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PRAEFATIO. 

Quum Aristoteles (1) in. Ethicis Nicomacheis dei vitam et beatam esse et 

in contemplatione consistere docuerit, ex hominibus autem eos qui proxime 

ad deos aecederent citerisque studiis rerum contemplationem. prieferrent , 

equalis beatitudinis participes fore dixerit : vere nobis philosophie vim illi 

expressisse videntur, qui eam quasi quandam divine nature imitationem 

esse scripserunt. Est autem hominis ingeniosi, aut majora humano fastigio 

mentis acie dispicere, aut certe cum humanis divina copulando in conse- 

quenda omnium artium scientia totum se collocare. Hinc veteres sophista 

gloriati sunt, nihil esse in ccelo, nihil in terra, nihil in mari, nihil ulla in 

disciplina, quod ipsi nescirent, neque solum liberales doctrinas, geometriam, 

musicam, historiam se habere cognitas, elegantissima peetarum. aliorumque 

eruditorum hominum scripta attigisse , quie porro de nature obscuritate, de 

hominum moribus, de civitatibus traderentur, didicisse, sed sordidiores 

quoque cerdonum artes exercuisse. 

Quo in genere quum ab antiquis philosophis usque ad Socratem numeri 

mundique origines pervestigarentur, diligenterque siderum magnitudines , 

intervalla, cursus et celestia omnia indagarentur, Socrates primus philoso- 

phiam e ccelo devocavit atque ad vitam communem et hominum mores tra- 

duxit, Plato de singulis philosophi; partibus multa disseruit, sed ejus disci- 

pulus Xenocrates primus sapientie disciplinam in tres partes, physicam, 

ethicen, dialecticam divisit. Jam vero etsi eorum qui postea philosophati sunt 

aliis alia philosophi: formula arrisit, tamen cavendum est, ne quis omnem 

philosophiam inutilem esse, pluraque detrimenta quam adjumenta publicis 

rebus a viris sapientize gloria proestantibus et facundis importata esse sta- 

tuat. Posse enim dicendi facultatem ad corrumpendos civium. mores, ad 

labefactandam. rempublicam omninoque ad hominum perniciem converti, 

sophistarum disputationes declarant. At talibus exemplis id quod volunt 

nonnulli non confirmatur. Quippe omni ingenii facultate et. bene et male 

uti licet. 

ριότητι διαφέρουσα θεωρητιχὴ ἂν εἴη" xat τῶν ἀνθρωπίνων δὴ ἣ ταύτη συγγενεστάτη, εὖδαι; 

Σημεῖον δὲ χαὶ τὸ μὴ μετέχειν τὰ λοιπὰ ζῷα εὐδαιμονίας, τῆς τοιαύτης ἐνεργείας ἐστερημένα τελείως" 

τοῖς μὲν γὰρ θεοῖς πᾶς ὃ βίος μαχάριης, τοῖς δ᾽ ἀνθρώποις ἐφ᾽ ὅσον δμοίωμά τι τῆς τοιαύτης ἐνεργεί 
ὑπάρχει et aliis locis, 
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Nimirum optime de humano genere meruit philosophia, e cujus prz- 

ceplis uhus dies actus peccanti immortalitati anteponendus est. Quocirca 

philosophi sive virtutis magistri ab aequis studiorum hominumque judicibus 

in honore semper habebantur. Nempe, virtus omnia, qua cadere in ho- 

minem possunt, despiciens, casus humanos contemnit , culpaque omni 

carens, prater se ipsam nihil censet ad se pertinere. Itaque multi gra- 

vissimis casibus defuncti magnaque tempestate jactati in  philosophize 

portum se contulerunt. Qui quum ita sint, libet mihi cum M. Tullio 

exclamare : « O vitz philosophia dux! o virtutis indagatrix expultrixque 

vitiorum! quid non modo nos, sed omnino vita hominum sine te esse 

putuisset? tu urbes peperisti : tu. dissipatos homines in societatem — vitze 

convocasti : tu eos inter se primo domiciliis, deinde conjugis, tum litte- 

rarum et vocum communione junxisti : tu inventrix legum, tu magistra 

morum et disciplinze fuisti. Ad te confugimus : a te opem petimus : tibi 

nos, ut antea magna ex parte, sic nunc penitus totosque tradimus. » 

Neque tamen quemquam a sapientie studio doctorum virorum de dif- 

ficillimis questionibus dissensione deterreri oportet, quia nec modus est 

ullus investigandi veri, nisi inveneris, et quizerendi defatigatio turpis ha- 

betur. Quando igitur omnes trahimur et ducimur ad cognitionis et scien- 

ti:e cupiditatem , in qua excellere przeclarum putamus, labi autem, errare, 

ignorare, decipi et malum et. turpe ducimus : omne genus philosophorum 

pervolutare consuevimus. Quare leguntur avidissime apud nos e Grecis 

natur interpretibus iisdemque intelligendi et dicendi gravissimis auctoribus 

non tantum principes illi Plato et Aristoteles, quos preter materke gravi- 

tatem summa sapientia et magna eloquentia commendat ; aut illi primis 

proximi Sextus Empiricus, Proclus, Plotinus, aut ali multo deterioris 

note scriptores qui nihil ornatus ad philosophi;!e explicationem adhibue- 

runt, sed etiam illi, quorum fragmenta ex aliorum scriptis collecta exstant. 

Postquam igitur duo priora hujus operis volumina, quibus tum poesis 

philosophica czterorumque qui ante Socratem floruerunt. philosophorum 

reliquie, tum Pythagoreorum, Sophistarum, Cynicorum, Cyrenaicorum fra- 

gmenta. continentur, annis MDCCCLX et MDCCCLX VII edita viris doctis pla- 

cuisse vidi : nihil mihi potius fuit, quam ut tenerem propositum atque 

inchoatum opus absolvere conarer. 

Quamvis autem sperassem fore ut omnia sapientie antistitum fragmenta 
tribus. voluminibus comprehenderentur, postea tamen animadverti hoc 
opus quod neque molesti neque injacundi laboris est, etiam quartum 

volumen desiderare. Quare quid in tertio hoc tomo qui nunc divulgatur 
preestiterim, breviter exponi convenit. 

Quum e philosophorum sectis Platonicorum et Peripateticorum lucubra- 
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tiones, libellos, fragmina hoc tertio volumine complecti destinassem, abun- 

dante passim materia operam in colligendis, emendandis, vertendis quorun- 

dam utriusque familie. principum opusculis, αι argumentorum | gravitatis 

politzeque orationis maxime commendationem haberent posui. 

Itaque ab Eusebio scriptore lonico commentandi. exordium cepi, qui ab 

aliis quidem alii philosophorum gregi annumeratur, sed mihi videtur esse 

Mvndius ille Platonicam sectam professus, Aedesii discipulus, de quo men- 

tionem facit Eunapius p. 48. Ejus autem librorum reliquias post Orellium 

Opusc. Vet. Grec. sent. et. moral. Vol. 11, p. 362-39: et Stobaci editores 

diligenter recensitas et. latine versas. subjeci. 

Transit deinde ad. Albinum, Galeni preceptorem, secundi post Chr. n. 

seculi Platonicum, quem in summam gloriam venisse veteres scriptores 

testantur. Constat eum in optimorum Platonis interpretum numero habitum 

esse, magnique zstimasse antiquos ejus de rebus divinis et humanis judi- 

cium. Jam quoniam apud veteres in honore atque in pretio fuit Albinus, 

credibile est, nos quoque de ejus doctrina melius existimaturos fuisse, si 

plura ipsius ingenii monumenta exstarent. Nunc quum ex ejus scriptis 

sola supersit Isagoge in Platonis dialogos, in. exiguo hoc fortun:e munere 

facile acquieseimus. Quamquam autem commentariolum non sustinet. ex- 

spectationem, quam titulus ambitiosior movere legentibus possit, tamen 

locos quosdam minime vulgares eo contineri nemo negabit. Primus hanc 

Isagogen in Platonis dialogos e codice Holsteniano exscriptam in lucem 

protulit J. A. Fabricius a. 1707 inseruitque Bibliothec:e Gr:cze. volumini se- 

cundo, deinde iterum edidit J. F. Fischerus una cum Platonis Euthyphrone, 

Apologia Socratis, Critone et. Phidone Lipsiae. anno 1782, postremo 

C. J. Chr. Schneiderus secundum codicem Lobcovicianum emendatam pu- 

blieavit Vratislaviie anno 1852. Hi omnes, quantum in ipsis situm erat, 

depravata scriptoris verba restituerunt. multumque ei profuerunt. Sed re- 

quirebatur subtilior recensio, qua et lacunz libelli explerentur et menda 

à viris doctis non animadversa tollerentur. Hanc igitur institui simulque 

totum libellum latinum feci. 

Mox de Sallustio, Platonico posterioris z: vi philosopho, quem Juliani 

imperatoris :equalem et amicum fuisse scimus, disserui. Est vero sine 

dubio unus ex sapientibus illorum  temporum* hominibus, cui merito 

tribuas elegantem de diis et mundo libellum. Hunc a Luca Holstenio e 

membranis exscriplum cum ejus annotationibus et Leonis Allatii trans- 

latione primus Roma emisit Gabriel Naudzeus anno 1630, quod exemplum 

repetitum est. Lugduni Batavorum anno 1639. Postea Thomas Galeus eun- 

dem philosophum interposuit Opusculis mythologicis, physicis et ethicis 

Cantabrigia: 167: et Amstelodami 1688 divulgatis, gallice vertit. Formejus 
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Berolini 1748, germanico Jo. Georg. Schultesius Turici 1779. At illi omnes 

Holstenii recensionem secuti verba scriptoris nod expoliverunt. Verum- 

enimvero nostra zetate multam operam Sallustio et utilem prebuit Jo. 

Conr. Orellius qui tum plurimis locis correctum tum suis' et aliorum ani- 

madversionibus illustratum grece et latine Turici anno 182: pervulgavit. 

Sed expetebatur jam accuratior Sallustianz scriptionis editio et nova in- 

terpretatio latina, quz Allatianam diligentia. vinceret. Utramque igitur 

lectoribus exhibui, appositis notis, quibus partim lectionum partim decre- 

torum fontes indicarem. 

Tum de Platone ejusque discipulis et successoribus egi adjecta. copiosa 

de Spensippi vita, scriptis atque in philosophiam meritis disputatione, 

"propterea quod ejus fragmenta primus collegi, recensui, verti et explicui. 

Post autem de Xenocrate commentatus sum, cujus vilam, mores, in- 

genii monumenta adumbravi, collectis, emendatis, in latinam denique 

linguam translatis ejus reliquiis. Preterea Crantoris Academici, nobilissimi 

scriptoris, memoriam renovavi, cujus de luctu liber si exstaret, sempi- 

ternum grecarum litterarum monumentum haberetur. Fuit autem libellus 

non magnus ille quidem, sed ut  Pan:etio et Ciceroni, id est doctis et intel- 

ligentibus talium rerum existimatoribus, visum est, aureolus et ad verbum 

ediscendus. Sed quecunque lanti viri dicta et fragmenta per antiquorum 

libros sparsa feruntur, undique collecta subtiliter recensui atque interpretatus 

sum. 

Porro antequam ad Peripateticos transirem, Severi, Attici et Numenii fra- 

gmina recognita et latine versa proposui, adjuncta de his sapientie do- 

ctoribus commentatione. Denique ne quid huic libro deesset, quod ad con- 

sequendam pleniorem veteris sapientie cognitionem valeret, de Aristotele 

ejusque discipulis et successoribus Eudemo Rhodio, Andronico Rhodio, Ari- 

stocle Messenio, aliis uberius dixi, simulque Aristoclis locos quosdam et capita 

ex Eusebii Preeparatione. Evangelica ín medium protuli atque interpretatus 

sum, eandemque operam post alios virorum doctorum labores Eudemo 

Rhodio navavi. Etenim primus Christian. ^ug. Brandisius in Scholiis 

Aristoteleis Berolini anno 1836 vulgatis partem illius fragmentorum edidit, 

reliqua in tertium historiarum philosophi:e tomum anno 1860 recepit. 

Inchoato operi successit Leonardus Spengelius qui excussis scriniis anti- 

quis σύνταγμα in hoc genere omnibus suis numeris et partibus expletum 

Berolini anno 1866 et iterum 1870 foras dedit. Qui quamvis optime de 

Eudemo esset meritus, tamen nihilominus totum opus retractandum sus- 

cepi. 

Itaque pauca voluminum Eudemiorum capita, qu: consulto omiserat 

Spengelius, adjeci, verba greca correxi, depravata restitui, denique non 
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modo primarios Eudemi locos, sed etiam dicta Aristotelea , quie apud Sim- 
type pv 

plicium. Rhodius philosophus exponit, e greco in latinum. sermonem verti, 
Postremo Ethicorum Nicomacheorum paraphrasin, quie Andronico Rhodio «. 

assignatur, neglectam a plerisque qui Aristotelis scripta legendo conterunt, 

| critica subtilitate castigandam esse ratus sum. Hanc primum sine auctoris 

nomine Lugduni Batavorum a. 1607, deinde adjecto Andronici Rhodi 

nomine additaque sua translatione. latina edidit. Daniel Heinsius a. 1617. 
EET 

Nempe in codice quem pervolutaverat titulum ᾿Αγδρονίχου Ῥοδίου Περιπατη- 

τιχοῦ φιλοσόφου non quidem omissum, sed indocti hominis manu exaratum 

invenerat. Jam vero ea est hujus opusculi excellentia, ut jure Andronicum 

ejus auctorem agnoscere queamus. Itaque etiam Heinsii. industria. laudata 

est a Casaubono (2), quod insignem paraphrasin, quie longe prwstaret Eu- 

stratio, in lucem protulisset. Quamobrem dignam duxi , quam collatis supe- 

rioribus editionibus recogniam et latine versam Peripateticorum | fra- 

gmentis adjicerem. 

Subjunxi huic antiquitatis. monumento Andronici de animi affeciibus 

libellum, mancum illum quidem atque a librariis male habitum, sed a. Da- 

niele Heinsio ex eodem codice, qui paraphrasin continet, atque ex aliis 

quibusdam membranis, ut mea fert opinio, depromptum. 

Ipse euim hac de re silet. Etsi vero novos lectionum fontes aperire 

mihi non contigit, id tamen studui, ut hanc disputatiunculam inculcatam 

crebris locis et refectam latineque redditam in lucem revocarem. 

lta spero fore, ut tertium quoque hujus operis volumen veteris sapien- 

lie studiosis probetur. 

Ceterum. maximis laudibus efferendus est Alfredus Firminus Didot, vir 
egregius, studiorum humanitatis ac litterarum fautor et antistes, qui patris 
vestigia persecutus Bibliothecam  Grzcam, amplissimum solide | verzque 

. glorie monumentum, ita instituit, ut omnis generis prestantissimorum 

scriptorum copia abundet. 

Quartum autem. volumen cum aliorum qui feruntur philosophorum 
Íragmenta, tum Stoicorum atque Epicureorum disputationes, quas huic tomo 
inserere fas mihi esse non putavi, cum indicibus rerum et verborum conti- 
nebit. 

Scripsi Berolini a. d. VIII Id. Jan. a. MDCCCLXXIX. 
* νι ν΄ περ πὰ τ ΠΟ NC ERERRR ERRRRR 

(1) Vide Casauboni epist. 5o7 ed. ὅτων. 
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DE EUSEBIO. 

Kuscbius, scriptor lonicus, cujus plura frag- 
menta partim Florilegio partim Eclogis phy- 
sicis et ethicis inseruit Stobaus, ab aliis alii phi- 

rosophorum gregi annwumeratur. Mihi videtur 
esse Myndius ille Platonican: sectam. professus , 
JEdesii discipulus, magica artis et theurgie 
contemtor, de quo mentionem facit Eunapius 
p. 48. (1) Arguit autem Porphyrii et ejus fami- 
li: sectatorem. non solum Justitia geniorum 
choro stipata Flor. XLVI, 32 (2), sed etiam vox 

ἄγγελος pro δαίμων adhibita Eclog. lib. Il cap. 
ὙΠ (3). Huc accedit magni Mercurii, id est 

(1) Eunapius vit, Soph. p. 48. (2) Eusebius apud. Sto- 
bium Flor. XLVI, 32 (fragm. 45) ἀρχὴν ἔχων μὴ ἀπομνη- 
σιχάχεε πρὸς τοὺς ἐν διχοστασίῃ got πρότερον γεγενημένους. 
Οὐ γὰρ ὅκως ἀμύνηχι ἐχθροὺς ἐπὶ τὴν ἀρχὴν el ἀραιρημένος, 
ἀλλ᾽ ὅχως xai τῆς παρ᾽ ἄλλων ἐπιδουλῆς ἀσφαλέας xai ἀνε- 
πιδουλεύτους φυλάξῃς τοὺ: ὑπὸ σοὶ τεταγμένους, ἀλλ᾽ ὅχως 
τοῦ ὀρθοῦ φύλαξ Exc xai θεοῦ μεγάλης, διχαιοσύνης, ὑπηρέτης 
τε χαὶ ἐξηγητής. Ὥστε παρὰ τὰ αὐτῇ δοχέοντα ποιέων χαὶ 
αὐτῆς χαταψευδόμενος, ὡς ἐς θτὸν μεγίστην ἁμαρτάνων, χαὶ 
παρ᾽ αὐτῆς xai τῶν» περὶ αὐτὴ τεταγμένων δαιμόνων ἐφόρων 
τε xal τικωρῶν τὴν τῶν ποιευμένων μῆνιν προσδέχεο. Simi- 
liter Porphyrius de summo Deo ac de triplici proie divina 
in Phil. Gr. Fragm. Vol. 1 p. 191 seq. X7 γὰρ ὑπὲρ χόσμον 
τε xai οὐρανὸν ἀστερόεντα χρυσῆ ὑπέρκειται πολλὴ αἰώνιος 
ἀλχή, ἧς ὑπερῃώρησαι δρίνων φωτὶ σεαυτόν, ἀενάοις Oye- 
τοῖσι τιθηνῶν νοῦν ἀτάλαντον, ὃς ῥα χυεῖ 100: πᾶν τεχνού- 
μενος ἄφθιτον ὕλην, ἧς γένεσις δεδόχηται, ὅτε σφε τύποισιν 
ἔδησας. "Evüzv ἐπεισρείουσι γοναὶ ἁγίων μὲν ἀνάχτων ἀμφί 
σε, παντόχρατορ, βασιλεύτατε xai μόνε θνητῶν ἀθανάτων 
τε πάτερ μαχάρων᾽ at δ᾽ εἰσὶν ἄτερθεν, ἐκ σέο μὲν γεγσυῖαι, 
ὑπ᾽ ἀγγελίῃσι δ᾽ ἔχαστα πρεσδυγενεῖ διάγουσι νόῳ καὶ χύρτεξ 
τῷ σῷ. Πρὸς δ᾽ ἔτι xui τοίτον ἄ)λο γένος ποίησας ἀνάκτων, 
οἵ ῥ᾽ ἑχὰς ἦμαρ ἄγουσιν ἀνυμνείοντες ἀοιδαῖς βουλόμενόν σ᾽ 
ἐθέλοντες, ἀοιδιάουσι δέ σ᾽ ὧδε. Τύνν, 8' ἐτσὶ πατὴρ καὶ μητέρος 
ἀγλαὸν εἶδος χαὶ τεχεων τέρεν ἄνθος, ἐν εἴδεσιν εἶδος ὑπάρχων, 
xad ψυχὴ χαὶ πνεῦμα χαὶ ἁρμονίη καὶ ἀριθμός. ---- (3) Eusebius 
apud Stohieum Eclog. lib. II cap. VII (fr. 63.) περὶ τῶν 
ϑὴ xai αὐτῶν ὁ προειρημένος ἄγγελος ἀπηγήσεται. Hierocles 
aurei carminis enarrator in Phil. Graec. Vol. 1 p. 424 : οἵ 
δὴ xai εἰχότως ἀγανοὶ ἥρωες λέγονται, ἀγαυοὶ μὲν ὡς ἀγαθοὶ 
ὄντες χαὶ φωτεινοὶ ἀεὶ xad μήτ᾽, ἐν χαχία μήτ᾽ ἐν λήθῃ ποτὲ 
γινόμενοι, ἥρωες δὲ ὡς ἔρωτές τινες ὄντες xai ἔρωες, οἷον ἐρω - 
τιχοὶ xai διχλεχτιχοὶ ἐρασταὶ τοῦ θεοῦ, αἴροντες ἡμᾶς xat χουφί- 
ζοντες πρὸς τὴν θείαν πολιτείαν ἀπὸ τῆς ἐν γῇ διατριδῆς. Τοὺς 
δὲ αὐτοὺς xai δαίμονας ἀγαθοὺς καλεῖν ἔθος, ὡς ὄντας δαήμονας 
xai ἐπιστήμονας τῶν θείων νόμων, ἔστι δὲ ὅτε xai ἀγγέλους 
ὡς ἐχφαίνοντας xal διαγγέλλουτας ἡμῖν τοὺς πρὸς εὐζωΐαν 
xavóvac, Porphyrius περὶ ἀποχῆς lib. II, 38 ἐν δὲ τούτοις 
[ἀγαθοῖς δαίμοσιν] ἀριθμητέον xai τοὺς πορθμεύοντας, ὥς 
φησι Πλάτων, xal διαγγέλλοντας τὰ παρ᾽ ἀνθρώπων θεοῖς 
xai τὰ παρὰ ϑεῶν ἀνθρώποις, τὰς μὲν παρ᾽ ἡμῶν εὐχὰς ὡς 
πρὸς διχαστὰς ἀναφέροντας τοὺς θεούς, τὰς δὲ ἐχείνων πα- 

PHIL. GROEC. ΠῚ. 

Hermetis Trismegisüi, et reliquorum deorum 
tum vates tum consultor genius ibidem comme- 
moratus (4). qui non convenit nisi in hominem 
ex recentiorum Platonicorum disciplina doctum. 
Sed cum cetera sunt egregia sapientiae precepta, 
qua locis ejus a Stobzo servatis continentur, 
tum nihil preclarius illa disputatione, qua du- 
plicem hominibus vivendi viam, alteram ad 
virtutis arcem ducentem, alteram ad vitium per- 

tinentem , propositam esse docet (5). Ejus vero 
disputationis fons habentur Hesiodi verba Op. 
et D. vs. 285-29o : 

ραινέσεις xai νουθεσίας μετὰ υὑαντειῶν ἐχφέροντας ἡμῖν. 
Iamblichus "theologum Arithm. p. 42 seq. Ast. χα: Ba6u- 
λωνίων οἱ δοκιμώτατοι xai. ᾿Οστάνης xal Zopokatonz ἀγόλας 
χυρίως χαλοῦσι τὰς ἀστριχὰς σφαίρας, ἤτοι παρ᾽ ὅσον τε- 
λείως ἄγονται περὶ τὸ κέντρον μόναι παρὰ τὰ σωματιχὰ με- 
γέθη, ἢ ἀπὸ τοῦ σύ δεσμοί πως xai συναγωγαὶ χρηματίζειν 
δογματίζεσθαι παρ᾽ αὐτῶν τῶν φυσιχῶν λόγων, ἃς ἀγέλους 
χατὰ τὰ αὐτὰ χαλοῦσιν ἐν τοῖς ἱεροῖς λόγοις, χατὰ πσρέυ.- 

πτωσιν δὲ τοῦ γάμμα ἐφθαρμένως ἀγγέλους “διὸ xai τοὺς 
καθ᾽ ἑχάστην τούτων τῶν ἀγγέλων ἐξάρχοντας ἀστέρα: xai 

δαίμονας ὁμοίως ἀγγέλους xxi ἀρχαγγέλους προσχγορεύε- 
σθαι, οἵπερ εἰσὶν ἑπτὰ τὸν ἀοιθμόν, ὥστε ἀγγελία χατὰ τοῦτο 
ἐτυμώτατα ἡ ἑδδομάς. Augustinus de Civ. Dei X, 9 : Por- 
phyrius animam dicit per quasdam consecrationes theur- 
gicas, quas teletas vocant, idoneam [ieri atque aptam 
susceptioni spirituum et angelorum et ad videndos deos. 
Idem ibid. Quamquam  discernat (Porphyrius) a da&:mo- 
nibus angelos, aeria esse loca daemonum, ietheria vel 
empyrea disserens angelorum etc. Idem lib. X, 26 Nescio 
quomodo (quantum mihi videtur) amicis suis theurgis 
erubescebat Porphyrius. Nam ista utcunque sapiebat , sed 
contra multorum deorum cultum non libere defendebat. 
Et angelos quippe alios esse dicit, qui deorsum descen- 
dentes hominibus theurgicis divina prznuntient, alios , 
qui in terris ea qua patris sunt et altitudinem ejus pro- 
funditatemque declarent. Num igitur hos angelos, quorum 
ministerium est declarare voluntatem patris , credendum 
est velle nos subdi, nisi ei, cujus nobis annuntiant vo- 
luntatem ? Unde optime admonet etiam ipse Platonicus, 
imitandos eos potius, quam invocandos. ldem ibid. Jam 
distinxisti angelos, qui patris annuntiant voluntatem , ab 
eis angelis, qui ad theurgos homines , nescio qua deducti 
arte, descendunt elc. Cf. J. A. Fabricius Bibliograph. 
Antiquar. cap. VIIL $ 27 pag. 379. — (4) Eusebius apud 
Stobzum Eclog. lib. 11 cap. VIIL (fr. 63) xai διὰ τοῦτο 
magatvéto , θεοῦ μεγάλου "Epuée xai θεῶν τῶν λοιπῶν προ- 
φήτης τε xai σύμδουλος λόγος κτλ. --- (5) Eusebius apud 
Stobeum Eclog. lib. II cap. ΥἹΠ (fr. 63) θεοῦ ἐξ ἀρχῆς 
φήναντος τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων χατὰ τὰ τςατιζόμενα 
ὄψις ἐούσας διαφανέας, ὁδοὶ διφάσιαι προχέαται βίου uy mot 
ἀνθρώπων, ἀδαμαντίνη αἱμασιῇ παχυτάτῃ καὶ ἐς πολλὸν 
ὕψος ἀνηχούσῃ, χατὰ τὰ ὑπὸ τοῦ ἐξ ἀρχῆς φήναντος, [d 
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τὴν μὲν γὰρ καχότητα xat ἰλαδόν ἐστιν ἑλέσθαι 

ῥηϊδίως ὀλίγη μὲν ὁδός, μάλα δ' ἐγγύθι ναίει. 

Τῆς δ᾽ ἀρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ προπάροιθεν ἔθηκαν 

ἀθάνατοι" μακρὸς δὲ χαὶ ὄρθιος οἴμος ἐπ᾽ αὐτήν, 

χαὶ τρηχὺς τὸ πρῶτον" ἐπὴν δ᾽ εἰς ἄχρον ἵχηαι, 

δηϊδίη δὴ ἔπειτα πέλει, χαλεπή περ ἐοῦσα. 

Hanc igitur fictionem certatim inferioris etatis 

poete et philosophi exornarunt, maxime 1i 

qui allezorias tam invenire quam explicare sole- 

rent. Vide qua dixi ad Prodici fragmentum ex 

Xenophontis Memor. lib. Il, cap. 1 petitum. Quo 

DE EUSEBIO. 

in genere Cebetis tabula excellit. Quid? quod 
recentiores Platonici materiam ab aliis tractatarn 

ita denuo poliverunt, ut compilatis Platonis 
scriniis fabulas de animorum humanorum ante 
hanc vitam statu ex decimo de republica libro 
vel aliunde sumtas ad eam accommodarent et 
Platonicis commentis (6) variatam refingerent. 

Hujusmodi ergo sapienti: doctor fuit Euse- 
bius, cujus librorum reliquias post Orellium 
Opusc. Vet. Grzec. sent. et moral. Vol. lI p. 362- 
391 et Stobai editores diligenter recensitas ac 
latine versas jam subjiciam. 

ἀλληλέω" τὰ πρῶτα διειργόμεναι: Καὶ 7) μὲν αὐτέων ἐστί, 

ὅὁχοῖα δὴ τὴν τιμιωτέρην τάξιν λαχοῦσα, ἐκ δεξιῆς χερὸς 

ἐσιόντων αὕτη ἐπὶ τὴν ἀρετὴν αὐτῇσι ἡγέεται " f ἑτέρη δὲ 

λαιὴ ἐοῦσα ἐπὶ τὴν χαχίην ἐστὶ παραπέμπουσα. Φατίζονται 

δὲ εἶναι τοιχίδε ^ ἡ μὲν τῆς ἀρετῆς τὰ πρῶτα οὖχ εὐήλατά χως 

παρέχειν δοκέει, οἷά τε μέντοι συνεχέϊ πόνῳ ἀνυσθῆναι " 

ἀλλὰ χαὶ τοὺς κατηγεομένους ἔχει χαὶ παραπέμποντας ἀχιν- 

δύνως᾽ τὸ δὲ μετὰ τοῦτό ἐστι ὁδὸς ἰθέη τε χαὶ εὐρέη μέχρι 

τῆς ἐπὶ τὴν ἀκρόπολιν αὐτοῦ τοῦ χαλοῦ " ἐπ᾽ ἣν ἀνελθὼν ἐν 

τοῖσι χαλλίστοισι ἔσεαι χαὶ θέῃ ἄλλων τε μυρίων ἀγαθῶν 

xai τῶν εὐδαιμονεστάτων, ἁτὰρ δὴ xai φωτός, παντὸς τοῦ 

λοιποῦ κάλλεϊ μυρίῳ προήχοντος xxi αὐγοειδεστάτον. Πέριξ 

δὲ xoi ἐπὶ πᾶσαν γῆν ἀναπεπταμένην αἱ πόλιες ἔασι xai οἱ 

τὴν γῆν χατοιχέοντες καὶ ἐργαζόμενοι, περὶ τῶν ὡς ἕκαστα 

ἔχε: ὁ emi συμδουλίῃ τῶν ψυχέων προπεμφθεὶς ἐρέει λόγος. 

Καὶ ἥδε μὲν ὧδέ χως ἔχει" ἡ δὲ ἐπὶ τὴν χακίην ἄγουσά ἐστι 

λείη τὰ μὲν xaT! ἀρχάς, ὡς ὀλίγου πάγχυ καὶ τούτον οὐ 
γνησίου, ἀπατηλοῦ δέ, χαὶ ἐπὶ παραγωγῇ τῶν προσιόντων, 

γεύσασθαι αὐτοὺς τοῦ ἡδέος ̓  ὥστε xxi μηδενὸς μετὰ ταῦτα 

ἡγεμόνος εὑρισχομένου εὐθὺς ἄγει ἐς ὁδὸν σχολιὴν σχόλοπάς 

τε ἔχουσαν. οἵτινες δὴ ὀξέες, μεγάλοι xad πυχνοὶ χαταπε- 

πήγασι, xoi χαράδρας «oi χρημνούς, κατὰ χεφαλῆς ὠθέοντας 

τοὺς πορευομένους χατὰ τοῦ συμψήσοντος χαὶ παρασύροντος 

τοὺς κατενεχθέντας ἐς αὐτὸν ποταμοῦ χάτω βορθόρῳ καὶ λί- 
θοις ῥέοντος ̓  ὥστε πολλοὺς εὐθὺς οὕτω διαφθείρεσθαι, οἵ δὲ 
λοιποὶ τύχῃ, οὔτ᾽ ἄρ᾽ οἰχκείῃ προμηθείῃ, ἐπὶ τὰς αὐτόθι 
ἐούσας πόλιας διασχεδαννύατα: ἄλλοι ἄλλοσε χαὶ ἐπὶ πᾶσαν 
πολλὴν ἐοῦσαν τὴν χώρην, περὶ τῶν δὴ xai αὐτῶν ὁ προει- 
᾿ρημένος ἄγγελος ἀπηγήσεται. --- (6) Eusebius apud Stobzeum 
Eclog. lib. IE cap. VIII (fr. 63) ψυχαὶ ἀνθρώπων, φύσιν 

ἔχουσαι θνηταί τε εἶναι xal ἀθάνατοι, xci ζωῇ μὲν τῇ ἐπὶ 

τῆς τῆς νομιζομένῃ θανάτῳ ἐγχυρέουσαι, θανάτῳ δὲ τῷ δο- 
χέοντι αὐτόθι ζωὴν ἀπολαμόάνυυσαι, ἐπεὰν χρόνον τοῦ τε- 
ταγμένοῦ ὑμῖν ἀνυσθέντος αὖτις ἀπολυθῆτε σώματος τοῦ ἐν 
τῷ αὐτόθι θανάτῳ ὑποδεξαμένου ὑμέας, διαδέξονται αὖτις 
ὑμέας τρόπον τῆς ἐπὶ γῆς ζωῆς βίοι οἱ ὀφειλόμενοι. In ean- 

dem sententiam Plato Gorg. p. 492 e. ἀλλὰ μὲν δὴ καὶ 
ὥ: γε σὺ λέγεις, δεινὸς ὁ βίος. Οὐ γάρ τοι θαυμάζοιμ᾽ ἄν, εἰ 
Εὐριπίδης ἀληθῆ ἐν τοῖσδε λέγει, λέγων, τίς δ᾽ “οἴδεν, εἰ τὸ 
ζῆν μὲν ἐστι χατθανεῖν, τὸ κατθανεῖν δὲ ζῆν; wal justis τῷ ὄντι 

τισως τέθναμεν" ὅπερ ἤδη του ἔγωγε xai ἤχουσα τῶν σοφῶν, 

ὡς νῦν ἡμεῖς τέθναμεν, χαὶ τὸ μὲν σῶμά ἐστιν ἡμῖν σῆμα, τῆς 
δὲ ψυχῆς τοῦτο, ἐν ᾧ αἱ ἐπιθυμίαι εἰσί, τυγχάνει ὃν οἷον ἄνα- 
πείθεσθαι καὶ μεταπίπτειν ἄνω xai χάτω ubi Scholiastes : 
τὰ ἰαμθεῖα éx τοῦ Φρίξον τοῦ δράματος Εὐριπίδου, Τίς δ᾽ 
οἶδεν, εἰ τὸ ζῆν μέν ἐστι χατθανεῖν, τὸ χατθανεῖν δὲ ζῆν xao 
νομίζεται, Eosdem e Phrixo versus ita profert Stobaous Flor. 
CXX, 18 τίς δ᾽ οἷδεν, εἰ ζῆν τοῦθ᾽, ὃ χέχληται θανεῖν, τὸ ζῆν 
δὲ θνήσχειν ἐστί; Vid. Euripidis fragment. p. 821 ed. Wa- 
gner. Plato Cratyl. p. 400 xoi γὰρ σῆμά τινές φασιν αὐτὸ 
(τὸ σῶμα) εἶναι τῆς ψυχῆς, ὡς τεθαμμένης ἐν τῷ νῦν ma- 
ρόντι. Sed communis haec multorum fuit opinio atque ab 
antiquissimis ducta temporibus. Theodoretus Grec, Af- 
fect. Curat. V p. 544 σύμφωνα δὲ τούτων xai Φιλόλαος ὁ 
Πυθαγόρειος ἔφη᾽ λέγει δὲ ὧδε" μαρτυρέονται δὲ xod οἱ πα- 
λαιοὶ θεολόγοι τε xai μάντεις, ὡς διά τινας τιμωρίας ἣ ψυχὴ 
τῷ σώματι συνέζευχται χαὶ χαθάπερ ἐν σήματι τούτῳ τέ- 
θαπται : Sextus Empiricus Pyrrh. III, 230 ὁ δὲ Ἡράχλειτός 
φήῆσιν, ὅτι χαὶ τὸ ζῆν xxi τὸ ἀποθανεῖν xal ἐν τῷ ζῆν ἡμᾶς 
ἐστι χαὶ ἐν τῷ τεθνάναι " ὅτε μὲν γὰρ ἡμεῖς ζῶμεν, τὰς ψυ- 
χὰς ἡμῶν τεθνάναι xal ἐν ἡμῖν τεθάφβαι, ὅτε δὲ ἡμεῖς ἀπο- 
θνήσκομεν, τὰς ψυχὰς ἀναδιοῦν xai ζῆν. Clemens Alex. 
Strom. III p. 520 τί δέ; οὐχὶ xoi Ἡράχλειτος θάνατον τὴν 
γένεσιν χαλεῖ; Πυθαγόρας δὲ xol τῷ ἐν Γοργία Σωχράτει 
ἐμφερῶς, ἐν οἷς φησι, θάνατός ἐστιν, ὁχόσα ἐγερθέντες ὀρέο- 
μεν᾽ ὁχόσα δὲ εὕδοντες, ὕπνος. Philo Alleg. leg. 1 fin 
μονονοὺ xxi ὁ Ἡράχλειτος, κατὰ τοῦτο Μωῦσέως ἀχολου- 
θήσας τῷ δόγματί φησι" Ζῶμεν τὸν ἐχείνων θάνατον, τεθνή- 
χαμεν δὲ τὸν ἐχείνων βίον" ὡς νῦν μὲν ὅτε ἐνζῶμεν τεύνη- 
κυίας τῆς ψυχῆς xci ὡς ἂν ἐν σήματι τῷ σώματι ἐντετυμ- 
δευμένης. Hierocles in carm. aur. p. 142 διὸ xai ἐπαμφο- 
τερίζει ταῖς σχέσεσιν, ὁτὲ μὲν ἐχεῖ ζῶσα τὴν νοερὰν εὐζωΐαν 
ὁτὲ δὲ ἐνταῦθα τὴν αἰσθητιχὴν ἐμπάθειαν προσλαμδάνουσα. 
ἜΓ “θεν xxl λέγεται ὀρθῶς ὑπὸ ἩΗραπλείτον, ὅτι ζῶμεν τὸν 
ἐχείνων θάνατον, τεθνήχαμεν δὲ τὸν ἐχείνων βίον Numenius 
apud Porphyrium de Antro p. 256 ed, Cantabr. xai ἀλ- 
λαχοῦ δὲ φάναι ζῆν ἡμᾶς τὸν ἐχείνων [τῶν ψυχῶν] ϑάνατον, 
xoi ζῆν ἐχείνας τὸν ἡμέτερον θάνατον. Vide Phil. Grac. 
Fragm. Vol. I pag. 321 et 323 
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1. "Ey0p3c γενοίμην μηδενός, φίλος δὲ τοῦ αἰεὶ xal 
παραμενέοντος" xai μήχοτε μὲν διενεχθείην πρὸς τοὺς 
οἰχειοτάτους, διενεχθεὶς δὲ διαλλαχθείην ὡς τάχιστα. 

Μηδενὶ ἐπιδουλεύσαιμι, ἐπιδουλευόμενος δὲ ἄνευ 
ἀνάγχης τοῦ τι ἀντιδρᾶσαι * ἀνήχεστον ἀπαθὴς διαφύ- 

γοιμι. Ὀργῆς χρατοίην. Ἐρῴην xai ἐπιθυμέοιμι 
xal τυγχάνοιμι μούνων τῶν χαλῶν, τῶν δὲ ἀπ᾽ 
ἐναντίης τῆς ἐπιθυμίης, μηδὲ ἁμαρτών χοτε ὥστε 

εὔξασθαι, τύχοιμι. Βουλοίμην πάντας εὐτυχέειν, 
φθονήσαιμι μηδενὶ τῶν εὐτυχξόντων. Μήκχοτέ τις 
ἐμὲ τῶν νομιζομένων παραλόγως εὖ πρήσσειν ἐχ- 
πλήξειε μηδὲ ἀνιήσειε" τί γὰρ δεῖ τοῖσι παρὰ τῆς τύ- 

qx διδομένοισι ἢ φθονέειν; φίλοι δέ με xal οἵ xac 
ἀξίην εὐτυχέοντες εὐφραίνοιεν. Μήχοτε τῷ ἀπὸ oi- 

χείης γνώμης ἔχθρην xaz' ἐμέο * ἐπανελομένῳ Cuc- 
τυχήσαντι ἐπησθείην. Μήχοτε συγγνοίην ἐμεωυτῷ 
χαχοῦ τεύ τινι αἰτίην παρασχόντι. Λαθών χοτε 
ἐμεωυτὸν ὡς παρὰ μέλος ἤτοι τι εἴπας ἢ πράξας, μὴ 

περιμείναιμι τοὺς μωμησομένους xal ἐπιπλήξοντας" 
αὐτὸς δὲ ἐμεωυτὸν μωμησαίμην ἄχρι τοῦ ἀχέσασθαι. 

Εἰδείην γενναίως φέρειν τὰ προσπίπτοντα, xat τὰ μὲν 
μέτρια ἃ ἐχδεχοίμην ὥσπερ αὐτῶν ἔχει ἣ φύσις, 
τοῖσι * δὲ ὑπερδάλλουσι uj χαὶ τὸ παρ᾽ ἐμεωυτοῦ 

προστιθείην. 

Μήχοτε ὃπὸ εὐπρηγίης ἐς ὑπερηφανίην ἄλογον ἀερ- 

θείην. Πλοῦτον νομίζοιμι τὸν ἀρχέοντα βίῳ τῷ σώ-- 
Υ , , , , 

φρονι. "Amaucroy xal ἀχόρεστον ἐπιθυμίην χρημά- 

τῶν μὲν μήχοτε σχοίην f, μούνων δὲ τῶν € ὠφελεόν- 
τῶν τὴν ψυχὴν μαθημάτων ἐθέλοιμι αἰεὶ ἐφίεσθαι b, 

, ^ - 

Νιχῴην νίκην τὴν xal ἐμοὶ xat τῷ προσδιαλεγομένῳ 
ἀδλαδέα. Φιλοτιμέεσθαι παρὰ καιρὸν πρὸς φίλους 

xa ἐν τῇσι ! ζητήσεσι φυλασσοίμην. Mixoze xal παρὰ 

τὸ ἐμοὶ δοχέον ἐν τῇσι" ζητήσεσι τοῦ νιχᾶν ἕνεχα ἔριν 
ἀσπασαίμην. Μήχοτε ἐπὶ βλάθη τοῦ ἀληθέος xai 
“ , » ἂν ^^ hi Y 5 
ὥστε παρ᾽ ἃ αὐτὸς οἶδα παραλογίσασθαι τὸν προσδια- 

Τοῖσι τὸ ἀληθὲς λό- 

Ἀχολάστου 
ΘΙ 
Ξυνείην αἰεὶ 

^ , ; " 
Εὐτυχίην εἰδείην φέρειν σωφρήνως. 

"rir | glass 2merpiel 
λεγόμενον ἢ ἐρίσαι ἐπαρθείην. 
ὕοισι ? ξυνιστᾶσι ἢ αἰεὶ 5 ξυμμαχοίμην, 

ἐπιθυμίης τι μήχοτε μηδὲ ἐννοηθείην. 
- , » , ^ , 

τοῖσι σώφροσι P* εἴη τέ μοι αἰεὶ προσδιαλέγεσθαι, 
παρ᾽ ὧν ἔστι τι πάντως ἀπελθέειν T χρηστὸν προσλα- 

δόντι. Μήκχοτε ἐπαρθείην χέρδεος ἕνεχα πλημμελῇ- 
σαι. Φίλους διαφερομένους χαταρτίζοιμι. Φίλοις, 

δυνάμενος, χαὶ τοῖσι δεομένοισι" τὰ δέοντα ἐπαρχέοιμι. 
Φίλους ἐν χινδύνοισι χαταστάντας δυνάμενος * ὦφε- 

λέειν μήχοτε ἐγχαταλείποιαμι. Φίλων ξυμφοράς, 
ἀπ᾽ ὧν 1 οἷόν ἐπανορθοῦσθαι προθυμοίμην" λυπεο- -- Tf. 

1. Nemuni inimicus esse velim, amicum autem eum 

habere qui in amicitia etiam perpetuo mansurus sit; 
neque unquam dissidere a familiarissimis : sin dissidium 

factum sit, quam primum iis reconciliari. Nolim cui- 

quam insidias parare , insidiis vero petitus utinam salvus 

evadam, nequaquam gravissimum malum vicissim alteri 

afferre coactus. Utinam iram cohibeam ; amem , desi- 

derem et assequar sola bona. Quse vero sunt inhonestce 

cupiditatis, ea nec per errorem optanti contingere velim. 

Omnes quidem felicitate florere cupiam, sed illorum qui 

felices sunt nemini invideam. Nunquam quisquam 

eorum qui fortunati temere habentur, me vel obstupefa- 

ciat vel molestia afficiat. Quid enim attinet fortune 

donis invidere? Amici potius me, quique pro dignitate 

fortuna secunda utuntur, exhilarent. Nunquam etiam 

€i qui sponte sua inimicitiam mecum suscepit , postquam 

cum fortuna adversa conflictatus est, letus insultem. 

Nunquam mihi conscius sim, me occasionem ullius mali 

cuiquam pra buisse. Si quando per imprudentiam inepte 

Cuil vel dixero vel fecero, ne exspectem, dum alii re- 

prehendant et objurgent, sed 1pse me potius vituperem, 

donec incommodo medear. ^ Norim fortiter ferre casus, 

et mediocria pro re nata accipiam; qua vero modurn 

excedunt, iis ne quid mea culpa addam, cavebo. For- 

tunam secundam modeste ferre sciam, ne quando ob res 

secundas stulta arrogantia efferar. Divitias judicem, 

quod satis sit vite moderate. Efírenata et insatiabili 

pecunie cupiditate ne unquam flagrem, sed solarum quie 

animis prosunt disciplinarum desiderio semper agi ve- 

lim. Victoriam consequar, qua et mihi et contradicenti 

innoxia sit. Contendere intempestive cum aniicis etiarn 

in disputationibus caveam. Porro ne unquam supra 

meam opinionem in disputationibus vincendi studio con- 

tentionis cupidus sim. Preterea ne unquam veritalis 

damno ac secus quam ipse sentio falsa argumentatione 

decipere colloquentem aut saltem litigare in animum in- 

ducam. Qui veritatem dictis suis confirmant, eorum 

socius semper esse velim. Ne mihi ulla unquam inex- 

plebilis cupiditas vel in mentem veniat. Converser assi- 

due prudentibus : liceatque mihi cum his colloqui, a 

i 
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μένοισι παρεὼν ἐλαφρύνοιμι ἠπίῳ xat ἀχεσίμῳ λόγῳ 
τὰς ἀνίας, Εἰδείην ἐμεωυτὸν αἰδέεσθαι. "TÓv χαλῶν 

φιλομαθείην ἀσχέοιμι. Ζητοίην μὴ τὰ περισσά, ἀλλὰ 
περὶ ὧν ἄριστον, χαὶ ἃ μαθὼν ὠφελησοίμην. Θεοὺς 
τιμῴην καὶ νόμῳ πόλιος χαὶ σπουδῇ οἰχείη καὶ νόῳ 
εὐσεθέϊ ". Αἰεὶ " τὸ ἐν ἐμοὶ θυμούμενον ἡμεροίην. 
Ἐθίζοιμι ἐμεωυτὸν ἵλεω εἶναι, xat μὴ πρὸς τὰ πρήγ- 
ματα ἔχειν δυσχόλως. Τίς πονηρός, xat τίν: τούτων 
τί κοτε πέπρηχται, μὴ μέλοι μοι ** εἰδείην δὲ τοὺς 

ἀγαθούς, καὶ τούτους μεταδιώχοιμι. ᾿Οφείλοιμι μη- 
δενὶ μηδέν᾽ εἰ δέ χοτε ὑπ᾽ ἀνάγχης μεγάλης ἐς τοῦτο 
χατασταίην, γένοιτό μοι τάχιστα ἐλευθέρῳ γενέσθαι 
δυνηθῆναι. Αἰνέοιμι τοὺς ἀγαθοὺς ἀφθύνως" φιλόψογον 

δὲ γλῶσσαν παντὸς ἀποστυγοίην. ΚΕἰδείην σιγᾶν, 

περὶ ὧν ἄμεινον. ; 
(Stobeus Flor. I, 85. Ευὐσεδίου. Scripsi : 

τοῦ τι ἀντιδρᾶσαι cum Jacobsio; libri τοῦ τι ἂν 

δρᾶσαι. --- P διδομένοισι: codd. διδομένοις vel δεδο- 
μένοις. — ^ ἐμέο; codd. ἐμοῦ. — 9 τὰ μὲν μέτρια 
cum Jacobsio; libri τὰ μέτρια vel μετὰ μέτρια. 
—* τοῖσι ; codd. τοῖς. — f σχοίην cum Meinekio; 
codd. ἐχοίην. —5 μούνων δὲ τῶν cum Valckenario; 
libri μούνων θ᾽ αὑτῶν vel μούνων θ᾽ ἃ τῶν. —h 
αἰεὶ ἐφίεσθαι cum Jacobsio; membrane ἃ δεῖ 

ἔσεσθαι. — ! τῇσι; codd. ταῖς. — X τῇσι; codd. 
ταῖς. — ! τοῖσι; codd. τοῖς. — πὶ λύγοισι ; codd. 
λόγοις. --- "' ξυνιστᾶσι ; codd. ξυνιστᾶσιν. — ? αἰεὶ ; 

libri ἀεὶ. ---- p atei τοῖσι σώφροσι; codd. ἀεὶ τοῖς 

σώφροσιν. --- 4 ἀπελθέειν ; libri ἀπελθεῖν. ---- " τοῖσι 

δεομένοισι; libri τοῖς δεομένοις. — * κινδύνοισι ; 

codd. χινδύνοις ---- ἢ ἀπ᾽ ὧν ; ΠΡ νὶ ἀφ᾽ ὧν. — " cà- 

σεύέϊ : libri εὐσεύεϊ. — " αἰεὶ τὸ cum Halmio; 
codd. ἀεὶ τὸν. — μέλοι μοι cum Hirschigio; 

vulgo μέλοιμι. —) 

quibus insuper omnino aliquid boni adeptus discedam. 

Nunquam adducar, ui lucri cousa peccem. — Amicos dis- 

sidenles reconciliem. Amicis, si queam, et indigenti- 

bus necessaria suppeditem. Amicos in periculo versan- 

tes, si queam juvare, nunquam deseram. Amicorum 

calamitates, quibuscunque rebus fieri potest, levare 

studeam.  Dolentibus conversans leni et benigna oratione 

eorum mcerorem minuam. Norim me ipsum vereri, 

Rerum honestarum studia colam. Quzaram non super- 

vacanea, sed ea de quibus optime habeatur questio et 

quae percepta mihi prodesse polerunt. Deos venerer οἱ 

ritu civitatis et propria diligentia et rente pia. Seroper 

iram meam placabo. Assuescam comitati facilitatique, 

jla ut res nequaquam iniquo animo feram. Quis malus 

sit et quid tandem ab horum quovis patratum sit, ne 

curem ; norim autem bonos eosque secter. Ne cui quid 

debeam : sed si quando falali necessitate coactus eo 

descendam , contingat mihi , ut citissime queam liberari. 

Laudem bonos copiose : maledicam autem linguam cujus- 

YO € * x2. ὅῃ, 
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2, Ἄνθρωποι πολυμαθίης ἔχειν δόξαν ἢ τοῦ ἀληθί- 
ζεσθαι ἔρωτα πλεῦνα ἐχτέαται. Πολλοὶ γοῦν τοῖσι * 
πρὸ ἑωυτῶν ἐναντίας δόξας συστησάμενοι τὴν γνῶσιν 
τοῦ ἀληθέος περὶ τῶν ἀναγχαιοτάτων ἀφείλοντο τῷ 

τὴν πίστιν αὐτέων P μὴ ἐν βεδαίῳ ἑστάναι, ὑπὸ δὲ 
τοῦ ἀπὸ τῆς προτέρης δόξης περιτρέψαι ἐς “ τοὖναν- 

τίον, λόγον παρασχευάσαντες ἐν τῷ ἀσταθμητοτάτῳ. 
αἰωρέεσθαι. 

( Stobzus Flor. IV, τοο. Εὐσεδίου. Scripsi : ^ 
τοῖσι; codd. τοῖς. — P αὐτέων ; codd. αὐτῶν. --- * 
ἐς; codd εἷς.) 

3. Πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ἐν τῇσι " συζητήσεσι τῶν 

πραγμάτων ὁμοίως τοῖσι ἀλόγοισι τῶν ζωΐων P ὥσπερ. 

ἐκεῖνα μαχόμενα, οὕτω xal αὐτοὶ μούνου τοῦ νιχᾶν. 

μεταποιέονται " ὅχως δὲ (τοῦπερ χρὴ πάντα ἄνδρα. 
προμηθέεσθαι χαὶ λέγοντα καὶ πρήσσοντα) μὴ παρὰ 
τὸ ξυμφέρον χαὶ σφέων αὐτῶν καὶ τῶν παρεόντων, 

xai ὥστε μὴ τὸ ἀληθὲς αὐτὸ βλάψαι, οὐκέτι λόγον 
, , 

τούτου ποιέονται. 
(Stobzus Flor. IV, 10r τοῦ αὐτοῦ. Scripsi :* 

τῇσι; codd. ταῖσι — 5. dAóyowt. τῶν ζωΐων ; codd. 
ἀλόγοις τῶν ζώων. ---) 

4. ᾿Ανθρώποισι ἢ ἔριδες προσφιλέες, xxl τοῦ περὶ. 
παντὸς τοῦ προτεθέντος ἀντιλέγοντας ἐθέλειν χρατέειν. 
ἄπλετος καὶ ἄλογος ἐπιθυμίη" δχότε " πολλοὶ οὖκ ai- 
δέονται “ xol χατὰ τῶν σπουδαιεστάτων xal τῶν οὗ 
χρὴ τῷ χείρονι λόγῳ νιχᾶν, νικῶντες ἀξίην χεχλῇ-- 

σθαι νίκην Καδμηΐην ἧς 

(Stobaeus Flor. IV, 102 τοῦ αὐτοῦ. Scripsi : ) 
ἀνθρώποισι; codd. ἀνθρώποισιν. — P 6xóze; codd. 

δπότε. —  οὖκ αἰδέονται cum Jacobsio in Addit. 
ad Athenzum pag. 186; libri οὔτε δέονται. — 4 
νίκη Καδμηΐη dicitur victoria ipsis victoribus 
damnosa, Vid. Zenob. Proverb. Centur. IV, 45 

vis oderim. Tacerc sciam, de quibus tacere satius est. 

2. Homines multa potius scire videri, quam veraces 
esse cupiunt. Multi igitur, dum in medio ponum& sen- 

tentias veteribus contrarias , veri perspicientiam in rebus 

maxime necessariis tollunt , ita ut earum fides haudqua- 
quam certa sit, sed quoniam ex antiqua persuasione in 

contrariam mutatur, verbis ad illum finem accommoda- 

tis, instabili volutatione pendeat. 

3. Multi homines in rerum investigatione haud secus 
ac bruta animalia pugnantes solam sibi victoriam asse- 
runt : ne quid autem ( quod unumquemque in dictis et 
faclis curare oportet) preter utilitatem tum suam tum, 
prasentium hominum accidat, neve veritas ipsa infrin- 

gatur, ejus rei nequaquam rationem habent. 

4. Gratz: sunt hominibus contentiones et omni rei 

propositz» contradicentibus immensa atque insana vin- 

cendi cupiditas; quoniam multi non verentur eliam i» 

rebus gravissimis, in quibus deteriorem sententiam su- 

perare non convenit, victoriam, ut dicitur, vere Cad- 

moeara referre, 
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et Erasm. Adag. Chil. II Centur. VIII, 34. — 
5. Ἄνθρωποι τοὺς μὲν παρὰ φύσιν καὶ ἐν τεράτων 

λόγῳ ἐόντας ἀσπάζονται, xal μεγάλων χρημάτων 
ὠνεόμενοι ὡς ἐπὶ μεγίστῳ χτήματι χαίρουσι xai με- 
γαλοφρονέονται, περὶ δὲ τὰ σπουδαιότατα χαὶ τὰ 

΄σμιχρὰ ἄχθονται ἀναλίσχοντες. 
(Stobzeus Flor. IV, 103 τοῦ αὐτοῦ. Nolui σπου- 

δαιότατα in σπουδαιέστατα mutare, quod legitur 
in fragm. 4, quum Herodotus quoque utramque 

formam usurpet. Obversantur autem Eusebio 
inprimis nani sive pumili quos multis veterum 
in deliciis fuisse notum est, Vid. Casaubon. ad 
Suet, August. cap. 83. ) 

ἃ. Οἱ πλεῦνες τῶν ἀνθρώπων περὶ πάντα τὰ λοιπὰ 

φειδωλοὺς σφέας παρεχόμενοι xa εἰ δαπανοῖεν doy άλ- 

λοντες, ómip τοῦ παρὰ τῶν δήμων χροτηθῆναι xal τὰ 

ἐόντα σφι πάντα ἡδέως προΐενται. 

(Stobzus Flor. 1V, 104 τοῦ αὐτοῦ.) 

7. Οἱ μάταιοι τῶν ἀνθρώπων τοὺς μὲν μεγάλα 
χρήματα ἔχοντας χαὶ φαύλους ἐόντας τιμῶσί τε χαὶ 

τεθωυμάχασι, τῶν δὲ σπουδαίων ἐπειδὰν ἀχρημα- 
τίην χαταγνῶσι, ὑπερφρονέουσ!. 

(Stobzus Flor. IV, 105 et Maximus serm. de 
divitiis et paupertate p. 159. Scripsi χαταγνῶσι; 
libri καταγνῶσιν. ) 

s. Τῶν τῇσι αἰσχρῇῆσι ἐπιθυμίησι " ἐπιχειρεόντων 
ἐλεύθερον μηδένα νόμιζε" τῶν γὰρ τοὺς τῇ τύχη δού- 
λους χεχτημένων πολὺ βαρυτέροισι P οὗτοι δεσπότησι “ 
ποῖσι ἃ χαταναγχάζουσι πάντα δουλεύουσι. “) 

(Stobzus Flor. VI, 13 Εὐσεδίου. Scripsi : 
τῇσι αἰσχοΐῆσι ἐπιθυμίησι ; codd. ταῖς αἰσχραῖς ἐπι-- 

θυμίαις. — ἢ βαρυτέροισι ; codd. βαρυτέροις. — * 

δεσπότησι: libri δεσπόταις. — 4 τοῖσι ; codd. τοῖς. 
--- πάντα δουλεύουσι; codd. ταῦτα δουλεύουσιν. 

E-) 

5. Homines eos, qui preter naturam et monstros 

sunt, amplectuntur, iisque grandi pretio comparatis, 

lanquam maxima possessione gaudent ac superbiunt, in 

res serias autem et magnopere expetendas quamvis exi- 

guum sumtum facere gravantar. 

δ. Homines plerique in reliquis rebus omnibus parsi- 

T»oniam adhibent, ac si pecuniam in eas impenderint, 

indignantur; ad plausum vero popularem ferendum etiam 

bona sua omnia libenter profundunt. 

7. Homines vani et inepti praedivites quidem quamvis 

malos colunt et admirantur : bonos vero, simul atque 

inopes esse animadverterunt, illico contemnunt. 

8. Eorum qui fwdis voluptatibus dediti sunt noli 

quemquam liberum existimare. Hi enim multo scviori- 

bus dominis, quam sint, qui fortuna servos possident , 

cogentibus omnia , serviunt. 

9. Edacitas corpus pinguefacit , stuporem affert , animi 

vero optimam partein rationem sopit. 

ἵστησι. ---- ὃ ἐπιγινόμενος ; codd. ἐπιγιγνόμενος. — 

9. Γαστριμαργίη σῶμα πιαίνει, ἀλογίην ἀείρει, ψυ- 

χῆς δὲ τὸ κάλλιστον λογισμὸν χοιμίζει, 
(Stoheus Flor. Vl, 14 τοῦ αὐτοῦ, Scripsi τὸ e 

Gesneri conjectura; codd 5». — ) 
10. Wuy7, σῶμα ἀνθρώπου ἔδοσαν οἱ θεοί, ὥστε τῇ 

ψυχῇ τὸ σῶμα ὑπηρετέεσθαι. 

λιν ποιέουσι, σώματι πρὸς πάντα χαὶ ἐς μοῦνα τὰ ἐχεί- 
νου ὑπουργήματα τὸ χρέσσον τῷ χείρονι χαὶ θνητῷ 

ἀθάνατον ψυχὴν καταδουλούμενοι. 
(Stobzus Flor. Vf, 15 τοῦ αὐτοῦ. Scripsi xa- 

ταδουλούμενοι ex Damasceno; vulgo x«c200):u5- 
μένοι. —) 

"1. Ἀχολασίη Ψυχὴν λυμαίνεται χαὶ σῶμα δια- 
φθείρει, τόπερ ἕνεχα τῆς ἡδονῆς, xal ὥστε αὐτῷ χαρί- 
ζεσθαι, τὸν ἔχοντά μιν χαταναγχάσει τὰ αἴσχιστα 

, ; 
πάντα ποιέειν. 

(Stobaeus Flor. VI, 16 τοῦ αὐτοῦ.) 
12. ᾿Αχολασίη ψυχὴν ὥσπερ νῆα ἄνεμοι ὑπολαθόν- 

τες τῇδε xal τῇδε φορέοντες συγχλονέουσι χαὶ ἀπειθέα 

Οἱ δὲ πολλοὶ τὸ ἔμπα- 

ποιέουσι τῷ χυδερνήτη" οὕτω καὶ ψυχὴν δονέουσα xat 

ἀπειθέα νόῳ εἶναι χαταναγχάζουσα εἰρηνεύειν xal ἐν 

τῷ εὐδίῳ καὶ ἀσφαλεστάτῳ δρυέειν οὐ ξυγχωρέει, 

(Stobzus Flor. VI, 17 τοῦ αὐτοῦ.) 
13. Φιλοχρηματίη τοῦ κτήσασθαι εὑρέειν ἀρχέοντα 

οὖρον οὖχ οἶδε. 
(Stobzeus Flor. X, 28 Εὐσεδίου. Scripsi εὗ- 

ρέειν ; codd. εὑρεῖν.) 
14. Φιλοχρηματίην ἐπ᾽’ ἡμέρη " ἑκάστη ἐπιῤῥέων 

πλοῦτος oüx ἵστησι", ὥσπερ οὐδὲ πυρχαϊὴν ὕλη ἐπι- 

δαλλομένη" ἐπιγινόμενος “ δ᾽ αἰεὶ ὁ τοῦ πλεῦνος “ τὴν 
ἐπιθυμίην f ἐξάπτει μεζόνως 5. Νόος δὲ μοῦνος παρα- 
στὰς xai τοῦτο οἷδε ἃ ἀχέεσθαι. 

(Stobzus Flor. X, 29 Εὐσεδίου. Scripsi : * ἐπ᾿ 
ἡμέρη; codd. ἐφ᾽ ἡμέρη. — ἢ οὐχ ἵστησι: codd. οὐχ 

d 

10. Animo corpus hominis dii dederunt , ut ipsi anima 

corpus servireí. Plerique autem contra faciunt, corpori 

ad omnia, etiam sola ejus ministeria, meliorem naturam 
deteriori et mortali immortalem animum subjicientes. 

11. Intemperantia animum corrumpit et corpus perdit, 
quod voluptatis gratia atque nt ipsi morem gerat , coget 

illum a quo habetur turpissima quzeque facere. 

12. Quemadmodum venti navem correptam huc illuc 

ferentes concutiunt et non obsequentem efficiunt guber- 

natori : sic etiam animum agitans ct menti non obedien- 

lem esse cogens intemperantia pace uti atque in portu 

velut tranquillo et tutissimo esse non sinit. 

13. Avaritia quaerenda pecunie finem sufficientem 

reperire nescit. 

14, Avaritiam quotidie aflluentes diviti& non explent, 

ut neque rogum ardentem injecta materia. Quin acce- 
dentes semper opes majorum cupiditatem magis inflam - 

mant. Sola vero mens, si presto sit, huic quoque malo 

inederi potest. 
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αἰεὶ; codd, ἀεὶ, — ὃ τοῦ πλεῦνος ; codd. ἐς τοῦ πλεῦ- 

νος. — ! ἐπιθυμίην; libri ἐπιθυμίαν. — 9 μεζόνως ; 

codd. μειζόνως. — ^ οἶδε ; codd. οἶδεν. -- 
Φιλοχρηματίην ἄλογον τὰ χτώμενα ἀποδαλλό- 

μενα μᾶλλον ἂν ἀνύσειε " ἢ ὁ ἐπ᾽ ἑχάστῃ P ἡμέρῃ 
πλοῦτος ἄπλετος ἐπιγινόμενος “ 

(Stobzeus Flor. X, 3o τοῦ αὐτοῦ. Scripsi? ἂν 
ἀνύσειε; codices ἀνύσειεν. — ἢ ἢ ὃ ἐπ᾽ ἐχάστη; 

codd. ἢ 6 ἐφ᾽ ἑκάστη. — ^ ἐπιγινόμενος ; membrana 
ἐπιγιγνόμενος. ) 

16. Τὸ οἰχονομέειν τὰ παρεόντα ἀνδρὸς προνόου" τὸ 

δὲ μηδ᾽ ὅλως ἐθέλειν ἔς τι τῶν δεόντων χρέεσθαι οὗ 

δεσπότεω τῶν χτηθέντων, χαταδεδουλωμένου δὲ ἕωυ- 
τὸν τῶν χρημάτων ἐστὶ τῇ χτήσι. 

(Stobzus Flor. X, 31-32. τοῦ αὐτοῦ. Conjunxi 
utrumque fragmentum receptis Halmii emenda- 
tionibus. Antea enim locus sic edebatur : τὸ οἷ- 
χονομέειν τὰ παρεόντα ἀνδρὸς προνόου, τὸ δὲ μηδ᾽ 
ὅλως ἐθέλειν ἐστὶ τῶν δεόντων χρέεσθαι. Οὐδέποτε 
τῶν χτηθέντων, χαταδεδουλωμένου δὲ ἑωυτὸν τῶν 

χρημάτων τῇ χτήσει. Preterea pro χτήσει posui 

χτήσι. —) 

17. Οἱ πλεῦνες τῶν ἀνθρώπων παρὰ λόγον φειδό-- 
μενοι ἀξιεῦσι πολυχρήματοι πεπιστευμένοι ἠλίθιοι χαὶ 

σκαιοὶ νομίζεσθαι 7j περὶ τὰ δεῖ ἀναλίσχοντες δεξιοὶ 

χεχλῆσθαι. 

(ϑιοραὺβ Flor. X, 33. Scripsi φειδόμενοι; 
vulgo φιλεύμενοι. Neque enim cum Valckenario ad 
Herodot. lib. VIII cap. 10 reponendum φειδεύ- 
μένοι, quod non est ionicum. —) 

18. Πλούσιον χρὴ νομίζειν τὸν ἡγεόμενον ἔχειν τὰ 

ἀρχέοντα" τὸν δὲ αἰεὶ * ἐπιθυμέοντα προσχτήσασθαι 
xoi πληθώρην μηδέχοτε P τοῦ πλούτου * λαμδάνοντα, 
xai εἰ Μίδεω “4 πλουτέοι μᾶλλον, πένητα χαλέω xol 
Ἴρου τὴν * ἐχεῖνος ἐξ ἀνάγχης eye τύχην! χεχτῇσθαι 

£o 8. ) 
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(Stobzus Flor. X, 36 Εὐσεβίου. Scripsi : * aisi; 
codd. ἀεὶ. — P? μηδέχοτε ; codd. μηδέποτε. — * τοῦ 
πλούτου cum Jacobsio; vulgo τοῦ τοιούτου. — ὅ 
Mo ; libri Μίδου. — * τὴν; codd. 2». — ! τύχην 
cum Valckenario; libri ψυχὴν. — δ λέγω addidi 
e Meinelii conjectura; vulgo desideratur. — 

19. Ἀληθηΐην ὃ νόος ἀσπάζεται xal αἰεὶ ἢ αὐτῇ cuv- 

οιχέει" ἐὼν δὲ ἐν τοῖσι “ ἑωυτοῦ ἀψευδέστατος, ὅμως 

ἔστιν ὅτε χαὶ ψεῦδος. ἀγαθῷ χεράσας παρέχεται ἐπ᾽ 

ὠφελίη ἀνθρώπων τῶν τούτου χρηϊιζόντων “ xal ἐπὶ 
χρηστῷ τῷ σφετέρῳ παραλογισθησομένων πρὸς αὐτοῦ. 

Τότε qi i3 25 μοῦνον χαὶ οὔχοτε ἄλλοτε νόος, χαὶ ἐν 

χαιρῷ τῷ αὑτὸς οἶδε, πάντα τἄλλα ψεύδεα ἀποστυ-- 

γέων, ψεῦδος τὸ τοιοῦτον Hoppe ἀπὸ τῆς τῶν 
λοιπῶν ἁπάντων ψευδέων φύσιος ἐς ἄλλο εἶδος poe 

ληφθὲν χρησιμώτατον τέχνῃ xa σοφίῃ αὐτοῦ τοῦ νόον 
τοῦ φαῦλον πρῆγμα ἐς τοῦτο μεταχοσμήσαντος. 

(Stobzus Flor. XI, 21. Scripsi ? ἀληθηΐην; 
codd. ἀληθείην. αἰεὶ: codd. ἀεὶ — * τοῖσι ; 
libri τοῖς. — ἃ χρηιζόντων : codd. χρηζόντων. — * 

ἐς ; libri eic. — 
20. ἹΓεύδεσθαι ἐν πόλι" «ηδὲ εἷς νόμος ξυγχω- 

ρεέτω μηδενί, P μηδενὸς πλὴν τοῦ φιλαλήθεος xat 
νοήμονος ἐπισταμένου τε δχότε χαὶ ὅχως ὠφελίη “ ψεύ- 
δεος" τῆς δὲ ἀπὸ τούτου γινομένης χρείης ἀναγχαίη “ 
χαὶ τοῦτο ποιέειν. 

(Stobeus Flor. ΧΙ, 22 τοῦ αὐτοῦ. Scripsi : * 
πόλι; codd. πόλει. —b μηδενί, μηδενὸς cum Jacob- 
sio in Lectt. Stob. p. 61; libri μηδενί ---- € ὠφελίη 
cum Meinekio; codd. οὗ φιλίη, — ὁ ἀναγχαίη cum 
Konio ad Greg. Cor. p. 395. — 

ar. Παῤῥησίη ἀπὸ γνώμης ἐλευθέρης xat ἀληθηΐην" 

ἀσπαζομένης προέρχεται: παρέξεαι δὲ αὐτὴν ἀμώμη- 
τον οὗ τῷ πᾶσι χαὶ ὡς ἔτυχεν ἐπιτιμᾶν χαὶ λοιδορέε-- 

σθαι, νομίζων τοῦτο εἶναι τὴν παῤῥησίην" ἀλλ᾽ εἰ πρὸς 

obc δεῖ xal ὑπὲρ τίνων χρὴ καὶ ἐν ᾧ χρὴ μετὰ τοῦ 

—b 

15. Avaritiam hiantem citius consument abjecL:e res 

parta», quam crescentes quotidie opes immensa. 

10. Prasentia rite componere viri est providi : at 

prorsus nolle iis ad ullam rem necessariam uti non do- 

mini est bonorum partorum, sed homimis pecunic quz- 

stui tantum dediti. 

17. Homines plerique praeter rationem parci, modo 

pecuniosi habeantur, stulti ac dementes judicari malunt, 

quam pecuniam in res necessarias impendendo sollertes 

nominari. 

18. Ille dives existimandus est, 

habere sibi videtur. 

qui quod satis est 

Eum vero qui semper majorem 

pecuniam sibi facere concupiscit neque unquam acqui- 

rend: satietatem capit, etiamsi Mida fuerit opulentior, 

pauperem dico et qua sorte necessario Irus contentus 

vivebat, eandem ipsum tenere. 

19. Mens veritatem amplectitur, et semper cum ipsa 

versatur. Sed quamvis in rebus suis nequaquam men- 

dax sit, tamen interdum bono mixtum mendacium ad 

hominum eo indigentium utilitatem profert, qui quidem 

sane sui ipsorum commodi causa mendacio islo deci- 

piendi sunt. Tunc enim rolum nec unquam alias mens, 

quum tempus opportunum esse scit , abhorrens interim 

ab omnibus aliis mendaciis, tale quoddam mendacium 

ingerit, e reliquorum omnium mendaciorum natura in 

aliam eamque utilissimam speciem mutatum arte sapien- 

fiaque ipsius, utpote rem malam in eam formam redi- 

gentis. 

20. In civitate mentiri nulla lex cuiquam permittere 

debet, quum nemo nisi vir veritatis studiosus et prudens 

noverit, quando et quomodo mendacia prosint : ob uti- 

litatem vero, quam illa res praebet , fieri etiam eam ne- 

cesse est. 

21. Lioerior sermo ab animo ingenuo et veritatis slu- 
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χρησίμου περὶ τῶν παρισταμένων ξὺν νόῳ προσδια- 
λέγοιο. 

(Stobwws Flor. XIII, 44 Εὐσεβίου. Scripsi :" 
ἀληθηΐην ; codd. ἀληθείην. — P περὶ τῶν παριστα- 
μένων cum Gesnero in margine; codd, τῶν πα- 
ρισταμένων. — 

22. Ἐχθρὸς τἀληθέα εἰπὼν τοῦ προσποιευμένου φί- 
Aou πρὸς χάριν εἰπόντος πάντα αἱρετώτερος. 

(ϑιοθαιι Flor. XIIL, 45 τοῦ αὐτοῦ. Scripsi e 
Jacobsii conjectura πάντα pro vulgato παντὸς vel 
πάντως.) 

45. Ἀνὴρ μεγάλα ἔχων χρήματα ἀποτεθησαυρι- 

σμένα, ἔπειτα γνώμη τῇ ἑωυτοῦ " ἐς μηδὲν τῶν δεόν- 
τῶν οἷός τε ἐὼν αὐτοῖσι ἢ χρέεσθαι, ἔοιχε τῷ τὰ ἐν 
τοῖσι δημοσίοισι * ἀποχείμενα πεπιστευχότι ἑωυτοῦ 
εἶναι. Δόξῃ μὲν γὰρ δμοίῃ πλουτέουσι " τόπερ δὲ τοῦ 
χεχτῆσθαί ἐστι 5 οἰχήϊον, τοῦ αὐτοῖσι * χρέεσθαι, 
ἀπεστερέαται ! ὁμοίως ἀμφότεροι. 

(Stobeus Flor. XVI, 14. Εὐσεδίου. Scripsi : ^ 
γνώμη τῇ ἑωυτοῦ e codd. et cum Valckenario; vulgo 
γνώμῃ μὴ τῇ ἑωυτοῦ. — P αὐτοῖσι; codd. αὐτοῖς. --- 
«τοῖσι δημοσίοισι: libri τοῖς δημοσίοις. ---- ἢ 

codd. ἐστιν. — * αὐτοῖσι; codd. αὐτοῖς. — f ἀπε- 

στερέαται cum Schafero; codd, ἀποστερέαται vel 
ἀπεστερέεται. ) 

94. Ἄνδρα χρήματα μεγάλα ἔχοντα ἀποτεθησαυ- 
ρισμένα, xal αὐτοῦ τούτου εἵνεχα " ἐπιχτώμενον, xal 
ὅκως αἰεί τι τοῖσι παρεοῦσι προσθέη P πρήγματα * 
μὲν ἔχοντα, μήτε δὲ ἐς ἑωυτὸν μήτε ἐς ἄλλο τι τῶν 
χρησίμων ἀναλίσχοντα, μήχοτε πλουτέειν ἀποφή- 
vato ἃ, φύλαχα δὲ xal ποριστὴν εἶναι ἀλλοτρίων χρη- 
μάτων, xal πόνους ἔχειν αἱρέεσθαι πολλάκις xal 

τοῖσι * ἑωυτῷ μηδὲν προσήχουσι f ἐπιχτώμενον. 

εστι: 

1 

(Stobwus Flor. XVI, ἡ Ἐῤσεθίου. Scripsi : * 
xaX αὐτοῦ τούτου εἵνεχα cum Valckenario ; libri xai 
τοῦ θησαυρίζειν αὐτοῦ τούτου εἵνεχα. — P προσθέῃ 
cum Halmio ; codd, προσθείη, * πρήγματα cum 
Meinekio; vulgo χρήματα, — ἀποφήναιο CUI 
Meinekio ; codd. ἀποφήνειε, — " τοῖσι, codd, τοῖς. 

— '.mposíixoust; codd, προσήκουσιν. ---}Ἰ 
45. Γνώμης ἀνδρὸς ἀρίστου ἀπόδεξις ἥδε, μὴ ἐπὶ 

τῷ σιτέεσθαι ἑωυτὸν νομίζειν γεγονέναι, μηδὲ ἐν 
τούτῳ τὴν ζωὴν ἡγέεσθ ὄνου δὲ αὐτοῦ τοῦ ζώειν p τὴ ἡγέεσθαι, μούνου δὲ αὐτοῦ τοῦ ζώειν 
t a2 [;] , b M Li eM f 

εἵνεχα * ἀνθρώποισι P τροφὴν νομίζειν εὑρῆσθαι. 

(διορθυβ Flor. XVII, 41 Εὐσεθίου. Scripsi 
* εἵνεκα; codd. ἕνεκα, — " 
ἀνθρώποις. — ) 

d 

ἀνθρώποισι ; codd. 

46. γχράτεια xal σώματι ἀγαθόν: πρὸς γὰρ 
ὑγιείην αὐτῷ ξυμμάχεται, χαὶ σωφροσύνην ἐν ψυχῇ 
τίχτει. Σωφροσύνη δὲ ἀστασίαστον χαὶ εὔδιον, καὶ 

βίον εἰρηναῖον ψυχῇ παρασχευάζει. 
( Stobaeus Flor. XVII, 42 τοῦ αὐτοῦ.) 
27. Ὀργῆς χρατέειν ἄριστον ἐθίζειν ἑωυτόν, μά- 

λιστα μὲν xal πρὸς τὸ μὴ εὐπετέως ὑπ᾽ αὐτῆς ξυγχι- 

νέεσθοι" εἰ δὲ μή, ἀλλ᾽ ὥστε γε πάντως μὴ τὸ χατα- 
γαγχαζόμενον ὑπ᾽ αὐτῆς αὐτίχα σε xal ἐν τῷ ἀλογί- 
a: ἀποπιμπλάναι. 

(Stobaeus Flor. XIX, 9. Εὐσεδίου.) 
38. Πολλοὶ δοχέοντες ἑωυτοὺς φιλέειν οὗ φιλέουσι 

ἀληθέως πάντα γοῦν αὐτοῦ τούτου εἵνεχα P εἴχοντες 

ξωυτοῖς xai παρὰ τὸ ἀτρεχὲς χαριζόμενοι αὐτοῖς τοῖς 
ἐναντιωτάτοις περιπίπτουσι. 

(Stobaeus Flor. XXIII, 15 Εὐσεδίου. Scripsi : 
? φιλέουσι ; codd. φιλέουσιν. — P εἵνεκα; codd. 
ἕνεχα. —) 

29. Πολλοὶ βουλόμενοι Boxéew εἶναι εὐδουλότατοι 

dioso proficiscitur. Uteris autem eo sine ulla noxa, non 
omnes neque prout sors tulerit reprehendendo et objur- 

gando, hanc libertatem esse ratus, sed illos quorum refert, 

et quibus hoc convenit, suo tempore non sine utilitate de 

lis que in mentem veniunt prudenter compellando. 

22. Inimicus, qui vera loquitur, cuivis amicitie si- 

mulatori ad voluntatem loquenti longe praferendus est. 

38. Vir qui grandem pecuniam congestam seposuit , 

sed ea suo arbitratu ad res necessarias uti non audet , 

similis est. homini publicum thesaurum suum esse cre- 

denti. Quantum enim ad opinionem, :zeque uterque 

dives est. Usum vero divitiarum, qui proprius est pos- 

sidentis, non magis hic quam ille facit. 

24. Virum qui grandem pecuniam congestam seposuit, 

el seponendi gratia tantum ampliores opes acquirit, 

semper presentibus aliquid addere studens, licet neque 

ad suam utilitatem neque ad alias res fructuosas quid- 

quam conferat, ne unquam divitem esse affirmes, sed 

alien pecunie tum custodem tum exaetorem , quum 

sepenumero labores suscipere velit et res nihil ad se 

pertinentes augeat. 

25. Magni ingenii est, non ad epulandum se natum 

putare, neque in eo vitam consistere arbitrari, sed vi- 

vendi tantum gratia hominibus cibos apponi existimare. 

26. Continentia tum corpori bona est, quippe quie ad 

prosperam valetudinem ipsi prosit, tum in animo tem- 

perantiam gignit. Temperantia vero tranquiliitatem , 

quietem et placidam animo vitam conciliat. 

27. Optimum quidem est assuescere ita cohibere iram, 

ut non facile ea incendaris : sin minus, saltem , ut quod 

ipsa imperat , non statim prorsus inconsiderata cupiditate 

exsequaris. 

28 Multi quum se ipsos amare videantur, non vere 

amant. Nam sibi idcirco omnia indulgentes perperam- 

que gratificantes in ipsa illa, quie maxime sunt contra- 

ria , incidunt. 

29. Plurimi quum prudentissimi haberi velint, farni- 

liarium benevolentia a consilio quodam revocati , de sen- 

, 
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πρὸς τῶν οἰχειοτάτων xa εὖ φρονεόντων ἀναποδιζόμε- 

vot, οὖχ ἀξιεῦσι * ἀπὸ τῶν δοξάντων ἅπαξ ἀναχωρέειν, 

ἀλλ᾽ ὅχως μὴ ἐλεγχοίατο ὡς ἀπὸ ἡμαρτημένης ἀφι- 
στάμενοι ἐμμένουσι τῇ γνώμη, ἐς ὃ δὴ xal τοῖσι b 
ἀπ᾽ αὐτῆς χαχοῖσι * ἐγχυρήσωσι. 

(Stobzeus Flor. XXIII, 16. Εὐσεδίου. Scripsi : 
^ ἀξιεῦσι; libri ἀξιεῦσιν, — P τοῖσι : codd. τοῖς. 

— * xaxoici ; codd. xaxox. ) 

30. Ot πολλοὶ τοῖσι ἀνθρώποισι * τὸ εὐόρχους εἶναι 

αὐτοῖσι P παραινέουσι ^* ἐγὼ δὲ xal τὸ ἀρχὴν μηδ᾽ 
εὐπετέως ὀμνύναι ὅσιον ἀποφψαίνομαι. 

( Stobaeus Flor. XXVII, 13. Εὐσεδίου. Scripsi : 
* ποῖσι ἀνθρώποισι; codd. τοῖς ἀνθρώποις. — ^ 

ναὐτοῖσι ; codd. αὐτοῖς. — “ παραινέουσι; codd. za- 
ραινέουσιν. Caeterum falluntur qui αὐτοῖσι tanquam 
a librariis additum deleri volunt. Vid. Brunck. 
ad Soph. Philoct. v. 316 et Viger. p. 171 ed. 
Hermann. — ) 

31. Φημὶ πάντα τὸν προαίρεσιν τοῦ ἐπιορχῆσαι 

ἀναδεξάμενον * xoi ἐπορμήσαντα P ἐπὶ τὸν ὅρχον, εἰ 
xo μὴ περανέει “ τὸ ἔργον τῆς ἐπιορχίης τύχη τινί, 

ἢ χαὶ τῷ μὴ βουληθῆναι τὸν ἀπαιτέοντα, ὅμως αὐτὸν 

ἔχειν γνώμην τὴν τοῦ ψευδόρχου, καὶ εἶναι τῆς ἐπὶ 
τῇ ἐπιορχίη ἁμαρτάδος τῆς τ᾽ ὀφειλομένης “ χατὰ τῶν 
χαὶ ἔργῳ ἐπιορχησάντων ἔνοχον τιμωρίης. 

( Stobzeus Flor. XXVIII, 13. Εὐσεδίου. Scripsi : 

* ἀγαδεξάμενον cum Jacobsio in Animadv. ad 
Stob. p. 244; vulgo ἀναδειξάμενον. Vid. Gregor. 

Corinth. de dial. ionie. 36, p. 432 ed. Schafer. 
— V ἐπορμήσαντα cum eodem; codd. ἐπιορχή- 
σαντα. — “ περανέει; codd. πελάσει. — ἃ τῆς τ᾽ 

ὀφειλομένης ; codd. τῆς ὀφειλευμένης. — ) 
32. Πόνοι oi ἑἐχούσιοι πόνοισι τοῖσι μετὰ ταῦτα 

ἀναγχαίοισι, ὥστε αὐτοὺς εὐπετεστέρους παρασχευα- 

σθῆναι, προπονέονται. 
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(Stobaus Flor. XXIX, 59. Εὐσεδίου. Scripsi . 
? πόνοισι τοῖσι ; codd. πόνοις τοῖς. ---- P ἀναγκαίοισι; 
codd. ἀναγχαῖοι, cujus loco Jacobsius in Ani- 
madvers. ad Stob:eum pag. 242 vulgaverat àvay- 
χαίοις. Similem Democriti sententiam vide Phil. 
Gr. Fragm. vol. I, pag. 346, 86. ) 

33. Σῶμα ἀργίη τήχει, ψυχὴν δ᾽ ἀμελετησίη ἀσχή- 
σιος τῶν αὐτὴν ἀειρόντων πρὸς τὸ θεοειδέστατον. 

(Stobeus Flor. XXX , 15. Εὐσεβίου. Pro ἀμε- 
λετησίη possis cum Meinekio ἀμελησίη reponere.) 

34. Ἄνθρωποι λόγων χούφων μέγα ὀδόντας * Épxoc 
ἐκτέαται. ᾿Αλλὰ γὰρ ἐπὶ παντὶ νόου χρηΐζομεν P, 
ἐπεὶ ἐὰν € οὗτος αἡ χατιθύνη αὐτὰ τὰ ἔπεα, πρὶ» 
βουλευθῆναι ἐχφεύγει πολλάκις, χαὶ κατηλογήσαντα 

τοσούτου ἕρχεος ἄκριτα προεχθρώσχει. 

( Stobzeus Flor. XXXVI , 3o. Εὐσεδίου. Scripsi : 
8. ὀδόντας cum  Meinekio; codd. ὀδόντων. — " 
y enttousv ; codd. χρήζομεν. --- * ἐὰν; codd. ἂν. — ) 

35. Ἀνδρὶ ἀγαθῷ εὖ πρήσσοντι φθονέων τις xoi 
πατρίδι καὶ παντὶ τῷ χοινῷ χαὶ ἑωυτῷ φθονέει. Ἀνὴρ 

ἀγαθὸς γὰρ εὖ πρήσσων πόλιος καὶ παντὸς TOU δυνα- 

μένου τῆς εὐμοιρίης αὐτοῦ μεταλαγχάνειν χοινὴ εὖ- 

δαιμονίη. 

(Stobaus Flor. XXXVII, 38. Εὐσεδίου.) 
36. Φθόνος ὃ χατὰ τῶν εὐδοχιμεόντων ἐπὶ τοῖσι 

χκαλλίστοισι * ἀργῶν xai ἀπράχτων P, τῶν δὲ ἀγα- 
θῶν xat οἵων τε τεχέειν τι παρ᾽ ἑωυτῶν χρηστὸν οὐχ 

ἅπτεται. 

( Stobeus Flor. XXXVII , 39. Εὐσεβίου. Scri- 
psi : ὃ τοῖσι χαλλίστοισι; codd. τοῖς χαλλίστοις. — 
b ἀπράχτων;: libri ἀπραχτῶν. —) 

37. Ἀνὴρ πολλὰ ἔχων xal χρηστὰ * μαθήματα, 
ἔπειτα γνώμη πονηρῇ διαχρεόμενος. xat μὴ βουλόμε- 

νος τοῖσι P μεταποιευμένοισι ὑπὸ φθόνου μεταδιδόναι, 

ἔοικε ^ ἀγγείω πονηρῷ, πολλὰ xat χρηστὰ ἔχοντι ἐν 

lentia semel dicta decedere nolunt, sed ne abiecti con- 

silii tanquam pravi convincantur, in proposito permanent, 

donec tandem in damna inde orta incurrant. 

30. Multi hominibus przcipiunt, ut jusjurandum ser- 

vent : ego vero omnino non facile jurare religiosi viri 

esse affinno. 

31. Ajo quicunque pejerandi consilium cepit atque ad 

fidein jurejurando astringendam paratus fuit, etiamsi 

perjurium ipsum sive forte quadam non fecerit, sive 

quod noluerit ille, cujus erat jusjurandum ab ipso exi- 

gere, nihilo secius perjurum esse animo, et perinde 

pena perjuris constituta teneri atque istum qui re ipsa 

pejeraverit. : 

32. Voluntarii labores preparant eos, quos postea 

necessitate coacti subimus, ita ut hi, illis praecedentibus. 

minuantur ac leventur. 

33. Corpus macerat desidia, animum autem neglecta 
e €—— I € A ——————— (0| —  ————7 

earum rerum exercitatio , quce eum ad deorum similitu- 

dinem evehunt. 

34. Homines magnum possident vallum dentium ad 

coercendos leves sermones. "Verum enim vero in omnt 

re 1nente indigemus , quce nisi rexerit ipsa verba, siepe: 

numero ante deliberationem effugiunt, et tanto vallo 

neglecto temere emissa volant. 

35. Si quis invidet viro bono prosperas res habenti , is 

eliam tum patri: ac toti reipublicae, tum sibi ipsi invi- 

det. Nam vir bonus fortunate vivens commune est ho- 

num et eivitatis et. eorum omnium qui felicitatis ejus 

participes fieri possunt. 

36. Invidia qua premuntur viri pulcherrimis rebus 

clari vitium est hominum otiosorum et inertium : pro- 

bos vero et aliquid boni ex se ipsis procrear? valentes 

non attingit. 

37. Vir multa? doctrinz fàcultatem con:eentus sed 

E P RAPPER PPEEDT 
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ἑωυτῷ ἀποχείμενα,, xal τὰ ἐνεόντα πρὶν φανῆναι δια- | — 5 ψυχῆσι; codd. ψυχαῖς. -- 4 χαχῶν, τὰ ὑπ᾽ 
φθείροντι. ἐξουσίης : libri χαχῶν, ὕπ᾽ ἐξουσίης. — * τῆς; 

( Stobeus Flor. ΧΧΧΥΤΙ, 59. Εὐσεβίου. Scri- 
psi : " πολλὰ ἔχων xa χρηστὰ ; codd. πολλὰ ἔχων 

χρηστά. --- ἢ τοῖσι; libri τοῖς. — “ owe ; codd. ἔοι- 

xtv, — ) 
38. Πατράσι παῖδας ἐπιζώειν εὐτυχές, χαὶ χρὴ 

τοῦτο παρὰ τῆς τύχης αἰτέειν xai τοὺς μετὰ ταῦτα 

διαδεξομένους, xal ὅχως xal αὐτέων * ἕχαστοι τάξι 

b τῇ εἰρημένῃ τοὺς πρὸ ἑωυτῶν διαδεχοίατο. Κοινὴ 

δὲ εὐχὴ διχαιοτάτη αὕτη ἂν παρὰ πάντων φυλαχθείη 

ἐπὶ τῇ διαμονῇ “ τοῦ μεγίστου $, τὴν ὑποδεχομένην 
ἑχάστοτε xal ἐχτρέφουσαν πάντας πατρίδα xat δοῦσαν 
τοὺς προηγησαμένους, αὐτήν τε χαὶ θεῶν τῶν ἐγχω- 

ρίων τὰς κατεστεώσας “ τιμὰς τῷ πλεῦνι αἰεὶ ὑπερ- 

βάλλειν. 

(Stobzeus Flor. XXXIX, 24. Εὐσεβίου. Scripsi : 
^ αὐτέων; codd. αὐτῶν. — P τάξι ; libri τάξει, --- 
* ἐπὶ τῇ διαμονῇ cum Jacobsio Animadv. in Stob. 
pag. 246 ; codd. ἐπιτηδεία μόνη. ---- τοῦ μεγίστου ; 
libri τοῦ μηκχίστου. — ὃ χατεστεώσας ; codd. χαθε- 
στώσας. ---} 

39. Πλοῦτος ἐν πόλι " τῇ μελλούση εὐδαιμονέειν 

ἀρετῆς μήχοτε "ἢ προτιωμηθείη, ὅχως μὴ διὰ τοῦτο ἐς 

τὴν ἐχείνου ἐπιθυμίην πάντων συῤῥεόντων ὀλιγωρίη 

xai ἀνασχηείη ἀρετῆς ψυχῆσι ^ τῶν κατὰ τὴν πόλιν 
ἐμφυῇ. Ἀρετῆς γὰρ ἀτιμαζομένης,, πλοῦτος μοῦνος 

σπουδαζόμενος xai ἐνδυναστεύσας ὕδριός τε καὶ ὑπερη- 

φανίης ὑπηρέτης xal πάντων χαχῶν τὰ ὑπ΄ ἐξουσίης “ 

τε xal τοῦ ἀνεπιπλήχτου τῆς * ἀπεστεώσης ἀρετῆς οὐ- 

δεὶς ἀναχαλέσεται, χορηγὸς γίνεται. 

(Stobzus Flor. XLILl, 142. Εὐσεδίου. Scripsi : 
ἃ πόλι; codd. πόλει. — ^ αήχοτε: codd. μήποτε. πο MM Mn Món a M E BE i D 

membran: τᾶς vel τὰ, — ) 
* , , 

40. 'Apgouct * 4 ὀφειλομένη " αἰδὼς xal τιμὴ 

φυλασσομένη χόσμον σώζει πόλιος “ χαὶ διατηρέει. 

(Stobzus Flor. XLII, 145 τοῦ αὐτοῦ. Scripsi : 
ἄρχουσι; libri ἄρχουσιν. --- ^ ὀφειλομένη; codd. 

ὀφειλευμένη. — “ πόλιος; codd. πόλεως. — ) 
eS TRU d ; . 

4L, Τὸν τοῖσι ἄλλοισι * ἐπιστατεύοντα xai 
σοντα χρὴ οὐ τῇ ἐξουσίη μούνῃ τοῦ ἐπιστατεύειν τε 

* i rU , 1 , ΗΝ b * : , , - 

X41 ἐπίτασσειν, α λ as xat Yon προέχειν τῶν 

ἐπιτασσομένων. 

( Stobzeus Flor. XLVI, 28. Εὐσεδίου. Scripsi : 
τοῖσι ἄλλοισι pro vulgato τοῖς ἄλλοις. — ἢ ἀξίη; 

codd. ἀξία, —) 
42. Πρὸς τοὺς παρὰ δίκην ζώοντας, ἔπειτα ἀξιεῦν- 

τας ἄλλων ἡγέεσθαι, ἀπειθέες ἄνθρωποι. Εἰὐπειθηίην 

ἃ δὲ εὐπετέα ἐπὶ τὰ παραγγελλόμενα ἑωυτῷ χαὶ ἄλλῳ 
παρὰ τῶν ἀρχομένων παρασχευάζει ἅπας ὅ γε παρ᾽ 
ἑωυτοῦ τὰ δέοντα σπουδῇ ποιέειν ἐπιστάμενος, xal 
παράδειγιαα τῶνπερ χρὴ πρήσσειν τοῖσι ὑποτεταγμέ- 

νοισι P ἑωυτὸν παρεχόμενος. 

(Stobzus Flor. XLVI, 29 τοῦ αὐτοῦ. Scripsi : ὃ 
εὐπειθηίην cum Gaisfordo ; vulgo εὐπειθίην, — ^ 
τοῖσι ὑποτεταγμένοισ! : codd. τοῖς ὑποτεταγμένοις. ----ὶ 

43. Ἄλρχοντος ἀγαθοῦ χέρδος uoUvov τοῦτο οἰκήϊον 
χαὶ μυρίων χερδέων ἄλλων ἀντάξιον, πάντα μιν πρήσ- 
σειν ὥστε χαὶ παρὰ τὸν χαιρὸν τῆς ἀργῆς χαὶ παυσα- 

μένῳ οἱ πάντα χρηστὰ xot δικαιοσύνην π-ρὰ τῶν ἀρ- 

χθέντων μαρτυρέεσθαι. 
(Stobzxus Flor. XLVI, 30 τοῦ 

44. Ἀνὴρ ἄρχων xat ἰδιώτης δὲ 
φύσιος τῶν πρηγμάτων, ὁχοῖα ἂν 

2l 
αὐτοῦ.) 
& * 3 x - πας ἴστω ἀπὸ τῆς 
αὐτὰ παρέχηται, 

propter animi pravitatem invidiamque aliis eam appeten- 

libus impertire nolens, similis est malo vasi, quod multa 

quidem et bona recondita in se continet, sed antequam 

lucem videant, corrumpit. 

38. Patribus superstites manere, fortunatorum filio- 

rum est, idque a Fortuna etiam petere heredes futuros 

decel, itemque ut ipsorum quoque liberi singuli eodem 

illo statis ordine minores natu majoribus succedant. 

Sed communia eaque justissima vota universi de incolu- 

mitate rei omnium gravissima: facere debent, ut patria 

quie semper suscipit et alit cunctos, et ας nobis majo- 

res nostros exhibuit, tum ipsa, tum legitimi deorum 

indigetum honores magis magisque semper augeantur. 

39. In civitate, quz florere debet, nunquam opes 

virtuti anteponendze sunt, ne hanc ob causam , omnibus 

divitiarum cupidine flagrantibus, virtutis contemtus et 

neglecetio civium animis innascatur. Etenim contemta 

virtute quum sole divitie expelunInr ac prepollent, 

contumelie et superbic adjutrices omniumque malorum, 

quibus auctoritate et inculpata vi deficientis virtulis 

nemo medebilur, semina fiunt. 

40. Quum magistralibus reverentia et honores debiti 

incolumes permanent , civitatis decus custoditur et con- 

servatur, 

41. Illum qui czteris praeest atque imperat non modo 

potestate przecipiendi atque imperandi, sed dignitate et 

ingenio hominibus ipsi subjectis antecellere decet. 

42. Homines non obediunt illis, qui quum injuste vi- 

tam agant, aliis praeesse volunt.- Obedientiam autem 

facilem princeps ad ea qui vel ipse vel per alium pra- 

cipit apud homines ipsi subjectos efficiet, quicunque 

sponte officio suo diligenter satisfacere scit, et eorum 

qui agi convenit, civibus se exemplum prebet. 

43. Bono principi hoc solum proprie fructuosum et 

sexcentorum insfar aliorum lucrorum est, omnia sic fa- 

cere , ut tum imperanti , tum a negotiis publicis se remo- 

ventijustitie et omnium virtutum testimonium a civi- 

bus detur. 

44. Civitatis princeps nec non privalus quilibel e rerum 

quas gerit natura inlelligat, quales res gerat, talem 

quoque ex ipsis memoriam et famam, vel bonam vel 

malam sese eonsecuturum esse. His consideratis tum 
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τοιαύτης καὶ τῆς ἐπ᾽ αὐτοῖσι μνήμης ἤτοι ἀγαθῆς ἢ 

Sa AUR τευξόμενος. Καὶ τοῦτο ἐπιφρασθεὶς οὕτω 

ἐπ᾿ éxotépny τῶν 68v xal τὴν ἐπ᾽ ὁχοτέ- 

qud. τῶν μνημέων ἄγουσαν τρέπηται, χαὶ χοίην b 

αὐτέων τῶν ανημέων αὐτῷ ἄμεινον kp peg ge e 

(Stobaeus Flor. XLVI, 3x τοῦ αὐτοῦ. Scripsi : 

2 χρινέτω cum Dindorfio; codd. χυρεέτω. — ἢ 

xor» cum Eldikio Specim. Suspic. cap. 2 in 

Schaferi "Thesauro critico novo pag. 188 et n 

nio ad | Greg. Corinth. p. 4145 codd. χοινὴν. 

προτιμῆσαι ex cod, Α. apud Gaisfordum ; iuis 

CAMP vel προτιμῆται. —] 

Ἀρχὴν ἔχων μὴ ἀπομνησιχάχεε πρὸς τοὺς ἐν 

διχοστασίῃ σοι πρότερον γεγενημένους. Οὐ γὰρ ee 

ἀμύνηαι * ἐχθροὺς ἐπὶ τὴν ἀρχὴν εἶ ἀραιρημένος P ; 

ἀλλ᾽ ὅχως καὶ τῆς παρ᾽ ἄλλων ἐπιθουλῆς ἀσφαλέας χαὶ 

ἀνεπιδουλεύτους φυλάξης τοὺς ὑπὸ σοὶ τετα γμένους : 

xa ὅχως τοῦ ὀρθοῦ φύλαξ ἔ Enc € xol θεοῦ μεγάλης, δὶ- 

χαιοσύνης. ὑπηρέτης τε χαὶ ἐξηγητής. 

τὰ αὐτῇ δοκέοντα ποιέων καὶ αὐτῆς καταψευδόμενος, 

ὡς ἐς θεὸν μεγίστην ἁμαρτάνων; χαὶ map αὐτῆς xal 

τῶν περὶ αὐτὴν τε ταγμένων δαιμόνων ἐφόρων τε χαὶ 

τιμωρῶν τὴν τῶν ποιευμένων d μῆνιν goods ES 

(Stobzus Flor. XLVI , 32 τοῦ αὐτοῦ. Scripsi : 

E ἀμύνηαι cum Halmio; Send ἀμύνεαι vel ἀμύνης. 

— εἶ ἀραιρημένος; codd. παρηρημένος superscri- 

pto εἰ ἠρημένος. --- * ἔης cum Halmio; libri εἴης. 

χρινέτω ^ 

“Ὥστε παρὰ 

— ποιευμένων ; membranae ποιουμένων. — * προσ- 
δέκεο; codd. προσδέχεο. — Caeterum de Justitia 

similiter Demosthenes orat. I adv. Aristogit. 
cap. 3, p. 772 τὴν ἀπαραίτητον xal σεμνὴν Δίχην, 

ἣν ὃ τὰς ἁγιωτάτας ἡμῖν τελετὰς χαταδείξας ᾿Ορφεὺς 

παρὰ τὸν τοῦ Διὸς θρόνον φησὶ χαθημένην, πάντα τὰ 
Quz vero de Justitia ge- 

niorum choro stipata hic dicuntur, recentiorum 
Platonicorum et Pythagoreorum doctrinz con- 
sentanea sunt. Vide Porphyrii fragmentum libri 

RU CES ER 
τῶν ἀνθρώπων ἐφορᾶν. 

secundi de philosophia ex orac. haur. in Phil. 

Gr. Xj vol. I, p. 191. —) 

. Μεταξὺ ἐχθρῶν δικάζων τοῦ δικαίου γίνεο ἃ ἐξε- 

ταστής, xal πρὸς τοῦτο ῥέπε τῇ χρίσι P. Διχαιοσύνη 

qXo xai δαίμων 5 ταύτης * ἔφορος τοῦ ἔχθρῃ yaptte- 

σθαι προτετιμῆσθαι δικαιότεροι. 

( Stobzus Flor. XLVI , 33 τοῦ αὐτοῦ. SCHPMSE $. 

γίνεο; codd. γίγνου. — P χρίσι; codd. xpícet, — 

ταύτης cum Gesnero; membrana τούτων. —) 

Ἔν ἀρχῇ ἐών, ἔπειτα ἔχθρης μεμνημένος, τῇ 
gelo. μοίρῃ * σεωυτὸν νεμέεις xal τῆς ἀπάνθεομένηξ 
ἐν τῷ ἄρχον τι σεμνότητος σεωυτὸν ἀποστερήσεις ἢ χαὶ 

παρὰ 9 τῶν ξυνεπισταμένων ὅτι ἔχθρῃ διδοῖς σεωυ- 

τόν 4, ἀντὶ τῶν σεμνοτάτων οὐνομάτων δικάστεω * xal 
ἄρχοντος τὸ εὐδιαδλητότατον τοὔνομα ἀντιλαθών, τῶν 
δικαζομένων ἐχθρὸς χεχλήσεαι E. 

(Stobeus Flor. XLVI, 34 τοῦ αὐτοῦ. Scripsi : 
ἃ μοίρῃ; codd. μοίρᾳ. — ἢ σεωυτὸν ἀποστερήσεις ; 
codd. ἑωυτὸν ἀποστερήσεαι. — ^ xal παρὰ; codd. 

παρὰ. — “ σεωυτόν: codd. σαυτόν. --- * δικάστοω: 
libri ἀντὶ δικαστοῦ. — ! εὐδιαδλητότατον cum Ges- 
nero in margine; libri ἐνδιαδλητότατον, — € χε- 
χλήσεαι cum Koenio ad Greg. Corinth. pag. 411; 
membrana χεχλῆσθαι. ----) 

Τοῦ ἐπιτιμᾶν τινι θανάτου ζημίην τὴν ἐξουσίην 
Aor ἡγέομαι οὖχ ἐν τῷ po ὑριόν τινα εἶναι τοῦ χατα-- 

ψηφίσασθαι * , ἀλλ᾽ ἐν τῷ οἷόν τε εἶναι τὸν ἔχοντα τὴν 

ἐξουσίην ἑωυτοῦ χρατέειν. Καὶ γὰρ ἐν ἀσφαλεστάτῃ 
ὀφειλούσῃ P Fm xpict. € xol ἐς ὁμογενέας εἴ «t ἅμαρ- 

pid , οὐχ ὁ old τέ ἐστι ἔτι ἀναχαλέσασθαι γινομέ-- 

* τῆς ἁμαρτάδος. 

ΠΑ δι Flor. XLVI, 35 τοῦ αὐτοῦ. Scripsi : Ys 
τοῦ καταψηφίσασθαι cum Gesnero et cod. À ; vulgo 
τούτου τὸ καταψηφίσασθαι. — P xal γὰρ ἐν ἍΤΕ 

στάτῃ ὀφειλούσῃ codd. ἐν οὕτω ἀσφαλεστάτῃ ὄφει- 
λεούσῃ. — ὃ χρίσι ; codd. χρίσει. ---- ἃ οὐχ οἷά τέ 

demum statuat, utram viam et ad utrum fam: genus 

ducentem ingrediatur, et quali famc ipsum consulere 

magis consentaneum sit. 

45. Magistratum gerens ne reminiscaris injuri& olim 

tibi illatze ac dissensionis, si qua tibi prius cum quibus- 

dam fuit. Non enim magistratum adeptus es , ut inimi- 

cos ulciscereris, sed ut imperio tuo subjectos etiam ab 

aliorum insidiis tutos atque incolumes servares, et ut 

custos esses recti et magne dece Juslitide tum minisler 

tum interpres. Itaque si quid admiseris preter ejus 

sententiam et falsa ipsi affinxeris, tanquam in deam 

maximam peccans, partim ab ipsa, partim a constitutis 

circa eam geniis, inspectoribus et ultoribus factorum 

odium et penam. exspectato. 

46. Inter inimicos judex constitutus , jus ita examina, 

ut sententia ad illud tuendum inclinet. Justitia enim et 

praefectus ei genius ob majorem dignitatem inimicitiarum 

gratificationi preferri debent. 

47. Si magistratum consecutus inimicitit memineris , 

ipse iniquiori conditioni te addices et gravitate ac san- 

ctitate, quce a principe flagitatur, te privabis, simulque 

ab iis qui sciunt te inimicitize indulgere , pro sanctissimis 

nominibus , pro judice, inquam, et principe, turpissimo 

nomine inimici litigantium appellaberis. 

48. Supplicii aliis decernendi potestatem esse arbitror 

non in condemnandi jure positam, sed in eo versari, ut 

qui habeat potestatem illam , sibi imperare queat. Ete- 

nim si quid in judicio quod incorruptum esse debet, 

peccetur etiam in cognatos, perperam factum emendare 

' amplius non licet. 

pDC————————— M PN SERERE 



ἐστι ἔτι; codd. xal τὴν οὐκ οἷά τέ ἐστιν ἔτι, — * γι- 
νομένης ; libri γιγνομένης. —) 

49. TX " τοῖσι ἄλλοισι P ὡς φαῦλα ἐπιτιμᾶς, ταῦτα 
πρότερον αὐτὸς ποιέειν φυλάσσεο. 

(Stobaeus Flor. XLVI , 36 τοῦ αὐτοῦ. Scripsi : * 
τὰ; codd. à. — ^ τοῖσι ἄλλοισι; codd. τοῖς ἄλ- 

λοις. —) 

to, Ἄνθρωποι ἀνθρώπων ἐπὶ χατηγορίας ἀπιχνέον- 
ται ", οἵ μὲν ἐχ συγχειμένων ψευδέων P ἐγχλημάτων, 
el δὲ ἀληθέα χατηγορέοντες. ΟἿ δ᾽ αὖ ἐπαινέουσι “, 
ot μὲν τὰ ἐόντα μαρτυρέοντες, οἵ δὲ παρὰ τὸ ἀληθὲς 
χαριζόμενοι. Ἄριστον ὧν ἐν τοῖσι τοιούτοισι “ xal 
ἰδιώτῃ xal ἄρχοντι, μήτε αὐτὸν πιστεύειν αὐτόθεν, 
μήτε ἀπιστέειν παντελέως ^, Ex δὲ τῶν πρηγμάτων 
ἐξεταζομένων, ὄχως χρὴ περὶ αὐτῶν διανοέεσθαι, χαὶ 
τὸ ἀτρεχὲς αὐτῶν μανθάνειν. 

(Stobzus Flor. XLVI, 35 τοῦ aitov, Scripsi : ὃ 
ἀπιχνέονται ; codd. ἀφιχνέονται. --- P ψευδέων ; codd. 

ψευδῶν. — * ἐπαινέουσι ; libri ἐπαινέουσιν. — ὁ ὧν 
ἐν τοῖσι τοιούτοισι ; codd, οὖν ἐν τοῖς τοιούτοις. --- ^ 

παντελέως ; codd. παντελῶς.) 

5t. Ἀρχὴν ἔχων χόσμεε, αὐτὸς δὲ μὴ μεταδάλλεο. 
Οὐ γὰρ προσλελάδηχάς τι οὐκ ἐόν, οὐδὲ παυόμενος 
ἔλασσόν τι τῶν πρὶν μεταλαδέειν ἕξεις P, εἰ πενόμε- 
νος " τὴν ἀρχὴν χαταθήσεαι. 

[Stobeus Flor. XLVI, 38 τοῦ αὐτοῦ. Scripsi : 
* ἐόν cum Valckenario; codd. ὦν. — ἢ μεταλα- 
θέειν ἕξεις; codd. xal λαθεῖν εἶχες. — πενόμενος 

cum Valckenario ; libri γενόμενος. — ) 
82. Ἀρχὴν λαδὼν μὴ ἐπαίρεο, ωὑτὸς δὲ διατέλεε" 

οὕτω γὰρ xal ἀποθέμενος οὐχ ἀπαραιρῆσθαί τι " τοῦ 
σεμνύναντος P σε νομισθήσεαι. 

* 49. Qui in cileris tanquam mala reprehendis, ea 

prius ipse cave facias. 

50. Homines invicem accusant, quidam compositis 

falsis criminibus, nonnulli vera incusantes. Contra qui- 

dam laudant , alii vera testantes , alii parum integra veri- 

late gratificantes. Convenientissimum igitur in hujus- 

modi rebus et viro privato et principi est, neque statim 

credere , neque omnino non credere, sed rebus ipsis ex- 

yploralis, quid de iis sentiendum sit, atque etiam earum 

naturam perspicere. 

51. Munus susceptum laute administra , ita tamen, ut 

ipse non immules ingenium. Neque enim isto mazgi- 

stratu quidquam prceterea tibi comparasti , neque eo de- 

posito prius partis minora habere poteris, si pauper 

magistratu abibis. 

52. Magistratum adeptus ne te efferas, sed idem per- 

maneas : sic enim deposito quoque magistratu nulla 

parte rei que te ornaverit privatus existimaberis. 

53. Vir bonus, gentis alicujus aut civitatis imperium 

nactus, non propter fisci usum aut munerum accipiendo- 

:um pecunieque a divitibus extorquendc causa , simili- 
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(Stobzus Flor. XLI, 36 τοῦ αὐτοῦ. Scripsi 3 
Wa e ; 

* ἀπαραιρῆσθαί τι; codd. ἀφηρῆσθαι, — ὃ σεμνύναν- 
τος ex cod. D; vulgo σεμνύνοντος. -----} 

53. Ἀνὴρ ἀγαθὸς ἔθνεός τευ ἢ πόλιος ἀρχὴν εἰληφὼς 
3 ἀν κε τς ͵ : 

οὐχ ἕνεχα * τοῦ τῶν δημοσίων χρημάτων ἀπολαύειν" 

xal τοῦ δωροδοχέεσθαι xal τοῦ παρὰ τῶν πλουσίων 

χρηματίζεσθαι, ἔοικέ τεῳ “ ἀνδρὶ παραχαταθήχην εἰ- 
ληφότι μεγάλων χρημάτων. Ὥσπερ γὰρ xal ἐχεῖνος 
οὐχ ἐπὶ τῷ χατασχέειν “ὁ λαμθάνει, οὐδὲ χτῆμα ἴδιον 

ποιήσασθαι τὰ δοθέντα, ἀλλ᾽ ὥστε φυλάξαι χαὶ ἀπο- 

δοῦναι σῶα τῷ παραθεμένῳ, ἐπεὰν ἀπαιτέηται, οὕτω 

δὲ xal αὐτὸν χρὴ οὐκ ἐπὶ χέρδεσι οἰχηΐοισι ὁ, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ σωτηρίη xal φυλαχῇ πάντα πρήσσειν τῶν ἀρχο- 

μένων, ὥστε αὐτοὺς τὸ ἐς ἑωυτὸν ἦχον, ἀσινέας ! xal 
εὐθηνέοντας ἀποδοῦναι τῷ καταπεπιστευχότι. 

(Stobzus Flor. XLVI, 40 τοῦ αὐτοῦ. Scripsi : 

? οὐχ ἕνεχα ; libri οὐχ £vexa vel οὐχ ἕνεχά γε. — ἢ 
τοῦ τῶν δημοσίων χρημάτων ἀπολαύειν ex Orellii 
conjectura ; codd. τῶν δημοσίων χρημάτων. — * 
y ΄ δι d 1 » - d d * dd 
ἔοιχέ τεῳ; codd. ἔοιχε τῷ. — ἃ κατασχέειν; codd. 

yc * χέρδ ἰχηΐοισι ; codd. χέρξδεσι: χατασχεῖν. --- “ὃ χέρδεσι οἰκηΐοισι ; codd. χέρδεσιν 
οἰχείοις, — ^! ἀσινέας cum Schafero Melet, crit. 

p. 69; membrana ástéovzac. —) 
5 ^ 2 , M à { ὶ E] , *. 

δά, Ἀνὴρ ἀνυποίστους xat ἀγρίας xxl ἀμέτρους ζη- 
τέων τὰς τιμωρίας, καὶ τῇσι * κατὰ νόμον οὐκ ἀρχεό- 
μενος, θυμῷ ἀλόγῳ ξυγχωρέων, xoi γυναιχκηίως ἢ 

ἐμπικραινόμενος, οὐχ αἰσθάνεται ἔξω τῆς δίχης ἐς τὸ 

Buovevig ἐξυδρίζων. ᾿Αγνοέει 9 δὲ τὸ μέγιστον χαὶ wy d Y μέγ 
, d " Δ 254. d y! 2). z— E 0 , 

τόπερ ὁ χρὴ εἰδέναι πάντα τὸν μέλλοντα ἀνθρώπου xa- 
ταδικᾶν “, ὅτι xal ὃ θάνατος αὐτὸς παρὰ τῶν πρώτως 

δικαιωσάντων οὐχ ὥς τ'  xaxby ἐπετιμήθη, ἀλλ᾽ (hg 

ἔσχατον καὶ ἐν φαρμάκου λόγῳ κατὰ τῶν οὐ δυναμέ- 

tudinem quandam gerit speciemque hominis , apud quem 

grandis pecunia deposita est. Quemadmodum enim hic, 

quod datur, non retinendi aut sibi vindicandi gratia su- 

mit, sed ut custodiat et integrum reddat ei qui deposuit, 

postquam repetiverit : sie principem quoque non ad 

domesticam utilitatem , sed ad civium salutem ac tute- 

lam omnia quie facit referre oportet, ita ut eos, quan- 

tum in ipso situm sit, incolumes et felicitate florentes et 

qui credidit restituat. 

54. Quisqwis intolerabiles, crudeles et immoderatas 

penas exquirit, legitimis non contentus ac belluinz ira- 

cundi? locum dans, et muliebriter exacerbatus : 

intelligit, se contra jus fasque in cognatos injuriosum 

esse, Ignorat autem quod maximum est οἱ quod quem- 

vis reos condemnaturum scire oportet, morlem ipsam a 

primis maleficiorum punitoribus non tanquam maluni 

aliquod sontibus illatum esse, sed ut ultimum telum et 

remedii loco ad eorum naturam comparatum esse qui ἃ 

malitia liberari nequeunt, ut hoec saltem modo , quoniatn 

aliter fieri non poterat, tum liberati malifie vinculo, 

ipsam effugerent. 

non 
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νων τῆς χαχίης ἐλευθερωθῆναι, ὅχως, ἐπειδὴ obx οἷά 
τε É 3v ἄλλως, τούτῳ γῶν ^ τῷ τρόπῳ ἀπολυθέντες 

τοῦ ἐνθαῦτα i δεσμοῦ αὐτῆς πορίσωνται φυγήν. 
(Stobzus Flor. XLVI, 41 τοῦ αὐτοῦ, Scripsi : 

* τῇσι; codd. ταῖς. — ἢ γυναικηΐως 5; codd. γυναι- 
χείως, — * ἀγνοέει : libri ἀγνοεῖ. — 9 xal τόπερ e 

Gesneri conj.; codd. καίτοι περ. — * χαταδιχᾶν 

cum Wesselingio ad Herod. 1, 97 et Jacobsio 
Emend. Stob. p. 257 ; codd. χαταδίχαν. — f oix 
ὥς τι; codd, οὐχ ὥς τι. — Ε οὐχ οἷά τε; codd. οὐχ 
οἷά τε. — γῶν; libri γε οὖν. — ἰ τοῦ ἐνθαῦτα: 
codd, ἐνταῦθα. Vide Keenium ad Greg. Corinth. 
p. 466. Articulum jam addidit Gesnerus. - ) 

55. Ἄνθρωποι ἰσχὺν μὲν * x«l ῥώμην χαὶ τάχος 
μοῦνα ἀσχέοντες, xal ὅχως, ταῦτα ἔχοντες, ἀπὸ τού- 
τῶν μούνων εὐδοχιμέωσι P ἐσπουδακότες. περὶ δὲ τοῦ 
τῆς ψυχῆς “ ἐπιμέλεσθαι οὐ χαταγινόμενοι, ἀγνοεῦ-- 
σι “, τούτων μέν, ὁχόσα χοινὰ πρὸς τὰ θηρία * ἔχουσι, 
xol παρὰ πολύ, ἀσθενέστερα τούτων ἧ, μόνον ἐπιμε- 
λόμενοι €, τοῦ δὲ ἐν ἑωυτοῖσι θειοτάτου, καὶ χατότι 
αὐτοῖσι ἔστι b, εἰ οἷόν τε, τοῖσι θεοῖσι ! ἐξομοιόεσθαι, 
ἀμελέοντες. 

(Stobzeus Flor. LIII, 16. Εὐσεδίου. Scripsi : ὃ 

ἰσχὺν μὲν cum Jacobsio Emend. in Stob. p. 263; 
codd. ἰσχὺν. ---- ἢ εὐδοχιμέωσι: codd, εὐδοχιμέωσιν. 
— * περὶ δὲ τοῦ τῆς ψυχῆς; libri τοῦ δὲ τῆς ψυχῆς. 
— 9 οὐ καταγινόμενοι ἀγνοεῦσι: libri οὗ ἕχητι γιγνό- 
μένοι ἀγνοεῦσι. — * τούτων μέν, ὁχόσα χοινὰ πρὸς 
τὰ θηρία cum Jacobsio l. c.; codd. xoi τούτων μέν, 

δχόσα χοινὰ πρὸς θηρία. — ! xal παρὰ πολύ, ἀσθε- 
νέστερα τούτων cum eodem ; codd. xoi τῶν πολλῶν 
ἀσθενέστερον, τούτων. — E μόνον ἐπιμελόμενοι cum 
eodem ; libri μὲν ἐπιμελόμενοι. — P χατότι αὐτοῖσι 
ἔστι; codd. χαθότι αὐτοῖς ἐστιν. — ! τοῖσι θεοῖσι; 
libri τοῖς θεοῖς. — ) 

55. Homines qui vires tantum et robur et corporis 

velocitatem exercent et ei solum glorie, qui his rebus 

comparatur, serviunt, ingenii autem curam non agunt: 

isti profecto nesciunt, se ea tantum curare, qua cum 

belluis communia et his multo infirmiora habent, divi- 

nissimam vero naturz suc partem, qua exculta ipsi , si 

fas est, deorum similes evadere possint, prorsus ne- 

gligere. 

56. Animi presentiam in periculis cum ratione con- 

junetam collaudes . est enim fortitudo : impetum vero 

ad ca obeunda aversum a recta ratione temeritatem exi- 

stimes atque oderis. 

57. Optimus matrimonii consensus est, si uterque 

conjux temperantiam exerceat. 

58. Non dubitandum quin sint dii, sed optimum est 

statim credere. Nam quiestione proposita, etiam ille 

qui impiissimam sententiam defendit , deos videlicet non 

esse, superare conatur 

56. Θάρσος τὸ πρὸς τὰ φούερὰ σὺν λόγῳ αἴνεε - ἀν- 

δρηΐη γάρ᾽ τὴν δὲ μετὰ ἀλογίης ἐπ᾽ αὐτὰ δρμὴν ϑρά- 
σος νόμιζε χαὶ ἀποστύγεε. 

(Stobzus Flor. LII , 17 τοῦ αὐτοῦ, Scripsi ἀν- 
δρηΐη pro vulg. ἀνδρηῖα. Interpres Apollonii Rho- 
dii II, 77 : Θάρσος δὲ θράσους διαφέρει. Θάρσος 
γὰρ τὸ εὔλογον" θράσος δὲ τὸ μετὰ ἰταμότητος. Οὕτω 

xat ᾿Αρίστιππος 6 φιλόσοφος. Similiter Ammonius : 

θράσος x«t θάρσος διαφέρει. Θράσος μὲν γάρ ἐστιν 
ἣ ἄλογος δρμή, θάρσος δὲ ἔλλογος ὅρμή, ubi vide 
Valckenarium.) 

57. Γάμου ἀρίστη ξυμφωνίη ἀμφοτέρους σωφροσύ-- 
γὴν ἀσχέειν. 

(Stobzus Flor. LXXIV, 41. Εὐσεδίου.) 

58. Θεοὶ ὅτι ἔασι, οὐ χρὴ δίζεσθαι, αὐτόθεν δὲ 
ἄριστον πεπιστευχέναι. Ζητήσιος γὰρ προτεθείσης, 
καὶ ὃ τῷ ἀνοσιωτάτῳ τῶν λόγων, τῷ μὴ εἶναι αὐτούς, 
συνιστάμενος ἐθέλει χρατέειν. 

(Stobzxus Flor. LXXX, 8. Εὐσεδίου.) 

59. Πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων, ἐπειδὰν δοχέωσι παρ’ 
ἀξίην πρήσσειν, δυσανασχετέοντες, ἔπειτα δεινολογεό- 

μενοι πρὸς ἑωντοὺς xoi τοὺς πλησιάζοντας τοιάδε δια- 

λέγονται" ὃ μὲν γαμέει καὶ ἐξ οἴκων τῶν εὐδαιμόνων, 
ἐγὼ δὲ ἄγαμος" χαὶ ὃ μὲν οἰχίην ἔχει μεγάλην καὶ 
οἰκοδομέει μεγαλοπρεπέως * xal ἀγροὺς χέχτηται πολ- 

λούς. ἐγὼ δὲ ἀνέστιος xol ἀχτήμων" καὶ τῷ μὲν πάρα 
πολλὰ χρήματα, ἐμὲ δὲ ἀχρηματίη πᾶσα ἔχει" xoi 
ὅδε μὲν καὶ ὅδε ἄρχουσι xat τιμέωνται P, τὸ δ᾽ ἐμὸν ἐν 
ἰδιώτεω λόγῳ xai ἀτίμου *. Πρὸς οὖς χρὴ παραμυ- WERE C θεύμενον ταῦτα λέγειν, ὡς οὐ χρὴ ἐπ᾽ ἄλλων εὐτυχίν 
ἄχθεσθαι, ἀλλ᾽ ἥδεσθαι διὰ τὸ ὁμογενές εἰδέναι δὲ ὅτι 

' » ᾿ λ .2 d E] k £ - é , xai αὐτοὶ πολυχτήμονες 9, ἐς τε τὰ ἑωυτῶν ἐγχόψαν- 
τες * xat τὰ ἐχείνοισι παρεόντα ἐπιφρασάμενοι f, εὗ- 
ρήσουσι ἑωυτοὺς ἄμεινον πρήσσοντας" χαὶ ὅτι οὐδεὶς 

59. Multi homines, quum indigna sorte premi sibi 

videntur, cegre ferentes ac deinde graviter conquerentes , 

qua secum qua apud familiares hujusmodi verba faciunt : 

Iste uxorem ducit , idque ex familia fortunata , ego inte- 

rim colibem vitam dego : Iste domum magnam habet , 

magnifice :zdificat et agros multos possidet, ego contra 

sine domo ac sine possessionibus vivo : Isle divitiis 

affluit, ego vero in summa difficultate nummaria sum : 

Hic et ille magistratum gerunt et honorantur, ego autem 

privatus et sine honore vivo. Verum tales homines sic 

consolari oportet, ut dicamus, non esse dolendum alio- 

rum felicitate , sed gaudendum , quia nostri cognati sint : 

sciendum autem , ipsos quoque divites esse, ita ut si sua 

intuiti fuerint et rursus ea quze aliis adsunt , considerent, 

melius secum agi invenluri sint; neque quemquam ob 

alterius prosperitatem debita sibi felicitate privari. 

60. Qui, quum aliquid molestum incidit, diis irasci- 

tur, 15 majus sibi malum quzerit. 



mà τῆς τοῦ πέλας εὐτυχίης δ τῆς ὀφειλομένης ^ ἕωυ- 
τῷ εὐπρηγίης ἀποστερέεται. 

(διοϊνοιι5. Flor. ΟΥ̓, 9. Εὐσεδίου, Scripsi : * 
μεγαλοπρεπέως ; codd. μεγαλοπρεπῶς. — b τιμέων- 
ται cum Halmio ; codd, τετιμέαται vel τετιμέωνται. 

— * ἀτίμου cum eodem ; libri ἀτίμῳ. —  xoXoxczá- 
μονες 5 libri πολλῶν. — * ἐγχύψαντες cum Wesselin- 
gio ad Herodot. VII, 152 ; codd. ἐγχρύψαντες. — 
 ἐπιφρασάμενοι cum. Wesselingio l. c.; codd. ἐπι- 
φραιάμενοι, ---- ὃ εὐτυχίης:; codd. εὐτυχίας. — ὃ ὀφει- 
λομένης; membranae ὀφειλευμένης. — ) 

80, "AvtrpoU ceu προσπεσόντος, ἔπειτα χαλεπαίνειν 

τοῖσι θεοῖσι * μέζον P χαχόν ἐστι ζητέειν. « 

(Stobaeus Flor. CXXIV, 38. Εὐσεξίου. Scripsi : * 

τοῖσι θεοῖσι; libri τοῖς θεοῖς. — P μέζον; codd 
μεῖζον. —) 

δι, Ἀνιηροῦ τευ προσπεσόντος, εἴ τι τοῦ παρε- 

στεῶτος * ἔστι εὑρέειν μέζον ", ἐπιλέγεο, xat εὑρών, 

ὅτι μὴ ἐχεῖνο, ἀλλὰ τὸ μεῖον ἔχεις, ἀσπάζεο. 

(Stobzus Flor. CXXIV, 39. Πὐσεδίου. Scripsi : 
* παρεστεῶτος: libri παραστεῶτος. --- P ἔστι εὑρέειν 

μέζον 5 codd. ἐστὶν εὑρεῖν μεῖζον.) 
02. Σωφροσύνην, τόπερ δὴ xal ἀναγχαιότατον, 

παρὰ τῶν ξυνοιχουσέων * γυναικῶν ἄνδρες ἀπαι- 

τέουσι P xal ὡς χρέσσονες ὑποδεεστέρων ἄρχειν ἀξιεῦ- 

Gt 5 * ταῦτα δὲ ἀξιεῦντες οὐχ αἰδέονται ὀχόσα ποῤῥω- 
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τάτω “ ἐστὶ σωφροσύνης καὶ τῶν ἐν τῇ τοῦ κρέσσονος * 
ἐόντων μοίρῃ, τὸ ἐξαμαρτάνειν ταῦτα αὐτοί, ὥσπερ 

σφίσι μούνοισι f ἐξεόν, xul μετὰ τοῦ ἀνεπιπλήχτου 

παρὰ σφέων παντελέως xxl ἀνέδην οὕτως πλημμε- 

λέοντες. 

( Excerpta e cod. Flor. Joan. Damasc. in Sto- 

bii Flor. vol. IV, pag. a40 ed. Meinek. Scripsi : 

ἃ ξυγοιχουσέων ; COd. ξυνοιχουσῶν. — " ἀπαιτέουσι ; 

cod. ἀπαιτοῦσι. — ^ ἀξιεῦσι; cod, ἀξιοῦσι, — ὦ ποῤ- 

δωτάτω; cod. ἑκάστῳ. — * κρέσσονος ; cod. χείρονος, 

- [ μούνοισι; cod. μούνας. ---} 
48. Θεοῦ ἐξ ἀρχῆς φήναντος τῷ γένεϊ " τῶν ἀνθρώ- 

πων χατὰ τὰ φατιζόμενα b ὄψις ἐούσας 

ὁδοὶ διφάσιαι € προχέαται βίου ψυχῆσι “ ἀνθρώπων, 
ἀδαμαντίνη αἰλασιῇ παχυτάτη * x«l ἐς πολλὸν ὕψος 

ἀνηχούσῃ ἷ,) xazk τὰ ὑπὸ τοῦ ἐξ ἀρχῆς φήναντος, ἀπ᾽ 

ἀλληλέων τὰ πρῶτα διειργόμεναι. Καὶ 5$ μὲν αὐτέων 
ἐστί, ὁχοῖα € δὴ τὴν τιμιωτέρην τάξιν λαχοῦσα, ἐκ 

i 

^ , 
οιαφάνεας, 

ΩΣ ^ h , , et 2. ^ FS * , ἫἢὉ 

δεξιῆς χερὸς ἃ ἐσιόντων αὕτη ἐπὶ τὴν ἀρετὴν αὐτῇσι 
va Te , δὲ MEAT 1 28] 22 Er "ren 
ἡγέεται" f ἑτέρη δὲ λαιὴ * ἐοῦσα ! ἐπὶ τὴν χαχίην ἐστὶ 

; TUA NT ΣΦ ΗΝ παραπέμπουσα. Φιατίζονται δὲ εἰναι τοιαίδε" ἢ μὲν 
A » - js 

τῆς ἀρετῆς τὰ πρῶτα οὐχ εὐήλατά κως " παρέχειν δο- 
; ἴά n aZ NT PSP. " 07 Ὁ 30X 

χέει, οἷά τε  uévxot cuvey & ? πόνῳ ἀνυσθῆναι" ἀλλ 

xal τοὺς χατηγεομένους ἔχει xat παρχπέμποντας P ἀχιν- 
.-.-, M hi M - p. ^M 3 , Α , , 

δύνως" τὸ δὲ μετὰ τοῦτό ἐστι ὁδὸς ἰθέη τε xal εὐρέη 

μέχρι τῆς ἐπὶ τὴν ἀκρόπολιν αὐτοῦ τοῦ καλοῦ " ἐπ᾽ Sv" 

61. Quum aliquid molestum ingruit, perpende, num 

quid aliud presenti molestia gravius reperiri possit 

quod si repertum fuerit, gaudeto prisenti tanquam mi- 

nore malo. 

62. Temperantiam , quod vel maxime necessarium , ab 

uxoribus in matrimonium ductis exigunt mariti et tan- 

quarn superiores inferioribus se imperare dquum esse 

censent : hiec autem censentes non verentur perpetrare 

qu a temperantia el. potentiorum conditione longe ab- 

horrent, quasi ipsis solis liceat ista committere , quum 

eliam sublato proprie reprehensionis metu omnino et 

aperle ita peccent. 

63. Quum deus, ut supra dictum est , ab initio homi- 

num generi claras ostenderit visiones, duce quoque vi- 

vendi vie hominum animis proposit sunt, maceria 

slatim adamantina, crassissima et altissima, ut. primus 

aspectus fert, a se invicem separat:e. Altera quidem. 

earum , ut dignitale superior, intrantibus est ad dextram, 

atque ad virtutem hiec ducit; altera autem, quc ad 

levam est, ad vitiositatem pertinet. Dicuntur vero sic 

esse comparat, ut virtutis via primum quidem tractus 

non satis expeditos, sed tamen assiduo labore superabi- 

les prebere videatur. Quid? quod ne ducibus quidem 

sine periculo comitantibus caret; mox autem via recta 

est eLlata usque ad ipsam honestatis arcem , qua con- 
seensa in locis proeclaris eris et spectaculo frueris tum 

innumerabilium aliorum bonorum et summze felicitatis , 

PHIL. GILEC, HE, 

[um lucis simul reliqua omnia eximie pulchritudini 

suie vi penetrantis simul splendidissima». Undique vero 

per totum, qua patet, orbem visuntur urbes ac terr:e 

incola et cultores, de quibus genius ad consilia animi, 

danda missus singulatim disseret. Et hcc quidem ita 

se habet : via contra ad vitium ducens principio plana 

est, ut qui eam ingrediuntur exiguam omnino nec sin- 

ceram, sed vanam et fallacem voluptatem gustent. Ita- 

que eliam quum duce postea destituta sit, confestim in 

flexuosum tramitem detorquetur, vallis acutis, allis et 

densis simulque voraginibus et preruptis refertum, in 

quie viatores przcipitati fluvio ccenum et lapides vol- 

vente dejectosque absorbente et abripiente merguntur, 

adeo ut multi ex iis slatim ibi pereant, reliquis non 

consilio, sed casu per proximas urbes et regionem to- 

lam quae amplissima est aliis alio dispersis, de quibus 

ilidem angelus supra commemooralus disseret, Quum 

igitur talis sit harum viarum natura, ducis munere 

fungitur atque in medio constitutus est dei magni praco 

et consultor genius supra dictus, qui animis descendere 

parantibus hcec. fere denuntiabit : animi hominum , na- 

tura tam mortales quam gmmortales , qui illa quam in 

terris existimant vita in mortem incidilis, ea vero qua 

ibi videbatur morte ad vitam reditis, quum exacto 

lempore vobis prefinito rursus ex corporum vinculis 

evolaverilis, quibus in isto mortis statu impediti fuistis, 

alie ilerum vilze his in terra actis similes pro meritis 

2 



18 
- ΕΣ ^A , ^ 

ἀνελθὼν τοῖσι καλλίστοισι * ἔσεαι xal ü£r, ἄλλων τε 
m S a 

μυρίων ἀγαθῶν xal τῶν εὐδαιμονεστάτων, ἀτὰρ δὴ 
χαὶ φωτός, παντὸς τοῦ λοιποῦ χάλλεϊ μυρίῳ προήχον- 

Α , ^ , t , [4 2i er Es! - u — 

τος xat αὐγοειδεστάτου '. Πέριξ δὲ xad ἐπὶ πᾶσαν " γῆν 
^A “- 

ἀναπεπταμένην ai πόλιες ἔχσι χαὶ οἵ τὴν γῆν χατοι- 

χέοντες καὶ ἐργαζόμενοι, περὶ τῶν * ὡς ἕχαστα ἔχει ὃ 

ἐπὶ συμδουλίῃ Y τῶν ψυχέων προπεμφθεὶς ἐρέει λόγος. 

Καὶ 425 μὲν ὧδέ xoc ἔχει - ἡ δὲ ἐπὶ τὴν χαχίην ἄγου- 
σά * ἐστι λείη ?* τὰ μὲν xoc ἀρχάς, ὡς ὀλίγου PP πάγχυ 

xat τούτου οὗ γνησίου, ἀπατηλοῦ δέ, xol ἐπὶ apoyo 
- * M , d 

τῶν προσιόντων, γεύσασθαι αὐτοὺς ** τοῦ ἥδέος" ὥστε 
- , [3 , *n* 

χαὶ μηδενὸς μετὰ ταῦτα ἡγεμόνος εὑρισχομένου εὐθὺς 
: EA 7 ᾿ τς 

ἄγει ἐς 680v σχολιὴν σχόλοπάς τε ἔχουσαν, οἵτινες C7, 
, M a 

"d ὀξέες, μεγάλοι, xol πυχνοὶ χαταπεπήγασι, χαὶ 
; NA 3 Ξ 

χαράδρας xal χρημνούς, χατὰ χεφαλῆς ὠθέοντας τοὺς 

πορευομένους ** χατὰ τοῦ συμψήσοντος xat παρασύρον- 

τος τοὺς χατενεχθέντας ἐς αὐτὸν ΠῚ ποταμοῦ χάτω βορ- 
, * 6 τ E n e 
ὅρῳ xxi λίθοις ῥέοντος" ὥστε πολλοὺς εὐθὺς οὕτω Tu A a ue MENU Τ χα Δ ΤΕΣ 

διαφθείρεσθαι, οἵ δὲ λοιποὶ τύχη, οὔτ᾽ ἄρ᾽ οἰχείῃ προ- 
θείη, ἐπὶ τὰς αὐτόθι ἐούσας πόλιας διασχεδαννύαται 

TL 1 LES ANM P 1 , 
ἄλλοι ἄλλοσε xot ἐπὶ πᾶσαν πολλὴν ἐοῦσαν τὴν χώρην, 

* -— Eg ^Y * , m H x ) , 

πεεὶ τῶν EE δὴ xat αὐτῶν ὃ προειρημένος ἄγγελος ἀπη- 

γήσεται hb. Τουτέων ἐουσέων τῶν ὁδῶν τοιουτέων, 

eu 

«E 

; vg ssl Egan Ξ ; 
ἄγει ὃ προειρημένος x«t ἔστι ἐν μέσῳ θεοῦ μεγάλου 
“ὦ , * , om “ E. 

χῆρυξ σύμθουλός τε λόγος, ὃς ψυχῆσι τῇσι μελλούσῃσι 
i » hd , 

H yact£yat τοιάδε προφανέει ἔξ. Wuyal ἀνθρώπων, 
φύσιν ἔχουσαι θνηταί τε εἶναι χαὶ ἀθάνατοι, χαὶ ζωῇ 

- ᾿ - ^ , , , 

1! μὲν τῇ ἐπὶ τῆς γῆς νομιζομένη θανάτῳ ἐγχυρέουσαι, 
θανάτῳ δὲ τῷ δοχέοντι αὐτόθι ζωὴν ἀπολαμάνουσαι, 
ἐπεὰν χρόνου τοῦ τεταγμένου ὑμῖν ἀνυσθέντος acte 
2 - , - - M7 , [3 ^F 
ἀπολυθῆτε σώματος τοῦ £v τῷ αὐτόθι θανάτῳ ὑποδεξα- 

, , ^r ἢ v) , mm c 
μένου ὑμέας, διαδέξονται αὖτις ὑμέας τρόπον τῆς 
τ Υ πο alor οἵ δεόμενοι 22. xol διὰ ποῦ 
ἐπὶ γῆς ζωῆς βίοι οἵ ὀφειλόμενοι PP, xal διὰ τοῦτο πα- 

νέω, θεοῦ tou *Eopéc “9 xal θεῶν τῶν λοιπῶ ραινέω, θεοῦ μεγά ὡρμέω 99 χαὶ θεῶν τῶν λοιπῶν 
Ξ 

προφήτης τε χαὶ σύμδουλος λόγος, xal ἀπειθεούσησι 

PP υὲν προλέγω ἀθάνατα xaxd, πειθομένησι V1 δὲ ἀγαθὰ 
Y - - - " CMS. ΤῸ 
ἔσεσθαι τοῖσι τῶν θεῶν διοιεύμενα. Οὐ χρὴ ov 
[7] ^ , 681). E ὶ .5 εδ LM “τι $^ 

βραχυτάτης χιδδήλου τε χαὶ εὐδιασχεδάστου τῆς ἣδο-- 
xal τὰ παραυενέοντα 5 τὸν 
LB UR ur Wen e 

xai βίῳ τῷ βραχυτάτῳ βίον 

ALS 3 ^ 
Vi ἕνεχα χαχὰ μενάλα 

πάντα χρόνον αἵρέεσθαι 
᾿ n CS ES ; SRL CE sr 

βλάψαι τὸν μετὰ ταῦτα μαχρότατον, οὐδ᾽ αὖ πόνον 
^L H , 

ὀλίγον χαταδεισάσας ἀγαθὰ μεγάλα χαὶ τὰ παραμε- 
νέοντα τὸν πάντα χρόνον xat εὐδαιμονίην βιοτῆς μη- 

, E "i " χίστης τῆς μετὰ ταῦτα προΐεσθαι. 
(Stobzus Eclog. lib. II, cap. IX, pag. 410 

seqq. ed. Heeren.; cap. VIII, p. 675 seqq. ed. 
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Gaisford ; pag. 115 seqq. ed. Meinek. Scripsi : * 
γένεϊ; codd. γένει. — ἢ φατιζόμενα cum Jacobsio 
Animadv. ad Euripidis Tragced. et Stob.; codd. 
φωτιζόμενα quod retinet Kenius ad Gregor. Co- 
rinth, p. 510. — ὃ ὄψις ἐούσας διαφανέας, ὁδοὶ διφά- - 

σιαι: codd. οἴεις (al. οὔεις vel ὄψεις) οὖσαι ἀφανέες" 

δδοὶ διαφανέες, ὁδοὶ διφασίαι, quod. Keenius l. 6. 

mutavit in οὐχ ἐοῦσαι ἀφανέες, Meinekius in ὄψι 

ἐοῦσαι convertit. — ὅ Ψψυχῆσι; codd. ψυχαῖς, — * 
ἀδαμαντίνη αἱμασιῇ παχυτάτη cum Heerenio ; codd, 
ἀδαυαντίνη αἱυασιὴ παγχυτάτη. — ! ἀνηχούσῃ, cum 
Jacobsio et Καπῖο; codd. ἀνηχούση. — ὃ ὅχοῖα ; 
vülgo ὁχοία. — ἢ χερός: vulgo χειρός. — - ἦ αὐτῇσι; 
codd. αὐταῖς. ---- * Ae, cum LL. Dindorfio; codd. 
λαιία. — ! ἐοῦσα; codd, οὖσα. — "" χως; codd. 

πως. — ἢ οἷά τε; vulgo οἵα τε. — 5 συνεχέϊ ex 
Orellii emendatione; codd. εὐτυχέϊ. — " παρα- 
m£umovzac codd. παραπέμψαντας. ---- “ ἰθέη τε cum 

Καπῖο ad Greg. Cor. p. 474; codd. θέητε vel 

ἔτε, — τ ἐπ᾽ ἣν cum Καπῖο ad Greg. Corinth. 
p. 465; codd. ἐπήν. — " τοῖσι χαλλίστοισι ; libri 
τοῖς χαλλίστοις, — ' αὐγοειδεστάτου cum Jacobsio ; 
codd. αὐγοειδεστάτῳ. — " ἐπὶ πᾶσαν cum. Meine- 
kio; codd. περὶ πᾶσαν. — * περὶ τῶν ; codd. περὶ 
ὧν. — Y συμθουλίῃ ; codd. συμδουλίη vel auu&ov- 
λίην. — 5. ἄγουσα cum Koenio ad Greg. Cor, 
p. 5o9; codd. ἔχουσα. — ** ἐστι λείη cum Jacob- 
sio; codd. ἐστιν οἵη. — "^ ὡς ὀλίγου cum eodem ; 
libri ὀλίγου. — ** γεύσασθαι αὐτοὺς; codd. γεῦσαι 
quod tuetur Kenius locum sic refingens : $ δὲ 

ἐπὶ τὴν χαχίην ἄγουσά ἐστι οἵη τὸ μὲν κατ᾽ ἀρχὰς ὀλί- 

γου πάγχυ χαὶ τούτου οὐ γνησίου, ἀπατηλοῦ δέ, καὶ 

ἐπὶ παραγωγὴ τῶν προσιόντων, γεῦσαι τοῦ ἡδέος. ---- 

44 οἵτινες δὴ cum Heerenio ; codd. οἵτινες δὲ, --- ** 
πορευομένους cum Heerenio; codd. εὑρισχομένους. 
— "ἐς αὐτὸν cum Meinekio; codd, ἐπ᾽ αὐτὸν. --- 
EE τῶν; codd. ὧν. — ΒΒ ἄγγελος ἀπηγήσεται; codd. 
ἄγγελος ἀφηγήσεται. Est autem. ἄγγελος idem qui 
supra nominabatur λόγος, quo nomine significa- 
tur genius singulis animis tributus. Vide Plato- 
nem de republ. lib. X, p. 617 seqq. Fortasse 
etiam intelligendus ille genius, de quo Cebes in 
tabula p. 11 ed, Salmas. ὃ δὲ γέρων ὃ ἄνω ἑστηκώς, 
ἔχων χάρτην τινὰ ἐν τῇ χειρί, χαὶ τῇ ἑτέρᾳ ὥσπερ 
δειχνύων τι, οὗτος δαίμων χαλεῖται. Προστάττει δὲ 
τοῖς εἰσπορευομένοις, τί δεῖ αὐτοὺς ποιεῖν, ὡς ἂν εἰσ - 

vestris vos excipient, Quocirca vos admoneo, magni 

dei Mercurii et reliquorum numinum tum vates tum 

consultor genius, ac contumacibus quidem mala immor- 

talia , dicto autem audientibus divina bona eventura esse 

prenuntio. Quare non decet fugacis, fals; et levis 

voluptatis gratia magna atque in éternum duratura 

mala eligere, nec vita brevissima vitam sequentem 

eamque longissimam corrumpere, neque rursus exigui 

laboris formidine magna atque in perpetuum mansura 

bona vitieque. posthac longissim:e future beatitudinem 

abjicere. 

da os AN 
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ἔλθωσιν εἰς τὸν βίον" xal δειχνύει, ποίαν ὁδὸν αὐτοὺς 
δεῖ βαδίζειν, εἰ σώζεσθαι μέλλουσιν ἐν τῷ βίῳ. Coe- 

terum vox ἄγγελος pro δαίμων usurpata inferioris 
ietatis Platonieum arguit, Sic llierocles aurei car- 
minis enarrator in Phil, Grac. Fragm. vol. ], 
p. 43 : o0 δὴ καὶ εἰκότως ἀγαυοὶ ἥρωες λέγονται, 
ἀγαυοὶ μὲν ὡς ἀγαθοὶ ὄντες χαὶ φωτεινοὶ ἀεὶ χαὶ μήτ᾽ 
ἐν χαχίᾳ μήτ᾽ ἐν λήθη ποτὲ γινόμενοι, ἥρωες δὲ ὡς 

ἔρωές τινες ὄντες xat ἔρωτες, οἷον ἐρωτιχοὶ καὶ διαλε- 

χτιχοὶ ἐρασταὶ τοῦ θεοῦ, αἴροντες ἡμᾶς χαὶ χουφίζον- 
τες πρὸς τὴν θείαν πολιτείαν ἀπὸ τῆς ἐν γἢ διατριδῆς. 
'T'ob; δὲ αὐτοὺς xal δαίμονας ἀγαθοὺς χαλεῖν ἔθος, ὡς 
ὄντας δαήμονας xal ἐπιστήμονας τῶν θείων νόμων, 

ἔστι δὲ ὅτε χαὶ ἀγγέλους ὡς ἐχφαίνοντας χαὶ διαγγέλ- 

λοντας ἡμῖν τοὺς πρὸς εὐζωΐαν χανόνας. Porphyrius 
περὶ ἀποχῆς lib. 1], 38 ἐν δὲ τούτοις [ἀγαθοῖς δαί- 

μοσιν] ἀριθμητέον xal τοὺς πορθμεύοντας, ὥς φησι 

Πλάτων, xat διαγγέλλοντας τὰ παρ᾽ ἀνθρώπων θεοῖς 

χαὶ τὰ παρὰ θεῶν ἀνθρώποις, τὰς μὲν παρ᾽ ἡμῶν 

εὐχὰς ὡς πρὸς διχαστὰς ἀναφέροντας τοὺς θεούς, τὰς 

δὲ ἐχείνων παραινέσεις xal νουθεσίας μετὰ μαντειῶν 

ἐκφέροντας fiv, — 3H λόγος, ὃς ψυχῇσι τῇσι μελλού- 
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σῃσι cum Meinekio ; codd. λόγος, ψυχαῖς τε μελλού- 
σαις, — ** προφανέει cum codicibus, Eadem enim 
hujus futuri ratio est quz in praecedentibus ver- 
borum ἀπηγήσεται et ἐρέει, Itaque nolui cum Mei- 
nekio ponere προφωνέει. — ! ζωΐ cum Heerenio; 
codd, ζωή. — """ τρόπον cum Heerenio; codd, 
τρόπου. — "ἢ ὀφειλόμενοι cum codd.; quam formam 

aliis locis librarii in ὀφειλεύμενοι mutarunt, Vid. 
fragm. 31, 40, 48, 59. — “ θεοῦ μεγάλου "Egu£e, 
id est, /Egyptiorum dei Thoth, quem Graci 
Ἑρμῆν τὸν τρισμέγιστον, Latini Mercurium ter 
maximum vocarunt, Vide Philonem Byblium 
apud Eusebium Przparat. Evang. lib. 1l, cap. 
IX, p. 31; Syncellum Chronograph. p. 40; San- 
chuniathonem apud Eusebium Prep. Evang. 
lib. Il, cap. X, p. 36 ; Ciceronem denat, deor. ΠῚ, 
225 Lactantium 1, 6; Martialem lib. V epigr. 
25. — V? ἀπειθεούσῃσι μὲν προλέγω ἀθάνατα xaxd; 

codd, ἀπειθεούσαις μὲν προλέγω θνητὰ xaxd. — ““ 
πειθομένησι; libri πειθομέναις. — "* ὧν; libri οὖν. 
— ἡ παραμενέοντα cum Gaisfordo; codices παρα- 

μένοντα. —) 
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DE ALBINO. 

Albinus , Galeni praeceptor, secundi post Chr. 
n. seculi Platonicus, quem eximiam gloriam 
consecutum esse veteres scriptores lestantur, 

videlur circa annum centesimum quinquagesi- 
mum fÍloruisse. Quum autem Thrasyllus (1) ac 
Dercyllides (») ab eo memorati sint, quorum | 
alter l'iberio imperante, alter fortasse exeunte 
primo szculo vixit, Albinum paulo zetate poste- 

riorem fuisse res est certissima (3). Eundem 
apud Smyrnzos philosophiz praecepta adole- 
scentibus optimarum artium studiosis tradidisse 
conjicias. Smyrnz certe eum audivit Galenus 
unum et viginti annos natus (4), postquam 
mortuo parente relicta patria urbe nobilissimam 
illam Ásize civitatem petiit (5), ut medicorum 
et sapientiz doctorum scholis interesset (6). 

Constat eum optimis Platonis interpretibus 
annumeratum esse (7) magnique zstimasse anti- 
quos ejus de rebus divinis et humanis judicium, 
Itaque Tertullianus lib. de anima cap. 28 : Quis 
ille, inquit, nunc vetus sermo? Pythagoricus , 
ut volunt, quin et divinus, ut Albinus existimat, 

aut Mercurii forsan /Egyptii. Idem cap. 29 ait : 
Hzc et Albinus, Platoni suo veritus, subtiliter 
quaerit contrarietatum genera distinguere, quasi 
non et hec tam absolute in contrarietatibus po- 
sita sint, quam et illa, qua ad sententiam ma- 
gistri sui interpretatur, vitam dico et mortem. 

Neque negligendus nobis est locuples sapientiae 
ejus testis Proclus, plura ex deperdito Albini in 
Platonis Timeum commenlario referens, qua 
illum separatim in eo genere elaborasse indicant. 
Ac primum quidem Albinus hzc Platonis in 
'l'imaeo verba pag. 27. c. ἡμᾶς δὲ τοὺς περὶ τοῦ 
παντὸς λόγους ποιεῖσθαί πη μέλλοντας, ἣ (vulgo ἢ) 

γέγονεν ἢ καὶ ἀγενές ἐστιν, εἰ μὴ παντάπασι παραλ- 

λάττομεν, ἀνάγχη θεούς τε χαὶ θεὰς ἐπικαλουμένους 
εὔχεσθαι πάντα χατὰ νοῦν ἐχείνοις μὲν μάλιστα, 

ἑπομένως δὲ ἡμῖν εἰπεῖν sic explicabat, ut mundo 

et ortum et zeternitatem tribui a Platone cense- 
ret. Quippe mundus ab ente differt, quatenus 
hoc semper est, ille et aeternus est et a parente 
generatus, Quum enim e pluribus ac dissimilibus 
partibus constet, ortum eum habere necesse est, 

siquidem partes illas toto antiquiores judicari 
convenit. At quando partes illc zeternz sunt, 
simul mundum seternum esse intelligitur (8). 

Porro quam oratio cum iis rebus, quas expri- 
mit, habere dicitur cognationem, eam Platone 
duce Albinus illustravit. « Ergo quum de re 
stabili, inquit Plato (9) paz. 29. B., et immuta- 

bili disputat, oratio talis sit, qualis illa, que 
neque redargui neque convinci potest. Quum 
antem ingressa est imitata et efficta membra, 
bene agi putat , si similitudinem veri consequa- 
tur, Quantum enim ad id, quod ortum est , zter- 

(1) Vid. Democriti fragm. p. 95 seq. — (2) Isagog. in 
Plat. dialog. cap. 6. — (3) Vide Zumptii dissertationem 
qui inscribitur : über den Bestand der philosophischen 
Schulen in Athen und die Succession der Scholarchen 
(Berolini 1843) p. 47 οἱ 71. — (4) anno post Chr. n. 151. 
— (5) Vid. Fabric. Bibl. Grec. lib. IV cap. 17 Vol. 111 
p. 510. (6) Galenus de libris propriis Tom. IV ed. Basil. 
p. 372 τρία δέ μοι βιδλία παρά τινων ἐδόθη γεγραμμένα πρὶν 
εἰς Σμύρναν ἐχ Περγάμου μεταδῆναι Πέλοπός τε τοῦ ἰατροῦ 
χαὶ Ἀλδίνου τοῦ Ἰ]λατωνιχοῦ χάριν. — (7) In bibliotheca 

Coisliniana p. 598 τὸν μὲν Πλάτωνα ὑπομνηματίζουσι πλεῖ- 
στοι, χρησιμιώτερο: δὲ Γάϊος, ᾿Αλόϊνος, Πρισχιανός, Ταῦρος, 
Πρόχλος, Δαμάσχιος, ᾿Ιωάννης 6 Φιλόπονος, ὅστις xo χατὰ 

Πρισχιανοῦ ἠγωνίσατο, πολλάχις δὲ χαὶ χατὰ Ἀριστοτέλους. 
— (8) Proclus in Plat. Tim. p. 67.6. πάλιν τοίνυν τὸ ἢ 
γέγονεν ἢ ἀγενές ἐστιν οἱ μὲν ἐξηγήσαντο τὸ uiv πρότερον m 
δασύνοντες, τὸ δὲ δεύτερον Ψιλοῦντες, ὅσοι φασὶν αὐτὸν ἐρεῖν 
περὶ τοῦ παντὸς χαθ᾽ ὅσον γέγονεν ἀπ᾽ αἰτίας, ἢ val ἀγενές 
ἐστιν, ἵνα γενόμενον οὐτὸ θεωρήσαντες τὴν ἐν αὐτῷ φύσιν 
χατίδωμεν " xoi 6 γε ΠΙλατωνιχὸς ᾿Αλδῖνος ἀξιοῖ χατὰ Πλά- 
τωνὰ τὸν κόσμον ἀγένητον ὄντα γενέσεις ἔχειν ἀρχήν, ὃ 
χαὶ πλεονάζει τοῦ ὄντος, ἐχείνον μόνον ἀεὶ ὄντος, τοῦ δὲ 

χόσμον πρὸς τῷ ἀεὶ εἶναι xai γενέσεως ἔχοντος ἀρχήν, ἵν᾽ ἢ 
χαὶ ἀεὶ ὧν xol γενητός, οὐχ οὕτως ὧν γενητὸς ὡς χατὰ 
χρόνον (οὐ γὰρ ἂν ἦν xoi ἀεὶ ὦν), ἀλλ᾽ ὅλως λάγον ἔχων γε- 
νέσεως διὰ τὴν Ex. πλειόνων xoi ἀνομοίων σύνθεσιν, ἣν ἀναγ- 

χαῖον εἰς ἄλλην αἰτίαν τὴν ὑπόστασιν ἀναπέμπειν αὐτοῦ 

πρεσδυτέραν, δι᾿ ἣν πρώτως ἀεὶ οὖσαν ἔστι πὴ xai αὐτὸς 
ἀεὶ ὧν xai οὗ μόνον γενητός, ἀλ)γὰ καὶ ἀγένητος. ---(9) Plato 
Tim. p. 29. B. ὧδε οὖν περί τε εἰχόνος xai περὶ τοῦ παρα- 
δείγματος αὐτῆ: διοριστέον, ὡς ἄρα τοὺς λόγους, ὧὥνπέρ εἶσιν 
ἐξηγηταί,, τούτων αὐτῶν xoi ξυγγενεῖς ὄντας. Τοῦ μὲν οὖν 
μονίμου καὶ βεβαίου xai μετὰ νοῦ χαταφανοῦς μονίμους xai 
ἀμεταπτώτους, χαθ᾽ ὅσον τε ἀνελέγχτοις προσήχει λόγοις 
εἶναι xol ἀχινήτοις, τούτου δεῖ μηδὲν ἐλλείπειν " τοὺς δὲ τοῦ 
πρὸς μὲν ἐχεῖνο ἀπειχασθέντο:, ὄντος δὲ εἰχόνος εἰκότας ἀνὰ λό- 
γον τε ἐκείνων ὄντας" ὅ, τι περ πρὸς γένεσιν οὐσία, τοῦτο πρὸς 
πίστιν ἀλήθεια. "liv οὖν, ὦ Σώχρατες, πολλὰ πολλῶν εἰπόν- 
των περὶ θεῶν xod τῆς τοῦ παντὸς γενέσεως μὴ δυνατοὶ γι- 

γνώμεθα πάντη πάντως αὐτοὺς αὑτοῖς ὁμολογουμένους λόγους 
xai ἀπηχριθωμένους ἀποδοῦναι, μὴ θαυμάσῃς, ἀλλ᾽ ἐὰν ἄρχ 
μηδενὸς ἧττον παρεχώμεθα εἰχότας, ἀγαπᾶν χρή, μεμνημένον 
ὡς ὁ λέγων ἐγὼ ὑμεῖς τε οἱ χριταὶ φύσιν ἀνθρωπίνην ἔχομεν, 
ὥστε περὶ τούτων τὸν εἰκότα μῦθον ἀποδεχυμένυυς mp&xut 
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nitas valet : tantum ad fidem veritas. Quocirca 

si forte de deorum natura ortuque mundi disse- 
rentes minus id, quod avemus , omnino conse- 
quemur, ut tota dilucide et plane exornata oratio 
sibi constet et ex omni parte secum ipsa consen- 
tiat : haud sane erit mirum contentique esse 
debebitis , si probabilia dicentur. » De hoc igitur 
duplici rerum verborumque genere , quorum al- 
terum certum et verum, alterum probabile est , 
diligenter egit Albinus. Etenim Proclus in Tim. 
p. 104. a. ὅτι δεῖ, inquit, τὸν λόγον συγγενῆ τοῖς 
πράγμασιν εἶναι, ὧν δὴ xat ἐστιν ἐξηγητής. Καὶ ἐοί- 

χασιν ἐντεῦθεν ἀφορμὰς λαθόντες οἵ περὶ Αλδῖνον xat 

Γάϊον Πλατωνιχοὶ διορίζειν, ποσαχῶς δογματίζει 

Πλάτων, xat ὅτι διχῶς, ἣ ἐπιστημονιχῶς, ἣ εἰχοτο- 

λογικῶς, xal οὐ xa0' ἕνα τρόπον οὐδὲ ὡς μίαν ἀχρί- 

ὅειαν τῶν παντοίων ἐχόντων λόγων, εἴτε περὶ τῶν 
ὄντων εἶεν εἴτε περὶ τῶν διὰ γενέσεως ὑφισταμένων, 
ἀλλ᾽ ἧπερ ἔχει τὰ πράγματα, ταύτῃ καὶ τῶν λόγων 
συνδιηρημένων τοῖς πράγμασι xal οὕτως ἐχόντων 
τοῦ τε ἀχριδοῦς πέρι xal τοῦ σαφοῦς περὶ cX ὑποχεί- 
μενα αὐτοῖς πράγματα, ὡς τοὺς μὲν [τοὺς λόγους] 
λέγειν τῶν δογμάτων τὸ ἀχριδές, τοὺς δὲ τὸ tixóc. 

Δεῖ γὰρ ὅμοιον εἶναι τὸν λόγον τοῖς πράγμασιν " οὐδὲ 
γὰρ ἄλλως ἂν τὴν φύσιν ἐξηγήσαιτο, ἢ συγγενῶς 

ἔχων πρὸς αὐτά, Δεῖ γὰρ ὃ τὸ πρᾶγμα συνηρημένως 
ἐστί, τοῦτο εἶναι αὐτὸν ἀνειλιγμένως, ἵνα xai ἐχφαίνῃ 
τὸ πρᾶγμα xxi ὑφειμένος J| τῆς φύσεως αὐτοῦ" τὸν 
γὰρ τρόπον τοῦτον xal τὰ θεῖα αἴτια τοῦ λόγου τάς τε 
οὐσίας ἐχφαίνει τῶν πρὸ αὐτῶν xal συμφυὴ πρὸς αὐτά 

ἐστιν. : 
Denique Platonis (10) sententiam Tim. p. 4: 

1) vos autem ad id , quod erit immortale , partem 
attexitote mortalem aliter accepit Albinus cum 

Attico, aliter Porphyrius. Sic enim Proclus in 
"Tim. p. 311. a. Τί τὸ ἀθάνατόν ἐστι τοῦτο, xoà xt 
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τὸ θνητόν, ἐζήτηται παρὰ τοῖς τοῦ Πλάτωνος ἐξηγη- 

ταῖς, χαὶ οἱ μὲν τὴν λογιχὴν ψυχὴν μόνην ἀθάνατον 

ἀπολείποντες φθείρουσι τήν τε ἄλογον ζωὴν σύμπασαν 
καὶ τὸ πνευματιχὸν ὄχημα -- ' τι 3 τῆς ψυχῆς, κατὰ τὴν εἰς 
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γένεσιν ῥοπὴν τῆς Ψυχῆς τὴν ὑπόστασιν διδόντες αὖ- 

τοῖς μόνον τε τὸν νοῦν ἀθάνατον διχτηροῦντες ὡς μόνον 

xai μένοντα xal ὁμοιούμενον τοῖς θεοῖς xal μὴ φθει- 
΄ , , ti -- NI 

ρόμενον, ὥσπερ οἱ παλαιότεροι xal ἕπεσθαι τῇ λέξει 

χρίναντες, δι᾿ ἧς 6 Πλάτων φθείρει τὴν ἄλογον, ὕνη- 
n 3-8 - y y to Y) & 24 S297 

τὴν αὐτὴν χαλῶν, τοὺς ᾿Αττιχοὺς λέγω xal ᾿Αλβίνους 

xal τοιούτους τινάς" οἵ δὲ τούτων μετριώτεροι, ὥσπε 

οἱ περὶ Πορφύριον, xal πραύτεροι παραιτοῦνται 

ματος xal τῆς ἀλόγου ψυχῆς, ἀναστοιχειοῦσθαι δὲ 

αὐτά φασι χαὶ ἀναλύεσθαί τινα τρόπον εἰς τὰς σφαί- 

ρας, ἀφ᾽ ὧν τὴν σύνθεσιν ἔλαχε, φυράματα δὲ εἶναι 

ταῦτα Ex τῶν οὐρανίων σφαιρῶν, xal χατιοῦσαν αὐτὰ 

συλλέγειν τὴν ψυχήν, ὥστε χαὶ εἶναι ταῦτα καὶ μὴ 
εἶναι, αὐτὰ δὲ ἕχαστα μηχέτι εἶναι μηδὲ διαμένειν 
τὴν ἰδιότητα αὐτῶν. Cf. infra p. 311. e. (11) ubi ea 
qua Proclus dicit, χατὰ Ἀττιχοῦ xai "AMetvou 

Scripta esse nescio quis in margine codicis Au- 
gustani annotavit. 

Jam quoniam apud veteres in honore atque 
in pretio fuit Albinus (12), credibile est, nos 
quoque de ejus doctrina melius existimaturos 
fuisse, si plura ipsius ingenii monumenta (13. 
exstarent. Nunc quum ex ejus scriptis sola su- 
persit Isagoge in Platonis dialogos, in exiguo 
hoc fortunz: munere facile acquiescimus. Quam- 

quam autem! opusculum non sustinet exspecta- 
tionem , quam titulus ambitiosior movere legen- 
tibus possit, tamen res quasdam minime vulgares 
eo contineri nemo negabit. Primus hanc Isa- 
gogen in Platonis dialogos e codice Holsteniano 
exscriptam in lucem protulit I. A. Fabricius 

- τούτου μηδὲν ἔτι πέρα ζητεῖν. — (10) Plato Tim. p. 41 D. 
τὸ δὲ λοιπὸν ὑμεῖς ἀθανάτῳ θνητὸν προσυφαίνοντες. — 
(11) Proclus in Tim. p. 311. e. ἀλλ᾽ ἄρα τοῦτο, ὃ γέγουσί 
τινες, ὅτι μένει xad διαλύεται τὸ αὐτὸ διὰ τῆ: ἀναστοιχειώ- 
σεως, χαὶ διὰ τοῦτο θνητόν τε ἅμα καὶ οὐ θνητόν ἐστιν; ἀλ)ὰ 
τοῦτο xai xaf' αὑτὸ μὲν ἄτοπον τῆς γὰρ ὁνώσεως ἀπολο- 
μένης πῶς ἔτι τὸ αὐτὸ διαμένειν φήσομεν ; οὐ γάρ ἐστι Loo» 
συμφόρησις ἣ ἄλογος, ἀλλὰ μία ζωὴ πολυειδής πρὸς δὲ 
τούτοις xxi τὰ οὐράνια ποτὲ μὲν ιἀφαιρέσεις, ποτὲ δὲ προτ- 
θέσεις δέχεσθαι δίδωσιν, ὃ δὴ παντάπασιν αὐτῶν ᾿ἀλλότριόν 
ἐστιν. ᾿Αλλ᾽ ἄρα φθαρτόν [schol. χατὰ ᾿Αττιχοῦ καὶ ᾿Αλθίνου), 
xai ἀπολείψομεν τὴν ζωὴν ταύτην ἅμα τῷ σώματι σχεδαν- 
νυμένην ; Καὶ πῶς αἱ χολάσεις, πῶς δὲ αἱ χαθάρσεις, πῶς 

, δὲ αἵ τῶν βίων αἱρέσεις, αἱ μὲν χατὰ φαντασίαν, αἱ δὲ χατὰ 
θυμόν, al δε χατ᾽ ἐπιθυμίαν ; αἵ τε εἰς τὰ ἄλογα τῶν ζῴων 
εἰσδύσεις πῶς ; δι᾽ ἀλογίας γὰρ ἡ συναφὴ m0; τὸ ἄλογον, 
ὥσπερ διὰ νοῦ πρὸς τὸν νοῦν. Μήποτε οὖν χάλλιον οὕτω λέ- 
γεῖν, ὥσπερ ὁ ἡμέτερος διδάσχαλος, τὰς μὲν ἀχρότητας τῆς 
ἀλόγου ζωῆς τὸ πνεῦμα περιέχειν, xai εἶναι ταύτας μετὰ 
τοῦ ὀχήματος ἀϊδίους, ὡς ἀπὸ τοῦ δυμιο"ργοῦ παρηγμένας, 
ταύτας δὲ ἐχτεινομένας χαὶ μεριζομένας ποιεῖν τὴν ζωὴν 

ταύτην, ἣν προσυφαίΐνουσιν οἱ νέοι θεοί, θνητὴν μὲν οὖσον 
διότι τὸν μερισμὸν τοῦτον ἀποτίθεσθυί ποτε τὴ» Ψυχὴν 
ἀναγχαῖον, ὅταν ἀποχαταστῇ τυχοῦσα χαθάρσεω:, πολυ- 

χρονιωτέραν δὲ τῆς τοῦ σώματος τούτου ζωῆς, χαὶ διὰ τοῦτο 
τὴν ψυχὴν xxi ἐν “Αιδου xai τοὺς βίους αἱρουμένην ἔχειν τὴν 
τοιαύτην ζωήν " χατὰ γὰρ αὐτὴν τὴν ῥοπὴν προσλαμδάνει τὴν 

θνητὴν ταύτην ζωὴν ἀπὸ τῶν νέων θεῶν. --- (12) Ab hoc 

diversus fuit ejusdem nominis scriptor latinus citatus a 
Boéthio lib. 2 de musica cap. 12 et Cassiodoro cap. 5 de 
musica his verbis : Apud Latinos autem vir magnificus 
Albinus librum de hac re compendiosa brevila'e con- 
Arenosit, quem in bibliotheca Rom nos habuisse atque 

studiose legisse retinemus. Alios Albinos enumeratos vide 
apud Fabricium Bibliothecze Greca vol. 111 p. 158 ed. 
Harl. et Biblioth. Lat. lib. IV pag. 789. — (13) Jacobus 
Pamelius ad Tertullianum pag. 378 Albinum dicit scri- 
psisse Isagogicum doginatum Platonis et alterum librum 
de ordine librorum ejusdem, quorum graca exemplaria 
serventur Ronxe in bibliotheca Vaticana et Venetiis ad S. 
Antonium. Sed alterum illud opusculum inspicere mihi 
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anno 1707 inseruitque Dibliothecze Grace vo- 
lumini secundo (14), deinde iterum edidit I. F. 
Fischerus una cum Platonis Euthyphrone, Apo- 
logia Socratis , Critone et Pbzdone Lipsiz anno 

1783 (15), postremo C, I. Chr. Schneiderus se- 
cundum codicem Lobcovicianum emendatam 
publicavit Vratislavize anno 185» (16). Hi omnes, | 
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| quantum in ipsis situm erat, scriptoris verba 
castigarunt multumque ei profuerunt,. Sed re- 
quirebatur accuratior recensio, qua et lacuna 

libelli explerentur et menda a viris doctis non 
animadversa tollerentur. Hanc igitur institui si- 
mulque totum libellum latinum feci, 

non licuit. — (14; Legitur pag. 44-50 cum Io. Anton. ; vit, tertium edidit Ioannes Frid. Fischerus. Lipsiz 1783 
Winckleri interpretatione latina. — (15) Platonis dialogi 
]V Euthyphro, Apologia, Crito, Phiedo. Acced. Albini 
lsagoge in ejusdem dialogos etc. Gr. ad fidem codicum 
manuscriptorum Tubing. August. aliorumque et librorum 
editorum veterum recensuit! , animadversionibus illustra- 

apud Schwickertum. — (16) Index scholarum in univer- 

sitate litterarum Vratislaviensi per hiemem a. 1852 insti- 
tuendarum. Pr:zecedit Albini libellus a Car. Ern. Chr. 
Schneidero secundum codicem Lobcovicianum emen- 
datus, 
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AAbBINOY 

EIZATOTH ΕἸΣ ΤΟΥ͂Σ HAATONOX 

AIAAOFOYX, 

" r^ ΩΝ ᾿ / 
α΄. Ὅτι υ τῷ μέλλοντι ἐντεύξεσθαι τοῖς Πλάτωνος 

; 2j "efe 
διαλόγοις προσήχει πρότερον ἐπίστασθαι αὐτὸ τοῦτο, 

23 tr NW E. ; 4 
τί ποτέ ἐστιν ὃ διάλογος. — OUse γὰρ ἄνευ τέχνης τινὸς 

xa δυνάμεως γεγραμμένοι εἰσίν, οὔτε τεχνιχῶς γνω- 
f : x NV ER ἮΝ Ἢ 

ρίσαι ῥάδιον τῷ γε θεωρίας ἀπείρως ἔχοντι. ᾿Αρέσχει 

δὲ τῷ φιλοσόφῳ περὶ παντὸς οὑτινοσοῦν ὃ τὴν σχέψιν 
Ἢ - DN, 

ποιούμενον τὴν οὐσίαν τοῦ πράγματος ἐξετάζειν, 
Ν , »Ά d , ^ ͵ , ' uu e 

ἔπειτα τί τοῦτο “ δύναται, xol τί μή, πρὸς 0, τι “ τε 

ἤσιμον πέτυχε xal πρὸς ὃ μή. Λέγει δὲ ὧδε" [I xerit : goc ὃ μή. Y ὧδε- Περὶ 

παντός, ὦ παῖ, μία ἀρχὴ τοῖς μέλλουσι χαλῶς βου- 

λεύεσθαι" εἰδέναι δεῖ περὶ οὗ àv  ἦ ἡ βουλή, ἣ περὶ 
8 τοῦτο ἁμαρτάνειν ἀνάγχη" τοὺς δὲ πολλοὺς λέληθεν 
ὅτι οὐχ ἴσασι τὴν οὐσίαν ἐχάστου. Ὡς οὖν εἰδότες " 

οὐ ! διομολογοῦνται ἐν ἀρχῇ τῆς σχέψεως, προελθόν - 
τες δὲ τὸ εἰχὸς ἀποδιδόασιν" οὔτε γὰρ ἑαυτοῖς οὔτ᾽ ἄλ- 

λοις ὁμολογοῦσιν. ἽΝνα οὖν μὴ τοῦτο πάθωμεν ἐντυγ- 
χάνοντες τοῖς Πλάτωνος διαλόγοις, αὐτὸ τοῦτο, ὅπερ 

ἔφην, σχεψώμεθα, τί ποτέ ἐστιν * ὃ διάλογος. "Eat 

! τοίνυν οὐχ ἄλλο ct, ἢ λόγος ἐξ ἐρωτήσεως xat ἀπο- 

χρίσεως συγχείμενος περί " 
φιλοσόφων πραγμάτων μετὰ τῆς πρεπούσης ἠθοποιίας 
τῶν παραλαμθδανομένων προσώπων χαὶ τῆς χατὰ τὴν 

λέξιν χατασχευῆς. 

(Scripsi : * AABINOY ΕἸΣΑΓΩΙῊ ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ 
IIAATONOX AIAAOFOYX cum codice Holste- 
niano; EIATOTH ΕἸΣ ΤῊΝ TOY IHAATONOX 

τινος τῶν πολιτιχῶν χαὶ 

IL. Platonis dialogos lecturum decet prius nosse hoc 

ipsum, quid tandem sit dialogus. Neque enim sine arle 

quadam et facultate scripti sunt, neque sollerter decla- 

rare facile est arlis praeceptorum imperito. Placet autem 

philosopho, quamcunque rem considere!, naturam ejus 

inquirere , tum quid possit vel non possit, quemque usum 

praebeat et quem non prabeat. Sic autem ait : In omni- 

bus, o puer, unicum principium iis qui bene consulere 

volunt, est cognitum habere, quid illud sit, de quo de- 

liberatur, quidquid id est, vel in eo errare necesse est ; 

plerosque vero latet , se sinzularum rerum naturam igno- 

rare. Tanquam igitur scientes in disceptalionis principio 

non constituunt id de quo disputaturi sunt , procedentes 

vero justam quasi poenam solvunt, ut nec sibi nec aliis 

| ALBINI 

ISAGOGE IN PLATONIS 

DIALOGOS., 

BIBAON. AABINOY HPOAOFPOX codex Lobco- 

vicianus. — " ὅτι cod. Holst.; reliqui omittunt, 

— * οὑτισοῦν cod. L ; οὕτινος οὖν cod. Ἡ. — 1 
cod. IH; οὗτος cod. L.,sed in margine τοῦτο a m. 

e « "a , f * 7a ΜΕ 4 

sec. — ? 0, τι; codd. 2, τί. — ' περὶ οὗ àv ἡ ἢ 

βουλή ex Plat. Phaedr. p. 237; περὶ οὗ ἂν ἡ βουλὴ 
- EAS iM 5 & 2 EN 
ἣν cod. L ; περὶ οὗ ἂν βουλὴ ἡ cod. Η — * ἢ περὶ 

cum Fischero; παρὰ codd. — " εἰδότες ut apud 

Platonem 1. c.; οὐκ εἰδότες codd. — * 69 διομολο- 
τοῦνται cod. L. et Plato 1. c; οὐδὲ ὁμολογοῦντες 

cod. H. — * ποτέ cod. L; ποτ᾽ H. — ! διάλογος. 
"Ecc cod. 1,: διάλογος, οὐδὲ ἄνευ τέχνης τινὸ » 15 γος, o δὲ γὰρ Ὁ τέχνη EE 

ATE 
xal δυνάμεώς εἰσι γεγραμμένοι. Ἔστι cod. H. — 

συγχείμενος περί τινος cod, H; συγχείμενός τινος. 

τουτὸ 

, , H * *. a , ^75 
β΄. Λόγος μὲν οὖν εἶναι " λέγεται ὃ διάλογος, xa- 

θάπερ ὃ ἄνθρωπος ζῷον. ᾿Ιἱπεὶ δὲ 6 λύγος ἐστὶν ὃ 
M ^ ΄ - 

μὲν ἐνδιάθετος, ὃ δὲ προφορικός, ἀκουσόμεθα τοῦ προ- 
- z ΄ . . ΄ 

φοριχοῦ, xal ἐπεὶ τούτου 6 μέν ἐστι χατὰ διέξοδον 
* , ^N φι δἷ , b ^ » , Y^ 

λεγόμενος, 6 δὲ xax spacia xai ἀπόχρισιν, ἴδιον 

τοῦ διαλόγου ἐρωτήσε ις χαὶ ἀποχρίσεις * ὅθεν 6 λόγος 

ἐξ Τὸ δὲ 
περί τινος τῶν πολιτιχῶν καὶ φιλοσόφων προ μάτων 
πρόσχειται, διότι οἰκείαν εἶναι δεῖ τὴν ὑποχειμένην 

Αὕτη δέ ἐστιν ἣ πολιτικὴ xal φι- 

ἐρωτήσεως. χαὶ ἀποχρίσεως εἶναι λέγεται. 

ὕλην τῷ διαλόγῳ. 
, D € * Ὁ ^F 3 €^ ^ , 

λόσοφος. Ὡς γὰρ τῇ τραγῳδία xai ὅλως τῇ no 13st pae τ τὰ T τ τ τ 9 ΘΘ.ΘΘ. ΞΘ ΘΑ 

consentanea loquantur. Νὼ igitur nobis hoc accidat Pla- 

tonis dialogos legentibus , id ipsum, quod dicebam, con- 

sideremus, quid tandem sit dialogus. Est ergo nihil 

aliud quam sermo conslans ex quaestione et responsione 

de rebus civilibus vel philosophicis , ita ut mores deceu- 

tes personis assumtis tribuantur, et congruens orationis 

adhibeatur compcsitio. 

IL. Sermo de dialogo dicitur, ut de homine animal. 

Quum vero sermo alius animo conceptus , alius enuntia- 

tivus sit, ore prolatum intelligemus, et quoniam hic 

partim continua oratione procedit, partim questione et 

responsione constat, proprie dialogi fiunt interrogando et 

respondendo , unde sermo ex quaestione et responsione 

constare perhibetur. Verba de rebus civilibus vel phi- 

23 
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po och 3 - , E - οἰχεία ὕλη ὑποδέδληται τῶν μύθων, οὕτω “ τῷ δια-- 
, - Y M M M 

λόγῳ ἣ φιλόσοφος, τοῦτ᾽ ἔστι τὰ πρὸς τὴν 4 φιλοσο- 
, a" 4. (ὦ “ 

φίαν. Τὸ δὲ μετὰ τῆς πρεπούσης ἠθυποιίας τῶν πα- 
, , E - , 

ραλαμθονομένων προσώπων διαφόρων “ £y τοῖς λόγοις 
» B SEE 
ὄντων τὸν βίον, τῶν μὲν φιλοσόφων, τῶν δὲ σοφιστι- 

"n" ^ 5» - L4 ^ , , ΄ -Ὁ- * 

Xv, τὰ οἰκεῖα ἤθη δεῖ ἑχάστῳ ἀνατιθέναι, τῷ μὲν 
, ^ LJ M ATO mM ^ ^ , 

φιλοσόφῳ τὸ γενναῖον xal τὸ ἁπλοῦν καὶ τὸ φιλάληθες, 
τὸ -ν En 

τῷ δὲ σοφιστικῷ τὸ ποιχίλον καὶ τὸ παλίμδολον xci 
AER ES S DES 

τὸ φιλόδοξον. τῷ δὲ ἰδιωτιχῷ τὸ οἰχεῖον, "Emi τού- 
ἐς: A t 

τοις φησὶ xaX περὶ τῆς ! χατὰ τὴν λέξιν xocaoxcuT , 

καὶ μάλα εἰχότως. Ὡς γὰρ τῇ τραγῳδία xat τῇ χω- 

μῳδίᾳ τὸ οἰχεῖον μέτρον δεῖ παρεῖναι δ καὶ τῇ λεγο- 
H A e er] ἢ 

μένη ἱστορία τὸ πλάσμα, οὕτω P xal τῷ Oxo. τὴν 

οἰχείαν λέξιν χαὶ σύνθεσιν, ἔχουσαν ! τὸ ἀττιχόν, τὸ 
5 : : A 

εὔχαρι, τὸ ἀπέριττον, τὸ ἀνενδεές. 

(Scripsi : * εἶναι cum cod. L; vulgo deest, — 
; 

b χχτ᾽ ἐρώτησιν cod. H ; κατὰ ἐρώτησιν cod. L. — 

* οὕτω; codd. οὕτως. — ἃ τὴν cod. L ; vulgo de- 
est. — ὃ διαφόρων cod. Η; διότι διαφόρων διαφόρων 

cod. L. — ! περὶ τῆς cum Fabricio; codd. τῆς. 

— € δεῖ παρεῖναι xat τῇ cod. Li; δεῖ ( προσάπτεσθαι 
NE. : zSm W 

xaX τῇ ) Fabr.; δεῖ (χαὶ τῇ) Fisch. — οὕτω; codd. 
οὕτως. ---- ἶ σύνθεσιν, ἔλουσαν cod. L5 σύνθεσιν ἔχειν 

vulgo. —) f 
A a Θὲ ; y ; ἢ Ξ 

γ΄. Εἰ δέ τις λεγόμενος λόγος μή, χαθάπερ εἶπον. 
$^ , 3425 9 NX ^ 7 , 3 
εἰδοποιούμενος, ἀλλ᾽ ἐνδεὴς ὧν τούτων, λέγοιτο εἶναι 

m ^ [: - 

διάλογος, οὖχ ὀρθῶς ἂν λέγοιτο δ. Οὕτω τὸ παρὰ τῷ 
o IN b , € M ΄ hi ^ , 2^ 

ουχυδίδη P λεγόμενον ὑπὸ τῶν μὴ δυναμένων εἶδο- 
ποιεῖν τὴν ἰδιότητα τῶν διαλόγων οὐ φήσομεν εἶναι 

διάλογον 5, ἀλλὰ μᾶλλον δύο δημηγορίας χατ᾽ ἐνθύ- 
ἜΑ ΖΕΟΕΕ ΑΙ ec E NC E 

μήσιν ἀλλήλαις * dvrtyeypapaévac f. ᾿Κπεὶ οὖν 6, τι 
ποτέ ἐστιν ὃ διάλογος, τεθεωρήχαμεν, περὶ τῆς δια- 

φορᾶς αὐτοῦ τοῦ xav Πλάτωνα διαλόγου ἴδωμεν. 

ALBINI FRAGMENTA. 

τοῦτ᾽ ἔστι περὶ τῶν χαραχτήρων, πόσοι τέ εἶσιν οἱ 
ἀνωτάτω, χαὶ πόσοι ἐχείνων ὑποδιαιρεθέντες εἰς τοὺς 
ἀτόμους ἀπέθησαν 5. 

( Scripsi : " λέγοιτο. Οὕτω cum cod. H; λέ- 
γοιτο οὗτος cod. L. — P τῷ Θουχυδίδη cod. L; 
Θουχυδίξη cod. H. — * ὑπὸ τῶν μὴ δυναμένων cum 
Schneidero ; vulgo τῶν δυνάμεων. --- “ οὐ φήσομεν 
εἶναι διάλογον cod. L; vulgo hzc desiderantur. — 
* ἀλλήλαις cod. L; ἀλλήλοις cod. H. — * ἀντιγε- 
γραμμένας cod. L; ἀναγεγραμμένας cod, H. — € 
ἀπέῤησαν; codd. ἐστήσαντο. ---Ἰ 

δ΄. Περὶ μὲν οὖν χαρακτήρων ἐν τοῖς ἑξῆς ὃ τελεώ- 
τατὰ μετὰ ὑπογραφῆς εἰρήσεται" ἐνθάδε δὲ γνωστέον 

τοσοῦτον περὶ τῶν ἀνωτάτω χαραχτήρων, ὅτι δύο ὄν- 
τῶν, ὕφηγητιχοῦ xci ζητητιχοῦ, ὃ μὲν ὑφηγητιχὸς 
ἥρμοσται πρὸς διδασχαλίαν χαὶ πρᾶξιν xal ἀπόδειξιν p 
τοῦ ἀληθοῦς, ὃ δὲ ζητητιχὸς πρὸς γυμνασίαν xoi 
ἀγῶνα xoi ἔλεγχον τοῦ ψεύδους, καὶ ὅτι ὃ μὲν ὕφηγη- 
τιχὸς τῶν πραγμάτων στοχάζεται, ὃ δὲ ζητητιχὸς τῶν 

; 
προσώπων. 

( Scripsi : * ἐν τοῖς ἑξῆς τελεώτατα μετὰ ὕπογρα- 
φῆς εἰρήσεται" ἐνθάδε δὲ γνωστέον τοσοῦτον περὶ τῶν 

ἀνωτάτω χαραχτήρων e cod. L; vulgo hec desunt. 
Caeterum δὲ post ἐνθάδε a secunda manu in cod. 
additum est. — ^ xai ἀπόδειξιν e cod. L; vulgo 
desiderantur. — ) 

ε΄. Τῶν μὲν οὖν τοῦ * Πλάτωνος διαλόγων ὑπάγον- 

ται τῷ μὲν φυσιχῷ ὃ Τίμαιος, τῷ δὲ ἠθιχῷ P ἢ Ἄπο- 
λογία 9, τῷ δὲ λογικῷ Θεάγης, Κρατύλος, Λύσις, 

Σοφιστής, Λάχης, Πολιτικός, τῷ δὲ ἐλεγχτιχῷ Παρ- 
μενίδης, Πρωταγόρας, τῷ δὲ πολιτικῷ Κρίτων, Πο- 
λιτεία * , Φαίδων, Μίνως, Συμπόσιον, Νόμοι, 'Ezxti- 

στολαί, ᾿[πινομίς, Μενέξενος, Κλειτοφῶν, Doc, 

losophicis adjecta sunt, idcirco quia aptum dialogi argu- 

mentum esse debet, quod est civile et philosophicum. 

Quemadmodum enim tragedie vel omnino poesi con- 

gruens subest materia ex fabulis depromta : sic dialogi 

materia ex philosophia sive rebus philosophicis petitur. 

Porro additur : αἰ mores decentes personis assumtis 

tribuantur. Quum enim in colloquiis pro vito ratione 

varia sint ac diverse persone, alice philosophorum, so- 

phistarum ali; , suos cuique mores assignari oportet; 

philosopho ingenuitatem , simplicitatem, veritatis amo- 

rem : sophist: contra calliditatem , inconstantiam, glo- 

rie cupiditatem , denique privato rei domeslicce studium 

Postea monetur et de accurata orationis composilione 

adhibenda , haud injuria sane. Nam quomodo tragoedice 

vel comedi? conveniens metrum aptari debet et histo- 

rie congruenter efficta oratio : sic suam etiam dialogo 
dictionem et compositionem inesse oportet, quie habeat 

incorruplam attici sermonis integritatem , gratiam , sim- 

plicitatem , copiam, 

111. Quodsi sermo quidam, qui hane quam memoravi 

speciem non habet, sed illa destitutus nihilominus dica- 

tur dialogus, non recte id fiat, Sic quc apud Thucydi- 

dem ab iis qui dialogorum proprietatem effingere non 

possunt dicuntur, non appellabimus dialogum, sed po- 

tius duas orationes contrarii argumenti invicem opposi- 

fas. Postquam igilur, quidnam sit dialogus, perspexi- 

mus, differentiam quoque dialogorum Platonicorum 

consideremus, hoc est genera formasque eorum, quot 

sint summa eorum genera, ef quot illorum genera sub- 

divisa in formas individuas distribuantur. 

IV. De generibus igitur deinceps plenissime adumbrata - 
rei imagine dicetur; hic vero id tantum de summis gene- 

ribus judicandum est , ex duplici isto quorum alterum in 

narrando , allerum in inquirendo versatur, prius illud ad 

docendum et agendum et ad veri demonstrationem ac- 

commodatum esse, posterius ad exercilationem el con- 

troversias οἱ ad opinionum levitatem confutandam ; pre 

terea formam explicatricem ad res fere, exploratoriam ad 

personas pertinere, 

V. E Platonis dialogis referuntur ad naturalem sapien- 

zin S san di em eii 

m e dium irm eii 



τῷ δὲ πειραστιχῷ Εὐθύφρων, Μένων, Ἴων, Xaput- 
δης, τῷ δὲ μαιευτιχῷ ᾿Αλχιδιάδης, τῷ δὲ ἀνατρεπτιχῷ 
Ἱππίας, Εὐθύδημος, Γοργίας. 

( Scripsi : * τοῦ Πλάτωνος cum cod. H; Πλάτω- 
vo; cod. L. — ̂ ὁ 'Tiaatoc, τῷ δὲ ἠθιχῷ cod, H ; 
τῷ δὲ ἠθιχῶι 6 Τίμαιος habebat cod. L. ante cor- 

rectiónem. — ὃ ἡ Ἀπολογία cod. Η ; Ἀπολογία cod. 
L. — “ Πολιτεία cod. L; vulgo deest. τὶ 

ς΄. "Exza οὖν τεθεωρήχαμεν τὴν διαφορὰν αὐτῶν , 

ὡς méguxe γίγνεσθαι, xal τοὺς χαραχτῆρας,, ἐπὶ τού- 
τοῖς λέγωμεν, ἀπὸ ποίων διαλόγων δεῖ ἀρχομένους ἐν- 
τυγχάνειν τοῦ Πλάτωνος λόγῳ. Διάφοροι γὰρ δόξαι 
“γεγόνασιν. Οἱ μὲν γὰρ ἀπὸ τῶν ᾿Ιὐπιστολῶν ἄρχον- 

ται, οἱ δέ τινες ἀπὸ τοῦ Θεάγους. [Εἰσὶ δὲ οἵ " χατὰ 

τετραλογίαν διελόντες αὐτοὺς χαὶ τάττουσι πρώτην τε- 

τραλογίαν περιέχουσαν τὸν Εὐθύφρονα χαὶ τὴν Ἀπο- 

λογίαν χαὶ τὸν Κρίτωνα xat τὸν Φαίδωνα" τὸν μὲν οὖν 
Ed0ógpova , ἐπεὶ xoi ἀπαγγέλλεται P τῷ Σωκράτει 2 ἐν 

αὐτῷ fj üben: τὴν δὲ Ἀπολογίαν, ἐπεὶ * ἀναγκαῖον 
αὐτῷ ἀπολογήσασθαι" ἐπὶ τούτοις τὸν 4 Κρίτωνα, διὰ 
τὴν ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ διατριδήν" ἔπειτα τὸν Φαί- 
δωνα, ἐπεὶ ἐν αὐτῷ τέλος τοῦ βίου λαμδάνει ὃ X Σωχρά- 

τῆς. Ταύτης " τῆς δόξης εἰσὶ Δερχυλλίδης xal Θρά- 

συλλοςς Δοχοῦσι δέ μοι προσώποις xal βίων περι- 

στάσεσιν ἠθεληχέναι τάξιν ἐπιθεῖναι " ὅ ἐστι μὲν ἴσως 
χρήσιμον πρὸς ἄλλο τι, οὐ μὴν πρὸς ὃ ἡμεῖς νῦν βου- 
λόμεθα - βουλόμεθα δὲ τὴν ! ἀρχὴν xai διάταξιν διδα - 
σχαλίας τῆς χατὰ σοφίαν εὑρεῖν. Φαμὲν οὖν Πλά- 

aevo; λόγου μὴ εἶναι μίαν καὶ ὡρισμένην ἀρχήν, 

fiam Timsus, ad moralem philosophiam Apologia, ad 

rationalem Theages , Cratylus , Lysis , Sophista, Laches , 

Politieus. Ad redarguendi rationem speetant Parmeni- 

les οἱ Protagoras : Criton vero, Respublica, Phado, 

Minos , Convivium , Leges, Epistole , Epinomis , Menexe- 

ommus, Clitophon, Philebus ad prudentiam civilem. 1n 

. tentatione versantur Euthyphron, Meno, Jon, Charmi- 

i des; ; in obstetricia quasi institutione Alcibiades, in con- 

futatione Hippias, Euthydemus , Gorgias. 

VI. Postquam igitur, qualis fere sit. dialogorum difle- 

rentia queeque illorum: genera sint et formae, considera- 

vimus, insuper exponamus , a quibus dialogis ad Plato- 

nis lectionem accessuros initium ducere oporteat. Est 

enim quidam hominum de hac re dissensio. Quidam 

vilelicet ab epistolis, nonnulli a Theage ordiuntur. Sunt 

eliam qui Platonis dialogos in tetralogias digerentes pri- 

mam ponant illam, qua» Euthyphronem, Apologiam, 

- €ritonem et Phiedonem continet ; Euthyphronem quidem, 

quia Socratem in jus vocatum perhibet; Apologiam, ob 

— mecessariam adversus allatas criminationes defensionem ; 

preterea Critonem, propter disputationem in carcere 

habitam; deinde Phidonem, quia in illo Socrates ad 

 wit:e exitum vocatur. Hujus quidem sententiz Dercylli- 

des sunt et Thrasyllus, qui mihi personas videntur va- 

ALBINI FRAGMENTA. 
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ἐοιχέναι γὰρ αὐτὸν τέλειον ὄντα τελείῳ σχήματ ι χύ- 

χλου. Ὥσπερ οὖν χύχλου μία χαὶ ὡρισμένη οὐχ 

ἔστιν ἀρχή, οὕτως οὐδὲ τοῦ λόγου ", 
(Scripsi : * 

γέλλεται cod. L; 

cod. l1; ἐπειδὴ cod. L. 

οἱ cum cod, L; vulgo οἵ, — ^ ἀπαγ- 

vulgo ἐπαγγέλλεται, — 5. ἐπεὶ 
d — ᾿ ἀπολογήσασθαι" ἐπὶ 

τούτοις τὸν Κρίτωνα cod. 1,1 vulgo ἀπολογήσασθαι 

"ov Κρίτωνα. — * ταύτης τῆς cod. 1; 
τῆς cod. H. — ! βουλόμεθα δὲ τὴν cod. I0; δὲ cod. 
L. — * τοῦ λόγου cod. L5 διὰ τοῦ λόγου vulgo. — ) 

T, , M ^. ^ $ Σ 

ζ΄. Οὐ μὴν διὰ τοῦτο ὁπωσοῦν xxl ὡς ἔτυχεν ἐν- 

Οὐδὲ γὰρ εἰ δέοι χύχλον γράφειν 

ἀφ᾽ οὗτινοσοῦν ^ ' σημείου ἀρχόμενός τις γράφει τὸν x 

ἐπὶ τούτοις. 

τευξόμεθα αὐτῷ. 

χλον, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ οὗ ἂν ἔχῃ εὖχε ρέστατα πρὸς τὸ γράφειν. 

Οὕτως οὐ κατὰ τύχην P, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἧς ἂν ἕκαστος ἡμῶν 
σχέσεως ἔχη πρὸς τὸν hod ἀρχόμενος * 
τοῖς διαλόγοις. 
ἡμῶν πρὸς τὸν λόγον. 

ἐντεύξεται 
AQUI Sp eror fs 
—/[:9:M 6& πλειους χαι διάφοροί εἶσιν 

Ἡ μὲν γάρ ἐστι χατὰ 
T E ΄ 2 ; e ^ [REX Er , κ᾿ eJ 

oiov εὐφυής, ἀφυής" f, δὲ χατὰ τὴν ἡλικίαν, olov ὥραν 

ἔχων τοῦ φιλοσοφεῖν ἢ παρηδηχώς ὁ * ἢ δὲ χατὰ προαί- 

ΠΝ οἷον φιλοσοφίας ἢ ἱστορίας * ἕνεχα ' 5 δὲ χατὰ 

ἕξιν f, οἷον προτετελεσμένος ἢ ἀμαθής ΒΕ" ἣ δὲ χατὰ τῆς 

ὕλην, οἷον ἐνασχολῶν φιλοσοφία ἢ περιελχόμενος Ux 

τῶν E B, 

(Scripsi : * οὔτινοσοῦν cum cod. L5 οὕτινος οὖν 

cod. H. — ^ ἀλλ᾽ ἀφ᾽ οὗ ἂν £m εὐχερέστατα πρὲς 

τὸ γράφειν. Οὕτως οὐ χατὰ τύχην addidi; vulgo 
s j ; 

hzec desiderantur. — * λόγον, ἀρχόμενος cod. H; 
λόγον ἀρχόμενος cod. 3 παρηβθηχώς cod. L; 

φυσιν 
D 

L. — 

riosque vilie eventus erdinare voluisse, quod ad aliud 

quid fortasse prodest, sed nihil facit ad hoc quod nos in 

presenti querimus. Nunc enim initium et ordinem dis- 

cipline, quie in sapienlia versatur, invenire studeiaus. 

Quapropter affirmamus sermonum Platonicorum unum 

definitumque initium non esse, sed ipsos per se perfectos 

integri perfectique circuli figurze esse simillimos. Ut 

igitur circuli nullum certum ac definitum est principium, 

ità nec sermonum sive dialogorum Platonicorurm. 

VII. Neque tamen propterea utcunque ac temere illo- 

rum lectionem auspicabimur. Neque enim quisquam, 

si circulum scribi oporteat, a quolibet puncto orsus orbem 

ducat, sed ab eo a quo ad ducendum prompltissimus sit. 

Sic non forte fortuna , sed ut quisque libros hosce lectu- 

rus affectus erit, ita ad alios quoqne dialogos legendos 

primum se conferet. Verum ad dialogorum rationem 

habitus nostri plures sunt ac diversi. Differunt autem 

inter se alii natura , ut ingeniosi οἱ hebetes ; alii zetate . 

ut sapienti?e studiis maturi aut longius xtate provecti : 

alii instituto , ut qui philosophiam discunt aut in histo- 

ria cognoscenda versantur; alii facultate, ut eruditi aut 

ineruditi: alit materia, ut philosophize studiosi aut cura 

rerum , qua incidunt , districti. 
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παραθεδηχώς cod. H. — * ἢ ἱστορίας cod. L; xz 
ἱστορίας cod. Η. — ἴ ἕνεκα - ἡ δὲ χατὰ ἕξιν cod. L5 
ἕνεχα ἕξιν cod. H. — 8 ἢ ἀμαϑης cod. L5 xoi ἀμα- 

0c cod. H. — περιστάσεων codd., πολιτιχῶν πε- 

ριστάσεων Fischerus. — 23 
ἡ΄. 'O μὲν οὖν κατὰ φύσιν εὖ πεφυχώς, xal χατὰ 

τὴν $Duxlay ὥραν ἔχων τοῦ φιλοσοφεῖν, χαὶ κατὰ ἢ 

τὴν προαίρεσιν ἕνεχα τοῦ τὴν ἀρετὴν ἀσχῆσαι προσιὼν 

τῷ λόγῳ, χαὶ χατὰ τὴν ἕξιν προτετελεσμένος τοῖς μα- 

ρήμασι, χαὶ ἀφειμένος ἀπὸ τῶν πολιτιχῶν περιστά- 
σεων ἄρξεται ἀπὸ τοῦ Ἀλχιδιάδου πρὸς τὸ τραπῆναι 

χαὶ dps E xa γνῶναι, οὗ δεῖ τὴν ἐπιμέλειαν 

ποιεῖσθαι. ὥσπερ πρὸς παράδειγμα χαλὸν ἰδεῖν, τίς 

ἐστιν ὃ φιλόσοφος, χαὶ τίς αὐτοῦ E b ἐπιτήδευσις, xal 

ἐπὶ ποία ὑποθέσει ὃ map! αὐτῷ λόγος προσάγεται. 
Δεήσει τῷ Φαίδωνι ἑξῆς ἐντυγχάνειν: λέγει γὰρ ἐν 

τούτῳ; τίς ἐστι φιλόσοφος χαὶ τίς ἐστιν 7j αὐτοῦ ἐπι- 

"a 

τήδευσις 9, x«l ἐπὶ ὑποθέσει τοῦ ἀθάνατον εἶναι τὴν 
ψυχὴν δίεισι ὁ Μετὰ τοῦτο τῇ 

x , ^ 2 ΄ Y Sm, fes 
Πολιτεία δέοι Vin iur γὰρ ἀπὸ τῆς 
πρώτης παιδεύσεως * ὑπογράφει πᾶσαν τὴν παιδείαν, 
ἣ χρώμενος ἀφίχοιτο ἄν τις ἐπὶ τὴν τῆς ἀρετῆς χτῇ 

σιν. Ἐπεὶ [3S δεῖ σαὶ y γνώσει τῶν θείων γενέ- 
σῆαι, ὡς δύνασθαι χτησάμενον τὴν à ἀρετὴν δυοιωθῆναι 

, - ? LÀ £g - sg ͵ - 2 m ^ bd ^ 

αὐτοῖς, ἐντευξόμεθα € τῷ Τιμαίῳ * αὐτῇ γὰρ τῇ περὶ 
τὴν P φύσιν ἱστορίᾳ ἐντυγχάνοντες xat τῇ λεγομένη 

θεολογίᾳ καὶ τῇ τῶν ὅλων διατάξει ἐποψόμεθα i τὰ 

τὸν περὶ αὐτῆς λόγον. 

ἀρξάμενος 

θεῖα ἐναργῶς. 
(Scripsi : ? χατὰ cum cod. L; μετὰ cod. H. — 
npe IN uti ea MES IM 

» αὐτοῦ ἣ ἐπιτήδευσις cod. L ; vulgo σὐτοῦ ἐπιτήδευ- 

σις. — € f, αὐτοῦ ἐπιτήδευσις cum Fabricio; ἥ τε 
ἐπιτήδευσις cod. 1,: 4 ἐπιτήδευσις cod, H. — 4 δίεισι 

cum Schneidero ; διίησι codd. — * παιδεύσεως cod. 
΄ [£21.25 λὲν D NN 

; γενέσεως cod. L. — ἐπεὶ δὲ δεῖ cod. L5 ἐπειδὴ 

δεῖ cod, H. — 8 ἐντευξόμεθα ; codd. 
h τὴν φύσιν cod. L; φύσιν cod. H. — ! ἐποψό- 

:0x ; cod. L. ἀντοψόμεθα ; cod. H àv ; Fabr. ἀν[α- 
ἢ 

μνήσομεν. 7) 

ὩΣ Ἐπ 
, Er 

ἐντευξώμεθα. 

"E 

VIII. Qui igitur tum bono ingenio et ctate philoso- 

phie matura est, tum ex inslituto idcirco Platonem le- 

gere aggreditur, ut virtutem exerceat, nec non variarum 

disciplinarum facultatem jam consecutus est, neque ul- 

Jam reipubliece partem suscepit, ab Alcibiade principium 

ducet, ut illuc advertatur et referatur animus, atque 

intelligat, quantum cure ac diligenti: adhibendum sit 

ad pulcherrimum exemplar assequendum , quis sit philo- 

sophus , quie ejus industria et in qua re sermones ipsius 

versentur. Phcedonem deinceps legi oportebit, in quo 

docet Plato , quisnam philosophus sit , quod ejus studium, 

et de animi immortalitate disputans longum de illo ha- 

bet sermonem. Post hac lihros de republica evolvere 

decebit, quoniam in illis a prima institutione orsus 

omnem depingit doctrinam , qua quisquis utitur virtutem 
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θ΄, Ἔτι " δέ τις xat ἐν χεφαλαίῳ δύναιτ᾽ ἂν P χατι- 
δεῖν τὴν προσήχουσαν τάξιν τῶν διαλόγων τῇ χατὰ 

Πλάτωνα διδασκαλία ὃ τὰ Πλάτωνος αἱρούμενος 5 
Ἀναγχαίου γὰρ ὄντος θεατὰς γενέσθαι xoi τῆς ἑαυτοῦ 
ψυχῆς καὶ τῶν θείων, χαὶ τῶν θεῶν αὐτῶν, καὶ τοῦ 
χαλλίστου νοῦ τυχεῖν, δεῖ πρῶτον μὲν ἐχχαθᾶραι d 
τὰς ψευδεῖς δόξας τῶν ὑπολήψεων " οὐδὲ γὰρ οἵ Ἰατροὶ 

νενομίκασι πρότερον τῆς προσφερομένης τροφῆς ἀπο- 

λαῦσαι τὸ σῶμα δύνασθαι, εἰ μὴ τὰ ἐμποδίζοντα £v 

τούτῳ τις ἐκθάλοι- μετὰ δὲ τὸ ἐχκαθᾶραι ὃ ἐπεγείρειν 
xui προχαλεῖσθαι δεῖ τὰς φυσιχὰς ἐννοίας xol ταύτας 

ἐχκχαθαίρειν, χαὶ εὐχρινεῖς ἀποφαίνειν ὡς ἀρχάς. "Eri 

τούτοις ὡς προχατεσχευασμένης τῆς Ψυχῆς, δεῖ αὐτῇ 
τὰ οἰκεῖα ἐμποιεῖν δόγματα, xa0' ἃ τελειοῦται. 
Ταῦτα δέ ἐστι φυσικὰ xal θεολογιχὰ χαὶ τὰ ἠθιχὰ xoi 

τ "Iva δὲ 8 τὰ δόγματα μένῃ ἐν τῇ ψυχῇ 
ἀναπόδραστα b, δεήσει ἀποδοθῆναι i τῷ τῆς αἰτίας 
λογισμῷ, ἵνα τις βεδαίως ἔχηται Κ τοῦ προχειμένου 

σχοποῦ. "Emi τούτοις δεῖ πεπορίσθαι ! τὸ ἀπαραλό- 
γίστον, ἵνα μὴ ὑπό τινος σοφιστοῦ παρενεχθέντες τρε- 

Ψωμεν ἐπὶ τὰ χείρω τὴν ἑαυτῶν διάνοιαν ἢ, “ν᾽ οὖν 

ἐχθάλωμεν " τὰς ψευδεῖς δόξας, δεήσει ἐντυγχάνειν 

Πλάτωνος τοῖς τοῦ πειραστιχοῦ χαραχτῆρος διαλόγοις, 

ἔχουσι τὸ ἐλεγχτιχὸν xxi τὸ λεγόμενον καθαρτιχόν. 
Ἵνα δέ τις τὰς φυσιχὰς ἐννοίας εἰς φῶς προχαλέ- 

cato 9, τοῖς TOU μαιευτιχοῦ χαραχτῆρος διαλόγοις 

δεήσει ἐντυγχάνειν: τοῦτο γάρ ἐστιν αὐτῶν ἴδιον. 
ἽΝνα δέ τις τὰ οἰχεῖα P δόγματα παραλάθῃ, τοῖς τοῦ 
ϑφηγητιχοῦ χαραχτῆρος διαλόγοις δεήσει ἐντυγχάνειν - 
τοῦτο γάρ ἐστιν αὐτῶν ἴδιον, εἴ γε ἐν τούτοις ἔστι μὲν 
τὰ φυσιχὰ. δόγματα, : ἔστι δὲ χαὶ τὰ ἠθικὰ χαὶ τὰ πολι- 

τιχὰ χαὶ οἰκονομιχά. ὧν τὰ μὲν ἐπὶ θεωρίαν 4« χαὶ τὸν 

θεωρητιχὸν βίον ps τὴν ἀναφοράν, τὰ δὲ ἐπὶ πρᾶξιν 
xol τὸν πραχτιχὸν βίον, ἄμφω δὲ ταῦτα ἐπὶ τῷ δμοιω- 
θῆναι θεῷ. “ἵνα δὲ τὰ ἐντεθέντα " ἄφυκτα ἡμῖν ὑπάρ- 
41» τοῖς τοῦ λογιχοῦ χαραχτῆρος διαλόγοις, ὄντος xal 

αὐτοῦ ζητητιχοῦ, δεήσει ἐντυγχάνειν. ἔχουσι γὰρ 
τᾶς τε διαιρετιχὰς xal δριστιχὰς μεθόδους xad πρός γε 

; 
πολιτιχά. 

adipisc: possit — Quum vero etiam divinarum rerum cc« 

gnilio paranda sit, ut virlutis compos iis assimilari 

queat, Tim:eum adire fas erit, in quo historiam natura- 

lem ac theologiam et universi descriptionem cognoscen- 

les res divinas clare intuebimur. 

IX. Praterea Platonicze philosophiie futurus sectator 

summatim etiam possit. congruentem dialogorum ordinem 

ex philosophi doctrina cognoscere. Quum enim conten:- 

platores animi nostri , rerum divinarum, ipsorum deniqve 

deorum evadere debeamus, et bonam mentem nobis 

comparare : primum quidem animus à prasumtarum 

opinionum commentis purgandus erit; neque enim medici 

prius corpus e sumtis cibis quidquam commodi consequi 

posse existimant, quam impedimenta ex illo fuerint 

ejecta; peracta vero purgatione tum notiones menti insi- 



Ee 
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ἀναλυτιχὰς xal συλλογιστιχάς, δι᾿ ὧν τὰ μὲν 3205 

ἀποδείχνυται, τὰ δὲ ψευδῇ ἐλέγχεται. Πρὸς δὲ τού- 
τοις, ἐπεὶ δεῖ χαὶ ἀπαραλογίστους ὑπὸ τῶν σοφιστῶν 

t εἶναι, τοῖς τοῦ ἐπιδειχτιχοῦ xat ἀνατρεπτιχοῦ χα- 
ραχτῆρος " διαλόγοις ἐντευξόμεθα, ἐν οἷς ἔστιν * ἐχ- 

μαθεῖν, ὅπως τε δεῖ ἐπαΐειν τῶν σοφιστῶν xai ὅπως 
αὐτοῖς Y xal ὅντινα τρόπον προσφέρεσθαι χαχουργοῦσι 
περὶ τοὺς λόγους ". 

(Scripsi : * ἔτι cum Schneidero; codd. εἰ, --- 
P δύναιτ᾽ ἂν cod. L; δύνατ᾽ ὃν cod. IH, — * ὁ τὰ 
Πλάτωνος αἱρούμενος ; codd. τῷ τὰ Πλάτωνος αἵρου- 

μένῳ. — ὅ πρῶτον μὲν ἐχχαθᾶραι cod. 1,, nisi quod 
habet ἐχκαθάραι; πρῶτον ἐχχαθᾶραι cod. Π. — * 
ἐχχαθᾶραι cod, H; ἐχχαθάραι cod. L. — ! χαθ᾽ ἃ 
cod, L; χαθὰ cod. H. — ? ἵνα δὲ cum Fabricio; 
codd, ἵνα — ^ ψυχῇ ἀναπόδραστα cod. L ; ψυχῇ xat 
ἀναπόδραστα cod. H. — ! ἀποδοθῆναι codd.; ἀποδε- 

las excitari provocarique oportet, tum illas purgari et 

planas fieri tanquam principia. Post hec animus quasi 

proparatus convenientibus formandus est preceptis, 

quorum ope perficitur ; qualia sunt quie de rebus natu- 

ralibus, divinis, moralibus ac civilibus dantur. Hic 

vero ut perpetuo animo fixa maneant, par erit revocari 

ea ad cause considerationem, ne quis a proposito scopo 

aberret. Deinde comparanda erit ralio errori non ob- 

noxia, ne a sophista aliquo abducti ad deteriora animum 

atlendamus. Ut igitur falsas opiniones ex animo evella- 

mus, conveniet nos evolvere Platonicos dialogos ad ge- 

nus tentationis proprium pertinentes, quippe qui in con- 

futatione et purgatione versentur. Sed ad notiones 

menti insitas in lucem proferendas lectis dialogis ex 

obstetricia quasi inslitulione petitis opus eril; horum 

enim propria haec virtus est. Porro ad percipienda com- 

moda precepta explicatricis forme dialogorum lectione 
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θῆναι Schneiderus, — κ ἔχηται cod. Η ; ἔχη cod, 
! πεπορίσθαι cod, L; “ἢ TW 

7 διάνοιαν cod. H ; Zu cod 

L. — ἐπ γρεῖσθαι cod. 11, — 
^ τ , 

" (y' οὖν ἐχθά- 
λωμεν cod. L; ἵνα οὖν ἐχδάλλωμεν cod. H. — " 
προχαλέσαιτο cod, l; προχαλέσοιτο H, — » ἵνα δέ QUAS AA ; τις τὰ οἰχεῖα δόγματα παραλάδῃ (cod. παραδάλη, 
sed superscripta altera lectione) , τοῖς τοῦ ὑφηγη- 

á E ; Zu. 
τιχοῦ χαραχτῆρος διαλόγοις δεήσει ἐντυγχάνειν" τοῦτο 

Fre S T : 
γάρ ἐστιν αὐτῶν ἴδιον cod. L ; vulgo hzc desideran- 
tur. — θεωρίαν cod, L; θεωρία cod. Ἡ, — * ἐντε- 
θέντα ; codd. 2:0£yzx. — * πρός 4s cod. H ; πρός cad. 

L. — ' τῶν σοφιστῶν cod. Ἡ ;- σοφιστῶν cod. L. — 

" ἐπιδειχτικοῦ xal ἀνατρεπτιχοῦ χαραχτῆρος cod, L.: 
ἐπιδειχτιχοῦ χαραχτῆρος cod. H. — * ἔστιν 5 codd. 

ἐστιν. — Y ὅπως αὐτοῖς xai cod. L5 ὅπως xai cod. 

H. — * In cod. L. subscriptum est τέλος τοῦ προ- 

λόγου. — ) 

egebimus; hoc enim proprium eorum habetur, siquidem 

placita de rebus naturalibus , moralibus, civilibus, do- 

mesticis continent, quorum alia ad contemplationem: 

vitamque contemplativam, alia ad actionem et vitam 

actuosam referuntur, ad eundem quidem finem utraque , 

ut deo similes efficiamur. Hic animo comprehensa ne 

nobis excidant , pervolutandi erunt dialogi e rationali phi- 

losophia depromti , qui et ipsi sunt forme exploratoriz. 

llis videlicet continentur vi: rationesque disserendi tam 

per divisiones ac definitiones , quam per resolutionem et 

raliocinationem , quibus et vera demonstrantur et falsa 

convincuntur. Praeterea quoniam sophistorum etiam ra- 

tionibus decipi non oportet, demonstrativi et ad confu- 

tationem comparati generis dialogos cognoscemus , e qui- 

bus disci potest , simul quo pacto audiendi sint sophistze, 

simul qua ratione et quomodo cavillationibus eorum oc- 

! currere deceat. 



DE SALLUSTIO. 

Sallustius, Platonicus posterioris zvi philo- 
sophus, quem Juliani imperatoris zqualem et 
amicum fuisse constat, unus sine dubio ex sa- 

pientibus illorum temporum hominibus est, cui 
merito tribuas elegantem de diis et mundo li- 
bellum. Etenim in maximo errore versantur 

viri quidam docti tale opusculum Sallustio Syro, 
Procli adversario ac Cynicz institutionis do- 
ctori, assignantes. De hoc autem multa tradide- 

runt Photius Cod. 242 e Damascio in vita Isi- 

(1) Photius Cod. 242 e Damascio in vita Isidori * ὁ 
Σαλλούστιος χυνίζων οὐ τὴν εἰθισμένην ὁδὸν ἐπορεύετο τῆς 

φιλοσοφίας, ἀλλὰ τὴν χεχαραγμένην πρὸς ἔλεγχόν τε xoi λοι- 
δορίαν χαὶ τὸν μάλιστα δὴ πόνον ὑπὲρ ἀρετῆς. Ὑ πεδέδετο δ᾽ 
οὗτος σπανιάχις, ἢ τὰς ἀττιχὰς ἰφιχρατίδας ἢ τὰ συνήθη σαν- 

δάλια περιδεδεμένος " ἐφαΐνετο δὲ οὐδέποτε ἐπὶ πλεῖστον χρύ- 
νον οὔτε ἀῤῥωστῶν τὸ σῶμα, οὔτε τα)αιπωρούμενος τὴν 
Ψυχήν, ἀλλὰ τὸ λεγόμενον εὐλόφῳ αὐχένι τὴν ἄσχησιν ὕπέ- 

μενε, χαλὰ xal ἀξιέπαινα πολιτεύματα, xxi ὅσα τοιαῦτα QU 
λανθρωπεύματα. Idem 1. c. ὅτι ὁ Σαλλούστιος εἰς τοὺς τῶν 
ἐντυγχανόντων ὀφθαλμοὺς ἀφορῶν προέλεγεν ἑχάστοτε τὴν 
βία γενησομένην ἑχάστῳ τελευτήν " τὴν δὲ αἰτίαν τῆς προ- 

γνώσεως οὐδ᾽ αὐτὸς εἶχε φράζειν. Καίτοι ἐπειρᾶτο ἐρωτώμενος 
τὸ σχοτεινὸν τῶν ὀφθαλμῶν αἰτιᾶσθαι χαὶ ἀχλυῶδες χαὶ vo- 
τισμοῦ μεστόν, οἷον ἐπὶ πένθεσι ταῖς χόραις αὐταῖς ἐμφερό- 
μενον. Idem 1. c. ó δὲ Σαλλούστιος οὐχέτι τῷ διχανιχῷ, ἀλλ᾽ 
ἤδη, τῷ σοφιστιχῷ βίῳ προσεῖχε τὸν νοῦν ἐξέμαθε δὲ vod τοὺς 
δημοσίους ἅπαντας τοῦ Δημοσθένους λόγους. Καὶ δὴ λέγειν 

αὖ ἱχανὸς οὐ τοὺς νέους μιμούμενος σοτιστάς, ἀλλὰ πρὸς 

τὸν ἀρχαῖον τόνον τῆς λογογραφίας ἁμιλλώμενος. Ἀμέλει xoi 
ξγραψε λόγου: οὐ πολύ τι ἐχείνων λειπομένους, ἀνυπόδετος 
περιὼν τὴν οἰχουμένην, ὡς τῆναι λόγο", ἅπασαν. -- (2) Sui- 
das v. Σαλ)ούστιος SiC : Σαλλούστιος φιλόσοφος, ὃς ἔφη ἀν- 
θρώποις οὐ ῥάδιον εἶναι φιλοσοφεῖν ἀλλ᾽ ἀδύνατον - τοῦτον 
ἀχούσας ἀπέστυξα τὸν λόγον, ὡς οὔτε O67, λεγόμενον, οὔτε 

λέγεσθαι ἄξιον. ᾿Αλγὰ yàp ὅ Σαλλούστιος ἴδει, τὸ ἐμὸν εἰ- 
πεῖν " οὗ γὰρ διεδέδλητο πρὸς φιλοσοτίαν ἁπλῶς, ἀδ)ὰ φύσει: 
μισάνθρωπος ἦν, χατὰ τὸν ἫἩ ράχγειτον ὀχλολοίδορος, xoi 
πᾶσιν ἐπιθέμενος τοῖς ἁμαρτάνουσι, χαὶ ὁπωσοῦν £x. πάσης 
προτάσεως ἐλέγχων ἑχάστους xol διαχωμῳδῶν" ἐνίοτε μὲν 
σπουδάζων, τὰ δὲ πο)λὰ τῷ γελοίῳ χαίρων ἤθει χαὶ φι)ο- 
σκχώμμονι. Καὶ γὰρ ἦν ὁ Σαλλούστιος εὐτράπελος ἱχανῶς xat 
σχώπτειν εὐφυέστατός: τε χαὶ προχειρότατος, ἐξαιρέτως μὲν 
ἔχων αὐτός, ἐκ γένους δὲ ὅμως τὰς τοιαύτας χάριτας. Ὃ γὰρ 
τοι πέμπτην ἀρετὴν ὀνομάσας τὴν περὶ θεῶν δόξαν ἀλ 
δοχοῦσαν ἐνεῖναί ποτε τοῖς πονηροτάτοις, Σαλλούστιός ἐστι. 

"Ext δὲ ποὸς ἐνίους τῶν ἀλλοφύλων τὰ μὲν ἄλλα αὐτοῦ ἐπαι- 
ovra , ἐν δὲ αὐτῷ λείπειν εἰρηχότας, μὴ δοξάζειν περὶ θεῶν 
τὰ αὐτὰ τοῖς πολλοῖς" ἐᾶτε, ἔφη, τοῦτό γε διὰ τὴν Νέμεσιν 

προσεῖναί μοι᾿ τῷ δὲ Παμπρεπίῳ μέγιστον ἤδη δυναμένῳ 
ἐντυχών, ἐπειδὴ ἐχεῖνος ὡραϊζόμενο:, τί θεοὶ πρὸς ἀνθρώπους. 
ἔφη; τίς δέ, ἔφη, οὐχ οἶδεν, ὡς οὐχ ἐγὼ πώποτε θεὸς ἐγε- 
νόμην, οὔτε σὺ ἄνθρωπος; Ταῦτα περὶ Σαλλουστίον. Κυνι- 
χώτερον δὲ ἐφιλοσόφει. --- (3) Suidas v. ἀπῆγεν Σαλλού- 
στιος SiC: Οὗτος εἰς Ἀλεξάνδρειαν ἦχεν ᾿Αθήνηθεν σὺν "lot- 

dori (1) et Suidas v. Σαλλούστιος (2) ἀπῆγεν (3), 

᾿Αθηνόδωρος (4), Ζήνων (5) et Μαρκελλῖνος (6), te- 

stati nonsolum improborum inimicum, sed etiam 

acerrimum vitiorum reprehensorem et plebis 

insectatorem fuisse. Eundem refert Simplicius 

in Epictetum (7) pag. go sua memoria mirum 
tolerantia documentum dedisse. Nam vivum 

carbonem nudo femori impositum sufflasse per- 

hibetur, periculum facturus, quam diu dolorem 
perpeti posset. Quae omnia ut Cynico apta sant : 

δώρῳ τῷ φιλοσόφῳ. Παράδοξος δὲ ὁ τρόπος Σαλλουστίευ 
πᾶσιν ἀνθρώποις, τὰ μὲν φιλοσοφοῦντος ἐπὶ τὸ χαρτερώτερον, 
τὰ δὲ παίζοντος ἐπὶ τὸ γελοιότερον, ἑχάτερον οἶμαι πέρα τοῦ 
μετρίου. Καὶ δεῖ χρίσεως εἴπερ τινὶ ἄλλῳ, τῷδε τῷ βίῳ. 
Καὶ δὴ Σαλλούστιος τὰ μὲν πατρόθεν ὥρμητο ἀπὸ Συρίας, 
τὰ δὲ πρὸς μητρὸς ᾿Εμεσηνὸς ἐγεγόνει. Ὃ πατὴο δὲ αὐτῷ 
Βοσιλίδης ὠνομάζετο, Θεόχλεια δὲ ἡ μήτηρ. Εὐφυὴς δὲ ἐπὶ 
πολλὰ γεγονὼς xai τὸ ἦθος αὐστηρὸς χαὶ φιλότιμος, τὰ μὲν 
πρῶτα ἔδλεπεν εἰς τὴν πολυάρατον διχανιχήν., καὶ ἐπαιδεύετο 
λόγοις ῥητοριχοῖς ὑπὸ Εὐνοίΐῳ σοφιστῇ, τότε ὄντι χατὰ 
Ἔκμεσαν * ὕστερον δὲ οὐχέτι διχανιχῷ, ἀλλ᾽ ἤδη τῷ σοφιστιχῷ 
βίῳ προσεῖχε τὸν νοῦν, χαὶ ἐπὶ τούτῳ διεμελέτα τοὺς λόγους, 
οὐδὲν ἧττον τῆς φύσεως ἐπὶ τοῖς πόνοις θαυμαζόμενος * τοὺς 
μὲν γὰρ δημοσίους τοῦ Δυμοσθένους λόγους ὅμοῦ πάντας 
ἐξέμαθεν: ἀλλὰ πρὸς τούτῳ xoi λέγειν ἣν ἱχανός, οὗ τοὺς 
νεωτέρους ἐχμιμούμενος σοφιστάς, ἀλλὰ πρὸς τὸν ἄρχατϊον 
πίνον τῆς λογογραφίας ἁμιλλώμενος. ᾿Αμέλε! καὶ ἔγραψε τοὺς 
λόγους, οὐ πολύ τι ἐχείνων ἐχλειπομένους. "Tov δὲ ἡμέτερον 
πολίτην Μάρχελλον, ἑταῖρον τοῦ Εὐνοΐου, xai τοῦτον ἐχμα- 
θόντα μὲν ἀπεμνημόνευε τὰ ὀχτὼ βιδλία τῆς Θουχυδίδου 
ἱστορίας, o9 μὲν τι xai λέγοντα ἄξιον ἀχοῆς " xai Νόννον δέ 
τᾶσιν ἐχμαθόντα ἑξάχις ὅλον τὸν Δημοσθένην, μηδὲ διᾶραι τὸ 
στόμα δύνασθαι πρός γε λόγων ἐπιεικῶν σύνθεσιν. Οὐ γάρ 
ἐστι ταὐτὸν εἰς πλῆθος ἀποστηθίζειν xal γράφειν εἰς χάλλος. 
Ὃ δὲ Σαλλούστιος ἁδρότερον ἤδη ἁπτόμενος τῆς τέχνης, 

ἐγάττω ἢ χαθ᾽ ἑαυτὸν ὑπολαδὼν τὸν Εὐνόϊον, ἀπῆρεν εἰς 
Ξλλεξάνδρειαν χαὶ ἀπεπειρᾶτο τῶν ῥητοριχῶν διδασχάλων. .--- 
(4) Suidas v. ᾿Αθηνόδωρος : ὅτι τῷ ᾿Αθηνοδώρῳ πάντα πα- 
ρξ:σχεύαστο πρὸς φιλοσοφίαν, τά τε ἀπὸ φύσεως καὶ τὰ ἀπὸ 
τῆς ἐπιειχοῦς προχιρέσεως, ὅτι Ἡρόχλος ἔζη, xai διαφανῶς 
ἐξηγεῖτο τοῖς πλησιάζουσιν. Ὃν ὁ Σαλλούστιος θαυμάζων 
ἐπὶ σπουδῇ ἔλεγεν, ὅτι πυρὶ ἄρα ἐῴχει ὁ ἄνθρωπος ἐξάπτοντι 
πᾶντα τὰ παραχείμενα. Ἂλλ᾽ ὅμως ἔπεισεν ᾿Αθηνόδωρον μὴ 
φιλοσυφῆσαι. --- (5) Suidas v. Ζήνων ᾿Αλεξανδρεύς. Ἢν δὲ 
xai ἕτεεος Ζήνων τοῦ Πρόκλον ἑταῖρος χατὰ τὸν χρόνον, τῷ 
μὲν γένει Περγαμηνός, τῇ δὲ φύσει xai αὐτὸς ἐνδεέστερος τὰ 

γε πρὸς ἐπιστήμην, ἐπιειχὴς δέ, xal τὰ ἤθη χατηρτυμένος. 
ὋὉπότερος δὲ αὐτοῖν ἀφορμὴν τῇ διαστάσει παρέσχετο Σαλ- 
λονστίῳ πρὸς τὸν Πρόχγον, οὐχ ἔχω φράζειν. --- (6) Suidas 
v. Μαρχελλῖνος. Μαρχελλίνῳ δυνάστῃ Δαλματίας, ὃς ἣν αὖ- 
τόνομος, μετὰ διχαιοσύνης ἐξηγούμενος τῶν ὑπηχόων (xa- 
Qu» δὲ αὐτῷ wol φρόνησις ἱχανή, πολίτευμα χαὶ ἀνδρεία 
ϑαυμαστὴ μεμελετηχυῖα τὰ πρὸς πόλεμον) συνῆν Σαλλούστιος 
9 φιλόσοφος. --- (7) Simplicius Comm. in Epict. Enchir. 
pag. 90 ed. Salmas. τὸν ἐφ᾽ ἡμῶν Σαλούστιον, ἄνθραχα 
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ita in hujus libelli scriptorem non conveniunt. | animo humano ejusque facultatibus, de mundo 
Missum igitur faciamus Sallustium Syrum (8). | sempiterno, de animorum post mortem siatu 

Jam vero Juliani sodalis sapientie profes- | aliisque rebus gravissimis disputat, summatim 
sione clarus et amplissimis honoribus ornatus | perscribens, qui Plotinus, Proclus, Porphy- 
propterea maxime disputationis de diis et mundo | rius, lamblichus amplissimis monumentis com- 
auctor haberi potest, quod neque a Platonica , mendarunt. Sunt vero illi quos dixi scriptores 
sublimitate neque ab urbana purpuratorum vita | pro fontibus habendi, unde philosophize prz- 

abhorret, Hic autem Sallustius, quamvis veterum | cepta maximam partem bausit Sallustius. Itaque 
deorum cultor esset, tamen Julianum impera- | dubium est, hujusne plus ad illos cognoscendos, 
torem ἃ cruciandis Christianis deterruit, teste | an. illorum plus ad hunc intelligendum valeat 
"'heodoreto lib. IHE Hist. c. 11. Atque huic qui- | lectio : illud non dubium , quin a sapientize stu- 

dem Julianus orationem quartam dedicavit, qua | diosis horum omnium scripta maximo eum fructu 
solem laudibus prosequitur. Ad hune porro | pervolutentur. Huc. accedit, quod si a quarto 

quasdam dedit epistolas idem imperator, qui | capite discesseris , ubi Cornuti et Procli exemplo 
eum anno post Chr. n. trecentesimo sexagesimo | Sallustius allegorias et fabulas attingit , easque 
secundo ad prafecturam promovit et anno se- | physice et mystice exponere aggreditur, cztera 
quenti in consulatum provexit (9). Quid? quod | omnia przclare explicasse dicendus est. 

ad hominem nobilissimum contra temeraria 
Diosecori medici consilia scripsit S. Hilarius Pi- 
ctaviensis episcopus, de quo editores Benedictini 
in praefatione ad ejus libros disseruerunt. De 
nique leges quzdam eidem inscripie in Codice 
"Theodusiano comparent. Czterum apud Euna- 
pium in Maximo pro Σαλούτιος reponendum est 
Σαλούστιος, quod nomen librariorum inscitia apud 
Codinum in Σαλτίων convertit. 

Quemadmodum vero a rhetoribus illustriuin 

virorum facta moresque commemorari et ora- 
tione exaggerari solebant : sic Latini Alcimi 
Alethii scriptis Julianum et Sallustium immor- 
talitati traditos esse, D. Magnus Ausonius in 
carmine secundo de Professoribus Burdigalensi- 
bus prodidit. Verba ejus sunt : 

Quum igitur nostro tempore crassa Procli et 
reliquorum. ejusdem generis scriptornm volu- 

mina melius quam olim edita sint, par erat Sal- 
lustium quoque in lucem revocari, Illius autem 
de diis et mundo libellum a Luca Holstenio 
emendatum cum ejus annotationibus et Leonis 
Allatii translatione primus Romze emisit Gabriel 
Naudzus anno 1630, quod exemplum repetitum 
est Lugduni Batavorum 1639. Postea Thomas 
Galeus hunc philosophum inseruit Opusculis 
mythologicis, physicis et ethicis Cantabrigice 
1671 et Amstelodami 1688 divulgatis, gallice 
vertit Formejus Berolini 1:748, germanice lo. 
Georg. Schultesius νοὶ 1779. At illi omnes 
Holstenii recensionem secuti verba scriptoris 
non castigarunt. Verumenimvero nostra setate 

multam operam Sallustio et utilem praebuit Io. 
Conr. Orellius qui tum plurimis locis correctum 
tum suis et aliorum animadversionibus illustra- 
tnim grece et latine Turici anno 1821 publicavit. 
Sed expetebatur jam accuratior Sallustiani opus- 
culi recensio et nova interpretatio latina, quae 

Allatianam diligentia vinceret. Utramque igitur 
lectoribus exhibui , appositis notis, quibus par- 
tim lectionum partim decretorum fontes indi- 
carem. 

Vivent per omnem posterorum memoriam , 
quos tu sacro fame dabas. 

Et Julianum tu magis fami dabis 
quam sceptra quie tenuit brevi. 

Sallustio plus conferent libri tui , 
quam Consulatus addidit. 

Videamus nunc strictim, qualis fuerit philoso- 
phus Sallustius. Perspicue nec non subtiliter 
de prima rerum causa , de diis eorumque simul 
bonitate simul providentia, de origine mali , de 

πεπυραχτωμένον ἐπιθέντα γυμνῷ τῷ μηρῷ xci φυσῶντα hlioth. Graec. lib. VI, cap. X, Tom. XIII pag. 644 (Hain 
αὐτόν, xul δοχιμάζοντα ἑαυτὸν μέχρι πόσου δύναται χαρτε- | burgi 1726). 
ρεῖν. — (8) De aliis Sallustiis vide Io. Alb. Fabricii Bi- 
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, 
Κεφ. α΄. 

Οἷον δεῖ εἶναι τὸν ἀχροατήν", xai περὶ χοινῆς ἐννοίας. 

'Γοὺς περὶ θεῶν ἀχούειν ἐθέλοντας δεῖ uiv ἐχ παί- 
δὼν ἦχθαι χαλῶς, xal μὴ ἀνοήτοις συντρέφεσθαι δό- 
ICA ΣΦ URN , ; Y os c MA du ξαις "- δεῖ δὲ χαὶ τὴν φύσιν ἀγαθοὺς εἶναι € xa ἔμ- 

E E ; Bye AR 
[ἵνα ὀρθῶς] προσέχωσι τοῖς λόγοις " δεῖ δὲ 

wj AE A cR ; Y "YE 
αὐτοὺς χαὶ τὰς χοινὰς ἐννοίας εἰδέναι. Κοιναὶ δέ εἰσιν 
ἔννοιαι 9, ὅσας πάντες ἄνθρωποι ἐρωτηθέντες ὅμολο- 

͵ 7 ca ΄“- ^ , - 

γήσουσιν" οἷον, ὅτι πᾶς θεὸς ἀγαθός *, ὅτι ἀπαθής, 

ὅτι ἀμετάδλητος" πᾶν γὰρ τὸ μεταδαλλόμενον ἣ ἐπὶ 
ce a odd à oe 

τὸ χρεῖττον ἢ ἐπὶ τὸ χεῖρον ΄. Καὶ εἰ μὲν ἐπὶ τὸ γεῖ-- 

pov , χαχύνεται, εἰ δὲ ἐπὶ τὸ χρεῖττον, τὴν ἀρχὴν ἦν 

χαχόν. 
* ἀχροατήν ] auditorem eorum qui de rebus di- 

vinis disserunt informat Proclus Theol. lib. I 
cap. 2. Vide etiam quz Plato in fine libri V de 

Rep. et principio VI disputat de ingenio studiis- 
que veri philosophi. Adde Alcinoum cap. 1 et 
Plotinum Ennead. lib. HE cap. 3. — ^ ἀνοήτοις 
δόξαις ] i. e. fabulis. Vide Plat. lib. II de Rep. — 

* ἀγαθοὺς εἶναι] Proclus Theol. Plat. lib. I cap, x1 
ὃ δ᾽ αὖ τῶν προχειμένων δογμάτων ἀχροατὴς ταῖς μὲν 

ἠθιχαῖς ἀρεταῖς χεχοσμημένος ὑποχείσθω, xat πάντα 

τὰ ἀγεννῆ χαὶ ἀνάρμοστα τῆς Ψυχῆς χινήματα τῷ τῆς 

ἀρετῆς λόγῳ χαταδησάμενος, χαὶ πρὸς ἕν τὸ τῆς φρο- 

γήσεως εἶδος ἁρμόσας. Μὴ χαθαρῷ γὰρ (φησὶ Σωχρά- 
της) χαθαροῦ ἐφάπτεσθαι μὴ οὗ θεμιτὸν ἡ. Cf. Alci- 
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| nous cap, 1. — « ἵνα ὀρθῶς προσ. ] deesse viden- 
tur in Holstenii codice, — ὁ xowai ἔννοιαι] Tam- 
blichus de mysteriis I, 3 συνυπάρχει ἡμῶν αὐτῇ τῇ 
οὐσίᾳ ἣ περὶ θεῶν ἔμφυτος γνῶσις. De communibus 

notionibus vid. Just. Lipsius Manuduct. ad 
Sioic. phil. lib. I1 cap. 1:; Eusebius Prep. 
Evang. lib. I1 cap. 6; Proclus Theol. Plat. lib. I 
cap. 17 et dissert. ΠῚ in libros de Rep. — * θεὸς 
ἀγαθός ] Proclus "Theol. Plat. lib. I cap. 17 πρῶτον᾽ 
μὲν ἀξιοῖ (ὃ Πλάτων) χατὰ τὴν ἀδιάστροφον περὶ 

θεῶν ἔννοιαν καὶ τῆς ἀγαθότητος αὐτῶν, ἁπάντων μὲν 
ἀγαθῶν αὐτοὺς χορηγοὺς ἀποφαίνειν, χκαχοῦ δὲ οὖδε- 
νὸς οὐδενί ποτε τῶν ὄντων αἰτίους. — ! scilicet μετα- 

δάλλεται. --) 

Κεφ. β΄. 

Ὅτι ὃ θεὸς ἀμετάθλητος, ἀγέννητος, ἀΐδιος, ἀσώματος, 
οὐδὲ ἐν τόπῳ. 

Καὶ ὃ μὲν ἀχούων ἔστω τοιοῦτος" oí δὲ λόγοι ὃ 

τοιοίδε γενέσθωσαν. Αἱ τῶν θεῶν οὐσίαι οὐδὲ ἐγένοντο" 

(τὰ γὰρ ἀεὶ ὄντα οὐδέποτε γίνονται P. "Ael δέ εἶσιν, 
ὅσα δύναμίν τε ἔχει τὴν πρώτην * xal πάσχειν οὐδὲν 
πέφυχεν). Οὐδὲ ἐκ σωμάτων εἶσί - xai γὰρ τῶν σω- 
μάτων αἱ δυνάμεις ἀσώματοι. Οὐδὲ τόπῳ ἃ περιέχον- 

ται" σωμάτων γὰρ τοῦτό γε. Οὐδὲ τῆς πρώτης αἰτίας 
ἢ ἀλλήλων χωρίζονται, ὥσπερ οὐδὲ νοῦ αἱ νοήσεις οὐδὲ 

Ψυχῆς αἱ ἐπιστῆμαι, 

Cap. I. 

Qualem oporteat esse auditorem, et de communi notione. 

Qui de diis sermones audire cupiunt, eos a pueris 

liberali doctrina satis excullos esse oporlet, nec vanis 

opinionibus postmodum infici.: natura etiam bonos et 

prudentes esse decet , ut dictis aures przebeant , denique 

communes notiones habere convenit. Sunt autem com- 

munes notiones, quas omnes homines rogati confitebun- 

tur, verbi causa quemlibet deum bonum esse , impatibi- 

lem , immutabilem. Quodcunque enim mutatur. aut. in 

: melius mutatur aut in pejus : si in pejus, corrumpitur : 

| si in melius, jam principio erat malum. 

Cap. II. 

Deum immutabilem esse, non generatum, sempiternum, 

incorporeum, nulloque loco circumscribi. . 

Et hic quidem qui audit esto talis sermones autein 

hujusmodi habeantur. Deorum nature neque factae sunt : 

(qua enim semper sunt, nunquam fiunt. *cmper vero 

sunt, quiecunque tum primariam habent vim, tum in 

30 



* λόγοι de. sermonibus theologicis vide Pro- 
clum "Theol. Plat, lib. 1 cap. 4 et in Cratylum 
cap. 117. — ^ γίνονται] Possis γίνεται exspectare, 

Sed vide Hermannum ad Soph. Electr, vs. 4 3o. 

— * πρώτη ] Proclus Instit. theol. 120 ἐστὶ δὴ οὖν 

ὴ πρωτίστη δύναμις ἐν τοῖς θεοῖς, οὐ τῶν μὲν χρα- 

τοῦσα, τῶν δὲ οὔ, πάντων δὲ ἐξ ἴσου προλαδοῦσα τὰς 

Boviyaw iv RA τῶν ὄντων. — ὅ τόπῳ ] Proclus 

theol, Plat. lib. I cap. 19 διὸ δὴ xal πανταχοῦ πα- 
ρόντες οἵ θεοὶ πάντων ὁμοίως ἐξήρηνται xoi πάντα 

συνέχοντες ὑπ᾽ οὐδενὲς χρατοῦνται τῶν συγεχομένων, 

ἀλλ᾽ εἰσὶν ἀμιγεῖς πρὸς πάντα xal ἄχραντοι. ---} 

; , 
Κεφ. v. 

Περὶ μύθων, xai ὅτι θεῖοι, xai διὰ τί. 

Τί δήποτε οὖν τούτους ἀφέντες τοὺς λόγους οἱ πα- 

λαιοὶ μύθοις * ἐχρήσαντο, ζητεῖν ἄξιον. Καὶ τοῦτο 

πρῶτον Ex τῶν μύθων ὠφελεῖσθαι, τό Y ζητεῖν xal μὴ 

᾿ἀργὸν τὴν διάνοιαν ἔ ἔχειν. Ὅτι μὲν οὖν θεῖοι ot μῦθοι, 

ἐχ τῶν χρησαμένων ἔστιν ἰδεῖν, P Καὶ γὰρ τῶν ποιη- 

τῶν ol θεόληπτοι, xai τῶν φιλοσόφων ol ἄριστοι “, οἵ 

τε τὰς τελετὰς χαταδείξαντες, χαὶ αὐτοὶ δὲ ἐν χρησμοῖ ς τας * Ὺ $5 xt hd Len ly $ 

ol θεοὶ μύθοις ἐχρήσαντο. Διὰ τί δὲ θεῖοι οἱ μῦθοι, 
; SET ut, , V ? 

φιλοσοφίας ζητεῖν. ᾿Επεὶ τοίνυν πάντα τὰ ὄντα ὁμοιό- 
τὴτι μὲν χαίρει, ἀνομοιότητα δὲ ἀποστρέφεται, ἐχρῆν 

᾿ -" D , * , xai τοὺς περὶ θεῶν λόγους ὁμοίους εἶναι ἐχείνοις, ἵνα 
τῆς τε οὐσίας αὐτῶν ἄξιοι γίνωνται καὶ τοῖς λέγουσι 

τοὺς θεοὺς ποιῶσιν εὐμενεῖς, σπεῦ xal διὰ τῶν μύθων 

μόνως ἂν γένοιτο. Αὐτοὺς μὲν οὖν τοὺς θεοὺς χατὰ d 
τὸ ῥητόν τε χαὶ ἄῤῥητον, ἀφανές τε καὶ φανερόν, σα- 

SALLUSTII ?M 

φές " τε καὶ κρυπτόμενον οἵ μῦθοι μιμοῦνται xa ' τὴν 
δ ERR UMRM 2. a adi ν. 

τῶν θεῶν ἀγαθότητα " ὅτι ὥσπερ ἐχεῖνοι τὰ μὲν ix 
» - i 2125 "aee: 

τῶν αἰσθητῶν ἀγαθὰ χοινὰ πᾶσιν ἐποίησαν, τὰ δὲ ἐχ 

τῶν νοητῶν μόνοις τοῖς ἔμφροσιν, οὕτως οἱ μῦθοι. τὸ 

μὲν εἶναι θεοὺς πρὸς ἅπαντας κέ γόυσι, τίνες δὲ οὗτοι 

xa ὁποῖοι, τοῖς δυναμένοις εἰδέναι. Καὶ τὰς ἐνεργείας 
-ς e bg A Y PM 

δὲ μιμοῦνται τῶν θεῶν" ἔξεστι γὰρ καὶ τὸν χόσμον 
μῦθον εἰπεῖν M uh σωμάτων pi ν xai χρημάτων iv αὐτῷ 

h Ecl pep Πρὸς 

λάσχειν ἐθέλειν" τοῖς μὲν ΕΝ διὰ τὸ μὴ "Béve.didi 

μανθάνειν. χαταφρόνησιν, τοῖς δὲ σπουδαίοις ῥαθυμίαν 

ἐμποιεῖ - τὸ δὲ διὰ μύθων τ᾽ ἀληθὲς ἐπιχρύπτειν τοὺς 

μὲν χαταφρονεῖν οὐχ ἐᾷ, τοὺς δὲ φιλοσοφεῖν ἀναγχάζει, 

ἱ ῬΑλλὰ διὰ τί μοιχείας xol χλοπὰς xal πατέρων δε- 

σμοὺς xat τὴν ἄλλην ἀτοπίαν ἐν τοῖς (αὐθοις εἰρήχασιν ; 

ἢ καὶ τοῦτο ἄξιον θαύματος, ἵνα X διὰ τῆς φαινομένης 

ἀτοπίας εὐθὺς ἣ ψυχὴ τοὺς μὲν λό Ἴους ἥγήσητ αι προ- 

χαλύμματα, τὸ δὲ ἀληθὲς ἀπόῤῥητον εἶναι νομίσῃ; 
ἃ μύροις] "Theon Progymn. υὖθός ἐστι λόγος ψευ- 

δὴς εἰχονίζων τὴν ἀλήθειαν. Proclus "Theol. Plat. 

lib. I cap. 4, ἔστι μὲν γὰρ ὃ τῆς μυθολογίας τρόπος 

ἀρχαῖος δι᾿ ὑπονοιῶν τὰ θεῖα μηνύων, χαὶ πολλὰ πα- 

ρχπετάσματα τῆς ἀλιθείας προδεόλημένος, χαὶ τὴν 

φύσιν ἀπεικονιζόμενος, ἣ τῶν νοητῶν αἰσθητά, χαὶ 

τῶν ἀύλων ἔνυλα, καὶ τῶν ἀμερίστων μεριστὰ προτεί- 
νει πλάσματα, xal τῶν ἀληθινῶν εἴδωλα xal ψευδῶς 

ἔχοντα ἘΠ εν - νυ ἔστιν ἰδεῖν] scripsi , 
quod legitur cap. 9; codd. ἐστὶν εἰπεῖν. — * ἄρι- 
στοι ] ut Orpheus , Empedocles , Parmenides, alii. 

— 9 χατὰ τὸ ῥητόν ] scripsi ; codd. χατά τε τὸ δητόν͵ 

malum incidere non solent :) neque ex corporibus con- 

stant, quia corporum vires corpore vacant. Neque loco 

cireumscribuntur; quippe hoc ad res corporeas pertinet. 

Neque a prima causa vel ali;e ab aliis disjunguntur, non 

magis quam ἃ mente cogitationes vel ab animo dis- 

ciplina. 

Cap. III. 

De fabulis, eas divinas esse et quam ob rem. 

Cur tandem hisce sermonibus negleclis veteres fabulis 

usi sint, querere decet. Et hec quidem prima e fabulis 

utilitas capitur, ut expulso mentis languore invesligandi 

studio incendamur. Divinas autem fabulas esse ex illo- 

rum qui eas usurparunt dignitate intelligitur. Ex poelis 

enim divino numine afflati , ex philoslphis oplimi quique 

et qui initia hominibus monstrarunt , quin etiam dii ipsi 

in edendis oraculis fabulis usi sunt. Cur vero fabule 

divine sint, philosophorum est inquirere. Quum igitur 

omnia quie sunt similitudine delectentur, dissimilitudi- 
nem aversentur, de diis quoque sermones similes illis 
esse par erat, ut eorum natura digni fierent, redderent- 

que enunlianlibus propitios deos, quod fabulis tantum 

effici queat. Deos ergo ipsos secundum fanda et nefanda, 

obscura et manifesta , aperta et occulla et deorum boni- 

tatem fabule imitantur. Quippe ut dii, quz ex sensibi- 

libus bona nascuntur, omnibus , quie vero ex intelligibi- 

libus, solis prudentibus imperlierunt, ita fabulae deos 

quidem esse omnibus aperiunt; at quinam illi sint et 

quales , iis tantum qui res divinas capere possunt, Quin 

etiam deorum acliones imitanlur fabule. Licet enim et 

mundum hune fabulam nominare, quum in eo corpora 

resque conspiciantur, animi vero mentesque lateant. 

Preterea veram de diis doctrinam omnibus tradere velle 

insipientibus , quum eam addiscere non possint, contem- 

tum , bonis autem viris segniliem parit : at veritas fabu- 

lis tecta illos contemtores esse non patitur, hos ad philo- 

sophandum compellit. Sed quam ob rem adulteria , 

furta, parentum vincula et reliquam turpitudinem fabu- 

lis complexi sunt? An etiam hoc ita admirabile est , ut 

perspecta rei insulsitate confestim animus sermones in- 

voluera existimans  verilatem non divulgandam esse 

statuat? 



32 | SALLUSTII 
— * σαφές edidi cum Orellio; libri σοφόν. — ! μι- 
μοῦνται xoi τὴν ] posui cum eodem ; vulgo μιμοῦν- 
ται, τὴν. — ὃ τὸν κόσμον μῦθον εἰπεῖν ] lamblichus 
de Myster. Egypt. VIE, 1 ἣ φύσις τοῖς ἐμφανέσιν 
εἴδεσι τοὺς ἀφανεῖς λόγους διὰ συμδόλων,, τρόπον τινά, 
ἀπετυπώσατο. ---- " νόων 1 scripsi; codd. νοῶν — 
! φιλοσοφεῖν ἀναγχάζει} lamblichus de Myster. III, 
15 χαθάπερ οὖν Ot εἰκόνων γεννῶσι πάντα οἱ θεοὶ xat 
σημαίνουσιν. ὡσαύτως διὰ συνθημάτων" ἴσως δὲ xal 
τὴν ἡμετέραν σύνεσιν ἀπὸ τῆς αὐτῆς ἀφορμῆς εἰς ὀξύ-- 

τητα πλείονα ἀναχινοῦσι. — X ἵνα ] i. e. ὥστε. Simi- 
liter. Plutarchus de Alex. fort. I, 12 τί μοι 
τοιοῦτο συνέγνως, ἵνα τοιαύταις με χολαχεύσῃς ἧδο- 
ναῖς. —) 

: " 
Keg. δ΄. 

Ὅτι πέντε τὰ εἴδη μύθων, xoi ἑχάστον ὑποδείγματα. 

"Tóv δὲ μύθων οἵ μέν εἶσι θεολογιχοί, οἵ δὲ φυσιχοί, 
[4 ^ ^ 
οἱ δὲ ψυχιχοί τε καὶ ὑλικοί, xot Ex τούτων μιχτοί. 
VAS 

Εἰσὶ δὲ θεολογιχοὶ μὲν oi μηδενὶ σώματι χρώμενοι, 
3v Y rf Yen - - ES - e 

ἀλλὰ τὰς οὐσίας αὐτὰς τῶν θεῶν θεωροῦντες " otov at 
DER , ] - 3 "ero ^ ν᾿ 

του ρθόνου χαταπόσεις τῶν παίιοὼν “" ETELOT νοερος | 
9:0 , mM δὰ - D ταὶ 1 71 , EE 
9 UtOG, πᾶς ὁξ νους εἰς EXUTOV ἐπιστρέφει, τὴν ουσιᾶν 

o^ μῦθος αἰνίττεται τοῦ θεοῦ. Φυσιχῶς δὲ τοὺς μύθους 

᾿ » - ea ^ M , * ? , 
ἔστι θεωρεῖν͵, ὅταν τὰς περὶ τὸν χόσμον ἐνεργείας λέγη 

E. rs , 
τις τῶν θεῶν, ὥσπερ ἤδη τινὲς χρόνον μὲν τὸν Koovov 

ἐνόμισαν P, τὰ δὲ μέρη τοῦ χρόνου παῖδας τοῦ ὅλου 

χαλέσαντες χαταπίνεσθαι ὑπὸ τοῦ πατρὸς τοὺς παῖδάς 
« ^* ^ ^ , ^ , c 2 m - m 

cw. Ὁ δὲ ψυχιχὸς τρόπος ἐστίν  , αὐτῆς τῆς ψυχῆς 

ἃς ἐνεργείας σχοπεῖν, ὅτι χαὶ τῶν ψυχῶν ai νοήσεις, 
xiv εἷς τοὺς ἄλλους προέλθωσιν., ἀλλ᾽ οὖν ἐν τοῖς γεν- 

νήσασι μένουσιν. Ὑλικχὸς δέ ἐστι xal ἔσχατος, ᾧ μά- 
λιστα οἵ Αἰγύπτιοι δι᾿ ἀπαιδευσίαν ἐχρήσαντο δ, αὐτὰ 

τὰ σώματα θεοὺς νομίσαντες χαὶ χαλέσαντες" χαὶ 

Ἶσιν μὲν τὴν γῆν *, Ὄσιριν 63550 ὑγρόν ! , Τυφῶνα 

ὃς τὴν θερμότητα, ἢ Κρόν iv ὕδωρ, "A8 δὲ ὃς τὴν θερμότητα, ἢ Κρόνον μὲν ὕδωρ, Ἄδωνιν 
χαρπούς 8, Διόνυσον δὲ οἶνον. "aUa δὲ ἀναχεῖσθαι 

μὲν θεοῖς λέγειν, ὥσπερ καὶ βοτάνας xal λίθους xoi 

ζῷα, σωφρονούντων ἐστὶν ἀνθρώπων, θεοὺς δὲ καλεῖν 

μαινομένων, e μὴ ἄρα ὥσπερ τοῦ ἡλίου τὴν σφαῖραν, 

χαὶ τὴν ἀπὸ τῆς σφαίρας ἀχτῖνα ἥλιον ἐν συνηθεία χα- 
λοῦμεν. Τὸ δὲ αἱχτὸν εἶδος τῶν μύθων ἐν πολλοῖς μὲν 

καὶ ἄλλοις ἔστιν ἰδεῖν - xal μέντοι xal ἐν συμποσίῳ 
^ m Ll a J m^ i- - Hl 

φασὶ τῶν θεῶν τὴν "Eptv μῆλον ῥῖψαι χρυσοῦν, καὶ 

περὶ τούτου τὰς θεὰς φιλονε'χούσας ὑπὸ τοῦ Διὸς πρὸς 
^ , mM : , - ^ ^ 

τὸν Πάριν πεμφθῆναι χριθησομένας" τῷ δὲ χαλήν τε 
Ὁ * -- M τ 

φανῆναι τὴν ᾿Αφροδίτην, καὶ ταύτῃ δοῦναι τὸ μῆλον. 
ἐς ERN S , 

᾿Ενταῦθα γὰρ τὸ uiv συμπόσιον τὰς ὑπερχοσμίους 

δυνάμεις δηλοῖ τῶν θεῶν " καὶ διὰ τοῦτο μετ᾽ ἀλλή- 

" 6 

ds 

Cap. IV. 

Quinque fabularum species esse, et uniuscujusque exempla. 

Fabularum alic ad res divinas, alie ad rerum natu- 

ram , alic ad animum, alice ad materiam pertinent , alice 

denique ex his mixtz sunt. Ac theologicae quidem nulla 

utentes re corporea ipsas deorum naturas spectant 

quales sunt devorati a Saturno filii; quum enim deus 

intelligens sit, omnisque intellectus in se ipsum reverta- 

tur, dei naturam fabula significat. Physice fabule con- 

siderantur, quum deorum actiones ad mundi curam per- 

tinentes effamur, quemadmodum jam quidam tempus 

statuerunt Saturnum, temporis parles vero universi 

filios appellaverunt , filios a patre devorari dicentes. Est 

porro ratio fabularum ad animum relata, qua ipsius 

animi actiones contemplamur, quod etiam mentis cogi- 

tata, quamvis ad alios transeant, tamen in auctoribus 

manent. Postrema erit materialis fabularum species, 

qua JEgyplii potissimum per ignorantiam usi sunt, ipsa 

corpora deos existimantes nominantesque : Isidem vide- 

licet terram, Osiridem humorem , Typhonem calorem, 

vel Saturnum quidem aquam, Adonidem vero fruclus, 

Bacchum denique vinum. Hec porro diis €onsecrata 

esse asseverare , sicut et herbas et saxa et animalia , sa- 

pientum ; sed deos illa vocare furiosorum hominum est , 

nisi forte ea ratione loquuntur, qua et solis orbem et ex 

orbe exsilientem radium solem nostra consuetudo appel- 

lat. Sed mixtam fabularum speciem cum in multis aliis 

deprehendere licet, tum in eo quod ajunt Discordiam in 

deorum convivium malum aureum immisisse, deasque 

inter se de eo liligantes a Jove missas esse ad Paridem 

judicandas ; illum autem cui Venus pulchra esset visa, 

huic dez malum dedisse. Hic enim convivium celestes 

indicat deorum facultates , ideoque omnes una sunt ; at 

malum aureum mundum , qui ex contrariis conílatus me- 

rito a Discordia conjici perhibetur. Verum quum alia 

alii dii mundo impertiantur, de malo inter se rixari vi- 

dentur. Caterum animus sensuum benefi.ijo vegetus, 

hic enim Paris est, ceteras in mundo potestates non 

intuens , sed pulchritudinem solam , malum Veneri attri- 

buit. Ex fabulis autem theologie» philosophis conve- 

niunt, contra ille , αι ad rerum naturam vel animum 

perlinent, poelas, mixte denique corimonias decent, 

quia eliam omnes czrimonie cum mundo nos diisque 

conjungere tendunt. Quodsi alia etiam fabula enarranda 

est, deorum matrem Attin apud Gallum fluvium jacen- 

tem conspicatam ferunt amore ejus arsisse arreptumque 

stellato pileo exornasse , ac posthac secum habuisse. At 

ille nympha amore. captus, relicta deorum matre cum 

nympha consuescebat. Quamobrem deorum mater Attin 

ad insaniam adegit, effecitque ut abscissa genitalia apud 

nympham relinqueret reversusque rursus cum ipsa ver- 

saretur. Deorum igitur mater dea vitalis est, ideoque 

mater nominatur; Attis vero eorum quz generantur at- 

que intereunt artifex. Hinc apud Gallum fluvium reper- 

tus esse tradilur; Gallus enim galaxiam seu lacteum 



λὼν 4lol* τὸ δὲ χρυσοῦν μῆλον τὸν χύσμον, ὃς ἐχ τῶν 

ἐναντίων γενόμενος εἰχότως ὑπὸ τῆς "Egiog λέγεται 

ῥίπτεσθαι, Ἴλλλων δὲ ἄλλα τῷ χύσμῳ χαριζομένων 
θεῶν,, φιλονεικεῖν ὑπὲρ τοῦ μήλου δοχοῦσιν " ἣ δὲ χατ' 
αἴσθησιν ζῶσα ψυχή, τοῦτο γάρ ἐστιν ὁ Πάρις, τὰς 

μὲν ἄλλας ἐν τῷ χόσμῳ δυνάμεις οὐχ ὁρῶσα, μόνον 
δὲ τὸ χάλλος, τῆς ᾿Αφροδίτης εἶναι τὸ μῆλόν φησι. 
Πρέπουσι δὲ τῶν μύθων ol μὲν θεολογιχοὶ φιλοσόφοις 
h, οἱ δὲ φυσιχοὶ xal ψυχιχοὶ ποιηταῖς 5, οἱ δὲ αιχτοὶ 
τελεταῖς" ἐπειδὴ xal πᾶσα τέλετὴ πρὸς τὸν Κόσμον 
ἡμᾶς xal πρὸς τοὺς θεοὺς συνάπτειν ἐθέλει k,. Εἰ δὲ δεῖ 

xal ἕτερον μῦθον εἰπεῖν, τὴν μητέρα τῶν θεῶν ! φασι 
τὸν Ἄττιν παρὰ τῷ Γάλλῳ χείμενον ἰδοῦσαν ποταμῷ, 
ἐρασθῆναί τε xai λαδοῦσαν τὸν ἀστερωτὸν αὐτῷ περι- 
θεῖναι πῖλον. καὶ τοῦ λοιποῦ μεθ᾿ ἑαυτῆς ἔχειν. Ὁ δὲ 

νύμφης ἐρισθεὶς τὴν θεῶν μητέρα ἀπολιπών, τῇ 
νύμφῃ σωνὴν,, καὶ διὰ τοῦτο ἣ μήτηρ τῶν θεῶν ποιεῖ 
μανῆναι τὸν Ἄττιν, xai τὰ γόνιμα ἀποχοψάμενον 
ἀφεῖναι παρὰ τῇ νύμφῃ" πάλιν δὲ ἀνελθόντα αὐτῇ 
συνοικεῖν. Ἢ μὲν οὖν μήτηρ τῶν θεῶν ζωογόνος ἐστὶ 
θεά, xai διὰ τοῦτο μήτηρ καλεῖται" ὃ δὲ Ἄττις τῶν 

γινομένων xal φθειρομένων δημιουργός ", xal διὰ 
τοῦτο παρὰ τῷ Γάλλῳ λέγεται εὑρεθῆναι ποταμῷ" ὃ 
γὰρ Γάλλος τὸν γαλαξίαν αἰνίττεται χύχλον, ἀφ᾽ οὗ 
τὸ παθητὸν ἔρχεσθαι σῶμα ". Τῶν δὲ πρώτων θεῶν 
τελειούντων τοὺς δευτέρους, ἐρᾷ μὲν ἢ μήτηρ τοῦ 
Ἄχττεως, xal οὐρανίους αὐτῷ δίδωσι δυνάμεις " τοῦτο 

γάο ἐστιν ὃ πῖλος 5" ἐρᾷ δὲ ὃ Ἅττις τῆς νύμφης. αἱ δὲ 
νύμφαι γενέσεως ἔφοροι" πᾶν γὰρ τὸ γινόμενον Ρ δεῖ, 
᾿Επεὶ δὲ ἔδει στῆναι τὴν γένεσιν 4, χαὶ μὴ τῶν ἐσχά- 
τῶν γενέσθαι τὸ χεῖρον, ὁ ταῦτα ποιῶν δημιουργός, 
δυνάμεις γονίμους ἀφεὶς εἰς τὴν γένεσιν, πάλιν συνά- 

πτεται τοῖς θεοῖς. Ταῦτα δὲ ἐγένετο μὲν οὐδέποτε, 

ἔστι δὲ ἀεί. Καὶ ὃ μὲν νοῦς ἅμα πάντα δρᾷ, ὃ δὲ λό- 
γός τὰ μὲν πρῶτα,, τὰ δὲ δεύτερα λέγει. Οὕτω δὲ πρὸς 
τὸν χόσμον οἰχείως ἔχοντος τοῦ μύθου, ἡμεῖς τὸν χό- 

σμον μιμούμενοι, (πῶς γὰρ ἂν μᾶλλον χοσμηθείημεν :) 
jw ἄγομεν διὰ ταῦτα. Καὶ πρῶτον μὲν καὶ αὐτοὶ 

orbem, onde corpus patibile descendit, significat. Pri- 
mis autem diis secundos perficientibus, mater Attidis 

amore incensa cclestes illi facultates largitur : is enim 

pileus est. Altis vero nymphc amore deperit, quum 

nymphze generationi przesint : siquidem quodcunque ge- 

neratur, fluit. Caeterum quoniam generatio cessare de- 

bebat, ne ex iis quz extrema sunt deterius semper pro- 

gizneretur, illa molitus opifex vi, genitali rebus creatis 

relicta, rursus cum diis conjungit. Et hec quidem nun- 

«uam facta sunt, quum semper sint; el mens quidem 

omnia simul videt; sed alia prius, alia posterius effert. 

Hac ratione quum apta mundo fabula sit, nos mundum 

- imifantes (quomodo enim magis ornari possimus ) festum 

- diem propter illa celebramus.: Ac primum quidem ct 
ipsi de calo delapsi et cum nympha consuescentes in 

PHIL. GR.EC, ill. 

bE DIIS ET MUNDO LIBER. 33 

πεσόντες ἐξ οὐρανοῦ " xa τῇ νύμφη συνόντες ἐν χατη- 

φεία ἐσμὲν σίτου " τε χαὶ τῆς ἄλλης 

pie τροφῆς ἀπεχόμεθα " ἑχάτερα ἡ 
εἶτα δένδρου τομαὶ ' xal νηστεία, ὥσπερ xai ἡμῶν 

ἀπυχοπτομένων τὴν περαιτέρω τῆς 

παχείας xal ῥυπα- 

Qx γὰρ ἐναντία ψυχῇ" 

, ^^ 
γένέσεως 7t 00060N * D 

ἐπὶ τούτοις γάλαχτος τροφή, ὥσπερ ἀναγεννωμένων * 
T - ἢ 1 ) 

ἐφ᾽ οἷς ἱλαρεῖαι xal στέφανοι ", xal zc 
(i , ^ T^ , F " ^ , 

οἷον ἐπάνοδος. ΝΜ αρτυρεῖ δὲ τούτοις xai ὁ τῶν δρωμέ- 

νων χαιρός * * περὶ γὰρ τὸ ἔαρ xal τὴν ἰσημερίαν δρᾶ- 
ται τὰ δρώμενα, ὅτε τοῦ μὲν γίνεσθαι παύεται τὰ 
γινόμενα, ἡμέρα δὲ 
οἰχεῖον ἀναγομέναις ψυχαῖς. Περὶ γοῦν τὴν ἐναντίαν 

ἰσημερίαν ἡ τῆς Κόρης ἁρπαγὴ μυθολογεῖται 
pez EFE z E TE. 1 

GÜxt *, ὃ δὴ χάθοδός ἐστι τῶν ψυχῶν. Τοσαῦτα περὶ 

μύθων εἰποῦσιν ἡμῖν αὐτοί τε οἵ θεοὶ καὶ τῶν γρα 

^ ; 
ὃς τοὺς θεοὺς 

μείζων γίνεται τῆς νυχτός, ὅπερ 

γενέ- 

Ψάντων τοὺς μύθους αἵ ψυχαὶ ἵλεῳ γένοιντο", 

* Ai τοῦ Κρόνου καταπόσεις τῶν παίδων ] Sic 

Macrobius Saturn. lib. 1 cap. 8. Sed Proclus 
theol. Plat. lib. V cap. 37 et in Cratyl. cap. 106, 
item Plotinus Ennead. V. lib. I cap. 7 theologo- 
rum more explicant, quod omnia a deo profecta 
ad eum revertantur. Ait autem Proclus theol. 
Plat.]. c. xat ἢ δλότης αὕτη θεότης ἐστὶν 

τῶν νοητῶν ἐν ἑαυτῇ μερῶν, ὠδίνουσα μὲν 
τὸ νοερὸν xal πάντα γεννῶσα μονίμως, χαὶ 

ϑέντα πάλιν ἐγχολπιζομένη καὶ συνάγουσα εἰς αὐτήν, 
xxi [ὥς φασιν οἵ τραγιχώτεροι τῶν μύθων) χαταπί- 

γουσα, xai ἐν ἑαυτῇ χατατιθεμένη. Idem in Cratyl. 
p. 6 ed. Boissonad. νοῦς γάρ ἔστιν 6 βασιλεὺς Κρό- 

νος xai πάσης νοερᾶς ζωῆς ὑποστάτης, ἀλλὰ νοῦς 

συνεχτιχὴ 

τὸ πλῆθος 

τὰ γεννη- 

iE Pr raecowr τὰν iter mes a Vy 
ἐξηρημένος τῆς πρὸς τὰ αἰσθητὰ συντάξεως, xot ἄλλος 

χαὶ χωριστός, αὐτὸς εἰς ἑαυτὸν ἐπεστραμμένος., ὅς γε 

χαὶ τοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ προχύψαντας εἰς ἑαυτὸν αὖθις 

ἐπέτρεψε χαὶ ἐνεχολπίσατο xai ἐν ἑαυτῷ σταθερῶς 
PL YS A , ' ^ , 5 , 

ἵδρυσεν. — " ἤδη τινὲς χρόνον μὲν τὸν Κρόνον ἐνο- 

uio | οἵ, Macrobius Sat. 1 cap. XIII. Caeterum 
inter χαταπίνεσθαι et ὑπὸ vulgo interponitur 2: 

quod omisi, — * Ψυχιχὸς τρόπος ἐστίν j fabulze quae 

mcrore jacemus , a frumento et reliquo. crasso sordido- 

que cibo abstinenles, quandoquidem utraque animo con- 

traria sunt ; deinde arbor excisa et jejunium , quasi nobis 

quoque ipsis ulteriorem generationis progressum ampu- 

tantibus : denique ex lacte quasi renascentibus alimien- 

tum; hine hilaria et corone et ad deos velut reditus. 

Caeteroqui tempus quo hac eveniunt ipsum ejus rei testi- 

monium est; quippe circa vernum aequinoctium ea quie 

diximus aguntur, quum quze fiunt fieri desinunt el dierum 

spalia ultra noclium mensuram extenduntur : quod ani- 

mis altius se efferentibus proprium est. Circa oppositum 

igitur as quinoctium Proserpina raptus accidisse traditur, 

qui descensus est animorum. Hzc de fabulis dicentibus 

nohis tum dii ipsi tum eorum, σα] fabulas conscripserunt, 

manes propitii sint. 



34 SALLUSTII 

ad animi actiones, facultates, affectiones spe- 
ctant , cujusmodi est elegantissima illa de Amore 
e Poro, divitiarnm deo, et Penia, id est pau- 
pertate, nato, tradita a Platone Sympos. cap. 
XXIII, explicata a Plotino Ennead. HI lib. Vl 
cap. IX. — ἃ οἱ Αἰγύπτιοι δι᾽ ἀπαιδευσίαν ἐχρή- 
σαντο] Vid. Eusebium Prap. Evang. lib. T cap. 
9 , item lib. Il cap. 12 et lib. V cap. 3; Macro- 
bium I Sat. cap. 2:; Plutarchum libro de Iside 
et Osiride et Synesium libro de providentia, 
Huc pertinet etiam lamblichi locus de Myst, 

segm. VII cap. 1 οὗτοι τὴν φύσιν τοῦ παντὸς xal τὴν 
δημιουργίαν μιμούμενοι, καὶ αὐτοὶ (| Αἰγύπτιοι ) τῶν 

υυστιχῶν xol ἀποχεχρυμμένων xal ἀφανῶν νοήσεων 
εἰχόνας τινὰς διὰ συμδόλων ἐχφαίνουσιν, ὥσπερ χαὶ 

ἡ φύσις τοῖς ἐμφανέσιν εἴδεσι τοὺς ἀφανεῖς λόγους διὰ 

συμδύλων τρόπον τινὰ ἀνετυπώσατο" ἣ δὲ τῶν θεῶν 
δημιουργία τὴν ἀλήθειαν τῶν ἰδεῶν διὰ τῶν φανερῶν 

εἰκόνων ὑπεγράψατο —* γῆν] 1. 6. τὴν Αἴγυπτον. 
— τὸ ὑγρόν] i. e. τὸν Νεῖλον. — € χαρποὺς ] cf. 
Cornutus de nat. deor. cap. 28 et Porphyrius ap. 
Euseb. Prap. Evang. ΠῚ cap. 11. — οἵ μὲν θεο- 
λογιχοὶ φιλοσόφοις] Proclus theol. Plat. lib. I cap. 4 

τῶν δέ γε παλαιῶν ποιητῶν τραγιχώτερον συντιθέναι 

τὰς περὶ τῶν θεῶν ἀποῤῥήτους θεολογίας ἀξιούντων, 

xai διὰ τοῦτο πλάνας θεῶν xui τομάς, xal πολέμους 

χαὶ σπαραγμούς, χαὶ ἁρπαγὰς χαὶ μοιχείας, χαὶ 

πολλὰ ἄλλα τοιαῦτα σύμθολα ποιουμένων τῆς ἀποχε- 
χρυμμένης παρ᾽ αὐτῆς περὶ τῶν θείων ἀληθείας, τὸν 

μὲν τοιοῦτον τρόπον τῆς μυθολογίας 6 Πλάτων ἀπο-- 
σχευάζεται, xal πρὸς παιδείαν εἶναί φησι παντελῶς 

ἀλλοτριώτατον. Πιθανώτερον δὲ xoi πρὸς ἀλήθειαν 

xa φιλόσοφον ἕξιν οἰκειότερον πλάττων παραχελεύεται 

τοὺς περὶ τῶν θεῶν λόγους ἐν αὔθων σχήμασι, πάν- 

τῶν μὲν ἀγαθῶν τὸ θεῖον αἰτιωμένους, καχοῦ δὲ οὐδε- 

γύς, μεταδολῆς μὲν ἁπάσης ἄμοιρον, ἀεὶ δὲ τὴν Exu- 

τοῦ τάξιν ἄτρεπτον διαφυλάττον, xal τῆς μὲν ἀλη- 

θείας ἐν ἑαυτῷ τὴν πηγὴν προσειληφός, ἀπάτης δὲ 

οὐδεμιᾶς ἄλλοις αἴτιον γινόμενον. οιούτους γὰρ uiv 

θεολογίας τύπους ὃ ἐν Πολ'τείᾳ Σωχράτης ὑφηγήσατο, 

—! οἱ δὲ φυσιχοὶ χαὶ Ψυχιχοὶ ποιηταῖς} Vide Hera- 

clitum in Alleg. Homer.; Eusebium lib. IIl Przep. 
Evang. cap. 3 seqq. et Augustinum de civ. dei 
lib. VI cap. 8. — * Vid. Iamblich. de myster. 
segm. V cap. 23 p. 136. — ! τὴν μητέρα τῶν θεῶν] 
Cf. Julianus Imperator orat. V in deorum ma- 
tren p. 302 , Arnobius lib. V cap. 6 seqq. et Da- 

Cap. V. 

Dc prima causa. 

! Sequitur posthac, ut primam causam et subsequentes 

deorum ordines cognoscamus, fum mundi naturam 

mascius in vita Isidori ap. Photium pag. 573. — 
? δημιουργός ] Cf. Porphyrius ap. Euseb. lib. ΠῚ 
Prazp. Evang. cap. XI pag. 110 et Damascius ap. 
Phot. Bibl. p. 1074. — ἢ coy] Macrobius 1n 
Somn, Scip. 1l, 12. Hinc et Pythagoras putat a 
lacteo circulo deorsum incipere Ditis imperium, 
quia animze inde lapse videntur jam a superis 
recessisse, ideo primam nascentibus offerri ait 
lactis alimoniam ; quia primus eis motus e lacteo 
.circulo incipit in corpora terrena delabentibus. 
Unde et Scipioni (Somn. Scip. cap. 3) de ani- 
mis beatorum ostenso lacteo dictum est : Hinc 
profecti huc. revertentur, Porphyrius de antro 
nymph. δῆμος δὲ ὀνείρων χατὰ Πυθαγόραν at ψυχαί, 

ἃς συνάγεσθαί φασιν εἰς τὸν γαλαξίαν τὸν οὕτω προσ- 
αγορευόμενον ἀπὸ τῶν γάλαχτι τρεφομένων, ὅταν εἰς 
γένεσιν πέσωσιν. — ? πῖλος ] Gestat et Vulcanus 
pileum czruleum, puri et ccelestis ignis signum, 
ut notat Porphyrius ap. Euseb. Prap. Evang. 
lib. ΠῚ cap. ΧΙ p. 112. — «à γινόμενον ῥεῖ] 
Plotinus Ennead. 1I lib. I cap. 2» p. 97 qui He- 
raclitum dogmatis auctorem citat, — 9 στῆναι τὴν 
γένεσιν ] Vide Cornutum de nat. deor. cap. VI. 
— ' ἐξ οὐρανοῦ 1 Vid. Empedocl. vs. 1-10 in Phil. 
Gr. Fragm. vol. I pag. 1. — " σίτου 1 C£. Cornv- 
tus de nat. deor. cap. 28. Vid. Boissonad. ad 
Marini vitam Procli p. 105 seq. et Orell. ad Ar- 
nob. lib. V cap. 16 tom. H. p. 297. — ' τομαί ] 
festis Magne matris et Attidis diebus pinus in 
silvis excisa inferebatur in Cybeles sacrarium 
teste Juliano Orat. V, p. 168. — ἃ στέφανοι] Cf. 
Arnobius lib. V cap. 16. — * χαιρός 1 hilaria 

mense Martio celebrabantur. Vid. interp. ad Ar- 
nob. l. c. — * γενέσθαι 1 Joannes Lydus p. 123 
seq. hoc festum a, d. VI Non. Oct. ponit. Cete- 
rum Porphyrius apud. Eusebium Przp. Evang. 
lib. HII cap. XI non de animorum descensu , sed 
de seminibus terrz mandatis explicat, — " αἵ 
Ψυγαὶ ἵλεῳ γένοιντο] Poetas intelligit divino spi- 
ritu instinctos. Cf. cap. XVII finem. — ) 

Κεφ. εἰ. 

IIeci τῆς πρώτης αἰτίας. 

᾿Αχόλουθον δὲ τούτοις ἐστὶ τήν τε πρώτην αἰτίαν 
εἰδέναι, xal τὰς μετ᾽ ἐκείνην τάξεις τῶν θεῶν, xal τὴν 

κόσμου φύσιν, νοῦ τε χαὶ Ψυχῆς τὰς οὐσίας, πρόνοιάν 

mentis animique substantiam , deinde providentiam, fa- 

tum et fortunam , virtutem et vitium natasque ex illis 

rectas et pravas civitatum formas, et unde tandem mala 

in mundum irrepserint, videamus. Horum quidiibel 

multis el longis sermonibus indiget, sed ul paucis dica- 



τε xo εἱμαρμένην xal τυχὴν, ἀρετήν τε xol χαχίαν, 
xai τὰς ἐχ τούτων γινομένας ἀγαθάς τε καὶ φαύλας 
πολιτείας ἰδεῖν" xal πόθεν ἄρα τὰ χαχὰ εἰς τὸν xócuov 
ἀφίκετο, ᾿Γούτων δὲ ἕκαστον λόγων δεῖται πολλῶν xai 
μεγάλων, ἀλλ᾽ ὡς ἐν βραχέσιν εἰπεῖν ", xat πρὸς τὸ 

μὴ παντελῶς ἀνηχόους εἶναι, οὐδὲν ἴσως λέγειν χω- 

λύει. Τὴν πρώτην αἰτίαν μίαν τε εἶναι b προσήχει" 

παντὸς γὰρ πλήθους ἡγεῖται μονάς ^, δυνάμει τε xal 

ἀγαθότητι πάντα νιχᾷ, xat ϑιὰ τοῦτο πάντα μετέχειν 

ἐχείνης ἀνάγκη. Οὐδὲν γὰρ αὐτὴν ἄλλο χωλ jet διὰ τὴν 
δύναμιν, οὐδὲ ἑαυτὴν Aga δι᾽ ἀγαθότης , Ἀλλ᾽ εἰ 
μὲν ἦν Ψυχή, πάντα ἂν ἔμψυχα ἡ ἦν᾽ εἰ δὲ νοῦς, πάντα 
γοερά. εἰ δὲ οὐσία, πάντα οὐσίας μετεῖχε “. Τοῦτο δὲ 
ἐν πᾶσιν ἰδόντες τινές, ἐκεῖνο οὐσίαν ! ἐνόμισαν, Εἰ 
μὲν οὖν ἦν μένον τὰ ὄντα, ἀγαθὰ δὲ οὐχ ἦν, ἀληθὴς ἦν 

ὃ λόγος᾽ εἰ δὲ δι᾽ ἀγαθότητα ἔστι τε τὰ ὄντα, xad με- 
τείληχεν ἀγαθοῦ, ὑπεοούσιον ὃ μὲν ἀγαθὸν δὲ εἶναι τὸ 
πρῶτον ἀνάγχη Σημεῖον δὲ μέγιστον - τοῦ γὰρ εἶναι 
διὰ τὸ ἀγαθὸν αἵ σπουδαῖαι χαταφρονοῦσι ψυχαί, ὅταν 
ὑπὲρ πατρίδος 7, φίλων ἢ ἀρετῆς χινδυνεύειν ἐθέλωσι. 
Μετὰ δὲ τὴν οὕτως ἄῤδητον δύναμιν αἵ τῶν θεῶν τά- 

ξεις εἰσί, 

( Scripsi : * ἀλλ᾽ ὡς ἐν βραχέ σιν εἰπεῖν ] vulgo ὡς 
ἂν βραχέσιν εἰπεῖν. — ̂ τὴν πρώτην αἰτίαν μίαν εἶναι 
meo] Syrianus μία πάντων ἀρχή τ᾽ ἀγαθὸν xal 
τὸ ὑπερούσιον ἕν. lamblichus de Myster. Segm. 
VIII cap. 2 πρὸ τῶν ὅλων ἀργῶν ἐστι θεὸς εἷς πρῶ- 

τος" ἀρχὴ οὗτος χαὶ θεὸς θεῶν, μονὰς ἐχ τοῦ ἑνός 

προούσιος xai ἀρχὴ οὐσίας χτλ. Cf. Proclus Elem. 
"Theol. lib. 11 δὲ lib. HE cap. 3. Adde Plotin. En- 
nead. V lib. IV cap. 1 et Dionys. Areopag. de 
divin. nominib. c. 23. — ὃ παντὸς γὰρ πλήθους 

ἡγεῖται μονάς | Plotin. V Ennead. lib. 11] cap. 12 
p. 5ug. — ὁ οὐδὲ ἑαυτὴν ἀτέξει δι᾿ ἀγαθότητα ] Pro- 
clus Inst. theol. 213 πᾶν ἀγαθὸν ἑνωτιχόν ἐστι τῶν 
μετεχόντων αὐτοῦ χτλ. — " πάντα οὐσίας μετεῖχε ] 
omissa particula ἄν. Vid. Hermann. Opusc. IV 

ΟΡ. 67 seq. — ! οὐσίαν ] Proclus "Theol. Plat. lib. 

qus, neve harum rerum omnino expertes lectores sint, 

wihil fortasse impedit hac ralione disserere. Primam 

causam unam esse convenit; multitudinem enim omnem 

unitas procedit, facultate et bonitate cuncta superans, 

ideoque universa in partem ejus venire necesse est. Ne- 

que enim quidquam aliud illam, utpote prxepotentem , 

impediet, neque ipsa propter bonitatem a reliquis rebus 

se abslinebit. Nempe si animus esset, omnia ulique 

forent animata; sin intellectus, res omnes intelligentes 

essent; si substantia , omnia in substantize partem voca- 

rentur. Verum hanc rem quum quidam in omnibus de- 

prehendissent, substantiam illam existimarunt. Quodsi 

— mes tantum essent , nulla prodit:e bonitate, sermo hic ἃ 

- veritate non deflecleret : sed si per bonitatem res sunt 

 Stenlia majus tum bonum esse necesse est. Quod hoc 

NOM eu T - "T 

DE DIS ET MUNDO LIBER. 

s ; 
τοῖς δρωμένοις οὗ χρύπτεται 5. 

WAMONTN UR 
L] 

ΠῚ cap. IX pag. 135 xa ἢ μὲν οὐσία τὸ μόνιμον τοῦ 
ντος. xal τὸ ταῖς πρωτίσταις ἀρχαῖς συνυφαινόμενον 

ὑπερηύσιον ] Cf. Pro- 

4 pag. 84-85 et Plo- 

tinus Ennead. VI lib. IX cap. 3 pag. 76v. —) 

xal ἀνεχφοίτητον τοῦ ἑνός. ---- € 
clus Theol. Plat. lib. 1I cap. 

1 , 
Κεφ. ς. 

Περὶ τῶν ὑπερχοσμίων xai ἐγχοσμίων θεῶν», 

Ἐπ ex δ Pig ἃ 5 4 
Τῶν δὲ θεῶν οἱ μέν εἰσιν ἐγχόσμιοι, οἱ 

ἢ X AE E Y eine δ, ΣῪ 
σμιοι, ᾿Ιγχοσμίους δὲ λέγω αὐτοὺς τοὺς τὸν χόσμο- 

ποιοῦντας θεούς. Τῶν δὲ By sd οἵ uiv οὐσίας 

οἵ ὃ 

, xxi πάσας ἐν 

ποιοῦσι θεῶν, οἵ δὲ 

τρεῖς ἔχουσι τάξεις 

νοῦν, 

υ 

ἐ ψυχάς" χαὶ διὰ τοῦτο 
τοῖς περὶ τούτων 

λόγοις ἔστιν εὑρεῖν. "TOv δὲ ἐγκοσμίων οἵ μὲν εἶναι 

ποιοῦσι τὸν χόσυον 9, οἵ δὲ αὐτὸν Ψψυχοῦσιν, οἵ δὲ ἐχ 

ξιαφόῤων ὄντα ἁρμόζουσιν, oi δὲ 
ροῦσι. Ἡ᾿ούτων δὲ ὄντων τεσσάρων πραγμάτων, χαὶ 

ἑχάστου πρῶτα ἔχοντος, xa μέσα xa τελευταῖα, xat 

τοὺς διοικοῦντας δώδεχα ὅ εἶναι ἀνά 1n- Οἱ μὲν οὖν 
ποιοῦντες τὸν χόσμον Ζεὺς χαὶ Ποσειδῶν ἐστ: “ xol 

Ηφαιστος ', οἱ δὲ ψυχοῦντες Δημήτηρ 8 χαὶ Ἥρα ^ 

xal Ἄρτεμις !, οἱ δὲ ἁρμόζοντες Κ Ἀπόλλων ! 
Ἀφροδίτη * xat “Ἑρμῆς ? , οἱ δὲ φρουροῦντες "Esca " 
xai ᾿Αθηνᾷ P xal Ἄρης "d Αἰνίγματα δὲ 
ἀγάλμασιν ἔ ἔστιν ἰδεῖν. Ὃ μὲν γὰρ Ἀπόλλων λύραν ἅ &c- 

μόζει, ὕὥπλισται δὲ ἣ ̓ Αθηνᾶ, γυμνὴ δὲ d Ἀφροδίτη" 

ἐπειδὴ ἁρμονία μὲν τὸ χάλλος ποιεῖ Γ, τὸ δὲ χάλλος ἐν 

Τούτων δὲ 

ἐχόντων τὸν χόσμον, χαὶ τοὺς ἄλλους ἐν τούτοις ἥγη- 

τέον εἶνα: θεούς, οἷον Διόνυσον ! μὲν ἐν Διί, Ἀσχλη- 

πιὸν δὲ ἐν Ἀπόλλωνι  , Χάριτας δὲ ἐν ᾿Αφροδίτη. Kol 

σφαίρας δὲ τούτων ἔστιν ἰδεῖν, Ἑστίας μὲν Γῆν, Mo- 
σειδῶνος δὲ ὕδωρ, Ἥρας δὲ ἀέρα, ᾿Ἡφαίστου δὲ πῦρ, 
$E δὲ τὰς ἀνωτέρας. ὧν ἔθος νομίζειν, θεῶν" Δπόλ- 

" , 
ἡρμοόσυνενον φρου- 

r 
xat 

; 3 
τούτων ἕν τοῖς 

πρώτως 

λωνα γὸρ xxt Ἄρτεμιν ἀνθ᾽ ἡλίου xai σελήνης λη- 
πτέον" τὴν Κρόνου δὲ Δήμητρι δοτέον ", ᾿Αθηνᾷ ui) 

signo eoque maximo probatur. Quippe animi virtute 

prediti ob bonitatem vitam profundunt, qüando pro pa- 

tria vel amicis, vel virlute perieula adire instituunt. 

Hane arcanam potentiam deorum ordines subsequuntur. 

Cap. VI. 

De diis celestibus et mundanis. 

Deorum alii mundani sunt, alii coelestes. Mundanos 

eos ipsos voco, qui mundum procreant. Ac celestium 

quidam deorum substantiam , alii mentem , alii animas 

gignunt, ideoque in tres ordines descripli sunt, quos 

omnes in sermonibus de ea re habitis cognoscere licet, . 

Mundanorum alii efficiunt, ut mundus sit, alii eum ani 

mant, alii ex diversis rebus conflatum  adaptant, alit 

adaptatum custodiunt. Οὐ quum quatuor sint negotia 

3. 
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πὸν "αἰθέρα" ὁ δὲ οὐρανὸς πάντων xowóc. Αἱ μὲν οὖν 
τάξεις χαὶ δυνάμεις χαὶ σφαῖραι τῶν δώδεχα θεῶν οὔ-- 

τως εἴρηνταί τε xat ὕμνηνται.. 
(Pauca notanda : " περὶ τῶν ὑπερχοσμίων χαὶ 

ἐγχοσμίων θεῶν | Eandem bipartitam divisionem 
sepe agnoscit Proclus, qui tamen in theologia 
Platonica quatuor genera ponit , νοητούς, νοερούς, 
ὑπερχοσμίους, ἐγχοσαίους. ---- ἢ τρεῖς ἔχουσι τάξεις 1 
Cf. Tamblichus de myst. segm. ll cap. 7 et Pro- 
clus theol. Plat. lib. VI cap. 21 p. 404. — * οὗ 
μὲν εἶναι ποιοῦσι τὸν χόσμον ] non quatuor ordines 
θεῶν ἐγχοσμίων., sed quinque memorat Proclus in 
'Timzum p. 51 πολλαὶ μὲν ἑνιαίων θεῶν ἀναφαίνον- 
ται τάξεις, φρουρητιχῶν. δημιουργικῶν, ἀναγωγῶν., 
συνεχτιχῶν, τελεσιουργῶν. — 9 δώδεχα ] Vid. Procl. 

theol. Plat. lib. VI cap. 22. Cf. Hermias in Plat. 
Phadr. p. 123 ed. Ast. — * Ζεὺς xoi Ποσειδῶν 

ἐστι] Vid. Procl. theol. Plat. lib. VI cap. 22. Cf. 
Cornutus de nat. deor. cap. 2 et 11. — ^Hzzc- 
στος] Vid. Procl. in Tim. p. 44 et theol. Plai. 
πὸ. Vl cap. 22. Cf. Cornutus cap. 1g et Olym- 

piodor. ad Plat. Phileb. p. 28x ed. Stallbaum. 
— ὃ Δημήτηρ | Cf. Proclus theol. Plat. lib. VI 
cap. 1 1 et in Cratyl. cap. 163 p. 95 Boissonad., 
item Cornutus cap. 28. — * Vid. Procl. in Cra- 
tyl. p. 179 Adde Cornutum cap. 3 et Arnob. 

lib. HII cap. 3o. — ! Vid. Procl. in Cratyl. cap. 
171 et 180 nec non theol. Plat. lib. VI cap. 

— οἱ δὲ ἁρμόζοντες Syrianus : ὥσπερ 6 μου- 

σιχὺς διὰ τῶν ἑαυτοῦ μαθηματικῶν ἀριθμῶν τὴν λύ- 

2: οὕτως f, φύσις διὰ τῶν ἑαυτῆς φυσιχῶν ἀριθμῶν 

τὰ ἑαυτῆς ἁρμόζει δημιουργήματα. Sed qui hic &c- 
μόζοντες vocantur, eos Proclus theol. Plat. lib. 
VI cap. 22 θεοὺς ἀνογωγικούς appellat. —  Ἀπόλ- 

λων ] Procl. theol. Plat. lib. VI cap. 12 et 22; 
item in Cratyl. cap. 174, 176 et 177. Adde Cor- 

nutum cap. 32. — "᾿ 'hapolicn ἢ Proclus in Cra- 
tyl. cap. 184 et in Tim. p. 155 extrema, — ? 
“Ἑρμῆς 1 Procl. th. Pl. 1. c.; Cornutus cap. 16. 
— 9? 'Eszíz] Proclus theol. Plat. lib. VI cap. 2» 
et in Coal cap. 13o. Cf. Cornutus cap. 28. 

Ovid. VI Fast. v. 299. Aristot. de celo lib. Il 

et eorum unumquodque ex primis, mediis et extreinis 

constet, illorum administratores duodecim esse necesse 

est. Mundum igitur procreant Jupiter, Neptunus , Vul- 

canus, animant Ceres, Juno, Diana, adaptant Apollo, 

Venus, Mercurius, custodiunt Vesta, Minerva, Mars. 

ITorum autem occultze significationes in statuis animad- 

vertuntur. Etenim Apollo lyram ad concentum aptat, 

armis instructa est Minerva, nuda conspicitur Venus, 

quum concentus pulchritudinem gignat , illa vero in rebus 

aspeclahilibus non lateat. 

nantihus , czeteros quoque deos iis inesse statuendur est, 

His primo loco mundum te- 
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cap. 13. — p Ἀθηνᾷ ] Proclus in Cratyl. c. 184 
seq. et in Tim. p. 48 et 5r. Cf. Cornutus cap. 
20. — 3 Ἄρης 1 Proclus 1. c. et Cornutus cap. 21. 

T ἁρμονία μὲν τὸ χάλλος ποιεῖ ] Proclus in Tim. 

| lib. HI p. 155; Plato in Cratyl. p. 316 et Ari- 
stoteles Metaph. XIII, 3. — * οὐ xgózzeza« ] Pro- 

clus theol. Plat. lib. I cap. 25. — * Atóvucov μὲν 
ἐν Ad ] Proclus in Tim. p. 334 et in Cratyl. cap. 
184. Hinc qui vulgo habetur vitisator deus ab 
Olympiodoro ad Philebum p. 201 ed. Stallbaum 
nominatur νοερὸς et θεὸς τῆς ψυχικῆς καὶ ὕπερχο- 
cuíou χράσεως. — " Ἀσχληπιὸν δὲ ἐν Ἀπόλλωνι ] 

Procl. in Tim. lib. I pag. 49. Syrianus in Ari- 
stot. Metaph. Παιήων ἢ Σωτὴρ, Ἀσκληπιὸς, τὴν θείαν 

ἔχων ἰατρικήν. δι᾽ ἧς θεοῖς τε xal Ψυχαῖς χαὶ σώμασι, 

τοῖς p ἀεὶ τὸ προσῆκον ἀπονέμει, τοῖς δὲ ὅταν ἢ 
δεχτόν. ---- * τὴν Κρόνον δὲ Δήμητρι Bosé] Proclus 

theol. Plat. V p. 267 xac Ops α τῷ μὲν Κρόνῳ 
συνοῦσα Ῥέα καλεῖται, τὸν δὲ Δία παράγουσα xol 

μετὰ Διὸς ἐμφαίνουσα, τούς τε ὅλους καὶ τοὺς μερικοὺς 

διαχόσμους τῶν θεῶν, Δημήτηρ. Cf. in Cratyl. cap. 
166 p. 96 Boissonad. ) 

: ͵ 
Κεο. ζ - 

Περὶ τῆς φύσεως τοῦ χόσμου xol ἀϊδιότητος. 

Αὐτὸν δὲ τὸν χόσμον ἄφθαρτόν τε χαὶ ἀγέννητον 
εἶναι ἀνάγχη. Ἄφθαρτον μέν, ὅτι οὐχ ἔστι τούτου 
φθαρέντος ἢ χείρονα ἢ χρείττονα ποιῆσαι, ἢ τὸν αὖ- 

, * , 7 ?A 3 $7 , Hi , i 5 

τόν, Tj ἀχοσμίαν. Ἀλλ᾽ εἰ μὲν χείρονα, χαχὸς Ó Ex 

κρείττονος χεῖρον ποιῶν" εἰ δὲ χρείττονα, ἀδύνατος ὃ 
μὴ τὴν ἀρχὴν τὸ χρεῖττον ποιήσας" εἰ δὲ τὸν αὐτόν. 

" J 5. Qe My L M Pe 
μάτην ποιήσει" εἶ -δὲ ἀχοσμίαν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀχούειν 

^ , , , b Eu d ^o - 

«00-0 q& θέμις. ᾿Ἀγέννητον δὲ ἱκανὰ μὲν δεῖξαι caza." 

εἰ γὰρ μὴ φθείρεται, οὐδὲ γέγονεν "* ἐπειδὴ πᾶν τὸ 
γινόμενον φθείρεται, x χαὶ ὅτι ἀνάγκη διὰ τὴν τοῦ θεοῦ 
ἀγαθότητ' α ὄντος τοῦ χόσμου ἀεί τε τὸν θεὸν ἀγαθὸν 

εἶναι xa τὸν χόσμον ὑπάρχειν b. ὥσπερ ἡλίῳ μὲν xat 
| πυρὶ συνυφίσταται φῶς t σώματι δὲ σχιά. Τῶν δὲ ἐν 

τῷ χόσμῳ σωμάτων τὰ μὲν νοῦν μιμεῖται χαὶ χύχλῳ 

χινεῖται à, τὰ δὲ ψυχήν, xai ἐπ᾽ εὐθείας, πῦρ μὲν xai 
ἀὴρ ἄνω, γὴ ὃὲ καὶ ὕδωρ χάτω" τῶν δὲ χύχλῳ, f μὲν 

TIU causa Bacchum Jovi, /JEsculapium Apollini, Gra- 

lias Veneri. Quin etiam orbes eorum spectare licet , 

Vesti, terram , Neptuni aquam , Junonis aerem , Vulcani 

ignem ; sex autem superiores illis, quibus vulgo assi- 

Eoniar diis tribui possunt : nam Apollinem et Dianam 

pro sole et juna accipi convenit : at Saturni orbem Cereri, 

Minerve etherem vindicari oporlet : ccelum denique 

omnibus commune est. Duodecim ergo deorum tam 

ordines quam facultates et orbes ila simul in annalibus 

traduntur, simul carminibus celebrantur. 



ἀπλανὴς ἀπ᾽ ἀνατολῆς" αἱ δὲ ἑπτὰ ix δύσεως φέρον- 

ται, Αἰτίαι δὲ τούτων πολλαὶ μὲν χαὶ ἄλλαι, χαὶ τὸ 
μή, ταχείας τῆς περιόδου τῶν σφαιρῶν γινομένης, 
ἀτελῇ τὴν γένεσιν εἶναι. Διαφόρου δὲ κινήσεως οὔσης 
διαφέρειν xal τὴν φύσιν τῶν σωμάτων ἀνάγχη " xal 

μήτε χαίειν μήτε ψύχειν τὸ οὐράνιον σῶμα μηδὲ ἄλλο 
τι ποιεῖν, ἃ τῶν τεσσάρων στοιχείων. Σφαίρας δὲ οὔ- 
σῆς τοῦ χόσμου, (ὃ yàp ζῳδιαχὸς δείκνυσι τοῦτο) 

ἐπειδὴ σφαίρας πάσης τὸ χάτω μέσον ἐστί, πανταγό- 

θεν γὰρ πλεῖστον ἀφέστηχε * τά τε βαρέα φέρεται χάτω, 
φέρεται δὲ εἰς γῆν. Ταῦτα δὲ πάντα ποιοῦσι μὲν θεοί, 
τάττει δὲ νοῦς, χινεῖ δὲ ψυχή, Καὶ περὶ μὲν θεῶν ἤδη 

, 

προείρηται. 
* εἰ γὰρ μὴ φθείρεται, οὐδὲ γέγονεν } cf. Philo 

περὶ ἀφθαρσίας χόσμου pag. 784. — P ἀεί τε τὸν 
θεὸν ἀγαθὸν εἶναι xal τὸν χόσμον ὑπάρχειν Vid. 
Procl. in Tim. lib. ΠῚ pag. 111. — ὃ ὥσπερ ἡλίῳ 
uiv xal πυρὶ συνυφίσταται gc] Proclus in Tim. 

l. c. ὡς ὃ ἥλιος, ἐν ὅσῳ ἐστί, πάντα χαταλάμπει xot 

τὸ πῦρ θερμαίνει, οὕτω xal τὸ ἀεὶ ὃν ἀγαθὸν ἀεὶ βού- 
λεται τὰ ἀγαθά. ᾿Αἴδιος ἄρα ὃ κόσυος" ἀεὶ γὰρ ἀγαθὸς 
ὃ δημιουργός ἐστιν. ᾿Αἴδιος ἄρα ὅ χόσμος, οὐχ ὦν, 
ἀλλὰ γιγνόμενος ἀϊδίως χόσμος. Sextus Empiricus 
adv. Math. lib. XI p. 570 παρὸ xat ὁ Πλάτων ( de 
Rep. 11) συνιστὰς ὅτι φύσει ἀγαθόν ἐστιν 6 θεός, ἀπὸ 

τῶν ὁμοίων ἐπιχεχείρηχεν ὡς γὰρ ὑερμοῦ, φησιν, 
ἴδιόν ἐστι τὸ θερμαίνειν, xal ψυχροῦ ἴδιον τὸ ψύχειν, 
οὕτω xai ἀγαθοῦ ἴδιόν ἐστι τὸ ἀγαθοποιεῖν. — ὅ τὰ 
μὲν νοῦν μιμεῖται xat χύχλῳ χινεῖται] Plotinus En- 
nead. Il lib. II p. 107 διὰ τί χύκλῳ χινεῖται ( ὃ χό- 
σμος) ; ὅτι νοῦν μιμεῖται.) 

Κεφ. η΄. 

ἱϊερὶ νοῦ xai ψυχῆς, καὶ ὅτ: ἀθάνατος. 

» ^, , ^ - 

Ἐστι δέ τις δύναμις, οὐσίας μὲν δευτέρα, ψυχῆς ὃ v m. 

Cap. VII. 

De mundi natura et zternitate. 

Mundum vero ipsum neque mortalem neque genitum 

esse necesse est. Et sempiternum quidem, quia hoc in- 

lereunte non licet aut deteriorem aut meliorem aut eun- 

tdem aut indigestam molem efficere. Si deteriorem , pra- 

vus profecto fueril qui ex meliore déterius faciat; si 

meliorem, utique imbecillus fuit, qui initio id quod 

melius est, non procreavit : si eundem , operam perdet : 

si indigestam. molem, at hoc ne audire quidem fas est. 

Citeroqui mundum non esse genitum, hiec satis clara 

sunt signa; si enim non occidit, ne ortus quidem est, 

quoniam omnia orla occidunt, el quia necesse est, 

quum dei bonitate sit mundus, semper et deum bonum 

esse et mundum exstare : quemadmodum una cum sole 

et igue lumen subsistit et cum corpore umbra. Corpo- 

Tum porro, qu& in mundo sunt, alia mentem imitantur 
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πρώτη " , ἔχουσα μὲν ἐχ τῆς οὐσίας τὸ εἶναι, τελειοῦσα 

δὲ τὴν ψυχήν P, ὥσπερ ἥλιος τὰς ὄψεις 5, Τῶν δὲ ψυ- 

χῶν αἵ μέν εἰσι λογιχαὶ ὅ χαὶ ἀθάνατοι, αἵ δὲ ἄλογοι 
χαὶ θνηταί, Καὶ αἱ μὲν £x τῶν πρώτων, αἵ δὲ Ex τῶν 
δευτέρων παράγονται θεῶν 5, "Πρῶτον ^ 

δὲ ὅ, τιπέρ ἐστι 
Ψψυνγν : ΤῊΝ τοίνυν διαφέρει τὰ ἢ - ψυχὴ ζητητέον. "üt τοίνυν διαφέρει τὰ ἔμψυχα τῶν 

* , - , 2 , » ES ^ 2 N " 

ἀψύχων, τοῦτό ἐστι ψυχή. Διαφέρει δὲ χινήσει, al- 
204 / ta dr ba ΤΟΥ 
σθήσει, φαντασίᾳ, νοήσει. “ἔστιν ἄρα ψυχή, ἄλογος 

μέν, ζωὴ αἰσθητιχὴ καὶ φανταστιχή" λογιχὴ δὲ αἰσθή- 
: ΣῊΝ A τα 

σεως xal φαντασίας ἄρχουσα, χαὶ λόγῳ χρωμένη. Καὶ 

ἡ μὲν ἄλογος τοῖς σωματιχοῖς ἕπεται πάθεσιν ἐπιθυ- 
: 311 CRAP R * s 

μεῖ γὰρ ἀλόγως xoi ὀργίζεται" fj δὲ λογιχὴ τοῦ τε 
, 3 , *- ^ ^ E 

σώματος μετὰ λόγου καταφρονεῖ, xal πρὸς τὴν ἄλογον 
; ; MOST MUTA. "pos 

μαχομιένη, χρατήσασα f μὲν ἀρετήν, ἡττηθεῖσα δὲ 

χαχίαν ποιεῖ. Ἀθάνατον δὲ αὐτὴν εἶναι ἀνάγχη, ὅτι τε 
΄ * * * 

γινώσχει ἡεούς 8* (θνητὸν δὲ οὐδὲν ἀθάνατον οἶδε") 
τῶν τε ἀνθρωπίνων πραγμάτων ὡς ἀλλοτρίων χατα- 

: 2 Αλα 
φρονεῖ, xal τοῖς σώμασιν ὡς ἀσώματος ἀντιπέπονθε ὃ" 

χαλῶν μὲν γὰρ χαὶ νέων ὄντων ἁμαρτάνει, γηρώντων 
^* o5 , 2 , * -— ^ Ὁ Ψ“ , 

δὲ ἐκείνων ἀχμάζει. Καὶ πᾶσα μὲν σπουδαία ψυχὴ x£- 
χρηται νῷ" νοῦν δὲ οὐδὲν σῶμα γεννᾷ * πῶς γὰρ ἂν τὰ 
3 "Ὁ , H τὶ , — , 

ἀνόητα νοῦν γεννήσαι * ; ᾿Οργάνῳ τε χρωμένη τῷ co- 
y στο ( 1 

ματι, οὐκ ἔστιν ἐν τούτῳ Ε΄ ὥσπερ οὐδὲ ὃ μηχανοποιὸς 

ἐν τοῖς μηχανοποιήμασι" χαίτοι πολλὰ τῶν μηχανὴ- 
μάτων οὐδενὸς ἁπτομένου χινεῖται. Εἰ δὲ 

, À , l Hv , ^ - 

μᾶτος παρατρέπεται πολλάχις !, θαυμάζειν οὐ δεῖ" 

καὶ γὰρ x«l αἵ τέχναι τῶν ὀργάνων βλαδέντων ἐνερ- 

γεῖν οὐκ ἂν δύναιντο. 

£N - f 
ὑπὸ τοῦ GU- 

ἃ , ^ 224 NN ; buyz 
ἔστι δέ τις δύναμις, οὐσίας μὲν δευτέρα, Ψυχῆς 

δὲ πρώτη ] Proclus Elem. theol. cap. XX p. 424 

πάντων σωμάτων ἐπέχεινά ἐστιν ἥ ψυχῆς οὐσία, xol 
πασίων ψυχῶν ἐπέχεινα 1, νοερὰ φύσις, xal πασῶν τῶν 

“- RT , XR D r 
νοερῶν ὑποστάσεων ἐπέχεινα τὸ ἕν. Idem- 'Theol. 

Plat. lib. III cap. 9 p. 135 x«t ἢ μὲν οὐσία τὸ μό- 
γιμον τοῦ ὄντος, xal τὸ ταῖς πρωτίσταις ἀρχαῖς cuvu- 

φαινόμενον, χαὶ ἀνεχφοίτητον τοῦ ἑνός. — ἢ τελειοῦσα 

alque in orbem torquentur, alia animum , et recta ἰθη- 

dunt, ignis quidem et aer sursum ascendentes, ferra 

vero el aqua deorsum commeantes , denique inter orbem 

conficientes sphera quidem inerrans ab ortu, septem 

autem reliquze ab occasu feruntur. Verum harum rerum 

cause cum alie multe sunt, tum illa potissimum, ne 

si celer sit sphaerarum ambitus , imperfecta generatio 

maneat. Sed quum motus diversus sit, diversam quo- 

que corporum naturam esse oportet , ac neque comburere 

neque reirigerare corpus ccleste , neque aliud quid pra- 

terea facere eorum quie quatuor elementorum propria 

habentur. Quum autem mundus globosus sit , cujus rei 

argumentum signifer orbis est, et cujusvis zlobi pars 

inferior medium sit ( ab omnibus enim partibus longis- 

sime abest,) gravia deorsum et in terram feruntur. 

Hec vero cuncta dii efficiunt, mens ordinat, animus 

movet. Sed hec quidem de diis jam prcdicla sunt. 



3B 

3i τὴν ψυχήν ] lamblichus Segm. V cap. 11 ψυχὴ 
ἀπὸ νοῦ τελειοῦται. — € ὥσπερ ἥλιος τὰς ὄψεις] Men- 

tis cum sole comparatio satis frequens. Proclus 
in Tim. lib. ΠῚ p. 183 ἀνάλογον γὰρ ἡλίῳ μὲν 

νοῦς, τῷ ἀφ᾽ ἡλίου φωτὶ 5$ ψυχή, τῇ δὲ αὐγῇ ἀπὸ τοῦ 
φωτὸς f, μεριστὴ ζωή. — ὁ ψυχῶν αἱ μέν εἶσι λογι- 
χαὶ ] Vid. lamblich. Sect. VIII cap. 6 p. 162. — * 
αἱ ἐχ 

δὲ ἐκ 

cap. 23 
5n 
αθάνατον 

δὲ τῶν δευτέρων παράγονται θεῶν ] codd. 

δευτέρων παράγονται θεῶν. Cf. Alcinous 
ψυχὴν γὰρ παραλαμβάνοντες ἀνθρωπίνην 

οὖσαν παρὰ τοῦ πρώτου θεοῦ oi τὰ θνητ ὰ 

" 
at 

γένη δημιουργοῦντες θεοὶ δύο αὐτῇ προσέθεσαν μέρη 

θνητά et Plato "Tim. p. 41. D. τὸ δὲ λοιπὸν ὑμεῖς 

ἀθανάτῳ θνητὸν προσυφαίνοντες ἀπεργάζεσθε ζῷα xA. 

— 'χρατήσασα μὲν ἀρετήν] Vid. Theagis de virtu- 
tibus loca in Phil. νας, Fragm. vol. H pag. 18 
seqq. et Plotin. Ennead. I lib. I cap. 8. — ? à6z- 
νατον δὲ αὐτὴν εἶναι dvaepxorn, , ὅτι γινώσχει θεούς | Vid. 

Plotin. Ennead. IV lib. VII cap. 10 p. 464. — ̂  

X431 τοῖς σώμασιν ὡς ἀσώματος ἀντ πέπονθε} € 

Marsil. Ficin. Theol. Plat. lib. IX cap. 2-3. 

! γεννήσαι ] sic scripsi; codd. γεννήσοι. — * 
ἔστιν ἐν τούτῳ ] Cf. Plotin. Ennead. I lib. I cap. 
“ δ et 4. Aliter auctor Pemandri p. 11 HALO 

t 
ἀνθρώπου ὀχεῖται τὸν τρόπον τοῦτον" Ó 

οὐχ 

νοῦς ἐν τῷ 

6 λόγος ἐν τῇ Voy, ἣ ψυχὴ € ἐν τῷ πνεύματι, 
2 2 IN et 

τὸ πνεῦυα ἐν τῷ σώματι. — 

λόγῳ, ὃ 

| παρατρέπεται πολλά- 

χις ] lamblichus de Myst. segm. 1 cap. 
xat σχέσει xal νεύσει χρατεῖται,, ὀρέξεσί τε τοῦ χεί- 

ρονος, καὶ οἰχειώσει τῶν δευτέρων χατέχεται. —) 

ΕΙΣ 
7 ῥοπῇ 

: , 
Κεφ. θ΄. : 

Περὶ προνοίας καὶ εἱμαρμένης καὶ τύχης 

NUES MTS : E 3 ΣΑΣ 
Τὴν δὲ τῶν θεῶν πρόνοιαν * ἔστι μὲν xo ἐκ του- 

TM « , ' € ""- m , » ^Y 

τῶν ἰδεῖν. Πόθεν γὰρ ἣ τάξις τῷ χόσμῳ,, εἴπερ μιηδὲν 

Cap. VII. 

De inente et anima, eamque esse immortalem. 

Est autem quaedam vis inferior quidem quam substan- 

lia, sed superior quam anima, a substantia mutuans 

vitam , animam vero ita perficiens, ut oculos sol. Ani- 

marum porro alic sunt. rationis compotes et immortales, 

alie rationis experles mortalesque; inter quas ille a 

primis, hie a secundis diis producuntur. Sed primum , 

quid sit anima, investigandum. — Quo igitur animata ab 

inanimatis differunt, hoc anima est. Differunt autem 

motu, sensu, imaginatione, intelligentia. Est ergo 

anima rationis expers, vita quie sensu el conceptis ima- 

ginibus movetur; rationis compos, quie sensus οἱ imagi- 

nationem moderatur, ac ralione ulitur. Et ralione qui- 

dem carens anima corporis sequitur affectiones; insane 

cnim et concupiscit ef, irascitur, at rationis parliceps cum 

SALLUSTII. 

| sunt, 

ἣν τὸ τάττον: : Πόθεν δὲ τὸ πάντα τινὸς ἕνεκα qive- 
σθαι, οἷον ἄλογον! uiv voy ἦν, ἵνα αἴσθησις 7, PE λογικὴν 

δὲ ἵνα χοσμῆται ἢ γῇ; Ἔστι δὲ xoà £x τῆς περὶ τὴν 
Ne "m * Y - 

φύσιν προνοίας ἰδεῖν. Τὰ μὲν γὰρ ὄμματα διαφανῇ P 
» , ^ 

πρὸς τὸ βλέπειν χατεσχεύασται- ἥ δὲ Dl ὑπὲρ τὸ 
, ^N M , a ^ SN ^ —- A »-* 

στόμα διὰ τὸ χρίνειν τὰ δυσώδη" τῶν δὲ ὀδόντων of 
μέσοι uiv ὀξεῖς, διὰ τὸ τέμνειν, οἵ δὲ ἔνδον πλατεῖς, 
^N b 76. * , * LI , ^ - Ü 

διὰ τὸ τρίδειν τὰ σιτία. Καὶ πάντα δὲ ἐν πᾶσιν οὕτω 

χατὰ λόγον δρῶμεν. ᾿Αδύνατον δὲ ἐν μὲν τοῖς ἐσχάτοις ρ μ Ἂς 
τοσαύτην εἶναι πρόνοιαν, ἐν δὲ τοῖς πρώτοις μὴ εἶναι. 
Αἴ τε ἐν τῷ χόσμῳ μαντεῖαι χαὶ θεραπεῖαι ^ σωμά- 

D d.a. € 

των γινόμενα! τῆς ἀγαθῆς προνοίας εἰσὶ τῶν θεῶν. Τ᾿ ἣν 

δὲ τοιαύτην περὶ τὸν κόσμον ἐπιμέλειαν οὐδὲν βουλο-- 
μένους οὐδὲ πονοῦντας 3 τοὺς θεοὺς 1 ἡτέον ποιεῖσθαι" Tr" 

1 ss τῶν “σωμάτων τὰ δύναμιν ἔχονται * αὐτῷ 

ποιεῖ ἃ ποιεῖ" εἷον ἥλιος φωτίζει χαὶ θάλπει 

αὐτῷ μόνῳ τῷ εἶναι" οὕτω πολὺ μᾶλλον ἡ τῶν θεῶν 

πρόνοια € αὐτῇ τε ἀπόνως xal τοῖς προνοουμένοις ἐπ᾿ 
ἀγαθῷ γίνεται" ὥστε χαὶ αἱ τῶν ᾿Κπιχουρείων λέλυν- 
ται ζητήσεις" τὸ γὰρ θεῖόν φασιν οὐδὲ αὐτὸ πράγματα 
x. 2M oxi " h ANESSET I ἔ δὲ ἄλλοις παρέχειν h. ἔχειν, οὐδὲ ἄλλοις παρέχειν h. Kol piv ἀσώματος 

περί τε τὰ σώματα χαὶ τὰς ψυχὰς πρόνοια τῶν θεῶν 
ἐστι τοιαύτη ἣ δὲ Ex τῶν σωμάτων χαὶ ἐν τοῖς σώ- 
μασιν ἑτέρα τε ταύτης ἐστί, xo εἱμαρμένη καλεῖται ?, 
RATE * 
διὰ τὸ μᾶλλον ἐν τοῖς σώμασι Κὶ φαίνεσθαι τὸν εἷρμόν, 
“πεοὶ ^ 1 $ ῃ ν εὐ Δ Τὸ ' m περὶ ἣν xat ἡ μαθηματιχὴ εὕρηται τέχνη. "To μὲν οὖν 
ut; μόνον ἐχ θεῶν, ἀλλὰ xo Ex τῶν θείων σωμάτων 

διοιχεῖσθαι τὰ WE πράγματα, xal μάλιστα τὴν 
^ ; LH ' σωματικὴν φύσιν, εὔλογόν τέ ἐστι xol ἀληθές, xoi 

* - , ^ 

διὰ τοῦτο ὑγίειάν τε x«l νόσον, εὐτυχίας τε xat δυστυ- 
. 5», - , EK 

γίας, κατ᾽ ἀξίαν ἐχεῖθεν γίνεσθαι ὃ λόγος εὑρίσχει. To 

δὲ ἀδικίας τε "' καὶ ἀσελγείας εἰς τὴν εἱμαρμένην ἀπο- 
^NI E ' E , ^ * H - 
διδόναι, ἡμᾶς μὲν ἀγαθούς, τοὺς δὲ θεοὺς ποιεῖν ἐστι 

χαχούς" εἰ μὴ ἄρα ἐχεῖνο λέγειν ἐθέλοι τις, ὡς ὅλως 

uiv τῷ χόσμῳ xol τοῖς χατὰ φύσιν ἔχουσιν ἐπ᾽ ἀγαθῷ 
t , n πὴ oT 6 * Ü τίνεται πάντα T, τὸ δὲ τραφῆναι χαχῶς ἢ τὴν φύσιν 

ratione corpus contemnit , initoque cum irrationali anima 

certamine superior facta virlutem, inferior discedens 

malitiam efficit. Caterum eam immortalem esse necesse 

est, quia tum deorum notitiam habet : ( quippe nihil 

mortale immortalia novit : ) tum. res humanas tanquam 

alienas despicit , et ut incorporea a corporibus abhorret : 

quam diu enim corpora hominum pulchra et juvenilia 

lam diu delinquit anima; quodsi consenuerunt , 

Jam vero omnis generosa anima menle indiget , 

nullum autem corpus mentem gignit; quomodo enim res 

dementes mentem gignant? Sed quamvis corpore tanquam 

instrumento utalur, non tamen in eo est, ul nec machi- 

narum faber in ipsis machinis inest, licet multa machi- 

namenta a nemine tacta moveantur. Sin autem corporis 

vitio seepenumero a recta via deducitur, id non debet 

mirum videri , propterea quod etiam artificia instrumentis 

corruptis cessant, 

viget. 



DIIS ET MUNDO LIBER. 

ἀσθενεστέρως ἔχειν τὰ παρὰ τῆς εἱμαρμένης ἀγαθὰ εἰς 

τὸ χεῖρον μεταδάλλει" ὥσπερ τὸν ἥλιον 5 ἀγαθὸν ὄντα 
πᾶσι, τοῖς ὀφθαλ μιῶσιν 7] πυρέσσουσι βλαδερὸν εἶναι 

συμβαίνει. Διὰ τί γὰρ Μασσαγέται P μὲν τοὺς πατέ- 
ρᾶς ἐσθίουσιν, "EGpaior δὲ περιτέμνονται, Πέρσαι δὲ 
τὴν εὐγένειαν « σώζουσι ; πῶς δὲ Κρόνον τε xat Ἄρην 

" χαχοποιοὺς λέγοντες πάλιν ποιοῦσιν ἀγαθούς, φιλο 

σοφίαν τε χαὶ βασιλείαν, στρατηγίας τε χαὶ ἐπανιξῥὺς 

εἰς ἐχείνους ἀνάγοντες; Ed δὲ τρίγωνα xal τετράγωνα " 
λέξουσιν, ἄτοπον τὴν μὲν ἀνθρωπίνην ἀρετὴν παντα- 

^ » - 
χοῦ τὴν αὐτὴν μένειν, τοὺς δὲ θεοὺς ix τῶν τόπων | 

μεταδάλλεσθαι. Τὸ δὲ xal πατέρων εὐγένειαν 7 δυσγέ- 
νεῖαν ἱ προλένειν, ὡς οὐ πάντα ποιούντων, τινὰ εὲ 
σημαινόντων μόνον τῶν ἀστέρων διδάσχει " * πῶς γὸρ 

ἂν τὰ πρὸ τῆς γενέσεως ix τῆς γενέσεως γένοιτο ; 

Ὥσπερ τοίνυν πρόνοια xai εἱμαρμένη ἐστὶ xol περὶ 
ἔθνη χαὶ πόλεις, ἔστι δὲ xat περὶ ἕχαστον ἄνθρωπον " 
οὕτω xal τύχη, περὶ ἧς xot λέγειν ἀκόλουθον. Ἢ τοί- 
νυν τὰ διάφορα xai τὰ παρ᾽ ἐλπίδα γινόμενα πρὸς ἀγα- 

ἢὸν τάττουσα δύναμις τῶν θεῶν τύχη νομίζεται ", xal 

διὰ τοῦτο μάλιστα χοινῇ τὰς πόλεις τὴν θεὸν προσή- 

χει τιμᾶν᾽ πᾶσα γὰρ πόλις ex διαφόρων πραγμάτων 
συνίσταται. " Ev τοῖς 6x5 σελήνην δὲ τὴν ὃ δύναμιν ἔχει, 
ἐπειδὴ ὑπὲρ σελήνην οὐδὲ ἕν ἐχ τύχης ἂν γένοιτο. Εἰ 
δὲ χαχοὶ μὲν εὐτυχοῦσιν V, ἀγαθοὶ δὲ πένονται, θαυ- 
μάζειν οὗ δεῖ " οἱ μὲν γὰρ πάντα, ol δὲ δι᾽ οὐδενὸς 
πλοῦτον ποιοῦσι. Καὶ τῶν μὲν χαχῶν ἣ εὐτυχία οὐχ 
ἂν ἀφέλοι y τὴν χαχίαν, τοῖς δὲ ἀγαθοῖς 7j ἀρετὴ uó- 
νον ἀρχέσει 7. 

ἃ τὴν δὲ τῶν θεῶν πρόνοιαν 1 cf. Proclus theol. 
Plat. lib. I cap. 15. — ^ ὄλματα διαφανῆ | Vid. 
Xenoph. Memorab. lib. I cap. IV, 6. — ὁ uzv- 
τεῖαι xal θεραπεῖαι ] Proclus in Tim. lib. I p. 49 
utramque scientiam Minervz, hoc est, provi- 
denti: divine munera esse docet. Cf. Iambli- 
chus de Myst. Segm. lll cap. 3. — ? πονοῦντας ] 
scripsi cum Galeo; codd. ποιοῦντας. — 
μάτων τὰ δύναμιν ἔχοντα | posui cum Orellio ; li- 
bri τῶν σωμάτων τὴν δύναμιν ἐχόντων. — ! αὐτῷ τῷ 
εἶναι ποιεῖ ἃ ποιεῖ] Proclus element. theol. cap. 120 
"qq ὄντες γὰρ (oi θεοὶ) οὐδὲν ἄλλο ἢ ἀγαθότης, 
αὐτῷ τῷ εἶναι τοῖς πᾶσιν ἀφθόνως T ἀγαθὰ χορη- 

γοῦσιν — Β πρόνοια ] cf. Proclus theol. Plat. lib. 
] cap. 15 pag. 41. — ^ παρέχειν 1 Epicurus ap. 
Diog. Laert. X, 139 τὸ μαχάριον καὶ ἄφθαρτον οὔτε 
αὐτὸ πράγματα ἔχει, οὔτε ἄλλῳ παρέχει cf. Cicero 
de nat. deor. I, 17. —! εἱμαρμένη χαλεῖται ] Vide 

Proclum in Tim, p. 321: seq. et lamblichum 

? τῶν σω- 

Cap. IX. 

De providentia, fato et fortuna, 

Deorum providentiam et ex his colligere licet. Unde 

enim mundo nasceretur ordo, si nihil esset. quod ordi- 
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apud Stobeum Eclog. lib. 1 cap. IV p. 778 ed. 
Heeren. — * ἐν τοῖς σώμασι correxi cum Orel- 
lio; vulgo τοῖς σώμασι. — ! θείων σωμάτ ον] si- 
dera intelligit. — τ τὸ δὲ ἀδικίας τε xal pgs 
εἰς τὴν εἱμαρμένην ἀποδιδόναι ] correxi ; codd, τὸ 2 
ἀδιχίας τε χαὶ ἀσελγείας dx τῆς ciu 

n lamblichus. de 
Myst, Segm. Ι cap. 18; item Segm. IV. eni ἡ 

seqq. ὅτι τοίνυν obs o ὧν {τῶν ἀδίχων) αἰτιχτέον 

ξεν συ SEm (ἢ ; 
ἐπ᾿ ἀγαθῷ γίνεται πάντα] 

τοὺς θεούς, αὐτόθεν μὲν πρόδηλον * οἵ γὰρ ἀγαθοὶ ἀγα- 

θῶν εἶσιν αἴτιοι * χαὶ οἵ fe οἱ χατ᾽ οὐσίαν ἔχουσι τὸ 

ἀγαθόν " οὐδὲν ἄρα ἄδιχον ποιοῦσι. ---- 9 ὥσπερ τὸν 

ἥλιον 1 Cf. lamblichus lib. 1 Segm. XVI p. 3». 
— " Μασσαγέται | Vid. Dionys. Mexandr. Perieg. 
vs. 739 seq. et Porphyr. de abstin. IV, 21. — 
4 εὐγένειαν σώζουσι] cf. Herodot, 1, 134. — " Κρό- 
vov τε χαὶ "Agmw x«xomotbc] Manc astrologorum 
opinionem exagitat lamblichus Segm. I cap. 18. 
Οὐ. Manetho apotelesm. ME, 18 et 61 seq. de 

Saturni et Martis steliis. — * τρίγωνα χαὶ τετρά- 
γωνα ] i. e. si quis coeli et stellarum status, quo 
nati sint homines , diversitatem a triangulis et 
quadratis repetat, Vid. Plotin. Enncad. lib. ΠῚ. 
W cap. 3. — ' εὐγένειαν ἢ δυσγένειαν προλέγειν ] 

Vid. Origenem ap. Euseb. Pr. Evang. lib. VI. 
p. 192. — " 2icxzt] scripsi; codd. διδάσκειν 

— τύχη νομίζεται ] Differt ἃ fortuna casus sive 
ταυτόματον,, ita ut fortuna opponatur iis que ho- 
mines intendunt : casus iis quz natura fieri con- 

sueverunt. — " χαχοὶ uiv εὐτυχοῦσιν | Vid. Plo- 
tin. Ennead, III lib. II cap. 6, 7 et 15. — 

δι’ οὐδενὸς πλοῦτον ποιοῦσι ] scripsi; codd. οἱ δὲ οὖ- 
δενὸς πλοῦτον ποιοῦσι. Caeterum ποιοῦσι lioc sensu 

pro ποιοῦνται dixit etiam "Thuc. V, 42. — Y ἀφέ- 
λοι 7 i. e. ἀφέλοιτο. — ? ἀρκέσει | cum MHolstenio; 
dp£cxst Gal. ) 

, 
Κεφ. v. : 

Περὶ ἀρετῆς χαὶ χαχίας. 

Ot δὲ περὶ τῆς ἀρετῆς χαὶ χαχίας λόγοι 5 πάλιν τῶν 

περὶ ee δέονται. Τῆς γὰρ ἀλόγου ἰούσης εἰς τὰ 
σώματα xxl θυμὸν εὐθὺς xoi ἐπιθυμίαν ποιούσης, f, 

λογικὴ τούτοις ἐφεστηχυῖα τριμερῇ ποιεῖ τὴν ψυχήν, 
ἐλ AE ἢ E EE ΡΣ eer e UE EUR 
€x λόγου καὶ θυμοῦ xxi ἐπιθυμίας. ᾿λρετὴ δὲ λόγου 

Y , b m NV NI C 3 ῃ NI 
μὲν φρόνησις P, θυμοῦ δὲ ἀνδρεία ^ , ἐπιθυμίας δὲ σω- 

z , d ὅλ AX me Ψι m ^ e e e Δ " ξ » 

φροσύνη 4, ὅλης δὲ τῆς ψυχῆς διχχιοσύνη *. Δεῖ γὰρ 

naret? Qui fit etiam , ut omnia alicujus rei causa produ- 

cantur, verbi causa anima irrationalis , ut sensus sit, ra- 

tionalis, ut terra ornetur? Quin etiam e rerum naturalium 

cura inlellizi potest. Quippe tum oculi pellucidi ad vi- 

dendum elfecti sunt, tum nares super os locate, ul 
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τὸν λόγον xptvety τὰ δέοντα, τὸν δὲ θυμὸν λόγῳ πειθό- 

μενοὺ τῶν δοχούντων δεινῶν καταφρονεῖν, τὴν δὲ ἐπι- 
, ^ τὰ - - 

θυμίαν μὴ τὸ φαινόμενον $00, ἀλλὰ τὸ μετὰ λόγου 
LIT ἃ πεν, Hi e" 5 , € , , ^F 

διώχειν. "Toózcv δὲ οὕτως ἐχόντων ὃ βίος γίνεται δί- 
ς i] * , χαιος" ἣ yàp περὶ χρήματα διχαιοσύνη ' μικρόν τι 

, ^ ^ ^ - ^ — " 

μέρος ἐστὶν ἀρετῆς. Καὶ διὰ τοῦτο ἐν μὲν τοῖς πεπαι- 
^ , , ΝΜ L3 , hi "- ^, ^ f, [4 

δευμένοις πάσας ἔστιν ἰδεῖν * ἐν δὲ τοῖς ἀπαιδεύτοις ὃ 
; EUR EE RETE ASA MA 

μέν ἐστιν ἀνδρεῖος καὶ ἄδικος, ὃ δὲ σώφρων χαὶ ἀνόη- 

τος , 6 δὲ φρόνιμος xal ἀχόλαστος" ὥσπερ οὐδὲ ἄρε- 

τὰς προσήχει χαλεῖν λόγου τε ἐστερη μένας, χαὶ ἀτελεῖς 

Ἧ δὲ 
LÀ κ᾿ E 

λόγου μὲν ἄνοια, 
: DEC S ME NT 
ἐπιθυμίας δὲ daolacin., 

Ψυχῆς ἀδιχία, Τ᾽ ἵνονται δὲ αἵ μὲν ἀρεταὶ ex πολιτείας 

" EAS: y 
οὔσας. xai τῶν ἀλόγων τισὶ παραγινομένας. 

καχία Ex τῶν ἐναντίων θεωρείσθω" 

θυμοῦ δὲ δειλία, ὅλης δὲ τῆς 

' [ΠΝ g ) T T PR νὰ A "A r1 ρθγς 8 xal τοῦ τραφῆναι χαλῶς xat παιδευθῆναι, αἵ 

δὲ χαχίαι £x τῶν ἐναντίων. 
5 Οἱ δὲ περὶ ἀρετῆς καὶ χαχίας λόγοι ] Vide Plato- 

nem de fep. lib. IV cap. 16 pag. 441 seqq.; 
Proclum dissert. 32 in Plat. Rempubl. p. 407 
S 1 S8 b 2 MM , ' 
seqq.; Alcinoum cap. 28. — ^ ἀρετὴ δὲ λόγου μὲν 
φρόνησις ] confer similem "'heagis locum vol. H 
pag. 21. Caterum Alcinous cap. 28 5$ μὲν δὴ φρό- 
νησίς ἐστιν ἐπιστήυ.η ἀγαθῶν xo χαχῶν x«i οὐδετέ- 

inale olentia discernant; ex dentibus vero medii acuti ad 

escas morsu dividendas , interiores lati sunt ad conficien- 

Sic autem omnia in omnibus rationi consentanea 

esse videmus. Αἱ fieri non polest, ut quum in extremis 

adeo sit oceupala providentia, in primis deficiat. Que 

praterea in mundo eveniunt valicinationes corporumque 

sanatio, salutari deorum providentia reguntur. Talem 

autem mundi curam ἃ diis neque cupientibus quidquam 

neque laborantibus haberi statuendum; sed ut corpora 

valentia quidquid agunt, sua substantia exsequuntur 

quemadmodum sol ipsa tantum natura sua res cunctas 

illustrat ac tepefacit : sic multo magis deorum providen- 

lia nullo suo labore iis quos fovet beneficia dat. Quam- 

obrem etiam Epicureorum quiestiones solutze. sunt; nam 

numen, inquiunt, divinum neque ipsum habet negotii 

quidquam, neque aliis exhibet. Alque incorporea qui- 

dem deorum providentia circa corpora el animos lalis 

est; sed quie ex. corporibus orta et corporibus inhcrens 

ab hac differt , fatalis necessitas vocatur, propterea quod 

das. 

magis in corporibus causarum series appareat. ad quam 

scrutandam mathematica quoque inventa est. Quocirca 

non solum deorum numine, sed divinis eliam corpori- 

bus res humanas cum alias regi, tum maxime corpo- 

ream naturam, rationi veritatique consentaneum est 

ideoque sanitatem et morbum , res prosperas et adversas, 

At sce- 

lera e contumelias pelulanter factas fato assignare , nihil 

aliud est quam nos bonos, deos autem 1:nalos efficere ; 

nisi quis forte illud respondere vult, in universum ἃ 

mundo et hominibus naturali nitore excellentibus cuneta 

pro cujusque dignitate inde nasci ratio evincit 

SALLUSTII 
2 | gov. — ^ ἀνδρεία 1 Alcinous 1, c. ἣ δὲ ἀνδρεία ἐστὶ 

δόγματος ἐννόμου σωτηρία περὶ δεινοῦ τε χαὶ μὴ δει- 
νοῦ. — ὦ σωφροσύνη 1 Alcinous l. c. f, δὲ σωφρο- 
σύνη τάξις περὶ τὰς ἐπιθυμίας χαὶ τὰς ὀρέξεις xol τὴν 

εὐπείθειαν αὐτῶν πρὸς τὸ ἡγεμονικόν " τοῦτο δὲ εἴη ἂν 

τὸ λογιστιχόν. — “ δικαιοσύνη ] justitia proprie di- 

citur virtus suum cuique tribuens, ad quam 
spectant verba 4 γὰρ περὶ χρήματα δικαιοσύνη χτὰ $ 
deinde tam late patere perhibetur, ut omnes vir- 

tutes comprehendat. Quamobrem Polus Lucanus 
( vol. II, p. 26 ) ait : δοκεῖ μοι τῶν ἀνδρῶν τὰν δι-- 

καιοσύναν ματέρα τε xa τιθάναν τᾶν ἄλλαν ἀρετᾶν 

προσειπέν χτλ. Cf. Alcinous l. c. — ! Cf. Iambli- 
chus apud Stobzum Flor. IX, 38-39. — € πολι- 

τείας ὀρθῆς ] Possis intelligere et rectam civitatis 
gubernandz formam et rectam vivendi viam, Sic 
Hippodamus ( vol. H p. 10) καὶ ταῦτα μὲν ἐγώ 
φαμι Jod τὸ ὀνομαζόμενον ᾿Αμαλθείας χέρας" ἐν εὖ- 

γομία γὰρ τὰ πάντα ἐντί" xal ἄνευ ταύτας οὔτε γεν- 
νᾶται τὸ μέγιστον τᾶς ἀνθρωπίνας φύσιος ἀγαθόν, 

οὔτε γενναθὲν xol αὐξαθὲν δύναιτό χα διαμένεν. Si- 

militer Plato Tim. p. 20 Τίμαιός τε γὰρ ὅδε, εὖνο- 
μωτάτης ὧν πόλεως τῆς ἐν Ἰταλίᾳ Λοχρίδος, οὖσιχ 

bene geri, sed malam educationem vel naturam imbecil- 

liorem fatalia bona in deterius mutare; quemadmodum 

solem, licet bonus sit omnibus, lippientibus famen vel 

febricitantibus damnosum esse constat. Cur enim Mas- 

sagefie parentes vorant, Hebrei cireumciduntur, Perse 

nobilitatem conservant? Qui fit praeterea , ut Saturnum 

e! Martem, quos maleficos appellant, rursus beneficos 

judicent, qua philosophiam et regnum, qua sumunam 

imperii bellique administrandi et thesauros iis permit- 

tentes? Quodsi triangula et quadrata commemorent , ab- 

surdum fuerit, quum humana virtus ubique eadem 

maneat, deos sedes suas mutare. Alqui predicta paren- 

lum nobilitas aut ignobilitas stellas non omnia efficere , 

sed nonnulla tantum significare docet. Quomodo enim 

quie ante ortum fuerunt ex ipso ortu nascantur? Quem- 

admodum ergo providentia et fatum non magis circa 

gentes et. urbes, quam circa singulos homines est : ita 

et fortuna, ut disseramus. Igitur 

deorum polestas, quie diversa ac preeter exspectationem 

accidentia ad hominum utilitatem refert, fortuna exisli- 

matur, et idcirco urbes potissimum communem huic dece 

cultum adbibere decet; qualibet enim urbs ex diversis 

nezotiis constat. Ea sub luna imperium obtinet , quando 

supra lunam nihil omnino fortuito accidit. Sin autem 

mali homines felicitate florent, bo: in egestate versan- 

lur, non est mirandum : illi enim maximi faciunt divi- 

lias, hi pro nihilo putant. — Et. malis quidem res prosperze 

pravitatem non eripiant, bonis autem sola virtus snf- 

fecerit. 

de qua superest, 



ÉD Δ. ΣᾺ 

xal γένει οὐδενὸς ὕστερος ὧν τῶν ἐκεῖ, τὰς μεγίστας 
μὲν ἀρχάς τε καὶ τιμὰς ἐν τῇ πόλει μεταχελείρισται, 
φιλοσοτίας δὲ κατ᾽ ἐμὴν δόξαν ἐπ᾽ ἄχρον ἁπάσης Od 

λυθε. Vide Proclum in Tim. p. 22. —) 

Κεφ. uw. 

Περὶ ὀρθῆς πολιτείας xal φαύλης. 

Καὶ αἵ πολιτεῖαι δὲ χατὰ τὴν τριμέρειαν γίνονται 
τῆς Ψυχῆς ". ᾿Εοίχασι γὰρ οἱ μὲν ἄρχοντες τῷ λόγῳ, 
οἱ δὲ στρατιῶται τῷ θυμῷ, οἱ δὲ δῆμοι ταῖς ἐπιθυμίαις. 
Καὶ ὅπου μὲν χατὰ λόγον πράττεται πάντα P, xat ó 
πάντων ἄριστος ἄρχει, βασιλεία γίνεται" ὅπου δὲ χατὰ 
λόγον τε χαὶ θυμὸν πλείους ἑνὸς ἄρχουσιν, ἀριστοχρα- 

τίαν εἶναι συμβαίνει - ὅπου δὲ κατὰ ἐπιθυμίαν πολι- 
τεύονται, xal αἱ τιμαὶ πρὸς τὰ χρήματα “ γίνονται, 
τιμοχρατία ἣ τοιαύτη πολιτεία χαλεῖται. "Evavzix δέ, 

βασιλεία uiv τυραννίς, ἣ μὲν γὰρ μετὰ λόγου πάντα “, 
ἥ δὲ οὐδὲν χατὰ λόγον ποιεῖ" ἀριστοχρατία δὲ ὀλι-- 
γαρχία, ὅτι οὐχ ol ἄριστοι, ἀλλ᾽ ὀλίγοι κάκιστοι ἄρ-- 
χουσι" τιμοχρατία δὲ δημοχρατία, ὅτι οὐχ οἱ τὰς οὐ- 
σίας ἔχοντες, ἀλλ᾽ ὁ δῆμος χύριός ἐστι πάντων. 

8 Καὶ αἵ πολιτεῖαι δὲ χατὰ τὴν τριμέρειαν γίνονται 
τῆς ψυχῆφ] cf. Proclus in Tim. lib. I pag. τας 
Plato de Rep. lib. IV p. 449 et 453, item lib. 
VILE init. nec non Plotinus Enn. IV lib. IV cap. 
17. — ἢ Cf. Pseudoplutarchus de vita et poesi 
Homeri cap. 182. vol. XIV p. 566 ed. Hutten. 
— * χρήματα ] edidi ex Orellii conjectura ; codd. 
χρήσιμα, ---- ἃ πάντα ᾽ scripsi cum eodem; libri 
πάντως, —) 

Cap. X. 

De virtute et vitio. 

Sermones de virlute et vitio rursus ea qui de anima 

disputavimus requirunt. Namque anima irrationali in 

vorpus inclusa ibique statim iram et cupiditatem pro- 

creante, rationis compos corporum praeses tripartitam 

animam ex ratione , ira et cupiditate facit. Virtus autem 

rationis est prudentia , irze fortitudo , cupiditatis tempe- 
rantia, totius denique anim: justitia. Oportet enim 

rationem ea quae decent judicare, iram rationi obedien- 

tem qua videntur horribilia contemnere, cupiditatem 

sequi. Qui si ita sunt, vitze degendce ratio justa eva- 

dit : nam qua circa pecunias versatur justitia, exigua 

quidam virtutis pars est , et idcirco in hominibus erudi- 

lis omnes virtutes notantur ; inler ineruditos unus fortis 

est et injustus , alius temperans et stultus, tertius pru- 

dens et intemperans : quemadmodum ne virtutes quidem 

vocari convenit illas quze ratione carent , et mancz sunt, 

et brutis quibusdam animalibus insunt. Vitium ex con- 

trariis spectetur; rationis quidem contrarium dementia , 

non quod jucundum apparet, sed quod cum ratione tit | 

DE DIS ET MUNDO LIBER. 

| 

r , 

Key. ip. | 

Πόθεν τὰ χαχά, wai ὅτι χαχοῦ φύσις οὐχ ἔστιν. 

᾿λλλὰ πῶς θεῶν ἀγαθῶν ὄντων χαὶ πάντα ποιούντων, 
τὰ χαχὰ ἐν τῷ χόσμῳ "; Ἢ πρῶτον μὲν αὐτὸ τοῦτο 
ῥητέον, ὅτι θεῶν ἀγαθῶν ὄντων χαὶ πάντα ποιούντων, 

χαχοῦ φύσις οὐχ ἔστιν, ἀπουσίᾳ δὲ ἀγαθοῦ γίνεται, 

ὥσπερ xal σχότος αὐτὸ μὲν οὐχ ἔστιν, ἀπουσία ὃ 
5 *y Y , -2 τὸς γίνεται. Ἀνάγχη δέ, εἴπερ ἔστιν, ἢ ἐν θεοῖς εἶναι 

, ρα" Aqu, AS A ἄς τ 
ἢ νοῖς, ἢ ψυχαῖς, ἢ σώμασιν. ᾿Αλλ᾽ ἐν μὲν θεοῖς οὐχ 

ἔστιν, ἐπειδὴ πᾶς θεὸς ἀγαθός b. Εἰ 

ποιήσει σώματος" πᾶν γὰρ σῶμα xa0' ξαυτὸ χαχίαν 
οὐχ ἔχει" εἰ δὲ ἐκ ψυχῆς καὶ σώματος, ἄλογον, χεχω- 

' M ^ 

ρισμένα μὲν μὴ εἶναι xax, συνελθόντα δὲ χαχίαν 
- ἊΣ δὲ - P, , j^ , ni , 1 , 

ποιεῖν. Ei δὲ δαίμονάς τις λέγει χαχούς ^, εἰ μὲν ex 

θεῶν τὴν δύναμιν ἔχουσιν, οὐχ ἂν εἶεν καχοί, εἰ δὲ 
ἀλλαχόθεν, οὐ πάντα ποιοῦσιν ol θεοί, Εἰ δὲ μὴ 

δον" - z .»0M 3 MTS 
πάντα ποιοῦσιν, ἢ βουλόμενοι οὐ δύνανται, ἢ δυνόμε- 
vot οὐ βούλονται" ὧν οὐδέτερον πρέπει θεῷ. Ὅτι μὲν 
* - , . 

οὖν οὐδὲν ἐν τῷ κόσμῳ φύσει χαχόν, ἐκ τούτων ἔυτιν 
2^5 x M ^Y b Lad kJ , 3 , d M 

ἰδεῖν, Περὶ δὲ τὰς τῶν ἀνθρώπων ἐνεργείας 5, xat 
; ; : zT 

τούτων οὗ πάντων, οὐδὲ ἀεὶ φαίνεται τὰ xaxa. Ταῦτα 
ET ; ^ EP P B rn » δέ, εἰ μὲν OV αὐτὸ τὸ xaxov ἡμάρτανον ἄνθρωποι, 

XR S e 
αὐτὴ ἂν ἦν fj φύσις χαχή᾽ εἰ δὲ 6 μὲν μοιχεύων τὴν 

μὲν μοιχείαν ἡγεῖ ἦν, τὴν δὲ ἡδονὴν ἀγαθόν ὅ μὲν μοιχείαν ἡγεῖται xaxov , τὴν δὲ ἡδονὴν ἀγαθόν " ὃ 
m "Co ; Ἶ δὲ φονεύων τὸν μὲν φόνον ἡγεῖται χαχόν, τὰ δὲ χρή- 

EJ , ^Y - -Ὁ- M - 

ματα ἀγαθά " 6 δὲ ἐχθρὸν χαχῶς ποιῶν τὸ μὲν χαχῶς 
e , τ : ; 

ποιῆσαι xaxov, τὸ δὲ τὸν ἐχθρὸν ἀμύνασθαι ἀγαθόν, 
P" , e" € , T , "^; 5 , , xxi πάντα οὕτως ἅμαρτανει ψυχή, QU ἀγαθότητα γί- 

, “ - 
νεται τὰ xaxd* ( ὥσπερ διὰ τὸ φῶς μὴ εἶναι γίνεται 

ine autem timiditas, cupiditatis vero intemperantia , 

totius denique animae injuslitia. Nascuntur porro virtu- 

les ex recta vivendi via liberalique tum educatione tum 

doctrina, vitia ex contrariis. 

Cap. XI. 

De recta et prava. civitatis forma. 

Sed civitates quoque secundum triparlitam animi divi- 

sionem conslituuntur. Similes enim sunt reipublicae 

rectores rationi, milites ira? , populi cupiditatibus. Ubi 

ergo cuncta rationi convenienter peraguntur, et omnium 

optimus imperat, regnum oritur : ubi vero simul cum 

ralione, sinmul per iram plus uno dominatur, optimatium 

civitatem esse constat : ubi denique cupide et ambitiose 

rempublicam gerunt, et honores pecunie respectu civi- 

bus habentur, falis respublica civitas divitiis censa ap- 

pellatur. Contraria autem regno tyrannis, quia illud 

cum ratione omnia, hic nihil rationi convenienter facit : 

item optimatium civitati paucorum potentia , quod non 

optimates, sed pauci iique pessimi summe rerum prae 

sunt; civitati denique divitiis cense populi imperium 
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σχότος φύσει μὴ ὄν) ἁμαρτάνει * μὲν οὖν ψυχή, ὅτι 
ἐφίεται ἀγαθοῦ, πλανᾶτα! δὲ περὶ τὸ ἀγαθόν, ὅτι μὴ 
πρώτη ἐστὶν οὐσία. Ὑπὲρ δὲ τοῦ μὴ πλανᾶσθαι, 
xai πλανηθεῖσαν θεραπεύεσθαι, πολλὰ παρὰ θεῶν γι- 
νόμενα ἔστιν ἰδεῖν. Καὶ γὰρ τέχναι xat ἐπιστῆμαι καὶ 

ἀραί E, εὐχαί τε καὶ θυσίαι xai τελεταί, νόμοι τε xai 
πολιτεῖαι, δίχαι τε xal χολάσεις διὰ τὸ χωλύειν tuy c 

ἁμαρτάνειν ἐγένοντο: χαὶ τοῦ σώματος ἐξελθούσας 

θεοὶ χαθάρσιοι καὶ δαίμονες τῶν ἁμαρτημάτων χαθαί- 
βουσι. 

ἃ ᾿Αλλὰ πῶς θεῶν ἀγαθῶν ὄντων xol πάντα ποιούν- 

τῶν τὰ χαχὰ ἐν τῷ κόσμῳ ; ] Vid. Proclum in Tim. 

p. 1235 lamblich. Theol. Egypt. Sect. IV cap. 
6, 7, 8, 9, 10; Maxim, Tyr. Dissert. XXV et 
alios. — ἢ ἐπειδὴ πᾶς θεὸς ἀγαθός Cf. Democriti 
fragm. moral. 13. vol. l, p. 34: et lamblichus 

de myster. sect. IV cap. 6. — ὁ εἰ δὲ δαίμονάς τις 

λέγει χαχούς Το primus apud Graecos fecit 

Empedocles. Vid. vs. 1- 10 vol. I pag. 1. In ea 

dem sententia fuit Porphyrius apud Proclum in 
'Timzum lib. I pag. 24 et 55 ac de abstin. II, 
38 seqq. duplicem geniorum speciem tum bono- 
rum tum malorum esse ducens. — " περὶ δὲ τὰς 

τῶν ἀνθρώπων ἐνεργείας ] Cf. Proclus in Tim. pag. 
115 seq. et Plotin. Ennead. III lib. IH cap: 5:7: 
--" ἁμαρτάνε υψυχή J δι ̓ ἀγαθότητα γίνεται τὰ xaxd 

(ὥσπερ διὰ τὸ φῶς μὴ εἶναι γίνεται σχότ ος φύσει μὴ 

ὄν) ἁμαρτάνει μὲν οὖν ψυχή] lta legendum cum 
Orellio ; vulgo hic scribebatur : ἁμαρτάνει Ψυχή, 

xoi δ ἀγαθότητα γίνεται τὰ χαχά, ὥσπερ διὰ τὸ φῶς 

μὰ εἶναι γίνεται σχότος φύσει μὴ ὄν. Ἅμαρτάνει μὲν 
οὖν E — f ὅτι μὴ πρώτη ἐστὶν οὐσία ] sensus 

: peccat animus propterea quod non, ut prima 

rerum omnium causa stee deus cuncta providet at- 

quando non pecuniosissimus quisque civium , sed popu- 

lus omnium rerum dominus ὁδί, 

Cap. XII. 

Unde mala oriantur, et mali naturam nullam esse, 

Sed quo pacto, quum dii boni sint omniaque efficiant, 

mala sunt in mundo? Aut hoc ipsum primum quidem 

dici oportet, quum dii boni sint omniumque rerum au- 

ctores, malum nalura non esse, sed boni absentia gigni , 

quemadmodum tenebr quoque ipsc per se non sinl, 

sed lucis defectu oboriantur. Est enim necesse, si modo 

malum est, aut in diis, aut in mentibus, aut in animis , 

aul in corporibus esse. At in diis non est, quum deus 

quilibet bonus sit. Quodsi quis mentem malam dicit, 

mentem stolidam appellat; sin animum , corpore dete- 

riorem animum faciet; omne scilicet corpus per se ma- 

jum non habet; si ex animo et corpore nasci affirmarit , 

absurda res erit, quie separata mala non sunt, ipso coitu 

SALLUSTII 

que animadvertit , sed scepe fallitur. — € ἀραὶ 
correxit Orellius; vulgo ἀρεταί. — ) 

, 
Κεφ. wf. 

Πῶς τὰ ἀΐδια λέγεται γίγνεσθαι.3 

Περὶ μὲν οὖν θεῶν καὶ χόσμου καὶ τῶν ἀνθρωπίνων 
πραγμάτων τοῖς μήτε διὰ φιλοσοφίας ἀχθῆναι δυνα- 

μένοις, μηδὲ τὰς ψυχὰς ἀνιάτοις, ἀρχέσει ταῦτα. 

Περὶ δὲ τοῦ P μὴ γενέσθαι ταῦτα ποτέ, μιηδὲ ἀλλήλων 
χωρίζεσθαι λείπεται λέγειν, ἐπειδὴ xal ἡμεῖς ἐν τοῖς 
λόγοις ὑπὸ τῶν πρώτων τὰ δεύτερα εἴπομεν γίνεσθαι. 

Πᾶν τὸ γινόμενον 7j τέχνη, ἢ φύσει, ἢ χατὰ δύναμιν 

γίνεται. Τὰ μὲν οὖν χατὰ τέχνην ἢ φύσιν ποιοῦντα 
πρότερα εἶναι τῶν ποιουμένων ἀνάγχη" τὰ δὲ χατὰ δύ- 

ναμιν μεθ᾽ ἑαυτῶν συνίστησι τὰ γινόμενα, ἐπειδὴ xat 

τὴν δύναμιν ἀχώριστον ἔχει" ὥσπερ δὴ ἥλιος μὲν φῶς, 

πῦρ δὲ θερμότητα, χιὼν δὲ ψυχρότητα." Εἰ μὲν οὖν 
τέχνῃ τὸν χόσμον ποιοῦσι θεοί, οὐ τὸ εἶναι, τὸ δὲ 
τοιόνδε ε εἶναι ποιοῦσι: πᾶσα γὰρ τέχνη τὸ εἶδος * ποιεῖ. 
[160εν οὖν τὸ εἶναι τῷ XÓGU.0 5 
φύσει ποιοῦν 

Εἰ ὃ ix φύσει, πῶς τὸ 
τῷ γινομένῳ: 

εῶν ὄντων ἐχρῆν καὶ τὸν xócuov ἀσώ- 
ματον εἶναι. Ei δὲ τοὺς θεοὺς σώματα λέγοι τις, πό- 

θεν τῶν ἀσωμάτων ἣ δύναμις; Εἰ δὲ τοῦτο συγχωρή- 
σαιμεν, φθειρομένου 

οὐχ ἑαυτοῦ τι δίδωσι 

ἀσωμάτων δὲ 

τοῦ χόσμου τὸν ποιήσαντα 
φθείρεσθαι ἀνάγχη, εἴπερ κατὰ φύσιν ποιεῖ, Εἰ δὲ μὴ 
τέχνη μηδὲ φύσει τὸν χόσμον ποιοῦσι θεοί, δυνάμει 
λείπεται μόνον. Πᾶν δὲ τὸ δυνάμει γινόμενον τῷ τὴν 

δύναυιν ἔχοντι συνυφίσταται. Καὶ "οὐδὲ ἀπολέσθαι 
ποτὲ τὰ οὕτως γινόμενα δύναται, εἰ μή τις τοῦ ποιοῦν- 
τος ds ἔλοι D δύναμιν" ὥ ὥστε οἱ τὸν χόσμον φθείρον- 

* θεοὺς uj εἶναι “λέγουσιν , ἢ θεοὺς εἶναι ι λέγοντες 

τὸν iss ποιοῦσιν ἀδύνατον. Auvdust μὲν οὖν πάντα 

ad aliquam pravitatem venire. Porro si quis malos 

senios esse ait, illi si a diis vires sumunt, mali non 

erunt; si aliunde, non omnia dii procreant. Quodsi non 

omnia procreant, aut volentibus deest facultas , aut fa- 

cultatem — habentibus voluntas; quorum neutrum deo 

decorum est, Nihil igitur in mundo natura malum esse 

ex his facile intelligitur. Verum in hominum eorumque 

non omnium actionibus, nec tamen semper, mala com- 

parent. Quantum ad hae, si propter ipsum malum ho- 

mines delinquerent, ipsa utique natura mala foret : sed 

quum adulter adulterium quidem malum, voluptatem 

bonam, homicida ciedem quidem malam, sed pecunias 

bonas existimat, et qui inimicis nocet nocere quidem 

malum, ulcisci autem inimicos bonum esse censet, et 

hac ratione animus omnem culpam committit, bonitatis 

causa mala fiunt; ( quemadmodum , dum abest lux , tene- 

bro , qui natura null sunt, oboriuntur ) delinquit ergo 

animus, quia bonum appetit, sed a bono aberrat , quia 

non est prima substantia. Sed nea regula aberret et si 
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ποιῶν ἑαυτῷ συνυφίστησι πάντα. Μεγίστης δὲ δυνά- 
μεως οὔσης οὐκ ἀνθρώπους ἔδει χαὶ ζῷα μόνον ποιεῖν, 

ἀλλὰ θεούς τε χαὶ ἀνθρώπους χαὶ δαίμονας. Καὶ ὅσῳ 
τῆς ἡμετέρας φύσεως διαφέρει ὁ πρῶτος θεός, τοσούτῳ 

πλείους εἶναι τὰς μεταξὺ ἡμῶν τε χἀχείνου δυνάμεις 
ἀνάγχη. Πάντα γὰρ πλεῖστον ἀλλήλων χεχωρισμένα 
πολλὰ ἔχει τὰ μέσα. 

* Πῶς τὰ ἀΐδια λέγεται γίνεσθαι] Duplicem Pla- 
tonici zeternitatem esse existimabant, unam ple- 
nam et perfectam ideoque immotam , alteram 

- mancam et inchoatam , sed tempore progredien- 
tem et ad summa nitentem. De utraque Proclus 
Elem. theol. 55 pag. 439 9x δὴ τούτων φανερόν, 

ὅτι διττὴ ἦν ἢ ἀϊδιότης, αἰώνιος μὲν ἄλλη, χατὰ χρό- 
vov δὲ ἄλλη ἢ μὲν ἑστῶσα αϊδιότης, ἣ δὲ γινομένη 
xat ἢ μὲν ἠθροισμένον ἔχουσα τὸ εἶναι xai ὁμοῦ πᾶν, 
ἢ δὲ ἐχχυθεῖσα xal ἐξαπλωθεῖσα χατὰ τὴν χρονιχὴν 

παράτασιν. Καὶ ἡ μὲν ὅλη χαθ᾽ αὑτήν, dj δὲ 
ρῶν, ὧν ἕχαστον χωρίς ἐστι χατὰ τὸ πρότερον xal 
ὕστερον. — P περὶ δὲ τοῦ correxit Galeus; vulgo 
περὶ δὲ τῶν. — ὃ τὸ εἶδος] i. e. formam externam, 

non materiam. — ὦ ποιοῦν οὐχ ἑαυτοῦ ] emendavit 

Schultesius; vulgo ποιοῦν ἑαυτοῦ. — “ oí τὸν xó- 
Gov φθείροντες) i. e. oi τὸν χόσμον φθαρτὸν elvat 
λέγοντες. Similiter Aristoteles de colo lib. lI 
cap. 1 διὰ τῆς δόξης τῆς παρὰ τῶν ἄλλως λεγόντων 

χαὶ γεννώντων αὖτόν ( τὸν οὐρανόν). ---ἢ 

Κεφ. ιδ΄. 
Πῶς οἱ θεοὶ μὴ μεταθαλλόμενοι ἃ δογίζεσθαι xai θεραπεύε- 

alat λέγονται ; : 

Ei δέ τις τὸ uiv θεοὺς μὴ μεταδάλλεσθαι εὔλογόν 

£x με- 

aberrarit, adhibitis remediis ut ad bonam frugem se reci- 

piat, mulla a diis provisa esse animadvertas. Etenim 

tum artes ac. disciplinze , tum dire ac preces , sacrificia, 

cerimonie, leges, vit instituta, judicia denique et 

pena ad animos a peccatis avocandos inventa sunt, at- 

que elapsos corporibus animos dii expiatores et genii 

omni culpa. commissa liberant. 

Cap. XIII. 

Quomodo sempiterna ficri dicantur. 

De diis igitur et mundo et rebus humanis, iis qui sa- 

pientize studio erudiri non possunt , nec insanabili ingenio 

proditi sunt, hac sufficiant. Hiec autem nunquam esse 

facta , neque a se invicem separari , reliquum est ut di- 

camus : quandoquidem et nos in superioribus disputa- 

lionibus diximus a primis secunda procreari. Quidquid 

fit, aut arte aut natura aut facultate quadam fit. Itaque 
illa que vel arte vel natura aliquid efficiunt effectis 

priora esse necesse est: quie facultate, res creatas una 

secum constituunt, propterea quod facultatem etiam 

semper sibi junctam et inseparabilem habent; velut sol 

sane lumen, ignis calorem, nix frigus. Quodsi arte 

mundum dii fabricantur, non ut sit, sed xt talis sit effi- 

DE DIIS ET MUNDO LIBER. 

um 
34 

43 

τε ἡγεῖται xal ἀληθές, ἀπορεῖ δέ, πῶς ἀγαθοῖς μὲν 
χαίρουσι, χαχοὺς δὲ ἀποστρέφονται P, xal ἅμαρτή- 

νουσι μὲν ὀργίζονται, θεραπευόμενοι δὲ Ou γίνονται, 

ῥητέον ὡς οὐ χαίρει θεός" τὸ γὰρ χαῖρον xal λυπεῖ-- 

ται" οὐδὲ ὀργίζεται" πάθος γὰρ τὸ ὀργίζεσθαι 6" οὐδὲ 
δώροις θεραπεύεται" ἥδονῇ γὰρ ἂν ἡττηθείη. Οὐδὲ 

θέμις ἐκ τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων οὔτε χαλῶς οὔτε 
χαχῶς ἔχειν τὸ θεῖον. Ἀλλ᾽ ἐχεῖνοι μὲν ἀγαθοί τέ εἶσιν 
ἀεί, καὶ ὠφελοῦσι μόνον, βλάπτουσ! δὲ 
χατὰ τὰ αὐτὰ ὡσαύτως ἔχοντες. μεϊς δὲ 

ὄντες δι᾿ ὁμοιότητα θεοῖς συναπτόμεθα,, χαχοὶ δὲ γε- 

XM 
οὐδέποτέ, 
3.95. 
ἀγαθοὶ μὲν 

νόμενοι δι᾿ ἀνομοιότητα χωριζόμεθα " χαὶ χατ᾽ ἀρετὰς 

ζῶντες ἐχόμεθα τῶν θεῶν, χκαχοὶ δὲ γενόμενοι ἐχθροὺς 

ἡμῖν ποιοῦμεν ἐχείνους. oüx ἐχείνων ὀργιζομένων, 

ἀλλὰ τῶν ἁμαρτημάτων θεοὺς μὲν ἡμῖν οὐκ ἐώντων 
ἐλλάμπειν, δαίμοσι δὲ χολαστιχοῖς συναπτόντων. Εἰ 
δὲ εὐχαῖς χαὶ θυσίαις λύσιν τῶν ἁμαρτημάτων εὑρί- 
σχομεν, οὔτε ἅ τοὺς θεοὺς θεραπεύομεν, οὔτε μετα- 

θάλλομεν, ἀλλὰ διὰ τῶν δρωμένων xal τῆς πρὸς τὸ 

θεῖον ἐπιστροφῆς τὴν ἡμετέραν χαχίαν ἰώμενοι πάλιν 

τῆς τῶν θεῶν ἀγαθότητος ἀπολαύομεν. “Ὥστε ὅμοιον. 

τὸν θεὸν λέγειν τοὺς καχοὺς ἀποστρέφεσθαι, χαὶ τὸν 

ἥλιον τοῖς ἐστερημένοις τῶν ὄψεων χρύπτεσθαι. 

? Θεοὶ μὴ μεταδαλλόμενοι ] Vide lamblichum 
theol. Egypt. Sect. I cap. 12. — Ῥ χαχοὺς δὲ àco- 
στρέφονται ] correxit Galeus ( cf. extrema capitis 
verba); vulgo male x«xoig δὲ ἀποστρέφονται. — 
* οὐδὲ ὀργίζεται" πάθος γὰρ τὸ ὀργίζεσθαι ] cf. lam- 
blichus de myster. Sect. I cap. 13. — ὃ οὔτε τοὺς 
θεοὺς ὑεραπεύομεν, οὔτε μεταύάλλομεν ] scripsi ; an- 

ciunt, quoniam quzelibet ars speciem format. Qui ergo 

fit, uL sit mundus? Sin autem natura, quomodo quod 

natura ita comparatum est, ut procreet, ex semetipso 

non aliquid rei creatze impertitur? et quum dii sine cor- 

pore sint, oportebat et mundum sine corpore esse. At 

si quis deos corporeos dixerit ; unde corpore vacantium 

facultas? Jam si id concedamus, corrupto mundo, ejus 

opifex necessario pereat, siquidem nature convenienter 

proereat. Si ergo neque arte neque natura munduin 

dii aedificant, relinquitur, ut facultate tantum fabri- 

centur. Atqui quidquid facultate efficitur, una cum 

eo, quod facultatem habet, subsistit, Neque eo modo 

generata interire unquam possunt, nisi quis genitorem 

gignendi facultate privaverit. Quamobrem qui munduin 

mortalem existimant aut deos esse negant, aut deos 

esse dicentes deum imbecillum facivnt. Quocirca qui 

facultate efficit cuncta , cuncta simul secum subsistere 

facit. Quum autem maxima facultas sit, non solum ho- 

mines et bestias generari oportebat, sed deos et homines 

et genios ; et quantum nostra natur: primus deus ante- 

cedit, tanto plures medias inter nos et illum facultates 

esse necesse est. Quicunque enim plurimum inter sc 

distant, plurima inter se media habent. 
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tca legebatur xoi τοὺς θεοὺς θεραπεύομεν, xaX μετα- 

θάλλουεν. ----Ὁ 

Κεφ. ιε΄, 

Διὰ τί ἀνενδεεῖς ὄντας τοὺς θεοὺς τιμῶμεν. 

Ἔχ δὲ τούτων xol fj περὶ θυσιῶν * xal τῶν ἄλλων 

τῶν εἰς θεοὺς γινομένων λέλυται ζήτησις. Αὐτὸ μὲν 

γὰρ τὸ θεῖον " ἀνενδεές" αἵ δὲ τιμαὶ τῆς ἡμετέρας 

ὠφελείας ἕνεχα γίνονται. Καὶ f; μὲν πρόνοια τῶν θεῶν 
διατείνει πανταχῆ, ἐπιτηδειότητος δὲ μόνον πρὸς ὑπο- 

δοχὴν δεῖται: πᾶσα δὲ ἐπιτηδειότης μιμήσει xot 

ὁμοιότητι γίνεται, διὸ οἱ μὲν ναοὶ τὸν οὐρανόν ^, οἵ 

δὲ βωμοὶ μιμοῦνται τὴν γῆν, τὰ δὲ ἀγάλματα τὴν 

ζωήν, χαὶ διὰ τοῦτο ζῴοις ἀπείχασται, αἵ δὲ εὐχαὶ τὸ 

νοερόν, oi δὲ χαραχτῆρες τὰς ἀῤῥήτους ἄνω δυνάμεις 

3, βοτάνα: δὲ xa λίθοι * τὴν ὕλην, τὰ δὲ θυόμενα ζῷα 
τὴν ἐν ἡμῖν ἄλογον ζωήν. "Ex δὲ τούτων ἁπάντων τοῖς 

μὲν θεοῖς πλέον οὐδέν " τί γὰρ ἂν πλέον γένοιτο θεῷ; 

ἡμῖν δὲ πρὸς ἐχείνους γίνεται συναφή. 
8 Ἰζαὶ ἡ περὶ θυσιῶν ] de sacrificiis vide lambli. 

chum Segm. V de myster. cap. 24 et 25, Por- 
phyrium de abstin, lib. ἢ] cap. »4 et Proclum in 
Tim. lib. I pag. 14. d. — ἢ αὐτὸ μὲν γὰρ τὸ θεῖον 
ἀνενδεές ] Conf. Proclum in Tim. lib. I pag. 14. 

d. e. — ὃ διὸ oí μὲν ναοὶ τὸν οὐρανόν ] Lege Iam- 
blichum de myster. segm, V cap. 23 p. 138. — 1 
oí δὲ χαραχτῆρες 1 Videntur intelligi litterarum 
notze ad arcanum sensum pertinentes. Hujusmodi 

autem voces, quibus magi et theurgi utebantur, 

fuerunt, — * βοτάναι δὲ xai λίθοι] De herbis et lapi- 

Cap. XIV. 

Qua ratione dii qui non immutantur, irasci et mulceri di- 

cantur. 

Quodsi quis deos quidem non mutari consentaneum et 

verum putat, sed dubitat, quomodo bonis ketentur, 

malos aversentur, et peccantibus irascantur, delenimen- 

tis autem propitii reddantur : dicendum , deum omnino 

non ketari ; nam quod lzetatur et mcrore afficitur; neque 

irasci; est enim irasci animi perturbatio; neque muneri- 

bus capi, jd enim esset voluptatibus corrumpi. Neque 

fas est propter res humanas deorum numen vel bene vel 

male se habere. Sed illi quidem boni sunt semper, et 

tantum prosunt, obsunt autem nunquam, quia semper 

iidem et sui similes sunt. Nos vero, dum boni sumus, 

propter similitudinem cum diis conjungimur, dum in pe- 

jus mutamus mores, propler dissimilitudinem ab iis 

separamur; et dum vitam cum virtute degimus, diis 

adh:eremus , dum vitiis nos inquinamus , abalienamur ab 

illis , non quod illi irascantur, sed quod peccata tum deos, 

ne nobis illuceant, impediunt, tum geniis tortoribus nos 

SALLUSTII 

dibus , quorum ope theurgi tum deos evocabant 
et genios, tum malorum demonum iram aver- 
runcabant, consule Iamblichum Segm. V de 
myster. cap. 23, ubi Galeus commode citat Ni- 
cephorum ad Synes. de Somn. hzc scribentem : 
δαίμονες ἐξ ἀέρος x«i γῆς θέλγονται τοῖσδε τοῖς λίθοις 

ἢ ταῖσδε ταῖς βοτάναις. ----Ἰ 

Κεφ. tc". 

Περὶ θυσιῶν ἃ χαὶ τῶν ἄλλων 
ἀνθρώπους δὲ 

τιμῶν, ὅτι θεοὺς μὲν οὐδέν, 
ὠφελοῦμεν. 

- 

οἴμαι Ἄξιον δὲ οἶμαι περὶ θυσιῶν βραχέα προσθεῖναι. 
Πρῶτον μὲν ἐπειδὴ πάντα παρὰ θεῶν ἔχομεν, δίχαιον 

E ES SIRGUGIULGIVIBIERUE bn) bx , 
ὁξ τοῖς οιἰσουσι τῶν ὁὀιοομένων ἀπάρχεσθαι , χρημα- 

* RO?) , , ^ , 

των μὲν δι᾽ ἀναθημάτων, σωμάτων δὲ διὰ χόσμου €, 

ζωῆς δὲ διὰ θυσιῶν ἀπαρχόμεθα " ἔπειτα αἵ μὲν χωρὶς 

θυσιῶν εὐχαὶ λόγοι μόνον εἰσί, αἱ δὲ μετὰ θυσιῶν 
ἔμψυγοι λόγοι 9 * τοῦ μὲν λόγου τὴν ζωὴν ὃ D ἔμψυγοι λόγοι 5" τοῦ μὲν λόγου τὴν ζωὴν δυναμοῦντος, 
^ Nt m ^ , , v ^ , 

τῆς δὲ ζωῆς τὸν λόγον ψυχούσης. "Ext παντὸς πράγ- 
^^ , , , * , 3 , , , 5 

μᾶτος εὐδαιμονία ἣ οἰχεία τελειότης ἐστίν" οἰχεία δὲ 
9 , e , * ^ -— 2: I 

τελειότης * ἑχάστῳ ἣ πρὸς τὴν ἑαυτοῦ αἰτίαν συναφή, 

Καὶ διὰ τοῦτο ἡμεῖς εὐχόμεθα συναφθῆναι θεοῖς. Ἐπεὶ 
, ἡ * , T Ὁ "-"Ὃ΄᾽ , , 

τοίνυν ζωὴ μὲν πρώτη ἣ τῶν θεῶν ἐστι, ζωὴ δέ τις 

χαὶ ἡ ἀνθρωπίνη !, βούλεται δὲ αὕτη συναφθῆναι 
ΕῚ ΄ , ^ 55 - - 

ἐχείνη " μεσότητος δεῖται, Οὐδὲν γὰρ τῶν πλεῖστον 
διεστώτων ἀμέσως συνάπτεται, f δὲ μεσότης ὁμοία 
εἶναι τοῖς συναπτομένοις ὀφείλει - ζωῆς οὖν μεσότητα 
ζωὴν ἐχρῆν εἶναι. Καὶ διὰ τοῦτο ζῷα θύ ἄνθ jv ἐχρῆν εἶναι. Καὶ διὰ τοῦτο ζῷα θύουσιν ἄνθρω-- 

A 
ποι, οἵ τε νῦν εὐδαίμονες xal πάντες οἵ πάλαι" xal 

ταῦτα o0 ἁπλῶς, ἀλλ᾽ ἑκάστῳ θεῷ τὰ πρέποντα P, 

veniam impetramus ; ipsos deos neque placatos efficimus, 

nec mutamus , sed hujusmodi operibus et nostra ad deum 

conversione vitiositati nostrae medentes rursus deorum 

benevolentia fruimur. Quamobrem idem erit dicere, 

deum malos aversari et solem eorum qui oculis capti sunt 

sensum latere. 

Cap. XV, 

Cur deos nulla re indigentes colamus. 

Propterea etiam de sacrificiis czeterisque , qua ad res 

divinas rite perpetrandas pertinent, dubitatio tollitur. 

Ipsum enim deorum numen nulla re indiget; cultus vero 

diis nostri commodi causa adhibetur. Sed quum deo- 

rum providentia quoquoversus pateat, sola ad eam exci- 

piendam sollertia opus est : omnis autem sollertia imita- 

tione et similitudine comparatur : quocirca templa quidem. 

celum, ari terram imitantur, statuce vitam , ideoque 

animantibus similes sunt . preces vero naturam intelli- 

gentem imitantur, litterarum note ineffabiles superornin 

deorum vires, herbc et lapides materiam, hostize deni- 

addicunt. Si vero precibus et sacrificiis peccatorum ; que immolatze vitam quae in nobis est rationis expertem, 



DE DIIS ET MUNDO LIBER. 

μετὰ πολλῆς τῆς ἄλλης θρησχείας, Καὶ περὶ μὲν τού- 

τον ἵχανά, 
5. Περὶ θυσιῶν Vide lamblichum de myst. 

segm. V cap. a1 et 36. —  xatoy δὲ τοῖς διδοῦσι 
τῶν διδομένων ἀπάρμεσθαι] Similiter Porphyrius 
de abstin. lib. II cap. 34 ἀπαρχὴ γὰρ ἑκάστῳ {τῶν 
θεῶν) ὧν δέδωχεν 4 θυσία xvÀ. — * σωμάτων δὲ διὰ 

χόσμου | corporum ornatum intelligimus comtos 
capillos et prolixos, quos postquam diu pronii- 
serant adolescentes pracidere et patrio amni 
consecrare solebant, Vid. Πα. XXHH, 146 ubi 
Eustathius ait : ὅτι ἔθος ἦν, τρέφειν χόμην τοὺς 

νέους μέχρι τῆς ἀχμῆς, εἶτα χείρειν αὐτὴν ἐπιχωρίοις 

ποταμοῖς. Cf. Pausan. 1, 37, 3. — αἱ δὲ μετὰ 
θυσιῶν ἔμψυχοι λόγοι] Magnam esse vim et effica- 
ciam precum cum sacrificiis conjunctarum Pla- 
tonici sibi persuaserant. Qua de re agit Iambli- 

chus de myst. segm. V cap. 25. — * οἰκεία δὲ τε- 
λειότης ἑκάστῳ ἣ πρὸς τὴν ἑαυτοῦ alrixv συναφή ] 

Porphyrius de abstinentia lib. Il cap. 34 θύσο- 
μὲν τοίνυν xal ἡμεῖς" ἀλλὰ θύσομεν, ὡς προσήκει, 
διαφόρους τὰς θυσίας ὡς ἂν διαφόροις δυνάμεσι προσ- 

ἄγοντες " θεῷ μὲν τῷ ἐπὶ πᾶσιν, ὥς τις ἀνὴρ σοφὸς 

ἔφη, μηδὲν τῶν αἰσθητῶν μήτε θυμιῶντες μήτε ἐπο- 

νομάζοντες - οὐδὲν γὰρ ἔστιν ἔνυλον, ὃ μὴ τῷ ἀύΐλῳ 

εὐθύς ἐστιν ἀκάθαρτον. Δι᾿ ὃ οὐδὲ λόγος τούτῳ ὃ χατὰ 

φωνὴν οἰχεῖος, οὐδ᾽ ὃ ἔνδον, ὅταν πάθει ψυχῆς E με- 

μολυσμένος, διὰ δὲ σιγῆς καθαρᾶς καὶ τῶν περὶ αὐτοῦ 

χαθαρῶν ἐννοιῶν θρησχεύομεν αὐτόν. Δεῖ ἄρα συνα- 

45 

| φθέντας xal δμοιωθέντας αὐτῷ τὴν αὑτῶν ἀναγωγὴν 
θυσίαν ἱερὰν προσάγειν τῷ 

ὕμνον οὖσαν χαὶ ἡμῶν σωτηρίαν, "Ev ἀπαθεία ἄρα τῆς 

ψυχῆς, τοῦ δὲ θεοῦ θεωρίᾳ ἢ θυσία αὕτη τελεῖται. — 

Γζωὴ δέ τις χαὶ fj ἀνθρωπίνη ] Sensus est : vita, 

quam in terris degimus, non est vera vita, quum 
mors potius appellanda videatur, Concedimus ta- 
men et hane vitam quodammodo posse vocari , 

δε, D Cm ^ 1 
γε), τὴν αὐτὴν 6f xat 

quamquam tum denique vivemus, quum animi 

nostri corporum vinculis soluti erunt. Vide Phi- 

lolai fragm. 33 et 24 vol. II pag. 7 et quz ibi 
notavimus. Cf. Plato Gorg. 49». E. Phxd. 6». 
B. Cicero "Tuscul. I, 31. — * x« ταῦτα οὐχ 

ἁπλῶς, ἀλλ᾽ ἑκάστῳ θεῷ τὰ πρέποντα ] Vide Iam- 

blichum de mvster. segm. V cap. 20 p. 134. —) 

Κεφ. ιζ΄, 

Ὅτι φύσει ἄφθαρτος ὁ χύσμος a. 

t [. - Ll *, 

J'y 38 κόσμον ὅτι μὲν οὐχ ἂν θεοὶ φθεροῦσιν", ci- 
ρηται, Ὅτι δὲ καὶ τὴν φύσιν ἄφθαρτον ἔχει, λέγειν 

ἀχόλουθον. Πᾶν γὰρ τὸ φθειρόμενον ἢ ὕφ᾽ ἑαυτοῦ φθεί- 
P. -* "- € , 

perat ἢ ὑπὸ ἄλλου. Ei μὲν οὖν ὑφ᾽ ἑαυτοῦ 6 χόσμος 
, y^ c * * LI " * , M τ U^ 

φθείρεται, ἔδει " xal τὸ πῦρ ἑαυτὸ χαίειν, καὶ τὸ ὕδωρ 
ἑαυτὸ ξηραίνειν. Εἰ δὲ ὑπὸ ἄλλου: ἢ σώματος, ἢ ἄσω- 

, b »e M M , , 3 M ' μάτου. Ἀλλ᾽ ὑπὸ uiv ἀσωμάτου ἀδύνατον" τὰ γὰρ 

ἀσώματα σώζει τὰ σώματα" οἷον φύσις  χαὶ ψυχή" 
οὐδὲν δὲ ὑπὸ τοῦ φύσει σώζοντος φθείρεται. Ei δὲ ὑπὸ 

ΑἹ ex his omnibus dii nihil commodi capiunt ; quid enim 

commodi deus consequatur? sed nos cum illis consuetu- 

dinem jungimus. 

Cap. XVI. 

De sacrificiis cxterisque honoribus, quibus nihil prosumus 

diis, sed hominibus utilitatem prehbemus. 

JEquum autem est, opinor, me de sacrificiis pauca 

adjicere. Primum quidem quum omnia a diis aeceperi- 

mus, dantibus vero eorunt qu:e dantur primitias libare 

debeamus : pecuniarum per donaria , corporum per orna- 

lum, vitz per sacrificia primitias damus. Deinde adhi- 

bitae sine sacrificiis preces verba tantummodo , cum sacri- 

ficiis verba animata sunt, verbo quidem vitam corrobo- 

rante, vita vero verbum animante, Preterea cujusvis 

rei felicitas propria perfectio est; sed propria uniuscujus- 

que perfectio in eo versatur, ut apte cum causa sua 

cohereat. Quapropter nos cum diis conjungi cupimus. 

Quum igitur vita prima deorum sit, sed humana quoque 

quadam sit vita et hec cum illa sociari velit : medio 

indiget. Nihil enim eorum quze longissime inter se di- 

stant sine medio connectitur : medium autem iis quae 

conjunguntur, simile esse debet. "Vil: ergo medium vi- 

lam esse oportebat : ideoque homines, tam illi qui nunc 

fortunati habentur, quam qui olim fuerunt cuncti , ho- 

stias immolant, easque non temere, sed quales cuique 

deo apt:e sunt, cum multis aliis czerimoniis, Ae de his 

quidem satis. 

Cap. XVII. 

Mundum natura esse sempiternum. 

Deos porro non esse mundum perdituros , dictum est. 

Restat, ut eum naturam incorruptam habere dicamus. 

Quidquid enim destruitur, aut a se ipso, aut ab alio 

destruitur. Si igitur mundus a se ipso destruitur, opor- 

tet et ignem se ipsum comburere et aquam se ipsam 

exsiccare. Sin ab alio : aut a corpore, aut ab incorpo- 

reo. Sed ab incorporeo id fieri nequit : nam res incor- 

porec corpora conservant velut natura et animus; 

nibil autem ab eo quod suapte natura conservat destrui- 

tur. Si a corpore, aut ab iis quae sunt, aut ab aliis. 

Et quidem, si ab iis que sunt, aut ab iis qu:e in orbem 

feruntur interibunt qui recte currunt, aut a. corporibus 

recte currentibus ea quz in orbem torquentur peribunt. 

Verum ut ea quie in orbem feruntur corruptrice nalura 

non sunt praedita ( cur eniin nihil inde corruptum vide- 

mus?jita etiam quz recte currunt illa attingere ne- 

queunt - cur enim usque ad hoc tempus non potuerunt ? 
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σώματος, ἢ ὑπὸ τῶν ὄντων, ἢ ὑπὸ ἑτέρων. Καὶ εἰ 
μὲν ὑπὸ τῶν ὄντων. ἢ ὑπὸ τῶν χύχλῳ χινουμένων τὰ 
ἐπ᾽ εὐθείας, ἢ ἢ ὑπὸ τῶν ἐπ᾽ εὐθείας τὰ χύχλῳ. Ἀλλ᾽ 
οὐδὲ τὰ χύχλῳ ς φθαρτιχὴν ἔχει φύσιν. ὃ διὰ τί γὰρ μη- 
δὲν ὁρῶμεν ἐχεῖθεν φθειρόμενον ; οὐδὲ τὰ ἐπ᾽ εὐθείας 
ἐχείνων ἅψασθαι δύναται" διὰ τί γὰρ ἄχρι νῦν οὐχ ἠδυ- 
νήθη ; Ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ ἐπ᾽ εὐθείας ὅπ ? ἀλλήλων φθείρε-- 

σῇαι δύναται" ἣ μὲν γὰρ ἄλλου φθορὰ ἄλλου γένεσίς 
ἐστι" τοῦτο δὲ φθείρεσθαι μὲν οὐχ ἔστι, ἰταξαῆλε. 

σθαι δέ. Ei δὲ ὑπ᾽ ἄλλων σωμάτων 6 χόσμος φϑείρε- 
ται * , πόθεν γενομένων, ἢ ποὺ ὄντων οὐχ ἔστιν εἰ- 

πεῖν. Ἔτι πᾶν τὸ φθειρόμε νον ἢ εἴδει, 5 ὕλη φθεί είρε- 

ται" ἔστι δὲ εἶδος μὲν τὸ σχῆμα, ὕλη δὲ τὸ σῶμα. Καὶ 

τῶν μὲν εἰδῶν φθειρομένων, τῆς δὲ ὕλης μενούσης , 

ἕτερα ὁρῶμεν γινόμενα. Εἰ δὲ ὕλη φθείρεται, πῶς ἐν 

τοσούτοις ἔτεσιν οὐχ ἐπέλιπεν ; Εἰ δὲ ἀντὶ τῆς φθειρο- 

μένης ἑτέρα ' γίνεται, ἢ £x τῶν ὄντων ἢ Ex τῶν μὴ 

ὄντων γίνεται" ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἐχ τῶν ὄντων, τῶν ὄντων 
μενόντων ἀεί, xol fj ὕλη ἔστιν ἀεί. 

φθείρεται, οὐ τὸν χόσμον μόνον, 
Εἰ δὲ xol τὰ ὄντα 

ἀλλὰ χαὶ τὰ πάντα 
λέγουσι φθειρεσύσι: Εἰ δὲ ἐκ τῶν μὴ ὄντων ἣ ὕλη, 

Εἰ δὲ. 
τοῦτο E ἔνοιτο, , καὶ δυνατὸν ἐκ τῶν μὴ ὄντων εἶναι τὴν 
ὕλην. ἕως ἂν ἢ τὰ μὴ ὄντα, ἔσται xot ἣ ὕλη" οὐ γὰρ 
δήποτε χαὶ τὰ μὴ ὄντα ἀπόλλυται. El δὲ ἀνείδεον λέ- 
Ἴουσι μὲν τὴν ὕλην, πρῶτον μὲν διὰ τί οὐ κατὰ μέρη, 
ἀλλ᾽ ὅλῳ γίνεται τοῦτο τῷ χόσμῳ ; ἔπειτα οὗ τὸ εἶναι 

τῶν σωμάτων, τὸ δὲ κάλλος φθείρουσι | uóvoy. "Ext πᾶν 
τὸ ΠΝ g 

πρῶτον | μὲν ἀδύνατον ex τῶν μὴ ὄντων εἶναί p 

2 ἀφ᾽ ὧν ἐγένετο , εἰς ἐχεῖνα λύεται, 

SALLUSTII 
^ , 

ἢ εἰς τὸ μὴ ὃν ἀφανίζεται. Ἀλλ᾽ el μὲν ἀφ᾽ ὧν ἐγένετο 
εἰς ἐκεῖνα λυθείη, πάλιν γίνεται ἕτερα - διὰ τί γὰρ τὴν 
JY A NA 22M 2 x A ADU M! x 
ἀρχὴν ἐγένετο; El δὲ εἰς τὸ μὴ ὃν ἄπεισι τὰ ὄντα, τί 

is AS ὺς Η “ὦ Ξ 3-WAÀ ὉΣ ΄ 
χωλύει χαὶ τὸν θεὸν τοῦτο παθεῖν ; Εἰ δὲ 7, δύναμις 

β ἄν ΠΣ ΜΑΤΝ BER s * 
χωλύει, o)x ἔστι δυνατοῦ ἑαυτὸν μόνον σώζειν. Kol 

δμοίως δὲ ἀδύνατον ἐκ τῶν μὴ ὄντων γίνεσθαι τὰ ὄντα, 
n MY » * M ὦ πα D x D 

χαὶ τὰ ὄντα εἰς τὸ Q5, ὃν ἀφανίζεσθαι. "Ext ἀνάγχη 

τὸν κόσμον, εἰ φθείρεται, ἢ χατὰ φύσιν φθείρεσθαι ἢ 
^ , h , NY , A NA 

παρὰ φύσιν. Παρὰ φύσιν δὲ φθείρεσθαι αὐτὸν ἀδύνα- 

τον b. Οὐδὲ γὰρ τὸ παρὰ φύσιν προτερεῖ τῆς φύσεως " 
εἰ δὲ χατὰ φύσιν, δεῖ ἑτέραν εἶναι τὴν μεταδάλλου- 
σαν τοῦ χόσμου τὴν φύσιν, ὅπερ οὗ φαίνεται, "Ext 
πᾶν τὸ φύσει φθειρόμενον χαὶ ἡμεῖς φθείρειν δυνά- 

- ^ ^ 

usÜu* τοῦ δὲ χόσμου τὸ μὲν χυχλιχὸν σῶμα οὔτε 

ἔφθειρέ τίς ποτε, οὔτε Ue reb - τὰ δὲ στοιχεῖα μετα- 

δάλλειν μὲν δυνατόν, φθείρειν δὲ ἀδύνατον. "Ext πᾶν Y , 
^ ^ 329 ^ -— 

τὸ φθειρόμενον ὑπὸ χρόνου μεταθδάλλεται xot γηρᾷ" ὃ 
: : » 

δὲ χόσμος ἐν τοσούτοις ἔτεσιν ἀμετάδλητος μένει. 

Ῥοσαῦτα καὶ πρὸς τοὺς ἰσχυροτέρων ἀποδείξεων δεο-- 

μένους εἰπόντες αὐτὸν ἡυῖϊν εὐχόμεθα ἵλεων τὸν χό- 

σμον γενέσθαι F. 

*"Ozt φύσει ἄφθαρτος ὃ χόσμος | Vide Ocellum 

Lucanum de univ. nat. cap. 1 in Fragm. Phil. 
Gr. vol. I p. 388 seqq. Placuit tamen multis 
veterum , alium mundum esse sempiternum, 
alium. mortalem, Philo Judaus περὶ χόσμου 

ἀφθαρσίας ait : δύναται δὲ χατὰ Xe ὃ μέν τις 

χόσμος ἀΐδιος, ὃ δέ τις φθαρτὸς λέγεσθαι" φθαρτὸς 

μὲν ὃ χατὰ διαχόσμησιν " ἀΐδιος δὲ ὃ μετὰ τῆς EXTU- 

Sed nec quie recte feruntur mutuo incursu perire pos- 

sunt; unius enim corruptio alterius generato est; at 

hoc destrui utique non est, sed immulari. Si vero 

aliis corporibus mundus corrumpitur, unde illa exstito- 

rint aut ubi sint, declarari non potest. Preterea quod- 

cunque corrumpitur, aut. forma aut materia corrumpi- 

tur : est autem forma figura, materia corpus. Quocirca 

formis pereuntibus , manente materia, alias formas gigni 

videmus. Quodsi materia corrumpitur, quomodo tot 

annorum spatio non defecit? Si vero pro ea quie corrum- 

pitur alia nascitur, aut ex his quie sunt, aut ex iis quae 

non sent, originem habet. Αἱ si ex iis quie sunt , quum 

ea qui» sunl semper maneant, et materia semper est. 

Sin autem et illa quie sunt corrumpuntur, non solum mun- 

dum, sed etiam reliqua omnia corrumpi affirmant. Si 

ex iis, quie non sunt, materia nascitur, primum quidem 

ex lis quae non sunt non potest quidquam esse. Sed si 

id fiel poleritque ex iis qua non sunt maleria esse, 

quam diu ea quie non sunt erunt , tam diu erit οἱ mate- 

ria: neque enim unquam ea qui non sunt, intereunt, 

Iam si informem dicunt materiam, primum quidem 

quamobrem non singulis partibus, sed universo mundo 

hoc contingit? Deinde non substantiam corporum, sed 

eorum pulchritudinem tantum perdent. Pr:eterea quid- 

quid corrumpitur, aut ex quibus coaluit, in ea solvitur, 

aut in id quod non est mutatur. Verum si ex quibus 

coaluit, in ea solutum fuerit, rursus alia nascentur ; 

quam ob causam enim omnino factum est? Quodsi jn id 

quod non est ea quie sunl abeunt, quid obstat, quomi- 

nus deo etiam hoc accidat? At si potentia ejus obstat, 

non est potentis se ipsum tantummodo servare. Sed 

similiter etiam fieri nequit, ut tum ex iis quc non sunt 

ea quie sunt procreentur, tum ea quie sunt in id quod 

non est convertantur. Insuper necesse est mundum , si 

corrumpatur, aut secundum naturam aut prater naturam 

Atqui fieri non potest, ut prater naturain 

corrumpalur. Neque enim id quod nature repugnat 

ipsam naturam vincit. Sin autem secundum naturam 

corrumpitur, aliam esse naturam oportel, quie munui 

naturam, quod non videtur, immutet. Ad hzc quiá- 

quid natura corrumpitur, id nos quoque corrumpere pos- 

: Sed rotundum mundi corpus nemo neque cor- 

rupit unquam neque immutavit : verum elementa ut 

immutare licet, ita perdere non licet. Accedit αὐ quod- 

cunque corrumpitur, tempore immutetur et senescat : 

sed mundus tot annorum spatio immutabilis manet. Hzc 

tam multa etiam cum iis qui firmioribus probationibus 

indigent locuti, ipsum mundum, ut nobis : ropitius sit 

obtestamur. 

corrumpi. 

sumus 



ρώσεως παλιγγενεσίαις χαὶ περιόδοις ἀθανατιζόμενος 

οὐδέποτε ληγούσαις, In eandem sententiam. Didy- 
mus apud Eusebium lib. XV Prep. Evang. mun- 
dum ambigue dici tradens , addit : xal τὸ 2x πά- 
σῆς τῆς οὐσίας ποιόν, xai τὸ τὴν διαχόσμησιν τὴν 
τοιαύτην καὶ διάταξιν ἔχον. Διὸ xax μὲν τὴν προτέ- 

pav ἀπόδοσιν ἀΐδιον τὸν χόσμον εἶναί φασι" χατὰ δὲ 
τὴν διαχόσμησιν, γεννητὸν xai μεταύλητόν. Cf. Li- 
psius de Physiolog. Stoic. lib. II dissert. XX. — 
Ὁ ὅτι μὲν οὐχ ἂν θεοὶ φθεροῦσιν] Vide Hermannum 
de particula ἄν lib. I cap. 8 Opusc. vol. IV p. 28 
seqq. — * εἰ uiv οὖν ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ὃ χόσμος φθείρεται, 

᾿ς ἔξει χτλ. ] Similiter Eurip. Iphig. Aul. 944 ἐγὼ 
" χάχιστος ἦν dp ̓ Αργείων ἀνήρ, ἐγὼ τὸ μηδέν, Μενέ- 

eos δ᾽ ἐν ἀνδράσιν, ὡς οὐχὶ Πηλέως, ἀλλ᾽ ἀλάστο- 
T ρος γεγώς, εἴπερ φονεύει τοὐμὸν ὄνομα σῷ πόσει. 
— — Plato Charmid. p. 158. B. εἰ μέν σοι ἤδη πάρεστιν 
f. ὃ λέγει Κριτίας ὅδε. σωφροσύνη, xa εἶ σώφρων fxa- 
᾿ς γῶς, οὐδὲν ἔτι σοι ἔδει οὔτε τῶν Ζαμόλξιδος, οὔτε τῶν 

᾿Αὐδάριδος τοῦ Ὑπερδορέου ἐπῳδῶν χτὰ. ubi vide 
Heindorfium. — ἃ οἷον φύσις ] lamblichus apud 

Stobzum Eclog. lib. I cap. V, 18 pag. 186 ed. 
-  Meeren. φύσιν δὲ λέγω τὴν ἀχώριστον αἰτίαν τοῦ xó- 

σμου xal ἀχωρίστως περιέχουσαν τὰς ὅλας αἰτίας τῆς 

γενέσεως, ὅσα χωριστῶς αἱ χρείττονες οὐσίαι καὶ δια- 
χοσμήσεις συνειλήφασιν ἐν ἑαυταῖς. — * εἰ δὲ ὑπ᾽ 
ἄλλων σωμάτων ὃ χόσμος φθείρεται, πόθεν γενομένων 
x:.] Lege Ocellum cap. I $ 11. --- ' ἑτέρα] 
scripsi; codd. ἕτερα. — 9 ἔτι πᾶν τὸ φθειρόμενον ἢ 
dy ᾿ ἐγένετο, εἰς ἐχεῖνα λύεται 1 Consule Ocellum 
cap. 1 S 10. Cf. Philo de mundo non interituro 
p. 720 ed. Colon. — ^ ἔτι ἀνάγχη τὸν xósuov , εἰ 
φθείρεται, 7j χατὰ φύσιν φθείρεσθαι ἢ παρὰ φύσιν. 

— Παρὰ φύσιν δὲ φθείρεσθαι αὐτὸν ἀδύνατον. Οὐδὲ γὰρ 
T «b παρὰ φύειν προτερεῖ τῆς φύσεως" εἰ δὲ xar φύσιν, 

δεῖ ἑτέραν εἶναι τὴν μεταδάλλουσαν τοῦ χόσμου τὴν 
φύσιν, ὅπερ οὐ φαίνεται 1.515 emendavi ac sup- 
plevi locum corruptum et mutilum. Codices 
enim hzc habent : ἔτι ἀνάγχη τὸν χόσμον, εἰ φθεί- 
ρεται, ἢ χατὰ φύσιν φθείρεσθαι ἢ παρὰ φύσιν. Οὐδὲ 
τὸ παρὰ φύσιν πρότερον ἔχει τῆς φύσεως" εἰ δὲ παρὰ 

D 
: 

D 

Cap. XVIII. 

Cur facinora iipietatis plena admittantur : ac deum non Idi. 

Neque vero facinora impielalis plena , quz& quibusdam 

Orbis terrarum locis tum commissa sunt, tum scpius 

. postea commiltenlur, viros prudentes turbare debent : 

. partim quia hiec non committuntur in deos , quemadmo- 

Qum ne cultus quidem illis prodesse visus est : partim 

- quia animus media natura przditus non potest omnia 

- semper prospere gerere, et quia totus mundus deorum 

. providentia eodem modo administrari nequit, sed alic 

jus partes perpetuo, alise stato tempore, atque earum 
* 
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φύσιν, δεῖ ἑτέραν εἶναι τὴν μεταβάλλουσαν τοῦ χόσμου 
τὴν φύσιν, ὅπερ οὐ φαίνεται. — ! μετέδαλε scripsi ; 
codd, μετέθαλλε, Coeterum cf. Ocellum cap. 15 15 
et Philonem de mundo non interituro p. 737. C. 
ed, Colon. — Καὶ αὐτὸν uiv εὐχόμεθα ἵλεων τὸν χό-- 

cyoy γενέσθαι ]. Simile votum legimus in fine cap. 
lV : τοσαῦτα περὶ μύθων εἰποῦσιν uiv αὐτοί τε of 
θεοὶ χαὶ τῶν γραψάντων τοὺς μύθους αἱ ψυχαὶ ἵλεῳ 
γένοιντο. Sed mundum a plurimis sapientize do- 

ctoribus olim pro deo esse habitum satis constat. 
Sic Plinius initio Naturalis histori& : mundum, 

inquit, et hoc quod nomine alio celum appel- 
lare libuit, cujus circumflexu teguntur cuncta, 

numen esse credi par est zeternum , immensum , 

neque genitum, neque interiturum unquam. 
Qua de re Porphyrio auctore laudato disserit 
Eusebius Prep. Evang. lib. HI cap. 9 pag. 103 
ed. Vigeri. Adde Epiphanium lib. 1 adv. Yer. 7 
pag. 21 et 133. — ) 

- ͵ 
Κεφ. ιη΄. 

Διὰ τί ἀθεΐαι γίνονται " xai ὅτι θεὸς οὐ βλάπτεται. 

ΚΡ * o)j3b τὰ düclac P , ; - 
αἱ μὴν * οὐδὲ τὸ ἀθεῖας P περί τινας τόπους τῆς 

- , θ λλ ᾿ δι on Á EJ 9 yr - 
γῆς γένεσθαι, πολλαάχις δὲ ὕστερον ἔσεσθαι. ἀξιον τα- 

^ 

ράττειν τοὺς ἔμφρονας" ὅτι τε οὐχ εἰς θεοὺς γίνεται 
- eo “ΝΑ ^ » , ΕἸ «i *, , 

ταῦτα, ὥσπερ οὐδὲ αἵ τιμαὶ ἐχείνους ὠφελοῦσαι ἐφά-- 
€— e P z 3 - 

νῆσαν ** xat διὰ τὸ ἀδυνατεῖν μέσης οὐσίας οὖσαν τὴν 
* * -— ^ Hi , 

Ψυχὴν ἀεὶ κατορθοῦν * xoi τὸ μὴ δύνασθαι πάντα τὸν 

χύσμον τῆς τῶν θεῶν. προνοίας ἀπολαύειν ὁμοίως, 
kl M hi , , k] Hi * £ " * * 

ἀλλὰ τὰ μὲν αἰωνίως, τὰ δὲ χατὰ χρόνον, xal τὰ μὲν 
: 

πρώτως, τὰ δὲ δευτέρως μετέχειν ἐχείνης" ὥσπερ xal 
- 3-n4 e: τς. 1 AMI é τῶν αἰσθήσεων πασῶν uiv $ χεφαλή, μιᾶς δὲ ὅλον 
E τ ἐξ 

τὸ σῶμα αἰσθάνεται. Καὶ διὰ τοῦτο, ὡς ἔοικεν, οἵ 
b M 

τὰς fopràc καταστησάμενοι xal ἀποφράδας ^ ἐποίη- 
2 Il " * E - - 3M , 

σαν, iv αἷς τὰ μὲν ἤργει τῶν ἱερῶν, τὰ δὲ ἐχλείετο. 
EXE 1 A, M Σὰ 

τῶν δὲ xxi τὸν χόσμον ἀφήρουν, τὴν ἀσθένειαν ' τῆς 
"n ^ - , *5 

ἡμετέρας ἀφοσιούμενοι φύσεως. Kal κολάσεως δὲ εἶδος 

εἶναι ἀθεΐαν οὐχ ἀπειχός" τοὺς γὰρ γνόντας θεοὺς χαὶ 
, x » DR - 

χαταφρονήσαντας εὔλογον ἐν ἑτέρῳ βίῳ χαὶ τῆς γνώ- 
, 4 Mi —- 

σεως στέρεσθαι, zal τοὺς ἑχυτῶν βασιλέας ὡς θεοὺς 

quaedam priore ,. nonnullze posteriore loco providentia re- 

guntur : quemadmodum et in capite omnes sensus sunt , 

in toto corpore unus inest. Quamobrem qui dies festos 

instituerunt, ut par est, etiam dies nefastos przfinierunt, 

quibus qua sacrificiorum cura intermittebatur, qua tem- 

pla vel obserabantur vel ornatu privabantur ab iis qui 

nature nostre imbecilitatem expiabant. Sed penc 

quoque speciem impietatem esse, verisimile est. Etenim 

qui deos agnoverunt et contemserunt, eos in alia vila 

illorum etiam cognitione carere probabile est. Item qui 

proprios reges ut deos venerali sunt, eos non alia piena 

quam deorum amissione affici oportet. 
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τιμήσαντας ἔδει € τὴν δίκην αὐτῶν ποιῆσαι τῶν θεῶν 
ἐχπεσεῖν. 

? Καὶ μὴν οὐδὲ ] scripsi ; codd. xoi μὲν οὐδέ, --- 
b ἀθεία est impietas , qua deos aut non esse cre- 
dimus, aut , si credamus, non colimus. Sunt qui 

eo nomine doctrinam christianam quam multi 
tum profitebantur a Sallustio notatam esse cen- 
seant. Vide Heraldi annotationem ad Arnob. lib. 
I cap. XXIX tom. I p. 310 ed. Orelli. — * ὥσπερ 
οὐδὲ at τιμαὶ ἐχείνους ὠφελοῦσαι ἐφάνησαν ] Vid. su- 
pra cap. XVI. — ἃ ὅλον | reposui ; codd. ὅλων. ---- 
* ἀποφράδας | Lucian. Pseudolog. c. 12 ἀποφράδες 

ἡμέραι, ὅταν μήτε αἵ ἀρχαὶ χρηματίζωσι, μήτε εἰσ- 

αγώγιμοι αἱ δίκαι ὦσι, μήτε τὰ ἱερὰ ἱερουργῆται, 
μήθ᾽ ὅλως τι τῶν αἰσίων τελῆται. Augustinus in 

Expositione Epist. ad Galat. cap. IV : Vulgatis 
simus est error gentilium iste, ut vel in agen- 
dis rebus , vel in exspectandis eventibus vitz ac 

negotiorum suorum ab astrologis et Chaldzis 
notatos dies et menses et annos et tempora ob- 
servent. Marinus in vita Procli pag. 45 χαὶ τὰς 

παρ᾽ Αἰγυπτίοις δὲ ἀποφράδας ἐφύλαττε μᾶλλον ἢ αὖ- 

τοὶ ἐχεῖνοι , ubi consule Fabricium et Boissona- 

dium p. 106.—  do/oouv , τὴν ἀσθένειαν] scripsi ; 
codd. ἀφήρουν, πρὸς τὴν ἀσθένειαν. — 8 ἔδει ] 1. e. 
2:. Vide Heindorf. ad Plat. Charmid. p. 158. 
B. et Dorvill. ad Charit. p. 670. Caterum ne 
quis verba τῶν δὲ x«i τὸν χόσμον ἀφήρουν, τὴν 

ἀσθένειαν τῆς ἡμετέρας ἀφοσιούμενοι φύσεως et qua 

sequuntur male accipiat, hoc dicit Sallustius. Ut 

legum inventores olim non solum dies festos , 
sed etiam nefastos instituerunt, quo ardentius 
homines clausis templis et intermissa sacrificio- 

rum cura ludos solemnes festosque dies cuperent 
ac diligerent : sic dii nonnunquam impietatem 
tanquam malum disseminari patiuntur, quo ci- 

tius mortales cum damno suo sacrificia instau- 

randa esse discant. — 

Keg. ιθ΄’, 

᾿Διὰ τί ol ἁμαρτάνοντες ἃ οὐχ εὐθέως χολάζυνται. 

— y , 

μηδὲ τῶν ἄλλων ἁμαρτημά- 

τῶν εὐθὺς αἱ δίκαι τοῖς ἁμαρτήσασιν ἕπονται, θαυμά- 
ζειν οὗ δεῖ ὅτι οὐ δαίμονές εἶσι μόνον P οἱ χολάξοντες 

τὰς ψυχάς, ἀλλὰ xol αὐτὴ ἑαυτὴν ὑπάγει τῇ Oben, 
χαὶ ὅτι μένουσι τὸν ἅπαντα χρόνον, οὖχ ἐχρῆν ἐν 
ὀλίγω ὁ πάντων τυχεῖν" xal διὰ τὸ δεῖν ἀνθρωπίνην 
ἀρετὴν εἶναι. Εἰ γὰρ τοῖς ἁμαρτήσασιν εὐθὺς ἠχολού-- 

θουν αἵ δίχαι, φόδῳ διχαιοπραγοῦντες ἄνθρωποι ἄρε- 
τὴν οὐχ ἂν εἶχον. Κολάζονται δὲ τοῦ σώματος ἐξελ- 
θοῦσαι" αἵ uiv ἐνταῦθα πλανώμεναι, ai δὲ εἴς τινας 

τόπους τῆς γῆς θερμούς, ἢ Ψυχρούς, αἵ δὲ ὑπὸ δαιμό- 

vow ταραττόμεναι. Πάντως δὲ μετὰ τῆς ἀλόγου ὕπο- 

μένουσι, μεθ᾿ ἧσπερ χαὶ ἥμαρτον - δι᾽ ἣν x«l τὸ σχιοει- 
4, ὃ περὶ τοὺς τάφους χαὶ μά- 

λιστα τῶν χαχῶς ζησάντων δρᾶται. 

ἃ Διὰ τί οἵ ἁμαρτάνοντες ] Vide Plutarchi librum 
de sera numinis vindicta et Proclum super de- 

cem rationibus de providentia dubitandi cap. 
VIII p. 155 seqq. ed. Cousin. — " ὅτι οὐ δαίμο- 
véc εἶσι μόνον οἵ χολάζοντες τὰς ψυχάς ]. Hos ultores 

damones memorat Plutarchus libro citato vol. 
X p. 274 ed. Hutten, εἶναι δὲ λίννας παραλλήλας, 
τὴν μὲν χρυσοῦ περιζέοντος, τὴν δὲ μολύδδου Ψψυχρο- 

τάτην, ἄλλην δὲ τραχεῖαν, σιδήρου" καί τινας ἔφε- 
στάναι δαίμονας, ὥσπερ οἵ χαλχεῖς ὀργάνοις ἄναλαμ- 
θάνοντας xal χαθιέντας ἐν μέρει τὰς ψυχὰς τῶν δι᾽ 

ἀπληστίαν xaX πλεονεξίαν πονηρῶν, δὲ Chrysippus 

apud eundem Plutarchum de orac. defect. vol, 
IX ed. Hutten. τιμωροὶ δαίμονες, οἷς οἱ θεοὶ δημίοις 
χρῶνται χολαστιχοῖς ἐπὶ τοὺς ἀνοσίους xai ἀδίχους 

ἀνθρώπους. --- ^ ἐν ὀλίγῳ ] ut apud Platonem Apol, 
Socr. p. 22. B. — ἃ δι’ ἣν καὶ τὸ σχιοειδὲς σῶμα 

ὑφίσταται, ὃ περὶ τοὺς τάφους χτλ. ] Plato in Pha- 

done p. 81. B. €. ἐμόριθὲς δέ γε, ὦ φίλε, τοῦτο 
οἴεσθαι χρὴ εἶναι καὶ βαρὺ καὶ γεῶδες xol δρατόν - ὃ 
δὴ καὶ ἔχουσα ἣ τοιαύτη ψυχὴ βαρύνεταί τε καὶ ἕλχε- 
ται πάλιν εἷς τὸν ὁρατὸν τόπον, φόδῳ τοῦ ἀειδοῦς τε 
xoi “Διδου, ὥσπερ λέγεται, περὶ τὰ μνήματά τε xot 
τάφους χυλινδουμένη , περὶ ἃ δὴ καὶ ὥφθη ἄττα ψυχῶν 
σχιοειδῇ φαντάσματα, οἷα παρέχονται αἵ τοιαῦται 

δὲς σῶμα ὑφίσταται 

ψυχαὶ εἴδωλα, at μὴ καθαρῶς ἀπολυθεῖσαι, ἀλλὰ τοῦ 
δρατοῦ μετέχουσαι, διὸ χαὶ δρῶνται. Quem locum 
Wyttenbachius et Heindorfius illustrarunt, —) 

Cap. XIX. 

Cur peccantes non statim puniantur. 

Si vero neque horum nec czterorum delictorum poena 

sonles confestim tenentur, non est quod -miremur; quia 

non modo demones puniunt animas, sed ipse quoque 

semet ipsas accusant, et quia perpetuo manentes non 

decebat brevi tempore omnia nancisci; simul etiam quod 

humanam virtutem esse oportet. Si enim peccantes pro- 

linus ponam subirent, propter metum recte facientes 

homines virtutem non haberent. Puniuntur autem animu, 

postquam ex corporum vinculis evolarunt : siquidem alie 

hic vagantur, alij in locis quibusdam terre calidis aut 

frigidis, alite denique a diemonibus perlerrentur, Omni- 

no vero cum irralionali natur: suce parte plectuntur, 

cum qua et deliquerunt ; propter quam etiam tenebrico- 

sum corpus subsistit, quod circa sepulera eorum:potissi- 

mum qui flagitiose vixerunt, conspicitur. 



Κεφ. x. 

Περὶ μετεμψυχώσεως, ἃ xai πῶς εἰς ἄλογα λέγονται φέ- 
ρεσθαι. 

Αἱ δὲ μετεμψυχώσεις, εἰ μὲν εἰς λογιχὰ γένοιντο, 
αὐτὸ τοῦτο, ψυχαὶ γίνονται τῶν σωμάτων " εἰ δὲ εἰς 
ἄλογα, ἔξωθεν ἕπονται, ὥσπερ καὶ ἡμῖν οἱ ez cce 
ἡμᾶς δαίμονες *. Οὐ γὰρ ἄν ποτε 4 λογικὴ ἀλόγου 
ψυχὴ γένοιτο. Τὴν δὲ μετεωψύχωσιν ἐκ τῶν Ex. γενε- 
τῆς παθῶν ἔστιν ἰδεῖν *.. Διὰ τί γὰρ οἱ uiv τυφλοί, οἱ 
δὲ παρειμένοι, οἱ δὲ καὶ αὐτὴν τὴν ψυχὴν χαχῶς 

ἔχοντες τίχτονται ; χαὶ ix. τῆς φύσεως ἐχούσας ἐν σώ- 

pact πολιτεύεσθαι τὰς ψυχάς, μὴ δεῖ ἅπαξ ἐξελθού- 

σας ! τὸν ἅπαντα αἰῶνα μένειν ἐν ἀργεία; Εἰ γὰρ μὴ 

πάλιν αἵ ψυχαὶ εἰς σώματα φέροιντο, ἀνάγχη ἀπεί-- 

ρους εἶναι, ἢ τὸν θεὸν ἀεὶ ἑτέρας ποιεῖν. Ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ἀπειρόν τι ἐν τῷ χόσμῳ " ἐν γὰρ πεπερασμένῳ ἄπειρόν 
τι οὖχ ἂν γένοιτο. Οὐδὲ ἀἄ)λας γίνεσθαι δυνατόν - πᾶν 

γάρ, ἐν ᾧ τι γίνεται χαινόν, xoi ἀτελὲς εἶναι ἀνάγχη. 
Τὸν δὲ χόσμον ἐχ τελείου γενόμενον τέλειον εἶναι 
προσήχει. 

* Περὶ μετεμψυχώσεως 1 Vide Proclum in Ti- 
mum lib. V pag. 329; Plotinum Enn. ΠΠ lib. II 
cap. 13 et Enn. IV lib. III cap. 16 ; lamblichum 
de theolog. Egypt. IV cap. 4; Hieroclis locum 
de providentia apud Photium Cod. 251; Plato- 
nem Phzed. cap. 31 ἐνδοῦνται δὲ ( αἵ uy αἱ τῶν φαύ- 
λων), ὥσπερ εἶχός, εἰς τὰ τοιαῦτα ἤθη, ὁποῖα ἄττ᾽ 

ἂν μεμελετηχυῖαι τύχωσιν ἐν τῷ Bio" οἷον τοὺς μὲν 
γαστριμαργίας τε xal ὕβρεως xat φιλοτησίας μεμελη- 

xóxac , xol μὴ διευλαδουμένους, εἰς τὰ τῶν ὄνων γένη 
xal τῶν τοιούτων θηρίων εἰχὸς ἐνδύεσθαι - τοὺς δέ γε 
ἀδικίας χαὶ τυραννίδας χαὶ ἁρπαγὰς προτετιμηχότας 

εἰς τὰ τῶν λύχων τε χαὶ ἱεράχων χαὶ ἰχτίνων γένη 

χτὰ, Adde Ovidium Met. XV, 158 seqq. et nos de 
Enipedocle in Phil. Gr. Fragm. vol. I p. XVII 
Seq. — ἢ εἰ uiv εἰς λογιχὰ γένοιντο, αὐτὸ τοῦτο, 

Ψυχαὶ γίνονται τῶν σωμάτων Similiter Thucydides 
ΤΙ, 39 εἰ δαθυμία μᾶλλον ἃ πόνων μελέτη, καὶ μὴ 
μετὰ νόμων τὸ πλεῖον ἢ τρόπων ἀνδρείας ἐθέλοιμεν 
χινδυνεύειν, περιγίγνεται ἣμῖν τοῖς μέλλουσιν ἀλγει- 
vols μὴ προχάμνειν. --- € οἱ εἰληχότες ἡμᾶς δαίμονες] 

Cap. XX. 

De auimarum migratione, et quomodo in brula animata 

transire dicantur. 

Animarum autem migreliones, si in naturas intelligentes 

fiunt, id ipsum, corporum anim: evadunt : si vero in 

- hruta animalia, extra corpus sequuntur, quemadmodum 

. et genii qui nos nacti sunt comiles se nobis dant.  Ne- 

- que enim unquam ralione prcdita besti:e anima fiat. 

- Ceterum animarum migrationes ex innatis affectibus 

intelligi licet. Cur enim alii czeci, alii; marcido cor- 
| YMIL. GREC. π|. 
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Vide lamblichum de Myster, segm. IX cap. 1. et 
qua dixi de Empedocle in Phil. Gr. Fragm. vol. Τ 
p. XX seqq. — “ οὐ γὰρ ἄν ποτε ] scripsi ; codd. οὗ 
γὰρ μήποτε, quod non defenditur loco Parmeni- 

deo in Phil, Gr. Fragm. vol. L vs. 52 οὗ γὰρ μή- 
- ^ om Ύ ^ * . * 

ποτε τοῦτο δαῆς εἶναι μὴ ἐόντα. Hujus enim loci 

alia ratio est. — * τὴν 
e n "m 

γενετῆς παθῶν ἔστιν ἰδ 

lib. ἢ] cap. 13 p. 264 

τὸν λόγον, ὃς οὗ πρὸς τὸ 7 

ἀλλὰ πρὸς τὰς πρόσθεν περιόδους xx αὖ τὸ μέλλον " 

υψύχωσιν ἐχ τῶν ἔχ 

m 

ὥστε ἐχεῖθεν τάττειν τὴν ἀξίαν, xxl μετατιθέναι ἐχ 
δεσποτῶν τῶν πρόσθεν δούλους ποιοῦντα, εἰ ἐγένοντο 

χαχοὶ δεσπόται" xal ὅτι σύμφορον αὐτοῖς οὕτω χαὶ εἰ 

χαχῶς ἐχρήσαντο πλούτῳ, πένητας, καὶ ἀγαθοῖς οὐχ 
ἀσύμφορον πένητας εἶναι, χαὶ φονεύσαντας ἀδίχως, 

φονευθῆναι, ἀδίχως μὲν τῷ ποιήσαντι, αὐτῷ δὲ δι- 

χαίως τῷ παθόντι - xal τὸν πεισόμενον συναγαγεῖν εἰς 

τὸ αὐτὸ τῷ ἐπιτηδείῳ ποιήσειν ἃ παθεῖν ἐχρῆν ἐκεῖ- 

νον. Μὴ γὰρ δὴ χατὰ συντυχίαν δοῦλον, μηδὲ αἰχυά- 
λωτὸν ὡς ἔτυχεν, μηδὲ ὑδρισθῆναι εἰς σῶμα εἰχῇ " 

ἀλλ᾽ ἦν ποτε ταῦτα ποιήσας, ἃ νῦν ἐστι πάσχων. Καὶ 

αἡπέρα τις ἀνελὼν ὑπὸ παιδὸς ἀναιρεθήσεται, γενό- 

μενος γυνή, xa βιασάμενος γυναῖχα, ἔσται ἵνα βια- 

σθῇ. Ὅθεν xai θεία φήμη, ᾿Αδράστεια. Αὕτη γὰρ ἣ 
διάταξις ᾿Αδράστεια ὄντως xol ὄντως Aber, χαὶ σοφία 

θαυμαστή. Hierocles in fragmento de providentia 
apud Photium in Bibl. cod. CCLI : ἡμεῖς μὲν 
γὰρ τῇ χρίσει δικαστῶν δαιμόνων πρὸς τὴν τῶν προ- 
δεδιωμένων ἀξίαν λαγχάνομεν ἕχαστος (ov: ἐν ᾧ 

πᾶντα συνείληπται, ἔθος, πόλις, πατήρ, μήτηρ, και- 

ρὸς ἀποχυήσεως, σῶμα τοιόνδε, ἀνατροφαί, xoi τύχαι 

παντοῖαι τῷ βίῳ προσήχουσαι, τρόπος τελευτῆς, xot 

χαιρὸς ἀποτεταγμένος" xal τούτων ἁπάντων φύλαξ 

xxi ἀποπληρωτὴς ὃ εἰληχὼς Δαίμων ἕστηχεν. Existi- 

mat igitur Sallustius qui in priore vita alios 
oculis privaverint eos iterum in hanc vitam ita 
proficisci , ut ceci nascantur; similesque rena- 
scentibus veterum delictorum peenas irrogari. 
— [μὴ δεῖ ἅπαξ ἐξελθούσας τὸν ἅπαντα αἰῶνα μένειν 

ἐν ἀργεία ;} scripsi; codd. μὴ δεῖν ἅπαξ ἐλθούσας 
τὸν ἅπαντα αἰῶνα μένειν ἐν ἀργεία. Cf. Plato de 

pore, ali etiam ab ipso animo ϑτὶ nascuntur? Quum 

antem nalura hoc ita comparatum sit, ut anime in cor- 

pore versentur, num semel corporibus elapsas per omnium 

seculorum memoriam oliose vivere oporlet? Nam nisi 

rursus animie in corpora transeunt, innumeras esse ne- 

cesse est, aut deum semper alias gignere. Sed ne infi- 

nilum quidem quidquam est in mundo; nam in finito 

nihil quod infinitum sit exorietur. Neque vero fieri po- 

lest, uL alie nascantur; omne enim, in quo aliqui: 

novum fit, simul imperfectum sit necesse est. Mundum 

vero a perfecto procreatum perfectum csse decet. 

* 
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Rep. lib. VE, p. 486 μή πη δοχοῦμέν σοι οὐχ ἀναγ- 
χαῖα ἕχαστα διεληλυθέναι xai ἑπόμενα ἀλλήλοις τῇ 
μελλούσῃ τοῦ ὄντος ἱκανῶς τε χαὶ τελέως ψυχῇ μετα- 
λήψεσθαι; — ) 

ἢ 
Κεφ. χα΄. 

Ὅτι xai ζῶντες 8 καὶ τελευτήσαντες εὐδαίμονες οἱ ἀγαθοί. 

Αἱ δὲ χατ᾽ ἀρετὴν ζήσασαι Ψυχαί, τά τε ἄλλα εὖ- 
δαιμονοῦσαι, xal τῆς ἀλόγου P χγωρισθεῖσαι, x«l xa- 
θαραὶ παντὸς γενόμεναι σώματος θεοῖς τε συνάπτον- 
ται €, χαὶ τὸν ὅλον χόσμον συνδιοιχοῦσιν ἐχείνο"ς. 

» 4, ^ ? ΡΥ τῇ - , .» 2 , Καίτοι xai εἰ μηδὲν αὐταῖς τούτων ἐγίνετο, αὐτή γε 
a c] * d * ὁ 9 ma v3 M ES , * NO e ἢ ἀρετὴ " xoi d Ex τῆς ἀρετῆς ἡδονή τε χαὶ δόξα, ὅ τε ; ART HERI E » E ἐς ἄλυπος χαὶ ἀδέσποτος βίος εὐδαίμονας ἤρχει * ποιεῖν 
τοὺς χατ᾽ ἀρετὴν ζῆν προελομένους χαὶ δυνηθέντας. 

*"0zt καὶ ζῶντες χτλ. 1 Vide lamblichi caput 
ultimum de mysteriis. — " χαὶ τῆς ἀλόγου χωρι- 
σθεῖσαι, καὶ χαθαραὶ παντὸς γενόμεναι σώματος ] 
Plato in Phzdone p. 114 οἵ δὲ δὴ ἂν δόξωσι δια- 
φερύντως πρὸς τὸ ὁσίως βιῶναι, οὗτοί εἶσιν οἵ τῶνδε 
μὲν τῶν τόπων τῶν ἐν τῇ γἢ ἐλευθερούμενοί τε χαὶ 
ἀπαλλαττόμενοι ὥσπερ δεσμωτηρίων , ἄνω δὲ εἰς τὴν 
χαθαρὰν οἴχησιν ἀφιχνούμενοι xal ἐπὶ τῆς γῆς οἰκιζό- 
μενοι. Τούτων δὲ αὐτῶν οἵ φιλοσοφία ἱκανῶς xaÜn- 
ράμενοι ἄνευ τε σωμάτων ζῶσι τὸ παράπαν εἷς τὸν 
ἔπειτα χρόνον, χαὶ εἰς οἰκήσεις ἔτι τούτων χαλλίους 
τὰ ^M d Y € "Sm ΕΣ , ἀφιχνοῦνται, ἃς οὔτε ῥάδιον δηλῶσαι οὗτε € χρόνος : zi ' - : ἱκανὸς ἐν τῷ παρόντι. — ὁ θεοῖς τε συνάπτονται ] Hie- 
rocles Comment. in aur. carm. in Phil. Gr. vol. 
l p. 482 seq. 'l'oózo πέρας τῶν πόνων τὸ χάλλιστον, 

τοῦτο, ὡς Πλάτων φησίν, ὃ μέγας ἀγὼν xal ἐλπὶς $ 
μεγάλη. Τοῦτο φιλοσοφίας 6 τελειότατος χαρπός, 
τοῦτο τῆς lepxzuxTis xal τελεστιχς τέχνης τὸ μέγιστον 

ἔργον, οἰκειῶσαι μὲν χαὶ ἀναγαγεῖν πρὸς τὰ ὄντως 

χαλά, ἀπολῦσαι δὲ τῶν τῇδε πόνων, ὡς ἔχ τινος κατα- 
γείου σπηλαίου τῆς ἐνύλου ζωῆς, καὶ ἀναγαγεῖν πρὸς 

τὰς αἰθερίους αὐγάς, χαὶ ταῖς μαχάρων ἐνιδρῦσαι νή- 
σοις, τοὺς διὰ τῶν προειρημένων δδεύσαντας. Τούτοις 

γὰρ καὶ τὸ τῆς ἀποθεώσεως ἀπόχειται γέρας" ἐπειδὴ 

εἰς θεῶν γένος οὗ θέμις ἀφιχνεῖσθαι ἄλλῳ, ἢ τῷ χτη- 

σαμένῳ ἀλήθειαν μὲν χαὶ ἀρετὴν ἐν ψυχῇ, καθαρό- 

Οὕτω γὰρ 
ὑγιής τε καὶ δλόχληρος γενόμενος εἰς τὸ τῆς ἀρχαίας 

ἕξως εἶδος ἀποχαθίσταται, διὰ τῆς πρὸς τὸν ὀρθὸν λό- 

yov ἑνώσεως ἀπολαδὼν ἑαυτόν, χαὶ πάντα τὸν θεῖον 
χόσμον ἀναγνωρίσας, χαὶ τὸν δημιουργὸν τουδὲ τοῦ 
παντός, κατὰ τὸ δυνατὸν ἀνθρώπῳ, ἐξευρών. Τοῦτο 

δὲ γενόμενος ὡς οἷόν τε μετὰ τὴν χάθαρσιν, ὃ ἀεί εἶσιν 
οἵ υὴ εἰς γένεσιν πίπτειν πεφυχότες, ταῖς μὲν γνώσε- 
σιν ἑνοῦται τῷ παντί, καὶ πρὸς αὐτὸν ἀνάγεται τὸν 

θεόν: σῶμα δὲ συμφυὲς ἔχων, τόπου δεῖται εἰς χατά- 
ταῖιν ἀστροειδῆ,, οἷον θέσιν ζητῶν. Conf. Alcinoumn 

de doctr. Platonis cap. XXVII. — ? αὐτή γε ἣ 
&2::1,] lamblichus in epistola ad Macedoniuni 
apud Stobaum Eclog. Eth. lib. 1L, cap. 7, 44 τὸν 
χατὰ νοῦν ἄρα βίον x«i τὸν ἐχόμενον τῶν θεῶν διαζῆν 

μελετητέον- οὗτος γὰρ ἡμῖν μόνος ἀποδίδωσι τὴν ἀδέ- 

σπότον τῆς Ψυχῆς ἐξουσίαν, ἀπολύει τε TG τῶν 
ἀνχαγχσίων δεσμῶν, καὶ ποιεῖ ζῆν οὐχ ἀνθρώπινόν τινα 

βίον, ἀλλὰ τὸν θεῖον xoi τῇ βουλήσει τῶν θείων dya- 
ὑῶν ἀποπληρούμενον. ---- “ ἤρχει ] omissa ἄν parti- 

cula. Vid. Hermann. Opusc. IV p. 7o seqq. —. 

-— mm mE. 
Trim δὲ ἐν τῷ πνευματιχῷ αὐτῆς ὀχήματι, 

E στὸ Ὁ τσ 

Cap. XXI. 

Omnes bonos tam vivos quàm mortuos esse beatos, 

Anima vero qui cum virlute vixerunt, czetera beate 
et ab irrationali nalurz suze parte sejuncte et ab omni 
7oncrelione mortali segregat:e simul diis adjunguntur, 

simul rerum universilatem una cum illis administrant. 

Verum etiamsi nihil tale iis contingeret, ipsa certe virtus 

quaeque ex virlute lum percipilur voluplas tum nascilur 

gloria atque ad hoc vita molestiis liberata neque cujus- 

quam imperio obnoxia ad eos qui honesle vivere non 

nodo conslituerunt , sed etiam potuerunt beatos faciendos 

sufliceret. 



- λέως τοῦ Κόδοου χατήγετο. 

NX τὰν ᾿. 

DE PLATONE 

EJUSQUE DISCIPULIS ;] SUCCESSORIDUS. 

Platonicam philosophiam ita illustrabo , ut 
pauca de secte conditore praefatus primum libro- 
rumejusordinem excutiam ac Thrasylli tetralogias 
commemoren, deinde de Speusippo, tum de Xe- 
nocrate, de Crantore et aliis disseram. P/ato (1) 
Aristonis et Perictiones filius, e Colytto pago 
Atheniensis, initio avi sui nomine appellatus est, 
post autem sive e frontis sive e pectoris latitu- 
dine alterum nomen invenit (2). Natus est sexen- 

nio post Isocratem tertio Olympiadis 87 anno, 
ante Christum 430, die Thargelionis mensis se- 
ptimo, quo Delii Apollinem in lucem editum esse 
affirmant, Namque idoneum ejus rei auctorem 
Apolledorum in Chronicis Diogenes Laertius 

(1) Diogenes Laerlius lib. IE, 1 Πλάτων, ᾿Αρίστωνος 
xai Περιχτιήόνης ἢ Ποτώνης, ἥτις τὸ γένος ἀνέφερεν εἰς Σό- 
γωνα, ᾿Αθηνχῖος. Τούτου yxp ἣν ἀδελφὸς Δρωπίδης, οὗ Κρι- 
tía;, οὗ Καλλαισχρο:, οὗ Κριτίας ὁ τῶν τριάχοντα, xai 
Γλαύχων, οὗ Χαρμίδης x«i Περιχτιόνη, ἧς xal Ἀρίστωνος 
Πλάτων, ἔχτος ἀπὸ Σόλωνος. Ὁ δὲ Σόλων εἰς Νηλέα xoi Ποσει- 
δῶνα ἀνέφεοε τὸ γένος. Φασὶ δὲ χαὶ τὸν πατέρα αὐτοῦ ἀνά- 
γεῖν εἰς Κόδρου; τὸν Μελάνθου, οἵτινες ἀπὸ Ποσειδῶνος ἵστο- 
ροῦνται, χατὰ Θράσυλλον. Suidas s. v. Πλάτων, ᾿Αρίστωνος 
τοῦ ᾿Αριστοχλέους xai Περιχτιόνης ἢ Ποτώνης τὸ γένος ἑλχού- 
Gre ἀπὸ Σόλωνος. “χτη γὰρ ἢ» ἀπ᾿ ἐχείνου, παῖς γενομένη 
Δρωπίδου ποιητοῦ, τοῦ ἀδελφοῦ Σόλωνος" ὁ δὲ Σόλων εἰς Νηλέα 
ἀναφέρει τὸ γένος" xui ᾿Αρίστων δέ, ὁ Πλάτωνος πατήρ, ἐχ 
τοῦ Κοῦδρου γένους χατήγετο, τοῦ Μελάνθον υἱοῦ. Olympio- 
dorus vit. Platonis : λέγεται γὰρ ὁ Πλάτων υἱὸς γενέσθαι 
πατρὴς μὲν ᾿λρίστωνο: τοῦ ᾿Ἀριστοχλέους, ἀν᾽ οὗ τὸ γένος 
εἰς Σόλωνα τὸν νομοθετὴν ἀνέφερε. Διὸ xal χατὰ ζῆλον που- 

γονιχὸν νόμους ἔγραφεν ἐν ιβ' βιθλίοις, “χαὶ πολιτείας σύ- 
στασιν ἐν ια΄. Μητρὸς δὲ προῆλθε Πεοιχτιόνης, ἥτις ἀπὸ Νη- | 

— (2) Diogenes Laerlius | 
lib. III, 4 ἐγυμνάτατο δὲ παρὰ ᾿Αρίστωνι τῷ Apysio, 
παλαιπτῇ" ἀφ᾽ οὗ xai Πλάτων διὰ τὴν εὐεξίαν μετωνομάσθη, 
πρότερυν ᾿Αριστοχλῆς ἀπὸ τοῦ πάππου χαλούμενος ὄνομα, 
χαθά φῆσιν Ἀλέξανδρος ἐν διαδοχαῖς. "Evtot δὲ διὰ τὴν πλα- 

τύτητα τῆς ἑρμηνείας οὕτως ὀνομασθῆναι" ἢ ὅτι π)ατὺς ἣν 
τὸ μέτωπον, ὥς φησι Νεάνθης. Suidas |l. c. Προσηγορεύετο 
δὲ Ἀριστοχλῆς" διὰ δὲ τὸ πλατὺς εἶναι τὸ στέρνον Πλάτων 

ἐπωνομάσθη" ἄλλοι δέ, ὡς πλατὺν ἐν λόγοις Πλάτωνα χλη- 

θῆναι. Hesychius Milesins v. Πλάτων. Πλατὺς δὲ ὧν τὰ 
στέονα 3) τὸ μέτωπον Πλάτων προσηγορεύθη. οἱ δὲ ὡς: πλα- 
tbv ἐν λόγοις οὕτω φασὶν χληθῆναι. Τίμων δὲ χωμῳδῶν αὐὖ- 
τὸν ἐν Σίλλοις φησί" τῶν πάντων δ᾽ ἡγεῖτο πλατύστατος, 
ἀλλ᾽ ἀγορητὴς ἡδυξπήῆς, τέττιξιν ἰσογράφος, οἵ θ᾽ Εχαδήμωου 
δένδρει ἐφεζόμενοι ὅπα λειριόεσσαν ἱεῖσιν. Cf. Dios. Laert. 
lib. JU, 7. Vid. Fragm. Phil. vol. 1, pag. 89. Apulejus 

- doetr. Platon. init. : Platoni habitudo corporis cogno- 
mentum dedil : namque Aristotocles prius nominatus , 
Aristo ei fuisse pater diclus est. Cieterum — Perictione 

»1 

laudat (3). Ceterum antiqua et generosa stirpe 
eum ortum esse fama fuit, Quippe Aristo pater 

per Codrum ab ipso Neptuno originem deduxit, 

maternum vero genus prudentia civili adeo in- 

claruit, ut Perictione, Glauci filia, Solonem sa- 

pientissimum legum atticarum inventorem ma- 
jorum suorum progenitorem agnosceret (4). 

Mira quedam et vix credibilia de ortu ejus 
traduntur. Ferunt igitur spectrum. Apollini si- 
mile cum matre ejus Perictione concubuisse at- 
que Aristonem noctu per quietem eandem vidisse 
speciem, qua  monebatur, ne cum Perictione 
rem haberet, quoad peperisset (5). Fabulose 
porro narrant parentes Platonem recens natum 

Glauei filia, mater fuit, et de utroque nobilitas salis 
clara. Nam Aristo paler per Codrum ab ipso Neptuno 
originem duxit. Ab Solone sapienlissimo, qui legum ΑἹ- 
ticaruin fundator fuit, maternus derivatus est sanguis. — 
(3) Diogenes Laerlius III, 2 xci γίνεται Πλάτων, ὥς φησιν 

Ἀπολλόδωρος ἐν χρονιχοῖς, ὀγδόῃ x«i ὀγδοηχοστῇ 'OXuu- 

πιάδι, Θαργηλιῶνος ἑδδόμῃ, καθ᾽ ἣν Δήλιοι τὸν "AO. x 
γενέσθαι φασί. — (4) Proclus ad Platonis Timaum 
pag. 25. F. ( pag. 58 ed. Schneider. ) ἡ μὲν ἱστορία ἡ χατὰ 
τὸ Σόλωνος γένος xoi τὴν Πλάτωνος πρὸς αὐτὸν συγγένειαν 
τοιαύτη τίς ἐστιν ᾿Εξηχεστίδου παῖδες ἐγένοντο Σόλων 

xai Δρωπίδης, xai Δρωπίδου μὲν Κριτίας, εὖ βνημονεύξνι 

xai Σόλων ἐν τῇ ποιήσει λέγων" εἰπέμεναι Κριτίῃ ξανθό- 
τριχι πατρὸς ὕειν" οὐ γὰρ ἁμαρτινόῳ πείσεται ἡγευόνι" 
Κριτίου δὲ Κάλλαισχρος xoci Γλαύκων, Καλλαίσχρον Li αὐ 
Κριτίας οὗτος. Δηλοῖ δὲ ὁ ἐν Χαρμίδῃ Κριτίας, τὸν Γ)αύ- 
χωνα, τὸν Χαρμίδου πατέρα, θεῖον ἑχυτοῦ χαλῶν. Γλαύχω- 
νος δὲ Χαρμίδης xxi Περιχτιόνη, τῆς δὲ Περιχτιόνης ὁ Πλά- 
των᾽ ὥστε ὅ Γλαύχων Κριτίου θεῖος ἦν, πατὴρ δὲ Χαρυΐδου, 
Χαρμίδης δὲ θεῖος Πλάτωνος, Σόλων δὲ ἀδελφὸς τοῦ ἐπι- 

πάππου Κριτίου. Τὸ μὲν οὖν ἀληθὲς τοιοῦτον" ὁ δέ γε 
θεῖος ᾿Ιάμδλιχος ἄλλως πως παραδίδωσι τὴν τοῦ γένους δια- 
δοχήν" αὐτόθεν γὰρ τοῦ Δρωπίσθου παῖδα τὸν Γλαύχωνχ 
ποιεῖ. "A220t δὲ Καλλαίσχρου Κριτίαν καὶ Γλαύχωνα παῖ- 
ὃας λέγουσιν, ὥσπερ χαὶ Θέων ὁ. Π]λατωνιχός᾽ χαίτοι 
ἐν Χαρμίδῃ φησὶν ὁ Κριτίας, ὅτι παῖς ἐστι Χαρυ  δὴς Γλαύ- 
χωνος, τοῦ ἡμετέρου θείου, xai, τοῖς ῥήμασιν οὑτωσὶ 

λέγων, ἀνεψιὸς δὲ ἐμὸς. Οὔτ᾽ dou Δρωπίδου υἱὸς ὁ ᾿λαύχων 
οὔτε Κριτίου τοῦ νεωτέρου ἀδελφός. — (5) Diogenes 
Laerlius III, 2 Σπεύσιππος δ᾽ ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Π1λά- 
τωνος περὶ δείπνου, xxi Κλέαρχος ἐν τῷ Πλάτωνος ἐγχω- 
pip, χαὶ ᾿λναξιλίδης ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ φιλοσόφων φασίν, 
ὡς ᾿Αθήνῃσιν ἦν λόγος, ὡραίαν οὖσαν τὴν Περοιχτιόνην βιά- 

ζεσθαι τὸν ᾿Αρίστωνα, χαὶ μὴ τυγχάνειν, παυόμενόν τε 

τῆς βίας ἰδεῖν τὴν τοῦ Ἀπόλλωνος ὅψιν᾽ ὅθεν χαθαρὰν γα- 

μον φυλάξαι ἕως τῆς ἀποχυήσεως. Hesychius Milesius : 
Φασὶ δέ, ὡς ἔχ τινος θείας ὄψεως: 7j μήτηρ αὐτοῦ ἔγχυο: 

γέγονεν, ἐπιφανέντος É αὐτῇ τοῦ ᾿Απόλλωνος. Καὶ ἡνίκα ἔτεχε 

4. 
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in Hymetto posuisse, diis montanis Pani, Nym- 
plis et Apollini pastorali pro eo sacra facturos. 
Ibi puero infanti apes in labellis consederunt 
eaque favis impleverunt, ut facile suspicari li- 
cerel singulari illum orationis suavitate ali- 
quando fore haud absimilem Nestoris, cujus 
etiam ex lingua melle dulcior flnebat oratio (6). 
Hunc autem, ubi adolevit, omnibus doctrinis, 
quibus puerilis ztas impertiri debet,, optimi 

DE PLATONE : : «o 

magistri erudiverunt. Etenim litteras didicit 
apud Dionysium grammaticum (7), de quo in 
hivalibus mentionem facit, et ad corpus labore 
ac gymnicis certaminibus firmandum Aristo- 
nem Argivum palestritam doctorem adhibuit. 
Nec defuerunt qui eum picturz quoque fuisse 
studiosum ac poemata scripsisse memorie pro- 
derent, primo dithyraribica, deinde melica ac 
tragica. Ad conficiendum autem doctrinze orbem 

τὸν Πλάτωνα, τότε αὐτῇ Ó ἀνὴρ συνεγένετο. Suidas s. v. | ἐν Ὑμηττῷ παῖς Μούσαις ἢ 
: ἱστόρηται δέ, ὡς ἔχ τινος θείας ὄψεως ἣ μήτηρ | Πλάτων 

Πλάτωνος ἔγκνος ἐγένετο, ἐπιφανέντος αὐτῇ τοῦ ᾿Απόλλω- 
νος" χαὶ ἡνίχα Ezeve τὸν Πλάτωνα, τότε αὐτῇ ὁ ἀνὴρ συνεγέ- 
vero. Olympiodorus vit. Plat. φασὶν οὖν ὅτι φάσμα ᾿Απολλω- 
νικὸν συνεγένετο τῇ μυτρὶ αὐτοῦ τῇ Περιχτιόνῃ , καὶ ἐν νυχτὶ 

φανὲν τῷ Ἀρίστωνι ἐχέλευσεν αὐτῷ μὴ μιγνύναι τῇ Περιχτιόνῃ 
μέχρι τοῦ χρόνον τῆς ἀποτάξεως (leg. ἀποτέξεως ). Plutar- 

chus Convivat. Disput. lib. VIII. Quiest. I cap. 2-3 Vol. 

XI p. 342 ed. Hutten. διὸ τοὺς ᾿Απόλλωνι τὴν Πλάτωνος 
τέχνωσιν ἀνατιθέντας οὐχ ἂν Olp.at τινα φάναι χαταισχύνειν 

τὸν θεόν, ἐπὶ μείζονα πάθη χαὶ νοσήματα τοῦτον ἡμῖν διὰ 

Σωχράτους ἰατρόν, ὥσπερ ἑτέρου Χείρωνος, ἀπειργασμένον, 
ἅμα δὲ τῆς λεγομένης ᾿Αρίστωνι, τῷ Πλάτωνος πατρί, γενέσθαι 
x20 ὕπνον ὄψεως xoi φωνῆς ἀπαγορενούσης, μὴ συγγενέσθαι 
τῇ γυναιχί, μηδὲ ἅψασθαι δέχα μηνῶν, ἐμνημόνευσεν. Ὑπο- 
λαδὼν δὲ Τυνδάρης ὁ Λαχεδαιμόνιος, Ἄξιον μέν ἐστιν, ἔφη, 
περὶ Πλάτωνος ἄδειν xal λέγειν *0' --- οὐδὲ ἐῴκει ᾿Ανδρός 
γε θνητοῦ παῖς ἔμμεναι, ἀλλὰ θεοῖο. Origenes contra Cel- 

sum libro I οὐδὲν δ᾽ ἄτοπον πρὸς “Ἑλληνας xol ἑλληνιχαῖς 

ἱστορίαις χρήσασθαι, ἵνα μὴ δοχῶμεν μόνοι τῇ παραδόξῳ 
ἱστορίᾳ ταύτῃ χεχοῆσθαι "Εδοξε γάρ τισιν, οὐ περὶ ἀρ- 
χαΐων τινῶν ἱστοριῶν xat ἡρωϊχῶν, ἀλλὰ χαὶ περί τινων 
jc xol πρώη» γεγενημένων ἀναγράψαι ὡς δυνατὸν ὅτι 
καὶ Πνάτων ἀπὸ τῆς ᾿Αμτιχτιόνης (leg. ΠΠεριχτιόνης) γέ- 

γόνε, χωλυθέντος τοῦ ᾿Αρίστωνος αὐτῇ συνελθεῖν, ἕως ἀπο- 
κυήσει τὸν ἐξ ᾿Απόλλωνος σπαρέντα. "AD ταῦτα μὲν ἄλη- 
θῶς μῦθοι,, χινήσαντες εἷς τὸ ἀναπλάσαι τοιοῦτό τι περὶ ἀν- 
Opóc, ὃν ἐνόμιζον μείζονα τῶν πολλῶν ἔχοντα σ σοφίαν χαὶ δύνα- 
piv, χαὶ ἀπὸ χρειττόνων χαὶ θειοτέρων σπερμάτων τὴν ἀρχὴν 
τῆς συστάσεω:- τοῦ σώματος εἰληφέναι, ὡς τοῦθ᾽ ἁρμόζον τοῖς 

μείζοσιν ἢ κατὰ ἄνθρωπον. Idem lihro VI xoi πρὸς ταῦτά φημι, 
ὅτι περὶ μὲν Πλάτωνος Ἀρίστανδρος, οἶμαι, ἀνέγραψεν, ὡς οὐκ 
᾿λρίστωνος υἱοῦ, ἀλλὰ φάσματος ἐν ᾿Απόλλωνος εἴδει προσελ- 
πόντος τῇ Ἀπ τῶνς (leg. Περιχτιόνῃ). Καὶ ἄλλο: δὲ πλείονες 
τῶν Πλατωνιχῶν ἐν τῇ Πλάτωνος βιοτῇ ταῦτ᾽ εἰρήχασι. Apu- 
lejus doctr. Plat. init. Sunt qui Platonem augustiore con- 
ceplu prosatum dicant, quum qu:edam Apollinis figura- 
lio Perictionze se miscuisset. Mense eliam, qui apud 

Atticos Thargelion dicitur, nalus est, die qua apud De- 
lon Latona fertur Apollinem Dianamque peperisse. Hiero- 
nymus adv. Jovinian. lib. I : Speusippus, sororis Plato- 
nis filius, et Clearchus et Anaxilides Perictionen, matrem 
Platonis, phantasmale Apollinis oppressam ferunt, et 
sapienti: principem non aliler arbitrantur nisi de partu 
virginis editum. — (6) Olympiodorus vit. Plat. Kai yevvz- 
θέντα τὸν Πλάτωνα λαδόντες οἱ γονεῖς, βρέφος ὄντα, τεθείχασιν 
ἐν τῷ ᾿Ὑμηττῷ, βουλόμενοι ὑπὲρ αὐτοῦ cot *xet θεοῖς, Πανὶ χαὶ 
Νύμφαις xai ᾿Απόλλωνι Νομίῳ θῦσαι" xot χειμένου αὐτοῦ, μέ- 
λιτται προσελθοῦσαι πεπληρώχασιν αὐτοῦ τὸ στόμα χηρίων 
μέλιτος ἵνα ἀληθὲς περὶ αὐτοῦ γένηται" τοῦ xol ἀπὸ γλώσσης 
μέλιτος γλυχίων ῥέεν αὐδή. Καλεῖ δὲ αὑτὸν πάντοθεν καὶ τοῖς 

χύκχνοις ὁμόδουλον, ὡς ἐξ ̓ Απόλλωνος προελθών" ΑΙ πολλωνιαχὸν 

γὰρ τὸ ὄρνεον. JElianus var. hist. X, 21 ὅτι τὸν ]λάτωνα ἣ 

Ἰεριχτιόνη ἔφερε.» ἐν ταῖς ἀγκάλαις. Θύοντι δὲ τῷ plorat 

ταῖς Νύμφαις οἱ μὲν πρὸς τὴν 
ἱερουργίαν ἦσαν, 3, δὲ χατέχλινε Πλάτωνα ἐν ταῖς πλησίον 

μυῤῥίναις, δασείαις- οὖσαις xxi πυχναῖς. Καθεύδοντι δὲ ἐ- 

σμὸς μελισσῶν ᾿“Ὑμηττίου μέλιτος ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ χαῦί- 
σασαι ὑπῆδον, τὴν τοῦ ΠΠλάτωνο., εὐγλωττίαν μαντευόμεναι 
ἐντεῦθεν. -- (7) Diogenes Laerlins 1Π, 4 xai ἐπαιδεύθη 
μὲν γράμματα παρὰ Διονυσίῳ, οὗ xoi μνημονεύει ἐν τοῖς 
᾿Αντερασταῖς" ἐγυμνάσατο δὲ παρὰ ᾿Αρίστωνι τῷ "Apycite , 
παλαιστῇ ἀφ᾽ οὗ χαὶ Πλάτων διὰ τὴν εὐεξίαν μετωνομάσθη, 
πρότερον ᾿Δριστοχλῆς ἀπὸ τοῦ πάππου χαλούμενος ὄνομα, 
χαθά φησιν ᾿Αλέξανδρος ἐν διαδοχαῖς. "Evtot δὲ διὰ τὴν πλα- 
τύτητα τῆς ἑρμηνείας οὕτως ὀνουασθῆναι, ἢ ὅτι πλατὺς ἣν 
τὸ μέτωπον, ὥς φησι Νεάνθης. Εἰσὶ δ᾽ οἱ xal παλαῖσαΐ ga: 

σιν αὐτὸν ᾿Ισθμοῖ, χαθὰ xai Διχαίαρχος ἐν πρώτῳ meti 
βίων, xoi γραφιχῆς ἐπιμεληθῆναι, xol ποιήματα γράψαι, 
πρῶτον μὲν διθυράμδους, ἔπειτα xal μέλη xal τραγῳδίας. 
Plato initio dialogi qui inscribitur Ἔρασταί ait : εἰς Ato- 
vucíou τοῦ γρχυματιχοῦ (al. γραμματιστοῦ ) εἰσῆλθον. 
Olympiodorus vit, Plat, ἐν ἡλιχίᾳ δὲ γενόμενος ποῶτον μὲν 
ἐφοίτησε Διονυσίῳ τῷ γραμματιστῇ πρὸς μάθησιν χοινῶν 
γραμμάτων, οὗ καὶ ἐν ᾿Ερασταῖς μέμνηται, ἵνα μῆτε ( ley. 
μηδὲ) Διονύσιος, ὁ διδάσχαλος, ἄμοιρος εἴη τῆς παρὰ Πλάτωνι 
μνήμης. Εἶτα μετ᾽ ἐχεῖνον γυμναστῇ μὲν ἐχρήσατο διδασχάλῳ 
᾿Αρίστωνι τῷ Ἀργείῳ, ὑφ᾽ οὐ xai Πλάτων, ὥς φασι, μετω- 
νομάσθη, πρότερον ᾿ἈΑριστοχλῆς λεγόμενος τῷ τοῦ πάππον 
οὐόματι. ᾿Εχλήθη δ᾽ οὕτως διὰ τὸ δύο μόρια τοῦ σώματος 

ἔχε ιν πλατύτατα, τὸ τε στέονον χαὶ τὸ μέτωπον, ὡς δη- 

λοῦσι πανταχοῦ ol ἀνακείμενα: αὐτοῦ εἰχόνες, οὕτω φαινό- 
μεναι. Ἄλλοι δέ φασι μὴ διὰ τοῦτο μετονομασθῆναι αὖτόν, 
ἀλλὰ διὰ τὸ πλατύ, χαὶ κεχυμένον, χαὶ ἀναπεπταμένον τοῦ 
ἀναχειμένου χαραχτῆρος᾽ χαθάπερ φασὶ xxi Θεόφραστον 
οὕτω μετονομασθῆναι διὰ τὸ θεῖον τῆς φράσεως, πρότερον 
Ῥύρτυμον λεγόμενον. Apulejus doctr. Plat, init. Nam 
Speusippus domesticis instructus documentis pueri ejus 
acre in percipiendo ingenium el admirandze verecundiae 
indolem laudat, et pubescenlis primitias labore atque 
amore studendi imbutas refert, et in viro harum incre- 
menta virtutum et ceterarum convenisse βία! τ, Do- 
clorem habuit in prima litleratura Dionysium, at in pala.- 
sira Aristonem, Argis oriundum. Tanlosque progressus 
exercitatio contulit ei, ut Pythia eL Isthrnia de lucta cer- 
taverit. Piclurie non aspernatus artem tragaediüs et di- 
thyrambis se utilem finxit. Jamque carminum confiden- 
tia elatus certatorem se profiteri cupiebat, nisi Socrates 
humilitatem cupidinis ex ejus mentihus expulisset, et verae 
laudis gloriam in ejus animum inserere curasset. ZElianus 
var. hist. lib. 1 cap. 30 Πλάτων 6 ᾿Αρίστωνος τὰ πρῶτα 
ἐπὶ ποιητιχὴν ὥρμησε καὶ ὑρωϊχὰ ἔγραφε μέτρα᾽ εἶτα αὐτὰ 
χατέπρησεν, bnc ριδὼν αὐτῶν, ἐπεὶ τοῖς Ὁμήρου αὐτὰ ἀντι- 
χρίνων ἑώρα κατὰ πολὺ ἧττ τώμενα. ᾿Επέϑετο οὖν τραγῳδίᾳ * 
xoi δὴ xmi τετραλογίαν εἰργάσατο, xai ἔμελλεν ἀγωνιεῖ- 
σθαι, δοὺς ἤδη τοῖς ὑποχριταῖς τὰ ποιήματα. Πρὸ τῶν Διο- 
νυσίων δὲ παρελθὼν ἤχουσε Σωχράτους, καὶ ἅπαξ αἱρεθεὶς 
ὑπὸ τῆς ἐχείνου. Σειρῆνος, τοῦ ἀγωνίσματος οὐ μόνον ἀπέστη 
τότε, ἀλλὰ χαὶ τελέως τὸ γράφειν τραγῳδίαν ἀπέῤῥιψε, xai 



reliquis artibus. musicam. adjecit , qua Draco 
Atheniensis et Metellus Agrigentinus Plutarcho 
leste eum instituerunt (8), Sed his omnibus 
studiis depositis viginti annos natus tertio Olym- 
piadis 92 anno Socrateni audire cepit. Narratur 
vero Socrates, antequam | Plato ad ipsum a pa- 
tre deduceretur, jucundissimo usus esse somnio, 
Vidit enim in somno cygni pullum relinquere 
aram, quie in Academia Cupidini consecrata 

erat, dein celeri volatu gremium suum petere, 
mox sedentem supra genua plumescere, postre- 
mo alatum avolare celum ac terras cantu suo 

. . mulcentem, Postridie (9) Socrati visum illud in 
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conventu hominum referenti. Aristo filium eru- 
diendum tradidit, Quem postquam aspexit atque 
ex facie divinum ejus ingenium auguratus est : 
Mic ille erat, amici, inquit, ex Academia Cu- 

| pidinis cygnus. Addit Origenes lib. VI contra 
Celsum p. 530 Platonem ipsum tertio oculo sibi 
auctum esse visum. 

Quanti autem hunc unum magistrum faceret, 

ipse sepenumero declaravit, multaque amoris 
erga eum documenta postea in scriptis dedit. 
Mortuo Socrate (10), quem quarto Olympiadis 
94 anno ex vita hominum demigrasse constat , 

| Plato partim Cratylo Heracliteo, partim Hermo- 

ἀπεδύσατο ἐπὶ φιλοσοφίαν. — (8) Plutarchus de musica 
cap. XVII. Vol. XIV pág. 224 ed. Hullen. πάνυ γὰρ προ- 
ἔσχε τῇ μουσιχῇ ἐπιστήμη Πλάτων, ἀχουστὴς γενόμενος 
Δυάχοντος τοῦ ᾿Αθηναίου xai Μετέλλου τοῦ ᾿᾿Αχραγαντίνου. 
Porphyrius apud Cyrillum lib. I contra Julianum : ἐπαι- 
δεύθη δὲ Ó Πλάτων παρὰ μὲν Διονυσίῳ γράμματα, παρὰ δὲ 
Ἀρίστωνι, τῷ Ἀργείῳ παλαιστῇ, τὰ χατὰ τὴν γυμναστι- 
x5». Olympiodorus vit. Plat. Μουσιχῆς 9: διδάσχαλον ἔσχε 
Δράχοντα τὸν Δάμιυνος μαθητήν" μέμνηται δὲ τούτου ἐν τῇ 
Πολιτείᾳ. Τρία δὲ xat ταῦτα ἐπαιδεύοντο οἱ ᾿Αθήνησι παῖδες" 
φυμὶ δέ “γράμματα, μουσιχήν, παλαίειν" οὐχ ἁπλῶς" ἀλλὰ 
γράμματα μὲν διὰ τὸ κοσμεῖν τὸν λόγον τὸν ἐν αὐτοῖς, μου- 
σιχὴν δὲ διὰ τὸ τιὐασσεύει"» τὸν θυμόν, παλαίειν δὲ χαὶ γυ- 
μνάτεσθαι διὰ τὸ ἀναῤῥωννύναι τὸ τῆς ἐπιθυμίας χαλαρόν. 
{Καὶ ὁ ᾿Αλχιδιαδης δὲ παρ᾽ αὐτῷ τὰ τρία ταῦτα φαίνεται 
παιδευθεῖς᾽ διὸ χαί φησι πρὸς αὐτὸν Σωχράτης, Αὐλεῖν Oi οὐχ 
ἐδούλου, xai τὰ ἑξῆς. ) ̓Εφοίτησε δὲ xai παρὰ γρατεῦσι, παρ᾽ 
ὧν ὠξτελήθη τὴν μῖξιν τῶν χρωμάτων, ὧν ἐν Τιμαίῳ μέμνη- 
ται. Μετὰ ταῦτα δὲ χαὶ πανὰ τοῖς τραγιχοῖς ἐπαιδεύθη, παι- 
δευταῖς νομιζομένοις εἶνχι τῆς Ἑλλάδος. Ποοσῆλθε δὲ τούτοι: 
διὰ τὸ ἀπὸ τῆς τραγιχῆς γνωμιχὸν xal σεμνόν, xxi ἡρωϊχὸν 
τῶν ὑποθέσεων. Καὶ τοῖς διθυράμβοις δὲ πρὸς τιμὴν τοῦ Διο- 

-— νύσου, ἐφόρου λεγομένου τῆς γενέσεως, ὡμίγησε᾿ τούτῳ γὰρ 9 
᾿ διθύραμθος ἀνέχειτο, &o' οὗ χαὶ τὸ ὄνομα εἶχε. Διθύραμδος γὰρ 

ὁ Διόνυσος, ὡς £x δύο θυρῶν ἐξελθών, τῆς τε Σευέλης xai τοῦ 
μηροῦ Διός. Εἰώθεισαν γὰρ ot ἀρχαῖοι τὰ αἰτιατὰ ὀνομάζειν τοῖ- 
τῶν αἰτίων ὀνόμασι, χαθάπερ xal τὸν Atóvucov χαλοῦσι" διὸ 

- xat ὁ Πρόχλος περὶ τούτων φησίν, Ὅ “σ᾽ εἶδον τεχέεσσιν ἐφη- 
 μέξαντο τοχῆες. Ὅτ: δὲ τοὺς διθυράμδου: ὁ Πλάτων ἤσχητο, 
ὅῆλον ἐχ τοῦ Φαίδρου τοῦ διχλόγου, πάνυ πνέοντος τοῦ δι-- 
θυραμδώδου: yapxxvnoos ἅτε τοῦ Πλάτωνος τοῦτον πρῶτον 
γράψαντος διάλογον, ὡς λέγεται. ποΐησε δὲ xai τραγιχὰ 

D ποιήματα xai διθυραμδιχά, xxi ἄλλα τινά, ἅπερ πάντα χατέ- 
χαῦὺσς τῆς Σωχράτους πειραθεὶς διατοιδῆς, εἰπών τι τοιοῦτον 

— ἔπος, Ἥξαιστε, πρόμολ᾽ ὥδε᾽ Πλάτων νύ τι σεῖο χατίζει. 
— (9) Diogenes Laertius III, ὅ λέγεται δὲ ὅτι Σωχρά- 
τῆς ὄναρ εἴδεν χύχνου νεοττὸν ἐν vot; γόνασιν ἔχειν, ὃν xoi 
παραχρῆμα πτερυφυήσαντα ἀναπτῆναι, ἡδὺ χλάγξχυτα΄ xai 
μεῦ᾽ ἡμέραν Πλάτωνα αὐτῷ συστῆνχ: τὸν δέ, τοῦτον εἰπεῖν 
εἶναι τὸν ὄρνιν. Pausanias lib. I, cap. XXX, 3 ᾿Αχαδημίας 

L6 οὐ πόῤῥω ΠΙλάτωνος μνῆμά ἐστιν, ᾧ προεσήμαινεν ὁ θεὸς 
ἄριστον τὰ ἐς φιλοσοτίαν ἔσεσθαι. Προεσήμαινε δὲ οὕτως. 

 Σωχράτης τῇ προτέρα νυχτὶ ἢ Πλάτων ἔμελλεν ἔσεσθα! οἱ 
μαθητής, ἐσπτῆναΐξ οἱ χύλνον ἐς τὸν χόλπον εἶδεν ὄνειρον" 

ἔστι δὲ κύχνῳ τῷ ὄρνιθι μουσιχῆς δόξα, ὅτι Αἰγύων τῶν 

᾿ς μουσιχὸν γενέσθαι βασιλέα φασί, τελευτήσαντα δὲ Ἀπόλλω- 
» νος γνώμῃ μεταδαλεῖν λέγουσιν αὐτὸν ἐς τὸν ὄρνιθα. Apule- 
[05 doctr. Plat. init. somnium eliam Socratis scitum fe- 

— xunt. Nam vidisse sibi visus est cygni pullum ex altari , 

Ἠριδανοῦ πέραν [ὑπὲρ) γῆς τῆς Κελτιχῆς: Kuxvov ἄνδρα | 

| quod in Academia Cupidini consecratum est, volasse, οἱ 
| in ejus ( leg. suo) gremio resedisse : et postea olorem 

illum pennis ccelum petiisse, canore musico auditus ho- 
| minum deorumque mulcentem. Quum hoc ergo Socrates 

in conventu hominum referret, Aristo Platonem puerum, 
| oblaturus Socrali magistro commodum prosequebatur. 
| Quem ubi aspexit ille, ingeniumque intimur de exteriori 
conspicatus est facie : Hic ille erat, amici, inquit , de 
Academia cupidinis cygnus. Olympiodorus vit. Plat, Φασὶ 
6' ὅτι, ἡνίχα ὁ Σωχράτης ἤμελλε δέχεσθαι, ὄναρ εἶδεν, ὅτι 

χύχνος ἄπτερος ἐν τοῖς γόνασιν αὐτοῦ χαθῆστο, χαὶ παραχρῆμα 
πτειοφυήσας ἀνέπτη εἰς τὸν ἀέρα, wal ἔκλαγξέ τι λιγυρόν, 

ὡς πάντας θέλξαι τοὺς ἀχούοντας" τοῦτο δὲ ἐδήλου τὴν μέλ- 
λουσαν δόξαν τοῦ ἀυδρός. — (10) Diogenes Laertius ITI, 6- 
7. Τοὐτεῦθεν δὴ γεγονώς, φασίν, εἴχοσιν ἔτη, διήχουσε 
Σωχράτου:. Ἐχείνου δ᾽ ἀπελθόντος προσεῖχε Κρατύλῳ τε τῷ 
Ἡραχλειτείῳ, χαὶ "Epgoyévet τῷ τὰ Παρμενίδου οιλοσο- 
ςφοῦντι. Ἔπειτα γενόμένος ὀχτὼ xal εἴχοσιν ἐτῶν, καθά φησιν 
ἝἙἭ,ρμόδωρος, εἰς Μέγαρα πρὸς Εὐκχλείδην σὺν ἄλλοις τισὶ 

Σωχρατιχοῖς ὑπεχώρησεν. "Ἔπειτα εἰς Κυρήνην ἀπῆλθε πρὸς 
Θεόδωρον τὸν μαθυηματιχόν" χἀκεῖθεν εἰς Ἰταλίαν πρὸς τοὺς 

Πυθαγοριχούς, Φιλόλχον xai Εὔρυτον" ξυθεν τε εἷς Αἴγυπτον 
παρὰ τοὺς προφήτας. Διέγνω δὴ ὁ Πλάτων χαὶ τοῖς μάγοις 

συμμῖξαι, διὰ δὲ τοὺς τῆς ᾿Ασίας πολέμους ἀπέστη. Olym- . 

piodorus vit. Plat. Μετὰ δὲ τὴν τελευτὴν Σωχράτους διῆα- 
σχάλῳ παλιν ἐχρήσατο Κρατύλῳ τῷ Ἡραχλειτείῳ, εἰς ὃν 
xai διάλογον ὁμώνυμον ἐποίησεν, ἐπιγράψας Κρατύλος, ἢ 

περὶ ὀηθότητος ὀνομάτων. Μετὰ τοῦτον δὲ πάλιν στέλλεται 
εἰς Ἰταλίαν, xai διδασχαλεῖον εὑρὼν ἐχεῖ τῶν Ἰξυθαγορείων 

συνιστάμενον ᾿λρχύταν, πάλιν ἔσχε διδάσχαλον τὸν Πυθαγό- 
ρεῖον ὁμώνυμον ἔνθα xai ᾿Αρχύτου μέμνηται" (165. ἔνθεν 
xal χτλ. ) Aristoteles Metaph. I, 6 μετὰ δὲ τὰς εἰρημένας 
φιλοσοτίας ἡ Πλάτωνο: ἐπεγένετο πραγματεία, τὰ μὲν 
πολλὰ τούτοις ἀχολουθοῦσα, τὰ δὲ χαὶ ἴδια παρὰ τὴν τῶν 
᾿Ιταλιχῶν ἔχουσα φιλοσοφίαν. Ἔχ νέου τε γὰσ συνήθης C Ἢ T Ε 1358 

γενόμενος ποῶτον Κρατύλῳ x«i ταῖς Ἡ ραχλειτείοις δόξαις, 
ὡς ἁπάντων τῶν αἰσθητῶν ἀεὶ ῥεόντων xai ἐπιστήμης περὶ 
αὐτῶ» οὐχ οὔσης, ταῦτα μὲν xal ὕστερον οὕτως: ὑπέλαδεν 

χτὰ. Apulejus doctr. Plat. I, 1. Et antea quidem Heracliti 
secta fuerat imbutus. Verum quum se Socrati dedisset , 

j non solum ingenio atque doctrina citeros Socraticos vi- 
cit, verum etiam labore et elegantia illustravit. Sapien- 
| tiam ab eo sibi traditam labore quoque asserere nisus 

est, et elezanti perque venusla majestate verborum 
| plurimum ei adhibuit dignitatis. Sed posteaquam Socra- 
| tes homines reliquit, quaesivit, unde proficeret, ct ad 
; Pythagorz disciplinam se contulit, Quam etsi ratione 
| dilizenti et magnifica instructam videbat, rerum tamen 
continentiam οἱ castitatem magis cupiebat imitari. Et 

| quod Pythagoreorum ingenium adjutum aliis disciplinis 

WT. 
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geni Parmenidis philosophiam profitenti operam | oportuerit iterum ex paribus lateribus dupli- 
dedit. Deinde quum esset annorum duodetri- 
ginta, varias terras regionesque lustravit, Nam 
non solum Megara se contulit, ut cum Euclide 
versaretur, sed etiam Cyrenas profectus Theo- 

dorum mathematicum convenit atque inde petita 
Italia Archytam Tarentinum et reliquos Pythago- 
reos Philolaum, Eurytum, Echecratem , denique 
"'imzeum, et Acrionem Locros cognovit. Quemad- 

modum vero in Italiam discendi causa conten- 
derat, Pythagoreorum disciplinam. Socraticis 
sermonibus adjuncturus : sic postea /Egyptum 
peragravit, ut a sacerdotibus barbaris numeros et 

celestia acciperet. Statuerat insuper Persarum 
magos adire, sed hoc consilium propter bella 
qua tum in Asiam gerebantur abjecit. 

Ex /Egypto reversus Deliis explanavit sensum 
oraculi, quo Grzci jubebantur, si e przesentibus 
malis se emergere vellent, aram in insula Delo 
Apollini consecratam duplicare (11). Sed plenam 
eum tot itineribus factis ac tot sapientia: docto- 
ribus auditis artium. matliematicarum cognitio- 
nem consecutum esse, intelligitur ex illo in- 

vento, quod Vitruvii verbis exponam. Ait ille 
Lib. IX cap. 1 : « Et primum Platonis e multis 
ratiocinationibus utilissimis unam , quemadmo- 

dum ab eo explicata sit, ponam, Locus aut ager 
paribus lateribus si erit quadratus, eumque 

care, quia id genere numeri ac multiplicationi- 
bus non invenitur, ex descriptionibus linearum 
emendatis reperitur. Est autem ejus rei hac 
demonstratio Quadratus locus, qui erit lon- 
gus et latus pedes denos , efficit areze pedes cen- 
tum, Si ergo opus fuerit eum duplicare, et aream 
pedum ducentorum item ex paribus lateribus 
facere , quaerendum erit, quam. magnum latus 
ejus quadrati fiat , ut ex eo ducenti pedes dupli- 
cationibus arez respondeant. Id autem numero 
nemo potest invenire : namque si XIV consti- 
tuentur, erunt multiplicati pedes CXCVI. Si XV, 
pedes CCXXV. Ergo quoniam id non explicatur 
numero in eo quadrato longo et lato pedes de- 
cem (abcd |, que fucrit linea. ab angulo (b) 
ad angulum (d | diagonios | b d) perducatur, uti 
dividatur in duo trigona aqua magnitudine (b 
ad etbcd), singnla aree pedum quinquage- 
num : ad ejus line: diagonalis longitudinem 
locus quadratus (b e f d) paribus lateribus 
describatur. lta quam magna duo trigona in 
minore quadrato quinquagenun:) pedum linea 
diagonia fuerint designata , eadem magnitudine 
et eodem pedum numero quatuor in majore 
erunt effecta. Hac ratione duplicatio zrammicis 
rationibus a Platone, uti est schema subscri- 
ptum , fuit explicata. » 

sentiebat, ad Theodorum Cyrenas, ut geomelriam disce- 
ret, est profectus. Et astrologiam adusque jEgyptum 
ivit petitum, ut inde prophetarum eliam ritus addisce- 
ret. Et ad Italiam iterum venit, el. Pythagoreos Eurytum 
Tarentinum et seniorem Archytam sectatur; atque ad 
Indos et magos intendisset animum, nisi eum bella tunc 
veluissent Asiatica. Hieronymus lib. II, epist. 1 ad Pau- 
linum : Plato Egyptum et Archytam Tarentinum eam- 
que oram Halize, quie quondam Magna Griecia dicebatur, 
laboriosissime peragravit, ul qui Athenis magister erat 
et potens, cujusque doctrinam Academiie gymnasia per- 
sonabant, fieret peregrinus atque discipulus, malens 
aliena verecunde discere, quam impudenter ingerere. 
Cicero Tuscul. 1, 17: Platonem ferunt, ut Pythagoreos 
cognosceret, in Italiam venisse et in ea cum alios multos, 
lum Archytam Timieumque cognovisse, et didicisse Py- 
lhagorea omnia, primumque de animorum :eternilate 
non solum sensisse idem quod Pythazoram, sed rationes 
eliam attulisse. Cf. de fin. V, 29. Valerius Maximus lib. 
VIH cop. 7: Plato autem patriam Athenas, praeceptorem 
Socratem sortitus, et locum et hominem doctrin:e. ferti- 
lissimum, ingenii quoque divina instructus abundantia , 
quum omnium jam mortalium sapientissimus haberetur, 
eo quidem usque, ut si ipse Jupiter coelo descendisset , 
nec elegantiore, nec beatiore facundia usurus videretur . 
JEgyptum peragravit, dum ἃ sacerdotibus ejus gentis 
geometriae multiplices numeros atque calestium observa- 
tionum rationem percipit. Quoque tempore a studiosis 
juvenibus certatim Athen: Platonem doctorem quieren- 
tibus petebantur, ipse Nili fluminis inexplicabiles ripas 
vaslissimosque campos, elfusam barbariem et flexuosos 
fossarum ambitus /Egyptiorum senum discipulus lustra- 

bat. Quo minus miror eum in Italiam transgressum, ut 
ab Archyta Tarenti, a Timceo et Arione et Cao. Locris 
Pythagore praecepta et instituta acciperet. Tanta enim 
vis. lanta copia litterarum unique colligenda erat, ut 
invicem per totum terrarum orbem dispergi et. dilatari 
posset. Philostratus lib. I Apoll. cap. 1 Πλάτων βαδίσας 
εἰς Αἴγυπτον χαὶ πολλὰ τῶ» ἐκεῖ πρυφητῶν τε xxi ἱερέων 
ἐγχαταυῖξας τοῖς ἑαυτοῦ λόγοις. Clemens Alexandrinus in 
Admonitione ad gentes pag 46 ed. Sylburg. Platonem 
alloquens : οἶδά cou τοὺς Otóxcx3A00; , χὰν ἀποχρύπτειν 

ἕλῃς. Γεωμετρίαν παρ᾽ Αἰγυπτίων μανθάνεις" ἄστοονο- 
νίαν παρὰ Βαδυλωνίων᾽ ἐπῳδὰς τὰς ὑγιεῖς παρὰ Opuxov 
γαυθδάνε:ς" πολλά σε χαὶ ᾿Ασσύριοι πεπαιδεύχασι" νόμους δὲ 
τοὺς ὅσοι ἀληθεῖς, xoi δόξαν τὴν τοῦ θευῦ παρ᾽ αὑτῶν ὠφέ- 

λησαι τῶν “Ἑδραίων. Cf. Lactantius lib. IV Instit. cap. 2. 
— (11) Plutarchus de genio Socralis cap. 7 vol. X 
p. 309 ed. Hutten. ἣν δὲ χρησμὸς Δηλίοις xal τοῖς ἄλλοις 
“ἕλλησι παῦλαν τῶν παρόντων χαχῶν ἔσεσθαι διπλασιάσασι 

τὸν ἐν Δήλῳ βωμόν. Οὔτε δὲ τὴν διάνοιαν ἐχεῖνοι συμδάλ- 
λειν δυνάμενοι, χαὶ περὶ τὴν τοῦ βωμοῦ χατασχευὴν γελοῖα 
πάσχοντες, ( ἑχάστης γὰρ τῶν τεσσάρων πλευρῶν διπλασια- 

ἧς. ἔγαθον τῇ αὐξήσει τόπων στερεὸν ὀχταπλᾶσιον 
ἀπεργασάμενοι,, OU ἀπειρίαν ἀναλογίας, T, τῷ υἥχει διπλά- 
σιν παρέχεται ) Πλάτωνα τῆς ἀπορίας ἐπεχαλοῦντο βοηθόν. 
Ὁ δέ, τοῦ Αἰγυπτίον μνησθείς, προσπαίζειν ἔφη τὸν θεὸν 
"Erincetw, ὀλιγωροῦσι παιδείας, οἷον ἐφυδρίζοντα τὴν ἀμα- 
θίαν ἡμῶν, xal χεγεύοντα γεωμετρίας ἅπτεσθαι μὴ παρέρ- 
yox οὐ γάρ tot φαῦλον οὐδ᾽ ἀμδ)λὺ διανοίας ὁρώσης, ἄκρως 
ὃ: τὰς γραμυὰς ἠσχημένης ἔργον εἶναι, xai δυοῖν μέσων 

ἀ ἄλογον λῆψιν" ᾧ μόνῃ διπλασιάζεται σχῆμα χυδιχυῦ σώ- 
ματος, Ex πάσης ὁμοίως αὐξόμενον διαστάσεως" τοῦτο μὲν 
οὖν Εὔδοξον αὐτοῖς τὸν Κνίδιον ἢ τὸν Κυζιχηνὸν ᾿)υκῶνα 



"l'er maria transmisit tum ad Siciliz res visen- 
das, tum ad utrumque. Dionysium penitus co- 
gnoscendum ac Dionem propius  inspicien- 
dum (12). Verum Sicilienses illz peregrinationes 
obfuerunt ei magis quam profuerunt , quum 
modo benigne exciperetur ac liberaliter habere- 
tur, modo vitze periculum adiret, atque adeo in 
servitutem assertus venundaretur. — ecuperata 

libertate Athenas regressus philosophize pra- 

συντελέσειν. Μὴ τοῦτο δὲ οἴεεθαι χρῆναι ποθεῖν τὸν θεόν, 
ἀὐλὰ προστάσσειν "“)λησι πᾶσι, πολέμου xal χαχῶν μεῦ:- 
μένους, Μούσαις διιιλεῖν, xal διὰ λόγων xai διὰ μαθημάτω" 
τὰ πάθη χαταπραύνοντας, ἀδλαδῶς xii ὠφελίμως ἀλλήλοις 
συμφέτεσθαι. --- (12) Diog. Laert. IIT, 18 τρὶς δὲ πέπλευχκεν 
εἰς Σιχελίαν᾽ πρῶτον μὲν χατὰ θέαν τῆς νήσου xai τῶν χρα- 

"τήρων, ὅτε xai Διονύσιος ὁ 'Eguoxpátou;, τύρχννο: ὧν 
ἠνάγχασεν ὥστε συμμῖξαι αὐτῷ. Ὃ δέ, διαλεγόμενος περὶ 
τυραννίδος, xai φάτχων ὡς οὐκ ἔστι τοῦτο χρεῖττον ὃ συμ- 

ν αὐτῷ μόνον, εἰ μὴ xat ἀρετὴ διαφέροι, προσέχρουσεν 
2 αὐτῷ. ᾿Θργισθεὶς yap, οἱ λόγοι σου, φησί, γεφροντιῶσι. Καὶ 

ὅς, Σοῦ δέ γε τυραννιῶτιν. Ἐντεῦθεν ἀγαναχτήσας ὁ τύ- 
ρανιος πρῶτον μὲν ἀνελεῖν ὥρμησεν αὐτόν᾽ εἴτα παραχλὴη- 
fü; ὑπὸ Δίωνος xai Ἀριστομένους, τοῦτο μὲν οὐκ ἐποίησε, 
παρέδωχε δ᾽ αὐτὸν Πόλιδι τῷ Λαχεδαιιονίῳ xac χχιρὸν διὰ 
πρεσδεία» ἀφιγμένῳ, ὥστε ἀποδόσθαι. Κἀὐχεῖνος ἀγαγὼν 
αὐτὸν εἰς Αἴγιναν, ἐπίπρασχεν. Ὅτε χαὶ Χάρμαυδρος δὰ 
μανδρίλου ἐγράψατο αὐτῷ δίχην θανάτου, κατὰ τὸν παρ᾽ 
αὐτοῖς τεθέντχ νόμον, τὸν πρῶτον ἐπιθάντα ᾿Αθηναίων τῇ 
νήσῳ ἄχοιτον ἀποθνήσχειν. Ἣν δ᾽ αὐτὸς Ó ϑεὶς τὸν νόμον, " 
gw qa Φαβωρῖνος, ἐν παντοῦδαπῇ ἱστορίᾳ. Εἰπόντος 8: 
τινος, ἀλλὰ χατὰ παιδιάν, φιλόσοφον εἶναι τὸν ἐπιδάντα, 
ἀπέλυσαν. "Ἔνιοι: δέ ςασι spy oda αὐτὸν εἰς τὴν ἐχχλη- 

σίαν, χαὶ τηρούμενον μηδ᾽ ὁτιοῦν φθέγξασθαι" ἑτοίμως δὲ 

διέγνωσαν, πωλεῖν δὲ ἔχριναν τῷ τρύπω αἰχμαλώτων. Au- 
τροῦται δὴ αὐτὸν χατὰ τύχη» παρὼν Αννίχερις ὁ Κυρηναῖος 
εἴχοσι νῶν" οἱ Bi, τριάχοντα᾽ χαὶ ἀναπέμπει ᾿Αθήναζε 
πεὸς τοὺς ἑταίρους. Οἱ δ᾽ εὐθὺς τἀργύριον ἐξέπεμψαν, ὅπερ 
οὐ πιοσήχατο, εἰπών, μὴ μόνους ἐχείνους ἀξίου: εἶνα! 

— Πλάτωνος χήδεσθαι. “Ἔνιοι ὃὲ xai Δίωνχ ἀποστεῖλαί guo: 
τὸ ἀργύριον, χαὶ τὸν μὴ προσέσθαι, ἀλλὰ κηπίδιον αὐτῷ 
τὸ ἐν Ἀχαδημία πρίασθαι. Τὸν μέντοι ΠΠόλιδα λόγος ὑπό τε 
᾿Χαϑρίου ἡττηθῆναι, χαὶ μετὰ ταῦτα ἐν ᾿Ελίχῃ. χαταπο.- 
΄τωθῆναι, τοῦ ϑαιμονίου μηνίσαντος αὐτῷ διὰ τὸν φιλόσοφον, 

— dos xai Φαδωρῖνός φητιν ἐν πρώτῳ τῶν ἀπομνημονευμάτων. 
Οὐ μὴν δὲ ἡσύχαζεν ὁ Διονύσιος" μαθὼν δὲ ἐπέστειλε Π)ά- 
τῶνι, μὴ χαχῶς ἀγορεύειν αὐτόν. Καὶ ὃς ἀντεπέστειλε, μὴ 
τοσαύτην αὐτῷ σχολὴν εἶναι, ὥστε Διονυσίου ὑεμνῆσθαι. 

Δεύτερον πρὸς νεώτερον ἦχε Διονύσιον, αἰτῶν γῆν «ai ἀν»- 
ρώπους τοὺς χατὰ τὴν πολιτείαν αὐτοῦ ζησομένους. Ὁ δέ, 
xaim:p ὑποσχόμενος, οὐχ ἐποίησεν. "Ἔνιοι δὲ oxct xal χιν- 
δυνεῦσαι αὐτὸν ὡς ἀναπείθοντα Δίωνα χαὶ Θεώταν ἐπὶ τῇ 
τῆς νήσου ἐλευθερίᾳ" ὅτε xal Ἀρχύτας: αὐτὸν ὁ Πυϊαγορικός, 
γυῶψας ἐπιστολὴν πρὸς Διονύσιον, παρῃτήσατο, vai διέσω- 
σὲν εἰς ᾿Αθήνας. Ἔστι δὲ ἡ ἐπιστολὴ ἧδε (Vid. Fragm. 
Phil. Gr. Vol. I, p. 562). Ταίτον ἦλθε διχλλάξων Δίωνα 
Διονυσίῳ. Οὐ τυχὼν δέ, ἄπραχτος ἐπανῆλθεν εἰ: τὴν πατρίδα. 
Eadem narrat Plutarchus vit. Dionis c. 13 seq. sed latius 
omnia perseribit, usus Platonis epistolis, quas subdili- 

- €ias esse nobis persuasum est. Vide Salomon. de Platonis 
que vulgo feruntur epistolis. Berol. 1835. Olympiodorus 
yit. Plal. ἐπειδὴ δὲ δεῖ τὸν φιλόσοφον φιλοθεάμονα εἶναι τῶν 

φύσεως ἔργων, στέλλεται xal εἰς Σιχξλίαν θεασόμενος 
τοὺς χρατῆρας τοῦ πυρός, τοὺς ἐν τῇ Αἴτνῃ" xal οὐ Σιχελι- 
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ἐχδέξασῆαι τὸ συμδαῖνον. Ot δὲ ἀποχτεῖναι μὲν αὐτὸν o | 
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DE PLATONE, D 

cepta in suburbano gymnasio , quod. in nemore 
situm. ab. Academo heroc Academia vocabatur, 

tradere coepit (13. Quo factum est, ut ejus sccta 
tores ἃ loco ubi docebat. postera oetate οἱ ἀπὸ τῆς 

᾿Αχαδημίας appellarentur. Clavum. imperii te- 

nere noluit, quamvis rerum civilium peritus 
esset, ut ex ejus dialogis apparet [14). Sunt 
autem hac apud Platonem scripta divinitus : 
Quales in republica principes sint, tales reli- 

χῆς τραπέζης χάριν, ὦ γενναῖε Ag στείδη, ὡς σὺ cf: T: (o 
μένος ἐ Συραχούσαι: πρὸς Διονύσιον τὸν μέγα", τύραννον 
ὄντα, ἐπειρᾶτο εἰς ἀριστοχρατίαν usta dev) τὴν xta 
διὸ καὶ πρὸς αὐτὸν ἀφῖχτω, καὶ τοῦ Διονυσίου ἐρομένου 25- 

τόν, τίνα νομίζεις ἐν ἀνηήρώποις εὐδαίμονα εἶναι 5 ὡς δὲ v6- 

μίζων, ὅτι περὶ αὐτοῦ φήσε: ὁ φιλόσοφος, κολχχεύων αὐτὸν 
ὁ δὲ ἀπεχρίνατω, ὅτι Σωχράτη», Πάλιν ἐπανήρετ', αὐτόν, τί 

νομίζεις ἔογον ἀνδρὸς εἶναι πολιτιχοῦ; ὁ δὲ ἀπεχρινατο, τοὺς 
πολίτας βελτίους ποιεῖν. Τρίτον αὐτὸν ἐπανήξετοη, ν 
ὀρθῶς ὃ διχάζέιν σμιχοὺν σοὶ δοχεῖ; δόξιν γὰρ εἰχε» 4 Διονύ- 

gto; ἐπὶ τῷ ὀρθῶς διχάζειν᾽ ὁ δὲ ἀπεχ,ίνατο μγῦῆεν ὑπο- 
στειλάμενος, Σμιχρὸν μὲν οὖν, χαὶ πολιτιχοῦ o£poz ἔσχατον" 
ἀχεσταῖ: γὰρ ἐοίχασιν οἱ ὀρλῶ: διχάζοντες, οἴτινες τὰ διεῤ- 
ῥωγότα ἱμάτια ἀνυφαίνουσι. Τέταυτον αὐτὸν ἐπανήρετο, τί 
τύραννον εἶναι ; οὐχ ἀνδοεῖον Ἡάντων μὲν οὖν, ἔτη, δει)ύ- 
τατον, ὁπότε xai τὰ χουρευτιχὰ μαχαίρια ξιυδέδοιχε, μὴ, 
διὰ τούτων ἀπόληται. "Ent τούτοις οὖν» ὁ Διονύσιος ἀγανα- 

ἀτήσας προεῖπεν αὐτῷ ἡλίου ὄντος ὑπὲρ γῆ" ἐκ τῶν Συραχου- 

σῶν ἀπαλλάττεσθαι. Kai οὕτως ἀτίμως ὁ Πλάτων ἀπὸ τῶν 

Συραχουσῶν ἐδιώχθη. Τῆς δὲ δευτέρας 6099 τῆ: εἰς Σιχελέαν 

αἰτία αὕτη. Μετὰ τὸν θάνατον Διονυσίτν τοῦ μενάλου δικ- 
δέχεται τὴν τυραννίδα Διονύσιος ὁ Διονυσίου, μητεὸς ἀξελ- 
φὸν ἔχων τὸν Δίωνα, ὃς ἐκ πρώτης ὁδοῦ ὁμιλητ 

Πλάτωνος. l'o&ost οὖν αὐτῷ ὁ Δίων, Ὅτι, ἐὰν παραγένῃ, 

νῦν ἐλπίς ἐστι μεταδαλεῖν τὴν τυρχυνίδα εἰς ἀριστυχοατίαν. 
Διὰ τοῦτο τοίνυν τὴ» δευτέραν ὁδὸν ποιησάμενος, «καὶ δια-- 

δληθεὶς ὑπὸ τῶν δορυφόρων τοῦ Διονυσίου πρὸ: αὐτόν, (0: 

βουλεύεται τὴν ἀργὴν περιποιῆσαι τῷ Δίων: χαὶ χαταγῦσα! 
τῶν Διονύσιον, χρχτηλεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ, παρεδόθη Moz2uct τῷ 
Αἰγινήτη, ἐμνπορευομένῳ εἰς Σιχελίαν, πρὸς πρᾶσιν. 'O δὲ 

ἀγαγὼν αὐτὸν εἰς Αἴγιναν, εὖρεν ᾿Αὐνίχεριν ἐχεῖ, τὸν Ai- 

θυν, μέλλοντα πλεῖν ἐπὶ τὴν λιν, ἐφ᾽ ᾧ τε ρίππῳ ἀγωνί- 
σασβα:. Περιτυχὼν οὖν τῷ [ΠΙ|Ὸόλλιδι, ὦ εἴται nop! αὐτοῦ 
τὸν Πλάτωνα, χρείττω τὴ» δόξαν ταύτην πάσης ἐν τεἠιίππῳ 

νίχης ἀγωνισάμενος" περὶ οὗ x«l ᾿Αριστείδης φησί», ὅτι u5- 

δεὶς ἐγίνωσχεν ᾿Αὐνίχεριν, εἰ μὴ Πλάτωνα ἐπρίατο. Τῆς δὲ 
τρίτης ὁδοῦ πάλιν ἀφορμὴ γέγονε τῆς εἰς Σιχελίαν αὕτη" ὃη- 

μευθεὶς ὁ Δίων ὑπὸ τοῦ Διονυσίου xal ἀφαιεεθεὶς τῶν ὄντων, 
ἐν δεσμωτησίῳ ἐδλήθη. Tos et οὖ» τῷ ἰγλάτωνι, ὅτι ὕ 
σγετο ὃ Διονύσιος ἀφεῖναι αὐτόν, & Πλάτων a) zi 

πρὸς αὐτόν 6 δὲ τῷ ἑταίοῳ βοηθήσων ἑτοίμως ὑπέστη xxi 
τὴν τρίτην ὁδόν. — (13) Diogenes Laertius IH, 7 ἐπανε)- 
θὼν δὲ εἰς ᾿Αθήνας, διέτριδεν ἐν ᾿Αχαδημίᾳ. Τὸ δ᾽ ἐστὶ γυ- 
υνάσιον προάστειον ἀλσῶϑδες, ἀπό τινος ἥρωος ὀνομασθὲν 
᾿Αχαδήμου, χαθὰ χαὶ Εὔπολις ἐν ἀστρατεύτοις: φησίν. "Ev 
εὐσκίοις δρόμοισιν ᾿Αχαδήμου θεοῦ. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ Τίμων εἰς 
τὸν Πλάτωνα )έγων φησί: τῶν πάντων δ᾽. ἡγεῖτο πλατύ- 
στατος, ἀλλ᾽ ἀγορητὴς ἡδυεπῆς, τέττιξιν ἰσογράφος, o: 
0᾽ “Εχαδήμου δένδρει ἐφεζόμενοι ὅπα λειριόεσσαν ἱεῖσιν. Vid. 
Fragm. Phil. vol. I p. 89, Olympiodorus vit. Plat. àzwxó- 
μένος δὲ εἰς τὰς ᾿Αθήνας διδασκαλεῖον ἐν τῇ ᾿Αχαδημίᾳ cuv- 

ἐστήσατο, μέρος τι τούτου τοῦ γυμνασίου τέμενος ἀφορίσας 
ταῖς Μούσαις. --- (14) Diogenes Laerlius LI, 23 πολιτείας 

μὲν οὐχ ἥψχιο, χαΐτοι πολιτιχὸς ὧν εξ ὧν γέγραφεν. Αἴτιον 
δὲ τὸ ἤδη τὸν δῆμον ἄλλοις πολιτεύμασιν £veO ἔσϑαι. 

ἦν ; τὸ 
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quos solere esse cives (15). Idem porro jubet 
tantum contendere in republica, quantum pro- 

bare tuis civibus possis; vim neque parenti, 

neque patriz afferri oportere. Atque hanc qui- 
dem ille causam sibi ait non attingendz rei pu- 

blicz fuisse : quod quum offendisset populuin 
Atheniensem prope jam desipientem senectute, 

quemque nec persuadendo nec cogendo regi 
posse vidisset, tum persuaderi posse diffideret , 
tum cogi fas esse non arbitraretur. (16) Consiliis 
tamen juvare nunc. Dionem nunc alios rerum 
publicarum rectores non dubitavit. Quid? quod 
Archelao Macedonum regi carissimus fuit, licet 
in scriptis eum reprehenderit, Philippum quo- 
que Macedonem Perdiccze primum commendare 
non erubuit, qui provinciz ab hoc prepositus 
copiisque , quas aluerat, confisus, regnum post 

ejus obitum occupavit (17). 
De Platonis eloquentia et ornato dicendi genere 

nulla inter scriptores controversia est, quia nemo 
dubitat illum sive acumine disserendi, sive elo- 

quendi facultate divina quadam et Homerica 
excellere. Multum enim supra prosam orationem 
surgit, wt non hominis ingenio, sed Delphico 

(15) Cicero Epist. ad Fam. I, 9; Plato delegg. lib. fV 
μηδεὶς ὑμᾶς πειθέτω, ὦ (ot, ἄλλην θᾶττον, χαὶ ῥᾷον με- 
ταθάλλειν ἄν ποτε πόλιν, xxi τοὺς νόμους ἢ τῇ τῶν δυνα- 
στενόντων ἡγεμονίᾳ. — (16) Cicero Epist. ad Fam. I, 9; 
Plato Crit. c. 12 πανταχοῦ ποιητέον ἃ ἂν κελεύῃ Tj πόλις -- 
xoi, πατρίς, ἢ πείθειν αὐτήν, Tj τὸ δίχαιον πέφυχε, βιά- 

ζεσθαι ὃὲ οὖχ ὅσιον οὔτε μητέρα οὔτε πατέρα, πολὺ δὲ 
τούτων ἔτι ἧττον τὴν πατρίδα. — 

(17) Athenzus XI p. 506. d. e. f. xoi ὁ Κρίτων δ᾽ αὐτοῦ 
Σοτηλλέους περιέχει καταδρομήν. ὃ δὲ Γοργίας οὐ μόνον ἀν᾽ 
οὗ τὸ ἐπίγραμμα, ἀλλὰ wu ᾿Αρχελάου τοῦ Μαχεδονίας βα- 

ὡς" ὃν οὐ μόνον ἐπονείδιστον γένος ἔχειν, ἀλλ᾽ ὅτι xai 
ἀπέχτεινε τὸν δεσπότην. Οὗτος δ᾽ ἐστὶ Πλάτων, ὃν Σπεύ- 

σιππᾶς φησι φίλτατον ὄντα Ἀρχελάῳ, Φιλίππῳ τῆς βασι 
λείας αἴτιον γενέσθαι. Γράφει γοῦν Καρύστιος ὁ Περγαμηνὸς 
ἐν τοῖς ἱστοριχοῖς ὑπομνήματιν οὕτως" « Σπεύσιππος πυνθα- 
νόμενος Φίλιππον βλασφημεῖν περὶ Πλάτωνος εἰς ἐπιστολὴν 
ἔγραψέ τι τοιοῦτυον, Ὥσπερ ἀγνοοῦντας τοὺς ἀνθρώπους 
ὅτι χαὶ τὴν ἀρχὴν τῆς βασιλείας Φίλιππος διὰ Πλάτωνος 

ἔσχεν. Εὐτραῖον γὰρ ἀπέστειλε τὸν ᾿Ωροείτην πρὸς Ἱ]ερδίχ- 
χαν Πλάτων, ὃς ἔπεισεν ἀπομερίσαι τινὰ χώραν Φιλίππῳ. 
Διχτρέφων δ᾽ ἐνταῦθα δύναμιν, ὡς ἀπέθανε Περδίχχας, ἐξ 
ἑτοίμου δυνάμεως ὑπαρχούσης, ἐπέπεσε τοῖς πράγμασι. » 
— (18) Quintilianus X, 1, 81. — (19) Cicero Brut. cap. 

31 — (20) Cicero de nat. deor. II, 12. — (?1) Cicero Orat. 
cap. 3. — (22) Diogenes Laertius III, 37 φησὶ δ᾽ Ἄρι- 
στοτέγ)ης τὴν τῶν λόγων ἰδέαν αὐτοῦ μεταξὺ ποιήματος εἶναι 
xoi πεζοῦ λύγον. — (23) Cicero Orat. cap. 20. — (24) Se- 

neca epist. 58 Plato ad senectutem se diligentia pertulit. 
Erat quidem corpus validum ac forte sorlitus, et illi no- 
men latitudo pectoris fecerat : sed navigaliones ac pe- 
ricula multum delraxerant viribus : parsimonia tamen et 
*orum , quae aviditatem evocant , modus, et diligens sui 
iutela perduxit illum ad senectutem , multis prohihenti- 
bus causis. Nam hoc scis, puto, Platoni diligentice suce 
benefieio contigisse , quod natali suo decessit , ef annum 
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quodam oraculo instinctus videatur (18). Quis 
enim uberior in dicendo quam Plato? Quare Jo- 
vem si Grece loquatur, sic loqui ajunt philoso- 
phi (19). Neque injuria Cicero hunc unum quasi 
quendam philosophorum deum (20) eundemque 
simul intelligendi simul dicendi gravissimum 
auctorem et magistrum nominat (21). Recte au- 
tem Aristoteles apud Diogenem Laertium ll, 
35 Platoni illud sermonis genus quod inter 
poema et prosam medium sit, assignat. (22) lta- 
que videmus visum esse nonnullis, Platonis et 
Democriti locutionem , etsi absit a versu, ta- 
men, quod incitatius feratur et clarissimis ver- 
borum luminibus utatur, potius poema putan- 

| dum, quam comicorum poetarum : apud quos, 
nisi quod versiculi sunt , nihil est aliud quoti- 

| diani dissimile sermonis (23). 
Summa temperantia in victu id consecutus est 

Plato, ut ad extremam senectutem veniret (24). 
Idem jamjam moriturus genium suum: fortu- 
namque laudavit, primum quod homo potius 
quam brutum animal, deinde quod Graecus, non 

| barbarus, denique quod Socratis temporibus 
natus esset (25). Mortem obiit archonte "Thec- 

unum atque octogesimum implevit sine ulla deduclione. 
Ideo magi, qui forte Athenis erant, immolaverunt de- 

| functo, amplioris fuisse sortis quam human: rati, quia 
consummasset perfectissimum numerum, quem novem 
novies multiplicata componunt. — 

(25) Plutarchus vit. Marii cap. 46 Vol. HI p. 129 eil. 
Hutten. Πλάτων μὲν οὖν ἤδη πρὸς τῷ τελευτᾷν γενόμενος, 
ὕμνει τὸν αὑτοῦ δαίμονα xai τὴν τύχην, ὅτι πρῶτον μὲν ἄν»- 
θρωπος, εἶτα Ἕλλην, οὐ βάρδαρος, οὐδ᾽ ἄλογον τῇ φύσει 
θηρίον γένοιτο" πρὸς δὲ τούτοις, ὅτι τοῖς Σωχράτους χοόνοις 
ἀπήντησεν ἡἣ γένεσις αὐτοῦ. Lactantius div. inst. lib. TII 
cap. 19. Non dissimile Platonis illud est, quod ajebat, se 
gratias agere naturze : primum , quod homo natus esset 
potius quam mutum animal : deinde, quod 1nas potius, 
quam femina : quod Gricus, quam barbarus : postremo, 
quod Atheniensis , et quod temporibus Socratis. Dici non 
polest, quantam mentibus ciecitatem , quantosque pariat 
errores ignoratio veritatis. Ego plane contenderim, nuu- 
quam quidquam dictum esse in rebus humanis dcelirius : 
quasi vero si aut barbarus, aut mulier, aul asinus de- 
nique natus esset, idem ipse Plato esset, ac non ipsum il- 
lud, quod natus fuisset. Sed videlicet Pythagorz eredi- 
dil, qui, ut vetaret homines animalibus vesci, dixit , 
animas de corporibus in aliorum animalium corpora 
commeare, quod et vanum et impossihile est - vanum, 
quia necesse non fuit. veteres animas in nova corpora 
inducere, quum idem artifex, qui primas aliquando fe- 
cerat, potuerit semper novas facere : impossibile , quia 
reckp ralionis anima tam immutare naturam status sui 
non potest, quam ignis , aut deorsum niti, aut in trans- 
versum fulminis modo flammam suam fundere. Existi- 
mavit igitur homo sapiens, potuisse fieri, ut anima, qua 
tunc erat in Platone, in aliquod mutum animal include- 
retar; essetque humano sensu przedita, ut intelligeret ac 
doleret. incongruenti se corpore oneratam, Quanto sanius 

faceret, si gralias agere se diceret, quod ingeniosus, 
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philo primo Oiymp. 108 anno, ante Chr. 348, 
unum et octoginta annos natus (26) * Atque alii 
quidem seribentem fato. perfunctum esse ajunt , 
alii inter nuptialein cenam. mortalitate interce- 
ptum putant, Vitam autem natali suo die finivit 

tertio decimo Philippi regis anno successore in 

Academia relieto Speusippo, septem annis ante 

natum Epicurum (27). 
Primus ac precipuus dialogorum auctor ha- 

betur Plato qui hoc scriptionis genus non inten- 
tatum aliis. philosophis maxime excoluit sum- 
mamque ei dignitatem adjecit. Ante eum videli- 
cet Zeno Eleates et Alexamenus Teius dialogos 
scripserant, postea Platonis exemplum secuti 
plerique. philosophi tales libros qui in magna 
argumentorum varietate versabantur ediderunt, 

quod docilis natus esset, quod in iis opibus, ut liberaliter 
erudiretur. Nam quod Athenis natus est, quid in eo be- 
neficii fuit? An non plurimi exstiterunt in aliis civitati- 
bus excellenti ingenio atque doctrina viri, qui meliores 
singuli, quam omnes Athenienses fuerunt? — (26) Dio- 
genes Laertius III, 2 τελευτᾷ δ᾽, ὥς φησιν Ἕρμιππος ἐν 
γάμοις δειπνῶν, τῷ πρώτῳ ἔτει τῆ: ὀγδόης xai ἑχατοστῆς 

ὀλυμπιάδος, βιοὺς ἔτος ἕν πρὸς τοῖς ὀγδοήχοντα. Νεάνθης δέ 
φησιν αὐτὸν τεττάρων xai ὀγξοήχοντα τελευτῆσαι ἐτῶν. "E- 
στιν οὖν ̓ Ισοχράτους νεώτερος ἔτεσιν EE * ὁ μὲν γὰρ ἐπὶ Λυ- 
σιμῖχον, Πλάτων δὲ ἐπὶ ᾿Αμεινίου γέγονεν, ἐφ᾽ οὗ ΠΠερ:χλῆς 
ἐτελεύτησεν" ἣν δὲ τὸν δῆμον Κολυττεύς, ὥς φησιν Ἀντιλέων 

ἐν δευτέρῳ Περὶ χρόνων. Idem III, 40 xai ἐτελεύτα μὲν ὃν 
εἴπομεν τρόπον, Φιλίππου βασιλεύοντος ἔτος τρισχαιδέχα- 
τον, χαβὰ zai Φαδωρῖνός φησιν ἐν ἀπομνημονευμάτων τρί - 
τῷ ὑφ᾽ οὗ xal ἐπιτιμηθῆναί φησιν αὐτὸν Θεόπομπος. Μυ- 
ρώνιανος δ᾽ ἐν ὁμοίοις φησὶ, Φίλωνα παροιμίας μνημονεύειν 
περὶ τῶν Πλάτωνος φθειρῶν, ὡς οὕτως αὐτοῦ τελευτήσαντος. 
Και ἐτάτη ἐν τῇ ᾿Αχαδημίᾳ, ἔνθα τὸν πλεῖστον χρόνον δι:- 

1. τεέλεσε φιλοσοφῶν, ὅθεν xai Ἀχαδημαϊχὴ προσηγορεύθη ἡ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ αἵρεσις. Καὶ παρεπέμτθη πανδημεὶ πρὸς τῶν αὐ- 
τόθι. Pausanias lib. 1 cap. XXX, 3 ᾿Ἀχαδημία: δὲ οὐ πόῤῥω 
Πλάτωνος μνῆμά ἐστιν. Lucianus Longi. cap. 21 Πλάτων 
δὲ ὁ ἱερώτατος ἕν xai ὀγδοήχοντα᾽ | ἔτη βιοὺς ἐτελεύτησεν ]. 
Censorinus de die natali cap. 15 tales viros nor prius 
vila excessisse, quam ad annum illum octogesimum et 
unum pervenerint, in quo Plato finem vitze οἱ legitimura 
esse existimavit el habuit. Valerius Maximus VIL, 7- 
Altero eliam et octogesimo anno decedens sub capite 
Sophronis mimos habuisse fertur : sic ne extrema qui- 
dem ejus hora agitatione stndii vacua fuit. Cicero d 
Senect. 5 : Est eliam quiete et pure el eleganter aclze 
ietatis placida ac lenis senectus, qualem accepimus Pla- 
lonis, qui nno et octogesimo anno scribens mortuus est. 
Hieronymus epist. ad Nepolianum de vita Clericorum : 
Plato octogesimo primo anno scribeus est mortuus. 
Athenzus V p.217. b. δύο δὲ xai ὀγδοήχοντα βιώσας ἔτη 
μετήλλαξεν ἐπὶ Θεοφίλου τοῦ μετὰ Καλλίμαχον. Olympio- 
dorus vit. Plat. μέλλων τελευτᾷν ἐνύπνιον εἶδεν, ὡς χύχνος 
γενόμενος ἀπὸ δένδρου εἰς δένδρον μετέρχεται. xai ταύτη 
πόνον πλεῖστον παρεῖχε τοῖς ἱξευταῖς, Ὃ Σιμμίας, ὁ Σωχρα- 
τιχός, ἔχρινεν, ὅτι ἄληπτος ἔσται τοῖς μετ᾽ αὐτὸν ἐξηγεῖ- 
σθαι βουλομένοις αὐτόν" ἱξευταῖς τὰρ ἐοίχασιν οἱ ἐξηγηταί, 
τὰς ἐννοίας τῶν ἀρχαίων πειρᾶσθαι βουλόμενοι" ἄληπτο: δὲ 
ἔστιν, ἐπειδὴ xai φυσικῶς καὶ ἡθιχῶς xai θεοληυγιχῶ: xai 
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Nam et Aristotelis et Theophrasti et Dicaareni 
Peripatetici , et Zenonis et Chrysippi et Epicuri 

! er aliorum liujusmodi sermones memorantur, qui 

tamen omnes interciderunt, Addo Plutarchum et 

Lucianum , quorum plurimi exstant et pulcher- 

rimi dialogi, alterius graves ct. severi, ac de 

rebus seriis conscripti, alterius jocosi et. ur- 
bani. Sed de horum virtutibus dicere nihil atti- 
net, quum satis habeam notare , Platonis inge- 

nio rudem adhuc et impolitam dialogorum for- 
mam sic immutatam esse, ut merito ei ornatae 

orationis et inventionis palma deferatur (581. 

Platonem. qui multos artium. liberalium ma- 

gistros et vivendi przceptores habuisset, Py- 
thagorze, Heracliti, Socratis, Zenonis ac Parn.e- 

nidis potissimum decreta confudisse et commi- 

| ἀπλῶς πολλαχῶς ἐστιν ἀχούειν τῶν αὐτοῦ, χαθάπερ wai τῶν 

| Ὁμήρου. Δύο γὰρ αὗται ψυχαὶ λέγοντα: γενέσθαι παναρμό- 
vtot* διὸ παντοδαπῶς ἔστιν ἀχούειν ἀμφοτέρων. ᾿Α ποθανόντος 
δ᾽ αὐτοῦ, πολυτελῶς αὐτὸν ἔθαψαν οἱ Ἀθηναῖοι, χαὶ ἐπέγρα- 

| ψαν ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ Τοὺς δύ᾽ ᾿Απόλλων z95' ᾿Ασχληπιὸν 
ἠδὲ Πλάτωνα᾽ τὸν μὲν ἵνα ψυχήν, τὸν δ᾽ ἵνα σῶμα σόοι. — 

(27) Diogenes Laertius X. 14 ἐγεννήδη δὲ (φησὶν Ἂ πολλό- 
δωρος ἐν χρονιχοῖς) χατὰ τὸ τρίτον ἔτος τῆς ἐννάτης xal 
ἑχατοστῆς Ὀλυμπιάδος ἐπὶ Σωσιγένους ἄρχοντος μηνὸς Γα- 

υἡλιῶνος ἑδδομὴ ἔτεσιν ὕστερον τῆς ἰ᾿ἔλάτωνυς τελευτῆς 
ἐπτά. (28) Diogenes Laertius HI, 47-48 διαλόγους τοίνυν 
φασὶ πρῶτον γράψαι: Ζήνωνα τὸν ᾿Ελεάτην. ᾿Αριστοτέλης δὲ 
ἐν πρώτῳ περὶ ποιητῶν ᾿Αλεξαμενὸν Στυρέὰ ἢ Τήϊον, ὡς καὶ 

Φαδωρῖνος ἐν ἀπομνημονεύμασι. Δοχεῖ δέ μοι λάτων, 
ἀχριθώσα: τὸ εἶδος, x21 τὰ πρωτεῖα διχαίως ἂν ὥσπερ τοῦ 
χάλλους οὕτω χαὶ τῆς εὑρέσεως: ἀποφέρεσθαι. Athenieus XI 

pag. 505. B. [Πλάτων] ó τοὺς ἄλλους ἁπαξαπλῶς χαχολο- 
γήσας, ἐν μὲν τῇ Πολιτεία “Ὅμηρον ἐχδαλλων xni μιμητι- 
χὴν ποίησιν, αὐτὸς 6E τοὺς διαλόγους μιμητιχῶς γράψας, 

ὧν τῆς ἰδέας οὐδ᾽ αὐτὸς εὑρετής ἐστιν. Ηρὸ γὰρ αὐτοῦ 
τοῦθ᾽ εὗρε τὸ εἶδος τῶν λόγων ὁ Τήϊος Ἀλεξαιιενός, ὡς 
Νιχίας ὁ Νιχαεὺς ἱστορεῖ χαὶ Σωτίων. "'Apiszotzrmz δὲ ἐν τῷ 
πεοὶ ποιητῶν οὕτως γράφει « Οὐχοῦν οὐδὲ ἐμμέτρους τοὺς 
χαλουμένους Σώφρονος μίμους μὴ φῶμεν εἶναι λόγου: χαὶ 
υἱμήσεις, ἢ τοὺς ᾿Αλεξαμενοῦ τοῦ Τηΐου τοὺς πρώτου: γρα- 

φέντας τῶν Σωχρατιχῶν διαλόγων. ν ἄντιχρυς φάσχων Ó πο- 
λυμαϑέστατος ᾿Αριστοτέλης ποὸ Πλάτωνος διαλόγου: γεγρα- 
φέναι τὸν ᾿Αλεξαμενόν. Palet aulem in verbis λόγους xai 
μιμήσεις prO λόγους reponendum esse διαλόγους Vide 
Valckenarium ad Theocriti Adoniaz p. 194. Olympio- 
dorus vit. Plat. "ἔχαιρε δὲ πάνυ xai ᾿Αριστοφάνει τῷ χω- 
μιχῷ, χαὶ Σώφρονι" παρ᾽ ὧν χαὶ τὴν μίμησιν τῶν προσώ- 
πων ἐν τοῖς διαλόνοις ὠτελήθη. Λέγεται δὲ οὕτως. αὐτοῖς χοΐ- 

ρειν, ὥστε xai, ἁνίκα ἐτελεύτησεν, εϑρεδῆναι ἐν τῇ κλίνη 
αὐτοῦ ᾿Αριστοφάνην xal Xozpova xai ἐπίγνοσμμα ϑὲ τοιοῦτον 
εἷς ᾿Αριστοτάνην αὐτὸς πεποίηχεν- Αἱ Χάριτες τέμενός τι λα- 
εἴν, ὅπερ οὐχὶ πεσεῖται. Ζητοῦσαι, ψυχὴν εὗρον ᾿Αριστοφά- 

νους. Dionysius Halicarnassensis de Compositione verbo- 
rum vol. Y pag. 208 seq. ed. Reisk. ὁ 2i Πλάτων τοὶ 
ἑαυτοὺ διαλόγου: χτενίζων xai βοστρυχίζων xai πάντα τ 

πον ἀναπλέχων οὐ διέλιπεν ὀγδοήχοντα γεγονὼς ἔτη. Π 
γὰρ δή που τοῖς φιλολόγοις γνώριμος τὰ περὶ τῆς φιλοπονίας 
τἀυδρὸς ἱστορούμενα, τά τ᾽ ἄλλα xai δὴ xai τὰ ἱ τὴ 

δέλτον, ἣν τελευτήσαντος αὐτοῦ λέγουσιν εὑρεθῆναι ποιχίλως 

μεταχειμένην τὴν ἀρχὴν τῆς πολιτείας ἔχουσαν τήνδε" « χα- 
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scuisse, res est certissima (29). Namque in 
nature contemplatione Pythagoreos atque He- 
raclitum , in. morali philosophia Socratem , in 

disserendi subtilitate Zenonem et Parmenidem , 
Eleaticos philosophos, sequitur. Neque tamen 

reprehendendus est Aristoteles, quod Platonis 
rationem ex Heraclitea et Socratica doctrina 
potissimum repetit. Quippe Plato partim Hera- 
cliteis placitis adductus, ut visa qua a sensibus 
proficiscuntur sciri posse negaret, partim So- 
cratem imitatus, qui ad quarendas communes 

notiones incubuerat, semotas a rebus fluxis quae 
sensibus percipiuntur statuit ideas, quarum 
communione visa illa exorirentur. Prater sensi- 
bilia autem et idearum exempla formas geome- 
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tricas cum numeris medio inter utrumque genus 
loco ponendas ideasque omnium rerum princi- 
pla esse censuit. Quibus in przceptis quid ha- 
beat ille commune cum Pythagoreis , quid asci- 

tum ab aliis, quid proprium, dedita opera docet 

Stagirites. Sed hzc hactenus. 

'Transeo ad Platonis scripta quz ex infevioris 
aetatis scriptoribus recensuit Thrasyllus. De hoc 
igitur prius nobis commentandum est, quam ad 
Platonem accedere liceat. Quamvis autem multi 
citentur Thrasylli, quos Jonsius (30) de scriptt. 
hist. ph. lib. HE cap. 2, 2. p. 13 enumerat, eum 
tamen de quo hic agitur, non esse alium quam 
philosophum illum etinathematicum qui sub Au- 
gusto et Tiberio imperatoribus (31) vixit, jam pri- 

τέόγ., χθὲς εἰς Πειραιᾶ υετὰ Γλαύχωνος τοῦ ᾿Αρίστωνος. » 
— (29, Diogenes Laerlius Il, 8 μίξιν τε ἐποιήσατο τῶν 

τε “Πραχλειτείων λόγων xoi Πυθαγοριχῶν voi Σωχρατιχῶν. 

Τὰ μὲν γὰρ αἰσθητὰ χαθ᾽ "Hodxietzow, τὰ δὲ νοητὰ χατὰ 
Πυθαγόραν, τὰ δὲ πολιτιχὰ χατὰ Σωνράτην ἐφιλοσόξει. 
Apulejus doct. Plat. I, 1 Nam quamvis de diversis 
ollicinis hse ei essent philosophi;e membra suscepta, 
naturalis. ab  Heracliticis, intellectualis ἃ Pythagoreis 
afque moralis ex ipso Socratis fonte : unum tamen ex 
omnibus et quasi propri partus corpus effecit. He- 
sychius Milesius : Οὗτος μῖξιν ἐποιήσατο τῶν τε Ἧρα- 
χλειτείων λόγων, ΠΠυθαγοριχῶν καὶ Σωχρατιχῶν. Τὰ μὲν γὰρ 
αἰσθητὰ γαθ᾽ ἹΙράχλειτον, τα δὲ νοητὰ χατὰ ΠΙυθαγόραν, 

τὰ δὲ πολιτιχὰ χατὰ Σωχράτην ἐτ'λοσόφει. Apulejus Flor. 
2 extr. Porro nosler Plato nihil ab hac secta vel paulu- 
lum devius pythagorissat. Aristoleles. Metaph. I, 6 μετὰ 
δὲ τὰ: εἰρημένα: φιλοσοφίας ἡ Πλάτωνος ἐπεγένετο πραγμα- 

τεία, τὰ μὲν πολλὰ τοῖς ΠΠυἠαγορείοις τούτοις ἀκολουθοῦσα, 

τὰ δὲ xol ἴδια παρὰ τὴν τῶν ᾿Ιταλιχῶν ἔχουσα φιλοσοφίαν. 
Ἔχ νέου τὲ γὰρ συγγενόμενος πρῶτον Κοατύλω χαὶ ταῖς 

Ἡραχλειτείαις δόξαις, ὡς ἁπάντων τῶν αἰσθητῶν ἀεὶ ῥεόντων 

χαὶ -πιστήυης περὶ αὐτῶν οὐκ οὔσης, ταῦτα μὲν καὶ ὕστερον 
οὕτως ὑπελαῦεν. Σωχράτους δὲ περὶ μὲν τὰ ἠθιχὰ πραγματευο- 
μένου, περὶ δὲ τῆς ὅλης φύσεω: οὐδέν, ἐν μέντοι τούτοις τὸ 
καθόλου ζητοῦντος v.a περὶ ὁρισμῶν ἐπιστήσαντος ποώτου τὴν 

διάνοιαν, ἐχεῖνον ἀποδεξάμενος διὰ τὸ τοιοῦτον ὑπέλαδεν ὡς 
περὶ ἑτέρων τοῦτο γινόμενον xol οὐ τῶν αἰσθητῶν τινος" 

ἀδύνατον γὰρ εἶναι τὸν χοινὸν ὅρον τῶν αἰσθητῶν τινος , ἀεί 

γε μεταδαλλόντων. Οὗτος μὲν οὖν τὰ τοιαῦτα τῶν ὄντων 
ἰδέας ποοσηγόρευσε, τὰ δ᾽ αἰσθητὰ παρὰ ταῦτα xal χατὰ 
ταῦτα λέγεσθαι πάντα᾽ χατὰ μέθεξιν γὰρ εἶναι τὰ πολλὰ τῶν 

συνωνύμων τοῖς εἴδεσιν. Τὴν δὲ μέθεξιν τοὔνομα μόνον με- 
τέδαλεν" οἱ μὲν γὰρ Πυθαγόρειοι μιμήσει τὰ ὄντα φασὶν ei- 
ναι τῶν ἀοιθμῶν, Πλάτων δὲ μεθέξει, τοὔνομα μεταθα- 
λών. Τὴν μέντοι γε μέθεξιν ἢ τὴν μίμησιν, ἥτις ἂν εἴη τῶν 

εἰδῶν, ἀφεῖδαν ἐν χοινῷ ζητεῖν. Ἔτι δὲ παρὰ τὰ αἰσθητὰ 
χαὶ τὰ εἴδη τὰ μαθηματιχὰ τῶν πραγμάτων εἶναί φησι με- 
ταξύ w^». Vid. Bonitzii Commentar. p. 86 seqq. 

(30) Ct. Meurs. Opp. ed. Lam. T. VI p. 447; Voss. 

Histor. gr. H, 6 p. 479; Fabric. Bibl. grec. IV, 22, 1; 
Sevin in. Memoires de l'Académie des inscriptions et 
belles-lettres 1732, Tom. X p. 89-97 ; Hepke de philosophis 
qui Romi docuerunt. Berol. 1842. 8. p. 56; Muller Fragm. 
hist. gr. T. HI p. 501-504 ; Marlin. ad Theon. Smyrn. de 
Astron. p. 69-72; C. Fr. Hermannus in disputatione de 
Thrasyllo grammatico eL mathematico. Gottingae 1852 et nos 
ad Democriti fragm, p. 85-106. — (31) De hoc Juvenalis 
scholiasta ad Sat. V], 574 ait. : Thrasyllus multarum 

arlium scientiam professus postremo se dedit. Platonicze 
secl ae delnde mathesi, qua precipue viguit apud Ti- 
berium , cum quo sub honore ejusdem artis familiariter 
vivit : quem postea Tiberius in insula Rhodo proeipitare 
voluit in pelagum quasi conscium promissie dominationis, 
Quem dolum quum priesensisset , fugit. Tacitus Ann. VI, 
20-21 scientia Chaldieorufn artis, cujus apiscendee etiam 
apud Rhodum magistrum Thrasyllum habuit, peritiam 
ejus hoc modo expertus. Quotiens super lali negotio 
consultaret, edila domus parte ac liberti unius conscien- 
tia utebatur. Is litterarum ignarus, corpore valido, per 
avia ac derupta (nam saxis domus imminet) praibat 
eum, cujus artem experiri Tiberius statuisset, el regre- Ὁ 
dientem, si vanitalis aul fraudum suspicio incesserat, in 
subjectum mare precipitabat, ne index arcani exsisteret, 
igitur Thrasyllus iisdem rupibus inductus, postquam 
percunctantem  commoverat, imperium ipsi οἱ futura 
sollerter patefaciens, interrogalur, an suam queque ge- 
nitalem horam cormperisset : quem tum annum, qual«m 
diem haberet? Ille, positus siderum ac spatia dimensus, 

| hierere primo , dein pavescere, et quantum inlrospiceret, 
magis ac magis trepidus admiralionis et metus, postremo 
exclamat, ambiguum sibi ae prope ultimum discrimen 
instare. Tum complexus eum Tiberius, priescium pericu - 
lorum et incolumem fore gratatur; quique dixerat ora- 
culi vic accipiens iater intimos amicorum tenet. Suetonius 
vit. Tiber. c. 14 Thrasyllum quoque mathemalicum , 
quem ut sapienti: professorem contubernio admoverat , 
itum maxime expertus est affirmantem, nave provisa 

gaudium afferri , quum quidem illum, durius et contra 
priedieta. cadentibus rebus , ul falsum et seeretorum te- 
mere conscium, eo ipso momento, dum spatialur una , 
procipitare in mare destinasset. Idem c. 62. Quod nisi 
eum eL mors pravenisset, et Thrasyllus consulto , ul 

ajunt, differre quiedam , spe lor gioris vitie , compulisset * 
plures aliquanto neeaturus , ac ne reliquis quidem nepe- 
tibus parsurus creditur. Idem vit. Octav. c. 98 versum, 
compositum ex tempore, clare pronunliavil : χτιστοῦ δὲ 
τύμβον εἰσορῶ muo»óurvov. Oonversusque ad Thrasyl- 
lum, Tiberii comitem , contra accubantem et ignarum 
rei, interrogavit, cujusnam poet putaret esse : quo 
hiesitante, subjecit alium : ὁρᾷς φάεσσι Μασγάδαν τιμὼ- 
μενον ; ἃς de hoc quoque consuluit : quum ille nihil aliud 
responderet, quam , cujuscunque essent, optirnos esse : 
cachinnum sustulit atque in jocos effusus est. Idem vit. 
Calig c. 19 quod Thrasyllus, mathematicus , anxio de 
successore Tiberio et in verum nepotem proniori, aflir- 

masset, non magis Cajurn imperaturum, quam per Baja- 
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pariter ac Democriti (32) scripta in tetralogias di- 

ἱ gessit. Quod ipsum testatur Diogenes Laertius lib. 
IX, 45 his verbis : τὰ δὲ βιδλία αὐτοῦ xal Θράσυλ- 

Aes; ἀναγέγραφε χατὰ τάξιν οὕτως, ὡσπερεὶ χαὶ τὰ 

— dem viri docti animadverterunt, [s enim Platonis 

Πλάτωνος, χατὰ τετραλογίαν. Quippe ut in eoopere | 
cui indicem fecerat τὰ πρὸ τῆς ἀναγνώσεως τῶν 

Δημοχρίτου βιδλίων teste Diogene lib. IX, 41 et 
—— 45 de Democriti vita et ingenii monumentis 

disputaverat : ita eum in alio volumine de Pla- 
tone copiose dixisse probabile est. Coterum 

—— mon antiquiorem "Fhrasyllum ἃ Laertio signili- 
— cari, e pluribus patet. erroribus, in quos non 

᾿ς incidisset, si aut vivendo attigisset Democritum, 
aut saltem prior ztate fuisset, Inter hos errores 
numeramus et eum, quod de temporis spatio, 
quo vixerit Democritus, falsa tradidit, et quod de 

Anterastis ita judicavit , ut neque, sintne Plato- 
nis an non sint exploratum ei fuisse appareat , 
neque quibus argumentis Democrito in hoc 
dialogo locum vindicaverit, satis intelligatur. 
Sed de utroque lapsu jam alibi disseruimus (33). 
Qua quum ita sint, tamen ne Thrasyllus qui- 
dem nobis despiciendus est, qui in conficiendo 
et Platonis et Democriti scriptionum  elencho 
antiquiores videtur auctores secutus. Quod ut 

credam, pluribus adducor rationibus. 

Ac primum quidem Thrasyllus apud Dioge- 

syllum proximo ante Tiberii obitum anno Tauro et Li- 
bone Coss. debitum nature reddidisse, quum fatalem 

— sibi horam ex astris auguratus essel. Dio Cassius LVIH, 
᾿ 47 τότε μὲν γὰρ ὁ Θράτυλλος, τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἦρι ἐχεῖνος 
— ςπί τε Γναΐου ᾿!ρόχλου καὶ ἐπὶ Ποντίου Νιγοίνου ὑπάτων 
᾿ ἐτελεύτησε. Idem Tacito et Snetonio consentanea refert 
P lib. LV, 11 αὐτός τε γὰρ ἐμπειρότατος τῆς διὰ τῶν ἄστρων 

μαντικῆς ὧν xai Θράσυλλον ἄνδρα πάσης ἀστρολογίας δια- 
πεφυχότα ἔχων, πάντα καὶ τὰ ἑαυτῷ xai τὰ ἐχείνοις πε- 
πρωμένα ἀχοιδῶς ἠπίστατο᾽ χαὶ λόγος ἔχει, ὅτι μελλήσας 

d ποτὲ ἐν τῇ Ῥόδῳ τὸν Θράσυλλον ἀπὸ τοῦ τείχους, ἐπεὶ μο- 
γος αὐτῷ πάνθ᾽ ὅσα ἐνενόει Guvíbs y ὥσειν, ὡς εἶδεν αὐτὸν 
Á σιυθοωπάσαντα, ἤρετο διὰ τί συννένοφεν, εἰπόντος C£ xiv» 

δυνόν τινα ὑποπτεύειν, θαυμάσας οὐκέτ᾽ αὐτὸ ἐποίησεν. 

ς Οὕτω γάρ ποὺ πάντα ἐχεῖνος σαφῶς ἦδει , ὥστε χαὶ τὸ 
» $ πλοῖον τὸ τὴν ἀγγελίαν τῷ Τιδερίῳ τῆς εἰς Ρώμην ἀνανο-- 

μιδῆς παρά τε τῆς μητρὸς xxi παρὰ τοῦ Αὐγούστου φέρον 

Lo πόῤῥωθεν χατιδὼν προσπλέον προειπεῖν αὐτῷ ὃ ἀγγέλλει" 
τ ἔμελλεν. Cf. Crameri Anecd. Par. T. II p. 277. Ejusdem 
—— Thrasylli filium Neronis imperium pradixisse Tacitus 

narral. Annal. VI, 22. Nominis varia scriptura apud Gra- 

Lv0s est. A Latinis constanter Thrasyllus appellatur. 
"Adde locis supra allatis hunc Juvenalis versum Sat VI, 

—. 975 : Non ibit pariter numeris revocata Thrasylli. Grzece 
» aulem qui Θοάσυλλος dicitur, eundem licet. Θρασύλον 
E εἰ Θρασύγαον. Vide C. Keilium doctissime de hoc 

nominum genere disserenlem in spec. onomatolog. gr 
E Lipsike 1840) pag.68 et quos ibi excitat veterum scri- 

ptorum explicatores. Nam, ut unum hujusmodi nomea 

num sinum equis discursurum. Notandum vero, Thra- Ϊ 

qureterea proferam , notissima sunt varie ejusdem. vo- * 
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nem lib. HI, 56 affirmat, Platonem libros suos 

ita dedisse foras, ut tragicorum poetarum tetra- 
logias Imitaretur, 

Θρασύλκος BÉ φησι xol χατὰ τὴν τραγιχὴν τετραλο- 

iav ἐχδοῦναι αὐτὸν τοὺς διαλόγους (34). 'Thrasyllus 

igitur opinabatur , quemadmodum: tragici G ra- 

corum poetz in. publicis ludis ac certaminibus 
de palma inter sese certantes compositis quat- 
tuor fabulis in publicum prodire solebant, sic 

Platonem non singulos, sed quaternos di: odo 

argumento plerumque coharentes emisisse. At- 

qui si eodem. Diogene (35) auctore nonnulli, in 
quibus Aristophanes grammaticus fuit, dialogus 
Platonicos magnam partem (36) in trilogias 
descripserunt a republica incipientes, ex qua 
cum Timzo et Critia prima classis constaret, alii 
contra mutato ordine ac diversissimis rationi- 
bus operum Platonicorum classes constituerunt , 

hoc inter ccteros et Thrasyllum interesse judi- 
candum est, quod czteri quidem ad libidinem 

aliter atque aliter vel ipsius materiz, vel rerum 

tractationis, vel scribendi generis habita ra- 
tione Platonis scripta distribuerunt, hic autem 

singulis quas condidisse fertur classibus quat- 
tuor assignans dialogos ipsumque Platonetm 
Opera sna χατὰ τετραλογίαν publicasse conten- 
dens, non tam novi quid invenit, quam quod 
a veteribus acceperat intactum reliquit. Neque 

vel ut verba graeca. ponam : 

cabuli formi Βάθυλλος, Βαθύλος, Παθύλαος. Cf. Demosth. 

πρὸ: Βοιωτὸν ὑπὲρ προιχὸς μπτρῴας pag. 1009, 26 Steph. 
(pag. 265 ed. Bekker ). Anthol. Pal. 7, 30. Athen. i p. 20. 
D. Alciph. ΠῚ, 68, 6. Hinc efficitur, errasse Huebnerum 
qui in Diogenis Laertii edilione ubique scripsit 9526920: 
pro Θράσυλλος, fisus Ambrosiana Diogenis translalione 
laudatoque Boissonadio ad Arist:eneli epist. p. 441. Vide 
ejus adn. ad Diog. lib. TIT, 1: IX, 41, ubi codd. Θράσυ)- 
2o: habent, οἱ ad IIT, 56 ubi cunctae membrana in. scri- 
ptura Θρασύλαος consentiunt. — (32) Vid. Phil. Gr. Fragri. 
Vol. Ipag. 337. — (33) Democriti Abderit:e fragm. p. 10- 
24, δά seqq. — (34) Beeckhius Ind. lectt. Berol. 1841, 
42 pag. 4 : « ἐχδοῦναι αὐτὸν, inquit, refertur ad Pla- 
tonem; Thrasyllus tamen hoc de se, non de Platone 
direrat; ipse enim. Thrasyllus hunc instituerat dia- 
logorum ordinem. » Sed hic explicatio grammaticae 
legibus repugnat , nisi forle scriptor inepte locutus est. 
Vid. Matthiae Gramm. gr. $ 536. not. — (35) Diogenes 

Laertius lib. III, 61 : ἕνιοι δέ, ὧν ἐστι xod ᾿Αρ'στοφάνης ὁ 
γραυματιχός, εἰς τριλογίας E)xouct τοὺς διαλόγου:. Καὶ 

πρώτην μὲν τιθέασιν, ἧς ἡγεῖται ἸΠογιτείχ, Τίυχιος, Κρι- 
τίχς᾽ δευτέραν, Σοφιστής, Πολιτιχός, Κρατύλος" τρίτη 
Νόμαι, Μίνως, Ἐπινουίς" τετάρτην, Θεαίτητος, Εὐθύφρων, 
᾿Ἀπολογία᾽ πέμπτην, Κοίτων, Φαίδων, ᾿Επιστολαί τὰ 5 
ἀλλα χαθ᾽ ἕν zai ἀτάχτως. "Apyovxat δὲ οἱ μὲν ὡς προείεκηται 
ἀπὸ τῆς Πολιτείας" οἱ δ᾽ ἀπὸ '"AXxt6:3609 τοῦ υείζονος" οἱ δ᾽ 
ἀπὸ Θεάγους" ἔνιοι δὲ Εὐθύφρονος" ἄλλοι Κλειτοφῶντος" τι- 
νὲς Τιμαίου" οἱ δ᾽ ἀπὸ Φαίδρου" ἕτεροι Θεαιτήτου" πολ) οἱ δὲ 

Ἂπολογίαν τὴν ἀρχὴν ποιοῦνται. — (36) Non omnes Pla 
lonis libros hac lege diviserunt, sed quum quindecim 
ejus volumina quinque trilogiis complexi essent, reliquae 
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enim dubium est, quin multi alii eandem divi- 
dendorum Platonis operum viam rationemque 
probarint. Nam etiamsi Diogenes (37) ait, a 
'"Tbrasyllo primam ob argumenti similitudinem 
eam poni tetralogiam , qua ostendere velit, qua- 
lis philosophi vita esse debeat, atque idcirco 
"T'hrasyllus videri potest non servasse receptum 

dialogorum ordinem, sed quodammodo mu- 
tasse, tamen e verbis, qua lib. III, 6r indici 

librorum Platonicorum ad "Thrasyllum aucto- 
rem relato subjungit, x«i οὗτος μὲν οὕτω διαι- 
gi, καί τινες atque is quidem sic dividit et ( alii) 

quidam (pari modo distribuunt), cogi opor- 
tet, praeter "Fhrasyllum alios quoque eodem modo 

libros Platonicos ordinasse. Huc accedit gra- 
vissima Varronis auctoritas, qui de ling. lat. lib. 
VIE, 37 Phadonem spectans citat Platonem in 

quarto (38). Est autem. in Thrasylli classibus 
Phaedon quartus primze tetralogize dialogus. Inde 
probabilis ducitur conjectura , Platonis libro- 
rum ordinem qui Thrasyllo tribuitur, et qui nunc 
quoque in plerisque codd. manu exaratis repe- 
ritur, jam ante Thrasyllum non tantum Varroni, 
sed omnibus fuisse notum , ita ut solus librorum 

numerus ad designandos singulos dialogos suffi- 
ceret, Jam si recte argumentamur, cum ea quam 
modo pronuntiavimus sententia fortasse sic con- 

jungi potest quod memoria prodit Thrasyllus, 
Platonem opera sua χατὰ τετραλογίαν foras de- 
disse, ut dicamus "Thrasyllum, quum a veteri- 

bus accepisset, a Platone nonnullos dialogos 
xav τετραλογίαν divulgatos esse, quumque eum 

quem Varro et reliqui omnes noverant dialogo- 
rum Platonicorum ordinem in membranis inve- 
nisset, bac servata librorum serie suas tetralo- 

gias constituisse. In his tetralogiis negari nequit 
quin quadam sint Platone non indigne, veluti 
prima et secunda, quarum illa ex Euthyphrone , 
Apologia Socratis, Critone et Phaedone compo- 
sita est, hec ex Cratylo, Thezteto, Sophista 

et Politico constat; sed plerasque omnes minus 

DE PLATONE. 

bene materiz similitudine esse partas, quasdam 

etiam vix ferendas videri, perspicuum est. Sed 
enim, si primam tetralogiam cum secunda com- 
paramus, jam hac nascitur difficultas, quod 
Cratylus et "Theztetus temporis ordine Euthy- 
phronem przcedunt, id quod facile est ad in- 
telligendum Cratyli finem. cum Thezteti argu- 
mento, ac Thezteti finem. cum Euthyphronis 

initio conferenti. Neque vero diflfiteor, referri 
'beztetum ad Sophistam, omninoque , si unius 

materia, non temporis ducatur ratio, Cratylum, 
'Theztetum, Sophistam et. Politicum justam ha- 
beri posse tetralogiam. Quodsi "Phrasylli tetra- 
logize unam nobis hanc utilitatem afferunt, quod 
nunc quoque videmus, quo ordine jam ante 
ipsius etatem Platonis scripta in vulgatis exem- 
plaribus fuerint, quaritur, unde ortus sit hic 
ordo quo in universum non minus temporis 

quam materie ratio negligitur. Hujus originem 
inde repetendam reor, quod Plato quem verisi 
mile est ante Socratis morteni et majora quzesusce- 

pit itinera, nihil quod litteris consignasset, emi- 
sisse, forsitan omnium prima ingenii sui monu- 
menta junctim ediderit Euthyphronem, Socratis 
Apologiam, Critonem et Phacdonem, ut gratissi- 

mum erga praeceptoris manes animum testifica- 

retur, neve posteras gentes (aequales enim omnes 
sciebant ) ignorare sineret, qua causa mortis et 
qualis ipsa mors Socratis fuisset. Quae res nescio 

an effecerit, ut, quoniam primi, quos Platonem 
edidisse opinor, dialogi numero quattuor sunt, 

quumque fieri queat, ut postea quoque ali- 
quando quattuor dialogos una vulgaverit, incer- 
tus rumor ad posteros serperet, Platonem opera 

sua omnia χατὰ τετραλογίαν in lucem. protulisse. 
Enimvero huic opinioni non obstat, quod inter 
Platonicos qui exstant dialogos nonnulli repe- 
riuntur longe illis quattuor et rudiores et imper- 

fectiores, quos ante illos a philosopho scripto 
mandatos esse a verisimilitudine ron abhorret , 

et quod multi tam argumento quam tempore 

scripta sine ordine posuerunt. — (37) Diogenes Laertius 
lib. HT, 57 : πρώτην μὲν οὖν τετραλογίαν τίθησι τὴν χοινὴν 
ὑπόθεσιν ἔχουσαν᾽ παραδεῖξαι γὰρ βούλεται, ὁποῖος ἂν εἴη ὁ 
τοῦ φιλοσόφηυ βίος. — (38) Oplimi codd. locum sic ex- 
hibent : Plato in quarto de fluminibus apud inferos 
qua sjnt,de his unum Tartarum appellat ; quare 
Tarlari origo gr&ca. Yn nonnullis legitur : Plato in 
1111 de/l. etc. Muellerus e Scioppii conjectura edidit : 
« Plato in quattuor [luminibus apud. inferos quz sint, 
in his unum Tartarum appellat ; quare Tarlari origo 

gr&cc,» testem adhibens Platonem Phidone p. 112 
multa fabulose de quattuor illis fluminibus narrantem. 
At vereor, ne Muellerus Platonem ipsum hic nou inspe- 
xerit, neve cum Scioppio initium quod integrum est, 
male tentaverit, haud levi mendo in mediis verbis re- 

lieto. Nimirum quattuor illa flumina apud Platonem 1. 
c.sunt Oceanus, Acheron, P yriphlegethon et Styx sive 
Cocytus. Ait enim scriptor, ut bene Wyttenbachius inter- 
pretatur, postremum cognominari (ἐπονομάζεσθαι) Stygem, 
proprium autem ei nomen esse (ὄνομα δὲ τούτῳ ἐστί) 
Cocytum. Tartarum vero Plato perhibet esse hiatum, in 
quem fluvii omnes confluant οἱ unde rursus eflluant 
(εἰς γὰρ τοῦτο τὸ χάσμα συῤῥέουσί τε πάντες οἱ ποταμοὶ xad 
ἐχ τούτου πάλιν ἐκρέουσιν). Itaque Varronis verba in hunc 
modum emendo : Plato in quarto de fr'uminibus apud 
feros loquens hiatum , in quem se effundun! , Tar- 
tarum appellat ; quare Tartari origo graca. 

(38) Diogenes Laerlius lib. ΠῚ, 57 εἰσὶ τοίνυν, φησὶν 
(ὁ Θράσυλλος), οἱ πάντες αὐτῷ γνήσιοι διάλογοι ἕξ χα, 
πεντήχσυντα, τῆς μὲν πολιτείας εἰς δέκα διαιοουμένυς, τῶν ὁ5 
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“ποτε 

oem σστσέοπε τον, κς--- -- - 

illas quattuor seriptiones pregrediuntur, Neque | 

enim necesse est, quie colloquia sive tempore 

prius quam alia vel a Platone perscripta vel ah 

iis qui colloquentes inducuntur conserta sunt 
Sive argumento aliis sunt priora, ea etiam ante 
illa Incem. aspexisse, Quapropter forsitan non 
infelix sit. conjeetor qui suspicetur, ordinem, 

quo Platonis opera vel vivo adhuc auctore vel 
mortuo prodierunt, non multum discrepare ab 

eo qui Varronis et "hrasylli :vo in codicibus 
manu exaratis erat, Verumtamen tantum abest, 

ut quicunque comparent in '"Thrasylli catalogo, 
eam ob rem genuina Platonis scripta esse di- 
cam, ut hominem nulla re minus quam critica 
facultate valnisse existimem. Siquidem eos etiam 
dialogos Platonicos judicavit (38), quos docto- 
rum nostri seculi. virorum acumen e librorum 
Platonicorum. numero exemit, lluc accedit, 

quod singulis libris duplicem titulum inscripsit, 
alterum, ut ait Diogenes, a nomine (39), alterum 

à re ductum, In quo valde mihi videtur pec- 
casse, Nam quum nomina hominum propria qua 
titulorum loco haud dubie jam ab ipso Platone 
libris imposita sunt, novis titulis qui dialogo- 
rum argumenta complecterentur, explicanda esse 
sibi persuasisset, nunquam ea usus est cautione, 
ut pluribus verbis auctoris in scribendo dialogo 
consilium exprimeret, sed ea quam elegit in- 
scriptione haud raro a Platonis mente aberravit 
amt partem tantum propositze questionis attigit. 
Quo factum est, ut multi inferioribus szculis 
posteriore inscriptione in errorem inducti male 
de plerisque Platonis operibus judicaverint. 
Sunt autem hae Thrasylli tetralogize (40) : 

|]. τ. Μἰὐθύφρων, 7 περὶ óc.ov. 
8. ᾿ἸἈπολογία Σωχράτους. 

χώραν ἐπεχούσης τῆς: πολιτεία: xai ἑνὸς τῶν νόμων. --- (39) 
Diogenes Laertius 1. 1. διπλαῖς δὲ χοῆται ταῖς ἐπιγραφαῖς 
ἐχάστου τῶν βιδλίων, τῇ μὲν ἀπὸ τοῦ ὀνόματος, τῇ δὲ ἀπὸ 

| 109 πράγματος. 
(40) Diogenes Laertius lib. III. 58-61 ταύτης τῆς τετρα- 

Aoyiaz, ἥτις ἐστὶ πρώτη, ἡγεῖται Εὐθύφρων, ἢ περὶ ὁσίου" 
ὁ διάλογος δ᾽ ἐστὶ πειραστιχός" δεύτερος, ᾿ΑἈπολογία Σωχρά- 
τοὺς, ἠθιχός" τρίτος, Κρίτων, 7| περὶ πρχχτέου, ἠθιχός" 
τέταρτος, Φαίδων, ἣ περὶ ψυχῆς, ἤθιχός. Δευτέρα τετραλο- 
γία, ἧς ἡγεῖται Κρατύλος, ἢ περὶ ὀρθότητος, ὀνομάτων, 
λογιχός Θεαίτητος, ἣ περὶ ἐπιστήμης, πειραστιχός" Xogt- 

στῆς, ἢ περὶ τοῦ ὄντος, λογιχός" Πολιτιχός, 5? περὶ βασι- 
Aetas , “λογιχός. Τῆς τρίτης ἡγεῖται Παρμενίδης, ἢ περὶ ἰδεῶν, 
λογιχός  Φίληδος, ἢ περὶ ἥδονῆῃς, ἠθιχός" Συμπόσιον, ἢ 

περὶ ἔρωτος, ἤθιχός" Φαῖδρος, ἢ περὶ χαλοῦ, ἠθιχός. Τῆς 
τετάρτης ἡγεῖται ᾿Αλχιδιάδης, ἢ πέρὶ ἀνθρώπου φύσεως, μαιευ- 
τιχός" ᾿Αλχιδιάδης δεύτερος, ἢ περὲ προπευχῆς, μαιευτιχός" 
Ἵππαογος, ἢ φιλοχερδής, ἠθιχός" Ἀντερασταΐ, ἢ περὶ φι- 

λοσοφίας, ἠθιχός. Τῆς πέμπτης ἡγεῖται cin; , ἢ περὶ φιλο» 

Κα ὦ οὐκ ἐκ ἐμ TOMOS 
T3 mM M á , * 
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νόμων εἰς δυοχαίδεχα " τετραλογίαι δὲ ἐννέα, ἑνὸς βιθλίου | 

| 

3. Κρίτων, ἣ περὶ 924707. 
(δ 3 Y dov7 4. Φαίδων y 7] περὶ ψυχῆς. 

los 
; Zi - 

8. Θεαίτητος, ἢ περὶ ἐπιστήμης. 
"Ὺ l4 UI -» " 

7. Σοφιστής, ἢ περὶ τοῦ ὄντος, 

8, Πολιτιχός, ἢ περὶ βασιλείας. 
Παρμενίδης, ἢ περὶ ἰδεῶν. 

10. Φίληδος, ἣ περὶ ἡδονῆς. 

11. Συμπόσιον, ἢ περὶ ἔρωτος. 

Φαῖδρος, ἢ περὶ καλοῦ. 

᾿λλχιδιάδης πρῶτος, ἢ περὶ ἀνθρώπου φύ- 
σεως. 

Ἀλχιδιάδης δεύτερος, 

Ἵππαρχος, ἣ φιλοχερδής. 
"A , , A^ εὐ * " n a , 

ντερασταί, ἢ περὶ φιλοσοφίας. 
, ^ ^ , 

Θεάγης, ἢ περὶ σοφίας. 
PS ^ H , 

Χαρμίδης, ἢ περὶ σωφροσύνης, 
V. Λάχης; ἣ περὶ ἀνδρείας. 

Λύσις, 7| περὶ φιλίας. 

Εὐθύδημος, ἢ ἐριστιχός. 

Πρωταγόρας , ἢ σοφισταί. 

l'opyíac , ἢ περὶ ῥητορικῆς. 

94. Μένων, ἢ περὶ ἀρετῆς. 

VI, 95. Ἱππίας πρῶτος [μείζων], ἢ περὶ τοῦ χαλοῖ, 

6, Ἱππίας δεύτερος [ ἐλάττων ], 7j περὶ τοῦ ψεύ- 
δους. 

Ἴων, ἢ περὶ Ἰλιάδος. 

Κρατύλος, 7| περὶ ὀρθότητος ὀνομάτων. 

ιν. 

περὶ προσευχῆς. 
2 N^ 

LIS 

ὙΠ οἷ. 

97. 

48. 

VIH. 29. 

30. 

3t. 

Μενέξενος, ἢ ἐπιτάφιος. 
Κλειτοφῶν, ἢ προτρεπτικός. 

Πολιτεία, ἢ περὶ δικαίου. 
Τίμαιος, ἢ περὶ φύσεως. 

85. Κριτίας, ἢ ̓Ατλαντιχός. 
IX. 33. Μίνως, ἢ περὶ νόμου. 

84. Νόμοι, ἢ περὶ νομοθεσίας. 

35. "Exwouíc, ἢ νυχτερινὸς σύλλογος, ἢ φιλό- 
σοφος. 

᾿Επιστολᾶϊ τρισχαίδεχα. 

σοφίας, μαιευτιχός * Χαρμίδης, ἢ πεοὶ σωφρησύνης, πειρα- 
στιχός" Λάχης, ἢ περὶ ἀνδρείας, μαιευτιχός. Λύσις, 7) «col 

φιλίας, μαιευτιχος. Τῆς ἔχτης ἡγεῖται Εὐθύδημος, ἢ 

στιχός, ἀνατρεπτιχό: * Πρωταγόρας, ἢ Σοφισταί, ἐνδειχτιχός" 

Γοργίας ἢ περὶ ῥητοριχῆς, ἀνατρεπτιχός" Μένων, ἢ περὶ 

ἀρετῆς, πειραστιχός. Τῆς ἑδδόμης ἡγοῦνται Ἱππίαι δύο᾽ 
πεοῶτος, ἢ περὶ τοῦ χαλοῦ" δεύτερος, ἢ περὶ τοῦ Ψεύδους, 

ἀνατρεπτιχοί" Ἴων, ἢ περὶ Ἰλιάδος, πειραστιχός Μενέξενος, 

7| ἐπιτάφιος, ἠθιχός. Τῆς ὀγδόης ἡγεῖται Κλειτοφῶν, ἢ προ- 

τρεπτιχός,, ἤθιχός" Πολιτεία, ἢ περὶ δικαίου, πολιτιχός. 
Τίμαιος, ἢ περὶ φύσεως, φυσιχός" Κριτίας, ἢ ̓ Ἀτλαντιχός, 
ἤθιχός. Τῆς ἐννάτης ἡγεῖται Μίνως, ἢ περὶ νόμου, πολιτιχός * 

Νόμοι, ἢ περὶ νομοθεσίας, πολιτιχός Ἐπινομίς, ἢ νυ- 
χτερινὸς σύλλογος, 7| φιλόσοφος, πολιτιχός" "EntocoAzi 
τρισχαίδεχα,, ἠθιχαί" ἐν αἷς ἔγραφεν, Εὖ πράττειν" ᾿Επίχου- 
ρος δέ, Εὖ διάγειν" Κλέων, Χαίρειν" πρὸς ᾿Αριστόδημον, uia 
πρὸς "Apyótaw, δύο" πρὸς Διονύσιον, τέτταρε: " πρὸς 'Eo- 
μείαν, xui ΓἜραστον, xoi Κορίσχον, μία᾽ πρὸς Λεωδά- 
μαντα, Uic πρὸς Δίωνα, μία᾽ πρὸς Περδίχχαν, μία 
πρὸς τοὺς Δίωνος οἰχείου:, δύο. Καὶ οὗτος μὲν οὕτω διαι- 



02 Ν ^ 
Interciderunt vero poemata (ἡ τὴ, que Plato 

adolescens scripsisse traditur (42). Restat, ut 

pauca de dubiis scriptis quz Thrasyllus non 

commemoravit ac de libris subditiciis dicam. 
Neque enim attinet hic subtilius et uberius de iis 
Platonis dialogis, qui falso inscripti et tanquam 
spurii familia submovendi videntur, disputare. 
Antiqui (43) igitur quosdam dialogos Platoni 
suppositos esse contenderunt. Eorum nomina 

sunt : 

1. Mov, ἢ *Izxopóooc. 

2, "EpuE(ac, ἢ ̓Ερασίστρατος. 

3. ᾿Αλχυών. 

4. Ἀχέφαλος, ἢ 
nr " 

5. Ἄξίοχος (44). 

6. Φαίαχες. 

Σίσυφος. 

7. Δημόδοχος (45). 
s. Χελιδών. 

"E891, (46). 

19. ᾿Βπιμενίδης (42). 

At librarii de talium librorum auctoritate mi- 
nime solliciti non modo eos quos dixi dialogos 
lrequenter descripserunt, sed alios quoque 
Platoni 3 

1. ἀρετῆς. 

διχαίου, 

I3. ὅροι. 
Quo factum est, ut etiam nunc pars codicum 

tanquam Platonica scripta exhibeat primo Axio- 

chum, deinde dialogos de justo ac de virtute, 
tum Demodocum, Sisyphum et Eryxiam , deni- 
que definitiones. Ex his Eryxiam sive Erasi- 
stratum , Sisyphum , Axiochum, postremo libel- 
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lum de virtute Eschini Socratico vindicat Suidas. 
Contra Alcyon Leonti Academico ascribitur a Ni- 
cia Nicaensi apud Athenzum lib. XI p. 506. c. et 
Favorino apud Diogenem Laertium lib. Il, 62. 
Videtur autem idem esse dialogus qui hodie inter 
Luciani opera edi solet. Porro disputationis de 
justo meminit Isidorus Pelusiota lib. IV epist. 
91, plures ejusmodi commentarios a Platone 
confectos esse affirmans. Sed nos ut dialoguin 
ita inscriptum Platonis esse negamus : ita etiam 
Definitiones non Platoni , sed Speusippo tribui- 
mus, De hoc igitur nunc commentabimur. 

Speusippus (48), Atheniensis (49), pago Myr- 
rhinusius (50), quarto, ut opinor, Olympiadis 

96 anno vel ante Chr, 393 natus, patrem Eury- 
medontem , matrem autem Potonen, Platonis 
sororem habuit. De cujus studiorum initiis nibil 
traditum est, siquidem a quo praeceptore primis 

| litteris imbutus sit, ignoramus. Sed contigit οἱ 
postea, ut a Platone ex itineribus reverso edu- 

caretur. Quippe avunculus adolescentis partim 
segnis partim intemperantis mores emendavit. 
Qua in re nullo nec dicto nec facto ei molestus 

fuit, sed fugienti semper parentum conviciaet pro- 
bra placidum se minimeque iratum prebuit, ma- 
gnumque homini pudorem suique et plilosophize 
admirationem incussit. Quum igitur a multis 
amicorum reprehenderetur philosophus, quod 
non castgaret adolescentem : Ego vero, inquit, 

castigo, vita mez ratione eL institutione ipsi 
demonstrans, quod sit honestorum et turpium 
discrimen (51). Pietatis erga Platonem multis 
annis interjectis Speusippus plura dedit docu- 

pei, καί τινες. — (41) Diogenes Laerlius lib. HI, 4 καὶ 
ποιήματα γράψαι, πρῶτον μὲν διθυράμθδου:, ἔπειτα καὶ 
αδλη καὶ τραγῳδίας. —(42) Tribuuntur tamen ei epigram- 
mata, que collegit Th. Bergkius Poet, Lyr. Grec. p. 489- 
495. — 

(43) Diogenes Laertius lib. ILE, 62 νοθεύονται ὃὲ τῶν 
διαλόγων ὁμολογουμένως, Μίδων, ἢ "Immoxpózoz , Ἰξρυξίας 
ἢ ̓ Ερασίστρατος, ᾿Αλχνών, ᾿Αχέφαλος ἢ Σίσυφος, ᾿Ἀξίοχος, 

Φαίαχες, Δημόδοχος, Χελιδών, ᾿Ἑδδόμη, ᾿Επιμενίδης" ὧν 

ἡ ᾿Αλχνὼν Λέοντός τινος εἶναι δοχεῖ, χαθά φησι Φαδωρῖνος 
ἐν τῷ πέμπτῳ τῶν Ἀπομνημονευμάτων. Atheneus lih. XI 
p. 5U6. ὁ. ὡς xoi ἡ ̓ Αλχυὼν Λέοντος τοῦ Ἀχαδημαϊχοῦ, ὥς 

φησι Νιχίας ὁ Νιχαεὺς [εἶναι λέγεται]. — (44) Cf. Phil, 
Grac. Fragm. Vol. ΤΙ pag. 139-142. — (45) Clemens 
Alexandrinus Strom. lib. I pag. 315 ed. Sylb. εἰσὶ yàp 
δή, ὥς φασι, περὶ τὰς τελετὰς ναρθηχοτόροι μὲν πολλοί, Βάχ- 
γοι δέ τε παῦροι, πολλοὺς μὲν τοὺς χλητούς, ὀλίγους δὲ 
τοὺς ἔκλεχτους αἰνιττόμενος. ᾿βπιφέρει γοῦν σαφῶς" οὗτοι δὲ 
εἰσι, χατὰ τὴν ἐμὴν δόξαν, οὐκ ἄλλοι ἢ οἱ πεφιλοσοφηχότες 
ὀρθῶς" ὧν δὴ χἀγώ, χατά γε τὸ δυνατόν, οὐδὲ» ἀπέλιπον ἐν 
τῷ Bio, ἀλλὰ παντὶ τρόπῳ προὐθυμήθην γενέσθαι. Εἰ δὲ ὁρ- 
θῶς προὐλυμήθην καὶ τί ἠνύσαμεν, ἐχεῖσε ἐλθόντες τὸ σαφὲς 
εἰσόμεθα, ἐὰν θεὸς θέλῃ, ὀλίγον ὕστερον. "Ap! οὐ δοχεῖ σοι 

πίστεως ἐχ τῶν ἑδραϊχῶν γραφῶν τὴν μετὰ θάνατον ἐλπίδα 
τοῦ διχαίου σαφηνίζειν; Κἀν τῷ Δημοδόχῳ, εἰ δὴ τοῦ [1λά- 

τωνος τὸ σύγγραμμα xv. — (46) ἐξδόμη intelligendum ut 
apud Herodotum lib. VI, 57. — (47) Platonicum etiam 
librum Epimenidem esse ὙΠ} Eusehius Prieparat. evang. 
lib. X cap. 4 p. 471. — 

(48) Cf. Maximiliani Achillis Fischeri de Speusippi Athe - 
niensis vita dissertatio. Rastadii 1843. — (49) Diogenes 
Laertius IV, 1 Σπεύσιππος Εὐρυμέδοντος, ᾿Αθηναῖος. Τὸν 
δὲ δῆμον Μυῤῥινούσιος Zw: ὃς- ἦν υἱὸς τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ 

Ποτώνης. Suidas : Σπεύσιππος, Εὐρυμέδοντος, ἀδελφιδοῦς 
| Πλάτωνος τοῦ φιλοσόφου, ἀπὸ Ποτώνης τῆς αὐτοῦ ἀδελφῆς, 
| ἀκουστὴς αὐτοῦ Πλάτωνος xoi διάδοχος γενόμενο: τῆς ἀχα- 

᾿ δημίας. Ammonius in vita Aristotelis : μετὰ δὲ τοῦ Πλά- 

τωνος τελευτὴν διαδέχεται τὴν τούτου σχολὴν Σπεύσιππος, 
ὁ ἀδελφιδοῦς αὐτοῦ" υἱὸς γὰρ ἣν οὗτος ΠΠοτώνης,, τῆς τυύτου 

| ἀδελφῆς. Cicero Acad. I, 4 Nam quum Speusippum , 80- 
roris filium , Plato philosophi: quasi heredem reliquis- 
set. Athenceus lib. VII pag. 279. e. οὐ μαχοᾶν δὲ τούτων 
ἣν xoi Σπεύσιππος, ὁ Πλάτωνος ἀκουστὴς xol συγγενής. --- 
(50) Stephanus Byzantius pag. 464 ed. Meineke $MvX«- 
voU;, δῆμος τῆς Πανδιονίδος quA; ὃ δημότης διυῤῥινού- 
σιος. — (51) Plutarchus de fraterno amore cap. 21 Vol. 
X pag. 67 seq. ed, Hutten. Οὕτω xat Π)άτων ἀδελφιδοῦν 
ὄντα Σπεύσιππον ἐχ πολλῆς ἀνέσεως καὶ ἀχολς ac ἐπέστρε- 

ψεν, οὐδὲν οὔτ᾽ εἰπὼν ἀνιαοόν, οὔτε ποιήσας πρὸς αὐτόν, 
ἀλλὰ φεύγοντι τοὺς γονεῖς ἐλέγχοντας αὐτὸν ἀεὶ χἂν λοιδοροῦν» 

| 



menta, Constat enim eum et. versibus et soluta 
oralione tanti philosophi Jaudes  celebrasse. 

. Notum est ejus in Platonem epigramma (5»), 
inter ipsius autem scripta Diogenes Laertius IV, 
5 memorat Πλάτωνος ἐγχώμιον et HE, 2 Πλάτωνος 

περίδειπνον, de quibus infra agemus. 
Jam vero simulatque Plato scholam aperuit, 

huic magistro tam diu operam dedit, ut omnium 
ejus discipulorum princeps haberetur. Neque 
vero magis cognatione et consuetudine, qua 
eum Platone conjunctus erat, quam ingenii prze- 
stantia et litterarum studio hoc consecutus vi- 
detur, ut in. sapienti: fastigio. staret, Patebat 
tum. Athenis Isocratis domus cunct:e. Groecioe 
quasi ludus quidam atque officina dicendi, Hunc 
quem unum mirabatur Plato, licet ccteros 
rhetores exagitaret (53), Speusippus ita coluit , 
ut in ejus sectatoribus nomen suum profitere- 
tur, Quum enim perspexisset, quantum valeret 
ars oratoria ad fingendos hominum animos, in- 

τας, ἐνδιδοὺς ἑχυτὸν εὐμενὴ xal ὁμήνιτον, αἰδῶ τε τολλὴν 

ἐνειργάσατο, xai ζῆλον ἑαυτοῦ xai φιλοσοφίας" χαίτοι πο) 
λοὶ τῶν φίλων ἐνεχάλουν ὡς μὴ νουθετοῦντι τὸ μειρά- 
xiow' ὁ δὲ xoi πάνυ νουθετεῖν ἔλεγε, τῷ βίῳ xai τῇ διαίτῃ 
τῆς πρὸς τὰ αἰσχρὰ τῶν καλῶν διαφορᾶς παρέχων κατανόν, 

VH pag. 380 ed. Hulten. ὁ γοῦν Πλάτων ἔλεγε νουθετεῖν 
τῷ βίῳ τὸν Σπεύσιππον. — (52) Vid. fragm. 186. — 
(53) Diogenes Laertius 11], 8 ὁ δ᾽ οὖν φιλόσοφος xai 'Ico- 
χράτει φίλος ἦν. Cicero orat. cap. 13. At ea de seniore 

"scribit Plato, et. scribit &qualis, eL quidem, exagitator 
omnium rhetorum, hune miratur unum. Me aulem, qui 
Isocratem non diligunt, una cum Socrate et cum Platone 
errare patiantur. —/54) Diogenes LaerliusIV, 2 xai πρῶτος 
πατὰ ᾿Ισοχράτους τὰ χαλούμενα ἀπόῤῥητα érmveyxev, ὥς ens: 

— Kauveó;. — Cicero ad Attic. I1, 1 Meus autemliber totum 
lsocralis μυροϑήχιον alque omnes ejus discipuloruin ar- 

- eulas ae nonnihil etiam Aristotelia pigmenta consumpsit. 
Gieterum recte Dionysius Halicarnassensis libro de admi. 
randa orationis Demosthenez v. cap. 2 Vol. VI p. 957 
ed. Reisk. a superiorum oratorum , Periclis , Alcibiadis, 
Criti&, Theramenis granditate ac sublimitate distin zuil 

- secundum dictionis genus, tenue vilelicet et simplex , 
- quod compositione el robore communi οἱ vulgari lo- 

quendi modo persimile apparel atque imprimis Lysiie 
proprium fuit adjungitque tertium dicendi genus e duo- 
bus prioribus compositum, quod mixtum appellari sole- 
bat. Hoc vero, quamvis multorum etiam aliorum com- 
mune esset, Isocrates coluil et ad fastigium pene per- 
duxil. Fuit enim magnus oralor el perfectus magister, 
quamquam forensi luce caruit, intraque parietes aluit 
eum gloriam quam nemo fortasse postea consecutus est. 
(Cf. Cicero Brut. cap. 8.) Is et scripsit multa przclare 
οἱ docuit alios, et cum cetera melius quam superiores, 
lum primus inlellexit, etiam in soluta oratione, dum 

. versum effugeres, modum tamen et numerum quendam 
oporlere servari. Quum enim antea verborum quasi 
Siruclura el quaedam ad numerum conclusio nulla fuis- 
Sel, ipseoralionis elationematque altitudinem cum elegan- 

. ia copulavit observaloque numero mirabilis circumdu- 
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comparandam, illius scholas frequentavit; ut- 
que equalibus et posteris prodesset , rhetorica: 
quie vocabantur a magistro arcana ( ἀπόῤῥητα) 

primus evulgavit (54). Videntur autem hzc fuisse 

praecepta, quz? de oratione tam conformanda 

quam numeris astringenda Isocrates dabat, quo- 
rumque corpus a Cicerone in epistolis ad Atti- 
cum myrothecii nomine notatur (55). 

llam igitur artem quz sub Isocratis nomine 

ferebatur, veteres modo e Speusippi modo ex 
aliorum discipulorum commentariis petiisse pro- 
babile est, quoniam ipse Isocrates nullum hu- 
jusmodi librum scripserat (56). Nune primariun 
fontem adire prohibiti e Ciceronis libris rheto- 
ricis multa quz ad. banc rem pertineant cogno- 
scimus (57). 

Pythagoreorum quoque litteris ipso Platone, 
ut arbitror, auctore studuit eorumque sectam 

explosa sepe magistri sententia secutus est (58) 
Etenim Philolai scripta sive e Sicilia sive 'The- 

genia acuenda, dicendi denique facultatem | bis Athenas perlata evolvit (59), iisque et aliis 

-lionem sive periedorum arlifex exstitit. — (56) Ci- 
ceic de invent. 1l. 2 Nam fuit tempore eodem, quo 
Anstoteles, magnus et nobilis rhetor Isocrates : eujus 

ipsius quar; censtet esse artem , non invenimus. Disci- 
rulorum antem alque eorum, qui prot»us ab hac sunt 

σιν. Plutarchus de adul. et amic. discrim. cap. 47 vol. | disciplina profecti, multa de arle praecepta reperimus 
— (57) Cicero de orat. lib, III cap. 43-51. Orator, eap. 
41-68. — (58) Vid. frazm. 195. 198. 

(59) Theologumen. arithm. auctor p. ΟἹ ed. Ast. ὅτι xoi 
Σπεύσιππος, ὁ Ποτώνης μὲν υἱὸς τῆς τοῦ MA&ztovoz ἀδελφῆς, 
διάδοχος δὲ ἀχαδημίας, πρὸ Ξενοχράτους ἐξαιρέτως σπου- 
δαπθεισῶν ἀεὶ lluüxyoctxov ἀχροάσεων, μαλγιστα δὲ τῶν 
Φιτολάου συγγραμμάτων, βιδλίοιόν τι συντάξα: γὺὴ αφυρὸν 
ἐπέγραψε μὲν αὐτὸ περὶ Πυθαγορικῶν ἀριθμῶν, ἀπ᾽ ἀρχῆς δὲ 
μέχρι ἡμίσου: περὶ τῶν ἐν αὐτοῖς γραμμιχκῶν ἐμμελέστατα 
διεξελθών, πολυγωνίων τε χαὶ παντοίων τῶν ἐν ἀριθμοῖς 
ἐπιπέδων ἅμα χαὶ στερεῶν, περί τε τῶν πέντε σχημάτων, 
ἃ τοῖς χοσμιχοῖς ἀποδίδηται στοιχείοις, ἰδιότητο: αὐτῶ 
πρὸς ἄλληλα wai χοινότητο:, ἀναλογία: τε χαὶ ἀναχυλουυίας, 
μετὰ ταῦτα λειπὸν θάτερον τὸ τοῦ βιδλίου ἥμισυ περὶ δεχα- 
ὃς ἄντιχρυς ποιεῖται, φυσιχωτάτη» αὐτὴν ἀποταίνων xxi 

τελεστιχωτάτην τῶν ὄντων, οἷον εἶδός τι τῶν χοσμιχῶν ἀπο- 
τελεσμάτων τεχνικὸν ἀφ᾽ ἑαυτῆς, ἀλλ᾽ οὐχ ἡμῶν νομισάντων 
ἢ à; ἔτυχεν ἢ ἤθελεν, ὑπάρχουσα xai παράδειγμα παντ:λέστα- 

“ον τῷ τοῦ παντὸς ποιητῇ θεῷ προεχχειμένη. Λέγει δὲ τον τρό- 

πον τοῦτον περὶ αὐτῆς. "Ἔστι δὲ τὰ δέχα 
χαὶ χατὰ φύσιν εἰς τοῦτον χαταντῶμεν παντοίως ἀριθμοῦντες 
“Ἑλληνές τε χαὶ πάντε: ἄνθρωποι, οὐδὲν αὐτοὶ ἐπιτηδεύ»ν- 
τες " πολλὰ γὰρ ἴδια ἔχει, ἃ προσῆχε: τὸν οὕτω τέλειον 
ἔχειν [πολλὰ δὲ ἴδια αὲν οὐχ ἔστιν αὐτοῦ" δεῖ δὲ ἔχειν αὐτὰ 
τέλειον ]* πρῶτον μὲν οὖν ἄρτιον δεῖ εἶναι, ὅπως ἴσοι ἐνῶσιν 
οἱ περισσοί τε χαὶ ἄρτιοι, καὶ μὴ ἑτεοομερ 
τερος ἀεί ἐστιν ὁ περισσὸς τοῦ ἀρτίου, εἰ 
συμπεραίνων, πλεονεχτήσει ὁ ἕτερος" εἰ δὲ ἔσους ἔχει, χρὴ 
τοὺς πρώτους xai ἀσυνθέτους καὶ τοὺς δευτέρους xai cuv 
τους᾿ ὁ δὲ δέχα ἔχει ἴσους, xai οὐδεὶς ἂν ἄλλος ἐλάσσων τῶ" 

δέχα τοῦτο ἔπαθεν ἀριθμός, πλείων δὲ τάχα᾽ xai γὰρ ὁ ιβ΄ 
xai ἄλλοι τινές" ἀλλὰ mulu; αὐτῶν ὁ δέκα, xal πρῶτος τὸ 

ἔχων, xai ἐλάχιστος τῶν ἐχόντων τέλος τ: ἔχει, xai 
πως αὐτὸ τοῦτο γέγονε τὸ ἐν πρώτῳ αὐτῷ ἴσου: ἀσυνθέτους 

ξλξιος, καὶ ὀρύως τε 

€" ἐπεὶ γὰρ πρό- 
μὴ ἄρτιο: εἴη Ó 

το 
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Pythagoreorum disputationibus adhibitis ele- 
gantem de numeris Pythagoricis libellum com- 
posuit. Quid? quod cum Platone in Siciliam 

profectus cum alios Pythagoreorum familiz 
principes, qui eo tempore vel in Italia commo- 
rabantur vel Sicilie rebus se immiscebant, tum 
Archytam convenit. Fuerunt etiam alii quibus- 
cum commercium habuit Speusippus. Nimirum 
in ejus operibus comparent (60) epistole ad 
Dionem, Dionysium, Philippum date. Atque 
ex epistola quidem ad Dionem pauca profert 
Plutarchus de adul. et amic. discr. cap. 43 (61), 

Dionysii vero ad Speusippum scribentis dicta 
quadam servarunt Athenzus lib. VII pag. 279. 
e. et Diogenes Laertius IV , 2 (62). Denique ex 
epistola Philippo Macedonum regi inscripta 
Carystius Pergamenus in commentarios suos 
rettulit locum, quem inseruit Athenzus lib. XI 
p. 506, E (63). Qui locus gravis testimonii instar 

habere visus est Wesselingio ad Diodori Siculi 
libr. XVI tom. 7 pag. 508. Continet enim opi- 
nionem de primordiis regni Philippi a vulga- 

tiore fama diversam. Philippum Platoni obtre- 
ctantem reprehendit Speusippus, quasi ignoran- 

tibus hominibus Philippum Platonis beneficio 
ad regnum pervenisse. Platonem enim , misso 

Euphrzo Oritano ad Perdiccam effecisse, ut hic 

regionem quandam Philippo assignaret, qui 
postquam ibi exercitum aluisset mortuo fratre 
rerum potitus sit, Qua si vera sunt, id quod 
Athenzus in suspenso relinquit, statuendum 
est Philippum jam ante fratris obitum. Thebis 
elapsum in Macedonia versatum esse. Similia 

τε χαὶ συνθέτους ὥφθαι" ἔχων τε τοῦτο ἔχει πάλιν xol τοὺς 
πολλαπλασίους χαὶ τοὺς ὑποπολλαπλασίου:, ὧν εἰσι πολλα- 

πλάσιοι" ἔχει μὲν γὰρ ὑποπολλαπλασίους τοὺς μέχρι πέντε, 
ὺ ὃ τῶν ξξ μέχρι τῶν δέχα πολλαπλασίους αὐτῶν" 

ἃ ζ' οὐδενός, ἐξαιρετέον᾽ xai τὰ δ΄, ὡς πολλαπλάσια 
, ὥστε ἴσους εἶναι πάλιν δεῖ. "Ext πάντες οἱ λόγοι ἐν 

τῷ t, ὅ τε τοῦ ἴσου χαὶ τοῦ μείζονος χαὶ τοῦ ἐλάττονος χαὶ 
τοῦ ἐπιμορίου xai τῶν λοιπῶν εἰδῶν ἐν αὐτῷ, xai ol γραμ- 
μιχοὶ οἱ ἐπίπεδοι χαὶ οἱ στερεοί" τὸ μὲν γὰρ α΄ στιγμή, τὸ 
δὲ 8’ γραμμή, τὰ δὲ τρία τρίγωνον, τὰ δὲ δ΄ πυραμίς “ ταῦτα 
UE πάντα £cl πρῶτα xal ἀρχαὶ τῶν xaf' ἔχαστον ὅμογε- 
νῶν. Καὶ ἀναλογιῶν δὲ πρώτη αὐτή ἐστιν T, ἐν αὐτοῖς ὀφθεῖσα 
ἢ τῷ ἴσῳ μὲν ὑπερέχουσα,, τέλος δὲ ἔχουσα ἐν τυῖς δέκα. 
Εν τε ἐπιπέδοις χαὶ στερεοῖς πρῶτά ἐστι ταῦτα, στιγυή, 
γραμμή, τρίγωνον, πυραμίς" ἔχει ταῦτα τὸν τῶν δέχα ἀρι- 
θμὸν xai τέλος ἴσχει " τετρὰς μὲν γὰρ ἐν πυραμίδος γωνίαις 
ἢ βάσεσι, ἑξὰς δὲ ἐν πλευραῖς, ὥστε δέχα, τετρὰς δὲ 

πάλιν ἐν στιγμῆς χαὶ γραμμῆς διαστήμασι xai πέρασι, ἑξὰς 

δὲ ἐν τριγώνον πλευραῖς χαὶ γωνίαις, ὥστε πάλιν δέχας 
Καὶ μὴν xxi ἐν τοῖς σχήμασι xac! ἀοιθμὸν σχεπτομένῳ συμ- 
δαίνει" πρῶτον γάρ ἐστι τρίγωνον τὸ ἰσόπλευρον, ὃ ἔχει μίαν 
πὼς γραμμὴν xai γωνίαν' λέγω δὲ μίαν, διότι ἴσας ἔχει" 
ἄσχιστον γὰρ ἀεὶ xal ἑνοειδὲς τὸ loov' δεύτερον δὲ τὸ ἧἦμι- 
τετράγωνον" μίαν γὰρ ἔχον παραλλαγὴν γραμμῶν xoi γω- 
^y ἐν δνάδι ὁρᾶται" τρίτον δὲ τὸ τοῦ ἰσοπλεύρου ἥμισυ τὸ 

| 
| 
| 
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in Socraticorum, qua exstant, epistolis leguntur, 
Namque eam, quz inter illas trigesima numeratur 
et omisso auctoris nomine simpliciter Philippo 
inscripta est, cum Leone Allatio et aliis Speu- 
sippo vindicamus, quia convenit cum ejusdem 
philosophi verbis apud Athenzeum (64). Nobis- 
cum I. G. Behneckius quoque facit in Quasstio- 
num de orat. Att. Vol. I. ( Forschungen auf dem 
Gebiete der attischen Redner) pag. 364 et p. 672 
seq. qui eam pro genuina habet nec multo post 
secundum Olympiadis ΟΥ̓] annum exaratam 
esse contendit. Intelligitur hoc ex extrema 
epistole parte. Quippe Speusippus sic eam 
claudit : ἀλλὰ γὰρ τὰς λοιπὰς σχήψεις γράψοντα 
ἐπιλείπει ue τὸ βυδλίον: τοσαύτην ἡμῖν σπάνιν βυ- 

6v βασιλεὺς Αἴγυπτον λαδὼν πεποίηχεν. Nam 
eo tempore Artaxerxes Ochus /Egypto potitus 
erat (65), qui videtur chartam vel papyrum ex 
iEgypto in alias terras exportari vetuisse (66). 
Nihil autem est quod solum Allatio opposuit 
Orellius in annot. ad Socraticorum epist. p. 262, 

in fine hujus epistole missam eam ex /Egypto 
dici, ubi Speusippus nunquam fuerit. Nempe 
scriptorem vir doctus non intellexit. Fuerunt 
quidem qui Bentlejo (67) astipulati, velut An- 
tonius Westermannus in commentationis de epi- 
stolarum scriptoribus grzcis parte septima (68) 
cum hac omnes Socraticorum epistolas tanquam 
subditicias familia submoverent. Conquisitis 
scilicet. rationibus illi hoe docere conantur. 
Ajunt ergo primum obstare totius epistole ha- 
bitum et argumentum , deinde istam qua redun- 
det eruditionem satis putidam eamque nec Speu- 

t 

, 
ι 

- xal ἡμιτρίγωνον᾽ πάντως γάρ ἄνισον χαθ᾽ ἔχαστον, τὸ δὲ 
πᾶν αὐτοῦ τρία ἐστί. Καὶ ἐπὶ τῶν στερεῶν εὑρίσχοις àv ἄχρι 
τῶν τεττάρων προϊὼν τὸ τοιοῦτο, ὥστε δεχάδο: χαὶ οὕτως 
Ψαύει᾽ τριὰς γάρ πως ἡ μὲν πρώτη πυραμὶς μίαν πὼς γραμ- 
Uy τε xai ἐπιφάνειαν ἐν ἰσότητι ἔχουσα, παρὰ τῆς ἐπὶ τῆς 
βάσέως γωνία: ὑπὸ τριῶν ἐπιπέδων περιεχομένη, τὴν χατὰ 
χορυφὴν ὑπὸ τεττάρων συγχλειομένη,, ὥστε Ex τούτου δυάδι 
ξοιχέναι᾽ ἣ δὲ τρίτη τριάδι, ἐπὶ ἡμιτετραγώνου βεδηλυῖα, 

χαὶ σὺν τῇ ὀφθείσῃ μιᾷ ὡς ἐν ἐπιπέδῳ τῇ ἡμιτετραγώνῳ ἔτι 
xai ἄλλην ἔχουσα διαφορὰν τὴν τῆς χορυφαίας γωνίαν, 
ὥστε τριάδι ἂν ὁμοιοῖτο πρὸς ὁρηὰς τὴν γωνίαν ἔχουσα τῇ, 
τῆς βάσεως μέσῃ πλευρᾷ᾽ τετράξι δὲ ἣ τετάρτη χατὰ ταῦτα, 
ἐπὶ ἡμιτετραγώνῳ βάσει συνισταμένη, ὥστε τέλος ἐν τοῖς 

δέχα λαμδάνειν τὰ λεχθέντα. Τὰ αὐτὰ δὲ xal ἐν τῇ γενέσει" 
πρώτη μὲν γὰρ ἀρχὴ εἰς μέγεθος στιγμή, δευτέρα γραμμή, 
τρίτη ἐπιτάνεια, τέτποτον στερεόν. — (60) Diogenes Laer- 
tius lib. IV, 5 ἐπιστολαὶ πρὸς Δίωνα, Διονύσιον, Φίλιπ- 
πον. — — (61) Vid. fragia. 191. — (62) Vid. fragm. 226- 
227. — (63) Vid. fragm. 192. — (64) Vid. fragm. 187. — 
(65) Vid. Diodor. Sicul. lib. XVI cap. 51. — (66) Cf. 
Ambrolse Firmin Didot. sur le prix du papier dans 
l'antiquité p. 9 (Paris 1857). — (67) Bentlejus Opusc. 
phil. pag. 47 seqq. ( Lipsize 1781). — (68) Ἀπὸ. Wester- 
mann. in Commentationis de epistolarum seriptoribu 
gricis parte septima ( Lipsie 1855). — 

D 
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sippo nec Philippo dignam. 'T'um injuriosam eam 

in [socratem esse, cui Speusippus multa de- 

buerit. Denique invectionem in Isocratem per 

- se spectatam rhetorem potius quam philosophum 

redolere 
Fateor hec, qui dicuntur ἃ pluribus (69), 

| posse speciosa videri, Sed quoniam veteres 

minus bene moratum fuisse Speusippum testili- 

cantur (70), omnia quie ad imminuendam epi- 

stolze auctoritatem afferri solent argumenta, pro 

nihilo putamus, Est enim hominis ingrali et 

maligni magistros, a quibus litteras et artes di- 

dicerit, asperioribus facetiis perstringere. Huc 

accedit simplicitas orationis sine pigmentis 

fucoque puerili et quz maximam illius opusculi 

partem tenet narratio de Philippi majoribus ex 

— Antipatri historiarum libris excerpta, quz ob 

᾿ς jejunitatem nemini nisi Philippo, ad quem 
u seripta esse fertur, placere posset. Przeterea ex 

——  Socraticorum epistolis trigesimam primam etiam, 

- ad Philippum item datam, cum Orellio przf. 
- p. ΥἹΙ ad Speusippum auctorem referre non 
— dubitamus (71). Denique epistolam incerto au- 

ctore vulgatam ab Orellio, quz inter Socraticas 
trigesima secunda est, zque ac sequentem 
Speusippi esse ad Xenocratem missas ex Dioge- 
nis Laertii verbis in ejus vita recte collegit Al- 
tatius, Etenim illelib. IV, 3 ait : ἤδη δὲ ὑπὸ za- 

ραλύσεως xai τὸ σῶμα διέφθαρτο, xal πρὸς Ξενοχρά- 

τὴν διεπέμπετο, παραχαλῶν αὐτὸν ἐλθεῖν, χαὶ τὴν 
σχολὴν διαδέξασθαι. | Quamobrem nos quoque 

. utramque epistolam Speusippo attribuimus. 
Qua de Speusippi itinere in Macedoniam ad 

(69) Cf. Fischeri de Speusippi Atheniensis vita disser- 
fatio p. 29. — (70) Diogenes Laertius IV, 1 xi γὰρ óc- 
Υίλος xai ἡδονῶν ἥττων ἣν. Suidas v. Σπεύσιππος" αὐστηρὸς 
τὴν γνώμην, εἰς ἄχρον ὀξύθυμος. — (71) Vid. fragm. 188. 
— (72) Philostratus vit. Apollon. cap. 35 Σπεύσιππον τὸν 
᾿Αθηναῖον οὕτω cot ἐρασιχοήματον γενέσηαι φασίν, ὡς ἐπὶ 

᾿ τὸν Κασσάνδρου γάμον ἐς Μαχεδονίαν χωμάσαι ( leg. χομί- 
σασθαι) ποιήματα ψυχρὰ ξυνθέντα, xat οημοσία ταῦθ᾽ ὑπὲρ 
χρημάτων &cat. Quie repetit. Suidas s. v. Αἰσχίνης ó τοῦ 
Αυσανίου. Sed Diogenes Laertius IV, 1 eum delectatio- 

nis causa Macedoniam , ut Cassandri nuptiis interesset, 
pelivisse refert (og! ἡδονῆς ἐλθεῖν εἰς Μαχεδονίαν ἐπὶ τὸν 
Κασσάνδρου γάμον). — (73) Diodorus Siculus lib. XIX 
cap. 49. Justinus lib. XIV cap. 6. — 

(74) Euseb. Chron. pag. 178 ed. Scaliger. Cf. Eusebii 
Chron. p. 348 ed. Mai. An. Abram. 1701 : « Menander et 
Speusippus philosophi cognoscebantur. » Syncell. p. 274. 
D. (p. 521 Dindorf. ) Μενέδημος ταὶ Σπεύσιππος φιλόσο- 
-got ἐγνωρίζοντο. — (75) Diogenes Laertius. lib, IV, 1 ἐλέ- 
yovzo δὲ αὐτοῦ xai ai Πλάτωνο: ἀκούειν μαθήτριαι, Λασθέ- 
γειά τε ἡ Νίαντινιχὴ χαὶ Ἀξιοθῆέα ἡ Φλιασία. Id. lib. III, 
46 ̓ Ἀξιοθέα Φλιασία ἣ χαὶ ἀνδρεῖα ἠιιπίσχγετο, ὥς φησ: 
Διχαίΐαρχος. Olympiodorus in vita Platonis : πολλοὺς δὲ 

: πρὸς μάθησιν ἀφεΐλχετο xal ἄνδρας, xal γυναῖχας ἀν- 
σχήματι παοασχευάζων ἀχροᾶσθαι αὐτοῦ. Clemeus 

PHIL. CR.EC. UI. 

Cassandrum facto. narrantur, incredibilia sunt, 

Ferunt enim Speusippum lucri causa ad Cassan- 
dri nuptias in Macedoniam profectum. levibus 
quibusdam carminibus conditis publiceque de- 

cantatis quistum fecisse (72). At Cassander Thes- 

salonicen, Philippi filiam, in matrimonium 
duxit primo Olympiadis 116 anno vel ante 
Chr. 316 (73). Quare in. Chronicis Eusebianis 
eo ipso anno notatum est Speusippum  flo- 

ruisse (74). Hzc tamen. quominus ad. nostrum 

Speusippum referamus, temporum ratio obstat , 
quippe qui jam ante tertium. Olympiadis 111 
annum i. e, annum 334 zra vulgaris fato per- 

functus sit. 
Speusippo magistro use sunt du: mulieres 

qua Platonis jam discipulze fuerant, Lasthenia, 
Mantinez alumna, et Axiothea Phliasia. Quarum 

de utraque ab antiquis memoria prodita est. 
Illa enim virilis animi femina virili vestitu in- 

duta fuisse perhibetur (75) : hxc Diotimz, Pla- 
tonis convivio nobilitatz,, popularis, eaque inge- 
niosa, ut puto, et festiva, jucunda consuetudine 
cum philosopho nostro conjuncta erat. Quam con- 

suetudinem non defuisse qui sinistris sermoni- 

bus carperent, nemo mirabitur, przssertim quum 

Speusippus simul avari hominis speciem pra- 
beret. Huc spectant mordacissima Dionysii dicta 
sic ad eum scribentis : Etiam ab Arcade disci- 

pula tua philosophiam discere nobis licet. Vx alibi : 

Plato discendi studiosos gratis docebat, tu vero 

tributa ezigis et eeque a volentibus atque a nolen- 

tibus accipis (76). Quin etiam scriptor episto- 

le (77) Socratieze sextz et trizesima quandam 

Alexandrinus Strom. lib. IV παρὰ Πλάτων! zs ἐφ:λοσόφουν 
Λασθένεια ἢ "Apxaota (lege ᾿Αρχαδιχὴ) xai ᾿Αξιοθέα 5$ 
Φλιασία. Themistius orat. IV : ᾿Ἀξιοθέα μὲν γὰρ ἐπιλεξα- 
μένη τι τῶν ξυγγραμμάτων ἃ Πλάτων πεποίηται ὑπὲρ πο- 
λιτείας, ᾧχετο ἀπιοῦσα Ἀθήναζε ἐξ Ἀρχαδίας, χαὶ Πλάτωνος 

ἠχροᾶτο λαυθάνουσα ἄχρι! πόῤῥω ὅτι γυνὴ εἴη, ὥσπερ ὁ 
Ἀχιλλεὺς τοῦ Λυχομήδους. "O δὲ γεωργὸς ὁ Κορίνθιος τῷ 
Γοργίᾳ ξυγγενόμενος, (οὐχ αὐτῷ ἐχείνῳ Γοργίᾳ, ἀλλὰ τῷ 
λόγῳ ὃν Πλάτων» ἔγραψεν ἐπ᾽ ἐλέγχῳ Τοῦ σοφιστοῦ) αὐτίχα 
ἀφεὶς τὸν ἀγρόν, xxi τὰς ἀμπέλους, Πλάτων: ὑπέθηχε τὴν 

ψυχήν, χαὶ τὰ ἐχείνου ἐσπείρετο xi ἐφυτεύετο. Apulejus de 
Platone : Multi auditorum ejus utriusque sexus in philo- 
sophia floruerunt. — (76) Diogenes Laertius lib. IV, 2 ὅτε 
xai Διονύσιος πρὸς αὐτὸν γράφων τωβαστιχῶς φησι" χαὶ Ex 
τῆς Δρχαδιχᾷς cou μαθητρίας ἐστὶ τὴν φιλοσοφίαν χαταμα- 
θεῖν" xai Πλάτων μὲν ἀτελεῖς φόρων τοὺς παρ᾽ αὐτὸν φοιτῶν- 
τας ἐποίει, σὺ δὲ δασμολογεῖς xal παρ᾽ ἑχόντων xai ἀκόντων 

λαμδάνεις. Cf. fragm. 257. — (77) Scriptor Epist. Socr. 
36 p. 44 ed. Orell. Βούλομαίξ σε μετὰ παιδιᾶς παῤῥησιά- 
σασθαι, ἐπειδὴ σὺ xai πρὸς ἐμὲ προεισδέδληχας τῷ τρόπω 

| τούτῳ. Λέγω δή σοι εὖ πράττε:ν, εἴ dox τοῦτό ἐστι τοῦ 
χαΐρειν ἄμεινον, ὡς οὐχ ἔστιν, ἀλλὰ τοῦ μὲν ἥδεσθαι. ὦ 
Λασϑενία xal Σπεύσιππος χρῆται, αἴτιος τοῦ ἐς Σιχεὺ 

στόλου ὁμολογῶν εἶναι, χαὶ πλείονας τοῦ Γηρυόνου χεῖς 

xai πόδας ἕξων, μᾶλλον ὃὲ τοῦ Βριάρεω (fragm. 228). — 

Ej 
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dictionis similitudinem Lasthenie et Speusippo 
tribuit. Docet enim consuevisse utrumque ἴῃ 
epistolarum scriptione salutem amicis ita dicere, 
ut eos neque bene agitare (εὖ πράττειν), neque gau- 
dere [χαίρειν), sed lztari (ἥδεσθαι) juberent (78). 

Fama est matrimonium quoque contraxisse 
Speusippum, licet ea res dubitationem habeat. 
"estem vero hujus matrimonii solum Platonem 

proferre possumus in epistola tertia decima Dio- 
nysio scribentem , opus sibi esse dote triginta 
minarum. Namque Plato unam e neptium filia- 
bus Speusippo avunculo collocaturus illam pecu- 
niam Dionysii facultatibus sublevatus (79) sol- 
vere volebat. Similis argumenti decima Chionis 
quae vocatur epistola est, Nimirum, si fides 
epistolae auctori , Chion qui forte Athenis com- 

morabatur quo tempore illa» nuptiz fiebant, ad 

augendam triginta minarum dotem talentum 
Speusippo, utpote in egestate versanti, de suo 
numeravit. Subjiciuntur a scriptore pauca, quae 
ad sponsi suavitatem et matrimonii sinceritatem 
laudibus extollendam pertinent. Jam si missum 
facimus personatum Chionem 1. e. sophistam qui 
sub umbra alienz dignitatis latet, quis ad facti 
veritatem probandam Platonem tanquam locuple- 
tem auctorem laudabit? Scio Plutarchum (80) in 
Dionis vita cap. 21 hanc ipsam tertiam decimam 
Platonis epistolam spectasse atque ex eodem 
fonte partem narrationis hausisse, sed mihi 

omnes quz sub Platonis nomine feruntur epi- 
stolas spurias videri, jam supra in adumbrandis 

philosophi itineribus (81) dixi. Quum autem de 
Speusippi matrimonio nihil praterea traditum 

sit, rem incertam neque confirmare argumentis 
neque refellere in animo est. Adde quod liberis 
videtur caruisse , quoniam virum non propir- 

(78) De hac epistolica salutatione vide Henrici Stephan: 
Thes. s. v. πράττειν. — (79) Plato epist. XIII p. 361. D. 
εἰσί μοι ἀδελφιδῶν θυγατέρες τῶν ἀποθανουσῶ" τότε ὅτ᾽ ἐγὼ 

ἐστεφανούμην, σὺ δ᾽ ἐχέλενες, τέσσαρες, ἡ μὲν νῦ" 
αμος, ἣ δὲ ὀχτάέτις, ἡ δὲ σμιχρὸν πρὸς τρισὶν ἔτεσιν 

ἡ δὲ οὕπω ἐνιαυσία. Τἀύτας ἐχδοτέον ἐμοί ἐστι xal τοῖς 
ἐμοῖς ἐπιτηδείοις, αἷς ἄν ἐγὼ ἐπιδιῶ" αἷς δ᾽ ἂν μή, χαιρόυ- 

των. Καὶ ὧν ἂν γένωνται οἱ πατέρες αὐτῶν ἐμοῦ πλουσιώτε 
ρου: » οὐχ ἐχδυτέον᾽ τὰ δὲ νῦν ἐγὼ αὐτῶν εὐπορώτερος. Καὶ 
τα: μητέρας δὲ αὐτῶν ἐγὼ ἐξέδωχα xal μετ᾽ ἄλλων xal μετὰ 
Δίωνος. Ἧ μὲν οὖν Σπευσίππῳ γαμεῖται, ἀδελφῆς οὖσα 
αὐτῷ θυγάτηρ᾽ δεῖ δὴ ταύτῃ οὐδὲν πλέον ἢ τριάχοντα μνῶν᾽ 
αἵἴτριαι γὰρ αὗται ἡμῖν προῖχες. — (80) Plutarchus Dion. 
21. Vol. VI p. 186 seq. ed. Hutten. — 

(81) Vid. not. 12. — (82) PIntarchus de exsilio cap 
10 Vol. X p. 376 ed. Hutten. ἡ δ᾽ ᾿Αχαδηυία,, τρισχιλίων 

δραχυῶν χωρίδιον ἐωνημένον, οἰχητήριον ἣν Πλάτωνος xai 

Ξενοχράτους καὶ Πολέμωνος, αὐτόθι σχο)αζόντων xol χατα- 

διούντων τὸν ἅπαντα χρόνον᾽ πλὴν μίαν ἡμέραν, ἐν ᾧ Ξενο- 
χράτης χαθ᾽ ἕχαστον ἔτος εἰς ἄστυ χατύήει Διονυσίων χαινοῖς 
τραγῳδοῖς ἐπισχοσμῶν, ὡς ἔφασαν, τὴν ἑορτήν Conf. €. F. 

οὐ 
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quitatis vinculis, sed studiorum cognatione con- 
janctum, Xenocratem. Academiz heredem reli- 
quit. 

Hic notare libet, hortum Academiz vicinum 

jam- Xenocratis tempore scholz fuisse adjun- 
ctum, cujus rector domicilium ibi habebat. Pro- 
dunt scilicet Academiam tribus drachmarum 
milibus emtam domicilium fuisse Platonis, 
Xenocratis , Polemonis ibi philosophiz vacan- 
tium atque zetatem in ea conterentium : uno die 
excepto, quo Xenocrates quotannis in astu se 

contulerit, Liberalibus, ut (quod ajunt) novo- 
rum tragcdorum solemnia condecoraret (85). 
Fuadus alter Platonis, in lresidarum pago si- 
tus /83) in septentriones atque in orientem Eu- 
rymedontis Myrrhinusii prediis obtendebatur. 
Hinc colligas Eurymedontem illum qui Potonen, 
Platonis sororem, duxerat, hominem bene num- 

matum fuisse, Quo posito atque concesso, com- 
menticia sunt, quz tum de Eurymedontis tum 
de Speusippi egestate dicuntur. Nam sine dubio 
opibus tantum valebat Eurymedon , ut filias et 
neptes dotare posset, neque vel Platonis auxilio 
vel Dionysii argento egeret. Quam»is Plato di- 

scipulorum nobilitate floreret, caeteros tamen au- 

ditores auctoritate ita vicit Speusippus, ut non 

solum quum avunculus alterum in Siciliam iter 
faceret, ipse ejus loco Academiam regendam 

acciperet, sed postea etiam senescenti in schola 
moderanda auxilio et adjumento esset. Quam- 
obrem poeta quidam comicus illi sermocinantium 
jrvenum coetui Platonem. cum Speusippo et 
Menedemo praefecit. Sunt etiam qui illorum 
conviviis Platonem cum Speusippo praefuisse 
scripserint (84). In hoc duodetriginta fere juve- 
num ceetu de difficillimis philosophie quzstio- 

Hermann. Gesch. und system der Plat. Phil. Tom. 1 
pag. 24. — (83) Diogenes Laertius ΠῚ, 42 τὸ ἐν Eipect- 
δῶν χωρίον. — (84) Epicrates ap. Athen. lib. 11 pag. 59. 
T: Πλάτων xai Σπεύσιππος xoi Μενέδημος πρὸς τίσι νυνὶ 

διατρίθουσιν; ποία φροντίς, ποῖος δὲ λόγος διερευνᾶται παρὰ 
τοῖσιν; τάδε μοι πινυτῶς, El τι χατειδὼς ἥχεις, λέξον ποτὶ 
τᾶς γᾶς. DB. ἀλλ᾽ olbx γέγειν περὶ τῶνδε σαφῶς. Παναδη- 
ναίοις γὰρ ἰδὼν ἀγέλην μειραχίων ἐν γυμνασίοις Ἀχαδημείας 
ἤχουσα λόγων ἀφάτων ἀτόπων. legl γὰρ φύσεως ἀτοριζό- 
μενοι διεχώριζον ζῴων τε βίον δένδρων τε φύσιν λαχάνων τε 
γένη. Κὰτ᾽ ἐν τούτοις τὴν χολοχύντην ἐξήταζον τίνος ἐστὶ 
γένους. A. xxi τί ποτ᾽ ἄρ᾽ ὡρίσαντο xal τίνος γένους εἶναι 
τὸ φυτόν ; δήλωσην, εἰ χάτοισθά τι. D. πρώτιστα μὲν οὖν 
πόντες ἀναυδεῖς τότ᾽ ἐπέστησαν, xal χύψαντες χρόνον οὐχ 
ὀλίγον διεφρόντιζον. Κἀτ᾽ ἐξαίφνης ἔτι χυπτόντων xai ζη- 

τούντων τῶν μειρακίων λάχανόν τις ἔφη στρουγύλον Elvot, 
ποίαν δ᾽ ἄλλος, δένδρον δ᾽ ἕτερος. Ταῦτα δ᾽ ἀχούων ἰατρός 
τις Σιχελᾶς ἀπὸ γᾶς χατέπαρδ᾽ αὐτῶν ὡς ληρούντων. Α. ἢ 
ποὺ δεινῶς ὠργίσθησαν χλενάζεσθαι τ᾽ ἐδόησαν" τὸ γὰρ ἐν 
λέσχαις ταῖσδε τοιαυτὶ ποιεῖν ἀπρεπές. B. οὐδ᾽ ἐμέλησεν τοῖς 

μειραχίοις. Ὃ Πλάτων δὲ παρών, xal μάλα πράως, οὐδὲν 
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nibus disserebatur, omnesque diligenter magi- 
—.. Strum rerum origines scrutantem vel de summo 
- bono divinitus disputantem | attendebant. (85). 
— Ludieri etiam. sermones et. joculariter dicta ad- 

mittebantur, interdum litteris mandabantur (86). 
Porro ad decorum custodiendum Speusippus , 
Xenocrates , Aristoteles convivantibus bibendi 

leges scribebant (87). Ut paucis dicam, eam in 
hae familia vitam Speusippus egit, quam ant- 
quus rhetor honorum contentioni et imperii cu- 
piditati anteponens d'ctaturz perpetuz compa- 
ravit (88). Musis in Acadeniia sive aram sive 
templum Plato dicaverat (89). Deinde Speusip- 
pus, avunculi przcepta secutus, qui Gratiis 

semper sacrificari voluerat, museum ibi ex- 

structum fictis earum imaginibus adornavit (90). 

— 

ὁὀρινθεῖς, ἐπέταξ᾽ αὐτοῖς πάλιν ἐξ ἀργχὴς ἀτορίζεσθχι (vo; 
ἐστὶ γένους" ol δὲ διήρουν. Cf. Meinek. fragm. com. gr 
vol. IH. pag. 370. Athenis lib. XII pag. 548. a. οὐ γὰρ 
ἵνα συῤῥυέντες ἐπὶ τὸ αὐτὸ τῆς ἕως τοῦ ὄρθρον γενομένης 
τρχπέζης ἀπολαύσωσιν, ἢ χάριν ἐξοινίας, ἐποιήσαντο τὰς 
συνόδους ταύτας οἱ περὶ Πλάτωνα xxi Σπεύσιππον, 32). ἵνα 

φαΐνωνται xai τὸ θεῖον τιμῶντες, xal φυσιχῶς ἀλλήλοις 

συμπεριφερόμενοι xal τὸ πλεῖστον ἕνεχεν ἀνέσεως xal φιλο- 
λογίας. Of. Eustath. comment. in Odyss. Jib. T, vs. 110 
pag. 1398 ed. Rom. — (85) Vid. Hermann. l. 1. 79 seqq. 
'Themist. orat. XXI pag, 245. Platonis de summo bono 
doctrinam numeris Pythagoricis exornatam discipuli edi- 
tis commentariis illustrarunt. Aristoxenus Harmon, IJ, 
30 ed. Meibom. Alexander Aphrodis. apud Simplicium 
Commentar. in Aristot. auscult. phys. fol. 32. b. coll. 
104. Cf. Brandisii diatr. acad. de perdit. Aristot. libris 

- deideis et bono, Bonn. 1823 pag. 21 seqq. Ravaisson. 
— de Arist. Metaph. pag. 214 sq. et quos laudat Herman- 

nus l.l. pag. 710 sq. — (86) Plutarchus Conviv. disp. 1 
Proem. Vol. XI pag. 2 ed. Hutten. ἐπεὶ δὲ xai σοὶ δοχεῖ 

᾿ τῶν μὲν ἀτόπων fj λήθη τῷ ὄντι σοφὴ xxv Εὐριπίδην εἶνα, 
᾿ τὴ δὲ ὅλως ἀμνημονεῖν τῶ.» ἐν οἴκῳ, μὴ μόνον τῷ φιλοποιῷ 
— λεγομένῳ μάχεσθαι τῆς τραπέζης, ἀλλὰ καὶ τῶν φιλοσόφων 
T τοὺς ἐλλογιμωτάτου: ἀντιμαρτυροῦντας ἔχειν, Πλάτωνα καὶ 
᾿ Ξεγοτῶντα, χαὶ Ἀριστοτέλην, xal Σπεύσιππον, 'Enixoupov 

᾿ς τε xai Προύτανιν καὶ Ἱερώνυμον, καὶ Δίωνα τὸν ἐξ ᾿Αχαδη- 
— μῖας, ὡς ἄξιόν τινος σπουδῆς πεποιημένους ἔργον, ἀναγρά- 
Γ Ψψασθαι λόγους παρὰ πότον γενομένους. --- (87) Alhenieus 
T Epit. I pag. 3. f. ὅτι Ξενοχράτης ὁ Χαλχηξόνιος xai 
᾿ Σπεύτιππο: Ó Ἀχαδημαϊχὸς xai Ἀριστοτέλης συμποτι- 
᾿ς χοὺς νόμους ἔγραψαν. Conf. lib. V pag. 186. b. — (88) 
—— "Fhemistius orat XXXI de sedis prerogativa pag. 353 
— ed. Paris. [084 ταύτην ἄρχει τὴν ἀρχὴν μέχρι νῦν o 
"4 "Apigtovo; , ταύτην Ἀριστοτέλης, ταύτην Σπεύσιππος, ταύ- 
— m Ξενοχράτης. Of. Aristid. Platon.45. vol. II pag. 109 
- ed. Dindorf. — (89) Olympiodorus vit. Plat. &àxoxz- 
Ao» ἐν τῇ Ἀκαδημία συνεστήσατο μέρος τι τούτου τοῦ 

— γυυνασίου τέμενος ἀφορίσας ταῖς Μούσαις. Cf. vit. ano- 
— mymi, Pausan. lib. I cap. 30, 2. — (90) Diogenes Laer- 
— fius IV, 6 09s cxi; Χάοισιν Xenocrati dixit Plato. Id. IV, 
ΠῚ Χαρίτων τε ἀγάλματα ἀνέθηχεν ἐν τῷ μουσείῳ τῷ ὑπὸ 
Πλάτωνος ἐν ᾿Ακαδημία ἱδρυθέντι. — (91) Diogenes Laer- 

— fius Π|, 20 ἐν δὲ τῷ πρώτῳ τῶν ἀπομνημονευμάτων Φαδω- 

δ ρίνου φέρεται. ὅτι Μιθριδάτης ὁ Πέρσης ἀνδριάντα Πλάτωνος 
^ ἀνέθετο εἰς τὴν ᾿Αχαδημίαν, xal ἐπέγραψε Μιθριδάτης ὁ 
- 
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Postero tempore ibidem Platonis ipsius statua 
Silanonis manu facta quam Mithridates Persa ei 

consecraverat, conspiciebatur (91). Joculare est, 
quod de inventa a Speusippo fiscinarum. com- 
mode portandarum ratione accepimus (95). Sed 

quo animo Aristoteles in Platonem senem et fa- 
miliares ejus fuerit, magna questio est, AKlia- 
nus (93) memori: prodit Platonem, cui Aristo- 

teles ob cultum et habitum philosopho indi- 
gnum displiceret, Xenocratem, Speusippum, 
Amyclam, alios illi preoptasse eosque tum 
aliis affecisse honoribus, tum ad colloquia ad 
misisse, Quum igitur Xenocrates aliquando in 
patriam iter fecisset, Speusippus autem zegrota- 
ret, ideoque disputationi adesse non posset : 
Aristoteles Platonem jam octogenarium et me- 

Σιλανίων ἐποίησε. —- (92) Diogenes Laertius IV, 3 xoi 
τοῶτος εὗρεν ᾧ τὰ φορμία τῶν φρυγάνων εὔογχα ποιοῦσιν. — 
193) JElianus var. hist. IIT, 19 λέγεται τὴν διαφορὰν "Act 
στοτέλου: πρὸς Πλάτωνα τὴν πρώτην £x τούτων γενέσθαι. 

Οὐχ ἠρέσατο αὐτοῦ τῷ βίῳ ὁ Πλάτων, οὐδὲ τῇ χατασχευῇ τῇ 
περὶ τὸ σῶμα. Καὶ γὰρ ἐσθῆτι ἐχρῆτο περιέργῳ ὁ "Aptatoré- 
Xx; xxi ὑποδέσει" xai χουρὰ» δὲ ἐχείρετο xai ταύτην ἀήθη 
Πλάτωνι. Καὶ δαχτυλίους δὲ πολλοὺς φορῶ" ἐχαλλύνετο ἐπὶ 

τούτῳ. Καὶ μωχία δέ τις ἦν αὐτοῦ περὶ τὸ πρόσιυπον, xai 
ἄχαιρος στωμυλία λαλοῦντος κατηγόρει καὶ αὕτη τὸν τρόπον 

αὐτοῦ. Πάντα δὲ ταῦτα, ὡς ἔστιν ἀλλότρια φιλοσότον δῆλον᾽ 
ὅπερ οὖν ὁρῶν ὁ Πλάτων οὐ προσίετο τὸν ἄνδρα, προετίμα δὲ 
αὐτοῦ Ξενοχράτην xai Σπεύσιππον wol ᾿Αμύχλαν xai ἄλλους, 
τῇ τε λοιπῇ δεξιούμενος αὐτοὺ: τιμῇ, xad οὖν καὶ τῇ χοινω- 
vix. τῶν λόγων. Ἀποδημίας δὲ ποτε γενομένης τῷ Ξενοχράτει 

: τὴν πατρίδα, ἐπέθετο τῷ Πλάτωνι ᾿Αριστοτέλης, χορόν 
crux τῶν ὁμιλητῶν τῶν ἑαυτοῦ περιστησάμενος" ὧν ἣν 
ΝΙνάσων τε ὁ Φωχεύς, καὶ ἄλλοι τοιοῦτοι. ᾿Ενόσει δὲ τότε ὁ 
Σπεύσιππος, xai διὰ ταῦτα ἀδύνατος ἣν συμδαδίζειν τῷ 
Πλάτωνι. Ὃ δὲ Πλάτων ὀγδοήκοντα ἐτῶν ἐγεγόνει, ὁμοῦ 
τι χαὶ διὰ τὴν ἡλικίαν ἐπελελοίπει τὰ τῆς μνήμης αὐτόν. 

᾿Ἐπιθέμενος οὖν αὐτῷ, xxi ἐπιδουλεύων ὁ Ἀριστοτέλης, vai 
φιλοτίμως πάνυ τὰ: ἐρωτήσεις ποιούμενος, χαὶ τρόπον τινὰ 
χαὶ ἐλεγχτιχῶς, ἀδιχῶν ἅμα, xal ἀγνωμονῶν ἣν δῆλος. 

Καὶ διὰ ταῦτα ἀποστὰς ὃ Πλάτων τοῦ ἔξω περιπάτου ἔνδον 
ἐδάδιζε σὺν τοῖς ἑταίροις. Τριῶν δὲ μηνῶν διαγενομένων, ὅ 
Ξευοχράτης ἀφίχετο ἐκ τῆς ἀποδημίας, xci χαταλαμδάνει 
τὸν ᾿Αριστοτέλη βαδίζοντα, οὗ χατέλιπε τὸν Πλάτωνα. “ρῶν 

δὲ αὐτὸν μετὰ τῶν γνωρίμων οὐ πρὸς Πλάτωνα ἄναγω- 
ροῦντα Ex τοῦ περιπάτου, ἀλλὰ χαθ᾽ ἑαυτὸν ἀπιόντα εἰς τὴν 

πόλιν, ἤρετό τινα τῶν ἐν τῷ περιπάτῳ, ὅποι ποτὲ εἴη Πλά- 

των ὑπώπτευε γὰρ αὐτὸν μαλαχίζεσῆαι. Ὁ δὲ ἀπεχρίνατο᾽" 

ἐχεῖνος μὲν οὐ νοσεῖ, ἐνοχλῶν δὲ αὐτὸν Ἀριστοτέλης παρα- 
χωρῆσαι πεποίηχε τοῦ περιπάτου, xal ἀναχωρήσας ἐν τῷ 

ῳ τῷ ἑαυτοῦ φιλοσοφεῖ. Ὁ δὲ Ξενοχράτης ἀγούσας πα- 
οαγρῆμα ἦχε πρὸς Πλάτωνα, xoi χατέλαδξ διαλεγόμενον 
τοῖς σὺν ἑαυτῷ. "Haas δὲ μιᾶλα συχνοὶ xai ἄξιο: λόγου χαὶ 
οἱ μάλιστα δοχοῦντες τῶν νέων ἐπιφανεῖς. ᾿Επεὶ δὲ ἐπαύσατο 

τῆς ὁμιλίας, ἠσπάσατό τε, ὡς τὸ εἰχός, τὸν Ξενοχράτη φ:- 
λαυθρώπως, καὶ αὖ πάλιν Ó Ξενοχροάτης ἐχεῖνον ὁμοίως. Δια- 

λυθείσης δὲ τῆς συνουσίας, οὐδὲν οὔτε εἰπὼν πρὸς τὸν []λά- 

τωνα Ξενοχράτης, οὔτε ἀχούσας, συναγαγὼν τοὺς ἑταίρους, 
xai τῷ Σπευσίππῳ πάνυ ἰσχυρῶς ἐπέπληξε, παραχωρήσαντι 
τοῦ περιπάτου Ἀριστοτέλει" αὐτός ἔθετο τῷ Σταγειρί πῃ 
χατὰ τὸ χαρτερόν. Καὶ Ξὶς τοσοῦτον περιῆλθε φιλοτιμίας, ὡς 

; ἐς Pier US Ms, | gin d Ed Ed τσ δας τος. m TII 
“Ῥοδοδάτου Πέρσης Μούσαις εἰχόνα ἀνέθετο “Πλάτωνος, ἣν ' ἐξελάσαι αὐτόν, xai ἀποδοῦναι τὸ σύνηθε: χωρίον τῷ Πλά. 
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moria labentem iinpugnavit et captiosis interro - 

gationibus adortus perfecit, ut senex locum 
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batum Platonis decreto anteponit, vel omnino 

de Speusippo, Xenocrate, Platone judicat. Licet 

suum in Academia relinqueret ac domi cum | enim nonnunquam Speusippum vituperet, sz- 

amicis se teneret, "Tribus tandem mensibus in- 

terjectis Xenocrates redux, hanc rerum mutatio- 

nem miratus, simul Speusippum reprehendit, 

quod Aristoteli cessisset, simul Stagiriten exa- 

gitatum Academiz spatiis ejecit, Platonemque in 

pristinum gratiz et honoris locum restituit. 

Hane narrationem alii repudiarunt, alii, in- 

ter quos Hermannus est, probaverunt luculen- 

tum auctorem /Elianum esse rati. (94). Uteun- 

que est, tamen apparet Aristotelem jam Platone 

vivo ab Academia secessisse et Isocratis rhetoris 

gloria motum dicere etiam cepisse adolescentes 

docere, ac sapienti€ studium cum eloquentia 
jungere (95). Quemadmodum vero nemo Isocrati 

infensius adversatus est (96) : sic eum Platoni 

obtrectasse ista narratione facile adducor, ut 

credam (97). Cum illis vero qui ad Platonis se- 
nescentis auctoritatem se contulerant, Aristoteli 

non fuisse amicitiam ex lis quae exposita sunt 
conficitur. Speusippum certe non modo Isocrati, 
verum etiam Platoni addictum , simnltates cum 

Stavirite gerere oportebat. Quare nemo dubita- 
bit, quin Speusippi libellus πρὸς Γρύλλον (98) 

Aristotelis commentario cognomini Fg2X^og ἢ 

περὶ ῥητορικῆς (99) oppositus fuerit. Videtur 
enim Speusippus lsocratem contra. Aristotelem 

defendisse. Insuper mortuo Platone quo tempore 

Speusippus Academiam regere coepit, Apollodo- 

rus (100) auctor est, Stagiriten relictis Athenis 
Hermiam adiisse. Neque tamen Aristoteles 
Speusippi doctrinam scriptaque contemsisse pu- 
tandus est, ut qui ei superstes mortui libros 

tribus talentis emisse tradatur (101). Ex eo igi- 
tur fonte. fluxit Aristotelis volumen. de Speu- 

sippi et Xenocratis philosophia, memoratum a 
Diogene Laertio lib. V, 25. Quod quale fuerit, 
e variis Stagiritze locis conjici potest, ubi vel 
Pythagoreorum aliquod dogma Speusippo pro- 

τωνι, — (94) Vid. Nunnes. ad Ammonii seu Philoropi 
vit. Aristot. pag. 73-75 ed. Luc. Holsten ; Wynpersse de 
Xenocrate Chalcedonio p. 24 sqq; Trendelenburg. Pla- 
tonis de ideis et. numeris doctr. ex Aristotele illustrata. 
Lipsie 1826: Hermannus libr. 1, I p. 124-125. — (95) 
Cicero Tusc. I, 4. — (96) Cicero orat. 51. — (97) Cicero 
de or. II, 55 : Itaque ipse Aristoteles quum florere Iso- 
cratem nobilitate disciputorum videret, quod ipse suas 
disputationes a causis forensibus el civilibus ad inanem 
sermonis elegantiam transtulisset, mutavit repente totam 
formam disciplinge suo, versumque quendam de Philo- 
cteta paullo secus dixit, Hle enim turpe sibi ait esse facere, 
quum barbaros : hic autem, quum. Isocratem pateretur 
dicere. Conf. Orat. 13. — (98) ap. Diog. Laert. IV, 4. — 
199) Diog. Laert. V, 22. — (100) Ap. Dio3. Laert. V, 9, — 

pius tamen ei quam Platoni favet, Xenocratis 

sententia fere ubique repudiata (102). 
Plato, quem. supremum diem primo Olym- 

piadis 108 anno, ante Chr. 348 obiisse vidi- 

mus (103) cum alios testamenti exsecutores, tum 

Speusippum (104) constituerat. Qui quum amici 
more majorum coenam funebrem facerent, eam 

habuit orationem, quze post hzc edita ac modo 
Πλάτωνος περίδειπνον modo ἐγχώμιον inscripta 
hominum manibus terebatur (105). Hinc petita 
esse verisimile est, qua de Platonis vita et stu- 
diis incertis auctoribus apud Diogenem et alibi 
afferuntur. Quz conjectura Diogenis et Apuleji, 
ni fallor, testimoniis confirmatur, qui qua super 
co:lesti Platonis origine ac. puerili ejus institu- 
tione scribunt, Speusippo se auctore posteris 
tradere profitentur (106). 

Ab eodem Speusippo procul dubio suraserunt 
veteres, quz de Socratis somnio rumore ac 

fama se accepisse testificantur (107). Quod re- 
liquum est, pietatis erga Platonem specimen 

etiam dedit Speusippus facto epigrammate, quod 
prater duo alia philosophi monumento inscul- 
ptum fuisse fertur. 

Σῶμα μὲν ἐν κόλποις κατέχει τόδε γαῖα Πλά- 
τωνος, 

ψυχὴ δ᾽ ἰσοθέων τάξιν ἔχει μακάρων. 

Leguntur hi versiculi in Anthologia Planudea. 
Simile quidem. carmen est tetrastichon, quod 
refert Diogenes Laertius lib. HI, 44, sed ejus 
tertium quartumque versum Speusippi non esse 
persuasum habemus (108). 

Dixi supra (109) morte occubuisse Platonem, 

successore in Academia relicto Speusippo. Qui 
quoniam octo annos schole Platonicz inde a 
centesima octava Olympiade praerat, quzritur, 

qualis hic successor fuerit philosophus. Non 
negamus, eum accep'am a tam preclaro viro 

(101) Diogenes Laertius 1M, 5 ἐν δευτέρῳ ἀπομνημονευ - 
μάτων Φαδωρῖνός φησιν ὡς Ἀριστοτέλης αὐτοῦ τὰ βιδλία . 

τριῶν ταλάντων ὠνήσατο. Gellius Noctt. Att. IE, 1? : 
Aristotelem quoque traditum libros pauculos Speusippi 
philosophi , post mortem ejus, emisse talentis Atticis tri- 
bus. Ea summa fit nummi nostri HS duo et septuaginta 
millia. — (102) Vide fragm. 195-196-197-198. — (103) 

Vid. supra not. 25 el 26. — (104) Diogenes Laertius lib. 

II, 43 ἐπίτροποι δὲ Σωσθένης, Σπεύσιππος χτλ. — (105) 
Diogenes Laertius ΠῚ, 2 Σπεύσιππος ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ 

Πλάτωνος περιδείπνῳ (510 leg. pro Πλάτωνος περὶ δείπνου), 
Idem IV, 5 Πλάτωνος ἐγχώμιον. Nam idem videtur fuisse 
opusculum. — (106) Vid. supra not. 5 et 7. — (107) Vid. 
not. 9. — (108) Vid. fragm. 186. — (109) Vid. su- 
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disciplinam tenuisse, quamquam partim multa a 
Pythagoreis mutuatus est, partim minus bene 

moratus fuit, Namque ut inter intelligentes ta- 

lium rerum existimatores convenit, optimi Pla- 

tonis discipuli Speusippus, Xenocrates et Ari- 

stoteles fuerunt. Ex his Aristotelis familiares 
Peripatetici dicti sunt, quia in Lyceo inambu- 
lantes disputabant : illi autem qui Platonis 
instituto in Academia, quod fuit alterum. gy- 

- mnasium, cotus et sermones habere. consueve- 

vant, e loci vocabulo nomen habuerunt, Nec ta- 
men quisquam negavit Speusippum vel Platonis 
exemplo vel sua sponte szpe ambulantem disse- 
ruisse, ut qui postea Academici vocati sunt 

pra not. 27. — (110) David. Proleg. in Aristot Catez. 
in Scholl. Aristot. pag. 23 ed. Brandis. &62opoz τρόπο: 
τῶν χατὰ φιλοσοτία» αἱρέσεων ὁ ὀνομασθεὶς ἀπό τινος cuu- 
δεδηχότος ὡς ol Περιπατητιχοὶ ἀπὸ τοῦ Πλάτωνος κατὰ πε- 
οίπατον τὴν συνουσίαν ποιουμένου διὰ τὸ ἄμα τῇ ψυχὴ τὸ 
σῶμα γυμνάζειν. Καὶ τῶν ἀνθρωπίνων ἀναχωρήσαντος δια- 
δέχεται τὴν σχολὴν αὐτοῦ Σπεύσιππος ὁ υἱὸς τῆς Πρωτώνης 
(leg. Ποτώνης) ἀδελφῆς τοῦ Πλάτωνος" οὐκ ἐτύγχανε γὰρ 
τηνιχαῦτα παρὼν Ó Ἀριστοτέλης" μετασταλεὶς γὰρ ἣν ὑπὸ Φι- 
χίππου ἐν Μαχεδονία ἐπὶ τὸ παιδεῦσαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ ᾿Αλέξαν- 
ἄρον, ὃν παραλαδὼν οὕτως ἐπαίδευσε τὴν βασιλικὴν ἐπιστή- 
μὴν ὡς ἐπιλέγειν τὸν ᾿Αλέξανδρον, ἡνίχα μηδὲν ὠφέλησεν, 
ὅτι ν οὐκ ἐδασίλευσα, οὐδένα γὰρ Ξὐξργέτησα. Καί 
ποτε τοῦ ̓ Αριστοτέλους εἰπόντος ὅτι ἄπειροι χόσμοι χατὰ Δη.- 
μόχριτον, ἐπιδαχρυσαί φασι τὸν ᾿Αλέξανδρον εἰπόντα « οὐδ᾽ ἑνὸς 

ες ὅλου κόσμου ἠδυνήθην ἐπιχρατῆσαι. » ᾽᾿Εχεῖθεν δὲ ὑποστρέψας 
Ν᾽ 6 ̓ Αριστοτέλης διαδέχεται τὴν σχολὴν τοῦ Σπευσίππον σὺν 

Ἐευνοχράτει, χαὶ ἀμφότεροι ἐλέγοντο Περιπατητιχοὶ τοῖς τό-- 

διαφέροντες" oi μὲν γὰρ ἐχαλοῦντο Αύχειοι Περιπατητι- 
ko: ὡς οἱ ᾿Αριστοτελιχοΐ, οἱ δὲ ᾿Αχαδημιαχοὶ Περιπατυητιχοὶ 

οἵ τοῦ Ξενοχράτους. Τῷ χρόνῳ δέ, οἷχ συμδαίνει, ἐξέλιπε 
τὸ ὄνομα τοῦ τόπου χαὶ ἐχαλοῦντο Περιπατητιχοὶ χωρὶς 
Δύχειοι οἱ Ἀριστοτελιχοί, τῶν δὲ Ξενοχρατείων ἐξέλιπε 
τῆς ἐνεργείας ὄνομα xai ἐχαλοῦντο ᾿Αχαδημιχχοί. Περι- 
τητιχοὶ οὖν ἐχαλοῦντο οὐχ ὅτι χατὰ περιπάτους ἐξη- 

, ἀλλ᾽ ὅτι διεδέξαντο τὴν σχολὴν τοῦ Πλάτωνος διὰ 
ἔσου Σπευσίππου χατὰ περιπάτους ποιουμένου τὰς ἐξηγή- 

-Philoponus in Aristot. Categ. init. in Scholl. Ari- 
pag. 35 ed. Brandis ἐπειδὴ γὰρ ó Πλάτων ἐξηγούμε- 

ivsimale θέλων τὸ ἑαυτοῦ σῶμα γυμνάζειν ὡς ἂν μὴ ἃ- 
ἕστερον γεγονὸς ἐμποδὼν γένοιτο ταῖς ψυχιχαῖς ἐνεργείαις, 

) comp αὐτὸν ὠνομάσθησαν οὕτως, οἱ ἀπὸ τοῦ πε- 
τάτου. Διεδέξαντο δὲ à Ξενοχράτης xai ὁ ᾿Αριστοτέλης, ὧν 

ἐν Λυχείῳ μὲν ἐπαίδευσεν Ἀριστοτέλης, ὁ δὲ Ξενχοχράτης 
ν ᾿Αχαδημίᾳ" ὕστερον δὲ τοῖς μὲν ὁ τόπος ἐξέλιπε, χαὶ Ovo- 
ἰάσθησαν ἀπὸ τῆς ἐνεργείας τοῦ διδασχάλου Περιπατητιχοί. 

δὲ ἡ ἐνέργεια, χαὶ ὠνομάσθησαν ἀπὸ τοῦ τόπου Ἀχωδη- 
ixot. — (111) Cf. Plato de Republ. VII pag. 521 US 

lotinus Ennead. lib. I p. 20. F. (p. 42 ed. Creuzer.^ 
Ξ φιλόσοφος τὴν φύσιν ἕτοιμος οὗτος xai olov i ἑπτερωμένο:, 
αἱ οὐ δεόμενος χωρίζεσθαι, ὥσπερ οἱ ἄλλοι οὗτοι, χεχι- 

iÉvoc πρὸς τὸ ἄνω. Ἀπορῶν δὲ τοῦ δειχνύντος δεῖται μό- 
ον. Δειχτέον οὖν χαὶ λυτέον βουλόμενον χαὶ αὐτὸν τῇ φύσει: 
T πάλαι λελυμένον. Τὰ μὲν δὴ μαθήματα δοτέον πρὸς συνε- 
“μὸν χατανοήσεως xai πίστεως ἀσωμάτου. Καὶ γὰρ ῥά- 
w (leg. ῥᾳδίως) δέξεται, φιλομαθὴς ὦν, καὶ φύσει ἐνάρε- 

" em τελείωσιν ἀρετῶν ἀκτέον. Καὶ μετὰ τὰ μαθή- 
τὰ λόγους διαλεχτικοὺς δοτέον, xal ὅλως διὰλεχτιχὸν 
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ipsius et Xenocratis auditores communi cum 
Aristotelis sectatoribus Peripateticorum nomine 
et possent appellari et. frequenter appellarens- 
tor (110). 

Erat Speusippo genus orationis cum lenitate 
quadam squabili profluens, quod tum Platonis 
spiritum et copiam, tum lsocratis elegantiam 
numerosque exprimeret. Porro in mathematicis 
artibus Speusippus versabatur, quod eas czeteris 
disciplinis longe prestare (111) censeret. Disse- 
rendi subtilitatem cum partiendi distinguendi- 

que artificio conjunctam przeunte Platone stu- 
diose sectabatur (τι). Contendit autem fieri 
non posse , ut quidquam definiamus , nisi omnia 

ποιητέον. De artium. mathematicarum studiis, quie in 

Academia viguerunt, tractavit Syrianus Comment. in 

Aristot. Met. lib. XIT pag. 56 sqq. interp. lat. Venet. 
1558. De mathematie:e autem principiis pauca e Speu- 
sippi libris excerpta reperiuntur apud Proclum Diado- 
chum in prim. Euclid. element. lib. If, 8 p. 22 ed. Basil. 
1333, pag. 45 inlerp. lat. Patav. 1560. Vid. fragm, 229. 
— (112) Plato Phiedr. pag. 266 b. τούτων δὴ ἔγωγε αὐτό: 
τε ἐραστής, ὦ Φαῖδρε, τῶν διαιρέσεων xol συναγωγῶν, ἵν᾽ 
οἷός τε ὦ λέγειν τε xad φρονεῖν xz. Id. Sophist. p. 253. D. 
τὸ κατὰ γένη διαιρεῖσθα: χαὶ μήτε ταὐτὸν εἶδος ἕτερον ἡγή- 

σασθαι, μήτε ἕτερον ὃν ταὐτόν, μῶν οὐ τῆς διαλεχτιχῆς 
φήσομεν ἐπιστήμης εἶναι ; Dionysius Halicarnassensis Art. 
rhetor. ΧΙ, 7 Vol. V pag. 407 ed. Reisk. ἡ γὰρ τέχνη τῆς 
διαιρέσεως, ὥς φησιν ὁ Πλάτων, διαιρέσεις xai συναγωγαΐ, 

δεῖξαι τὰ εἴδη πόσα ἐστὶ xal πόσας ἔχει τομάς, καὶ πάντα 
συναγαγεῖν εἰς ταὐτό. Τοῦτο γάρ ἐστι διαιρέσεως τέχνης, Ev 
πολλά, πολλὰ ἕν. Alexander Aphrodisiensis Polegg. in 
Aristot. top. pag. 3 (cf. Scholl. Arist. pag. 251 ed. 
Brandis. ] τὴν μὲν πρόθεσι. τὴν χατὰ τὴν τοπικὴν πραγμα- 

τείαν, χαὶ πρὸς πόσα τε xai τίνα χρήσιμός ἐστι τῷ φιλοσόφῳ 
ἣδε ἡ μέθοδος, xxi τὶ τὸ τέλος αὐτῆς, αὐτὸς λέγει, τὸ μὲν 
ἀρχόμενος εὐθὺς τὸ δὲ ὀλίγον προελθών, OU ὧν γνώριμον 

ποιεῖται ὅτι χαὶ τοῖς προηγουμένως φιλοσοφοῦσιν ἀξία 
᾿σπουδῆς T, διαλεχτιχὴ πρὸς τὴν εὕρεσιν τῆς ἀληθείας αὐτῆς 
συντελοῦσα, ὃ τέλος ἐστὶ τῆς φιλοσόφου θεωρίας. Ἡμᾶς δὲ 

χαλῶς ἔχει προειδέναι ὅτι τὸ τῆς διαλεχτικῆς ὄνομα οὐχ ἐπὶ 
ταὐτὸν σημαινόμενον πάντες οἱ φιλύσοτο: φέρουσιν, ἀλλ᾽ οἱ 

μὲν ἀπὸ τῆς Στοᾶς ὁριζόμενοι τὴν διαλεχτιχὴν ἐπιστήμην 

ποῦ εὖ λέγειν ὁρίζονται, τὸ δὲ εὖ λέγειν ἐν τῷ ἀληθῆ xoi 

προσήχοντα λέγειν εἶναι τιθέμενοι, τοῦτο B: ἴδιον ἡγούμενοι: 

τοῦ φιλοσόφου χατὰ τῆς τελεωτάτης φιλοσοφίας φέρουσιν 
! αὐτό, καὶ διὰ τοῦτο μόνος ὁ φιλόσοφος χατ᾽ αὐτοὺς διχλε- 

| χτιχός. Πλάτων δὲ τὴν διαιρετιχὴν μέθοδον ἐξυμνῶν xai θριγ- 

χὸν αὐτὴν φιλοσοτίας λέγων, ταύτης δὲ θέμενος ἔργον εἶναι 
τὸ δύνασθαι τό τε ἕν πολλὰ ποιεῖν χαὶ τὰ πολλὰ εἰς ἕν συνά- 
γεῖν, ὅπερ ἂν εἴη ἴσον τῷ τὰ γένυν, δύνασθαι διαιρεῖν εἰς εἴδη, 
χαὶ εἰς τὰ ὑπὸ ταῦτα χαὶ πάλιν τὰ ἄτομα συντιθέναι: τε χαὶ 

εἰς ἕν γένος ἀνάγειν τε xxi συγχεφαλαιοῦσθαι ; τὴν αὐτὴν 

ταύτη» xai διαλεχτιχὴν χαλεῖ, 10. Philoponus ad Aristot. 
| Analytt. post 1I, 5 fol. 78. b. [in Scholl. Arist. pag. 243. 
| a. ed. Brandis] οἱ περὶ Πλάτωνα ἐπειρῶντο διὰ τῆς διαιρε- 

τιχῆς μεθόδου συλλογίζεσθαι xai ἀποδειχνύειν τόδε ὁρισμὸν 
ἵναι τοῦδε, λέγοντες ὡς εἰ ὅ ὁρισμὸς ἐχ γένους xai συστα- 

τχῶν διαφορῶν σύγχειται. ἐδείξαμεν διὰ τῆς διαιρετιχῆς καὶ 

τὸ ζῷον ὑπάρχειν τῷ ἀνθρώπῳ, ἑχάστην διαφοράν, ἤγουν 

τὸ πεζὸν xai τὸ δίπουν ὁρισμὸν εἶναι τοῦ ἀνθρώπου. — 

Soo, 



τὸ 

perspexerimus, rerum investigaionem compara- 
tionemque certis definitionibus praferens (113). 
Etsi vero omnem divisionem ac definitionem re- 
fellere videbatur, tamen rerum multitudinem 

ita digerendam esse ratus, ut similia similibus 
jungerentur, multo plura quam Plato vel scien- 
Liz pervestigatione vel disserendi ratione com- 
prehendit. 

Quocirca quod przclare Cicero ait, omnes 
artes quz ad humanitatem pertinent, habere 
quoddam commune vinculum et quasi cogna- 

tione quadam inter se contineri (114) : id, si 

credimus Diodoro in Commentariis, primus 

perspexit Speusippus (115). Verum quemadmo- 

dum multa diligentius cognovit, de iisque sub- 

tilius scripsit, quam Plato : sic non pauca qua 

ipse intacta dimisisset aliorum ingeniis expo- 

lienda et accuratiore consideratione perspi- 

cienda reliquit (116). De reliquo quum alie res 

sub sensus caderent, alic& mente cernerentur , 

harum judicem esse dixit Speusippus rationem 

scientia przeditam , illarum véro observationem 

subtilem. Atque hanc observationem subtilem 

putavit esse participem veritatis rationi consen- 

απο. Ut enim tibicinis aut psaltz digiti artis 

factitandze facultatem habent, non in ipsis qui- 

dem praecipue consummatam , sed exercitationi- 

bus rationi convenientibus perfectam : atque 

ut musici sensus facultatem habet percipiendi 

congruentis ac discrepantis concentus , non na- 
tivam quidem, sed rationi convenienter ade- 

ptam; ita etiam subtilis observatio secundum 

naturam ratione magnum rerum incorrupte ju- 

dicandarum usum consequitur (117). Sed haud 

scio an Speusippus multo plus sensibus quam 

magister tribuerit. In. principiis rerum. expo- 

nendis ab ideis Platonicis discessit, initia sim— 

plicissima rerumque varietati accommodata 

commentus, Sumebat videlicet Speusippus cum 

Pythagoreis, decem esse rerum principia, qui- 

S 

(113) Vid. fragm. 204. 205. 206. — (114) Cicero pro 

Arch. poet. cap. t. — (115) Diogenes Laertius IV, 2 

οὗτος πρῶτος, χαθά φησι Διόδωρος ἐν ἀπομνημονευμάτων 

πρώτῳ, ἐν τοῖς μαθήμασιν ἐθεάσατο τὸ κοινὸν xal συνῳ 

χείωσε χαθόσον ἣν δυνατὸν ἀλλήλοις. At Cicero Platonem 

ipsum jam ita judicasse auctor est. Nam de orat HI, ὃ 

Est etiam, inquit, illa Platonis vera et tibi, Catule, certe 

non inaudita vox : omnem doctrinam harum ingenuarun. 

et humanarum arlium uno quodam societatis vinculo con- 

tineri ; ubi enim perspecta vis est rationis ejus, qua cause 

rerum atque exitus cognoscuntur, mirus quidam omnium 

quasi consensus doctrinarum concentusque reperitur. » 
Erunt forlasse qui huc trahant Platonis verba de Rep 
VII pag. 531. D. elxóc γ᾽, ἔφη. Οἶμαι δὲ γ᾽, ἦν δ᾽ ἐγώ, χαὶ 
ἡ τούτων πάντων ὧν διεληλύθαμεν μέθοδος ἐὰν μὲν ἐπὶ τὴν 
ἀλλήλων κοινωνίαν ἀφίχηται χαὶ ξυγγένειαν, xai συλλογισθῇ 
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bus opposita decem altera ex parte responde- 

rent, ita ut duplex inde principiorum ordo sive 
συστοιχία oriretur. Quod his verbis testatur Ari- 

stoteles Metaph. 1, 5 ἕτεροι δὲ τῶν αὐτῶν τούτων 

τὰς ἀρχὰς δέχα λέγουσιν εἶναι τὰς χατὰ συστοιχίαν 

λεγομένας, πέρας xoi ἄπειρον) περιττὸν xa ἄρτιον, 
ἕν xoi πλῆθος, δεξιὸν xol ἀριστερόν, ἄῤῥεν xol θῆλυ, 

ἠρεμοῦν xo κινούμενον, εὐθὺ καὶ καμπύλον, φῶς καὶ 

σχότος, ἀγαθὸν καὶ χαχόν, τετράγωνον xo ἑτερόμηχες. 

Principia autem non, u* Plato, sola mente intel- 
ligi, sed sensibus percipi posse censuit. Quum 
ergo unum in bonorum numero reponat, placet 
ei bonum non esse rem solam per se, sed rerum 
multitudinem ejus unitate contineri, Quapropter 
Pythagoreorum dogma Speusippo probatum 
Platonis decreto antefert Aristoteles , quia omnia 
bona ad unum bonum , quod est in rebus huina- 
nis referebant, non ad unam illam boni speciem , 

que ab omni concretione mortali segregata 
est (118). 

Ad hzc Speusippus ait, voluptatem, etsi op- 
positam dolori, qui sit malum , ideo tamen non 
esse bonum ; nam sicut voluptas et dolor oppo- 
sita sint bono, ita et majus et minus opposita 
esse :quali : non tamen majus, oppositum mi- 
nori quod sit inzquale, per se jam zquale fieri. 
Hanc solutionem Aristoteles non admittit, quia 

sequeretur, voluptatem esse malum , quum vo- 
luptas et dolor bono sint opposita. Huc accedit 
Gellii auctoritas , qui Noct.Attic. IX, 5 ita seri- 
bit : « Speusippus vetusque omnis Academia 
voluptatem et dolorem duo mala esse dicunt op- 

posita inter sese, bonum tamen esse quod 
utriusque medium foret. » Ubi apparet volu- 
ptatem hilarem animi corporisque affectionem 
appellari, contra dolorem utriusque cruciatum 
intelligi, quorum medium statuunt firmam cor- 
poris constitutionem, quam Galenus lib. I de 
morb. cogn. sanitatem definit (119). 

ταῦτα ἦ ἐστιν ἀλλήλοις οἰχεῖα, φέρειν τι αὐτῶν εἰς ἃ βουλό - 
μεθα τὴν πραγματείαν, xal oUx ἀνόητα πονεῖσθαι" εἰ δὲ μή, 
ἀνόητα. Sed planius atque aperlius hoc dicitur in Epino- 
mide , incerti scriptoris libro, pag. 992. A, δεσμὸς γὰρ πε- 
cUxOz πάντων τούτων εἷς ἀναφανήσεται διανοουμένοις. Td 
saltem apparet Speusippum et Xenocratem viam Platonis 
vestigiis tritam longius esse progressos. De Xenocrate 
vide Sextum Empiricum adv. Math. VII, 16. — (116) 

Proclus in Euclid. elem. lib ΠῚ p. 50 ed. Bas. p. 102 
int. lat. Vid. fragm. 230. — (117) Sextus Empiricus adv. 
Math. VII, 145-146 pag. 402 ed. Fabric. [pag. 223 ed. 
Bekker.] Vid. fragm. 203. — 

(118) Aristoteles Ethic, Nicomach. I, 4 pag. 1096. B. 
ed. Bekker. Vid. fragm. 195. — (119) Aristot. Ethic. 
Nicomach. lib. VII cap. 14 p. 1153. B. ed. Bekker. Vid 



Ceeteroqui Speusippus, Aristotele teste, plu- 
res naturas ab uno orsus constituit, et principia 
uniuscujusque natura , aliud numerorum, aliud 
magnitudinum, deinde animi ; atque hoc quidem 
modo extendit naturas, Constat enim Platonem 
omnem rerum varietatem in tria genera diges- 

sisse, quorum unum ideas, aliud formas geo- 

metricas cum numeris, tertium res sensibus 

subjectas complectitur. Hzc ita suspicamur 
auxisse Speusippum , ut qui eidem generi sub- 
esse voluerat Plato, velut formas geometricas 
cum numeris, ea non solum aliter divisa novis 

generibus illustraret et partibus distribueret, sed 
sunm ouique generi etiam principium assigna- 
ret (120). 

In definienda boni natura-ad Pythagorico- 
rum placitum regressus a Peripateticis dissentit 
Speusippus. Docuit Aristoteles deum zternum 
et optimum hujus universitatis esse principium. 
Quo posito reprehendit tum Pythagoricos tum 
Speusippum, quod bonitatem et pulchritudi- 
nem a principio rerum segregandam et ad ea- 
rum finem transferendam esse existimarint. 
Nempe illi in fraudem inciderunt singularum 
rerum consideratione decepti, quarum initia 
ac semina manca quidem atque imperfecta sunt, 
sed repetenda tamen e causis antecedentibus 
lisque perfectis, Neque vero propterea Speu- 
sippi sententia aspernanda est (12 1). Idem deum 
mentem nec uni nec bono zqualem, sed pro- 
prie naturz esse voluit (122). Ad hoc deum vim 
appellat eamque animalem, qua omnia regan- 
tur (123). Quid? quod animi naturam in forma 
rei quoquoversus per hanc universitatem in- 
tente et commeantis posuit (124). Animum de 
magistri sententia triplicem finxit, cujus princi- 
patum, id est rationem, in capite, tanquam in ar- 
ce, posuit; et duas partes parere voluit, iram et 

cupiditatem : quas locis ita disclusit, ut iram in 
pectore, cupiditatem subter praecordia locaret. 
Licet autem Plato animi partem ratione prz- 
ditam solam immortalem esse duceret, veli- 
quas duas morti addiceret : Speusippus tamen 
et Xenocrates totum animum corporis vincu- 
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lis exsolutum sempiternum (125) fore dixerunt, 

Sequitur, ut. de ingenii monumentis quibus 
| Speusippus nomen suum posteris commendavit, 

breviter dicamus. Librorum ejus duplex genus 
notatur, dialogi et commentarii sive Üzouvá- 

ματα (126). E dialogis nescio an. celeberrimus 

fuerit is qui Mglievuzzoc inscribebatur. Commen- 
tariorum ejus ingens fuit varietas , quippe qui 
nunc Platonis nunc aliorum philosophorum (127) 
dogmata sive explicata (128) sive confntata( 129), 

nune philosophiz formulam ab ipso Speusippo 
compositam continerent, Est autem credibile dia- 
logos a Speusippo eleganter ad Platonis normam 
scriptos rerum et. verborum copia abundasse, 

at ὑπομνήματα fuisse opuscula nondum ad eli- 
tionem expolita. Ejusdem generis esse liquet 
volumina, quae Commentariorum ordines (τά- 
ξεις ὑπομνημάτων) δὲ Commentariorum dialogi 

[πομνηματιχοὶ διάλογοι ῦ. inscribebantur. Oportet 
enim intelligi dialogos ad commentariorum si- 
militudinem accedentes, quibus scriptor extre- 
mam manum non imposuit (130). Scimus ózo- 
μνήματα vocari siepenumero etiam accuratas et 
meditatas commentationes, sed Speusippeos 
illos dialogos cum hypomnematum turba libros 
ex tempore et negligenter scriptos fuisse nobis 
persuasimus (131). Reliqua quz ad celebrandas 
Platonis laudes pertinent scripta , περίδειπνον vel 
ἐγχώμιον, item epigramma et epistolas jam supra 
attigimus, Subjiciamus nunc Speusippeorum 
voluminum enumerationem e Diogenis Laertii 

lib. IV, 4-5 depromtam : 

(t) 
6) 
β) 
() 
(5) 
(6) 
(7) 

περὶ πλούτου, α΄. 
We , 

περὶ ἡδονῆς, α΄. 
S ! , περὶ δικαιοσύνης, α΄. 

περὶ φιλοσοφίας, α΄. 

περὶ φιλίας α΄. 
περὶ θεῶν, α΄. 

, , 

φιλόσοφος, α΄. 

(8) πρὸς Κέφαλον, α΄. 
(9) Κέφαλος, a. 

(10) Κλεινόμαχος ἢ Λυσίας, α΄, 
Lu] ub 

(1). Πολίτης, α΄. 
x EN 

(r2) περὶ ψυχῆς, α΄. 

fragm. 196. — (120) Vid. fragm. 197. — (121) Aristote- 
les Metaph. XI, 7 pag. 1072. B. ed Bekker. Vid. fragm. 
198. — (122) Stobeus Ecl. phys. et eth. lib. I cap. 2, 
28 pag. 58 ed. Heeren, Vid. fragm. 200. — (123) Cicero 
de nat. deor. I, 13. — (124) Stobius Eclog. phys. et 
eth. lib. I cap. 52 pag. 862 ed. Heeren. Vid. fragm. 201. 
— (125) Vide Olympiodori Commentarium ined. in Plat. 
Phidon. apud Victor. Cousin. in Journal des Savanls 
1835 pag. 145. — (126) Diogenes Laertius !V, 4 χαταλέ- 
λοιπε δὲ πάμπλειστα ὑπομνήματα xai διαλόγους, ἐν ol; xoi 
ἈἌρίστιππον τὸν Κυρηναῖον. — (127) Talem numeramus 

libellum περὶ Πυθαγοριχῶν ἀριθμῶν in TTheologumenis 
Arithmeticze citatum. — (128) Schol. cod. Reg. 1853 ad 
Aristot. de caelo T, 10 pag. 489. a. ed. Brandis. ó Zzvo- 
χράτης χαὶ ὁ Σπεύσιππος ἐπιχειροῦντες βοηθῆσαι τῷ [|λά- 
των: ἔλεγον ὅτι οὐ γενητὸν τὸν χόσμον ὁ Πλάτων ἐδόξαζεν, 
ἀλλὰ ἀγένητον, χάριν δὲ διδχοχαλίας xal τοῦ γνωρίσαι xal 
παραστῆσαι αὐτὸ ἀχριδέστερον ἔλεγε τοῦτον γενητόν. — 
(129) Huc referimus librorum indices πρὸς Κέφαλον, πρὸς 
Γρύλλον, πρὸς τὸν Auagrupow. — (130) Cf. Wyttenbach. 
epist. ad Heusdium in Opusc. vol. IJ pag. 22 seq. — 

(131) Vide Stephani Thesaur. s. v. ὑπόμνημα. 



13, πρὸς Γρύλλον, a, 
Ἀρίστιππος, α΄, 
Τεχνῶν ἔλεγχος, α΄. 
ὙὙπομνηματικοὶ διάλογοι. 

Tezvixóv, α΄. 
8) Διάλογοι τῶν περὶ τὴν πραγματείαν δμοίων, 

GI ΒΕ ES iE. (OH TTA 

Amplissimum opus e decem libris compositum | 
atque omnis generis similitudines complexum , 
cujus memoriam crebro usurpat Athenzus. Vid. 

fragm. 209-210. 211 et quz sequuntur usque ad 
225. Adde Suidam voc. πηνίον ubi restituendum 

est iv τῷ β΄ pro ιβ΄. Conf. Photii lexicon pag. 
316. ed. Hermann. 

(19) Διαιρέσεις xol πρὸς τὰ ὅμοια ὑποθέσεις. 

(20) περὶ γενῶν xat εἰδῶν παραδειγμάτων. De ge- 
neribus et formis exemplorum. Huc spectat locus 

apud Simplicium in Aristotelis Categorias fol. ». 
cf. Scholl. Arist. pag. 41r ed. Brandis. Vid, 
fragm. 208. 

(21) πρὸς τὸν Ἀμάρτυρον. 
Confer que dixi de Antisthenis disputatione 

πρὸς τὸν ᾿Ισοχράτους Ἄμάρτυρον in. Philos. Graec. 

Vol. H pag. 270. Videtur enim eandem lIsocra- 
tis orationem quz Antistheni displicuit, Speu- 
sippus quoque composito libello exagitasse, 

(22) Πλάτωνος ἐγχώμιον. 

(23) ᾿Ιϊπιστολαὶ πρὸς Δίωνα, Διονύσιον, Φίλιππον. 
(24) Περὶ νομοθεσίας. 

(55). Μαθηματιχός. 

(26) Μανδρόδουλος. 
Cf. Lucian. merced. cod. 21. Aleiphr. r, 9. 

Zenob. 3, 8». 
At codex Laurentianus LXIX praebet. Ay3o5 - 

6ouoc. Cf. Herodot. VII, 141. les incerta est. 
(27) Λυσίας. 

(28) Ὅροι. 

Definitiones , quz zetatem tulerunt, in decem 

Platonis codicibus leguntur. Eorum unus Vin- 
dobonensis 32 titulum addit Ὅροι Σπευσίππου 
τοὺ Πλάτωνος recentiore manu scriptum, qui in 

reliquis membranis desideratur, Non audiendus 
est Ammonius in voce παίδευσις Platoni libellum 

hunc tribuens. Verba ejus sunt : παίδευσις xoi 

παιδεία διαφέρει, ὥς φησι Πλάτων ἐν ὅροις. Παιδεία 

TI DER ML AMETE Ep RHET 
CA 
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| μὲν γάρ ἐστι δύναμις θεραπευτιχὴ ψυχῆς, παίδευσις 

ΠῈΣ δὲ παιδείας χαὶ ἀρετῆς παράδοσις, xol ex παιδὸς ἃ ἄρε- 

τὴ ἐπ᾽ ἀρετὴν δδηγοῦσα. Nam etsi hz definitiones 

e Platonis dialogis collectae sunt, tamen Speusip- 

pus potius quam ipse Plato eas collegisse pu- 
tari debet. Itaque. sub. Speusippi nomine jam 

| pridem latine a se versas edidit Marsilius Fici- 

nus, Vide Fabricii Bibl. Graec. Vol. lE pag. 109 

| 
| 

| Sq. et 187 ed. Harl. 
(29) Tex ὑπομνημάτων. 

Omisit Diogenes Laertius libros πρὸς Κλεὸ- 
φῶνται memoratos a Clemente Alexandrino Strom. 

lib. Il pag. 367. a. ed. Sylburg. (132). Possis 
etiam Speusippi scriptis adjicere commentarium 

| περὶ φιλοσόφων, cujus meminit Laertius lib, IX , 
23 (133), nisi forte existimandum est, illud opus 

non fuisse diversum ab eo cui περὶ φιλοσοφίας 
titulus erat. Multa scripsisse Speusippum indi- 
cat etiam. versuum numerus, e quibus ejus vo- 
lumina constabant. Fuerunt igitur. quadragies 
ter mille ducenti septuaginta quinque (134). Cze- 
terum qua horum librorum fragmenta ad no- 
stram memoriam manserunt, omnia infra propo- 

nam. 
Quamdiu per valetudinem licuit, videtur 

Speusippus schole Platonicz praefuisse; sed 
postquam morbo articulari afflictus est, colle- 

gam atqueadeo successorem circumspexit. Itaque 
Xenocratem  peregrinantem per litteras adiit, 
euinque etiam atque etiam rogavit , ut academic 
regendz provinciam deposituro sibi succede- 

| ret (135). Successit Xenocrates Speusippo Lysi- 
machide apud Athenienses pretore secundo 
Olympiadis rro anno vel ante Chr. 339. Hzc 
animum inclinant, ut Speusippum etiam post 

| illud tempns in vita mansisse credam, quando 
eum interdum plostello vectum Academiam vi- 

| sisse proditum est. Ibi accidisse ajunt, ut quum 
Diogeni Cynico aliquando obviam factus homi- 
nem inurbanum salvere jussisset, Cynicus 
ipsum ludibrio haberet. Respondit enim : at tu ne 
salve, qui talem vitam degere sustineas, hortatus- 
que est, ut mortem ipse sibi conscisceret, Tum 
ille : IVon cruribus , inquit, vivimus, sed mente. 

(136) Nihilominus postremo philosophum senio 

(132) Vid. fragm. 193. — (133) Diogenes Laertius lib. 

IX, 23 ὥς φησι Σπεύσιππος ἐν τῷ περὶ φιλοσόφων. — (134) 
Diogenes Laerlius lib. IV, 5 στίχοι μιγσ'ο'ε΄. Ita enim 
emendo vulgatam scripturam uy'o'o'z'. Patet autem codi- 
cis Laurentiani monstra στίχοι wy,x(,,2oe ferri nullo modo 
posse. — 

(135) Diogenes Laertius lib. IV, 3 ἤδη ὃὲ ὑπὸ παρα)ύ- 
σεως καὶ τὸ σῶμα διέφθαρτο, xxi πρὸς Ξενοχράτην διεπέμι.- 
meto παραχαλῶν αὐτὸν ἐλθεῖν χαὶ τὴν σχολὴν διαδέξασθαι. 

'Themist. orat. XXI pag. . Pelav. διὰ τοῦτο Σπεύ- 

σιππὸς £X Χαλκηδόνος μετεπέμπετο Ξενοχράτην. Galenus 
de histor. phil. cap. 2 (tom, XIX pag. 226 ed. Kuhn) 
Σπεύσιππος μὲν οὖν χρόνον τινὰ βραχὺν ἐπὶ τῆς αὐτῆς αἱρέ- 
σεως διχμεμενηχώς, ἀοθριτιχοῖς δὲ νοσήμασι περιπεσὼν Ξε- 
νοχράτην ἀντ᾽ αὐτοῦ χατέστησε, τῶν |Ἰλατωνιχῶν δογμά- 
τῶν ἐξηγητήν. Adde fragm. 189. 190. — (136) Diogenes 
Laertius lib. IV. 3 Φασὶ δὲ ἐφ᾽ ἁμαξίου αὐτὸν φερόμενον 
εἷς τὴν ᾿Αχαδημίαν συναντῆσαι Διογένει xai Χαῖρε εἰπεῖν. 

τὸν δὲ φάναι, "A723. μὴ σύ γε, ὅστις ὑπομένεις ζῇν τοιοῦτος 
ὦν. Stobaeus Floril, CX!X, 17 Σπευσίππῳ παραλυθέντι τὰ 



confectum et maerore afflictum voluntaria morte 
obiisse narrant (137). Hane narrationem verisi- 
milem esse, nemo non videt, Quare Scaligero pro- 
batur ad Euseb. Chron, pag. 225 (138) et ab ipso 
Laertio carmine celebrata est, quod e Jacobsii 

emendatione (139) sic scribitur : 
Ἀλλ᾽ εἰ μὴ Σπεύσιππον ἐμάνθανον ὧδε θανεῖσθαι, 

οὐχ ἂν ἔπεισέ μέ τις τόδε λέξαι, 
ὡς ἦν οὐχὶ Πλάτωνι πρὸς αἵματος" οὐ γὰρ ἀθυμῶν 

χάτθανεν ἂν διά τι σφόδρα μιχρόν. 
Memoria lapsus est Diogenes, qui famam etiam 
fuisse ait, Speusippum morbo pediculari con- 

sumtum esse atque ejus rei auctorem Plutar- 
chum laudat. Nam tale quid apud Plutarchum 
neque in Lysandri neque in Sullz vita, ut Dio- 
genes vult, relatum legitur (140). Ut autem rebus 
commenticiis fidem adjungere non debemus : 
ita non audiendus est Tertullianus qui Apolo- 
get. cap. 46 : audio, inquit, et quendam Speusip- 

pum de Platonis schola in adulterio perüsse. 

"TT'empus denique, quo ex hominum vita demi- 
gravit. Speusippus, sine dubio ante tertium 
Olympiadis 11x annum vel ante Chr. 334 poni 
oportet, quo anno Aristoteles rursus Athenas 

habitatum concessit, et quum Xenocrates aca- 
demiam regeret, in lyceo scholis apertis alter 
quasi Platonis successor nominari cepit (141). 
Jam , ut pauca superioribus adjungamus, natura 
Speusippo corpus molle et fluidum (x42) attri- 
buit, Porro minus bene moratus fuit. Nam et 
iracundum et voluptarium fuisse hominem ve- 
teres testantur. Quo in genere Diogenes narrat, 
ewm aliquando ira inflammatum caniculam 
suam in puteum abjecisse (143). lpse quidem 
apud Clementem docet (144), si quis beatus esse 
velit, eum natura congruenter vivere debere 

σχέλη Διογένης ἐξαγαγεῖν αὑτὸν τοῦ βίου παρήνει. ὁ δέ, οὐ 
τοῖς σχέλεσιν, ἔφη, ζῶμεν, ἀλλὰ τῷ νῷ. — (137) Diogenes 
Laertius IV, 3 xai τέλος ὑπὸ ἀθυμίας ἑχὼν «ov βίον μετήλ - 
λαξε γηραιὸς ὦν. — (138) Cf. Petav. rat. tempor. lib. VT, 
13 pag. 162. — (139) Anthol. graec. VII, 101 pag. 293 
ed. Dubner. — (140) Diogenes Laertius IV, 4 132o9c2p- 
χος δέ φησιν ἐν τῷ Λυσάνδρου βίῳ xai Σύλλα qüctpoiv ἐκ- 
ζέσαι αὐτόν. — (141) David. Prolegg. in Aristot. Cate. 
pag. 24 ed. Brandis. ἐχεῖθεν δὲ ὑποστρέψας ὁ ROG TQURTR 
διαδέχεται τὴν σχολὴν τοῦ Σπευσίππου σὺν Ξενοχράτει, καὶ 
ἀμφότεροι ἐλέγοντο Περιπατυτικοὶ τοῖς τόποις διαφέροντες" οἱ 
μὲν γὰρ ἐχαλοῦντο Αύχειοι Περιπατητιχοὶ ὡς οἱ Ἄριστοτε- 
λιχοΐ, οἱ δὲ ᾿Αχαδημιαχοὶ Περιπατητιχοὶ οἱ τοῦ Ξενοχρά- 

τους. Τῷ χρόνῳ δέ, οἵα cuuSaivet. ἐξέλιπε μὲν τὸ ὄνοα 
τοῦ τόπου χαὶ ἐχαλοῦντο Ἱιεριπατητικοὶ χωρὶς τοῦ AUxztot 
ol Ἄριστοτελι Xni, τῶν δὲ Ξενοχρατείων ἐξέλιπε τὸ τῆς Evep- 

γείας ὄνομα xai. ἐκαλοῦντο ᾿Αχαϑημιαχοξ. — (142) Diogenes 
Laertius IV, 4 ἣν δὲ xxi τὸ σῶμα διαχεχυωμένος, ὥς φησι 
Τιμόθεος ἐν τῷ περὶ βίων. — 

(143) Diogenes Laertius lib. IV, 1 οὐ μὴν τό γε ἦθος 
διέμεινε τοιοῦτος (οἷος ὁ Πλάτων)" xai γὰρ δογίλος xai $2- 
νῶν χρείττων ἦν. Φασὶ γοῦν αὐτὸν ὑπὸ θυμοῦ τὸ κυνίδιον 
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ae si ad talem vitam simul virtutes adjecerit, 
beatum fore, Sed mihi mores philosophi nostri 
cum praeceptis ejus contendenti vere videtur 
Corn. Nepos apud Lactantium divin, instit. lib. 
ΠῚ cap. 15 de philosophorum vulgo judicasse. 

« Tantum abest, inquit, ut ego magistram esse 

putem vite philosophiam beateque vitae perfe. 

ctricem, ut nullis magis existimem opus esse 

magistros vivendi, quam plerisque qui in ea 

disputanda versantur, Video enim magnam par- 

tem eorum qui in schola de pudore et continen- 
tia preecipiant argutissime, eosdem in omnium 
libidinum cupiditatibus vivere. » Neque tamen 
diffitendum est, Platonis disciplinam ad emen- 

dandos Speusippi mores multum valuisse, adeo 

ut omnibus artibus politus et facetus existima- 

retur. Citetur testis Dion qui Athenis Speusippi 

amicitia usus est discedensque ex illa urbe 

agrum antea emtum ei donavit (145). 

Ad hac due apud Hesychium exstant verba : 
Συῤφώτας: Σπεύσιππος ὃ φιλόσοφος" ζῷόν τι, ἃ ne- 

mine probabiliter exposita, mutanda putamus 

in τροφίας: Σπεύσιππος ὁ φιλόσοφος" ζῶόν τι, Facile 

videlicet ΤΡΟΦΙΑΣ in XYBOTAX abire pote- 
rat. Errorem autem non librariorum, sed ipsius 

Hesychii coarguimus, qui vocem mendose scri- 
p'am rec satis intellectam lexico suo inseruit. 

Quo superest, nemo Speusippum illud vocabu- 
lum usurpasse mirabitur qui Aristotelem etiam 
libro octavo histori& animalium eo usum esse 

meminerit, 

Frigidum nobis et jejunum videtur, quod 
Platonicus philosophus homini opulento qui de- 
formem mulierem amaret, dixisse traditur : 

Quid ista tibi opus est? ego tibi decem talentis for- 
mosiorem inveniam (146). 

τὸ φρέαρ ῥῖψαι. Suidas v. Σπεύσιππος" 
io. εἷς ἄχρον ὀξύθυμος. 

(144) Clemens (PRETI Strom. lib.II pag. 418. 
d. ed. Sylburg. Σπεύσιππός τε, ὁ Πλάτωνος ἀδελφιδοῦς. τὴν 
εὐδαιμονίαν φησὶν ἕξιν εἶναι τελείαν ἐν τοῖς χατὰ φύσιν ἔχου- 
συ: ἢ ἕξιν ἀγαθῶν: ἡ ἐς δὴ χαταστάσεως ἅπαντας μὲν ἀνθρω- 
ποὺς ὄρεξιν FERES στοχάζεσθαι! δὲ τοὺς ἀγαθοὺς τῆς ἀοχλη- 

σιας. Eiew δ᾽ ἂν αἱ ἀρεταὶ τῆς εὐδαιμονίας ἀπεργαστιχαί. 

Vid. fragm. 194. — 
(145) Plutarchus Dion. cap. 17 Vol. VI p. 182 ed 

Hutten. ταῦτ᾽ ἐπειρᾶτο ποιεῖν Πλάτων, χαὶ Δίωνα τρέψας 
ἐπὶ οιλοσοφίαν, ἐν ᾿Αχαδημία συνεῖχεν" ᾧκε: μὲν οὖν ἐν &- 
στει παρὰ Καλλίππῳ τινὶ τῶν γνωρίμων" ἀγρὸν δὲ διαγωγῆς 

χόρο ἐχτήσατο, xai τοῦτον ὕστερον εἰς Σιχελίαν πλέων 

πευσίππῳ δωρεὰν ἔδωχεν. Ὧι μάλιστα τῶν ᾿Αθήνησι φίλων 
χρῆτο. xai συνιδιητᾶτο, βουλομένου τοῦ Πλάτωνος ὁκιλία 

χάριν ἐχούσῃ, xal παιδιᾶς ἐμμελοῦς χατὰ χαιρὸν ἁπτομένη 
χεραννύμενον ἀφηδύνεσθαι τοῦ Δίωνος τὸ ἦθος. Τοιοῦτος δὲ 

τις ὁ Σπεύσιππος Tjv (jj xai σχῶψαι ἀγαθὸν αὐτὸν ἐν τοῖς 
Σῇλοις ὁ Τίμων προσηγόρευσεν. 

(146) Diogenes Laertius lib. IV, 4 οὗτος, 

αὐστηρὸς τὴν 

m« 

encl (Τιμό- 



minis medicus , uim py Mexan- | Tons. "un et explicui. 
| drinus (147). iu 4 

θεος) πρὸς dii ἐρῶντα πλούσιον ἀμόρφου, ἔφη, Τί δέ σοι. δεῖ (147) Diogenes Laertius lib. IV, 5 γέγονε. : 
τούτον᾽ ἐγὼ γάρ σοι Ox ταλάντων εὐμορφοτέραν εὑρήσω. | xai m) ἰατρὸς Ἡ ροφίλειος "λλεξανδρεύς: - 

* 

Abou Land. ΡΟΝ 



XHEYXHITIOY 

AIIOXIIAXMATIA. 

OPOI. 

τ. ᾿Αἴδιον τὸ χατὰ πάντα χρόνον xal πρότερον ὃν 

χαὶ νῦν μὴ ἐφθαρμένον. 
3. Θεὸς ζῷον ἀθάνατον, αὕταρχες πρὸς εὐδαιμο- 

νίαν" οὐσία αἴδιος, τῆς τἀγαθοῦ φύσεως αἰτία, 
3. Γένεσις χίνησις εἰς οὐσίαν. μετάληψις οὐσίας" 

πόρευσις εἰς τὸ εἶναι. 
4, Ἥλιος πῦρ οὐράνιον, ὃ μόνον ἀπ' 

δείλης τοῖς αὐτοῖς ἔστιν ὁραθῆναι" ἄστρον 

ζῷον ἀΐδιον, ἔμψυχον, τὸ μέγιστον. 
5. Χρόνος ἡλίου χίνησις, μέτρον φορᾶς. 

6. Ἡμέρα ἡλίου πορεία ἀπ᾽ ἀνατολῶν ἐπὶ δυσμάς" 
φῶς τοὐναντίον νυχτί. 

, Ὁ , dns μέχρι 
ἡμεροφανές" 

7. Ἕως ἡμέρας ἀρχή: τὸ πρῶτον φῶς ἀπὸ τοῦ 

ἁλίου. 
, *, 

8. Μεσημθρία χρόνος £v à 
ἐλαχίστου μήχους χοινωνοῦσιν. 

9. Δείλη ἡμέρας τελευτή. 
H , BH , , eN I , 

το. Νὺξ σχότος, τοὐναντίον ἡμέρα" ἡλίου στέρη- 

σις. 

- 
- , 

τῶν σωμάτων αἵ σχιαὶ 

1. Sempiternum est, quod quum omni tempore et 

prius fuerit, eliam nunc non est corruptum, 

2, Deus est animal immortale, se ipso contentum ad 

beatitudinem : natura eterna, boni generati causa. 

3. Generatio est motus in essentiam, acceptio essen- 

tie, in hanc vitam profectio. 

4. Solest ignis codlestis, qui solus ab aurora ad ve- 

speram usque ab iisdem videri potest : astrum interdiu 

conspicuum , animal sempiternum, vivum, maximum. 

5. Tempus est motus solis, mensura moltionis. 

6. Dies est solis cursus ab ortu ad occasum : lux est 

quod contrarium est nocti. 

7. Aurora est diei initium, prima lux a sole. 

8. Meridies est tempus quo corporum umbri minime 

longitudinis participes sunt. 

9. Vespera est diei finis. 

10. Nox caligo est, contrarium diei ; privatio solis. 

11. Fortuna est cursus ab incerto ad incertum, et for- 

tuita felicis sortis causa. 
^ 

SPEUSIPPI 

FRAGMENTA. 

DEFINITIONES. 

; 
τι. Τύχη φορὰ ἐξ ἀδήλου εἰς ἄδηλον, xol ἣ ἐκ 

τοῦ αὐτομάτου " αἰτία δαιμονίας πράξεως. 
“ ᾿ , , 

1. Γῆρας φθίσις ἐμψύχου ὑπὸ χρόνου γιγνομένη. 
- , M * Ld 

13. Πνεῦμα χίνησις ἀέρος περὶ τὴν γῆν. 
- 7 - , 

H. ᾿Ἀὴρ στοιχεῖον οὗ πᾶσαι αἵ χχτὰ τόπον χινή- 

σεις χατὰ φύσιν εἰσίν. . 
, - , ' 

15. Οὐρανὸς σῶμα περιέχον πάντα τὰ αἰσθητὰ 

πλὴν αὐτοῦ τοῦ ἀνωτάτου ἀέρος. 
4 ^ A AU P! b ΕἼ ΄ 

16. Wuyz τὸ αὐτὸ ἑαυτὸ χινοῦν" αἰτία κινήσεως 
EU, 

ζωτιχῆς ζῴων. 
, ἢ * 4 [S , 

17. Δύνααις τὸ χαθ᾽ αὗτο ποιητιχον. 

18. Ὄψις ἕξις διαχριτικὴ σωμάτων. 
- ὃ τί ; 

19. "Ocxobv μυελὸς ὑπὸ θερμοῦ παγείς. 
N - * , ' ^ λύ μὲ , 

29, Στοιχεῖον τὸ συνάγον xai διαλύον τὰ σύνθετα. 
- A , ud Ὁ , 

21. Ἀρετὴ διάθεσις ἡ βελτίστη" ἕξις θνητοῦ ζῴου 
d ; τ . 

xa0' αὑτὴν ἐπαινετή" ἕξις xa0 ἣν τὲ ἔχον ἀγαθὸν λέ- 

Ἵεται" χοινωνία νόμων διχαία" διάθεσις, χαθ᾽ ἣν τὸ 
t. M διαχείμενον τελείως σπουδαῖον λέγεται" ἕξις ποιητικὴ 

εὐνομίας. 

12. Senium est consumtio animantis procedente tem- 

pore contingens. 

13. Ventus est. motus aeris circum terram. 

14. Aerest elementum cujus omnes in spatio motus 

secundum naturam sunt. 

15. Colum est corpus complectens omnia quae sensi- 

bus percipiuntur, praeter ipsum supremum aerem. 

16. Anima est quod ipsum se ipsum movet: causa 

motus vitalis animalium. 

17. Facultas est quod per se ipsum efficiendi vim ha- 

bet, 

18. Visus est habitus ad corpora discernenda accom- 

modatus. 

19. Os est medulla calore concreta . 

20. Elementum est quod conglutinat et dissolvit com- 

posita. 

^1. Virtus est affectio optima : habitus mortalis ani- 

malis per se ipse laudabilis : habitus propter quem id quod 

eum gerit, bonum dicitur : justa legum communio : aí- 

ὃ 
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22. Φρόνησις δύναμις ποιητικὴ χαθ᾽ αὑτὴν τῆς 
ἀνθρώπου εὐδαιμονίας" ἐπιστήμη ἀγαθῶν χαὶ χαχῶν’ 

'διάθεσις xa0' ἣν χρίνομεν τί πραχτέον xoi τί οὐ 
᾿ 

πραχτέον. 

23. Διχαιοσύνη ὁμόνοια τῆς Ψυχῆς πρὸς αὑτήν. 

xal εὐταξία τῶν τῆς Ψυχῆς μερῶν πρὸς ἄλληλά 

xai περὶ ἄλληλα" ἕξις διανεμητιχὴ τοῦ xxv ἀξίαν 

ἑχάστῳ" ἕξις καθ᾽ ἣν ὃ ἔχων προαιρετικός ἐστι τῶν 

φαινομένων αὐτῷ διχαίων: ἕξις ἐν βίῳ νόμου ὑπή- 

χοος" ἰσότης χοινωνιχή" ἕξις ὑπηρετικὴ ὀρθῶν νόμων. 

24. Σωφροσύνη μετριότης τῆς ψυχῆς περὶ τὰς ἐν 

αὐτῇ χατὰ φύσιν γιγνομένας ἐπιθυμίας τε χαὶ ἡδονάς" 

εὐαρμοστία χαὶ εὐταξία ψυχῆς πρὸς τὰς χατὰ φύσιν 

ἡδονὰς xui λύπας" συμφωνία ψυχῆς πρὸς τὸ ἄρχειν 

χαὶ ἄρχεσθαι" αὐτοπραγία κατὰ φύσιν" εὐταξία Ψυχῆς" 

λογιστικὴ δυιλία ψυχῆς περὶ χαλῶν χαὶ αἰσχρῶν" 

ἕξις χαθ᾽ ἣν ὃ ἔχων αἵρετιχός ἐστι xal εὐλαδητιχὸς ὧν 

χρή. 
55. Ἀνδρία ἕξις ψυχῆς ἀκίνητος ὑπὸ qo6ou* θάρ-- 

σος πολεμικόν" ἐπιστήυη τῶν χατὰ πόλεμον πραγμά- 
των" ἐγκράτεια ψυχῆς πρὸς τὰ φοδερὰ xal δεινά: 
τόλμα ὑπηρετιχὴ φρονήσεως" εὐθαρσία ἐπὶ θανάτου 

προσδοχία" ἕξις διαφυλαχτιχὴ λογισμῶν ὀρθῶν ἐν χιν- 

H4 
5 

L3 , ^ FN B /5€6 , » 
vote ῥώμη πρὸς χίνδυνον ἀντίῤῥοπος" ῥώμη χαρτε- 

* ^ , , » , , UNA. E ^ hy ^ * " M 

ρικὴ πρὸς ἀρετήν" ἡρεμία Ψυχῆς περὶ τὰ δεινὰ xat 

fectio propter quam id quod ita affectum est, omnino 

honestum dicitur : habitus ad rempublicam bonis legibus 

temperandam accommodatus. 

25. Prudentia per se ipsa est facultas humanxe felicita- 

tis procreandze : scientia bonorum et, malorum : affectio 

ex qua judicamus, quid faciendum sit et quid non facien- 

dum. 

23. Justitia est animce cum se ipsa concordia ef. animae 

partium interse ac circa se bona compositio : habitus 

suum cuique pro dignitate tribuens : habitus, quo qui 

eum gerit amplectitur atque eligit ea quee ipsi justa vi- 

dentur : habitus in vita legi obtemperans : socialis ὦ - 

qualitas : habitus rectis legibus parens. 

94. Temperantia est moderalio animi circa cupiditates 

et voluptates quce in ipso secundum naturam insident : 

convenientia ac bona animi compositio ad naturales vo- 

lupfates et dolores : conspiratio animi ad imperandum 

et parendum : spontanea secundum naturam aclio : con- 

tinentia animi : sermo animi de honestis ac turpibus ju- 

dicantis : habitus, quo qui eum gerit eligit et vitat ea 

quie oportet. 

25. Fortitudo est animi habitus qui metu non afficitur : 

confidentia militaris : rei bellicee scientia : animi conti- 

nentia in rebus horrendis el forinidolosis : audacia ser- 

viens prudenti: : fiducia in mortis exspectatione : habitus 

rectorum consiliorum in periculis tenax : robur periculo 

par : robur virtutis capax et patiens : animi tranquillitas 

SPEUSIPPI 
, * . ^ , , , 

θαρσαλέα κατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον φαινόμενα" σωτηρία 

δογμάτων ἀδήλων περὶ τὰ δεινά: ἐμπειρία πολέμου" eo YU s Suy μπειρία πολέμου 

ἕξις ἐμμενητιχὴ νόμου. 

26. ᾿ἰγχράτεια δύναμις ὑπομενητικὴ λύπης" dxo- 
λούθησις τῷ ὀρθῷ λογισμῷ" δύναμις ἀνυπέρδλητος 

ὑποληφθέντος τῷ ὀρθῷ λογισμῷ. 
Y dr "E 2 m 

7. Αὐτάρχεια τελειότης χτήσεως ἀγαθῶν" ἕξις 

τοῦ 

2 
z ES 

xaÜ' ἣν οἵ ἔχοντες αὐτοὶ αὑτῶν 
τὶ 5 7 ^ , ^ 

28. ᾿Επιείχεια διχαίων xai 

ἄρχουσιν. 
, » , 

συμφερόντων ἐλάττω- 
i NC B € al man Ts h 

σις’ μετριότης ἐν συμδολαίοις" εὐταξία ψυχῆς P λογι- 

στιχῇς πρὸς τὰ χαλὰ χαὶ αἰσχρά. 

29. Καρτερία ὑπομονὴ λύπης ἕνεχα τοῦ χαλοῦ" 

ὑπομονὴ πόνων ἕνεκα τοῦ χαλοῦ. 

30. Θάρσος ἀπροσδοχία χαχοῦ" ἀνεχ πληξία διὰ χα- 

χοῦ παρουσίαν. 

31. Ἀλυπία ἕξις καθ᾽ ἣν ἀνέμπτωτοί ἐσμεν εἰς λύ- 

πᾶς. ; 

32. Φιλοπονία ἕξις ἀποτελεστιχκὴ οὗ ἂν προέληται" 
ἜΜΕΝ MEGLUS RS slam 

χαρτερία ἑχούσιος" ἕξις ἀδιάδλητος πρὸς πόνον. 
T 1M yi t , ε LAE , 
33. Αἰδὼς τολμήσεως ὑποχώρησις ἑχουσία δικαίως 

x«i πρὸς τὸ βέλτιστον φανέν" χαταλαδὴ ἑχουσία τοῦ 

βελτίστου" εὐλάδεια ὀρθοῦ Ψόγου. 

31. ᾿Ελευθερία ἡγεμονία βίου: αὐτοχράτεια ἐπὶ 
dut, , - LS M 2 , B ETT B 

παντί: ἐξουσία τοῦ καθ᾽ ἑαυτὸν ἐν βίῳ" ἀφειδία ἐν 
χρήσει xoi ἐν χτήσει οὐσίας. 

circa ea quc formidolosa et audenda secundum rectam ra- 

tionem videntur : dubiarum de rebus formidolosis senten - 

tiarum conservatio : belli peritia : habitus legem servans. 

26. Continentia est sustinendi doloris facultas : recti 

eonsilii comes : facultas inexsuperabilis ejus quod recta 

ralione continetur. 

27. Animus sua sorte contentus perfectio est posses- 

sionis bonorum : habitus, quo qui eum gerunt ipsi sibi- 

mel ipsis imperant. 

28. /Equitas est juris ef commodorum imminutio : mo- 

deratio innegotiorum contractibus : bona compositio animi 

ratione praediti ad honesta et turpia. 

29. Tolerantia est doloris ob honestum perpessio : la- 

borum propler honestatem patientia. 

30. Confidentia est malum non exspectantis : animus 

presenti malo non perturbatus. 

|^ 31. Indolentia est habitus , propter quem molestiis non 

implicamur. 

32. Industria est habitus ejus qui propositum peragit " 

tolerantia voluntaria : inculpata laborum suscipiendorum 

facilitas. 

33. Pudor audaciz recessus voluntarius juste et ad 

id quod optimum visum est : deprehensio optimi volun- 

taria : cauta juste vituperationis vitatio. 

34. Libertas est caput vitze : summa omnium rerum 

potestas : licentia per se faciendi quod quis velit in vila : 

| sublata parsimonia in usu et possessione bonorum. 
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᾿ἸἘλευθεριότης ἕξις πρὸς τὸ χρηματίζεσθαι ὡς 
δεῖ" πρόσθεσις xai χτῆσις οὐσίας ὡς χρή. 

Πραότης κατάστασις χινήσεως τῆς ὑπ᾽ ὀργῆς 

χρᾶσις ψυχῆς σύμμετρος. 
Κοσμιότης ὕπειξις ἑχουσία πρὸς τὸ φανὲν βέλ- 

τιστον" εὐταξία περὶ χίνησιν σώματος. 

88, Εὐδαιμονία ἀγαθὸν ix πάντων ἀγαθῶν συγχεί- 
μενον" δύναμις αὖτ ἄρχης πρὸς τὸ εὖ ζῆν" τελειότης 

χατ᾽ ἀρετήν: ὠφέλεια αὐτάρχης ζωῆς *. 

Μεγαλοπρέπεια ἀξίωσις χατὰ λογισμὸν ὀρθὸν 

xal τὸ σεμνότατον 3. 
40. Ἀγλίνοια εὐφυΐα ψυχῆς, καθ᾽ ἣν ὃ ἔχων στο- 

χαστιχός ἐστιν ἐν ἑχάστω * τοῦ δέοντος" ὀξύτης νοῦ. 

4l. Χρηστότης ἤθους ἀπλαστία μετ᾽ εὐλογιστίας" 

ἤθους σπουδαιότης. 
a2. Καλοχαγαθία ἕξις προαιρετιχὴ τῶν βελτίστων. 
43. Μεγαλοψυχία χρῆσις τοῖς ξυμβαίνουσιν ἀ- 

στεία" μεγαλοπρέπεια ψυχῆς! μετὰ λόγου. 
- Φιλανθρωπία ἕξις εὐάγωγος docs πρὸς &v- 

o φιλίαν" ἕξις εὐεργετιχὴ ἀνθρώπων" χάριτος 

σχέσις" μνήμη μετ᾽ εὐεργεσίας. 
45. Εὐσέδεια δικαιοσύνη περὶ θεούς: δύναμις θε- 

ραπευτικὴ θεῶν ἑχούσιος" περὶ θεῶν ctu. ὑπόληψις 

ὀρθή" ἐπιστήμη τῆς περὶ θεῶν τιμῆς. 

46. ᾿Αγαϑὸν τὸ αὑτοῦ ἕνεχεν. 

FRAGMENTA. Ti 
᾿ " 3 : 

47. "Agofila ἕξις καθ᾽ ἣν ἀνέμπτωτοί (aus εἰς 26- 

ῥους. 

48, Ἀπαάθεια ἕξις xa0' ἣν ἐνέμπτωτοί ἐσμεν εἷς 

πάθη. 
decia 

49. Elpzv*4 ἡσυχία ἐπ᾿ ἔχθρας πολεμιχάς, 
Ῥ ( ΑΝ T. bo. 'Ραθυμία ῥᾳστώνη ψυχῆς 

μοειδοῦς, 

51. Δεινότης διάθεσις xaü' ἣν ὁ ἔγων στοχαστιχός 

ἐστι τοῦ ἰδίου τέλους. 

ἀπάθεια τοῦ Üu- 

55. Φιλία ὁμόνοια ὑπὲρ χαλῶν xat δικαίων" προαί- 
ρέσις βίου τοῦ αὐτοῦ" ὁμοδοξία περὶ προαιρέ 

t 1 , , 
xai πράξεως" ὁμόνοια περὶ βίου χοινωνίαν μετ᾽ ε 

ETC σῷ " ᾿ 
νοίας" χοινωνία τοῦ εὖ ποιΐσαι xat παθεῖν, 

. PM MET gc or MOM FC 
53. Εὐγένεια ἀρετὴ εὐγενοῦς ἤθους" εὐαγωγία 

"ἧς πρὸς λόγους, χαὶ πράξεις. 

54. Αἵ ἵρεσις δοχιμασία ὀρθή. 

Εὔνοια αἵρεσις: ἀνθρώπου πρὸς ἄνθρωπον ἀ- 

σπασμός. 
32 ACA ; 

56. Οἰχειότης ταὐτοῦ γένους χοινωνία, 

67. “Ομόνοια χοινωνία τῶν ὄντων ἁπάντων" συμ- 
φωνία νοημάτων xa ὑπολημ μάτων. 

68. Ἀγάπησις ἀπόδειξις παντελής. 
Πολιτιχὴ ἐπιστήμη χαλῶν χαὶ συμφε 

; 2 
ἐπιστήμη ποιητικὴ διχαιοσύνης ἐν πόλει. 

ρόντων" 

35. Liberalitas est lucrandi facilitas, ut decet : adje- 

ctio vel adeptio bonorum, ut decet. 

36. Lenitas est sedatio motus ira concitati * apta animi 

temperatura 

37. Modestia est obsequium voluntarium in re, qu& 

oplima visa est : decorum in corporis motu. 

38. Felicitas est bonum ex omnibus bonis composi- 

lum : facultas per se sufficiens ad bene vivendum : per- 

fectio virtutibus ornata : vite commoditas per se suffi 

ciens. 

39. Magniticentia est dignitas secundum rectam ratio- 

uem et res una omnium gravissima. 

40. Sagacitas est bona animi indoles, qua qui excellit 

conjectura consequitur, quid in quaque re fieri oporteat : 

acumen ingenii. 

41. Probitas est incorrupta morum proprietas cum bono 
consilio : morum bonitas. 

42. Honestas est habitus qui optima eligit et amplecti- 

tur. 

43. Magnanimitas est usus honestus eorum quz contin- 

gunt : altitudo animi cum ratione. 

44. Humanitas est habitus morum docilis ad amici- 

tiam eum homine contrahendam : habilus bene faciens 

hominibus : constans animi benevoli affeclio : grata 

beneficiorum memoria cum bene faciendi studio con- 

juncta. 

45. Pietas est justitia in deos : deorum colendorum 

facultas sponte exercita : de deorum cultu recta ewisti- 

matio : deorum venerandorum scientia. 

46. Bonum est quod propter se ipsum est. 

47. Securitas est habitus, propter quem in timorem 

non conjicimur. 

48. Affectuum vacuitas habitus est, propter quem in 

affectus non inducimur. 

49. Pax est otium ad inimicitias hostili animo susci- 

piendas. 

50. Socordia est relaxatio animi : trucis et praefervidze 

irie vacuitas. 

51. Ingenii sollertia est affectio, qua qui prestat, pro- 

prium finem bona conjectura informare potest. 

52. Amicitia est consensio in rebus honestis et justis : 

idem vitze institutum : idem de consilio et actione judi- 

cium : consensio de vite societate cum benevolentia : 

mutuorum beneficiorum societas. 

53. Nobilitas est virlus morum ingenuorum 

dicta et facta docilitas. 

54. Electio est justa probatio. 

55. Benevolentia est electio : hominis erga hominem 

: animi ad 

amor. 

56. Agnatio communis ejusdem gentis societas est. 

57. Concordia est rerum omnium communio : con- 

sensio sententiarum et opinionum. 

58. Carilas argumentatio perfecta est. 

59. Ratio civilis est scientia honestorum et utilium . 

scientia elfectrix justiti:e in civitate. 
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60. "Ecatgeta φιλία χατὰ συνήθειαν ἐν τοῖς χαθ᾽ 

ἡλικίαν γεγενημένοις. 

6r. Εὐδουλία ἀρετὴ λογισμοῦ σύμφυτος. 
62. Πίστις ὑπόληψις ὀρθὴ τοῦ οὕτως ἔχειν ὡς αὐτῷ 

φαίνεται" βεδαιότης ἤθους. 

68, Αλήθεια ἕξις ἐν χαταφάσει xol ἀποφάσει" 
ἐπιστήμη ἀληθῶν. 

, “ - 

64. Βούλησις ἔφεσις μετὰ λόγου ὀρθοῦ ὄρεξις εὖ- 

λογος" ὄρεξις μετὰ λόγου κατὰ φύσιν, 
τ y 6 , , [4M 4 * "w 

65. XupGoührugig παραίνεσις ἑτέρῳ πρὸ πράξεως, 
τίνα δεῖ τρόπον πράττειν. 

66. Εὐχαιρία χρό ἐπίτευξις, ἐν ᾧ χρὴ παθεῖν τι . Εὐκαιρία χρόνου ἐπίτευξις, ἐν ᾧ χρὴ παθεῖν τ 
* -— 

ἢ ποιῆσαι. 

67. Εὐλαύδεια φυλαχὴ χαχοῦ᾽ ἐπιμέλεια φυλαχῆς. 
68. Τάξις ἐργασίας ὁμοιότης τῶν πρὸς ἄλληλα 

πάντων ὄντων" συμμετρία χοινωνίας" αἰτία τῶν πρὸς 

ἄλληλα πάντων ὄντων" συμμετρία πρὸς τὸ μαθεῖν. 

69. Πρόσεξις συντονία ψυχῆς πρὸς τὸ καταμαθεῖν. 

70. Εὐφυΐα τάχος μαθήσεως" γέννησις φύσεως 

ἀγαθή" ἀρετὴ ἐν φύσει. 

71. Εὐμάθεια εὐφυΐα Ψυχῆς πρὸς τάχος μαθή- 71. Εὐμάθεια εὐφυΐα Ψυχῆς πρὸς τάχος ux; 

σεως, 
5 Δί E 9 C , Mj Ὁ 2 6: Ξ Ἧ 

x. Δίχη ἀπόφασις χυρία περὶ ἀμφισόητουμένου 

πράγματος. 
-᾿ὔ ΕῚ , ^ — »*— - * , 

78. Νόμος ἀμφισδήτησις περι ToU XOt«etv ἡ μὴ. 

SPEUSIPPI 
, , , , ^, 

71. Εὐνομία πειθαρχία νόμων σπουδαίων. 
7». Εὐφροσύνη ἐπὶ τοῖς τοῦ σώφρονος ἔργοις χαρά. 

τὸ. Τιμὴ δόσις ἀγαθῶν ἐν ταῖς δι᾽ ἀρετὴν πράξεσι 
διδομένων" ἀξίωμα ἀπ᾽ ἀρετῆς" σχῆμα σεμνότητος" 

τήρησις ἀξιώματος. 
M. X 7 E 

77. Προθυμία ἐμφανισμὸς προαιρέσεως πραχτιΞ 

xc. 
; : ER 4s Eon 

78. Χάρις εὐεργεσία ἑχούσιος" ἀπόδοσις ἀγαθοῦ" 

ὑπουργία ἐν καιρῷ. 
t, , € Yr *, , X7» Α 

79. Ὁμόνοια ὁμοδοξία ἀρχόντων xoi ἀρχομένων, 

ὡς δεῖ ἄρχειν καὶ ἄρχεσθαι. 
X , "d , H , $3» 7 

80. Πολιτεία χοινωνία πλήθους ἀνθρώπων αὐτάρ- 
χης πρὸ“ εὐδαιμονίαν᾽ χοινωνία πλήθους ἔννομος. 

st, Πρόνοια παρασχευὴ πρὸς μέλλοντά τινα. 

82. Βουλὴ σχέψις περὶ τῶν μελλόντων πῶς συμ- 
φέρει 

83. Νίχη δύναμις κρατητιχὴ περὶ ἀγωνίαν. 

84. Eümopía εὐχρίνεια χρατητιχκὴ τοῦ λογιζομέ-- 
νου f. 

85 Δωρεὰ ἀλλαγὴ χάριτος. 

86. Καιρὸς χρόνου ἀχμὴ πρὸς τὸ συμφέρον" χρόνος 
ἀγαθοῦ τινος συνεργός. 

87. Μνήμη διάθεσις ψυχῆς φυλαχτικὴ τῆς 
ὑπαρχούσης ἀληθείας. 

88. "Evvotz συντονία διανοίας. 

E) 2 
ἐν αὐτῇ 

60. Sodalitas est amicitia pro consuetudine inter juve- 

nes contracta. 

61. Consiliorum bonitas est virtus menti insita. 

62. Fides est recte judicantis ita rem se habere, ut ipsi 

videatur : ingenii firmitas. 

63. Verilas est habitus affirmantis et neganlis : scientia 

eorum qua vera sunt. 

64. Voluntas est appetitus cum recta ralione : deside- 

rium rationi consentaneum : desiderium cum ratione ad 

naturam accommodatum. 

65, Consilium est cohorlatio alterius ante actionem. 

declarans, quomodo agere oporteat. 

66. Opporlunitas est oblata patiendi aliquid aut fa- 

ciendi occasio. 

67. Circumspectio est caulio mali : cavendi studium. 

68. Ordo est muneris similitudo eorum omnium quie 

inter se conferuntur : apta societatis compositio : causa 

eorum omnium quse inter se conferuntur : apta disciplinae 

compositio. 

69. Attentio animi ad pernoscendum propensi contentio 

est. 

70. Ingenium est cito discendi facultas : 

natura : virtus natur insita. 

ingenita bona 

71. Docilitas est naturalis ingenii ad cito discendum 

desxteritas, 

72. Judicium est rata sententia de re quie in contro- 

versiam vocatur. 

73. Lex est contenlio de juste aut injuste factis. 

74. Bona legum constitutio est prcclaris legibus ob- 

Lemperatio., 

75. Laetitia est gaudium ex viri moderati faclis per- 

ceptum. 

76. Honor est largitio bonorum quie actionibus hone- 

slis contingunt : dignitas virtutibus parta : gravitatis spe- 

cies : dignitatis conservatio. 

77. Alacritas est declarata faciendi voluntas. 

78. Gratia est beneficentia voluntaria : beneficii remu- 

neratio : opera tempore opportuno navata. 

79. Concordia est idem principum ac civium de impe- 

rio el obedientia judicium. 

80. Respublica est communitas multitudinis hominum 

per se sufficiens ad felicitatem : communitas multitudinis 

legitima. E 

81. Provisio est preeparatio ad futura quidam. 

82. Consultatio est deliberatio de vebus futuris, quem 

usum praebere possint. 

83. Victoria est facultas vincendi certamine. 

84. Scientiae facultas est animi sinceritas tenax ejus 

quod consideratur. 

85. Donum est grati: commutatio. 

86. Occasio est temporis opportunitas ad id quod con- 

ducit : tempestas boni alicujus adjutrix. 

87. Memoria est affectio animi, veritatis quie in ipso 

est cuslos. l 

88. Nolio cogitationis contentio est. 
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80. Νόησις ἀρχὴ ἐπιστήμης. 
90. "Ayvelx εὐλάδεια τῶν πρὸς τοὺς θεοὺς ἁμαρ- 

τημάτων' τῆς θεοῦ τιμῆς χατὰ φύσιν θεραπεία. 

91 Μαντιχὴ ἐπιστήμη θεωρητικὴ τοῦ ὄντος xai 
μέλλοντος ζώῳ θνητῷ. 

92, Μαντεία ἐπιστήμη προδηλωτιχὴ πράξεως ἄνευ 
ἀποδείξεως. 

93. Σοφία ἐπιστήμη ἀνυπόθετος" ἐπιστήμη τῶν ἀεὶ 
ὄντων" ἐπιστήμη θεωρητικὴ τῆς τῶν ὄντων αἰτίας. 

94. Φιλοσοφία τῆς τῶν ὄντων ἀεὶ ἐπιστήμης ὄρε- 

Bu ἕξις θεωρητιχὴ τοῦ ἀληθοῦς, πῶς ἀληθές" ἐπιμέ- 

λεια ψυχῆς μετὰ λόγου ὀρθοῦ. 
9» Ἰππιστήμη ὑπόληψις ψυχῆς ἀμετάπτωτος ὑπὸ 

λόγου" δύναμις ὑποληπτιχή τινος 7, τινῶν, ἀμετά- 

πτῶωτος ὑπὸ λόγου" λόγος ἀληθὴς ἐπὶ διανοίᾳ ἀμετά- 

πτωτος. 
96. Δόξα ὑπόληψις μετὰ πίστεως λογική δ’ λόγι- 

στιχὴ φορά" διάνοια ἐμπίπτουσα εἰς ψεῦδος xai ἀλη - 
θὲς ὑπὸ λόγου. 

97, Αἴσθησις ψυχῆς φορά" νοῦ χίνησις" ψυχῆς διὰ 
σώματος εἰσάγγελσις εἰς ὥρας ἀνθρώπων, ἀφ᾽ ἧς γί- 
νεται ψυχῆς ἄλογος δύναμις γνωριστιχὴ διὰ σώμα- 
τος. 

98. 

μεθα. 
90. Φωνὴ ῥεῦμα διὰ στόματος ἀπὸ διανοίας. 

“ἕξις διάθεσις ψυχῆς καθ᾽ ἣν ποιοί τινες λεγό-- 
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100. Λόγος φωνὴ ἐγγράμματος, φραστικὴ ἑχάστου 
τῶν ὄντων" διάλεκτος σύνθετος ἐξ ὀνομάτων xal ῥημά- 
τῶν ἄνευ μέλους. 

101. "Ovoua διάλεχτος ἀσύνθετος ἑρμηνευτιχὴ τοῦ 

τε χχτὰ τῆς οὐσίας κατηγορουμένου καὶ παντὸς τοῦ 

μὴ καθ᾽ ἑαυτὸ" λεγομένου. 
102. Διάλεχτος φωνὴ ἀνθρώπου ἐγ: ράμματος" 

σημεῖόν τι χοινὸν ἑρμηνευτιχὸν ἄνευ μέλους. 

n 
*at 

το, Συλλαδὴ ἀνθρωπίνης φωνῆς ἄρθρον ἐγγράμ- 

μᾶτον. 
2 niue. ED y ; 

104. “Ὅρος λόγος ix διαφορᾶς xat γένους συγχείμε- 
νος. 
nde eMe Ἂ 

105, Ῥεχμήριον ἀπόδειξις ἀφανοῦς. 

106. Ἀπόδειξις λόγος συλλογιστιχὸς ἀληθής" λόγος 

ἐμφανιστιχὸς διὰ προγιγνωσχομένων !, 

107. Στοιχεῖον φωνῆς φωνὴ ἀσύνθετος" αἰτία ταῖς 

ἄλλαις φωναῖς τοῦ φωνὰς εἶναι. 

108. ᾿Ωφέλιμον τὸ αἴτιον τοῦ εὖ πάσχειν' τὸ αἴτιον 

τοῦ ἀγαθοῦ. 
T MENFES AN 

109. “υμφερον τὸ εἰς ἄγαθον φέρον. 

110. Καλὸν τὸ ἀγαθόν. 

II. Ἀγαθὸν τὸ αἴτιον σωτηρίας τοῖς οὖσι" τὸ αἵ-- 

τιον παντὸς τοῦ πρὸς αὗτό' ἀφ᾽ οὗ συμόαίνει ἃ χρὴ 
αἱρεῖσθαι. 

D. Ys δ τὰ “ἜΣ uy 112. Σῶφρον τὸ κόσμιον τῆς ψυχῆς. 
; ἢ ; : 

113. Δίχαιον νόμου τάγμα ποιητιχὸν δικαιοσύνης. 

89. Intelligentia scientiae principium est. 

90. Sanctimonia est evitatio peccatorum in deos : rerum 

divinarum cura secundum naturam habita. 

91. Vaticinandi facultas scientia est contemplatrix 

ejus quod es! el futurum est mortali animali. 

95. Divinatio est scienlia presignificans rem sine de- 

monstratione. 

93. Sapientia est scientia nullius cerli argumenti 

scientia eorum quie semper sunl : scientia quc? rerum 

causas contemplatur. 

94. Philosophia est scienti: eorum quie semper sunt 

desiderium : habitus contemplans verum, et quomodo 

verum sit considerans : cura animi cum recta ratione. 

95. Seienlia est opinio animo comprehensa quie ra- 

lione non mutatur : facullas judicandi de quodam aut 

quibusdam quie ratione non mutatur: vera ratio et 

mens in cogitatione defixa. 

90. Opinio est existimatio rationi consentanea cum 

persuasione : raliocinandi impetus : sententia incidens in 

falsum et verum ἃ ratione. 

97. Sensus est animi impelus : mentis agitatio : anima 

per corpus renuntiatio ad opportunitates hominum, ex 

qua nascitur animi facultas rationis expers, quie per 

corpus cognoscit. 
98. Habitus est animi affectio, propter quam certis 

quibusdam moribus przditi dicimur. 

99. Vox est fluxus per os a mente et cogitatione, 

100. Sermo est vox scripta, singulas res verbis enun- 

tians : loquendi forma composita ex nominibus et verbis 

sine modulatione. 

101. Nomen est loculio simplex explicans tuin id quod 

de essenlia praedicatur, tum quidquid non per seipsum 

diserle dicitur. 

102. Locutio est vox hominis scripta et signum quod- 

dam commune interpretandi sine modulatione. 

103. Syllaba est human:e vocis articulus scriptus. 

104. Definitio est sermo ex genere et differentia com- 

positus. 

105. Signum est demonstratio rei occult. 

106. Demonstratio est sermo ratiocinativus et verus : 

sermo id de quo agitur per res prius cognitas declarans . 

107. Elementum vocis est vox simplex : qua causa est 

ceteris vocibus , ut voces sint. 

108. Quod ulile est, accepli beneficii causa est : causa 

boni. 

109. Commodum est quod ad bonum pertinet . 

110. Honestum est bonum. 

111. Bonum est causa salutis iis que vere sunt : causa 

naturz? omnis cuncta ad se ipsam referentis : ex qua 

contingunt ea quce consectari nos decet. 

112. Temperantia animi modestia est. 

113. Jus legis praescriptum est, quod justitiam efficit 
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L4. 'Exoóctov τὸ αὑτοῦ προσχγωγόν" τὸ χαθ᾽ αὗτὸ 
αἱρετὸν χατὰ διάνοιαν ἀποτελούμενον. 

115. ᾿Ελεύθερον. τὸ ἄρχον αὑτοῦ. 

πὸ. Μέτριον τὸ μέσον ὑπερδολῇς xa ἐλλείψεως 
: E. 

χαὶ χατὰ τέχνην ἀρχοῦν. 

117. Μέτρον τὸ μέσον ὑπερθολῆς χαὶ ἐλλείψεως. 

118. θλον ἀρετῆς γέρας τὸ ἑαυτοῦ ἕνεχα αἱρετόν. 

119. 

120. 

121. 

122. 

᾿Αθανασία οὐσία ἔμψυχος xat ἀΐδιος μονή. 

“Ὅσιον fco ράπευμα θεοῦ ἀρεστὸν θεῷ. 

ἹἙορτὴ χ χρόνος ἱερὸς χατὰ νόμους. 

ἴλνθρωπος ζῷον ἄπτερον, δίπουν, πλατυώνυ- 

yov: ὃ μόνον τῶν ὄντων ἐπιστήμης τῆς χατὰ λόγους 

δεχτιχόν ἐστι. 

121. Θυσία θεῷ δόμα θύματος. 
124. Εὐχὴ αἴτησις ἀνθρώποις ἀγαθῶν ἢ δοχούντων 

παρὰ θεῶν F, 

125. Βασιλεὺς ἄρχων χατὰ νόμους" ἀνυπεύθυνος" 

πολιτικῆς χατασχευῆς ἄρχων. 

126. ᾿Αρχὴ ἐπιμέλεια τοῦ παντός. 

127. ᾿Εξουσία ἐπιτροπὴ νόμου. 

Νομοθέτης ποιητὴς νόμων καθ᾽ οὺς 
πεύεσθαι. 

199. 

Eis 
δεῖ πολι- 

Νόμος δόγμα πλήθους πολιτιχὸν οὐχ tlg τῖνα i i i 
χρόνον ἀφωρισμένον. 

P τ" y B Ad Ἢ "^ ἵν 
130. Ὑ πόθεσις ἀρχὴ ἀναπόδεικτος" συγχεφαλαίω- 

σις λόγου. 

SPEUSIPPI 

114. Virtus voluntaria blanda sui conciliatrix est :quod 

per se expetendum est et ex animi sententia perficitur. 

115. Liberum est quod sibi ipsi imperat. 

116. Mediocritas res media est inter abundantiam et 

defectum et adhibita arte sufficiens. 

117. Modus res media est inter abundantiam οἱ defe- 

ctum. 

118. Certaminis praemium est virlulis munus, quod 

propter se expetendum est. 

119. Immortalitas est animans natura et perpetua 

permansio. 

120. Res sacra est cultus dei, deo gratus. 

121. Dies festus tempus legibus sacrum est. 

122. Homo est animans involucris, bipes, latos ungues 

habens ; qui solus ex omnibus animantibus artium scien- 

tiam consequi potest. 

123. Sacrificium est deo donata victima. 

124. Precatio est petitio bonorum aut eorum quce bona 

videntur hominibus a diis. 

125. Rex estex legum prescripto princeps : 

solutus : constituendi reipublicze dux. 

126. Imperium summz omnium rerum cura est. 

127. Potestas est tutela legis. 

128. Legum lator est scriptor legum , ex quibus in re- 

publica vivere oportet, 

129. Lex civile multitudinis jussum est, non aliquam- 

diu , sed in omne tempus faciendum, 

legibus 

Ψήφισμα δόγμα πολιτιχὸν 
ἀφωρισμένον. 

ges ; E 
132. Πολιτιχὸς ἐπιστήμων πόλεως χατασχευῆς. 

138, Πόλις οἴχησις πλήθους ἀνθρώπων χοινοῖς δό- 

γάσι χρωμένων" πλῆθος ἀνηρώπων C ὑπὸ νόμον τὸν αὖ- 

τὸν ὄντων. 
134. 
135. 
136. 

137. 
138. 

yotxy. 
N Y , ^ ᾿ 3 €f » 

139. Σοφιστὴς νέων πλουσίων ἐνδόξων ἔμμισθος 

θηρευτής. 

140. Πλοῦτος χτῆσις σύμμετρος πρὸς εὐδαιμονίαν" 
περιουσία χρημάτων εἰς εὐδαιμονίαν συντεινόντων. 

14r. Παραχαταθήχη δόμα μετὰ πίστεως. 
r4 JEN , 3» H 

142. Κάθαρσις ἀπόχρισις χειρόνων ἀπὸ βελτιόνων. 

143. Nix&v χρατεῖν διαφερόμενον. 
144. ᾿Αγαθὸς ἄνθρωπος δ᾽ τοιοῦτος οἷος ἀνθρώπῳ 

τἀγαθὰ ἐπιτελεῖν. 

εἴς τινα χρόνον 

Πόλεως ἀρετὴ κατάστασις ὀρθῆς πολιτείας. 

Πολε εμικὴ ἐμπειρία πολέμου. 
Συμμαχία χοινωνία πολέμου. 
Σωτηρία περιποίησις ἀδλαθής. 

"T ópxvvoc ἄρχων πόλεως χατὰ τὴν ἑαυτοῦ διά- - 

Iis. Σώφρων ὃ μετρίας ἐπιθυμίας ἔχων. 
146. ᾿Εγχρατὴς 6 χρατῶν ἀντιτεινόντων τῶν τῆς 

Ψυχῆς μορίων τῷ ὀρθῷ λογισμῷ. 

147. Σπουδαῖος 6 τελέως ἀγαθός" 6 ἔχων τὴν αὑτοῦ 
SHE NT 

! ἀρετὴν. 

130. Argumentum est principium non de : 

summa sermonis. 

131. Plebiscitum est jussum civile ad constitutum 

lempus spectans. 

132. Vir civilis discipline publice et regendi civitatis 

peritus est, 

133. Civitas domicilium multitudinis hominum est 

eommunia praecepta observantium : multitudo hominum 

qui iisdem legibus tenentur, 

134. Civitatis virtus est juste reipublicze constitutio. 

135. Ars bellica est rei militaris peritia. 

136. Auxilium armorum societas est, 

137. Salus hominis incolumis conservatio est. 

138. Tyrannus est qui rempublicam ad suum arbi- 

trium regit. 

139. Sophista est juvenum divitum nobilium mercena- 

rius venator. 

140. Diviti:e sunt facultates ad felicitatem accommo- 

daté? : abundantia opum ad felicitatem pertinentium. 

141. Depositum est donum alicujus fidei permissum. 

142. Purgatio est separatio deteriorum a melioribus. 

143. Vincere est pugna superiorem esse. 

144. Homo bonus talis est, ut homini beneficia det. 

145. Modestus est qui moderatas cupiditates habet. 

146. Continens est qui animi partes rectze rationi repu- 

gnantes coercet. 

147. Probus est perfecte bonus : qui suam virlutem habet. 



148. 
149. 
160, 

161. 
ἐστί. 

153. Φόδος ἔχπληξις ψυχῆς ἐπὶ χαχοῦ προσδοχία. 

153. Θυμὸς 6917, βίαιος ἄνευ λογισμοῦ" νοῦς τά-- 
ξεως ψυχῆς ἀλογίστου. 

4, "ἔχπληξις φόθος ἐπὶ προσδοκίᾳ χαχοῦ. 

155. Κολαχεία ὁμιλία f, πρὸς ἡδονὴν ἄνευ τοῦ βελ- 

τίστου" ἕξις ὁμιλητικὴ πρὸς ἡδονὴν ὑπερδάλλουσα τὸ 

μέτριον. 
150. Ὀργὴ παράχλησις τοῦ ὑυμιχοῦ εἰς τὸ τιμω;- 

ρεῖσθαι. 

157. Ὕγρις ἀδιχία πρὸς ἀτιμίαν φέρουσα. 
18. Ἀχρασία ἕξις βιαστικὴ παρὰ τὸν ὀρθὸν λυγι- 

«μὸν πρὸς τὰ δοχοῦντα ἡδέα εἶναι. 
159. "Oxvog φυγὴ πόνων ἀρχῆς. 
160. Δειλία ἀντιληπτικὴ δρμῆς πρώτη τοῦ εἶναι 

, αἰτία !, 
τοι. Διαδολὴ διάστασις φίλων λόγῳ. 

Σύννοια διάνοια μετὰ λύπης ἄνευ λόγου. 
Δυσμαθίχ βραδυτὴς ἐν μαθήσει. 
Δεσποτεία ἀρχὴ ἀνυπεύθυνος διχαία. 
᾿ἈΑφιλοσοφία ἕξις xaü' ἣν ὃ ἔχων μισολόγος 

ποιῆσαι. 

148. Mentis suspense agitatio est cogitatio cum dolore 

ralione vacans. 

149. Durior ad studia animus ingenii ad discendum 

tarditas est. 

150. Dominium est principatus justus et legibus so- 

lutus. 

151. Animus a philosophia alienus est natur:e habitus, 

quo qui eum gerit doctrine osor est. 

152. Timor est animi consternatio propter impendentis 

mali opinionem. 

153. Ira est violentus animi ralione carentis impetus : 

animi partis ratione vacantis sententia. 

154. Consternatio est timor propter impendentis mali 

opinionem. 

155. Adulatio est sermo ad voluntatem loquentis, eo 

quod optimum est carens : habitus hominis ad volunta- 

tem loquentis, modum excedens. 

156. Iracundia est adhorlatio partis animi irritabilis 
ad ultionem. 

157. Contumelia est injuria ad ignominiam tendens. 

158. Inconlinentia est habitus cogens, preter rectam 

ralionem, ad ea quie jucunda esse videntur. 

159. Pigritia est suscipiendi laboris fuga. 

160. Timiditas incursionis capax prima vile causa 

est. 

161. Calumnia est dissidium amicorum ex sermone 

ortum. 

162. Occasiu est qua quidque ad patiendum aut ad 

faciendum idoneum est. 
PHIL. GRAC. ΠΕ, 

102. Καιρὸς ἐν ᾧ ἕκαστον ἐπιτήδειον παθεῖν ἢ ᾿ 
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163. ᾿Ἀδιχία ἕξις ὑπεοροπτιχὴ νόμων. 
104, "ἔνδεια ἐλάττωσις τῶν ἀγαθῶν, 

PES ἘΧΘῈΣ PAY acocdox(a: ΑΕΔΕ τς 
105. À σχυνὴ Qobos ἐπὶ προσόοοχία ἀδοξίας, 

᾿ἈἊλαζονεία ἕξις προσποιγτιχὴ ἀγχθδδ ἢ ἀγαθῶ 108. ᾿λλαζονεία ἕξις προσποιητιχὴ ἀγαθοῦ ἢ ἀγαθῶν 

τῶν μὴ ὑπαρχόντων. 
107, Ἁμαρτία πρᾶξις παρὰ τὸν ὀρθὸν λογισμόν. 

,᾿ , r - "Y 

108, ΦΦθόνος λύπη ἐπὶ φίλων ἀγαθοῖς ἢ οὖσιν ἢ 
, 

γεγενημένοις. 
ἢ vum εν ONIS v) 

169. Ἀνναισχυντία ἕξις ψυχῆς ὑπομενητικὴ ἀδοξίας 

ἕνεχα χέρδους. 

170. Θρασύτης ὑπερδολὴ θράσους πρὸς φόδους οὗς 

υκὴ δεῖ, 
me - * , ^ , 

Ur. Φιλοτιμία ἕξις ψυχῆς προετικὴ πάσης δαπα- 

νῆς ἄνευ λογισμοῦ. 
ML : ; 

172. Καχοφυΐα xxxix ἐν φύσει xal ἁμαρτία τοῦ 

χατὰ φύσιν νόσος τοῦ κατὰ φύσιν. 
n ^ ^ , - ̂ "Ὁ 

173. ᾿Ελπὶς προσδοχία ἀγαθοῦ. 

174. Μανία ἕξις φθαρτικὴ ἀληθοῦς 

175. Λαλιὰ ἀχρασία λόγου ἄλογος. 

« 20 
ὑπολήψεως. 

176. ᾿Εναντιότης τῶν ὑπὸ τὸ αὐτὸ γένος κατά τινα 

διαφορὰν πιπτόντων ἣ πλείστη διάστασις, 
: , 

177. ᾿Ἀχούσιον τὸ παρὰ διάνοιαν ἀποτελούμενον, 
^! , s. 

178. Παιδεία δύναμις θεραπευτιχὴ ψυχῆς. 

T —————————————————————M——————————————————————————————————— 

163. Injustilia est habitus contemnens leges. 

164. Indigentia est deminutio bonorum. 

165. Verecundia est timor propter ignominii exspecta- 

tionem. 

166. Gloriatio esi habitus simulator boni aut bonorum 

quie non exstant. 

167. Peccatum est actio a recta ralione abhorrens. 

168. Invidentia est :egritudo suscepta propter amico- 

rum facullates, quie iis aut sunt aut fuerunt. 

169. Impudentia est animi habitus patiens ignominia 

ob lucrum. 

170 Temeritas est audaci: abundantia degenerans in 

timores, in quos non oportet. 

171. Ambitio est animi habitus omni occasione profu- 

sos sumtus inconsiderate faciens. 

172. Pravum ingenium est innata pravitas et aberratio 

abeo quod nature convenit : morbus ejus quod naturae 

conjunctum est. 

173. Spes est exspectatio boni. 

174. Insania est habitus qui veram opinionem mente 

comprehensam corrümpit. 

175. Loquacitas est incontinentia sermonis aversa a 

recta ralione. 

176. Contrarietas est eorum quie sub idem genus se- 

cundum differentiam aliquam cadunt maximum discri- 

men. 
177. Non voluntarium est quod preter sententkva 

perficitur, 

178. Eruditio est colendi animi facultas. 
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179. Παίδευσις παιδείας παράδοσις. 

180. Νομοθετιχὴ ἐπιστήμη ποιητικὴ πόλεως εὖ-- 
παγής. 

181. Νουθέτησις λόγος ἐπιτιμιητιχὸς ἀπὸ γνώμης" 

λόγος ἁμαρτίας ἀποτροπῆς ἕνεχεν. 
182. Βοήθεια χαχοῦ κώλυσις ὄντος ἢ γιγνομένου. 
183. Κόλασις ψυχῆς θεραπεία ἐπὶ ἁμαρτήματι 

; 
γενομένῳ. 

184. Δύναμις ὑπεροχὴ ἐν πράξει ἢ ἐν λόγῳ’ ἕξις 

χαθ᾽ ἣν τὸ ἔχον δυνατόν ἐστιν’ ἰσχὺς κατὰ φύσιν. 
185, Σώζειν τὸ περιποιεῖν ἀδλαδῇ. 
( Definitiones hze leguntur in decem codicibus 

quos Bekkerus ad Platonis editionem adornan- 
dam contulit. Eorum unus Vindobonensis 32 
titulum addit “Ὅροι Σπευσίππου τοῦ Πλάτωνος re- 

centiore manu scriptum, qui in reliquis libris 
desideratur. De paucis tantum locis agam. — ? 
Fragm. rr, posui xai 4 ex τοῦ αὐτομάτου cum ple- 
risque membranis; vulgo xzi ix τοῦ αὐτομάτου. 
— Fragm. 28. ψυχῆς Aoywzux? rescripsi cum 
Stephano et codd. nonnullis; vulgo λογιστικὴ vel 
λογιστιχῶς — * Fragm. 38. ὠφέλεια αὐτάρκης ζωῆς, 
quod exprimit Ficinus, vulgavi; libri ὠφέλεια 
αὐτάρχης ζώου. — ὁ Fragm. 39. ὀρθὸν χαὶ τὸ σε- 

μνότατον edidi ; libri ὀρθὸν τὸν σεμνότατον vel ὀρθὸν 

τὸ σεμνότατον vel ὀρθὸν xot σεμνότατον. --- * Fragm. 
A0. στοχαστιχός ἐστιν ἐν ἑκάστῳ recepi ex cod. regio 

Parisiaco 305» ; vulgo στοχαστιχός ἐστιν ἑκάστῳ. -- 
! Fragm. 84. λογιζομένου, quod passive accipien- 
dum, pretuli alteri scriptura λεγομένου. — 8 
Fragm. 96. μετὰ πίστεως λογιχή scripsi cum Ste- 
phano et codice regio Paris. 305» ; vulgo μεταπει- 

—h Fragm. τοι. χαθ᾽ ἑαυτὸ cum Ste- 
phano recepi ex libro Vaticano 679 ; vulga ἑαυτοῦ. 
— ! Fragm. 106. προγιγνωσχομένων scripsi, vulgo 
προγινωσχομένων. ---- Fragm. 124. παρὰ θεῶν, quod 
interpretatur Ficinus, recepiexlibroParis 395»; 
vulgo παρὰ θεοῖς vel παρὰ θεῷ. — ! Fragm. 159- 

στὸς ὑπὸ λόγου. 

160. ὄχνος φυγὴ πόνων ἀρχῆς. Δειλία ἀντιληπτιχὴ 

δρμιῆς πρώτη τοῦ εἶναι αἰτία scripsi Bekkerum se- 

cutus. Sed in codice regio Parisiaco 1807 et in 
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Vaticano 796 pro ἀρχῆς legitur ἀρχή. Adde quod 
pro ὅρμῷς liber regius Paris. 1813 habet ὅρμη 
et pro αἰτία codex regius 1642 exhibet αἰτία 
συστολῆς. Similem lectionem exprimit Ficinus 

locum ita vertens : Pigritia est fuga labo- 
rum. Principium est prima causa, ut aliquid sit. 
"limiditas est affectio quie percipit impetum. 
Conjicias igitur eum in vetusto exemplari hac 
scripta repperisse : "Oxvog φυγὴ πόνων. "Agys 
πρώτη τοῦ εἶναι αἰτία. Δειλία διάθεσις ἀντιληπτιχὴ 

δρυῆς. Neque tamen hoc pro certo affirmare au- 
sim, — ? Fragm. 182. γιγνομένου exaravi, quod 
est in cod. Vindobonensi 32; vulgo γινομένου, 

cujus loco Stephanus aliorum librorum scriptu- 

ram γενομένου vulgavit. 
186. Σῶμα μὲν ἐν χύλποις κατέχει τόδε γαῖα Πλά- 

τωνος, 
ψυχὴ δ᾽ ἰσοθέων τάξιν ἔχει μακάρων. 
( Epigramma hoc tribuitur Speusippo in An- 

thol. Planud. 31. Simile illud est, quod prater 
duo alia Platonis monumento inscriptum fuisse 
dicit Diogenes Laertius lib. III, 44 Paix μὲν ἐν 

χόλπῳ χρύπτει τόδε σῶμα Πλάτωνος, ψυχὴ δ᾽ ἀθανά- 
τῶν τάξιν ἔχει μαχάρων, υἱοῦ ᾿Αρίστωνος, τόν τις χαὶ 

τηλόθι ναίων τιμᾶ ἀνὴρ ἀγαθός, θεῖον ἰδόντα βίον. 

Idem exstat in Anthol. Pal. VII, 6r pag. 285 
ed. Dübner. Vide Bergkium ad Pogt. lyr. Graec, 
p. 503 et Dübnerum l. c. pag. 425. 

187. Σπεύσιππος Φιλίππῳ. 
᾿ἈΑντίπατρος (1) ὃ φέρων τὴν ἐπιστολὴν τὸ μὲν γένος 

ἐστὶ Μάγνης, γράφει δὲ ᾿Αθήνησι πάλαι τὰς “Ελλη- 

νικὰς πράξεις" ἀδιχεῖσθαι δέ φησιν ὕπό τινος ἐν Ma- 

γνησία. Διάκουσον οὖν αὐτοῦ (2) τὸ πρᾶγμα, χαὶ βοή- 

θησον, ὡς ἂν δύνη, καὶ προθυμότατα. Διχαίως δ᾽ ἂν 
ὑτῷ βοηθήσειας διὰ πολλά, xal διότι παρ᾽ ἡμῖν 

διαγνωσθέντος ἐν διατριδῇ τοῦ σοὶ πεμφθέντος ὑπὸ 

Ισοχράτους λόγου τότε, τὴν μὲν ὑπόθεσιν ἐπήνεσε, 
τὸ δὲ παραλιπεῖν τὰς εἷς τὴν Ἑλλάδα γενομένας εὐερ- 

γεσίας ὑμῶν ἐνεχάλεσε. Πειράσομαι δ᾽ αὐτῶν εἰπεῖν 
ὀλίγας. ᾿Ἰσοχράτης uiv γὰρ (5) οὔτε τὰς εἰς τὴν “λ- 
λάδα γενομένας εὐεργεσίας ὑπὸ σοῦ x«i τῶν σῶν προ- 

179. Institulio est doctrine traditio. 

180. Ars ferendarum legum bene ordinata disciplina 

est, qua rempublicam constituit. 

181. Admonilio est sermo de industria reprehenden- 

tis : sermo ad errorem deprecandum accommodatus. 

182. Auxilium est prohibitio mali praesentis aut. na- 

scentis. 

183. Castigatio est animi sanatio propter delictum 

commissum. 

184. Potentia est excellentia in actione aut sermone : 

habitus, quo quod eum gerit potens est : innatum robur. 

185. Servare esl incolumem tueri. 

186. Corpus quidem hoc Platonis terra sinu complecti- 

tur. 

Animus autem beatorum diis zequalium locum tenet, 

187. Speusippus Philippo. 

Antipater, qui tibi litteras affert, genere Magnes qui- 

dem est, sed Athenis jam dudum Gracorun: res gestas 

scribit, aitque se a nescio quo in Magnesia injuriis affici. 

Audi ergo ex eo rem, atque opitulare homini, quantum 

in te situm est, et promlissime. Nam jure eum multis 

aliis nominibus illi presidio eris, tum, quod quum apud 

nos in doctorum hominum congressu oratio ad te ab 

Isocrate missa examinaretur, argumentum quidem operis 
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ἡόνων δεδήλωχεν., οὔτε τὰς ὑπό τινων χατὰ σοῦ γεγε- 
γημένας διαθολὰς λέλυχεν, οὔτε Πλάτωνος ἐν τοῖς 
πρὸς σὲ πεμφθεῖσι λόγοις ἀπέσχηται. Καίτοι χρὴ (4) 
πρῶτον μὲν τὴν ὑπάρχουσαν οἰκειότητα πρὸς τὴν 
ἡμετέραν πόλιν αὐτὸν μὴ λαθεῖν, ἀλλὰ ποιῆσαι χαὶ 
τοῖς ἀπὸ σοῦ γενομένοις φανεράν. Ἡραχλῆς γάρ (5), 
ὄντος νόμου τὸ παλαιὸν ἡμῖν μηδένα ξένον μυεῖσθαι, 
βουληθεὶς μυεῖσθαι γίγνεται Πυλίου (6) θετὸς υἱός. 
ἹῬούτου δὲ ὄντος τοιούτου, τοὺς λόγους ἐξῆν ᾿Ισοχράτει 

λέγειν ὡς πρὸς πολίτην, ἐπειδὴ τὸ γένος ὑμῶν (7) ἐ- 

στιν ἀφ᾽ Ἡραχλέους, μετὰ ταῦτα τὰς ᾿Αλεξάνδρου (s) 
τοῦ σοῦ προγόνου, καὶ τῶν ἄλλων τὰς εἰς τὴν Ελλάδα 
Ὑενομένας εὐεργεσίας ἐξαγγέλλειν. Νυνὶ δὲ ὥσπερ 
ἀποῤῥήτους συμφορὰς αὐτῶν χατασεσιώπηχεν. Ξέρ- 

ξου (9) γὰρ πρέσδεις ἐπὶ τὴν “Ελλάδα πέμψαντος γῆν 

xat ὕδωρ αἰτήσοντας, Ἀλέξανδρος τοὺς μὲν πρέσδεις 

ἀπέχτεινεν: ὕστερον δέ, στασιαζόντων τῶν βαρύά-- 
ρων, οἵ “Ἕλληνες ἐπὶ τὴν ἡμετέραν ᾿Ηράχλειαν (10) 
ἀπήντησαν, ᾿Αλεξάνδρου δὲ τοῦ ᾿Αμύντου τὴν Θεττα- 
λῶν προδοσίαν (tr) τοῖς “ἤλλησι μηνύσαντος, ἀναζεύ- 
ἔαντες οἱ “Ἕλληνες δι᾽ ᾿Αλέξανδρον ἐσώθησαν. Καίτοι 

τούτων χρὴ οὐ μόνον Ἡρόδοτον xal Δαμάστην (12) 

μεμνῆσθαι τῶν εὐεργεσιῶν, ἀλλὰ xal τὸν ἐν ταῖς τέ- 
χναις ἀποφαινόμενον ἐχ τοῦ τῶν προγόνων ἐγχωμίου 
εὔνους δεῖν ποιῆσαι τοὺς ἀχροατάς (rs). Προσήκει δὲ 

xal τὴν ἐν Πλαταιαῖς ἐπὶ Μαρδονίου γεγενημένην 
δηλῶσαι, xal τὰς ἑξῆς τούτου τὰς τῶν σῶν προγόνων 

εὐεργεσίας. Οὕτως γὰρ ἂν ὁ περὶ (15) σοῦ ψραφεὶς 

laudavit, beneficia autem a vobis in Gra:ciam collata. 5ἷ- 

lentio pretermissa esse questus est. Eorum pauca me- 

morare conabor. Etenim Isocrates neque beneficia a Le 

et majoribus tuis Greci; tributa declaravit, neque pro- 

bra a quibusdam in te jactata diluit, neque in scriptis ad 

le missis Platonis inseclatione abstinuit. Atqui debebat 

ante omnia, quie intercedat vobis cum nostra urbe neces- 

Situdo non ignorare, sed posteris tuis eam planam fa- 

cere. Hercules enim, quum olim lege sanctum esset 

Athenis, ne peregrinus mysteriis initiaretur, iniliari cu- 

piens ἃ Pylio adoptatus est. Quis res quum ita se 

habeat, in. te tanquam in civem, quoniam ab Hercule 

genus ducis, Isocrali dicta ingerere licebat, post hiec 

autem Alexandri, unius e majoribus tuis , c:eterorumque 

beneficia apud Graecos collocata celebrare. At nunc ille 

quasi non divulgandas clades ipsorum res istas relicuit. 

Siquidem legatos a Xerxe in Greciam missos, qui 

aquam et terram poscerent, Alexander interfecit : deinde 

barbaris seditiose inter se certantibus, Graeci Heracleam 

nostram petiverunt, et Alexandro Amynta filio ipsis 

Thessalorum proditionem indicanti prosperam in pa- 
triam reditum debuerunt. Quamquam horum beneficio- 

rum non solum Herodotum ac Damasten memores esse 

oportebat, sed illum etiam qui in institutione oratoria 

tradit, e majorum laudibus auditorum benevolentiam 
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τος. ἮΝ δὲ xai τὰ παλαίτερα διαλεχθῆναι (10) τῆς 

᾿Ισοχράτους ἡλικίας, τὸ δέ, εὐθαλῶς, ὥς φησιν αὐτός, 

ἀνθούσης τῆς διανοίας. (17) ᾿Αλλὰ μὴν χαὶ τὰς δια-- 
δολὰς ἐνῆν λῦσαι τὰς τὸ πλεῖστον ὑπ᾽ ᾿Ολυνθίων γι-- 

, "nai 3 * , ἢ , 

qvogévas. Τίς γὰρ ἂν οὕτως εὐήθη σε νομίσειεν (18), 

τῆς ὑμετέρας βασιλείας εἰπόν- 

ὥστε σοι πολεμούντων ᾿Ιλλυριῶν χαὶ Θραχῶν, ἕτι τε 
᾿Αθηναίων χαὶ Λαχεδαιμονίων, x«t ἄλλων “Ἑλλήνων 

xa βαρδάρων, πόλεμον πρὸς ᾿Ολυνθίους ἐξενεγχεῖν ; 
᾿Αλλὰ περὶ μὲν τούτων οὐχ ἐν ἐπιστολῇ πρὸς σὲ μη- 
χυντέον. ἍἋ δέ ἐστιν οὐχ ἐμποδὼν τοῖς τυχοῦσιν el- 

πεῖν, ἐκ πολλοῦ τε χρόνου τοῖς πᾶσι χατασεσιώπηται, 
συμφέρει δέ σοι πυθέσθαι, ταῦτά μοι δοκεῖ φρά- 
σειν (19), χαὶ τούτων ἀξιώσειν εὐαγγέλια (20) διχαίαν 
χάριν ᾿Αντιπάτρῳ παρὰ σοῦ δοθῆναι. Περὶ γὰρ τῆς 
γιγνομένης ᾿Ολυνθίοις γώρας, ὡς ἔστι τὸ παλαιὸν 
“Ἡραχλειδῶν, ἀλλ᾽ οὐ Χαλκιδέων, ὃ φέρων τὴν ἐπι- 

στολὴν (21) μόνος xot πρῶτος ἀξιοπίστους μύθους εἴρη- 
χεν. Τὸν αὐτὸν γάρ, φησι, τρόπον Νηλέα (22) μὲν 
ἐν Μεσσήνη, Συλέα (23) δὲ περὶ τὸν ᾿Ὰ μφιπολιτιχὸν 

τόπον ὕφ᾽ Ἡρακλέους ὑδριστὰς ὄντας ἀπολέσθαι, xal 

δοθῆναι παραχαταθήχην φυλάττειν, Νέστορι μὲν τῷ 

Νηλέως Μεσσήνην (21), Διχαίῳ δὲ 

ἀδελφῷ τὴν Φυλλίδα χώραν" χαὶ Μεσσήνην μὲν ὥστε- 
ρον πολλαῖς γενεαῖς Κρεσφόντην (26) χομίσασθαι, τὴν 

δὲ ᾿Αμφιπολῖτιν (27) Ἡ ραχλειδῶν οὖσαν ᾿Αθτναίους 
xai Χαλχιδεῖς λαθεῖν. “Ὡσαύτως (a8) ὑφ’ ἩἫ ραχλέους 

τῷ Συλέως (55) 

Oralori esse conciliandam. Praeterea illud beneficium, 

quo ad Platzas sub Mardonio ornali estis, cceteraque 

huic proxima majorum tuorum merita declaranda erant, 

Talis enim oratio de te scripta Grecorum benevolentiam 

magis collegisset, quam hominis nullam laudem vestro 

regno tribuentis sermo. Licebat etiam res ante Isocratis 

ietatem gestas edisserere, przeserlim quum, ut ipse di- 

cit, incorrupta mentis sanitale esset, — Poterat item cri- 

minationes repellere quie ab. Olynthiis plerumque  affe- 

rebantur: Quis enim te adeo stullum existimabit, ut 

bellizerantibus tecum Illyriis, Thracibus, praterea Athe- 

niensibus et Laced:emoniis, nec non ceteris Greecis et 

barbaris, Olynthiis arma inferas? Sed de his rebus in epi- 

stola ad te data non est copiosius disputandum, Qu:e vero 

orationis cursum non morantur et ab omnibus jam pri- 

dem silentio preeterila sunt, et quorum cozgnilio tibi 

prodesse potest : ea mihi dicenda videntur simulque a te 

petendum, ut pro illis Antipatro exoptatum nuntiuro 

alferenti meritum premium des. Namque agrum, quem 

Olyntbii possident, olim Heraclidarum, non Chalciden- 

sium fuisse, ipse qui libi litteras reddit, solus et primus 

probabili ratione demonstravit. Eodem enim modo ail 

Neleum apud Messenios, Syleum autem in regione Am- 

phipolitana ab Hercule ut injuriosos trucidalos, et tan- 

quam rem depositam Nestori quidem Nelei filio Messe- 

6. 
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ἀνσιρεθῆναι χαχούργους xai παρανόμους, 'lmmo- 
χόωντα (29) μὲν ἐν Σπάρτη τύραννον, ᾿Αλχυονέα (30) 
δὲ ἐν Πολλήνη, καὶ Σπάρτην μὲν Τυνδάρεῳ, Ποτί- 

δαιαν δὲ x«t τὴν ἄλλην Παλλήνην Σιθῶνι (sr) τῷ 

Ποσειδῶνος παραχαταθέσθαι (32), καὶ τὴν μὲν Λαχω- 

νιχὴν τοὺς" Ἀριστοδήμου παῖδας ἐν ταῖς “Ηραχλειδῶν 
χαθόδοις ἀπολαδεῖν, Παλλήνην δὲ ᾿Ιξρετριεῖς xot Ko- 

ρινθίους, καὶ τοὺς ἀπὸ Τροίας Ἀχαιούς, Ἡρακλειδῶν 

οὖσαν χατασχεῖν. ὸν αὐτὸν δὲ τρόπον ἐξαγγέλλει 

(33) περὶ τὴν Τορωναίαν τοὺς Πρωτείδας (34 ) vupxv- 
νους, Ὑμῶλον (35) xot Ἰ᾿ηλέγονον ὡς Ἣραχκλῆς ἀνέλοι, 
καὶ περὶ Ἀμθρακίαν [λείδην καὶ τοὺς Κλείδου παῖδας 

ἀποχτείνας, ᾿Αριστομάχῳ μὲν τῷ Σιθῶνος τὴν Το- 

ρωναίαν τηρεῖν προστάξειεν, ἣν Χαλχιδεῖς ὑμετέραν 
οὖσαν χατῴχισαν᾽ Λαδίκη δὲ καὶ Χαράττῃ (36) τὴν 

᾿Αμόραχιχὴν χώραν ἐγχειρίσειεν (37) ἀξιῶν ἀποδοῦναι 

τὸς παραχαταθήχας τοῖς ἀπ᾽ αὐτοῦ γιγνομένοις (98). 

᾿Αλλὰ μὴν xol τὰς ὑπογυίους ᾿Αλεξάνδρου τῆς Ἣδω- 

νῶν χώρας χτήσεις Μακεδόνες πάντες ἴσασιν: xol 

ταῦτα ἐστιν οὐ προφάσεις ᾿Ισοχράτους, οὐδὲ ὀνομά- 
τῶν ψόφος (39), ἀλλὰ λόγοι δυνάμενο! τὴν σὴν ἀρχὴν 

ὠφελεῖν, ᾿Επειδὴ δὲ xai περὶ τῶν ᾿Αμφιχτυονιχῶν 
πραγμάτων δῆλος εἶ σπουδάζων, ἐδουλήθην σοι φρά- 

σαι μῦθον παρὰ ᾿Αντιπάτρου, τίνα τρόπον πρῶτον οἱ 
᾿Ἀμφιχτύονες συνέστησαν (40), xat πῶς ὄντες ᾿Ἄμφι- 
χτύονες Φλεγύαι μὲν ὑπὸ ᾿Απόλλωνος (41) Δρύοπες δὲ 

nen, sed Dicoo, Sylei fratri  Phyllida regionem custo- 

diendam traditam esse. et Messenen multis sceculis post 

ad Cresphonten pervenisse, Amphipolilana autem re- 

gione, qu» Heraclidarum erat, Athenienses et Chalci- 

denses esse potilos. Similiter ab Hercule Hippocoontem 

Spartanorum. itcm  Aleyoneura Pallenzorum tyrannos 

facinorosos jurisque violatores ebtruncatos, ac Spartam 

Tyndareo, Polidieam et reliquam Pallenen Sithoni Ne- 

ptuni filio concreditas esse, Laconicam vero in Heraclida- 

rum reditu Aristodemi filios recuperasse : Pallenen de- 

nique Eretrienses atque Corinthios Achivosque, qui 

Troja venerant, Heraclidarum quum esset, occupasse. 

Eadem ratione Protei filios tyrannos, Tmolum et Tele- 

gonum cirea Toroncam refert ab Hercule occisos esse , 

qui etiam in Ambracia Clide ejusque filiis interemtis , 

Aristomacho Sithonis filio, ut Toron:am servaret, man- 

daveriL, quam Chalcidenses , vestra quum esset , incolis 

frequentarunt : Ladicee autem et Charaltz fidei Ambra- 

ciam regionem commiserit, eo animo ut stirpi ex se 

relicte depositum redderent. Quid? quod recentes 

quoque Alexandri Hedonorum regis possessiones Mace- 

dones omnes norunt : atque hic non sunt velamenta , 

quie Isocrates orationi suc quzesiveril, neque inanis 

verborum sonitus, sed argumenta ad confirmandum 

nnperium tuum accommodata. Sed quando et in Am- 

phietyonum rebus aperte operam ponis, allata ex Anti- 

patro fabula tibi exponere volui, qua ratione Amphi- 
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ὑπὸ “Ηραχλέους (42), Κρισσαῖοι δὲ ὑπὸ ᾿Αμφιχτυόνων 
T Y 

ἀνηρέθησαν (43). Οὗτοι γὰρ πάντες ᾿Αμφιχτύονες γε- 
^ - ; 

νόμενοι τῶν ψήφων ἀφηρέθησαν, ἕτερο! δὲ τὰς τούτων 
; E, EEUTV. ; 

Ψήφους λαῤόντες τῆς τῶν ᾿Αμφιχτυόνων συντελείας 

μετέσχον, ὧν ἐνίους σέ φησι μεαιμῆσθαι, xal λα- 

θεῖν ἄθλον Πυθίοις τῆς εἰς Δελφοὺς στρατείας παρὰ 
τῶν ᾿Αμφιχτυόνων τὰς δύο ΨΦωχέων (44) ψήφους. Ὧν 
ὃ τὰ παλαιὰ χαινῶς (45), xo τὰ καινὰ παλαιῶς ἐπαγ- 

γελλόμενος διδάσχειν, λέγει νῦν οὔτε τὰς ἀρχαίας πρά- 

ξεις, οὔτε τὰς ὑπὸ σοῦ νεωστὶ διαγωνισθείσας, οὔτε τὰς 

τοῖς χρόνοις μεταξὺ γενομένας μεμύθευχε. Καίτοι 

δοχεῖ τὰς μὲν οὐχ ἀκηχοέναι, τὰς δὲ οὐχ εἰδέναι, τῶν 

δὲ ἐπιλελῆσθαι. Πρὸς δὲ τούτοις ἐπὶ πράξεις σε 

διχαίας παρακαλῶν ὃ σοφιστής, τὴν μὲν ᾿Αλχιδιάδου 

φυγὴν xai χάθοδον ἐπαινῶν, ἐν παραδείγματι δεδή- 
: 1 ; i ͵ 

λωχε, τὰ δὲ μείζω xat καλλίω πράγματα τῷ πατρί 
τ ^ ; Y 

σου πραχθέντα παρέλιπεν. ᾿Αλχιδιάδης (40) μὲν γὰρ 

ἐπ᾽ ἀσεδεία φυγών, xol πλεῖστα τὴν πατρίδα τὴν αὖ- 
M - ei , , * L2 P Ε) , ai 

τοῦ χαχῶς ποιήσας, εἰς αὐτὴν χατῆλθεν᾽ ᾿ΑΙμύντας δὲ 

ὑπὲρ βασιλείας στάσει (47) νικηθεὶς βραχὺν χρύνον 

ὑποχωρήσας (48), μετὰ ταῦτα πάλιν Μαχεδονίας ἦρ- 
ΕΣ C] IN NO , ^ E “ον " " 
ξεν, I0 ὃ μὲν πάλιν φυγὼν αἰσχρῶς τὸν βίον ἐτελεύ-- 
τήσεν, ὃ δὲ σὸς πατὴρ βασιλεύων κατεγήρασεν. Παρή- 

^ d νεγχε δέ σοι xol τὴν Διονυσίου (49) μοναρχίαν, ὥσπερ 
^ , ^ Ψ , 2 Φ 23 M ^ 

ποοσῆχόν σοι τοὺς ἀσεδεστάτους, ἀλλ᾽ οὐ τοὺς σπουδαιο- 
? , ^ - , 2 , 

| τάτους μιμήσασθαι, xat ζηλωτὴν τῶν χακίστων, ἀλλ 

Amphietyones essent Phlegyc: ab Apolline , Dryopes ab 

Hercule, Crissiei ab Amphictyonibus deleti sint. Hi enim 

omnes qui Amphiclyones essent suffragio privati sunt, 

aliique illorum loco jam suffragia ferentes Amplictyo- 

num concilio accesserunt, quorum nonnullos ait te 

imitatum Pythiis Delphicie expeditionis premium dupli- 

cem Phocensium calculum ab Amphictyonibus accepisse, 

Quie. omnia homo ille, qui se antiqua novo modo, 1ecen- 

tia per speciem vetustatis docere profitetur, silentio 

praeterit, quippe qui neque majorum gcsla , neque faci- 

nora nuper ἃ te forliter et animose facta , neque opera 

Quamquam mihi 

videtur ea partim non audivise , partim non nosse , par- 

lim oblivioni dedisse. 

interposito spalio edita enarraverit. 

Praeterea quum dicendi artifex 

lead honestas actiones adhortaretur, Aleibiadis quidem 

exsilium atque in patriam reditum mirifice laudatum 

libi tanquam exemplum proposuit, sed majora et pul- 

chriora patris tui facla. protermisil. — Alcibiades enim 

quamvis ob impietatem exsilio multatus esset plurima- 

que detrimenta patrize importasset, tamen eam repetiit : 

Amyntas autem in regno occupando primum seditione 

superatus parumper cessiL, deinde iterum regni Ma- 

cedonici politus est. Postea uL ille rursus exilium 

ejectus turpiter vitam finivit : ita tuus pater in regia po- 

testate consenuit. Porro Dionysii dominationem tibi pro- 

clyones primum socielatem coierint, et quomodo quuin 

| posuit, tanquam si te deceret. nequissimos, non probis- 



οὗ τῶν διχαιοτάτων γενέσθαι, Kat φησι μὲν ἐν ταῖς τέ- 
Ayo προσήχειν οἰχεῖα xal γνώριμα τὰ παραδείγματα 

(o0) φέρειν 5 ὀλιγωρήσας δὲ τῆς τέχνης, ἀλλοτρίοις χαὶ 

τοῖς αἰσχίστοις, χαὶ τοῖς πρὸς τὸν λόγον ὡς ἐναντιω- 

τάτοις παραδείγμασι χρῆται. Καίτοι πάντων κατα- 

γελαστότατα τοιαῦτα γράφων χαριέντως ἀμύνασθαί 
φησι τῶν μαθητῶν τοὺς ἐπιτιμῶντας (st). Οἱ δὲ ψει- 

ρωθέντες ὑπὸ τῶν αὐτῷ πλησιαζόντων ἀχμαζόντων 

τῆς ῥητοριχῆς τῇ δυνάμει (53), xal παρὰ ταῦτα οὐδὲν 
ἔχοντες εἰπεῖν οὕτως ἐπήνεσαν τὸν λόγον, ὥστε τὸ 
πρωτεῖον τῶν λόγων τῷ λόγῳ τούτῳ δεδώχασι. Κατα- 
μάθοις δ᾽ ἂν ἐν βραχεῖ τὴν ᾿Ισοχράτους ἱστορίαν ἐξ ὧν 

Κυρηναίους μὲν ποιεῖ (53) τοὺς ἀχούοντας ἀποίχους 

Λαχεδαιμονίων, τὸν δὲ Ποντικὸν (54) μαθητὴν ἀπέδειξε 
τῆς αὐτοῦ σοφίας διάδοχον, οὗ σὺ πολλοὺς τεθεαμένος 

σοφιστὰς βῥελυρώτερον ey ἑώρακας. Πυνθάνομαι δὲ 
xai Θεόπομπον (55) παρ᾽ ὑμῖν μὲν εἶναι πάνυ ψυχρόν, 
περὶ δὲ Πλάτωνος βλασφημεῖν (56), xal ταῦτα, ὥσ- 

πὲρ οὐ Πλάτωνος τὴν ἀρχὴν τῆς ἀρχῆς ἐπὶ Περ- 

δίχχα (57) χατασχευάσαντος χαὶ διὰ τέλους χαλεπῶς 
φέροντος, εἴ τι Υΐγνοιτο παρ᾽ ὑμῖν ἀνήμερον 3 μὴ φι- 
λάδελφον. Ἵνα οὖν Θεόπομπος παύσηται τραχὺς 
ὦν, χέλευσον Ἀντίπατ gov παραναγνῶναι τῶν ἕλληνι- 
χῶν πράξεων αὐτῷ, χαὶ γνώσεται Θεόπομπος διχαίως 
μὲν ὑπὸ πάντων ἐξαλειφόμενος, ἀδίχως δὲ παρὰ σοῦ 
χορηγίας τυγχάνων. ὋὉμοίως δὲ καὶ ᾿ἸΙσοχράτης, 

ἐπειδὴ νέος uiv ὧν εἰς τὸν δῆμον μετὰ Τιμοθέου (59) 

χα ἡμῶν ἐπιστολὰς αἰσχρὰς ἔγραψε, νυνὶ δὲ πρε- 

σδύτης ὧν ὥσπερ ἀγνοῶν, ἣ φθονῶν (60) τὰ πλεῖστα 

simos imitari , et pessimorum , non justissimorum regum 

iemulatorem esse. Sed quamquam ipse in institutione 

oratoria tradit, apta notaque exempla esse afferenda, 

lamen oblitus artis alienis, turpissimis et argumento 

quam maxime contrariis exemplis utitur. Verum cum 

alias res perridieulas scribit, tum' omnium lepidissime 
ait, ulturum se discipulos ipsum objurgantes. At illi cir- 
cumyventi ab ejus assectatoribus dicendi facultate floren- 

libus quum nihil prater hzc dicere possent, tanto 

plausu exceperunt orationem, ut ex omnibus orationibus 

dignitatis principatum huic dederint.  Animadvertes au- 

tem brevi, quae sit in Isocrate rerum cognitio, siquidem 

Cyrenenses qui vocantur Lacedc:emoniorum colonos facit, 

et Ponticum discipulum suze sapienti: successorem at- 

que heredem instituit, quo tu, licet multos conspexeris 

sophistas, neminem impuriorem vidisti. Accipio etiain 

Theopompum apud vos deversantem , hominem valde 

frigidum , verborum contumeliis lacerare Platonem , id- 

que quasi non ἃ Platone tempore Perdiccz regni tui 

fundamenta jacta sint, et perpetuo hoc segre tulerit 

Plato, si quid apud vos minus humanum, et quod a 

fraterno amore abhorreret, contigisset. Ut igitur Theo- 

pompus agrestis esse desinat, jube Antipatrum Graco- 

rum res gestas illo audiente in comparationem dilizentize 

FRAGMENTA. SS 

τῶν ὑμῖν ὑπαρχόντων ἀγαθῶν (o1) παραλέλοιπεν" ἀπέ- 

σταλχε δέ σοι λόγον, ὃν τὸ μὲν πρῶτον ἔγραψεν 
Ἀγησιλάῳ, μιχρὰ διασχευάσας ὕστερον ἐπώλει τῷ 

Σιχελίας τυράννῳ (o2) Διονυσίῳ" τὸ δὲ x 

ἀφελών, τὰ δὲ προσθεὶς f 

Θετταλῷ iius, - νῦν πρὸς τῇ υλίσχρως 

αὐτὸν ἐπηχόντισεν, βουλοίμην δ᾽ ἃ ἂν χωρῆσαι τὸ 
βυέξλίον (63) ἀναμνῆσαι τὰς ἐν τῷ λόγῳ πρὸς σὲ πεμ- 

φθείσας ὑπ᾽ αὐτοῦ προφάσεις, 

τὸ δὲ 

᾿Επὶ μὲν 1*o Ἄμφϑι- 

πόλεώς φησι χωλῦσαι τὴν γενομένην εἰρήνην Ye] yat 

λόγον ὑπὲρ τῆς Ἡρακλέους ἀθανασίας [o4], ὕστερον 
δὲ αὐτῷ σοι φράσειν. Ὑπὲρ ἐνίων δὲ διὰ τὴν ἡλιχκίων 

ὁμολογῶν (06) μαλαχώτερον γράφειν, συγγνώμης ἀξιοῖ 
τυχεῖν: μὴ θαυμάζειν δέ, εἰ xal πως ἀναγνοὺς ὃ 

Ποντικὸς (00) ἀμδλύτερον xal φαυλότερον ποιεῖ φαί-- 
νεσῆαι τὸν λόγον" τὸν Πέρσην δὲ ὡς χαταστρατηγήσεις 

αὐτὸν εἰδέναι σέ φησιν. ᾿Αλλὰ γὰρ τὰς λοιπὰς σχήψεις 
ἡράψοντα (67) ἐπιλείπει με τὸ βυδλίον’ (68) τοσαύτην 

ἡμῖν σπάνιν βυδλίων βασιλεὺς Αἴγυπτον λαδὼν πε- 
ποίηκεν. Εῤῥωσο, χαὶ Ἀντιπάτρου διὰ ταχέων 
ἐπιμεληθεὶς πρὸς ἡμᾶς αὐτὸν ἀπόστειλον. 

( Epistola haec omisso auctoris nomine simpli- 
citer Φιλίππῳ inscripta, qua inter Socraticas 
trigesima est, legitur apud Orellium (in Epist. 
Socraticorum et Pythagoreorum Lipsie :81:5) 
pag. 35-39. Eam autem cum Leone Allatio et 
aliis Speusippo vindicamus, quia convenit cum 
ejusdem philosophi loco quem ex litteris ad 
Philippum Macedonem missis Carystius Perga- 

. legere; et Theopompus jure quidem ab omnibus abjici,, 

injuria vero a te beneficiis se ornari sentiet. Similiter 

et Isocrates, postquam juvenis adhuc una cum Timotheo 

contra vos epistolas probrosas ad populum scripsit, nunc 

senex, quasi ignoraret, aut invideret, majorem virtu- 

tum vestrarum partem silentio przeteriit, misitque ad te 

orationem, quam primum Agesilao inscripserat, deinde 

paucis mutatis Dionysio, Sicilie tyranno, vendidit : tum 

aliis demtis aliis additis Alexandro Thessalo despondit : 

postremo nunc illiberaliter in te, üt ita dicam , jacula- 

tus est. Vellem autem charla sufficeret ad commemo- 

randas speciosas, quibus in oratione ad fe missa utitur, 

excusationes. Nam de Amphipoli fatetur, pacem factam 

Obstitisse, ne orationem super Herculis immortalitate 

scriberet, se tamen in posterum ea de re tibi verba fa- 

cturum, Quum vero nonnulla propter zetatem se langui- 

dius tractasse confiteatur, veniam sibi dari vull, nec 

mirari te, si forte Pontico remissius recitante abjectior 

eliam et humilior tibi videatur oratio; Persarum au!em 

regem a te profligatum iri se scire affirmat. Sed enim 

reliqua quc praetendit scripturum deficit me charta : ad 

tantam papyri inopiam nos redegit rex .Egypto potitus. 

Vale et Antipatrum celeriter opera tua sublevatum ad 

nos remitte. 



86 SPEUSIPPI 
menus in commentarios rettulit exscripsitque 
Athenzus XI, p. 506. e. De singulis locis pauca 
dicenda. xr Ἀντίπατρος videtur esse Alexandri 
successor ,. de quo Suidas : ᾿Αντίπατρος Ιολάου, 
πόλεως δὲ Παλιούρας πῆς Maxe8ovtac, στρατηγὸς OQi- 

λίππου. εἶτα Ἀλεξάνδρου. χαὶ διάδοχος βασιλείας, 

μαθητὴς Ἀριστοτέλους, χατέλιπεν ἐπιστολῶν σύγ- 

Ἴραμμα ἐν βιδλίοις s xat ἱστορίαν, τὸς Περδίχχου 

πράξεις Ἰλλυριχὰς χτλ. Cf. Fabric. Bibl. dire: 
Vol. HI pag. 465 ed. Hed: — 2 αὐτοῦ] correxit 

Allatius; codd. αὐτῷ. — 3. Sequitur censura 
quintz orationis Isocratez, quam multis nomi- 

nibus Speusippus reprehendit. — 4 727] quomi- 
nus in χρῆν mutes, obstat idem presentis. tem- 
poris usus in sequentibus. —  “Ἡραχλῇς γάρ, 

ὄντος χτὰ. 1 lta locum emendavit Hemsterhusius 

ad Schol. Aristoph. Plut. v. rotá, ubi hzc le- 
guntur : ἐστὶ xal μικρὰ μυστήρια γινόμε ενα OU Ἥρα- 
χλέα. Ἣ ραχλῆς γὰρ ἐπιστὰς ἠξίου μυεῖσθαι, ἔθος 
i ἦν ̓ Αθηναίοις 

λῦσαι τὸ ἔθος μηδὲ ἀπῶσαι τὸν εὐεργέτην ἭἫ ραχλέα, 

ἐπενόησαν μυστήρια εὐμετάδοτα. — 6 Πυλίου Ita 

rescribendum esse docet Scholiastes Homeri ad 
llad.9. 368 : ἦλθεν 'Howx)Z πρὸς EUpoXzov εἰς 

Ἐλευσῖνα, βουλόμενος μυηθῆναι: ἦν δὲ οὐχ ἐξὸν ξέ- 

νοις τότε Re κᾶν διὸ γίνεται Ἰ]Πυλίου θετὸς vio, 

xai διχγενόμενος ἐμυεῖτο. Cf. Apollodorus II, 5, 
12 5 codd. ΠΡΟΣ — 7 ὑμῶν] Philippus, eme 
dri pater, ab Hercule se oriundum ferebat. Vid. 
"Theocrit. Idyll. XVII et Plutarchum in vit. 
Alexandri cap. 1. Quare aliorum codd. lectio 

ἡμῶν ferri non potest, — 8 τὰς ᾿Αλεξάνδρου] Vid. 
Herodot. IX, 44 et 45. — 9 Confundit tempora 

epistole auctor. Legatos enim non Xerxis, qui 
ei amicissimus erat, adeo ut ab rege Graeciam 
occupante totam regionem inter Olympum et 
Hzmum montes interjectam dono acciperet, sed 
Darii Hystaspis ad patrem Amyntam, Macedo- 
num regem, missos, qui terram et aquam po- 
scerent, super vinum et epulas trucidavit Alexan- 

der. l'estes sunt Herodotus lib. V cap. 17-21 et 
Justin. lib. VIL, cap. 3. — τὸ ἐπὶ τὴν ἡμετέραν 
Ἡράκλειαν ] scripsi; codd. ἐπὶ τὸ ἡμέτερον Ἣρά-- 
x^etov, Est autem intelligenda urbs illa Phthioti- 
dis prope sinum Maliacum et 'Thermopylas sita, 
quie Ἣ ράχλεια Φθιώτιδος vel $ ἐν Τραχῖνι vocari 
solet. Cf. ΠΡΟΣ ΠῚ, 92 1V, 78; Strabo I p. 60; 
Ptolem. HI, 13, 46; Hermippus apud Athen, 

XI p. 461. e. Ue um ἡμετέραν dicit, quia Gra- 
corum erat colonia a Lacediemoniis ibi consti- 

tuta. — x1 Ἀλεξάνδρου δὲ τοῦ "A μύντου τὴν Θεττα- 
λῶν προδοσίαν] scripsi; codd. ᾿Αλεξάνδρου δὲ τὴν 

Ἀλέου καὶ Θετταλῶν προδοσίαν. Vid. Herod. VII, 
172 seq. — 12 Δαμάστην ] intelligit Damasten, 

ξένον μὴ μυεῖν. Μὴ βουλόμενοι δὲ 
7 o2 

"sunt lib. I pag. 47 ed. Casaub. 

Dioxippi filium, historicum, memoratum a Dio- 
nysio Halicarnassensi de Thucydidis charactere 
Vol. VI pag. $18 ed. Reisk, Plutarcho in vita 
Camilli, Valerio Maximo lib. VIII cap. 13, aliis, 
de mue Suidas hec tradit : Δαρμιάστης Σιγειεὺς 
ἀπὸ Σιγείου, γῆς τῆς "onibus | Διωξίππου υἱὸς ye- 

γονώς, πρὸ τῶν Πελοποννησιαχῶν, σύγχρονος Ἥροδό- 

του, τῶν παλαιτάτων ἵστοριχός" γέγραφε περὶ τῶν ἐν 

“Ἑλλάδι γενομένων περὶ γονέων χαὶ προγόνων, τῶν 

εἰς Ἴλιον στρατευσαμένων βιθλία δύο, ἐθνῶν κατάλο- 

γον χαὶ πόλεων, περὶ ποιητῶν xxl σοφιστῶν, xal 
ἄλλα συχνά" γέγονε δὲ Ελλανίχου μαθητής. Contem- 
nitur a Strabone qui Eratosthenem reprehendit, 
quod illius et similium scriptorum testimoniis 

sententiam: suam confirmet, Strabonis verba 
οὐδὲ τοῦτ᾽ εὖ 

᾿Ερατοσθένης , ὅτι ἀνδρῶν οὐχ ἀξίων μνήμης ἐπὶ πλέον 
μέ ἔμνηται, τὰ μὲν ἐλέγχων τὰ δὲ πιστεύων χαὶ μάρ- 
τυσι χρώμενος αὐτοῖς, οἷον Δαμάστη χαὶ τοιούτοις 

ἄλλοις. X. τ. À. — 13 £x τοῦ τῶν προγόνων ἐγχω- 

μίου εὔνους δεῖν ποιῆσαι τοὺς ἀχροατάς scripsi; 

codd. ix τῆς προγ... εὔνους δεῖν προσεῖναι τοὺς ἀ-- 

χροατάς. --- 14 τὴν ἐν Πλαταιαῖς ἐπὶ ΝΙ αρδονίου γεγε- 

νημένην ] Vid. Herodot. IX, 44. — 15 περὶ] cor- 
rexit Allatius; codd. παρά, — 16 τὰ παλαίτερο 
διαλεχθῆναι  ροβιιῖ: membranz τὰ παλαιὰ δια- 

λεχθῆναι. — 17 τὸ δέ, εὐθαλῶς, ὥς φησιν αὐτός, 
ἀνθούσης τῆς διανοίας 1 spectat Isocratis verba 
orat. V, pag. 84 ed. Steph. ταῦτα δὲ διανοηθείς, 
xoi νομίσας οὐδέποτ᾽ ἂν εὑρεθῆναι χαλλίω ταύτης 

ὑπόθεσιν οὐδὲ χοινοτέραν οὐδὲ μᾶλλον ἅπασιν ἡμῖν 
ξυμφέρουσαν, ἐπήρθην πάλιν γράψαι περὶ αὐτῆς, 
οὐχ ἀγνοῶν οὐδὲν τῶν περὶ ἐμαυτόν, ἀλλ᾽ εἰδὼς μὲν 
τὸν λόγον τοῦτον οὐ τῆς ἡλικίας τῆς ἐμῆς δεόμενον, 

ἀλλ᾽ ἀνδρὸς ἀνθοῦσαν τὴν ἀχμὴν ἔχοντος xal τὴν φύ- 

σιν πολὺ τῶν ἄλλων διαφέροντος. — 18 τίς γὰρ ἂν 

οὕτως εὐήθη σε νομίσειεν 1 emendavit Schaefer. 
libri τίς γὰρ ἂν οὕτως εὐήθης νομίσειεν. ---α 19 ταῦτα 

μοι δοχεῖ (al. δοχῶ ) φράσειν ] verborum junctura 
nequaquam mendosa. Vid. Matthize Gramm. Gr, 
$ 596. VI. Adde Krugerum ad Thucyd. I, 27, » 
et Lobeck. ad Phryn. p. 747 seqq. — 20 εὐαγγέ-- 
λια ] reposui ; codd. εὐαγγελίᾳ. — 21 ὃ φέρων τὴν 
ἐπιστολήν 1 sequentia de Herculis rebus gestis et 
tyrannorum occisornm regnis, quz frustra alibi 
quaras, ex Antipatri historiis excerpta viden- 
tur. — 22. Νηλέα] Vid. Apollodor. bibl. lib. II 
cap. 7, 3 et ibi Heynium p. 187. — 23 Συλέα 1 
correxit Orellius; libri Δυλέα. — 24 Νέστορι 
μὲν τῷ Νηλέως Μεσσήνην ] Rem narrat Philostra- 
tus in Heroicis pag. 696 ed. Olear. — 25 Δικαίῳ 
δὲ τῷ Συλέως ἀδελφῷ} correxit Orellius; libri 
Δικαίῳ δὲ τῷ Νηλέως ἀδελφῷ Cf. Conon. Nar- 

rat, XVII. — 26 Κρεσφόντην ] scripsi ; libri Κρε- 

Mn 
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σφόντα. Vid. Pausan. lib. IV cap. 111, — 27 Ἂμ- 
φιπολῖτιν ] emendavit Schefer ; codd, ᾿Αμφιπολί- 

τὴν, — 38 ὡσαύτως correxit Allatius; libri 6 δ' 
αὕτως. — 29 ἹἹπποχόωντα ] Vide Pausan. HH, 15. 

Diodor. IV, 33. Apollodor. Hl, 7, 4 et HI, 10, 
5. — 3o Ἀλχυονέα ] Cf. Apollodor. lib. I cap. 
VI, τ. — 31 Σιθῶνι] al. Σίθωνι, ut apud Parthen. 
iger. παθ. cap. δ. Cf. Conon. Narrat. X. — 3. 
παρακαταθέσθαι] i. e. ἐγχειρισθῆναι. Vid. Matthice 
Gr. $ 496. 8. — 33 ἐξαγγέλλει 1 correxit. Bre- 
mius ; codd | ἐξαγγέλλειν, — 34 Πρωτείδας ] scripsi ; 
libri Πρωτίδας. — 85 μῶλον x«t Τηλέγονον ] 
Confudisse videtur Speusippus Tmolum, Lydo- 
rum regem, Omphales maritum, qui moriens 
uxori regnum reliquit, cum Polygono, Protei 
filio, ab Hercule cxso. Sic enim Apollodorus 

lib. 11 cap. V, 9 ἐκ Θάσου δὲ ὁρμηθεὶς ( Πραχλῆς) 
ἐπὶ Ἰ᾿ορώνην, [Πολύγωνον xxt Τ᾿ηλέγονον, τοὺς Πρω- 

τέως τοῦ Ποσειδῶνος υἱούς, παλαίειν προχαλουμένους, 

χατὰ τὴν πάλην ἀπέχτεινε. --- 36 Λαδίχη δὲ xai 

Χαράττι ] posui preeunte Bremio; codd. Λαδίχῃ 
xxi Χαράττη. — 37 ἐγχειρίσειεν] correxit Bre- 
mius; libri ἐγχειρήσειεν. — 38 ἀπ᾽ αὐτοῦ γιγνομέ- 
νοις ἢ scripsi; codd. ὑπ᾽ αὐτοῦ γιγνομένοις. — 39 

ὀνομάτων ψόφος ] emendavit Valckenarius ad Eur. 

Phon. v. 397 pag. 249. Vide eundem in Calli- 
macheis p. 285; codd. ὀνομάτων ψόγος. ---- 0 τίνα 

τρόπον πρῶτον οἵ ᾿Αιμφιχτύονες συνέστησαν ] Cf. Dio- 

nysius Halicarnassensis antiq. rom. lib. IV cap. 
25 vol. ΠῚ p. τοῦ ed. Reisk; Pausanias lib. II 
cap. VII, lib. X cap. VIII et alibi. — 41 Φλεγύαι 
μὲν ὑπὸ Ἂ πόλλωνος ] De Phlegyis pestilentia deletis 
vid. Pausan. lib. IX cap. 36. —42 Δρύοπες δὲ 
ὑπὸ Ἡ ραχλέους ] cf. Apollodor. lib. Il cap. VII, 
2. — 43. Κρισσαῖοι δὲ ὑπὸ ᾿Αὐφιχτυόνων ἀνηρέθη- 
σαν] Vide Strabonem lib. IX p. 416 seqq. ed. 

Casaub. — 44 x«l Aa6ziv ἄθλον Πυθίοις τῆς εἰς 
Δελφοὺς στρατείας παρὰ τῶν Ἀμφιχτυόνων τὰς δύο 
«Φωχέων ψήφους } scripsi cum Orellio; codd. χαὶ 
λαθεῖν ἄδλον Πυθίοις τῆς εἰς Δελφοὺς στρατείας παρὰ 

τῶν ᾿Αμφιχτυόνων. Τὰς δὲ Φωχέων ψήφους. Hanc 
correctionem firmat Diodorus Siculus lib. XVI 
cap. 60 sic scribens : ἔδοξεν οὖν τοῖς συνέδροις με-- 
ταδοῦναι τῷ Φιλίππῳ xal τοῖς ἀπογόνοις αὐτοῦ τῆς 
᾿Δαφιχτυονίας, χαὶ δύο ψήφους ἔχειν, ἃς πρότερον οἱ 
χαταπολεμηθέντες Φωχεῖς εἶχον, ubi vide Wesse- 
ling. — 45 ὧν ὁ τὰ πσλαιὰ χαινῶς χτὰλ.} [τὰ Iso- 

crates Paneg. p. 42. Carpit hoc dictum Longi- 
nus de sublimi dicendi genere cap. 38 ὃ γοῦν 
᾿Ισοχράτης, οὐχ οἵδ᾽ ὅπως, παιδὸς πρᾶγμα ἔπαθεν, 

διὰ τὴν τοῦ πάντα αὐξητιχῶς θέλειν λέγειν φιλοτι- 
μίαν. "Ἔστι μὲν γὰρ ὑπόθεσις αὐτῷ τοῦ Πανηγυριχοῦ 

λόγου, ὡς ἡ ᾿Αθηναίων πόλις ταῖς εἰς τοὺς Ἕλληνας 

εὐεργεσίχις ὑπερδάλλει τὴν λαχεδαιμονίων. Ὁ δ᾽ εὐ- 
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θὺς ἐν τῇ εἰσδολῇ ταῦτα τίθησιν, “ΒΕ πειθ᾽ οἱ λόγοι το- 

σαύτην ἔχουσι δύναμιν, ὥσθ᾽ οἷόν z' εἶναι xat τὰ 
μεγάλα ταπεινὰ « ποιῆσαι, χαὶ τοῖς μιχροῖς περιθεῖ- 

ναι μέγεθος, xal τὰ παλαιὰ χαινῶς ε , xal περὶ 

τῶν νεωστὶ γεγενημένων ἀρχαίως διελθεῖν, » Οὐχοῦν 
, * , " , γε" 4 Li 

φησί τις, ᾿Ισόχρατες, οὕτως μέλλεις xal τὰ περὶ Aa- 

χεδαιμονίων xai Αθηναίων ἐναλλάττειν; Σ εδὸν γὰρ i f 
τὸ τῶν λόγων ἐγχώμιον ἀπιστίας τῆς xaü' αὑτοῦ τοῖς 
ἀχούουσι παράγγελμα xa προοίμιον ἐξέθηκε. — 46 

Ἀλχιδιάδης μὲν γὰρ] Isocrates orat, V pag. 94 ed. 

Steph. σχέψαι δὲ πρῶτον τὰ περὶ ᾿Αλχιδιάδην" ἐκεῖνος 
τὰρ φυγὼν παρ᾽ ἡμῶν κτλ. — 47 στάσει νικηθεὶς | re- 

posuit Allatius; codd. στάσιν εἰκηθείς vel στάσει oi- 
χηθείς, τ- ἡ8 βραχὺν χρόνον ὑποχωρήσας ] Isocrates 

in Archidamo pag. 125 παραπλήσια ϑὲ τού 
Ἀμύντας ὁ Μαχεδόνων βασιλεὺς ἔπραξεν. ἩἩττηθεὶς 

τούτοις 

γὰρ ὑπὸ τῶν βαρδάρων τῶν προσοιχούντων μάχῃ 

xai πάσης Νίαχεδονίας ἀποστερηθεὶς τὸ uiv πρῶτον 

ἐχλιπεῖν τὴν χώραν διενοήθη χαὶ τὸ σῶμα διασώζειν, 
ἀχούσας δέ τινος ἐπαινοῦντος τὸ πρὸς Διονύσιον ῥηθέν, 
xo μεταγνοὺς ὥσπερ ἐχεῖνος, χωρίον μιχρὸν χαταλα- 
Gov χαὶ βοήθειαν ἐνθένδε μεταπεμψάμενος ἐντὸς uiv 
τριῶν μηνῶν χατέσχεν ἅπασαν Μακεδονίαν, τὸν δ᾽ 

ἐπίλοιπον χρόνον βατιλεύων γήρα τὸν βίον ἐτελεύτη,- 

σεν. Cf. Diod. Sic. XV, το. — 49 παρήνενχε δέ 
cot xai τὴν Διονυσίου uovxgytav] Isocrates orat. V 
pag. 95 Διονύσιος τοίνυν ( βούλομαι γὰρ ἐκ πολλῶν 

σε πεισθῆναι ῥαδίαν εἶναι τὴν πρᾶξιν, ἐφ᾽ ἥν σε 

τυγχάνω παραχαλῶν ) πολλοστὸς ὧν Συραχουσίων χαὶ 
τῷ γένει xal τῇ δόξη καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν, ἐπιθυμύ- 

σας μοναρχίας ἀλόγως χαὶ μανιχῶς, χαὶ τολμήσας 

ἅπαντα πράττειν τὰ φέροντα πρὸς τὴν δόναμιν ταύ- 

τὴν, χατέσχε μὲν Συραχούσας,͵ ἁπάσας δὲ τὰς ἐν 
Σικελία πόλεις, ὅσαι περ ἦσαν Ἑλληνίδες, χατεστρέ 

A Y ARA ; A 
aro, τηλικαύτην δὲ δύναμιν περιεδάλετο xal mc 
xai ναυτιχήν, ὅσην οὐδεὶς ἀνὴρ τῶν πρὸ ἐχείνου γε- 

νομένων. — ὅο προσήχειν οἰχεῖα χαὶ γνώριμα τὰ 
παραδείγματα ] Demosthenes orat. Olynth. ΠῚ cap. 
7 οὗ γὰρ ἀλλοτρίοις ὑμῖν χρωμένοις “παραδείγμασιν, 
oO ΒΩ ΤΡ 3 y W 3 - 28 4 yv 
ἀλλ᾽ oixslow;, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, εὐδαίμοσιν ἔξεστι 
γενέσθαι. — 51 χαριέντως ἀμύνασθαί φησι τῶν μα- 
θητῶν τοὺς ἐπιτιμῶντας] Isocrates orat. V pag. 85 

ANE RE AE 
ed. Steph. οὐχ 2xv4sw δὲ 

oig ἐλύπησάν τινές με τῶν πλησιασάντων" οἶμαι γὰρ 

ἔσεσθαί τι προὔργου. Δηλώσαντος γάρ μου πρὸς αὖ- 
, [-À , , * Σ "S 

τούς, ὅτι μέλλω Got λόγον πέμπειν, οὐχ ἐπίδει- 
ξιν ποιησόμενον οὐδ᾽ ἐγχωμιασόμενον τοὺς πολέμους 
τοὺς διὰ σοῦ γεγενημένους {ἕτεροι γὰρ τοῦτο ποιή- 

σουσιν), ἀλλὰ πειρασόμενόν σε προτρέπειν ἐπὶ πρά- 
ξεις οἰχειοτέρας καὶ χαλλίους καὶ μᾶλλον συμφερούσας 

πρὸς σὲ χατειπεῖν ἐφ᾽ 

ὧν νῦν τυγχάνεις προηρημένος » οὕτως ἐξεπλάγησαν, 
ALD XO NOST x ^ * - E dq 327 5 

αἡ διὰ τὸ γῆρας ἐξεστηχὼς ὦ τοῦ φρονεῖν, ὥστ᾽ ἐτολ- 
μῆσαν ἐπιπλῆταί μοι, πρότερον οὐχ εἰωθότες τοῦτο 

ποιεῖν, λέγοντες ὡς ἀτόποις xal λίαν ἀνοήτοις ἐπιχει- 
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gi» πράγμασιν, ὅστις Φιλίππι συμδουλεύσοντα λόγον 

μέλλεις πέμπειν. Idem paucis interjectis sic per- 
git : : ταῦτ᾽ ἀχούσας, ὡς μὲν τὸ πρῶτον ἐξεπλάγην, 

xal πάλιν ὡς ἀναλαδὼν ἐμαυτὸν ἀντεῖπον πρὸς ἕχα- 

στον τῶν ῥηθέντων, παρ αν pas «ἡ καὶ δόξω τισὶ λίαν 

ἀγαπᾶν, εἰ χαριέντως αὐτοὺς ἠμυνάμην. Αυπήσας ὃ 

οὖν μετρίως (ὡς ἐμαυτὸν ἔπειθον) τοὺς ἐπιπλῆξαί μοι 

τολυήσαντας, SUE: ὑπεσχόμην μόνοις αὐτοῖς τὸν 

λόγον τῶν ἐν τῇ τωλει δείξειν, xoi ποιήσειν οὐδὲν 

ἄλλο περὶ αὐτοῦ πλὴν ὅ, τι ἂν ἐκείνοις δόξῃ. ἹῬούτων 

ἀχούσαντες ἀπῆλθον, οὐχ οἶδ᾽ ὅπως τὴν διάνοιαν ἔχον- 

τες. — 52. οἱ δὲ χειρωθέντες ὑπὸ τῶν αὐτῷ πλησια-- 

ζόντων ἀκμαζόντων τῆς ῥητορικῆς τῇ δυνάμει] 
scripsi; codd. οἱ δὲ χειρωθέντες τῶν αὐτῷ πλησια- 
ζόντων ἀχμάζοντες τῆς δητοριχῆς τῇ δυνάμει, Spe- 

ctavit autem Speusippus hunc Isocratis locum 

orat. V pag. 

ἐπιτελε CU ντος τοῦ λόγου χαὶ δειχθέ ντος αὐτοῖς τοσοὺ- 

87 πλὴν οὐ πολλαῖς fu ignis ὕστερον 

τὸν μετέπεσον, ὥστ᾽ ἠσχύνοντο μὲν ἐφ᾽ οἷς ἐθρασύ- 
: ; - ; 

γοντο, μετέμελε δ᾽ αὐτοῖς ἁπάντων τῶν εἰοημένων. 
Pcr ORE MU 
ὡμολόγουν Gs ϑηδενος πώποτε 

διαμαρτεῖν, ἔσπευδον ὃ 

τοσοῦτον πράγματος 
c9 ^, E M LE 

δὲ μᾶλλον ἢ ἐγὼ πεμφθῆναί cot 
ἐλπίζουσιν οὗ μόνον 

d SUE 
τὸν λόγον τοῦτον. ἔλεγον δ᾽ ὡς 

σὲ xal τὴν πόλιν ἕξειν uot χάριν ὑπὲρ τῶν εἰρημένων, 

ἀλλὰ χαὶ τοὺς “Ελληνας ἅπαντας. — 53 Κυρηναίους 

μὲν ποιεῖ ] Isocrates orat. V p. 83 ζητεῖν δὲ ἐχείνους 
τοὺς τόπους τοὺς πόῤῥω μὲν χειμένους τῶν ἄρχειν 
δυναμένων, ἐγγὺς δὲ τῶν δουλεύειν εἰθισμένων, εἷς 

οἷόν περ Λαχεδαιμόνιοι Κυρηναίους ἀπῴχισαν. Nec 

dissentiunt hac de re ab Isocrate caeteri scripto- 
res, qui Cyrenen Therzorum coloniam faciunt, 
et Battunr. Therzeum conditorem ejus appeliant. 

l'uerunt autem Therzsi Lacedaemoniorum coloni, 
Vid. Herodot. IV, 147 seqq. Strabo XVII p. 837 
ed. Casaub. Pausan. Lacon. cap. 1:4; Justin. 
XHI, 75 Solin cap. 57; Stephanus Byzantius v. 

Κυρήνη. ltaque Speusippus in eo reprehendit 
Isocratem , quod Cyrenen non a Therzis, sed a 
Lacedzmoniis conditam esse scripserit. At res 
eodem redit, siquidem veteres pro colonia ma- 
jorem patriam interdum commemorant, — 54 

τὸν δὲ ΠΟοντιχὸν μαθητὴν | lsocratem dicit Hera- 
cleensem vel Apolloniaten, qui Ponticus no- 

minabatur , propterea quod tam. Heraclea quam 
Apollonia in Ponto sita esset. De hoc Suidas : 
᾿Ισοχράτης ᾿Αμύχλα τοῦ φιλοσόφου, Ἀπολλωνίας τῆς 

ἐν Πόντῳ, ἢ “Πραχλείας, ὡς Καλλίμαχος ὁ ῥήτωρ, 

μαθητὴς xut διάδοχος τοῦ μεγάλου ᾿Ισοχράτους, δια- 

χούσας δὲ xoi Πλάτωνος τοῦ φιλοσόφου xcÀ. liuic 

Apolloniate lsocrati, Amyclee filio, Isocratis 

Atheniensis discipulo et successori Suidas tri- 

158. Speusippus Philippo. 

Perdiccas mihi videtur ostendisse , magni se cestimare 

SPEUSIPPI 

buit Παραίνεσιν πρὸς Δημόνικον, «8: vulgo lso- 
cratis Atheniensis putatur. Vide Muretum var. 
lect. lib. 1 cap. 1, Fabricium Bibl. Gr. vol. ἢ 
pag. 779 seq. ed. Harl. et Ruhnkenium in Hist, 
crit, orat. gr. p. 84. — 55 Θεόπομπον ] De Theo- 
pompo consule Dionysium Halicarnassensem 
Epist. ad Pomp. cap. 65; Ciceronem de orat.Il, 

13, Brut. 56 ; Quintilianum Inst. X, τς Photium 
et alios. — 56 περὶ δὲ Πλάτωνος βλασφημεῖν] 
Pheopompum fuisse maledicum conviciatorem, 

adeo ut non modo Platonem, sed alios etiam 

mortales verborum contumeliis laceraret, multi 

annotarunt. Diog. Laert. lib HL, 40; item 

Athenzus lib. VI p. 254. b. et aliis locis, — 

57 WMeg2txx«] scripsi; codd. Περδίκχα. — 58 
γίγνοιτο ] scripsi; libri γίνοιτο. — 59 εἰς τὸν δῆμον 
ueck Τιμοθέου 1 Pseudopluiarchus in vita X ora- 
torum : ἀχροαταὶ δὲ αὐτοῦ ἐγένοντο εἰς ἕχατόν, 
ἄλλοι τε πολλοί, καὶ Τιμόϑεος ὃ Κόνωνος, σὺν ᾧ χαὶ 

πολλὰς πόλεις ἐπῆλθε συντιθεὶς τὰς πρὸς ᾿Αθηναίους 

6x5 Τιμοθέου πεμπουένας ἐπιστολάς" ὅθεν ἐδωρή- 

σατο αὐτῷ τάλαντον τῶν ἀπὸ Σάμου περιγενομένων. 
— (6e ὥσπερ ἀγνοῶν ἢ φθονῶν] scripsi; codd. 
ὥσπερ ἑκών, ἢ φθονῶν. — G1 τῶν ὑμῖν ὑπαρχόντων 

ἀγαθῶν ] reposui; codd. τῶν ὑμῶν ὑπαρχόντων. ---- 
62. ὕστερον ἐπώλει τῷ Σιχελίας τυράννῳ Διονυσίῳ ] 

Neque hoc fecisse se diffitetur Isocrates orat. V 
pag. 98 xai μὴ θαυμάσῃς, ἅπερ ἐπέστειλα xat πρὸς 
Διονύσιον τὴν τυραννίδα χτησάμενον,, εἰ μήτε στρα- 
τηγὸς ὦν, μήτε ῥήτωρ, μήτε ἄλλως δυνάστης θρασύ- 

τερόν σοι διείλεγμαι τῶν ἄλλων. — 63 βυδλίον ] 
scripsi; codd. βιθλίον. — 64 λόγον ὑπὲρ τῆς Ἥρα. 

χλέους ἀθανασίας | Isocrates orat. V pag. 89 τὴν 
δὲ πόλιν τὴν ὑμετέραν φασίν, οἷς περὶ τῶν παλαιῶν, 

πιστεύομεν, Ἥραχλεϊ μὲν αἰτίαν γενέσθαι τῆς ἀθα- 

νασίας (ὃν δὲ τρόπον, σοὶ μὲν αὖθις πυθέσθαι ῥάδιον, 
ἐμοὶ δὲ νῦν εἰπεῖν οὐ xatpóc ), τοῖς δὲ παισὶ τοῖς ἐχεί- 

νου τῆς σωτηρίας. — 65 διὰ τὴν ἡλικίαν ὁμολογῶν | 
cf. Isocrat. orat. V init. — 66 ἀναγνοὺς 6 Ποντιχὸς] 

correxit Ruhnkenius Hist. crit. orat. Gr, p. 85. 
— 67 γράψοντα [ scripsi; libri γράφοντα. --- 68 Bu- 
£Mov reposui; codices βιδλίον. — 69 βασιλεὺς 
Αἴγυπτον λαδὼν] Artaxerxes Ochus. Vid. Dio- 
dor. Sicul. lib. XVI cap. 51 

188. Σπεύσιππος Φιλίππῳ. 

ἸΠερϑίκκας ἃ μὲν ἐνδεδεῖχθαί μοι Boxet περὶ πολλοῦ 
ποιηύμενος χατὰ τὸν Ἣ σίοδον τὰ ἡμίσεα ἢ πάντων 
χεχτῆσθαι, νομίζων τά τε χρήματα xal διὰ τύχην ἄν 
τινα πολλὰ χτήσασθαι ὃ οὐ τῶν βελτίστων εἶναι. Σοὶ 

δὲ ἔστιν ἀδελυὰ “ τοῖς παρ᾽ ἐχείνου ὑπηργμένοις πράτ- 

τειν. ὅπως ἂν δοχῆς xal τὸ ἦθος ἀδελφὸς εἶναι τοῦ 

de Hesiodi sententia omniura dimidize partis possessto- 

nem existimans !am divilias quam mullas res Casu 



περὶ σὲ διανοηθέντος τοιαῦτα 5, Νόμιζε δὲ πάντας 

προσέχειν σοι τὸν νοῦν) xal σχοπεῖν ἡ ποῖός τε ἔση 
πρὸς τὸν ἀδελφόν, χαὶ τοὺς μὲν βελτίστους ἀγωνιᾶν, 
βουλομένους xat ἐξισοῦσθαί σε τῇ τοῦ ἀδελφοῦ ἐπιει- 
A&(a, xai ὑπερβάλλειν, τοὺς δὲ φαύλους φθονοῦντας 
ἡδέως dw τι ἰδεῖν περὶ ὑμᾶς γενόμενον πλημμελές. 
OU; δεῖ νομίσαντα πολεμίους εἶναι μετὰ τῶν βελτί- 

στων ἀγωνίζεσθαι ὡς αὐτὸν ὄντα 8 ἕνα τούτων. Δοχεῖ 

γάρ μοι οὐ μόνον ἁμιλλητέον εἶναι πρὸς τὰ τοῦ ἀδελφοῦ 
ἔργα, ἃ ἐχείνω ὑπὲρ τοῦ χοινοῦ πέπραχται, ἀλλὰ 

xal πρὸς τὰς σὰς ὃ εὐεργεσίας, ὅπως μὴ καταδεέστε- 
ρᾶι αἵ παρὰ σοῦ πρὸς ἐκεῖνον γίγνωνται !, Περὶ πλεί- 
στου δὲ δεῖ σε ποιῆσαι σώφρονά τε εἶναι, καὶ κατήχοον 

τοῦ ἀδελφοῦ, ὄντος περὶ σὲ οἷός περ νῦν ἐστιν. "Εῤ- 

ῥωαο. 
(Epistola hzc omisso auctoris nomine sim- 

pliciter «Φιλίππῳ inscripta , quz inter Socraticas 
trigesima prima est , exstat apud Orellium I. c. 
pag. 39 seq. Eam autem cum Orellio. praff. 
p. ΥἿΙ ad Speusippum auctorem referre non 
dubitamus. Pauca hic annotanda ἃ : Περδίχχας] 
scripsi; codd. Περδίχας. — "Ὁ τὰ ἡμίσεα πάντων 

χεχτῆσθαι] Spectavit Hesiodi illud Op. et D. v. 
Ao νήπιοι, οὐδ᾽ ἴσασιν ὅσῳ πλέον ἥμισυ παντός, 

cujus vim sic explicat Plato de legg. ΠῚ p. 690. 
e. ἄρ᾽ οὐχ ἀγνοήσαντες τὸν Ἡσίοδον ὀρθότατα Aé- 
γοντα, ὡς τὸ ἥμισυ τοῦ παντὸς πολλάχις ἐστὶ πλέον: 
ὁπόταν ἢ τὸ μὲν ὅλον λαμβάνειν ζημιῶδες, τὸ δ᾽ 

ἥμισυ, μέτριον, τότε τὸ μέτριον τοῦ ἀμέτρου πλέον 
ἡγήσατο, ἄμεινον ὃν χείρονος. --- * χτήσασθαι οὐ τῶν 
βελτίστων ] scripsi cum Allatio; libri χτήσασθαι 
τῶν βελτίστων. — ἃ σοὶ δὲ ἔστιν ἀδελφὰ ] reposui 
cum Orellio; codd. σοὶ δὲ ὅτι ἐστὶν ἀδελφὰ. --- 
* τοῦ περὶ σὲ διανοηθέντος } scripsi cum Bremio: 
codd. τοῦ περὶ σὲ οὐ διανοηθέντος — ! σχοπεῖν]) 

correxi ; codd, ποιεῖν, — 5 ὡς αὐτὸν ὄντα ] posui 
cum Allatio; codd. αὐτὸν ὄντα. — ^ τὰς σὰς εὐερ- 

qsmíac] scripsi cum parte membranarum ; alii 
codd. habent τὰς εὐξογεσίας. — ! γίγνωνται] po- 

sui; codd. γίνωνται. 

oblatas sibi parare optimorum hominum non esse. Tibi 

vero licet similia illius inceptis facinora facere , ut videa- 

ris moribus eliam ejus esse frater, qui tam; fraterne de 

te cogitavit. Velim autem tibi ita persuadeas, omnes te di- 

ligenter attendere et observare , qualem te fratri praesta- 
lurus sis, et optimos quidem animo angi, quum cupiant 

le fratris clementiam adzquare vel superare, pessimos 

autem invidia adductos libenter aliquid in conversatione 

vestra delinqui visuros esse. Quibus tanquam hostibus 

abjectis, te cum optimis tanquam unum ex illis honesto 

benevolenti& certamine certare oporlet. "Videtur enim 

mihi cum fratre non solum de factis, quae ille pro repu- 

blica gessit, sed etiam de mutuis beneficiis contenden- 
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πὸ. Z£fiUGUTTOG ὡενοχυάτει, 
sp. ἢ 2 ἡ . L à 
Ἐνόμιζον ἐπιτήδειον εἶναί μοι μηδὲν τῶν χαλῶς 

ἐχόντων παραλιπεῖν, xal διὰ τὴν Πλάτωνος ἐν τολήν, 
- M ^ , Hj ^ " ^t 

xa διὰ τὴν ὑπάρχουσαν ἐμοὶ xai σοὶ φιλίαν. Καὶ δὴ 
: nd , XO uw. 5j ; 
ὥμην * δεῖν γράψαι πρὸς σέ, ὡς διακείμενος τυγχά- 

* , ^ , ᾽ν , , X 

vt) τὸ σωμάτιον, xal διότι νομίζω παραγενόμενόν σε 

εἰς Ἀχαδημίαν P 
"er Tope" QU TL a , ; ὡς δίκαιά ἐστι χαὶ χαλῶς ἔχοντα, πειράσομαί Go. 

" , à . PS MS 
φράζειν. Πλάτων, χαθάπερ xat σὺ οἶσθα, xai ἐν o) 
d eo ges zd. à , ^ psg ^ 

τῇ τυχούση τιμῇ “ τὴν ἐν ᾿Αχαδημία διατριδὴν 75 

, * ἢ "aom ^ 
συνεειν τὸν περίπατον e Ταῦτα 66 

ν᾽ 

νημίζων εἶναί τι χαὶ πρὸς δόξαν ὀρθήν. xxl πρὸς τὸν 

αὐτοῦ βίον xa τὴν ὕστερον παρ᾽ ἀνθρώποις μνείαν 

ἐσομένην. Καὶ τούτων οὕτως ἐχόντων, διότι σε περὶ 
πλείονος ποιούμενος ἐτύγχανε, τελευτῶν τὸν βίον 
ἐμαρτύρησεν. " Emioxvnyys γὰρ πᾶσιν ἡμῖν τοῖς οἰχείοις, 
ἄν τι πάθης, πρὸς ἑαυτὸν θεῖναί σε, νομίσας οὐχ 

ἀπαλλαγήσεσθαί σε τὸ παράπαν ἐξ Ἀχαδημίας. Διὸ 

δὴ xal μάλιστά μοι φαίνεταί σοι προσῆχόν εἶναι καὶ 
ζῶντα χαὶ τεθνηχότα Πλάτωνα τιμᾶν. Θεῶν γὰρ δὴ 

χαὶ γονέων χαὶ ἐπιστολῶν ποιητέον ἐπιμέλειαν τὸν 
χαρίεντα. Οἰκειοτάτη δὲ τοῖς εἰρημένοις εὑρίσχοιτ᾽ “ἂν 
οὖσα ἡ Πλάτωνος συνουσία πρὸς τοὺς συνόντας. Τῶν 

μὲν γὰρ ὡς γεννήσας, τῶν δὲ ὡς εὐεργέτης ἐπεμελεῖτο, 
χοινῇ δὲ πρὸς ἅπαντας θεοῦ τάξιν εἶχεν. Συμβουλεύω 

δὲ χαλὸν ἡγούμενος καὶ δίκαιον εἶναι χάριν ἀποδιδό- 
ναι σε Πλάτωνι πασῶν μεγίστην, χἀχείνῳ μάλιστα 

ἁρμόζουσαν" ἀποδοίης δ᾽ ἄν", εἰ παραγενόμενος εἷς 

᾿Αχαδημίαν τὸν περίπατον τοῖς σοῖς λόγοις συνέχοις f. 

Σοφία γὰρ ἀληθὴς λέγοιτ᾽ ἂν ἔνδιχος βεδχιότης χαὶ 

πιστότης 5. Προσήχει δὲ ἡμᾶς ἐν τούτοις πολὺ τῶν 

πολλῶν ἀνθρώπων ὃ διαφέρειν. Σὺ δὲ x«t δοκεῖς πλέον 

τοῦ προσήκοντος ἐπιμελὴς εἶναι. 

. (Epistola hac, incerto auctore vulgata ab 
Orellio l. c. pag. 40-41, inter Socraticas trige- 
sima secunda est. Hanc aeque ac sequentem 
Speusippi esse ad Xenocratem datam ex Dio- 
genis Laertii verbis in ejus vita recte collegit 
Allatius. Namque ille lib. IV, 3 ait : ἤδη δὲ ὑπὸ 
παραλύσεως xai τὸ σῶμα διέφθαρτο, xai πρὸς Zevo- 
χράτην διεπέμπετο, παραχαλῶν αὐτὸν ἐλθεῖν, χαὶ τὴν 

dum esse, ne tua illorum inagnitudine obruantur. Verura 

id maxime curare debes, ut prudens sis, et fratri tuo, 

quoad lalem se tibi praebebit, qualem nunc se praebet , 

obtemperes. Vale. 

189. Speusippus Xenocrati. 

Existimabam mihi consentaneum esse, nihil eorum 

quie bona forent silentio preterire, cum ob Platonis 

mandata, tum ob mutui nostri amoris vinculum. Ideo 

mihi visum est ad te epistolam dare, qua de corpusculi 

mei infirmitate te certiorem facerem, et quod pulo, si 

modo in Academiam adveneris , (ore ut Peripateticorum 

licentiam comprimas. H:ec autem justa et honesta esse, 

te docere conabor. Plato, ut et tu probescis, plurimi 
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σχολὴν διαδέξασθαι. Quare nos quoque utramque 
epistolam Speusippo attribuimus. De singulis 
locis pauca monenda. Scripsi : * χαὶ δὴ ᾧμην] 
cum Bremio ; codd. χαίτοι ὥμην. — ἢ Ἀχαδημίαν ] 
cum codd, quamvis alii ubique vel ᾿Ἀχαδήμειαν 
vel ᾿Αχαδημίαν scribendum censeant. Vid. Butt- 
mann. Gramm. Grzc. tom. lI p. 332 seq. — * 
συνέχειν τὸν περίπατον ] De simultatibus quas Plato 
cum Aristotele habuisse dicitur vide /Elian. var. 
hist. lib. III cap. 19. — ? ἐν o) τῇ τυχούσῃ τιμῇ | 
libri ἐν τῇ τυχούσῃ τιμῇ. Sed requiritur negatio. 
GE Viger. de Gr. dict. id. p. 364 ed Herm. — * 

ἀποδοίης ὃ δ᾽ ἄν libri ἀπ τοδῴης δ᾽ ἄν. --- ἶ εἰ παρα- 

γενύμενος εἰς Ἀχαδημίαν τὸν περίπατον τοῖς σοῖς λό- 

γοῖς συνέχοις ] codd. mendose εἰ παραγενόμενος 

᾿ἈἈχαδημίαν χαδηπεριπε. — 5 πιστότης | cum Bre- 

mio; codd. — ἢ τῶν πολλῶν ἀνθρώπων ] 

cum eodem ; codd. τῶν ἀνθρώπων. 
πιττος. 

190. Σπεύσιππος Ξενοχράτει. 
"EGoké μοι γράψαι πρὸς σὲ ἐπιστολὴν περὶ τῶν 

συμδεδηχότων χατὰ τὸ σωμάτιον *. 2. Οὐ γὰρ μετρίως 
ἐχλελοίπασιν αἱ δυνάμεις τῶν μερῶν ἁπάντων, ὥστε 

μηδὲν αὐτοῖς ἐνεργεῖν ἐμὲ δύνασθαι P* κατὰ τύχην δέ 

τινα ἣ γλῶττα xxi τὰ περὶ τὴν χεφαλὴν μεμένηχκεν, 

εἰ «ἡ xol διὰ τὸ χεχαρισμέ Évoy xai διὰ τὸ θειότατον 

εἶναι. Πάνυ μὲν οὖν ἐδουλόμην παρεῖναί c& εὖ δὲ 

ποιήσεις χαὶ νῦν παραγενόμενος. Καὶ γὰρ τῶν περὶ 

ἐμὲ προστήσῃ χατὰ τρόπον, ὡς ἐγὼ εὖ οἶδα, χαὶ τῶν 
ἐν τῷ περιπάτῳ ἐπιμελήσηῃ προσηχόντως. 

( Epistola hzc, incerto auctore edita ab Orel- 
lio l. c. pag. 41r, inter Socraticas trigesima 
tertia est. Eam vero justis de causis Speusippo 

SPEUSIPPI 

attribuimus. Vide qux diximus ad przecedentem 
epistolam. Pauca de lectionis varietate aliisque 

rebus monenda. Scripsi : * χατὰ τὸ σωμάτιον ] ex 
uno codice; al. b ace μηδὲν 
αὐτοῖς ἐνεργεῖν ἐμὲ ὃ δύνασθαι codd. ὥστε μηδὲν αὖ- 

τοῖς ἐνεργεῖν δύνασθαι. ---- * διὰ τὸ θειότατον εἶναι] Plato 

"Tim. p. 44 τὰς μὲν δὴ θείας περιόδους δύο οὔσας, τὸ 
τοῦ παντὸς σχῆμα ἀποιυιμησάμενοι περιφερὲς ὄν, εἰς 

σφαιροειδὲς σῶμα ἐνέδησαν, 

τὸ σωμάτιον. — 
D 

περι 

᾿ τοῦτο ὃ νῦν χεφαλὴν 
4 ^ p A , , , ^ ^ - F . Tw 

πονομάζομεν, ὃ θειότατόν τ᾽ ἐστὶ xol τῶν ἐν ἡμῖν τυ 

πάντων δεσποτοῦν᾽ ᾧ χαὶ πᾶν τὸ σῶμα παρέδοσαν 

ὑπηρεσίαν αὐτῷ ξυναθροίσαντες θεοί, κατανοήσαντες 

ὅτι πασῶν ὅσαι χινήσεις ἔσοιντο μετέχοι. Hinc. Al- 

cinous cap. 23 ὡς ἂν δὲ μὴ τῆς φλυαρίας τῆς θνητῆς 

ἀναπιμπλάμενον 5 τὸ θεῖον αὐτῆς xai ἀθάνατον, xau- 

τῴχισαν ἐπὶ τοῦ σώματος ἐπὶ τῆς οἷον ἀχροπόλεως ἄρ- 

,ον καὶ βασιλεῦον ἀποφήναντες, οἴκησίν τε ἀπονεί- 

μᾶντες αὐτῷ τὴν χεφαλὴν σχῆμα ἔχουσαν μιμούμενον 

τὸ τοῦ παντός. 

191. "Ex τῆς Σπευσίππου πρὸς Δίωνα ἐπιστολῆς. 

χαὶ Σπεύσιππος αὐτῷ, ΠῚ μέγα φρο-- 

περὶ αὐτοῦ λόγος ἐστὶν ἐν παιδαρίοις 

χαὶ γυναίοις, ἀλλ᾽ , ὅπως ὁσιότητι καὶ δικαιο- 

εὐνῃ xxt νόμοις ἀρίστοις pu Σιχελίαν, εὐχλεᾶ - 

θήσει τὴν ἀχαδημίαν. 

( Plutarchus de adul. et amic, discrim. cap. 

43 vol. VII pag. 224 seq. ed. Hutten. τοιαῦτα τὰ 

Κύρου πρὸς Κυαξάρην, χαὶ τὰ πρὸς Δίωνα Ico voz 

ὅτε λαμπρότατος ἦν, καὶ πάντας εἰς ἑαυτὸν ἀνθρώ 

ποὺς ἐπέστρεφε, διὰ τὸ κάλλος τῶν πράξεων χαὶ τὸ 

μέγεθος, παραχελευομένου φυλάττεσθαι χαὶ δεδιέναι 

τὴν αὐθάδειαν, ὡς ἐρημία ξύνοιχον. ἔγραψε δὲ χαὶ 

Εγραψε δὲ TOSS Ἐς ΘΙ : 
νεῖν, εἰ πολὺς περὶ & 

δρᾷν f 

eliam faciebat sermones in Academia habitos, ratus eos 

multum valere ad veram gloriam, et ad proprium vilae 

genus et ad fuluram apud posteros memoriam. Quae 

quum ita essent, se tuam virtutem magni :estimasse 

vita excedens testimonio suo probavit. — Omnibus enim 

nobis familiaribus precepit, si quid tibi accidisset, ut le 

juxta ipsum poneremus , nequaquam te ab Academia se- 

junctum iri arbitratus. Quapropter mihi vel maxime 

videtur te decere, Platonem tum vivum tum mortuum 

honore afficere. — Quippe hominem politum convenit 

curam agere deorum et parentum eorumque qui mo- 

rientes ipsi mandant. Ex iis que dicla sunt facile in- 

telligitur, aretissimum fuisse necessitudinis vinculum , 

quo Plato cum sodalibus conjunctus erat. Nam quorun- 

dam rehus lanquam pater consulebat, aliorum saluti vel- 

ut bene de iis meritus prospiciebat, in universum autern 

omnibus dei loco erat. Itaque bonum et aequum cen- 

sens, ut Platoni gratiam omnium maximam ac tali viro 

dehitam referas, tibi auctor sum; referas vero, si in 

Academiam adveneris tuisque verbis Peripateticorum 

licentiam. compresseris. Vera enim saápienlia dicetur 

justa firmitas et fides. Nostrum autem officium est, in 

his rebus hominum vulgo multum antecellere. Tu vere 

etiam ultra modum mihi videris esse diligens. 

190. Speusippus Xenocrati. 

Placuit mihi ui te litteris edocerem de iis que in 

corpusculum meum invaserunt. Neque enim modice de- 

fecerunt membrorum omnium vires, sed ita ut nihil iis 

proficere possim; sed casu lingua.et caput intacta per- 

manserunt, nisi id propterea contigit, quod et gratissima 

sunt corporis partes οἱ prorsus divinte. Omnino igilur 

le adesse volebam ; bene autem feceris, si vel nunc adve- 

neris. Rebus enim meis, ut probe scio, decenter prae- 

ris, atque ut par est observabis quomodo Peripatetici 

se gerant, curabisque, ne quid Academia detrimenti ca- 

piat, 

191. E Speusippi epistola ad Dionem data. 

Scripsit etiam. Speusippus ad illum, non debere eum 

superbire, quod multus de ipso sermo esset apud pue- 

rulos et mulierculas, sed providere, ut sanctimonia 

justifiaque et optimis legibus temperata Sicilia, acade- 

iniam illustraret, 



Σπεύσιππος x1. Quum Speusippus Platonis 
scholam primo Olympiadis 108 anno regendam 
susceperit, Dio autem Syracusas quarto Olym- 
piadis 105 anno in libertatem. vindicaverit , et 
quarto anno post, Olympiade τοῦ exeunte , in- 
terfeetus fuerit : necesse est, epistolam hane vivo 
adhue Platone a Speusippo ad Dionem datam 
fuisse, Ceterum scripsi εἰ πολὺς περὶ αὐτοῦ λόγος, 
quum in membranis tantum legatur εἰ πολὺς αὖ- 
τοῦ λόγος.) 

192. Οὗτος 2' ἐστὶ Πλάτων, ὃν Σπεύσιππός φησι 

φίλτατον ὄντα Ἀρχελάῳ, Φιλίππῳ τῆς βασιλείας 
αἴτιον γενέσθαι. ΤΓράφει γοῦν Καρύστιος ὁ ΠΠεργαμη- 
νὸς ἐν τοῖς ἱστοριχοῖς ὑπομνήμασιν οὕτως ^ Σπεύσιππος 

πυνθανόμενος Φίλιππον βλασφημεῖν περὶ Πλάτωνος 
εἰς ἐπιστολὴν ἔγραψέ τι τοιοῦτον, ὥσπερ ἀγνοοῦντας 

τοὺς ἀνθρώπους ὅτι xal τὴν ἀρχὴν τῆς βασιλείας 

Φίλιππος διὰ Πλάτωνος ἔσχεν. Εὐφραῖον γὰρ ἀπέ- 
στειλε τὸν Ὦρείτην πρὸς Περδίκκαν Πλάτων, ὃς ἔπε:ι- 
σεν ἀπομερίσαι τινὰ χώραν Φιλίππῳ. Διατρέφων δ᾽ 
ἐνταῦθα δύναμιν, ὡς ἀπέθανε Περδίκκας, ἐξ ἑτοίμου 
δυνάμεως ὑπαρχούσης, ἐπέπεσε τοῖς πράγμασι, » 

Τοῦτο δ᾽ εἴπερ οὕτως ἀληθείας ἔχει, θεὸς ἂν εἰδείη. 
(Athenzus lib. XI p. 596. e.) 
193. Σπεύσιππος γὰρ ἐν τῷ πρὸς Κλεοφῶντα πρώ- 

τῳ τὰ ὅμοια τῷ Πλάτωνι ἔοιχε διὰ τούτου γράφειν" 
εἰ γὰρ ἣ βασιλεία σπουδαῖον, ὅ τε σοφὸς μόνος βασι- 

λεὺς xol ἄρχων" ὃ νόμος, λόγος ὧν ὀρθός, σπουδαῖος 
ἃ καὶ ἐστιν. 

(Clemens Alexandrinus Strom. lib. Il. pag. 
367 a. ed, Sylburg. ) 

194. Σπεύσιππος τε, Ó Πλάτωνος ἀδελφιδοῦς, τὴν 

εὐδαιμονίαν φυησὶν ἕξιν εἶναι τελείαν ἐν τοῖς κατὰ φύ- 
σιν ἔχουσιν, ἣ ἕξιν ἀγαθῶν" ἧς δὴ χαταστάσεως ἅπαν- 
τας μὲν ἀνθρώπους ὄρεξιν ἔχειν, στοχάζεσθαι δὲ 

ἀγαϑοὺς τῆς ἀοχλησίας. Εἶεν δ᾽ ἂν αἱ ἀρεταὶ τῆς cü- 
δαιμονίας ἀπεργαστιχαί, 

(Clemens Alexandrinus Strom. lib. Il pag. 
418. d. Sententia hac est. Si quis beatus esse 

M 

τοὺς 

192. Hic ille est Plato, quem Archelai amicissimum 

fuisse narrat Speusippus, atque idcirco Philippo causam 

regni occupandi atlulisse. Sic igilur Carystius Perga- 

menus in commentariis historicis scribit : « quum Speu- 

sippus Philippum Platoni obtrectare audivisset, tale quid, 

quasi ignorantibus hominibus Philippum Platonis bene- 

ficio ad regnum pervenisse, in epistola scripsit. Plato 

enim Euphrzeum Oritanum ad Perdiccam misit, qui οἱ 

persuasit, ut regionem quandam Philippo assignaret. 

Qui quum ibi exercitum aluisset, post Perdiccae obitum 

copiis paratis rerum potitus est, » Quod quam vere di- 

ctum sit, deus noverit. 

193. Speusippus enim in primo adversus Cleophontem 
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velit, eum natur congruenter vivere oportet, 

Quodsi ad talem vitam et virtutes. adjecerit , 
beatus fiet.) 

105. Πιθανώτερον δ᾽ ἐοίκασιν οἱ Πυθαγόρειοι λέ- 
yew "e αὐτοῦ, τιθέντες ἐν τῇ τῶν ἀγαθῶν συστοιχίᾳ 

τὸ ἕν' οἷς δὴ xal Σπεύσιππος ἐπαχολουθῆσαι Boa. 

(Aristoteles Ethic. Nicomach. lib. I cap. ἡ 

p. 1096. B. ed. Bekker. Sumebant Pythagorei 

decem esse rerum principia, quibus opposita 

decem altera ex parte responderent, ita ut du- 

plex inde principiorum ordo sive συστοι ία orire- 

tur. Qua de re sic. Aristoteles Metaph. E, 5 : 

ἕτεροι δὲ τῶν αὐτῶν τούτων τὰς ἀρχὰς δέχα λέγουσιν 

εἶναι τὰς χατὰ συστοιχίαν λεγομένας, πέρας καὶ ἄπει- 
ρον, περιττὸν xal ἄρτιον, ἕν xai πλῆθος, δεξιὸν xai 

ἀριστερόν, ἄῤῥεν χαὶ θῆλυ, ἠρεμοῦν χαὶ κινούμενον, 
εὐθὺ xal χαμπύλον, φῶς xxt σχότος, ἀγαθὸν xci 

Propius autem 

ad verum Pythagoreorum opinionem accedere 

judicat Stagirites , quod speciem boni non sepa- 

ratam a. ceteris omnibus elementis sive princi- 

piis esse voluerint, sed cum illis conjunctam , 

utpote eodem in ordine locatam. Nimirum quam- 

vis Pythagorei et ipsi unitatem suo bono tri- 
buerent : unum enim est in eodem ordinc , quo 
bonum; tamen boni notionem non habebant a 
reliquis bonis secretam , quum omnia ejusdem 
ordinis principia ad bonum pertinerent. Quid? 
quod omnino principia Pythagorei non, ut 
Plato, sola mente intelligi, sed sensibus percipi 
posse censuerunt. Vid. Metaph. I, 6. Placet 

igitur Pythagoreis , bonum non esse rem solam 
per se, sed rerum multitudinem ejus unitate 

contineri. Quocirca Pythagoreorum dogma Speu- 
sippo probatum Platonis decreto anteponit Ari- 

stoteles, quia omnia bona ad unum bonum, quod 
est in rebus humanis referebant, non ad unam 
illam boni speciem, qua ab omni concretione 

mortali. segregata est. ) 

; 
χαχόν,, τετράγωνον xat ἑτερόμηχες. 

videtur dicere similia Platoni, sie scribens : si enim 

regnum res bona est, et sapiens solus est rex et princeps. 

lex quum sit recta ratio, bona fueril. Qui quidem ita 

se habent. 

194. Et Speusippus, Platonis ex sorore nepos, ait bea« 

litudinero esse plenam eorum qua natura consentanea 

sunt cognitionem , aut habitum benorum ; quem statum 

omnes quidem homines appetere, tendere autem bonos 

ad molestie vacuitatem. Virtutes vero felicitatem effe- 

cerint. 

195. Probabilius autem de eo Pythagorei dicere vi- 

dentur, quum unum in bonorum numero reponanl; quos 

et Speusippus videtur esse secutus. 
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196. "AJ μὴν ὅτι καὶ ἣ λύπη xaxov , ὁμολογεῖται, 
καὶ φευχτόν. ἣ μὲν γὰρ ἁπλῶς xaxov, ἣ δὲ τῷ πὴ 
ἐμποδιστιχή. Τῷ δὲ φευχτῷ τὸ ἐναντίον ἣ φευχτόν τε 

χαὶ xaxov, ἀγαθόν. Ἀνάγχη οὖν τὴν fiov ἀγαθό, 

τι εἶναι. Ὥς γὰρ Σπεύσιππος ἔλυεν, οὐ συμδαίνει f 

λύσις" ὥσπερ τὸ μεῖζον τῷ ἐλάττονι xal τῷ ἴσῳ ἐναν- 

τίον- οὐ γὰρ ἂν φαίη ὅπερ χαχόν τι εἶναι τὴν ἧδο- 
viv. 

(Aristoteles Ethic. Nicomach. lib. VII cap. 
14 pag. 1153. B. ed. Bekker. Cf. Eudem. VI, 
13. Speusippus ait, voluptatem , etsi oppositam 
dolori qui sit malum, ideo tamen non esse bo- 
num; nam sicut voluptas et dolor opposita sint 

bono, ita et majus et minus opposita esse z- 
quali: non tamen majus, oppositum minori 
quod sit inzequale, per se jam zequale fieri. Hanc 
solutionem Aristoteles non admittit, quia seque- 
retur, voluptatem esse malum, quum voluptas 
et dolor bono sint opposita. Sic Aspasius et alter 
interpres grecus locum acceperunt. Huc accedit 
Gellii auctoritas, qui Noct. Attic. IX, 5 ita scri- 
bit « Speusippus vetusque omnis Academia vo- 
luptatem et dolorem duo mala esse dicunt op- 
posita inter sese, bonum tamen esse quod 
utriusque medium foret. » Übi apparet volupta- 
lem hilarem animi corporisque affectionem 
appellari, contra dolorem utriusque cruciatum 
intelligi, quorum medium statuunt firmam cor- 
poris constitutionem , quam Galenus lib. I de 
morb. cogn. sanitatem definit. Caeterum in ver- 
bis Aristoteleis φαίη non refertur ad Speusip- 

pum, sed cum interpretibus grecis subaudito 
pronomine τις explicandum est. ) 

197. Σπεύσιππος δὲ xxi πλείους οὐσίας ἀπὸ τοῦ 

(n^ 
ἈΝ "ri ^ ; ^ € , -Σ , y ' 

νὸς ἀρξάμενος, καὶ ἀρχὰς ἑκάστης οὐσίας, ἄλλην μὲν 
ν ἀριθμῶν, ἄλλην δὲ μεγεθῶν, ἔπειτα ψυχῆς" καὶ τοῦ- 
τον δὴ τὸν τρόπον ἐπεχτείνει τὰς οὐσίας. 

( Aristoteles Metaph. VI, » pag. 1028. B. ed. 
Dekker. Constat Platonem omnem rerum varie- 
tatem in tria genera digessisse, quorum unum 
ideas, aliud formas geometricas cum numeris, 
tertium res sensibus subjectas complectitur. 
Hzc ita videtur auxisse Speusippus , ut quz ei- 

SPEUSÍPPI 

dem generi subesse voluerat Plato, velut formas 
geometricas cum numeris, ea non solum aliter 
divisa novis generibus illustraret et partibus 
distribueret, sed suum cuique generi etiam 
principium statueret. Sic enim graeci explicato- 
res Aristotelis locum intellexerunt, e quibus 
Alexander Aphrodisiensis pag. 428 ed. Bonitz, 
ait: Σπεύσιππος δὲ ὃ τούτου μαθητὴς χαὶ πλείω τῶν 

“-“ 5. H qo. 
τριῶν ἔλεγεν εἰναι τὰς οὐσίας τὰς νοητάς, πρώτην μὲν 

τὸ αὐτοέν, ἄλλην δὲ τὴν τῶν ἀριθμῶν ἀρχήν. ἄλλην 
n - A NY NN IT τὰ 1 

τὴν τῶν μεγεθῶν, χαὶ ἄλλην τὴν τῆς Ψυχῆς" χαὶ οὕτως 

ἐπεχτείνει εἰς πλῆθος τὰ γένη τῶν οὐσιῶν, In ean- 

dem sententiam Asclepius Scholl. Arist. pag. 
740. a. ed. Brandis δικοίως δὲ χαὶ οἵ περὶ Σπεύσιπ- 

mov χαὶ Ξενοχράτη. Καὶ ὃ μὲν Σπεύσιππος πολλὰς 
» 3 9r y Y 5. - 
ἔλεγεν εἰναι οὐσίας" ἄλλην γὰρ ἔλεγεν εἶναι μεγεθῶν 

χαὶ ἄλλην ἀριθμῶν χαὶ ἐπὶ πάντων τῶν ὁμοίων, καὶ 
πάλιν ἄλλην οὐσίαν vo3 , xat ἄλλην ψυχῆς, xat ἄλλην 

[4 A Ὧν - | x kJ σημείου, καὶ ἄλλην γραμμῆς, xai ἄλλην ἐπιφανείας.) 

198. Ὅσοι δὲ ὑπολαμδάνουσιν, ὥσπερ ot Πυθαγό- 
ρειοι xxl Σπεύσιππος, τὸ χάλλιστον χαὶ ἄριστον μὴ 

ἐν ἀρχῇ εἶναι, διὰ τὸ καὶ τῶν φυτῶν καὶ τῶν ζῴων 
RECHT » a 1 5.88 xa MAS "a 

τὰς ἀρχὰς αἴτιὰ μὲν εἶναι. τὸ δὲ χαλὸν χαὶ τέλειον ἐν 

τοῖς ἐκ τούτων, οὐχ ὀρθῶς οἴονται. ! 

(Aristoteles Metaph. XI, 7 pag. 1072. B. ed. 
Bekker. Docuit Aristoteles deum seternum et 
optimum hujus universitatis esse principium. 
Quo posito atque concesso reprehendit tum 
Pythagoricos tum Speusippum , quod bonitatem 
et pulchritudinem a principio rerum ségregan- 
dam e! ad earum finem transferendam esse exi- 
stimarint. Quippe illi in fraudem inciderunt sin- 
gularum rerum consideratione decepti, quarum 
initia ac semina manca quideni atque imperfecta 
sunt, sed repetenda tamen e causis antecedentibus 
lisque perfectis. Qua de re sic disserit Alexan- 
der Aphrodisiensis pag. 674 ed. Bonitz : δείξας 
d n , E - m ιν Pi » 
ὅτι 6 θεὸς 4 πρώτη ἀρχὴ ζῷον ἀΐδιον καὶ ἀριστόν ἐστιν, 

αἰτιᾶται τοὺς Πυθαγορείους xai Σπεύσιππον εἰπόντας 
d t , . ΚΜ 259 E - »^ 
ὅτι τὸ κάλλιστον xoi ἄριστον οὐχ ἔστιν ἐν ἀρχῇ, , οὐδὲ 
δυνατὸν λέγειν τὴν ἀρχὴν ἄριστον, διότι τὸ σπέρμα 
xal τὸ χαταμήνιον ἀρχαὶ μέν εἰσι τῶν ζῴων καὶ οὐχ 
εἰσὶν ἄριστα, ἀλλ᾽ ἔστι μᾶλλον ἄριστον τὸ ἐκ τοῦ 

196. Enimvero inter omnes constat malum esse dolo- 

rem ac fugiendum : alius enim omnino malum est, alius 

eo quod quodammodo impedimento est. Rei autem fu- 

giendz , quatenus fugienda et mala est, contrarium est 

bonum. Necessario igitur bonum quoddam est voluptas. 

Neque enim ea qua ulebatur Speusippus, solutio qua- 

dral : quemadmodum majus minori et cequali contra- 

rium est, sic voluptati duo esse contraria, et dolorem et 

id quod medium est; non enim quisquam dixerit volu- 

ptatem idem esse quod aliquod malum. 

197. Speusippus vero etiam plures naturas ab uno or- 

sus constituit , et principia uniuscujusque naturz , aliud 

numerorum , aliud magnitudinum, deinde animi; atque 

hoc quidem modo extendit naturas. 

198. Quicunque vero ut Pythagorici et. Speusippus 

putant, pulcherrimum et optimum non esse in principio, 

eo quod plantarum quoque et animalium initia causa 

quidem sint. bonum vero et perfectum in iis que ex his 

orta sunt, reperiatur, non recle putant. 



FRAGMENTA. 

σπέρματος xal τοῦ χαταμηνίου γεγονός. Οὐχ ὀρθῶς 
οὖν, φησίν, οἴονται ὅτι τὸ σπέρμα τὸ ἀτελὲς xal τὸ 
χαταμήνιόν εἰσιν ἀρχαί, ἀλλ᾽ 6 πατὴρ xai $ μήτηρ, 

οἵτινες πρὸς τῷ τέλειοι εἶναι καὶ πρότεροί εἰσι τοῦ 
σπέρματος xal τοῦ χαταμηνίου" ὥστε πρότερός ἐστιν 
ὃ ἄνθρωπος τοῦ σπέρματος, οὐχ ὃ ἐκ τοῦ σπέρματος 

γεγονώς, ἀλλ᾽ ὁ πατὴρ ἐξ οὗ τὸ σπέρμα. Καὶ συμπε- 
ραίνεται λέγων: ὅτι μὲν οὖν ἔστιν οὐσία ἀΐδιος xal 
χεχωρισμένη χαὶ ἄλλη τῶν αἰσθητῶν, δῆλον. Δέδει- 
χται δὲ xal ἐν τῷ Θ τῆς Φυσιχῆς Ἀχροάσεως ὅτι xat 
ἀσώματος xol ἀμερής ἐστιν fj τοιαύτη οὐσία. [Καὶ 
ὑπομιμνήσχει τῶν ἐχεῖ δηθέντων ὅτι ἣ τοιαύτη ἀρχὴ 
χινεῖ ἀΐδιον χίνησιν, τὸ δὲ εἰς ἀΐδιον χινοῦν χίνησιν 

ἀπειροδύναμον εἶναι ἀνάγχη" δέδειχται γὰρ xat τοῦτο 
ἐχεῖσε. Ἢ δὲ ἄπειρος δύναμις ἐν πεπερασμένῳ σώματι 
εἶναι οὐ δύναται" δέδειχται γὰρ xal τοῦτο ἐχεῖσε. 
Ἄπειρον δὲ σῶμα ὅτι οὐκ ἔστιν ὅλως, δέδειχται χαὶ 

ἐν τῷ τρίτῳ τῆς φυσιχῆς ἀκροάσεως, δέδειχται xal ἐν 
τῷ πρώτῳ τῆς περὶ Οὐρανοῦ. ᾿Ασώματον ἄρα τὸ ἀπει- 
ροδύναμόν ἐστιν. Ἀλλὰ μὴν καὶ ἀπαθές ἐστι τὸ 
πρῶτον αἴτιον xal ἀναλλοίωτον" εἰ γὰρ ὅλως ἐχι- 
γεῖτο, τὴν πρώτην ἂν ἐχινεῖτο τῶν χινήσεων τὴν 

χατὰ τόπον, ταύτην δὲ δέδειχται ὅτι οὐ κινεῖται" εἰ 
δὲ μὴ ταύτην, σχολῇ γε τὰς ἄλλας.) 

199. Σπευσίππῳ παραλυθέντι τὰ σχέλη Διογένης 
ἐξαγαγεῖν αὑτὸν τοῦ βίου παρήνει, ὁ δὲ, οὐ τοῖς σχέ- 
λεσιν, ἔφη, ζῶμεν, ἀλλὰ τῷ νῷ. 

(Stobzus Floril. CXIX, 17 Σπευσίππου. Po- 
sui αὑτὸν cum Meinekio; vulgo αὐτόν. ) 

200. Σπεύσιππος θεὸν τὸν νοῦν οὔτε τῷ ἑνὶ οὔτε τῷ 
ἀγαθῷ τὸν αὐτόν, ἰδιοφυῇ δὲ [ἀπεφήνατο]. 

(Stobzus Ecl. phys. et eth. lib. I cap. 2, 28 
pag. 58 ed. Heeren; pag. 2» ed. Gaisford. In- 
serui θεὸν et ἀπεφήνατο neglecta scriptura τὸν 
θεόν, quam pro τὸν αὐτὸν codex Augustanus 
probet. Cum Stobai loco operz pretium est con- 
tendere Ciceronis auctoritatem. Is enim de nat. 
deor, Ll, 13 philosophum hunc de deo sic judi- 
cantem facit : « Speusippus Platonem avuncu- 
lum subsequens, et vim quandam dicens, qua 
omnia regantur, eamque animalem , evellere ex 
animis conatur cognitionem deorum. » Licet 

199. Speusippum cruribus captum ac debilem Diogenes 

hortabatur, ut mortem ipse sibi conscisceret. Tum ille : 

Non cruribus, inquit, vivimus , sed mente. 

200. Speusippus deum mentem nec uni nec bono zqua- 

lem, sed propria naturze esse voluit. 

201. In forma rei quoquoversus per hanc universila- 

lem intentz:? et commeantis Speusippus animi naturam 

posuit. 
202. Speusippus rarum faciens id quod pretiosum est, 

4 in media regione versari dicit : praestantissima - vero 

*- etiam utrimque. . , 

03 

enim Speusippus multo plura a Pythagoreis , 
quam a Platone mutuatus sit, de hoc tamen ab 

iis in disputationibus dissensit, quod mentem 
tam ab unitate quam a bono diversam putavit, 
Sunt qui Stobzeo Aristotelem. opponant. Nempe 

hic Ethic. Nicomach. lib. ( vid, supra 

fragm. 195) Speusippum ait Pythagoreorum 

exemplo unum in bonorum ordine (£v τῇ 

ἀγαθῶν συστοιχίᾳ ἡ locasse. At controversia ita 
sine dubio componenda est, ut Speusippum 
unitati quidem bonitatem tribuisse, sed ab 

utraque mentem diversam statuisse dicamus. ) 
"p SW eR 

201. 'Ev ἰδέα τοῦ πάντη διαστατοῦ Σπεύσιππος 

Ι cap. ἡ 

τῶν 

A CM TES Lx 
(τὴν οὐσίαν τῆς ψυχῆς ἀφωρίσατο). ᾿ 

(Stobeus Ecl. phys. et eth. lib. I cap. 52 
pag. 862 ed. Heeren ; pag. 368 ed. Gaisford. In 
hac quoque re Speusippus e Pythagorz decretis 
pendebat teste Cicerone, qui de nat. deor. I, 
11 : Nam Pythagoras, inquit, qui censuit ani- 
mum ésse per naturam rerum omnem intentum 

et commeantem, ex quo nostri animi carpe- 

rentur, non vidit distractione humanorum ani- 

morum discerpi et lacerari deum etc. Vide quie 
dixi Phil. Gr. Fragm. vol. II pag. IX. ) 

202, Σπεύσιππος σπάνιόν τι τὸ τίμιον ποιεῖ, τὸ 
Th -— , , . ' M d ^ £ , 

περὶ τὴν τοῦ μέσου y09zv τὰ δ᾽ ἄχρα xat ἑχατέ- 
ρωθεν. 

( Theophrastus Metaph. 9. pag. 322 ed. Bran- 
dis. Spectant hec ad Pythagoreorum opinio- 
nem, quam et Speusippus habuit, optimum 
non esse in principio. Vid. Fragm. 198. Est 
autem probabile Speusippum ea quz leguntur 

apud Platonem Tim. pag. 36. E joco magis 

quam serio dicta cum Philolai igne centrali 

conjunxisse. Cf. Philos. Gr. Fragm. vol. M. 
Philol. fragm. 6 pag. 2.) 

v , Ὁ. 2 ^ Lad LE p H 

203. Σπεύσιππος δέ, ἐπεὶ τῶν πραγμάτων τὰ μὲν 

αἰσθητά, τὰ δὲ νοητά. τῶν μὲν νοητῶν χριτήριον 
Y 3. * 2 x , -— M H ἔλεξεν εἶναι τὸν ἐπιστημονιχὸν λόγον, τῶν δὲ αἰσθη- 

τῶν τὴν ἐπιστημονιχὴν αἴσθησιν. ᾿Ἐπιστημονιχὴν δὲ 
* € r , 3 , 

αἴσθησιν ὑπείληφε χαθεστᾶναι τὴν μεταλαμδάνουσαν 

τῆς χατὰ τὸν λόγον ἀληθείας. “Ὥσπερ γὰρ οἱ τοῦ αὐ- 

403. Speusippus autem, quum res alie sub sensus 

caderent, alia sola mente intellizerentur, harum judicem 

esse ail rationem scientia przeditam , illarum vero obser- 

vationem subtilem. Atque hanc observationem subtilem 

putavit esse participem veritatis rationi consentanec. 

Ut enim tibicinis aut psallze digiti artis factitandee fa- 

cultatem habent, non in ipsis quidem precipue con- 

summalam, sed exercifationibus rationi convenientibus 

perfectam : atque ut musici sensus facultatem habet 

percipiendi congruentis ac discrepantis concentus, non 

nativam quidem, sed rationi convenienter adeptam; ila 
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λητοῦ 1 ψαχτοῦ δάχτυλοι τεχνιχὴν μὲν εἶχον ἐνέργειαν, 

οὐκ ἐν αὐτοῖς δὲ προηγουμένως τελειουμένην, ἀλλ᾽ ἐχ 
τῆς πρὸς τὸν λογισμὸν συνασχήσεως donde νῆν, καὶ 

ὡς fj τοῦ μουσιχοῦ αἴσθησις € ἐνέργειαν " μὲν εἶχεν ἄντι- 

ληπτικὴν τοῦ τε ἡρμοσμένου χαὶ τοῦ ἀναρμόστου, ταύ- 
τὴν δὲ οὐχ αὐτοφυῆ, ἀλλ᾽ £x λογισμοῦ περιγεγονυῖαν, 

οὕτω χαὶ ἣ ἐπιστημονικὴ αἴσθησις φυσιχῶς παρὰ τοῦ 

λόγου τῆς ἐπιστημονιχῆς μεταλαμδάνει τριδῆς πρὸς 

ἀπλανῇ τῶν ὑποχειμένων διάγνωσιν. 

(Sextus Empiricus adv, Math. VII, 145-146 

pag. 402 ed. Fabric. [ pag. “23 B.] Opponun- 
tur bona naturalia, velut ratio, iis quz exerci- 
tatione comparantur. Similiter Plato de Rep. 
VII p. 518 B. seqq. oi μὲν τοίνυν ἄλλαι ἀρεταὶ xa- 
λούμεναι Ψυχῆς χινδυνεύουσιν ἐγγύς τι εἶναι τῶν τοῦ 

σώματος" τῷ ὄντι γὰρ οὐκ ἐνοῦσαι πρότερον ὕστερον 
ἐμποιεῖσθαι ἔθεσί τε χαὶ ἀσχήσεσιν" fj δὲ τοῦ φρονῆσαι 

παντὸς μᾶλλον θειοτέρου τινὸς τυγχάνει, ὡς ἔοικεν, οὖσα, 

ὃ τὴν μὲν δύναμιν οὐδέποτε ἀπόλλυσιν, ὑπὸ δὲ τῆς πε- 
ριαγωγῆς χρήσιμόν τε καὶ ὠφέλιμον xat ἄχρηστον αὖ 
χαὶ βλαδερὸν γίγνεται. Sed Speusippus multo plus 
sensibus quam magister videtur tribuisse. Ca- 
terum in Sexti verbis posui : * ἀλλ᾽ ex τῆς ] cum 
Herveto Gentiano; codd. ἀλλὰ τῆς. — P ἐνέρ- 

γξιαν 1 cum Bekkero ; codd. ἐνάργειαν. ---- 
204. Σπεύσιππος δὲ οὐ χαλῶς λέγει φάσχων ἀναγ- 

τὸν ὁριζόμενον πάντα εἰδέναι: δεῖ μὲν 

γάρ, φησί, γινώσκειν τὰς διαφορὰς αὐτοῦ πάσας αἷς 

τῶν ἄλλων διενήνοχεν: ἀδύνατον δὲ εἰδέναι τὰς διαφο- 

ρὰς τὰς πρὸς Éxaczov , μὴ εἰδότας αὐτὸ ἕχαστον. 

('Themistius in Aristot. Anal. post. lib. II 
cap. 13 fol. 13. Pertinet hoc scholion ad illa 
Aristotelis verba pag. 97- A. 6 ed. Bekker. οὐδὲν 
δὲ δεῖ τὸν δριζόμενον xal διαιρούμενον ἅπαντα εἶδέ 

ναι τὰ ὄντα. Καίτοι ἀδύνατόν φασί τινες εἶναι τὰς 

χαῖον εἰναι, 

διαφορὰς εἰδέναι τὰς πρὸς ἕχαστον υὴ εἰδότα ἕχαστον" 

ἄνευ δὲ τῶν διαφορῶν οὐχ εἶναι ὃ ἕχαστον s εἰδέναι" οὗ γὰρ 

3 μὴ διαφέρει, ταὐτὸν εἶναι τούτῳ; οὗ δὲ διχφέ ἐρεῖ 

ἕτερον τούτου. Πρῶτον μὲν οὖν τοῦτο ψεῦδος" οὐ γὰρ 

χατὰ πᾶσαν διαφορὰν ἕτερον: πολλαὶ γὰρ διαφοραὶ 

etiam sublilis observatio secundum naturam ratione 

magnum rerum incorrupte judicandarum usum consequi- 

tur. 

204. Speusippus vero ineptit affirmans necesse esse, 

eum qui definiat quidpiam, omnia seire : oporfet enim, 

inquit, nosse discrimina omnia, quibus illud a ceteris 

separatur; at fieri non potest, ut rerum inter se discri- 

1nina norimus , nisi singulas res perspectas et cognitas 

liabeamus. 

205. Speusippi hanc opinionem Eudemus esse dicit, 

fieri non posse, ut ullam rem definiamus nisi omnes res 

perspexerim"s. 

206. « Neque vero necesse est, eum quà definiat 

ὑπάρχουσι τοῖς αὐτοῖς τῷ εἴδει, ἀλλ᾽ οὐ χατ᾽ obolay 
οὐδὲ χαθ᾽ αὗτά. Εἶτα ὅταν λάθη τἀντικείμενα xai τὴν 
διαφορὰν χαὶ ὅτι πᾶν ἐμπίπτει ἐνταῦθα ἢ ἐνταῦθα, 

χαὶ λάβη ἐν θατέρῳ τὸ ζητούμενον εἶναι, χαὶ τοῦτα 

γινώσχη,, οὐδὲν διαφέρει εἰδέναι ἢ μὴ εἰδέναι £j) ᾿ ὅσων 
Ὑατηγοροῦνται ἄλλων αἵ dosen Φανερὸν γὰρ ὅτι 

ἂν οὕτω βαδίζων ἔλθῃ εἰς ταῦτα, ὧν υηχέτι ἐστὶ δια- 
φορά, ἕξει τὸν λόγον τῆς οὐσίας. Τὸ δ᾽ ἅπαν ἐ eje 
πτειν εἷς τὴν διαίρεσιν, ἂν ἢ ἀντικείμενα ὧν μή ἐστι 
μεταξύ, οὐχ αἴτημα" ἀνάγκη γὰρ ἅπαν ἐν θατέρῳ αὖ- 
τῶν εἶναι, εἴπερ ἐχείνου διαφορὰ ἔσται. Apparet 
'Themistii explicationem orationi Aristoteleze con- 
gruere , nisi quod Themistius addidit Speusippi 
nomen, quod Stagirites prztermisit, ) 

205. Σπευσίππου ταύτην τὴν δόξαν Εὔδημος εἶναι 

λέγει τὴν ὅτι ἀδύνατόν ἐστιν δρίσασθαί τι τῶν ὄντων 
μὴ πάντα τὰ ὄντα εἰδότα. 

(Anonymus in Aristot. Anal. post. lib. II 
cap. 13 fol. 111 B apud Brandis. Scholl. Arist. 
pag. 248. A.) 

200. « Οὐδὲν δὲ δεῖ τὸν δριζόμενον χαὶ διαιρούμε- 
vov. » Τοῦτο λέγει ἀναιρῶν τοὺς λόγους δι᾽ ὧν ἐπε- 

χείρει ὃ Σπεύσιππος ἀναιρῆσαι xxi τὴν διαίρεσιν xai 
τοὺς ὁρισμούς. ᾿Επεχείρει γὰρ οὕτω δειχνύειν xat ὡς 

οὐχ ἔστιν ἀποδοῦναι δρισμόν τινος, λέγων ὡς ὃ θέλων 
δύ δρισμοῦ παραστῆσαι τὴν φύσιν τοῦ ἀνθρώπου ἢ τοῦ 

ἵππου ἢ ἄλλου τινὸς ὀφείλει γινώσχειν πάντα τὰ ὄντα 

καὶ τὰς διαφορὰς αὐτῶν χαθ’ ἃς διαφέρουσιν ἀλλή- 
λων: οὕτω γὰρ παρίσταται ἣ φύσις τοῦ ἀνθρώπου ἢ 

τοῦ ἵππου ἢ ἄλλου τινός, ἐν τῷ χωρίζεσθαι τῶν ἀλ- 

λων πάντων. 

(1s. Philoponus in Aristot. Anal. post. lib. M 
cap. 13 fol. 9» B. apud Brandis. Scholl. Arist. 
pag. 248 A. Posui autem ἐπεχείρει 6X Σπεύσιππος 

rejecta codicum scriptura μετεχείρει ὃ Σπεύσιτι- 
πος.) 

207. Ὁμώνυμα λέγεται ὧν ὄνουα μόνον χοινόν, ὃ 
δὲ χατὰ τοὔνομα λόγος τῆς οὐσίας ἕτερος, οἷον ζῷον ὅ 

τε ἄνθρωπος χαὶ τὸ γεγραμμένον. Τούτων γὰρ ὄνομα 
μόνον χοινόν, ὃ δὲ χατὰ τοὔνομα λόγος τῆς οὐσίας 

aul dividat quidpiam , simul omnia quie sunt nosse. » 

Hoc dicit confutans argumenta quibus nitebatur Speu- 

sippus divisionem et definitiones refellere. — Conabatur 

enim ita demon strare, non licere etiam nobis ullam rem 

definire, affirmans eum qui definitione hominis aut equi 

aut alius rei naturam declarare vellet, nosse debere tum 

res omnes tum earum inter se discrimina; ita enim de- 

claratur natura hominis aut equi aut alius rei, sia czete- 

yis omnibus separentur. 

207. Homonyma dicuntur , quorum nomen solum est 

commune, substanti: ralio aulem sive definitio ad il- 

lud nomen accommodata diversa est; quemadmodum et 

homo, et quod pietum est, animal dicitur, Quippe ho- 
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ἕτερος ἂν γάρ τις αποδιδῷ τί ἐστιν αὐτῶν ἑκατέρῳ ναμένοις περιληφθῆναι, διότι οὔτε τῶν ἀνωτάτω Ye 
τὸ ζῴῳ εἶναι, ἴδιον ἑκατέρου λόγον ἀποδώσει. Συνώ- | νῶν γένος ἔστι λαθεῖν οὔτε τῶν ἀτόμων διαφοράς, f, 
νυμα δὲ λέγεται ὧν τό τε ὄνομα χοινὸν xal Ó χατὰ 
τοὔνομα λόγος τῆς οὐσίας ὁ αὐτός, οἷον ζῷον à τε dv- 

θρωπος χαὶ ὃ βοῦς. Ὃ γὰρ ἄνθρωπος χαὶ 6 βοῦς χοινῷ 

ὀνόματι προσαγορεύεται ζῷσν, xal 5 λόγος δὲ τῆς 
οὐσίας ὃ αὐτός" ἐὰν γὰρ ἀποδιδῷ τις τὸν ἑχατέρου 

λόγον, τί ἐστιν αὐτῶν ἑχατέρῳ τὸ ζῴῳ εἶναι, τὸν αὐ- 

τὸν λόγον ἀποδώσει. 
(Aristoteles Categ. cap. 1 pag. 1 a. ed. Bek- 

ker. Apposui hzc Aristotelis verba quz ad 
Speusippi sententiam intelligendam necessaria 
sunt. ) 

308. Σπεύσιππος δέ, ὥς φασιν, ἠρκεῖτο λέγειν 
« ὃ δὲ λόγος ἕτερος ». Καίτοι εἴ τις οὕτως ἀποδοίη, 

χαὶ τὰ συνώνυμα ὁμώνυμα ἔσται χαὶ τὰ ὁμώνυμα 
συνώνυμα, Ἡμῖν γὰρ xal τοῖς ἵπποις ὄνομα χοινὲν 
τὸ ζῷον, ot δὲ λόγοι ἕτεροι, χαθὸ ἄνθρωπος xai ἵπ- 

Tog ἔσται οὖν τὸ συνώνυμον ὁμώνυμον. Καὶ πάλιν ὃ 

θαλάττιος χύων χαὶ ὃ χερσαῖος el τὸ ζῷον τὸν αὐτὸν 

ἔχουσι λόγον, χαὶ ἔσται τὰ ὁμώνυμα συνώνυμα, 

διότι οὐ xafb ἦν ὁμώνυμα, κατὰ τὸν χύνα, ἀπεδόθη 

αὐτῶν ὃ δρισμὸς ἀλλὰ xar τὸ ζῷον. ᾿Αναγχαία οὖν 

$ χατὰ τοὔνομα προσθήχη. Ὃ δὲ λόγος σημαίνει 
μὲν χαὶ τὸν ἐν ταῖς ψήφοις λογισμόν, σημαίνει 

χαὶ τὸν ἐνδιάθετον χατὰ τὴν ἔννοιαν, σημαίνει 
χαὶ τὸν προφοριχὸν χαὶ τὸν σπερματιχόν, σημαί- 
νει δὲ xal τὸν ἑχάστου περιηγητιχὸν xal δριστιχόν, 

Λόγον δὲ εἶπε xxi οὐχ δρισμόν, ἵνα xai τὴν ὑπο- 
γραφιχὴν ἀπόδοσιν περιλάδη » ἥτις xal τοῖς γένεσι τοῖς 

ἀνωτάτω xai τοῖς ἀτόμοις ἐφαρμόττει, ὁρισμῷ μὴ δυ- 
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rum nomen solum est commune; definitio vero ad illud 

nomen accommodata diversa est. Si quis enim explicet , 

quid sit utrumque eorum, quà animal est, propriam 

utriusque definitionem tradet. Synonyma autem dicun- 

tur, quorum et nomen est commune et definitio ad illud 

nomen accommodata eadem est, quemadmodum et homo 

et bos dieitur animal. Horum enim utrumque communi 

nomine appellatur animal, ac definitio quoque eadem est. 

Si quis enim utriusque delinitione tradita explicet, quid 

sit utrumque, qua est animal, eandem tradet definitionem. 

208, Speusippus autem, ut ajunt, satis habebat dicere : 

« sed ratio alia est, » Atqui si quis hzec ita explicet, et 

synonyma homonyma erunt et homonyma synonyma. 

Nobis enim et equis commune nomen est animal, sed 

rationes alice , qua homo et equus; erit igitur quod syn- 

onymum est homonymum. At contra canis marini et 

lerrestris, animalis respectu, eadem ratio est, ideoque 

erunL que&( homongma sunt synonyma, quia non quate- 

nus homonyma erant, canis respectu, eorum definitio 

tradita est, sed animalis respectu. Necessaria ergo verbo- 

rum adjectio est ad illud nomen accommodata. Ratio 

(λόγος ἡ autem significat tum computationera calculis fa- 

δὲ ὁπογραφὴ τὴν ἰδιότητα τῆς οὐσίας 

ἐπὶ ταῦτα φθάνει. Διὸ οὐδὲ 
* EO dO E s 

τοὔνομα λόγον ἀλλὰ τὸν τῆς οὐσίας 

ἀπο δι δοῦσα xat 
ΜΝ 

ἁπλῶς εἰπε τὸν χατὰ 

λόγον. διότι 6 μὲν 

ὑπογραφικὸς λόγος τὴν ἰδιότ “τα τῆς οὖσ IL Ta ἀφορίς ει , ó 

δὲ δριστιχὸς τὸ τί ἦν εἶναι ἑκάστου xol τὴν οὐσίαν 

αὐτήν. Ὁ οὖν λόγος τῆς οὐσίας χαὶ τὸν δριστιχὸν λό- 

qov καὶ τὸν ὑπογραφιχὸν περιείληφεν. “Ὥστε μάτην 

ἐγκαλοῦσι πάλιν οἵ περὶ τὸν Νιχόστρατον ὡς 
τῇ οὐσία δοκοῦν τι λέγε ιν τὴν ὁμωνυμίαν τῷ Apt "s 

τέλει. 
(Simplicius ad Aristot. Categ. cap. 

apud Brandis. Scholl. Arist. p. 41.) 
209. Σπεύσιππος ἐν δευτέρῳ "Opolov φησὶ atov ἐν 

ὕδατι γίνεσθαι, σελίνῳ ἑλείῳ τὸ φύλλον ἐοικός. Διὸ 
x«t Πτολεμαῖος ὃ δεύτερος Εὐεργέτης Αἰγύπτου βα- 

σιλεύσας παρ᾽ Ὃμήρῳ ἀξιοῖ γράφειν. 

£v μονὴ 

ι [Ὁ]. 2 

Ἀμφὶ δὲ λειμῶνες μαλακοὶ σίου 7,0: σελίνου. 

Σία γὰρ μετὰ σελίνου φύεσθαι, ἀλλὰ μὴ ἴα. 
(Athenzus lib. II pag. 61. c. Homeri locus 

est Odyss. lib. V vers. 72 seq. ἀμφὶ δὲ λειμῶνες 
μαλαχοὶ lou ἠδὲ σελίνου θήλεον, de quo fortasse 

Speusippus ita judicavit, ut iov in σίου mutan- 
dum esse censeret. Illam enim multorum vete- 

rum opinionem fuisse tradit Eustathius , cujus 
hzc sunt verba : τὸ δὲ tou σίου τινὲς γράφουσιν" ὃ 
χαὶ χρεῖττον , ὡς χαὶ πολλοῖς ἀρέσχει τῶν παλαιῶν" ἴα 

γὰρ ἐν λειμῶσιν οὐχ εἰσίν, ἀλλὰ σία, ὡς μέχρι νῦν 

φαίνεται" οἷς, καθὰ xol τοῖς σελίνοις. χρεία δαψιλοῦς 

ctam, tum orationem sive mente conceptam sive ore prola- 

lam, tum rationem seminalem, tum sermonem singulazum 

rerum enarratorem ac definitorem, Rationem vero dixit, 

non definitionem, ut descriptionem etiam eo nomine coum- 

prehenderet, utpote qua summis generibus qua insecabili- 

bus corporibus convenientem , qu:e definitione declarari 

non possunt , quia neque summorum generum genus neque 

insecabilium corporum discrimina animadvertere licet , 

descriptio autem singularum rerum nature proprietatem 

explicans ad has quoque res pertinet, Quapropter non 

simpliciter dixit rationem ad illud nomen accommodata, 

sed substantic rationem , id est, definitionem, quoniam 

descriptio natur:& proprietatem constituit, definitio vero, 

quid hoc rei sit et quae sit ipsa uniuscujusque natura 

declarat. Itaque substantie ratio tam definitionem , 

quam descriptionem continet, Quamobrem temere Ni- 

costratus rursus reprehendit Aristotelem, quod soli sub- 

stanti& homonymiam assignare videatur. 

209. Speusippus secundo similitudinem libro ait sium 

in aqua nasci, foliumque habere apio palustri simile 

Quapropter etiam Ptolemcus Euergetes secundus ;Ea5- 

ptiorum rex apud Homerum scribere vuli : 
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ὕδατος: θάλλουσι γὰρ πλέον ἐν αὐτῷ. Διὸ χαὶ πηγὰς 

προανέῤῥηξεν ὑδάτων, ὡς ἐῤῥέθη, ὧν χωρὶς οὐκ ἔστι 
θάλλειν αὐτά.) 

310. Σπεύσιππος δ᾽ ἐν τοῖς Ὁ μοίοις τὸν πέπονα 

χαλεῖ σιχύαν' Διοχλῆς δὲ πέπονα 

χαλεῖ σιχύαν. χαὶ ὃ Σπεύσιππος δὲ 

πονα οὐχ ὀνομάζει. 

(Athenzus lib. H pag. 68. e.) 
311. Σπεύσιππος ὃ δ᾽ ἐν δευτέρῳ Ὁμοίων παραπλή- 

σια εἶναι χήρυχας, πορφύρας, στραδήλους ; χόγγους. 

"Tov στραδήλων μνημονεύει χαὶ Σοφοχλῆς ἐν Καμι- 

κίοις οὕτως" 

H " H y 
ονομᾶσας οὐχ Ett 

P x ; 
σιχύαν εἰπὼν πέ- 

᾿Αλίας στραδήλου τῆσδε τέχνον εἴ τινα 
δυνχίμεθ᾽ εὑρεῖν. 

* κύνες , ev 0m , "Ὁ - , 

Ext ὃ Σπεύσιππος ἑξῆς πάλιν ἰδία χαταριθμεῖται χόγ- 
χους, χτένας, μῦς. πίννας, σωλῆνας, χαὶ ἐν ἄλλῳ 

μέρει ὄστρεα, λεπάδας. 

( Athenzus lib. HI pag. 86. c. d.) 
919 , ^. eR Ὅ nt ) , 

20. Σπε ἐν δευτέρῳ Ὃ μοίων παραπλή- 

gk φησιν εἶναι τῶν μαλαχοστράχων χάραδον, ἄστα- 

b 

Σπεύσιππος δὲ 

χόν, νύμφην, ἄρχτον, χαρχίνον, πάγουρον. 
( Athenzus lib. ΠῚ pag. 105. b. Scripsi autem 

x&ox5ov cum Gesnero de Aquatil. p. 300; codd. 
κόρακον.) 

213, ᾿Δριστοτέλης ἐν τῷ περὶ ζῴων χαὶ Σπεύσιπ- 
πος παραπλήσιά φησιν εἶναι φάγρον, ἐρυθρῖνον. 

ἥπατον. 

( Athenzus lib. VII pag. 300. e. Eadem verba 
repetuntur pag. 327, c., nisi quod comprehen- 
sionem sic orditur scriptor : Σπεύσιππος ἐν δευ- 

τέρῳ "Opotoy παραπλήσιά φησιν χτὰλ. Priore loco 
ἐρυθρῖνον jam Dindorfius posuit, quum ἐρύθρινον 
legeretur. Denique pag. 3or. c. in eandem sen- 
tentiam Athenzeus paulo brevius scribit : Σπεύ- 
σιππος δ᾽ ὅμοιον φάγρῳ τὸν ἥπατον.) 

Sunt apii atque sii circum mollissima prata. 

Nam sium cum apio nasci, non autem violas. 

210. Speusippus in similitudinum libris peponem cucu - 

merem vocat; Diocles autem postquam peponem nomi- 

navit non amplius cucumeris nomine utitur; sed Speu- 

sippus qui cucumerem dixil eum fructum peponis nomine 

non appellat. 

211. Speusippus secundo similitudinum libro finitima 

esse dicit buccina, purpuras, cochleas, conchas. Cochlea- 

rum meminit etiam Sophocles in Camiciis ita : 

Conch:e hujus marinz si quem fetum 

possimus invenire. 

Praeterea Speusippus deinceps rursus singulatim enu- 

merat conchas, pectines, mylilos, pinnas, ungues et 

alibi ostrea , lepades. 

212. Speusippus secundo similitudinum libro finitima 

esse ait inter animalia crustis mollibus contecta lJocu- 

tar, astacum, nympham, ursam, cancrum, pagurum. 
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214. Καὶ Nmeócurzoc δ᾽ ἐν δευτέρῳ Ὁ μοίων διί- 

στησιν αὐτὰς τῶν θύννων. 

( Athenzus lib. VII pag. 303. d. Θυννίς, Τοῦ 

ἄῤῥενος ταύτην φησὶ διαφέρειν ὃ Ἀριστοτέλης τῷ 

ἔχειν ὑπὸ τῇ γαστρὶ πτερύγιον, ὃ χαλεῖσθαι ἀθέρα. 

"Ev δὲ τῷ περὶ ζῴων μορίων διιστὰς αὐτὴν τοῦ θύν-- 

νου φησὶ τοῦ 9έ ρους τίχτειν περὶ τὸν ᾿ἸΣχατομδαιῶνα 
θυλαχοειδές, ἐν ᾧ πολλὰ γίνεσθαι μικρὰ od. Καὶ 

Σπεύσιππος χτλ. 

215. Σπεύσιππος δ᾽ ἐν δευτέρῳ Ὃ μμοίων ἐμφερεῖς 
φησιν εἶναι μελάνουρον xat xopaxivov, 

( Athenzus lib. VII pag. 308. d.) 
918. Σπεύσιππος δὲ ἐν δευτέρῳ Ὁμοίων ὅμοιά φη- 

σιν εἶναι τῇ μαινίδι βόακα xa σμαρίδας. 
(Athenzus lib. VII pag. 313. a. qui hzec ad- 

dit ; àv βνήμονε εύειν xai ᾿Ἐπίχαρμον ἐν Γᾶ xol 

| Θαλάσσᾳ οὕτως: Quy δρῇ βώχας [τε} πολλοὺς χαὶ 
σμαρίδας. Gonf. Epicharm. fragm. in Philos. Gr. 
Fragm. Vol. 1 pag. 135.) 

217. Πέρχαι. Τούτων μέμνηται Διοχλῇς καὶ Xx 

σιππος EV ᾿δευτέρῳ ὋὉμοίων, παραπλησίας εἶναι λέ- 
Ἴων πέρχην, χάνναν, φυχίδα. 

(Athenzus lib. VII pag. 319. b.) 
518. Σπεύσιππος δὲ ἐν δευτέρῳ "Opkoltov ὡς παρα- 

πλήσια ἐχτίθεται χέστραν, βελόνην, σαυρίδα. 

( Athenreus lib. VII pag. 323. a.) 

919. Ῥοῦτο δὲ σημειωτέον πρὸς Σπεύσιππον λέ- 

γοντα εἶναι ὅμοια σηπίαν xal τευθίδα. 
( Athenzeus lib. VII pag. 323. f. ᾿Επίχαρμος δ᾽ 

ἐν Ἥδας γάμῳ φησὶ Πωλύποι τε σηπίαι τε xol ποτα- 
ναὶ τευθίδες, 'l'oUro δὲ σημειωτέον πρὸς Σπεύσιππον 

χτὰ. Conf. Epicharm. fragm. 
Fragm. Vol. I p. pag. 137. ) 

230. Σπεύσιππος δ᾽ ἐν δευτέρῳ Ὃ μμοίων παραπλή- 
| ok φησιν εἶναι ψῆτταν, βούγλωσσον, ταινίαν. 

in Philos. Gr. 

| 213. Aristoteles in volumine de animalibus, sicut 

Speusippus, similes esse scribit phagrum , rubellionem , 

| hepar. 

214. Speusippus quoque secundo similitudinum libro 

eas a lhynnis maribus sejungit. 

215. Speusippus autem secundo similitudinum libro 

melanurum et coracinum similes esse ait. 

216. Speusippus secundo similitudinum libro bocas et 

smarides similes esse mnis affirmat. 

217. Pere. Harum meminit Diocles et Sp. usippus 

secundo similitudinum libro, similes esse dicens per- 

cam, channen, phycidem. 

218. Speusippus secundo similitudinum libro tanquam 

similes pisces ponit sudem, belonen, lacertum. 

219. Hoc autem notandum est adversus Speusippuim, 

qui sepias οἱ loligines similes esse dicebat. 

220. Speusippus secundo similitudinum libro similes 

esse ait rhombum, soleam, tzeniam. 



( Athenzus lib. VIE pag. 329. f.) 
421. Σπεύσιππος δ᾽ ἐν δευτέρῳ ὋὉμοίων ^ Ῥαφα- 

vlc, φησί, γογγυλίς, ῥάφυς, ἀνάῤῥινον, ὅμοια. » 
(Athenzus lib. IX pag. 369. a. b. ) 
312. δΙνημονεύει δ᾽ αὐτῶν xal Σπεύσιππος ἐν δευ- 

τέρῳ Ὁμοίων. 
( Athenaeus lib. IX pag. 387. c. xai Ἀριστοτέ- 

Ang ἐν ὀγδόῃ ζῴων ἱστορίας γράφει τάδε « [Εἰσὶ δὲ 

τῶν ὀρνίθων oi μὲν χονιστιχοί, ol δὲ λοῦνται, οἱ δὲ 

οὔτε χονιστιχοὶ οὔτε λοῦνται, Ὅσοι δὲ μὴ πτητιχοί, 
ἀλλ᾽ ἐπίγειοι, χονιστιχοί, οἷον ἀλεχτορίς, πέρδιξ, 

ἀτταγήν, φασιανός, χορυδαλλός. ν Μνημονεύει δ᾽ 
αὐτῶν xal Σπεύσιππος χτλ.) 

2323. Καὶ Σπεύσιππος δ᾽ ἐν δευτέρῳ Ὁμοίων χωρὶς 
τοῦ c χῶπας αὐτοὺς ὀνομάζει. 

(Athenzus lib. IX pag. 391. d. Speusippus 
igitur non σχῶπας, sed. χῶπας has aves appella- 
bat. ) 

334. Ἔστι δ᾽ ἣ χερχώπη ζῷον ὅμοιον τέττιγι xai 
τρυγονίῳ, ὡς Σπεύσιππος παρίστησιν ἐν τετάρτῳ 

Ὁμοίων. 
( Athenzeus lib. IV pag. 133. b. Secutus sum 

vulgatam scripturam cguyovto, quam etiam Eu- 
stathius tuetur pag. 1282, 40. Nam τιγονίῳ, quod 
Dindorfius posnit, ferri non potest. ) 

325. Σπεύσιππος δ᾽ ἐμφερὴ φησιν εἶναι χόχχυνα, 
χελιδόνα, τρίγλαν. 

( Athenzus lib. VII pag. 324. f.) 

Ex τῶν Atovucínn πρὸς Σπεύσιππον ἐπιστολῶν. 

e^ 2326. Οὐ μαχρὰν δὲ τούτων ἣν χαὶ Σπεύσιππος, 
Πλάτωνος ἀκουστὴς χαὶ συγγενής. Διονύσιος γοῦν 

τύραννος ἐν ταῖς πρὸς αὐτὸν ἐπιστολαῖς χαὶ τὰ τῆς 
φιληδονίας αὐτοῦ διεξερχύμενος, ἔτι δὲ τῆς φιλαρ- 

γυρίας, ἐρανίζεσθαί τε παρὰ πολλῶν αὐτὸν διελέγχων 
ὀνειδίζει xal τὸν Λασθενείας τῆς ᾿Αρχαδιχῆς ἑταίρας 

e^ 

FRAGMENTA. 91 

πᾶσί τε λέγει τάδε" φιλαργυ- 

ρίαν ὀνειδίζεις, αὐτὸς μηδὲν ἐλλελοιπὼς αἰσχροχερ- 
, ῃ Y , « , δίας; τί yàp οὐ πεποίηκις; οὐχ ὑπὲρ ὧν “Ἑρμείας 

ὥρειλεν αὐτὸς ἐχτετιχὼς ἔρανον 

ἔρωτσ, ἐπὶ τ « Σύ τισι 

τυνάγειν ἐπιχει- 
ρεῖς; ο 

(Athenzus lib. VII. pag. 279. e. Similiter 
idem lib. Xll pag. 546. d. φιλήδονος δ' ἦν xat Σπεύ-- 
σιππὸς ὃ Πλάτωνος Save xat διάδοχος τῆς σχο- 

λῆς. Διονύσιος γοῦν ὃ τῆς Σιχελίας τύραννος ἐ 

πρὸς αὐτὸν ἐπιστολῇ χατὰ τῆς φιληδονίας αὐτοῦ ε 

πὼν xal φιλαργυρίαν αὐτῷ ὀνειδίζει xat τὸν Λασήε- 

νείας τῆς ᾿Αρχαδικῆς ἔρωτα, ἥτις Πλάτωνος ἠχηχόει. 
Libri priore loco σαρδιχῆῇς habent, quod in Ἂρ- 

χκαδιχῆς mutandum esse jam Menagius ad Dio- 

gen. Laert, III, 46 vidit.) 

217. ᾿Ελέγοντο δὲ αὐτοῦ x«t ai Πλάτωνος ἀχούειν 

μαθήτριαι, Λασθενία τε ἡ Μαντινιχὴ xat ᾿Ἀξιοθέα 5$ 

Φλιασία, ὅτε xal Διονύσιος πρὸς αὐτὸν γράφων τω- 

θαστιχῶώς φησί: χαὶ ἐκ τῆς ρχαδιχῆς σου μαθητρίας 

ἐστὶ τὴν φιλοσοφίαν χαταμαθεῖν: xvi Πλάτων μὲν 

ἀτελεῖς φόρων τοὺς παρ᾽ αὐτὸν φοιτῶντας ἐποίει, σὺ 

δὲ δασμολογεῖς, xxt παρ᾽ ἐχόντων xal ἀχόντων λαμ-- 

θάνεις. 

(Diogenes Laértius lib. IV, ») 
228. βούλομαί σε μετὰ παιδιᾶς παῤῥησιάσασθαι, 

πειδὴ σὺ καὶ πρὸς ἐμὲ προεισδέδληκας " τῷ τρόπῳ 

τούτῳ. “Λέγω δή σοι εὖ πράττειν, εἰ ἄρα τοῦτό ἐστι 
τοῦ χαίρειν ἄμεινον, ὡς οὐχ ἔστιν, P ἀλλὰ τοῦ μὲν 

ἥδεσθαι, ᾧ AsisQeifs xal Σπεύσιππος χρῆται, αἴτιος 

τοῦ ἐς MTRNET, στόλου ὁμολογῶν εἶναι, χαὶ πλείονας 

τοῦ Γηρυόνου χεῖρας χαὶ πόδας ἕξων, μᾶλλον δὲ τοῦ 

Βριάρεω. 
( Epist. Socratic. 36 p. 44 ed. Orell. Scripsi : * 

ἐπειδὴ σὺ καὶ πρὸς ἐμὲ προεισδέδληχκας | codd. ἐπει- 
δὴ xai σὺ περὶ ἐμοῦ προεισδέδληχας. — P 

ἔστιν, ἀλλὰ τοῦ μὲν ἥδεσθαι] codd. ὡς οὐχ ἐστιν. 

(m2 

na 

ε E 
ως οὐχ 

221. Speusippus secundo similitudinum libro : Rapha- 

nus, inquit, rapum rotundum , rapa, nasturtium, simi- 

lia sunt. 

222. Meminit earum avium et Speusippus secundo si- 

militudioum libro. 

223. Speusippus quoque secundo similitudinum libro 

sine s ipsos asiones nominat. 

224. Est autem cicada parvula animal simile cicadce 

vel parvo turturi, ut. Speusippus quarto similitudinum 

libro ostendit. 

225. Speusippus vero similes esse cuculum, hirundi- 

nem, mullum affirmat. 

E Dionysii epistolis ad Speusippum datis. 

226. Non longe ab his etiam Speusippus dissenliebat 

Platonis auditor et cognatus. Itaque Dionysius tyrannus 

inepistolis quas ad eum dedit tum voluptatis studium 
PHIL, GR.EC. HI. 

tum avaritiam ejus exponens, simulque a multis illum 

pecuniam exigere convincens Lasthenie quoque, Ar- 

cadice? amice , amorem exprohral, ac postremo hae. ad- 

dens : « Tuquibusdam, inquit, hominibus avaritiam objicis, 

quum ipse nullum turpe lucrum pratermiseris? Quid 

enim non fecisti? Nonne quarum rerum panas ipse Mer- 

curius luere debebat, ex iis fructum percipere conaris ἢ 

227. Dicebantur ipsum Platonis quoque discipuli , 

Lasthenia Mantnez? alumna et Axiothea Phliasia audi- 

visse, quo tempore etiam Dionysius mordaciter sic ad 

eum scripsit : ef ab Arcade discipula tua philoso- 

phiam discere nobis licet; οἱ Plato discendi studiosos 

gratis docebat, (lu vero tribuia exigis, el eque a vo- 

lentibus atque a nolentibus accipis. 

238. Volo te per jocum libere loqui, quoniam tu etiam 

antea in me hoc modo invectus es. Jubeo te igitur pene 

agitare, si forte hoc satius est quam gaudere, sicu* ron 
7 
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᾿Αλλὰ τοῦ μὲν ἥδεσθαι. ---- De epistolica salutatione 
εὖ πράττειν, item de reliquis χαίρειν, ἥδεσθαι, 

ὑγιαίνειν vide Henr. Stephani "hes. s. v. πράτ- 
τειν. Diogen. s Laértius in Platonis vita lib. I, 
61 ἐπιστολαὶ τρισκαίδεχα ἠθιχαί, ἐν αἷς ἔγρα ge εὖ 
πράττειν, ᾿Επίχουρος δὲ εὖ διάγειν, Κλέων χαίρειν, 

ubi consule Menagium. Caeterum Speusippus 
Geryone, vel potius Briareo plures et manus 
*t pedes habiturus esse fingitur propter avari- 
tiam, Videntur enim avari multis et manibus et 
pedibus tam ad accipiendam quam ad queren- 
dam pecuniam quodammodo egere. — 

229. Ἤδη δὲ τῶν παλαιῶν ol Ων πάντα θεωρή- 
ματα χαλεῖν ἠξίωσαν , ὡς οἵ περὶ Σπεύσιππον χαὶ 

Audívouov , ἡγούμενοι ταῖς θεωρητιχαῖς ἐπιστήμαις 

οἰχειότ τερον slvat τὴν τῶν θεωρημάτων προσηγορίαν 2 

τὴν τῶν προύλημάτων, ἄλλως τε xoi περὶ ἀϊδίων 

ποιουμέναις τοὺς λόγους. Οὐ γάρ ἐστι γένεσίς ἐν τοῖς 

ἀϊδίοις, ὥστε οὔτε τὸ πρόδληυα χώραν à ἐπὶ τούτων 

ἂν ἔχοι, γένεσιν ἐπαγγελλόμενον χαὶ ποίησιν τοῦ 
μήπω πρότερον ὄντος, οἷον ἰσοπλεύρου pd có- 
στασιν, ἢ τετραγώνου δοθείσης εὐθείας P ἀναγραφήν, 

5 εὐθείας πρὸς τῷ δοθέντι σημείῳ θέσιν. Ἄμεινον 

οὖν qaot, λέγειν 6 ὅτι πάντα ταῦτα ἔστι. Τ᾿ ὰς δὲ γενέ- 

σεις αὐτῶν οὐ ποιητιχῶς, ἀλλὰ γνωστιχῶς δρῶμεν, 

ὡς ἂν εἰ γιγνόμενα λαμδάνοντες τὰ ἀεὶ ὄντα. “Ὥστε 

xai πάντα θεωρητιχῶς ἐροῦμεν, “ ἀλλ᾽ οὐ προδλημα- 
τιχῶς λαμδάνεσθαι. Οἱ δὲ ἀνάπαλιν πάντα προδλή- 

ματα λέγειν ἐδιχαίουν, ὡς οἱ περὶ Μέναιχυον μαθη- 
ματικοί. τὴν δὲ προδολὴν εἶναι διττήν, ὁτὲ μὲν 
πορίσασθαι τὸ ζητούμενον, Ori δὲ 5 περιωρισμένον 
λαδόντας ἰδεῖν ἢ τί ἐστιν, ἢ ποῖόν τί ἐστιν, 7, τί πα- 

0óv , ἢ τίνας ἔχε! πρὸς ἄλλο σχέσεις: Καὶ λέγουσι μὲν 
ὀρθῶς ἀμφότεροι. Καὶ γὰρ οἵ περὶ Σπεύσιππον χα- 
TV οὐ γὰρ τοιαῦτα ἐστι τὰ προὔλήματα γεώμε- 
τοίας, οἷα τὰ μηχανιχῆς. Αἰσθητὰ γὰρ ταῦτα χαὶ 

est, sed quam lietari, quo Lasthenia utitur sque ac | 

Speusippus , qui se Platoni fuisse auctorem, ut in Sici- 

liam navigaret confitetur, et Geryone, vel potius Briareo 

plures et manus et pedes habiturus est. 

229. Jam vero veterum alii omnia appellare theoremata 

voluerunt, ut Speusippi Amphinomique sectatores, rati 

doctrinis contemplativis magis esse propriam theorema- 

lum appellationem, quam  problematum, presertim 

quum de zternis dispuletur. Ortus enim in :eternis 

non est. Quamobrem meque problema loeum in his 

quidem habebit. ortum confcetionemque ejus, quod prius 

non erat proinittendo, verbi causa trianguli cquilateri 

constitutionem , vel quadrati data recta linea descri- 

ptionem, vel rectc linez in dato puncio positionem. Pre- 

sfat igitur, (inquiunt) dicere hae omnia esse.  Orlus 

autem ipsorum non conficiendo, sed cognoscendo cerni- 

mus, ineorum qui fiunt numero cterna reponentes. 

SPEUSIPPI - 

γένεσιν £ ἔχοντα, καὶ παντοίαν μεταθολήν. Kat ol περὶ 
τὸν Μέναιχμον. 

ior commentar. in prim. Euclid. elemen- 
tor. lib. Il, 8 pag. 22 ed. grac. Basil. 1533. 
Cf. inter 5 lat. ( Patav. 1560) pag. 45. πάλιν δὲ 
αὖ τὰ ἀπὸ τῶν ἀρχῶν εἰς προύλήματα διαιρεῖται xat 
θεωρήματα, τὰ μὲν τὰς γενέσεις περιέχοντα τῶν σχη- 

μάτων xx τὰς τομὰς χαὶ τὰς ἀφαιρέσεις ἢ προσθέσεις, 
χαὶ ὅλως τὰ παθήματα τὰ γιγνόμενα περὶ αὐτά, τὰ 
δὲ χαθ᾽ αὑτὰ συμύεδηνότα ἑκάστοις δεικνύοντα. Ka 
θάπερ γὰρ ai ποιητικαὶ τῶν ἐπιστημῶν θεωρίας με- 

τέχουσι, κατὰ τὰ αὐτὰ δὲ χαὶ oi θεωρητιχαὶ τὰ προ- 
δλήματα ταῖς ποιήσεσιν ἀνάλογον προειλήφασιν. Ἤδη 

8: τῶν παλαιῶν χτὰ. Nihil mutavi in verbis οἰχειό- 
τερον εἶναι τὴν θεωρημάτων προσηγορίαν, 

quamvis rectius dicatur οἰκειοτέραν. Sed vide 
Thucyd. HE, 101; V, 110, ut alia hujusmodi 

exempla omittam. In sequentibus correxi : ἢ χώ- 
ραν ] codd. χωρίς. — ἢ ἢ τετραγώνου δοθείσης cà- 

θείας ἀναγραφήν, ἢ εὐθείας πρὸς τῷ δοθέντι σημείῳ 

θέσιν codd. ἢ τετραγώνου, δοθείσης εὐθείας, πρὸς 

τῷ δοθέντι σημείῳ, ἢ ἀναγραφήν, ἢ θέσιν. ---- 5 ἐροῦ- 

uiv] ΠΡῚ ὁροῦμεν. ---- ἃ ὁτὲ δὲ περιωρισμένον λα- 
δόντας ἰδεῖν ἢ τί ἐστιν, Tj ποῖόν τί ἐστιν, ἢ τί παθόν] 

codd. ὅτε δὲ περιωρισμένον λαῤόντας ἰδεῖν εἴ τις ἐ- 

τῶν 

ccv, ἢ ποῖόν τι ἐστι, 7j τί πόθεν. ---Ἰ 

230. Καθόλου γάρ φησιν ὃ Σπεύσιππος, ὧν ἣ διά- 
νοια τὴν θεωρίαν ποιεῖται, τὰ μὲν οὐδεμίαν ποιχίλην 

ποιησαμένη διέξοδον προδάλλει, xxi mpoctucpemitet 
πρὸς τὴν μέλλουσαν ζήτησιν. x«l ἔχει τούτων ἐναρ- 

, ? ? 2). A Led - »1 

γεστέραν ἐπαφὴν μᾶλλον, ἢ τῶν δρατῶν ἣ ὄψις, 
τὰ δὲ ἐκ τοῦ εὐθέος αἱρεῖν * ἀδυνατοῦσα, χατὰ μετά- 

232—989 , ^ , a ^ 9 , b 

6zcty ἀπ᾽ ἐκείνων διαδαίνουσα, xxvk τὸ ἀχόλουθον 

αὐτῶν ἐπιχειρεῖται τὴν θήραν. Οἷον τὸ μὲν ἀπὸ ση- 

μείου γραμμὴν εὐθεῖαν ἐπὶ σημεῖον ἀγαγεῖν ὡς πρό- 
, Ὕ τ , τὰ a M , 

χξιρον λαμθάνει xat εὐπόριστον. Τῇ γὰρ ὅμαλῇ δύσει 

Quapropter cuncta etiam contemplando, non autem 

quirendoaccipi dicemus. — Alii contra cuncta problemata 

nominanda esse censebant, ut qui Menechmi sectam 

seculi sunt mathematici; munus aulem problematis esse 

duplex, nunc quzesitum invenire, nunc, quum definitum 

illud acceperint, videre vel quid sit, vel quale quid sit , 

vel quid affectionis habeat, vel quam ad aliud rationem. 

Et recte quidem utrique dicunt. Etenim Speusippi se- 

clatores recte sentiunt, Non enim talia sunt geometric 

problemata, qualia mechaniez arlis. Sunt enim hic 

sensibilia et ortum omnisque generis mutationem haben- 

lia. Sed Meniechmi quoque sectatores vera preedicant. 

230. In universum enim (inquit Speusippus ) eorum 

qua animus contemplatur, alia quidem missis ambagibus 

proponit el ad futuram disquisilionem accommodat , ea- 

que clarius cernit, quam oculus res ipsi subjectas : alia 

vero, quum slatim assequi non possit, in transitu ab 



τοῦ σημείου συγχειμένη xal προϊοῦσα, τῷ μηδαμοῦ 
μᾶλλον xat ἧττον ἀπονεύειν, εἰς τὸ ἕτερον χαταπίπτει 
σημεῖον. “ Πάλιν εὐθείας τοῦ μὲν τῶν περάτων μένον - 
τὸς τὸ δὲ περὶ αὐτὸ χινούμενον, f γέγραφε τὸν χύκλον. 
Ei δέ τις ἕλικα μονόστροφον γράφειν ἐθελήσειε, 
ποιχιλωτέρας δεῖται μηχανῆς. Καὶ γὰρ χινήσεις ποι- 
χίλαι γεννῶσιν αὐτήν. 

(Proclus commentar, in prim. Euclid. ele- 
mentor. lib. 111, : pag. 50 ed. graec. [ Cf. interp. 
lat. pag. 102.] qui hic. explicationis causa ad- 
dit : x«i εἴ τις τρίγωνον ἰσόπλευρον συστήσασθαι 

"ἐθελήσειε, χἀνταῦθα δεύίσεται μεθόδου τινὸς εἰς τὴν 
τοῦ τριγώνου σύστασιν. "Eget γὰρ ὁ γεωμετριχὸς 
νοῦς, ὅτι νοήσας εὐθεῖαν xarà μὲν θάτερον τῶν περά- 
τῶν μένουσαν, χατὰ δὲ θάτερον χινουμένην περὶ 
ἐχεῖνο, xal σημεῖον ἀπὸ τοῦ μένοντος ἐπ᾽ αὐτῆς χι- 
γούμενον, εἰς ταὐτὸ χαταστάντα xal συμπεσόντα 
ποιεῖ μοι τὴν τοιαύτην ἕλιχα. Καὶ πάλιν χύχλους 
δικοίους γράψας, xal ἀπὸ τῆς χοινῆς τομῆς εἰς τὰ 
χέντρα τῶν χύχλων ἐπιζεύξας, xal ἀπὸ θατέρου τῶν 

illis progrediens, juxta convenientiam ipsa venari conatur. 

Exempli gratia a puncto ad punctum rectam lineam ducere 

promtum existimat et factu facile. Quum enim zquabili 

puncti fuxu constet simulque progrediatur, eo qued 

nusquam magis vel minus declinat : in alterum incidit 

FRAGMENTA. »'" 

χύχλων ἐπὶ θάτερον εὐθεῖαν ἀγαγὼν ἕξω τὸ ἰσόπλευ- 

ρὸν τρίγωνον. Scripsi : * £x τοῦ εὐθέος αἱρεῖν ] codd. 
£x τοῦ εὐθέως αἴρειν. — ἢ χατὰ τὸ ἀχόλουθον | libri 
καὶ τὸ ἀχόλουθον. — “ ἐπιχειρεῖται 1 libri ἐπιχει- 

ρεῖσθαι. ---- ἃ τῷ ] codd, τὸ, — ὁ εἰς τὸ ἕτερον κατα- 

πίπτει σημεῖον | codd. εἰς τὸ gov χατὰ ταῦτα ση- 

μεῖον. — εὐθείας τοῦ μὲν τῶν περάτων μένοντος τὸ 
δὲ περὶ αὐτὸ χινούμενον σοι. εὐθείας τὸ μὲν τῶν 

περάτων μόνον περὶ αὐτὸ κινούμενον. In sequenti- 
bus νοήσας et χύχλους ὁμοίους pro codicum le- 

ctionibus νοῆσαι et χύχλους ὅσους posui, Pro x«- 
ταστάντα xai συμπεσόντα expectes χαταστᾶσαν xot 
συμπεσοῦσαν. Sed vide Matthie Gramm. Grac, 

S 436. ». Quippe sensus est : dicet enim mens 

geometries innutrita, postquam excogitavit re- 
ctam lineam, cujus una extremitas maneat, al- 
tera circa illam motu cieatur, et punctum ἃ 
manente super ipsam lineam moveatur, se adu- 
natam et conjunctam talem spiram mihi fa- 
cere. 

punctum. Rursus si uno quidem extremorum rect li- 

nei? manente, alterum circa ipsum moveatur, circuluin 

scribit. Si quis autem simplicis flexus spiram describere 

voluerit, magis varia ege machinatione. — Variis enim 

motibus illa gignitur . : 



COLLEGE 

LIBRARY 

MICH£EEL'8 

Xenocrates (1) patriam habuit Chalcedonem , 
quam czcorum urbem esse plerique olim crede- 
bant (2) , quod conditores locum minus commo- 
dum elegissent , spreto solo vicino eoque ferti- 
liore, ubi postea Byzantium conditum est. Nam- 
que ejus Bithyniz partis, ubi tertio Olympiadis 

43 anno Cbalcedon a Megarensibus constituta 
floruit, sterile erat solum. lbi Xenocratem na- 

tum esse memoriz produnt Cicero (3), Athenaus 
(4) Suidas (5) et Stobzus (6), a quorum auctori- 

tate dissident Clementis Alexandrini (7) mem- 

branz et quidam JEliani (8) ac Diogenis Laertii 

(9) codices , eum Carthaginiensem facientes. Ni-- 
mirum librarii nomina Καρχηδόνιος et Χαλχηδός- 
vic confuderunt, quod eo facilius erat, quia pro 
hoc etiam. Καλχηδόνιος dicebatur. Quamobrem 

Ciceronem sequimur auctorem ceterosque qui 

Xenuocratem Chalcedonium fuisse tradunt , pra- 

sertim quum etiam marmore antiquo (10) iilo- 

rum testimonia confirmentur. 

Quando vero natus sit, nemo veterum com- 

riemorat; preterea de numero annorum quos 

explevit inter scriptores controversia est. At hzec 

quoque res neque obscura videtur, neque diffi 

ciles habet explicatss, Narrat enim Diogenes La- 

(1) Cf. D.onysii van de Wynpersse de Xenocrate Chal- 

cedonio , philosopho academico , dissertatio. Lugduni Ba- 

favorum 1822. — (2) Plinius Hist. nat. lib. V cap. 32; 

Pomponius Mela lib. I cap 19; Tacitus Annal. lib. ΧΙ 

cap. 63. — (3) Cicero Acad. lib. I cap. 4 nam, quum 

Speusippum , sororis filium , Plato philosophi quasi he- 

redem reliquisset; duos autem praeslantissimos studio 

atque doctrina, Xenocratem Chalcedonium et Aristole- 

lem Stagiriten ete. — (4) Athencus lib. XII p. 530. D. 

διὸ xol ᾿Αριστοτέλης Ξενοχράτην τὸν Χαλχηδόνιον σκώπτων 

y». — (5) Suidas v. Ξενοχράτης. — (6) Stobaeus Eclog. 

phys. lib. I cap. 2, 29 pag. 62 ed. Heeren, Ξενοχράτης, 

Χαλχηδόνιος χτὰλ. Strabo lib. XII, p. 566. B. ἄνδρες δ᾽ ἀξιό- 

^oyot χατὰ παιδείαν γεγόνασιν ἐν τῇ Βιθυνία Ξενοχράτης τε 

ὁ φηόσοφος χαὶ Διονύσιος ὁ διαλεχτιχός. — (7) Clemens 

Alexandrinus Admon. ad gentes p. 44. A. ed. Sylburg. 

Ξενοχούτης, Καρχηδόνιος οὗτος wx». ld. Strom. lib. V, 

p. 604. C. Ξενοχράτης δὲ ὁ Χαλχηδόνιος. — (8) JElianus 

var. hist. lib. II, cap. 41 xai ἐνίχησε Ξενοχράτης ὁ Xooxay 

δόνιος ( al. codd. Καρχηδόνιος ) et lib. XIII, cap. 31 Ξενο- 

χοάτης ὁ Καρχηδόνιος, ὁ ἑταῖρος Πλάτωνης. --- (9) Dioge- 

nes Laertius lib. IV, 6 Ξενοχράτης Χαλχηδόνιος (al. codd. 

Καρχηδόνιος ). — (10) apud Fulvium Ursinum Elogiorum 

pag. 55 et Expressorum Vultuum Tab. 19, ubi legitur 

ZENOKPATHC APTAOANOPOC KAAXAAONIOC.. Cf. 

Sponium in Misc. Erud. Antiq. pag. 136. — 

ertius (11) Xenocratem, Speusippi successorem; 
viginti quinque annos scholz praefuisse. Addit, 
eum munus auspicatum esse sub Lysimachide 
secundo centesimze decim: Olympiadis anno, 
sed quum annum zetatis octogesimum secundum 
ageret, repentina morte obiisse. Quz si vera 
sunt, sequitur philosophum, posteaquam octo- 

ginta duos annos confecisset, tertio Olympiadis 
centesimz sextze decimze anno mortalitatem ex- 

plevisse, natumque esse primo vel secundo 
Olympiadis nonagesimz sext anno sive ante 
Chr. 396. Obsistunt autem Laertio Censorinus 

(12) Lucianus (13) in Longzvis et Scaliger in Ὁ- 
λυμπιάδων συναγωγῇ (14), quorum primus Xeno- 
cratem ad annum zetatis LXXXI, alter ad LXXXIV 

vixisse testatur, tertius ejus ortum ad primum 

Olympiadis nonagesimze prima annum refert, 

Quapropter, quum aliunde sciamus Xenocratem 

Olympiadis 116 non fuisse superstitem, ex Scali- 
geri computatione Meursius (15) collegit, eum ad 
annum vite centesimum secundum vel tertium 
pervenisse illiusque Olympiadis anno secundo 
aut tertio naturz concessisse. ἃ Meursio quod 

cum Scaligero errare maluerit, quam cum Dio- 

"EX - .....ιι..᾽..ὕ .ς. —— —M 

(11) Diogenes Laertius lib. IV, 14 ὃ -:δέξατο δὲ Σπεύσιπ- 

πον, καὶ ἀφηγήσατο τῆς σχολῆς πέντε xai εἴχοσι ἔτη, ἐπὶ 

Λυσιμαχίδον ἀρξάμενος γατὰ τὸ δεύτερον ἔτος τῆς δεχάτης 

χαὶ ἑχατοστῆς ᾿Ολυμπιάδος. ᾿Ετελεύτα δὲ νυχτός, λεκάνῃ 

ὠρυυνιαίσας, ἔτος ἤδη γεγονὼς δεύτερον xai ὀγδοηχοστῶν. 

— (12) Censorinus de die natali cap. 15 : Quare, $an- 
clissime Cerelli , quum istum annum qui maxime fuerat 

corpori formidolosus sine ullo incommodo transieris , 

cieleros , qui leviores sunt, «limacteras minus fibi exti- 

mesco, presertim quum in te animi potius quam corpo- 

ris naturam sciam dominari , eosque viros qui tales fue- 

runt non prius vita excessisse quam ad annum illum 

oclogesimum et unum pervenerint, in quo Plato finem 

vite. et legitimum esse existimavi et habuit. Hoc anno 

et Dionysius Heracleotes ut vita abiret cibo abstinuil οἱ 

contra Diogenes cynicus cibi cruditate in choleram solu- 

tus est, Eratosthenes quoque ille orbis terrarum mensor 

el Xenocrates Platonicus veleris academiz princeps ad 

eundem annum vixerunt. — (13) Lucianus Longaev. cap. 

90 Ξενοχράτης δὲ Πλάτωνος μαθητὴς γενόμενος τέσσαρα χαὶ 

ὀγδυήκοντα. — (14) Scaliger in ᾿Ὀλυμπιάδων συνα (ωγῇ 

pag. 322 edilionis Eusebiang. — 

(15) Meursius de Archonlibus Athen. lib. ΠῚ, cap. 9. 
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gene vera sentire, dissentiunt lonsius (16), Ba- 
lius (17), alii, Nam primum illa Ὀλυμπιάδων cuva- 
γωγή non est incerti scriptoris antiqui opus , ut 
Meursius putabat, sed Scaligeri, quemadmodum 
tum ipse fatetur ad Eusebii Chronica pag. 431, 
tum Valckenarius ad. Theocritum pag. 270 de- 
monstravit. Deinde multo verisimilius est Scali- 
gerum errasse, quam Laertium non vera dixisse. 
ld autem rationibus certis ct illustribus. do- 
cuit Balius, Earum prima, quam subjicit , hec 
est. Xenocratem ait a juventute Platonis disci- 
plina usum esse et Platonem jam seniorem scho- 
las habere cepisse : de Scaligeri sententia Pla- 
tonem quatuordecim tantum annis Xenocrati 

itale prestitisse; ergo non potuisse hunc ab 
ineunte adolescentia illius auditorem esse. Ete- 
nim Plato jam trigesimum agebat annum, quo 
tempore Socrates ex hominum vita demigravit; 
cujus post mortem plura fecit itinera, unde re- 

dux demum philosophiam professus studioso- 
rum juvenum ccetus habuit. Ergo aut Scaliger 
fallitur aut ii auctores, qui Xenocratem perado- 
lescentulum Platoni operam dedisse scribunt, 
Altera ratio a Balio allata haud minus exquisita 
est. Quippe Xenocratem memorat tertio Olym- 

piadis 114 anno legatum ad Antipatrum mis- 
sum esse. Quodsi primo Olympiadis 91 anno 
natus esset, futurum fuisse, ut ztatis anno 93 
hane legationem obiret : minime autem proba- 
bile esse, auctores qui hanc legationem litteris 
memoriseque mandarunt nihil de summa legati 
senectute fuisse dicturos, si decrepitus senex 
tale negotium suscipere auderet. Justis igitur de 
vausis Laertii auctoritas plus apud nos valet, 
quam Scaligeri ᾿Ολυμπιάδων συναγωγή, licet ex 
antiquis fontibus ducta sit. Censorinus vero 
exempla ponit virorum qui in fatali anno octo- 
gesimo primo finem vitz habuerunt , plurimos- 
que citat quos vel hunc ztatis annum non com- 
plevisse vel diutius vixisse ex aliis monumentis 
intelligitur. Denique Lucianum sive τῶν Maxgc- 
δίων scriptorem in exquirendis temporibus non 
semper diligentem fuisse inter omnes hodie con- 
stat. Itaque utriusque auctoris in hac questione 

et lib. IV, cap. 12. — (16) Jonsius de Script. hist. phil. 
lib. I, cap. 10. — (17) Bayle, Dictionnaire historique 
et critique s. v. Xénocrate not. x, — 

(18) Diogenes Laertius lib. IV, 6 Ξενοχράτης Ἀγαθήνο- 
poc Χαλχυδόνιος * οὗτος £x νέου Πλάτωνος ἤχουσεν. Stobceus 

Eclog. Phys. lib. I, cap. 2, 29 pag. 62 ed. Heeren. Ξενο- 
χράτης ᾿Αγαθήνορος, Χαλχηδόνιος. Vid. fragm. i. Suidas 
V. Ξενοχράτης " Ἀγάθωνος ἢ Ἀγαθάνορος. Inscriptio mar- 
moris antiqui : Ξενοχράτης Ἀγαθάνορος Καλχαδόνιος. Vid. 
supra not. 10. — (19) Athenzus lib. XI, p. 507. C. Ai- 
σχίνου τε πένητος ὄντος xai μαθητὴν ἕνα ἔχοντος Eevoxpi- 
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ratio haberi non potest, siquidem solum Laer- 
tium locupletem testem esse apparet, 

Sed ut digressus a re ad propositum redeam, 

Xenocrates, Agathenoris filius, a puero Plato- 

nem audivit (18). Etenim procul dubio mature 

relicta patria urbe Athenas habitatum concessit, 
ut optimis auctoribus in philosophia versaretur. 
Ibi primum /Eschinis in disciplinam se tradi- 
dit, qui propter paupertatem mercede doce- 

| bat (19). Hunc unicum discipulum mox ei Plato 
subtraxit, qui nunquam amice cum /Eschine 
vixisse fertur. Contigit autem Xenocrati, ut 
quamvis tardo esset ingenio , tamen sub Platone 
magistro multum in philosophia et optimis stu- 
diis proficeret. Ceterum quot, annos natus. fue- 
rit Xenocrates , quo tempore Platonis sermoni- 
bus interesse cepit, incertum est. Plato enim, 

quum ille in vitam veniret, trigesimum quar- 
| tum aetatis annum agebat. Accedit, quod Socrate 
mortuo, qui quarto Olympiadis 9/4 anno obierat, 

| plura suscepit itinera, Deinde Athenas reversus 
postquam scholam aperuerat, bis tantum in Sici- 
liam videtur esse profectus. Unius vero itineris 
comes fuit Xenocrates (20). Hinc conjicias eum 
Platonis institutione jam ante Dionysii majoris 
obitum esse usum, id est eo tempore quod in- 
ter primam et secundam philosophi Siciliensem 
peregrinationem interfuit. Vivo Dionysio majore 
Xenocratem Athenas venisse , ex certaminis po- 
tatorii narratione eflicitur. Dionysius autem 
morbo debitum reddidit naturze Nausigene ar- 
chonte (21) primo Olympiadis 105 anno, quum 
Xenocrates duodetricgsimum etatis annum age- 
bat. Adde quod Plato dicitur quadraginta annes 
natus Syracusas primum se contulisse (22) ; prz- 
terea Diodorus Siculus congressum Platonis cum. 
Dionysio ad tertium Olympiadis 98 annum re- 
fert. Verum utcunque est , sive 40 sive 44 annos 

natus Plato primum Syracusas adiit, certe post 
tertium Olympiadis 98 annnm Xenocrates Athe- 
nas venit, Neque enim verisimile est , eum pue- 
rum, nondum decem anuos habentem Athenis 

in una philosophia quasi tabernaculum vite sua 
sollocasse, Igitur Plato circiter quinquaginta πάθεν. τ .---.- - oc 

| τὴν, τοῦτον πεοιέσπασε ( Πλάτων). Diogenes Laertius lib. 

ll, 52 ἔπειτ᾽ ἀφιχόμενον ᾿Αθήναζε (τὸν Αἰσχίνην) μὴ τολμᾶν 

σοφιστεύειν, εὐδοχιμούντων τότε τῶν περὶ Πλάτωνα καὶ 
᾿Αρίστιππον * ἐμμέσθους δὲ ἀχροάσεις ποιεῖσθαι. --- 

(20) Diogenes Laertius lib. IV, 6 Πλάτωνος ἤχουσε, καὶ 

εἰς Σικελίαν αὐτῷ συναπεδήμησεν. — (21) Diodorus Siculus 

lib. XV, cap. 73 μετ᾽ ὀλίγον δὲ χρόνον Διονύσιος εἰς ἀῤῥω- 

στίαν ἐμπεσὼν ἐτελεύτησε, δυναστεύσας ἔτη τριάχοντα xal 

ὀχτώ. — (22) Cf. Aldobrandinus ad Diogen. Laert. lib. HI, 

21. — 
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confecerat annos, qua tempestate Xenocrates 

adolescens eum convenit. 
Simulatque vero taii doctore adhibito ad phi- 

losophiam pertractandam Xenocrates se dedit, 
brevi tantos in litteris progressus fecit, ut post- 
ea Academie princeps evaderet. Laborabat 
quidem ingenii tarditate, sed omnes difficultates 
studiorum laboribus et exercitationis assiduitate 
tandem ita superavit, ut przclara eruditione et 
sapientia nemini cederet. Qua in re ridiculum 

fuit laboriosissimi hominis dictum , comparantis 
se cum vasis angusti oris et tabulis zneis, quod 
egre doctrinam perciperet , firme autem et con- 
stanter retineret (23). Erat in Xenocrate singula- 
ris severitas, adeo ut perpetuo gravitatem prz se 
ferret atque etiam tristis et austerus videretur. 
Mores quoque nulla suavitate commendabantur. 
Quocirca sepius a Platone, ut Gratiis litaret , 

admonebatur. Quam rem nunquam segre tulit, 
bene se a Platone vituperari arbitratus (24). Plu- 

rimum autem intererat inter Xenocratem et alios 
Platonis auditores , Aristotelem potissimum , qui 

tantum ingenio valebat tantaque erat morum 
suavitate, ut brevi tempore percepta magistri 
disciplina inter omnes discipulos maxime emi- 
neret (25). Platoni tamen et hebes Xenocrates et 
acutus Aristoteles zeque probabantur, sed de 
utroque ita judicare solebat, ut z/terum calca- 
ribus , alterum freno egere statueret. Celebratur 
porro ejus vOX : contra qualem equum qualem 

asinum ungo (26). Ad hacc carum fuisse Platoni 
Xenocrateni satis constat, quum discipulum ea 

familiaritate magister complecteretur, ut servi 

(23) Plutarchus de auditione cap. 10, vol. VII, pag. 154 
ed. Iiutten. ὥσπερ ὁ Κλεάνθης χαὶ ὁ Ξενοχράτης βραδύτεροι 
δοχοῦντες εἶναι τῶν συσχολαστῶν, οὐχ ἀπεδίδρασχλον ἐκ τοῦ 
μανθάνειν, οὐδ᾽ ἀπέχαμνον, ἀλλὰ φθάνοντες εἰς ἑαυτοὺς ἔπαι- 
ἴον, ἀγγείοις τε βραχυστόμοις χαὶ πιναχίσι χαλχαῖς ἀπειχά- 
ζἕοντες, ὡς μόλις μὲν παραδεχόμενοι τοὺς λόγους, ἀσφα)ῶς 
ὃὲ καὶ βεδαίως τηροῦντες. --- (24) Diogenes Laertius lib 
IV,:6 σεμνὸς δὲ τά τε ἄλλα Ξενοχράτης xoi σχυθρωπὸς ἀεί, 
ὥστε λέγειν -αὐτῷ συνεχὲς τὸν Πλάτωνα " Ξενόχρατες, θύε 
ταῖς Χάρισι. Plutarchus Amator. cap. 23 vol. XII, pag. 62 
ὁ μὲν οὖν Πλάτων τὸν Ξενοχράτη, τἄλλα γενναῖον ὄντα χαὶ 
μέγαν, αὐστηρότατον δὲ τῷ ἤθει, παρεχάλει θύειν ταῖς Χά- 
giat, /Elianus var. hist. lib. XIV, cap. 9 Ξενοχράτης ὁ 
Χαλχηδόνιος ὑπὸ τοῦ Πλάτωνος εἰς τὸ ἄχαρι σχωπτόμενος 
οὐδέπω ἠγανάχτει [φησὶν], ἀλλὰ xai πρὸς τὸν παροξύνοντα 

αὑτόν. ὑπὲρ τούτου ἵνα τι ἀποχρίνηται τῷ Πλάτων, ὅδε 
χαὶ πάνυ ἐμφρόνως χατασιγάζων τὸν ἄνδρα ἔφατο " ἀλλὰ 
τοῦτο ἐμοὶ συμφέρει. Plutarchus Conjug. Praec. vol. VII, 
pag. 419 ed. Hutten. ὁ Πλάτων τῷ Ξενοχράτει, βαρυτέρῳ 
τὸ ἦθος ὄντι, τἄλλα δὲ χαλῷ χἀγαθῷ,, παρεχελεύετο θύειν 
ταῖς Χάρισιν. — (25) Diogenes Laerlius lib. V, 1 οὗτος 
γνησιώτατος τῶν Πλάτωνος μαθητῶν. — (26) Diogenes 
Laertius lib. IV, 6 ἣν δὲ τὴν φύσιν νωθρός, ὥστε φασὶ λέ- 
ye. τὸν Πλάτωνα, συγχρίνοντα αὐτὸν Ἀριστοτέλε:, τῷ μὲν 

αὐωπος δεῖ, τῷ δὲ χαλινοῦ, καί, ἐφ᾽ οἷον ἵππον οἷον ὄνον 

αν ἃ 
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puniendi munus ei injungeret. Ingresso videii- 
cet Xenocrati aliquando ccede , inquit , Zunc ser- 

eum 5 nam ipse, quia iratus sum, non possum (27). 

Fictam existimo narratiunculam , quam Valerii 
Maximi verbis libet referre. Is enim lib. IV cap. 
1 ext. 2 : « Audierat, inquit , Plato Xenocra- 
tem de se multa impie locutum : sine ulla cun- 
clatione criminationem respuit, Instabat certo 
vultu index, causam quzrens, cur sibi fides non 
haberetur. Adjecit Plato , non esse credibile, ut 
quem tantopere amaret, ab eo invicem non di- 
ligeretur. Postremo quum ad jusjurandum ini- 
micitias serentis malignitas confugisset, ne de 
perjurio ejus disputaret, affirmavit, nunquam 
Xenocratem illa dicturum fuisse, nisi ea dici ex- 

pedire sibi judicasset. » Videntur vero multi 
exstitisse laudum Xenocratis obtrectatores, qui 
hominem nihil tale commeritum edacitatis et 
helluationis incusarent, Crimen hoc inferiore 
zelate confictum est. Neque tamen dubium , quin 
confingendi ejus ansam dederit Athenzi locus, 
cui consentanea /Elianus et Laertius tradunt, 

Athenzus (28) ita scribit : Timzeus narrat Dio- 
nysium tyrannum Congiorum die festo ei qui 
primus congium ebiberet praemium proposuisse 
coronam auream : primumque ebibisse Xenecra- 
tem philosophum et acceptam auream coronan: 
quum domum rediret imposuisse Hermz in aula 
constituto, cui solebat floreas imponere coro- 
nas, quotiescunque vespere donmm redibat ; 
quocirca admiratione dignus judicatus est. Si- 
»üliter /Elianus (29) var. hist. lib. If, 41 : Et 
Bacchi die festo, qui Congioruni nomine appel- 

ἀλείφω. Similiter ὄνος ἐν μύρῳ asinus in unguento , quod 
proverbii loco dici solet, quum nobis aliquis in deliciis 
est, qui amore nostro indignus videlur. Vide Diogenia- 
num et Erasmum. — (27) Diogenes Laertius lih HI, 38 
εἰσελθόντος ποτὲ Ξενοχράτους, εἶπε μαστιγῶσαι τὸν παῖδα ̂  
αὐτὸν γὰρ μὴ δύνασθαι διὰ τὸ ὠργίσθαι. — (28) Athenaus 
ib. X, pag. 437. B. Τίμαιος δέ φησιν, ὡς Διονύσιος ὃ τύ- 

ρᾶννος τῇ τῶν Χοῶν ἑορτῇ τῷ πρώτῳ ἐχπιόντι χόα ἄῦλον 
ἔθηχε στέφανον χρυσοῦν᾽ καὶ ὅτι πρῶτος ἐξέπιε Eevoxpivne ὁ 
φιλόσοτος, χαὶ λαθὼν τὸν χρυσοῦν στέφανον, xal ἀναλύων τῷ 
Ἑρμῇ τῷ ἱδρυμένῳ ἐπὶ τῆς αὐλῆς ἐπέγηχεν, ᾧπερ εἰώθει xoi 

τοὺς ἀνθινοὺς ἑχάστοτε ἐπιτιθέναι στεφάνους, ἑσπέρας ἀπαλ-- 
λασσύμενος ὡς αὐτόν, καὶ ἐπὶ τούτῳ ἐθαυμάσθη. — (29) 
JElianus var. hist. lib. IT, 41 χαὶ ἐν Διονύσου δὲ τῇ τῶν 
Χοῶν ἑορτῇ προὔχειτο ἄδλον τῷ πιόντι πλέον στέφανος χρυ- 
σοὺς" χαὶ ἐνίχησε Ξενοχράτης ὁ Χαλχηδόνιος, καὶ τὸν στέ- 
φᾶνον λαθών, ὅτε ἐπανήει μετὰ τὸ δεῖπνον τῷ "Epp τῷ πρὸ 
θυρῶν ἑστῶτι ἐπέθηχεν αὐτὸν κατὰ τὸ ἔθος τῶν ἔμπροσθεν 
ἡμερῶν. Καὶ γὰρ καὶ τοὺς ἀνθινοὺς καὶ τοὺς ἐκ τῆς μυῤῥί-- 
VW, χαὶ τὸν ἐκ τοῦ χιττοῦ, xxi τὸν ἐχ τῆς δάφνης ἐνταῦθα 

ἀνέπαυσε xoi ἀπέλιπε. Pro πλέον Kuhnius non male ex 
Athenieo reponit πρώτῳ ; sed quod in codd. legilur Xo6v, 
mutavit in Xóov Henr. Stephanus Thes, L. Gr. v. yosó- 
et you; Nam χόας appellabant τὴν ἑορτήν, χοᾶς autem «à 
μέτρον, denique χοὰς τὰς ἐχχύσεις xai σπονδὰς νεχριχάς 



latur, premium propositum erat ei qui pluri- 
mum bibisset, corona aurea, quam meruit so- 
dalium victor Xenocrates Chalcedonius, « Omitto 
cwtera qui cum Athengi verbis concordant 
Denique Diugenes Laertius (30) lib. IV, 8 sic de 
Xenocrate : » quumque in bibendi certamine 
apud Dionysium Congiorum die festo qui quo- 
tannis celebratur aurea corona esset donatus, 

exeuntem apposuisse illam Mercurii statuz, ubi 
floreas quoque ponere solebat, » Jam vero fe- 
stum illum diem τῶν Xoov Athenis actum esse 
quotannis veteres scriptores testantur. Vide 
Meursium in Gracia feriata v. Ἀνθεστήρια, Wuhn- 
kenii Disputationem de festis Dionysiorum 
Opuse. Vol. I, pag. 206-215, Car. Fr. Hermanni 
Antiq. sacr. ( gottesdienstl, Alterthümcer ) S 58. 
Itaque non est quod cum Casaubono ad Athenzi 
locum citatum Syracusis quoque tale festum ce- 
lebratum esse credamus. Recte enim Kuhnius ad 
Laertium notavit, hoc nulla antiquorum testi- 
moniorum auctoritate demonstrari posse. Hinc 
efficitur, si vera retulit Timeus, ex cujus li- 

Athenas profectum apparatis epulis cum alios 
excepisse, tum Xenocratem philosophum, Nec 
lamen perperam de Laertii loco. judicavit Kuh- 
nius, qui vulgatam scripturam sic tuetur, ut 
exigua mutatione facta legi jubeat : τοῖς χατα- 

σχοῦσι παρὰ Διονυσίου 1. e. per eos qui a Dionysio 
wissi 4thenas appulissent , ut non ipse tyrannus 
convivio interfuerit, sed ejns amici. Sed quo- 
niam Ruhnkenii conjectura magis convenit cuin 
rei gestz relatione quz est apud Timeeum , huic 
album adjicere calculum non' dubitavi. Enim- 
yero scimus Xenocratem in Academia sedem ac 
doinicilium habuisse et studiis deditum publico 
lere caruisse, uno die excepto quo homo la- 
boriosus quotannis in astu se contulerit, Libe- 
ralibus, ut novorum tragedorum solemnia con- 
decoraret (3:). Licet igitur die festo Athenis 
super vinum et epulas in bibendi certamine 
vietor fuerit Xenocrates, quis ei vitio vertet, 

Ego codicum vestigia sarta tecta habui. — (30) Diogenes 
Laertius lib. IV, 8 xxi χουσῷ στεφάνῳ τιμηθέντα ἐπ᾽ ἄθλῳ 
πολυποσιας τοῖς xax' ἔτος Χουσὶ παρὰ Διονυσίῳ, ἐξιόντα 
ἡεῖναι πρὸς τὸν ἱδρυμένον ἙἭμῆν, ἔνθαπερ τιθέναι χαὶ τοὺς 
ἀνθινοὺς εἴωδεν. Scripsi e Rubnkenii conjectura τοῖς xa^ 
ἔτος Χουσὶ παρὰ Διονυσίῳ pro vulgata lectione τοῖς χατα- 
σχοῦσι παρὰ Διονυσίῳ. Vid. Ruhnkenii Opusc. vol. 1, 
pag. 213 ed. Friedem. — (31) Vide supra Speusippi vi- 
tam not. 82. — (32) Gregorius Nazianzenus orat. 3 adv. 
Julianum pag. 78. D. ed, Paris. anni 1609. — (33) Non- 
nus in Collectione profanarum historiarum , quarum re- 
minit Nazianzenus orat. cit. $ 23. — (34) Cicero Tusc. 
lib- V, cap. 37. — (35) Vide supra not. 20. — (36) Dio- 
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quod semel a regula et prsescriptione vitae aber- 

ravit? Injuria ergo nonnulli hac narratioue in- 
ducti immoderatum pastum potumque Xenocrati 
objiciunt. Gregorius enim Nazianzenus (32) ὄψον 

φαγίαν ei exprobrat pariterque edacitatis eum 

insimulat Nonnus (33). Verum hos refutare su- 
pervacaneum est. 

Xenocratem Cicero (34) iis annumerat philoso- 

phis, qui zetates snas in perpetua peregrinatione 

consumserunt, ut semel egressi nunquam do- 

inum reverterint, Quam rem ita se habere nemo 

nop videt, quoniam eum mature relicta patria 
post multos annos natale Bithyniz solum repe- 

tiisse ea mente, ut ibi consenesceret, nusquam 

legimus. Quamquam autem alia ejus itinera 
ignorantur, tamen eum Syra usas adiisse notum 
est, Quum enim ter in Siciliam profectus sit 

Plato , unius itineris socium fuisse Xenocratem, 
Diogenes Laertius( 35) testificatur. Sed in aula 
Dionysii eximium fidei et amoris, quo przece- 
ptorem amplectebatur, specimen dedit. Simul- 
atque videlicet Dionysius Platoni dixit (36) : coZ- 

lum tibi aliquis secabit , Xenocrates suum osten- 
dens respondit : zemo id prius quam hoc decidet ; 
quo dicto se dignissimum esse qui tanti philoso- 
phi et discipulus et comes esset , satis probavit, 

Ejusdem generis illud est, quod menmoriax 
prodit JElianus. Nam quum Xenocrates ali- 
quando in patriam iter fecisset , Speusippus au- 
tem zgrotaret, Aristoteles Platonem jam octo- 
genarium et obliviosum propositis questionibus 
ita conturbasse fertur, ut senex locun suum in 

Academia relinqueret ac domi cum amicis ma- 
neret, Tribus mensibus post redux Xenocrates , 
hac rerum mutatione offensus , tum Speusippun: 

reprehendit, quod Aristoteli cessisset, tum Sta- 
giriten objurgatum Academize spatiis ejecit Pla- 
tonemque in integrum restituit (37). 

Post Platonis mortem primo Olympiadis ro8 
anno Aristoteles ad Hermiam tyrannum, ami- 
cum et discipulum suum, comite Xenocrate (38), 
profectus est ; ibique triennium ambo transege- 

genes Laertius lib. IV, 11 εἰπόντος δὲ Διονυσίου πρὸς Πλά- 
τωνὰ ὡς ἀφαιρήσει τις αὐτοῦ τὸν τράχηλων, παρὼν οὗτος 

xai δείξας τὸν ἴδιον, οὐχ ἄν γε, ἔφη, τις πρότερον τούτον. 
— (37) Vide Speusippi vilam not. 93. — (38) Strabo 
lib. XIII, p. 610 ἐνταῦθα δὲ καὶ Ἀριστοτέλης διέτριψε διὰ 
τὴν πρὸς Ἑρμείαν τὸν τύραννον χηδείαν. "Hv δὲ ἝἙ,μείας 
εὐνοῦχος, τραπεζίτου τινὸς οἰχέτης “γενόμενος δ᾽ ᾿Αθήνησιν 
ἠχροάσατο ai Πλάτωνος xat Ἀριστοτέλους * ἐπανελθὼν δὲ τῷ 
δεσπότῃ συνετυράννησε, πρῶτον ἐπιθεμένῳ τοῖς περὲ Ἄταρ- 
νέα χαὶ Ἄσσον χωρίοις ̂  ἔπειτα διεδέξατο ἐχεῖνον, xal με- 

τεπέμψατο τόν τε Ἀριστοτέλην xal Ξενοχράτην xal ἐπεμελήθη 
αὐτῶν " τῷ δ᾽ ᾿Αοιστοτέλει χαὶ θυγατέρα ἀδελτοῦ συνῴχισε. 
Μέμνων δ᾽ ὁ Ῥόδιος ὑπηρετῶν τότε τοῖς Πέρσαις xai στρατη- 
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runt ; post triennium Hermia capto atque inter- 

fecto Aristoteles Mitylenas confugit et secnndo 
Olympiadis 109 anno Macedoniam petiit ibique 
apud Philippum et Alexandrum usque ad secun- 

dum Olympiadis 1 11 annnm commoratus est (39). 

Xenocrates vero , ut opinor, Athenas rediit, ubi 
Speusippus in Academia lP'latoni successerat. 

Ex Asia redux Xenocrates ad. Philippum Ma- 
cedonem legatus de rebus majoribus missus ne- 
que pecunia corrumpi neque voluptatum blan- 
ditiis deleniri se passus est (40). Reversi ceteri 
legati dixerunt frustra Xenocratem secum ivisse. 
Atheniensibus autem jamjam mulctam ei irroga- 
turis affirmavit Xenocrates , Philippum ceteros 

donis corrupisse , se vero nulla ratione capi po- 
tuisse. Quocirca duplici honore Athenis auctus 
est, et Philippus ipse postea prz se tulit, solum 
Xenocratem ex omnibus qui ad se venissent le- 
gatis, munera non accepisse. Hzc Laertius 
quando vero eam legationem obierit, non 
constat, 

Postquam Speusippus octo annos continuos 
schola Platonice praefuit, morbo articulari ita 

afflictus est, ut tuende Academic stationem 

Chalcedonio philosopho mandare cuperet. Suc- 

cessit ei Xenocrates quinquaginta septem annos 
natus Lysimachide apud Atlienienses pretore se- 
cundo Olympiadis 110 anno vel ante Chr. 
339 (41). Mox Aristoteles e Macedonia redux ipse 

γῶν, προσποιησάμενος φιλίαν χαλεῖ πρὸς ἑαυτὸν ξενίας τε | y , Y ς 

Wu xxi πραγμάτων προσπονητῶν χάριν, συλλαδὼν δ᾽ ἀνέ- 
πεμψεν ὡς τὸν βασιλέα, χἀχεῖ χρεμασθεὶς ἀπώλετο" οἱ φιλό- 
cogo δ᾽ ἐσώθησαν, φεύγοντες τὰ χωρία, ἃ οἱ Πέρσαι χατέ- 
σχον. — (39) Diogenes Laertius lib. V, 9 Πλάτωνος δὲ 
τελευτήσαντος ( ̓ Απολλόδωρος ἐν ypovtxolc φησιν αὐτὸν ) τῷ 
πρώτῳ Exec ἐπὶ Θεοφίλου πρὸς Ἑρμείαν ἀπᾶραι, xxi μεῖναι 
ἔτη τρία " ἐπὶ 1Πυθοδότου δ᾽ ἐλθεῖν πρὸς Φίλιππον τῷ δευτέρῳ 
ἔτει τῆς ἐνάτης xal ἑχατοστῆς ᾿Ολυυπιάδος, ᾿Αλεξάνδρου 
πεντεχαίδεχα ἔτη ἤδη γεγονότος " εἰς δ᾽ ᾿Αθήνας ἀφιχέσθαι τῷ 

δευτέρῳ ἔτει τῆς ἑνδεχάτης χαὶ ἑχατοστῆς ᾿Ολυμπιάδος, xot 

ἐν Λυχείω σχολάσα: ἔτη τρία πρὸς τοῖς δέχα,, εἶτα ἀπᾶραι 
εἰς Χαλχίδα τῷ τρίτῳ ἔτε. τῆς: τετάρτης χαὶ δεχάτης xal £xa- 

τοστῆς Ὀλυμπιάδος X. τ. ). — 
(40) Diogenes Laertius lib. IV, 8-9 λόγος δὲ αὐτὸν μετὰ 

xui ἄλλων πεμφῆῆναι πρεσδευτὴν πρὸς Φίλιππον" xai τοὺς 
μὲν δώροις μαλθασσομένους xxi ἐς τὰς χλήσεις συνιέναι χαὶ 
τῷ Φιλίππῳ λαλεῖν τὸν δὲ μηδέτερον τούτων ποιεῖν. Οὔτε 
γὰρ ὅ Φίλιππος αὐτὸν προσίετο διὰ τοῦτο. “Ὅθεν ἐλθόντας 
τοὺς πρέσθεις εἰς τὰς ᾿Αθήνας φάσχειν, ὡς μάτην αὐτοῖς Ξε- 
νυχράτης συνεληλύθει " χαὶ τοὺς ἑτοίμους εἶναι ζημιοῦν αὐτόν. 

Μαθόντας δὲ παρ᾽ αὐτοῦ ὡς νῦν χαὶ μᾶλλον φροντιστέον εἶναι 
τῆς πόλεως αὐτοῖς, ( τοὺς μὲν γὰρ ἤδη ἐδωροδόχησεν Ó Φί- 
λιππος, ἐμὲ δὲ μηδενὶ λόγῳ ἐπαξόμενος 5) φασὶ διπλασίως | 
αὐτὸν τιμῆσαι" χαὶ τὸν Φίλιππον δὲ λέγειν ὕστερον, ὡς μό 
νος εἴη Ξενοχράτης τῶν πρὸς αὐτὸν ἀτιγμένων ἀδωροδόχητος. 
— (41) Vide Speusippi vitam nol, 135. — (42) Diogenes 
Laertius lib. V, 2-3 φησὶ δ᾽ “Ἕρμιππος ἐν τοῖς βίοις, ὅτι 

πρεσδεύοντος αὑτοῦ πρὸς Φίλιππον ὑπὲρ ᾿Αθηναίων, σχολάρ- ᾿ 
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in Lyceo scholam aperuit, usus Euripidis versu 
in hunc modum mutato : 

αἰσχρὸν σιωπᾶν, Ξενοχράτη δ᾽ ἐᾷν λέγειν (45). 

Ab eo inde tempore laudum et glorize aemuli 
Xenocrates et Aristoteles fuerunt. Quid? quod 
ipse Alexander aliquamdiu Aristoteli offensus ad 
Xenocratem dona misit eun que honestavit (43). 
Aristoteles etiam librum confecit de Speusippi 
et Xenocratis philosophia (44), in quo controver- 

sias, qux inter Academicos et Peripateticos 
erant, videtur composuisse (45). Uterque tamen 
doctrinz fama celebratus tum gratia et auctori- 
tate tum. discipulorum nobilitate floruit. Nam- 
que Aristoteles tredecim annos docuit Athenis 
et plurimos habuit discipulos , inter quos 'Thea- 
phrastum et Aristoxenum ; Xenocrates vero vi- 

ginti quinque annos academiam rexit usque ad 
tertium Olympiadis 116 annum , ut ait Diogenes 
Laertius (46). 

De forma institutionis Xenocratee scicndum 
est, Platoni et Xenocrati duplex fuisse docendi 

munus, ita ut modo adolescentes in philosephia 

erudirent , modo viros claros et reipublice mo- 
derande studiosos civili ratione instruerent, 
Namque in Platonis disciplinam se tradiderunt 
qua philosophi qua clari viri, velut Dio (47), alii. 
Hac docendi ratione, quam Platonem a Pytlia- 
goreis accepisse suspicainur, usus est etiam Xe- 

χης ἐγένετο τῆς ἐν Αχαδημία σχολῆς Ξενοχράτης ᾿ ἐλθόντα δὴ 
αὐτὸν xoi θεασάμενον ὑπ ἄλλῳ τὴν σχολύν, ἑλέσθοι περίπα- 

τῶν τὸν ἐν Λυχείῳ. Καὶ μέχρι μὲν ἀλείμματος ἀναχάμ-- 
πτοντα, τοῖς υαθηταῖς συμφιλοσοτεῖν, ὅθεν Περιπατητιχὸν 

προσαγορευθῆναι. Οἱ δ᾽, ὅτι Ey. νόσου περιπατοῦντι ᾿Α)εξάν- 
ὅρῳ συμπαρὼν διελέγετο ἄττα. Ἐπειδὴ δὲ πλείους ἐγίνοντο 
ἤϑη, καὶ ἐχάθισεν, εἰπών αἰσχρὸν σιωπᾷν, ᾿Ξενοχράτη ὃ 
ἐᾷν λέγειν. Euripidis ex Philocteta versus fuil. αἰσχρὸν 
σιωπᾶν, βαρδάρους δ᾽ ἐᾷν λέγειν, quem sic mutavit Ari- 
sloteles. Vid. Quintilian. Instit. orat. lib. HF, eap. t. Ci- 
cero ad Attic. lib. VI, ep. 8; de Orat. lib. III, cap. 35 
ct Tusc. lib. TJ; cap. 4 qui rem paulo aliter narrant. Cf. 
Menagius ad Laerlii l. c. ; Valekenar. Diatribe cap. XI et 
nos supra in Speusippi vita nol. 97. — (43) Diogenes 

Laertius lib. 'V, 10 λέγεται δὲ διὰ τὴν Καλλισθένους πρὸς 

᾿λλέξανδρον σύστασιν προσχροῦσαι τῷ βασιλεῖ, χἀχεῖνον ἐπὶ 
τῷ τοῦτον λυπῆσαι Ἀναξιμένη μὲν αὐξῆσαι, πέμψαι δὲ val 

Ξενοχράτει δῶρα. — (44) περὶ τῆς Σπευσίππου xai ΞΞενο- 

χράτους φιλοσοφίας Cf. Diog. Laert. lib. V, 25. -- (45) Vide 
Luzacii Lectiones Atticas Sect. Π $ 3 pag. 142. — (46) 
Diogenes Laerlius lib. IV, 14 διεδέξατο δὲ Σπεύσιππον xot 
ἀφηγήσατο τῆς σγολῆς πέντε xad εἴχοσι ἔτη ἐπὶ Λυσιμαχί- 

δου, ἀρξάμενος xarà τὸ δεύτερον ἔτος τῆς δεχάτης καὶ ἑχα- 

τοστῆς Ὀλυμπιάδος. Cf. not. 41. — (47) Diogenes Laer- 
tius lib. ΠῚ, 46 μαθηταὶ δ᾽ αὐτοῦ Σπεύσιππος ᾿Αθηναῖος, 

Ξενυχράτης Χαλχηδόνιος, ᾿Αριστοτέλης Σταγειρίτης, Φίλιπ- 
1.0; 6 Ὀπούντιος, Ἑστιαῖος Περίνθιος, Δίων Συραγούσιος 

uU. - 
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nocrates qui et privatim. discipulos instituit οἱ 

publice de sapientie studio disseruit, quum 

scholis habitis. unicuique adesse liceret. Hu- 

jusmodi enim disputationi Polemo ebrius ali- 

quando (48) interfuit, Aristoteleam vero docendi 

rationem haud multum diversam, sed paulo per- 

fectiorem fuisse conjicimus, Citerum singulas 

diei partes certis negotiis assignans Xenocrates 

aliud tempus docendis adulescentibus constitue- 

bat, aliud. meditationi, id est commentationi 

solitariz, attribuébat , unam denique horam si- 

lentio destinabat (49). 
E Xenocratis discipulis, qui non minus ho- 

noribus, quam rerum gestarum gloria florue- 
runt, primo loco ponendus est Phocion (50), vir 
probus et eruditus, ut. qui adolescentulus Pla- 
toni, deinde in Academia Xenocrati operam 
dedisset atque ab initio ztatis jam in optima 
quaque studia incubuisset, Porro Cheron Pel- 
lenensis, tyrannus szvus et violentus , Platonis 
et Xenocratis quz tenebat precepta , crudelitate 
vitaque feeda et facinorosa refutavit(51). Transeo 
ad eos qui auctore Xenocrate in philosophia 
versati tempus latis in rerum contemplatione 
consumserunt, Horum primus est Polemo Athe- 
niensis, Is perditze luxuriz adolescens neque il- 
lecebris tantummodo , sed etiam ipsa infamia 
gaudens, qunm e convivio non post occasum 
solis sed post ortum surrexisset, domumque re- 

petens , Xenocratis philosophi patentem januam 
vidisset ; vino gravis , unguentis delibutus , ser- 

(48) Diogenes Laertius lib. IV, 11 φασὶ xai Ἀντιπάτρου 
ποτὲ ἐλθόντος εἰς ᾿Αθήνας xai ἀσπασαμένου αὐτόν, μὴ πρότερον 
ἀντιπροσαγορεῦσαι πρὶν ἣ τὸν λόγον ὃν ἔλεγε διαπεράνασθαι. 
— (49) Diogenes Laerlius lib. IV, 11 ἀτυφότατος δὲ ὦν, 
πολλάχις ἑαυτῷ τῆς ἡμέρας διεμελέτα, xai ὥραν μίαν, pa- 
σῖν, ἀπένεμε σιωπῇ. Slobzus Flor. XXXIII, 11 Ξενοχρά- 
τῆς διαιρῶν ἕχαστον μέεος τῆς ἡμέρας εἰς πρᾶξίν» τινα xai 

σιωπῇ μέρος ἀπένεμε ( vid. fragin. 75 ). Conf. Hesy- 
ius Milesius v. Ξενοχράτης. --- (50) Plutarchus vit. Pho- 

cion. cap. 4 vol. V, pag. 5 ed. Hutten. εἰ yào ἦν, ὥς φη- 
σιν ᾿Ιδομενεύς, δοιδυχοποιοῦ πατρός, οὐχ ἂν ἐν τῷ λόγῳ 
Γ)λαύχιππος ὁ Ὑπερίδου, μυρία συνειληχὼς xai εἰρηχὼς χατ᾽ 
αὐτοῦ χαχά, τὴν δυσγένειαν παρῆχεν " οὐδ᾽ ἂν οὕτως ἐλευ- 
θεοίου βίου χαὶ σώφρονος χαὶ παιδείας μετέσχεν, ὥστε τῆς 
Πλάτωνος, ἔτι μειράχιον Qv, ὕστερον δὲ τῆς Ξενοχράτους 
διατριδῆς ἐν Ἀχαδημίᾳ μετασχεῖν, xal τῶν ἀρίστων ἐξ ἀρ- 
χῆς ἐπιτηδευμάτων ζηλωτὴς γενέσθαι. — (51) Athencus 
lib. XI, pag. 309. τοιοῦτοι δ᾽ εἰσὶ xai νῦν τῶν ᾿Αχαδημαῖ- 
χῶν τινες, ἀνοσίως xai ἀδόξως βιοῦντες. Χργμάτων γὰρ ἐξ 
ἀσεδείας xal παρὰ φύσιν χυριεύσαντες διὰ γοητείαν νῦν εἶσι 
περίδλεπτοι " ὥσπερ xal Χαίρων à Πελληνεύς, ὃς οὐ μόνον 
Πχάτωνι ἐσχόλαχεν, ἀλλὰ xat Ξενοχράτει. Καὶ οὗτος οὖν τὴς 
πατρίδος πιχρῶς τυραννήσας οὐ μόνον τοὺς ἀρίστους τῶν 
πολιτῶν ἐξήλασεν, ἀλλὰ wai τοῖς τούτων δούλοις τὰ χτή- 

ματα τῶν δεσποτῶν χαρισάμενος, χαὶ τὰς ἐχείνων γυναῖχας 
δυνῴχισε πρὸς γάμου χοινωνίαν * ταῦτ᾽ ὠτεληθεὶς Ex τῆς xx- 
δὲς Πολιτείας xai τῶν παρανόμων Νόμων. — (52) Valerius 
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tis capite redimito, pellucida veste amictus, 
refertam turba doctorum hominum scholam ejus 

intravit, Nec contentus tam deformi introitu 

consedit etiam , ut clarissimum eloquium et pru- 

dentissima praecepta temulentiv lascivia elu- 
deret, Orta deinde, ut par erat, omnium indi- 
gnatione, Xenocrates vultum in eodem habitu 
continuit, omissisque de quibus disserebat , de 
modestia ac temperantia loqui coepit. Cujus gra- 
vitate sermonis resipiscere coactus Polemo , pri- 

mum coronam, capite detractam, projecit, 

paulo post brachium intra pallium | reduxit, 
procedente tempore oris convivalis hilaritatem 

deposuit; ad ultimum totam luxuriam exuit, 

uniusque orationis saluberrima medicina sana- 
tus, ex infami ganeone maximus philosophus 
evasit (55). Eandem historiam sic tetigit Horatius 

Satir. II, 3 vs. 254 sq. 

quaero , faciasne quod olim 
Mutatus Polemo? ponas insignia morbi , 
Fasciolas,, cubital , focalia, potus ut ille 
Dicitur ex collo furtim carpsisse coronas, 

Postquam est impransi correptus voce magistri? 

Fuerunt qui putarent Xenocratem ἃ Cratero 
quoque esse auditum; sed hoc sola conjectura 
continetur, neque ab antiquis scriptoribus tra- 
ditum est (53). At Crantor Solensis (54) quum in 
magno honore apud suos esset, motus Xenocra- 
tis gloria Athenas venit, ut talis magistri disci- 

Maximus lib. VI, cap. 9 Ext. 1. Diogenes Laertius IV, 

19 Πολέμων, Φιλοστράτου μὲν υἱὸς ἦν, ᾿Αθηναῖος, τὸν ün- 
μον Οἴηθεν. Νέος δ᾽ ὧν ἀχόλαστός τε χαὶ διαχεχυμένος ἣν 
οὕτως, ὥστε χαὶ περιφέρειν ἀργύριον πρὸς τὰς ἑτοίμους λύ-- 
σεις τῶν ἐπιθυμιῶν “ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς στενωποῖς διέχρυπτεν. 
Ἀλλὰ xal ἐν Ἀχαδημίᾳ πρὸς κίονί τινι τριώδολον εὑρέθη 
προσπεπλασμένον αὐτοῦ, διὰ τὴν ὁμοίαν τῇ προειρημένῃ 
πρόφασιν. Καί ποτε συνθέμενος τοῖς νέοις, xai ἐστετανωμέ- 

νος, μεθύων εἰς τὴν Ξενοχράτους Tie σχολήν. Ὃ δέ, οὐδὲν 
διατραπείς, ἦρε τὸν λόγον ὁμοίως " ἣν δὲ περὶ σωφροσύνης " 
ἀχοῦον δὲ τὸ μειράκιον χατ᾽ ὀλίγον ἐθηράθη ^ χαὶ οὕτως ἐγέ- 
νετο φιλόπονος, ὡς ὑπερδάλλεσθαι τοὺς ἄλλους, xxi αὐτὸν 

διαδέξασθαι τὴν σχολήν, ἀρξάμενον ἀπὸ τῆς ἔχτης xal δε- 

χἄτης xal ἑχατοστῆς ᾿Ολυμπιάδος, ld. IV, 19 ὡς ἐῴχει δή, 

ó Πολέμων χατὰ πάντα ἐζηλώχει τὸν Ξενοχράτην ̂  xai 

ἐρασθῆναι αὐτοῦ φησιν ᾿Αρίστιππος ἐν τετάρτῳ περὶ παλαιᾶς 
τρυφῆς. Sed de hac re vide Phil. Gr. vol. Il, pag. 403 
seq. De Polemone autem ad virtutem revocato cf. Plu- 
larchus super adulatoris et amici discrimine cap. 47 
vol. VII, p. 230 ed. Hutten. ὥσπερ ἀμέλει xai Πολέ 

Ξενοχράτης ὀφθεὶς μόνον ἐν τῇ διατριδῇ, xxl &xo6Aé. 
πρὸς αὐτόν, ἐτρέψατο xai μετέθηχεν. Lucianus in bis Accu- 
salo lom. Il, pag. 321. Themistius orat. 26 p. 303. D. 
Epictetus Diss. HIT, 1 p. 348. Origenes contra Celsum 
p. 379. A. et 492. A. — (53) Cf. Cicero de orat. III, 18 

et Laerlius lib. 1V, 21-23. — (54) Diogenes Laertius 
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plina exercitatus rectam vitze viam sequeretur et 
praeceptis institutisque philosophie abundaret. 
Denique Zeno , Stoicz secte conditor, et Epicu- 
rus Xenocratis institutione imbuti sunt , quorum 

hic duodeviginti annorum adolescens (55), iile 
vero per decem aanos continuos ejus scholis 
interfuit (56). 

Porro precipua omnium virtutum eexperi- 
menta edidit, Ac primum quidem fide ita emi- 
nebat, ut nemo locupletiorem Xenocrate au- 

ctorem laudare posset. Quocirca Athenienses 
hominem, testimonium dicentem , jurare prohi- 

buerunt (57). Quum enim aliquando. Chalcedo- 
nius philosophus, qui sancte graviterque vixis- 
set, testimonium publice dixisset, et ut mos fuit 
Graecorum (58) jurandi causa ad aram accederet , 
una voce, ne is jurarct, reclamarunt. Nota ejus 
in victu continentia est. Nam si quando vini ca- 
dum relevisset, in vappam convertebatur, ante- 
quam consumeretur. Sed scpe etiam obsonia 

pridiana jam corrupta ejiciebat. Hinc natum est 
proverbium : JXenocratis caseolus , de rebus diu 

durantibus , quz non celerrimeabsumuntur (59). 
Divitias non inutiles quidem esse affirmavit, sed 
tamen contemsit,sibi iis non opus esse ratus (60). 
Quamobrem pecunia Alexandri jussu aliquando | 
ei allata, acceptos apparatis epulis suo more 
legatos Alexandro nuntiare jussit, quam diu ita 
viveret, non opus sibi quinquaginta talentis 
fore. Tantum enim pecunia missum erat. Quum 

autem postridie legati Xenocratem rogarent, cui 

numerari juberet : Quid? Vos hesterna, inquit, 
ccenula non intellexistis, me pecunia non egere? 

quos ubi tristiores vidit, triginta minas accepit, 
ne aspernari regis liberalitatem videretur (61). 
Quin etiam Xenocratem rogavit Alexander, ut in 

lib. IV, 24. — (55) Diog. Laert. X, 1. Cicero de nat. 
deor. lib. I, cap. 26. — (56) Diogenes Laertius lib. VII, 
2. Eusebius Prep. Evang. lib. XIV, cap. 5 pag. 729. — 
(57) Diogenes Laertius lib. IV, 7. Valerius Maximus lib. 
Il, cap. 10. Cicero pro Balbo cap. 5. Epist. ad Attic. lib. 
J, 16. — (58) De hac lege cf. Petilus pag. 445 ed. Wes- 
seling. — (59) Stobzeus Flor. XVH, 25. Vid. fragm. 74. 
— (60) Plutarchus adv. Stoic. cap. 13 vol. XIV pag. 19 
ed. Hutlen. oi τοῦ Ξενοχράτους xal Σπευσίππου χατηγο- 

ροῦντες ἐπὶ τῷ μὴ τὴν ὑγίειαν ἀδιάφορον ἡγεῖσθαι μηδὲ τὸν 
πλοῦτον ἀνωφελές. --- 

(61) Cicero Tuscul. Quaest. lib. V, cap. 32; Valerius 
Maximus lib. IV, cap. 3 extr. 3; Plutarchus de Fort. 
Alex. orat. I, cap. 12 vol. IX, p. 48 ed. Hutten.; vita 

Alex. cap. 8, vol. IV, pag. 261; Apophthegm, vol. VIIT, 
pag. 105 ejusd. ed.; Stobaeus Flor. V, 118 [ Vid. fragm. 
73]; Diogenes Laertius lib. IV, 8; Suidas et. Hesychius 
Milesius v. Ξενοχράτης; Themislius Orat. 2, pag. 26; 
Orat. 21, pag. 252. — (62) Plutarchus de Stoic. Repugn. 
ap. 20, vol. XIII, pag. 366 ed. Hutten. Ἔφορον δὲ xai 
Ξενοχράτην xxi Μενέδημον ἐπαινοῦσι παραιτησαμένους τὸν 
Ἀλέξανδρον -- (63) Plutarchus adv. Colot. cap. 32, 
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Macedoniam veniret et apud se maneret , siqui- 
dem Plutarchus narrat Chalcedonium philoso- 
phum Alexandri convictum recusasse (62). Verum 
quanti Xenocratis virtutem et ingenium zesti- 
maveritrex, apparet e quodam Plutarchi (63) loco 
qui Alexandrum a Xenocrate przcepta. de regno 
petiisse refert, Caeterum morem gessit regi ; nam 
quatuor libros confecit, qui elementa de regno 
ad Alexandrum inscribebantur (64). In publicum 
prodeunti philosopho turbulenti homines et im- 
pudici (65) omnes de via decedebant, Castitatem 

ejus frustra a meretrice tentatam esse veteres 

ajunt. Qua de re Valerius Maximus lib, IV, cap. 
3. extr. 3 : « Phryne, inquit, nobile Athenis 
scortum, juxta eum vino gravem in pervigilio 
accubuit, pignore cum quibusdam juvenibus 
posito, an temperantiam ejus corrumpere pos- 
set, Quam nec tactu, nec sermone aspernatis , 
quoad voluerat in sinu suo morari , irritam pro- 

positi dimisit. Factum sapientia imbuti arimi 
abstinens, sed meretriculz quoque dictum per- 
quam facetum. Deridentibus enim se adolescen- 
tibus, quia tam formosa tamque elegans poti 
senis animum illecebris pellicere non potuisset, 
pactumque victoriz pretium flagitantibus, de 
homine se cum iis, non de statua pignus po- 
suisse respondit. Potestne hec Xenocratis con- 
tinentia a quoquam magis vere magisque proprie 
demonstrari, quam ab ipsa meretricula expressa 
est? Phryne (66) pulchritudine sua nulla ex parte 
constantissimam ejus abstinentiam labefecit » 
Maxima fuit ejus beneficentia. Accidit autem, 
ut aliquando imprndens hominem minus pro- 
bum Polysperchonti commendaret (67). Namque 
is a Macedone comiter exceptus interrogatusque 
num qua re egeret, talentum petiit, Ac dedit 

vol. XIV, pag. 194 ed. Hutten. παρὰ δὲ Ξενοχράτους ᾿Αλέ- 
ξανᾶρος ὑποθήχας ἤτησε περὶ βασιλείας. — (64) Diogenes 
Laerlius lib. IV, 14 Στοιχεῖα πρὸς ᾿Αλεξανδρον περὶ βασι- 
λείας δ΄. — (65) Diogenes Laerlius lib. IV; 6 xai εἴποτε 
μέλλοι ἐς ἄστυ ἀνιέναι, φασὶ τοὺς θορυδώδεις πάντας xal 

προυνείχους ὑποστέλλειν (166. ὑποστέλλεσθαι ) αὐτοῦ τῇ πα- 
ρόδῳ. — 

(66) Diogenes Laertius lib. IV, 7 xai ποτε xoi Φρύνην τὴν 
ἑταίραν ἐθελῆσαι πειρᾶσαι αὐτόν, χαὶ δῆθεν διωχομένην ὑπό 
τίνων χαταφυγεῖν εἰς τὸ οἰκίδιον. Tov δὲ ἕνεχα τοῦ ἄνθρω - 
πίνου εἰσδέξασθαι, χαὶ ἑνὸς ὄντος χλινιδίου δεομένῃ μετα- 
δοῦνα: τῆς καταχλίσεως xai τέλος πολλὰ λιπαροῦσα, ἄπρα- 

χτος ἀναστῆναι, λέγειν τε πρὸς τοὺς πυνθανομένους, ὡς οὐχ 
ἀπ᾿ ἀνδρὸς ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ἀνδριάντος ἀνασταίη. Ἔνιοι δὲ Λαΐδα 
φασὶ παραχατανλῖναι αὐτῷ τοὺς μαθητάς " τὸν δὲ οὕτως εἰ- 
ναι ἐγχρατῆ, ὥστε xai τομὰς xal καύσεις πολλάκις ὑπομεῖ- 
ναι περὶ τὸ αἰδοῖον. — (67) Plutarchus de vitioso pudore 
cap. XI, vol. X, pag. 175 ed. Hutten. Ξενοχράτης δέ, xaí- 
περ αὐστηρὸς Qv τὸν τρόπον, ὅμως ὑπὸ δυσωπίας ἐχάμφθη, 
xai συνέστησε Πολυσπέρχοντι δι᾽ ἐπιστολῆς ἄνθρωπον οὐ 
χρηστόν, ὡς τὸ ἔργον ἔδειξε " δεξιωσαμένον δ᾽ αὐτὸν τοῦ 
Μαχεδόνος, xi πυθομένου, μή τινος ἔχοι χρείαν, ἤτησε 
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quidem hoc Polysperchon , sed Xenocratem ta- 
men per litteras monuit, ut diligentius posthac 
examinaret, quos commendare vellet. Miseri- 
cordiam brutis etiam animalibus tribuit; cujus 

rei banc dedit significationem. Passer instantem 
accipitrem fugiens in ejus sinum devolaverat. 
'Tum Xenocrates avem libenter receptam et oc- 
enltatam custodivit, donec hostis e conspectu 
evolasset, Quo facto avem liberavit, dicens se 

supplicem hosti non prodidisse (68). 
Fuisse eum injuriarum patientem , his testi- 

moniis cognoscimus. Quum  maledico quorun- 
dam sermoni summo silentio interesset; uno ex 
his qu:rente, cur solus ita linguam suam cohi- 
beret (69) : Quia dixisse me, inquit, aliquando 
peenituit, tacuisse nunquam, Przteréa a. Dione 
sugillatus Xenocrates , non respondebo tibi , in- 
quit : nam ne tragedia quidem comeediam, 
quando ab ea lacessitur, responsione dignatur 

(79). 
"Talis autem. tantusque vir ter legationibus 

functus est. Hoc enim honore Athenienses eum 
decorarunt non solum quod donis se corrumpi 
non pateretur, sed etiam quod putarent, Xe- 
nocratis aspectum ad. sedandas animi perturba - 
tiones valere (71). Has ob causas cum antea. ad 
Philippum Athenienses legatum Chalcedonium 
philosophum miserunt, tum postea bis ad An- 
tipatruro tertio Olympiadis 114 anno. Lamiaco 

scilicet. bello pacem petere coacti viros claros 

τάλαντον" ὃ δ᾽ ἐχείνῳ μὲν ἔδωχε, Ξενοχράτει δ᾽ ἔγραψε 
παραινῶν ἐπιμελέστερον τὸ λοιπὸν ἐξετάζειν, οὺς συνίστησιν. 

— (68) JElianus var. hist. lib. XIIT, cap. 31 Ξενοχράτης ὁ 
Καρχηδόνιος ὁ ἑταῖρος Πλάτωνος τά τε ἄλλα ἦν φιλοιχτίρ- 
μων, καὶ οὐ μόνον φιλάνθρωπος, ἀλλὰ χαὶ πολλὰ τῶν ἀλό- 
γῶν ζῴων ἤλέει. Καὶ οὖν ποτε χαθημένου ἐν ὑπαίθρῳ, διω- 
χόμενος βιαίως στρουθὸς ὑπὸ ἱέραχος, εἰς τοὺς χόλπους 

αὐτοῦ χατέπτη. Ὁ δὲ ἀσμένως ἐδέξατο τὸν ὄρνιν, xai διεφύ- 
λαξεν ἀποχούψας, ἔστε δὴ ὁ διώχων ἀπῆλθεν. ᾿Επεὶ δὲ ἤλευ- 
θέρωσεν αὐτὸν τοῦ φόδου. ἁπλώσας τὸν χόλπον ἀφῆχε τὸν 
ὄρνιν, ἐπειπών, ὅτι μὴ ἐξέδωχε τὸν ἱκέτην. Diogenes Laer- 
tius lib. IV, 10 στρουθίου δὲ ποτε διωχομένου ὑπὸ ἱέραχος, 
xal εἰσπηδύήσαντος εἰς τοὺς χόλπους αὐτοῦ, χαταψήσας με- 

θῆχεν, εἰπών, τὸν ἱχέτην δεῖν μὴ ἐχδιδόναι. -- (69) Vale- 
rius Maximus lib. VII, cap. 2 ext. 6. — (70) Diogenes 
Laerlius lib. 1V, 10 σχωπτόμενος ὑπὸ Βίωνος οὐχ ἔφη 
αὐτῷ ἀποχρινεῖσθαι " μηδὲ γὰρ τὴν τραγῳδίαν ὑπὸ τῆς κως 
μῳδία: σχωπτομένην ἀποχρίσεως ἀξιοῦν. Bien hic diversus 

fuit a Borysthenita, qui post Xenocratis mortem demum 
natus est. Vid. Fragm. Phil. Gr. vol. II, pag. 419. — 
(71) Plutarchus vit. Phocion. cap. 27 vol. V, pag. 28 ed. 
Hutten. τοσυῦτον yàp ἣν ἀξίωμα τῆς ἀρετῆς τοῦ Ξενοχρά- 
τοὺς xal δόξα xai λόγος παρὰ πᾶσιν. ὥστ᾽ οἴεσθαι μήτε 

ὕδριν εἶναι, μήτ᾽ ὠμότητα. μήτε θυμὸν ἐν ἀνθρωπίνη 
Ψυχῃ φυόμενον, ᾧ, Ξενοχράτους μόνον ὀφθέντος, οὐχ ἂν ai- 
δοῦς τι xal τιμῆς ἐγγένοιτο πρὸς αὐτόν. --- 

(72) Plutarchus vit. I'hoc. cap. 27 ὡς οὖν ἐπανῆλθεν ὁ 

Φωκίων εἰς ἄστυ, xai τοῖς ᾿Αθηναίοις τὸ αὐτὸ ἔϑοξεν ὑπ᾽ 
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ad Antipatrum legarunt, in his Phoeionem et 
Xenocratem (72). Qui quum Antipatrum adiissent, 

hic primum reliquis data dextra solum Xenocra- 
tem non salutavit , deinde dicere orsum non 

sustinuit , sed reclamando silentium ei imposuit, 
Qua in re Xenocrates affirmasse traditur, recte 

facere Antipatrum quod aspere tractaturus civi- 
tatem sua tantum przsentia erubesceret, Mox 

duras tulit conditiones, quas coteri legati ita 

acceperunt, ut bonas esse prae se ferrent, Xe- 

nocrates servis zquas, liberis indignas esse ju- 

dicaret (73). Iterum Athenienses eum ad Antipa- 

trum de captivis reddendis (74) miserunt, Facile 

autem id quod volebat obtinuit. Nam benigne 
exceptus est ab homine przpotente quumque ad 
cenam ab eo vocaretur, respondit his versicu- 

lis, quibus apud Homerum Circen Ulixes allo- 

quitur : 
^« r! , , $5 AU ΗΔ 3 Y, 
Ὦ Kípxn , τίς γάρ xev ἀνήρ, ὃς ἐναίσιμος εἴη, 
πρὶν τλαίῃ πάσσασθαι ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος. 

2M 
πρὶν λύσασθ᾽ ἑτάρους x«i ἐν ὀφθαλμοῖσιν ἰδέσθαι: 

Postea Xenocrates apud. Antipatrum in honore 
fuit : sed pecuniam ab hoc sibi missam accipere 
noluit (75). Deinde Macedo Athenas profectusphi- 
losophum in schola disputantem salutavit, cui 
hiec non ante respondit, quam cceptam oratio- 

nem finiisset (76). 
Sed quamvis de Atheniensium republica o- 

ptime meruisset Xenocrates, ut etiam Phocioni 

ἀνάγχης, αὖθις εἰς Or Gac ἐδάδιζε μετὰ τῶν ἄλλων πρέσδεων, 
Ξενοχράτη τὸν φιλόσοφον τῶν ᾿Αθηναίων προσελομένων. --- 
(73) Plutarchus vit. Phoc. cap. 27 πρῶτον μὲν γὰρ οὐχ 
ἠσπάσατο τὸν Ξενοχράτην, τοὺς ἄλλους δεξιωσάμενος " ἐφ᾽ 
ᾧ φασιν εἶπεν ἐχεῖνον, ὡς ᾿Αντίπατρος χαλῶς ποιεῖ, μόνον 
αὐτὸν αἰσχυνόμενος ἐφ᾽ οἷς ἀγνωμονεῖν μέλλει πρὸς τὴν πό- 
λιν. Ἔπειτα λέγειν ἀρξάμενον οὐχ ὑπομένων, ἀλλ᾽ ἄντι- 

χρούων xai δυσχολαίνων, ἐποίησεν ἀποσιωπῆσαι. Τῶν δὲ 
περὶ τὸν Φωχίωνα διαλεχθέντων, ἀπεχρίνατο φιλίαν ἔσεσθαι 
τοῖς ᾿Αθηναίοις καὶ συμμαχίαν, ἐχκδοῦσι μὲν τοὺς περὶ Δη- 
μοσθένην χαὶ Ὑπερίδην, πολιτευομένοις δὲ τὴν πάτριον ἀπὸ 

τιμήματος πολιτείαν, δεξαμένοις δὲ φρουρὰν εἰς τὴν Μουνυ- 
χίαν, ἔτι δὲ χρήματα τοῦ πολέμου χαὶ ζημίαν προσεχτίσα- 
σιν. Οἱ μὲν οὖν ἄλλοι πρέσδεις ἠγάπησαν ὡς φιλανθρώπους 
τὰς διαλύσεις, πλὴν τοῦ Ξενοχράτους. "Ἔφη γάρ, ὡς μὲν 
δούλοις, μετρίως χεχρῆσθαι τὸν ᾿Αντίπατρον ὡς δὲ ἐλευθέ- 
ροις, βαρέως. — (74) Diogenes Laerlius lib. IV, 9 ἀλγὰ 
χαὶ πρεσδεύων πρὸς ᾿Αντίπατρον περὶ αἰχμαλώτων ᾿Αθηναίων 
χατὰ τὸν Λαμιαχὸν πόλεμον. χαὶ χλυηβθεὶς ἐπὶ δεῖπνον πρὸς 
αὐτόν, προσηνέγχατο ταυτί" ὦ Κίρχη, τίς γάρ xcv ἀνήρ, ὃς 
ἐναΐσιμος εἴη, πρὶν τλαίη πάσσασθαι ἐδητύος ἠδὲ πο 

πρὶν λύσασθ᾽ ἑτάρους xai ἐν ὀτδαλμοῖσιν ἰδέσθαι ; καὶ 
ἀποδεξάμενον τὴν εὐστοχίαν. εὐθὺς ἀνεῖναι" — (75) Dioge- 
nes Laerlius lib. IV. 8 ἀλλὰ xoi ὑπ᾽ Ἀντιπάτρου πευφηὲν 
(ἀργύριον) μὴ προσέσθαι, ὥς crat Μυρωνεκνὸς ἐν Ὁμοίοις, 
— (76) Diogenes Laertius lib. IV, 11 τασὶ xoi Ἄντιπ 
ποτὲ ἐλθόντος εἰς ᾿Αθήνας xal ἀσπασαμένου αὐτὸν, μὴ 

' περοὸν ἀντιπροσαγορεῦσαι, πρὶν ἢ τὸν λόγον, ὃν ἔλεγε, δια- 
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civitate donandus (77) videretur, tamen. virum 
egregium, quia inquilinorum tributum ali- 
quando pendere non posset, vendiderunt (78). 
Eum vero Demetrius Phalereus emit et utrique 
succurrit : Xenocrati enim libertatem statim 

reddidit, Atheniensium autem reipublice col- 

lato tributo profuit. Post vitam honestissime ac- 
tam philosophus repentina morte obiit. Octoginta 
duos scilicet annos natus noctu capite ad &eneam 

pelvim offenso et fronte vulnerata animam effla- 

vit, tertio Olympiadis 116 anno (79). Verum ut 

vivo inimici, ita mortuo quoque obtrectatores 
non defuerunt. Quum enim primo Olympiadis 

118 anno Demetrio Phalereo civitate expulso 
ejusque statuis eversis sapientiz doctores etiam 
exsilio afficerentur (80) : comicos poetas phi- 
losophorum auctoritati et praeceptis illusisse 

apparet. Hinc Alexis comicus in quadam fabula 
sic invectus est in Xenocratem (81): 

Τοῦτ᾽ ἔστιν ᾿Αχαδήμεια, τοῦτο Ξενοχράτης: 
^ ^ - M 

πόλλ᾽ ἀγαθὰ δοῖεν o θεοὶ Δημητρίῳ, 
- , ^ Lo , 

χαὶ τοῖς νομοθέταις, διότι τοὺς τὰς τῶν λόγων, 

ὥς φασι, δυνάμεις παραδιδόντας τοῖς νέοις 
» , y» ^ ΕῚ ^ 5» ^ 

ἐς χόραχας ἔῤῥειν φασὶν ἐκ τῆς Ἀττιχῆς. 

Narrata Xenocratis Chalcedonii vita, relinquitur 

ut pauca de aliis viris, quibus idem nomen 
fuit, dicamus. Diogenes Laertius (825) lib. IV, 15 
sex alios enumeraturus Xenocrates primum po- 

nit-perantiquum disciplinz bellica scriptorem , 
cujus discipulos fuisse Hecatzeum Milesium et 
Menecratem Elaitam auctor est Strabo lib. XII, 
pag. 550 his verbis : ἐπαινεῖ δὲ μάλιστα [ὃ Σχή- 
Ψιος ] τὴν “Εχαταίου τοῦ Μιλησίου xci Μενεχράτους 

τοῦ ᾿Ελαίΐτου, τῶν ἱΞενοκράτους γνωρίμων ἀνδρός, 

δύξαν. Secundum numerat nostri philosophi rro- 

περάνασθαι. Cf. Hesychius Milesius v. Ξενοχράτης. --- (77) 
Plutarchus vit. Phocion. cap. 29 ὁρῶν δὲ τὸν Ξενοχράτγ" 
τελοῦντα τὸ μετοίχιον, ἐδούλετο γράψαι πολίτην" ὁ δ᾽ 

πε, φήσας, οὐκ ἂν μετασχεῖν ταύτης τῆς πολιτείας, 
περὶ ἧς ἐπρέσδενεν, ἵνα μὴ γένηται. — (78) Diogenes Laer- 
tius lib. 1V, 14 Ἀθηναῖοι δ᾽ ὅμως αὐτὸν ὄντα τοιοῦτον ἐπί- 
πρασχόν ποτε, τὸ μετοίχιον ἀδυνατοῦντα θεῖναι. Καὶ αὐτὸν 
ὠνεῖται Δημήτριος ὁ Φαληρεύς, xai Exorcepov ἀποχατέστησε᾽" 

Ξενοχράτε: μὲν τὴν ἐλευθερίαν, ᾿Αθηναίοις δὲ τὸ μετοίχιον. 

Cf. Hesychius Milesius s. v. Ξενοχράτης. — (79) Diogenes 
Laertius lib. IV, 14 ἐτελεύτα δὲ νυχτός, λεκάνῃ προσπταίσας 

ἔτος ἤδη γεγονὼς τερὸν xal ὀγδοηχοστόν. Φαμὲν δὲ wot 

εἰς αὐτὸν οὑτωσί" Χαλχῇ προσπταίσας λεχάνγ, ποτὲ xai τὸ 
μέτωπον Πλήξας, ἴαχεν ὦ σύντονον, εἶτ᾽ ἔθανεν, Ó πάντα 
πάντη Ξενοχράτης ἀνὴρ γεγώς. — (80) Diogenes Laertius 

lib. V, 38; Pollux lib. IX, cap. 5. — 181) Athencus lib. 
XITI, p. 610. Ἄλεξις γοῦν ev Ἵππῳ φησί τοῦτ᾽ ἔστιν Ἀχα- 

δήμεια χτλ᾿ xal Σοφοχλῆς δέ τις ψηφίσματι ἐξήλασε πάντας 
φιλοσόφους τῆς Ἀττιχῆς, xa0' οὗ λόγον ἔγραψε Φίλων, ὁ 
᾿ἈΑριστοτέλους γνώριμος. Vid. Luzacii Lectt. Attic. Sect. Il 
$ 5 pag. 126. — 
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pinquum et civem, eique assignat orationem 
Arsinoeticam , de Arsinoe defuncta scriptam. 
Tertium librariorum indiligentia omisit. Quar- 
tum fuisse prodit philosophum , elegiz auctorem 
non satis probatum, cui fortasse cum Fabricio (83) 
attribuendum est epigramma in Mercurii imagi- 
nem factum, quod exstat Anthologie lib. IV. 
Tit. 2. el. 34. Quintum statnarium nominat, Ti- 
sicratis vel Euthycratis discipulum (84), Ptolemzi 

Philadelphi temporibus clarum (85): quem de 
toreutice commentatum esse refert Plinius in in- 
dice libri XXXIII et de arte statuaria compo- 
suisse volumina lib. XXXIV, cap. 8 ait, et de 
pictura librum confecisse testatur lib. XXXV, 

cap. 1o (86). Sextum denique, Aristoxene auctore 
laudato, poemata condidisse tradit. His adjunga- 
mus czteros viros cognomines , qui ab antiquis 
memorantur. Fuit igitur septimus Xenocrates , 
Agrigentinus, Isthmionices , celebratus a Pinda- 
ro carmine Isthmio secundo (87). Octavus (88), 
cujus πρῶτον Χρονικῶν citat Etymologus Magnus 
v. Ἀσσυρία. Nonus, Deeotarcha, de quo Pausa- 
nias lib. IV, cap. 25, 6 et lib. IX, cap. 13, 6 
disserit. Decimus, cujus Οἰχοσχοπιχὸν οἰώνισμα 
memorat Suidas v. Ξενοχράτης φιλόσοφος et Οἰω- 
νιστιχή. Est enim οἰχοσχοπιχὸν οἰώνισμα, quum 
observantur ea quz domi accidunt, Velut si in 
tecto apparuerit mustela vel serpens, aut oleum 

elfusum fuerit, aut mel , aut vinum, aut aqua, 
aut cinis : aut lignum crepuerit, aut aliquid 
aliud acciderit, hoc vel illud significat, Hac 
vaticinia tractavit- Xenocrates. Cf. GCasaubo- 
nus Lect, Theocrit. cap. 5. Undecimus supe- 
rioribus accedit ejusdem nominis medicus 
Aphrodisiensis, qui Tiberio imperante vixit. Is 
inclaruit edito opere de percipienda ex anima- 
libus utilitate ( περὶ τῆς ἀπὸ τῶν ζῴων ὠφελείας), 

. ?) E ogenes Laerlius lib. IV, 15 γεγόνασι δὲ xai ἄλλο: 
Ξενοχράτεις ς΄. ὃ τε ταχτιχός, ἀρχαῖος σφόδρα" xal ὅ avy- 
γενὴς ἅμα xal πολίτης τῷ προειρημένῳ φιλοσόφῳ" φέρεται 
δὲ αὐτοῦ λόγος Ἀρσινοητιχός, γεγραμμένος περὶ Ἀρσινόης 
ἀποθανούσης. Τέταρτος, ςιλόσοφος, ἐ)εγείαν γεγραφὼς οὐχ 
ἐπιτυγῶς ἴδιον δέ. Ἰ]ονηταὶ μὲν γὰρ" ἐπιδαλλόμενοι πεζο- 
γραφεῖν, ἐπιτυγχάνουσι" πεζογράφοι δὲ ἐπιτιθέμενοι ποιη- 
Td, πταίουσι δῆλον τὸ μὲν φύσεως εἶναι, τὸ δὲ τέχνης 
ἔργον. Πέμπτος, ἀνδριαντοποιός * Éxvoc , ἄσματα γεγραφώς, 

ὥς φησιν ᾿Αριστόξενος. --- (83) Fabricius Bibl. Grec. 
vol. 111, pag. 193 ed. Harles. — (84) Plinius lib. XXXIV 
cap. 8. — (85) Vide Vossium de Historicis Grecis lib. 
ΠῚ, pag. 192. — (86) Pro Xenocrate fortasse Hypsierates 
hic nominandus erat. Vide Diogenem Laertium lib, VII, 
188. Cf. Junius de pictura veterum lib. HI, cap. 8 et in 
catalogo architectorum, mechanicorum et pictorum 
pag. 278; item Fabricius Bibl. Gr. vol. ΠῚ, pag. 193 ed. 
Harles. — (87) Cf. Goeller de origine et progressu Syra- 
cusarum pag. 24. — (88) Etymologus Magnus p. 157, 53 
᾿ἈἈσσυρία, 7, Βαδυλωνία. Τὸ μὲν πρῶτον ἐχαλεῖτο Εὔτρατις, 
ὕστερον δὲ Χαλδαία, τὸ τελευταῖον δὲ ἀπὸ 'AcoÓpou τοῦ 



eujus primum librum spectat Galenus decimo 
volumine super temperatura ct facultate medica- 
mentorum simplicium tom. lH, pag. 132 ed. DBa- 
sil. Vide eundem Galenum tom. lI, pag. 68, Arte- 
midorum Onirocrit. IV, 22 et Aerium Tetrab. I, 
lib. H, cap. 83. De hoc antem sic judicat n 
mens Alexandrinus Stromatum lib, VIT, p. 717 : 
δοχεῖ δὲ Ξενοχράτης ἰδία mpayuaceuduevoc zapl τῆς 
ἀπὸ τῶν ζῴων τροφῆς, χαὶ Πολέμων ἐν τοῖς περὶ τοῦ 

χατὰ φύσιν βίου συντάγμασι σαφῶς λέγειν, ὡς ἀσύμ- 

φορόν ἐστιν ἣ διὰ τῶν σαρχῶν τροφή, εἰργασμένη 

ἤδη xe ἐξομοιουμένη (leg. ἐξωμοιωμένη) ταῖς τῶν 
ἀλόγων ψυχαῖς. Cxteroquin ex illo opere locum 
satis longum περὶ τῆς ἀπὴ ἐνύδρων τροφῆς servavit 
Oribasius Collectan. ined. M, 58. Cf. Fabricius 
Bibl. Gr. vol. HI, pag. 
nocrates Ephesius a Plinio aliquoties laudatus, 

ut lib. XXXVII, cap. 2, qui in physiologia vi- 
detnr elaborasse (89). 

Venio nunc ad Xenocratis Chalcedonii scripta, 
Diogenes Laertius lib. IV, 11 plurima eum in- 
genii sui monumenta reliquisse docens, in his 
συγγράμματα xal ἔπη xal παραινέσεις, ld est, 
bros soluta oratione conscriptos, carmina heroica 

et monita fuisse ait. Sed ut quanta doctissimi 
viri de singulis philosophiz litterarumque par- 
tibus merita fuerint, appareat, non 3llum volu- 
minum ordinem, qui Laertio placuit, seque- 
mur, sed philosophi scripta generatim disposita 
exliibebimus. 

I. Scripta mathematica. 

(1) περὶ γεωμετρῶν βιδλία ε΄, de geometris, libri 
quinque. 

(3) περὶ γεωμετρίας α΄ β΄, de geometria , tibri 
duo. i 

(3) περὶ ἀριθμῶν, de numeris. 
(4) ἀριθμῶν θεωρία, numerorum contemplatio. 
(5) τῶν περὶ ἀστρολογίαν ς΄, astrologice libri sex, 

11. Scripta physica. 

(e) περὶ φιλοσοφίας α΄. 
In hoc singulari de philosophia libro verisi- 

mile est Xenocratem ea exposuisse quz ad tri- 
partitam sapientie& divisionem spectarent. lluc 
pertinet Sexti Empirici locus qui adv. mathem. 
VIE, τ ita Chaleedonii philosophi placitum 
tangit : πλὴν οὗτοι μὲν ἐλλιπῶς ἀνεστράφθαι δυχοῦ-- 

σιν, ἐντε Ξλέστερον δὲ παρὰ τούτους οἱ εἰπόντες τῆς 2 

soli τὸ μέν τι εἶναι φυσιχόν, τὸ δὲ ἠθιχόν ἢ τὸ δὲ 

λογικόν " ὧν δυνάμει μὲν Πλάτων ἐστὶν ἀρχηγός, περὶ 

πολλῶν μὲν φυσιχῶν, πολλῶν δὲ ἠθικῶν, οὐχ ὀλίγων 
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193. Agmen claudit Xe- 

"""np-—-MwwX9 070 

δὲ λογικῶν διαλεχθείς ῥ ῥητότατα δὲ 

χράτην xaX ol ἀπὸ τοῦ περιπ o 

στοᾶς ἔχονται τῆσδε τῆς διαιρέσεως. 

(7) περὶ θεῶν α΄ β΄. 

Hos libellos intuitus Vellejus apud Ciceronem 

de nat. dcor, lib. I 
quit, ejus condiscipulus Xenocrates in hoc ge- 

nere prudentior; in cujus libris, qui sunt de 
natura deorum , nulla species divina describi- 

tur: deos enim octo esse dicit 
qui in stellis vagis nominantur, unum, qui ex 
omnibus sideribus, que infixa colo sunt, ex 

dispersis «quasi membris simplex sit putandus 
deus; septimum Solem adjungit : octavumque 
lunam, qui quo sensu beati esse possint, intel- 

iig: non potest. 
(8) περὶ φύσεως α΄ β' Y 

sex. 

, cap. 13 : Neque vero, in- 

quinque eos, 

/oWw 
δ' ε΄ c'de natura libri 

(9) φυσικῆς, ἀκροάσεως a' β' PATE Xe 
(10) περὶ τῶν Παρμενίδου α΄. 
(1t). περὶ εἱμαρμένης a 
e) περὶ τοῦ ὄντος α 

(13) 
(uj περὶ τοῦ ἀορίστου α΄, de infinito liber unns. 

περὶ τοῦ ἐλευθέρου α΄. 

περὶ τοῦ ἑνὸς a. 

τοῦ ἐναντίου α΄ β΄. 
(18) ἐναντίων α΄. 
(19) περὶ διαστημάτων α΄. 
(20) περὶ γενῶν χαὶ εἰδῶν α΄. 

A^ 35 , 

(21) περὶ εἰδῶν α΄. 
(22) περὶ ψυχῆς a^ β΄. 

-- r2 * in 7.4 , , ,F NF , , L , 

(23) τῶν περὶ τὴν διάνοιαν α΄ Bv o ε΄ ς΄ ζ΄ η΄. 

De Rebus quc ad mentem spectant libri octo. 

(21) τῶν περὶ τὴν διάνοιαν ἄλλα βιδλία δύο. 

De eodem argumento alii libri duo. 
(25) περὶ ἰδεῶν α΄, de ideis liber unus. 
(26) περὶ υνήμης α΄. 

(7) περὶ τῶν παθῶν α' 
(28) περὶ βίου α΄. 

(29) περὶ θανάτου α΄. 

ΠΠ. Scripta dialectica. 

(30) τῆς περὶ τὸ διαλέγεσθαι πραγματείας βιδλίχ 
ιδ΄, μετὰ τοῦτο βιδλία te , xo ἄλλα βιδλία tc. 

De disserendi ratione libri XIV, post hzc li- 
bri XV etalii XVI. Emendavi locum e latina 
Ambrosii interpretatione. Nam corruptam ple- 
rorunique codicum scripturam τῆς περὶ τὸ διαλε- 
εσθαι: πραγματείας βιδλία ιε΄, μ΄, α΄, β΄, V, μ΄. 
Μετὰ τοῦτο βιθλία ιε΄, καὶ ἄλλα βιδλία ic ortam reor 
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e verbis μετὰ τοῦτο a librario bis scriptis. Quod 
reliquum est, bene meruisse Xenocratem de hac 
philosophi: parte, ostendit Cicero Acad. lib. 1}, 
cap. 46. Sic autem judicat : « Ubi enim ( Antio- 
chus ) aut. Xenocratem sequitur, cujus libri sunt 

de ratione loquendi multi , et multum probati ? eut 

ipsum Aristotelem etc. » 

(31) περὶ τοῦ γράφειν α΄. 
(32) περὶ τέχνης α΄. 

(a3) περὶ ἐπιστήμης α΄. de scientia liber unus. 
(31) περὶ ἐπιστημοσύνης α΄. de peritia liber 

unus. 
(a5) λύσις τῶν περὶ τοὺς λόγους ια΄, 

Solutio qucestionum ad litteras. pertinentium 

undecim libris coniprehensa. 
Legendum enim τα, non , ut vulgo fit, αἱ v. 
(36) λύσεις a^ β΄, Solutionum libri duo. 

(37) διαιρέσεις η΄, Divisionum libri octo. 
(58) θέσεων βιδλία μγ΄ Propositorum libri XLI. 
Scripsi μγ' , quum vulgo mendose legeretur z^ 

er. 
Caeterum θέσεων verti propositorum imitatus 

Ciceronem 'Topic. cap. 21. 
(99) περὶ μαθημάτων τῶν περὶ τὴν λέξιν λογιχῶν 

βιθλία 6, 
de disciplinis rationalibus , quc circa dictio- 

nem versantur libri novem. 
(40) τῶν περὶ τὰ μαθήματα βιδλία ς΄. eorum quee 

circa disciplinas versantur libri sex. 

IV. Scripta moralia et politica, 

(at) περὶ εὐδαιμονίας α΄ β΄, de felicitate libri 

duo. | 
Fortasse huc referendum est Sexti Empirici 

testimonium adv. math. ΧΙ, 3-4 πάντες μὲν oi 

χατὰ τρόπον στοιχειοῦν δοχοῦντες τῶν φιλοσόφων ; 

χαὶ ἐπιφανέστατα παρὰ πάντας οἵ τε ἀπὸ τῆς ἀρχσίας 

ἀχαδημίας, x«i οἵ ἀπὸ τοῦ περιπάτου, ἔτι δὲ τῆς 

στοᾶς, εἰώθασι διαιρούμενοι λέγειν τῶν ὄντων τὰ μὲν 
εἶναι ἀγαθά, τὰ δὲ χαχά, τὰ δὲ μεταξὺ τούτων, ἅπερ 
xai ἀδιάφορα λέγουσιν " ἰδιαίτερον δὲ παρὰ τοὺς ἀλ- 

λους 6 Ξενοχράτης xoi ταῖς ἑνικαῖς πτώσεσι χρώμε- 

νος ἔφασχε" ^ πᾶν τὸ ὃν ἢ ἀγαθόν ἐστιν, ἢ χαχόν 

ἐστιν, ἢ οὔτε ἀγαθόν ἐστιν οὔτε χαχόν ἐστιν. » Καὶ τῶν 
λοιπῶν φιλοσόφων χωρὶς ἀποδείξεως τὴν τοιαύτην 

διαίρεσιν προσιεμένων αὐτὸς ἐδόχει xa ἀπόδειξιν συμ.- 

παραλαμδάνειν. Nimirum tradita rerum divi- 
sione, que vel bona sunt, vel malz, vel neque 

bonz neque male, videtur de vita beata disse- 
ruisse. Cf. Clemens Alexandrinus Strom. II, 
pag. 419. 

(42) περὶ τοῦ ἀγαθοῦ α΄, 
(3) περὶ τοῦ ὠφελίμου α΄, 

οὐ νοι LE EA EL A^ δὴν 

| 
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(44) περὶ πλούτου α΄. 
(15) περὶ ἡδονῆς a' β΄. 

(46) περὶ ἀρετῆς a' β΄, de virtute libri duo. 

Quomodo hanc materiam tractaverit Chalce- 

donius sapientie doctor, declarat Cicero 'Tusc. 

Disp. lib. V, cap. 18 : Quid ergo aut hunc pro- 

hibet, aut etiam Xenocratem illum, gravissi- 
mum philosophorum, exaggerantem tantopere 
virtutem , extenuantem cetera et abjicientem, in 
virtute non beatam modo vitam, sed etiam bea- 
tissimam ponere? quod quidem nisi fit, virtu- 

| tum interitus consequetur. 
(42) περὶ δικαιοσύνης α΄. 
(as) Ἀρχέδημος ἢ περὶ δικαιοσύνης α΄. 
(49) περὶ ἐπιεικείας α΄, de cquitate liber unus, 
(50) περὶ ἀνδρείας o' , de fortitudine liber unus. 
(51) περὶ φρονήσεως α΄ β΄, de prudentia libri duo, 

Citat hoc opus Clemens Alexandrinus Strom. 
lib. II, pag. 369 ἐπεὶ x«i Ξενοχράτης ἐν τῷ περὶ 

φρονήσεως τὴν σοφίαν ἐπιστήμην τῶν πρώτων «i- 
τίων καὶ τῆς νοητῆς οὐσίας εἶναί φησι" τὴν φρόνησιν 

ἡγούμενος διττήν " τὴν μὲν πραχτιχήν" τὴν δὲ θεωρη- 

τιχήν᾿ ἣν δὴ σοφίαν ὑπάρχειν ἀνθρωπίνην " διόπερ f 

μὲν σοφία φρόνησις" o) μὴν πᾶσα φρόνησις σοφία. 

(52) περὶ σωφροσύνης α΄, de temperantia liber 
unus. 

(53) περὶ ἐγχρατείας α΄, de continentia liber 
unus, 

(54) ὅτι παραδοτὴ f ἀρετὴ α΄, virtutem tradi 
posse liber unus. 

(s5) περὶ σοφίας ς΄, de sapientia libri sex. 
(56) περὶ φιλίας α΄ β΄, de amicitia libri duo. 
(57) περὶ ὁσιότητος α΄, de sanctitate Yiber unus. 
(58) περὶ ópovofac α΄, de concordia liber unus. 

(s9) περὶ τοῦ ψεύδους α΄, de mendacio liber 

unus, 
(60) Στοιχεῖα πρὸς Ἀλέξανδρον περὶ βασιλείας δ΄. 
Elementa de regno ad Alexandrum quatuor li- 

bris comprehensa. 
(81) περὶ πολιτείας α΄, de republica liber unus. 

(c2) Οἰχονομιχὸς α΄, OEconomicus unus. 
(63) Πολιτιχὸς α΄, Politicus liber unus. 
(61) περὶ δυνάμεως νόμου α΄, de vi legis liber 

unus. 
Ex hoc opusculo fortasse petitus est locus de 

tribus ''riptolemi legibus, quem ex Hermippo 
proferre se dicit Porphyrius de Abstinentia lib. 
IV, cap. 22 τῶν τοίνυν ᾿Αθήνῃσι νομοθετῶν Τριπτό- 
λεμον παλαιότατον παρειλήφαμεν " περὶ οὗ “Ἕρμιππος 
ἐν δευτέρῳ περὶ τῶν νομοθετῶν γράφει ταῦτα " φασὶ 
δὲ καὶ Τριπτόλεμον ᾿Αθηναίοις νομοθετῆσαι, xol τῶν 
νόμων αὐτοῦ τρεῖς ἔτι ΞΞξενοχράτης ὃ φιλόσοφος λέγει 

διαμένειν ᾿Ελευσῖνι τούσδε * γονεῖς τιμᾶν, ὑεοὺς χαρ- 
ποῖς ἀγἄλλειν, ζῷα μὴ σίνεσθαι, Vid. fragm. 72. 



(es) περὶ τοῦ παιδίου α΄, de puero liber unus. 
(66) περὶ μαθητῶν a^ B, de discipulis libri duo, 

V. Scripta varia. í 

(07) περὶ βίων α΄, de vitis liber unus. 
In hoc volumine probabile est eum de Platone 

quoque et Pythagora egisse , siquidem utriusque 
philosophi vitam a Xenocrate litteris mandatam 

telis Physica lib. VHI, p. 565 B. (Cf. Scholia in 
Aristot. pag. 427 ed. Brandis. ) ἔτι δὲ τοῦτο σαφέ- 
τερον πεποίηχε Ξενοχράτης ὃ γνησιώτατος τῶν [1]λά- 

τωνος ἀχροατῶν ἐν τῷ περὶ τοῦ Πλάτωνος βίου τάδε 

γεγραφώς χτὰ. lamblichus de vita Pythagorze 
cap. ll, 7 παραιτητέοι γὰρ ᾿Επιμενίδης καὶ Εὔδοξος 
xmi Ξενοχράτης ὑπονοοῦντες τῇ [Παρθενίδι τότε μιγῆ- 
ναι τὸν Ἀπύλλω, xol χύουσαν αὐτὴν Ex μὴ οὕτως 

ἐχούσης χαταστῆσαί τε xal προαγγεῖλαι διὰ τῆς προ-- 
φήτιδος" τοῦτο μὲν οὖν οὐδαμῶς προσίεσθαι. Conf. 
Wyttenbachius Bibl. Crit, parte VIII. pag. 150. 

(es) ̓ Αρχὰς α΄. 
(o9) Καλλιχλῆς α΄. 
(70) Κεφάλαιον α΄. 
Inutilis est Fabricii conjectura qui Bibl. 

Grac. vol. HI, p. 192 ed. Harl. ait pro Κεφά- 
λαισν legendum. videri Κέφαλος, quia Speusippi 
liber quidam sic inscriptus fuerit. 

(σι) Πυθαγόρεια α΄. 
Menagius ad Diog. Laert. lib. IV, 13 ratus 

librum Clementi Alexandrino Stromatum, lib. VII, 
p- 717 citatum περὶ τῆς ἀπὸ τῶν ζῴων τροφῆς, non 

fuisse diversum ab eo qui Πυθαγόρεια inscribe- 
batur, utrumque Chalcedonio philosopho tri- 
buit. Licet autem supra Xenocrati Aphrodisiensi 
cemmentarium illum assignaverimus, tamen, 
quum incerta res sit, neque Menagium refel. 
lere, neque nostram sententiam allatis rationi- 
bus tueri conabimur. 

(72) Ὑπομνημάτων α΄, commentariorum liber 

unus, 

(73) πρὸς Ἀρύδαν α΄, ad Arybam liber unus. 
(71) πρὸς "Hoatstova α΄, ad HepAestionem liber 

unus, 
Hzc omnia volumina continere versus u' x6' 

8 c' Y θ΄ Diogenes Laertius auctor est, quem 
versuum numerum plerique animo assequi non 
potuerunt. Sed componi cum hoc similem locum 
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fuisse veteres testificantur, Simplicius in Aristo- | 
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oportet, qui legitur lib. V, 27 de Stagiritze scri- 
ptis : γίνονται αἱ πᾶσαι, μυριάδες στίχων τέτταρες 
καὶ τετταράχοντα πρὸς τοῖς πενταχισχιλίοις xot δια- 

χοσίοις ἑδδομήχοντα, taque si librarios hic στίχοι 
͵ ; ZR E hys 

p pro στιχὼν μυριαόες Scripsisse conjpicimus, cun- 

cli Xenocratis libri ducenties vicies quater mille 
ducentos triginta novem versus habebant, Sin 

aliter propter scriptoris inconstantiam et libra- 
riorum indiligentiam de nostro loco judicandum 
est, possis facile reponere στίχοι μ’ β΄ c' λ΄ θ΄ i, 

e. quadragies bis mille ducenti triginta novem 
Cf. supra Speusippi vitam not, 134. Verum hic 

in lubrico versamur, 
"Trauseo ad philosophize formam ἃ Xenocrate 

institutam, Quamquam | Chalcedonius sapientiae 

doctor Platonis disciplinam explicuit et illustra- 
vit, tamen magistri vestigia persecutus in re- 

rum contemplatione ulterius progressus est in- 
sitasque opiniones evellere et novas inserere 
studuit, Jam primum omnium statuit. philoso- 
phiz mysteria tradi nemini posse , nisi qui per- 
ceplis prius artibus mathematicis animum ad 
sapientiam przeparatum haberet (90). Qua in re 
magistri auctoritatem secutus est Xenocrates, 

Plato (91) enim magni zestimaverat mathematica, 
neque quemquam in dialecticis omnem curam 

cousumere patiebatur, nisi qui doctrinis illis , 
quibus puerilis αἴας. impertiri debet, eruditus 
esset ac simul pulverem eruditum attigisset. 
Quin etiam idem Pythagora fuerat judicium , 
quippe qui numeros omnium rerum principia 
appellaret atque adeo cuilibet quaestioni mathe- 
maticas disciplinas adhiberet. Quid ? quod schol:e 

inscripserat : μηδεὶς ἀγεωμέτρητος εἰσίτω. 

Porro quum ab antiquis philosophis usque ad 
Socratem numeri rerumque origines tractaren- 

tur, studioseque siderum magnitudines , inter- 

valla, cursus et cuncta coelestia anquirerentur, 
Socrates primus philosophiam e ccelo devocavit 
et ad hominum mores traduxit, Plato de singu- 
lis philosophize partibus multa disseruit; sed ejus 

discipulus Xenocrates primus sapientize discipli- 
nam in tres partes , physicam , ethicen , dialecti- 

cam divisit (92). Sic igitur Socratica dubitatione 
relicta Xenocrates. dogmaticus evasit philozo- 
phus. Verissime autem Cicero Acad. Quest. 

lib. I, cap. 4 de Academicis et Peripateticis dis- 

putans : « Utrique, inquit, Platonis ubertate 

(90) Diogenes Laerlius IV, 10 πρὸς δὲ τὸν μήτε μουσι- 
χήν, μήτε γεωμετρίαν, μήτε ἀστρονομίαν μεμαθυχότα, βου- 
λόμενον δὲ παρ᾽ αὐτὸν φοιτᾷν" Πορεύου, ἔφη λαδὰς γὰρ οὐχ 
ἔχεις φιλοσοφίας. Οἱ δὲ τοῦτό φασιν εἰπεῖν, Παρ᾽ ἐμοὶ γὰρ 
πόχος οὐ χνάπτεται. — (91) Plato de Rep. lib. VII, 
pag. 536. D. Cf. Plutarch. Sympos. pag. 718. C. — (92) 

Sextus Empiricus adv. Math. VII, 16, cujus verba supra 
alluli. Contra minus recte Platonem ejus divisionis aucto- 
rem dicere videntur Cicero Acad. Quiest. I, 5, Augusti- 
nus de civ. dei lib. VIII, cap. 4; Aristocles apud Euse- 
bium Prop. Evang. lib. XI, cap. 2; Galenus hist. phil. 
tom. II. p. 21. C. ed. Paris. anni 1679; Joannes el Saris- 
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completi certam quandam disciplinz formulam 
vomposuerunt, et eam quidem plenam ac refer- 
tam : illam autem Socraticam dubitationem de 
omnibus rebus et, nnlla affirmatione adhibita, 
consuetudinem disserendi reliquerunt, lta facta 
est, quod minime Socrates probabat, ars qua- 
dam philosophia et rerum ordo et descriptio di- 
sciplinz. » Plus dubitationis videntur habere se- 
quentia : « Que quidem erat prímo duobus, ut 
dixi, nominibus una : nihil enim inter Peripate- 

ticos, et illam veterem Academiam differebat. | 
Abundantia quadam ingenii praestabat, ut mihi 
videtur, Aristoteles quide: , sed idem fons erat 

utrisque, et eadem rerum expetendarum fugien- 
darumque partitio. » Sed cave putes errasse 
Ciceronem , qui judicat Aristotelem cum Platone 
verbis sepius quam re dissidere. Quippe morum 

precepta prope eadem tradunt, ac de aliis (93) 
quoque philosophie locis similiter. disserunt. 
Praeterea tum Acadernici tum Peripatetici , post- 
quam ex eodem fonte, id est Platonis disciplina, 

decreta sua hauserunt; quamvis diversis quasi 
itineribus in naturz contemplatione ad ultimum 
pervenire tentarint, tamen in morali philosophia 
eandem rerum expetendarum fugiendarumque 
partitionem fecerunt. 

In Xenocratis physica cum multe res sunt non 
satis explicatz , tum perdifficilis et obscura qua- 
stío de numeris est. Solet enim in tractanda hac 
materia vocabulis Pythagoreis Platonis dogmata 
obscurare potius quam illustrare. In primis vero 
numeris ad designandas Platonis ideas usus est, 
Quod ne cui temere fecisse videatur, reputare 
nos convenit, Platonem Pythagorz ejusque se- 
ctatoribus multa debuisse (94). Itaque summatim 
alterius numeros, alterius ideas attingamus , ut 

quemodo Xenocrates in hoc argumento versatus 
sit, conjicere nobis liceat. Numeros Pythagorei 
omnium rerum principia vocarunt (95). Cuncta 
enim numeris suntassimilata (96), quia, quzcun- 
que in universo exstant, numerari possunt. Ergo 

beriensis Metalogicilib. 11, cap. 2. — (93) Cicero Quest. 
Acad. lib. I, cap. 5-3. Cf. IT, cap. 42 et 44; de Fiuibus 
lib. IT, cap. 11, lib. IV, cap. 1 et 6. — (94) Aristoteles 
Metaph.lib I, cap. 6. Porphyrius vit. Pythag. cap. 53. — 

(95) Sextus Empiricus Pyrrh. Hyp. lib. HI, 152. —- 
(96) Sextus Empiricus adv. Mathem. lib. IV. 2. — (97) 
Sextus Einpiricus adv. Math. lib. X, 248. — (98) Id. 
Pyrrn. Hyp. ΠῚ, 153 seqq. adv. Math. X, 261 seq. — 
(99) Id. adv. Math. lib. X, 277 ὅθεν φασὶν ἐν ταῖς ἀρχαῖς 
ταύταις τὸν μὲν τοῦ δρῶντος αἰτίου λόγον ἐπέχειν τὴν μο- 
νάδα᾽ τὸν δὲ τῆς πασχούσης ὕλης τὴν ξυάξα., --- 

(100) Plato Tim. p. 517. A. B. — (101) Id. Tim. p. 528. 
— (102) ibid. p. 530. C. D. — (103) ibid. p. 331. A. B. 
seq. — (104) ibid. p. 531 seq. .— (105) cf. Plato Phileb. 
vag. 14. D, Sextus Empiricus adv. malhemalicos lib. IX, 
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numerorum principia rerum etiam principia esse 
debent (97). Monas autem et dyas, id est unum 
et plura, sunt elementa uniuscujusque numeri 
(98) ideoque etiam omninm rerum. Quo in genere 
monas est principium activum, agentis causa 
rationem : dyas passivum , patientis materize lo- 
cum obtinens (99). Hzc Pythagoras et qui ad 
ejus auctoritatem se contulerunt. 

Contra Platoni tria placet esse rerum princi- 
pia eaque zterna , Deum, ideas , materiam, Ma- 
leriam vago et incerto motn fluctuantem deus in 
ordinem digessit, ad idearum exemplum confor- 
mavit δὲ mundum ex ea composuit : mundo 
animam {ψυχήν ) animaque mentem (vov) indi- 
dit (100). Hzc anima mixta est ex materia bipar- 
tita; altera simplici et immutabili , altera corpo- 
rea, dividua et mutabili. Eam vero animam per 
"totam rerum naturam intentam et commeantem, 
quamvis a summo deo procreatam , tamen intel- 

ligentem ac divinam et quasi secundum deum esse 
(το τὴ statuit. Porro summus deus opifex deos 
celestes generavit, qui sunt astra ignea (109) : 
immortales, non quidem sua natura, sed sun.mi 

dei voluntate, Deinceps summus deus effecit 
animas animalium eadem ratione, qua effecerat 
animam mundi, non tamen ita perfectas ut ani- 

mam mundi , sed deteriores ; quippe qua mino- 
rem partem haberent materiz illius simplicis et 
immutabilis (103). Has animalium animas idem 

summus opifex deus inter deos coelestes divisit, 
ut ipsi illis corpora fabricarentur (104), iisque 

corporibus illas includerent. Nolo persequi ca- 
tera quz in Timzo dicuntur. ld tantum apparet, 
ideas Platonicas, hoc est, species zternas et ab 
cmmi concretione morlali segregatas, quarum 
similitudinem gerunt res creat: , posse cuni nu- 

meris comparari, Ut enim ex uno plura fiunt 
(105) : sic ex materia ad idearum exemplum con- 

formata ingens rerum varietas exorta est, Hinc 
patet, optimo jure Xenocratem, philosophiz Pla- 

tonice fontes aperientem, maxime in commen- 

365 τῶν δὲ ἀσώματα δογματιζόντων οἱ μὲν περὶ Πυθαγόραν 
ποὺς ἀριθμοὺς ἔλεξαν πάντων ἄρχειν, οἱ δὲ μαθηματιχοὶ τὰ 
πέρατα τῶν σωμάτων, ol δὲ περὶ τὸν Πλάτωνα τὰς ἰδέας. 
Id. adv. mathematicos lib. X, 258 ἀλλ᾽ ὅτι ἀσωμάτους 
εἶναι δεῖ τὰς ἀρχὰς τῶν λόγῳ θεωρητῶν σωμάτων, ἐχ τῶν 
εἰρημένων συμφανές. Ἤδη δὲ οὐχ εἴ τινα προῦφέστηχε τῶν 
σωμάτων ἀσώματα, ταῦτ᾽ ἐξ ἀνάγχης στοιχεῖά ἐστι τῶν ὄν- 
τῶν xoi πρῶταί τινες ἀ᾽χαί. Ἰδοὺ γὰρ καὶ αἱ ἰδέαι ἀςτώμα- 
τοι οὖσαι χατὰ τὸν Πλάτωνα προὐφεστᾶσι τῶν σωμάτων, 
χαὶ ἕχαστον τῶν γινομένων πρὸς αὐτὰς γίνεται " ἀλλ᾽ οὐχ 
εἰσὶ τῶν ὄντων ἀρχαί, ἐπείπερ ἑχάστη ἰδέα κατ᾽ ἰδίαν μὲν 
λαμδανομένη ἕν εἶναι λέγεται, χατὰ σύλληψιν 2i ἑτέρας ἢ 
ἄλλων δύο καὶ τρεῖς καὶ τέσσαρες, ὥστε εἶναί τι ἐπαναθε- 
θηχὸς αὐτῶν τῆς ὑποστάσεως, τὸν ἀριθμόν, οὗ χατὰ μετοχὴν 
τὸ Ev 7, τὰ δύο ἢ τὸ τρία ἢ τὰ τούτων ἔτι πλείονα ἐπιχατη- 
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- tariis, quos in magistri libros composuerat, po- 
. tuisse numeris ad designandas Platonis ideas uti 

et vocabulis Pythagoreis illius decreta explicare, 
Sed de singulis philosophi: locis (106) copiose 

DE XENOCRATE. ETT 
nocratis doctrinam et intelligendam et recte ju- 
dicandam valent, ex ejus fragmentis veterumque 

de eo testimoniis cognoscentur. τος autem omnia 

collecta, emendata , diligenter denique conversa 
- hic disputare non vacat, Quzccunque enim ad Xe- ' jam proponemus, 

Y 

- γορεῖται αὐτῶν. Cf. id. adv. Math, lib. IV, 11. — (106) | 
€f. Philoponus ad Argjot Metaph. lib. XHI, cap. 9, 
pag. 1085 seq. ed. Bekker. [ pag. 56 et 60]; Syrianus ad 
Aristotelis Metaph. lib. XII, cap. 7 [lib. XII, pag. 84.] 

- φανερὸν δ᾽ £x τούτων, xal ὅτι χείριστα λένεται ὁ τρίτος 
τρόπος, τὸ εἶναι τὸν αὐτὸν ἀριθμὸν τὸν τῶν εἰδῶν, xal τὸν 

 μαθηματιχόν, Cf. pag. 58. B. et pag. 71 seq. Scholia in 

d 

PHILOS. GREC. III. 

n 

Aristotelem p. 820 A. ed. Brandis, τῶν περὶ ἀριθμοὺς εἶ: 
πόντων ol μὲν δύο ἐποίουν αὐτοὺς wal διέχρινον, ὥσπερ 6 
Πλάτων (σαφῶς γὰρ οὗτο: τὸν μαθηματιχὸν ἕτερον εἶναι 
λέγει τοῦ εἰδητιχοῦ ), οἱ δὲ ἕνα τὸν μαθηματιχόν, ὥσπερ 
τινὲς τῶν Πυθαγορείων" ol δὲ ἐγίνωσχον μὲν ἀμτοτέρους wat 
E" εἰδητιχὸν καὶ τὸν μαθηματικόν, ἕνα δὲ ἐποίουν, ὥσπερ 
Σπεύσιππος χαὶ Ξενοχράτης. cf. pag. 822. D. 
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μονάδα χαὶ τὴν δυάδα θεούς, τὴν μὲν ὡς ἄῤῥενα πα- 

τοὺς ἔχουσαν τάξιν, £ εν οὐρανῷ βασιλεύουσαν, ἥντινα 

'κρυσαγορεύει χαὶ Ζῆνα χαὶ περιττὸν χαὶ νοῦν, ὅστις 

ἐστὶν αὐτῷ τ pane θεός" τὴν δὲ ὡς θήλειαν, μητρὸς 

θεῶν δίχην, τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανὸν λήξεως P ἡγουμένην, 

ἥτις ἐστὶν αὐτῷ Ψυχὴ τοῦ παντός. 

( Stobzeus Eclog. phys. lib. Ll, cap. 2, “9 

pag. 02» ed. Heeren.; pag. 24 ed. Gaisford.; 
pag. 15 ed. Meinek. Scripsi : * Χαλχηδόνιος] cod. 
Aug. ἀλχηδόνιος. — P λήξεως accipiendum ut 
apud Herodotum lib. IV, 21 ἡ πρώτη τῶν λαξίων. 

Quum autem codex Vaticanus praebeat λέξεως, non 

jonice scripsisse λάξιος ut ait Meinekius, sed He- 

rodoteo more hic locutus esse Xenocrates putari 

aebet. ) 
2. Ξενοχράτης δὲ ὃ Χαλχηδόνιος 

Δία, τὸν δὲ νέατον χαλῶν, ἔλφασιν πατ 

xut υἱοῦ. 

( Clemens Alexandrinus Strom. lib. V, pag. 
605. C. quem locum Eusebius Prap. Ev. lib. 

XIII, cap. :3, pag. 681 descripsit, sed pro Χαλ- 

χηδόνιος mendose Καρχηδόνιος substituit. ) 

35 Ξενοχράτης Δία τὸν ἐν μὲν τοῖς χατὰ τὰ αὐτὰ 
: τὸν ὑπὸ χαὶ ὡσαύτ ος Ξ 'QUGtV ὕπατον χαλεῖ, νέ ὃξ τὸν 

σελήνην. 
( Plutarchus Quaest. Platon. IX, XIII, 

p. 275 ed. Hutten. τὸ γὰρ ἄνω xo πρῶτον ὕπατον 

προσηγόρευον * Δία 

vol. 

1 
Ν 

oi παλαιοὶ χαὶ 

χτλ.) 
- , 7 - -T t * * 

4, Ξενοχράτης, Καρχηδόνιος οὗτος, ἑπτὰ μὲν ueouc 
zi M m V dy προ 

τοὺς πλάνητας. ὄγδοον δὲ τὸν ἐχ πάντων αὐτῶν GUVE- 

Ξενοχ ράτης 

- , 9. 
στωταὰ Z0GU.0V αἰνίττεται, 

XENOCRATIS 

FRAGMENTA. 

(Clemens Alexandrinus Admonit. ad Gentes 
pag. 44. Aliter Cicero de natura deorum lib. I, 
cup. 15, apud quem Vellejus : Nec vero, inquit, 
ejus condiscipulus Xenocrates in hoc genere 
prudentior : in cujus libris, qui sunt de natura 
deorum , nulla species divina describitur. Deos 
enim octo esse dicit : quinque eos , qui in stel- 
lis vagis nominantur : unum qui ex omnibus si- 
Geribus, qua infixa colo sunt, ex dispersis 
quasi membris simplex sit putandus deus. : se- 
ptimum, solem adjungit : octavamque, lunam : 

qui quo. sensu beati esse possint, intelligi non 
potest, Quare Davisius ad Ciceronis l. c. apud 
Clementem legi jubet ὄγδοον δὲ τὸν £x πάντων 
τῶν ἀπλανῶν. At nihil mutare ausim. ) 

5. "EXfpet δ᾽ Ἀριστοτέλης, ἐλήρει δὲ Ξενοχράτης, 

ὠφελεῖσθαι μὲν ἀνθρώπους ὑπὸ θεῶν, ὠφελεῖσθαι δὲ 
ὑπὸ γονέων, ὠφελεῖσθαι δὲ ὑπὸ καθηγητῶν ἀποφαινό- 
μενοι" τὴν δὲ θαυμαστὴν ἀγνοοῦντες ὠφέλειαν, ἣν οἵ 
σοφοὶ κινουμένων χατ᾽ ἀρετὴν ἀλλήλων ὠφελοῦνται, 
EEG NE E NEUE ; 

χαν μη GUv(GL, μιὴοξ γινώσχοντες τυγχάνωσιν. 

(Plutarchus adv. Stoic. cap. 2», vol. XIV, 
pag. 29 ed. Hutten. Disputat hoc loco Plutar- 
chus de Stoicorum dogmate , qui contendunt, si 

unus sapiens digitum prudenter quodammodo 
porrigat, ommes toto orbe sapientes fructum 
inde capere. Hoc si contingit , ait Plutarchus, 
delirasse dicendus est Xenocrates, ratus homines 

a diis, parentibus et praeceptoribus juvari, 
auum de Stoicorum sententia sapientes tantum 
ae nominibus bene merere queant, Patet autem 

hinc, Xenocratem deorum providentia mundum 
: administrari affirmasse. ) 

1. Xenocrates, Agathenoris filius, Ohalcedonius , mo- 

nadem et dyadem deos facit, illam quidem ut marem pa- 

tris vice fungentem atque in celo regnantem , quam et 

Jovem vocat el imparem et mentem, qui est ipsi primus 

deus : vero ut matris deorum instar, 

porlioni eoelo subject imperantem , 

hanc feminam , 

quie ipsi est anima 

mundi. 

2. Xenocrates autem Chalcedonius, unum quidem vo- 

cans supremum Jovem, alterum vero infimum, nonnul- 

lam patris ac filii significationem dat. 

3. Xenocrates Jovem in rebus jimmutabilibus supremum 

appellat , infimum autem in iis quie sunt infra lunam. 

Xenocrates (fuit hic Carthaginiensis) seplem qui- 

dem deos planetas , octavum vero , qui ex his omnibus 

constat, mundum obscure significat. 

5. Delirabat igitur Aristoteles , delirabat Xenocrates, 

adjuvari homines a diis, adjuvari a parentibus , adjuvari 

a precepforibus censentes , mirabilem vero illam igno- 

rantes utilitatem, quam sapientes mutua virtute commoti 

percipiunt , ehams: non intelligant neque agnoscant. 

^ 
ἧς 



νοχράτης ὁ Χαλχηδόνιος οὐκ ἀπελπίζει xot ἐν τοῖς ἀλό- 

«otc ζῴοις. 

( Clemens Alexandrinus Strom. lib. V, p. 590. 
B. Scripsi Χαλκηδόνιος rejecta librorum lectione 
Καρχηδόνιος. Vid. supra ad fragm. 2.) 

7. Θεὸν * δὲ εἶναι χαὶ τὸν οὐρανὸν χαὶ τοὺς ἀστέρος 

πυρώδεις ὀλυμπίους θεούς, χαὶ ἑτέρους ὑποσελήνους 

᾿δαίμονας ἀοράτους ̂. Ἀρέσκει δὲ χαὶ αὐτῷ πλὴν τού- 

τῶν φύσεις τινὰς ὕ ὑπάρχειν. ἐν τῷ περιέχον τι χαὶ ἐνδιοι- 

χεῖν * τοῖς ὑλικοῖς στοιχείοις. Τούτων δὲ τὴν uiv δι 

ἀέρος διήχουσαν Ἥραν προσαγορεύει d, τὴν ὃ δὲ διὰ τοῦ 

ὕγροῦ Ποσειδῶνα, τὴν δὲ διὰ τῆς γῆς φυτοσπόρον 

Δήμητρα *. 
(Stobzus Eclog. phys. lib. I, cap. ?, 29 pag. 

62 ed. Heeren; pag. 24 ed. Gaisford; pag. 15 
ed. Meinek. Scripsi :* θεὸν] e codd. Vat. et 
Aug; vulgo θεῖον. ---- " ἀοράτους] ex iisdem codd; 
vulgo δρατούς. — ^ ἀρέσχει δὲ xal αὐτῷ πλὴν τού- 
τῶν φύσεις τινὰς ὑπάρχειν ἐν τῷ περιέχοντι xal ἐν- 
διοιχεῖν 1 secutus. Plutarchum de Isid. et Osir. 
cap. 26. Cf. fragm. 10; codd. ἀρέσχεται δὲ xoi 
αὐτὸς et post plurium verborum lacunam xat ἐν- 
διοιχεῖν (al. ἐνδιήχειν) τοῖς ὅλ. στ. Caeterum ἐνδιοι- 
χεῖν similiter dicitur ab eodem scriptore pag. 22 
ed. Gaisford. in verbis τὰς ἐνδιοικούσας τοῖς στοι- 

χείοις ἢ τοῖς σώμασι δυνάμεις, quamquam ibi quo- 

que alie membrana ἐνδιήχειν praeferunt. Est au- 
tem utraque vox philosophorum propria. Sic 
Stobzus l. c. p. 36 xai πνεῦμα ἐνδιῆχον Ov ὅλου 
τοῦ χόσμου. item Sextus Empiricus pag. 296 αἱ 
ἐνδιήχουσαι ἐν τοῖς χατὰ μέρος χοινότητες. ---“ τούτων 

δὲ τὴν μὲν δι᾿ ἀέρος διήχουσαν Ἥραν προσαγορεύει] 
- eodd. Vat. et Aug. τὴν μὲν ἀειδὴ προσαγορεύει, nisi 
quod post μὲν aliquid deesse indicant. Quare la- 
cunam inserto διήχουσαν explevi, atque ἀειδῇ cum 

MHeerenio in δι᾽ δέρας converti. — * Δήμητρα 
vulgo Δήμητραν.) ̂ 

8. Βέλτιον οὖν οἵ τὰ περὶ τὸν Τυφῶνα xat Ὄσιριν 

FRAGMENTA. 

L - - εἶ ΡΥ Ε,. 4 Σ 

5. Καθόλου γ᾽ οὖν τὴν περὶ τοῦ θείου ἔννοιαν Ξε- | καὶ Ἶσιν ἱστορούμενα, μήτε θε 

————————————— 

—————— 

115 

ὧν παθήματα, μήτ᾽ 

ἀνθρώπων, ἀλλὰ δαιμόνων μεγάλων εἶναι νομίζοντες, 
οὺς * χαὶ Πλάτων xai Πυθαγόρας χαὶ Ξενοχράτης χαὶ 
Χρύσιππος, ἑπόμενοι τοῖς πάλαι ἠεολόγοις, ἐῤῥωμε- 

νεστέρους μὲν ἀνθρώπων γξγον έναι λέγουσι, xal πολλῇ 
τῇ δυνάμει τὴν gia ὑπερφέροντας ἡμῶν, τὸ δὲ θεῖον 
οὐχ ἀμιγές, οὐδ᾽ ἄχρατον ψυχῆς 
φύσει χαὶ σώματος αἰσθήσει συνειληχός P, ἡδονὴν δὲ- 
χομένη xal πόνον, xal ὅσα ταύταις ἐγγενόμενα ταῖς 
μεταδολαῖς πάθη, τοὺς μὲν μᾶλλον, τοὺς δὲ ἧττον ἐπι- 
ταράττει. Γίνονται γὰρ ὡς ἐν ἀνθρώποις, χαὶ δαίμο- 
σιν, ἀρετῆς διαφοραὶ xal χαχίας. 

(Plutarchus de Isid. et Osir. cap. 25 νοὶ, IX 
pag. 134 ed. Hutten, quem locum descripsit 
etiain Eusebius Prap. Ev Los lib. V, cap. 5, 
pag. 187. Posui autem : ? οὖς) ex. Eusebio; ὡς 
codd. Plutarchi. — ἢ συνειληχός ] ex Euscbio; 
ἐνσυνειληχός vel ἐν συνηλειχός Plutarchi exempla- 
τς —) 

. Ὁμοίως δὲ 

βπουβαῖθαν καθάπερ 5 Ξενοχράτης φησὶν εὐδαίμονα ἜΝ 

ἔχοντας $ ἀλλὰ χαὶ 

(4 
χαὶ εὐδαίμονα. ου ἂν ὃ δαίμων 5 

τὸν τὴν ψυχὴν ἔ ἔχοντα σπουδαίαν * ταύτην γὰρ ἑκάστου 
εἶναι δαίμονα. 

( Aristoteles 'Topicor. lib. LH, cap. €, pag. 112. 
A. ed. Bekker. ἔτι τὸ ἐπιχειρεῖν μεταφέοοντα xoü- 

REY οὶ PSU E ; 
vou.x ἐπὶ τὸν λόγον, ὡς μᾶλλον προσῆχον ἐχλαυ θά- 

νειν 1 ὡς χεῖται τοὔνομα, οἷον εὔψυχον. μὴ τὸν ἂν- 

δρεῖον. καύάπερ νῦν χεῖται, ἀλλὰ τὸν εὖ τὴν iin 
ἔχοντα, καθάπερ καὶ εὔελπιν τὸν ἀγαθὰ ἐλπίζοντα" 

διοίως δὲ xal εὐδαίμονα χτλ. ad quem locum: 
Alexander Aphrodisiensis ( cf. Scholl. in Arist. 
p. 268. B. ed. Brandis| hzc annotavit : εἰ δὴ 
8u(uov ἑχάστου f, ψυχή, χαθὰ Ξενοχράτει δοχεῖ, εἴη 
ἂν εὐδαίμων 6 εὖ τὴν ψυχὴν ἔχων" εὖ δὲ τὴν ψυχὴν ἂν εὐδαίμων ὁ εὖ τὴν ψυχὴν ἔχων εὖ δὲ τὴν ψυχὴ NI 2 1 
ἔχει ὃ σπουδαῖος. σπουδαῖος ἄρα ὃ εὐδαίμων. 

“ UE SOS ΔΟΎΟΣΣΣ ; ; 
10. Παράδειγμα δὲ τῷ λόγῳ Ξενοχράτης μέν, 

Πλάτωνος ἑταῖρος, 

μὲν ἀπεικάσας τὸ ἰσόπλευρον, θνητῷ δὲ τὸ σχαλ Mivóv, 

το δ᾽ ἰσοσχελὲς ὃ δαυμκονίῳ * τὸ με ἕν γάρ, ἴσον πάντη τὸ 

ὃ 

ἐποιήσατο τὸ τῶν τριγώνων, θείῳ 

sperat, eliam in animalibus rationis expertibus esse dei 

7. Deum etiam calum statuit ardentesque stellas deos 

Olympios , et alios subter lunam genios non aspectabiles. 

Placet ei autem preter hos naturas quoque quasdam in 

aere esse, easque per elementa malerie penetrare. Ex 

his quie per aerem transit Junonem, qui per aquam 

Neptunum , qui per terram, Cererem írugiferam vocat. 

8. Melius igitur ii qui que de Typhone, Osiride, Iside 

marrantur, neque deorum neque hominum, sed magno- 

rum geniorum casus esse putant, quos genios et. Plato el 

gens, el Xenocrates et Chrysippus priscorum theo- 

exemplo hominibus robustiores exstitisse di- 

6. Quippe omnino Xenocrates Chalceedonius non de- | cunt et virium magnitudine nostram naturam superasse, 

divinitate autem non sincera aut pura fuisse praeditos , 

sed qui animi natura corporisque sensu temperata vo- 

luptatis esset. dolorisque capax, aliisque id genus ob- 

noxia affectionibus cum mutationum varietate conjunctis, 

quibus alii magis, alii minus Lurbantur. Namque ut in 

hominibus, ita etiam in daemonibus sunt virtutum et 

viliorum discrimina. 

9. Similiter εὐδαίμονα (id est beatum ) eum cujus die- 

mon sit bonus, quemadmodum Xenocrates ail εὐδαίμονα 

esse cujus animus sit. bonus : hunc enim unicuique esse 

damonem. 

10. Hujus argumenti exemplum Xenocrates, Platonis 

sodalis , proposuit formas triangulorum, quum divina: 
8 



δ᾽, ἄνισον πάντῃ" τὸ δέ, πὴ μὲν ἴσον, πὴ δ᾽ ἄνισον, 
ὥσπερ f, δαιμόνων φύσις ἔχουσα χαὶ πάθος θνητοῦ χαὶ 

θεοῦ δύναμιν. 

( Plutarchus de oracul. def. cap. 13, vol. 1Χ 
p. 319 ed. Hutten. ) 

Ir. ᾿Αλλὰ φαύλους μὲν (ἔφη) δαίμονας οὐκ Ἔμπε- 

δοχλῆς μόνον, ὦ Ἡραχλέων, ἀπέλιπεν, ἀλλὰ χαὶ 

? 

Πλάτων xci Ξενοχράτης xat Χρύσιππος. 

( Plutarchus de oracul. def. cap. 17, vol. IX, 
p. 326 ed. Hutten. Cf. Euseb. Prep. Ev. lib. V, 
cap. 17, p. 206. B. Adde Philos. Grec. fragm. 
vol. I, pag. XVIII. ) 

I2. Ὁ δὲ Ξενοχράτης xoi τῶν ἡμερῶν τὰς ἀποφρά- 
δας, xal τῶν ἑορτῶν ὅσαι πληγάς τινας, ἦ χοπετούς, 

ἢ νηστείας, ἢ δυσφημίας, ἢ αἰσχρολογίαν ἔχουσιν, 

οὔτε θεῶν τιμαῖς, οὔτε δαιμόνων οἴεται προσήχειν 
χρηστῶν, ἀλλὰ εἶναι φύσεις ἐν τῷ περιέχοντι μεγά- 
λας μὲν χαὶ ἰσχυράς, δυστρόπους δὲ xal σκυθρωπάς, 

at χαίρουσι τοῖς τοιούτοις χαὶ τυγχάνουσαι πρὸς οὐθὲν 

ἄλλο χεῖρον τρέπονται. 

( Plutarchus de Iside et Osir. cap. 26, vol. IX, 
pag. 136 ed. Hutten. ) 

13. Ὃ δὲ Ξενοκράτης τὰ μὲν ἄστρα xoi τὸν ἥλιον 

fx πυρός φησι καὶ τοῦ πρώτου πυχνοῦ συγχεῖσθαι, 

τὴν δὲ σελήνην Ex τοῦ δευτέρου πυχνοῦ καὶ τοῦ ἰδίου 
ἀέρος, τὴν δὲ γὴν ἐξ ὕδατος καὶ πυρὸς καὶ τοῦ τρίτου 

τῶν πυχνῶν " ὅλως δὲ μήτε τὸ πυχνὸν αὐτὸ χαθ᾽ αὗτό, 
μήτε τὸ μανόν, εἶναι Ψυχῆς ϑεχτιχόν. 

(Plutarchus de facie in orbe lune cap. 29, 
vol. XIII, pag. 93 ed. Hutten. ) 

I4. Ξενοχράτης χατὰ μίαν ἐπιφάνειαν οἴεται χεῖ-- 

σθα: τοὺς ἀστέρας * ot δὲ ἄλλοι Xxwixot πρὸ τῶν ἕτέ- 

pov τοὺς ἑτέρους ἐν ὕψει xut βάθει. 

( Stobeeus Eclog. Phys. lib. I, cap. 24, p. 514 
seq. ed. Heeren; pag. 200 ed. Gaisford ; pag. 141 

nature conferret triangulum zequilaterum, mortali fasti- 

gio scalenum , geniorum prosapie :equierurium : quipj e 

primum undique zequale est, alterum incequale , tertium 

tum aequale tum in&quale, ut geniorum natura simui at- 

ectionibus humanis simul dei viribus conspicua. 

11. Sed malos (inquit) genios esse, non solum Empe- 

docles , o Heracleo, scriptum reliquit, sed Plato etiam, 

Xenocrates et Chrysippus. 

12. Xenocrates eliam dies nefastos et festos, quibus 

verbera, planctus, jejunia, mali ominis voces aut obscoena 

dicta usurpantur, neque cum deorum neque cum bono - 

rum geniorum cultu convenire censet; sed esse in aere 

naturas quasdam magnas et fortes, easdemque morosas 

ac difficiles, quce istius modi rebus delectenter, easque 

consecutz iniuriosi: esse desinant. 

13. Xenocrates vero stellas et solem) ex igne ait et 

primo denso constare, lunam ex secundo denso et pro- 

XENOCRA TIS 

ed. Meinek. Idem locus exstat apud Pseudoplu- 
tarchum de Placit, phil. lib. Il, cap. 15 et Eu- 
sebium Prap. Evang. lib. XV, cap. 46, pag. 846, 
nisi quod ibi legitur : Ξενοχράτης χατὰ μίαν ext- 
φάνειαν οἴεται χινεῖσθαι. Sed quoniam de stellis 
inerrantibus videtur disputari , non χινεῖσθαι, sed 

χεῖσθηαι hic flagitari apparet, Ut autem hac in re 
certior auctor Stobzus est : ita scriptura χατὰ 
μιᾶς ἐπιφανείας, quam ejus codices praebent, mu- 

tanda in χατὰ μίαν ἐπιφάνειαν. Hanc enim Plutar- 
chi et Eusebii exemplaria exhibent. Mirum est 
hesisse criticos et interpretes omnes in verbis 
ci ὃὲ ἄλλοι Xxwixoi; sed illorum errores convin- 
cere supersedeo. Constat enim ἄλλος szpe salva 
sententia omitti posse, velut apud Platonem 
Gorg. p. 473. C. εὐδαιμονιζόμενος ὑπὸ τῶν πολιτῶν 
xai τῶν ἄλλων ξένων, , ubi vide Heindorfium. Adde 

eundem ad Phzd. pag. 110. E.) 
05. Kat γὰρ αὐτὸν οὕτω τὸν χόσμον Ex τῶν ἄνω 

χαὶ τῶν χάτω φύσει φερομένων συνηρμοσμένον ἀπηλ- 
λάχθαι παντάπασι τῆς χατὰ τύπον χινήσεως. Ταῦτα 

δὲ xal Ξενοχράτης ἔοιχεν ἐννοῆσαι θείῳ τινὶ λογισμῷ, 

τὴν ἀρχὴν λαθὼν παρὰ Πλάτωνος. 

( Plutarchus de facie in orbe lun; cap. 29, 
vol. XII, pag. 93 ed. Hutten.) 

I6. Ξξενοχράτης μέτρον τῶν γεννητῶν xol χίνησιν 

ἀΐδιον ( τὸν χρόνον ἔλεγε). 
(Stobzeus Eclog. Phys. lib. EL, cap. 8, 4o 

pag. 25o ed. Heeren; pag. 9r ed. Gaisford; 
pag. 63 ed. Meinek.) 

07. Δοχεῖ μὲν πρὸς Ξενοχράτην μάλιστα χαὶ τοὺς 
ΠΠλατωνιχοὺς 6 λόγος τείνειν, διότι ἐξ ἀτάχτου xoi 
πλημμελοῦς γεγονέναι τὸν χόσμον φασί, τοῦ Πλάτω- 
νος εἰπόντος « παραλαδὼν γὰρ ὅ θεὸς πᾶν ὅσον ἦν 
δρατὸν οὐχ ἡσυχίαν ἄγον ἀλλὰ κινούμενον πληυμελῶς 

prio aere, terram ex aqua et igne οἱ tertio dense; 

omnino autem neque densum ipsum per se, neque ra- 

rum anim: esse capax. 

14. Xenocrates in una superficie positas putat stellas : 

at Stoici alias aliis altius vel humilius. 

15. Nam ipsum quoque mundum ita ex iis, quie sua 

natura sursum et deorsum feruntur, apte compositum , 

liberum esse ab omni loci mutatione. Hec etiam. Xeno- 

crates videtur divinitus concepisse mente, principium a 

Platone mutuatus. 

16. Xenocrates ( tempus ) rerum creatarum mensuram 

motumque perpetuum ( appellabat ). 

17. Videtur ad Xenocratem maxime et ad Platonicos 

disputatio pertinere, quia ex inordinato et incomposito 

mundum effectum esse ajunt, quum Plato dixerit : 

quidquid. erat, quod cerni posset , id sibi deus assum- 

psit , non tranquillum οἱ quietum, sed immoderate 



xal ἀτάχτως εἰς τάξιν αὐτὸ ἤγαγεν Ix τῆς ἀταξίας, » 
Οὗτοι οὖν γενητὸν xal ἄφθαρτον λέγοντες τὸν χόσμον 
τὴν γένεσιν o0; ὡς ἀπὸ χρόνου φασὶ δεῖν ἀχούειν, 
ἀλλ᾽ ἐξ ὑποθέσεως εἰρημένην, διδασχαλίας χάριν τῆς 
τάξεως τῶν ἐν αὐτῷ προτέρων τε χαὶ συνθετωτέρων. 

(Simplicius ad Aristotelem de Celo pag. 70 
B. Cf. Schol. Arist. p. 488. Spectat autem hac 
explicatio ad lib. 1 de Celo cap. 10, pag. 270. 

. B. ed. Bekker. εἰ δὲ γέγονεν, ἀνάγχη δηλονότι xà- 
χεῖνα δυνατὰ εἶναι: ἄλλως ἔχειν χαὶ μὴ det οὕτως ἔχειν, 
ὥστε χαὶ συνεστῶτα διαλυθήσεται καὶ διαλελυμένα 
συνέστη ἔμπροσθεν, χαὶ τοῦτ᾽ ἀπειράκις ἢ οὕτως ci- 

γεν ἢ δυνατὸν ἦν. Εἰ δὲ τοῦτ᾽ , οὐχ ἂν εἴη ἄφθαρτος, 

οὔτ᾽ εἰ ἄλλως εἶχέ ποτε οὔτ᾽ εἰ δυνατὸν ἄλλως ἔχειν. 

ἫΝν δέ τινες βοήθειαν 3 ἐπιχειροῦσι φέ ἔρειν ἑαυτοῖς τῶν 

λεγόντων ἄφθαρτον uiv εἶναι γενόμενον δέ, οὐχ ἔστιν 

ἀληθής χτλ. Huc pertinet etiam. scholion cod. 
Coisl. 166, p. 489 ed. Brandis. ταῦτα πρὸς Ξενο- 
χράτην Tr ἀπ τολογούμενον ὑπὲρ Πλάτωνος καὶ 
“λέγοντα ὅτ: γενόμενον εἶπε τὸν χόσμον ὃ Πλάτων οὐ 
τοῦτο βουλόμενος, ἀλλὰ διδασχαλίας χάριν ἔφησεν ἐκ 
τῆς ὕλης τῆς προηγουμένης χαὶ τοῦ εἴδους γεγονέναι 

τὸν χόσμον, ὡς ἔχει ἐπὶ τῶν μαθημάτων. Simile est 
scholion eod. lez. 1853 l. c. ὃ Ξενοχράτης xai ὃ 
Σπεύσιππος ἐπιχειροῦντες βοηθῆσαι τῷ Πλάτωνι ἔλε- 

qo» ὅτι οὗ γενητὸν τὸν χόσμον ὃ Πλάτων ἐδόξαζεν, 

ἀλλὰ ἀγένητον, χάριν δὲ διδασχαλίας χαὶ τοῦ γνωρί- 
σαι xal παραστῆσαι αὐτὸ ἀχριδέστερον ἔλεγε τοῦτον 
γενητόν. De reliquo quz affert Simplicius Plato- 
nis verba παραλαδὼν γὰρ 6 θεὸς xz). leguntur in 
"Timzo p. 3o A. Est vero Specs pretium aedire 
Censorinum de die natali cap. 4 antiquorum de 
rerum origine opiniones sic referentem. Sed 
prior, inquit, illa sententia, qua semper huma- 
num genus fuisse creditur, auctores habet Py- 
thagoran Samium et Ocellum Lucanum et Ai- 
€hytan Tarentinum omnesque adeo Pythagori- 

. €os. Sed et Plato Atheniensis et Xenocrates et 
Dicearchus Messenius itemque antiquze academize 
philosophi non aliud videntur opinati. ) 

18. Ἐμπεδοχλῆς xxi Ξενοχράτης £x αἱχροτέρων 

agitatum et fluctuans, idque ex inordinato in ordi- 

nem adduzit. Hi igitur procreatum et immortalera vo- 

cantes mundum rerum procreationem non ut quodam 

lempore factam intelligi oportere ajunt, sed ea condi- 

| lione dictam , ut indicaretur ordo eorum que in inundo 

. priora et magis composita sunt. 

18. Empedocles οἱ Xenocrates e minoribus corpusculis 

- elementa componunt, que minima sunt ac tanquare 
- elementorum elementa. 

FRAGMENTA. 
ni ὄγκων τὰ στοιχεῖα συγχρίνει, ἅ 

xal οἱονεὶ στοιχεῖα στοιχείων. 

(Stobzus Eclog. Phys. lib. Τῷ cap. 17 pag. 
ed. Heerén; pag. 143 ed. Gaisford; pag. 100 

ed. Meinek, Eadem verba exstant apud. Pseudo- 

plutarchum de placit. phil. lib. 1 17, nisi 
quod omisso Xenocratis nomine scribit "Enze- 

13 
a EH odor io y 

᾿Ιυπεδοχλὴς πρὸ τῶν τεσσάρων στοιχείων θραύσματ 
7 

περ ἐστὶν ἐλάχιστα 

, cap. 

δοχλῆς Sx μιχροτέρων ὄγκων «2A. Cf. ibid. cap. 

ἐλάχιστα, οἱονεὶ στοιχεῖα στοιχείων, ὅμοιομιε ; 

ἐστὶ στρογγύλα. In. eandem sententiam Galenus 

hist. phil. cap. 10 οἵ μὲν παλαιότεροι τὰς τῶν στοι- 

χείων μέξεις xaz ἀλλοίωσιν ἤτοι: κρᾶσιν ᾧήϑησαν τ[- 

νεσθαι, οἵ δὲ περὶ ᾿λναξαγόραν xat ᾿'Δημόκρι τὸν χατὰ 

παράθεσιν. ᾿Πμπεδοχλῇς 8i ἐχ ιλιχροτάτων οἴεται τὰ 

τοιχεῖχ συγχρίνειν. Quidam igitur Galenum secuti 
non modo apud Plutarchum, sed etiam apud 

Stobeum pro μικροτέρων substitui κιχροτάτων vo- 
luerunt. Verum illam rem haud in magno discri- 
mine ponimus. ) 

19. Ξενοχράτης xai Διόδωρος dup τὰ 
ὡρίζοντο. 

(Stobeus Eclog. Phys. lib. E, cap. 14, τ 
pag. 35o ed. Heeren; pag. 135 ed. Gaisford; 
pag. 94 ed. Meinek. Ut autem e minoribus cor- 
pusculis orta sunt elementa : ita ex quatuor ele- 
mentis illa, qua in terris sunt, corpora origi- 
nem acceperunt. De quo argumento Plutarchi 
locus est, quem nunc proponemus. ) 

20. Τί οὖν ; οὐχὶ χαὶ Πλάτωνι συνέδαινε xxt "Apt- 

στοτέλει χαὶ Ξενοχράτει, χρυσὸν ἐκ μὴ χρυσοῦ, χαὶ 
λίθον ἐκ μὴ λίθου, χαὶ τἄλλα γεννᾶν ἐχ τεσσάρων 

πρώτων ἁπάντων; Πάνυ μὲν οὖν. Ἀλλ᾽ 

αι 

ἐλάχιστα 

ἁπλῶν xat 
ἐχείνοις μὲν εὐθύς τε συνίασιν αἵ ἀρχαὶ πρὸς 

ὥσπερ συμθολὰς μεγάλας φέρο 

aen 
τὴν ἔχά- 

υσαι τὰς 

ἐν αὑταῖς ποιότητας, καὶ ὅταν συνέλθωσιν εἷς τὸ αὐτὸ 
3 

xat συυπεσωσι ξηροῖς ὑγρά, xat ψυχρὰ θερμοῖς, xat 
E 1 

στερεὰ μαλθαχοῖς, σώματα κινούμενα παθητιχοῖς ἀπ 
E] , , g^ ^,» m 7 
ἀλλήλων, xxi μεταβάλλοντα Ov ὅλων, ἑτέραν ἀφ 

, , » 

ἑτέρας χράσεως συναποτίχτει γένεσιν. 

(Plutarchus adv. (οἷοι. cap. 9 vol. XIV, 

στου γένεσιν, 

20. Quid ergo ? nonne Plato et Aristoteles et Xenocra- 

fes aurum ex non auro, lapidem ex non lapide et reli- 

qua e quatuor primis et simplicibus omnium elementis 

generari faciehant? Sane quidem. Verum his statim ad 

uniuscujusque rei generationem coeunt principia ma- 

anumque rerum velut adjumentum; suas quodque quali- 

tates afferunt : et quando congressa sunt cum siccis hu- 

mida, cum calidis frigida, cum mollibus dura, corpora 

mota cum his quz invicem se afficiunt , et penitus mutata 

diversum diversa mixtura partum simul edunt. 

MS 
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pag. 15o ed. Hutten, De reliquo omnia, quz in 
terra exstant, vel per sesunt, vel ad aliquid 
referuntur. Docet hoc Simplicius ad Aristot. Ca- 

teg. pag. 27 (interp. lat. Venet. 1567) : .Xe- 
nocrates et Andronicus videntur omnia compre- 

hendere sub per se et ad. aliquid : perinde quasi 

supereacaneum sit apud eos tantam multitudinem 

generum afferre. Qui locus sic explicandus est , 
ut quod per se sit, substantiam esse dicamus , 

quod ad aliquid referatur, accidens vel modum 
appellemus, quoniam hic non potest nisi in 

altero esse.) 

51. Οἱ δὲ περὶ Ξενοχράτην τὴν μὲν πρώτην dxo- 

λουθίαν ὑπεῖναι συνεχώρουν, τοῦτ᾽ ἔστιν ὅτι εἰ ἕν ἐστι 
τὸ ὄν, x«i ἀδιαίρετον ἔσται - οὐ μὴν ἀδιαίρετον εἶναι 

ἕν μόνον τὸ ὄν. ἀλλὰ πλείω" 

ἀλλ᾽ εἰς dou. 

τινα χαταλήγειν " ταῦτα μέντοι υἡ ἄτομα εἶνα: ὡς 

X GOAT NAE, Ἂς 
τὸ Oy * διὸ πάλιν υηδὲ 
^ , , 3.93. a 
διαιρετὸν μέντοι μὴ ἐπ᾽ ἄπειρον elvat , 

ἀμερῆ χαὶ ἐλάχιστα, ἀλλὰ τὸ ποσὸν χαὶ τὴν ὕλην 

τμητὰ χαὶ μέρη ἔχοντα: τῷ δὲ x ἄτομα καὶ πρῶτα 
- , πρώτας τινὰς ὑποτιθέμενος εἶναι γραμμὰς ἀτόμους ! 

' - τι S 

χαὶ τὰ €x τούτων ἐπίπεδα χαὶ GT SUN πρῶτα. Τὴν ouv ; 
Ex τῆς διχοτομίας χαὶ ἁπλῶς τῆς ἐπ᾽ ἄπειρον cou 

χαὶ διαιρέσεως ὑπαντῶσαν ἀπορίαν 6x Ξενοκράτης οἴε- 

ται διαλύεσθαι, τὰς ἀτόμους εἰσαγαγὼν γραμμάς, 
ὙΠ ds , ἢ ; WERE] 

xat ἁπλῶς ἄτομα ποιήσας μεγέθη, φευγῶν τὸ ὃν εἴπερ 
5 Ἂν «Ὃν, 5 ^ E. E] ^ ^ τ ^ m 

ἐστὶ διαιρετὸν εἰς τὸ μιῇ ὃν ἀναλυθῆνα: xat ἀναλωθῇ- 

ναι, τῶν ἀτόμων γραμμῶν ἐξ ὧν ὑπίσταται τὰ ὄντα 

ἀτμιήτων μενουσῶν χαὶ ἀδιαιρέτων. 

( Simplicius in Aristotelis Phys. pag. 3o. A.) 
29. ᾿Ἰπεὶ δὲ xal Ξενοχράτης σοφὸς ἦν ἀνήρ, πῶς 

L4 εἶ ^ , 3 13 , : »^* M 3 , 

ἄρα τὰς ἀτόμους γραυυὰς ὑπετίθετο ; Οὐδὲ γὰρ ἠγνόει 
τὴν φύσιν τοῦ μεγέθους, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῷ εἴδει ἀδιαίρετον 
ἔλεγε " τοῦτο γὰρ οὐ μόνον αἱ ἐλάχισται γραμμαὶ ἔγου- 

XENOCRATIS 

σιν, ἀλλὰ καὶ τὰ μέγιστα σώματα" μήποτε οὖν QU 
πρὸς τὴν ἐπ᾽ ἄπειρον τομὴν ἐνίστατο ὃ Ξενοκράτης" οὗ 
γὰρ ἂν γεωμετρικὴν ἀρχὴν ἀνεῖλεν, γεωμετριχὸς ὧν 
ἀνήρ, ἀλλὰ πρὸς τὸ tig ἄπειρα διηρῆσθαι, ὄντων ἀεί 
τινων ἀτμήτων μεγεθῶν, ἅτινα οὐδὲ ὑπὸ φύσεως ἰσχύει 
xul αὑτὰ διαιρεῖσθαι διὰ σμιχρότητα, ἀλλ᾽ ἑνωθέντα 

πάλιν ἄλλοις σώμασιν. οὕτω, τοῦ ὅλου διαιρουμένου, 
ἐν ἑαυτοῖς ἐχείνην δέχεται τὴν διαίρεσιν, ἣν μόνα 
ὄντα οὖχ ἂν ὑπέμεινεν. Ὥς οὖν ὃ Πλάτων ἐπίπεδα εἷ- 
πεν εἶναι τὰ πρῶτα καὶ ἐλάχιστα σώματα, οὕτως δ 
Ξενοκράτης γραμμὰς ἀδιαιρέτους μὲν διὰ σμικρότητα, 
διαιρετὰς δὲ xat αὐτὰς οὔσας τῇ φύσει. 

(Simplicius in Aristotelis Phys. pag. 3o B. 
Scripsi autem ἐχείνην δέχεται τὴν διαίρεσιν rejecta 
membranarum lectione ἐχεῖνα δέχεται τὴν διαί- 
ρεσιν.) 

33. ᾿Αλλὰ μὴν δέδειχται ἐν τῇ Φυσιχῇ Ἀκροάσει, 

ἐν τοῖς περὶ xoxío ἕως λόγοις, ἐν οἷς ἀντέλεγε πρὸς 

ενοχράτην γραμμὰς ἀτόμ. μους λέγοντα, ὅτι οὐχ εἰσὶν 
ἀδιαίρετοι γραμμαί »τοῦτ᾽ ἔστιν ὅτι οὐδὲν μέρος γραμ- 
υἧςς ἐστιν ἀδιαίρετον, ἀλλ᾽ εἰς ἄπειρόν ἐστι διαιρετόν" 
οὐχ ἄρα ἐχ σημείων ἐστὶ γραμμή, οὐδ᾽ ἐκ γραμμῶν 

2 τὸ ἐπίπεδον, οὐδ᾽ ἐξ ἐπιπέδων τὸ στερεόν ταῦτα μὲν 
τὰ ᾿Δριστοτέλους, ὅπερ ἀεὶ ἔφην, ἀπαντῶντος πρὸς τὸ 

τοῦ λόγου φαινόμενον. Ῥητέ ον δὲ ὅτι εἴπερ τὰ ἐπί- 
πεδα ἐλεῚ γον μαθηματιχὰ εἶναι, ὡς μκος μόνον χαὶ 
πλάτος ἔχειν, οἱ ἐξ ἐπιπέδων τὰ στερεὰ λέγοντες xol 
εἰς τὰ ἐπίπεδα αὐτὰ ἀναλύοντες, χαλῶς ὃ Ἀριστοτέλης 

χαὶ ταῦτα αὐτοῖς ἐπήγαγε τὰ ἄτοπα xal τὰ EE Ξῆς ἐπά- 
ξει, Ei δὲ φυσικὰ τὰ ἐπίπεδα λέγουσιν, ὡς μὴ μόνον 
μῆκος καὶ πλάτος ἀλλὰ x«t βάθος ἔχειν. ὅπερ ἀρχὴν 
ἐν τοῖς φυσιχοῖς χαθιστάναι δυνατόν, οὐχέτι τῇ θέσει 

πρὸς τὰ ἐπί- 
φυσιχὰ xul οὐ 

M Vos ae , 
αὐτῶν ἕπεται τὰ ατοπαὰ τὰ ἐπαγομένα 

" hr, 
πεδα. ὡς μὴ βεδαθυσμένα. Ὅτι δὲ 

21. At Xenocrates primam consecutionem subesse con- 

cedebat , ens, eliam individuum 

fore : non tamen individuum esse ens, ideoque rursus 

ne unum quidem solum, sed plura : in infinitum vero 

dividi non posse, sed in atomos quasdam desinere : has 

hoe est, si unum sil 

porro atomos non esse partium expertes et minimas, sed 

pro quantitate et. materia dividi posse el partes habere : 

cieteroqui specie atomos el prima. nalurze statuens esse 

primas quasdam lineas insecabiles et. ex his facta plana 

et solida prima, Hanc igitur quaestionem ex divisione in 

duas parles el omnino ex sectione in infinitum et divi- 

sione exorientem. Xenocrales solvi putat, quum inseca- 

.biles lineas afferat atque omnino indivisas magnitudines 

efficiat, in non ens 

resolutionem et consumtionem , manentibus insecabilibus 

lineis, ex quibus constant ea quie sunt , ita ut secari ac 

dividi nequeant. 

vitans entis, si modo dividi possit , 

22. Quum vero etiam Xenocrates vir sapiens esset, 
quo pacto igitur statuebat lineas insecabiles ? Neque 

enim ignorabat magnitudinis naturam, sed nme forma 

quidem indivisam dicebat : hane enim non solum mi- 

nimc πο habent, sed οἱ maxima corpora : fortasse 

igitur sectioni et infinitum Xenocrates non adversabatur : 

(neque enini geometrize. principium sustulisset vir geo- 

metri; peritus ), sed negabat lineas in infinitum dividi 

posse, quia semper sunt quadam indivisee magnitudines, 

qui ne natura quidem per se propter parvitatem dividi 

- queunL, sed rursus eum aliis corporibus coherentes, toto 

diviso , illam admittunt. divisionem, quam a corporibus 

separalie. non sustinerent. Ut igitur Plato dixit. plana 

prima esse et minima corpora, ita Xenocrates lineas in- 

dividuas quidem propter parvitatem , dividuas aulem 

natura et ipsas appellavit. 

23. Alqui in libris de Physica Audilione, in disputatio- 

nibus de motu, ubi Aristoteles Xenocratem | insecabiles 

lineas statuentem. refutabat, rationibus probatum est 

non esse lineas individuas , hoc est, nullam lineze partem 

esse individuam , sed in inlinilum dividi posse: ergo 



μαθηματιχὰ và ἐπίπεδα ὑποτίθενται, δῆλον ἐχ τοῦ 
ἔνυλα λέγειν αὐτά" διὸ xal τὴν ὕλην πρότερον παρα- 
δόντες διεσχηματίσθαι ταύτην εἴδεσί τε χαὶ ἀριθμοῖς 
λέγουσι. Καὶ αὐτὸς δὲ 6  ἵμαιος ἐν τῷ οἰχείῳ συγ- 
γράμματι τάδε έγραφεν" ἀρχαὶ μὲν ὧν τῶν γεννω- 
ὑμένων χτλ. 

(Simplicius ad. Aristotelis de Colo lib, HI, 
cap. 1 fol. 139. B. Cf. Schol. in Arist. p. 510. 
A. ed. Brandis. Cieterum verba ἀρχαὶ uiv ὧν τῶν 
γεννωμένων, quae librarii in. ἀρχὰς μὲν οὖν τῶν γε- 
νομένων corruperunt, ex ipso scriptore emendavi. 
Leguntur enim in. libro qui sub Timzi Loeri no- 
mine fertur $ 5 Philos. Grzc. Fragm. vol. 1}, 

pag. 41.) 
34, Εἰ δ᾽ ἔστιν ἀδιαίρετα μεγέθη καὶ ἀπαθῇ xai 

χωρὶς ποιότητος, ὡς οἱ περὶ Δημόχριτον ἔλεγον, καὶ 

ΞΞενοχράτης ἀτόμους γραμμὰς ὑποτιθέμενος, ἐξ ἐναν- 
τίας τοῖς καθηματιχοῖς ἂν ἀφομοιοῖντο. 

(Simplicius ad Aristotelis de Coelo lib. HI, 
cap. 8 fol. 162.) 

45. ΞΞενοχράτης uiv πρὸς τὴν ἐπ᾽ ἄπειρον τομὴν 
τὰς ἀτόμους γραμμὰς [ εἰσάγει], ἵνα φεύγη ταυτὸν ἕν 

τε xal πολλὰ λέγειν " ἣν ἀντίφασιν χαχῶς ὑπολαμθά- 
νῶν ἑτέρα περιέπιπτεν ἀντιφάσει χαλεπωτέρα, ταυ- 

τὸν ἅμα ποιῶν μέγεθός τε xal οὐ μέγεθος " χαίτοι 
ταυτὸν μὲν ἕν τε xal πολλὰ λέγειν οὖχ ἔστιν ἀντιχεί- 
μενα, εἰ διαιροῖτό τις τὸ δυνάμει xal ἐνεργεία, ταυ- 
τὸν δὲ ποιεῖν γραυμήν τε xai ἀδιαίρετον ἄντιχρύ: 

ἐστι ποιοῦντος τὴν γραμμὴν οὐ γραμμήν. 
(Fhemistius Paraphras. Physicorum Aristo- 

telis lib. 1, fol. 18. A. Cf. Schol. in Aristot. 
p. 334. A. ed. Brandis. Huc pertinent etiam ea 
quae in Commentario in Aristotelis librum de 

neque ex punctis constat. linea, neque ex lineis pla- 

num, neque ex planis solidum : hcc quidem Aristo- 

teles, ut semper dixi, occurrens ei quod in hac qua- 

slione verisimile est, Notandum vero, siquidem plana di- 

. eebant mathematica esse, ut solam longitudinem et 

latitudiem habentia, qui ex planis solida esse dicunt. 

et in plana quidem solida resolvunt, pulchre Aristotelem 

et hac iis attulisse absurda et. sequentia allaturum. Sin 

aulem physica plana vocant, ut non solum longitudinem 

etlatitudinem , sed et allitudinem habeant, quod ad 

principium in physicis constituendum valet, non amplius 

thesin eorum sequuntur absurda , planis tanquam  alti- 

iudine carentibus opposita. Ponere vero eos physica, 

non mathematica plana, ex hoc intelligitur, quod mate- 

rialia ea appellant : quamobrem etiam postquam materiara 

5 tradiderunt, hanc omni specie et numero formatam esse 

affirmant. Sed ipse quoque Timzeus in libro suo hzc 

— scripsit : Principia igitur rerum creatarum, etc. 

24. Si vero sunt magnitudines tum indivisz , tum af- 

iectionibus carentes, tum qualitatis expertes, ut Demo- 
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| insecabilibus lineis dicuntur pag. 930. A. To; 
Πορμενίδου λέγοντος ἕν τὸ ὄν, x^ τὸ παρὰ τὸ ὃν οὖ- 

δέν, ὡς μὴ ὄν, ἵνα μὴ πολλὰ λέγων clade xa τὸ μὴ 

ὄν, οἱ ἀμφὶ Ξενοχράτην χαὶ Πλάτωνα ἐνεδίδοσαν τῷ 
λόγῳ, καὶ τοῖς τὰς διχοτομίας καὶ τὰς ἐπ᾽ ἄπειρον 

διαιρέσεις τοῦ ὄντος εἰσάγουσιν, ὡς ἂν τὸ ἕν ξειχθείη 

πολλά, καὶ οὐ χυρίως ἕν εἴη τὸ ὄν, el διαιρετὸν εἴη» 
ὡς Παρμενίδης ἰσχυρίζετο, χαὶ σὺν αὐτῷ Ζήνων, 
ἀναιρῶν τὰ πολλά, ὡς ἔστι μαθεῖν ἐχ τοῦ Πλατωνι- 
χοῦ Παρυενίδου - τοῖς τοιούτοις οὖν oí ἀμφὶ Ξενοχρά- 

τὴν xo Πλάτωνα ἀντιτείνοντες ἀδιαίρετα ἐποίουν με- 
γέθη., ὧν καὶ τὸ ἐν ἐχεῖνο ἐτίθουν., ὥστ᾽ εἶναι xat ἕν 
χαὶ ἀδιαίρετον. Similiter Philoponus in Aristot. 
Phys. lib. I fol. B, 16 et C, 1 πρὸς δὲ τὸν 
Ζήνωνος λόγον, τὸν Ξενοχράτην φασὶν ἀπαντῆσαι 

ὑποθέμενον μὴ ἐπ᾽ ἄπειρον τὴν τῶν μεγεθῶν γίνεσθα! 
τομήν, καταλύσειν γάρ εἰς ἀτόμους γραμμὰς τεμνομέ- 
νὴν τὴν γραμμήν" ἠγνόησε δὲ xai οὗτος ἀντιφάσει 

περιπεσὼν διὰ τοῦ δοχεῖν φεύγειν τὴν ἀντίφασιν. ldem 

paulo post sic pergit : 
ἀμφοτέροις " ἀμφοτέροις, 
δου xai τοῖς τοῦ μαθητοῦ αὐτοῦ Μήνωνος" τοῖς μὲν 

τοῦ 

» "53 /I^N * SN ἢ ἔνιοι δὲ ἐνέδοσαν τοῖς λόγοις 
φησί, τοῖς τε τοῦ Παρμενί- 

τοῦ διδασχάλου ὃ διδάσχαλος Πλάτων, τοῖς δὲ 

μαθητοῦ Ζήνωνος 6 μαθητὴς Πλάτωνος 6 Ξενοχρά- 

της.) 
56. Ἔνθεν ὃ Ξενοχράτης ἀνήοει τὴν ἐπ᾽ ἄπειρον 

τῶν μεγεθῶν τομήν" αὐτὸς γοῦν πολλαχῶς συγχωρή- 
σας τούτῳ ἀληθεῖ ὄντι. ὅμως ἐπελύσατο μοναχῶς τὴν 
ἀπορίαν, ἐν οἷς καὶ τοῦτό φησιν ὅτι τῶν μεγεθῶν 5 

τομὴ δυνάμει μέν ἐστιν ἐπ᾿ ἄπειρον, ἐνεργεία δ᾽ οὔ, 
ἀδύνατον γὰρ ἐνεργεία γενέσθαι τὸ ἄπειρον: ὥστε χαὶ 
4 χίνησις δυνάμει μὲν δι’ ἀπείρων ἐλεύσεται, ἐνερ- 
(ría δὲ διὰ πεπερασμένων - οὐδὲ γὰρ χατὰ σημεῖον 

critus dicebat et Xenocrates insecabiles 'ineas statuens, 

e contrario mathematicis assimilentur, 

25. Xenocrates quidem contra sectionem in infinitum 

lineas insecabiles affert, ut caveat idem unum et multa 

dicere; quam contradictionem male interpretans in alte- 

j| ram incidit contradictionem eamque zraviorem, quia 

| idem simul magnitudinem. et non magnitudinem facic- 

| bat: tametsi idem dicere unum et multa non est ea, 

| quee opposita sunt, idem appeilare, si quis poteutiam 

! et actum distinzuat; at idem putare lineam et rem inse- 

| cabilem aperte est lineam non lineam esse fingenlis. 

| 36. Quapropter Xenocrates sectionem magnitudinum 

in infinitum sustulit : ipse quidem quamvis multimodis 

huic quod verum est assensus esset, tamen uno tantum 

modo quiestionem in scriptis solvit , ubi et hoc affirmat, 

magnitudinum sectionem in infinitum potenlia quidem 

esse, actu autem non esse, quia fieri nequeat ut actu si: 

infintum; quamobrem etiam motus potentia quidem 

| per infinita penetrabit, aclu vero per finila; neque 

enim per punctum fit motus, sed per definitarn magni- 
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γίνεται: 3; 

χοτομίαν 
πὰ Y 
δῆλον διὰ 

χίνησις. ἀλλὰ χατὰ μέγεθος ὡρισμένον. Δι- 

δὲ ἐχάλεσε τὴν Ζήνωνος ἐπιχείρησιν, καὶ 

τί" διότι τῷ ληφθὲν μέγεθος δίχα τέμνειν, 
οὕτως ἐποιεῖτο τὴν χατασχευήν. 

( Philoponus in Aristotelis Phys. lib. I, fol. 
D 

ie MEER 
27. Εἴπομεν δὲ xol 

A  ΞῚ 
TOV «-Ξ:ξνοχ, 

£y τῷ πρώτῳ λόγῳ, ὅτι τινὲς 

ράτην ὑπώπτευσαν 
σθαι γραμμάς, xat ἐδείξαμεν ὡς ψευδὴς 1; ὑπόνοια. 

(Philoponus in. Aristotelis Phys. fol. M, 8. 
Est vero Xenocrates iis philosophis annu:eran- 

dus , quorum placita sic tangit Aristoteles Phys. 

lib. I, 3 pag. 187. A. ed. Bekker. ἔνιοι δ᾽ ἐνέδο- 
σαν τοῖς λόγοις ἀμφοτέροις, τῷ μὲν ὅτι πάντα ἕ 

τὰς ἀτόμους εἰσηγεῖ-- 

—-— NM NA ἃ , c x t Mox 2 mo^ 
το Oy £V une XtyEt . OTt ἐστί TO αὐ OV, τῷ oz EX τῆς ο.- 

Cr ἄτομα ποιήσαντες μεγέθη. ) 

3. Ἐλέγχοιτο δ᾽ ἃ προδλήματος τούτου 

ὃ Ξενοχράτειος λόγος ὃ τὰς ἀτόμους εἰσάγων 

γραμμάς. “Ὅλως “γὰρ εἰ ἔστι pains ἢ εὐθεῖα ἐστι 

περιφερής, χαὶ 

ν διὰ τοῦ 

1 
και 

χαὶ δυνατὸν αὐτὴν δίχα τεμεῖν, ἢ 

μείζων ἐστὶν εὐθείας τινός" (πᾶσα 32 περιφερὴς muy- 

τως ἔχει τινὰ εὐθεῖαν ἐλάσσονα) ἢ ues, , xa πολλῷ 

πλέον αὕτη διαιρετή ἐστιν. εἴπερ ἐξ ἁπλῶν ἐστι διαι- 

ρετῶν. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν εἰς ἄλλην ἀναδεθλήσθω θεω- 

tav. 

| Proclus in prim. Euclidis element. lib. Ill, 
pag. 74 seq. ed. Basil. 1533. Cf. interp. lat. Pa- 
tav. 1560 pag. 159. Posui autem ἔχει τινὰ εὐθεῖαν 
ἐλάσσονα pro vitiosa codicum lectione ἔχε: τὴν 
εὐθεῖαν ἐλάσσονα. Huc referendus videtur etiam 
locus qui legitur apud eundem in prim, Eucli- 
dis element, lib. H, 9 pag. 29 ed. Basil. zzi ué- 
τοι ὃ ᾿Αριστοτέλης τὴν αὐτὴν ἔχει τῷ Πλάτωνι διά- 
νοιαν. Πᾶν γὰρ εἶδος 

“Ὁ 

γραμυῆς εὐθύ Si εἶναι, 7 τῇ 

περιφερές, ἢ μικτὸν ἐχ τούτων. Διὸ xal χινήσεις τρεῖς, 
ἢ μὲν ἐπ᾽ εὐθείας, 4$ δὲ κύκλῳ, ἢ δὲ μικτή. Διαμφιο- 

ὑητοῦσι δέ τινες πρὸς τὴν διαίρεσιν ταύτην, Xxt φασι 
EH LE d : 

uj δύο μόνας εἶνα! τὰς ἁπλᾶς τραμμάς. ἀλλὰ χαὶ 

ludinem. Ceterum di:isi. nem in duas parles nominavit 

Zenonis argumentationem ; quod cur fecerit, apparet : 

quoniam sumtam magnitudinem in duas partes dividebat 

atque ila rem demonstrabal. 

27. Diximus etiam in primo libro, nonnullos suspica- 

los esse Xenocratem) insecabiles lineas introduxisse, 

eamque suspicionem falsam esse ostendimus. 

28. Redargualur autem hoc problemaie Xenocratis 

etiam disputatio insecabiles lineas inferens. Omnino enim 

Si est linea, aut recta est, fierique polest ut bifariam ipsa 

secetur : aut orbiculata, et est major quadam vecta ; 

(quippe omnis orbiculata prorsus quandam rectam mi- 

norem habet) aut mixta, ac rzullo magis fissilis, siqui- 

dem ex simplicibus dividuis constat. — Verumenimvero 

liec quidem ad aliam meditationem differantur. 

XENOCRATIS 
, 

τρίτην ἄλλην, τὴν περὶ τὸν χύλινδρον ἕλιχα γραφο- 

μένην, ὅταν εὐθείας χινουμένης περὶ τὴν ἐπιφάνειαν 
τοῦ χυλίνδρου, σημεῖον ὁμοταγῶς ἐπ᾽ αὐτῆς χινῆται. 

Τύγνεται γὰρ ἕλιξ, ἣ ὁμοιομερῶς πάντα τὰ μέρη πᾶ- 
σιν ἐφαρμόζει. χαθάπερ ᾿ΑἈπολλώνιος ἐν τῷ περὶ τοῦ 

χοχλίου γράμματι δείκνυσι.) 
39. ψυχὴ ἀριθμὸς ἑαυτὸν χινῶν. 
(Scholiastes ineditus ad Dionysium Thracem 

ap. Fabricium Biblioth. Gr. vol. IIT, pag. 192 
ed. Harles. Eandem animi definitionem Xeno- 
crati tribuunt Piutarcbus de anim. Procr. cap. 1 
(vol. XIII p. 287 ed. Hutten.), Stobxus Ecl. 
Phys. lib. l, cap. 41, pag. 321 ed. Gaisford. 
Macrobius in Somn. Scip. cap. 14 etcap. 6, ubi 
omisso Xenocratis nomine commemoratur , Boe- 
thius Top. lib. HI, pag. 873; Themistius in 
Paraphr. Post. Anal. Aristot. lib. IJ, fol. 

A; Aristoteles de anim. lib. I, cap. 2 et 4. Sed 
in definiendo animo, qualem Xenocrates infer— 
mat, Platonicz CQ vestigia apparent. 
Vide Phaedrum p. 245 C.) 

30. "Exsi δὲ τῶν δοχιμωτάτων HM τοὺς uiv 

Ξενοκράτης προσηγάγετο, τῆς Ψυχῆς τὴν οὐσίαν dot- 
θυμὸν αὐτὸν ὑφ᾽ ἑαυτοῦ χινούμενον ἀποφηνάμενος. ---- 
Οἱ μὲν Tie οὐδὲν ἄλλο ἢ γένεσιν ἀριθμοῦ δηλοῦσθαι 
νομίζουσι τῇ μίξει τῆς ἀμερίστου χαὶ μεριστῆς οὐσίας " 
ἀμέριστον μὲν γὰρ εἶναι τὸ ἕν, μεριστὸν Sb τὸ πλῇ- 
og, ἐχ δὲ τούτων γίνεσθαι τὸν ἀριθμόν, τοῦ ἑνὸς 

δρίζοντος τὸ πλῆθος, χαὶ τῇ ἀπειρία πέρας ἐντιθέντος. 

ἣν xa δυάδα καλοῦσιν ἀόριστον. ---- Τοῦτον δὲ σήπω 
ψυχὴν τὸν ἀριθκὸν εἶναι, τὸ γὰρ χινητιχὸν χαὶ τὸ xt. 

νητὸν ἐνδεῖν αὐτῷ - τοῦ δὲ ταυτοῦ χαὶ τοῦ ἑτέρου συυ- 

μιγέντων. ὧν τὸ μέν ἐστι χινήσεως ἀρχὴ καὶ μεταῦο- 
λῆς, τὸ δὲ μονῆς, ψυχὴν γεγονέναι, μηδὲν ἧττον τοῦ 

ἱστάναι xoi ἵστασθαι δύναμιν ἢ τοῦ χινεῖσθαι xal χι-- 

νεῖν οὖσαν. 
( Plutarchus de anim. 

vol. XIII, pag. 
Procr. cap. r-2. 

285 seq. ed. llutten. Czeterum 

29. Animus numerus est se ipsum movens. 

30. Sed quoniam prestantissimorum virorum quosdam 

Xenocrates sibi conciliavit, animc:e naturam. numerum 

dicens qui a se ipso moveatur. — Hi enim nihil aliud 

animam intelligi debere putant, quam ortum numeri mix- 
lione individue et. dividu:e natura» geniti. Unitatem ni- 

mirum esse individuam dividuam, multitudinem : ex his 

nasci numerum, unitate multitudinem definiente termi- 

numque infinitati constituente, quam eliam. dyadem in- 

Áinitam appellant. — Hunc vero numerum nondum esse 

animam τ ei enim deesse adhuc vim , qua moveat el qua 

moveatur : eodem autem et diverso mixlis, quorum al- 

terum motus est et mutationis, alterum quietis initium, 

animam exslitisse, vim scilicet non minus sistendr el 

insistendi quam movendi οἱ motus percipiendi. 

10 



scripsi οἵ μὲν γὰρ οὐδὲν ἄλλο 3, γένεσιν ; codd. 
μὲν γὰρ οὐδὲν ἢ γένεσιν.) — 

31. Πυθαγόρας {τὴν ψυχὴν ἀπεφήνατο 1 ἀριθμὸν 
αὑτὸν χινοῦντα, τὸν δ᾽ ἀριθμὸν ἀντὶ τοῦ νοῦ παρα- 
λαμθάνει. Ὁμοίως δὲ xat Ξενοχράτης " 

(Stobeus Ecl. Phys. lib. I, cap. 41, 1 pag. 
«οὗ ed. Ileeren ; pag. 321 ed. Gaisford ; pag. 255 
ed, Meinek. Eadem verba leguntur apud Pseu- 
doplutarchum de plac. phil. lib. IV, cap. » Πυ- 
θαγόρας [ τὴν ψυχὴν] ἀριθμὸν ἑαυτὸν χινοῦντα " τὸν 

δ' ἀριθμὸν ἀντὶ τοῦ νοῦ παραλαμβάνει. Scripsi : " αὖ- 
τὸν cum Heerenio ex Plutarcho; codd, αὐτὴν. — Ὁ 

Ξενοχράτης ex optimis codd.; alii male Ἀναξαγό- 
ρᾶς vel Ξεναγόρας. Cicero Quaest. Acad. lib. 1], 
cap. 39 Tenemusne , quid animus sit? an,ut Xe- 

nocrates, mens nullo corpore , ubi parum proba- 

biliter Bentlejus numerus nutlo corpore scribi vo- 
lebat. Mens enim videtur corpus desiderare, 
numerus non item.) , 

33. Ἦσαν δὲ ἕτερυι, oi xal τὰ δύο ἅμα συμπλέ- 
χοντες εἰς τὴν ἀπόδοσιν τῆς ψυχῆς, τό τε 
γιγνώσχειν" ὥς ὃ τὴν ψυχὴν ἀποφηνάμενος ἀριθυὸν 

χινοῦντα ἑαυτόν διὰ uiv τοῦ ἀριθμοῦ τὴν γνωστιχὴν 
δύναμιν ἐνδειχνύμενος, διὰ δὲ τοῦ κινεῖν ἑαυτὸν τὴν 
χινητιχήν. 

(FPhemistius in. Paraphr. Arist. 
lib. I, fol. 67. A. ) 

33. Πυθαγόρας δὲ συμκδολιχῶς εἰκάζειν ἀεὶ xal τὸν 
θεὸν xc πάντα τοῖς ἀριθμοῖς εἰωθώς, ὡρίσατο xat τὴν 
Ψυχὴν ἀριθμὸν ἑαυτὸν χινοῦντα, ᾧ xai Ξενοχράτης 
χολούθησεν * οὐχ ὅτι ἀριθμός ἐστιν ἡ ψυχή, ἀλλ᾽ ὅτι 
ἐν τοῖς ἀριθμητοῖς ἐστι xai ἐν τοῖς πεπληθυσμένοις, 

xal ὅτι ἢ ψυχή ἐστιν ἢ διαχρίνουσα τὰ πράγματα τῷ 
ἃς xal τύπους ἑκάστοις ἐπιδάλλειν - αὕτη γάρ 

ἐστιν ἣ τὰ εἴδη ἀπὸ τῶν εἰδῶν χωρίζουσα καὶ διάφορα 
--- 

χινεῖν χαὶ τὸ 

de Anim. 

Pythagoras [animum? numerum sese moventem 

dixit, numero pro mente sumto. Similiter etiam Xeno- 

. crates. 

.. 82. Fuerunt vero aili , qui duabus simul rebus copu- 

lalis motum et cognitionem: in animi definitione conjun- 

gerent : quemadmodum qui animum numerum se ipsum 

moventem dixit, numero quidem cognoscendi vim, 

spontaneo autem motu movendi facultatem indicans. 

Pythagoras symboliee comparare semper et deum 

et omnia cum numeris solitus, animum quoque definivit 

numerum se ipsum moventem, quem eliam Xenocrates 

. secutus est; non quod animus esset numerus, sed quia in 

. lis est quae numerantur et multiplicantur, et quia animus 

res discernit, formas et notas singulis imprimendo : 

hic enim species a speciebus separat, easque tam for- 

marum dáiversifale quam numeri multitudine dissimiles 

. efficit, ac propterea res nuinerabiles reddit, ideoque 
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ἢ , j- 
Et port! τῶν εἰσὼν xat τῷ αὐτὰ ἀποφαίνουσα τῇ τε ἔτε 

πλήθει τοῦ ἀριθμοῦ, xal διὰ τοῦτο ἀριθμιητὰ ποιοῦσα 
τὰ πράγματα" ὅθεν οὐ παντάπασιν ἀπήλλαχται τῆς 
χατὰ τοὺς ἀριθμοὺς χοινωνίας, 

( Nemesius de nat. hom. cap. 2.) 

34. Ξενοχράτης ἀριθμὸν αὐτὴν [| τὴν bugs 7 θέ 34. Ξενοχράτης ἀριθμὸν αὐτὴν [ τὴν ψυχὴν ] θέμε- 
T 

νος ἐν ποσῷ δοχεῖ. 

[Simplicius ad Aristotelis de Anima lib. I 
fol. 2 A.) 

35. Ξενοκράτους ὃ τῆς Ψυχῆς οὗτος λόγος, βουλο- 

μένου τὴν μεσότητα αὐτῆς τῶν τε εἰδῶν xal τῶν εἰδο- 

ποιουμένων, ἅμα xxi τὸ ἴδιον αὐτῆς ἐνδείξασθαι" ὃ 
Αἱ : 

γὰρ ἀριθμὸς τὸ εἶδος, εἰδοποῖο 

νοις προσήχει, ἐκ μὲν οὖν τῶν ἄχρων μόνον οὗ δηλοῖ 
τὸ, οὔτε ἀριθμὸς 
μὲν γὰρ ὑφεῖται i 

ἐστι χρείσσων Σ 1 

τὸ δὲ xus τοῖς ουμέ- 

ἁπλῶς ἔσται, οὔτε χινητός " τοῦ 

τοῦ ἀμερίστου ἐχδέδληται" τοῦ δέ 
τοῦ μεριστοῦ ὑπερέχει" τὸ συναμ- 

φότερον οὖν ἄν πως εἴη ; ὡς ἀμφοτέροις χοινωνοῦσα, 

ἀριθμὸς χινητός" χατὰ δὲ τὸ οἰχεῖον τῆς μεσότητος ὑφ᾽ 

ἑαυτοῦ χινητὸς λέγεται. Ὅτι οὐχ ὡς διαστατιχή ἐστι 

μέση 1 ψυχή , οἷος ὃ quate λόγος, χαὶ io τούτου 

χατὰ τοὺς ἄνδρας ἣ μαθηματιχὴ οὐσία, οὐδὲ οἵα χατὰ 

τὸ προϊὸν ἀπὸ νοῦ φῶς οὐσία » γοερὰ ε᾽ μὲν ἔτι μένου- 

σα, τὸ φανὸν χαὶ σύμμετρον τοῖς ὑπὸ νοῦ 

χαταλαμπομένοις προέρχεσθαι, διαγγέλλουσα τὸ μό- 
νιμον χαὶ χρύφιον τῆς νοερᾶς 

τῷ δὲ εἷς 

P φύσεως, ἀλλὰ χατ᾽ 

αὐτὴν τὴν ζωτιχὴν ἰδιότητα ἔγερσιν καὶ ζέσιν τινὰ 

πάσης δηλούσης ζωῆς, ἀμέριστον uiv χαὶ ἐν ἑαυτῇ 

μένουσαν τῆς νοερᾶς “- περὶ δὲ τὰ σώματα μεριζομέ- 

νην, xal ἑτέρωθεν εἰς ἕτερα ὑφιζάνουσαν τῆς σωμα- 

πτοειδοῦς " τῆς δὲ ψυχῆς τὴν ἀφ᾽ ἑαυτῆς εἰς ἀνέλιξ i 

sic διάστασιν ἅμα συναγωγήν. Διὰ ταῦτα μὲν οὖν 

τνοχράτης ἀριθμὸν αὐτὸν ἑαυτὸν χινοῦντα τὴν ψυ- 
ἀπενήνατο- ὃ δὲ Ἀριστοτέλης τὸν ἀριθμὸν δριστι- 
ροε:πὼν χαὶ τῶν γνωστῶν xal τῶν γνωστιχῶν, 

᾿ 
αι X 

áz 

dn 
zv 

34. Xenocrates numerum animum nominans in quan- 

titate ponere videtur. 

35. Xenocratis haec fuit de anima sententia, quuin 

vellet mediam ejus naturam inter formas et formata ac 

simul proprietatem ejus ostendere : numerus enim est 

forma, mobilitas formatis convenit, sola igitur rerum 

prastantissimarum non indicat , se neque simpliciter nu- 

merum esse, neque inobiler : parlim enim deterior 

est, quatenus individua nalura caret, partim melior, 

quatenus res dividuas superat : ergo simul utrumque 

quodammodo fuerit, ut cum utrisque consociata, nume- 

rus mobilis : at propter medi: naturz proprietatem per 

se mobilis 4dicitur. Quia non ut dirimens media est 

anima, qualis physica ratio habetur, et ante eam juxta 

viros illos mathematica substantia, neque qualis a 

lumine menlis orla substantia, intellectualis adhuc ma- 

nens, sed quoniam ad perspicuitalem el congruentem 

rebus mente illustratis tenorem progreditur, stabilem et 
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ἐπὶ τῆς Ψυχῆς εὐλόγως ὡς γνωστιχὸν εἰρῆσθαι ἀχούει, 

xal διὰ τοῦτο τοὺς εἰπόντας τὴν ψυχὴν ἀριθμὸν αὐτὸν 

ἑαυτὸν χινοῦντα, συμπλέξαι ἔφη τὸ κινητιχὸν χαὶ τὸ 

γνωστιχόν. 
( Simplicius ad Aristotelis de Anima lib. I fol. 

7 A. Scripsi : * νοερὰ; codd. νευρὰ. — P νοερᾶς φύ- 
σεως; codd. νευρᾶς φύσεως. — “ τῆς νοερᾶς : codd. 

τῆς νευρᾶς. —) 
ἐκ ISW RENE T x0 ς E " 1 

86. Of δὲ ὑπὸ τὸ ποσόν" ὧν ἐστι xal ΞΞξενοχράτη 
Ψυχή . ὃ 

ἐχεῖνος. xai 

» * , Led - , 5 [4 ἀριθμὸς γάρ φησι χινῶν ἑαυτόν ἐστιν ἣ 
ἀριθμὸς ὑπὸ τὸ ποσόν" εἰ δὴ τοῦτο ἔλεγεν 

Mj »' ^Y , [E 

μὴ ἄλλο τι διὰ τούτου ἠνίττετο. 
Mu ad Aristotelis de Anima lib. I 

EH ΕΣ 5.) 
"E ταὐτὸ δὲ φέρονται xal ὅσοι λέγουσι τὴν U [ 

Joris τὸ αὑτὸ xtvoUv* ἐοίχασι γὰρ οὗτοι πάντες Ümet- 

ληφέναι τὴν χίνησιν οἰχειότατον εἶναι τῇ ψυχῇ xot 
τὰ μὲν ἄλλα πάντα χινεῖσθαι διὰ τὴν ψυχήν" ταύτην 

διὰ τὸ μηθὲν δρᾶν χινοῦν, ὃ μὴ xot δ᾽ bg! ἑαυτῆς. 

αὐτὸ χινεῖται. 

( Aristoteles de. Anima lib. L, cap. 2, pag. 404 
A. ed. Bekker. ad quem locum Philoponus fol. 
B, 16. αἰνίττεται εἰς Πλάτωνα xoi Ξξενοχράτην xoi 
Β : 
Αλχμαίωνα.) 

E ; ΣΙΩΝ has A3 e j 
38. Ξενοχράτης ὃ τούτου διάδοχος ἀπ᾽ ἀμφοτέρων 

δρίζεται τὴν ψυχήν, εἰπὼν αὐτὴν ἀριθμὸν χινοῦντα 

ἑαυτόν * διὰ uiv τὸ γνωστικὴν εἶναι αὐτὴν τῶν ὄντων, 

ἀριθυὸν εἰπὼν ὥς Του yópocs- ἀρχὴ γὰρ πάντων ἀρι- 

ἮΝ χατὰ αὐτούς" διὰ δὲ τὸ χινητικὴν εἶναι τὸ αὖτο- 
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χίνητον ἀναθεὶς αὐτῇ - ἀρχὴ γὰρ xoi πηγὴ πάσης xt- 
νήσεως χατ᾽ αὐτοὺς τὸ αὐτοχίνητον. 

(Philoponus ad Aristotelis de Anima hib. I 
ps (5:75) 

s. [Ξενοκράτης] PEE οὖν ἀριθμὸν μὲν τὴν ψυ- 
χὴν διὰ τὸ πλήρωμα, εἰδῶν εἶναι τὴν ψυχὴν χαὶ λό- 

Ἧι » ἐχ τῶν λόγων πάντων γὰρ ἐν AL τοὺς λόγους 

ἔχει ὡς εἴπομεν * ἀριθμοὺς δὲ τὰ εἴδη ἐχάλουν ὡς εἴ- 

gnus , χαὶ αὐτὸς γοῦν ἐν τοῖς ἑξῆς φησιν" χαὶ εὖ δὴ 
oi λέγοντες τὴν ψυχὴν ν τόπον εἰδῶν. ἀριθμὸν μὲν οὖν 

διὰ τοῦτο: χινοῦντα δὲ αὑτὸν διὰ τὸ αὐτόζων αὐτῆς " 

οὗ γὰρ ὑφ᾽ ἑτέρου αὐτῇ τὸ ζῆν, αὐτοζωὴ γάρ ἐστιν. 

(Philoponus ad Aristotelis de Anima lib. I 
fol. E, rx. Scripsi αὐτόζων pro codd. lectione αὖ- 
τοζῶν. ) 

40. Τοιοῦτος δὲ χαὶ ὃ τῆς ψυχῆς ὅ ὅρη εἰ ἀριθμὸς 

αὐτὸς αὑτὸν χινῶν ἐστι΄ χαὶ γὰρ τὸ αὐτὸ αὑτὸ χινοῦν 
Ψυχή, καθάπερ Πλάτων ὥρισται. 

( Aristoteles Topic. lib. VI, cap. 3 pag. τήο 
B. ed. Bekker. ) 

4t. Ὥσπερ Ψυχῆς δρισμός, τὸ ἀριθμὸς αὐτὸς ἕαυ- 
τὸν χινῶν, τὸ γὰρ ἀριθμὸς Ex περιττοῦ χεῖται " xat 
γὰρ τὸ αὐτὸ ἑαυτὸ κινοῦν, χωρὶς τοῦ ἀριθμοῦ, τὴν 
Ψυχὴν δηλοῖ, χαθάπερ Πλάτων ἐν τῷ Φαίδρῳ φησὶ 
λέγων - ἀθανάτου δὲ πεφασμένου τοῦ bo! ἑαυτοῦ χι- 
νουμένου Ψυχῆς οὐσίαν τε καὶ λόγον τοῦτό τις λέγων 
οὖχ αἰσχυνεῖται. Ἄλλως τε χαὶ 5 ἀριθμὸς οὐκ ἔστι νέ- 
νος τῆς ψυχῆς ὥσπερ δή τινος ἐνισταμένου καὶ λέγον- 
τος, πῶς φὴς ὅτι ἀφαιρεθέντος τοῦ ἀριθμοῦ, οὐ λυ-- 

latentem nuntians intellectualis παίαγω virtutem, sed 

quod omnis vita propter ipsam vitalem vim et proprie- 

tatem incitationem quandam et fervorem indicat, intel- 

lectualis quidem individuam et inhirentem , corporea 

autem circa corpora scissam et aliunde in alia parte subsi- 

dentem, anima denique ex se ipsa in orbem simul discur- 

sumque collectionem : idcirco Xenocrates animam nume- 

rum se ipsum moventem statuit. Aristoteles vero numerum 

definitivum eorum, qui tum cognita tum cognoscendi 

facultate predita sunt, paulo ante appellans, de anima 

bene cognoscendi vim prcedicari intelligit, ideoque eos 

qui animam numerum seipsum moventem nominarunt , 

movendi facultatem et cognoscendi vim conjunxisse ait. 

36. Alii ad quantitatem [ animum redigunt ] : quorum 

est et Xenocrates dicens animum esse numerum se 

ipsum moventem : numerus autem quantitati subjacet , 

siquidem hoc ille dicebat, et non aliud quid eo obscure 

significabat. 

37. Eodem feruntur et ii quicunque dicunt animum id 

esse quod se ipsum movealL; videntur enim hi omnes 

existimasse, motum maxime proprium esse animi; ac 

cetera quidem omnia propter animum, hunc autem ἃ se 

ipso moveri, quia nihii videbant movens, quod non et 

ipsum moveretur. 

38. Xenocrates, Platonis successor, utroque nomine 

animui definit, dicens eum numerum se ipsum moven- 

iem : quia rerum cognoscendarum facultate preditus 

sit, numerum appellans, ut Pythagoras : principium 

enim omnium numerus de illorum sententia - quoniam 

vero ei movendi vis insit, spontaneum mofum ipsi tri- 

buens : quippe principium et fons omnis motus secun- 

dum eos est motus spontaneus. 

39. Xenocrates igitur appellabat animum numerum 

propterea quod animus et ratio essent formarum com- 

plementum ; ex omnibus enim rationibus in se habet ra- 

üones, ut diximus : numeros autem formas nominabant, 

ut dictum est, et ipse quidem in iis que sequuntur ail : 

atque etiam recte sentiunt qui animum perhibent forma- 

rum locum, ideoque numerum ; se ipsum vero moven- 

tem quia per se vivit; neque enim ab alio in lucem sus- 

ceptus est, quum ipsa vitz lux sit. 

40. Talis etiam animi definitio est, si numerus est se 

ipsum movens : etenim quod se ipsum movet, est ani- 

mus , ut Plato definivit. 

4l. Sicut. animi definitio numerus se ipsum movens, 

nam numeri nomen ex abundanti positum est : quia 
quod se ipsum movet, omisso numeri nomine , animum 

indicat, ut Plato in. Phedro ait dicens : quoniam autem 



μαίνεται ὁ δρυτμός s γένος γάρ ἐστι τῆς ψυχῆς à ὃ dpt- 
θμὸς χατὰ Ξενοχράτην xal Πλάτωνα, χαὶ δεῖ τῆς 

προσθήκης τοῦ ἀριθμοῦ ὡς γένους ἐν τῷ ὁρισμῷ, 

φησίν" ὅτι εἰ δώσομεν ὅτι ὃ ἀριθμὸς γένος ἐστὶ τῆς 

ψυχῆς : ἀφαιρεθέντος τούτου, τὸ καταλειφθὲν οὐχ 

ἔσται ὅρος ἀλλ᾽ ἴδιον - οὐ μὴν δὲ καὶ τὴν οὐσίαν δὴη- 

λώσει τοῦ πράγματος" πᾶς μὲν γὰρ ὅ ὅρος ἴδιον * οὐ μὴν 
καὶ τὸ ἀνάπαλιν ὁποτέρως μὲν οὖν ἔ χε: ὅμως χαλεπόν 

ἐστι διασαφηνίσαι, ὁπότερον γένος ψυχῆς ὃ ἀριθμός, 

ἢ οὔ καὶ πότερον, ἀφαιρεθέντος τοῦ ἀριθμοῦ, τὸ 
χαταλειπόμενον ὁρισμός ἐστι τῆς ψυχῆς, ἢ ἴδιον, ἢ 
οὔ" μείζονος γὰρ σχέψεως ἣ περὶ τοῦτο ζήτησις ἢ τῆς 

διαλεχτιχῆς. 
( Alexander Aphrodisiensis Comment. ad Ari- 

stot. ''opic. lib. VI, cap. 3, pag. 211. Cf. Scho- 
lia in Aristot, pag. 287 D. ed. Brandis. ubi pre- 
terea hoc scholion e codicis alicujus margine 
petitum aflertur : ὡς Ξενοκράτης. ὡρίζετο λέγων τὴν 
Ψυχὴν ἀριθμὸν αὐτὸν ἑαυτὸν χινοῦντα. Καὶ τὸν μὲν 

ἀριθμὸν λαμβάνει ὡς γένος, τὸ δὲ λοιπὸν ὡς διαφοράν. 

Ceterum in Alexandri verbis εἰ δώσομεν pro 
membranarum lectione εἰ δώσωμεν posui; Pla- 
tonis autem in Phzedro locus est pag. 245, unde 
veram sumsimus scripturam αἰσχυνεῖται ; quum 
vulgati libri. habeant αἰσχύνεται. , 

42. Εἰπὲ οὖν εἰ ὃ ἀριθμός, ὦ Ξενόκρατε ες, ἢ πε- 
οιττός ἔστιν, ἢ ἄρτιος. ^. ψυχὴ ἢ 1 ἄρτιός ἔσταν LU 

περιττός" E εἰ ἄρτιος, 1 ΤΌ τος ἔστιν, 1 AN εἶ 

δὲ περιττός ", ἢ ε΄, ἢ ζ΄ - ἡ οὖν ψυχὴ τί ἔστι, δ΄ ἢ ε΄, 
xal ἐπεὶ ἐχ παντὸς ἀριϑυοῦ ἐχδαλλομένης μονάδος, 

ἕτερος ἀριθμὸς καταλείπεται, οἷον ἀπὸ τοῦ ς΄ ὃ ε΄, καὶ 
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dnb P τοῦ ζ΄ πάλιν ὁ ς΄, τίνα ἀριθμὸν ἀπὸ τῆς ψυχῆς 

ἐχδληθῆναι * δεῖ xal ποιῆσαι “ ἕτερον. Καὶ οὕτως 

ἀνασχευάσεις, καίτοι τοῦ δριζοιλέ u Thé ψυχὴν ἡὐτῷ 

χατὰ τοὺς Πυθαγορείους δριζομένου. 

( Alexander Aphrodisiensis Comment, ad Ari- 

stot. '"'opic. lib. VI, cap. τὴ pag. 235. Cf. Scho- 

lia in Aristot. pag. 290. D. Scripsi : * 
, 2 y! d , ^ r4 

ἢ ε΄, ἢ ζ΄ ; codd. περιττός, ἢ ε΄, ἢ ζ΄. 
Δ ΔΊΑΣ «o5 E p 
codd. ἀπὸ τοῦ ξ΄. 

clius ἐχῥαλεῖν. ---- 

43. 'l'otoUxó; ἐστι xal ὃ ὑπὸ Ξενοχράτους τῆς 

χῆς ἀποδοθεὶς ὁρισμός" ἀριθμὸς γάρ τησίν ἐστι v 
ἑαυτόν * ὃ γὰρ τοῦτον ἀχούσας οὐδὲν εἰχάσαι xat λαδεῖν 

oVtt0G, 
- y! 

τὴ C H 

ἐχόληθῆναι cum codd ; re- 

P ἀπὸ 

! ποιῆσαι; codd. ποιῆται. ---ὶ 
1903 

or) 

ἐξ αὐτοῦ τῶν τῇ ψυχῇ ἢ τῷ ζῴῳ ὑπαρχόντων δυνήσεται, 

( Philoponus ad librum I Aristotelis de Anima 
Fol. B. 4.) 

44. Πολὺ ài τῶν εἰρημένων ἀλογώτερον, τὸ ὁ λέ; εἰν 

ἀριθμὸν εἶναι τὴν ψυχὴν 

γὰρ αὐτοῖς ἀδύνατα, πρῶτα μὲν τὰ ἐχ τοῦ Ἀπ αι 

συμθαίνοντα, ἰδίᾳ δὲ ἐχ τοῦ λέ 
( Aristoteles de Anima lib. l, cap. 4 pag. 408. 

D. ed. Bekker. ) 
45. Μετὰ δὲ ταῦτα διελέγχει τὸν Ξενοχράτους ópt- 

σμὸν τῆς ψυχῆς, οὐ πρὸς τοὔνομα τοῦ ἀριθμοῦ μαχό- 
μενος, ὥς φησιν ᾿Ανδρόνικος χαὶ Πορφύριος, ἀλλὰ 

χαὶ πάνυ τὴν διάνοιαν ἐπιζητῶν τὴν ΞΞενοχράτους, ὡς 

δῆλόν ἐστιν Ex τῶν περὶ Φύσεως αὐτῷ γεγραμμένων " 

χινοῦνθ᾽ ἑαυτόν" 

[gw αὐτὴν ἀριθωόν. 

x 
ἐν οἷς ἂν ὃ δόξεις, μοναδικὸν ποιεῖν ἀριθμὸν τὴν 

ὃ Ξενοχράτης τοῦτον γὰρ τὸν λόγον φησὶ πολὺ 
εἰρημένων ἀλογώτατον εἶναι. 

('Themistius in Paraphr. Aristot. lib. I de 

ἡ ὧν 
Ψυχὴν 

τῶν 

- apparet, immortale esse, quod se ipsum moveat, anim, 

naturam rationemque hoc appellare nemo vereatur. 

Prisertim quum numerus non sit genus animi, quasi 

vero instet quisquam et dicat, quomodo ais demto nu- 

meri verbo definitionem non corrumpi? Genus enim, in- 

quit, animi numerus est secundum Xenocratem et Pla- 

tonem et addi oportet numeri nomen ut generis in defi- 
nitione : quia si concedemus numerum esse genus animi, 

prium quid : non tamen et rei uaturam indicabit * omnis 
enim definitio propriuni : non tamen et contra, utrocun- 

que modo se habet , difficile est declarare, utrum genus 

animi numerus sil, nec ne : et utrum, demto numero, 

reliquum pro animi definitione habendum sit, an pro 

proprio, nec ne * nam aerioris cozitaüionis quiestio de 

- hoc est, quam dialectica. 

42. Dic igitur, Xenocrates, si numerus vel impar est 

vel par, num animus sit par an impar : et si paz, num 

quatuor sit, an sex : si impar, num quinque, an septem : 

est igitur animus aliquid , quatuor vel quinque, et quo- 

niam ex omni numero ejecta unitate, alter numerus re- 

demto eo verbo, id quod restabit non erit definitio, sed pro- | 

linquitur, velut e senario quinarius, e septenario rursus 

senarius, quem numerum ex animo ejicere oporlet et 

efficere alterum ? Atque ita rem refutabis , tametsi fini- 

tor animum ita secundum P'ythazoreos finit. 

13. Talis est et ἃ Xenocrate tradita animi definilio : 

numerus enim, inquit, est se ipsum 1novens : nam qui 

eam andivit nibil ex ea conjicere vel concipere mente 

poterit eorum , quae animo vel animali insunt. 

44. Atqui numerum animum esse affirmare se ipsum 

motu cientem , multo absurdius est quam ea quz dicta 

sunt. Namque iis qui hoc affirmant , ea primum quie ex 

motu oriuntur, impossibilia sunt, deinde seorsum qui- 

dam ex eo qnod ipsum esse numerum dicunt. 

45. Post hec Aristoteles redarguit animi definitionem 

a Xenocrate propositam , non numeri nomen impugnans, 

ut ajunt Andronicus et Porphyrius , sed omnino Xenocra- 

tis sententiam desiderans, ut intelligitur e libris ejus de 

Natura : in quibus videri polest Xenocrates animuro 

unitatem facere : hanc enim rationem multo absurdiorem 

esse, quam ea que dicta sunt , affirmat. 
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Anim. fol. 71 B. Scripsi autem ἐπιζητῶν pro co- 
p lectione ἐπιζητεῖν.) 

S4: y προχείμενον ἐλέγξα: τὴν Ξενοχράτους τοῦ 

QNS, διαδόχου περὶ ψυχῆς δόξαν" ὃς ἔλεγε τὴν 
ψυχὴν ἀριθμὸν εἶναι κινοῦντα ἑαυτόν. Καὶ δῆλον ὅτι 

εἰ οὕτως ἔλεγε χατὰ τὸ φαινόμενον εὐέλε Ἔγχτος ὃ λό- 

"(95 5 ἀλλ᾽ » ὅπερ χαὶ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν εἶπον, οὐχ ἂν 

τις οὐδ᾽ ἄχρῳ δαχτύλῳ τῶν μαθημάτων γευσάμενος 

τοιαῦτα ἂν εἴποι " ὃ δὲ Ἄριστοτι Ene ὡς εἴωθεν ἐλέ έγχει 
τὸ φαινόμενον τοῦ λόγου" τὰ μὲν οὖν χοινά φησιν ei- 
ναι xat ταύτῃ τῇ δόξῃ πρὸς τὰς ἐληλε Ὑμένας, ὅσα γὰρ 

εἵπετο τοῖς χινεῖσθαι λέγουσι τὴν ψυχὴν ἃ ἄτοπα, ταῦτα 

χαὶ τούτῳ ἕψετ αι λέγοντι ἀριθμὸν εἶναι χινοῦντα ἑαυ- 

τόν τὰ B ἴδια, καθό φησιν ἀριθμὸν εἶναι τὴν ψυχήν, 

πρὸς ὃ νῦν ἐνίσταται. 

(Philoponus ad Aristotelis de Anima lib. 1 
fol. E, 11. OÓmisi inter verba τοιαῦτα ἂν εἴποι et ὃ 

δὲ ᾿Αριστοτέλης locum jam supra positum. Vid. 

fragm. 39. Ut Themistius et Philoponus inter se 
dissentiunt, quorum ille definitioneni ipsam, 
hic verba tantum reprehendi existimat : ita Sim- 

plicius quoque alia ratione Aristotelis locum in- 
terpretatur. ) 

Ὅτι μὲν τὸν Ξενοχράτους τῆς Ψυχῆς ὁρισμὸν 

διακαθαίρει, ἵνα μὴ χατὰ τὴν συνήθη τῶν ὀνομάτων 
χρῆσιν ἀχούωμεν; φανερόν. Ὃ δὲ πραγματειώδης 
αὐτῷ τέταται σχοπός, παντὸς μερισμοῦ τὴν ψυχικὴν 
οὐσίαν ὑπερέχουσαν δεῖξαι, οὐ τοῦ χατὰ συνέχειαν 

μόνου" τοῦτο γὰρ ἤδη δέδειχεν. ἀκίνητον αὐτὴν τὰς 

σωματιχὰς χινήσεις δεδειχώς, καὶ χαθ᾽ ὅρους ἀεὶ βαί- 
νουσαν, xul οὐ μέρεσ: μέρη ἢ τὸ ὅλον γινώσχουσαν" 

46. Propositum est refellere Xenocratis, qui Platoni 

successit, de animo opinionem, qui animum esse nu- 

merum se ipsum moventem dicebat. Sed perspicuum 

est, si sic dicebat, pro eo quod apparet ejus sententiam 

facile posse refutari, verum , quod etiain in superioribus 

dixi, nemo qui vel extremis digitis disciplinas attigerif 

talia dicet : Aristoteles vero, ut solet, opinionis quae ap- 

paret levitatem confutat : alia igitur communia esse ait 

huic pricepto cum confutatis; quiecunque enim seque- 

banturillos absurda, qui animum moveri dicunt, ea οἵ 

hunc sequentur affirmantem , numerum esse se ipsum 

moventem: alia vero propria, quatenus ait numerum 

esse animum, cui nunc obsistit. 

47 Aristolelem animi delinilionem a Xenocrate tradi- 

lam purgare, ne ex vulgari nominum usu intelligamus, 

apertum est. At operosa res ei proposita est, ostendere 

animi substantiam omnem divisionem superare, non eam 

lantum quie fit per continuilalem : iam enim id osten 

dit, immunem ipsam ἃ corporis motibus demonstrans, et 

perterminos semper tendentem, non autem partes vel 

totum per parles cognoscentem : eo loco ubi non modo 

non corpus, sed ne ullam quidem aliam magnitudinem 
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δι ὧν ob μόνον. ὅτι οὐ σῶμα, ἀλλ᾽ ὅτι οὐδὲ ἄλλο τι 
μέγεθος £ ἔχειν ἐδείκνυτο" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ χαὶ ὃ συνήθως 5 

λεγόμενος ἀριθμός, ὃ τε €x μονάδων, οἷος ὃ μαθημα- 

τιχός, χαὶ ὃ Ex σωμάτων ἀδιαιρέτων, ἢ ἐνεογείᾳ pud 

vov ἢ xai δυνάμει xat ἐνεργεία, ὡς οἵ περὶ Δημόχρι- 

τον ὑπετίθεντο, ἢ ὅλως τῇ θέσει ἀπ᾽ ἀλλήλων χεχω- 
ρισμένων P, μεριστός ἐστιν, αὐτός τε ἐν διαιρέσει θεω- 

ρούμενος, χαὶ τὰ συμπληροῦντα ἔχων μεριχὰ χαὶ 

ἀπεστενωμένα, διὰ τῶν πρὸς ἱΞενοχράτην ἀντιῤῥή- 

σεων.. ὅτι οὐδὲ οὕτω μεριστὴ ἣ ψυχὴ δείκνυσιν, οὔτε 
ὡς ἀριθμός, οὔτε ὡς μονάδες ἢ στιγμαί, ἐξ ὧν ἀδιαι- 
ρέτων ὃ ἀριθμός. Ὃ γὰρ ἐχ σωμάτων τινῶν ἀριθμὸς 
ὁμολογουμένως z αὐτῇ οὗ προσήκει" εἴγε νηδὲν ἔχει 

μέγεθος. Ὁ μὲν οὖν Ξενοχράτης ἀριθμοὺς τὰ εἴδη χαὶ 

αὐτὸς προσαγορεύων, χαὶ πᾶν εἶδος ἀμέριστον εἰδώς, 

τὸ δὲ χινούμενον μεριστόν, xoi πάντως μετὰ τὰ εἴδη 
τὴν μεσότητα τῆς Ψυχῆς διὰ τῶν ἄχρων ἀμφοτέρων 
δηλοῖ, ἀριθμὸν χινούμενον αὐτὴν εἰπών, ὡς οὐχ 
ἁπλῶς οὖσαν εἶδος, ἀλλὰ τὸ ὅλον τοῦτο εἰς μερισμὸν 

ὑποβάν, οὐ μερισθὲν τελέως, ἀλλ᾽ οὐδὲ μεῖναν εἶδος, 
τῷ χαλάσαι xoi ἐχλῦσαί πως τὴν ἀμέριστον ἕνωσιν 
μεταξὺ γενόμενον, χαὶ διὰ τοῦτο οὐδὲ χινούμενον 
ἁπλῶς, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν ἔφη χινοῦντα - ἵνα χαὶ τὸ ἴδιον 
ἐμφήνη τῆς μεσότητος, χεγαλασμένης μέν, ὅπερ ἣ 

χίνησις σημαίνει. oU, οὕτω δὲ ὡς τοῦ αὐτοῦ ἀποσπα- 
σθείσης. Ὃ δὲ ᾿Αριστοτέλης ἀριθμόν τε τὸ μεριστὸν 

ἀχούων πλῆθος, καὶ χίνησιν τὴν χατὰ συνέχειαν 
προϊοῦσαν, ἀναγχαίως ἄμφω τῆς ψυχῆς ἀποφάσχει, 

ὡς διὰ τὴ" μεσότητα παντὸς ὑπερέχουσαν μερισμοῦ. 

(Simplicius ad Aristotelis de Anima lib. I, 
fol. 16 B. Scripsi : ὃ συνήθως ; codd. συνηθῶς. — 

habere eam demonstrabat : sed quoniam tum qui vulgo 

dicitur numerus , tum qui ex monadibus , ul. mathema- 

ticus, tum qui ex corporibus individuis aut actu tantum 

aut potentia eL actu, ul Democritus censebat, aul omnino 

ab aliis mutuo situ separatis est compositus dividi potest, 

simul ipse in divisione spectatus, simul partium suarum 

complementis et angustiis przeditus , allatis ad refutan- 

dum Xenocratem argumentis, neque ita dividuum esse 

animum monstrat, neque ut numerum , neque ut mona- 

des aut puncta, e quibus utpote indivisis numerus con- 

stat. Numerus enim e corporibus quibusdam conflatus ex 

confesso ipsi animo non convenit , siquidem nullam habet 

magnitudinem. Xenocrates igitur qui et ipse formas ipsas 

numeros appellat omnemque formam individuam , quod 

vero movetur dividuum esse scit, omnino ctiam post 

formas mediam animi naturam utrisque terminis indicat , 

quum numerum motu agitatum eum nominaverit, quippe 

qui non simpliciter forma sit secundum ipsum, sed hoc 

totum , scilicet forma qui in divisionem quasi descende 

riL. nec tamen prorsus dividi possit, sed ne forma qui- 

dem pura maneat, co quod recesserit et. quoiammodo 

individua illa conjunctione exsolutus medius remause 



? χεχωρισμένων ; codd. χεχωρισμένον. — * ὁμολογου- 
μένως ; codd. ὡμολογουμένως. ) 

as. Πῶς γὰρ χρὴ νοῆσαι μονάδα χινουμένην, χαὶ 
ὑπὸ τίνος, xai πῶς, ἀμερῆ xat ἀδιάφορον. οὖσαν ; Εἰ 
γάρ ἐστι χινητιχὴ καὶ χινητή, διαφέρειν δεῖ, "Ec ὃ δ᾽ 

ἐπεί φασι χινηθεῖσαν ἡραμμὴν ἐπίπεδον ποιεῖν, στι- 

γὴν δὲ γραμμήν, καὶ al τῶν μονάδων χινήσεις γραμ- 
μαὶ αι" ἣ γὰρ στιγμὴ μονάς ἐστι θέσιν ἔχουσα 
ὃ δ᾽ ἀριθμὸς τῆς ψυχῆς ἤδη πού ἐστι χαὶ θέσιν ἔ ἔχει. 
"Ext δ᾽ ἀοιθμοῦ μὲν ἐὰν ἀφέλῃ. τις ἀριθμὸν ἢ 5 μονάδα, 
λείπεται ἄλλος ἀριθμός " τὰ δὲ φυτὰ χαὶ τῶν ζῴων 

πολλὰ διαιρούμενα ζῇ, χαὶ δοχεῖ τὴν αὐτὴν ψυχὴν 

ἔχειν τῷ εἴδει, Δόξειε δ᾽ ἂν οὐθὲν διαφέρειν μονάδας 
λέγειν ἣ σωμάτια μιχρά" xat γὰρ £x τῶν Δημοχρίτου 
σφαιρίων ἐὰν γένωνται στιγμαί, μόνον δὲ μένῃ τὸ πο- 
σόν, ἔσται τι ἐν αὐτῷ τὸ μὲν κινοῦν τὸ δὲ χινούμενον, 
ὥσπερ ἐν τῷ μεγέθει" οὐ γὰρ διὰ τὸ μεγέθει διαφέ- 
getv ἣ μιχρότητι συμδαίνει τὸ λεχθέν, ἀλλ᾽ ὅτι ποσόν. 
Διὸ ἀναγκαῖον du τι τὸ χινῆσαν τὰς μονάδας. Εἰ δ᾽ 

ἐν τῷ ζῴῳ τὸ χινοῦν ἢ ψυχή, xxi ἐν τῷ ἀριθαῷ, 
ὥστε οὗ τὸ κινοῦν xal τὸ χινούμενον ἣ ψυχή, ἀλλὰ τὸ 
χινοῦν μόνον. 

( Aristoteles de Anima lib, I, cap. 4, pag. 409 
A. ed. Bekker. ) 

a9. Ἔτι δὲ πῶς οἷόν τε χωρίζεσθαι τὰς ψυχὰς χαὶ 

ἀπολύεσθαι τῶν σωμάτων» εἴ ys μὴ διαιροῦνται αἵ 
τραμμαὶ εἷς στιγμάς. 

( Aristoteles de Anima lib. I, cap. 4 pag. 409 
A. ed. Bekker. Cf. Philoponus ad Aristotelis de 
Anima lib. I fol. E, 14.) 

rit, ideoque nec simpliciter numerum illum "noveri dixit, 

sed se ipsum moventem numerum, ut etiam media na- 

ture proprietatem reprassentaret, quie recessit quidem 

ab individua conjunctione, quod motus ille significat 

non ita tame», ut ab eo numero abjuncta sit. At Aristo- 

teles, numerum intellizens multitudinem partes haben- 

tem, motumque continuatum, necessario utrumque 

ab animo abjudicat, ut qui ob illam suam mediam natu- 

ram omnem superet divisionem. 

48. Quomodo enim unitatem moveri intelligere oportet, 

ela quo, et quo paclo, quum et partibus el differentia 

careat? si enim tum movendi vim habet, tum mobilis 

est, diversam esse oportet. Pr:eterca quum lineam mo- 

tam planum efficere dicant, punctum aulem lineam, mo- 

nadum eliam motus line: erunt; punctum enim unitas 

est positionem habens, numerus vero animi jam alicubi 

est posilionemque habet. Insuper si quis de numero 

numerum deduxerit vel unitatem , alius relinquitur nu- 

— merus; atqui plante multaque animalium vivunt divisa, 

eleandem animam specie videntur habere. Sed nihil in- 

teresse videbitur, monadas dicas an parva corpuscula ; ete- 
nim si ex Democriti pilulis puncta fiant, solaque quantitas 

maneat, erit aliquid in ipsa quantitate, quod partim movet 
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to. Πυθαγόρας, Ἀναξαγόρας, Πλάτων, Ξενοχρά- 

τῆς, Κλεάνθης θύραθεν εἰσχρίνεσθαι τὸν νοῦν. 
(Stobaeus Ecl. Phys. lib. I, cap. 40, 7 pag. 

79» ed. Heeren; pag. 319 ed. Gaisford; pag. 225 
ed. Meinek. Ceterum Xenocrates animi figuram 
et quasi corpus esse negavit teste Cicerone Tu- 
scul. I, 10.) 

οι. Ot δ᾽ ἀπὸ Πλάτωνος καὶ Πυθαγόρου παρεῖναι 
μὲν χαὶ ἐν τοῖς ἀρτιγενέσι τὸν λόγον φασίν, ἐπισχοτεῖ- 
σθαί γε μὴν ἐν τοῖς ἔξωθεν, χαὶ μὴ ἐνεργεῖν τὴν οἷ- 

χείαν ἐνέργειαν, ἀλλ᾽ ἡσυχάζειν. 
( Stobarus Ecl. Phys. lib. I, cap. 4o, 8 pag 

792 ed. Heeren; pag. 320 ed. Gaisford; pag. 
225 ed. Meinek. Non dubium est, quin hzc ad 
Xenocratem quoque referenda sint. ) 

0 Εἰ ^Y ! ^ A τ Ξ - ^ — Y , 

55. Ei δὲ Ψυχὴ μὴ τρέφεται, πᾶν δὲ σῶμα ζῴου 
ἢ A NR LUN 

τρέφεται, οὐ σῶμα ἣ ψυχή. 

53. "Ev τῷ τρίτῳ περὶ τῆς διαλεχτιχῆς (ὁ 
΄ , rj , 1 ^ Y P 

σιππος) ὑπειπών, ὅτι Πλάτων ἐσπούδασε περὶ τὴν 

xxi Ἄριστ τέλης, xol dxà τούτο ον oi 

ἄχρι Πολέμωνος zat Στράτωνος, μάλιστα δὲ Σωχρά- 

- , 
διαλεχτιχήν, 

της" xal ἐπιφωνήσας ὅτι χαὶ συνεξαμαρτάνειν ἂν τις 
f λήσειε τούτοις τοσούτοις καὶ τοιούτοις οὖσιν, ἐπιφέ- 
ρει κατὰ λέξιν- Εἰ μὲν γὰρ ἐχ παρέργου περὶ αὐτῶν 
εἰρήχεσαν, τάχ᾽ ἂν τις διέσυρε τὸν τόπον ταῦτον" 
οὕτω δ᾽ αὐτῶν ἐπιμελῶς εἰρηκότων ὡς ἐν ταῖς υεγί- 
Grat δυνάυεσι xat ἀναγχαιοτάταις αὐτῆς οὔσης, οὗ 

πιθανὸν ἐπὶ τοσοῦτον διαμαρτάνειν αὐτοὺς ἐν τοῖς ὅλοις 

ὄντας, οἵους ὑπονοοῦμεν. 

( Nemesius de Nat. Hom. cap. 2.) 

partim movetur, ut in magnitudine : non enim quo| ma- 

gnitudine differant aut parvitate. id quod diclum est acci- 

dit, sed quia quantitas manet. Quare necesse est aliquid 

esse, quod monadas moveal. Quodsi id quod in animali 

movet anima est, id quoque quod in numero movet, 

| anima est. Quamobrem anima non est id quod movet 

| atque movetur, sed id quod movet duntaxat. 

49. Preterea qui fieri potest, ut animce separentur ἃ 

| corporibus et solvantur, nisi dividantur lineze in puncta? 

50. Pythagoras, Anaxagoras, Plato, Xenocrates, 

Cleanthes extrinsecus mentem inseri putarunt. 

51. Platonici autem et Pythagorei inesse quidem ra- 

tionem etiam recens natis contendunt, extrinsecus vero 

obscurari, neque munere suo fungi, sed quiescere. 

52. Si anima non nutritur, omne vero corpus animalis 

nutritur, anima non est corpus. 

53. In tertio de dialectica libro quum Chrysippus 

monuisset, Platonem, Aristotelem et alios qui hos sub- 

secuti essent, usque ad Polemonem et Stratonem, diale- 

| ctieze? operam dedisse, maxime autem Socratem, ac pro- 

nuntiasset, velle se etiam errare cum his talibus tantisque 

viris, heec verba subjungit : Nam si obiter de his rebus 

dixissent, poterat aliquis fortasse locum tanquam male 
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(Plutarchus de Stoicorum repugn. cap. 24 
vol. XIII, pag. 374 ed. Hutten. Hic cum alio- 
rum philosophorum, tum Xenocratis placita 
obscure significavit Chrysippus. Dialectica au- 
tem. principium Xenocrates duxit a φωνῆς sive 
vocis consideratione, quo nomine reprehensum 

esse refert Porphyrius ad Musica Ptolemzi 
p- 193.) 

δά, Givoxpens δὲ τρεῖς φησιν οὐσίας εἶναι, τὴν 
μὲν αἰσθητήν, τὴν δὲ νοητήν, τὴν δὲ σύνθετον xat δο- 
ξαστήν, ὧν αἰσθητὴν μὲν εἶναι τὴν ἐντὸς οὐρανοῦ, 
νοητὴν δὲ πάντων τῶν ἐχτὸς οὐρανοῦ , δοξαστὴν δὲ xol 

σύνθετον τὴν αὐτοῦ 

τῇ αἰσθήσει, νοητὴ δὲ δι᾿ ἀστρολογίας. Τούτων μέν- 
τοι τοῦτον ἐχόντων τὸν τρόπον, τῆς μὲν ἐχτὸς οὐρανοῦ 

χαὶ νοητῆς οὐσίας χριτήριον ἀπεφαίνετο τὴν ἐπιστή- 

τοῦ οὐρανοῦ" δρατὴ μὲν γάρ ἐστι 

μὴν, τῆς δὲ ἐντὸς οὐρανοῦ χαὶ αἰσθητῆς τὴν αἴσθησιν, 

τῆς δὲ μιχτῆς τὴν δόξαν" x«l τούτων χοινῶς τὸ μὲν 
διὰ τοῦ ἐπιστημονιχοῦ λόγου χριτήριον βέδαιόν τε 
e y 33 , X JNX SNAU ode E n 4 Y 
ὑπάρχειν χαὶ ἀληθές, τὸ δὲ διὰ τῆς αἰσθήσεως ἀληθὲς 

μέν, οὐχ οὕτω δὲ ὡς τὸ διὰ τοῦ ἐπιστημονικοῦ λόγου, 
Rente τ ἀντ ΑΙ KA ἢ CIS 

τὸ δὲ σύνθετον χοινὸν ἀληθοῦς τε xal Ψευδοῦς bn&p- 

χειν: τῆς γὰρ δόξης τὴν μέν τινα ἀληθῇ εἰναι, τὴν δὲ 

ψευδῆ. Ὅθεν xot τρεῖς Μοίρας παραδεδόσθαι. Ἄτρο- 
Y τ M “- 2 20 3 M mov μὲν τὴν τῶν νοητῶν, ἀμετάθετον οὖσαν, Κλωθὼ 

^N A -— 5 m ,. ^ ^ m: Cw 4 - 

δὲ τὴν τῶν αἰσθητῶν, Λάχεσιν δὲ τὴν τῶν δοξαστῶν. 

( Sextus Empiricus adv. Math. lib. VH, 147- 
149 pag. 402 ed. Fabric ; pag. 223 ed. Bekker. 
Conf. Cic. Quaest. Acad. lib. 1, cap. 8.) 

- " ^3 ^ J ^Y ^ ^ E € 

55. Ἰδιαίτερον δὲ παρὰ τοὺς ἄλλους 6 Ξξενοχράτης 

XENOCRATIS 

x«l ταῖς Évixaic πτώσεσι χρώμενος ἔφασχε x πᾶν τὸ 
^ H fos * y e. A ; 23 
ὃν ἢ ἀγαθόν ἐστιν ἢ χαχόν ἐστιν, ἢ οὔτε ἀγαθόν ἐστιν 
οὔτε χαχόν ἐστιν. » Καὶ τῶν λοιπῶν φιλοσόφων χωρὶς 
ἀποδείξεως τὴν τοιαύτην διαίρεσιν προσιεμένων αὐτὸς 

ἐδόχει xo ἀπόδειξιν συμπαραλαμθάνειν. Εἰ γὰρ ἔστε 
τι χεχωρισμένον πρᾶγμα τῶν ἀγαθῶν xal χαχῶν xat 
τῶν σήτε ἀγαθῶν μήτε χαχῶν, ἐχεῖνο ἤτοι ἀγαθόν 
- Lo epe E 5 3.75 A LAT -ὶ "2; 
ἐστιν ἢ οὐχ ἔστιν ἀγαθόν. Καὶ εἰ μὲν ἀγαθόν ἐστιν. 
^ - m , ? ," 2 ΕΣ 3 , Μ 

ἕν τῶν τριῶν γενήσεται" el δ᾽ οὐχ ἔστιν ἀγαθόν, ἤτοι 
χαχόν ἐστιν ἢ οὔτε χαχόν ἐστιν οὔτε ἀγαθόν ἐστιν" 

εἴτε δὲ καχόν ἐστιν, ἕν τῶν τριῶν ὑπάρξει. εἴτε οὔτε 
*, , πὸ * , τὰ Li ^ - -—- 

ἀγαθόν ἔστιν οὔτε χαχόν ἐστι, πάλιν ἕν τῶν τριῶν 
, M ν EN ^ y kl » 5 ^ 

χαταστήσεται. lv ἄρα τὸ Ov ἤτοι ἀγαθὸν ἔστιν ἢ 

χαχόν ἐστιν, ἢ οὔτε ἀγαθόν ἐστιν οὔτε χαχόν ἐστιν. 
Δυνάμει δὲ χαὶ οὗτος χωρὶς ἀποδείξεως προσήκατο 

τὴν διαίρεσιν, ἐπείπερ ὃ εἰς κατασχευὴν αὐτῆς παρα- 
; DS " d 

ληφθεὶς λόγος οὖγ͵ ἕτερός ἐστιν αὐτῆς" ὅθεν εἰ ἐν ἑαυτῇ 

περιέσχηχε τὴν πίστιν ἢ ἀπόδειξις, ἔσται xal fj διαί- 

ρέσις ἐξ ἑαυτῆς πιστὴ μὴ διαφέρουσα τῆς ἀποδείξεως. 
(Sextus Empiricus adv. Math. lib. XI, 4-6, 

pag. 69» ed. Fabric; pag. 546 ed. Bekker.) 
56. "Excivot μὲν γὰρ ὅταν φῶσιν ἑτέρως λέγεσθαι 

ἀγαθὸν τὴν ἰδέαν, χαὶ ἑτέρως τὸ μετέχον τῆς ἰδέας, 

σημαινόμενα ἐχτίθενται xol κατὰ πολὺ ἀλλήλων διε- 
στῶτα, χαὶ μηδευίαν ἔχοντα χοινωνίαν. 

(Sextus Empiricus adv. Math. lib. XI, 98, 
pag. 696 ed. Fabric ; pag. 551 ed. Bekker. Post- 
quam dixit a Platone et Xenocrate multis mo- 
dis nominari bonum , sic pergit : ἐχεῖνοι μὲν γὰρ 
xc). 

* me 

ab 115 tractatum traducere ; sed quum itaaccurate diale- 

clicze priecepta tradiderint, ut qui eam inter summas 

maximeque necessarias facultates haberent, non est pro- 

bapile homines universi contemplatione occupatos , qua- 

les animo fingimus, tantum a vero aberrasse. 

54. Xenocrates tres naturas esse ait, unam sensibilem, 

aliam intelligibilem , tertiam compositam et opinabilem, 

e quibus sensibilis sit infra ccelum , intelligibilis eorum 

omnium qua sunt supra eclum, opinabilis autem et 

composita ipsius celi; est enim aspectabilis sensui, per 

astrologiam vero in intelligentiam cadit. Quie quum ita 

sint , naturze super ccelum locat et intelligibilis judicera 

constituit scientiam, infra coelunr autem positie et sensi- 

bilis sensum, mixte denique opinionem. Atque ex his 

communiter judicium ratione scienti:? propria nixum 

certum esse et verum , sed illud quod sensu nitatur ve- 

rum quidem, at non ita ut illud quod per rationem scien- 

ti; propriam fiat; compositum vero commune veri et 

falsi esse : nam opinionum alias esse veras, alias falsas. 

Quocirca etiam. tres Parcas esse traditum, Atropon do- 

minam rerum intelligibilium, utpote quie immutabilis 

sit, Clotho sensibilium , Lachesin opinabilium. 

55. Seorsum vero a eeteris Xenocrates et singularis 

numeri casibus utens dicebat : Quidquid est, vel bonum 

vel malum est, vel neque bonum neque malum. Quum- 

que reliqui philosophi sine demonstratione talem divi- 

sionem admitterent, ipse etiam simul demonstrationem 

assumere videbatur. Nam si est alliquid diversuma rebus 

bonis vel malis vel neque bonis neque malis, illud vel 

bonum est, vel non est bonum : et si bonum est, unum 

e tribus erit: si vero non est bonum, aut malum erit, 

aut neque malum neque bonum : sed sive malum est, 

unum e tribus erit, sive neque bonum neque malum est, 

rursus unum e tribus fiet. Quidquid igitur est, vel 

bonum est vel malum, vel neque bonum neque malum. 

Sed potentia et hic sine demonstratione divisionem ad- 

misit, quoniam ratio ad rem probandam allata ab ipsa 

non differt, Quapropter si reapse fidem facit demon- 

stratio, erit etiam per se credibilis divisio, quippe qua 

ἃ demonstratione non discrepet. 

56. Illi enim quando affirmant aliter dici bonum ut 

ideam, aliter ut particeps idec, significata exponunt et 

multum inter se distantia, et quie nihil habent inter se 

commune. 



57. Ἄλξιον δ' ἀναλαθεῖν τὸ δόγμα ταῖς ἐχείνου λέξε- 

σιν, ἵνα xat μάθης, οἱ τοῦ Ξενοχράτους xal Σπευσίπ- 
ποὺ χατηγοροῦντες ἐπὶ τῷ μὴ τὴν ὑγείαν ἀδιάφορον 
ἡγεῖσθαι, μηδὲ τὸν πλοῦτον ἀνωφελές, ἐν τίνι τόπῳ 
τὴν χαχίαν αὐτοὶ τίθενται, xal τίνας λόγους περὶ αὐὖ- 

τῆς διεξίασιν. 

(Plutarchus adv. Stoic. cap. 13 vol. XIV, 
p. 19 ed, Hutten. Conf. Cicero Acad, Quaest, 
lib. I, cap. 5; de legg. I, 13; de finibus lib. IV, 
185 Disp. Tuscul. V, 10.) 

88. Aoxsi δὲ Ξενοχράτης ἰδία πραγματενόμενος 

περὶ τῆς ἀπὸ τῶν ζῴων Τροφῆς x«t Πολέμων ἐν τοῖς 

περὶ τοῦ κατὰ φύσιν βίου συντάγμασι σαφῶς λέγειν, 
ὡς ἀσύμφορόν ἐστιν ἣ διὰ τῶν σαρχῶν τροφή, εἰργα- 
σμένη͵ ἤδη χαὶ ἐξομοιουμένη ταῖς τῶν ἀλόγων ψυχαῖς, 

(Clemens Alexandrinus Strom. lib. VII, 
p. 717 D. ed. Sylburg. Liber περὶ τῆς ἀπὸ τῶν 

ζῴων τροφῆς, quem non citat Diogenes Laertius, 

fortasse non fuit diversus a volumine Πυθαγόρεια 
inscripto. Vid. Menag. ad Diog. lib. IV, 13.) 

59. ᾿Εμνήσθην δὲ τρίτην ἡμέραν διαλεγόμενος τὸ 
τοῦ Ξενοχράτους, xai ὅτι ᾿Αθηναῖοι τῷ ζῶντα τὸν 

χριὸν ἐχδείραντι δίχην ἐπέθηχαν. 

(Plutarchus de Esu. carnium Orat. I, cap. 7 
vol. XM, pag. 239 ed. Hutten. Haud scio an 
idem opus περὶ τῆς ἀπὸ τῶν ζώων τροφῆς vel Πυ- 

θαγόρεια hic spectetur. Sententia sine dubio hec 
est. Mentionem feci Xenocratis pecorum trucida- 
tionem improbantis et Atheniensium qui punire 
solebant eum qui vivum arietem deglupsisset. ) 

60. Ξξενοχράτης τὸν εὐδαίμονα βίον xxi τὸν σπου- 

—— δαῖόν ἀποδείχνυσι τὸν αὐτόν, ἐπειδὴ πάντων τῶν βίων 
αἱρετώτατος Ó σπουδαῖος x«i ὃ εὐδαίμων" ἕν γὰρ τὸ 
αἱρετώτατον χαὶ τὸ μέγιστον. 

( Aristoteles "Topic. lib. VII, cap. x pag. 152 
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A. ed, Bekker. Scripsi xat τὸ μέγιστον cum vete- 

ribus edd; vulgo xat μέγιστον. ἢ 
61. Διὸ xal Ξενοχράτης οὐχ ἀποδείκνυσιν" οὗ γὰρ 

εἷς ἀριθμῷ ὃ εὐδαίμων οὐδ᾽ 6 σπουδαῖος βίος. ὥστ᾽ 

οὐχ ἀναγκαῖον τὸν αὐτὸν elvat , διότι ἄμφω αἱρετώτα- 
τοι, ἀλλὰ τὸν ἕτερον ὑπὸ τὸν ἕτερον, 

( Aristoteles 'Γορῖο, lib. VII, cap. 1 pag. 152 
A. ed. Bekker. ) 

62. Ὁμοίως δὲ xal εὐδαίμονα, οὗ ἂν ὁ ξαίμων 7, 
σπουδαῖος, χαθάπερ Ξενοχράτης φησὶν εὐδαίμονα εἷ-- 

ναι τὸν τὴν ψυχὴν ἔχοντα σπουδαίαν" ταύτην γὰρ 

ἑκάστου εἶναι δαίμονα. 
( Aristoteles Topic. lib. ΠῚ, cap. 6, pag. 112 

A. ed. Bekker. Ad quem locum Alexander 
Aphrodisiensis p. 94 (Schol. in Aristot. pag. 268 

B. ed. Brandis.) εἰ δὴ δαίμων ἑκάστου ἣ ψυχή, 
καθὰ Ξενοχράτει δοχεῖ, εἴη ἂν εὐδαίμων 6 εὖ τὴν 

Ψυχὴν ἔχων" εὖ δὲ τὴν Ψυχὴν ἔχει ὃ σπουδαῖος, σπου- 

δαῖος ἄρα ὃ εὐδαίμων. ) 
63. Ξενοχράτης δὲ 6 Χαλχηδόνιος τὴν εὐδαιμονίαν 

ἀποδίδωσι χτῇῆσιν τῆς οἰχείας ἀρετῆς xai τῆς ὕπηρετι- 

x. αὐτῇ δυνάμεως: εἶτα ὡς uiv ἐν ᾧ γίνεται, φαί- 
νεται λέγων τὴν ψυχήν" ὡς δὲ ὑφ᾽ ὧν, τὰς ἀρετάς" ὡς 

δὲ ἐξ ὧν, ὡς μερῶν, τὰς χαλὰς πράξεις, καὶ τὰς 

σπουδαίας ἕξεις τε χαὶ διαθέσεις, χαὶ χινήσεις χαὶ 

σχέσεις" ὡς τούτων οὐκ ἄνευ τὰ σωματιχὰ χαὶ τὰ ἐχτός. 

( Clemens Alexandrinus Strom. lib. 1], pag. 

419. A. ed. Sylburg. Scripsi initio Ξενοχράτης 

82; codd. Ξενοκράτης τε.) 
64. "Emi xal Ξενοχράτης ἐν τῷ περὶ φρονήσεως, 

* , , , - , A M τὴν σοφίαν ἐπιστήμην τῶν πρώτων αἰτίων xai τῆς 
νοητῆς οὐσίας εἰναί φησι" τὴν φρόνησιν ἡγούμενος ὃὲιτ- 

τήν τὴν μὲν πραχτιχήν " τὴν δὲ θεωρητικήν" ἣν δὴ 

σοφίαν ὑπάρχειν ἀνθρωπίνην - διόπερ jj μὲν σοφία 
φρόνησις" οὐ μὴν πᾶσα φρόνησις σοφία. 

? 

57. Decet me vero decretum illud ipsius verbis pro- 

- ponere, ut etiam intelligas, qui Xenocratem et Speusip- 

. pum reprehendunt, quod sanitatem non esse indifferen- 
- tibus annumerandam, neque divitias inutiles putent, quo 

loco ipsi vitiositatem ponant, et quie de ea disserant. 

58, Videtur autem Xenocrates seorsum tractans de 

nutrimento ex animalibus parato, et Polemon in Com- 

mentaris de vita mature consentanea aperte dicere, 

damnosum esse quod fit per carnes nutrimentum, jam 

confectum et bestiarum animis assimilatum. 

59. Nudius terlius disserens memoravi illud Xeno- 

cratis, et Athenienses penam irrogasse homini, qui vivo 

arieti pellem deripuisset. 

60. Xenocrales vitam beatam et honestam eandem 

— esse demonstat, quandoquidem ut honesía vita sic beata 

— maxime una cx omnibus expetenda est : unum enim 

esse, quod magnopere expetendum et quod maximum 

| 
| 

| 
| 

61. Quocirca ne Xenocrates quidem demonstrat : non 

enim una numero est beata et honesta vita : itaque non 

est necesse eandem esse, propterea quod ambie maxime 

sint expetenda, sed alteram alteri subjacere. 

62. Similiterque genialem (id est beatum), eum cujus 

genius sil bonus, quemadmodum Xenocrates ail, genia- 

lem sive beatum esse, cujus animus sit bonus : hunc 

enim suum cujusque esse genium, 

63. Xenocrates vero Chalcedonius beatitudinem definit 

possessionem propri: virtutis el facullalis ei servientis ; 

deinde in quo oriatur, videtur dicere animum ; a quibus 

autem, virtutes; ex quibus vero, lanquam partibus, 

rectas actiones et bonum animi habitum atque affectum, 

el motus et habitudines : quod non sine his sint res ex- 

terna et ad corpus pertinentes. 

64. Nam Xenocrates quoque in opere de Prudentia, 

sapientiam dicit esse scientiam primarum causarum et 

nature intelligibilis : duplicem esse prudentiam existi- 
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(Clemens Alexandrinus Strom. lib. 11 pag.. 
369 C. ed. Sylburg.) 

65. Οὐχ ἔστι δὲ τὸ δὶς φθέγξασθαι ταὐτὸν ὄνομα 

τῶν ἅτ ὁπων. ἀλλὰ τὸ πλεονάχις περί τινος τὸ αὐτὸ 

E Yopstv , olov 6 ὡς ὦ Ξενοκράτης τὴν φρόνησιν 6p: στι- 

χὴν καὶ θεωρητιχὴν τῶν ὄντων φησὶν εἶναι. Ἢ γὰῤ 
δριστικὴ θεωρητική τίς ἐστιν, ὥστε δὶς τὸ αὐτὸ λέγει 
προσθεὶς πάλιν xot θεωρητικήν. 

( Aristoteles Topic. lib. VI, cap. 2 pag. 141: 
A. ed Bekker. De quo loco sic Alexander Aphro- 
disiensis p. 213 x«i τίθησι τούτου παράδειγμα τὸν 
ἀπὸ Ξενοχράτους ἀποδοθέντα δρισυὸν τῆς φρονήσεως" 

λέγοντος φρόνησίς ἐστιν ὁριστιχὴ χαὶ θεωρητικὴ τῶν 

ὄντων * τὸ γὰρ θεωρητιχὸν ταὐτὸν ὃν τῷ δριστιχῷ δὶς 

ἐν ᾧ (leg. τῷ) τοιούτῳ παραλαμδάνεται ὁρισμῷ. 
Recepi autem in verbis Aristoteleis χατηγορεῖν e 

codice Coisliniano 330 pro χατηγορῆσαι. qua 

plerarumque membranarum scriptura est. ) 
66. Ξξενοχράτης 6 Πλάτωνος ἑταῖρος ἔλεγε, 

διαφέρειν, ἢ τοὺς πόδας ἢ τοὺς ὀφθαλμοὺς εἰς ἀλλο- 
τρίαν οἰχίαν τιθέναι. Ἔν ταὐτῷ γὰρ ἁυαρτάνειν τόν 
τε εἰς ἃ μὴ δεῖ χωρία βλέποντα, xal εἷς οὖς μὴ δεῖ 

τόπους παριόντα. 

( £lianus var. hist. lib. XIV, cap. 42 ascripto 
lemmate Ξενοχράτους γνώμη.) 

67. Ξενοχράτης ἔλεγεν, ὥσπερ τὸ χαχοπρύσωπον 

αἴσχει προσώπου, χαὶ μοχθηρίᾳ τινὶ μορφῆς τὸ δύο-- 

“δὲ μηδὲν 

L , , ^ 

wopgov, οὕτω δαίμονος χαχία τοὺς πονηροὺς χαχο- 
δαίμονας ὀνομάζομεν. 

( Stobzus Flor. CIV, 24.) 
A RE : » UM e A ME 

68. Διὸ xol ξΞξενοχράτης τοῖς παισὶ μᾶλλον, ἢ τοῖς 
ἀθληταῖς, ἐχκέλευςξ περιάπτειν ἀμφώτιδας, ὡς ἐχείνων 

υὲν τὰ ὦτα ταῖς πλη γαῖς, τούτων δὲ τοῖς λόγοις τὰ 

ἤθη διαστρεφομένων" οὐχ ἀνηχοίαν, οὐδὲ χωφότητα 
προμνώμενος, ἀλλὰ τῶν λόγων τοὺς φαύλους φυλάτ- 

mans, aclivam unam, alteram contemplativam , quam 

humanam sapientiam perhibet. Quocirca sapientia quidem 

est prudentia, sed tamen non quavis prudenlia est. sa- 

pientia. 

65. Non est ineptum, idem nomen bis enuntiare, sed 

sepius idem de re quapiam prcdicare, verbi causa ut 

Xenocrates prudentiam ait esse definitionem et melita- 

tionem rerum. Nam definitio meditatio quzedar est, ita 

ut bis idem dicat adjecto meditationis vocabulo. 

66. Xenocrates Platonis familiaris dicebat, nihil inter- 

esse, pedes an oculos in aliena domo defigeremus. Nam- 

que eodem in genere peccare hominem agros non aspi- 

ciendos contuentem et loca non ingredienda inlrantem. 

67. Xenocrates dicebat , quemadmodum a faciei feedi- 

late aliquem. fiedum atque ἃ formae vitio informem vo- 

camus : sic ob genii malitiam homines miseros infelices 

vocari. 

88. Quamobrem etiam Xenocrates pueris potius, quam 

XENOCRATIS 

τεσθαι παραινῶν, πρὶν Év& ἔρους χρηστούς, ὥσπερ gi- 
λαχας ἐντραφέντας oz ὃ QUA λοσοφίας τῷ ἤθει, τὴν μά- 

λιστα χινουμένην αὐτοῦ xal ἀναπ' τειθομένην χώραν 
χατασ᾽ εἴν. 

( Plutarchus de auditione cap. 2 vol. VII, pag 
130 ed. Hutten. ) 

69. Φιλόσοφός τις ἔλεγε: μεγάλους δεῖ λαμδάνειν 
μισθοὺς μαθητῶν τοὺς διδασκάλους. παρὰ μὲν τῶν 
εὐφυῶν, ὅτι πολλὰ μανθάνουσι, παρὰ δὲ τῶν ἀφυῶν, 
ὅτι πολὺν χόπον παρέχουσιν. Σ 

( Antonius Serm, CCX, pag. 707 qui huic sen- 
tenti tanquam sine auctore posite subjungit 
Xenocratis verba apud Plutarchum de virtute 
morali cap. 12 οὐ γὰρ οὕτως τὰ μαθήματα φαίη τις 
ἂν (ὡς ἔλεγε Ξενοχράτης) λαξὰς εἶναι φιλοσοφίας, 
ὡς τὰ πάθη τῶν νέων, αἰσχύνην, ἐπιθυμίαν, μετά- 
νοιαν., ἡδονήν, λύπην , φιλοτιμίαν" ὧν ἐμμελῆ χαὶ 

σωτήριον ἁφὴν ἁπτόμενος ὃ λόγος καὶ ὃ νόμος, εἰς τὴν 
προσήχουσαν 580v ἀνυσίμως χαθίστησι τὸν νέον.) 

0] T 

ou 

.70. Τὰ υὲν οὖν ζῷα οὕτω. πάλιν διηρεῖτο,, εἰς ἰδέας 

τε χαὶ μέρη, πάντα τρόπον διαιρῶν, ἕως εἰς τὰ πάντων 
cor ἡ - , A OM ΄ ΄ 

| στοιχεῖα ἀφίχετο τῶν ζῴων, ἃ δὴ πέντε σχήματα xal 

σώματα ὠνόμαζεν, εἰς αἰθέρα xoi πῦρ xal ὕδωρ καὶ 
EUM 3 γῆν χαὶ ἀέρα. 
(Simplicius Comment. in Aristotelis Physic. 

lib. VIII, fol. 265. B. Cf. Scholia in Aristot. 
p. 427 ed. Brandis. ἔτι δὲ τοῦτο σαφέστερον πε- 
ποίηκε Ξενοκράτης ὃ γνησιώτατος τῶν Πλάτωνος 

ἀκροατῶν ἐν τῷ περὶ τοῦ Πλάτωνος βίου τάδε γεγρα-- 
τὰ μὲν οὖν ζῷα χτλ.) 

71. Παραιτητέοι γὰρ Ἐπιμενίδης καὶ Εὔδοξος xol 
Ξενοχράτης ὑπονοοῦντες τῇ Παρθενίδι τότε μιγῆναι 

τὸν Ἀπόλλω, χαὶ χύουσαν αὐτὴν ἐχ μὴ οὕτως ἐχούσης 
χαταστῆσαί τε xal προαγγεῖλαι διὰ τῆς προφήτιδος * 

, 
φως" Lj 

3 τι τὸ , 
τοῦτο μὲν οὖν οὐδαμῶς προσίεσθαι. 

alhletis applicari jubebat aurium munimenta , quod ho« 

rum aures verberibus, illorum mores verbis perver- 

terentur : neque auditionis defectum aut surditatem 

commendans, sed hortans, ul pravos sermones vitarent , 

antequam boni serinones tanquam custodes ingenio per 

philosophiam inditi eam regionem, qui maxime oratione 

movetur ac ducitur, occupassent. 

69. Philosophus quidem dicebat, magnam oportere 

mercedem magistros accipere a discipulis ; ab ingeniosis 

quidem, quod multa discerent : ab hebetibus vero, quod 

multum molesti; exhiberent. 

70. Animalia igitur ita rursus distribuebat in genera 

el partes, omni modo dividens, donec ad omnium ani- 

malium elementa pervenit, quie quinque formas et cor- 

pora appellabat, cetherem, ignem , aquam , terram et ae- 

rem. 
71. Etenim rejiciendi sunt Epiméhides, Eudoxus et 

Xenocrates suspicantes tum Apollinem cum Parthenide 



[ coe de vita Pythagora cap. ll, 7.) 
. Φασὶ δὲ xat Τριπτόλεμον ᾿Αθηναίοις νομοθε- 

τῆσαι, χαὶ τῶν νόμων αὐτοῦ τρεῖς ἔτι 5 Ξενοκράτης ὃ 
φιλόσοφος λέγει διαμένειν ᾿Ελευσῖνι τούσδε" γονεῖς 
τιμᾶν, θεοὺς χαρποῖς ἀγάλλειν, ζῷα μὴ σίνεσθαι. 
Τοὺς μὲν οὖν δύο χαλῶς παραδοίηναι" δεῖ γὰρ τοὺς 

μὲν γονεῖς εὐεργέτας ἡμῶν γεγενημένους ἀντευποιεῖν 
ἐφ᾽ ὅσον ἐνδέχεται, τοῖς θεοῖς δὲ ἀφ᾽ ὧν ἔδωχαν ἡμῖν 

ὠφελίμων εἰς τὸν βίον ἀπαρχὰς ποιεῖσθαι" περὶ δὲ τοῦ 

τρίτου διαπορεῖ, τί ποτε διανοηθεὶς ὃ Τριπτόλεμος 
παρήγγειλεν ἀπέχεσθαι τῶν ζῴων. Πότερον γάρ, qne 
aiv , ὅλως οἰόμενος εἶναι δεινὸν τὸ ὁμογενὲς χτείνειν ἢ 
dibildn ὅτι συνέδαινεν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων τὰ γοησι- 
μώτατα τῶν ζῴων εἰς τροφὴν ἀναιρεῖσθαι" βουλόμενον 

οὖν ἥμερον ποιῆσαι τὸν βίον πείραθηναν χαὶ τὰ συν- 

ανῇρωπεύοντα χαὶ ware τῶν ζῴων ἥμερα διασώ- 

ἠεοὺς τιμᾶν ὑπολαῤὼν μᾶλλον ἃ ἂν διαμεῖναι τὴν τιμὴν 

ταύτην, εἰ μὴ γίγνοιντο τοῖς ϑεοῖς διὰ τῶν ζῴων θυ- 

giat. Πολλὰς δὲ αἰτίας τοῦ Ξενοχράτους xal ἄλλας οὐ 
πάνυ ἀχριδεῖς ἀποδιδόντος ἡμῖν αὕταρχες τοσοῦτον EX 

τῶν εἰρημένων, ὅτι τοῦτο νενομοθέτητο ἐχ τοῦ Τρι- 
πτολέμου. 

( Porphyrius de abstinentia lib. IV, cap. 22. ) 
73. Χρημάτων αὐτῷ χομισθέντων ἀπ᾿ ᾿Αλεξάνδρου, 

ἑστιάσας τοὺς χομίζοντας τὸν αὑτοῦ τρόπον, ἀπαγ- 

γείλατε, ἔφη, ᾿Αλεξάνδρῳ, ὅτι ἔστ᾽ ἂν οὕτω ζῶ,, οὐ 
δέομαι ταλάντων πεντήχοντα. Τοσαῦτα γὰρ ἦν τὰ 
πεμφθέντα. 

(Stobaeus Flor. V, 118 Ξενοχράτους. Eundem 

locum servavit auctor Florilegii Monacensis in 
Stobei Flor. vol. IV. p. 385 ed. Meinek, ubi sic 

ζειν" εἰ μὴ ἄρα διὰ τὸ προστάξαι τοῖς καρποῖς τοὺς | 
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exhibetur : Ξενοχράτει χρημάτων χομισθέντων ἀπ 
᾿Αλεξάνδρου, ἑστιάσας τοὺς χομίσαντας χατὰ τὸν αὖ- 

τοῦ τρόπον, ἀπαγγείλατε, ἔφη, ᾿Αλεξάνδρῳ, ὅτι ἔστ᾽ 

ἂν οὕτω ζῶ, οὐ δέομαι τῶν πεντήκοντα ταλάντων. 

ῬῬοσαῦτα γὰρ ἦσαν τὰ πεμφθέντα, Cum hoc con- 
cordat scriptor Florilegii Lugdunobatavi ( l'v- 
μαι xa! ἐκλογὴν Ex τῶν Δημοχρίτον, "lEintxoógou xa 

τέρων φιλοσόφων xal ποιητῶν χαὶ ῥητόρων ete, Lu- 

gduni Batavorum 1837 pag. 35 ed. Bynen. nisi 
quod primum pro ᾿Δλεξάνδρου, quod in margine 

codicis recentiore manu scriptum est, in oratio- 

nis contextu habet ἀνθάνδρου. Deinde pro αὑτοῦ 
prabet αὐτοῦ, Denique pro τῶν πεντήχοντα ταλάν- 
τῶν in eo comparet τῶν ν'ταλάντων. Cf. Diog. 

Laert. IV, 8. Suidas et Hesychius Milesius v. Z«- 
νοχράτης. Valerius Maximus lib. IV, cap. 3 ext. 

3. Themistius Orat. 2, pag. 26. Orat. 
252. Cicero Disp. "Tusc. lib. V, cap. 32.) 

74. Ξενοκράτης εἴ ποτε σταμνίον οἴνου ἀνοίξειεν, 

21 pag. 

ἔφθανεν ὃ οἶνος τρε ξΞπόμενος πρὶν ἀναλωθῆναι" χαὶ τὰ 

ὄψα δὲ πολλάχις ἕωλα ἐξέῤῥιπτεν. ἔνθεν xai f, πα- 

ροιμία τὸ Ξενοχράτους. τυρίον ἐπὶ τῶν ἐπὶ πολὺ πα- 
᾿ ραμενόντων χαὶ μὴ τάχιστα ἀναλισχομένων. 

( Stobzus Flor. XVII, οὐ Ξενοχράτους. ) 
Ξενοχράτης διαιρῶν ἕχαστον μέρος τῆς ἡμέρας 
“τὶ 

εἰς πρᾶξίν τινα χαὶ τῇ σιωπῇ μέρος ἀπένεμε. 
( Stobeus Flor. XXXIII, 11.) 
76. Ξενοχράτης γέον φιλοσοφεῖν βουλόμενον ἤρετο 

εἰ γεγεωμέτρηχε " τοῦ δ᾽ ἀποφήσαντος, ἀλλ᾽ εἶ ἠστρο- 

νόμηχε" καὶ τοῦτο ἀπειπόντος, ἀλλ᾽ εἰ τὰ τῶν ποιη- 

τῶν ἀνέγνωχεν" ὃ δὲ χαὶ τοῦτο ἔξαρνος ἦν - ἄλλως δὲ 

εἰ γράμιατα οἶδεν - οὐδὲ ταῦτα ? 

70. 5 

Y ἃ. δ 2 
£n) εχεῖνος εἰόεναι. 

coivisse, eamque gravidam ex non gravida fecisse, et per 

vatem sive sacerdotem suam id prinuntiasse: hoc vero 

nullo modo comprobandum est. 

72. Ajunt etiam Triptolemum Atheniensibus leges 

Scripsisse, et ex legibus ejus has tres adhue Eleusin^ 

manere Xenocrates philosophus affirmat : Parentes ho- 

norare, Deos frugibus colere , Animalia non vexare. Ha- 

rum utique duas recte promulgatas esse dicit : oportet 

enim parentibus, qui de nohis bene meruerunt, quoad 

ejus fieri potest," debitam gratiam referre; Diis vero 

rerum , quas nobis largiti sunt , utilium et ad vitam ne- 

cessariarum primitias dare; de iertia autem quzerit, quo 

tandem consilio Triptolemus animalibus abstinendum 

esse monuerit : utrum , inquit, omnino indignum ratus, 

cognatos interficere, an quia animadverteret contingere , 

ut utilissima animalia ab hominibus pastum anquirenti- 

bus czederentur : quum vellet igitur mitem reddere vitam, 

tentasse eum animalia, quz? cum hominibus versantur et | 

mansuelissima sunt, conservare : nisi forte, quod deos 

frugibus coli jussisset, existimaret cultum hunc diutius 

permansurum esse, si deorum numini hostiis minime 

PHILOS. GREC. HI, 

| 

immolaretur. Multas vero alias rationes non a1modum 

certas Xenocrale alferente, nobis ex dictis illis satis est, 

quod hoca Triptolemo legibus sanctum erat. 

74. Pecunia Alexandri jussu ei allata, acceptos appa- 

ralis epulis suo more gerulos Alexandro nuntiare jussit, 

quam diu ita viveret, non opus sibi quinquaginta talen- 

lis fore. Tantum enim pecunie missum erat, 

74. Xenocrates, si quando vini cadum relevisset, in 

vappam convertebatur, antequam  consumeretur. Sed 

sepe eliam  obsonia pridiana jam corrupta ejiciebat. 

Hinc natum est proverbium, Xenocralis caseolus, de re- 

bus diu durantibus, quie non celerrime absumuntur. 

75. Xenocrates singulas diei partes cerlis negotiis assi- 

gnans, silentio quoque suam partem attribuebat. 

76. Xenocrates adolescentem, qui se ad philosophiz. 

studium conferre volebat, num geometriai didicisset, in- 

terrogavit - quo negante, quiesivit ex eo, num curain in 

siderum cognitione posuisse : hoc quoque abnuente eo, 

num poetarum scripta atligisset, sciscitatus est. Qui 

quum et hoc infiliaretur, Xenocrates, num alioqui litteris 

linctus esset, ex eo requisivil. At ne his quidem tinctura 

9 
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Πόκχος τοίνυν. εἶπεν ὁ Ξ παν)... ὑπὸ γναφέως P oj 

πλύνεται. 

( Excerpta e codice Florentino Joannis Dama- 
sceni in Stobzi Flor. vol. IV, p. 19: ed. Meinek. 
Scripsi :* οἶδεν * οὐδὲ ταῦτα! e Nauckii conjectura ; 
cod. οἶδε" ταῦτα, — P ὑπὸ γναφέως] cum. Nauckio 
in Phil. Gott. 1849, p. 299 et Dadhamio apud 
Hirschigium in Miscell. phil. Traj. ad Rhen. 
$49 ; eod. ὑπογραφέως.) 

77. ᾿Ξενοχράτης, ὅπότε τις αὐτῷ σχολάζειν ἤθελεν 

J XENOCRATIS FRAGMENTA. 

οὐδενὸς τῶν ἐγκυχλίων μαθημάτων μετειληφώς, 
ἄπιθι, εἶπε, λαδὰς οὐκ ἔχεις πρὸς φιλοσοφίαν * δεῖ 

γὰρ προμεμαλάχθαι διὰ τούτων τὴν ψυχήν. 

(Excerpta e codice Florentino Joannis Dama. 
sceni in Stobai Flor. vol. IV, p. 205 ed. Mei 
nek. o 

is ἅπαντα pains προσηγόρευσε. 

'"heodoretus Gracarum affectionum curat. 

serm. IV, pag. 57 seq. ed. Sylburg.) 

se esse ille confessus est. Tum Xenocrates : Atqui vellus, 

uiquit, à fullone non lavatur. 

77. Xenocrates , quando quis omnis libera!is doctrinae 

expers audire ipsum cupiebat, 45i, inquit, ansas philo- 

sophiz mon habes : oportel. enim his animum prz- 

mollitum esse. 

78. Xenocrales autem Chalcedonius raateriam, ex quc 

omnia facta sint , perennem appellavit. 
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DE CRANTORE ACADEMICO. 

Crantor (1) natus est Solis, Cilicie oppido, 
circa Olyinpiadem CX, homo bene nummatus, ut 

arbitror (2), sed longe omnibus ingenio et doc- 
trina praestans , quippe qui jam adolescens ante- 
quam Athenas se conferret, civibus suis in litteris 
admirabilis (3) visus sit, Erat. enim pereruditus, 

quales paucos illo tempore fuisse accepimus, Ni- 
mirum tum artibus mathematicis studuerat, tum 

res fabulosas traclaverat (4), tum veterum philo- 
sophorum przcepta tenebat (5), tum plurimos 
confecerat libros (6). Huc accedebant eximium 
ingenium , poetica studia forsitan nunquam in- 
termissa, Homeri denique atque Euripidis maxi- 
ma admiratio (7). Ipse quidem non multa carmina 
condidisse videtur (8), verum qua prosa oratione 
composuit plena sunt spiritus poetici , queque de 
aliis poetis judicia fecit, intelligentem virtutis poe- 
ticze existimatorem indicant. Eo pertinct quod de 
Euripide dixit, difficile esse, servata verborum 
proprietate tragice simul et cum commiseratione 
scribere (9). Quo in genere versum ex Bellero- 
phonte petitum laudabat (10) : 

οἴμοι " τί δ᾽ οἴμοι; θνητά xot πεπόνθαμεν. 

Subtiliter de Theophrasti stilo judicavit, cujus 
Proposita ostro scripta esse dixit (11), pariterque 

tragcedí nescio cujus vocem non dolatam et cor- 

tice plenam nominavit, et poetz cujusdem versus 
1niseros esse pr«e se tulit. 

Jam quod ad philosophiam attinet , Crantor ne- 

que ejusmodi philosophus erat, qui in verba ma- 

gistri juraret solamque ejus disciplinam coleret , 
nec qui ipse novam philosophiz formam institue- 

ret; verilatis potius amicum et divini Platonis 

explanatorem appelles. Quamobrem nihil. reliqui 

fecit, quominus veterum etiam sapientize doctorum 

decreta cognosceret. Sed de studiis ejus uberius 

nunc et latius disseremus. 

Quum domi poesis lande floruisset, hae abjecta 

et carminibus suis signatis atque in Minervz fano 

depositis, ut rerum. divinarum humanarumque 

contemplationi vacaret, Athenas demigravit , ne- 

que unquam in patriam revertit. Venit (12) autem 
in illam urbem ante Olymp. CXVI , quo tempore 

nominis sui gloria orbem terrarum impleverat, 
Vigebant enim vari: philosophorum familie sin- 

gularumque disciplinarum principes ab adolescen- 
tibus discendi cupidis diligenter audiebantur. Do- 

cebat tum Xenocrates, quem post Speusippi 

mortem ab anno Ol. CX, 5. ad annum Ol. CXVI, 

3 Academix veteri prefuisse vidimus, docebat 

Pyrrho, docebant Aristoteles et Theophrastus ; 

Cyrenaici itemque Megarici florebant; fortasse 
jam Zeno et Epicurus scholas suas aperuerant. 
Majorem tamen gloriam Xenocralis sectatores, 
quam czteri philosophi consecuti erant, Itaque 

primum Xenocratem, dein eo mortuo Polenio- 

nem, condiscipulum olim suum , qui Xenocrati in 

Academia successerat , audivit. Jure igitur veteri- 

| bus Academicis annumeratus est (13) quum egre- 

(1) €f. Frid. Kayseri de Crantore Academico disserta- 
lio. Heidelberg: 1841; M. Herm. Ed. Meieri de Cranto- 
ris libro , qui περὶ πένθους inscribebatur, disputatio. Ha- 
lis Saxonum 1840; F. Schneideri de Crantoris Solensis 
philosophi Academicorum philosophize addicti libro , qui 
περὶ πένθους inscribitur, commentatio in Zei/schrift für 
die Alterthumswissenschaft 1836, Nr. 104-105. — (2) 
Diogenes Laerlius lib. IV, 25 λέγεται δὲ xal τὴν οὐσίαν 
χαταλιπεῖν ᾿Αρχεσιλάῳ, ταλάντων οὖσαν δυοχαίδεχα. — (3) 
Diog. Laert. IV, 24 Κράντωρ, Σολεύς, θαυμαζόμενος ἐν τῇ 
ἑαυτοῦ πατρίδι ἀπῆρεν εἰς ᾿Αθήνας. --- (4) Vide fragm. 1-7. 

— (5) Vide fragm. 9. 11. — (6) Diogenes Laertius IV, 
24 xol χατέλιπεν ὑπομνήματα ci; μυριάδας στίχων τρεῖς" ὧν 
τινά τινες ᾿Αρχεσιλάῳ προσάπτουσιν. --- (7) Id. IV, 26 ἐθαύ- 

| 
| 

pats δὲ Κράντωρ πάντων δὴ μᾶλλον Ὅμηρον xoi Εὐριπίδην. | 
— (8) Diog. Laert. IV, 25 λέγεται δὲ xai ποιήματα γράψαι 

xai ἐν τῇ πατρίδι ἐπὶ τῷ τῆς Ἀθηνᾶς ἱερῷ σφραγισάμενος 
αὐτὰ θεῖναι. --- (9) Diog. Laert. 1V, 26 ἐργῶδες εἶναι: ἐν τῷ 

χυρίῳ τραγιχῶς ἅμα xci συμπαθῶς γράψαι. — (10) Vid. 
Eurip. Fragm. p. 688 ed. Wagner. Parisiis 1846. — (11) 

Diog. Laert. IV, 27 ἣν δὲ xai δεινὸς ὀνοματοποιῆσαι. Τρα- 
| γῳδὸν γοῦν ἀπελέχητον εἶπεν ἔχειν φωνήν, xal φλοιοῦ με- 

στήν. Καί τινος ποιητοῦ σχίφης μεστοὺς εἶνα: τοὺς στίχους " 

xai τὰς Θεοτράστου θέσεις ὀστρέῳ γεγράφθαι. — (12) CI. 
nol. 8. Cieterum ante Ol. CXVI Crantor Athenas venit; 
eo enim tempore Polemo post Xenocratis obitum docere 

cmpit, Vid. Diog. Laert. IV, 16. Utriusque auditor fu:t 

Crantor. Diog. Laert, IV, 24 ἀπῆρεν εἰς ᾿Αθήνας xal Ξενο- 

κράτους διήχουσε Πολέμων συσχολάζων. Clemens Alexan- 
drinus Strom. I, p. 301 Πολέμωνος δὲ ἀχουσταὶ Κράτης τε 

χαὶ Κράντωρ. --- {13) Diog. Laert. procm. 14; Clemens 

131 €, 
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gium Platonis interpretem (14) et postremum ejus 
secte patronum se prabuisset. Ceterum non 
pauci erant, qui post Xenocratis mortem scholas 

ab ipso Crantore haberi atque in ejus disciplinam 
se tradere vellent, Postquam videlicet morbi causa 
aliquando in ZEsculapii templum concessit , multi 
qui eum non morbo vexatum , sed ad juvenes lit- 
teris erudiendos propensum ibi morari suspica- 
bantur, continuo in illum locum convenerunt (15). 
At Crantor qua erat modestia tantum abfuit, ut 
*mulari cum Polemone vellet , ut statim sanitate 

recuperata ad Polemonem rediret eique multos 
annos operam daret (16). Quocirca rogatus quon- 

dam, qua Polemonis virtute caperetur, respon- 
disse fertur (17). quia illum nunquam neque acu- 

tius neque gravius loquentem audivisset, Quemad- 

modum vero Crantor Polemonem ut preceptorem 

suum dilexit : sic eum Arcesilaus admiratus et 
amore prosecutus est : quam amicitiam ortam esse 

constat quo die primum Crantor Arcesilaum con- 

spexit. Tum enim statim amore incensus versiculo 

Euripideo eum allocutus esse perhibetur (18): 

zy LE 3 ΄ {185 » , 
ὦ παρθεέν᾽, εἰ σώσαιμί σ᾽, εἴσῃ μοι χάριν; 

cui nihil aliud respondit Arcesilaus , quam quod 
apud Euripidem sequitur : 

ἄγου υε e ξένε, εἴτε Quote" ἐθέλεις, εἴτ᾽ ἄλο- 

Io» (19). 

Itaque ex eo tempore facti sunt amici et. contu- 
bernales (20). Inter istos autem qui postea Crantori 
in JEsculapii templo deambulanti occurrebant, 
ut si forte scholas aperire vellet, ejus institutione 
imbuerentur, Árcesilaus quoque erat, quoniam 

ab illo, quamvis amatore suo, 

Alexandrinus Strom. T, p. 30i; Galenus hist. phil. cap 
2. — (14) Cf. fragm. 1-7. — 

(15) Diogenes ΠΤ lib. IV, 24 οὗτος νοσήσας εἰς τὸ 
Ἂ HUE ἀνεχώρησε xci περιεπάτει" οἱ δὲ πανταχόθεν 

προσήεσαν αὐτῷ, νομίζοντες οὐ διὰ νόσον, ἀλλὰ βούλεσθαι 
αὐτόθι eye ἣν συστήσασθαι. — (16) Diogenes Laertius lib. 
rv, 24 ἀλλὰ χαὶ αὐτὸν ὑγιάναντα διαχούειν Πολέμωνος, € ἐφ᾽ 
ᾧ iol μάλιστα θαυμασθῆνα.. --- (17) Diogenes Laertius lib. 

ἦν, 24 φασὶ δὲ αὐτὸν ἐρωτηθέντα τίνι ϑηραθείη 1 ὑπὸ Πολέ- 
μωνος, εἰπεῖν, τῷ μήτε ὀξύτερον μήτε βαρύτερον ἀχοῦσαι 
φθεγγομένου. --- (18) Diogenes Laerlius lib. IV, 29 zat αὖ- 
τοῦ Κράντωρ ἐρωτιχῶς διατεθεὶς ἐπύθετο, τὰ ἐξ Ἀνδρομέδης 
Εὐριπίδον προσενεγχάμενος " ὦ παρθέν᾽, εἰ σώσαιμί σ᾽, εἴσῃ 

μοι χάριν; xai ὃς τὰ ἐχόμενα" ἄγου με, ὦ ξένε, εἴτε ὃμωϊδ 
ἐθέλεις, εἴτ᾽ ἄλοχον. Vide Euripidis Fragm. p. 650 ed. 
Wagner. Coterum confer Euseb. prop. ev. XIV, 6, 
Ρ- 721 διὰ τὸ woo εἶναι (Ἀρχεσίλαος) ἔτι ὧν ὡραῖος τυχὼν 

ἐραστοῦ Κράντορο:ς τοῦ ᾿Αχαδημαϊχοῦ προσεχώρησε μὲν 
pores — (19) Corrige ex Herodiano περὶ σχημάτων p. 58, 

: ἄγον δέ μ᾽, ὦ ξέν᾽", εἴτε πρόσπολον θέλεις, εἴτ᾽ ἄλοχον εἴτε 
διιωΐδα. — (20) Antigonus Caryslius apud Diog. Laert. 
IV, 22 συσσίτιον δὲ φησιν αὐτῷ [6 Κράτητι] ὁ ̓Αντίγονος 

Polemoni com- 
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mendari volebat. Quid? quod moriens Crantor 
Arcesilao patrimonium suum, quod duodecim 
talentis constabat , reliquisse dicitur. Vide Diog. 
Laert. IV, 24-25. 
Jam quando Academicus fuit Crantor, forsitan 

nihil opus videatur, qua ejus dogmata fuerint, 
Sciscitari, presertim quum Cicero (21) nos do- 
ceat, Polemonem, Cratetem et Crantorem dili- 

genter tuitos esse ea quz a superioribus accepis- 
sent; quod simul argumentis ex quadam philoso- 

phi disputatione (22) ductis confirmari potest. 

Ibi enim sic ordinat vite humanz bona, ut sum- 

mum bonum virtutem esse velit, quz etiam defi- 

cientibus reliquis ad bene beateque viveudum 
sufficiat, secundum locum valetudini, tertium 

voluptati, quartum divitiis concedat. Huic con- 
sentanea est Polemonis sententia, teste Clemente 

Alexandrino (23) qui, Xenocratis familiaris, in- 
quit, Polemo videtur velle beatitudinem esse 
moderationem in omnibus bonis, vel plurimis et 
maximis. Decernit igitur, sine virtute non futuram 
unquam beatitudinem , sine corporis autem bonis 
et externis virtutem ad beatitudinem sufficere, 
Adde Cicer. Ac. post. I, 5, 6. Licet autem in 

universum priorum Academicorum placita Cran- 
tor tueretur, tamen interdum ab illis dissentire 

ausus est, Huc pertinent ca quz refert Cicero 
Tuscul. HI, 6 . « Nec absurde Crantor (24) ille, 

qui in Academia nostra vel in primis fuit nobi- 
lis. Minime, inquit, assentior iis, qui istam nescio 

quam indolentiam magnopere laudant : que nec 
potest ulla esse, nec debet, Ne zgrotus sim, sed 

| fuerim, sensus adsit, sive secetur quid, sive 
avellatur a corpore. Nam istud nihil dolere non 
sine magna mercede contingit, immanitalis in 

animo . stuporis in corpore. » His ergo verbis sa- 

εἶναι παρὰ Κράντορι, ὁμονύως συμδιούντων τούτων τε XO 
᾿Αρχεσιλάον. Τὴν δὲ οἴκησιν Ἀρχεσίλαον μὲν ἔχειν μετὰ 
Κράντορος, Ἰ]ολέμωνα δὲ σὺν Κράτητι μετὰ Λυσιχλέους τι- 
νὸς τῶν πολιτῶν, Ἦν δέ, φησίν, ἐρώμενος Κράτης μέν, ὡς 
προείρηται, Πολέμωνος, ᾿Δρχεσίλαος δὲ Κράντορος: — (21) 
Cicero Acad. post. I, 9. — (22) Vid. fragm. 13. — (23) 
Clemens Alexandrinus Strom. VII, p. 419. C. ὁ γὰρ Eevo- 
χράτους γνώριμος Πολέμων φαίνεταϊ τὴν εὐδαιμονίαν αὐτάρ- 
zeuxy elvat βουλόμενος ἀγαθῶν πάντων 7, τῶν πλεΐστων xal 
μεγίστων, Δογματίζει γοῦν, χωρὶς μὲν ἀρετῆς μηδέποτε ἂν 
εὐδαιμονίαν ὑπάρχειν, δίχα δὲ καὶ τῶν σωματιχῶν xal τῶν 
ἐχτὸς τὴν ἀρετὴν αὐτάρχη πρὸς εὐδαιμονίαν εἶναι. — (24) 
Plutarchus Consolat. ad Apollon. vol. VII, p. 318 ed. 
Hutlten. διὸ xai τοῦτο μὲν ἑατέον, ὡς βλαδερὸν xal φαῦλον, 
χαὶ σπουδαίοις ἀνδράσιν ἥχιστα πρέπον" τὴν δὲ μετριοπά- 
ϑτιαν οὐχ ἀποδοχιμαστέον. Μὴ γὰρ νοσοῖμεν, φησὶν ó: Ἄχα- 
δημαϊχὸς Κράντωρ, νοσήσασι δὲ παρείη τις αἴσθησις, εἴτ᾽ 
᾿οὖν τέμνοιτό τι τῶν ἡμετέρων, εἴτ᾽ ἀποσπῷτο. Τὸ γὰρ ἀνώ- 
ὄυνον τοῦτο οὐχ ἄνευ μεγάλων ἐγγίνεται μισθῶν τῷ ἄν- 
δρώπῳ᾽" τεθηριῶσθαι γὰρ εἰχὸς ἐχεῖ μὲν σῶμα τοιοῦτον, ἐν- 

ταῦθα δὲ ψυχήν. Vide infra fragm, 8. — 
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Uis refutantar qui Crantorem censent pedem ἃ 
Platone nunquam discessisse, At de re ipsa infra 

erit disputandi locus, Haud scio an futuri sinl, 
qui putent, Crantorem in Epicuri sententiam 

iransiisse, presertim quum eodem fere tempore 
voluptarius philosophus sitienti juventuti. phi- 
losophim fontes aperuisee videatur. Sed quo- 
niam alia voluptariz disciplinze vestigia in. Cran- 
toris fragminibus non exstant, diversum ab 
Epicuri ratione sapienti: genus nobis circumspi- 
ciendum est. Videatur forsitan. Aristoteles (25), 

qui tunc scholam suam ab Academia nondum 
plane disjunxerat , ad suam sententiam traduxisse 

Crantorem : mediocritatem certe quam celebrat 
Aristoteles, Crantor non rejecit (26). Hue accedit 
Ciceronis auctoritas, qui sepe de indiscreta doc- 
tringe veterum Academicorum et Peripateticorum 
similitudine loquitur. Quippe de orat. IIT, 18 : 
Nam Speusippus, inquit, Platonis sororis filius et 

Xenocrates, qui Platonem audierat, et qui Xeno- 
cratem, Polemo et Crantor, nihil ab Aristotele, 

qui una audierat Platonem , magnopere dissensit ; 
copia fortasse et varietate dicendi pares non fue- 
runt, Idem de Fin. II, 11 Polemoni et jam ante 
Aristoteli ea prima visa sunt quz paulo ante dixi. 
Ergo mata est sententia veterum. Academicorum 

' et Peripateticorum, ut finem bonorum dicerent 

secundum naturam vivere, id est, virtute adhi- 

bita frui primis a. natura datis. Conf. IV. 6; V, 
5; Tusc. V, 13 et 3r. Verum re diligenter consi- 
derata fatebimur, Crantorem suo Marte in philo- 

sophie preceptis aliquid novasse. Fuit enim, 
quantum animi mei conjectura colligere possum , 

sepius infirma atque egra valetudine, quum et 
morbi causa, ut supra vidimus, in ZEsculapii 
templum concessisse ibique aliquamdiu commo- 
ratus esse et juvenis hydrope affectus supremum 
diem obiisse narretur (37). Neque negligenda 

nobis sunt ipsius verba (28, e quibus cogas, eum 
1norbi naturam cognitam habuisse. Quare existimo 

(25) €f. inprimis lib. de moribus ad Nicom. 11, 8. 7. 
— (26) Vid. fragm. 8. — (27) Diog. Laert. IV, 27 xai 
χατέστρεψε πρὸ Πολέμωνος «ai Κράτητος, ὑδρωπιχῇ διαθέσει 
νοσήσας. --- (28) Vid. fragm. 13. — (29) Cicero Tusc. II, 
25. — ; 

(30) Cicero Tuscul. lib. II, cap. 11. — (31) Vide fragm. 
9 et 12. — (32) Plato Phied. pag. 66. B. οὐχοῦν &v&yxn , 
ἔφη, Ex πάντων τούτων παρίστασθαι δόξαν τοιάνδς τινὰ τοῖς 
γνησίως φιλοσόφοις, ὥστε χαὶ πρὸς ἀλλήλους τοιαῦτ᾽ ἅττα ) 
γεῖν, ὅτι Κινδυνεύε: τοι ὥσπερ ἀτραπός τις ἐχφέρειν ἡμᾶς 
μετὰ τοῦ λόγου ἐν τῇ σχέψε:, ὅτι. ἕως ἂν τὸ σῶμα ἔχωμεν 
xai ξυμπεφυρμένη Yj ἡμῶν ἡ ψυχὴ μετὰ τοῦ τοιούτου χαχοῦ, 
οὗ μή ποτε χτησώμεθα ἱχανῶς οὗ ἐπιθυμοῦμεν" φαμὲν δὲ 
τοῦτο εἶναι τὸ ἀληθές. --- (33) Vide fragm. 9. — (34) Piato 
Tim. pag. 69. c. ἀλλὰ πάντα ταῦτα πρῶτων διεχόσμησεν, 
ἔπειτα ἐχ τούτων πᾶν τόδε ξυνεστήσατο, ζῷον £v ζῷα ἔχον 
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paulatim δα aliorum 

dogmata inclinasse, quia doloris sensum vitari 

non posse intelligeret, Itaque ut Dionysium Stoi- 

cum ajunt, quum ex renibus laboraret, ipso in 

ejulatu clamitasse falsa esse illa quz antea de do- 
lore ipse sensisset. (29), ita Crantorem arbitror 

corporis dolore cruciatum retractasse 

Crantorem. usu. doctum 

, quz olim 

de indolentia tradidisset, Sic experientiam ducem 
secutus Crantor, simul quanti fecerit cum alios 

poetas, tum Homeruin atque Euripidem, humana 

vite magistros , declaravit. Quibus Cicero , indo- 

lenti: in. Tusculanis disputationibus defensor, 

propterea succenset quod hominum animos fortis- 

simorum virorum lamentis molliant (30). 

Perspecta igitur doloris vi ac natura, cujus 

sensum inevitabilem esse videbat, Crantor vitara 

humanam tanquam. malis plenam supplicii in- 

star (31) habere statuit, Similia «qnidem , sed di- 

versa tamen profert Plato (32). Quum enim Plato 

hoc tantum queratur, quod animus rebus divinis 

intentus nonnunquam cupiditatibus, doloribus, 

voluptatibus perturbetur.: Crantor in eo imnise- 

riam humanam ponit, quod vita morbis, mole- 
stiis, erumnis obnoxia sit, qux omnia ex con- 

muni quodam fonte profluant. Quid. quod hinc 
etiam animi et corporis deformitatem manare 

credit atque adeo hanc ipsam mortis causam du- 
cit, neque quidquam esse quod omnino sanum 

sit sibi persuasit, Deinde quum Crantor aut na- 
tura ita comparatum esse dixerit, ut liomines in 

miseriis versentur, aut ipsorum culpa id acci- 
disse (33) : Plato quidquid acerbum in vita hu- 
mana est, ad generis nostri auctores inferiores 

deos refert (34). Quamquam autem hzc aliter 
atque a philosopho narrantur, accipienda esse 
liquet, exploratum tamen habemus, Platonex 
haudquaquam hominibus eorum quibus premun- 

tur malorum culpam attribuisse. Itaque ne lapsus 
quidem anime , quem Phidr. p. 248 describit, 

ad humane naturz vitiositatem trahendus est, 

ἅπαντα ἐν αὐτῷ θνητὰ ἀθάνατά τε. Καὶ τῶν μὲν ϑείων αὐτὸς 
γίγνεται: δημεουογός, τῶν δὲ θνητῶν τὴν γένεσιν τοῖς ἑαυτοῦ 

γεννήμασ: δημιουργεῖν προσέταξεν. Οἱ δὲ μιμούμενοι, παρα- 
γαδόντες ἀρχὴν ψυχῆς ἀθάνατον, τὸ μετὸ τοῦτο ϑνητὸν σῶμα 
αὐτῇ περιετόρυευσαν ὄχτμιά τε πᾶν τὸ σῶμα ἔδοσαν ἄλλο τε 
εἴδος ἐν αὐτῷ Ψυχῆς προσῳκοδόμουν τὸ θνητόν, δεινὰ xai 
ἀγαγχαῖα ἐν ἑαυτῷ παθήματα ἔχον, πρῶτον μὲν ἥδονήν, μὲ- 
γίστον xao) δέλεαρ, ἔπειτα λύπας, ἀγαθῶν φυγάς, ἔτι δ᾽ αὖ 
θάῤῥος καὶ φόδον, ἄτρονε ξυμδούλω, θυυὸν δὲ ὀυσπαραμύθη- 

ἐλπίξα δ᾽ οὐπαράγωγον αἰσθήσει: τε ἀλόγῳ xal ἐπιχει- 
ρἡπῇ παντὸς ἔρωτι ξυγχερασάμενοί τ᾿ αὐτὰ ἀνανχαίως τ 

βγητὸν γένος ξυνέθεσαν. Καὶ διὰ ταῦτα δὴ σεδόμενοι μιαίνειν 

τὸ θεῖον, ὅ τι μὴ πᾶσα ἣν ἀνάγκη, χωρὶς ἐχείνου κατοιχί- 
ζουσιν εἰς ἄλλην τοῦ σώματος οἴχησιν τὸ ϑνητόν,, ἰσθμὸν xai 
ὅρου διοιχοδομήσαντες τῆς τε χεφαλῆς καὶ τοῦ στήθου:, X )- 

χένα μεταξὺ τιθέντες, ἵνα εἴη χωρίς. — 
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Sed h«c hactenus, Superest ut de mortis tem- 
pore pauca annotemus. Vero proximum est, ho- 
minem doctissimum circa Ol. CXX decessisse (5). 
Namque ea tempestate Arcesilaus floruit (36; 
quem ante Crantoris obitum docuisse nemo cre- 

dat, presertim quum post Crantorem etiam Pyr- 

rhonem et Diodorum audiverit (36). De reliquo 
Solensem philosophum in patria, ubi sepeliri vo- 

luerat, sepultum esse suspicamur (37). Morientem 

autem Arcesilao patrimonium suum , quod duo- 

decim talentis constabat, reliquisse jam supra 

vidimus. Finis vite ejus multis luctuosus ac tristis 

fuisse putandus est, adeo ut statim note ejus 

virtutis desiderium consequeretur. Quapropter 

Theetetus (38) poeta hoc eum carmine celebra- 
vit (39) : 

“Ἤνϑανεν ἀνθρώποις, 6 δ᾽ ἐπὶ πλέον ἥνδανε Μούσαις 
Κράντωρ, χαὶ γήρως ἤλυθεν οὔτι πρόσω. 

Γῆ, σὺ δὲ τεθνειῶτα τὸν ἱερὸν ἄνδρ᾽ δπεδέξω (4o). 

ἡ δ᾽ ὅγε xal ζώει χεῖθι ἐν εὐπαθίη (ἡ 1). 

Longe deterius est epigramma, quod in eum 
fecit Diogenes Laertius (42). Id vero sic scriben- 

dum esse existimamus : 

᾿Ιπέχλυσε xal σέ, Κράντορ, ἣ νόσων (45) χακίστη, 
2i» e — 5 L , Ls 

y, οὕτω χατῆλθες eic μέλαιναν Πλουτέως ἄδυσσον. 
K v EY * ΕἸ “ σι. , , f 3 NY m - 

αἱ σὺ μὲν ἐχεῖθι νῦν χαίρεις, λόγων (4) δὲ τῶν σῶν 

᾿Ἀχαδημία θ᾽ ἕστηχε χήρη (45) καὶ Σόλοι πατρίς 

[σευ. 

Fuisse Crantorem inter exquisitos virtutis praece- 
ptores ejusque nomen vulgo jactatum et tanquam 

ipsius philosophie moralis, non hominis, usur- 

palum esse, cum alia veterum dicta ostendunt , 

tum illud Horatii Epist, lib. T, II, 1 seqq. : 

"Trojani belli scriptorem , 1naxime Lolli , 

dum tu declamas Roinz, Preneste relegi , 

qui quid sit pulchrum, quid turpe, quid utile, 

[ quid non, 

planius ac melius Chrysippo et Crantore dicit, 

DE CRANTORE ACADEMICO. 
At quantis laudibus Panztius, Cicero, ali 

eum ornaverint, infra videbimus, quum ad li- 
brum de luctu pervenerimus. 

Transeo ad Crantoris scripta quz exceptis frag- 

minibus quibusdam intercidernnt, Exstant autem 
quatuor fragmentorum genera, quorum unum 
commentariorum in Platonis Timzum fragmenta, 
alterum consolationis sive libri περὶ πένθους reli- 
quias, tertium incerti libri fragmentum , quar- 
tum denique poeticas quasdam reliquias quce 
Solensi philosopho forsitan assignari possint, 
complectitur. Quum Speusippus et Xenocrates 
jam antea in hoc elaborassent, ut Platonici inge- 

nii monumenta tum copiosis et uberibus commen- 
tariis, tum aliis libellis ac disputationibus illustra- 
rent * mirum est quod Proclus in Tim. p. 24 Cran- 
torem (46) primnm Platonis interpretem vocat. 
Videtur utique hoc nomine praecipuum divini phi- 
losophi explanatorem appellare. Reliquit Crantor, 
si Diogeni (47) fides, commentarios ad triginta mil- 
lia versuum continentes. In his non dubito quin 
fuerit etiam Timzi Platonici explicatio, Et Pro- 
clus quidem e Crantoris δπομνήμασι peculiares 
quasdam annotationes profert, Plutarchus vero 
ea quz 116 ad mundi harmoniam numerosque 
Platonicos dilucidandos excogitavit. 

Sed summa in laude ejus de jactu libellus ὦ 
erat (48), non magnus ille quidem, sed, ut Pa- 
nztio et Ciceroni, id est doctis et intelligentibus 
tarium rerum existimatoribus, visum est, aureo- 

lus et ad verbum ediscendus (49), quem periisse 
vel propterea dolemus, quod ne Ciceronis qui- 
dem Consolatio superest. Etenim anno ab u. c. 

DCCVIII, quum vehementissimo dolore ex Tul- 
lie, filie sue , uxoris Dolabelle, morte capto 

laboraret, orator Romanus in medio merore 
conscripsit librum de luctu minuendo sive Con- 
solationem, Eo videlicet in libro Crantorem unum 

omnium maxime secutus est , non quidem ut in- 

terpres, quippe qui tum aliorum etiam volumina 
in hanc sententiam scripta eo transtulerit, tum Ro- 
mana quzdam exempla suo Marte addiderit (50), 

—————————————— a 

(35) Inde colligimus Crantorem circa Ol. CX natum 
esse : siquidem nature decessit (γήρως ἤλυθεν οὔτι mpó- 
c0) i. e. ante quadragesimum saltem annum. — (36) 
Diog. Laert. IV, 45. — (36) Eusebius prap. evang. XIV, 
6, XV, 5. — (37) Diogenes Laertius IV, 25 λέγεται δὲ καὶ 
τὴν οὐσίαν χαταλιπεῖν ᾿Αρχεσιλάῳ, ταλάντων οὖσαν δυοχαί- 
δεχα" wo ἐρωτηθέντα πρὸς αὐτοῦ ποῦ βούλετοι ταφῆναι, ei- 
πεῖν" ἐν γῆς φίλης μυχοῖσι χρυφτθῆναι χαλόν. Sed hic versus 
a Telete apud Stobzeum Flor. XL, 8 paulo aliter citatus 
καὶ γῆ; φίλης ὄχθοισι χρυφθῆναι τάφῳ Euripideus videlur. 
Cf. Meinek. ad Stob. 1. c. tom. il, prof. p. IX. — (38) 
Vid. Fabric. Bibl. Gr. vol. IV, p. 496 ed. Harles. — (39) 
Diog. Laert. IV, 25. — (40) ὑπεδέξω scripsi e Casauboni 

conjectura; vulgo ὑποδέξῃ. — (41) εὐπαθίῃ scripsi; codd. 
εὐθυμίῃ quod metro repugnat. — (42) Diog. Laert. IV, 
27. — (43) νόσων reposui cum plerisque edd.; codd. vó- 
σος. — (44) λόγων δὲ τῶν σῶν posui cum Hermanno ; li- 
bri σῶν λόγων δέ. — (45) sic cum Hermanno ; libri χήρη 
ἕστηχεν ᾿Αχαδημία. — (46) Proclus Comment. in Platonis 
Timzum pag. 24. A. ed. Basil. [ pag. 54 ed. Schneider.] 
ὁ πρῶτος τοῦ Πλάτωνος ἐξηγητὴς Κράντωρ. — (47) Diogenes 
Laerlius lib. IV, 24 xai κατέλιπεν ὑπομνήματα εἷς μυριάδας 
στίχων τρεῖς, ὧν τινά τινες Ἀρχεσιλάῳ προσάπτουσι. --- 

(48) Diogenes Laertius lib. IV, 27 θαυμάζεται δὲ σὐτοῦ 
μάλιστα βιδλίον τὸ περὶ πένθους. — (49) Cicero Acad. pr 
ΤΙ, 44. — (50) Hieronymus in Epitaph. Nepotiani Opp. 



sed quemadmodum consueverat, ita fere ut hunc 

potissimum imitaretur, hune tanquam ducem ad 

haberet. Neque hoc dissimulavit Tullius , sed Pli- 
nio (51) teste in Consolatione illa professus est et 
pre se tulit, se Crantoris vestigia persequi. Idem 
testatur Hieronymus (52). Nunc quoniam ne hu- 
jus quidem opusculi Ciceroniani quidquam supe- 
rat przeter unum locum, quem ex Consolatione 
in. Tusculanas disputationes transtulit auctor, et 

sex septemve locos, quos Lactantio debemus, 

duo sola sunt hodie chartarum amissarum sola- 
tia, Tusculanas dico paulo post illam commenta- 
tionem a Cicerone divulgatas et Consolationem a 
Plutarcho ad Apollonium scriptam. Nam Tuscu 
lang quoque in consolatorio argumento versan- 

ducendam , secundus dolorem contemnendum et 

fortitudine patientiaque opprimendum, tertius 
wgritudinem non cadere in sapientem et quze sint 
sgritudinis remedia , quartus reliquas animi per- 

neglectum esse a Cicerone. Plutarchi vero ad 
Apollonium missam consolationem ( nam brevior 
illa quam ad uxorem post mortem filiolz scripsit, 
nobis in hac quzestione inutilis est) exceptis pau- 
cis Platonis aliorumque philosophorum przce- 
ptis, paucisque item ipsius scriptoris sententiis , 

licet tribus tantum quatuorve locis Crantor cite- 
tur, ex hujus tamen potissimum libro depromtam 
esse, persuasum habemus. Ac primum quidem 
utraque ad. patrem scripta est immatura libero- 
rum morte graviter commotum ; deinde Plutar- 
chea consolatio fere nihil continet, sive res, quz 

memorantur, sive scriptorum sententias respicias, 

αὶ que testimonii causa afferuntur, quod necessario 
contendas Crantoris libello posterius esse ; poeta- 
rum autem versus, qui Plutarchez orationi ad- 
mixti sunt, ex eodem fonte hausti videntur, 

Nimirum Homeri et Euripidis loci sunt, quos 
poetas Solensi philosopho in deliciis fuisse supra 
annotavimus. Denique quzdam insunt in Plutar- 

rem bene gerendam, ceteros scriptores comites | 

tur, quarum primus liber mortem non in malis | 

turbationes cum sapientia constare non posse et | 
quibus modis sedari tollique debeant docet. In | 
his autem tradendis Crantoris librum liquet non | 
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chea consolatione, qui cum Ciceronis Tusculanis 

et Lactantio comparata , dubitari non potest quin 

Crantoris si non verba, at sententiam. tamen re- 

presentent, Etsi igitur non Wyttenbachium (53) 
imitandum censemus, qui ex diversitate rationis 

et orationis, ex antiquitatis quodam colore, ex 

verborum , dictionum compositionisque natura , 

que res semper dubiz et incert: sunt, ipsa Cran- 

toris verba , etiam ubi nomen ejus omittatur, di- 

stingui et a reliquo Plutarchi volumine separari 

posse statuit : licet tamen imaginem quandam li- 

bri deperditi, quo olim lugentium animi erige- 
bantur doctique homines omnes delectabantur, 

dicendo adumbrare, Qua in re ita versabimur, ut 

non ea solum, que constat, sed ea etiam qua 

probabile est Crantorem in illo opusculo dixisse 
hic afferamus. Neque tamen passis orationis velis 
scribendi copia Plutarchum au! Ciceronem victuri 
sumus, sed capita quzdam  Crantoris prope. 
situri. 

Animorum nulla in terris origo inveniri potest. 
Nihil enim est in animis mixtum atque concre- 

tum aut quod ex terra natum atque fictum esse 

videatur, nihil ne ant humidum quidem ant fla- 
bile aut igneum, His enim in naturis nihil inest, 

quod vim memori: mentis, cogitationis habeat : 
quod et preterita teneat, et futura provideat, et 
complecti possit presentia ; quz sola divina sunt. 
Nec invenietur unquam, unde ad hominem ve- 
nire possint , nisi a deo, Singularis est igitur quz- 

dam natura atque vis animi, sejuncta ab his 
usitatis notisque naturis, Ita quidquid est illud, 

quod sentit, quod sapit, quod vivit, quod viget, 
celeste et divinum ob eamque rem «ternum sit 
necesse est, Nec vero deus ipse, qui intelligitur a 
nobis, alio modo intelligi potest, nisi mens soluta 

quzdam et libera, segregata ab omni concretione 

mortali, omnia sentiens et movens ipsaque pre- 

dita motu sempiterno (54. [ 
Multi autem iique sapientes viri non nunc pri- 

mum deploraverunt res humanas, vitam esse sup- 
plicium judicantes, et omnino nasci hominem 
summam calamitatem ducentes (55). Etenim 

luendorum scelerum causa nascuntur homi- 

VT. I. P. ΤΙ, p. 268 ed. Bened. Pulvillus Capitolium de- 
dicans , mortuum ut nuntiabatur subito filium , se jussit 
absente sepeliri. L. Paullus septem diebus inter duorum 
exsequias filiorum triumphans urbem ingressus est. Prz- 
termitto Maximos, Catones, Gallos, Pisones, Brutos, 

Scaevolas, Metellos, Scauros, Marios, Crassos, Marcel- 
los atque Aufidios , quorum non minor in luctu, quam in 
bellis virtus fuit, et quorum orbitates in Consolationis 
libro Tullius explicavit. — (51) Plinius Hist. nat. przf. 
lib. I, 22 pag. 4 ed. Harduin. Scito enim conferentem 
auctores me deprehendisse a juratissimis proximis vete- 

res transcriptos ad verbum neque nominatos , non illa 
- Virgiliana virtute, ut cerfarent , non Ciceroniana simpli- 
citate, qui in libris de Republica Platonis se comitem 
profitetur, in Consolatione fili , Crantorem, inquit, se- 
quor, item Panctium de Ofliciis, quie volumina ejus 
ediscenda , non modo in manibus quotidie habenda nosti. 
— (52) Hieronymus epist. 60. Legimus Crantorem, cu- 
jus volumen ad concoquendum dolorem suum secutus 
est Cicero. — (53) vol. VI, p. 698. 

(54) Cicero Tuscul. lib. I, cap. 27 $ 66. Lactantius de 
Ira dei cap. 10; Instit. lib. I cap. 5. — (55) Vid. fragm 
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nes (56). Damnanda igitur vita omnis, quippe qua 
malorum plena sit. Scilicet hec mors est, quam 
vulgus vitam putat; illa vita, quam plerique pro 
morte timent (57). Quare non nasci longe opti- 
mum, nec in hos scopulos incidere vitz; proxi- 

mum autem, si natus sis, quam primum mori , 

et lanquam ex incendio effugere violentiam for- 
tunz (58). Quz sententia ut majoris sit auctorita- 
tis, Sileno attribuitur (59). Eadem in Cresphonte 
usus est Euripides : 

Nam nos decebat, coetus celebrantes, domum 

lugere, ubi esset aliquis in lucem editus, 
humans vite varia reputantes mala : 

at, qui labores morte finisset graves , 

hunc omni amicos laude et letitia exsequi (60). 

Caeterum ad bene beateque vivendum recta bo- 

norum, quz hominibus in vitz malis contingunt, 

estimatione opus est, Donum (Ór) igitur valetn- 

dinem,nec tamen finem bonorum dici convenit. 

Quippe singulis bonis suum ordinem suamque 

dignitatem attribui oportet, Si enim fingamus 

commune aliquod Grecorum theatrum, ac sin- 

gula bona in scenam prodire et ad petendum 

principatum venire; statim etiam bonorum diffe- 

renti intelligentiam habebimus. Primum enim 

Opulentia transgressa : Ego, inquiet, Grzci uni- 
versi, omnibus hominibus ornatum prz«bens et 

vestimenta et calceos et reliqua commoda utilis 
sum tam sgris quam sanis, atque in pace quidem 

prebeo res jucundas, in bello autem sum nervi 

et artus rerum gerendarum, His enim verbis 

Graci universi auditis consensu Opulentiz digni- 

tatis principatum dari jubebunt, Verum si, dum 

hzc jam przeconis voce renuntiatur, superveniens 
Voluptas, 

Cui conjunctusamor, desiderium atque venustus 

qui possit quamvis prudentes fallere , sermo, 

dicat, postquam in medium processit, equum 
esse, suum nomen per preconem pronuntiari 

Fragiles, caducz, vix diem stabiles opes 
florent brevi, rursusque ex zdibus evolant, 

expetuntur vero ab hominibus non propter se, 
sed propter illam , quz ex iis capitur, delectatio- 

: omnino Greci universi non 

aliter quam sic rem se habere rati, Voluptatem 

nem et voluptatem 

12, — (56) Cicero apud Lactantium divin. institut. lib 
HI, cap. 18 $ 10. — (57) Lactantius divin. instit. lib. HT, 
cap. 19 $ 14. — (58) Cicero apud Lacltantium l. c. — 
(59) Cicero Tusc. lib. I, cap. 48 $ 114. Cf. Lactantius l. 
c, — 
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coronandam esse vociferabuntur, Sed hac quoque 
victoriz praemium acceptura , ubi intraverit Vale- 

tudo cum diis consessoribus, et docuerit, se 
absente neque Voluptatem neque Opulentiam 
quidquam prodesse : 

Quid non valentem maximz juvant opes ? 
'Tenui paratu vivere equidem mavelim 
quam possidere divitum zgritudinem , 

rursus Greci universi tali voce audita intelligen- 

tes, beatitudinem lecto affixam et zgrotam sub- 
sistere non posse, Valetudinem victoria potiri 
affirmabunt, Verum Valetudine quoque jam vin- 
cente, quum ingressa fuerit Fortitudo magno 

principum et heroum globo circumdata et con- 

scenso suggestu ita ceeperit : ne absente , Graeci , 

bona quce possidetis alienantur, exoptentque for- 

sitan hostes , ut vos in omnium rerum abundantia 

vieatis , tanquam bello superiores quam vos fu- 

turi, his igitur auditis Graci primas partes Vir- 
tuti tribuent, secundas Valetudini, tertias Volu- 

ptati , ultimam denique Opulentiam ponent. 
Jam ex filii morte animi dolorem czgritudinem- 

que (62) capere, res est talis, quz a naturali 
profecta principio, non sit in nostra potestate, 
Non enim jis assentior, qui immanem duramque 
indolentiam laudant, qu: neque contingere nobis 
neque prodesse potest. Eripiet enim nobis ista 
"llam quam conservari maxime oportet e mutuo 

amore ortam benevolentiam. Moerore autem ultra 
modum affici et nimis augere luctum contra na- 

turam esse affirmo, et ex prava animi nostri 
opinione nasci. Quapropter etiam hoc ut damno- 

sum et vitiosum et viros probos minime decen; 
vitandum, mediocritas vero affectuum non est 

reprobanda. Ne aegrotus sim , sed si fuerim, sen- 

sus aliquis adsit, sive secetur pars membroruin , 
sive a corpore avellatur. Nam ista doloris vacni- 

tas non sine magna mercede homini obtingit, 
Quippe verisimile est, ut ibi corpus, ita kic ejus- 
modi animum esse efferatum, 

Hzc omnis illa vetus philosophia docet ac pre- 
cipit (63), quorum si quid aliud non probamus, 

id saltem nimis verum est, vitam nostram multi- 

modis laboriosam et difficilem esse, Nam si natura 
non est talis, nostro certe vitio in hane perni- 
ciem incurrit : et incerta ista fortuna e longinquo 

nos ac jam inde ab initio propter res minime sa- 

(60) Cicero Tusc. lib. I, cap. 48 $ 115. — (61) Vid 
fragm. 13. — 

(62) Vid. fragm. 8. — (63) Vid. fragm. 9. — 
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lubres comitata. est, Mali quidam portio fatalis 
jim nascentibus nobis omnibus  admiscetur. 

Quippe semina. quum sint mortalia, statim. par- 

tem hujus causie sustinent, cur ingenii tarditas, 

morbi , cure, mors denique ipsa nobis obrepant. 

Cur vero eo aberravit oratio? nempe ut intelliga- 

mus, non inusitatum homini esse infortunium, 

sed omnes nos sub eosdem casus esse subjectos. 

Verum. (64) haudquaquam sua culpa in miseriis 
versari magnum est calamitatum levamen. 

De Euthynoo (65) Italo hujusmodi narratio 

fevtur. Hunc enim Elysio patre, Terinzo , virtute, 

fortunis , gloria civium suorum principe natum , 
repentina morte ob incertam causam obiisse. 

Quamobrem Elysio patri ( qui illum unicum ha- 

buisset filium, maximarum divitiarum et opum 

heredem ) incidisse suspicionem, quie forsitan et 
aliis incidisset, filium veneno necatum esse, Quum 
autem dubitaret, quomodo rem explorare pos- 

set, venisse eum in psychomanteum, sacrisque 

legitime operatum loco isti indormivisse, ac ta- 
lem speciem per somnum ei esse oblatam, Visum 

esse patrem ad ipsum accedere; quem postea- 
quam conspexisset, narrato filii casu, oraverit 

atque-obsecraverit, ut in causa mortis invenienda 

se adjuvaret, Respondisse patrem ; equidem id- 
circo adsum; sed ab isto accipe qus tibi affert : 
inde enim omnia cognosces, quibus moeres. 

Fuisse vero eum quem pater indicabat juvenem 

pone sequentem , atate et statura filii propemo- 

dum similem; interrogatumque quis esset, re- 
spondisse : genius sum filii tui , simulque ei por- 

rexisse codicillos , quibus evolutis Elysius tres hos 
versus invenerit intus exaralos : 

Quseris,stulte? homines insanis mentibus errant: 
en jacet Euthynous fatali morte peremtus. 
Nam fuit utilius finiri ipsique patrique. 

Deorum immortalium judicia solent in scholis 
proferre de inorte; nec vero ea fingere ipsi, sed 

Herodoto (66) auctore aliisque pluribus. Primum 
Argivz sacerdotis, Cleobis et Diton, filii, pra- 

dicantur : nota fabula est, Quum enim illam ad 
solemne et statum sacrificium curru vehi jus esset; 
satis longe ab oppido ad fanum, morarenturque 
jumenta : tunc juvenes ii quos modo nominavi , 
veste posita, corpora oleo perunxerunt : ad ju- 
gum accesserunt. [ta sacerdos advecta in fanum, 
quum currus esset ductus a filiis, precata a. dea 
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dicitur, ut illis praemium daret pro pietate, quod 
maximum homini dari posset a deo : post, epu- 

latos.cum matre adolescentes , somno se dedisse , 

mane inventos esse mortuos, Simili precatione 

'Trophonius et Agamedes usi dicuntur : qui quum 

Apollini Delphis templum  exzdificavissent, ve- 

nerantes deum , petierunt mercedem non parvam 

quidem operis et laboris sui, nihil certi, sed 

quod esset optimum homini, Quibus Apollo se id 

daturum ostendit post ejus diei diem tertium 

qui ut illuxit, mortui sunt reperti, Judicavisse 

deum dicunt, et eum quidem deum , cui reliqui 

dii concessissent , ut przter caeteros divinaret. 

Aleidamas quidem, rhetor in primis nobilis , 

scripsit [67) etiam laudationem mortis, quz con- 

stat ex enumeratione humanorum malorum, Cui 

rationes «ez , qui exquisitius a. philosophis colli- 

guntur, defuerunt, ubertas orationis non defuit, 

Clare vero mortes, pro patria oppetitze, non so- 

lum gloriose rhetoribus, sed etiam beatz videri 

solent. Repetunt ab Erechtheo, cujus etiam filia: 

cupide mortem expetiverunt pro vita civium. 

Codrum memorant, qui se in medios immisit 

hostes, veste*famulari, ne posset agnosci, depo- 

sito ornatu regio; quod oraculum erat datum, 

si rex interfectus esset, victrices Athenas fore. 

| Menceceus non pretermittitur, qui oraculo edito 

largitus est patrie suum sanguinem, Iphigenia 
Aulide duci se immolandam jubet, ut hostiuin 
sanguis eliciatur suo. Veniunt inde ad propiora. 
Harmodius in ore et Aristogiton , Lacedaimonius 

Leonidas aliique vigent, 

Neque vero omnibus (68) iidem illi sapientes 

arbitrati sunt eundem cursum in celum patere. 

Nam vitiis et sceleribus contaminatos deprimi in 

tenebras atque in ceeno jacere docuerunt : castos 
autem animos, puros, integros, incorruptos , bo- 

nis etiam studiis atque artibus expolitos, levi 

quodam et facili lapsu ad deos, id est, ad natu- 

ram sui similem pervolare. Quum vero (69) οἱ 
mares et feminas complures ex hominibus in deo- 

rum numero esse videamus et eorum in urbibus 

atque agris augustisima delubra veneremur 

assentiamur eorum sapientize, quorum ingeniis et 

inventis omnem vitam legibus et institutis excul- 

lam constitutamque habemus. Quod si ullum 

unquam animal consecrandum fuit, illud profecto 
fuit, Si Cadmi progenies aut Amphitryonis aut 

Tyndari in ccelum tollenda fama fuit, huic idem 

M ———————— ELLA 

(64) Vid. fragm. 11, — (65) Vid, fragm. 10. 
(66) Plutarchus Consol. ad Apoll. vol. VIT, pag. 335 

seq. Cicero Tuscul. L, 47. — (67) Cicero Tuscul. I, 48. 

(68) Lactantius Instit, lib. 111, cap. 19 $6. — (69) La 
ctantius Instit. lib. I, c. 15 $ 20. — 
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honos certe dicandus est. Quod quidem faciam, 
teque omnium optimum doctissimumque , appro- 

bantibus diis immortalibus ipsis, in eorum c«etu 

locatum, ad opinionem omnium mortalium con- 
secrabo. 

Ita fere philosophatus est Crantor, cujus de 

luctu liber si exstaret, sempiternum gracaruz 

litterarum. monumentum haberetur. Restat, ul | 
huie disputationi ipsa Solensis philosophi frag- - 
menta subjiciam, quz e variis scriptoribus col- 
lecta diligenter recensui atque interpretatus sum, 
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I. Τὸν περὶ τῶν Ἀτλαντίνων σύμπαντα τοῦτον 

λόγον οἱ μὲν ἱστορίαν ψιλὴν εἶναί φασιν, ὥσπερ ὁ 
πρῶτος τοῦ Πλάτωνος ἐξηγητὴς Κράντωρ' ὃς δὴ χαὶ 
σχώπτεσθαι μέν φησιν αὐτὸν ὑπὸ τῶν τότε ὡς οὐχ 
αὐτὸν ὄντα -ἧς πολιτείας εὑρετὴν ἀλλὰ μὲ ταγράψαντα 
τὰ Αἰγυπτίων. Τὸν δὲ τοσοῦτον rorirucidt τῶν 

σχωπτόντων λόγον, ὥστε ἐπὶ Αἰγυπτίους ἀναπέμψαι 

τὴν περὶ ᾿Αθηναίων xai Ἀτλαντίνων ταύτην ἱστορίαν, 

ὡς τῶν ᾿Αθηναίων χατὰ ταύτην ζησάντων ποτὲ τὴν 

πολιτείαν. Μαρτυροῦσι δὲ καὶ οἱ προφῆται, φησί, 
τῶν Αἰγυπτίων, ἐν στήλαις ταῖς ἔτι σωζομέναις ταῦτα 

γεγράφθαι λέγοντες. ΟἹ δέ φασιν αὐτὴν μῦθον ci- 
ναι. 

( Proclus Comment. in Platonis Timzum pag. 
24. A. ed. Basil. [ pag. 54 ed. Schneider.] Perti- 
nent hec verba. ad notum illum Platonis locum, 
ubi sacerdotem /Egyptium Soloni narrantem in- 
ducit, Atlantidem insulam trans Herculis co- 

lumnas sitam fuisse Libya et Asia majorem 
potentissimisque regibus paruisee, qui quon- 
dam Libya usque ad /Egyptum et Europa usque 
ad Etruriam subacta imperii fines protulerint, 
donec ab Atheniensibus et cxteris Graecis quos 
bello petiverant victi sint; postremo totam in- 
sulam. ingentibus terrze motibus concussam et 
aquis haustamsuperfuso mari Atlantico interiisse. 
Eadem fere referuntur in Platonis dialogo Cri- 
tia. Cf; Strabo lib, lI, p. 10» ; Plutarchus Solon. 

cap. 26, Plinius hist. nat. lib. 11, 9o ; l'ertuliianus 
Apeloget. cap. 4o. llla vero de re Proclus i. c. 

p. 54. F. ( pag. 126 ed. Schneider. ] hzc scri- 

psit : ὅτι μὲν ἐγένετο τοιαύτη τις νῆσος xal τηλικαύτη, 

δηλοῦσί τινες τῶν ἱστορούντων τὰ περὶ τῆς ἔξω θαλάτ. 
τῆς. Εἶναι γὰρ xat. ἐν τοῖς αὐτῶν χρόνοις ἑπτὰ μὲν νή- 

σους ἐν ἐχείνῳ τῷ πελάγει Περσεφόνης ἱεράς, τρεῖς δὲ 
ἄλλας ἀπλέτους, τὴν υὲν Πλούτωνος, τὴν δὲ Ἄμμω- 

νος» μέσην δὲ τούτων ἄλλην Ποσειδῶνος, χιλίων 

σταδίων τὸ μέ ἔγεθος » χαὶ τοὺς οἰχοῦντας ἐν αὐτῇ μνή- 
uv ἀπὸ τῶν προγόνων διασώζε! περὶ τῆς Ατλαντίδος 

1 Totam hane de Atlantinis narrationem alii nudam 

historiam esse aiunt, ut primus Ptatonis interpres Cran- 

tor; qui eum etiam ab zqualibus derisum esse dicit, 

quod non ipse esset reipublicae inventor, sed /Egyptiorum 

resin graecam linguam transtulisset, Illam autem adeo non 

neglexisse derisores, ut /Egvptiis hanc de Atheniensibus 

el Atlantinis narrationem remilteret, ratus olim Atlie- 

| 

| 
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ψεθεστάτης Av ἢ ξϑεστατῆς, ἣν ἐπὶ 
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ἡντῶς γένομενὴς ἐχει νήσου TXU.L 

13 ΤΕΣ ΚΕ τὰ κω TREES CY 
πολλὰς περιοόους δυναστεῦσαι πασῶν τῶν ἐν τῷ ᾽τλαν- 

τιχῷ πελάγει νήσων, [ΠΙοσειδῶνος χαὶ αὐτὴν οὖσαν 

ἱεράν. Ταῦτα μὲν οὖν ὃ Μάρχελλος ἐν τοῖς Αἰθιοπι- 
xoig γέγραφεν. Videmus igitur Crantorem , Maz- 

cellum aliosque veteres tum rerum gestarum 
pronuntiatores tum philosophos ea quie 
Atlantide narrantur credidisse , alios autem falsa 

existimasse. Cf. Proclus in Tim. p. 31 [p. 70 
ed, Schneider, ] Sed utris assentiendum sit, 

die quoque quiri solet. Cavendum tamen, 

incognita pro cognitis habeamus. Multi enim 
non intellecto Procli loco in Tim. p. 26 puta- 
runt, memoriam belli cum Atlantinis gesti in 
Panathenzis Minervz peplo tropzeis Atlanticis 
ornato conservatam esse, Nempe apud Proclum 
ejus rei nec vola nec vestigium apparet. Osten- 
dit hoc jam pridem Car. Fr. Hermannus in An- 
tiquit, sacr. $ 54 not. 13 atque in Histor. pail. 
Plat. Tom. I, p. 704. Ceterum antiquitatis inve- 
stigatoribus legendus est Alexandri Humboldtij 
liber qui inscribitur : Examen critique de lUAis- 
toire du nouveau continent, Quod reliquum est, 

probamus Stallbaumii sententiam , qui ad Tini. 
p. 100 hzc proposuit : « quidquid rei est , illud 
quidem negari non potest, que de situ et re- 
gione, de magnitudine, de potentia denique at- 
que opibus hujus insulz a Platone narrantur, ea 

de 

ho- 

ne 

; mimfice in Americam convenire, ut si non ex 

historiz fontibus ducta, certe singulari quadam 

ac prorsus divina animi przsagitione con(íicta 
sint, » ) 

3. Of δὲ περὶ Κράντορα τοῦ Πλάτωνος ἐξηγηταί 

φασι γενητὸν λέγεσθαι τὸν χόσμον ὡς ἀπ᾽ αἰτίας ἄλ- 

λης παραγόμενον χαὶ οὐκ ὄντα αὐτόγονον οὐδὲ αὐθυ- 

πόστατον. 

( Proclus in Tim. P. 85. A. ed. Basil. [ p. r99 
ed. Schneider | τοιαύτης δ᾽ "eUv τῆς ζητήσεως οὔσης 

Jl ΤΙλούέευχος μὲν χαὶ ᾿Αττικῆς χαὶ ἄλλοι πολλοὶ τῶν 

nienses hunc civitalis statum habuisse. Ea vero, inquit, 

Llestificantur ;Egypliorum quoque vates, hic columnis 

qui adhue exs'ant inscripta esse dicentes. Alii vero 

Nd Qro illam meram fabulam esse aiunt. 

. At Crantor, Platonis inlerpres, ail procreatem dici 

dif? quatenus ab alia causa oriatur ac neque suapte 

sponle nalus sit, neque per se subsislat, 

139 
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Πλατωνιχῶν χατὰ χρόνον τὴν γένεσιν ἤκουσαν , xai 
φασι γίγνεσθαι τὴν ζήτησιν, εἴτε ἀγένητος χατὰ χρό-- 

voy ὃ κόσμος, εἴτε γενητός" εἶναι γὰρ πρὸ τῆς χο- 

σμοποιΐας ἄταχτον κίνησιν, ἅμα δὲ χινήσει πάντως 
ἐστὶ xat χρόνος, ὥστε καὶ χρόνον εἶναι πρὸ τοῦ παν- 

10s uu δὲ τῷ παντὶ γεγονέναι χρόνον ἀριθμὸν ὄντα 

τῆς τοῦ παντὸς χινήσεως, ὡς ΤΩΣ ἦν τῆς πρὸ τῆς 

χοσμοποιΐας οὔσης ἀτάχτου χινήσεως ἀριθμός" oi δὲ 

περὶ Κράντορα x:À. Spectant hzc ad Platonis in 
'lTimzo verba p. 28. B. πᾶν δὲ αὖ τὸ γιγνόμενον 
ὑπ᾽ αἰτίου τινὸς ἐξ ἀνάγκης Tie εσθαι" παντὶ γὰρ 

ἀδύνατον χωρὶς αἰτίου γένεσιν pci " 
v ὁ ὃ δημίουρ Yos πρὺς τ τὸ χατὰ ταὐτὰ ἔχον βλέπων à 3s, a 

τοιούτῳ τινὶ προσχρώμε svo; mapas! 

αὐτοῦ xol δύναμιν dj περγάζηταῖ;, MN ἐξ ἀνάγκης 

οὕτως ἀποτελεῖσθαι πᾶν" οὗ δ᾽ ἂν elg τὸ γεγονός, γεν- 

Ὁ 27, 
- E PE Y , A ^ oxys ΠῚ] δὴν 

πᾶς οὐρανὸς ἢ χύσμος ἢ xxt ἄλλο δ, τι ποτὲ ὀνομα- 

γμαᾶτι. τὴν ἰδέ αν 

νητῷ παραδείγματι προσχρώμενος, οὐ καλόν. 

ζόμενος μάλιστ᾽ ἂν δέχοιτο, τοῦθ᾽ ἡμῖν ὠνομάσθω, 
σχεπτέον δ᾽ οὖν περὶ αὐτοῦ πρῶτον, ὅπερ ὑπόχειται 

περὶ παντὸς ἐν ἀρχὴ δεῖν σχοπεῖν, πότερον ἦν ἀεί, 

ἡενέσ ἔχων οὐδεμίαν, 7j γέγονεν, ἀπ᾽ ἀρχῆς 
τινος ἀρξάμενος. Γέγονεν" δρατός 

σῶμα ἔχων. Vide Phil. Grac. 
pag. 157.) 

Of δὲ Κράντορι τῷ Σολιεῖ προσέθεντο μιγνύντι 
τὴν ψυχὴν ἔχ τε τῆς νοητῆς χαὶ τῆς περὶ τὰ αἰσθητὰ 

δοξαστῆς φύσεως. 

( Plutarchus de anim, procreat. in T'imzo cap. 
1 vol. XIII, pag. 285 ed. Hutten. ) 

4. Ot δὲ περὶ τὸν Κράντορα μάλιστα τῆς ψυχῆς 

ἴδιον ὑπολαμιθάνοντες ἔργον εἶναι τὸ χρίνε εἰν τά τε 

νοητὰ χαὶ τὰ αἰσθητά, τάς τε τούτων ἐν αὐτοῖς χαὶ 
πρὸς ἄλληλα γινομένας διαφορὰς xxt ὁμοιότητας, ἐχ 

πάντων φασίν, ἵνα πάντα γινώσχη, συγχεχρᾶσθαι τὴν 

EG ἀρχ ἣν 

χαὶ 

ΠΕ 

ς , ,5 
ἀπτὸς τε ἔστι 

Fragm. Vol. 

ψυχήν" ταῦτα δ᾽ εἶναι τέτταρα, τὴν νοητὴν φύσιν ἀεὶ 

χατὰ τὰ αὐτὰ χαὶ ὡσαύτως ἔχουσαν, καὶ τὴν περὶ τὰ 

σώματα παθητιχὴν χαὶ μεταδλητήν" ἔτι δὲ τὴν ταυτοῦ 

χαὶ τοῦ ἑτέρου, διὰ τὸ χἀχείνων ἑκατέραν μετέχειν 

ἑτερότητος χαὶ ταυτότητος. Ὁμαλῶς δὲ πάντες οὗτοι 
χρόνῳ μὲν οἴονται: τὴν ψυχὴν μὴ γεγονέναι, μηδ᾽ εἷ- 

3. Alii autem Grantori Solensi astipulati sunt, qui 

animam e duabus naturis miscet, altera sub intelligen- 

liam cadente , altera opinabili οἱ sensibus inhrente. 

4. Crantor vero, uf qui id maxime proprium animo 

officium putaret , judicare intelligibitia et. sensibilia, eo- 

rumque οἱ inter se in suo et invicem in diverso genere 

discrimina ac similitudines : animam, ut possit omnia 

cognoscere, ex omnibus ait esse concrelam. Esse au- 

lem h:ec quatuor : naturam quie mente duntaxat cerni- 

lur, semperque unius modi ac sui similis esL; tum eam 

qua corporibns adest patibilem et mutabilem : ad hzc 

ejusdem el diversi, quod etiam istarum utraque parti- 

του μὲν οὖν | 

| 
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ναι γεννητήν, πλείονας δὲ δυνάμεις ἔχειν, εἷς ἃς 

ἀναλύοντα θεωρίας ἕνεχα τὴν οὐσίαν αὐτῆς, λόγῳ τὸν 

Πλάτωνα γινομένην ὑποτίθεσθαι xal συγχεραννυμέ- 

νην" τὰ δ᾽ αὐτὰ xxi περὶ τοῦ χόσμου διανοούμενον, 
hy, 1 "ἂν E eS eps ^M 
ἐπίστασθαι μὲν ἀΐδιον ὄντα καὶ ἀγέννητον, τὸ δὲ ᾧ 
τρόπῳ συντέταχται xal διοιχεῖται χαταμαθεῖν οὐ δά- 
δῖον ὁρῶντα τοῖς ἘΠ γένεσιν αὐτοῦ "m^ τῶν Ὧδε 

νητιχῶν σύνοδον ἐξ ἀρχῆς προῦὐποθεμένοις, ταύτην 

τὴν ὁδὸν τραπέσθαι. 

( Plutarchus de anim. procreat. in Timzo cap. 
1 et ὁ vol. XHL, pag. 288 ed, Hutten. Conjunsi 
tertium et quartum fragmentum, quia ad eandem 
rem spectant. Refertur utrumque ad hzc Plato- 
nis in Timzo verba pag. 34 sqq. τὴν δὲ Ψυχὴν 
οὐ, ὡς νῦν ὑστέραν ἐπιχειροῦμεν λέγειν, οὕτως Sum- 

d I x T Mg τ τ΄ χανήσατο xxi ὃ θεὸς νεωτόραν᾽ οὗ γὰρ ἂν ἄρχεσθαι 
p ͵ φῶς L ΣῊΝ ν 2334 
πρεσδύτερον ὑπὸ νεωτέρου ξυνέρξας εἴασεν" ἀλλά πως 

ἡμεῖς πολὺ μετέχοντες τοῦ προστυχόντος τε χαὶ εἰχὰ 

ταύτη πη xxi λέγομεν, ὃ δὲ xci γενέσει xol ἀρετῖ; 
προτέραν xal πρεσδυτέραν ψυχὴν σώματος, ὡς δε- 

σπότιν χαὶ ἄρξουσαν ἀρξομένου, ξυνεστήσατο ἐκ τῶνδέ 

τε χαὶ τοιῷδε τρόπῳ. Τῆς ἀμερίστου χαὶ ἀεὶ xac 
ταὐτὰ ἐχούσης οὐσίας χαὶ τῆς αὖ περὶ τὰ σώματα 
γιγνομένης μεριστῆς, τρίτον ἐξ ἀμφοῖν ἐν μέσῳ 
ξυνεκεράσατο οὐσίας εἶδος, τῆς τε ταυτοῦ φύ- 

σεως ὃν (sic. leg- pro vulg. αὖ πέρι) καὶ τῆς θα- 
τέρου, xal χατὰ ταῦτα ξυνέστησεν ἐν μέσῳ τοῦ τε 
ἀμεροῦς αὐτῶν χαὶ τοῦ χατὰ τὰ σώματα μεριστοῦ. 
Καὶ τρίχα λχδὼν αὐτὰ ὄντα συνεχεράσατο εἷς μίαν 
πάντα ἰδέαν, τὴν θατέρου φύσιν δύσμικτον οὖσαν εἰς 

ὑτὸν ἔ j ίᾳ. Μιγνὺς δὲ μετὰ τῆς οὐσί ταὐτὸν υναρμόττων βίᾳ. Μιγνὺς 5 μετ νος σύπιας 
καὶ ἐχ τριῶν ποιησάμενος ἕν πάλιν ὅλον τοῦτο μοί- 

ρας ὅσας προσῆκε διένειμεν, ἑχάστην δὲ ἔχ τε ταὐτοῦ 
, M m , , LÀ ^ 

xoi θατέρου xol τῆς οὐσίας μεατγμένην. ΓἌρχετο δὲ 

διαιρεῖν ὧδε, Μίαν ἀφεῖλε τὸ πρῶτον ἀπὸ παντὸς 
μοῖραν, μετὰ δὲ ταύτην ἀφήρει διπλασίαν ταύτης, τὴν 
mo ΟΦ Hj , * mJ ᾿ , 
δ᾽ αὖ τρίτην ἡμιολίαν μὲν τῆς δευτέρας, τριπλασίαν 

δὲ τῆς πρώτης, τετάρτην δὲ τῆς δευτέρας διπλῆν, 

πέμπτην δὲ τριπλῆν τῆς τρίτης, τὴν δ᾽ ἕχτην τῆς 

πρώτης ὀχταπλασίαν (leg. πέμπτην δὲ τῆς πρώτης 

ὀχταπλασίαν-; τὴν δ᾽ ἕχτην τριπλῆν τῆς τρίτης), 

ceps ejusdem et diversi proprietatum sil. Isti vero omnes 

pariter hoc sentiunt, animam tempore non esse ortam, 

neque omniao genitam, sed plures habere facultates, iu 

quas ejus substantiam Plato contemplationis gratia sol- 

vens, verbo ponal nasci eam et commisceri, Eademque 

illum de mundo eliam sensisse : quem quum sceirel esse 

&rernura nuiloque ortu generatum , videret aufem diffi- 

culler considerari posse quo modo compositus esset et 

regeretur, nisi quis ortum ejus el. causarum ipsum eifi- 

cientium concursum ab initio statuisset, islam viam esse 

ingressum. 
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ἐδδόμην δὲ ἑπταχαιεικοσαπλασίαν τῆς πρώτης. Μετὰ 
δὲ ταῦτα ξυνεπληροῦτο τά τε διπλάσια χαὶ τριπλά.. 
σιὰ διαστήματα, μοίρας ἔτι ἐχεῖθεν ἀποτέμνων xoi 
τιθεὶς εἰς τὸ μεταξὺ τούτων, ὥστε ἐν ἑχάστῳ διαστή- 

ματι δύο εἶναι μεσότητας, τὴν μὲν ταὐτῷ μέρει τῶν 
ἄχρων αὐτῶν ὑπερέχουσαν xal ὑπερεχομένην, τὴν δ᾽ 

ἴσῳ μὲν xaz' ἀριθμὸν ὑπερέχουσαν, ἴσῳ δὲ ὑπερεχο- 
μένην. ἩἩ μιολίων δὲ διαστάσεων xal ἐπιτρίτων xad 
ἐπογδόων γενοικένων ἐχ τούτων τῶν δεσμῶν ἐν ταῖς 
πρόσθε διαττάσεσι, τῷ τοῦ ἐπογδόου διαστήματι τὰ 
ἐπίτριτα πάντα ξυνεπληροῦτο, λείπων αὐτῶν Éxa- 
στου μόριον, τῆς τοῦ μορίου ταύτης διαστάσεως λει- 

φθείσης ἀριθμοῦ πρὸς ἀριθμὸν ἐχούσης τοὺς ὅρους ἕξ 
χαὶ πεντήχοντα χαὶ διαχοσίων πρὸς τρία χαὶ τεττα- 
ράχοντα xal διαχόοια. Vide Phil. νας, Fragm. 
Vol. H, pag. 162 seq. Apparet quam Plato hoc 
loco appellat τὴν ἀμέριστον οὐσίαν, eam ἃ Cran- 
tore τὴν νοητὴν nominari; quam ille μεριστὴν 

vocat, eam ab interprete περὶ τὰ αἰσθητὰ δοξα- 

στήν, παθητιχήν, μεταύλητήν dici. Probat hanc 

explicationem Plotinus Ennead. IV, lib. Vlil, 

cap. 7 pag. 475 ed. Basil. scribens : διττῆς δὲ 
σεως ταύτης οὔσης τῆς μὲν νοητῆς, τῆς δὲ αἰσθητῆς. 

ἄμεινον μὲν ψυχῆ! ἐν τῷ νοητῷ εἶναι. Quare Proclus 
in Tim. p. 187 DB. ed. Basil. [pag. 444 ed. 

Schneider. ] οἵ δὲ φιλοσοφώτερον ἁπτόμενοι τῶν λό- 
γῶν νοῦ χαὶ αἰσθήσεως αὐτὴν μέσην λέγουσι, τοῦ μὲν 
ἀμερίστου, τῆς δὲ περὶ τοῖς σώμασι μεριστῆς, ὡς 

᾿Πλωτῖνος. Quod quam valde abhorreat a sensu 
verborum Platonis, non est obscurum. Quum 

enim ille significasset, animam mur.di non so- 
lum individuam esse et harmoniz instar sibi co- 
hzrentem, sed omnia quoque corpora permean- 
tem i. e, dividuam : Crantor qui nullam animi 
per naturam rerum omnem intenti et commean- 
tis notionem haberet, mentem mundi cum anima 

huniana comparavit, cujus actio cerneretur et 

cogitatione quz; semper ejusdem modi esset, et 
sensu qui vario modo afficeretur, ideoque animae 
mundi τὸ μεριστόν sensum, τὸ ἀμερές cogitationem 
esse censuit. Praterea illud χἀχείνων ἑχατέραν 
μετέχειν ἑτερότητος xal ταὐτότητος [ i. e. cogitatio- 
nem et sensum participem esse tum varietatis 

οὐ ὑ- 
qu 

5. Quum autem dixisset Plato : sesquialleris vero 

intervallis et sesquitertiis et sesquioctavis sumplis, ex 

üis colligationibus in primis intervallis , sesquioctavo 

intervallo sesquiterlia omnia erplebat, quum parti- 

culam singulorum relinqueret. Ejus autem particule 

intervallo relicto habebat numerus ad numerum ean- 

dem proportionem comparationemque in ertremis , 

quam habent CCLVI cum OCXLIIHL, ob. hzc ergo Pla- 

lonis verba coacti sunt numeros denuo augere. Oporle- 
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tum zequalitatis] per se quidem negari non po- 
lest, quia cuneta mentis non magis cogitata 
quam sensa commune aliquid (ταὐτό } inter se 
habent et discrimina complura (| ἑτερότητος); sed 

Platonem id exprimere voluisse non est verisi- 

mile. Quippe τὸ ἀμερές idem est quod ἣ «2075755, 

natura semper sibi constans, omnia complectens, 
individua , infinita, zterna ; itemque τὸ μεριστόν 
idem valet quod 7, ἑτερότης, constatque e rebus 
innumerabilibus atque inter se diversis, corpo- 

reis , finitis , mutabilibus et fragilibus. Ceterum 

quod Crantor dixit animam ex omnibus concre- 
lam esse, ut omnia cognosceret, ea communis 

Platonicorum opinio erat, Vide Proclum in Tim. 
p. 186. 189. 203 et precipue 205. In hoc au- 
tem a magistro dissensit, quod quum ille ani- 
mám inundi ex duabus tribusve naturis confla- 
tam esse judicasset, ipse eam ex quatuor parti- 
bus dissimilibus compositam duxit, Denique 
Xenocrates et Crantor (hos enim antea nomina- 

verat Plutarchus) intellexerunt, contemplatio- 
nis causa fieri, ut Plato quamvis mundum sciret 
esse zternum nulloque ortu generatum, idemque 
de anima mundi sentiret, tamen utriusque ge- 
nerationem paulatim factam introduceret. Neque 
enim aliter Plato rem obscuram iis qui philo- 
sophiz studio tenerentur dilucide explicare 
posse sibi videbatur.) 

5. Εἰρηκότος δὲ τοῦ Πλάτωνος" ἡμιολίων δὲ δια-- 
στάσεων xal ἐπιτοίτων xat ἐπογδόων γενομένων, ἐχ 
τούτων τῶν δεσμῶν ἐν ταῖς πρόσθεν διχστάσεσι, τῷ 

τοῦ ἐπογδόου διαστήματι τὰ ἐπίτριτα πάντα ξυνε- 

᾿πληροῦτο, λείπων αὐτῶν ἕχάστου μόριον, τῆς τοῦ 
; Σ 3 Aa 

μορίου ταύτης διαστάσεως λειφθείσης ἀριθμοῦ πρὸς 
, M , , ^ 

ἀριθμὸν ἐχούσης τοὺς ὅρους ς΄ χαὶ ν΄ χαὶ σ΄ πρὸς 
Εν ΣΝ “ὧν ͵ D nj. s "2 

q' x«i μ' xoi σ΄, διὰ ταύτην τὴν λέξιν ἠναγκάζοντο 
πάλιν τοὺς ἀριθμοὺς ἐπανάγειν χαὶ μείζονας ποιεῖν. ] | 
*E2: i M » ξ- , FON » 3 ^F e SM ^ 

$ócet μὲν γὰρ. ἐφεξῆς ἐπογδοα γίνεσθαι δύο’ τῆς δὲ 
em I CU , , kJ ,?FON , , * , 

ἕξαδος oUz' αὐτόθεν ἐπόγδοον ἐχούσης, sic 

0 : 

τέμνοιτο, 
χερματιζομένων εἰς μόρια τῶν μονάδων, δυσθεωρήτον 

τῆς ἀαθήσεως ἐσομένης, αὐτὸ τὸ πρᾶγμα τὸν πολυ- 
πλασιασμὸν ὑπηγόρευσεν, ὥσπερ ἐν ἁρμονιχῇ μετα- 

GoAT, τοῦ διαγράμματος ὅλου συνεπιτεινομένου τῷ 

————————————————————————————————— 

bat enim deinceps post senarium poni duos sesquiocta- 

vos. At neque octavam parlem habet senarius, et si 

comminuatur, monadibus ejus ad serupulos redactis, dif- 

ficilis futura sit contemplatio. Quapropter ipsa res mul- 

liplicationem suggessit, ut tanquam in harmonica mu- 

tatione secundum primi numeri incrementum tota auge- 

retur descriplio. — Eudorus ixitur Crantorem secutus 

primum numerum posuit CCCLYX XXIV, qui fit Vf cum 

LXIV multiplicatis. 
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πρώτῳ τῶν ἀριθμῶν. Ὃ μὲν οὖν Εὔδωρος ἐπαχολου-- | 
θήσας Kpdvrogt, πρῶτον ἔλαόε τὸν vmO , ὃς γίνετας | 

τοῦ ἕξ ἐπὶ τὰ ξδ΄ πολλαπλασιασθέντος. 

CRANTORIS 

cap. 1 : est epitritus, inquit, quum de duobus 
numeris major habet totum minorem, et insuper 

: ejus tertiam partem : ut sunt quatuor ad tria. 

(Plntarchus de anim. procreat. in '"fim«o 
cap. 16 vol. XIII, pag. 3o5 ed. Hutten. Cf. 
Plato 'Tim. pag. 36 A. Plato verbis a Plutarcho 
allatis declarat, quomodo mundi opifex animae 

mundanae simul aqualitatem et varietatem {τὸ 
ἀμερὲς xai τὸ μεριστὸν ) impertiverit. Atque i: 
quidem jam a Pytbagoreis instrumentorum mu- 
Ssicorum comparatione demonstratum fuisse nemo 
ignorat. Neque negari potest, quin praclare 
exprimatur rerum creatarum discordia et con- 
cordia chordarum sono et fidium cantu. Quuin 
enim singule chorde diversos inter se sonos 
reddant, universe musica modulatione juncta 
concentum sive harmoniam efficiunt. Verum 
quicunque h:ec diligentius consideraverint , fa- 
teantur oportet, istam comparationem non 

omnes habere in se numeros veritatis, sed so- 

lam rei similitudinem. Jam ne quis in musicis 
hzreat, latius chordarum rationem perscribam. 

Primum igitur constat, diagramma sive scalara 
musicam e septem sonis semper redeuntibus 
esse, ita ut soni gradu inter se differant et 
modo graviores modo acutiores sint. Nostri eos 
litterarum nominibus notarunt : CDEFG AH etc, 
Ex his C est sonus primarius, F quartus ponitur 
sive διὰ τεσσάρων, G quintus sive διὰ πέντε, deinde 
sonus C, qui post ll redit, octavus sive διὰ πασῶν. 
Recte autem. Henr. Stephanus in "Thesauro lin-. 

guz grece animadvertit, apud musicos in har- 

moniarum appellationibus διὰ accipi pro 8x, ut 
διὰ πασῶν sit harmonia ex omnibus. Accedit, 
quod in modulationibus musicis maxime tum 
primarius sonus, tum quartus et quintus adhi- 

bentur. Dicuntur vero ἑπτάχορδοι ἁρμονίαι con- 

centus qui septem fiunt chordis seu nervis. Jam 
si de chorda € dimidiam partem demseris , 
reliqua. chordz: pars reddet sonum C redeun- 
tem, acutiorem primario, sive διὰ πασῶν; si 
quartam, reliqua chordz pars reddet sonum EF 

sive διὰ τεσσάρων, ejusque partis longitudo cum 
integre chordz longitudine collata hanc pro- 
portionem habet : * 

: — IM 
4 

á 

1 
iv 21 SX 1 017: - 5 sive τ 4- 3 , 

itaque sonus C(— 4) una particula major est 
quam sonus F ( — 3). Quocirca sonus F ἐπίτρι- 
τον διάστημα vocatur i, e. sesquitertium inter- 
vallum , sive tertia parte adjuncta natum. Qua 
de re Macrobius in Somnium Scipionis lib. ll, 

Nam in quatuor sunt tria, et tertia pars trium, 
! id est, unum. Ex eo numero nascitur symphonia, 
qua appellatur διὰ τεσσάρων. Porro si de chorda 
C tertiam partem demseris , reliqua chordae pars 

redde: sonum G sive διὰ πέντε, proportieque 
hze exsistet : 

3 

3 

sive ΣΝ 

unde sonus G etiam ἡμιόλιον (1 1) διάστημα πο- 
minatur i. e. sesquialterum intervallum , sive 
dimidia parte adjecta ortum. Est enim bemio- 
lius , interprete Macrobio l. c., quum de duobus 
numeris major habet totum minorem, et insuper 
ejus medietatem : ut sunt tria ad duo. Nam in 
tribus sunt duo, et media pars eorum, id est, 
unum. Et ex hoc numero, qui hemiolius dicitur, 
nascitur symphonia, que appellatur διὰ πέντε. 
Postremo demta nona parte deprehendes sonuni 
D secundum parvo intervallo a primario sono 
distantem , quod intervallum a Graecis τόνος di- 
ctum est. De hoc sic precipit Martianus Capella 
Iib. 9: «Tonus spatii magnitudo est : qui ideo to- 
nus dictus est, quia per lioc spatiun: ante omnes 
prima vox que fuerit, extenditur, hoc est, de 
nota qualibet in notam, ut a media in parame- 
sen. » Facta autem ea cujus memini mutatione, 

proportio hzc oritur : 

8 9 

sive τος: 18:94-12:54 2x 

Quamobrem hoec διάστημα ἐπόγδοον quoque voci- 

tatur i. e. sesquioctavum intervallum, sive 
octava parte addita natum. Bene ergo Macrobius 
l. c. ait : Epogdous est numerus, qui intra se 
habet minorem. et insuper ejus octavam partem : 
ut novem et octo, quia in novem octo sunt, et 

insuper octava pars eorum, id est, unum, Hic nu- 
merus sonum parit, quem tonon musici vocave- 
runt. Superest, ut a primo tono D ad secundum, 
id est, E progrediamur demta nona parte chordae 
D; deinde eodem modo totum intervallum a sono 

G usque ad διὰ πασῶν sonum tonis explendum 
est, unde nascentur soni A, ἢ. Nune quomodo 
intervallorum rationem Graci reddiderint, ex- 
ponendum. Ea nostra» maxime contraria erat. 
Exempli causa si totius chorda longitudinem 
numero duodenario notemus, diatessaron est 
nostrorum hominum judicio : 



1 
12 — — (ΞΞ 12 -- 8. -ῷὶ 9); 

“ 

nos enim chorda ipsam seu sonum primarium 
pro £oto habemus, cujus parte quarta demta 
diatessaron relinqui dicimus; Grwci reliquam 
chord«e partem pro. toto habebant, cui deinde 
adjiciebatur (velut ad complendam chordam) te- 
tia ejus pars (τὰ -4- M? sive 12 4-7 4 — 16). At- 
que ut diatessaron ex primario sono colligebant, 
ita reliqua quoque intervalla constituere assue- | 
verant. Venio jam ad numeros, quibus Graci 
intervalla signabant. Primarius sonus tali numero 
notandus erat, qualis facile in partes. dividi 

posset i. e. cujus tertia, quarta, octava pars 

suerant. [s numerus habet : 

192 - 192 — 384 
9 

Diatessaron (ἐπίτριτον). 192 Ἔ ἘΞ Ξε 256 

Diapason. .. .. . .. 

Tonum (ἐπόγδοον ) pri- 192 

EN L.. 192 -- ̂," — 216 

?16 
Tonum secundum. .. .... .... 216 Ἔ ^L- — 243 

) 
Diapente (ἁμιόλιον).. . 192 xL — 288 

288 
Proximum deinde tonum. , , .. .. 388 τ — 324 

Alterum tonum. . . . . 324 ἘΞ 

Ceterum intervallum inter 243 {ἐπόγδοον secun- 
dum ) et 256 (sive diatessaron) est numerus 13, 
qui quum prioribus numeris non contineatur, a 
Grecis nominabatur λεῖμμα, id quod reliquum 
est, sive hemitonium minus. Vide Macrobium 
l. c: Sed octonarius in 324 non continetur, atque 
idcirco, ut ait Plutarchus hoc loco ἠναγχάζοντο 
πάλιν τοὺς ἀριθμοὺς ἐπανάγειν χαὶ μείζονας ποιεῖν 
(ea mente ut.pro 324 alius inveniretur nume- 
rus, quo octonarius contineretur )* ἔδει μὲν γὰρ 
ἐφεξῆς ( post diapente ) ἐπόγδοα γίνεσθαι δύο: τῆς δὲ 
ξξάδος οὔτ᾽ αὐτόθεν ἐπόγδοον ἐχούσης (quum nu- 
merus 324 [ sextum diagrammatis sonum signi- 
ficans] octavam sui partem intra se uon habe- 

6 His ila demonstratis, quomodo compleantur inter- | 

valla et inserantur medietates, etiamsi nemo jam ante | 

commonstrasset, tamen vobis hanc exercitationem reli- 

quissem. Nuncquum multi et egregii viri id perfece- 

rint, Crantor maxime , Clearchus et Theodorus Solenses : 

pauca de eorum dissensione dicere, non inutile est. 

Theodorus enim non, ut illi , duos ordines instituens,, sed 

in una linea deinceps duplos triplosque ponens, primum 

᾿ς mititur materi; illa quam vocant fissura in longitudi- 

mem patente, quz? duas ex una, non quatuor ex duabus 

FRAGMENTA 

i 
haud difficulter inveniretur. Quare philosophi 
.jam ante Platonem numerum 192 primarium po- 

i 
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ret) εἴτε τέμνοιτο, χερματιζομένων εἰς μόρια τῶν 
μονάδων δυσθεωρήτου τῆς μαθήσεως ἐσομένης, αὐτὸ 

τὸ πρᾶγμα τὸν πολυπλασιασμὸν ὑπηγόρευσεν, ὥσπερ ἐν 

ἁρμονιχῇ μεταδολῇ τοῦ διαγράμματος ὅλου συνεπι- 
τεινομένου τῷ πρώτῳ τῶν ἀριθμῶν (sicut quum 
musici alicujus instrumenti chorda ad alios so- 

nos reddendos aliter tenduntur, oinnium sono- 

rum numeri eodem modo mutantur, quo nume- 
rus primarii soni.) *O μὲν οὖν Εὔδωρος [ vide 
Phil. Gr. Fragm. vol. Il, pag. LI seq. ] ἐπαχο- 
λουθήσας Κράντορι πρῶτον ἔλαδε τὸν τπδ' (384) ὃς 
«ίνεται τοῦ ἕξ ἐπὶ τὰ ξδ' πολλαπλασιασθέντος (6 5 

04}. Itaque totum diagramma hac ratione tonis 

compleri potuit : 

Primarius. Dialessaron. 

384 432 486 512 

Diapente. Diapason. 

576 618 729 768 

6, Ὑποδεδειγμένων δὲ τούτων, τὸ uiv συμπλη- 
ροῦν τὰ διαστήματα χαὶ παρεντάττειν τὰς μεσότητας, 
si xal μηδεὶς ἐτύγχανε πεποιηχὼς πρότερον, ὑμῖν ἂν 

αὐτοῖς ἕνεχα γυμνασίας παρῆχα. Νῦν δὲ πολλοῖς xd- 

γαθοῖς ἀνδράσιν ἐξειργασμένου τούτου, μάλιστα δὲ 

Κράντορι χαὶ Κλεάρχῳ χαὶ Θεοδώρῳ 

μικρὰ περὶ τῆς τούτων διαφορᾶς εἰπεῖν οὐχ ἄχρηστόν 

ἐστιν. Ὁ γὰρ Θεόδωρος, οὐχ, ὡς ἐχεῖνο δύο στί- 

χους ποιῶν, ἀλλ᾽ ἐπὶ μιᾶς 

διπλασίους ἐχτάττων χαὶ τ 

τοῖς Σολεῦσι, 

, 

ὑθείας € τούς τε E τ 
͵ 

Ξ 
οὺς τριπλασίους, πρῶτον 

μὲν ἰσχυρίζεται τῇ λεγομένῃ χατὰ μῆχος σχίσει τῆς 
οὐσίας, δύο ποιούσῃ μοίρας, ὡς Ex μιᾶς, οὐ τέσσα- 

ρας ἐκ δυεῖν " ἔπειτά φησι τὰς τῶν μεσοτήτων παρεν- 

τάξεις͵ οὕτω λαμδάνειν προσήχειν χώραν᾽ εἰ δὲ uy, 
ταραχὴν χαὶ σύγχυσιν ἔσεσθαι, xat μεταστάσεις εἰς 

τὸ πρῶτον εὐθὺς τριπλάσιον ἐχ τοῦ πρώτου διπλασίου, 

τῶν συμπληρούντων ἑκάτερον ὀφειλόντων. Τοῖς δὲ 

περὶ τὸν Κράντορα βοηθοῦσιν αἵ τε θέσεις τῶν ἀριθ- 
μῶν, ἐπιπέδων ἐπιπέδοις, xat τετραγώ νων τετραγώ- 

ἀντιθέτως συζυγούντων, τῇ 

λήψει, ἀλλ᾽ ἐναλλὰξ ἀρτίων 
νοις, xxi χύδων χύθδοις 

τε μὴ χατὰ τάξιν αὐτῶν 
vb» I CORP C IN 2 , ν΄ 

xai ἐπιπέδων ἀρτίοις xat ἐπιπέδοις ἀντιθέτῳ συζυ- 

γία. 

(Plutarchus de anim. procreat. in 'Timao 

cap. 20 vol. XIII, p. 310 seq. ed. Hutten. UI- 

partes facit. Deinde inedietatum , inquil, insertiones ita 

convenit locum nancisci : alioqui rem perturbatum cou- 

fusumque iri, ac transitiones futuras in primum síiatim 

triplum ex primo duplo, quum complementa alterutrum 

eíücere debeant.  Crantorem vero adjuvant positura 

numerorum planos planis, quadratos quadratis, cubos cu- 

bis opponentes et copulantes, utque non ordine suman- 

tur, sed alternis pares el plani paribus et planis opponan- 

tur et copulentur. 
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tima quai in codicibus sic scripta sunt : ἀλλ᾽ 
ἐναλλὰξ ἀρτίων xat ἐπί, quum manca esse pateat, 

ita supplevimus, ut reponeremus : ἄλλ᾽ ἐναλλὰξ 
ἀρτίων xal ἐπιπέδων ἀρτίοις xai ἐπιπέδοις ἀντιθέτῳ 

συζυγία. Periisse hic multa inprimisque elegan- 
tem de numeris disputationem jam vidit Xylan- 
der. Itaque alii pro. ἀλλ᾽ ἐναλλὰξ ἀρτίων xo ἐπί 
legi jusserunt ἀλλ᾽ ἐναλλὰξ ἀρτίων xol περιττῶν, 

rati melius opponi pares numeros imparibus. 
Sed loci lacunosi incerta est medicina. De Clear- 
cho Solensi egit Fabricius Bibl. Gr. Vol. ΤΙ, 
p. 481 ed. Harles. De Theodoro Solensi alibi 
quoque meminit Plutarchus, qui eum libro de 
defectu oraculorum cap. 32 τὰ μαθηματιχὰ τοῦ 
Πλάτωνος interpretatum esse testatur. Cf. de 
anim. procreat. in Tim. cap. 29. Verba εἶ δὲ μή, 

D D τ , PUR 
ταραχὴν χαι σύγχυσιν ἔσεσθαι ἡ Χαι μεταστάσεις εἰς 

τὸ πρῶτον εὐθὺς τριπλάσιον a nobis restituta sunt. 

Nam pro μεταστάσεις vulgo legitur μεταστὰς ; pro 
εὐθὺς autem fuerunt qui αὖθις exarari vellent. At 

quoniam res non satis nota est, receptam lectio- 
nem mutare non audemus. Explicatio hxc a 
Plutarcho servata ad eum Platonis locum refer- 

tur, quo varietates in anima mundi notabiles 
et confuse per speciem descriptionis numero- 

rum quadratorum et cubicorum reprzsentantur. 

Sunt autem hi numeri : 

15 1? sive 1, i* sive 1 

D? 2? sive 4, 23 sive 8 

3; 3* sive 9, 3? sive 27 

quos sic ordinabimus : 

1512:09 5049187 937077 

idque Plato his verbis expressit ( Tim. p. 35. B. 
cf. Phil. Gr. Fragm. vol.ll, pag. 163 :) μίαν ἀφεῖλε | 
NL. b : S » 

τὸ πρῶτον ἀπὸ παντὸς μοῖραν (1), μετὰ δὲ ταύτην 

ἀφήρει διπλασί Ἴτης (2), τὴν δ᾽ αὖ τρίτην ἥμιο- φήρει διπλασίαν ταύτης (2), τὴν δ᾽ αὖ τρίτην ^; 
; 

(135«» — 93 »«12—3), τετάρτην δὲ τῆς δευ- 

τέρας διπλὴν (9 δ 2 — 4), πέμπτην δὲ τριπλὴν 2 

τῆς τρίτης (3.2«, 3 — 

ὀχταπλασίαν (8 »« 1), ἑδδόμην δὲ ἑπταχαιειχοσα- 

πλασίαν τῆς πρώτης (27 δά 1). De numerorum 
vi et potestate longz sunt Procli, Jamblichi, | 
Porphyrii aliorumque commentationes, e qui- | 
bus tamen nihil excerpimus, presertim quum 
ad abditos Platonis sensus eruendos non valeant, 
Vide Proclum ad Tim. p. »06 seqq. [ pag. 404 
seqq. ed Schneider.] Paucis igitur rem expo- 
nemus. Numeri rz, 2, 5, 4, 8, 9, 37 a Pythago- 

reis aliorum numerorum ope connectebantur. 
Quo in genere tales numeri illis placebant, qui. | 
duobus numeris interpositi minorem eodem 

modo superarent, quo a majore 

quales idcirco medietates (μεσότη 
superarentur , 

) vocari so- 

) iv τῆς δευτέρ λασίαν δὲ τῆς πρώτη ίαν μὲν τῆς δευτέρας, τριπλασίαν δὲ τῆς πρώτης | 

E I 
9), τὴν δ᾽ ἕχτην τῆς πρώτης | 

CRANTORIS 
| lent, Itaque in "Timzo l. c. ait : μετὰ δὲ ταῦτα 
| ξυνεπληροῦτο τά τε διπλάσια xal τριπλάσια διαστή- 
ματα, μοίρας ἔτι ἐχεῖθεν ἀποτέμνων χαὶ τιθεὶς εἰς τὸ 

μεταζὺ τούτων, ὥστε ἐν ἑκάστῳ διαστήματι δύο εἶναι 

μεσότητας, τὴν μὲν ταὐτῷ μέρει τῶν ἄχρων αὐτῶν 
ὑπερέχουσαν καὶ ὑπερεχομένην, τὴν δ᾽ ἴσῳ μὲν xax" 

| ἀριθμὸν ὑπερέχουσαν, ἴσῳ δ᾽ ὑπερεχομένην. Harum 
medietatum prima est numerus quaternarius , 

ternario et senario interjectus , ternarium eo- 

dem modo superans, quo a senario superatur, 
proportione, quam veteres harmonicam appel- 

labant, Id proportionis genus in eo versatur, 
ut quum inter majorem numerum (6) et mino- 
rem (4) aliud intervallum intersit atque inter 

| medium (4) et minorem (3), hzc intervalla ean- 
| dem inter se comparationem habeant , quam nu- 
merus major et minor (ot Zxgov, 3 et 6). Quodsi 
minus intervallum dicamus d, majus D : pro- 
portio hzc exsistit : 

3:6 

seu 6 -- 4 

I 

| 
| 

| 

"web etiam 3 : d 

sive 3 274 — 3'—'8 -ὐ UB 

Itaque quoniam quaternarius ternarium. terlia 
ejus parte superat (4 — 3 -- 8) et a senario 
item tertia ejus parte superatur (6 — 4 - δ), 
patet, quid significent Platonis verba, quum 
primam medietatem (4) ταὐτῷ μέρει ( 1. e. tertia 
| parte) τῶν ἄχρων (8 et 3) ὑπερέχουσαν xai bmeps- 
| χομένην dicit. Atque hujusmodi medietates plu- 
res inter numeros Platonicos interponi poterant; 
Koc ut numerus 8 medium quiddam est 
| inter 6 et 12 ; ita 12 inter 9 et 18 medium inter- 
| jectum , et 16 inter 12 et 24 medium esse ap- 
| paret, Quum ergo talis proportio Ziarmonica 

I nominaretur, alterum genus vocabatur, ut nunc 

| quoque vocatur arithmeticum , hoc dico , 

h 4:575; 6; 

| ix quo quinarius non eadem parte sed eodem 
| numero |x; superat quaternarium et superatur ἃ 

! senario. Vide Proclum in Tim. p. 193. Quocirca 
| Plato alteram medietatem ait ἴσῳ μὲν κατ᾽ ἀριθμὸν 
| ὑπερέχουσαν, ἴσῳ δὲ ὑπερεχομένην. Jam videamus, 
| quibus argumentis "Pheodorus et Crantor hac 
docere conati sint. Quum alii duas lineas duxis- 

sent, quarum alteram διπλασίοις ( numeris a bi- 
| nario derivatis, 2, 4, 8) compleverunt [i. e. 
| diviserunt in duas, quatuor, octo partes ], alte- 
| ram τριπλασίοις (3, 9, 27, aliis) : "Theodorus 
! una eademque linea διπλασίοις et τριπλασίοις com- 
| pleta demonstravit, quomodo numeris Platoni- 
| eis permixtis sponte nascerentur medietates, 
' Πρῶτον piv ἰσχυρίζεται, inquit Plutarchus τῇ 



λεγομένη χατὰ μῆχος σχίσει τῆς οὐσίας [ i. e. divi- 
sione ejus linea quie οὐσίαν 1. e. totum sive ma- 
teriam repr:esentat | δύο ποιούσῃ μοίρας, ὡς £x μιᾶς, 

οὐ τέσσαρας ix δυεῖν. Videtur autem "Theodorus 
eos vituperare, qui lineam confestim in quatuor 

partes partiebantur, quam in duas antea partiri 

debebant. Deinde medietates in linea sic divisa 
notandas esse dixit, id quod ita instituit, ut 
eandem lineam postmodo in tres partes distri- 
bueret ac de his unam. demeret. Quod quo fa- 
cilius intelligatur, Theodori lineam expositioni 
nostre subjungamus. 

A ü e b 5 

linea AB , quie totum repreesentat, bipartita est 
in puncto €; ideoque AC--CB (duz linee z- 
quales) binarium efficiunt, qui complet lineam 
AB (τὴν οὐσίαν.) Proterea linea τριπλασίοις com- 

pletur, et primum quidem ternario i.e. tribus 
lineis :qualibus ^a, ab, b B; quarum si nnam 
(Aa) demseris, relinquetur linea aB, quatuor 
»particulis constans, media inter CB, quae tribus, 
et AB, que sez particulis constat, Qui quum 

ita sint, hanc habebis proportionem 

S0. 1 ἜΝ 50 2 

101 127.67 Evo dii 
CB : CB ΞΕ AB Aa 

sivi 3 5. 1 E8921 

3.:.4-3 Ξε ρος, 

CB: AB—CB— AB: AB— Aà; 

ut medius inter numeros quaternarius , media 
inter lineas Ab sit. Crantorem vero, ut Plutar- 

chus testatur, adjuvit ea qua usus est numero- 
rum disponendorum ratio : quos sic collocavit, 
ut numeris quadratis quadratos, cubicis cubi- 

€0s {τετραγώνοις τετραγώνους. xüGot; χύδους) Op- 

poneret, non χατὰ τάξιν (non eo ordine quo 
vos Plato recensuerat), sed ut primum pares, 
deinde impares recenseret , planorum etiam ha- 
bita ratione. Cxteroquin in probanda hac re 
formam littere & adhibuit, ut ex fragmento 
septimo cogi oporiet. Sic igitur videtur eos 
disposuisse ᾿ 

1 sive 1 

2}. 8. P 
25 353 E 9 

ga 8 47. 

Quaritur autem, quos numeros Plutarchus in 
fragmento hoc ἐπιπέδους sive planos appellet. 
"Nuncupari solent hoc. vocabulo numeri qui e 

7. De numerorum autem ordine queritur, ulrum uno 

jn versu omnes sint disponendi, ut Theodorus vult, an 

potius, ut Crantor, in A figura , primo in vertice posilo, 

PHILOS, GEJEC. lll 
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duorum numerorum, tanquam longitudinis et 

latitudinis, multiplicatione efficiuntur, Vide inter- 

pretes ad Platonis Thezt, p. 148. a. et. Astiuim 

ad Theologum. Arithm. p. 164. Quamobrem si 
Crantor pugnantia secum frontibus adversis com- 
posuit, tales numeros fortasse in hunc. modum 

ordinavit : 

minores, medii majores, 

3 á 6 

6 8 12 

9 12 18 

12 16 24 

Neque tamen hoc pro certo habere ausim, 
7. Περὶ δὲ τῆς τάξεως (ζητεῖται). movepov ἐφ᾽ 

ἑνὸς στίχου πάντας ἐχθετέον, ὡς Θεόδωρος" ἢ μᾶλ- 
λον, ὡς Κυάντωρ. ἐν τῷ A σχήματι, τοῦ πρώτου 

χατὰ χορυφὴν τιθεμένου, xal χωρὶς μὲν τῶν διπλα- 

σίων, χωρὶς δὲ τῶν τριπλασίων ἐν δυσὶ στίχοις ὕπο- 

ταττομένων. 
(Plutarchus de anim. procreat. in “πιο cap. 

29 vol. XIII, p. 322 ed. Hutten, Ergo ea dispo- 
nendorum numerorum ratio Crantori arrisit, quae 

A littere formam exprimeret. 

E 

t .- 

[1 

8 27. 

Hane in usum suum convertit Adrastus peripa- 
teticus, de quo disseruit Fabricius Bibl. Gr. 

Vol. HI, p. 458 et 653 ed. Harles, Memorat 

eum Proclus in Tim. p. 197. C. [ pag. 471 ed. 
Schneider. ] his verbis : λδραστος δὲ φιλοτεχνῶν, 
ὃ καὶ πρότερον εἴπομεν λαδδοειδὲς τὸ σχῆμα ποιεῖ 
xal ἐν τρισὶ τριγώνοις ἐκτίθεται τοὺς ὄρους. Cf. etiam 

Ρ- 193 et 198. Ex Procli igitur de Adrasto testi- 
noniis fortasse intelligi potest, quomodo Cran- 
tor numeris Platonicis medietates interposuerit 
vel ut Plutarchi ( vid. fragm. 6 init, ) verbis utaz 
παρεντάττειν τὰς μεσότητας tentaverit. Illum enini 

locum a Plutarcho olim exornatum in mutilo 
isto capite vicesimo libri de anim. procreat. in 

Timzo librariorum culpa nunc desiderari arbi- 

tror. Procius autem in Tim. p. 192. C. [ pag. 
458 ed. Schneider. ] hzc scripsit : διὸ xa εἰώθασί 
τίνες τοία τρίγωνα ποιεῖν xal ἐφ᾽ ἑνὸς uiv γράφειν τοῦ 

ἑπτὰ μοίρας, χορυφὴν ποιοῦντες τὴν 
ἐξ 
cx) 

ἐλαχίστου τὰς 
; B ; 

αἵαν μοῖραν, χατασχίζοντες δὲ τὰς περὶ ταύτην 
Ta UR j R : LA 

xai ἐπὶ τῆς ἑτέρας πλευρᾶς γράφοντες τὸν διπλάσιον 

ἑτέρας τὸν τοιπλάσιον, ἐπὶ δὲ ἑτέρας τὸν τριπλάσιον, ἐπὶ δὲ 

7o 

ὅλον στίχον. ἐπὶ δὲ τῆς 

deinde duplici serie, una duplorum, altera triplorum 

subjecta. 

lo 
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ἄλλου τριγώνου μείζονος xai τοῦτο περιέχοντος αὐξή- 

σαντες τοὺς ἀριθμούς, παρεμδάλλειν τὰς δύο μεσότη- 
τας πάλιν ἁμοίως, χωρὶς μὲν τοὺς διπλασίους, χωρὶς 

δὲ τοὺς τριπλασίους τάξαντες, ἐπὶ δὲ τῆς χορυφῆς τὴν 

μίαν μοῖραν, ἐπὶ δὲ τρίτου τριγώνου χαὶ ἀμφότερα 
ταῦτα περιλαμδάνοντος ὅλον χαταγράφειν τὸ διά- 
Ἴραμμα τὸν αὐτὸν τρόπον. Καὶ οὕτως ὁ λδραστος 

πεποίηκεν. Inde colligo Crantorem τὴν τῶν μεσο- 
τήτων παρένταξιν [18 instituisse, ut arithmeticam 

medietatem inter τοὺς διπλασίους, harmonicam 

inter τοὺς τριπλασίους interjiceret. De reliquo 

credibile est , in secundo triangulo numeros esse 
duplicatos. Quare talem fermam geometricam 
descripsi, in qua tamen tertium triangulum bre- 
vitatis causa omissum est. Neque enim omnia in 

tanta rerum obscuritate ad vivum resecare volui.) 

DJ 

Τὸ uiv οὖν 

τος υἱοῦ, φυσιχὴν 

ἐν ΤΑ E; x, 
ἀλγεῖν xat δάχνεσθαι, τελευτήσαν- 

VEA 
ἔχει τὴν ἀρχὴν τῆς λύπης, καὶ οὐχ 

I ae ΣΟ - 
ἐφ᾽ ἡμῖν. Οὐ γὰρ ἔγωγε συμφέρομαι τοῖς τὴν ἄγριον 
ὑμνοῦσι χαὶ σκληρὰν ἀπάθειαν, ἔξω xal τοῦ δυνατοῦ 

xai τοῦ συμφέροντος οὖσαν. Ἀφαιρήσεται γὰρ ἡμῶν 

αὕτη τὴν ἐχ τοῦ φιλεῖσθαι χαὶ φιλεῖν εὔνοιαν, ἣν 
us t I AREE 2 no Edu 

παντὸς μᾶλλον διασώζειν ἀναγκαῖον- Τὸ δὲ πέρα 

τοῦ μέτρου παρεχφέρεσθαι χαὶ συναύξειν τὰ πένθη, 
παρὰ φύσιν εἶναί φημι, χαὶ ὑπὸ τῆς ἐν ἡμῖν φαύ- 
λης ἡΐνεσθαι ὃ δόξης. Διὸ χαὶ τοῦτο μὲν ἐατέον, ὡς 

MORE 
βλαδερὸν xat φαῦλον, xax σπουδαίοις ἀνδράσιν ἥχιστα 

8. Jam ex filii morte animi dolorem zgritudinemque 

capere, res est falis, que a naturali profecta principio, 

non sitin nostra potestate. Non enim iis assenlior, qui 

immanem duramque indolentiam laudant, quie neque 

contingere nobis neque prodesse potest. Eripiet enim 

nobis ista illam quam conservari maxime oporlet e mu- 

iuo amore ortam benevolentiam. — Mcerore autem ultra 

modum affici et nimis augere luctum contra naturam 

esse affirmo, et ex prava animi nostri opinione nasci, 
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πρέπον" τὴν δὲ μετριοπάθειαν οὐχ ἀποδοχιμαστέον. 
Μὴ γὰρ νοσοῖμεν. φησὶν 6 ᾿Αχαδημαϊχὸς Κράντωρ, 
νοσήσασι δὲ παρείη τις αἴσθησις. εἴτ᾽ οὖν τέμνοιτό TL 

τῶν ἡμετέρων, εἴτ᾽ ἀποσπῷτο. Τὸ γὰρ ἀνώδυνον. 
τοῦτο οὐχ ἄνευ μεγάλων ἐγγίνεται μισθῶν τῷ dy- 
θρῴπῳ. Τεθηριώσθαι γὰρ εἶχός, ἐχεῖ αὲν σῶμα τοιοῦ- 
τον, ἐνταῦθα δὲ ψυχήν. 

( Plutarchus Consol. ad Apoll. Vol. VIL, pag. 
317 seq. ed. Hutten. Verissime quidem judicat 
Crantor, sed a plerisque philosophis hace in re 

dissentit. Interpretatus est hunc locum Cicero 
f'usc. disp. Hl, 6, cujus verba sunt: « Nec ab- 
surde Crantor ille, qui in nostra Academia vel 
imprimis fuit nobilis : minime, inquit , asseztior 

iis, qui istam nescio quam indolentiam magnopere 

laudant, quce nec potest ulla esse nec debet. Ne 

cegrotus sim; sed si fuerim , sensus adsit, sive se- 

cetur quid, sive avellatur a corpore. Nam istud 

nihil dolere non sine magna mercede contingit , 

immanitatis in animo, stuporis in corpore. » Cran- 

toris sententiam approbavit Seneca, qui in Con- 
sol. ad Helviam cap. τ omnia clarissimorum 
ingeniorum monumenta ad compescendos no- 
derandosque luctus composita evolvisse se pro- 
fitetur. Nimirum illius libri cap. 16 hzc posuit : 
nam et infinito dolore, quum aliquem ez carissi- 
mis amiseris, affici, stulta indulgentia est, et nullo, 
inhumana duritia. idem in Consol. ad Polybium 
cap. 36 ait : et non sentire mala sua , non est ho- 
minis, et non ferre, non est viri. Ad totum vero 

Plutarchi locum Wyttenbachius hec ascripsit : 
teneo adhuc quod. notavi, verba τὸ μὲν ἀλγεῖν xz. 
item ut proxima esse Crantoris. Concedendum 

est, hanc quidem sententiam τὸ μὲν οὖν ἀλγεῖν 
xai δάχνεσθαι, τελευτήσαντος υἱοῦ, φυσικὴν ἔχει τὴν 

ἀρχὴν τῆς λύπης e Crantore sumtam videri , prae- 
sertim quum similia lezamus apud Ciceronem 
'Tusc. disp. Il, 29 : zatura affert dolorem , cui 

quidem Crantor, inquiunt, vester cedendum putat, 

Premit enim atque instat, nec resisti potest. Quid ὃ 
quod his consentanea habet Seneca epist. gs. 
Quum primum nos nuntius acerbi funeris percu- 
lit, quum tenemus corpus e complexu nostro in. 
ignem AIME AXC»HAS ^ 10S lacrimas naturalis necessitas 

Quapropter eliam hoc ut damnosum et vitiosum et viros 

probos minime decens vitandum, mediocritas vero af- 

fectuum non est reprobanda. Ne cgrotus sim, inquit 

Crantor Academicus, sed si fuerim, sensus aliquis ad- 

sit, sive secetur pars membrorum, sive a corpore avel- 

ium. Nam ista doloris vacuitas non sine magna mer- 

vele homini obtingit. Quippe verisimile est, ut ihi 

corpus , ita hic ejusmodi animum esse efferatum. 



exprimit, et spiritus ictu doloris impulsus querm- 
admodum totum corpus quatit, ita oculos, 
quibus adjacentem. humorem perprimit et ex- 
pellit. Hze lacrimze per elisionem cadunt , nolen- 

libus nobis. Et in Cons. ad Helv. cap. 16. Scio 
rem non esse in nostra potestate, nec ullum aife- 

nascitur : ferox enim et adversus omne reme- 

dium contumax est, Adde ad Marciam cap. 7. 
Quin etiam ea qu: in sequentibus eminent, pri- 

mum τὴν ἀπάθειαν ἔξω τοῦ συμφέροντος οὖσαν, 

deinde ἀφαιρήσεται γὰρ ἡμῶν τὴν ἐχ τοῦ φιλεῖσθα! | ^p dt : 
xai φιλεῖν εὔνοιαν, tum. τὸ δὲ πέρα τὸῦ μέτρου ma- 
ρεχφέρεσθαι παρὰ φύσιν εἶναι, denique τὴν μετριο- 
πάθειαν οὐχ ἀποδοχιμαστέον ad Crantorem aucto- 

pr. H, 44 : « Sed quero, quando ista fuerint ab 
Academia vetere. decreta, ut animum sapientis 
commoveri et conturbari negarent ? Mediocrita- 
tes illi probabant et in omni permotione zatura- 
lem volebant esse quendam modum. Legimus 
ommes Crantoris, veteris Academici, de luctu. 

Est enim non magnus, verum aureolus, et, ut 
'Tuberoni Panztius pezcipit, ad verbum edi- 
scendus libellus. Atque illi quidem etiam ztiliter 
a natura dicebant permotiones istas animis no- 
stris datas; metum cavendi causa, misericordiam 
cegritudinemque | clementiee ; ipsam iracundiam 
fortitudinis quasi cotem esse dicebant. » Hzc 
igitur quum nec Xenocrati nec Polemoni ἀπαθείας 
studiosis assignari possint, quumque simillima 

quam veteris Academici orationem ἃ Chzronensi 
philosopho interpolatam esse, credibile est. Cur 
Cicero non totum locum verterit, sed eorum 

qua apud Plutarchum exstant partem przetermi- 
Serit, quzerere supervacaneum judicamus. Fuit 
enim Tullius homo sui judicii , qui etiam eadem 

. pracepta modo sectari modo aspernari videre- 

tur. ltaque noa miramur oratorem Romanum in 
Consolatione, quz intercidit, Crantoris vestigiis 
ingressum, tamen Tuscul. IV, 19 seqq. ejus et 
Peripateticorum de perturbationibus placita re- 

9. His convenienter etiam Crantor in Consolatione ad 

Hippoclem liberorom morte merentem ita scripsit. Hzec 

enim omnis illa vetus philosophia docet ac procipit, 

quorum si quid aliud non probamus, id saltem nimis 

verum est, vitam nostram multimodis laboriosam esse et 

difficilem. Nam si natura non est talis, nostro certe 

vitio in hanc perniciem incurrit : el incerla ista fortuna 

— € longinquo nos ac jam inde ab initio propter res minime 
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ctum servire , minime vero eum , qui ex dolore | 

rem referenda esse liquet. Sic enim Cicero Acad. | 

sint aliorum Plutarchi dictorum : sententias nemo | 
negabit e Crantoris volumine esse petitas, quam- | 

jecisse. Quod vero dixi, Xenocratem et Polemo- : 
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| nem παθείας studiosos fuisse : id quodammodo 

in Platonem quoque convenit, Qui licet. inter- 
dum mediocritatem: probaverit, saepius tamen 

indolentiam tuetur, Ac imediocritateni quidem 

commendat de legg. Il, p. 652 b. παιδείαν δὴ λέγω 

| πὸν παραγιγνομένην πρῶτον παισὶν v , ἡδονὴ δὲ 
xo! φιλία xal λύπη καὶ μῖσος ἂν ὀρθῶς ἐν Voy ais ἐγ- 

ἀρετή 

| γίγνωνται μήπω δυναμένων λόγον λαμβάνειν, λαθόν- 

| τῶν δὲ τὸν λόγον συμφωνήσωσι τῷ λόγῳ, ὀρθῶς εἰθί- 

[σθαι ὑπὸ τῶν προσηχόντων ὀθῶν χτλ, Cf. Rep, IV, 
| p. 442. b. Tim. p. 86. b. indolentiam vero lau- 
dat Plized. p. 83. b. 4 τοῦ ὡς ἀληθῶς φιλοσόφου 

Ψυχὴ οὕτως ἀπέχεται τῶν ἡδονῶν τε χαὶ ἐπιθυμιῶν 

| καὶ λυπῶν xoa φόδων χαθ᾽ ὅσον δύναται. (Δ ibid. 

| p. 64 seqq. Ex his, qua disputavimus, efficitur, 
Zrantorem tum ab Academicis tiim ἃ plerisque C 
philosophorum scholis illa in re dissensisse. 

| Solos excipimus Epicureos, a quibus eum dogma 
| suum mutuatum esse nemo contendet. Quocirca 

| totum, quem e Plntarcho attulimus, locum 
| Crantori vindicare non gravabimur. ) 

9. Τούτοις δὲ ἑπομένως χαὶ ὃ Κράντωρ παραμυ- 
θούμενος ἐπὶ τῇ τῶν τέχνων τελευτῇ τὸν ᾿Ἱἱπποχλέα 

| φησί: ταῦτα γὰρ πᾶσα 7, ἀρχαία αὕτη φιλοσοφία λέ-- 
^ , L 3 Vw, » * - qst τε xxi παραχελεύεται" ὧν εἰ δή τι ἄλλο μὴ dmo- 

δεχόμεθα, τό γε πολλαχῇ εἶναι ἐργώδη xal δύσκολον 
τὸν βίον, ἄγαν ἀληθές. Καὶ γὰρ εἰ μὴ φύσει τοιοῦτον 

| ἔχει τὸν τρόπον, ὕπό γε ἡμῶν εἰς τοῦτο ἀφῖχται Ota- 
N M [4 ,* Y et , 4I» ^ ' y 

φθορᾶς" ἥ v ἄδηλος αὕτη τύχη πόῤῥωθεν ἥμιν xat ἔτι 
B 5 * - , , , Mw ".--w. - , 

ἀπ᾽ doy, ἠχολούθηχεν, οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἑνὶ ὑγιεῖ. Φυομένοις 

τε μίγνυταί τις ἐν πᾶσι κακοῦ μοῖρα. Τὰ γάρ τοι σπέρ- 
ματα εὐθὺς θνητὰ ὄντα ταύτης χοινωνεῖ τῆς αἰτίας, ἐξ 

^ 

ἧς ἀφυΐα μὲν ψυχῆς, νόσοι τε x«l κήδεα χαὶ μοῖρα 
͵ » 

θνητῶν ἐχεῖθεν ἡμῖν ἕρπει. Τοῦ δὴ χάριν ἐτραπόμεθα 

δεῦρο ; ἵν᾽ εἰδείημεν, ὅτι χαινὸν οὐδὲν ἀτυχεῖν ἀν- 
θρώπῳ, ἀλλὰ πάντες ταὐτὸ πεπόνθαμεν. 

(Plutarchus Consol. ad Apoll. vol. VII, pag. 
325 seq. ed. Hutten. Ultima τοῦ δὴ χάριν usque 
ad πεπόνθαμεν ex Wyttenbachii conjectara ad 
Plut. vol. VI, p. 714 adjicienda esse censui. 
Idem "Theophrasti et Homeri dicta, quz in se- 
quentibus commemorat Plutarchus, Crantori 

deberi putat; quod ego, ut incompertum, in 
medio relinquam. Sic autem pergit Plutarchus : 
ἄσχοπος γὰρ ἣ τύχη (φησὶν ὃ Θεόφραστος) xol δεινὴ 

salubres comitata est. Mali qucedam portio fatalis jam 

nascentibus nobis omnibus admiscetur. —Quippe semina 

quum sint mortalia, stalim partem hujus caus susti- 

nent, cur ingenii tarditas, morbi, curi, mors denique 

ipsa nobis obrepant. Cur vero eo aberravit oratio ? 

nempe ut intelligamus, non inusitatum homini esse in- 

forlunium , sed omnes nos sub eosdem casus esse sub- 

| jectos. 
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παρελέσθαι τὰ προπεπονημένα, χαὶ μεταῤῥῖψαι τὴν | Sine causa suspicatus est, Nec tamen propterea 
δοχοῦσαν εὐημερίαν, οὐθένα χαιρὸν ἔχουσα ταχτόν. 
Ταῦτα δὲ καὶ ἄλλα τοιαῦτα καὶ χαθ᾽ ἑαυτὸν ἑχάστῳ 

λογίσασθαι ῥάδιον, χαὶ ἄλλων ἀχοῦσαι παλαιῶν καὶ 
σοφῶν ἀνδρῶν, Ὧν πρῶτος μέν ἐστιν 6 θεῖος Ὅμης- 
ρος, εἰπών" οὐδὲν ἀχιδνότερον γαῖα τρέφει ἀνθρώποιο 
χτλ. (Odyss. XVIIL, 130-137 ) xz: ἐν ἄλλοις" Τυ- 
δείδη μεγάθυμε, τίη γενεὴν ἐρεείνεις; xcÀ. ( Tliad. 
Vt, 145-149) Ταύτῃ δ᾽ ὅτι χαλῶς ἐχρήσατο τῇ 
εἰχόνι τοῦ ἀνθρωπείου βίου, 

τόπῳ φησὶν οὕτω" βροτῶν ὃ δ᾽ ἕνεχα πτολεμίζειν δει- 

λῶν, οἱ φύλλοισιν ἐοιχότες χτλ. (Iliad. XXI, 463- 

466) De vite human: miseriis exposuisse anti- 

quos philosophos auctor est Crantor {ταῦτα γὰρ 
πᾶσα ἣ ἀρχαία αὕτη φιλοσοφία λέγει τε xoi παρακε- 
λεύεται) quod etiam nunc ex vetustis monumentis 
intelligitur. Vide modo e Pythagoreis Hippodami 
et Hipparchi fragmenta apud Stobeum Flor. 
Eds. 71 et CVIII, 831 in Phil. Gr. Fragm. 
vol. H, p. 14 et 16 seqq; item Empedoclis ver- 
sus 3o- Ἢ ὦ πόποι, ὦ δειλῶν θνητῶν γένος, ὦ δυ- 

σάνολθον, οἵων ἐξ ἐρίδων ἔχ τε στοναχῶν ἐγένεσθε in 

Vol. I, pag. 5. Adde Euripidis versiculos apud 
Stobzum Flor. CXXIV, 7 (cf. Eur. Fragm. p. 718 
ed. Wagner) γίγνωσχε τἀνθρώπεια, μηδ᾽ ὑπερμέ- 

Tou ἄλγει" χαχοῖς γὰρ οὗ σὺ πρόσχεισαι μόνη, qui- 

bus fortasse Anaxagore sententia exprimitur. 
Plato quid de ea re censuerit, et quid inter eum 
et Crantorem interfuerit, jam supra vidimus. 
Nam Plato neque unum eundemque zrumna- 
rum fontem esse statuit, neque omnino cer- 

tam malorum originem indicavit. — Nimirum 
quum deos inferiores miserie humanz aucto- 
res dicat, id figurate interpretandum esse pa- 
tet, Ut locum de miseriis in quibus mortales 
versantur ac de morte , malorum omnium ter- 

mino, ex quodam Prodici Cei opere depromtum 
servavit Pseudoplato in. Axiocho (cf. Phil, Gr. 
Fragm. vol. HI, p. LXXVI, et p. 138 seqq. ): 
sic Welckerus Crantorem a Prodico multa aece 
pisse qua ad vite incommoda pertinerent non 

δῆλον, ἐξ ὧν ἐν ἄλλῳ 

audiendus Wyttenbachius, qui Comm. in Plut. 
VI, p. 699 auctorem Axiochi przcipuam dialogi 
partem , id est expositionem rerum hominibus 
molestarum , non Prodico, sed Crantori acce- 
ptam rettulisse arbitratur.) 

10. Τὰ δὲ περὶ τὸν ᾿Ιταλὸν Ἐὐθύνοον τοιαῦτά φασι 

γενέ σθαι. Εἶναι μὲν γὰρ αὐτὸν ᾿Ηλυσίου πατρὸς Teo 

ναίου, τῶν exei πρώτου xai ἀρετῇ xal πλούτῳ xai δόξῃ, 
τελευτῆσαι δ᾽ ἐξαπίνης αἰτίᾳ τινὶ ἀδήλῳ" τὸν οὖν Ἤλύ-- 
σιον εἰσελθεῖν ὅπερ; ἴσως χἂν ἄλλον εἰσῆλθε, μή ποτ᾽ 

εἴη φαρμάκοις ἀπολωλώς: τοῦτον γὰρ εἶναι μόνον αὐτῷ) 
ἐπ᾽ οὐσίᾳ πολλῇ; καὶ χρήμασιν. ᾿Αποροῦντα δέ, ὅτῳ 
τρόπῳ βάσανον λάθοι τούτων, ἀφικέσθα: ἐπί τι Ψυχο- 

μαντεῖον᾽ προθυσάμενον δέ, ὡς νόμος, ἐγχοιμᾶσθαι 

καὶ ἰδεῖν ὄψιν τοιάνδε. Δόξαι παραγενέσθαι τὸν πα- 
τέρα τὸν ἑαυτοῦ" ἰδόντα δέ, διεξέρχεσθαι πρὸς αὐτὸν 
περὶ τῆς τύχης τῆς χατὰ τὸν υἱόν, χαὶ ἀντιβολεῖν τε 
xai δεῖσθαι, συνεξευρεῖν τὸν αἴτιον τοῦ θανάτου. Καὶ 

τὸν ἐπὶ τούτῳ ἥκω, φάναι" ἀλλὰ δέξαι παρὰ τοῦδε 

ἅ σοι φέρει" ἐ ἐκ γὰρ τούτων ἅπαντ᾽ εἴσῃ, ὧν πέρι λυπῇ. 
Εἶναι δ᾽, ὃν ἐσήμαινε, νεανίσχον ἑπύμενόν αὐτῷ, £u- 

φερῇ vs τῷ υἱῷ, xol τὰ τοῦ χρόνου τε καὶ τὰ τῆς 
ἡλικίας ἐγγύς. ̓ Ερέσθαι οὖν, ὅστις εἴη " xe τὸν φάναι" 

δαίμων τοῦ υἱέος σου" xui οὕτω δὴ ὀρέξαι ol γραμ- 
ματίδιον. Ἀνειλήσαντα οὖν αὐτὸ ἰδεῖν ἐγγεγραμμένα 

jJ. M 
τρια ταυταν 

ἤρου, νήπιε ; ἠλίθιαι δειλῶν φρένες ἀνδρῶν" 
Εὐθύνοος χεῖται μοιριδίῳ θανάτῳ. 

οὖχ ἦν γὰρ ζώειν χαλὸν αὐτῷ,, οὔτε γονεῦσι. 

( Plutarchus Consol. ad Apoll. vol. VII, pag. 
336 seq. ed. Hutten. omisso auctoris nomine, 
quem ex "Tusculanis disputationibus 1, 49 Cran- 
torem fuisse apparet. Ibi enim Tullius, posi- 
quam similia quzdam de Cleobi et. Bitone, de 
'"Trophonio et Agamede narravit, ita pergit : 
Simile quiddam est in Consolatione Crantoris ; 

ait enim Terinceum quendam Elysinm, quum gra- 

viter filit mortem m«ereret, venisse in psychoman- 

tium , quereutem quce fuisset tante. calamitatis 

10. Jam de Euthynoo Italo hujusmodi narratio fertur. 

IHuac enim Elysio patre, Terinzo, virtute , fortunis, glo- 

ria civium suorum principe natum, repentina morte ob 

incertam causam obiisse. Quapropter Elysio patri (qui 

illum unicum habuisset filium , maximarum divitiarum 

et opum heredem)incidisse suspicionem , qu: forsitan 

et aliis incidisset, filium veneno necatum esse. Quum 

autem dubitaret, quomodo rem explorare posset, venisse 

eum in psychomanteum, sacrisque legitime operatum 

loco isti indormivisse, ac talem speciem per somnum ei 

esse oblatam. Visum esse patrem ad ipsum accedere; 

quem posteaquam conspexisset , narrato filii casu, ora- | 

verit atque obsecraverit, ut in causa mortis invenienda 

se adjuvaret. Respondisse patrem : equidem idcirco ad- 

sum; sed ab isto accipe quie tibi affert ; inde enim omnia 

cognosces, quibus meeres, Fuisse vero eum quem pater 

indicabat juvenem pone sequentem, :etate et statura 

filii propemodum similem; interrogatumque quis esset , 

respondisse : genius sum filii tui, simulque porrexisse 

ei codicillos, quibus evolutis Elysius tres hos versus 

invenerit intus exaratos : 

Qusris, stulte? homines insanis mentibus errant : 

En jacet Euthynous fatali morte peremtus. 

Nam fuit. utilius finiri ipsique patrique. 



datos : 

Ignaris homines in vita mentibus errant : 

Kuthynous potitur, fatorum numine, leto : 

Sic fuit utilius finiri ipsique tibique. 

Primum versum, qui in membranis sic exara- 
tur : ἤρου, νήπιε, ἡλίθιαι φρένες ἀνδρῶν, ἃ libra- 
riis mutilatum esse, nemo non videt. Quem ut 

supplerem, scripsi : ἤρου, νήπις, ἡλίθιαι δειλῶν 

φρένες ἀνδρῶν. Quod reliquum est, hzc narratio 

optime copulatur cum vitze humanz miserationes 

quam fragmentum 9 continet. Confer et fragm. 

23.) 
H. Τὸ yàp μὴ δι αὑτὸν χαχῶς πράττειν ὃ μὲν 

Κράντωρ φησὶν οὐ μιχρὸν εἶναι χούφισμα πρὸς τὰς 
τύχας. 

( Plutarchus Consol. ad Apoll. vol. VII, pag. 
349 ed. Hutten, Hoc solatio multi in rebus ad- 

versis se consolati sunt, velut Socrates apud 
Xenophontem Apol. cap. 24-28, Cicero, cujus 

complura dicta refert ad h. 1. Wyttenbachius 
p. 759 , alii. 

13. Πολλοῖς γὰρ xal σοφοῖς ἀνδράσιν, ὥς φησι 

Κράντωρ, οὐ νῦν, ἀλλὰ πάλαι χέχλαυσται τἀνθρώ- 
πινα, τιμωρίαν ἡγουμένοις εἶναι τὸν βίον, xai ἀρχὴν 

τὸ Jeiatus ἄνθρωπον συμφορὰν τὴν μεγίστην. 

( Plutarchus Consol. ad Apoll. vol. VII, pag. 
351, ed. Hutten. Viri sapientes, qui in hac fue- 
runt sententia , appellantur Homerus , l'heognis, 
Empedocles, Prodicus, alii. Empedoclis lucu- 
lenti extant versus apud. Plutarchum de exsilio 

. 607 ἔστιν ἀνάγχης χρῆμα, θεῶν ψήφισμα παλαιόν 
x*A. ( Vid. Phil. Gr. Fragm. vol. 1, p. 1 vs. :- 
10); de quibus sic judicat Plotinus Ennead. IV, 
lib VIII, cap. :, p. 468 ᾿Εμπεδοχλῆς τε εἰπὼν 
ἁμαρτανούσαις νόμον εἶναι ταῖς ψυχαῖς πεσεῖν ἐν- 

ταῦθα χαὶ αὐτὸς φυγὰς θεόθεν γενόμενος ἥχειν πίσυ- 
νος μαινομένῳ vetxet , τοσοῦτον παρεγύμνου ὅσον χαὶ 

Πυθαγόρας οἶμαι καὶ οἵ ἀπ᾽ ἐκείνου ἡνίττοντο περί τε 
τούτου περί τε πολλῶν ἄλλων. Adde locos quos ad 
Empedoclem attuli pag. 15 seqq. Idem sensit 
Plato Phaedr. p. 248. Similiter Euripides in 
Stobei Flor. CXX, 22 ἐχρῆν μὲν ἡυᾶς σύλλογον 
ποιουμένους τὸν φύντα θρηνεῖν εἰς ὅσ᾽ ἔρχεται xax, 

τὸν δ᾽ αὖ θανόντα χαὶ πόνων πεπαυμένον χαίροντας 
εὐφημοῦντας ἐκπέμπειν δόμων. (Cf. Eur. Fragm. 

. 728 ed. Wagner. ) Porro Crantoris dicto usus 
est Phalaris p. 252 ed. Lennep. Inprimis autem 
Crantoris apophthezma celebravit Cicero in 

Crantor magnum calamitalum levamen.esse ait. 

11. Nam haudquaquam sua culpa in miseriis versari, 

12. Multi enim, ut ait Cranlor, iique sapientes viri 

FRAGMENTA, 

causa ; huic in tabellis tres hujusmodi versiculos | Consolatione teste Lactantio divin, institut. lib. 
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1H, cap. 18 S 10 et cap. !9 5. τή. Ac priore 
quidem loco Lactantins : Cicero , inquit , quum 

ia principio Consolationis suc dixisset, Zuendo- 

rum iteravit id 
ipsum postea quas? objurgans eum qui vitam penam 

non esse putet. Posteriore vero ait : Damnant 

igitur vitam omnem , plenamque nihil aliud , 

quam malis, opinantur. Hinc nata est inepta illa 

sententia, hanc esse mortem, quam nos vitam pu- 

temus; illam vitam quam nos promortetimeamus : : 

ita primum bonum esse, non nasci; secundum , 

citius mori. Qua ut majoris sit auctoritatis , 

Sileno attribuitur. Cicero in Consolatione , δον 

nasci, inquit, /onge optimum, nec in hos scopulos 

incidere vite : proximum autem, si natus sis, quam 

primum mori, et tanquam ex incendio effugere 

violentiam fortune, Huc pertinent etiam Aristo- 

te'is verba apud Plutarchum in Consol. ad 
Apoll. vol. VII, pag. 35: seqq. ed. Hutten, 
τοῦτο δέ φησιν Ἀριστοτέλης χαὶ τὸν Σειληνὸν συλλη- 

φθέντα τῷ Μίδα ἀποφήνασθαι. Βέλτιον δ᾽ αὐτὰς τὰς 

τοῦ φιλοσόφου λέξεις παραθέσθαι. Φησὶ 8i ἐν τῷ Εὐ- 

δήμῳ ἐπιγραφομένῳ, ἢ Περὶ ψυχῆς, ταυτί" διόπερ, ὦ 

χραξίστο 7 πάντων χαὶ μαχαριστότατε ) πρὸς τῷ μαχα- 

ρίους καὶ εὐδαίμονας εἶναι τοὺς τετελευτηκότας νομί- 

ζειν, καὶ τὸ ψεύσασθαί τι χατ᾽ αὐτῶν xai τὸ βλασφη- 

μεῖν, οὐχ ὅσιον. ὡς χατὰ βελτιόνων, ἡγούμεθα, χαὶ 

χρειττόνων ἤδη γεγονότων. Καὶ ταῦθ᾽ οὕτως ἀρχαῖα 

χαὶ παλαιὰ διατελεῖ νενομισμένα παρ᾽ ἡμὸ; ὥστε τὸ 

παράπαν οὐδεὶς οἶδεν οὔτε τοῦ χρόνου τὴν ἀρχήν, 

οὗτε τὸν θέντα πρῶτον, ἀλλὰ τὸν ἄπειρον αἰῶνα 

τυγχάνουσι διὰ τέλους οὕτω νενομισμένα. Πρὸς δὲ δὴ 

τούτοις, διὰ στόματος ἐν τοῖς ἀνθρώποις δρᾶς, ὡς ἐχ 

πολλῶν ἐτῶν, ἐχ παλαιοῦ χρόνου, περιφέρεται. θρυλ- 
λούμενον. Τί τοῦτ᾽ 2 £n. Káxtivoc ὑπολαθών: ὡς ἄρά 

ud γίνεσθαι μέν, ἔφην, ἄριστον πάντων, τὸ δὲ ce 

θνάναι τοῦ ζῆν ἐστὶ χρεῖττον. Καὶ πολλοῖς οὕτω παρὰ 

Τοῦτο μὲν ἐχείνῳ τῷ 

scelerum causa. nasci homines, 

τοῦ δαιμονίου μεμαρτύρηται. 
Mor λέγουσι δήπου μετὰ τὴν θήραν , ὡς ἔλαῤε τὸν 
Σειληνόν, διερωτῶντι xal πυνθανομένῳ , τί ποτέ ἐστι 

τὸ βέλτιον τοῖς ἀνθρώποις, χαὶ τί τὸ πάντων αἵρετώ- 

τατον, τὸ μὲν πρῶτον οὐδὲν ἐθέλειν εἰπεῖν, ἀλλὰ 
- 2 , , δ w^ L - σιωπᾶν ἀῤῥήτως. ᾿Επειδὴ δέ ποτε μόλις πᾶσαν μηχα- 

L4 - γὴν μηχανώμενος προσηγάγετο φθέγξασθαί τι πρὸς 
αὐτόν, οὕτως ἀναγχαζόμενον εἰπεῖν: δαίμονος ἐπιπό- 

νου xal τύχης χαλεπῆς ἐφήμερον σπέρμα, τί με βιά- 

ζεσθε λέγειν, ἃ διιῖν ἄρειον μὴ γνῶναι; μετ᾽ ἀγνοίας PM ι ρεῖον μὴ γνῶναι; μετ᾽ ἀγνοίας 
* - , - EJ 7 , 

γὰρ τῶν οἰχείων χαχῶν ἀλυπότατος ὃ βίος. ᾿Ανθρώποις 

δὲ πάμπαν οὐχ ἔστι γενέσθαι τὸ πάντων ἄριστον, οὐδὲ 

n 

non nunc primum deploraverunt res numanas, vitam 

esse supplicium judicantes, et omnino nasci hominem 

summam calamitatem ducentes. 
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EE Son ἢ 
μετασχεῖν τῆς τοῦ βελτίστου φύσεως. Ἄριστον γὰρ | 

CRANTORIS 

3 3? "νι , Y^ , - 

TO. Αλλ᾽ ἐὰν τούτου ἤδη ἀναχκηρυττομένου ἐπιστᾶσα 
πᾶσι xai πάσαις τὸ μὴ γενέσθαι" τὸ μέντοι μετὰ | 4j Ἡδονή, 
τοῦτο χαὶ τὸ πρῶτον τῶν ἀνθρώποις ἀνυστῶν, δεύτε- | 

ρον δέ, τὸ γενομένους ἀποθανεῖν ὡς τάχιστα. Δῆλον 

οὖν, ὡς οὔσης κρείττονος τῆς ἐν τῷ τεθνάναι διαγω- 
γῆς ἢ τῆς ἐν τῷ ζῆν, οὕτως ἀπεφήνατο. Denique Se- 
neca Consolat. ad Marciam cap. 22 : itaque si 
felicissimum est, non nasci : proximum puta , 
brevitate vite defunctos, cito in integrum resti- 

tui. Taceo. poetarum Hesiodi , Theognidis, Bac- 
chylidis versus a Wyttenbachio ad Plut. vol. VI, 
p. 769 allegatos. ) 

13. ᾿Αγαθὸν δ᾽ εἶπαν αὐτὴν [ τὴν ὑγείαν ] ὑπάρχειν, 

τε ἀπὸ τῆς Ἀχαδημίας χαὶ 
. * 

Δεῖν γὰρ ὑπέλαδον ἑκάστῳ 
Y E 

τάξιν τε xal ἀξίαν ἀπονέμειν. 

οὐ μὴν χαὶ πρῶτον, οἵ 

9i ἀπὸ τοῦ περιπάτου. 
τῶν ἀγαθῶν τὴν οἰχείαν 

Ἔνθεν xxi ὃ ἸΚράντωρ eic ἔμφασιν τοῦ λεγομένου 

βουλόμενος ἡμᾶς ἄγειν, πάνυ χαρίεντι συνεχρήσατο 

παραδείγματι. Ed γὰρ νοήσαιμεν, φησί, κοινόν τι τῶν 

Πανελλήνων θέατρον, εἰς τοῦτό τε ἕκαστον τῶν ἀγα- 

θῶν παριὸν χαὶ τῶν πρωτείων ἀντιποιούμενον ἥχειν, 

εὐθὺς χαὶ εἰς ἔννοιαν ἀναχθησόμεθα τῆς ἐν τοῖς ἀγα- 
θοῖς διαφορᾶς. Πρῶτον μὲν γὰρ ὃ Πλοῦτος παραπη- 
δήσας ἐρεῖ: ἐγώ, ὦ ἄνδρες Πανέλληνες, χόσμον πα- 

ρέχων πᾶσιν ἀνθρώποις xat τὰς ἐσθῆτας xal τὰς ὅπο- 

δέσεις χαὶ τὴν ἄλλην ἀπόλαυσιν χρειώδης εἰμὶ νοσοῦσι 
ἜΡΕς 78) Nd SN H 3 2 

χαὶ ὑγιαίνουσι, καὶ ἐν μὲν εἰρήνη παρέχω τὰ τερπνά, 
3 ᾿ a - Ξ ; 
ἐν δὲ πολέμοις νεῦρα ἃ τῶν πράξεων γίνομαι. Τούτων 

γὰρ δὴ τῶν λόγων ἀχούσαντες οἱ Πανέλληνες ὅμοθυ-- 
μαδὸν χελεύσουσιν ἢ ἀποδοῦναι τὰ πρωτεῖα τῷ ΠΠλού- 

13. Bonum valetudinem, nec tamen finem bonoru:n 

ium Academici turn. Peripatefici esse dixerunt. Nam 

singulis bonis suum ordinem suamque dignitatem attri- 

bui oportere existimarunt. Quapropter etiam Crantor 

rem de qua agitur nobis explicaturus, admodum venusto 

exemplo usus est. Si enim fingamus, inquit , commune 

aliquod Grecorum theatrum, ac singula bona in sce- 

nam prodire et ad petendum principatum venire : statirn 

etiam bonorum differenti: intelligentiam habebimus. 

Primum enim Opulentia transgressa : Ego, inquiet, Graeci 

universi, omnibus hominibus ornatum praebens et. vesti- 

menta et calceos et reliqua commoda utilis sum. tam 

isgris quam sanis, alque in pace quidem pr:ebeo res ju- 

cundas, in bello autem sum nervi rerum gerendarum. His 

enim verbis Grieci univesi auditis consensu Opulentice 

dignitatis principatum dari jubebunt. — Verum si, dum 

hiec jam prcconis voce renuntiatur, superveniens Volu- 

ptas , 

cul inest quidem amor, inest desiderium, inest colloquium, 
blandiloquentia scilicet, quee decipit mentem eliam valde 

[ prudentium, 

dicat, postquam in medium processit, &equum esse, su - 

um nomen per prieconem pronuntiari: 

τῇ ἔνι μὲν φιλότης, ἔνι δ᾽ ἵμερος, ἐν δ᾽ δαριστύς, * 
πάρφασις, ἥτ᾽ ἔχλεψε νόον πύκα περ φρονεόντων, 

; : z 
λέγῃ δὲ εἰς μέσον χαταστᾶσα ὅτι αὐτὴν δίχαιόν ἐστιν 
ἀναγορεύειν" 

ὁ γὰρ ὄλθος οὐ βέδαιος, ἀλλ᾽ ἐφήμερος a 
ἐξίπτατ᾽ οἴχων, μιχρὸν ἀνθήσως χρόνον, 

διώχεταί τε πρὸς τῶν ἀνθρώπων οὐ OU ἑαυτὸν ἀλλὰ 
τὴν ἐξ αὐτοῦ περιγινομένην ἀπόλαυσιν xal ἥδονήν. 

, e » 5» ΕΣ » ^ - 

πάντως οἵ Πανέλληνες, οὖχ ἄλλως ἔχειν τὸ πρᾶγμα 
3 w € 6 , 7r - Y δι A 
ἢ οὕτως ὑπολαδόντες, χεχράξονται δεῖν τὴν ἥδονὴν 

στεφανοῦν. ᾿Αλλὰ χαὶ ταύτης τὸ βραδεῖον φέρεσθαι 
μελλούσης, ἐπὴν εἰσδάλλη ἣ Ὑγεία μετὰ τῶν συνέ- 
δρων αὐτῇ θεῶν “, καὶ διδάσχῃ ὡς οὔτε δονῆς οὔτε 
ΠΠλούτου ὄφελός τι ἐστιν ἀπούσης αὐτῆς; 

τί γὰρ με πλοῦτος ὠφε)εῖ νοσοῦντά γε: 
μίχρ᾽ ἂν θέλοιμι καὶ xab? ἡμέραν ἔχων 
ἄλυπον οἰχεῖν βίοτον ἢ πλουτῶν νοσεῖν, 

ἀχούσαντες πάλιν οἵ Πανέλληνες χαὶ χαταλαδόντες ὡς 

οὐκ ἔνεστι χλινοπετῇ χαὶ νοσοῦσαν ὑποστῆναι τὴν εὐ- 

δαιμονίαν, φήσουσι νιχᾶν τὴν Ὑγείαν. ᾿Αλλὰ καὶ τῆς 

Ὑγείας ἤδη νιχώσης, ἐπὰν εἰσέλθη ἣ Ἀνδρία πολὺ 

στῖφος ἀριστέων χαὶ ἡρώων ἔχουσα περὶ ἑαυτήν, χα- 
ταστᾶσά τε λέγη: ἐμοῦ μὴ j Ὁ ἄνδρες “Ἔλ- τε λέγη: ἐμοῦ μὴ παρούσης, ὦ ἄνδρες 
ληνες, ἀλλοτρία γίνεται 4 χτῆσις τῶν παρ᾽ ὑμῖν ἄγα- 

m , - 

θῶν, εὔξαιντό τ᾽ ἂν οἵ πολέμιοι περιουσιάζειν ὅμᾶς 

nani divite , quie nón certe sunt , *ed incerüe, 

ex idibus evolant, ubi breve tempus creverunt, 

expetunturque ab hominibus non propter se , sed propter 

illam , quie ex 115 capitur, delectationem et voluptatem ; 

omnino Grici universi non aliter quam sic rem se ha- 

bere rati, Voluptatem coronandam esse vociferabuntur. 

Sed hac quoque victori: praemium acceptura, ubi intra- 

verit Valetudo cum diis consessoribus , et docuerit, se 

absenle neque Voluptatem neque Opulentiam quidquam 

prodesse : 

Quid enim me divitize juvant :egrotantem ? 

Parva et in diem sufficientia habens 

doloris expers vivere, quam dives cigrotare malim , 

rursus Graeci universi tali voce audita intelligentes, bea- 

titudinem lecto affixam et &egrotam subsistere non posse, 

Valetudinem victoria potiri affirmabunt. Verum Vale- 

tudine quoque jam vincente , quum ingressa fuerit For- 

titudo magno principum et heroum globo circumdata et 

conscenso suggestu ita ceperit : ze absente, Graci, 

bona qux. possidetis alienantur, exoptentque forsitan 

liostes, ut vos in omnium rerum abundantia vivalis, 

tanquam beilo superiores quam vos futuri , his igitur 

auditis Graeci primas partes Virtuti tribuent, secundas 



πᾶσι τοῖς ἀγαθοῖς ὡς μελλήσοντες ὑμῶν χρατεῖν, χαὶ 
τούτων οὖν ἀχούσαντες οἱ Ἕλληνες τὰ μὲν πρωτεῖα 

τῇ Ἀρετῇ ἀποδώσουσι, τὰ δὲ δευτερεῖα τῇ Ὑγεία, τὰ 
δὲ τρίτα τῇ Ἡδονῇ, τελευταῖον δὲ τάξουσι τὸν Πλοῦτον. 
Καὶ δὴ ὃ μὲν Κράντωρ τὴν ὑγείαν ἐν δευτέρα μοίρα 
ἐτίθετο, στοιχῶν τοῖς προειρημένοις 5 φιλοσόφοις. 

[Sextus Empiricus adv. Math, lib. XI, 
p. 701 e ed. Fabric, [ p. 556 seqq. ed. Bekker.] 
E quo € Crantoris opere hoc fragmentum sumtum 

sit, ignoramus. De singulis locis pauca dicenda" 

νεῦρα τῶν πράξεων Cf. Épicharmus apud Cice- 
ronemad Attic. l, 19 : vXgs xat μέμνασ᾽ ἀπιστεῖν" 
ἄρθρα ταῦτα τᾶν φρενῶν. — ἢ χελεύσουσιν] sic le- 
gendum cum Fabricio et Bekkero; codd. χε- 

λεύουσιν. — * Homer. lliad. XIV, 216-217. — ἃ 

lucerti poets versus, quos quidam Euripidi 
tribuunt. —* Intelligendi videntur Fabricio dii 
dexque Apollo Mercurius, Minerva, Venus, 
Panacea, quibus cum Hygea communem aram 
in templo quodam Oropi olim fuisse, memoriz 
prodidit Pausanias lib. I, cap. 34. At non li- 

quet, — f Versus ex Euripidis Telepho petiti. 
Vide Eurip. Fragm. p. 790 ed. Wagner. —* 
προειρημένοις τ φιλοσόφοις ] i. e. Academicis et Pe- 

ripateticis. — Ex hoc fr agmento colligi oportet, 
Crantorem et veterem Academiz disciplinam te- 
nuisse et sapientiz precepta ad vite usum con- 
tulisse. Enimvero scimus, ab Academicis vir- 
tutem quidem summum bonum esse habitam, 
sed tamen idcirco reliqua bona, valetudinem, 
divitias, alia de numero bonorum non esse 
exemta, ut a Stoicis postea factum esse inter 
«mnes constat. Qua de re cum in aliis scriptis 

Cicero disputavit, tum precipue in libris de fini- 
bus bonorum et malorum, e quibus duos locos 
excerpere juvat. Acad. post. l, 5 : « Fuit ergo 
jam accepta ἃ Platone philosophandi ratio tri- 
plex ; una de vita et moribus : altera, de natura 

et rebus occultis : tertia , de disserendo , et quid 
verun, quid falsum; quid rectum in oratione 
pravumve; quid consentiens sit, quid repu- 
gnet, judicando. Ac primam partem illam bene 
vivendi a natura petebant, eique parendum 

esse dicebant : neque ulla alia in re, nisi in 
natura, quaerendum esse illud summum  bo- 
fium , quo omnia referrentur ; constituebantque , 

extremum esse reram expetendarum et finem 
bonorum, adeptum esse omnia e natura et 
animo et corpore et vita. Corporis autem alia 
ponebant esse in toto, alia in partibus : valetu. 

dinem, vires, pulchritudinem , in toto : in 

51—-59 

Valetudini, tertias Voluptati, ultimam denique Opulen- 

tiam ponent. Et Crantor quoque valetudinem secundum 
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partibus autem, sensus integros , et prestan- 

tiam aliquam partium singularum : ut in. pedi- 
bus, celeritatem ; vim , in manibus ; claritatem, 

in voce ; in lingua etiam explanataim vocum ex- 
pressionem : animi autem, «quie essent ad com- 

prehendendam ingeniis virtutem idonea ; eaque 
ab iis in naturam et mores Na- 

turze celeritatem ad discendum et memoriam da- 
bant : quorum utrumque mentis esset proprium 

et ingenii. Morum autem. putabant studia esse , 
et quasi consuetudinem : quam partim exercita- 
tionis assiduitate, partim. ratione formabant; in 

quibus erat philosophia ipsa. In qua quod in- 

choatum est, neque absolutum, progressio quz- 
dam ad virtutem. appellatur : quod. autem abso- 

lutum, id est, virtus, quasi perfectio naturz, 

omniumque rerum , quas in animis ponunt, una 

res optima, Ergo haec animorum, Vitz autem 
(id erat enim tertium ) adjuncta esse dicebant, 
quz ad virtutis usum valerent. Nam virtus cer- 

dividebantur. 

| nitur in quibusdam, qua non tam nature, quani 
beatz vitze, adjuncta sunt. Hominem esse cen- 
sebant, quasi partem quandam civitatis et uni- 
versi generis humani, eumque esse conjunctum 
cum hominibus communi quadam societate, ἃς 
desummo quidem atque naturali bono sic agunt : 
citera autem pertinere ad id putant aut adau- 

gendum , aut tuendum ; ut divitias , ut opes, ut 

gloriam, ut gratiam. lta tripartita ab iis induci- 
tur ratio bonorum. « lbid. cap. 6. « Omnis illa 
antiqua philosophia sensit iz uza virtute positam 
esse beatam vitam ; nec tamen beatissimam , nisi 

adjungerentur et corporis et c«tera quae supra 

dicta sunt ad. virtutis usum idonea. « Addamus 
Polemonis sententiam , quo auctore Crantor in 

philosophia versatus est. De hoc Clemens Alexan- 
drinus Strom. VIL, p. 419 6 18 Ξενοκράτους γνώ- 
Quoc Πολέμων φαίνεται τὴν εὐδαιμονίαν αὐτάρχειαν 

εἶναι βουλόμενος ἀγαθῶν πάντων, ἢ τῶν πλείστων χαὶ 

μεγίστων. Δογματίζει γοῦν χωρὶς μὲν ἀρετῆς μηδέ- 

ποτε ἂν εὐδαιμονίαν ὑπάρχειν' δίχα δὲ καὶ τῶν σω- 
ματιχῶν χαὶ τῶν ἐχτός, τὴν ἀρετὴν αὐτάρχη πρὸς 

εὐδαιμονίαν εἶναι. Cf. Sextus Empiricus adv. 
Math. XI, 42 p. 699 ed. Fabric. [p. 554 ed. 
Bekker. ] et Archytas Tarentinus apud Stobzum 
Flor. I, 76. Vid. Phil. Gr. Fragm. Vol. I, p. 554 
seq. Jam quum ex his locis pateat, Crantorem 
nihil quod non Academicorum placitis consenta- 
neum esset, przecepisse, simul eum qua expe- 

rientia duce cognita haberet tradidisse liquet. 
Nempe non solum divitem fuisse, sed etiam szpe 

locum obtinere volebat, predictis philosophis astipula- 

tus. 
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infirma atque zgra valetudine esse usum Dioge- 
nes Laertius IV, 24 ,27 testificatur. Quocirca non 

ignoravit , quantam utilitatem homines ex opi- 

bus perciperent, quamque necessaria ad beati- 
tudinem esset commoda valetudo. Quum porro 
zgrotum neque divitiis delectari neque ulla 
omnino voluptate frui intelligeret , illum tamen 
multo miseriorem esse cognovit, qui omnium 
rerum inops zgrotaret. Eo pertinet fragmentum 
14, in quo nihil egestate miserius esse affirmat, 
atque ex hoc fragmento pars eorum quz ab Opu- 
lentia dicuntur, v. χρειώδης εἰμὶ νοσοῦσι χαὶ 

ὑγιαίνουσι, item quod postea legitur οὐχ ἔνεστι 
χλινοπετῇ xxt νοσοῦσαν ὑποστῆναι τὴν εὐδαιμονίαν. 

Quid ? quod inter morborum cruciamenta fragi- 
litatis humaaz memor fortunarumque vice com- 
motus czeteris omnibus posthabitis ad divinarum 
humanarumque rerum intelligentiam omnes co- 

gitationes intendit. Ergo ubi in philosophiz por- 
tum secontulit, virtutis studio acquievit, illisque 

hominibus felicissimam sortem obvenire judica- 
vit, qui in rebus adversis nunquam demitterent 
animum neque consideratiores in secunda, quam 
in adversa fortuna essent. Quare finem bonorum 

virtutem esse censuit. ) 

ι4. Οὐχ ἔστι πενίας οὐδὲν ἀθλιώτερον 

iy τῷ βίῳ σύμπτωμα" xoi γὰρ ἂν φύσει 

σπουδαῖος ἧς, πένης δέ, χατάγελως d ἔσει. 

(Stobzus Flor. XCVI, 13 Kgzvzogos. Sic enim 
legendum. In Stobzsi membranis partim. Κράντω- 
νος reperitur, partim Kpzzovoc, quam posterio- 
rem scripturam exhibet etiam. Maximus Conf. 
IL, 571, unde Bergkius Κρίτωνος restituendum 
putavit, Sed bene Meinekius edidit Κράντορος. 

praesertim cum ΕἼ ΟΣ]. XCVII, 6 hoc nomen in 

omnibus codicibus compareat. Errarunt qui 
cum Fabricio Biblioth. Gr. vol. Hf, p. 428 ed, 
Harles. comicum poetam a Stobzo utroque loco 
citari crediderunt. Quippe et carmina scripsisse 
traditur Crantor, si fides Diogeni Laertio IV, 

14. 

sus: 

Non est paupertate miserabilior ullus in vila ca- 

nam si nalura studiosus fueris, sed pauper, ludi- 

brio habeberis. 

15. Nam mentis prwstanlia omnes etiam prudentes 

reddit, et in hac re sola animi sanilas inest. 

16. In dubio est animus { clarum tibi quod genus omne ) 

te divum in numero primumne Cupido reponam, 

CRANTORIS ; 

25, et horum versuum sensus cum fragmento 13 
quodammodo congruit. ) 

T Ἶ τ 
15. Τὸ γὰρ διάφορον xat φρονίμους πάντας ποιεῖ, 

τὸ σωφρονεῖν δ᾽ ἔνεστιν ἐν τούτῳ μόνῳ. 

(Stobzus Flor. CXVII, 6 Κράντορος. Quum 
praecedentia perierint, T non potest, quo τὸ 
γὰρ διάφορον referatur. ltaque alii aliter de his 
duobus versibus judicarunt. Et. Gesnerus qui- 
dem interpretatur : ut Zucrum vel commodum 
aliquod sibi venentur , omnes sapiunt : et hac in 

re sola inest sapientia; parum probabiliter. 

Rectius alii τὸ διάφορον excellentiam vel prz- 
stantiam intelligunt, natalium splendorem vel 
divitias a poeta spectari existimantes, Nam ho- 
mines nobiles ac divites philosophia et litteris 
perpoliti esse solent, pauperes raro accuratze 
doctrinz facultatem consequuntur Qua si vera 
est interpretatio, similem hic locus sententiam 
fragmenti 14 verbis habebit : xoi γὰρ ἂν φύσει 
σπουδαῖος ἧς 3 πένης δέ, χατάγελως ἔσει. Αἴ ne hzec 

quidem explicatio xiii satisfacit, ideoque τὸ διά- 
9opov, quod locus postulat, in eam partem ac- 
cepi, ut entis preestantiam esse vellem. ) 

16. "Ev δοιῇ μοι θυμός, ὅ τοι γένος ἀαμφιδόητον, 
7j σε θεῶν τὸν πρῶτον ἀειγενέων δ Ἔρος, εἴπω. 

τῶν ὅσσους "]ρεδός τε πάλαι βασίλειά τε παῖδας 

γείνατο Νὺξ πελάγεσσιν ὑπ᾽ εὐρέος ᾿Ωχεανοῖο" 
1 σέ γε Κύπριδος υἷα περίφρονος, ἠέ σε Γαίης, 
2 ̓ Ανέμων᾽ τοῖος σὺ xax φρονέων ἀλάλησαι 

ἀνθρώποις ἠδ᾽ ἐσθλά: τὸ xat co σῶμα δίφυιον. 

(Diogenes Laertius lib. IV, 26-27 λέγεται δὲ 
xoi Ἀνταγόρα τοῦ ποιητοῦ [sic enim legendum ] 
ὥς Κράντορος εἰς "ἔρωτα 7 πεποιημένα gi ἔρεσθαι ταυτί" 

ἐν Oo, μοι θυμός χτλ. Quum Antagorze Whodii 
versus, quos de Amore scripserat, Crantori a 
quibusdam vindicarentur ; nos quoque Solensis 
philosophi reliquiis hoc qualecunque carmen 
adjicere non dubitavimus. De hoc vide Jacob- 
sium in Anthologia priore VII, p. 183. ) 

Quos Erebusque senex et Nox regina profundis 

Oceani (ut memorant) quondam genuere sub undis : 

an Venere, an Venlis, an Terra te esse creatum 

dicam : namque vagus mala tot mortalibus affers, 

totque bona : hinc corpus tribuit natura biforme. 
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I. Ἐπὶ μὲν τοίνυν Σπεύσιππον τὸν Πλάτωνος μὲν 
^ LJ — ^ Ὁ ἀδελφιδοῦν, Ξενοχράτην δὲ τὸν διάδοχον τοῦ Σπευ- 

Gizmo), Πολέμωνα δὲ τὸν ἐχδεξάμενον τὴν σχολὴν 

παρὰ Ξενοχράτους ἀεὶ τὸ ἦθος διετείνετο τῶν δογμά- 
τῶν σχεδόν τι ταὐτόν, Évexd γε τῆς αήπω ἐποχῆς 

ταυτησὶ τῆς πολυθρυλλήτου τ τε, χαὶ εἰ δή τινων τοιού- 

τῶν ἄλλων. Ἐπεὶ εἴς γε τὰ ἄλλα πολλαχῇ; τὰ μὲν 
παραλύοντες 2, τὰ δὲ ϑερεδλοῦντες » οὐχ ἐνέμειναν τῇ 
πρώτη διαδοχῇ" à ἀρξάμενοι δὲ ἀπ᾽ ἐχείνου, xo θᾶττον 

xal βράϑιον διίσταντο προαιρέσει 7j ἀγνοία, τὰ δὲ δή 
, *, * * * , E , hi τινι αἰτία ἄλλῃ, οὐκ Xv φιλοτίλῳ ἴσως. Καὶ οὐ μὲν 

βούλομαί τι φλαῦρον εἰπεῖν διὰ Ξενοκράτη . μᾶλλον 
μὴν ὑπὲρ Πλάτωνος ἐθέλω. Καὶ γάρ 
μὴ πᾶν ἔπαθόν τε xai ἔδρων. σώζοντες τῷ Πλάτωνι 

χατὰ πάντα πάντη] πᾶσαν ὁμοδοξίαν. Καίτοι ἄξιος 
MN ; trap ar : Ἷ 

ἦν αὐτοῖς ὃ Πλάτων, οὐχ ἀμείνων μὲν Πυθαγόρου 
—- LÀ *, , »* 3^1 * , *, , 

τοῦ μεγάλου, οὐ μέντοι ἴσως οὐδὲ φλαυρότερος ἐχεί- 
νου" à συναχολουθοῦντες, σεφθέντες τε οἵ γνώριμοι 
ἐγένοντο πολυτιμητίζεσθαι αἰτιώτατοι τὸν Πυθαγόραν. 

Τοῦτο δὲ οἱ ᾿Ἐπικχούρειοι, οὐχ ὥφελον μέν, μαθόν τες 

δ᾽ οὖν, ἐν οὐδενὶ μὲν ὥφθησαν Ἐπιχούρῳ ἐ ἐναντία θέ- 

με δάκνει, ὅτι 

1. Speusippum Plato nepotem habuit ex sorore ; suc- 

cessiL huic Xenocrates , quem in schola regenda Polemo 

secütus est. Ab his Platonicze doctrine ratio propagata, 

sui fere similis : quum hiec saltem assensionis decantata 

retentio et quidquid huic affine est, nondum exstaret. 

lidem lamen, si czetera cogitamus , iis partim infractis , 

partim depravatis, primam illam successionem minime 

retinuerunt : sed inde stalim orsi, cum initio tum dein- 

ceps, diversas in factiones abiere, sive prudentes id fe- 

cerint, sive imprudentes, sive alia qualibet causa impulsi. 

Abfuit tamen, opinor, omnis ambitiosa contentio. Equi- 

dem Xenocratis causa secus dicere nihil velim, sed tamen 

Platonis causa dicendum est. Id enim profecto doleo, 

quod non omnes vias perseeuti sunt, ut plenam sibi atque 

integram in omnibus cum Platone consensionem defen- 

derent. Et ea quidem Plato dignus erat, qui magno illo 

Pythagora ut melior noa fuerit, non fuit tamen fortasse 

deterior : quem discipuli quod secuti omnes ac venerati 

sint, id etiam egere polissimutn, ut summo apud omnes 

in pretio haberetur. Hoc ipsum Epicurei, perperam 

illi quidem , sed tamen quum intelligerent , nulla unquam 

1n re ab Epicuro dissidere visi sunt, sed polius eadem 
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μενοι οὐδαμῶς, δμολογήσαντες 
* Q5 

m^ m 
T 
δογμένοι, xat αὐτοὶ διὰ τοῦτο ἀπέλαυσαν τῆς π 

ρήσεως εἰκότως. Ὑπῆρξέ τε ἐχ τούτου ἐπὶ πλεῖστον 

τοῖς μετέπειτα ᾿Επιχουρείοις, μηδ᾽ αὐτοῖς size 
ἐναντίον οὔτε ἀλλήλοις, οὔτε ᾿Επικούρῳ μηδὲν 
μηδέν, ὅτου xai μνησθῆναι ἄξιον. ᾿Αλλ᾽ ἔστιν αὐτοῖς 

παρανόμημα. μᾶλλον δὲ ἀσέδημα, χαὶ χατέγνωσται 
τὸ χαινοτομηθέν. Καὶ διὰ τοῦτο οὐδεὶς οὐδὲ τολμᾷ" 

χατὰ πολλὴν δὲ εἰρήνην αὐτοῖς ἦρεμεῖ τὰ ὃ δύγματα $ 

ὑπὸ τῆς ἐν ἀλλήλοις ἀεί ποτε συμφωνίας. “Βοιχέ τε 

ἣ ̓ Επιχούρου διατριδὴ πολιτείᾳ τινὶ ἀληθεῖ, ἀστασια- 

στοτάτῃ, χοινὸν ἕνα νοῦν, ulav γνώμην ἐχούση. Ἀφ᾿ 

ἧς ἦσαν, καί εἰσι, xai ὡς ἔοικεν, ἔσονται φιλαχό- 
λουθοι. Τὰ δὲ τῶν Στωϊχῶν ἐστασίασται, ἀρξάμενα 
ἀπὸ τῶν ἀρχόντων χαὶ υμ»ηδέπω τελευτῶντα χαὶ νῦν. 

᾿Ελέγχονται δὲ ἀγαπητῶς ὑπὸ δυσνοήτου Dus 2 

οἵ μέν τινες αὐτῶν: ἐμμεμενηκότες ἔ ἔτι, οἵ δ᾽ ἤδη! με 
ταθέμενοι. 

οἱ δὴ διαστάν 

μὲν τοῖς προτ 

Εἴξασιν οὖν οἵ πρῶτοι ὀλιῚ γαρχικωτέροις, 
ISI 

τες ὑπῆρξαν εἰς τοὺς μετέπειτα πολλῆς 
; 

τέ τῆς ἀλλήλοις ροῖς,, πο, ἐπιτιμή- 

Καὶ σεως αἴτιοι, εἰσέτι τεροι Στωϊχώτερο:. 

omnino se cum sapiente suo sentire professi, jure pro- 

pterea id nominis habuere. Quin etiam qui longissimo 

deinceps intervallo consecuti sunt Epicurei, ii nec a se 

mutuo, nec ab eodem Epicuro tantillum, quod quidem 

memoratu dignum sit, discessere. Imo sceleris apud eos, 

vel potius impietatis ille damnatur, qui novi quippiam 

invexerit. Quarenemo prorsus id audeat. Sed eorum 

dogmata ob constantem illam omnium inter se perpe- 

tuamque concordiam in altissima quadam et tranquillis- 

sima pace versantur. Ita hac Epicuri secta verc cui- 

dam reipublice persimilis est, quam nulla seditione 

turbatam mens quidam una communis unaque senten- 

tia moderetur. Quam disciplinam tum olim fuerunt, qui 

colerent, tum etiam nunc sunt, turn, ut videtur, in po- 

sterum erunt, Atinter Stoicos exstitere factiones, quie 

ab ipsis eorum principibus paratae ad nostram memoriam 

manserunt. Vix autem obscuris argumentis refutantur, 

alii disciplinam illam adhuc tenentes, alii jam ejus de- 

serlores facti.. Et factiosorum quidem istorum princi- 

pes eorum similes sunt, qui paucorum potenti» effu- 

sius favent, suoque illo dissidio effecere, ut posteri et 

majores suos et sese invieem vehementer accusent, quum 

3 
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᾽ν “ Ὁ EON -— 1x μᾶλλον ὅσοι πλεῖον ἐπὶ τὸ τεχνιχὸν ὥφθησαν μικρολό- 
γοι, Αὐτοὶ γὰρ οὗτοι τοὺς ἑτέρους ὑπερθαλλόμενοι τῇ τε 

πολυπραγμοσύνῃ τοῖς τε σχαριφισμοῖς C, ἐπετίμων θᾶτ- 

τον. Πολὺ μέντοι τούτων πρότερον ταὐτὰ ἔπαθον οἱ ἀπὸ 
NES we , AIT SS zy 
Σωχράτυυς, ἀφελχύσαντες διαφόρους τοὺς λόγους" ἰδία 
iau Ξ : E 

μὲν ᾿Αρίστιππος, ἰδίᾳ δὲ ̓ Αντισθένης" καὶ ἀλλαχοῦ ἰδίᾳ 

οἵ Μεγαριχοί τε xai ᾿Πρετριχοί, ἢ εἴ τινες ἄλλοι μετὰ 
Td AT . -] - * ΄ N / τούτων. Αἴτιον δέ, ὅτι τρεῖς θεοὺς τιθεμένου Σωχράτους 

; ἂς t E 
x«t φιλοσοφοῦντος αὐτοῖς ἐν τοῖς προσήχουσιν ἑχάστῳ 

δυθμοῖς, οἵ διαχούσαντες τοῦτο μὲν ἠγνόουν, ᾧοντο δὲ 

λέγειν πάντα αὐτὸν εἰχῇ. xal ἀπὸ τῆς νικώσης ἀεὶ ἃ 

προστυχῶς ἄλλοτε ἄλλης τύχης, ὅπως πνέο. Ὁ δὲ 

Πλάτων Πυθαγορίσας, (ἤδει δὲ τὸν Σωκράτην μηδα- 
μόθεν ἢ ἐχεῖθεν ταῦτα χαὶ τοιαῦτα “ εἰπεῖν τε χαὶ 

, τ - ^ 

γνόντα εἰρηχέναι,) ὧδε οὖν xal αὐτὸς συνεδήσατο τὰ 
πράγματα, οὔτε εἰωθότως, οὔτε εἰς τὸ φανερόν !. 

Διαγαγὼν δὲ ἕκαστα ὅπη ἐνόμιζεν, ἐπιχρυψάμενος ἐ ἐν 

δῆλα, ia τοῦ δῆλα εἶναι χαὶ μὴ ἀσφαλῶς μὲν 

ἐγράψατο, αὐτὸς μετ᾽ αὐτὸν 

στάσεώς τε ἅμα χαὶ διολχῆς τῶν δογμάτων, οὐ φθόνῳ 

μέν, οὐδέ γε δυσνοία" ἀλλ᾽ οὐ βούλομαι ἐπὶ ἀνδράσι 
πρεσβυτέροις εἰπεῖν ῥήμα τα οὐχ ἐνα' lewis. Τοῦτο δὲ 

χρὴ μαθόντας ἡμᾶς ἐπενεγχεῖν ἐχεῖσε μᾶλλον τὴν 
γνώμην, χαὶ ὥσπερ ἐξ ἀρχῆς προὐθέμεθα, χωρίζειν 
αὐτὸν ᾿Λοιστοτέλους χαὶ Ζήνωνος, οὕτω xal νῦν τῆς 

Ἀχαδημίας, ἐὰν 6 θεὸς ἀντιλάδηται, χωρίζοντες, 

δὲ αἰτίαν παρ géays τῆς 

aliis adhuc alii Stoicze philosophiae studiosiores sint. Quo 

in gencre molestiores fuere, qui subtiles dicendi artifi- 

ces videbantur. Hi enim ut curiositate ccleros ac du- 

inelis suis superabant, ita ad reprehendendum paratiores 

erant. Quod ipsum tamen multo ante hos accidit iis 

qui e Socratis dispulationibus diversas eruerunt rationes, 

separati praeceptis tum Aristippus, tum Antisthenes, tum 

alibi et Megarici et Eretrici, aut si qui alii cum his sen- 

tiunt. — Cujus dissidii causa hzc fuit, quod quum Soc- 

' erates tres deos statueret, atque in eorum honorem sin- 

gulorum nature convenienter philosopharetur, auditores 

re non perspecta parlim temere eum partim fortuna, 

qui alio tempore alia est, prout vicisset, flatu usum 

omnia proloqui existimabant. Αἱ Plato ut. Pythagor:e 

assectator erat, sic Socratem sciebat non aliunde quam 

ex Pythazoreo illo fonte hausta hzc ac talia dicere soli- 

tum et scientem prudentemque ea locutum esse. Quo- 

circa rem tolam ita ipse quoque convolvit, ut nec usitate 

nec perspicue loqueretur.  Atsingulis arbitratu suo non 

tain explicalis quam. obscuratis, ut queedam intelligeren- 

lur, alia ignota manerent, caute quidem scripsit, sed 

tamen ipse hujus quie. post eum secuta est. dissensionis 

et dogmatum distractionis causam prebuit, non invidia 

quidem, aut malevolentia. Enimvero nihil de antiquio- 

ribus ilis, quod minus faustum omen habiturum sit, 

dicere statui. Verum nos hoc semel cognito animum eo 

potius intendere oportebit, et quemadmodum nobis ab 

] 
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ἐάσομεν αὐτὸν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ νῦν εἶναι Πυθαγόρειον. 

Ὡς γῦν μανιχώτερον, ἢ Πενθεῖ τιν: προσῆχε, διελχό- 
" Y D δ᾽ τε - 

μενος πάσχει μὲν xac μέλη, ὅλως δ᾽ ἐξ ὅλου ἑαυτοῦ 

μετατίθεταί τε χαὶ ἀντιμετατίθεται οὐδαμῶς. Ὥς 

οὖν ἀνὴρ μεσεύων Πυθαγόρου χαὶ Σωχράτους, τοῦ 

μὲν τὸ σεμνὸν ὑπαγαγὼν μέχρι τοῦ φιλανθρώπου: τοῦ 
δὲ τὸ χομψὸν τοῦτο χαὶ παιγνιῆμον ἀναγαγὼν ἀπὸ 
τῆς εἰρωνείας εἰς ἀξίωμα καὶ ὄγχον, καὶ αὐτὸ τοῦτο 
χεράσας Σωχράτει Πυθαγόραν, τοῦ μὲν δημοτικώτε- 

m 6 ΄ L4 

poc, τοῦ δὲ “σεμνότερος Dub Ἂλλ᾽ οὐ γάρ τι ταῦτα 

διαιτήσων ἦλθον, μὴ περὶ τούτων οὔσης νῦν μοι! τῆς 
ζητήσεως. Ἃ δὲ προὐδέδοχτο, xol εἶμι ἐκεῖσε, ἢ δὴ 

φροῦδος ἀναδραμεῖν δοκῶ μοι, μὴ xxí που ἀποχρου- 
θῶ - δὸ LI m Z5 , ^ Z 

σθῶμεν τῆς ὁδοῦ τῆς φερούσης. Πολέμωνος δὲ ἐξ: 

νοντο γνώριμοι Ἀρκεσίλαος χαὶ Ζήνων πάλιν Yàe 

αὐτῶν μνησθήσομαι ἐπὶ τέλει. Ζήνωνα μὲν οὖν 
σϑέμνηνα: εἰπὼν Ξενοχράτει, εἶτα δὲ Πολέμωνι φοι- 

τῆσαι. αὖθις δὲ παρὰ Κράτητι χυνίσαι. Νυνὶ δὲ 
αὐτῷ λελογίσθω, ὅτι χαὶ Στίλπωνός τε μετέσχε χαὶ 

᾿Επεὶ γὰρ συμφοι-- 
τῶντες παρὰ Mohcuiovs ἐφιλοτιμήθησαν. ἀλλήλοις, 

συμπαρέλαδον εἰς τὴν πρὸς ἀλλήλους μάχην, ὃ μὲν 

Ἡράκλειτον xai Στίλπωνα, ἅμα χαὶ Κράτητα, ὧν 
ὑπὸ μὲν Στίλπωνος ἐγένετο μαχητής, ὑπὸ δὲ Ἥρα- 
Sen x Ἶ MACC. 5 - 

χλείτου αὐστηρός, Κυνικὸς ὃὲ ὑπὸ Κράτητος" ὃ ὃ 

Ἀρχεσίλαος Θεόφραστον ἴσχει xal Κράντορα τὸν 

τῶν λόγων τῶν Ἣραχλειτείων. 

| inilio propositum erat, eum ab Aristotele et Zenone se- 

jungere, sic eum nunc ab ipsa quoque Academia, si deus 

juvet, segregantes per se Pythagoreum esse patiemur. 

Quippe furiosius nunc, quam Pentheum quendam dece- 

bat, distractus ex membris laborat , sed minime ila tolus 

mutatur, ut novum sibi ingenium induat. Sed potius, 

quasi medius inter Pythagoram et Sócratem , dum illius 
gravitatem ad humanitatem flectit, hujus festivitate vet 

jocos a dissimulatione ad dignilatem aliquam severita- 

temque traducit, adeoque cum Socrate jungit miscetque 

Pythagoram , comitate alterum, alterum gravitate vincit. 

Enimvero hzc judicare non est in animo, quum alia 

nobis quiestio boc tempore proposita sit, Quamobrem 

ad inceptum redeo, ac ne longius aberrare a proposito 

videar, illuc nunc revertor. Polemonis discipuli Arcesi- 

las et Zeno fuerunt : rursus enim eos ad extremum com- 

memorabo. Nempe dicere me jam memini, Zenonem 

Xenocratis primum, deinde Polemonis auditorem fuisse. 

ium apud Cratetem Cynicam sectam professum" esse. 

Nunc autem praeterea ei imputanda est percepta Stilponis 

el Heraclitea philosophia. Quum enim ambo Polemon: 

operam darent, quod mutua quadam cemulatione duce- 

rentur, pugnae. socios sibi arcessiverunt Heraclilum, Stil- 

ponem et Cratetem Zeno, qui Stilponis consuetudine 

pugnax ; Heracliti, austerus; Cratetis, Cynicus evasit : 

Arcesilas vero Theophrastum , Crantorem Platonicum, 

Diodorum ac deinde Pyrrhonem habuit : et ἃ Crantore 



Πλατωνικόν, χαὶ Διόδωρον, εἶτα Πύῤῥωνα' ὧν ὑπὸ 

μὲν Κράντορος πιθανουργικός, ὑπὸ Διοδώρου δὲ σοφι- 

στής, ὑπὸ δὲ Πύῤῥωνος ἐγένετο τ τοξαπός, xai t ime 

xat οὐδέν. Ὃ χαὶ ἐλέγετο περὶ αὐτοῦ ἀδόμενόν τι ἔπος 

παράγωγον xat ὑδριστιχόν" 

Πρόσθε Πλάτων, ὄπιθεν Πύῤῥων, μέσσος Διό- 
[ δωρος. 

Ἡίμων δὲ xat ὑπὸ Μενεδήμοῦ τὸ ἐριστιχόν φησι λα- 
δόντα ἐξαρτυθῆναι,, εἴπερ γε δή φησι περὶ αὐτοῦ" 

Τοιγὰρ ἔχων 5 Μενεδήμου ὑπὸ στέρνοισι uo- 
[λυῦδον 

θεύσεται ic^ Πύῤῥωνα τὸ πᾶν χρέας, 7) Διό- 

Ἰδώωρον. 

Ταῖς, οὖν Διοδώρου διαλεχτιχοῦ ὄντος λεπτολογίαις 

τοὺς. λογισμοὺς τοὺς Πύῤῥωνος xal τὸ σχεπτιχὸν χα- 
ταπλέξας, διεχόσμησε λόγου δεινότητι τῇ Πλάτωνος 
φλήναφόν τινα χατεστωμυλμένον" xat ἔλεγς, xal dv- 
τέλεγε, xal μετεχυλινδεῖτο χἀχεῖθεν, χἀντεῦθεν, fxa- 
τέρωθεν, ὁπόθεν τύχοι, παλινάγρετος, xal δύσχριτος, 
xal παλίμθολός τε ἅμα, xal παραχεχινδυνευμένος, 
οὐδέν τε εἰδώς, ὡς αὐτὸς ἔφη, γενναῖος ὦν" εἶτά πως 
ἐξέδαινεν ὅμοιος τοῖς εἰδόσιν, ὑπὸ σχιαγραφίας τῶν 

λόγων παντοδαπὸς πεφαντασμένος. 

(Eusebius Praparat. Evang. lib. XIV, cap. 
δ περὶ τῆς χατὰ Πλάτωνα πρώτης διαδοχῆς ἐκ τῶν 
Νουμηνίου τοῦ Πυθαγοριχοῦ. Scripsi : ὃ πολλαχῇ τὰ 
μὲν παραλύοντες] ὁ Vigeri conjectura; libri πολ-- 
λαχῆ παραλύοντες. ---- P ἐλέγχονται δὲ 

δυσνοήτου ἐλέγχου]: codd. ἐλέγχουσ: δὲ ἀγαπώντως 
ὑπὸ δυσμενοῦς ἐλέγχου. — * σχαριφισμοῖς] e Vigeri 
conjectura; libri σχαριφηθμοῖς. — ἃ ἀεὶ] codd. 
αἰεί. — ὁ ταῦτα xal τοιαῦτα ] codd. 

ἀγαπητῶς ὑπὸ 

διὰ τὰ αὐτὰ 

quidem ad persuadendum callidus, a Diodoro autem so- 

phista, denique a Pyrrhone simul ad omnia aptus ac te- 

merarius, simul etiam nullus esse didicit. Quem porro 

in eum cani solitum aiunt versiculum, is contumeli:x 

causa ab alio ductus est : 

Fronte Plato, pedibus Pyrrho, medio Diodorus. 

Timon vero eum a Menedemo etiam concertationis stu- 

dio imbutum fuisse scripsit. Sic enim ille de Arcesila : 

Itaque Menedemi sub pectore plumbum habens 

curret ad Pyrrhonem carnosum, vel ad Diodorum. 

Itaque Diodori dialectici argutiis dubias Pyrrhonis cogi- 

tationes hzsitationemque implicans , nugatoriam loqua- 

citatem Platonica dicendi vi exornabat : atque eandem 

quidem rem modo affirmabat, modo negabat, et hinc , 

ilinc, utrimque, vel undelibet se versabat, inconstans , 

judicalu difficilis, veterator, temerarius, atque ut ipse- 

met (adeo ingenuus erat), confitebatur , omnino nihil 
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τοιαῦτα, Cf. 
.--- [οὔτε εἰς 

φανερόν. --- 9 τοιγὰρ ἔχων ] codd. τὴ μὲν ἔχων. Vid. 
Phil. Grac. Fragm. vol. I, p. 90. — ^ θεύσεται ἐς] 

codd. θεύσεται, ἢ Vid. Phil. Gr, Fragm. Vol, I, 

p. 99. —) 

Xenoph. Cyr. lib. VII , cap. 2, 26. 
: , Mee 

τὸ φανερόν ] membrane οὔτε δὲ εἷς τὸ 

9. Τοῦ τε Ὁμηριχοῦ Τυδείδου * ὁποτέροις μετείη 
ἀγνοουμένου,, οὔτε εἰ Τρωσὶν ὁμιλέοι, οὔτε εἰ xal 

Ἀχαιοῖς, οὐδὲν ἧττον ᾿Αρκεσίλαος ἡ ἠγνοεῖτο.  'Tó γὰρ 
ἕνα τε λόγον χαὶ ταὐτόν ποτ᾽ εἰπεῖν, οὐχ ἐνὴν ἐν 

ὑτῷ,, οὐδέ γε ἠξίου ἀνδρὸς εἶναί πω τὸ τοιοῦτο δεξιοῦ αὐτῷ,, οὐδέ γε ἠξίου ἀνὄρος à πω τὸ τοιοῦτο δεξιοῦ 

οὐδαμῶς. Ὠνομάζετο οὖν δεινὸς σοφιστής, 
, d, ἀγυμνάστων σφαγεύς. “Ὥσπερ 

τοῖς φαντάσμασι τοῖς τῶν λόγων , ὑπὸ παρασχευῆς τε 

χαὶ βελέτης ἐφήρμοττεν, ἐγοήτευεν, οὐδὲν εἶχεν εἰδέ- 

vat οὔτε αὐτός, οὔτε τοὺς ἄλλους ἐᾶν" 

xui χατεθορύδει, xai σοφισμάτων γε χαὶ λόγων χλο- 
πῆς φερόμενος τὰ πρῶτα, χατέχαιρε 
ἡδρύνετο P θαυμαστῶς, ὅτι μήτε τί αἰσχρὸν ἢ χαλόν, 

X pan 
μήτε ἀγαθόν, μήτε αὖ κακόν ἐστι τί, ἤδει- ἀλλ᾽ ὁπό- 

, , εὖ 

τερον εἰς τὰς ψυχὰς πέσοι, τοῦτο εἰπών, αὖθις μετα- 
Η " ὡς δ 

βαλών. ἀνέτρεπεν ἂν πλεοναχῶς. ἢ Ot ὅσων κατε- , i Sese hU 
᾿ 5; * 07€ , £ , ' , 

σχευάχει. Ἢν οὖν ὕδραν τέμνων ἑαυτόν, xat τεμνό- 
£u CAPS H 32 p δον ; 

μενος ὕφ᾽ ἑαυτοῦ ἀμφότερα & nov δυσχρίτως, 

χαὶ τοῦ δέοντος ἀσχέπτως. Πλὴν τοῖς 

ἤρκεσεν, ὁμοῦ τῇ ἀχροάσει εὐπρόσωπον ὄντα θεωμέ- 

Vote" ἦν οὖν ἀχουόμενος χαὶ βλεπόμενος ὁ ἥδιστος, ἐπεί 

τοι προσειθίσθησαν ἀποδέχεσθαι αὐτοῦ τοὺς λόγους 

ἰόντας ἀπὸ χαλοῦ προσώπου τε χαὶ στόματος, οὐχ ἄνευ 

τῆς ἐν τοῖς ὄμμασι φιλοφροσύνης. Δεῖ δὲ 
3. à ἁπλῶ ἀλλ᾽ 2 CN. 2E Σ᾽ 
ἀκοῦσαι μὴ ἀπ ὥς, ἀλλ᾽ ἔσχεν ὧδε ἐξ ἀρχῆς. 

δαλὼν γὰρ ἐν παισὶ Θεοφράστῳ, ἀνδρὶ πράῳ χαὶ οὐχ 

ἀφυεῖ τὰ ἐρωτικά, διὰ τὸ χαλὸς εἶναι 

τῶν 
M € vy -] 

γὰρ αἷ “ἔμπουσαι, ἐν 

-9- 3 8 ἢ 
τῷ ὀνείδει, χαι 

ἀχούουσιν 

ταῦτα 

Συ Au 

ἔτι ὧν ὡραῖος. 

τυχὼν ἐραστοῦ “Κράντορος τοῦ Αχαδημαϊχοῦ, προσε- 

χώρησε μὲν τούτῳ, οἷα δὲ τὴν φύσιν οὐχ ἀφνής, τρε.. r 

sciens : postea vero nescio quo pacto scienlibus similis 

evadebal, ita ut umbratili quadam orationis specie ad 

omnia aptus videretur. 

JEque ignotus erat Arcesilas, atque ignorabatur, in- 

ter utros Homericus ille Tydides versaretur, Trojanos an 

Achivos. Isenim nec unum idemque unquam ut dice- 

rel, impetrare ab animo poterat, nec tale quid omnino 

viri sollerlis esse existimabat. Ergo vaferrimus sophista 

dicebatur, quique homines inexercitatos jugularet. Nam 

quemadmodum Empus illze solent, sic in disputationum 

suarum prestigiis, de industria dataque opera se collo- 

quentibus accommodabat, eosque decipiebat, neque 

quidquam vel ipse sciebat vel alios scire patiebatur: 

terrebat et obturbabat omnes, argutiarumque et vetera- 

lori dictionis palmam ita ferebat, ut hac laude dele- 

ctaretur et mirum in modum superbiret, quod quid turpe 

quidve honestum , quid bonum quidve malum esset , 

ignoraret : sed utrumcunque in mentem venisset , effuti- 
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χούσῃ χρησάμενος αὐτῇ, ῥαδία, θερμουργῷ ὑπὸ φιλο- 
γειχίας, μετασχὼν μὲν Διοδώρου εἷς τὰ πεπανουργη- 

μένα πιθανὰ ταῦτα τὰ xou, ὡμιληκὼς δὲ Πύῤ- 

ῥωνι (6 δὲ Πύῤῥων ἐχ ̓ Δημοχρίτου ὥ ὥρμητο ὅποθεν 

δήποθεν 3* | οὗτος μὲν δὴ ἔνθεν χαταρτυθείς, πλὴν 

τῆς προσρήσεως, ἐνέμεινε {ύῤῥωνι , ὃς τῇ πάντων 

ἀναιρέσει. Μνασέας γοῦν, xol Φιλόμηλος, χαὶ Τί- 
ων οἵ σχε ττιχοί, σχεπτιχὸν αὐτὸν προσονομάζουσιν, 

' ὥσπερ xa αὐτοὶ ἦσαν, ἀναιροῦντ᾽ α χαὶ αὐτὸν τὸ ἀλη, 

θές, καὶ τὸ Ψεῦδος, χαὶ τὸ πιθανόν. Λεχθεὶς οὖν 

* ὑπὸ τῶν Πυῤῥωνείων Πυῤῥώνειος, αἰδοῖ 

λέγεσθαι ᾿Αχαδημαϊχὸς ἔτι, 

τοῦ ὀνόματος" 

7 2r) χατ᾽ ἀξίαν 

τοῦ ἐραστοῦ ὑπέμεινε 
Ἢν μὲν τοίνυν Πυῤῥώνειος " 
5 —- 

Ἀχαδημαϊχὸς δ᾽ οὐκ ἦν, πλὴν τοῦ λέγεσθαι. Οὐ 
^ D - L. 34 Lu , - 

γὰρ πείθομαι, τοῦ Κνιδίου Διοκλέους φάσχοντος ἐν 

ταῖς ἐπιγραφομέναις διατριόαῖς, ᾿Αρχεσίλαον φόδῳ 

τῶν Θεοδωρείων τε χαὶ Βίωνος τοῦ σοφιστοῦ, ἐπεισ- 

οὐδὲν ὀχνούντων ἀπὸ 

^ 

πλὴν 

τοῖς φιλοσοφοῦσι, xat 
) NAT EUN E D " 

Ἴχειν, αὐτὸν ἐξευλαδηθέντα, ἵνα μὴ πράγ- 
ματα ἔχη, μηδέν γε δόγμα ὑπειπεῖν φαινόμενον. 
τῆ LI L , ^ 

Ὥσπερ γὰρ τὸ μέλαν τὰς σηπίας, προδάλλεσθαι πρὸ 

Τοῦτ᾽ οὖν ἐγὼ οὐ πείθομαι. Οἱ 

ιόντων 

παντὸς SÀE 

ξαυτοῦ τὴν ἐποχήν. 
-4᾽} * o» 5 bes ͵ “ 3 D Y , 
δ᾽ οὖν ἔνθεν ἀφορμηθέντες, ὅ τε ᾿Αρχεσίλχος xxi Z- 

νων, ὑπὸ τῶν τοιούτων ἀρωγῶν, ἀμφοτέροις συμπο- 

λεμούντων λόγων, τῆς μὲν ἀρχῆς ὅθεν ἐκ Πολέμωνος 

ret, rursusque, mutata sententia, id ipsum pluribus 

quam antea argumentis firmaverat, infirmaret. Se ipsum 

igitur ille quasi hydram secabat, et secabatur a se ipso, 

dum sic in utramque partem disputat, ut neque quid 

sibi vellet facile dispiceres , neque ipse ullam decori ra- 

tionem haberet. Tenebat ille tamen auditores, quum in 

loquente multam hilaritatem esse viderent. Quocirca 

οἵ auditus eL aspectus perplacebat, quoniam assueverant 

excipere ejus orationem prestanli ex vultu et ore non 

sine quadam nativa oculorum comitate fluentem. Oportet 

autem hzc non simpliciter quasi subito ascita intelligere, 

sed jam ab initio «etatis tale ingenium sibi induerat. Cum 

Theophrasto enim in pueritia versatus, homine mansueto, 

neque a rebus amatoriis alieno, propter pulchritudinem 

autem quum in :etatis flore adhuc esset, Crantorem Acade- 

micum amatorem nactus, huic quidem accessit, sed quo- 

niam ingenio valebat, ejus celeritate , agilitate et ob con- 

tentionem fervore usus, a Diodoro quidem veferatorium 

illud idemque probabile et venustum orationis genus 

didicit, maxime tamen Pyrrhoni, a Democriti philosophia 

undelibet profecto, operam dedit, atque hac scientia 

instructus , Pyrrhoni , si appellationem excipias, tanquam 

omnium rerum eversioni acquievit, Mnaseas quidem, 

Philomelus et Timon Sceptici philosophi, Scepticum illum 

vocant, sui persimilem , qui ipsorum exemplo veritatem, 

mendacium ac verisimilitudinem omnem tolleret. Ergo 

quem Pyrrhonei Pyrrhoneum pro dignitate dixissent , is 

NUMENII 

ὡρμήθησαν, ἐπιλανθάνονται, διαστάντες δέ γε, xal 
σφέας αὐτοὺς ἀρτύναντεξ, 

y ey 
συν p 

Ye M CM ov H Nus 
ξεῦλλον συν ὁ εγχεα χαι μενε 

[ἀνδρῶν 
χαλκεοθωρήχων" ἀτὰρ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι 
ἔπληντ᾽ ἀλλήλῃσι, πολὺς δ᾽ ὀρυμαγδὸς ὁ ὀρώρει. 

᾿Ασπὶς dp ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, xópuc χόρυν, ἀνέρα δ᾽ 

[ἀνὴρ 

f ῥινούς, 

χαρπαλίμως ἐδίαζεν E. 

Ἔνθα δ᾽ ἅμ᾽ ole, τε xoi εὐχωλὴ πέλεν ἀν- 
EL 

; : [3p , ; s 
ὑλλύντων τε xat ὀλλυμένων P, 

Τῶν Στωϊκῶν: οἱ Ἀχκαδημαϊχοὶ γὰρ οὐχ ἐδάλλοντο 
ὕπ᾽ αὐτῶν. ἀγνοούμενοι ἣ ἦσαν ἁλῶναι ὃ δυνατώτεροι. 
Ἡλίσχοντο ̓  δέ, τῆς βάσεως αὐτοῖς σεισθείσης y εἰ 

μήτε ἀρχὴν ἔχοιεν, μήτε μάχεσθαι ἀφορμήν. Τὴν 

μὲν δὴ ἀρχὴν ἦν *, τὸ μὴ Πλατωνικὰ λέγοντας αὐτοὺς 
3). 2,5 VoM s x. A D L 5. * 1 
ἐλέγξα!" τὸ δὲ μηδ᾽ ἔχειν τινὰ ἀφορμήν, ἦν, εἴ που 
μόνον ἕν τι μετέστρεψαν ἀπὸ τοῦ ὅρου τοῦ περὶ τῆς 

^ - σ͵ - 
χαταληπτιχῆς φαντασίας ἀφελόντες. Ὅπερ νῦν μὲν 

οὖχ ἔστι μηνύειν μοι ἐν χαιρῷ, μνησθήσομαι δ᾽ αὖ- 
-— DEN Y - ΄ ΄ 

τοῦ αὖθις, ἐπὰν χατὰ τοῦτο μάλιστα γενέσθαι μέλλω. 

Διαστάντες δ᾽ οὖν εἰς τὸ φανερόν, ἔδαλλον ἀλλήλους 

minari adhuc passus est. lla qui Pyrrhoneus , excepto 

nomine, totus erat, idem Academici preter nomen ni- 

hil habebat. Neque enim fide diznus mihi videtur Gni- 

dius ille Diocles, qui in libris quos Diatribas inscripsit , 

Arcesilam affirmat, Theodoreorum et Bionis sophistz 

metu, qui philosophis infesti, nullam non eos reprehendendi 

occasionem arriperent, etiam, ne isti negotium ipsi faces- 

serent, veritum esse certam de ulla re sententiam in 

medio ponere. Nam ut sepias effuso atramento, ita il 

lum cohibita a rebus incertis assensione se tueri, Verum 

hoc, ut dixi, minus credo. —Cieterum illi, de quibus 

hic queritur, Arcesilas et Zeno, hinc semel profecti et 

suorum quisque sociorum disputationibus tanquam ar- 

mis opibusque freti, Polemonis scholam obliti sunt. pu- 

gna su:e tirocinium fuisse. Quare postquam in certamen 

ventum est instruclique ordines consliterunt , 

scutaque jam scutis, hastasque et robora aen 

committunt acies, clypeisque sonantibus icti 
densantur clypei : vastus fragor undique surgit. 

Umbonem umbo premit, galeam galea atque virum vlr 
urgebat propere. 

Hic vero crebri gemitus ac vota sequuntur, 
dum perimunt pereuntque simul. 

Stoicos intellige; Academicos enim illi non petebant, 
quod qua parle capi facilius vincique possent, ignera- 

rent. Atqui tum demum vincerentur, si suum illis fun- 

damentum excuteretur, hoc est, si neque principium 

suum retinerent, neque pugnandi occasionem haberent. 

pro suà in amatorem observantia Academicum se no- | Ac principium quidem illud convelli poterat, si quis eus 
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οὖχ ol δύο, ἀλλ᾽ ὃ Ἀρχεσίλαος τὸν Ζήνωνα. Ὁ γὰρ 

ήνων εἶχε δή τι τῇ μάχη σεμνὸν xal βαρύ, xal 
Κηφισοδώρου τοῦ ῥήτορος οὐχ ἄμεινον" ὃς δὴ [ 6 Km- 

φισόδωρος), ἐπειδὴ ὑπ᾽ Ἀριστοτέλους βαλλόμενον 
ἑαυτῷ τὸν διδάσχαλον Ἰσοχράτην ἑώρα, αὐτοῦ μὲν 

Ἀριστοτέλους ἦν ἀμαθὴς χαὶ ἄπειρος, ὑπὸ δὲ τοῦ χα- 
θορᾶν ἔνδοξα τὰ Πλάτωνος ὑπάρχοντα, οἷηθεὶς χατὰ 

Πλάτωνα τὸν ᾿Αριστοτέλην φιλοσοφεῖν, ἐπολέμει uiv 
Ἀριστοτέλει, ἔδαλλε δὲ Πλάτωνα, καὶ κατηγόρει ἀρ- 

«ξάμενος ἀπὸ τῶν ἰδεῶν, τελευτῶν εἰς τὰ ἄλλα, ἃ οὐδ᾽ 
αὐτὸς dst, ἀλλὰ τὰ νομιζόμενα ἀμφ᾽ αὐτῶν 7] λέγεται 
ὑπονοῶν. Πλὴν οὗτος μὲν ὃ Κηφισόδωρος, ᾧ ἐπο- 

λέμει μὴ μαχόμενος, ἐμάχετο ᾧ μὴ πολεμεῖν ἐθδού- 
λετο. ἋὋὉ μέντοι Ζήνων xal αὐτός, ἐπειδὴ τοῦ Ἂρ- 
χεσιλάου μεθίετο, εἰ μὲν μηδὲ Πλάτωνι ἐπολέμει, 

ἐφιλοσόφει δήπου ἐμοὶ χριτῇ πλείστου ἀξίως, ἕνεκά γε 

τῆς εἰρήνης " ταύτης. Εἰ δ᾽ οὐχ ἀγνοῶν μὲν ἴσως 

τὰ Ἀρχεσιλάου, τὰ μέντοι Πλάτωνος ἀγνοῶν, ὡς ἐξ 
ὧν αὐτῷ ἀνέγραψεν ἐλέγχεται, ἔτι " ἐποίησεν ἐναντία 
xaütóc, μήτε ὃν ἤδει πλήττων, ὅν τε οὐχ ἐχρῆν, ἀτι- 
μότατα xal αἴσχιστα περιυδριχώς, xxi ταῦτα πολὺ 
χάχιον 7| προσήχει χυνί. Πλὴν διέδειξέ γε μὴν με- 
γαλοφροσύνη ἀποσχόμενος τοῦ ᾿Αρχεσιλάου. Ἤτοι 

γὰρ ἀγνοία τῶν ἐχείνου ἢ δέει τῶν Στωϊχῶν, πολέμοιο 
μέγα στόμα πευχεδανοῖο ἀπετρέψατο ἄλλη εἰς Πλά- 
τωνα. ᾿Αλλὰ χαὶ περὶ μὲν τῶν Ζήνωνι εἰς Πλάτωνα 

contra Platonis dogmata disserere ostenderet : pugnandi 

vero ansa tum iis reliqua nulla foret, si vel unum aliquid 

precepto illi suo detraherent, quod de imaginatione 

comprehensionis capace dant. Sed hanc rem tempestive 

declarare mihi nunc non licet ; de ea autem rursus erit 

dicendi locus, quum ad hanc potissimum rem venero. 

Palam igitur ambo dissident illi quidem, sed tamen Ar- 

cesilas unus Zenonem petit. Habebat enim Zenonis 

pugna magnificum quiddam et grave, nec Cephisodori 

rhetoris contentione prestabilius. Hic enim quum Iso- 

cralem, preceplorem suum, ab Aristotele vexari ani- 

madverleret , in Aristotelea disciplina quod plane hospes 

ac peregrinus esset, magnamque Platonieze famam esse 

videret, Aristotelem cum Platone sentire ratus, bellum 

quidem gerebat cum Aristolele, sed ipsum tamen Pla- 

tonem pereutiebat, reprehensionemque suam ab ideis 

repetitam ad alia denique perducebat, quie ne ipse qui- 

dem norat, sed quie de illis statuerentur , ex verbis ac 

vocibus conjiciebat. Ccelerum omissa cum eo pugna, 

quem bello persecutus erat, pugnabat cum eo cui arma 

inferre nolebat. Verum Zeno el ipse, si relicto Arcesila 

ne Platoni quidem beilum intulisset, egregie profecto me 

judice, certe pacis hujus causa , philosophatus esset. ΑἹ 

si forte non ignorans quie docebat Arcesilas , contra ac- 

cepta Platone philosophandi rationis imperitus, ut ex 

irs quce. Piatoni ascribit conficitur, hoc belli genus sus- 

cepit, Seeus omnino. quam par erat, et ipse fecil, nec 
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νεωτερισθέντων εἰ- 
] Tot. 21 , "S 

ρήσεταί μοι αὖθίς ποτε, ἐὰν φιλοσοφίας σχολὴν ἀγά- 
, , " E. 

γω. Μή πὼς " μέντοι ἀγάγοιμι σχολήν ποτε τοσαύ- 
τὴν, τούτων γοῦν ἕνεχεν, εἰ μὴ ὑπὸ παιδιᾶς. Τὸν δ᾽ 
" rr I , 

οὖν Zoveva 5 ᾿Αρχεσίλαος ἀντίτεχνον xal ἀξιόνιχον 
2 E Η : ^ 
ὑπάρχοντα θεωρῶν, τοὺς παρ᾽ ἐχείνου ἀποφερομένους 

λόγους χαθήρει, xal " οὐδὲν ὥχνει. Περὶ μὲν οὖν 
- » , - 

τῶν ἄλλων ἃ ἐμεμάχητο ἐχείνῳ, οὔτ᾽ ἴσως εἰπεῖν ἔχω, 

εἴτε καὶ εἶχον, οὐδὲν ἔδει νῦν αὐτῶν μνησθῆναι. Τὸ 

δὲ δόγμα τοῦτο αὐτοῦ πρώτου εὑρομένου, x«l αὐτὸ “ τὸ 
» , ^ - - LJ 14 1 

ὄνομα βλέπων εὐδοχιμοῦν ἐν ταῖς ᾿Αθήναις, τὴν χα- 
H , ΘΒ ΚΑΥΝΟΣ οι de ταληπτιχὴν φαντασίαν, πάσῃ μηχανῇ ἐχρῆτο ἐπ 

, € ^ *, Ld *, , T 4 zt A4 , 

τήν. ὋὉ δ᾽ ἐν τῷ ἀσθενεστέρῳ " ἥσυχίαν ἄγων, οὐ 
, 2^ - 3 , * M , 5 ." 

δυνάμενος ἀδιχεῖσθαι, ᾿Αρχεσιλάου μὲν ἀφίετο * πολλὰ 
ἂν εἰπεῖν ἔχων, ἀλλ᾽ οὐκ ἤθελε, τάχα δὲ μᾶλλον ἀλ- 

λως" πρὸς δὲ τὸν οὐχέτι ἐν ζῶσιν ὄντα Πλάτωνα ἐσχια- 

- * 1^ , »^ - 
χαχὼς τ X21 α'οήμονως 00621 U.(t0G 

αὖ- 

μάχει, χαὶ τὴν ἀπὸ ἁμάξης πομπείαν πᾶσαν χατε- 
; ; CES SY Ae EUR : ; 

θορύδει , λέγων ὡς οὔτ᾽ ἂν τοῦ Πλάτωνος ἀμυνομένου, 

ὑπερδιχεῖν τε αὐτοῦ ἄλλῳ οὐδενὶ μέλον" εἴτε μελήσειεν 
3 , » , ^ - x 2 hs , ὡς Ἀρχεσιλάῳ, αὐτός γε χερδανεῖν ᾧετο ἀποτρεψάμενος 
Jie MONS duis D Τοῦτο δὲ ἄδει 1 χαὶ 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὸν ᾿Αρχεσίλαον, οὔτο δὲ ἤδει ᾿ χαὶ 

AOL CRAS. 
᾿Αγαθοχλέα τὸν Συραχούσιον ποιήσαντα τὸ σόφισμα 

M “" , πὶ τοὺς Καρχηδονίους. Οἱ Στωϊκοὶ δὲ ὑπήχονον 
" , € m ) t , - ARA , "- 

χπεπληγμένοι. ^H μοῦσα γὰρ αὐτοῖς οὐδὲ τότε ἦν (no (mu 

φιλόλογος, οὐδ᾽ ἐργάτις χαρίτων. ὕφ᾽ ὧν 6 ̓ Αρχεσί- 
; : 

λαος, τὰ μὲν περιχρούων, τὰ δὲ ὑποτέμνων, ἄλλα δ᾽ 

vulnerato homine auem norat, et eo quem minime dece- 

bat, indignissime ac turpissime , ideoque longe fodius 

quam cani convenit, contumeliis vexato. —C:eterum 

magnitudine quadam animi abstinere se ab Arcesila os- 

lendil. Nam seu quod hominis sensum ignoraret, seu 

quod Stoicos vereretur, /rucis org ingentia belli alio , 

hoc est, in Platonem vertit. Sed enim de iis quae per- 

peram et inverecunde in Platonis ratione Zeno novavit, 

tum a me rursus aliquando disputabitur, quum a philo - 

sophia vacavero. Verum ulinam nunquam tantum ab 

ea vacem , ul hoc argumenti genus aliter ac joco tra- 

ctandum suscipiam. Nunc utredeara ad Arcesilam , is 

Zenonem et arlis contrarke magistrum et sua dignum 

victoria quum videret, hominis disputationes convellebat, 

idque sine mora faciebat. Ac cetera quidem omnia , de 

quibus cum eo contendebat, nec fortasse proferre pos- 

sim , nec ut possim , nunc certe ea commemorare opor- 

teat. At decretum illud, cujus Zeno ipse princeps et 

auctor erat, quodque celebri nomine tum Athenis appel- 

lari et jactari videbat, illam , inquam , imaginationem 

comprehensionis capacem machinis sibi omnibus peten- 

dam et concutiendam putavit. Aller interea adversus 

infirmiorem, quasi ab eo lzedi non posset, nihil conaba- 

tur : idem tamen misso Arcesila , in quem multa dicere 

poterat, (sive hominem urgere nollet, sive quid aliud 

sequeretur, ) cum Platone ipso, qui vivere jam desierat, 

tanquam eum umbra pugnabat. Quin etiam nihil non 
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ὑποσχελίζων, χατεγλωττίζετο αὐτούς, xul πιθανὸς ἦν. 
Τοιγαροῦν τ πρὸς οὺς μὲν ἀντέλεγεν, ἡττωμένων, ἐν 
οἷς ὃ ἐ λέγων ἣν, loa sot δεδειγμένον πως 

οἷς τότε ἀνθρώποις ὑπῆρχε, {πὸ εἶναι μήτ' οὖν 
πος μήτε πάθος, μήτε ἔργον ἕν βραχύ, μηδὲ ἄχρη- 

στον τοὐναντίον ὀφθῆναί ποτ᾽ ἄν, εἴ τι μὴ Ἀρχεσιλάῳ 
δοχεῖ τῷ Πιταναίῳ. Τῷ δ᾽ ἄρα οὐδὲν ἐδόκει, οὐδ᾽ 
ἀπεφαίνετο οὐδὲν μᾶλλον, ἢ ῥηματίσχια ταῦτ᾽ εἶναι 

καὶ φόδους. 

( Eusebius Praparat. Evang. lib. XIV, cap. 6 
περὶ Ἀρχεσιλάου τοῦ τὴν δευτέραν ᾿Αχαδημίαν ὅπο- 
στησαμένου ἐκ τοῦ αὐτοῦ. Scripsi ὃ : Τυδείδου ] al. 

Διομήδους. Caeterum spectat Iliad. lib. V versum 

85 seq. Τυδείδην δ᾽ οὐχ ἂν γνοίης ποτέροισι μετείη, 
ἠὲ μετὰ Τρώεσσιν ὁμιλέοι, 7j μετ’ ᾿Αχαιοῖς. --- 
ἡθρύνετο] codd. ἠμδρύνετο. --- * ἀλληλίζων ] e Vi- 
geri conjectura; libri ἀλλήλων. — ἃ ὅπόθεν δήπο- 
sv] membranz ὅπόθεν γέ ποθεν. — “ Λεχθεὶς οὖν 

xaT ἀξίαν ὑπὸ τῶν Πυῤῥωνείων ] libri. Δεχθεὶς οὖν 

“ἀναίτια τῶν Πυῤῥωνείων. — f σύν δ᾽ ἔδαλον]) codd. 
σὺν 3᾽ ἔλαθον. Sunt lliadis libri IV versus 447-451 

σύν ῥ᾽ ἔδαλον δινούς, σὺν δ᾽ ἔγχεα, καὶ μένε᾽ ἀνδρῶν 
χαλχεοθωρήχων" ἀτὰρ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι "Ἔπληντ᾽ 

ἀλλήλησι , πολὺς δ᾽ ὀρυμα γδὺς ὀρώρει. Ενθα δ᾽ ἅμ᾽ 
οἰμωγή τε xai εὐχωλὴ πέλεν dvOpOv, Ὀλλύντων 

τε χαὶ ὀλλυμένων. Quare etiam in verbis ἔ- 
πληντ᾽ ἀλλήλησι Homericam lectionem restitui , 

quum Eusebii codices ἔπληντ᾽ ἀλλήλοισι exhibeant. 
Sequitur versus ἀσπὶς 4p ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, κόρυς xó- 
puv, ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ, qui est Iliad. lib. XIII, 13r. 
— € χαρπαλίμως ἐδίαζεν codd. ἐδνοπάλιζεν, voca- 

bulum corruptum, in quo καρπαλίμως £6tatev la- 
tere suspicor. Cf. Odyss. lib. XIl, 297. —* ài- 
λύντων τε xui ὀλλυμένων 1 ex Homero; codices 
ὀλλύντων xxi ὀλλυμένων — ! ἡλίσχοντο [ 1. 6. $At- 
σχοντο δ᾽ ἄν. Vid. Hermann. de vart, ἄν lib. I, 
cap. 12 in Opusc. vol. IV p. 58 sqq. Caeterum 

| A - 
δαχτύλιον χατεχύλιε διὰ τοῦ 

NUMENII 

similis est Xenophontis locus Cyrop. lib. Il cap. 
I, 9 ἐγὼ μὲν ἄν, ἔφη ὁ Κῦρος, el σὺ εἴην, ὡς τάχιστα 
ὅπλα ἐποιούμην πᾶσι Πέρσαις τοῖς προσιοῦσι. Cf. 

Plato Alcib. I p. x11. E. Adde Matthize Gramm, 
Gr. $ 524. 3. — F τὴν μὲν δὴ ἀρχὴν ἦν] scilicet 
ἐλέγξαι. quod bis positum cogitari convenit; 
codd. ἢ μὲν δὴ ἀρχὴ ἦν. —! ἀφορμήν, ἦν, εἴ mou 
μόνον } magna ex parte cum Vigero; libri ἀφορ- 
μήν, ἣν εἶπον μόνον. De re ipsa vide Ciceronem 
Acad, prior. lib. II cap. 18. — Ὁ εἰρήνης } cum 
codd.: vulgo εἰρημένης. — " ἔτι ἐποίησεν] codd. 
εἰ 5.: ἂν ο ΄ ; 264 ὅτι ἐποίησεν. — ? μήπως μέντοι ἀγάγοιμι} codd. 
μή ποτε μέντοι ἀγάγοιμι Cf. Plato Apol. Soer. 
p. 19. 6. μήπως ἐγὼ ὑπὸ Μελήτου τοσαύτας δίκας 

, ' 309 * - 

φύγοιμι. — P χαὶ οὐδὲν Over] ut. apud. Lucianum 
Prometh. cap. 18 xxi πρὸς θεῶν τοῦτό μοι ἀπόχρι- 

vat μηδὲν ὀχνήσας. --- 9 xal αὐτὸ] codd. χαὐτὸ. 

—" δ᾽ ἐν τῷ ἀσθενεστέρῳ | cum Vigero; libri 6 2? 
2. —- 5 n. E ν᾿ E , iU Loi 
ἐν τῷ ἀσθενεστέρῳ ὦν. --- * ̓Αρχεσιλάου μὲν ἀφίετο] 

codd. ᾿Αρκεσιλάῳ μὲν ἀφίετο. — ' Tn] codd. 
0s. — 

3. Περὶ δὲ Λαχύδου βούλομαί τι διηγήσασθαι ἡδύ. 
Ἣν μὲν δὴ Λαχύδης ὑπογλισχρότερος χαί τινα τρό- 

πον ὃ λεγόμενος Οἰχονομιχός 3 dues δ εὐδοχιμῶν παρὰ 

τοῖς πολλοῖς. Αὐτὸς μὲν ἀνοιγνὺς τὸ ταμεῖον, αὐτὸς 
δ᾽ ἀποχλείων. Καὶ προηρεῖτο δὲ ὧν ἐδεῖτο, καὶ ἄλλα 
τοιαῦτα ἐποίει πάντα δι᾿ αὐτουργίας, οὔτι που αὐτάρ- 

2 f 39^» 33^ , , 37 χειαν ἐπαινῶν, οὐδ᾽ ἄλλως πενία χρώμενος, οὐδ᾽ ἀπο- 
oia. δούλων, ᾧ γε ὑπῆρχον δοῦλοι ὁπόσοι γοῦν. Τὴν 

» SUE yt d E A I € , 
δὲ αἰτίαν ἔξεστιν εἰκάζειν. ᾿Εγὼ δὲ ὃ ὑπεσχόμην 
τὸ $00, διηγήσομαι, Ταμιεύων γὰρ αὐτὸς ἑαυτῷ, 
τὴν μὲν χλεῖδα περιφέρειν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ οὐχ ᾧετο δεῖν - 
ἀποχλείσας δέ. χατετίθει μὲν ταύτην εἴς τι χοῖλον 

Σημηνάμενος δὲ δακτυλίῳ, τὸν μὲν 
χλείθρου , ἔσω εἰς τὸν 

| olxov μεθιείς, ὥσθ᾽ ὕστερον ἐπειδὴ πάλιν ἐλθὼν ἀνοί- 

δυνησόμενος, ἀνελὼν τὸν δαχτύλιον, 

τ“ 

γραμιυατεῖον. 

Ente τῇ X).et6t, 

conviciorum in eum, quasi e plaustro, promiscue et 

raptim fundebat, nimirum quod nee reponere Plato jam 

posset , nec alium quemquam ei patrocinaturum putaret ; 

aut siforte res illa cur: esset Arcesile, sic ἃ suis eum 

cervicibus esse depulsum expedire sibi arbitraretur. Quo 

quidem artificii genere Agathoelem Syracusanum adver- 

sus Carthaginienses usum esse sciebat. Atque hcec Stoici 

cum slupore audiebant. Erat enim adhuc infans eorum 

Musa, nec illarum facetiarum artifex, quibus Arcesilas 

Zenonis argumenta parlim excutiens , parlim prxecidens , 

partim supplantans, sic eos lingue vi obruebat , ut aliis 

eliam probabilis videretur. Ita, quum et ii quibus 

contradicebat, vicli, et ii quorum in corona loquebatur, 

attoniti essent : fere pro comperto ejus zetatis hominibus 

erat, nihil nec verbum esse statuendum nec calamila- 

lem, neque opus vel minimum, neque contra quidquam 

; inutile visura iri, nisi quod Arcesile Pitanzo tale vide- 

retur. Ei utique nihil plane videbatur; nec aliud quid- 

quam omnino magis hec omnia, quam voculas tantum 

aliquas ae terrores esse docebat. 

3. Jam vero de Lacyde jucundum quiddam narrare in 

animo est, Erat igitur is paulo tenacior et quodammodo 

ejusmodi qui vulgo notissimus ille dispensator jure ap- 

pellaretur. Nam ipse quidem tum aperiebat penus, tum 

claudebat. ^c promebat quibus egeret, ceteraque id 

genus omnia per se et suo' arbitratu factitabat , non Gui- 

dem frugalitatis studio, non paupertate przeterea coactus, 

non inopia servorum laborans, qui aliquot saltem aleret, 

Sed causam ex suo quisque ingenio conjiciat. Ego u- 

eundum illud commemorabo, quod promisi. Quura 

igitur suam ipse cellam penariam curaret, nec secum 

ejus clavem portandam censeret. eam simulatque celiam 



αὖθις μὲν ἀποχλείειν, εἶτα δὲ σημαίνεσθαι, εἶτα 
δ᾽ ἀναδάλλειν ὀπίσω πάλιν ἔσω τὸν δαχτύλιον διὰ 
τοῦ χλείθρου. ὙὩοῦτο οὖν τὸ σοφὸν οἱ δοῦλοι χατα- 
νοήσαντες, ἐπειδὴ προΐοι Λαχύδης εἰς περίπατον, ἢ 
ὅποι ἄλλοσε, χαὶ αὐτοὶ ἀνοίξαντες ἄν, χἄπειτα ὥς 

σφισιν ἦν θυμός, τὰ μὲν φαγόντες, τὰ δ᾽ ἐμπιόντες, 
ἄλλα δὲ ἀράμενοι, ἐχ περιόδου ταὐτὰ " ἐποίουν, ἀπέ- 
Χλειον μέν, ἐσημαίνοντο δέ, xxi τὸν δαχτύλιον, 

πολλά γε αὐτοῦ καταγελάσαντες, εἰς τὸν οἶκον διὰ 
ποῦ χλείθρου ἠφίεσαν. Ὃ Λαχύδης οὖν πλήρη μὲν 
χαταλιπών, χενὰ δὲ εὑρισχόμενος τὰ σχεύη, ἀπορῶν 
τῷ γιγνομένῳ, ἐπειδὴ ἤχουε φιλοσοφεῖσθαι παρὰ τῷ 
Ἀρχεσιλάῳ τὴν ἀκαταληψίαν, devo τοῦτο ἐκεῖνο αὑτῷ 
συμθαίνειν περὶ τὸ ταμεῖον. Ἀρξάμενός τε ἔνθεν, 
ἐφιλοσόφει παρὰ τῷ ᾿Ἀρχεσιλάῳ, μηδὲν μήτε ὅραν, 
μήτε ἀχούειν ἐναργές, ἢ ὑγιές. Καί ποτε ἐπισπασά- 

μένος τῶν προσομιλούντων αὐτῷ τινα εἰς τὴν οἰχίαν h, 

ἰσχυρίζετο πρὸς αὐτὸν ὑπερφυῶς, ὡς ἐδόχει, τὴν ἐπο- 

χήν, καὶ ἔφη" τοῦτο μὲν ἀναμφίλεχτον ἐγώ σοι ἔχω 
φράσαι, αὐτὸς ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ μαθών, οὐχ ἄλλου πειρα- 
θείς. Κάπειτα ἀρξάμενος περιηγεῖτο τὴν ὅλην τοῦ 
ταμείου συμθᾶσαν αὐτῷ πάθην. — "Ti οὖν ἄν, εἶπεν, 

ἔτι Ζήνων λέγοι πρὸς οὕτως ὁμολογουμένην διὰ πάν-- 
τῶν φανεράν μοι ἐν τοῖς τοιοῖσδε ἀχαταληψίαν ; ὃς 

γὰρ ἀπέχλεισα μὲν ταῖς ἐμαυτοῦ χερσίν, αὐτὸς δὲ 
ἐσημηνάμην. αὐτὸς δὲ ἀφῆχα μὲν εἴσω τὸν δαχτύ- 
λιον" αὖθις δ᾽ ἐλθὼν ἀνοίξας, τὸν μὲν δαχτύλιον δρῶ 

clauserat, cava quadam in arcula deponebat. Tum aditu 

obsigaato, annulum per 56 Γὲθ foramen imimissum in ar- 

marium promtuarium devolvebat, ut eo rursus quum 

liberet clavi reserato, annulum tollere, atque ita locum 

denuo cum obserare, tum etiam obsignare posset, an- 

nulumqne simul per eandem seram rursus immittere. At 

servi deleclo heri arlificio, postquam is aut deambula- 

tum aut alio quovis ierat, cella reserata, ubi prout col- 

libuerat, alia vel edendo vel potando hausissent, alia se- 

cum ipsi asportassent, eaderm vicissim factitantes, cellam 

primo claudebant, tum obsignabant, denique annulum 

non sine maximo in philosophum risu per serce foramen 

in cecum istum immittebant. —Lacydes igitur quando 

cellae vasa quie plena reliquerat, vacua reperiebat, diu 

ea re conterritus hzesit, tandemque percipi comprehen- 

dique nihil, ab Areesila doceri, quum audivisset, id 

ipsum esse credidit, quod in suo sibi penu usu veniebat. 

Hine initio capto apud. Arcesilam sapientie studio dedi- 

tus argumentabatur, nihil se vel perspicui vel sani nec 

videre unquam nec audire. Quumque aliquando e fa- 

miliaribus suis unum secum domum abduxisset, hanc ei 

assensionis retentionem mirifice, ut sibi videbatur, atlir- 

mábat. Ibi vero, hoc tibi, inquiebat, sine ulla dubita- 

tioae confirmare possum, quod ipse usu prcditus, non 

per aliena experimenta doctus scio. Tum ab initio to- 

tan: illam celle suce perniciem exponebat. Quid igitur, 

FRAGMENTA. 

| vuli sunt , Get:e atque Daci. 
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ἔνδον, οὐ μέντοι καὶ τὰ ἄλλα, πῶς οὐ δικαίως ἀπι- 

στούντως τοῖς πράγμασιν ἕξω; Οὐ γὰρ τολμήσω εἰπεῖν 
i cive: τινὰ χχέψαι ταῦτο νας Ee ὄγωγε, VS. τινά χλέψαιταυτα, ρθχόντος ἔνόον 

τοῦ δαχτυλίου. Καὶ ὃς ἀχούων, ἦν γὰρ ὑδριστής, ἐἔχδε- 

uma 

ξάμενος τὸ πᾶν ὡς ἔσχεν dxoUaat, μόλις καὶ πρότερον 

ἑαυτοῦ χρατῶν, ἀπέῤῥηξε γέλωτα xal μάλιστα πλατύν, 

AOV τε ἔτι καὶ χαγχάζων διήλεγχεν ἅμα αὐτοῦ τὴν 
[2547 [7 Y - 

χενοδοξίαν. "(Lots ἔκτοτε 

μὲν τὸν δαχτύλιον ἔσω ἐνέδαλλεν, οὐχέτι δὲ τοῦ ταμιείου 
LJ , , 5*5 k λ , o * » ᾿ , 

ἐχρῆτο ἀκαταληψία,, ἀλλὰ κατελάμδανε và ἀφειμένα, 

χαὶ μάτην ἐπεφιλοσοφήχει. 
5 € -* 

-—. , , , ^ 

παῖδες φόρταχες ἦσαν. χαὶ οὐ θάτερα ληπτοί, οἷοι δὲ 
-* , a ' , * " 

οὗτοι οἵ χωμῳδιχοί τε χαὶ 1 ἔται χαὶ Δακοί. x4. τῆς 

Δαχιχῆς λαλεῖν στωμνλήθρας κατεγλωττισμένοι, εἴ 

τινὸς Στωϊχοῦ τὰ σοφίσματα ἀχούσαντες, εἴτε χα 

ἄλλως ἐχμαθόντες, εὐθὺ τοῦ τολμήματος 
, - - Li , 

παρελύοντο αὐτοῦ τὴν σφραγῖδα᾽ xai τοτὲ μὲν ἑτέραν 
"WU ε , 3oOM 55 νὴ ^M. ' 
Avv ἐχείνης ÜnsciÜscav: τοτὲ δὲ οὐδὲ ἄλλην διὰ τὸ 

EY QE T. ΜΡ 
Λαχύδης ἀρξάμενος, οὐχέτ 

Οὐ μέντοι, ἀλλὰ οἵγε 

y : 
Tie xv , xat 

olzcÜxtéxelvo γε ἀκατάληπτα ἔσεσθαι, καὶ οὕτω x«t ἀλ- 

λως *. Ὁ δὲ εἰσελθὼν ἐσχοπεῖτο: ἀσήμαντον δὲ 
μεῖον θεωρῶν ἃ, ἢ σεσημασμένον μέν, σφραγῖδι δ᾽ 

ἄλλη, ἠγανάχτει: τῶν δὲ σεσημάνθαι λεγόντων, αὖ- 

τοῖς γοῦν τὴν σφραγῖδα ὁρᾶσθαι τὴν αὐτοῦ, ἠχριόο- 
λογεῖτο ἄν, χαὶ ἀπεδείκνυε. 
ἀποδείξει καὶ φαμένων εἰ μή τι ἔπεστιν fj σφραγίς, 

ΓΔ! Σ - M , * 

αὐτὸν ἴσως ἐπιλελῆσθαι xal μὴ σημήνασθαι" xot 

P 
τὸ τὰς 

Τῶν δ᾽ ἡττωμένων τῇ 

μὴν αὐτός τε ἔφη σημηνάμενος μνημονεύειν, xot 

inquiebat, huic argumento responderet Zeno, quo mihi 

planum et perspicuum fit, percipi nihil comprehendique 

posse? Nam postquam manibus ipse meis cellam tum 

clausi, tum obsiznavi, tum annulum immisi, quum re- 

versus, (co reserato, intus annulum modo , non item 

cetera reperiam , nonne merito fidem omnem rebus 

abrogem? Nec enim profecto dicere ausim, quemquani 

huc intro irrumpentem ea suffurari sustinuisse , quia 

intus annulum meum offendo, ^ Hic auditor ille, erat 

enim unus ex protervis istis furibus , ubi rem totam ut 

poterat narrantis ex ore audiviL, qui vix risum antea 

continuisset, in cachinnos effusus esi; sed dum ridet 

adbuc et cachinnatur, simul se nimia sui opinione duci 

convicit. Itaque Lacydes ex eo tempore nec annulum 

transmisit in cellam, nec sui armarii promtuarii exem- 

plo percipiendi vim amplius negavit, sed quie adhuc 

negligentius asservaverat, omnino comprehendit. Quippe 

frustra sapientia sludio tempus imperliverat. Verunia- 

men servos habebat irrisores, quique neutram in partem 

facile caperentur : quales utique isti comediarum ser- 

Ergo hi ut erant lingua ad 

Dacicam illam jocandi ridendique licentiam erudita ac 

procusa, sive Stoici enjusdam argutias audivissent, sive 

alia raiione hoc didicissent, recta facinus aggressi, si- 

gillum ab eo impressum ita solvebant, ut nunc alterum 

quoddam ejus in locum supponerent nunc nullum, 
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ἀπεδείκνυε, xxi περιήει τῷ λόγῳ,, καὶ ἐδεινολογεῖτο 
πρὸς αὐτούς, οἰόμενος παίζεσθαι, xal προσώμνυεν. 
Οἱ δ᾽ ὑπολαῤδόντες τὰς προσδολὰς ἐχείνου, αὐτοί γε 

ἐπεὶ σοφῷ γε ὄντι δεδό- 

χθαι τῷ Λαχύδη, εἶναι ἀδοξάστῳ, ὥστε καὶ ἀμνημο- 
Μνήμην γὰρ εἶναι δόξαν" ἔναγχος γοῦν τοῦ 

χρόνου ἔφασαν ἀχοῦσαι ταῦτα αὐτοῦ πρὸς τοὺς φίλους. 
Τοῦ δ᾽ ἀνχστρέφοντος αὐτοῖς τὰς ἐπιχειρήσεις, xal 

λέγοντος οὐκ Ἀχαδημαῖχά, αὐτοὶ φοιτῶντες εἰς Στωΐ- 

χῶν τινος, τὰ λεχτέα ἑαυτοῖς ἀνεμάνθανον, κάχεῖϊθεν 
ἀρξάμενοι ἀντεσοφίστευον, καὶ ἦσαν ἀντίτεχνοι χλέ- 

πται ᾿λκαδημαϊχοί. 

ᾧοντο ὑπ᾽ αὐτοῦ παιζεσθαι" 

νεύ τῳ. 

Ὃ δὲ Στωϊχοῖς ἐνεχάλει: οἱ παῖ- 

δες δὲ τὰ ἐγκλήματα παρέλυον αὐτῷ, ὑπὸ ἀχαταλη- 

ψίας, οὐχ ἄνευ τωθασμῶν τινων. Διατριδαὶ οὖν ἦσαν 
πάντων ἐχεῖ, χαὶ λόγοι, καὶ ἀντιλογίαι: χαὶ ἕν οὖ- 
ἐν ἐν τῷ μέσῳ κατελείπετο, olx ἀγγεῖον, οὐ τῶν 

i οὐχ᾽ ὅσα εἰς 

συντελεῖ. ἡ. Καὶ ὁ Λαχύδης τέως 
ὧν O2 

3 
v ἀγγείῳ τιθεμένων, οἰχίας χατα- 

ἀλλ᾽ ἔτι 
XC TEN 1 "rs DES Ax Y 

μὲν ἧἤπορει, τι λυσιτελοῦσαν ἑαυτῷ θεωρῶν τὴν 

M 
σχευὴν 

: MEUS ; WU QN 
ἑαυτοῦ δόγματος βοήθειαν, εἰ Oi υἡ ἐξελέγχοι, 

πάντο ἂν ἀνατρέψαι, αὐτοὺς ἑαυτῷ δοχῶν 8, πεσὼν 
H E , 3 M ' 

εἰς πάρη ζανον, vis CES ἐχεχράγε', xal τοὺς 
M ^ , 

θεούς: χαὶ ἰοὺ ἰού, χαὶ φεῦ φεῦ , χαὶ νὴ τοὺς θεούς, 

quod utrumcunque factum esset, rem ab eo nunquam 

perceptum: iri existimarent. At ille domum ingressus 

locum oculis perlustrabat; quem si aut resignatum , aut 

secus obsignatum videret, ea de re conquerebatur. Jam 

vero servis sigillum ab eo impressum integrum quidern 

cerni defendenlibus, contra ille sublililer disserebat et, 

Qua demonstratione 

victi servi, quum dicerent, si non exstaret: sigillum , ab 

eo fortasse per oblivionem locum non esse obsignatum ; 

quid | accidisset, demonstrabat. 

nimo, inquiebat, eum obsignare me oppido memini. 

simulque rem longa oratione demonstrabal, ac sese il- 

ludi sentiens interposito etiam jurejurando hac omnia 

deplorabat. Quos hominis impetus ita excipiebant , ut 

ipsi etiam irrideri ab eo sibi viderentur: quoniam La- 

cydi , sapienti viro, visum esset , nihil sibi nec opinionis 

relinquere, nec memoriz. Memoriam videlicet opinio- 

nem quandam esse; id quod eum nuper certe amicis 

quibusdam dixisse testes auriti affirmabant. Has ille 

argumentationes quum ila refutaret, ut alia atque Aca- 

JAemici solent omnia reponeret , 

frequentanles, quid sibi dicendum foret, ab eo disce- 

bant : alque inde orsi argulias argutiis eludere artique 

artem opponendo vere Academicos se fures prastare. 

Tum ille quidem in Stoicos invehebatur, sed servi cri- 

mina in ipsos collata comprehendi posse negando dilue- 

bant, idque non sine dietis quibusdam mordacibus. ΤΙ 

ergo disputaliones omnium , verborum con- 

certationes, dum interea nihil relinquebalur, non vas, 

non quidquam eorum quie in vasa recondebantur, non 

anud quidlibet, quod ad supellectilem perlinerel. Qua- 

servi Stoicum aliquem 

argumenta , 

* 

NUMENII 

χαὶ νὴ τὰς θεάς, ἄλλαι τε ὅσαι ἐν ἀπιστίαις δεινολογου- 

μένων εἰσὶν ἄτεχνοι πίστεις, ταῦτα πάντα ἐ ἐλέγετο βοῇ 

Ῥελευτῶν δέ, ἐπεὶ μάχην εἶχεν ἀν- 

τιλεγομένην ἐπὶ τῆς οἰχίας, αὐτὸς μὲν ἂν δήπουθεν 
ἐστωϊχεύετο πρὸς τοὺς παῖδας" τῶν παίδων δὲ τὰ Ἄχα- 

Mor , 
x«t αξιοπιστια. 

δημαϊχὰ ἰσχνριζομένων, ἵνα μηχέτι πράγματα ἔχοι. 
οἰχουρὸς ἢ ἦν φίλος τοῦ ταμείου προκαθήμενος. Οὐδὲν 

δὲ εἰς οὐδὲν ὠφελῶν, ὑπειδόμενος οἵ τὸ σοφὸν αὐτῷ 

ἔρχεται, ἀπεχαλύψατο. Ἄλλως, ἔφη, ταῦτα, o 

παῖδες, ἐν ταῖς διατριθαῖς λέγεται ἡμῖν, DE δὲ 
"Ὁ ' ΕῚ ' - "^N , 

ζῶμεν, Ταῦτα μὲν χαὶ περὶ τοῦ Λαχύδου. Τούτου 

δὲ γίνονται ἀχουσταὶ πολλοί, ὧν εἷς ἦν διαφανὴς 6 

Κυρηναῖος Ἀρίστιππος. — "Ex πάντων δ᾽ αὐτοῦ τῶν 
4 ^ N ^T 2 -— M "m L4 ^ » 

Ὑνωρίβιων τὴν σχολὴν αὐτοῦ διεδέξατο Εὔανδρος καὶ ot 

μετὰ τοῦτον. Μεθ᾿ o; Καρνεάδης ὑποδεξάμενος τὴν 

διατριθήν, τρίτην συνεστήσατο ᾿Αχαδημίαν. Λόγων 
μὲν οὖν ἀγωγῇ ἐχρήσατο, ἢ xoi ὃ Ἀρκεσίλαος" χαὶ γὰρ 
αὐτὸς ἐπετήδευε τὴν εἰς ἑχάτερα ἐπιχείρησιν, χαὶ 
πάντα ἀνεσχεύαζε τὰ ὑπὸ τῶν ἄλλων λεγόμενα μόνῳ 
δ᾽ ἐν τῷ περὶ τῆς ἐποχῆς λόγῳ πρὸς αὐτὸν διέστη, φὰς 

ἀδύνατον εἶναι ἄνθρωπον ὄντα περὶ ἁπάντων ἐπέχειν" 

διαφορὰν δὲ εἶναι ἀδήλου χαὶ ἀχαταλήπτου, χαὶ πάντα 
RI E , E] , τ Ἂν 

μὲν εἶναι ἀκατάληπτα, οὐ πάντα δὲ ἄδηλα, Μετεῖχε 

propter Lacydes aliquamdiu zestuare , qui dogmalis sui 

defensionem nequaquam sibi utilem esse videret; mux 

reputans, ni detegeret fraudem, forlunas suas omnes illo- 

rum culpa esse perituras, tandem inops consilii, vicinos - 

inclamare, implorare deos : siepe hei mihi, eheu, per deos 

deasque omnes ingeminare, ac ccetera id genus argu- 

menta, qui hominibus graviter querentibus , ubi nulla 

eis apud alios fides est; sine arle natura suppedilat. Quae 

quidem universa magno clamore deplorata sane proba- 

bilitatis speciem habebant. Postremo hac in contentione 

domes!ica de rebus controversis ipse quidem utique 

Stoicum apud servos agebat : sed quum isti Academica 

dogmata pervicacius tuerentur, ne quid amplius mole- 

sti: inde traheret, domi deinceps manebat ἃς celle. suce 

foribus assidebat. Sed quoniam ista sessio Lacydi nihil 

ad ullam rem proderat. et quia secum ipse cogitabat, 

quo sua sibi calliditas recideret : tandem sententiam 

suam aperiens, nimirum famuli, inquit, aliter hiec in 

schola disputamus, aliter vivimus, Sed hoc hactenus 

etiam de Lacyde. Hujus multi fuerunt auditores, inter 

quos Aristippus Cyreneus excelluit, — Ex omnibus au- 

tem ejus discipulis Evander post eum schoke praefuit 

ac citeri qui eum. exceperunt. Quibus cunctis succe- 

dens Carneades ita magistri parles obtinuit, ut tertiam 

Academiam conderet. Is igitur eodem quo Arcesilas 

orationis genere utebatur, siquidem et illum in utramque 

partem disputandi morem tenebat, et quie ab aliis dice- 

rentur omnia refutabat : cceterum una erat assensionis 

retentio, de qua ah i!lo dissideret. Quippe fieri non 

posse dicebat, ut qui homo esset, is a rebus omnibus 



δὲ οὗτος xxi τῶν Στωϊχῶν λόγων, πρὸς οὖς χαὶ ἐρι- 

στιχῶς ἱστάμενος , ἐπὶ πλέον ηὐξήθη, τοῦ Mete 
τοῖς πολλοῖς πιθανοῦ, ἀλλ᾽ οὐ τῆς ἀληθείας στοχαζό- 

μενος. Ὅθεν xal πολλὴν παρέσχε τοῖς Στωϊχοῖς 
ἀηδίαν. lodge: δ᾽ οὖν καὶ ὃ Νουμήνιος περὶ αὐτοῦ 

ταῦτα. 
( Eusebius Pi reparat. Evang. lib. XIV eap. 7 

ὅποῖος τῶν δηλουμένων ὃ βίος. Περὶ Λαχύδου τοῦ τὸν 

᾿ἈΑρχεσίλαον διαδεξαμένου" ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ. Scripsi * : 
ἐκ περιόδου ταὐτὰ } codd. ix περιόδου ταῦτα. Cote- 
rum de eadem re ita scribit Diogenes Laertius 
lib. IV, 59 τοῦτόν φασι xal περὶ olxovouixv γλυχύ- 
τατα ἐσχηκέναι. ᾿Επειδὰν γάρ τι προέλοι τοῦ ταμείου, 
σφραγισάμενος πάλιν εἴσω τὸν δαχτύλιον διὰ τῆς ὁπῆς 

ἐῤῥίπτει, ὡς μηδέποτε αὐτοῦ περιαιρεθείη καί τι βα- 

σταχθείη τῶν ἀποχειμένων. δαθόντα δὴ τοῦτο τὰ 
θεραπόντια ἀπεσφράγιζε, καὶ ὅσα ἐδούλετο ἐδάσταζεν" 
ἔπειτα τὸν δαχτύλιον διὰ τῆς ὀπῆς ἐνίει εἰς τὴν στοάν" 
xai τοῦτο ποιοῦντα οὐδέποτε ἐφωράθη. — P οἰχίαν 1 
cum Wyttenbachio ad Plutarch. lib. de recta au- 
diendi ratione p. 39. A. (Vol. VI p. 326 ed. 
Oxon. ἢ; codd. οἰχείαν. — * xai οὕτω xal ἄλλως} e 

Vigeri conjectura; libri χαὶ οὕτω xat οὐκ ἄλλως. 
— ἃ τὸ ταμεῖον θεωρῶν ] e Vigeri conjectura ; libri 
τὸ γραμματεῖον θεωρῶν — δ xai μὴν 1 codd. vai 
μὴν. — ἴ συντελεῖ) codd. συντελῇ. — 5. εἰ δὲ μὴ 
ἐξελέγχοι, πάντα ἂν ἀνατρέψαι αὐτοὺς ἑαυτῷ δοχῶν | 
ubi ἀνατρέψαι αὐτοὺς accipiendum ut apud Demo- 

sthenem de fals. leg. p. 419. ult. ἀνέτρεψε xai 
χατέδυσε. Structura autem εἰ δὲ μὴ ἐξελέγχοι, 
πάντα ἂν ἀγατρέψαι χτλ. similis est Demostheneze 
Phil. I, τα δοχεῖτε δέ μοι πολὺ βέλτιον ἂν περ! τοῦ 
πολέμου χαὶ | ὅλης τῆς παρασχευῆς, βουλεύσασθαι, εἰ 
τὸν τόπον, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῆς χώρας, πρὸς ἣν 

πολεμεῖτε, ἐνθυμηθείητε. Cf. Bremium ad Olynth. 
Ilt, 6. Membranz habent partim εἶτα μὴ ἐξελέ &- 
ξαι πάντα ἀνάτρε £a τε ξαυτῷ δοχῶν, partim εἴτε μὴ 

ἐξελέγχοι πάντα ἀνατρέψεσθαι € ξαυτῷ δοχῶν, Non au- 

diendus Vigerus, quiin verbis ἠχριθολογεῖτο à ἄν, 

xxi ἀπεδείκνυε particulam ἂν delendam censebat. 
Vid. Hermann. de part, ἂν iib. E cap. 7 in Opusc 

assensum cohiberet : aiiud porro incertum esse, aliud 

comprehendi non posse; et incomprehensibiies quidera 

esse res omnes, non omnes tamen incerfas esse. Fuit 

hic etiam Stoicorum rationis non ignarus, qua impu- 

gnanda magis etiam inclaruit, dum id potius quod vulgo 

verisimile videbatur, quam verum; ipsum spectat. Qua- 

propter Stoicis quoque plurimura molesti exhibebat. 

De hoc igitur Numenius ita scribit. 

4. Carneades docendi postea munere suscepto, eum 

aspernatus, cujus omnia dogmata vel immota adhue vel ab 

auis jam sollicitata retinere debebat, cunctisque ad Arcesi- 

Yam, stve meliora, sive deteriora essent, relatis, pugnam 
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vol, IV pag. »oseqq. Hlud vero mirandum, quod 
Lacydes toties a servis suis deceptus fallere ju- 
dices in amici causa ausus est, Qua de re sic 

Plutarchus de discern, adul. ab amico cap. 32 

vol. VII p. 205 ed. Hutten. Λαχύδης γοῦν, ὃ "Ag- 

χεσιλάου γνώριμος, ἀπ᾽ εἰσαγγελίας φεύγοντι δίχην 

Κηφισοχράτει μετὰ τῶν ἄλλων φίλων ἢ 
παρειστήχευ 

PURA ^ n ΜᾺ 1 Po 
τοῦ δὲ χατηγόρου τὸν δαχτύλιον αἰτήσαντος, ὃ μὲν 

ἡσυχῇ παραχαθῆχεν" αἰσθόμενος δὲ 

τῷ ποδί, xal ἐπέκρυψεν" (ἦν δὲ ὁ TEAM ἐν 
μετὰ δὲ τὴν ἀπόφευξιν τοῦ Κηφισοχράτ ου 

vou τοὺς δικαστάς, εἷς τις, ὡς ἔοικεν, ἑωραχὼς τὸ γε- 

νόμενον, ἐχέλευσε Λαχύξη χάριν ἔχειν, καὶ τὸ πρᾶγυα 

διηγήσατο, τοῦ Λαχύδου πρὸς μηδένα c 

Consule Wytternbachium. Animadv. in 

Vol. VI pag. 495 ed Oxon.) 
4. Καρνεάδης ὃ δὲ ἐχδεξάμενος παρήγησιν *, EL χρεὼν 

φυλάξαι ὅσα ἀκίνητα xai ga χεχινη! μένα ἦν, 
y 

μὲν ἠμέλει" εἰς δ᾽ Ἀιρχεσίλαον, εἴτ᾽ 
n ^r * * «Ὁ “ , 

xxi φαυλότερα ἦν ἐπανενεγχών,, διὰ μαχροῦ τὴν μά- : f E - s opt ; one. 
Καὶ ἑξῆς ἐπιλέγει, ἦγε δ᾽ οὖν xal οὗ- 

ÍT b 3 CERES Y τος xal inéo φερεν ἢ, ἀντιλογίας τε χαὶ ap λεπτο-- 

λόγους συνέφερε τῇ μάχῃ ποιχίλλων, ἐξαρνητικός τε 

χαὶ ὁ χαταφαντιχὸς ἦν, χάμφοτε ἔρωθε ν ἀντιλογικός. Εἰ 

δὲ που “ ἔδει τι χαὶ θαῦμα ἐχόντων λόγων, ἐξηγείρετο 
ἘΣ ΣᾺ Bur j 

λάδρος, οἷον ποταμὸς ῥοώδης, σφοδρῶς ῥέων, πάντα 

χκαταπιμπλὰς τὰ τῇδε καὶ τὰ χεῖθι. xai εἰσέπιπτε, 
^ , A T , ^ , ^ 

xal συνέσυρε τοὺς ἀχούοντας διὰ θορύδου. Τοιγαροῦν 
3, 4 ἴς CALAIS. 8 3 , ^ 
ἀπάγων τοὺς ἄλλους, αὐτὸς ἔμενεν ἀνεξαπάτητος, ὃ 

Ὁ m 95 , 5g - * 

μὴ προσὴν τῷ ᾿Αρχεσιλάῳ. ᾿Εχεῖνος γὰρ περιεχό- 
ἐν E RUM 

μενος τῇ φαρυάξει τοὺς συγχορυδαντιῶντας, ἔλαθεν 

uw ἠσθῆσθαι, πεπεῖσθαι 

τὴν αντος. 

Plutarch. 

φράσα 

τούτου 

οὖν ἀμείνω N 

χὴν ἀνενέαζε. 

- * 

ἑαυτὸν πρῶτον ἐξηπατηχὼς 

δ᾽ ἀληθὴ εἶναι, ἃ λέγει διὰ τῆς 

σεως χρημάτων. — Kaxóv δὲ ἦν ἂν χαχῷ ἐπαναχείμε- 
"7 FS" m5 , * 4, 

voy, ὃ Καρνεάδης τῷ Ἀρχεσιλάῳ" μὴ χαλάσας τι σμι- 

xpov, ὕφ᾽ οὗ οὐκ ἄπραχτοι ἔμελλον ἔσεσθαι, χατὰ τὰς 
ἀπὸ τοῦ πιθανοῦ λεγομένας αὐτῷ θετιχάς τε 

ἀρνητιχὰς φαντασίας, τοῦ εἶνα: τόδε τι ζῷον, ἢ μὴ 

ζῷον εἶναι. Τοῦτο οὖν ὑπανείς, ὥσπερ οἵ ἀναχαζ ζον- 

τες θῆρες, βιαιότερον, xal μᾶλλον E ἑαυτοὺς ἱεῖσιν εἰς Tips, 
τὰς αἰχμάς, ἐπῆλθεν. 

DEO : : 
ἁπαξαπάντων dyatac- 

xai 

χαὐτὸς ἐν δοὺς δυνατώτερον 

ipse longo demum intervallo renovabat. 4c superioribus 

subjungens alia hic quoque tura allegabat tum afferebat , 

pugnamque suam contradictionibus et subtilibus quibus - 

dam argutiis variatam conserebat, negando simul et affir- 

mando atque oppositis utrimque rationibus disputando. 

Quodsi magnifico quodam dicendi genere opus esset, tum 

vehementi cursu ferebatur, ut amnis celer et rapidus, 

omnia passim inundans etobruens, atque urgens audito res 

maàeno cum strepitu secum rapiepat. Itaque alios in erro- 

rem inducens ipse a neraine decipi poterat, quie natura 

non iaerat in Arcesila. Is enim cceteros, quibuscum Co- 

rybantum more insanivit, preestigiis suis complexus , non 
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"End δὲ ὑποσταίη “ τε xai εὖ ἔχοι, τηνικαῦτα ἤδη 
χαὶ οὗ προὐδέξοχτο xxi ἐμέμνητο, ἑχὼν ἠμέλει Γ. Τὸ 

γὰρ ἀληθές τε χαὶ τὸ ψεῦδος ἐν τοῖς πράγμασιν ἐνεῖ-- 

ναι συγχωρῶν, ὥσπερ ξυνεργαζόμενος τῆς ζητήσεως 

τρόπῳ, παλαιστοῦ δεινοῦ λαδὴν δούς, περιεγένετο 

ἔνθεν. Κατὰ γὰρ τὴν τοῦ πιθανοῦ ῥοπὴν ἑχάτερον 

παρασχών, οὐδέτερον εἶπε βεδαίως χαταλαμβάνε- 

σθαι. Ἤν γοῦν λῃστὴς Xa γόης σοφώτερος. Παρα- 
Jay γὰρ ἀληθεῖ μὲν ὅμοιον ψεῦδος, χαταληπτιχῇ 

δὲ φαντασία κχαταληπτὸν ὅμοιον, χαὶ ἀγαγὼν εἰς τὰς 

ἴσας, οὖχ εἴασεν οὔτε τὸ ἀληθὲς εἶναι, οὔτε τὸ ψεῦδο 06, 

ἢ οὐ μᾶλλον τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου, ἢ μᾶλλον ἀπὸ τοῦ 

πιθανοῦ. ἮΝν οὖν ὀνείρατα ἀντὶ ὀνειράτων, διὰ τὸ 
ὁμοίας φαντασίας ἀληθέσιν εἶναι τὰς ψευδεῖς, ὡς ἀπὸ 

(090 χηρίνου πρὸς τὸ ἀληθινὸν (0 OY. 

τὰ χαχά, 

Xuv£6uwev οὖν 

Καὶ μέντοι λέγων $ Καρνε «- 
- x 
δῆς ἐψυχαγώγει χαὶ ἠνδραποδίζετο. ἮΝ δὲ χλέπτων 

χαὶ πλείω. 

* à ἧς 
μὲν ἀφανής, φαινόμενος δὲ ληστής, αἵρῶν δὲ δόλῳ 
Wn Y ues : 

χαὶ βία τοὺς xxi πάνυ σφῦρα παρεσχευασμένους. 
€ - IM ^ LN A umet. 796 ἧς 

Πᾶσα γοὺν Καρνεάδου οιανοια ἐνιχα, χαὶ OUCEULLOC Ὧτισ- 

animadverlebat, in quam fraudem primum semet ipsum 

impulisset, dum sublatis rebus universis de placitorum 

suorum veritate ei persuasum est. Verum Carneadem Ar- 

cesilae sic tanquam malum malo imposilum jure dixeris ; 

qui ne tantillum quidem unquam remilteret, nisi quo 

eliecturum se videbat, ut auditores postea quo se verle- 

rent non haberent : id quod eo visorum, ut appellabat, 

genere consequ'batur , quie probabili ratione certuni ac 

singulare quiddam, animal esse, vel confirmandi vel ne- 

gandi vim haberent. Ergo postquam aliquid ejusmodi 

dederat, quemadmodum fer: aliquantum retrocedentes, 

in spicula tanto poslea vehementius irruunt : sic ille ubi 

nonnihil aliis indulserat, eo deinde potentius ingruebat. 

Quum vero firiniorem jam solidioremque disputationem 

ingressus erat, tum illud ipsum quod sibi antea visum 

esset quodque jam memorasset , ultro negligebat. Nam 

qui verum οἱ falsum in rebus inesse concederet, quasi 

verbis ad propriam quaestionis rationem accommodalis 

quam ipse periti luctatoris more ansam dederat, ea 

postmodum vincebat. Dum enim utrumque pro verisi- 

militudinis utrimque nutantis ratione concedit, neutrum 

simul firme comprehendi posse dixit. Ergo przedator prze- 

stigiatorque Arcesila sollerlior fuit. Ita enirn vero aliquid 

falsi, quod et percipiebatur et imaginationi comprehen- 

sionis capaci simile erat adjungebat, ut quum paria ea 

esse ostenderet, simul nec vero locum ullum ncc falso re- 

linqueret, aut neutrum altero potius verum esse falsumve 

pateretur, aut si alterutrum polius, id tamen sola probabi- 

litate commendatum tale videretur. Somniis ergo somnia 

succedebant , quia veris etiam visis lalsa similia putabaa 

tur, tanquam si ovi cerei species cum vero ovo compone- 

retur. Incommoda hec igitur aliaque plura contingebant. 

Sed tamen Carneades inlerea dicendi facultate audientium 

NUMENII 

οὖν ἄλλως: ἐπεὶ χαὶ οἷς ἐπολέμει, ἦσαν εἰπεῖν ἀδυ- 
νατώτεροι. ᾿Αντίπατρος γοῦν ὃ κατ᾽ αὐτὸν v γενόμενος, 
ἔμελλε μὲν ἀγωνιῶν IT τι γράφειν" πρὸς δ᾽ οὖν τοὺς ἀπὸ 
Καρνεάδου καθ᾽ ἡμέραν ἀποφερομένους λόγους οὕποτε 
ἐδημοσίευσεν, οὐκ ἐν ταῖς διατριθαῖς, οὐχ ἐν τοῖς 

περιπάτοις, οὐδὲ εἶπεν, οὐδὲ ἐφθέγξατο, οὐδ᾽ ἤκουσέ 

τις αὐτοῦ, φασίν, οὐδὲ γρῦ" ἀντιγραφὰς δὲ ἐπανετεί- 
νετο, χαὶ γωνίαν λαδών, βιδλία χατέλιπε γράψας 
τοῖς ὕ τερον, οὐδὲ νῦν E δυνάμενα, xui τότε ἀδυνατώ- 

τερα πρὸς οὕτως ἄνδρα ὑπέρμεγαν φανέντα, χαὶ χα- 
ταδόξαντα εἶναι τοῖς τότε ἀνθρώποις τὸν Καρνεάδην. 

"Quoc δέ, καίτοι χαὐτὸς ὑπὸ Στωϊχῆς φιλονεικίας εἰς 

τὸ φανερὸν χυχῶν , πρός γε τοὺς ἑαυτοῦ ἑταίρους δι᾽ 

ἀπ τοῤῥήτων ὡμολόγει τε xai ἠλήθευε P, xot ἀπεφαίνετο. 
ἃ χἂν ἄλλος τῶν ἐπιτυχόντων. Εἶτα ἑξῆς gne. Καρ- 
νεάδου δὲ γὰρ γνώριμος Μέντωρ μὲν ὃ πρῶτος, εὖ μὴν 

διάδοχος. Ἀλλ᾽ ἔτι ζῶν Καρνεάδης ἐπὶ παλλαχῇ μοι- 

χὸν εὑρών, οὐχ ὑπὸ πιθανῆς φαντασίας, δύδ᾽ ὡς μὴ 

χατειληφώς, ὡς δὲ μάλιστα πιστεύων τῇ ὄψει, καὶ 
χαταλαδών, παρητήσατο τὴν διατριδήν '. Ὁ δὲ ἀπο- 

animos permulcebat ac devinciebat. Eral autem occulte 

fur, palam przedator, qui fraude el vi etiam paralissimum 

quemque caperet. Omnis enim Carneadis vincebat sen- 

tentia, ei praeterea nulla cujuslibet alius hominis opinio , 

quum Gicendi facultate adversarios etiam omnes prastae 

ret. Antipater certe illius equalis scripto duntaxat ali- 

quid mandabat, sed admodum timide. ltaque nunquam 

dispntalionibus a Carneade quofidie habitis quidquam 

publice opposuit, neque in schola neque in ambulationi- 

bus de iis loquens, aut eas tangens, neque quisquam 

ullum ab eo verbum, ut aiunt, ea de re audivit : scripta 

solum quadam eminus intentabat, et angulos latebras- 

que adhibens, libros tantum posteris relinquebat, verum 

ejusmodi, qui ne nunc quidem , tum vero multo minus 

Carneadem illum, qui tantus ejus :evi hominibus et vi- 

debatur et exislimabatur, sustinere possent. Et tamen 

ille ipse qui Stoicos vellicaturus palam in omnibus re- 

bus turbabat, clam inter sodales suos cuncla illa con- 

cedebat, verissime loquebatur et pronuntiabat quie qui- 

libet alius homo de multis. Deinceps ail Mentorem 

primum Carneadis discipulum , non lamen successorem 

fuisse. Sed quum vivus adhuc Carneades hominem 

cum pellice sua concumbentem reperisset, non propter 

probabilem aliquam visionem, aut quod eum minus 

comprehenderet, sed quia suis maxime credebat oculis 

eumque comprehendebat, postea ejus operam et consue- 

ludinem repudiavit, 1s igitur postquam a magistro 

defecit, muluis cum illo argutiis arlificiisque pugnare, 

quique ille. incomprehensa defendebat, reprehendere 

cepiL. Preterea alio loco superioribus hic subjungens : 

Cerneades, inquit, quippe qui contrario modo philoso- 

pharetur, mendaciis superbiebat, quibus verum funditus 

delere conabatur. Quocirca mendaciis tanquam praen- - 



FRAGMENTA. : 

«exe ἀντεσοφίστευε καὶ ἀντίτεχνυς Jv , ἐλέγχων αὐτῶ 
τὴν ἐν τοῖς λόγοις ἀχκαταληψίαν. Καὶ πάλιν ἐπιφέρει 
λέγων" ὁ δὲ Καρνεάδης, οἷον ἀντεστραμμένα φιλούο- 
φῶν, τοῖς ψεύμασιν ἐκαλλωπίζετο, καὶ ὑπ᾽ αὐτοῖς τὰ 

ἀληθῆ dut. Παραπετάσμασιν οὖν ἐχρῆτο τοῖς 
ψεύμασι, xad ἠλήθευεν Κὶ ἔνδον λανθάνων χαπηλικώτε- 
ρον. ἴΕπασχεν οὖν πάθημα ὀσπρίων, ὧν τὰ μὲν 
χενὰ ἐπιπολάζει τε τῷ ὕδατι xal ὑπερέχει, τὰ χρη- 
στὰ δὲ αὐτῶν ἐστι χάτω χαὶ ἐν ἀφανεῖ. Ταῦτα χαὶ 
περὶ Καρνεάδου λέγεται. Διάδοχος δ᾽ αὐτοῦ τῆς δια- 

spi. καθίσταται Κλειτόμαχος" μεθ᾽ ὃν Φίλων, οὔ 
πέρι ὃ Νουμήνιος ἀνημονεύει ταῦτα. 

(Eusebius Przparat, Evang. lib. XIV cap. 8 
περὶ Καρνεάδου τοῦ τὴν τρίτην Ἀχαδημίαν ÜmocTa- 

σχμένου. Ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ. Scripsi * : παρήγησιν] 

enm codd. i, e. ὑφήγησιν. Quod. autem. sequitur 
οὖ χρεὼν, ad Platonem referendum esse patet. 

— ̂ ἦγε δ᾽ οὖν xal οὗτος xal ἐπέφερεν ] codd. ἦγε 
δ᾽ οὖν καὶ οὗτος καὶ ἀπέφερεν. Est vero ἦγε intelli- 
gendum, ut δῶρα ἄγειν τινὶ apud Xenophontem et 
alios scriptores, Vid. Henr. Steph. Thes. s. v. 
ἄγειν. Porro quum ἀπέφερεν ferri non posset, 
hoc in ἐπέφερεν mutandum censui. Neque enim 
probabilis est Vigeri conjectura, qui in vulgatae 
seripturze locum ἦγε δ᾽ οὖν xa οὗτος xal ἔφερεν 
substituere volebat, — * xal καταφαντιχὸς ] cum 
codd ; eujus loco Aristoteles χαταφατιχὸς dicere 
solet, — ἃ εἰ δέ που] e Vigeri conjectura; libri 
εἴτε που. — ὃ ἐπεὶ δὲ ὑποσταίη} e Vigeri conje- 
ctura; codd, ἐπεί τε. — ᾿ οὗ προὐδέδοχτο χαὶ ἐμέ- 
gunt, £xóv ἠμέλει e Vigeri conjectura; codd. οὗ 
προδέδοχτο, ἑκὼν ἠμέλει καὶ ἐμέμνητο, ---- "' ἀγωνιῶν | 
libri ἀγωνιᾶν — 5. οὐδὲ vüv] codd. οὔτε νῦν. — ^ 
ἡλήθευε] codd. ἠλίθευε. — ! τὴν διατριδήν ] libri 
τῆς διατριθῆς. — * ἠλήθευεν ] membranae ἠλίθευεν. 

s. Ὁ δὲ Φίλων ἄρα οὗτος, ἄρτι μὲν ἐχδεξάμενος 

^ 6 f. ΄ " ^. Jr IL. ὶ LZ. 

| τὴν διατριθήν, ὑπὸ χαρμονῆς ἐξεπέπληχτο, xal χάριν 
2 3 QUE 4 z " $^ , - à 

| ἀποδιδοὺς ἐθεράπευς, xai τὰ δεδογμένα τῷ Κλειτὸ 
τι " «4 «MES. is 4 

| μάχῳ (Use, xal τοῖς Στωϊχοῖς ἐχορύσσετο νώροπι χαλ- 
UE OE δὲ. προϊόντας μὲν vov γρόνου; ἐξιεήλδυ € M. $ 0£ προιόντος μὲν TOU χρόνον, ÉgUTT ^0U ὁ 

ὑπὸ συνηθείας οὔσης αὐτῶν τῆς 

χατὰ τὰ αὐτὰ ἑαυτῷ ἐνόει, j 

n n AP. ui 
émo/T , οὐδὲν μὲν 

" παθημάτων αὖ- 
VEN S PSAEEP P ; xk 

τὸν ἀνέστρεφεν ἐνάργειά τε χαὶ ὁμολογία. Πολλὴν 
T , " " - 

δῆτ᾽ ἔχων ἤδη τὴν διαίσθησιν, ὑπερεπεθύμει, εὖ ἴσύ᾽ 

ὅτι, τῶν ἐλεγξάντων τυχεῖν, ἵνα μὴ ἐδόχει μετὰ νῶτα 

βαλὼν αὐτὸς ἑκὼν φεύγειν. «νεται 
ΕῚ ἣν Ἀ ΞΕ Lf » rf A 5. YU Mv; 

ἀχουστὴς Ἀντίοχος, ἑτέρας ἄρξας ᾿Αχαδημίας, Mvre 

σάρχῳ γοῦν τῷ Στωϊχῷ σχολάσας, ἐναντία Φίλωνι 
τῷ χαθηγητῇ ἐφρόνησε, μυρία τε ξένα προσῆψε τῇ 

Ἀχαδημίᾳα. Ταῦτα xal παραπλήσια τούτοις μυρία 

τῆς Πλάτωνος περὶ διαδοχῆς ἀνημονεύεται. “ὥρα δ' 
οὖν ἄνωθεν τὸν λόγον ἀναλαθόντας, τῶν φυσιχῶν φι- 

^ à 
«Qvo; δὲ 

] 

λοσόφων τὰς ψευδοδοξίας διμοῦ xal ἀντιδοξίας ἐπισχέ- 
^ ^ — ! 4 ^4 ^ 

ψασθαι' οἱ τὴν πολλὴν γὴν πλανηθέντες, xxi τὴν τοῦ 

ἀληθοῦς εὕρεσιν περὶ πλείστου πεποιημένοι, ταῖς τε 
τῶν παλαιῶν ἁπάντων δόξαις χαθωμιληχότες, xal τὰ- 

- j' - , »ἥ; Hi 3. , Ὕ 

χριδὲς τῆς παρὰ πᾶσι Φοίνιξί τε xol Αἰγυπτίοις, αὐὖ- 

τοῖς τε “Ἕλλησι πολὺ πρότερον θεολογίας ἐξηχριδωχό- 
τες, τίνα τῶν πόνων τὸν χαρπὸν εὕροντο, παρ᾽ αὐτῶν 

ἄξιον ἀχοῦσαι, ὡς ἂν μαάθοιμεν εἴ τι θεοπρεπὲς εἰς 

αὐτοὺς παρὰ τῶν πρεσδυτέρων χατῆλθεν. ᾿Εχράτει 

μὲν γὰρ πρότερον Ex παλαιοῦ αἰῶνος παρὰ τοῖς ἔθνεσιν 
ἣ πολύθεος δεισιδαιμονία, vet) τε xxt μυστήρια ἱερὰ 
τῶν θεῶν κατὰ πόλεις χαὶ χώρας συνήθως παρὰ πᾶ- 

4, 35 - 3^ , * 
σιν ἐφυλάττοντο. Οὐ δὴ οὖν οὐδὲ φιλοσοφίας ἄνθρω- 

n Y. , * M —— 

πίνης ἦν χρεία, εἰ δὴ τὰ τῆς θεοσοφίας προειλήφει" 
» * , - , ^t 

οὐδ᾽ ἦν τις ἀνάγχη καινοτομεῖν τοὺς σοφούς, εἰ δὴ τὰ 
- , CIE NES ὦ kx 3 », 5M 

τῶν προγόνων αὐτοῖς εὖ ἔχοντα ἦν. ᾿ἈΑλλ᾽ οὐδὲ στα- 

σιάζειν xat διαφέρεσθαι τοὺς γενναίους φιλοσόφους, εἰ 
^ , M ΕἸ * , , P" * - 

δὴ σύμφωνος χαὶ ἀληθὴς ἣ πάτριος αὐτοῖς περὶ θεῶν 
ον 7 MA oet eie SES 
δόξα τυγχάνειν δεδοχίμαστο. Τί δὲ ἔδει πολεμεῖν 
ἀλλήλοις, xo μάχεσθαι, 7, τὴν μαχρὰν ὁδὸν ἄνω xat 

lis quibusdam velis utebatur , quaraquam intus latitans 

fraudulentius vera dicebat. ita hoc ipsum philosopio 

accidebat, quod in leguminibus evenire solet, quorum 

qui inania sunt, summz aque innalant atque eminent , 

quum optima quique lateant atque in profundo abstrusa 

sint. Hzc etiam de Carneade traduntur. Is Clitoma- 

chum arlis doctrin2eque suecessorem habuit; Philonem 

Clitomachus , de quo idem Numenius hzec przedicat. 

5. Philo igitur hic principio quum modo schol? prze- 

fecturam accepisset , ketitia vehementiore affectus ac re- 

ferendo σταῖς cupidus, Clilomaehi decreta tum colere, 

iura magis magisque illustrare et. amplificare , Stoicos 

autem radiante lacessere ferro. At temporis progressu 

quum quotidiana consuetudine illa Aeademicorum assen- 
sionis relentio paulatim evanesceret, nihil jam pristino 

suo more sentiebat , sed ipsum in contrariam omnino 

p^rlem casuum malorumque evidentia et. confessio con- 

vertebat, — Sed quoniam pleraque certo jam planeque 

percipiebat, exsistere tantum videlicel a quibus convin- 

ceretur, summopere cupiebat, ne terga uilro verlisse 

fugisseque videretur. Hujus porro Philonis audilor fuit 

Antiochus , novae postea Academic conditor : qui post- 

quara Mnesarcho Stoico operam dedit, a Philone magistro 

dissensit et aliena atque inusilala sexcenta Academiz attri- 

buit. Hiec atiaque id genus innumera de Platonis succes- 

sione traduntur. Nunc igitur altius oratione repetita, phy- 

sicorum istorum parlim falsas opiniones , partim corira- 

rias sententias exculere vacal : quumque tantum ipsi ter- 

rarum obierint , tanto arserint veri reperiendi studio, tanta 

in cognoscendis veterum omnium opinionibus assiduitate 

versati sint, denique pristina omnium vel Phoenicum vel 

AEgyptiorum vel ipsorum Gricorum theologie mysteria 

tam acute indagarint, equum est, nos ex illis audire, 

quem tándem laborum suorum fructum conseculi sint, 
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χάτω περιτρέχειν, πλανᾶσθαι τε χαὶ τὰ βαρδάρων 
ὑποσυλᾶν, οἴχοι δέον μένοντας παρὰ θεῶν ἐχμανθάνε ιν, 
εἰ δή τινες ἦσαν θεοί, ἢ παρὰ τῶν θεολόγων ἀνδρῶν, 

τοὺς ἀληθεῖς xal ἀδιαπτώτους περὶ τῶν ἐπιζητουμένων 

ἐν φιλοσοφία λόγους, περὶ ὧν μυρία ὅσα βοχθήσαντες 
διηνέχθησαν, μαχρῷ τῆς τἀληθοῦς εὑρέσεως ἀφυστε- 
ρήσαντες; Τί δὲ χαὶ περὶ θεῶν νεώτερα χρῆν ἐπιζη- 

πεῖν τολμᾶν, ἢ στασιάζειν χαὶ διαπυχτεύειν ἀλλήλοις, 
εἰ δὴ ἀσφαλὴς χαὶ βεύαία θεῶν εὕρεσις, χαὶ γνῶσις 

εὐσεδείας ἀληθὴς ἐν τελεταῖς καὶ μυστηρίοις, τῇ τε 

ἄλλῃ τῶν παλαιτάτων περιείχετο θεολογίᾳ, αὐτὴν 

ἐχείνην παρὸν ἀχίνητον χαὶ ὁμολογουμένην συμφώ- 

vc d eia Ἀλλὰ γάρ, ei φανεῖεν οὗτοι μηδὲν ἀλη- 

θὲς περὶ θεοῦ παρὰ τῶν προτέρων μεμαθηχότες, οἷ- 

χείαις δ᾽ περὶ ἐπιδεδληκότες 

ἐξετάσει, χαὶ στοχασμοῖς μᾶλλον ἢ χαταλήψει χεχρη- 

μένοι" τί χρὴ λοιπὸν μὴ οὐχὶ συνομολογεῖν, τὴν πα- 
λαιὰν τῶν ἐθνῶν θεολογίαν μηδὲν πλέον τῆς ἀποδοθεί- 

σὴς ἐν τοῖς πρὸ τούτου συγγράμμασιν ἱστορίας ἐπέ- 
γειν ; Ὅτι uiv οὖν ἐξ ἀνθρωπίνων στοχασμῶν, xai 

πολλῆς λογομαχίας, καὶ πλάνης, ἀλλ᾽ οὐχ ἔχ τινος 
ἀχριδοῦς καταλήψεως, f, παρὰ τοῖς “Ελλησιν ὑπέστη 

φιλοσοφία, Ex τῆς πρὸς Νεχτανεθὼ τὸν Αἰγύπτιον 

ἐπιστολῆς τοῦ Πορφυρίου μάθοις ἄν, αὐτὸ δὴ τοῦτο 

ἀχούσας διμολογοῦντος ἐν τούτοις. 

ἐπινοίαις τῇ φύσεως 

ut intelligamus , ecquid divina illa natura dignum ab an- 

liquioribus acceperint. Enimvero ab ultima jam usque 

memoria superstitiosus ille apud gentes plurium deo- 

rum cultus vigebat, templaque passim et sacra numi- 

num mysteria tam in urbibus quam in regionibus omni- 

bus antiquo more servabantur. Quamobrem ne humana 

quidem tum opus erat philosophia , siquidem divina sa- 

pienlia locum occuparat : nec sapientes illos quidquam 

novare necesse fuit, si bonis majorum et institutis et le- 

gibus respublica temperata esset. Immo mec przclaris 

philosophis tot factiones comparandz ac dissensiones 

commovendi eranl, si patria de diis opinio secum ipsa 

consentiens et vera judicaretur. Nam quid attinuil , 

mutua quodammodo gerere bella pugnasque edere, aut 

lam longa sursum deorsum itinera conficere , vagarique 

passim et suas barbaris opes suppilare, quum domi po- 

lius manentes vel a diis , si qui forle dii essent, vel a 

theologis veras certasque eorum, quz in philosophia 

requiruntur, rationes discere debuissent; de quibus ipsi 

exanllatis infinitis laboribus inter se dissentientes , a 

veri investigatione multum aberrarunt? Quid porro ne- 

cesse illis fuit, nova qu:edam de diis comminisci audere, 

aut inter se certare et digladiari, si modo cerla et firma 

de diis exislimalio, veraque religionis cognitio prisco- 

rum hominum ezerimoniis ac mysteriis czeterisque avitze 

theologie rationibus continebatur, quum illa ipsa come 

muni posterorum consensu et professione integra relin- 

qui posset? Sin aulem apparet, recentiores istos nihil 
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| ( Eusebius Preparat. Evang. lib. XIV cap. 
9 περὶ Φίλωνος τοῦ διαδεξαμένου Κλειτόμαχον, τὸν 
| διαδεξάμενον Καρνεάδην. Ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ. Numenii 
| verbis sua subjungit Eusebius, quz servanda 
: putavi.) d 

Ἀλλὰ τί δή ἐστι τὸ ὄν: ἄρα ταυτὶ τὰ στοιχεῖα 
τέτταρα, 5 γῇ χαὶ τὸ Tip xai αἱ ἄλλαι δύο με- 

ταξὺ φύσεις; ἄρα οὖν δὴ τὰ ὄντα ταῦτά ἐστιν, ἤτοι 
ξυλλήδδην, ἢ καθ᾽ ἕν γέ τι αὐτῶν 5 καὶ πῶς, ἅ γέ ἐστι 

xai γεννητὰ xat παλινάγρετα, εἴ γέ ἐστιν δρᾶν αὐτὰ 

ἐξ ἀλλήλων γινόμενα xal ἀπαλλασσόμενα, xa μήτε 
στοιχεῖα ὑπάρχοντα, uit συλλαδάς; Σῶμα μὲν 

Ἀλλ᾽ ἄρα ταυτὶ μὲν 
οὔ, ἣ δ᾽ ὕλη δύναται εἶναι ὄν: ἀλλὰ χαὶ ταύτην παν- 
τὸς μᾶλλον ἀδύνατον, ἀῤῥωστία τοῦ μένειν. Ποταμὸς 

γὰρ ἣ ὕλη ῥοώδης καὶ ὀξύῤῥοπος, βάθος xc πλάτος 

Καὶ μετὰ βραχέα 
ἐπιλέγει: ὥστε χαλῶς ὃ λόγος εἴρηκε, φάς, εἰ ἔστιν 
ἄπειρος ἢ ὕλη, ἀόριστον εἶναι αὐτήν" εἰ δὲ ἀόριστ τὸς) 

ΤΙΣ εἰ δὲ E ἄλογος, ἄγνωστον. Ἄγνωστον δέ Y οὖσαν 

αὐτὴν ἀναγχαῖον εἶναι ἄταχτον " ὡς τεταγμένα Two 
σθῆναι πάνυ δήπουθεν ἂν εἴη ῥάδιον" τὸ δὲ ἄταχτον οὐχ 

ἕστηκεν" ὅ, τι δὲ μὴ ἕστηχεν P, οὐχ ἂν εἴη ὄν. Τοῦτο 
δὲ ἦν ὅπερ ἡμῖν αὐτοῖς ὡμολογησάμεθα ἐν τοῖς ἔω- 

πρόσθεν, ταυτὶ πάντα συνενεχθῆναι τῷ ὄντι ἀθέμιστον 

o. 

FA zu DOE y, MES 
TOUT!" οὑτῶς οὐχ XV εἰὴ το OV. 

χαὶ μῆχος ἀόριστος χαὶ ἀνήνυτος. 

veri de deo ab antiquioribus illis didicisse, ac suo 

quemque ingenio ita in nature investigationem incu« 

buisse, ut conjecturis potius quam ulla comprehensione 

niterentur : cur noa de reliquo ingenue nobis confiten- 

dum sit, nihil omnino prater scientiam superioribus 

libris explicatam antiqua gentium theologia contineri ? 

Ortlam igitur esse Griecorum philosophiam non ex ac- 

curata quadam comprehensione, sed ex mentis hu- 

manc conjecturis multisque verborum concertationibus 

et erroribus, facile vel e Porphyrii ad Nectenabonem 7£- 

gyptium epistola intelligas, in qua id ipsum totidem ver- 

bis audies confitentem. 

6. Sed quid tandem est illud ens? Num hec elementa 

qualuor, terra, ignis, medizeque duc inter utrumque 

nature? Suntne ergo vere hcc simul universa, an seor- 

sum àc per se singula? Qui tandem alterutrum dici pos- 

sit, quum et genita illa sint eL mutabilia, siquidem ea 

videmus cum fieri ex se invicem , tum ita prorsus inter- 

ut nec elementa maneant, nec elemeutorum ulla 

complexio ? Itaque corpus hoc quod vere sit, in elemen- 

lis reperiri non polest. Esto : elementis hoc non con- 

venit ; al materia ens esse polest, Atqui ab eo omnium 

longissime abest materia, quia infirmior illa est, quam 

quie constanter permanere queat. Est enim flumen ra- 

pidum οἱ concitatum, infinita et immensa qua altitudine, 

qua latitudine, qua longitudine, Tum paucis quibusdam 

interjectis : quamobrem , inquit, praclare dictum illud 

est, materiam, si sit interminata, esse infinitam ; si vero 

ire, 



εἶνα.. Δοξάτω μάλιστα μὲν πᾶσιν, εἰ δὲ μή, ἀλλ᾽ 

ἐμοί. Οὐχοῦν φημι τὴν ὕλην οὔτε αὐτήν, οὔτε τὰ 

σώματα εἶναι ὄν. Τί οὖν δή; Εἰ ἔχομεν παρὰ ταῦτα 
: ἄλλο τι ἐν τῇ φύσει τῇ τῶν ὅλων ; ναί' τοῦτο οὐδὲν 
εἰπεῖ) ποιχίλον, εἰ τόδς πρῶτον μὲν ἐν ἡμῖν αὐτοῖς 
ἄμα πειραθείημεν διαλενόμενοι. ᾿Επεὶ δὲ τὰ σώ- 
ματά Me φύσει τεθνηκότα, xal νεχρά, χαὶ πεφορη- 
μένα, xoi οὐδ᾽ ἐν ταὐτῷ μένοντα, ἄρ᾽ οὐχὶ τοῦ xa- 

θέξοντος αὐτοῖς δεῖ: Παντὸς μᾶλλον. Εἰ μὴ τύχοι 
δὲ τούτου, dox μείναιεν ἄν; Παντὸς ἧττον. Τί οὖν 
ἐστι τὸ χατασχῆσον ; El μὲν δὴ xal τοῦτο εἴη σῶμα, 

Διὸς σωτῆρος δοχεῖ ἂν ἐμοὶ δεηθῆναι αὐτὸ παραλυό- 

μενον xat σχιδνάμενον. Εἰ μέντοι χρὴ αὐτὸ ἀπηλ- 
λάχθαι τῆς τῶν σωμάτων πάθης, ἵνα χἀχείνοις χε- 

χυημένοις τὴν φθορὰν ἀμύνειν δύνηται xal χατέχη, 
ἐμοὶ μὲν οὐ δοχεῖ ἄλλο τι εἶναι, ἢ μόνον γε τὸ ἀσώ- 
ματον" αὕτη γὰρ δὴ φύσεων πασῶν μόνη ἕστηχε., xat 
ἔστιν ἀραρυῖα, χαὶ οὐδὲν σωματική. Οὔτε γοῦν γί- 
γεται, οὔτε αὔξεται, οὔτε χίνησιν χινεῖται ἄλλην οὐδε- 
μίαν, καὶ διὰ ταῦτα χαλῶς δίκαιον ἐφάνη πρεσδεῦσαι 
τὸ ἀσώματον. 

( Eusebius Praparat. Evang. lib. XV cap. 17 
ὅτι οὐχ àv εἴη σῶμα τὸ ὃν χατὰ τοὺς Στωϊχούς. ἀπὸ τοῦ 

πρώτου περὶ τἀγαθοῦ Νουμηνίου. Scripsi * : τουτὶ ] 
codd. ταυτὶ. ---- ἢ ἕστηχεν) membranze ἕστηχε. — 
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^ i τοῦ Πυθαγορικοῦ φιλόσοφον, * 

Νουμηνίου λέγω, ἀπὸ τοῦ πρώτου rw BRA άδε 

παραθήσομαι. Εἰς δὲ τοῦτο, δεήσει εἰσιόντα ", καὶ 

σημηνάμενον ταῖς μα bh τοῦ ; Πλάτωνος ἄναχω- 

ρἧσαί τε χαὶ ξυνδῆσαι 
d rie NM dia 
ἐπιχαλέσασθαι δὲ τὰ ἔθνη τὰ εὐδοχιμοῦντα, π 

pousvov αὐτῶν τὰς τελετάς, xxi τὰ 

ἱδρύσεις συντελουμένας Πλάτωνι ὁμολογουμένως, 

ὁπόσας Βραχμᾶνες καὶ ᾿Ιουδαῖοι xai μάγοι χαὶ Al- 
, διέ 3 "mmo ) τ TEC “ἊΝ, 

Ὑύπτιοι διέθεντο, Ταῦτα μὲν οὖν περὶ τῶνδε. 

(Eusebius Przparat. Evang. lib. IX cap. 7 
Νουμηνίου τοῦ Πυθαγοριχοῦ φιλοσόφου περὶ "lov- 
δαίων ἀπὸ τοῦ α' τῶν περὶ τἀγαθοῦ. Scripsi ^ : 

εἰσιόντα ] codd. εἰπόντα. — " ἀναχωρῆσαί τε χαὶ 
NA. MN ΡΥ μὰ 

ξυνδῆσαι} codd. ἀναχωρήσασθαι xat ξυνδήσασθαι. 

Καὶ ἐν τῇ τρίτη δὲ βίόλῳ Μωσέως 6 αὐτὸς 
"M , , rg ^ ev , —- * 

τάδε λέγων μνημονεύει. Τὰ ὃ ἑξῆς lave xa 

᾿Ιαμθρῆς Αἰγύπτιοι ἱερογραμματεῖς, ἄνδρες οὐδενὸς 
ἥττους μαγευταὶ * χριθέντες εἶναι, ἐπὶ ᾿Ιουδαίων ἐξε- 

λαυνομένων ἐξ Αἰγύπτου. Μουσαίῳ ἢ Ἴου- 
ES Ἑ ; ES ) EM 
ϑαίων ἐξηγησαμένῳ, ἀνδρὶ γενομένῳ θεῷ εὔξασθαι 
δυνατωτάτῳ, οἱ παραστῆναι ἀξιωθέντες ὑπὸ τοῦ πλή- 

A - - Ea 
θους τοῦ τῶν Αἰγυπτίων, οὗτοι ἦσαν, τῶν τε GUM.ZO- Y , 7 vez E: SILENCE ARN: ; 
ρῶν ἃς 6 Μουσαῖος ἐπῆγε τῇ Αἰγύπτῳ, τὰς νεανιχω- 
τάτας αὐτῶν ἐπιλύεσθαι ὥφθησαν δυνατοί. Διὰ δὴ 

Ὁ τοῖς λόγοις τοῦ Πυθαγόρου" 

eai 

δόγματα, τάς τε 

γοῦν τῷ 

infinita , eam rationis expertem esse ; si denique ralionis 

expers, eam cognosci non posse. Quodsi cognosci non 

potest, confusam illam ac perturbatam esse necesse est, 

quum ordinata omnia sint ad cognoscendum utique 

longe facillima; quod vero perturbatum est, id constare 

profecto non potest; quod autem non constet, id sane 

non fuerit ens. Atque id quidem est, quod jam inter 

nos in superioribus convenit, h:ec omnia non posse cum 

 enlis ratione congruere. Hoc maxime quidem omnibus 

placere velim ; sin minus. placeat certe mihi. 

materiam tam ipsam quam corpora ens esse nego. De 

his ergo quid dicimus? Num aliud preter ista nobis in 

omni rerum natura superest? Superest vero : neque id 

explicare difficile fuerit, si modo primum illud in nobis 

ipsis dispicere conemur. Et quoniam corpora per sese 

vita et sensu carent, atque huc illuc jactantur, nec eodem 

semper loco manent, nonne aliquo indigent, cujus vi 
contineantur? Omnium maxime. Id vero si nancisci non 

potuerint, num manebunt illa per se? Minime vero. Quid 

igitur illud erit, quod ipsa contineat? Enimvero si corpus 

id etiam fuerit, equidem, quum nature convenienter 

dissolvatur ac dissipelur, Jove servatore opus ei futu- 

rum existimo. Quodsi illud segregatum ah omni con- 

eretione mortali esse oporteat, ut corpora jam concepta 

vindicare ab interitu et continere possit : mihi sane prz» 

ἴεν τὰ unum , quod corporis expers sit, ejusmodi esse ni- 

hil videtur : quippe ex omnibus naluris una hzc est, 

que tum constet, tum firma et immutabilis sit, nec 

quidquam corporeum habeat. Neque enim generatur 

ila, nec crescit, neque alio ullo motu cietur; ideoque 

merito equum mihi esse visum est, naturam corpore 

vacantem honore aflici. 

7. Libel aulem ex primo ipsius Numenii, Pythagorici, 

de bono hunc preterea locum afferre. Qui hanc, in- 

quit, disputationem ingressus, Platonis eam testimoniis 

obsignarit, illum ad superiora secula redire eamque 

cum ipsius Pythagore verbis copulare oportebit. Gentes 

ei preterea nobilissim: appellandz? erunt, earumque 

ccwrimonie, instituta , sacrificia , qui cum Platonicis 

omnino consentiunt, proferenda, quotquot a Brachmanis, 

Judiis, magis, JEgypliis sancila sunt. — H:ec igitur ille 

de hisce tradit. 

8. Idero rursus libro tertio de Mose mentionem his 

verbis facit. Sequenti tempore, inquit, Iannes et Iam- 

bres JEgyptii rerum sacrarum scriptores, quum JEgypti 

ünibus expellerentur Judaei, clari erant, viri omnium 

judicio magica? arlis scientia nemini cedentes. Quippe 

ambo communi ;Ezyptiorum consensu delecti sun*. 

qui Musco duci Judaeorum, cujus apud deum potentis 

simi preces erant, sese opponerent, adeoque atrocissi- 

mas quasque calamitates per Musceum JEgypto illatas 

coram omnibus dissolvere ac detrahere potuerunt. Qui- 

bus sane verbis Numenius tum factorum a Mose mira- 

culorum, tum divini erga ipsum amoris testimonium 

composuit. 
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τούτων 5 Νουμήνιος χαὶ τοῖς ὑπὸ Μωσέως ἐπιτελε- 
σθεῖσι παραδόξοις ϑαύμασι, χαὶ αὐτῷ δὲ ὡς θεοφιλεῖ 

γενομένῳ μαρτυρεῖ. 
(Eusebius Praparat. Evang. lib. IX cap. 8 

τοῦ αὐτοῦ περὶ Μωσέως ὁμοῦ χαὶ περὶ "LouZutev , 

ἀπὸ τοῦ γ' τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως. Scripsi ^ μαγευτοὶ j 

codd. μαγεῦσαιν — Mousato 1 bis cum codd. Nam 

qui ab Eusebio et aliis scriptoribus gracis Mo- 
σεύς vel Μωσῆς sive Μωῦσῆς vocatur, eum a N 
menio Μουσσῖον appellari apparet. Itaque nibil 
hic mutandum est. ) 

9. Φέρεοῦν ὅση ὃ δύναμις, ἐγγύτατα s πρὸς τὸ ὃν ἄνα- 
ἦν, οὔτε ποτὲ sna, χαὶ λέγωμεν" τὸ ὄν οὔτε ποτὲ 

μὴ γένηται " ΤᾺΝ ἔστιν ἀεὶ ἐν χρόνῳ ὡρισμένῳ, τῷ 

ἐνεστῶτι ΤΟΝ Τοῦτον μὲν οὖν τὸν ἐνεστῶτα εἴ τις 

ἐθέλει καλεῖν αἰῶνα, χἀγὼ συμδουλεύω P. 'l'ov δὲ πα- 

ρελθόντα χρόνον οἴεσθαι χρὴ ἡμᾶς διαπεφεύγοτα, ἤδη 

διαπεφευγέναι, ἀποδεδρακέναι. τε εἷς τὸ εἶναι μηκέτι" 

δ᾽ τε αὖ μέλλων ἔστι μὲν οὐδέπω, ἐπαγγέλλεται δὲ 

οἷός τε ἔσεσθαι ἥξειν εἰς τὸ Οὔχουν * εἰχός 

ἐστιν ἕνί qe τρόπῳ νομίζειν τὸ ὃν ἤτοι μὴ εἶναι, 

μηκέτι» ἢ μηδέπω. “Ὥστε τούτου Ye οὕτως λεγομέ-- 

νου ἕν γίνεταί τι ἐν τῷ λόγῳ μέγα ἀδύνατον, εἶνάί τε 

ταὐτόν, χαὶ μὴ εἶναι. Εἰ δὲ οὕτως ἔχει, σχολῇ 

y ἂν ἄλλο τι εἶναι δύναιτο, τοῦ ὄντος αὐτοῦ μὴ ὄντος 

χατὰ αὐτὸ τὸ ὄν. Τὸ γὰρ ὃν ἀΐδιόν τε βέδαιόν τέ 

ἐστιν, ἀεὶ χατὰ ταὐτὸν xxi ταὐτόν, xal οὐδὲ γέγονε 

μέν. s ἐφθάρη δέ, οὐδ᾽ ἐμεγεθύνατο μέν. ἐμειώθη δέ; 

οὐδὲ μὴ ἐγένετό πω πλεῖον, ἢ ἔλασσον. Καὶ μὲν δὴ 

τά τε ἄλλα χαὶ οὐδὲ τοπιχῶς χινηθήσεται, Οὐδὲ γὰρ 

θέμις αὐτῷ χινηθῆναι, οὐδὲ μὲν ὀπίσω, οὐδὲ πρόσω" 
οὐδ᾽ εἰς δεξιά, οὐδ᾽ 

εἶναι. 

ΝΜ 

ὁμοῦ 

Y y , Y , ᾧ , 
QuiE ἄνω ποτε, OUTE XOT εις 

9. Age vero, ad illud quod est, quantum licet aspire- 

mus : omninoque affirmemus, quod esl, id neque fuisse 

unquam, neque unquam futurum esse , at stato dunta- 

xat presentique tempore semper esse. Quod sane tem- 

pus hoc modo przesens si quis zeternitatem dicere velit, 

me quidem auctoreid faciat. At vero tempus preteri- 

. tum ejusmodi nos existimare convenit, quod jam transs- 

veetum sit atque ita abierit, ut penitus esse desierit : 

futurum autem, quod nondum sit, tamelsi hanc speciem 

et vim habeat, ut aliquando fore videatur. Ergo quod 

est, id uno eodemque modo vel non esse, vel non am- 

plius, vel. nondum esse, haudquaquam credi par est. 

Quamobrem , si quis hoc dicat, is rem , quae nunquam 

fieri possit, contendat, idem esse simul et non esse. 

Quippe hoc posito atque concesso, vix aliud quid esse 

poterit , si id ipsum quod est, etiam qua tale est , non erit. 

Namque ens sempiternum ac stabile est, quum eodem 

semper loco idemque sit , neque aut ila fuit, ut deinde 

interierit, aut modo crevit, modo decrevit, aut nondum 

majus vel minus evasit, Enimvero neque alia ulla ra- 

tione nec loco unquam movebitur. Neque enim fas est 

uU 

NUMENII 

ἀριστερὰ μετατεθήσεταί ποτε τὸ ὄν’ οὐδὲ ἃ περὶ τὸ 
μέσον ποτὲ ἑαυτοῦ χινηθήσεται᾽ ἀλλὰ μᾶλλον xat 
ἑστήξεται, χαὶ ἀραρός τε xal ἑστηχὸς ἔσται χατὰ ταῦτὰ 

ἔχον ἀεὶ καὶ ὡσαύτως. Καὶ ἑξῆς μεθ᾽ ἕτερα ἐπιλέ- 
vet τοσαῦτα μὲν οὖν μοι πρὸ δὸοῦ. Αὐτὸς δ᾽ οὐχ- 
E σχηματισθήσομαι , οὐδ᾽ ἀγνοεῖν φήσω τὸ ὄνομα 

^ b , M L4 e 

Kot | γὰρ χινδυνεύει νῦν ἤδη ἥδιον 

Καὶ δῆτα λέγω 
ὄνομα αὐτῷ εἶναι τοῦτο τὸ πάλαι ζητούμενον. 

᾿Αλλὰ μὴ γελασάτω, τις, ἐὰν φῶ, τοῦ ἀσωμάτου εἶναι 

ὄνομα, οὐσίαν χαὶ ὄν. Ἡ δὲ αἰτία τοῦ [ὄντος] ὀνό- 
1/3 D D n PST n M 

ματός ἐστι, τὸ μὴ γεγονέναι, ψκηδὲ φθαρήσεσθαι, μηδ 

ἄλλην ues κίνησιν μηδεμίαν ἐνδέχεσθαι, μήτε f με- 
ταθολ ἣν χρείττω 1 gal" εἶναι δὲ ἁπλοῦν xol ἄναλ- 

τοῦ ἀσωμάτου. 

εἰναι εἰπεῖν μᾶλλον; ἢ μὴ εἰπεῖν. 

λοίωτον, χαὶ ἐν ἰδέα τῇ αὐτῇ, xol μήτε ἐθελούσιον 
ἐξίστασθαι τῆς ταὐτότητος, μήθ᾽ ὑφ᾽ ἑτέρου προσα- 
ναγχάζεσθαι. Ἔφη δὲ καὶ ὃ Πλάτων ἐν Κρατύλῳ, 

τὰ ὀνόματα ὁμοιώσει τῶν πραγμάτων εἶναι αὐτὰ 
ἐπίθετα. "Ectto οὖν καὶ δεδόσθω εἶναι τὸ ὃν τὸ ἀσώ- 

μᾶτον. Ei0' ὑποκαταδὰς ἐπιλέγει" τὸ ὃν εἶπον ἀσώ- 

ματον, τοῦτο δὲ εἶναι τὸ νοητόν.  "TÀ μὲν οὖν λε- 

θέντα, ὅσα μνημονεύειν ἔστι μοι, τοιαῦτα γοῦν ἦν. 
y δ᾽ ἐπιζητοῦντα τὸν λόγον 5 ἐθέλω παραμυθήσα- 

τοσόνδε ὑπειπών, ὅτι ταῦτα τοῖς δόγμασι 
τοῦ Πλάτωνος, εἰ μὴ συμβαίνει, ἀλλ᾽ ἑτέρου γ᾽ 
ἐχρῆν οἴεσθαί τινος ἀνδρὸς μεγάλου, μέγα δυναμέ- 
vou , οἵου Πυθαγύρου. Λέγει γοῦν Πλάτων" φέρ᾽ 
ἀναμνησθῷ πῶς λέ ἔγεν Τί τὸ ὃν ἀεί, γένεσιν δὲ οὖκ 
ἔχον: χαὶ τί τὸ Ἰινόμενον μέν, ὃν δὲ οὐδέ d ἢ τὸ 

σθα!:, 

μὲν δὴ νοήσει μετὰ λόγου περιληπτόν, τὸ δ᾽ αὖ δόξ n 

ετὰ αἰσθήσεως ἀλόγου δοξαστόν, γινόμενον xol ἀπολ- , 
λύμενον, ὄντως δὲ οὐδέποτε ὄν. Ἤρετο γάρ, τί ἐστι 

illud ens retrorsum aut porro, sursum aut deorsom, 

dextrorsum aut sinistrorsum moveri unquam vel trans- 

ferri : ac ne circa mediam quidem sui partem unquam 

movebitur : sed hrebit potius et immotum atque in- 

concussum per se semper eademque ralione constabit, 

Idem autem deinceps interjectis nonnullis ita scribit : atque 

hic legentium in usum mihi dicenda putavi, Jam vero 

deposita omni simulatione, nosse me incorporei nomen 

ingenue confitebor; quum id nunc quidem pronuntiare 

suavius futurnm videatur, quam silere. Et sane illud 

ipsum, de quo jam dudum quieritur, ei nomen esse con- 

tendo. Sed ne rideat quisquam, si incorporei nomen 

essentiam el ens esse dixero. Nempe nominis hujus ea 

est eausa, quod ens neque ortum habuit, neque inleri- 

bit, neque aliud prorsus ullum motus aut mutationis 

sive melioris sive deterioris genus admittit, sed simplex 

et immutabile est, et uniforme, quum a forme suc uni- 

tate neque sua sponte, nec aliena vi ac necessitate dis- 

cedat. Quin eliam Plato in Cratylo nomina rebus a qua- 

dam earum similitudine imposita esse docuit. — Esto, 

concedatur incorporeum esse id quod est, Quibus ver- 



τὸ ὄν, φὰς αὐτὸ ἀγένητον ἀναμφιλέχτως, ΓΤ ένεσιν 
γὰρ οὐχ ἔφη εἶναι τῷ ὄντι' ἐτρέπετο γὰρ ἄν" τρεπό- 
μενον δὲ οὐκ ἦν ἀΐδιον. Εἴτα ὑποδάς φησιν" εἰ μὲν 
δὴ τὸ ὃν πάντως πάντη ἀΐδιόν τέ ἐστι xal ἄτρεπτον, 

χαὶ οὐδαμῶς οὐδαμῇ ἐξιστάμενον ἐξ ἑαυτοῦ, μένει δὲ 
χατὰ τὰ αὐτὰ xxi ὡσαύτως ἕστηχε, τοῦτο δήπου ἂν 
εἴη τὸ τῇ νοήσει μετὰ λόγου περιληπτόν. — El δὲ 
ἀῶμα ῥεῖ καὶ φέρεται ὑπὸ τῆς εὐθὺς μεταδολῆς, ἀπο- 

διδράσχει καὶ οὐχ ἔστιν, Ὅθεν οὐ πολλὴ μανία μὴ οὐ 
τοῦτο εἶναι ὁριστόν P, δόξῃ δὲ μόνῃ δοξαστόν, χαὶ 
ὥς φησι Πλάτων, γινόμενον ' xat ἀπολλύμενον, ὄντως 
δὲ οὐδέποτε 2v, Ταῦτα μὲν ὃ Νουμήνιος, δμοῦ τὰ 1λά- 

3 
το 

τῶνος, xal πολὺ πρότερον τὰ Μωσέως ἐπὶ τὸ σαφὲς 

διερμηνεύων. Εἰκότως δῆτα εἰς αὐτὸ ἐχεῖνο τὸ λό- 
Ὑιον περιφέρεται, Ov οὗ φάναι μνημονεύεται, τί γάρ 
ἐστι Πλάτων, ἢ Μωσῆς ἀττιχίζων ; 

|" (Eusebius Praparat, Evang. lib. XI cap. τὸ 
ἀπὸ τοῦ β΄ περὶ τἀγαθοῦ, Νουμηνίου τοῦ Πυθαγο- 

ρείου. Praecedit caput de ente ex Mosis Platonis- 
que praeceptis compositum, quod Eusebius sic 
claudit : xai ἵνα γε μή τις ἡμᾶς παρερμηνεύειν ἡγή- 

cxtat τὰς τοῦ φιλοσόφου φωνάς, ὑπομνήμασι χρήσο- 
μαι, τῶνδε τῶν λόγων τὴν διάνοιαν ἐχφαίνουσι. Πλείους 
μὲν οὖν εἰς τὴν τούτων ἐπιδεδλήχασι θεωρίαν" ἐμοὶ δ΄ 
ἐξαρχεῖ τὰ νῦν, ἀνδρὸς ἐπιφανοῦς Νουμηνίου τοῦ Πυ- 
θαγορείου παραθέσθαι λέξεις, ἃς ἐν τῷ περὶ τἀγαθοῦ 

δευτέρῳ συγγράμματι ὧδέ πη διέξεισιν. Scripsi :* 
οὔτε ποτὲ μὴ γένηται] cum codd ; de hac structura 
vide Bernhardi Syntax. p. 394 seq. — ἢ cuu6ov- 

bis paulo post heec subjungit : ens iucorporeum dixerunt, 

utpote sub intelligentiam cadens. Atque hac sunt, quie 

tum disputata esse memini, Si quis autem Platonis ora- 

lionem requirat, hujus animum permulcebo, ubi hoc 

lantum monuero, que loco illo disputantur. ea si minus in 

Platonis dogmala conveniant, alteri certe cuipiam , sed 

viro magno et sapienti: professione claro assignanda 

esse, qualem Pythagoram fuisse dixeris. Sic igitur 

Plato : age nunc, ejus verba memoriter cilemus . quid 

illud est, inquit, quod semper est , nec tamen ortum ha- 

bet ullum? Quid illud contra, quod oritur, sed nunquam 

esi? Alterum illud quidem intelligentia. cum raticne 

percipi potest; allerum hoc, quod oritur simul et occi- 

dit, neque unquam vere est, ea duntaxat, quam sensus 

ratione vacans efficit, opinione nititur. Qu:erit Plato, 

quid illud sit, quod est, ejus sine controversia nullam 

esse originem statuens. Namque ens originem ab alio 

habere negat : mutaretur enim alioqui; si autem multa- 

retur, sempiternum non esset. Inde paululum progres- 

sus h&c addit : si quod est, id omnino sempiternum et 

immutabile est, neque unquam ullo modo a sua natura 

degenerat, sed uno eodemque loco et statu semper per- 

manet, hoc unum profecto sit oportet, quod intelligentia 
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λομαι, — * οὐχουν] e Vigeri conjectura; mem- 
branae οὐχοῦν. -— " οὐδὲ} codd. οὔτε, — * 
quod. salva sententia omitti. potest, uncis inclu- 

* E 
ὄντος | 

$i. — μήτε] codd. μηδὲ, — δὶ ἐπιζητοῦντα τὸν 

λόγον ] cum Vigero ; codd, ἐπιζητοῦντα λόγον. —! 
δριστόν} e Vigeri conjectura ; libri ἀόριστον. 
ὥς φησι ἰἸλάτων, γινόμενον ] libri; ὥς φησι Πλάτων, 

xal γινόμενον conjecit Vigerus. ) 
10. Τὸν μέλλοντα δὲ συνήσειν θεοῦ πέρι 

^ , Ψ“ 

χαὶ δευτέρου χρὴ πρότερον διελέσθαι ἕχαστα ἐν τάξει 
s ; -4N..X 

καὶ ἐν εὐθημοσύνη τινί" κἄπειτα ἐπὰν " δοχῇ ἤδη εὖ 
- - - , ^ 

ἔχειν. τότε xal δεῖ ἐπὶχειρεῖν εἰπεῖν χοσμίως, ἄλλως 
δὲ μή. Ἢ τῷ πρωϊαίτερον ἢ πρὶν τὰ πρῶτα γενέ- 

σθαι ἁπτομένῳ σποδὸς ὁ θησαυρὸς γίνεσθαι λέγεται, 

Μὴ δὴ πάθωμεν ἡμεῖς ταὐτόν: θεὸν δὲ προσχαλεσά- 

μενοι, ἑαυτοῦ γνώμονα γενόμενον τῷ λόγῳ, δεῖξαι 
θησαυρὸν φροντίδων, ἀρχώμεθα ἃ οὕτως. 
μὲν ἤδη, “ διελέσθαι δὲ δεῖ, ὋὉ θεὸς 6 μὲν πρῶτος ἐν 
» LE Im € SES B - , L4 
ἑαυτῷ Ov ἐστιν ἁπλοῦς, διὰ τὸ ἑαυτῷ συγγινόμενος δὲ 

- ΄ , 

ὅλου, μήποτε εἶναι διαιρετός. Ὁ θεὸς μέντοι 6 δεύτε- 
Ha ͵ aw 1 ir M oo on ^ (ἃ 

ρος xal τρίτος ἐστὶν f εἷς" συμφερόμενος δὲ τῇ ὕλῃ δυάδι 
wv € Wr * , , , ^Y e , , € , 

οὔση.. Évot μὲν αὐτήν, σχίζεται, δὲ ὕπ᾽ αὐτῆς, ἐπιθυ- 
μητιχὸν εἶδος ἐχούσης χαὶ ῥεούσης. Τ᾿ οὖν μὴ εἰναιπρὸς 
uo ue NA YE E 8. RS EA Ux βλέ 
τῷ νοητῷ, ἦν γὰρ ἂν πρὸς ἑαυτῷ, διὰ τὸ τὴν ὕλην βλέ- 

, 2 , 2 , e ΓΟ , 

πεῖν, ταύτης ἐπιμελούμενος, ἀπερίοπτος ἑαυτοῦ γίγνε- 
Y τ ERAS j ᾿ 

ται, Καὶ ἅπτεται τοῦ αἰσθητοῦ χαὶ περιέπει, ἀνάγει 
rj 3 M y^ 3 2 , E x zov 

τε ἔτι εἰς τὸ ἴδιον ἦθος, ἀπορεγόμενος 5 τῆς ὕλης. Καὶ 
M d , ^ n n ^ TA Te a 

μεθ᾽ ἕτερά φησι" χαὶ γὰρ οὔτι δ δημιουργεῖν ἐστι 
χρεὼν τὸν πρῶτον, χαὶ τοῦ δημιουργοῦντος δὲ θεοῦ 

͵ 
ποώτου 

D 

1ὐὐχτέον 

λεύω 7 cum codd. plerisque; alit habent συμόού-- | γρὴ νομίζειν πατέρα, τὸν πρῶτον θεόν. Ei μὲν οὖν I ; ἔ ΧΡ ! ρα, e h 

cum ratione percipiatur. Contra vero, si corpus fluit, et 

repentina quadam mutatione abripitur, evanescit illud 

neque est. Quare non valde desipiat is, qui corpus de- 

liniri non posse dixerit, sed ejusmodi esse, quod sola, 

ut ait Plato, opinione nitatur , dum oritur simul et. occi- 

dil, neque unquam vere est. Hiec Numenius, quibus 

simul Platonis, simul Mosis, viri longe antiquioris, do- 

ctrinam perspicue exponit. Itaque merito sane dictum ejus 

hanc in rem celebre circumfertur, quid enim aliud. Plato 

est, quam Moses attice loquens ? 

10. Quisquis Dei tum primi tum secundi cognitionem 

consequi vult, eum singula prius suo quique loco et 

ordine eleganter apteque dicere; tum ubi sua cuique 

sedes ratioque constiterit, operam dare oportebit , ut de- 

center de illis disputet, secus vero minime. Alioqui si 

quis nondum factis quc prius facienda sunt justo cilius 

opus aggressus fuerit : suus ei thesaurus , ut ajunt, cinis 

futurus est. Cavendum igitur, ne idem nobis eveniat, et 

proinde deum obtestati, ut nobis disputaluris sua? na- 

turze monstrator esse velit, et cogitationum thesaurum 

recludere, ita demum ordiamur. Jam vero primum 

vota facienda sunt, deinde ad rei tractationem aceedeu- 

dum. Primus ille deus, quum in se jpso sit, omnino 
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περὶ τοῦ δημιουργοῦ ζητοῖμεν, φάσχοντες δεῖν τὸν 
zx 

πρότερον ὑπάρξαντα, οὕτως ἃν ποιεῖν ἔχειν διαφερόν- 
» , - , ^ “ - «. L4 ^ , 

τως, οἰκεία ἣ πρόσοδος αὕτη γεγονυῖα ἂν εἴη τοῦ λό- 
γον. Ei δὲ περὶ τοῦ δημιουργοῦ μή ἐστιν ὁ λόγος, 
ζητοῦμεν δὲ περὶ τοῦ πρώτου. ἀφοσιοῦμαί τε τὰ λε- 

* ^ , - ^ E 

χθέντα, καὶ ἔστω μὲν ἐχεῖνα ἄῤῥητα, μέτειμι δὲ ἑλεῖν 
aA ; : ARE ἘΞ 

τὸν λόγον, ἑτέρωθεν θηράσας. Πρὸ μέντοι τοῦ λόγου 

τῆς ἁλώσεως διομολογησώμεθα ἡμῖν αὐτοῖς. ὅμολο- 
- δ΄ Ὁ - 

γίαν οὖχ ἀμφισθητήσιμον ἀκοῦσαι, τὸν μὲν πρῶτον 
LI U - " LI 

θεὸν ἀργὸν εἶναι ἔργων ξυμπάντων xot βασιλέα, τὸν 
; 4 j Ew, 

δημιουργικὸν δὲ θεὸν ἡγεμονεῖν, OV οὐρανοῦ ἰόντα. 
^ * , M 4 Li '- , , m M 

τ M . " n? Διὰ δὲ τούτου καὶ ὃ στόλος ἡμῖν ἐστι, χάτω τοῦ νοῖ 
πεμπομένου ἐν διεξόδῳ, πᾶσι τοῖς χοινωνῆσαι συντε- 

ταγμένοις. 
πρὸς ἡμῶν 

Βλέποντος μὲν οὖν χαὶ ἐπεστραμμένου 
"T “ “Ὡ 

ἕχαστον τοῦ θεοῦ, συμόαίνει ζῆν τε χαὶ , D i : ; MN 
βιώσχκεσθαι τότε τὰ σώματα, χηδευόμενα ἢ τοῦ θεοῦ 
τοῖς ἀχροδολισμοῖς" μεταστρέφοντος δὲ εἰς τὴν ἑαυτοῦ 

hind aja, : : 
περιωπὴν τοῦ θεοῦ, ταῦτα μὲν ἀποσδέννυσθαι, τὸν δὲ 

γοῦν ζῆν, βίου ἐπαυρόμενον εὐδαίμονος. 'Ταῦτα ὃ 
, ^ - * "Ὁ 

Νουμήνιος, Σὺ δέ γε παράθες αὐτοῖς τὰ ἀπὸ τῆς 

τοῦ Δαδὶδ προφητείας πάλαι παρ᾽ Ἑδραίοις τοῦτον 
LE 34 x , ci € 1 , , 0 k F4 ἀδόμενα τὸν τρόπον: ὡς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔργα σου, 

, , 2 , 5 , ? , m 

χύριε: πάντα ἐν σοφίᾳ ἐποίησας. ᾿Ἐπληρώθη 1 γῆ 

τῆς κτίσεώς σου’ πάντα πρὸς ci? προσδοχῶσι, GoUvat 
3 * - E 

τὴν τροφὴν’ αὐτοῖς εἰς εὔχαιρον. Δόντος σοῦ αὐτοῖς 
» - ^ - ^ 

συλλέξουσιν: ἀνοίξαντος δὲ σοῦ τὴν χεῖρα, τὰ πάντα 
4 , , ; , NE 

πληρωθήσεται χρηστότητος. ᾿Αποστρέψαντος δὲ σοῦ 

! 

NUMENIT 
^ , Ξ , *, T M - 

τὸ πρόφωπον, ταραχθήσονται, ᾿Αντανελεῖς τὸ πνεῦμα 

αὐτῶν, χαὶ ἐκλείψουσι, xai εἰς τὸν χοῦν αὐτῶν Emi- 
στρέψουσιν. ᾿Εξαποστελεῖς τὸ πνεῦμά σου, xo χτι- 

1ὰρ ταῦτα διαφέροι ἂν τῆς φασχούσης τοῦ φιλοσόφου 
, € * , t Ww-1 Θ᾽ 

διανοίας, ὡς ἄρα βλέποντος μὲν καὶ ἐπεστραμμένου 
πρὸς ἡμῶν ἕχαστον τοῦ θεοῦ, συμδαίνει ζῆν τε xul 

βιώσχεσθαι τότε τὰ σώματα χηδευόμενα " τοῦ θεοῦ τοῖς 
ἀκροθολισμοῖς" μεταστρέφοντος δὲ εἰς τὴν ἑαυτοῦ πε- 

* ἘΣ - - B L , "vx 
ριωπὴν τοῦ θεοῦ, ταῦτα ἀποσδέννυσθαι; πάλιν δ᾽ αὖ 
ἘΣ fen eer , - , 2 y te τοῦ Σωτηρίου λόγου ? παρ᾽ fiv φάντος, ἐγώ εἶμι 7 

^ n , 
ἄμπελος, ὃ πατήρ μου ὃ γεωργός, ὑμεῖς τὰ χλήμα- 

, 7 - 

τα 6 Νουμήνιος ἐπάχουσον οἷα περὶ τοῦ δευτέρου αἷ- 
, E zm di A D , ERN “ 

τίου θεολογεῖ. Ὥσπερ δὲ πάλιν λόγος ἐστὶ γεωργῷ 

πρὸς τὸν φυτεύοντα Ρ ἀναφερόμενος" τὸν αὐτὸν λόγον 
μάλιστα ἔχει 4 ὃ πρῶτος θεὸς πρὸς τὸν δημιουργόν. 

σϑήσονται. καὶ ἀναχαινιεῖς τὸ πρόσωπον τῆς γῆς. 

^ ΄ “ Ὁ μέν γε ὧν σπέρμα πάσης ψυχῆς, σπείρει εἷς τὰ 
, M 

μεταλαγχάνοντα αὐτοῦ χρήματα σύμπαντα" ὃ νομο- 

θέτης δὲ φυτεύει xol διανέμει, xal μεταφυτεύει εἷς 
ἡμᾶς ἑκάστους, τὰ ἐχεῖθεν προχαταδεδλημένα. Καὶ 

ἑξῆς δὲ πάλιν περὶ τοῦ πῶς ἀπὸ τοῦ πρώτου αἰτίου τὸ 
^ ἢ [4 , FN , , * , 

δεύτερον ὑπέστη, τοιάδε qriv: ὅπόσα δὲ δοθέντα, 
, ^ x: ΄ - A ͵ 3 — ^ 

μέτεισι πρὸς τὸν λαμθάνοντα, ἀπελθόντα Ex τοῦ Ot- 
δωχότος, οἷα δή ἐστι θεραπεία, χρήματα, νό- 
uigpum χοῖλον, ἐπίσημον" ταυτὶ μὲν οὖν ἐστι θνητὰ 
xa ἀνθρώπινα, Τὰ δὲ cid ἐστιν, οἷα μεταδοθέντα, 
ἐνθένδ᾽ ἐχεῖθ: γεγενημένα, ἐνθένδε τε οὐχ ἀπελήλυθε" 

simplex est; qui quoniam secum ipse totus perpetuoque 

versatur, nunquam dividuus esse possit. — Porro secun- 

dus tertiusque deus unus est; sed idem cum materia, 

quie dyas est, circumiens simul conjungit eam, simul ab 

ea qué concupiscentis speciem habet assidueque fluit , 

dividitur. Quum igitur ad id quod intelligibile est, 

minus adhzrescat, (alioquin enim ad se ipsum adhie- 

resceret) : idcirco quod diligenti materi: contempla- 

tione occupatur, se ipsum contemplari non potest. 

Verum sensibilia non modo attingit et tractat, sed 

eliam in suum fastigium materie desiderio incensus 

evehit. Idemque nonnullis interjectis : nec enim, inquit, 

primum illum deum quidquam moliri fas est, sed potius 

opificis dei patrem ipsum habere nos oportet. — Si igitur 

deopifice quaestio sil, quum illum jam ante necessario 

exstilisse, alque ita demum excellenter agere posse 

dicimus , opportunus hic orationis ingressus jure videa- 

tur. Atsi omisso opifice, de primo deo queerimus, genus 

id orationis usurpare religio est, ideoque quie dicta sunt, 

proindictis haberi velim, atque aliunde disputationis 

principium ducendum mihi esse ratus eo transibo. Sed 

anlequam dicendi initium sumamus, concedamus hoc , 

de quo audientium nemo dubitare possit, deum pri- 

mum prorsus abstinere a rebus gerendis et regem esse 

universi, opificem vero deum per colum permeantem 

cuncta moderari. Et sane commeatus noster atque ap- 

paratus ornnis ipsius beneficium est, dum per vices mens 

ad eos omnes [ de collo] demittitur, quos ejus consortes 

fieri pro sua cujusque conditione fas sit. Itaque quum in 

quemque nostrum conversus intuetur deus, tum sua cor- 

poribus vifa, suus vigor inest, quod immissis divinitus 

radiis foveantur. Sin autem ad sui ipsius contemplationem 

incubuerit deus, tum corporeum et aspectabile omne 

exslingui, mentem aulem non modo vivere , sed etiam 

beate vivere constat. Hee Numenius. Tu vero confer 

cum iis illa quee olim apud Hebreos his verbis David 

propheta cecinerat : quam magna suni opera tua, 

domine! omnia. sapienter fecisti. Repleta est terra 

animantibus et rebus a te creatis : cuncta a te ex- 

spectant, ut victum ipsis in tempore prabeas. Te enim 

dante colligent : te nanwm tuam ezplicante , omnia 

bonitate complebuntur. Averlente autem te vultum, 

turbabuntur. Auferes eis spiritum, et mortem obibuni 

atque ad. terr gremium revocabuntur. Emiltes fla- 

tum. twum, et procreabuntur , et terrz faciem reno- 

vabis. Quid enim interest inter hzc et illam philosophi 
mentem, qui ait: quum in quemque nostrum conversus 

intuetur deus, lum sua corporibus vita, suus vigor 

inest, quod immissis divinitus radiis foveantur. Sin au- 

tem ad sui ipsius contemplationem incubueril deus, turn 

corporeum et aspectabile omne exstingui. Rursus auum 

Dei filius in Evangelio de se ipso dica, €go sum vitis, pa 
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χἀχεῖθι γενόμενα τὸν μὲν ὥνησε, τὸν δ᾽ obw ἔδλαψε 
χαὶ προσώνησε τῇ περὶ ὧν ἠπίστατο ἀναμνήσει. " Eat 
δὲ τοῦτο τὸ χαλὸν χρῆμα, ἐπιστήμη f χαλή, ἧς ὥνατ- 
μὲν ὃ λαθών, οὐχ ἀπολείπεται δ᾽ αὐτῆς ὁ δεδωχώς. 

Οἷον ἂν ἴδοις ἐξαφθέντα ἀφ᾽ ἑτέρου λύχνου λύχνον, 

φῶς ἔχοντα, ὃ μὴ τὸν πρότερον ἀφείλετο, ἀλλὰ τῆς 

ἐν αὐτῷ ὕλης πρὸς τὸ ἐχείνου πῦρ ἐξαφθείσης. Τοιοῦ- 

τον τὸ χρῆμά ἐστι τὸ τῆς ἐπιστήμης, ἣ δοθεῖσα καὶ 
ληφθεῖσα παραμένει μὲν τῷ δεδωχότι., σύνεστι δὲ τῷ 
λαδόντι fj αὐτή. ᾿Γούτου δὲ τὸ αἴτιον, ὦ ξένε, οὐδέν 

ἐστιν ἀνθρώπινον" ἀλλ᾽ ὅτι ἕξις τε xal οὐσία ἣ ἔχουσα 
τὴν ἐπιστήμην, ἣ αὐτή ἐστι παρὰ τῷ δεδωχότι θεῷ, 
xal παρὰ τῷ εἰληφότι ἐμοὶ καὶ σοί. Διὸ xoi ὁ Πλά- 
τῶν τὴν σοφίαν ὑπὸ Προμηθέως ἐλθεῖν εἷς ἀνθρώπους, 

μετὰ φανωτάτου τινὸς πυρὸς Po». Καὶ πάλιν ὑπο- 

δὰς ἑξῆς φησιν- εἰσὶ δ᾽ οὗτοι βίοι, Ó μὲν πρώτου, o 
δὲ ὃ δευτέρου, θεοῦ, Δηλονότι ὃ μὲν πρῶτος θεός ἐστιν 
ἑστώς ", *, 6 δὲ δεύτερος ἔμπαλίν ἐστι χινούμενος, Ὁ 

μὲν οὖν πρῶτος περὶ νὰ νοητά,, ὁ δὲ δεύτερος περὶ τὰ 

γοητὰ xai αἰσθητά. Μὴ θαυμάσης δ᾽ εἰ τοῦτ᾽ ἔφην, 
πολὺ γὰρ ἔτι θαυμαστότερον ἀχούσῃ. ᾿Αντὶ γὰρ τῆς 

ler meus agricola, vos palmites ; disce qualia Numenius 

de secundo principio theologorum more disputet. Quem- 

admodum rursus agricole ad eum qui plantat quzedam 

relatio est : sic plane deus primus ad opificem deum re- 

fertur. Nam primus quidem , quum omnis anime semen 

sit, universa illa seminat, qua in natura su: societatem 

assumsit; at vero legum lator qui ab illo proseminata 

sunt inserit ipse ac dividit, atque in nostrum quemque 

transplantat, Atque in sequentibus rursus, dum querit, 

qua ratione a primo principio secundum oriatur, ita seri- 

bit : quaecunque postquam donata fuerint, sic ad eum 

qui accipit traducuntur, ut ab eo qui dederit sejungan- 

tur, exempli gratia curatio, diviti: , argentum ccelatum 

aut signalum : δὰ omnia mortalia sunt et humana. — At 

divina sunt ejusmodi , que eum aliis ita communicentur, 

ut neque postquam hinc illuc commearunt , hinc tamen 

abscesserint, et illuc. profecta sic eum juvent qui acce- 

perit, ut ei qui dederit non noceant, immo prosint eliam 

eorum quie jam ante noverat recordatione. Cujusmodi 

sane liberalis doctrina est, res plane singularis et. prae- 

stans, quie quum accipienti utilitatem afferat, ei tamen 

qui dederit non eripitur. Nam quemadmodum lucernam 

eam vides, quiae accensa ab altera. fuerit, lumen | iliud 

continere, quod priori non ademerit, sed tantum , qua 

instructa ipsa esL materia , alterius igne accensa, accepe- 

rit : sic profecto doctrina, ut tradatur ab altero, ab al- 

tero accipiatur, eadem tamen et in eo qui dederit postea 

remanet, οἱ in eo qui acceperit, ipsa inest. Cujus rei 

causa, o hospes, nihil humani est; sed quod affectio 

illa atque natur? habitus doctrina przeditus idem in deo 

est, qui dedit, atque in me ette, qui accepimus. [[ἃ- 

«ue Plato sapientiam ad homines una cum igne claris- 
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προσούσης τῷ δευτέρῳ χινήσεως, τὴν προσοῦσαν τῷ 
, 24. ' / , u doa P 

πρώτῳ στάσιν φημι εἰναι χίνησιν guu.gurov* dg ἧς 
P " : vong : 
ἣ τε τάξις χαὶ ἢ μονὴ ἡ ἀΐδιος, καὶ 4 

, 3 * 
σωτηρία ἀναχεῖται sl; τὰ ὅλα, 

τῷ ἕχτῳ προστίθησι ταῦτα' 

τοῦ χόσμου, 

᾿Επὶ τούτοις καὶ ἐν 

ἐπειδὴ 28 6 Πλάτων 

παρὰ τοῖς ἀνθρώποις τὸν μὲν δημιουργὸν γινωσχόμε- 

γὴν μόνον, τὸν μέντοι πρῶτον νοῦν, ὅστις χαλεῖται, 

αὐτὸν παντάπασιν ἀγνοούμενον παρ᾽ αὐτοῖς, διὰ τοῦτο 
οὕτως εἶπεν , ὥσπερ ἂν εἴ τις οὕτω λέγοι" ! ὦ ἄνθρω-- 

ποι, ὃν τοπάζετε ὑμεῖς νοῦν, οὐχ ἔστι πρῶτος, ἀλλὰ 

ἕτερος πρὸ τούτου νοῦς, πρεσδύτερος xoi θειότερος, 

Καὶ μεθ᾽ ἕτερα ἐπιλέγει" χυδερνήτης μέν που ἐν μέσῳ 
πελάγε: φορούμενος, ὑπὲρ πηδαλίου ὑψίζυγος, 

οἴαξι δαθύνει τὴν ναῦν ἐφεζόμενος" ὄμματα δ᾽ αὐτοῦ 

χαὶ νοῦς, εὐθὺ τοῦ αἰθέρος ξυντέταται πρὸς τὰ με ετάρ- 

τε τοῖς 

cux , xat ἣ ὁδὸς αὐτῷ ἄνω δι᾽ οὐρανοῦ ἄπεισι, Mov 
, S 4 T ὶ e N 4, 

xác χατὰ τὴν θάλατταν’ οὕτω χαὶ ὃ δημιουργός, τὴν 

ὕλην, τοῦ μήτε διαχρουσθῆναι u, μήτε Lr. uM pam 

ναι αὐτήν ; ἁρμονίᾳ ξυνδησάμενος, αὐτὸς μὲν ὑπὲρ 

ταύτης ἵδρυται, οἷον ὑπὲ ip νεώς, ἐπὶ θαλάττης, τῆς 

ὕλης" τὴν ἁρμονίαν δὲ ἰθύνειν, ταῖς ἰδέαις οἰαχίζων, 

simo a Prometheo delatam esse dicebat. Idem paululum 

progressus superioribus hiec subjungit : ea sunt vitie 

genera; primi dei alterum , alterum secundi. Nimirum 

primus deus unus idemque permanet : contra secundus 

subinde moveri solet. Atque ille quidem in rebus sub 

intelligentiam cadentibus, hic in intelligibilibus et sensi- 

bilibus versatur. Noli autem mirari, si hoc. dixi; nam 

multo etiam mirabilius est, quod audies. Quippe loco 

molus ejus, quo secundus cietur, quietem primi pro- 

priam nativam quandam motionem esse defendo, ex qua 

mundi ordo ac sempiterna constantia et incolumitas in 

rerum universitatem diffundalur. Post hcc etiam libro 

sexto praecedentibus alia adjiciens ita scribit : quum 

Plato sciret solum opificem deum notum hominibus esse, 

at primum ilum, qui mentis nomine appellatur, eos 

penilus latere, idcirco hoc oralionis genus adhibuit, 

perinde ac si quis hunc in modum loqueretur : quam vos 

rnentem homines esse conjicitis, ea quidem prima non 

est, sed antiquior altera quiedam est atque divinior, Item- 

(que nonnuilis interpositis ait : gubernator fere medio 

mari jacl4tus, clavo quidem sublimis insidens, navem 

gubernaculis dirigit : verum oculos simul atque animuin 

recta in ardorem celestem, qui zether nominatur , inten- 

tum defixumque tenet, suumque homini, dum infra 

mare trajicit , iter supra per ccelum conficitur. [ta eliam 

mundi opifex, ne materia aut disculeretur , aut vagare- 

tur, eam temperatione non solum colligavit, sed ipse 

eliam ei, quomodo in mari navigio, sic insidet, ut tem- 

perationem suam ideis, quasi gubernaculis quibusdam, 

moderetur : eclique loco superiorem in deum ipsius 

oculos in se convertentem intuitus , ex contemplatione 

judicandi vim atque ex suo desiderio propensionem et 
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βλέπει τε ἀντὶ τοῦ οὐρανοῦ εἷς τὸν ἄνω θεὸν προσα- 
Ἰόμενον αὐτοῦ τὰ ὄμματα, λαμβάνει τε τὸ μὲν xpt- 
τιχὸν ἀπὸ τῆς θεωρίας, τὸ δὲ ὁρμητιχὸν d ἀπὸ τῆς ἐφέ- 
σεως. Καὶ 6 Σώτήριος παρ᾽ ἡμῖν λόγος, Οὐδέν Y ; 
φησι, δύναται ὃ υἱὸς ποιεῖν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἐὰν μή τι 
βλέπῃ τὸν πατέρα ποιοῦντα. ᾿Αλλὰ γὰρ τοσαῦτα χαὶ 
περὶ τοῦδε ὃ Νουμήνιος. 

( Eusebius Praparat. Evang. lib. XI cap. 18 
Νουμηνίου περὶ τοῦ αὐτοῦ. Przegreditur autem ca- 
put de secundo principio ex Plotino, quod Euse- 
bius sic claudit : Ταῦτα μὲν ὃ Πλωτῖνος: ὃ δὲ Νου- 

μήνιος τὰ Πλάτωνος πρεσδεύων ἐν τοῖς περὶ τἀγαθοῦ 

τάδε χαὶ αὐτὸς περὶ τοῦ δευτέρου αἰτίου λέγων διερ- 

wrysoet. Caeterum loci hujus principium affertur 
et excutitur a Cyrillo contra Julianum lib. VIII 
Tom. VII pag. 338 ed. Paris. Scripsi ? : ἐπὰν] 
codd. ἐπ᾽ ἂν — » 

τόν ] cum Eusebii codd; hac omnia omisit Cyril- 

lus. — * προσχαλεσάμενοι cum Eusebii codd; 
οσχαλεσάμενος Cyrillus, — ἃ ἀρχώμεθα οὕτως 

cum Eusebii codd ; ; ἀρχόμεθα δὲ οὕτως Cyrillus. —* 
εὐχτέον μὲν ἤδη, διελέσθαι δὲ δεῖ 1 cum Eusebii 

codd; omisit hzc Cyrillus. — ἴ ἐστὶν eic] cum 

Eusebii codd; ἐστὶν ὁ εἷς Cyrillus, — 5 ἐπορεγό 
uevoc] codd. ἀπορεξόμενος. ---- " οὔτι ] libri οὔτε. 

— i xai τοῦ δημιουγοῖντος δὲ θεοῦ χρὴ νομίζειν πα- 

τέρα] membranz χαὶ τοῦ δημιουργοῦντος δὲ περὶ 
πατρὸς χαὶ υἱοῦ χρὴ εἶναι νομίζεσθαι πατέρα. Sed 

locus interpolatus est; simplex autem constru- 

tio requiritur, nrapud Platonem Conviv. p. 202. 

1). δρᾷς οὖν, ἔφη, ὅτι xxi σὺ Ἔρωτα οὐ θεὸν νομί- 

(etc; —x χηδευύμενα | e Vigeri conjectura ; codd. 

μὴ e e E - B 
T, τῳ πρωϊιαιτερον “τι ἡμεῖς ταυ- 

y m^ 

, 1 e M , Ὁ 

χηδεύοντα. — ἰ ὡς ἐμεγαλύνθη --- τὸ πρόσωπον τῆς 

γῆς} petita sunt e Psalm. τοή vs. 24 seqq. — Ὁ 

πρὸς σὲ] idem hoc loco valet quod παρὰ σοῦ apud 

Atticos. /Eschylus Prom. 968 εἰ προσδοχᾶς ἐμοῦ τι 
- , E . r La ES - 

πευσεῖσθαι πάρα. Aristoph. Vesp. 56 μηδὲν παρ 

ἡμῶν προσδοχᾶν λίαν μέγα. Sed nihil in tali scriptore 
mutare ausus sum. — ἢ χηδευόμενα 1 e Vigeri 
conjectura; codd. χηδεύοντα. ? Σωτηρίου λό- 

impetum accipiat. Similiter salutis nostre auctor, 

Nihil, inquil, potest filius facere a se, nisi'quid pa- 

trem facientem viderit. Sed satis etiam de hae re ex 

Numenio. 

11. Corporum rationes intelligere nobis licet, 

partim e similibus signis, partim e rerum vicinarum indi- 

ciis coniecturam facimus. Atboni vim capere nullo prorsus 

modo neque ex ullius rei vicinze aspectu , neque ex cu- 

jusquam omnino, qui? sensibus percipiatur, similitudine 

possumus, Sed oportebit, tanquam si quis in specula 

sedens cymbam medio in mari perparvam , unam ex pi- 

scatoriis illis aliquam, quie sola apparere solent, omni 

comitatu nudam , (luctuumque intervallis iaclusam , qua 

dum 

— MH Iul a 

| 

NUMENII 

1?» ] Joann. Evang. cap. XV, 5. — ν τὸν φυτεύοντα] 
e Vigeri conjectura; codd. τὰ φυτεύοντα, --- 4 μά- 
λιστα ἔχει] e Vigeri conjectura; codd. μάλιστά 
ἐστιν. — τ ἐχ τοῦ δεδωχότος, οἷα δή ἐστι] e Vigeri 
conjectura; libri £x τοῦ δεδωχότος, ἐστὶ, ---- 5 θεός 

ἔστιν ἑστώς} cum Vigero ; codd. θεὸς ἔσται ἑστώς. 

---ἰ ὥσπερ ἂν εἴ τις οὕτω λέγοι] libri ὥσπερ ἄν τις 
οὕτω λέγοι. — " τοῦ μήτε διακρουσθῆναι μήτε περι- 

αὐνώμο ον membranz τοῦ μήτε διαχροῦσαι, μήτε 
ἀποπλεχθῆναι. — * οὐδέν, φησι, Joann. Evang. 
cap. V. 19. —) 

Τὰ μὲν οὖν σώματα λαθεῖν ἡμῖν ἔξεστι, ση- 
μαινομένοις ἔχ τε ὁμοίων, ἀπό τε τῶν ἐν τοῖς παρα- 
χειμένοις γνωρισμάτων ἐνόντων. Τἀγαθὸν δὲ οὐδενὸς 

ἐχ παραχειμένου οὐδ᾽ οὖν ἀπὸ ὁμοίου αἰσθητοῦ ἐστι 

λαθεῖν μηχανή τις οὐδεμία. Ἀλλὰ δεήσει, οἷον εἴ 

τις ἐπὶ σχοπῇ χαθήμενος, ναῦν ἁλιάδα βραχεῖάν τινα, 

τούτων τῶν ἐπαχτρίδων , τῶν μόνων, μίαν, μόνην, 

ἔρημον, βετάχυμίαις ἐχομένην ὀξυδεδορχώς, μιᾷ βολῇ 
χατεῖδε τὴν ναῦν" οὕτω δή τινα ἀπελθόντα πόῤῥω τῶν 
αἰσθητῶν, δμιλῆσαι τῷ ἀγαθῷ μόνῳ μόνον, ἔνθα μήτε 
τις ἄνθρωπος, μήτε τι ζῷον ἕτερον, μηδὲ σῶμα μέγα, 

μηδὲ cuixpóv, ἀλλά τις ἄφατος χαὶ ἀδιήγητος ἀτε- 
χνῶς ἐρημία θεσπέσιος, ἔνθα τοῦ ἀγαθοῦ ἤθη, διατριδαί 

τε χαὶ ἀγλαΐαι, αὐτὸ δὲ ἐν εἰρήνῃ, ἐν εὐμενεία, τὸ Tips- 

μον, τὸ ἡγεμονικόν, ἵλεων, ἐποχούμενον ἐπὶ τῇ οὐσία. 
Εἰδέ τις πρὸς τοῖς αἰσθητοῖς λιπαρῶν, τὸ ἀγαθὸν ἐφι- 

πτάμενον φαντάζεται, κἄπειτα τρυφῶν οἴοιτο τῷ ἀγαθῷ 
ἐντετυχηκέναι, τοῦ παντὸς ἁμαρτάνει. TG γὰρ ὄντι, οὐ 
ῥαδίας, θείας δὲ πρὸς αὐτὸ δεῖ μεθόδου" καί ἐστι χράτι- 

στον, τῶν αἰσθητῶν ἀμελήσαντι, νεανιευσαμένι πρὸς τὰ 

μαθήματα, τοὺς ἀριθμοὺς θεασαμένῳ, οὕτως ἐχμελε- 
τῆσαι μάθημα, τί ἐστι τὸ ἕν. Ταῦτα μὲν ἐν τῷ πρώτῳ. 
Ἔν δὲ τῷ πέμπτῳ ταῦτά φησιν" εἰ δ᾽ ἔστι μὲν νοητὸν 
ἡ οὐσία χαὶ LE ἰδέα, ταύτης δ᾽ ὡμολογήθη πρεσβύτερον 

xxi αἴτιον εἶναι ὃ νοῦς, αὐτὸς οὗτος μόνος εὕρηται 

ὧν τὸ ἀγαθόν. Καὶ γὰρ εἰ 6 μὲν δημιουργὸς θεός 

ἐστι γενέσεως ἀρχή, τὸ ἀγαθὸν οὐσίας ἐστὶν ἀρχή. 
Ἀλνάλογον δὲ τούτῳ μὲν ὃ δημιουργὸς θεός, ὧν αὐτοῦ 

» - ^ - * μιμητής, τῇ δὲ οὐσία fj γένεσις, εἰχὼν αὐτῆς οὖσα 

valet acie conspiciens, uno oculorum conjectu totam 

videat : ifa unumquemque ab omni rerum sensibilium 

usu sejunctum cum solo bono solum versari, ubi neque 

homo, neque aliud animal, neque ullum omnino corpus 

sive magnum sive parvum occurrat, sed vasta quadam 

omnique oratione major ac plane divina solitudo : in 

qua boni mores , studia, delicie sunt : ipsumque bonum 

sumrha pace animique tum zquitatle tum tranquillitate 

fruens, simul rerum principatum obtinens et omnibus 

propitium natur» universe insidet. Verum si quis, 

dum in rebus sensibilibus assiduus ac tolus est, boni 

cogitationem velut advolantem menti informat, ac deinde 

luxuriose vivens bonum sibi videtur invenisse, is tola 
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χαὶ μίμημα, EU γὰρ ὁ δημιουργὸς δ τῆς γενέσεώς 
ἐατιν ἀγαθός, J| που ἔσται xal ὁ τῆς οὐσίας δημιουρ- 
γὸς αὐτοάγαθον, σύμφυτον τῇ οὐσίᾳ. 'O γὰρ δεύτε- 
ρος, διττὸς ὧν αὐτός, ποιεῖ τήν τε ἰδέαν ἑαυτοῦ καὶ 

τὸν χόσμον, δημιουργὸς ὦν" ἔπειτα θεωρητιχὸς ὅλως. 

Συλλελογισμένων δ᾽ ἡμῶν ὀνόματα τεττάρων πραγυά- 
των, τέτταρα ἔστω ταῦτα" ὃ μὲν πρῶτος θεός, αὖ- 

τοάγαθον' ὁ δὲ τούτου μιμητής, δημιουργὸς ἀγαθός " 
ἡ 9' οὐσία, μία μὲν ἡ τοῦ πρώτου, ἑτέρα δὲ ἣ τοῦ 

δευτέρου" ἧς μίμημα 6 καλὸς κόσμος ᾽ χεχαλλωπισμέ- 

νος μετουσίᾳ τοῦ χαλοῦ. — Kat ἐν τῷ ἕχτῳ δὲ ἐπιλέγει" 

μετέχει δὲ αὐτοῦ τὰ μετέχοντα, xat ἐν ἄλλῳ μὲν o)- 
δενί, ἐν δὲ μόνῳ τῷ φρονεῖν" ταύτη ἄρα χαὶ τῆς ἀγα- 

θοῦ συμδάσεως ὀνίναιτ᾽ ἄν, ἄλλως 9 o0. Καὶ μὲν δὴ 

τὸ φρονεῖν τοῦτο δεόντως ^ συντετύχηχε μόνῳ τῷ 
πρώτῳ" ὕφ᾽ οὗ οὖν τὰ ἄλλα ἀποχραίνεται xal ἀγαθοῦ- 
ται, ἐὰν τοῦτο ἐχείνῳ μόνον μόνῳ προσῇ, ἀδελτέρας 
ἂν εἴν, ψυχῆς ἔτι ἀμφιλογεῖν. Ei γὰρ ἀγαθός ἐστιν ὃ 

δεύτερος οὐ παρ’ ξαυτοῦ, παρὰ δὲ τοῦ πρώτου, πῶς 
οἷόν τε ὑφ᾽ οὗ τῆς μετουσίας ? ἐστὶν οὗτος ἀγαθός, μὴ 
ἀγαθὸν εἶναι, ἄλλως τε χἂν τύχη αὐτοῦ ὡς ἀγαθοῦ 
μεταλαχὼν ὃ δεύτερος ; Οὕτω τοι ὃ Πλάτων ex συλλο- 

γισμοῦ τῷ ὀξὺ βλέποντι ἀπέδωχε τὸ ἀγαθὸν ὅτι ἐστὶν 

ἕν. Καὶ i ἑξῆς φησι" ταῦτα δὲ οὕτως ἔχοντα 

ἤδη ἐστὶ μὲν ὃ Πλάτων * ἄλλῃ xa ἄλλη χωρίσας" ἰδία 

μὲν γὰρ τὸν χυχλιχὸν λόγον ἃ ἐπὶ τοῦ δημιουργοῦ 

via errat. Revera enim non facili, sed prorsus divina 

boni investigandi via et ratione opus est. Quo in genere 

optimum fuerit, omnibus iis quze sub sensus cadunt ne- 

glectis, in artes mathematicas vehementer incumbere , 

atque ubi numerorum raliones inspexeris, tum. demum 

iuslituta questione, quid sit unum, diligenter cogno- 

scere. Hiec in primo Numenius. ldem in quinto ila 

scribit: si tam essentia; quam idea intelligibile quid- 

dam est, el si utraque antiquiorem, immo et causam 

utriusque. mentem esse confitemur, eam profecto solam 

bonum esse intelligimus. Nam si opifex deus genera- 

lionis principium est , bonum ipsum sine dubio essenti:e 

principium erit. Enimvero ut opifex ille deus ad bo- 

num, cujus cemulator est : ita ad essenliam generatio 

refertur, quod ejus imago quidam et imitatio sit. Si 

enim generationis opifex bonus est : utique essenlice opi- 

fex ipsum illud per se bonum erit, atque essenti; co- 

gnatum. Quippe secundus quum ipse duplex sit idem- 

que opifex, primum quidem et ideam ipse suam et mun- 

dum hunc efficit, deinde vero in una rerum con'emple- 

tione habitat. Quare, ut ex iis quie dieta sunt rerum 

quatuor nomina colligamus , quatuor hzc esse possint : 

deus primus, quod ipsum per se bonum est : eius imi- 

tator opifex bonus : essentia duplex, primi altera, allera 

secundi : cujus imitatio est pulcher ille mundus, pulchri 

communione ornatus.  Priterea in sexto superioribus 

h&c subjungit : ceterum quidquid in ejus societatem 

assumitur, non alius rei sed sapientie ejus tanlum par- 

1 

ἐγράψατο ἐν Τιμ aln εἰπών, ἀγαθὸς ἦν: ἐν δὲ τῇ πο- 

λιτείᾳ, τὸ ἀγαθὸν εἶπεν, ἀγαθοῦ ἢ ἰδέαν" ὡς δὴ τοῦ 
Α I 
δημιουργοῦ ἰδέαν οὖσαν τὸ ἀγαθόν, ὅστις πέφανται 

ἡμῖν ἀγαθὸς μετουσίᾳ τοῦ πρώτου τε χαὶ μόνου. 
LJ ΝΥ ^ ^ 

Ὅπως γὰρ ἄνθρωποι μὲν λέγονται τυπωθέντες ὑπὸ 
tuba , AM t i^ 

τῆς ἀνθρώπου ἰδέας, βόες δὲ xal ἵπποι ὑπὸ τῆς βοὺς 
» τῶν : puc Na 

xal ἵππου ἰδέας 5" οὕτω xal εἰχότως 6 δημιουργὸς εἴ- 
! - , 3 "ἢ 

περ ἐστὶ μετουσία τοῦ πρώτου ἀγαθοῦ ἀγαθός, ἰδέα ἂν 

εἴη ὃ πρῶτος νοῦς, ὧν αὐτοάγαθον. 

( Eusebius Praparat. Evang. lib. XI cap. 25 
Νουμηνίου περὶ τἀγαθοῦ. In precedentibus ait 

, 2l T , 2 - Y Ὁ ἢ," [D 
πάλιν δὲ ὃ Νουμήνιος ἐν τοῖς περὶ τοῦ ἀγαθοῦ, τὴν 

τοῦ Πλάτωνος διάνοιαν ἑρμηνεύων, τοῦτον διέξεισι 

τὸν τρόπον. Scripsi : ^ δεόντως] codd. b 
P Pr d M , libri PN. Vr a , »" 
ὕφ᾽ οὗ τῆς μετουσίας } libri ὑφ᾽ οὗ μετουσίας. — 
es ^ " ν Y^ Σ Li € D VA A 

ταῦτα δὲ οὕτως ἔχοντα ἤδη ἐστὶ μὲν ὁ Πλάτων ] mem- 

brang ταῦτα δὲ οὕτως ἔχοντα ἔθη μὲν ὁ Πλάτων. 
Y τὸν χυχλιχὸν λόγον ἐπὶ] e Vigeri conjectura ; 

E AE EI aU E DEN 
codd. τὸν χυχλιχὸν ἐπί. βόες δὲ xal ἵπποι ὑπὸ 
AX βοὸς χαὶ ἵ ἰδέας ἢ codd. Bézc δ᾽ ὑπῦ πε ix τῆς βοὸς xai ἵππου ἰδέας ] codd. βόες δ᾽ ὑπὸ τῆς ἵπ- 
που iy. ) 

Ei μὲν γρά ἔφειν ὑποτεινάμενος 6 Πλάτων περὶ 
τῆς eder τῆς τῶν ᾿Αθηναίων, εἶτα ἐδυσχέραινεν 

αὐτῇ, καὶ χατὴ γόρει , ἐχούσῃ στάσεις μὲν πρὸς ἀλ- 

λήλους, τέχνων δὲ τῶν μὲν μίξεις, τῶν ὃ 
—^- Hi 4 , ^ 

τῶν δὲ ἀντὶ τούτων πατράσι τιμωρίας, ἃ 

^ 
δεῖν. 

ticeps fit: quippe quod ifa demum ex ipsius boni coa- 

sortione fructum aliquem capere possit; alioqui nullum. 

Atque hic quidem sapientia, primo solum illi decenter 

conligit : a quo enim czetera colorantur et exornantur, 

num illi uni hec perfecti boni dignitas insit, id insuper 

dubitare, stolidi profecto ac vecordis animi fuerit. Si 

enim secundus non per se-bonus est , sed primi benefic o, 

qui tandem fieri potest, ut cujus unius communione bo 

nus alter isle sit, is ipsum per se bonum non sit, praeser 

lim si secundus eo duntaxat qua bonus est »perfruitur? 

Ita sane Plato bonum unum esse, si rem acule dispicias, 

certa ralione docet. Rursus in sequentibus ail : hoc 

philosophi: precepta Plato alibi aliter tradita ac di- 

slineta reliquit : nam qui privatim in Timzo vulgarem 

quandam opificis dei rationem descripsit, dum ait, bonus 

erat : idem in Republica bonum boni eadem esse aflir- 

mat, utpote bonum opificis ideam esse declarans , quem 

primi illius soliusque boni communione bonum esse vi li- 

mus. Quemadmodum enim homines in humani, boves 

autem et equi in bubuli et equini oris speciem assimu- 

lati dicuntur : sic etiam opifex deus, qvum primi boni 

communione bonus sit, prima mens, quie ipsum per se 

bonurm sit , idea jure fuerit. 

12. Si Plato de Atheniensium theologia scripturum se 

esse pollicitus, ac deinde rei pertzesus eam reprehendis- 

sel, quod partim mutua deorsum dissidia conlineret , 

partim liberos cum parentibus coeuntes aut ab iis devo- 

ralos , partim sceleris utriusque causa penas vel paren- 
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ἀδελφοῖς ὑμνούσῃ, xo ἄλλα τοιαῦτα' εἴπερ 6 Πλάτων 
ταυτὶ λαδὼν εἰς τὸ φανερὸν χατηγόρει, παρασλ εἴν ἂν 

- - 9 , , , - , 

δοχεῖ μοι τοῖς ᾿Αθηναίοις αἰτίαν, πάλιν χαχοῖς γενέσθαι 
2 [4 ^ »' v b , 3 * ^1 

ἀποχτείνασι xo αὐτὸν ὥσπερ τὸν Σωχράτην. ᾿Επεὶ δὲ 

ζῆν μὲν οὐχ ἂν προείλετο μᾶλλον, ἢ ἀληθεύειν, ἑώρα 

δὲ ζῆν τε χαὶ ἀληθεύειν ἀσφαλῶς δυνησόμενος, ἔθηχεν 

ἐν μὲν τῷ σχήματι τῶν ᾿Αθηναίων τὸν Εὐθύφρονα, ὄντα 

ἄνδρα ἀλαζόνα. xai χοάλεμον, χαὶ εἴ τις ἄλλος θεο- 

λογεῖ χαχῶς" αὐτὸν δὲ τὸν Σωχράτην ἐπ᾽ αὐτοῦ τε χαὶ 

ἐν τῷ ἰδίω σγηματισμῷ,, ἐν ᾧ περὶ εἰωθότος ἤλεγχεν ἐν τῷ ἰδίῳ σχη! ui» , p περὶ εἴ ς ἬΛΕΥΧ!ι 

ἑκάστῳ προσομιλῶν. 

( Eusebius Praparat. Evang. lib. XIII cap. 5 
Νουμηνίου, ἐχ τῶν παρὰ Πλάτωνι ἀποῤῥήτων, περὶ 
τοῦ αὐτοῦ. In extremo capite ἡ ait : Ταῦτα ὃ Πλά- 
τῶν ἐν τῷ Εὐθύφρονι. Διασαφεῖ δὲ τὴν διάνοιαν ὁ 

Νουμήνιος ἐν τῷ περὶ τῶν παρὰ Πλάτωνι ἀποῤῥήτων, 

ὧδέ πη λέγων.) 
T , δὲ * M ^ 

13. Νουμήνιος δὲ τὴν συ γκαταθετιχὴν δύναμιν πα- 

ραδεχτιχὴν ἐνεργειῶν φήσας εἶναι, σύμπτωμα αὐτῆς 

φησιν εἶναι τὸ φανταστιχόν, οὐ μὴν ἔργον γε καὶ 
ἀποτέλεσμα, ἀλλὰ παραχολούθημα. 

(Stobzus Eclog. Phys. lib. I cap. 4r, 25 ἐχ 
τῶν Πορφυρίου περὶ τῶν τῆς ψυχῆς δυνάμεων pag. 
833 ed. Heeren. "pag. 3553 ed. Gaisford.] 
Scripsi autem οὐ μὴν ἔργον γε χαὶ ἀποτέλεσμα, quod vl) C» 

et Meinekio placuisse video, qui tamen vulgatam 

lectionem οὐ μὴν ἔργον τε χαὶ ἀποτέλεσμα in Sto- 
bzi verbis reliquit. ) 

Ἄλλοι δέ, ὧν xo Νουμήνιος, o τρία μέρη 
- ὩΣ SU Ὅς κ᾿ iov 313 

ψυχῆς μιᾶς ἢ δύο γε, τὸ λογιχὸν χαὶ ἄλογον, ἀλλὰ 

δύο ψυχὰς ἔχειν ἡμᾶς οἴονται, ὥσπερ xol ἄλλοι, τὴν 
μὲν λογικὴν τὴν δὲ ἄλογον, 

(Stobzus Eclog. Phys. hb. 1 cap. 41, 25 ἐν 

ταυτῷ pag. 836 ed. Heeren. [ pag. 353 ed. Gais- 
ford. 1 Quz sequuntur apud Stobzum, non viden- 

tibus a liBeris, vel fratribus a fratribus irrogalas , atque 

id genus alia. celebraret; hiec, inquam , si palam atque 

aperte Plato reprehendisset, mihi causam Atheniensibus 

attulisse videretur improbiíatis sut quemadmodum in 

Socrate, sic in ipso interficiendo rursus expromend:e. 

Quum autem non vivere quam verum loqui mallet , et 

utriusque rei tuendze facullatem habere posse sibi vide- 

tur, Euthyphronem illum , hominem vanum ac stolidum, 

eundemque de rebus divinis, si quisquam alius , perpe- 

ram disserentem Atheniensiuni loco induxit. : Socratem 

vero per se οἱ in sus nature speciem conformatum , 

qua singulos in omni colloquio de rebus consuetis ha- 

bito refutabat. 

13. Numenius autem assenliendi facultatem capacem 

esse actionum dicens , ejus eventum esse ait imaginatio- 

nem, non tamen opus aul effectum , sed consecutio- 

nem. 

14. Alii vero, in quibus etiam Numenius est, non tres 

FRAGMENTA. 

tur ad Numenium pertinere, Sunt vero hec 
ὧν πάλιν οἱ μὲν Xugo ἀθανάτους, οἵ δὲ τὴν λογικὴν 
ἀθάνατον. Τὴν δὲ ἄλογον οὐ χατὰ τὰς ἐνεργείας 
μόνον ἀφίστασθαι τῆς ποιᾶς χινήσεως, ἀλλὰ καὶ xam" 

οὐσίαν διαλύεσθαι, Τοῖς δὲ ἐδόχει, δύο ψυχῶν εἰς 
ταὐτὸ συμπλαχεισῶν ἀλλήλαις, διπλασίας εἶναι τὰς 

χινήσεις, ὁμοιουμένων ἀλλήλαις Ex τοῦ ἀπολαύειν 
ξχατέραν τῶν τῆς ἑτέρας παθημάτων χατὰ τὴν ἕνω- 

σιν.) 

15, Ἴθι δὴ οὖν ἐπὶ τὴν καθ᾽ αὑτὴν ἀσώματον οὖ- 
σίαν ἐπανίωμεν, διακρίνοντες xal ἐπ᾽ αὐτῆς ἐν τάξει 
τὰς περὶ ψυχῆς πάσας δόξας. Εἰσὶ δή τινες, οἱ πᾶ- 
σαν τὴν τοιχύτην οὐσίαν ὁμοιομερῇ x«i τὴν αὐτὴν 

χαὶ μίαν ἀποφαίνονται, ὡς καὶ ἐν ὁτῳοῦν αὐτῆς μέρει 

εἶναι τὰ ὅλα οἵτινες χαὶ ἐν τῇ μεριστῇ ψυχῇ τὸν von- 
τὸν χσσμον χαὶ θεοὺς χαὶ δαίμονας χαὶ τἀγαθὸν χαὶ 

πάντα τὰ πρεσδύτερα, ἐν αὐτῇ ἐνιδρύουσι, χαὶ ἐν πᾶ- 

σιν ὡσαύτως πάντα εἶναι ἀποφαίνονται, οἰχείως μέν- 
τοι χατὰ τὴν αὐτῶν οὐσίαν ἐν ἑχάστοις. Καὶ ταύτης 

τῆς δόξης ἀναμφισδητήτως μέν ἐστι Νουμήνιος. Κατὰ 
δὴ ταύτην νοῦ χαὶ θεῶν χαὶ τῶν χρειττόνων γενῶν 
οὐδὲν ἢ ψυχὴ διενήνοχε κατὰ τὴν ὅλην οὐσίαν 

(Stobzeus Eclog. Phys. lib. 1 cap. 4r, 32 
Ἰαμθλίχου περὶ ψυχῆς pag. 866 ed. Heeren. [ p. 
369 ed. Gaisford.] Post Νουμήνιος omisi que ad 

hunc non referuntur. Nam integer locus hic est: 
Καὶ ταύτης τῆς δόξης ἀναμφισδητήτως μέν ἐστι Nov- 

μιήνιος, οὗ πάντη δὲ ὁμολογουμένως Πλωτῖνος, ἀστά- 
τως δὲ ἐν αὐτῇ φέρεται Ἀμέλιος, Πορφύριος δὲ ἐν- 
δοιίάζει περὶ αὐτήν, πὴ μὲν διατεταγμένως (leg. 

διατεταμένως ) αὐτῆς ἀφιστάμενος, πὴ δὲ συναχολου- 

θῶν αὐτῇ, ὡς παραδοθείσῃ ἄνωθεν. Κατὰ δὴ ταύτην 

χτλ.) 

16. Ἤδη τοίνυν xoi ἐν αὐτοῖς τοῖς Πλατωνιχοῖς 

πολλοὶ διαστασιάζουσιν" οἵ μὲν εἰς μίαν σύνταξιν χαὶ 

parles unius anim:e, aut duas utique, rationis participem 

el experlem, sed animas duas nos habere censent , sicul 

el alii, alteram rationis compotem, experlem alteram. 

15. Age nunc ad ipsam per se incorpoream naturam 

revertamur, vulgaresque de illa, quatenus ad animam 

spectant, opiniones omnes dislinclas ordine referamus. 

Sunt igitur qui totam hujusmodi naturam parles similes 

habere, eamque unam et eandem esse doceant , ifa ut in 

quavis ejus parte totum cernatur. lidemque eliam in 

anima dividua mundum intelligibilem , deos, genios et 

bonum et prostantissima quique collocant, atque in 

omnibus similiter omnia inesse statuunt, singulorum ta- 

men naturi convenienter. Et hanc quidem sententiam 

sine dubio Numenius tuetur. — Quam si sequimur, à 

mente, diis et. divina progenie anima fota sua natura 

nihil differt. 

16. Jam vero multi etiam Platonicorum inter se dis- 

cordant, parlim in unum ordinem unamque formam 
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μίαν ἰδέαν τὰ εἴδη χαι τὰ μόρια τῆς ζωῆς xal τὰ 

ἐνεργήματα συνάγοντος, ὥσπερ Πλωτῖνός τε xat [Π0ρ- 
ούριος" οἱ δὲ εἰς μάχην ταῦτα χατατείνοντες, ὥσπερ 
Νουμήνιος. 

- (Stobieus Eclog. 
τῶν ἔργων τῆς ψυχῆς" 

Phys, lib. 1 cap. 41, 37 περὶ 
ἐν ταὐτῷ pag. 894 ed. Hee- 

ren, [ pag. 381 ed. Gaisford. ]. Servavi codicum | 
lectionem χατατείνοντες, cujus loco Heerenius 
vulgavit κατατείναντες. ) 

17. Τῶν δ᾽ αὖ διισταμένων πρὸς τούτους, χαὶ ἀπὸ 

τῶν ἔξωθεν προσφυομένων προστιθέντων ὁπωσοῦν τῇ 
Ψυχῇ τὸ xxxóv, ἀπὸ μὲν τῆς ὕλης Νουμηνίου xai 

Κρονίου πολλάχις. 
(ϑιοίνωιιβ Eclog. Phys. lib. I cap. 41, 37 περὶ 

τῶν ἔργων τῆς ψυχῆς" ἐν ταὐτῷ pag. 896 ed. Hee- 
ren. | pag. 382 ed, Gaisford, |. Omisi qux ad Nu- 
s non pertinent. ) 

. Οὐχ ἔχοντες δὲ σχοπὸν τῆς διαφορότητος εἰς 

ταὐτὸ συγχέουσι τὰς ἐνσωματώσεις τῶν ὅλων, χαχάς 

τε εἶναι πάσας διισχυρίζονται., xai διαφερόντως oi 
περὶ Koóvtóv τε xai Νουμήνιον xat Δρποχρατίωνα. 

(Stobaeus Eclog. Phys. lib. 1 cap. 41, 40 περὶ 
διαφορᾶς καθόδου τῶν ψυχῶν. Ἔν ταὐτῷ pag. q10 

ed. Heeren. [ pag. 388 seq. ed Gaisford 1. Quz in 
praecedentibus exciderunt verba, sic supplevit 
Heerenius : {τινὲς δὲ τῶν νεωτέρων οὐχ οὕτως ] δια- 

E og οὐκ ἔχοντες δὲ σχοπὸν χτλ. ). 
“Ἕνωσιν μὲν οὖν χαὶ ταυτότητα ἀδιάκριτον τῆς 

ψυχῆς πρὸς τὰς ἑαυτῆς ἀρχὰς πρεσόεύειν φαίνεται 

Νουμήνιος, σύμφυσι» δὲ χαθ᾽ ἑτέραν οὐσίαν οἱ πρε- 
σθύτεοοι διασώζουσι. Καὶ ἀναλύσει μὲν ἐχεῖνοι, συν- 
τάξει δὲ οὗτοι προσεοίχασι. 

(Stohzus Eclog. Phys. lib. I cap. 41, 67 ἐν 
ταὐτῷ pag. 1066 seq. ed. Heeren. [ pag. 475 ed. 
Gaisford.] Antiquos philosophos intelligit. Pla- 
tonem, Aristotelem, Pythagoram, qui cum anima 
aliam naturam , id est, mentem {νοῦν ) conjunge- 
bant; Numenii autem animam omnino unam pu- 

tantis sententiam supra positam vide in fragm. 
15.) 

20. Νουμήνιος | uiv γὰρ τρεῖς ἀνυμνήσας θεοὺς πα- 

τέρα μὲν χαλεῖ τὸν πρῶτον, ποιητὴν δὲ τὸν δεύτερον, 

ποίημα δὲ τὸν τρίτον. 

113 

( Proclus in Tim. pag. 95. A. qui explicationis 
causa addit : ὁ γὰρ κύσμος κατ᾽ αὐτὸν ὃ τρίτος ἐστὶ 
θεός" ὥστε ὃ χατ᾽ αὐτὸν δημιουργὸς διττός, ὅ τε πρῶ- 

τὸς θεὸς xal ὃ δεύτερος, τὸ δὲ Gru. 
; 

'9ugpYouutvoy ὃ τρι- 

| τος.) 

21. Νουμήνιος μὲν οὖν πάντα μεμῖχθαι οἰόμενος 
οὐδὲν οἴεται εἶναι ἁπλοῦν. 

(Proclus in T'imzum pag. 141. E. Idem in Tun. 
p. 187 B. refert Numenium inter eos philosophos 
qui numerum esse animum statuerunt. Sic enim 

scribit : τῶν δὲ πρὸ ἡμῶν οἵ μὲν μαθηματιχὴν ποιοῦν- 
τὲς τὴν οὐσίαν τῆς ψυχῆς, ὡς μέσην τῶν τε φυσιχῶν 

xal τῶν ὑπερφυῶν, ol μὲν ἀριθμὸν αὐτὴν εἰπόντες 
ἐκ μονάδος ποιοῦσιν, ὡς ἀμερίστου, xai τῆς ἀορί- 

στου δυάδος, ὡς μεριστῆς, ol δὲ ὡς γεωμετριχὴν 

ὑπόστασιν οὖσαν Ex σημείου χαὶ διαστάσεως, τοῦ μὲν 

ἀμεροῦς, τῆς δὲ μεριστῆς. Τ ἧς μὲν προτέρας 

δόξης οἵ περὶ Ἀρίστανδρον xai Νουμήνιον xal ἄλλοι 

πλεῖστοι τῶν ἐξηγητῶν, τῆς δὲ δευτέρας Σεδῆρος.) 

Μέθεξις τῶν ὄντως ὄντων ἐστὶ κἂν τοῖς νοη- 

212 
εἰσι 

' τοῖς. 

( Proclus in ''imzum pag. 249. A. εἰ μὲν οὖν, 
(e ὥετο Πορφύριος xat τινες ἄλλοι Πλατωνιχοί, uóva 

μετεῖχε τῶν ὄντως ὄντων τὰ αἰσθητά, ἐν αὐτοῖς μόνοις 
- Σ m ' , , EJ ^T [4 3 “" , 

ἂν ἐζητοῦμεν τὰς εἰχόνας" εἰ δ᾽, ὡς Apé tog γράφει! 

χαὶ πρὸ "AusAtou Νουμήνιος, es ἐθεξίς ἐστι x&v τοῖς 

νοητοῖς, εἶεν ἂν εἰχόνες xai ἐν αὐτοῖς. Idem in "Tun. 

pag. 299. €. hec de diis rerum parentibus et ar- 

tificibus tradit : περὶ δὲ ἁπάντων τῶν χατευθυνόν.-- 
τῶν τὴν γένεσιν θεῶν λέγωμεν, ὡς οὔτε τὴν οὐσίαν 

ἔχουσι τῇ ὕλη, συμμεμιγμένην, καθάπερ φασὶν οἱ ἀπὸ 
τῆς στοᾶς" οὐδὲν γὰρ δῦνον χατὰ τῆς ὕλης νῷ χαὶ gpo- 

νήσει δύναται διοιχεῖν οὐδὲ χυρίως ἐστὶ ποιητιχὸν 
* * γὼ » £ , , * ᾿Ξ ^ ^ Σ 

αἴτιον. ἀλλ᾽ ὄργανον ἑτέρου τινός" οὔτε τὴν μὲν ou- 
, Y , — ^ Uu " M ^t ^ , 

σίαν ἔχουσιν ἀμιγῆ πρὸς τὴν ὕλην, τὰς δὲ δυνάμεις 
χαὶ τὰς ἐνεργείας ἀναμεμιγμένας πρὸς αὐτήν, ὡς ot 

M , , * - 

περὶ Νουμήνιον λέγουσιν. ldem memorie prodit 
Numenium bellum Atlanticum et fictum putasse 

et ad animorum dissidium retulisse, Nam pag. 
236. ΟἹ αἵδε 

γημα x«i τοσοῦτόν γε συνεχώρει τοῖς ἀμφὶ τὸν Νου- 
μήνιον, οὐ δι ἡδονὴν δὲ πεπλάσθαι μεμηχανημένην᾽ 

κατὰ τὸν Λογγῖνον" αἴτιον δὲ οὐ προσετίθει τοῦ πλά 

Ὡριγένης δὲ πεπλάσθαι μὲν ἔλεγε.τὸ διή- 

pecies ac partes vite ejusque acta redigenles, ul Plo- 

linus et Porphyrius; partim ad dissidium hzc referen- 

les, ut Numenius. 

17. Alii contra ab hisce dissentientes ab externis even- 

tis anim: malum utcunque conciliant , atque a materia 

qnidem Numenius frequenter et Cronius. 

18. Diíferenti: rationem non habentes in unum con- 

fundunt omnes animorum in corpora illapsus, et cun- 

ctos malos esse cum alii affirmant, lum pr&cipue Cro- 

nius Numoenius et Harpocra'io. 

19 Unitatem igitur εἰ indiscretam similitudinem ani 

ma cum principiis suis asserere videtur Numenius ; 

conjunctionem autem alterius nalurze retinent vetustio- 

res. Et illi quidem dissolvere videntur, hi connectere. 

20. Numenius enim, qui tres deos celebravit, primum 

quidem patrem vocal, secundum vero opificem, tertium 

denique opus perfeetum, 

21. Numenius omnia mixta esse ratus nihil simplex 

existimavit. 

22. Intelligibilia eliam in veritalis partem veniunt. 
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cuxro;. Porro pag. 24. C. ot δὲ εἰς ψυχῶν διάστα- 

σιν χαλλιόνων xal τῆς ᾿Αθηνᾶς τροφίμων xal γενε- 
σιουργῶν ἄλλων, αἵ x«l τῷ τῆς γενέσεως ἐφόρῳ θεῷ 

προσήχουσι. Καὶ ἔστι τῆς ἐξηγήσεως ταύτης Νου- 
μήνιος. Quod reliquum est, Numenium a Ian:bii- 

cho refutatara esse testatur Proclus in Tim, pag. 

226 B. ὁ δέ γε θεῖος Ιάμόλιχος ἅπασαν τὴν τοιαύ- 
τὴν θεωρίαν ἀπεῤῥάπισεν ἐν ταῖς πρὸς τοὺς ἀμφὶ 
5 ΄ E D E " Y , ECNE 
Ἀμέλιον (οὕτω γὰρ ἐπιγράφει τὸ χεφάλαιον) xat δὴ 
χαὶ Νουμήνιον ἀντιῤῥήσεσιν. 

iva. M 
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DE SEVERO, ATTICO ET NUMENIO. 
οτος πο 8 

Antequam ad Peripateticos transeamus , Se- 
veri, Attici et Numenii fragmenta recognita et 
latine versa hic proponere destinavimus. Seve- 
rus quando vixerit, non traditur; nam quod 

nonnulli secundo post Chr. n. seculo eum flo- 
ruisse existimarunt, ea libera est conjectura, 
Jam vero Porphyrius (1) in vita Plotini cap. 14 
testatur Plotino in scholis lectos esse commen- 
tarios Severi, Cronit, Numenii, Caji, Attici phi- 

losophorum Platonicorum : item Peripatetico- 
rum Aspasii, Alexandri, Adrasti et quoteunque 
forte inciderint scripta, Videtur autem Severus 
plures libros confecisse. Ac primum quidem 

inter Τὶ Platonici interpretes fuit, cujus 
tamen procemium explicare dedignatus est (2). 
In exponendis verbis Platonicis pag. 27. D. (cf. 
Philos, Gr. Fragm. vol. Il, pag. 157) τί τὸ ὃν 
el, γένεσιν δὲ οὐχ ἔχον, xai τί τὸ γιγνόμενον μὲν 
ἀεί, ὃν δὲ οὐδέποτε ; jure ab eo dissentit Proclus 

in Timzum p. 70. ἃ. [p. 163 ed. Schneider] ita 
scribens : oi μὲν πάντα τὰ ὄντα ὁπωσοῦν, εἴτε πα- 
ραδειγματιχῶς εἴτε εἰχονιχῶς, ἔφαντο διὰ ταύτης πα- 

ραλαμδάνεσθαι τῆς διαχρίσεως, οἵ δὲ οὐ πάντα, xai 

τῶν ἐξηγητῶν ἀντιλογίαι πρὸς ἀλλήλους οὖχ ὀλίγαι 

περὶ τοήτου γεγόνασιν - ἡμεῖς δὲ οὐχ àv γνοίημεν, 
ποτέρως προσήκει λέγειν, εἰ μὴ τῶν λέξεων ἑχάστην 

αὐτὴν xaO αὑτὴν ἐξετάσαιμεν. Φέρε οὖν, ἐξ ἀρχῆς 
ἕχαστον τῶν ῥημάτων ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τίνα δύναμιν ἔχει 
χατανοήσωμεν. Πρῶτον οὖν τὸ τί βούλεται μὲν δριχὸν 
Sai" τὸ γὰρ τί ἐστιν ἐν τοῖς δρισμοῖς προτάττειν 
εἰώθαμεν, xat οὐχὶ γένος ἐστίν, ὡς οἴεται Σεδῆρος 
ὃ Ἰξλατωνικός, λέγων τοῦ ὄντος καὶ γιγνομένου τοῦτο 
slvat γένος τὸ τί, σημαίνεσθαι δὲ ὕπ᾽ αὐτοῦ τὸ πᾶν" 

οὕτω γὰρ ἂν xaX τὸ γιγνόμενον εἴη πᾶν xat τὸ ἀεὶ ὅν" 
ἀπορίαν μὴν ἐμποιεῖ ταύτην, ἣν χαὶ τοῖς πρὸ ἡμῶν, 

τί δή ποτε μὴ πρὸ τοῦ τί ἐστιν ὅτι ἔστι παραδέδωχε. 
Πόθεν γὰρ δῆλον, ὅτι ἔστι τὸ ἀεὶ ὄν Τοῦτο δὲ ὃ τῶν 
ἀποδειχτιχῶν βούλεται νόμος, τί ἐστιν ὃ Πλάτων, ἐν 

οἷς τὸ εἰ ἔστι, πρὸ τοῦ τὸ τί ἐστιν αὐτὸ τοῦτο σχο- 

πεῖν [add. δεῖ . Ῥητέον οὖν, ὅτι «dy μὲν οὐκ 
ᾧήθη τοῦτο δεῖσθαι τῆς παρ᾽ ἑαυτοῦ χατασχευῆς ὃ Τί- 

μαιος χτὰ. [dem perperam judicasse Severum di- 
tit de hoc ejusdem scriptoris loco pag. 28. A. 

( €f. Philos, Gr. Frag . vol. IL, pag. 15 
' Lj ἣ S, , 

μὲν δὴ νοήσει μετὰ λόγου περιλη 
3 M ὦ $9 T way AXES m X.- 

αὐτὰ ὄν, τὸ δ᾽ αὐ δόξη μετ᾽ αἰσθήσεως ἀλόγου δοξα- 
ὅτὸν γιγνόμενον xal ἀπολλύμενον, ὄντως δὲ οὐδέποτε 
ὅν. Sic enim pag. 78. A ( pag. 183 ed. Schnei- 

der.) explanato Platonis dogmate istum philo- 
sophum redarguit : ὅλως δὲ περὶ χριτηρίων ἣν ἔχει 

δόξαν ὃ Πλάτων, ἀπὸ τούτων ληπτέον. Ἄλλων τὰρ 

ἄλλο τὸ χριτήριον θεμένων, τῶν μὲν αἴσθησιν, ὥσπε 
"o 

οἵ Πρωταγόρειοί φασι, τῶν δὲ δόξαν, ὥσπερ ὃ λέγων 
δοχὸς δ᾽ ἐπὶ πᾶσι τέτυχται, τῶν δὲ λόγον, τῶν δὲ 
νοῦν, ὃ Πλάτων οἰχείως τοῖς πράγμασι τὴν τῶν χρι- 

τηρίων διεῖλεν οὐτίαν, τοῖς μὲν νοητοῖς νοῦν ἀπονεί- 

μὰς, τοῖς διανοητοῖς διάνοιαν, τοῖς δὲ δοξαστοῖς δό- 

ξαν, τοῖς δὲ αἰσθητοῖς αἴσθησιν. Καὶ μὴ διὰ τοῦτο 

οἰηθῆς διεσπασμένα τὰ χριτήρια χατ᾽ αὐτὸν ὑπάρχειν. 

'H γὰρ ψυχὴ καὶ ἕν ἐστι xoi πλῆθος. Εἰ τοίνυν τὸ 

χρῖνον ψυχή ἐστιν (οὐ γάρ που σῶμα τὸ ἡμέτερον 
χριτιχὴν ἔχει δύναμιν) ἣ δὲ ψυχὴ ἕν ἐστι xal πλῇ- 

θος, καὶ τὸ χριτιχὸν ἄρα ἕν ἐστιν ἅμα χαὶ πολλά, 
χαὶ μονοειδὴς ἣ χριτικὴ δύναμις xal πολυειδής. Τίς 

οὖν 4 μία δύναμις; φαίη τις ἄν. Ὃ λόγος, φήσομεν. 

Οὗτος μὲν γὰρ ἐπὶ τὴν τῶν νοητῶν θέαν στελλόμενος 

αὐτῷ τε χρῆται xal τῇ νοήσει, οὐχ ὅτι ὄργανον μὲν 
ἣ νόησις, τὸ δὲ χρώμενον αὐτός, ὡς οἴεται Σεζῆρος 

ὃ Πλατωνιχός, χείρω τοῦ λόγου τὴν νόησιν τιθέμενος, 
ἀλλ᾽ ὅτι φῶς ἐστιν ἢ νόησις τοῦ λόγου, τελεσιουργὸς 

οὖσα χαὶ ἀναγωγὸς αὐτοῦ χαὶ ἀπολαμπρύνουσα τὴν ἐν 
αὐτῷ γνωστιχὴν δύναμιν. Quid? quod mundum 

per se sempiternum , hunc vero qui nunc sit et 

moveatur, ortum statuit. Nempe mirabiliter in- 
terpretatur ea quz leguntur apud Platonem Tim. 
p. 28. C. ( cf. Philos. Gr. Fragm. vol. Il, 
pag. 157 ) γέγονεν δρατὸς γὰρ ἅπτός τέ € 

σῶμα ἔχων, πάντα δὲ τὰ τοιαῦτα αἰσθητά, τὰ δ᾽ αἷ- 
οθητά, δόξῃ περιληπτὰ μετ᾽ αἰσθήσεως, τιγνόμενα 
xai γενητὰ ἐφάνη. Qua de re opere pretium est 

audire Proclum ad Tim. p. 88 D (pag. 207 ed. 
Schneider ) philosophantem, qui simul Severi 

sententiam explodit. Is igitur ait : ἀλλὰ μὴν ἀναγ- 

xaioy ταῦτα συγχωρεῖν, εἰ γενητὸς χατὰ χρόνον ὃ 
χόσμος, ἀλλὰ μὴ τῇ ἀπειρίᾳ τοῦ χρόνου συνυφεστώς. 
Δοχοῦσι δέ μοι χαὶ εἰς αὐτὸν πλημμελεῖν χαὶ ἄλλως 

(1) Porphyrius in vita Plotini cap. 14 ἐν δὲ ταῖς συνου- 
Gia; ἀνεγινώσχετο μὲν αὐτῷ ὑπομνήματα͵ εἴτε Σεθήρου 
εἴη, εἴτε Κρονίου ἢ Νουμηνίου, 7; Γαΐου. 3j Ἀττικοῦ. Κἂν 
τοῖς Πιριπατητιχοῖς τά τε Ἀσπασίου χαὶ Ἀλεξάνδρου, 

᾿Αϑδοάστου τε χαὶ τῶν ἐμπεσόντων. — (2) Proclus in. Tim. 
paz. 63. ἃ ( pag. 145 ed. Schneider.) μέχρι δὴ τούτων 
συμπεπλήρωται τὸ τοῦ Τιμαΐου προοίμιον, ὅπερ Σεδῆρος 
μὲν οὐδὲ ἐξηγήσεως ἠξίωσε τὸ παράπαν. — 
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τὸν τοῦ χόσμου δημιουργὸν οἵ τὸν χόσμον ποτὲ μὴ 

εἶναι λέγοντες. Εἰ γὰρ οὗτος ποτε οὐχ ἦν; ἐκεῖνός 

ποτε οὐχ ἐποίει. Ἅμα γὰρ τὸ ποιούμενον xai τὸ 
E ἘΣ WEE. ; LAE, 

ποιοῦν. Εἰ δέ ποτε οὐχ ἐποίει, δυνάμει ἦν τότε 
- 295^ , ; AM I ^ n n" 

ποιοῦν. Ei δὲ δυνάμει, ἀτελὴς ἦν xot ὕστερον τέλειος, 
ed - ^ , » * 

ὅτε ἐποίει. Εἰ δὲ τὸ πρότερόν ἐστι xal τὸ ὕστερον περὶ 
Gp m ε AE € 2 , 2 , ; ^ 

αὐτόν, δῆλον, ὡς οὐχ ἦν τῶν αἰωνίως ἐνεργούντων, ἀλλὰ 

χατὰ χρόνον ἐχ τοῦ μὴ ποιεῖν εἰς τὸ ποιεῖν μεταστάς. 

Ἀλλὰ μὴν αὐτὸς παράγει τὸν χρόνον. Πῶς οὖν ἐνέρ- 

qiue ἔχων χρόνου δεομένην διὰ τῆς ἐνεργείας ταύ- 

τῆς; Πότε γὰρ ποιεῖ τὸν χρόνον, οὗ δεῖτ ται, ἵνα 

ποιήσῃ ἀρόνον, ὃν παρήγαγεν; Τοῦτο μὲν οὖν οὐχ ἂν 

ἄλλως ἔ; ix» μετὰ δὲ ταύτην τὴν δόξαν ἐπισχεψώμεθα 
Σεδῆρον, ὅς φησιν ἁπλῶς μὲν ἀΐδιον εἶναι τὸν χόσμον, 

τοῦτον δὲ τὸν νῦν ὄντα χαὶ οὕτω χινούμενον γενητόν. 
5, , A Ἐν ^ , €« y^ » £2» , 

Ἀναχυχλήσεις γὰρ εἶναι διττάς, ὡς ἔδειξεν 6 ᾿Ελεά- 

τῆς ξέγος (ef. Platon. Politic. pag. 270. δ), τὴν 
^ “- a , 

μέν, ἣν νυνὶ περιπορεύεται τὸ πᾶν, τὴν δέ, ἐναντίαν. 

pio: οὖν ὃ χόσμος x«l ἀπ᾽ ἀργῆς ἤρξατό τινος 
; E 

ταύτην τὴν ἀναχύχλησιν ἀναχυχλούμενος; ἁπλῶς δὲ 

2 ὃ 

οὗ γενητός. Πρὸς δὲ ταύτην τὴν ἐξήγησιν ἀπαντησό- 

μεθα λέγοντες, ὅτι τὰ μυθιχὰ αἰνίγματα μετάγειν εἰς 
- hJ - B 

φυσιολογίαν οὐκ ἔδει. Ποῦ γὰρ ἀποχαμεῖν δυνατὸν 

τὴν χινοῦσαν ψυχὴν χαὶ μεταδάλλειν τὴν ἀρχαίαν 

περιφοράν: Πῶς δὲ τέλειον xai αὔταρχες τὸ πᾶν, εἰ 
EN DON το. Ἀν 9 , 1 

μεταβολῆς ἐφίεται: Πῶς δὲ ἀμφοτέρων τὴν οἰχείαν 

ἕξιν διασωζόντων, τοῦ τε χινουμένου χαὶ τοῦ κινοῦν- 

τος, ἔχει χώραν ἣ ἀμοιθὴ τῶν ἀναχυχλήσεων ; πῶς 
δὲ ὁ Τίμαιός φησι τὴν μὲν ταὐτοῦ περιφορὰν ἐπὶ δε- 

ξιὰ χινεῖσθαι χατὰ τὴν δημιουργιχὴν βούλησιν, τὴν 
ὍΤΙΣ ; 

δὲ θατέρου ἐπ᾽ ἀριστερά: εἰ γὰρ δεῖ μένειν ὡσαύτως 

w* 

30973 c3 ἡ αι My ^ Y 
xai ἀεὶ εἶναι τὰ δηυιουργιχὰ ἔργα, δεῖ xat τὰς 

΄ 5 ' ew S P » ὦ , 
χλήσεις εἶναι τὰς αὐτὰς ἀεί, χαὶ τὴν ταὐτοῦ περίοδον 

ἀνχχυ- 

τὴν ἐπὶ δεξιὰ χινεῖσθαι χίνησιν. Ἅμα γὰρ προῆλθεν | 
^ — - , A 

ἀπὸ τοῦ δημιουργοῦ xai ταύτην ἔλαχε τὴν περιφοράν. 
"-"- - , EJ , -Ὁ- 

Ἔτι δὲ πῶς οὐχ ἀναγκαῖον ἀνωμαλίαν ἐπεισάγειν τῇ 

χίνήσει τοῦ οὐρανοῦ ; πᾶν γὰρ τὸ παύεσθαι μέλλον τῆς 
προτέρας χινήσεως, ἐπ᾽ ἄλλην δὲ μεταύαίνειν τὴν 

ἐναντίαν, χαὶ ἐπὶ στάσιν 
τὴν προηγουμένην κίνησιν. 
: ; VLA ELSE ALCUN WE. τ 
ἐνεργείας ( lege ἔτι τῆς αὐτῆς ἑστώσης ) τίς αἰτία τῆς 

δευτέρας ἀναχυχλήσεως ; ταύτας μὲν δὴ φυσιχὰς οὐκ 

οὔσας ἐξηγήσεις οὐδαμῶς ἀποδεχτέον, Huc pertinet 
etiam , quod Severus conversiones fabulosas ad- 

mittens mundum et generatum et non genera- 
tum facit, Auctor Proclus qui ad illa Platonis in 
Timo verba pag. 34. A (cf. Philos, Gr, Fragm. 
vol. Il, p. 162 ) διὸ δὴ χατὰ ταὐτὰ ἐν τῷ αὐτῷ 
χαὶ ἐν ἑαυτῷ περιαγαγὼν αὐτὸ ἐποίησε χύχλῳ χινεῖ- 

σθαι στρεφόμενον " τὰς δὲ ἔξ ἁπάσας χινήσεις ἀφεῖλε, 
e ) Y * - , Re ; { ᾿Ἐπὶ δὲ LI ^ 

χαὶ ἅἄπλανες ἀπειργάσατο ἐεχείνων. Vt ὁξ τὴν περιο- 

δὸν ταύτην ) ἅτε οὐδὲν ποδῶν δέον, ἀσχελὲς xol ἄπουν 

αὐτὸ ἐγέννησε hanc notam apposuit pag. 168. D, 
s P 7s g 

| pag. 398 ed. Schneider. ) τὸ μὲν παράδειγμα τῆς 

ἐπείγεται xoà ἀπομαραίνει 
qa E σ τ φρο τς 
Ἐπὶ τῆς. αὐτῆς ἑστὼς 
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χυχλοφορίας ὅτι νοῦς ἐστι xo φρόνησις, εἴρηται πρό- 
τερον" τίς δέ ἐστιν αὕτη xxl πῶς ἀπειχάζεται πρὸς 

νοῦν, ἐν τούτοις παραδίδωσιν Ó λόγος. "Eczt γὰρ 5$ 

χυχλοφορία χίνησις x ατὰ τὰ αὐτὰ ἐν τῷ αὐτῷ xal ἐν 
ἑαυτῇ περιαγομένη; χαθάπερ ἐν τούτοις τέ φησιν ὃ 

Τίμαιος χαὶ ἐν Νόμοις ὃ ᾿Αθηναῖος ξένος" ὧν τὸ μὲν 

χα τὰ ταὐτὰ ταὐτόν ἐστι τῷ χαῦ᾽ ἕνα λόγον χαὶ μίαν 

τάξιν. Τί γάρ, εἰ χινοῖτο μὲν τὸ πᾶν χυχλιχῶς, μετα- 

δάλλοι δὲ ἄλλοτε ἄλλως ἀνατέλλον ἢ δῦνον, ὥς φησιν 
ὃ ἐν τῷ Πολιτιχῷ μῦθος ; ἵν᾿ οὖν μὴ τοῦτο ὑπολάδω- 
μεν, τὸ κατὰ ταὐτὰ πρόκειται τῶν ἄλλων περὶ αὐτῆς 
ῥημάτων. Οὐχ ἄρα ὀρθῶς ὃ Πλατωνιχὸς Σεθῆρος 
(παῤῥησιασόμεθα γὰρ ἐντεῦθεν πρὸς αὐτόν) τὰς ἄνα- 

κυχλήσεις τὰς μυθιχὰς προσιέμενος χαὶ γενητὸν οὕτω 

ποιῶν xoi ἀγένητον τὸν χόσμον. Interdum qua ἃ 
Platone dicuntur non tam refellere argumentis, 
quam confirmare voluisse videtur. Patet hoc ex 
iis qua super hoc Timzi Platonici loco pag. 41. 
b (cf. Philos. Gr. Fragm. vol. 1t, p- 169) θεοὶ 
θεῶν. ὧν ἐγὼ δημιουργὸς πατήρ τε ἔργων; ἃ; δι᾿ ἐμοῦ 
γενόμενα ἄλυτα ἐμοῦ γ᾽ ἐθέλοντος. Τὸ μὲν οὖν δὴ δὲ- 
θὲν πᾶν λυτόν, τό γε μὴν χαλῶς ἁρμοσθὲν καὶ ἔχον 

εὖ λύειν ἐθέλειν χαχοῦ Proclo teste scripsit. Pro- 
clus enim p. 30ήη. A. (p. 737 ed. Schneider ) 
hec habet: πᾶν οὖν τὸ δεθὲν λυτόν, xal τὰ ἔργα 
τοῦ πατρός. Δέδεται γὰρ τὰ μὲν σώματα διὰ τῆς ἄνα- 

λογίας" δεσμὸς γὰρ αὐτῶν αὕτη χάλλιστος"- τὰ δὲ ζῷα 
τοῖς ἐμψύχοις δεσμοῖς, ὥσπερ εἴρηται πρότερον" αἵ 

δὲ ψυχαὶ μεριστόν τι ἔχουσαι xal αὗται δέδενται σις 
μεσότησι - δεσμοὺς γὰρ χἀχείνας ἐχάλεσε xai τοὺς 
λόγους πάντας, ἐξ ὧν ἐστιν ἣ ψυχή" μόνα γὰρ τὰ 
ἀμέριστα δεσμῶν ἐστιν ἀπροσδεῖ" δεδεμένα δὲ Ex δια- 
χεχριμένων ἐστίν, οὐ κατὰ χρόνον διαχεχριμένων τού- 
των, ἀλλὰ χατὰ τὴν ἐν τῷ δημιουργῷ περιοχὴν τῆς 

τῶν ἁπλῶν αἰτίας. Οὕτως οὖν ἔχει χαὶ τὸ λυτὸν ὡς 

p ἄλλου, μᾶλλον δὲ ὡς ἐν ἄλλῳ - πὴ οὖν, ἁπλῶς 

δὲ οὐδαμῶς. Φέρε γάρ, εἰ παρ᾽ ἑαυτῶν μὲν Mii ἐστιν 
χατὰ δὲ τὴν βούλησιν ἄλυτα τοῦ πατρός, ὥσπερ εἰώ- 

θασι λέγειν Σεδῆρος, Ἀττιχός, Πλούταρχος, πρὸς οὖς 

καὶ οἱ ἀπὸ τοῦ περιπάτου πολλὰ διὰ πολλῶν ἀντειρή- 

χασι, πόθεν ἔχει τοῦτο τὸ παρ᾽ ἑαυτῶν λυτόν ; εἰ μὲν 
γὰρ κατὰ φύσιν αὐτοῖς ἡ λύσις, τίς ὃ τὴν φύσιν δεδω-- 
χώς; οὐ γὰρ ἄλλος ἦν ἢ 6 δημιουργός " εἰ δὲ Exeivoc 
ὃ τῆς φύσεως αὐτοῖς χορηγός, ἐχεῖνος καὶ ὃ τῆς λύσεως 

Ei δὲ παρὰ φύσιν ξὸ λυτόν, κατὰ φύσιν δήπου 
τὸ ἐναντίον, τὸ ἄλυτον. Εἰ δὲ χατὰ φύσιν, παρ’ ἕαυ- 
τῶν ἔχοιεν ἂν τοῦτό που xat ἄλυτον ( leg. τὸ ἄλυτον), 

καὶ αὐτὸ τὸ εἶναι αὐτῶν ἔσται τοιοῦτον, ἄϑεχτον 
πάντη τῆς λύσεως. Severi diagramma pluribus 
verbis exponit Proclus comparatque cum alio- 
rum philosophorum de eadem re placitis. Is au- 
tem ad "l'im. p. 192. A. hzc annotavit : ὃ δ᾽ oov 
Πλάτων ἐν τῷ διατόνῳ γένει ποιεῖται τὴν τῶν τετρα- 
χύρδων διαίρεσιν καὶ πρόεισιν οὗ μέχρ' τοῦ διὰ πασῶν 

* 

αἴτιος. 



μόνον, ἀλλ᾽ ἕως τοῦ τετράχις διὰ πασῶν xal διὰ πέντε 
προσθεὶς xal τόνον, ἣ ὡς ὃ Σεθῆρος πεποίηκεν, οὐχ ἄνευ 
μὲν τοῦ τόνου ποιῶν οὐδὲ οὗτος, εἷς δὲ τὸ λεῖμμα λήγων, 
ἀλλ᾽ οὐ τὸν τόνον et paucis interpositis p. 192. D. 
ἄλλοι δὲ τὴν μὲν λαδδοειδῇ παρῃτήσαντο χαταγραφήν ἥν, 
H2 Ξῆς δὲ ὡς ἐπὶ τῆς τοῦ κανόνος χατατομῆς τάττουσι 

τοὺς ἀριθμοὺς χατὰ τὰ τρία χέντρα , πρώτους χαὶ δευ- 

τέρους καὶ τρίτους λαμθάνοντες, ὥσπερ δὴ χαὶ ἡμεῖς 

ποιήσομεν. Οὕτω δὲ xai ὃ Πορφύριος χαὶ ὃ Σεῤῆρος 
ἀξιοῦσι. Idem p. 198. B de eodem argumento haec 
disserit : Σεδῆρος δὲ ἀξιοῖ μὴ εἰς τόνον τὸ διάγραμμα 
χαταλήγειν, ἀλλ᾽ εἰς χεῖαμα,, ἐπειδὴ χαὶ ὃ Πλάτων 

εἰς τοῦτο πάντα τὸν περὶ. τῆς διαιρέσεως τῆς. ψυχῆς 

λόγον συνεπεράνατο.᾿ ἽΝ᾽ οὖν εἰς λεῖυμα χαταντήση, 
μεθαρμόζει τινὰς τῶν ὅρων ποιεῖ τοὺς πάντας 

τριάκοντα χαὶ τέσσαρας" ine δὴ δὲ ἐν τῷ τριαχοστῷ 

xal τετάρτῳ μονάδος ὑπέτρεχεν ἥμισυ, διπλασιάζει 

τοὺς ὅρους xal ποιεῖ πρώτην μοῖραν τὸν ψξη, ὅς ἐστι 

τοῦ τπὸ διπλάσιος. Adde sequentia pag. 198. E. 
οὐχ ἀφαιρεῖ δὲ οὐδὲ ὃ Σεδῆρος τὸν τόνον, ἀλλ᾽ οὐ 

χαταλήγει εἰς αὐτόν. Ὥστε τὸ ὅλον διάγραμμα χατὰ 
πάντας ἔχ τε τοῦ τετράχις ἐστὶ διὰ πασῶν χαὶ διὰ 
τοῦ πέντε χαὶ ἑνὸς τόνου. Κἂν ἐθελήσωμεν ἐπ᾽ αὐτῶν 
τῶν μοναδιχῶν ἀριθμῶν λαμδάνειν τὰ διαστήματα 
ταῦτα, θεασόμεθα μέχρι τοῦ ἑπτὰ χαὶ εἴχοσι τὴν 
πρόοδον γιγνομένην. Διπλάσιος γὰρ ὃ δύο τῆς μονά- 
δος, xal Ó τούτου ὃ τέσσαρα, xal ὃ τούτου ὁ ὀχτώ, 
xal ὃ τούτου ὃ δέχα xal ἕξ, xal μέχρι τοῦδε τὸ τε- 

τράχις διὰ πασῶν " αὐτοῦ δὲ τούτου ἡμιόλιος ὃ εἴκοσι 

x«i τέσσαρα, χαὶ τὸ διὰ πέντε τοῦτο“ χαὶ πρὸς τοῦ- 
τὸν ἔχει τὸν ἐπόγδοον λόγον εἴχοσι xal ἑπτά - ὥστε 
ἀπὸ τῆς μιᾶς μοίρας μέχρι τῆς ἑπταχαιειχοσαπλασίας 

αἵ εἰρημέναι τελειοῦνται συμφωνίαι. “Γοῦτο μὲν οὖν, 
ὅπερ ἔφην, χοινὸν ἅπασι τοῖς διαγράμμασι" διαφέρει 
δὲ ἀλλήλων, ὅτι τὰ μέν ἐστι λαύδοειδῇ, τὰ δὲ ἐπ᾽ 
εὐθείας. Καὶ γὰρ τῶν παλαιῶν Ó μὲν Ἄδραστος τοῖς 
λαβδοειδέσιν, ὃ δὲ Σεδῆοος τοῖς χατ᾽ εὐθεῖαν τίθεται 
( leg. προστίθεται) - καὶ τοῦτο ἄμεινον. 

Sed preter commentarios quos in Platonis 
'"imzum composuerat Severus, ejus de animo 
disputatio memoratur ab Eusebio Prepar. 
Evang. lib. XIII, cap. XVII. Fragmentum au- 
tem (3), quod ex eo excerpsit, signo est , philo- 
sophum istum Platonis de animo sententiam 
propterea impugnare, quod eum ex duplici 
parte, altera impatiente , altera patibili concre- 
tum ponat. Quod si quis concederet , Severus 
animum , vtpote ex duabus naturis iisque dissi- 
milibus conflatum , immortalem fore negabat, 
ratus dissimitia et contraria perpetuo coharere 
non posse, sed temporis progressu necessario 
dissolvi, partibus illis e quibus constabant ad 

Y 
xat 

(3) Vide infra pag. 204. 
PHIL. GREC. Ill. 
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pristinum statum redeuntibus, Érat enim ei per- 
suasum, animum tum unum esse et incorpo- 
reum, tum form geometric speciem habere, 

quod e Stobwei et Procli testimoniis efficitur. 
Stobzeus Eclog. Phys. lib. I, cap. 41 pag. 860 
seq. ed. Heeren. μετὰ δὴ ταῦτα τοὺς εἷς μαθηματι- 
χὴν οὐσίαν ἐντιθέντας τὴν οὐσίαν τῆς ψυχῆς καταλέγω 

διευχρινημένως. "ἔστι δὴ γένος ἕν τι αὐτῆς τὸ σχῆμα, 

πέρας ὃν διαστάσεως, xal αὐτὴ διάστασις, "Ev αὐ- 
- kd J —- H ^ 4 

τοῖς μὲν οὖν τούτοις Σεδῆρος 6 Πλατωνιχὸς αὐτὴν 
ἀφωρίσατο χτὰ. Proclus in Tim, pag. 186. E. 
4. 4 , ! - t" , , , , 

ἄρα ἀνεξόμεθα λέγειν ἡμεῖς οὕτω μέσην αὐτήν, ὡς 

ἔχουσάν τι xal ἀσώματον xot σωματιχόν, ὡς "Epato- 
dal $7 Qi CIR 

αθένης ὑπέλαδεν, ἢ «στα γεωμετριχον ἐπὶ τὴν 

οὐσίαν αὐτῆς ἀναφέρειν, ὡς Σεδῆρος. Κρᾶσις γὰρ ἄν 
ποτε γένοιτο ἀδιαστάτου χαὶ διαστατοῦ χαὶ ἀμερίστου 
xal σώματος" οὐδὲ γὰρ σημείου xal γραμμῆς" εἰ δὲ 
μὴ ταύτης, χαὶ ἄλλου τινὸς διαστήματος πολλῷ μᾶλ- 
λον" μᾶλλον γὰρ τοῦ ἀμεροῦς ἀφέστηχε τὸ τριχῆ μὲ- 
ριστόν, ἢ τὸ uova," ἀλλὰ τὴν μὲν νοερὰν οὐσίαν 
3 " , [ENS n 3 “ - ἀεὶ μένειν μίαν, τὴν δὲ μεριστὴν Ex πολλῶν οὐσιῶν 
ν τ ' , ! M kJ , € * ^ 

εἶναι, τὴν δὲ ψυχικὴν μίαν xa οὐ μίαν, ὡς xal τὸ £v 
φυλάττειν ἐν τῷ πληθύεσθαι καὶ τὸ πλῆθος ἐν τῷ ἕνί- 

ζεσθαι" οὐ γὰρ οὕτω διαιρεῖν αὐτὴν τὸν δημιουργόν, 
ε c^ * 3 D ἢ E , 
ὡς δαπανᾶν τὸ ὅλον εἰς τὴν χατατομήν, ἀλλὰ φυλάτ- 

* 5 m , * M , 

τοντα τὸ ἕν αὐτῆς πληθύειν xai τὸ ὅλον μερίζειν, 

ὅπου γε xal ἐν τοῖς σώμασι xal ταῦτα πάντα μερι- 
στοῖς οὖσιν εἶναί τί φησιν ἕν συνεχτιχὸν τῶν μερῶν 

ὃ ̓ Πλεάτης ξένος, (cf. Plat. Soph. p. 245. A) χαὶ 
᾿Δριστοτέλης συνιδὼν εἶναι καὶ ἐν τοῖς μεριστοῖς τι δί- 

ATE E ES 
δωσιν ἀμερές * ὥστε πολλῷ μᾶλλον τῆς ψυχῆς τὸ ὅλον 

^ ἃ , ^ x: n4 i ἄν ^S 

xai ἕν μένοι ἂν T dodo AE xui μεριζομένης, διὸ 

χαὶ ἀμέριστός ἐστιν, ὥς φησιν ὃ Τίμαιος. Εἰ δὲ μὴ 

ἐσώζετο τὸ ἕν αὐτῆς, βόνως ἂν ἢ ἣν μεριστή᾽ οἷον xat 

εἰ λέγοις τὸ διανοητιχὸν αὐτῆς xai δοξαστιχὸν δύο εἶναι 

οὐσίας χαὶ ὅμως μίαν εἶναι τὴν ὅλην διανοητικὴν xal 
δοξαστιχήν, οὖχ ἀποστᾶσαν τοῦ ἑνὸς τῷ xai εἰς £au- 

τὴν συννεύειν. Ἡμεῖς μὲν οὖν ἀπ᾽ αὐτῶν δρμηθέντες 
τῶν Πλάτωνος τὴν ἀμέριστον οὐσίαν χαὶ τὴν μεριστὴν 

ἐξηγησάμεθα" τῶν δὲ πρὸ ἡμῶν oi μὲν μαθηματιχὴν 

ποιοῦντες τὴν οὐσίαν τῆς ψυχῆς, ὡς μέσην τῶν τε Qu- 

σικῶν καὶ τῶν δπερφυῶν, oi. μὲν ἀοιθμὸν αὐτὴν εἰττόν- 

τες ἐκ υονάδος ποιοῦσιν, ὡς ἀμερίστου, xal τῆς 
ἀορίστου δυάδ δος, ὡς μεριστῆς, οἵ δὲ ὡς γεωμετριχὴν 

ὑπόστασιν οὖσαν ἐχ σημείου καὶ διαστάσεως, τοῦ μὲν 
ἀμεροῦς, τῆς δὲ μεριστῆς. Τῆς μὲν προτέρας εἰσὶ 
δόξης οἵ περὶ ᾿Δρίστανδρον χαὶ Νουμήνιον καὶ ἄλλοι 
πλεῖστοι τῶν ἐξηγητῶν, τῆς δὲ δευτέρας Σεθδῆρος. 
Enimvero quum Jamblichus apud Stobzum me- 
morie prodat, Severo animum videri formam 
geometricam, quz et intervalli terminus et ipsum 
intervallum sit : quumque Proclus adjiciat, ani- 

οὐκ 
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mum ab isto philosopho haberi substantiam geo- 
metricam e puncto individuo et intervallo divi- 
duo compositam; verisimile est, eum mentem 
humanam ad trianguli aut circuli similitudinem 
accedere judicasse. 'l'alis autem opinio Pythago- 
ricorum (4) dogmata redolet, qui numeros et 
figuras deorum nominibus ornarunt. Nam trian- | 
&ulum zqualium laterum. nominaverunt Miner- 
vam e vertice natam et 'T'ritogeniam , quia iri- 
plici perpendiculo e tribus angulis suis ducto 
dividitur. Unitatem Apollinis vocabulo nuncu- 
parunt, binarium numerum Contentionem et 
Audaciam vocaverunt, ternarium vero Justitize 
titulo dignati sunt. Sed hzec hactenus. 

Quod reliquum est, meminerunt de Severo et 

alii philosophi state posteriores, velut Syria- 
nus in Aristotelis Metaphys. lib. XII, pag. 44 et 
sepe Damascius in vita Isidori apud Photium 

cod. CCXLIH. Verum horum omnium testimonia 
commemorare et expendere non vacat. Qui de- 

nique philosophum Platonicum cum Severo, 
imperatore Romano, confuderunt, eos refellere 
supersedemus (5). 

Atticus, quem sub M. Aurelio Antonino cla- 
ruisse et Platonicam sectam professum esse Syn- 
ccllus p. 353 testificatur, Harpocrationis (6j 
Argivi preceptor fuit. Utriusque censuram facit 
Proclus in tractando hoc Timai Platonici loco 
p. 28. A. τὸν μὲν οὖν ποιητὴν xxi πατέρα τοῦδε τοῦ 

παντὸς εὑρεῖν τε ἔργον χαὶ εὑρόντα εἰς ἅπαντας ἀδύ- 

νατον λέγειν ( cf. Phil. Gr. Fragm. vol. 1I, pag. 
57) pag. 93 B. (pag. 218 seq. ed. Schneider , 

ita scribens : Ἁρποχρατίωνα δὲ θαυμάσαιμ᾽ ἄν. εἰ 
xai αὐτὸς ἑαυτῷ γε ἀρέσχοι τοιαῦτα περὶ τοῦ δημιουρ- 
γοῦ διαταττόμενος. “Κπεται γὰρ τῷδε τῷ ἀνδρὶ χατὰ 

τὴν τῶν τριῶν θεῶν παράδοσιν xoi χαθόσον διττὸν 

ποιεῖ τὸν δημιουργόν, ἀποχαλεῖ δὲ τὸν πρῶτον θεὸν 

Οὐρανὸν xat Κρόνον, τὸν δὲ δεύτερον Δία xol Ζῆνα, 
τὸν δὲ τρίτον οὐρανὸν καὶ χόσμον. Πάλιν δὲ αὖ μετα- 
ὀαλὼν τὸν πρῶτον Δία προσαγορεύει καὶ βασιλέα τοῦ 
νοητοῦ, τὸν δὲ δεύτερον ἄρχοντα, χαὶ ὃ αὐτὸς αὐτῷ 
γίγνεται Ζεύς, Κρόνος, Οὐρανός. Πάντα γοῦν ταῦτά 

ἐστι τὸ πρῶτον, οὗ πάντα ὃ Παρμενίδης ἀφεῖλε, πᾶν 

ὄνομα χαὶ πάντα λόγον χαὶ πᾶσαν σχέσιν. Καὶ ἡμεῖς 
μὲν οὐδὲ πατέρα τὸν πρῶτον ἠνεσχόμεθα χαλεῖν, 6 δὲ 
τὸ αὐτὸ χαὶ πατέρα xo ἔγγονον καὶ ἀπόγονον ἀπέφη- 
γεν, ᾿Ἀττιχὸς δέ, Ó τούτου διδάσχαλος, αὐτόθεν τὸν 

(4) Cf Phil. Gr. Fragm. vol. 11, pag. XXIV. 
(5) Vide Harlesium ad Febricii Bibl. Gr. vol. IJI, pag. 

187. — (6) Harpocration, Argivus Platonicus philoso- 
phus, Ciesaris (Veri) familiaris, seripsit commentariorum 

in Platonera volumina XXIV et*dictionum Platonicarum 
libros H. Vide Suidam v. 'Agroxpaziov, Capitelinum 'in 
Vero et 6. Barthium ad /Eneam Gazeum p. 97. Adde Eu- 
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δημιουργὸν εἰς ταὐτὸν ἄγει τἀγαθῷ, χαίτοι ἀγαθὸς 
μὲν χαλεῖται παρὰ τῷ Πλάτωνι, τἀγαθὸν δὲ οὔ" χαὶ 

νοῦς προσαγορεύεται, τἀγαθὸν δὲ αἴτιον ἁπάσης οὐσίας 

χαὶ ἐπέχεινα τοῦ ὄντος ἐστίν, ὡς ἐν Ἰ]ολιτείᾳ (lib. VI 
pag. 5o9. B.) μεμαθήκαμεν. Τί δ᾽ ἂν εἴποι xol 

περὶ τοῦ παραδείγματος: ἢ γὰρ xol πρὸ τοῦ δημιουρ- 
γοῦ ἐστι, xai ἔσται τι τἀγαθοῦ πρεσθύτερον, ἢ ἐν τῷ 
δημιουργῷ, xal ἔσται πολλὰ τὸ πρῶτον, 7, μετὰ τὸν 
δημιουργόν, καὶ τἀγαθόν, ὃ μηδὲ θέμις εἰπεῖν, εἷς 
τὰ μετ᾽ αὐτὸ ἐπιστραφήσεται κἀχεῖνα νοήσει. Üt au- 

tem hic rerum parentem fabricatoremque mundi 
cum bono confundere ac. permiscere non dubi- 
tavit : ita alibi quoque similiter de optimo ge- 
nitore Atticus locutus est. Colligas hoc e Procli 
ad illa Platonis in Timao verba p. 29: E. ἀγα- 
θὸς ἦν, ἀγαθῷ δὲ οὐδεὶς περὶ οὐδενὸς οὐδέποτε ἐγγί- 
νεται φθόνος" τούτου δ᾽ ἐχτὸς ὧν πάντα ὅτι μάλιστα 
γενέσθαι ἐδουλήθη παραπλήσια ἑαυτῷ (cf. Phil. Gr. 
Fragm. vol. ll, pag. 158 seq. ) annotatione 
pag. 111. C. [ pag. 262 ed. Schneider. ] : xoi εἰ 
πᾶσι βούλεται χορηγεῖν τὴν τοῦ ἀγαθοῦ μετουσίαν, 

οὐδέν ἐστιν ἐν τῷ παντὶ μόνως χαχόν, ὥστ᾽ οὐδὲ 

ἄταχτον οὐδὲ ἀπρονόητον οὐδὲ ἀόριστον, ἀλλὰ πάντα 

μετέχει χάλλους xai τάξεως χαθ᾽ ὅσον δέχεσθαι πέ- 
φυχε. Πάντα οὖν ἑαυτῷ ποιεῖ παραπλήσια χαθ᾽ ὅσον 
θεὸς ἀγαθύνων τὰ γιγνόμενα. ἄλλα δὲ λοιπὸν χατ᾽ 
ἄλλους ἀπεργάζεται λόγους παραδειγματιχούς. Ὥσπερ 

γάρ, φησιν Ἀττιχός, ὃ τέχτων πάντα μὲν τεχτονιχὰ 

ποιεῖ, ἄλλα δὲ χατ᾽ ἄλλον λόγον, τὸ μὲν βάθρον, τὸ δὲ 
χλίνην, οὕτω xal 6 θεός, ἢ μὲν ἀγαθός d ἐξομοιοῖ 

πάντα ἑαυτῷ, ἀγαθὰ ἀποτελῶν, κατὰ δὲ τὰ εἴδη τὰ 

μερίζοντα τὰς ἑκάστων οὐσίας ποιεῖ πρὸς τὰς παρα- 

δειγματιχὰς αἰτίας, 
Quum autem Proclus Atticum Jlaboriosissi- 

mum (7) nominet, probabile est, multa olim 
ejus ingenii monumenta litteris mandata exsti- 
tisse. Namque inter scripta quz ei attribuit Por- 
phyrius in vita Plotini (8), sine dubio ejus in 
Platonis Timzum et Phazdrum (9. commentaria 
czteris prastiterunt. Hinc illorum frequens a 
Proclo facta est mentio, Ab his diverse fuerunt 
ejus adversus Aristotelem disputationes, e qui- 
bus plura fragmenta servavit Eusebius Przepar. 
Evang. lib. XV, qua infra scripsi et recognita 
interpretatus sum. De his non est, quod copio- 
sius disputemus. ltaque illa potius viri dicta 
nobis spectanda sunt, qua Proclus in Platonis 

— 

dociam in Violario pag. 73 et Athenceum lib. XIV 
pag. 648. €. — (Y) Proclus in Tim. p. 315. A. [ p. 764 
seq. ed. Schneider. ] xxi ἔγωγε xai τὸν φιλοπονώτατον 
᾿Ἀττιχὸν ἐθχύμασα χτλ. — (8) Porphyrius in vita Plotini 
cap. 14. ὑπομνήματα ᾿Αττιχοῦ. Vid. not. 1, — (9) Proclus 
in Tim. pag. 315. A. μέμνηται δὲ ὅμως Exetvoc[ 6 'Avxi- 
χὸς] τοῦ διττοῦ χρατῆρος xai τὸν Φαῖδρον ἐξηγούμενος. 
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Timaeo interpretando posteris tradidit, Apparet 
igitur primum assuevisse doctissimum hominem 
in enarrando scriptore singula. verba premere. 
Nimirum ad locum qui est pag. 28. C. γέγονεν " 
ὁρατὸς γὰρ ἅπτός τέ ἐστι xal σῶμα ἔχων, πάντα δὲ 
τὰ τοιαῦτα αἰσθητά, τὰ δὲ αἰσθητά, δόξῃ περιληπτὰ 
μετὰ αἰσθήσεως, γιγνόμενα χαὶ γενητὰ ἐφάνη (οἵ, 
Phil. Gr. vol. HI, p. 157 ) hic notata sunt Pro- 
οἷο p. 87. A. [ p. »o4 ed. Schneider ] πότερον οὖν 
πᾶν τὸ αἰσθητὸν ἀπὸ χρόνου γενητόν, ἢ οὐ πᾶν ; εἰ 
μὲν δὴ πᾶν, xal τὸ πλημμελῶς xal ἀτάχτως χινού- 
μένον ἔσται ἀπὸ χρόνου γενητόν" ὁρατὸν γὰρ χαὶ 
ἐκεῖνό φησιν" εἰ δὲ οὐ πᾶν, ἀσυλλόγιστος 6 λόγος 
χατὰ τὸν ᾿Αττιχὸν χαὶ οὐδενὸς περαντιχός. Εἰ μὴ ἄρα 

λέγει τὸν μὲν κόσμον εἶναι ὁρατὸν χαὶ ἅπτόν, τὸ δὲ 
πλημμελῶς xat ἀτάχτως χινούμενον οὐχὶ νῦν δρατὸν 

εἶναι, ἀλλὰ πρὸ τῆς χοσμοποιίας " ἐπεὶ xal ὃ Πλάτων 

οὕτω φησί" πᾶν ὅσον ὁρατὸν ἦν πλημμελῶς xoi ἀτά- 
χτὼς χινούμενον: ἐνταῦθα δὲ ὁρατὸς γὰρ ἅπτός τέ 

ἐστι καὶ σῶμα ἔχων. Πᾶν οὖν, d ἐστιν ὁρατὸν xai 
ἅπτόν, τοῦτο δείχνυται γενητόν, ἀλλ᾽ οὐχ ὃ ἦν. Κἂν 
ταῦτα τοίνυν λέγη ( δεινὸς γὰρ ὃ ἀνὴρ ἀντιλαδέσθαι 

τῶν ῥημάτων), λεχτέον, ὅτι ἕν γε τῷ ὅρῳ τοῦ γενητοῦ 
τοιοῦτον οὐδέν ἐστιν, ἀλλ᾽ ἁπλῶς εἴρηται πᾶν τὸ γε- 
γητὸν δύξῃ μετ᾽ αἰσθήσεως ἀλόγου δοξαστόν ὥστε 
τχαὶ εἴ τι αἰσθητόν ἐστι, πάντως γενητὸν ἂν εἴη τὸ 

τοιοῦτον. Πᾶν δὲ τὸ ὁρατὸν αἰσθητόν " ὥστε τὸ πλημ- 
μελῶς xal ἀτάχτως χινούμένον γενητόν. πρὸς τῷ xal 
ἐχεῖνο σαφῶς τὸν ΠΣ τωνα λέγειν γενητόν. Πρὶν γὰρ 
οὐρανὸν γενέσθαι τρία φησὶν εἶναι, τὸ ὄν, τὴν χώραν, 
τὴν γένεσιν, ἐν ἴχνεςιν εἰδῶν ὑφεστηχυῖαν" ὥστε xal 

τὸ πλημμελὲς ἐχεῖνο γενητόν ἐστιν ὥσπερ xal ὁρατόν 
χτὰ. Deinde non est subtile Attici de alio os 

. Platonici capite judicium. Quippe pag. 41. 
verba xal πάλιν ἐπὶ τὸν πρότερον χρατῆρα, ἐν ᾧ τὴν 
τοῦ παντὸς Ψυχὴν χεραννὺς ἔμισγε, τὰ τῶν πρόσθεν 
ὑπόλοιπα χατεχεῖτο μίσγων (cf. Phil. Gr. Fragm. 
vol. ll, p. 170) super quibus plerique multimo- 
dis scripsere, sic Proclus declarat p. 315. A. 
[ pag. 764 seq. ed. Schneider. ] ὁ μὲν γὰρ Θεό- 
δωρος οὗτος διττὸν ποιεῖ τὸν χρατῆρα, τὸν μὲν Rp 
τον, τὸν δὲ δεύτερον, xal τρίτον, τὸ χρᾶμα θ᾽ ἕτερον 
τούτου (leg. χαὶ τρισσὸν τὸ χρᾶμα τοῦ ἑτέρου)" ó 
γὰρ δεύτερος χρατὴρ τὸ χρᾶμα κατ᾽ αὐτόν ἐστι" μοί- 
ρας δὲ λοιπὸν τήν τε τοῦ παντὸς xol τὰς τῶν οὖρα- 

νίων θεῶν χαὶ τὰς ἡμετέρας. Τὴν μὲν γὰρ αὐτοψυχὴν 
πρότερον χρατῆρα χαλεῖ, τὴν δὲ χαθ᾽ ὅλου χρατῆρά 
τε ἅμα τὸν δεύτερον xal χρᾶμα, τοῦ Πλάτωνος ἕνα 
μὲν κρατῆρα καλέσαντος xai ἐν αὐτῷ τὰς ψυχὰς χε- 
ράσαντος πάσας, τὰς μὲν πρώτως, τὰς δὲ δευτέρως, 

δευτέρου δὲ κρατῆρος οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν μνημονεύσαντος 

οὐδὲ τῆς ἐν αὐτῷ χράσεως. Τί γὰρ xoi ἐδεῖτο, τοῦ 
προτέρου χρατῆρος ἀποχρῶντος xal εἰς τὴν τῶν fuus 

τέρων ψυχῶν ἀπογέννησιν ; xal ἔγωγε xai τὸν φιλο- 
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πονώτατον ᾿Αττιχὸν ἐθαύμασα διττόν που τὸν κρατῆρα 

λέγοντα εὑρών, καὶ ταῦτα εἰωθότα σφόδρα παρέπε- 
σθαι ταῖς ῥήσεσι" μέμνηται δὲ ὅμως ἐχεῖνος τοῦ διττοῦ 
χρατῇρος χαὶ τὸν “ναϊὸρον ἐξηγούμενος. 

n principio παῖ, ubi Socrates. quartum I ι , ubi S ι irt 
qui pridiano sermoni interfuerat jamque aberat 
convivam requirit , verba ἀσθένεια τις αὐτῷ Euvé- 

πεσεν, ὦ Σώκρατες " οὐ γὰρ ἂν ἑχὼν τῆσδε ἀπελείπετο 

τῆς συνουσίας recte cepit Atticus. De his ita Pro- 

clus in Tim. p. 7. B. γλίσχρως τε γὰρ ἐ ML ὕσιν 
* 

ἅπαντες, xal οὐδὲν πρὸς τὸν λόγον, el xai τοῦτον εἴν 

ροιμεν, ὃ ζητοῦσιν᾽ ἐπεὶ xal τὸν μὲν Θεαίτητον διὰ 
(p , ; n nue 4} ys d 

τὴν νόσον ἡ Πλάτωνα λέγειν οὐδὲ τοῖς χρόνοις συνάδει 

τούτων γὰρ ὃ μὲν χρινομένου Σωχράτους, ὃ δὲ Θεαί- 
ἡτήτος ἀποθανόντος εἴρηται νοσεῖν: τὸ δὲ Κίλειτο- 

uy , παντελῶς ἄτοπον * παρῆν γὰρ οὐδὲ τῇ προτο- 

ραίᾳ, “Σωκράτους διηγουμένου , τίνα εἶπεν i ειτοφτῶν 
τῇ πρὸ ἐχείνης χατὰ τὴν ἐν Πειραιεῖ συνουσίαν * πλὴν 

τοσοῦτον ὃ ᾿Αττιχὸς ὀρυῶς ἐπισημαίνεται" ἔοιχεν ὃ 

ἀπολειπόμενος οὗτος εἶναι τῶν μετὰ Τιμαίου ξένων. 
Διὸ χαὶ ὃ Σωχράτης αὐτὸν ἐρωτᾷ τὸν Τίμαιον, ὅπου 

ποτὲ εἴη ὁ τέταρτος, xai ἐχεῖνος ὡς περὶ ἐπιτηδείου 

τινὸς ἀπολογεῖται τὴν ἀπουσίαν ἀναγχαίαν αὐτῷ χαὶ 
ἀβούλητον δεικνύς. Ταῦτα μὲν οὖν τὰ παρὰ τῶν πα- 
λαιοτέρων᾽ ἃ δὲ 6 ἡμέτερος χαθηγεμὼν ἐν τούτοις 

ἐπέχρινε, ταῦτα ἡμῖν δητέα τῷ Πλάτωνι διαφερύν- 

τως ἑπόμενα. Ἔλεγε δ᾽ oov, ὅτι ὅσῳ αἵ ἀχροάσεις 
περὶ σεμνοτέρων γίνονται χαὶ ὑψηλοτέρων πραγυά- 

τῶν, τοσούτῳ τὸ μὲν τῶν ἀχροατῶν ἐλαττοῦται πλῆ- 
χαὶ ἀποῤῥητότερον. πρόεισιν ὃ 

τῆς πολιτείας 
θος, ᾿ὐστικώτερον δὲ 

λόγος. Καὶ διὰ ταῦτα ἐν μὲν τῇ προτέρα τῇ 

παραδόσει χατὰ τὴν ἐν Πειραιεῖ ξυνουσίαν πολὺς ὃ 

ἀχροατής, χαὶ οἵ γε ὀνόματος τυχόντες ἕξ. ἐν δὲ τῇ 

δευτέρᾳ χατὰ τὴν τοῦ Σωκράτους ἀφήγησιν τέτταρες 

oi δεχόμενοι τοὺς λόγους" ἐν δὲ ταύτῃ χαὶ ὃ τέταρτος 

ἀπολείπεται, τρεῖς δὲ οἵ ἄχροα ταί, χαὶ ὅσῳ χαθαρώτε- 

poc xai  νοερώτερος ὃ λόγος, τοσούτῳ πὴ) sut ὃ 

ἀκροατής. Tum Plato pag. 21. E. ait : ἔστι τις χατ᾽ 
Αἴγυπτον, ἡ ἢ δ᾽ ὅς, ἐν τῷ Δέλτα, περὶ ὃ χατὰ χορυ- 
φὴν σχίζεται τὸ τοῦ Νείλου ῥεῦμα, Σαϊτιχὸς ἐπιχα- 
λούμενος νομός, τούτου δὲ τοῦ νομοῦ μεγίστη πόλις 

Σάϊς, ὅθεν δὴ καὶ Ἄμασις ἣν ὃ βασιλεύς" χαὶ τῆς 

πόλεως θεὸς ἀρχηγός τίς ἐστιν, Αἰγυπτιστὶ Σ μὲν τοὔ- 

voux Νυηΐθ, Ἑλληνιστὶ δέ, ὡς 6 ἐχείνων λόγος, 
Ἀθηνᾶ - μάλα δὲ φιλαθήναιοι καί τινα τρόπον οἰχεῖοι 

τῶνδ᾽ εἶναί φασιν ( cf. Phil. Gr. Fragm. vol. II, 

p. 152) ad quem locum Proclus Attici et alio- 

rum testimonia 'Theopompi sententiz& opponit. 
Etenim pag. 3o. C. [pag. 69 ed. Schneider. ] heec 

refert : τοὺς δὲ ᾿Αθηναίους Καλλισθένης μὲν xat Φα- 

νόδημος πατέρας τῶν Σαϊτῶν ἱστοροῦσι «γενέσθαι, 

Θεόπομπος δὲ ἀνάπαλιν ἀποίχους αὐτῶν εἶναί φησιν 

(Ἀττικὸς ὃ Πλατωνιχὸς διὰ βασκανίαν φησὶ μετα- 

ποιῆσαι τὴν ἱστορίαν τὸν Θεόπουπον, ἐπ᾽ αὐτοῦ (leg. 

12. 
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ἐφ᾽ αὑτοῦ) γὰρ ἀφικέσθαι τινὰς Ex. τῆς Σάεως ἄνανε- 

ουμένους τὴν πρὸς ̓ Αθηναίους συγγένειαν)" ὃ δὲ ID«- 
τῶν τοσοῦτον μόνον εἶπε περὶ αὐτῶν, ὅτι φιλαθή- 
ναιοί τε οἱ Σαῖται καί τινα τρόπον TEAM 

Porro pag. 28. A. Plato scribit : ὅπου μὲν οὖ: 
ἂν ὃ δημιουργὸς πρὸς τὸ χατὰ ταὐτὰ ἔχον βλέπων 

ἀεί, τοιούτῳ τινὶ προσχρώμενος παραδείγματι. τὴν 
ἰδέαν αὐτοῦ χαὶ δύναμιν ἀπεργάζηται . χαλὸν ἐξ ἀνάγ- 
χης οὕτως ITE ER πᾶν" οὗ δ᾽ ἂν εἷς τὸ γεγο- 

νός, γενητῷ παραδείγματι προσχρώμενος, οὐ χαλόν 
(cf. Phil. Gr. Fragm. vol. ll, p. 157). Hic At- 
ticus ἀεὶ cum βλέπων construit, Qua de re Pro- 

clus pag. 83. C. [pag. x95 ed. Schneider. ] τὸ 
ES 
[13 ἀξ ὶ συναπτέον τῷ χατὰ ταῦ τὰ ἔχον , iv 3 πρὸς τὸ 

ὶ χατὰ ταὐτὰ ἔχον βλέπων. Οὕτω χαὶ ὃ φιλόσοφος 

ἔχρινε Πορφύριος, εἰκότως. Οὐ γὰρ ἀεὶ βλέπειν φησὶ 

πάντα δημιουργόν , ὡς οἴεται Ἀττικός, ἀλλ᾽ ἀεὶ ὡσαύ- 
» ^ , 

τως ἔχειν τὸ νοητόν. 
Przterea ad Platonis questionem pag. 28. D. 

móxepuy ἦν Gel, γενέσεως ἀρχὴν ἔχων οὐδεμίαν, ἢ 
γέγονεν, ἀπ᾽ ἀρχῆς τινος ἀρξάμενος ( cf. Phil. Gr. 

Fragm. vol. H, p. 157) ita respondet Atticus, 
ut ortum secundum tempus intelligat. Id enim 
Proclus pag. 84. F. [p Ρ- 199 ed. Schneider.] his 
verbis testatur : τοιαύτης δ᾽ οὖν τῆς ζητήσεως oU- 

σὴς Πλούταρχος μὲν xoi Ἀττιχὸς x«i ἄλλοι πολλοὶ 

τῶν Πλατωνιχῶν χατὰ χρόνον τὴν γένεσιν ἤχουσαν. 
καί φασι γίγνεσθαι τὴν ζήτησιν, εἴτε ἀγένητος χατὰ 

χρόνον ὃ κόσμος, εἴτε γεν ητός: εἶναι γὰρ πρὸ τῆς χο- 

σμοποιίας ἄταχτον κίνησιν, ἅμα δὲ 
ἐστὶ χαὶ χρόνος , ὥστε xal χρόνον εἶναι πρὸ τοῦ παν- 

τός- ἅμα δὲ τῷ παντὶ γεγονέναι χρόνον ἀριθμὸν. ὄντα 
τῆς τοῦ παντὸς κινήσεως, ὡς ἐχεῖνος ἦν τῆς πρὸ τῆς 
χοσμοποιίας οὔσης ἀτάχτου χινήσεως ἀριθμός. Qua- 
propter idem ad sequentia pag. 30. A. οὕτω δὴ 
πᾶν ὅσον ἦν δρατὸν παραλαθών, οὐχ ἡσυχίαν ἄγον, 

ἀλλὰ χινούμενον πλημμελῶς καὶ ἀτάχτως, εἰς τάξιν 

αὐτὸ ἤγαγεν ἐχ τῆς ἀταξίας, ἡγησάμενος Exelvo τού- 

του πάντως ἄμεινον ( cf. Phil. Gr- Fragm. vol. Il, 
p. 159) hac annotavit pag. 116. B. [ p. 274 ed. 
Schneider.] οἵ μὲν περὶ Πλούταρχον τὸν Χαιρωνέα 
χαὶ ᾿Αττιχὸν λιπαρῶς ἀντέχονται τούτων τῶν ῥημά- 

τῶν ὡς τὴν ἀπὸ χρόνου τῷ κόσμῳ γένεσιν αὐτοῖς 
μαρτυρούντων, xxi δὴ χαί φασι προεῖναι μὲν τὴν 

ἀχόσυνητον ὕλην πρὸ τῆς γενέσεως, προεῖναι δὲ χαὶ 

τὴν κατεργάτιν iy ψυχὴν τὴν τοῦτο κινοῦσαν" πόθεν γὰρ 

ἢ χίνησις ἦν, ἢ ἀπὸ Voy s ; εἰ δὲ ἄταχτος ἣ χίνησις, 

ἀπὸ ἀτάχτου Ψυχῆς" εἴρηχε γοῦν ἐν Νόμοις (lib. X, 

pag. 897. A) τὴν μὲν ἀγαθοειδὴ ψυχὴν ὀρθὰ χαὶ 

ἔμφρονα παιδαγωγεῖν, τὴν δὲ χατεργάτιν ἀτάχτως τε 

χινεῖσθαι xai τὸ ὑπ᾽ αὐτῆς διοιχούμενον πλημμελῶς 

ἄγειν ἐπιγενομένης δὲ τῆς ἀπὸ τοῦ δημιουργοῦ xo- 
σμοποιίας τὴν μὲν ὕλην χαθίστασθαι πρὸς τὴν τοῦ 

χόσμου σύστασιν, τὴν δὲ χατεργάτιν νοῦ μεταλαχοῦ- 

* Ro 
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cay ἔμφρονα ἀποτελεῖσθαι xoi τεταγμένην ποιεῖσθαι 
κίνησιν" ἄγει γὰρ εἰς τάξιν τὴν μὲν fj τοῦ εἴδους με- 

τουσία, τὴν δὲ ἡ τοῦ νοῦ παρουσία. Huc pertinent 
etiam ea quz Plato pag. 34. B de mundi satu 
atque ortu tradit : οὗτος δὴ πᾶς ὄντος ἀεὶ λογισμὸς 

θεοῦ περὶ τὸν ποτὲ ἐσόμενον θεὸν λογισθεὶς λεῖον xal 
διιαλὸν πανταχῇ τε Ex μέσου ἴσον καὶ ὅλον xal τέλεον 
£x τελέων σωμάτων σῶμα ἐποίησε (cf. Phil. Gr. 
Fragm. vol. ll, p. 162 ). Philosophi sententiam 
hoc modo exponit Proclus pag. 169 E-Jipi fo: 
ed. Schneider. 1 ὃ δὲ δὴ λογισ πρὸς τῆς δημιουργίας 
τῆς διῃρημένης ἐστὶ σημαντικός " τὸ δὲ αὖ ποτὲ ἐσό- 

μενον οὗ τῆς χατὰ χρόνον ἐστὶν ἀρχῆς σημαντιχόν. 

ὡς οἴεται Ἀττικός, ἀλλ᾽ ὅτι τὴν οὐσίαν ἔχει τῷ χρόνῳ 

συνεζενγμένην. Χρόνος γὰρ ἅμα οὐρανῷ γέγονε, xat 
ὅ τε χόσμος ἔγχρονος xal ὃ χρόνος ἐγχόσμιος" συμ- 

παρήχθησσν γὰρ ἀλλήλοις καὶ συνυπέστησαν Amb τῆς 

μιᾶς δημιουργίας. "Est οὖν τὸ ποτὲ τοῦτο οὐ χρό- 
γου μόριον, ἀλλ᾽ ὅλος χρόνος, ὡς πρὸς τὸ ἀεὶ ὃν πα- 

ραφαλλόμενος. Eadem ratio est Ἰοοὶ qui exstat 
p. 34. Ὁ, τὴν δὲ δὴ ψυχὴν οὐχ ὡς νῦν ὕστέραν ἐπι- 

χειροῦμεν λέγειν, οὕτως ἐμηχανήσατο xal 6 θεὸς 

νεωτέραν" οὗ γὰρ ἂν ἄρχεσθαι πρεσδύτερον ὑπὸ νεω- 

τέρου ξυνέρξας εἴασεν (cf. Phil. Gr. Fragm. vol. II, 
p. 162 ). Hunc Proclus ita commentatur p. 174. 
E | p. 412 ed. Schneider] νῦν δὲ εἰ βούλει xax «zv 
τοῦ Πλάτωνος λέξιν xa0' ἕχαστον τῶν δημάτων θεω- 

ρήσωμεν. Πρῶτον οὖν εὐθὺς τὸ δὲ τὴν Ψυχὴν (leg. 

τὸ τὴν δὲ ψυχὴν ) ὅτι περὶ πάσης λέγει τῆς ψυχῆς, 

τὸ ἄρθρον προστεθὲν ἐδήλωσεν. Οὐ γὰρ ὥσπερ πρότε- 
ρον ψυχὴν δὲ ἐν μέσῳ θεὶς εἶπεν, ἀλλὰ τὴν δὲ ψυχήν. 
Ἐχεῖ μὲν γὰρ δύναμις ἦν ψυχῆς ὅλης fj περὶ τὸ μέ- 
cov, ἐνταῦθα δὲ $j πᾶσα ψυχὴ πρεσθυτέρα λέγεται 

τοῦ σώματος. "Emil δὲ τούτῳ τὸ πρεσβύτερον xai τὸ 

νεώτερον οὗ χατὰ χρόνον ληπτέον, ὡς ὑπέλαθεν 

Ἀττιχός" ἅμα γὰρ ὑπέστησε τὴν ψυχὴν ὃ πατὴρ xci 

σώματι περιεκάλυψεν αὐτήν ἀλλὰ τῇ τάξει τῆς οὐ- 
σίας. Τὸ γὰρ τῷ δημιουργῷ προσεχέστερον πρεσόύ- 
cid: τὸ δὲ ποῤῥωτέρω νεώτερον. Εἰ δὲ βούλει, xai 

χατὰ χρόνον τὸ πρεσθύτερον xal τὸ νεώτερον ἄχου- 
στέον. Πρεσδύτερος γὰρ ὃ ἐν τῇ ψυχῇ χρόνος xai 
θειότερος, νεώτερος δὲ 6 τοῦ σώματος, καὶ χαθ᾽ ὅσον 
ἐστὶν ἣ ψυχὴ χρόνον, κατὰ τοῦτον οὐχ ἔστι τὸ σωμα- 
τιχόν, ἀλλὰ καθ᾽ ἕτερον, ἐχείνου δεύτερον. Ὥς γὰρ 
χινήσεως ἕτερον εἶδος ἐν ἀμφοῖν, οὕτω xai 6 χρόνος 

ἕτερος. Ex his aliisque locis efficitur, statuisse 
Atticum motionem et materiam inordinatam 
ortu carere, mundum autem tempore ortum 
esse, velut p. 116. F. ( p. 275 ed. Schneider. ] 
ἀλλ᾽ ἐπὶ μὲν τῆς ψυχῆς ἀσωμάτου οὔσης τοῦτο ἀλη- 
θές - ἐπὶ δὲ τοῦ σώματος τὸ μὲν περὶ τῶν εἰδῶν τῶν 
πρώτων δεδείχαμεν, ὅπως καὶ τούτων αἴτιος ὃ θεός, 

περὶ δὲ τῆς ὕλης αὐτῆς ζητήσειεν ἄν τις εἴτε ἀγένη- 

τός ἐστιν ἀπ᾽ αἰτίας, ὥς φασιν οἵ πεοὶ Πλούταρχον 



xai "A ceuxóv , εἴτε γενητή, χαὶ ἐκ ποίας αἰτίας. Conf. 

p. 85. A. et 99. C, Cieterum. ideas cum mundi 
opifice conjunxisse Atticum, relatum legimus 
pag. 119. B. [ p. »30 ed, Schneider. ] πρῶτον μὲν 
οὖν ἀποτείνεται πρὸς τοὺς περὶ ᾿Αττιχὸν πολλὰς ὅπο- 

τιθεμένους ἀρχὰς συναπτούσας ἀλλήλοις τὸν δημιουρ- 

γὸν καὶ τὰς ἰδέας, οἱ xal τὴν ὕλην ὑπὺ ἀγενήτου φασὶ 

χινουμένην ψυχῆς, ἀλόγου δὲ χαὶ χατεργάτιδος, 
πλημμελῶς καὶ ἀτάκτως φέρεσθαι, xal προῦὐφιστᾶσι 
χατὰ χρόνον τὴν μὲν ὕλην τοῦ αἰσθητοῦ, τὴν δὲ ἀλο- 
ταν τοῦ λόγου τήν τε ἀταξίαν τῆς τάξεως. Ἰζστω δή, 

ὥς φασιν, ὕλη xal θεὸς ἀγένητα ἄμφω ἀπ᾽ αἰτίας, 

Οὐχοῦν τὸ μὲν ἀγένητον αὐτοῖς xowóv* διαφέρει δὲ 
ὅμως ἀλλήλων. Insuper p. 3o. C. οὗ δ᾽ ἔστι τἄλλα 
ζῷα xaü' ἕν xal χατὰ γένη μόρια, τούτων πάντων 
ὁμοιότατον αὐτὸν εἶναι τιθῶμεν (cf. Phil. Gr. Fragm. 
vol. II, p. 159) quomodo Atticus καθ᾽ ἕν et χατὰ 
γένη interpretetur, sic declarat Proclus p. 129. 
D [ p. 305 ed. Schneider.] τὸ xx0' ἕν τοῦτο xai τὸ 
χατὰ γένη τινὲς μὲν εἰρήκασιν ἀντιδιαιρεῖν τὰ ἄτομα 
εἴδη πρὸς τὰ χοινότερα, ὥσπερ "Avrixóg* χαλοῦσι δὲ 
ἄτομα εἴδη τὰ προσεχῇ xal ἀτόμων αἴτια, τὸν αὐτο- 
ἄνθρωπον, εἰ τύχοι, τὸν αὐτοΐππον, ἕχαστον τῶν 
τοιούτων εἰδῶν, γένη δὲ τὰ δλιχώτερα τούτων χαὶ 
περιληπτιχώτερα παραδείγματα. Accedit quud At- 
ticus in tractando loco, qui est pag. 31. A. τῷ 
γὰρ τῶν νοουμένων καλλίστῳ, xxi χατὰ πάντα τε- 

λείῳ, μάλιστα αὐτὸν ὁ θεὸς ὁμοιῶσαι βουληθείς, ζῷον 
ἕν δρατὸν πάντα ὅσα αὐτοῦ χατὰ φύσιν συγγενῇ ἐντὸς 
ἔχον ἑαυτοῦ συνέστησεν (cf. Phil. Gr. Fragm. 
vol. IJ, p. 159) de mundi fabricatoris et exem- 
plaris ratione Proclo teste pag. 131. C. [pag. 300 
ed. Schneider.] hoc modo quaesivit : ὃ μὲν Ἀττι- 
χὸς ἐν τούτοις ἠπόρησεν ; si καὶ ὃ δημιουργὸς ὑπὸ τοῦ 

νοητοῦ ζῴου περιέχεται" δοχεῖ γάρ, εἰ μὲν περιέ- 
χοιτο, μὴ εἶναι τέλειος: τὰ γὰρ μεριχὰ ζῷα, φησίν, 

ἀτελῆ, καὶ διὰ τοῦτο τὰ παραπλήσια αὐτοῖς οὐ χαλά" 
εἰ δὲ μὴ περιέχοιτο, οὐ πάντων τῶν νοητῶν εἶναι τὸ 
αὐτοζῷον περιληπτιχόν xul ἀπορήσας ἔθετο ῥαδίως 

ὑπὲρ τὸ αὐτοζῷον εἶναι τὸν δημιουργόν. Ad hzc At- 
tici explicatio τῆς μεριστῆς et τῆς ἀμερίστου οὐσίας 

pag. 35. A in verbis τῆς ἀμερίστου xal ἀεὶ χατὰ 
τὰ αὐτὰ ἐχούσης οὐσίας, xal τῆς αὖ περὶ τὰ σώματα 
γιγνομένης μεριστῆς, τρίτον ἐξ ἀμφοῖν ἐν μέσῳ συνε- 
χεράσατο οὐσίας εἶδος (cf. Phil. Gr. Fragm. vol. Il, 
pag. 163) memoratur a Proclo, pag. 187. B. 
[ pag. 444 ed. Schneider.], quz talis est : οἵ δὲ 
ὡς φυσικὴν θεωροῦντες μεριστὴν μὲν οὐσίαν λέγουσι 

(10) Clemens Alexandrinus Strom. I, p. 342 ed Swl- 
burg. ᾿Αριστόδουλος δὲ ἐν τῷ πρώτῳ τῷ πρὸς τὸν Φιλομή 
τορὰ χατὰ λέξιν γράφει " χατηχολούθηχε δὲ xai ὁ Πλάτων τῇ 
χαθ᾽ ἡμᾶς νομοθεσία, καὶ φανερός ἐστι περιεργασάμενος 
ἔχαστα τῶν ἐν αὐτῇ λεγομένων. Διηρμήνευται δὲ πρὸ Δη- 
μητρίου τοῦ Φαληρέως δι᾽ ἑτέρων, πρὸ τῆς Ἀλεξάνδρου xal 
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τὴν ἄλογον προοῦσαν τῆς λογιχῆς, ἀμέριστον δὲ τὴν 
θείαν, καὶ ἐκ τῶν δύο ποιοῦσι τὴν λογικήν, τῆς μὲν 

ὡς χοσμούσης, τῆς δὲ ὡς ὑποχειμένης, χαθάπερ 
Εἰλούταρχος xal Ἀττιχός, xal φασιν ἀγένητον μὲν 

χατὰ τὸ ὑποχείμενον αὐτὴν εἶναι, γενητὴν δὲ χατὰ τὸ 
εἶδος. Non male accepit Atticus ea qua dicuntur 
a Platone pag. 37. B. λόγος δὲ 6 χατὰ ταὐτὸν d)m- 

θὴς γιγνόμενος, περί τε θάτερον ὧν χαὶ περὶ ταὐτόν, 
ἐν τῷ χινουμένῳ ὑφ᾽ αὑτοῦ φερόμενος, ἄνευ φθόγγου 
καὶ ἠχῆς ( c£. Phil. Gr. Fragm. vol. II, p. 165 ). 
Proclus enim p. 334. D. [pag. 564 ed. Schnei- 
der.] hane ejus interpretationem citat : τὸν λόγον 
τοῦτον ὃ uiv ᾿ἈἈττιχὸς ἐπὶ τῆς προσεχτιχῆς δυνάμεως 

Txoucsy , ὃ δὲ Πορφύριος ἐπὶ τοῦ ἡνιόχου τοῦ χινοῦν.- 
τος τοὺς διττοὺς ἵππους XTÀ. Denique ad locum de 

dierum , noctium , mensium et annorum origine, 
pag. 37. E. ἡμέρας γὰρ xal νύχτας xai μῆνας xal 
ἐνιαυτούς, οὐχ ὄντας πρὶν οὐρανὸν γενέσθαι, τότε ἅμα 
ἐχείνῳ ξυνισταμένῳ τὴν γένεσιν αὐτῶν μηχανᾶται. 

Ταῦτα δὲ πάντα μέρη χρόνου, xal τό τ᾽ ἦν τό c' 
ἔσται, χρόνου γεγονότα εἴδη (cf. Phil. Gr. Fragm. 
vol. II, p. 165) hzc notavit Proclus p. 25o. B. 
[p. 605 ed, Schneider. μάτην ἄρα λέγουσιν οἵ περὶ 
᾿λττιχόν, ὅτι χρόνος μὲν ἦν xal πρὸ οὐρανοῦ γενέ- 
σεως, τεταγμένος δὲ χρόνος οὐκ ἦν. “Ὅπου γὰρ χρό- 
νος, ἐχεῖ xal τὸ παρελθόν ἐστι xal τὸ μέλλον, ὅπου 

δὲ ταῦτα, ἐχεῖ xol τὸ ἦν χαὶ τὸ ἔσται πάντως. Ἀλλὰ 
μὴν xa τὸ ἦν καὶ τὸ ἔσται χρόνου ἐστὶν εἴδη γεγονότα 
παρὰ τοῦ δημιουργοῦ. Διὸ χαὶ γεγονότα αὐτὰ προσεῖ- 
πεν. Οὐδ’ ἄρα χρόνος τις ἦν πρὸ τῆς δημιουργίας. 

Caeterum vitam ratione carentem mortalem esse 
Atticus censebat. Intelligitur hoc ex ejus inter- 
pretatione verborum quse exstant p. 41. D. τὸ δὲ 
λοιπὸν μεῖς, ἀθανάτῳ θνητὸν προσυφαίνοντες (cf. 

Phil. Gr. Fragm. vol. II, p. 170). De his ita Pro- 
clus pag. 311. A. [pag. 754 ed. Schneider. ) : τί 
τὸ ἀθάνατόν ἐστι τοῦτο, xxl τί τὸ θνητόν, ἐζήτηται 
παρὰ τοῖς τοῦ Πλάτωνος ἐξηγηταῖς, χαὶ οἵ μὲν τὴν 

λογικὴν ψυχὴν μόνην ἀθάνατον ἀπολείποντες φθεί- 
ρουσι τήν τε ἄλογον ζωὴν σύμπασαν χαὶ τὸ πνευματι- 

xbv ὄχημα τῆς ψυχῆς, κατὰ τὴν εἰς γένεσιν ῥοπὴν τῆς 

ψυχῆς τὴν ὑπόστασιν διδόντες αὐτοῖς μόνον τε τὸν νοῦν 
2 , "- ε , ^ , * ἀδάνατον διατηροῦντες ὡς μόνον xol μένοντα xal 
ὁμοιούμενον τοῖς θεοῖς xal μὴ φθειρόμενον, ὥσπερ οἵ 

) H τ δ θ 3 Ad , NN! ὃς ὃ παλαιότεροι xal ἕπεσθαι τῇ λέξει χρίναντες, δι᾽ ἧς 
Πλάτων φθείρει τὴν ἄλογον. ϑνητὴν αὐτὴν χαλῶν, 

᾿ , ^9 

τοὺς Ἀττιχοὺς λέγω xoi ᾿Αλδίνους xot τοιούτους τινάς. 

JYumenius Npameus (10), quem alii veterum 

ἸΙΠερσῶν ἐπιχρατήσεως, τά τε κατὰ τὴν ἐξ Αἰγύπτου ἐξαγω- 
| γὴν τῶν Ἑδραίων τῶν ἡμετέρων πολιτῶν, xxi ἡ τῶν γε- 
γονότων ἅπάντων αὐτοῖς ἐπιφάνεια, xal χράτησις τῆς χώ- 

ρας, xxi τῆς ὅλης νομοθεσίας ἐπεξήγησις, ὥστε εὔδηλον 
εἶναι τὸν προειρημένον φιλόσοφον εἰληφέναι πολλά. Γέγονε 
γὰρ πολυμαθής, χαθὼς xai Πυθαγόρας πολλὰ τῶν παρ᾽ ἡμῖν 
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inter Pythagoreos, alu rectius inter Platonicos 
philosophos numerant, qua ztate vixerit , incer- 
tum est. Sed quum primum a Clemente Alexan- 
drino nominetur, quumque Proclus (11) in Ti- 
mzum p. 93. B. Harpocrationi , Attici discipulo, 
sententiam de triplici deo tribuat, quam ante 

| 
| 
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bemus, hunc ipsum secundo post Chr. n. szculo 
floruisse conjicimus. Quanti autem fecerint Nu- 

menii scripta homines Platonicorum discipli- 
nam colentes, hinc existimari licet, quod Por- 
phyrius in vita Plotini (12) sepe honorificam 
de eo mentionem facit. Volumina ejus fereban- 

eum a Numenio defensam esse exploratum ha- ' tur ἔποψ, περὶ ἀριθμῶν, περὶ τόπου, περὶ τοῦ dya- 

μετευνέγχας εἰς τὴν ἑαυτοῦ δογματοποιίαν. Νουμήνιος δὲ ὃ 
Πυθαγόρειος φιλόσοφος ἄντιχρυς γράφει Τί γάρ ἐστι Πμλά- 
των, ἢ Μωσῆς ἀττιχίζων ; Cf. Eusebius Ῥγώραγ. Evang. 
lib. VIII cap. 6, p. 410 seq. etlib. XIII cap. 12, p. 663 
seqq.Suidas v. Νουμήνιος sic : Νουμήνιος ᾿Απαμεύς, ἀπὸ 
Συρίας, 9.00020: Πυθαγόρειος. Οὗτός ἐστιν ὁ τὴν τοῦ Πλά- 
τωνος ἐξελέγξας διάνοιαν, ὡς £x τῶν Μωσαϊχῶν τὰ περὶ θεοῦ 

xai χόσμου ἀποσυλήσασαν, καὶ διὰ τοῦτό φησι τί γάρ ἐστι 
HAzov, ἢ Μωῦσῆς ἀττιχίζων ; — (11) Proclus in Timeum 
p. 93. A. b. Νουμήνιος μὲν γὰρ. τρεῖς ἀνυμνήσας θεοὺς πα- 
τέρα μὲν χαλεῖ τὸν πρῶτον, ποιητὴν δὲ τὸν δεύτερον, 
ποίημα δὲ τὸν τρίτον" ὁ γὰρ κόσμος xxv αὐτὸν “ὅ τρίτος 
ἐστὶ θεός “ ὥστε ὁ χατ᾽ αὐτὸν δημιουργὸς διττός, ὃ τε πρῶ- 

τος θεὸς xal ὁ δεύτερος, τὸ δὲ δημιουργούμενον Ó τοίτος. 
Ἄμεινον γὰρ τοῦτο λέγειν, ἢ ὡς ἐχεῖνός φησι τραγῳδῶν, 
πᾶππον, ἔγγονον, ἀπόγονον. 'O δὲ ταῦτα λέγων πρῶτον μὲν 
oU» ὀρθῶς vky200v συναριθμεῖ τοῖσδε τοῖς αἰτίοις. Οὐ γὰρ 
πέφυχεν ἐχεῖνο ζεύγνυσθαί τισιν οὐδὲ δευτέραν ἔχειν ἄλλου 
τάξιν᾽ ὁ δὲ πατὴρ παρὰ τῷ Πλάτωνι δεύτερος τέτακται τοῦ 
£o t δὲ τὸ πάσης: ἐξηρημένον σχέσεως συντάττει 

τοῖς U xxi μετ᾽ αὐτό" δεῖ δὲ ταῦτα μὲν ἀναπέμπειν 

ἐπὶ τὸ πρῶτον, ἐχείνου δὲ πᾶσαν ἀφαιρεῖν σχέσιν. Οὐδὲ τὸ 
πατριχὸν ἄρα τοῦ παντὸς ἐφας μόσει τῷ πρώτῳ. Ταῦτα γὰρ 
ἐν ταῖς μετ᾽ αὐτὸ τάξεσι» ἀνεφάνη τῶν θεῶν. Τρίτον δὲ ἐπὶ 
τούτοις τὸ διαιρεῖν τὸν πατέρα χαὶ ποιητὴν τοῦ Πλάτωνος 

ἕνα xai τὸν αὐτὸν ἀυφοτέροις τοῖς ὀνόμασιν Ἑμνήσαντος οὐχ 
ὀρθύν. Μία γὰρ ἣ θεία δημιουργίχ wai εἷς ὃ ποιητὴς xai 
πατὴρ πανταχοῦ τῷ Πλάτωνι παραδέδοται, χαὶ τὸ "διασπᾶν 
τὴν μίαν αἰτίαν τοῖς ὀνόμασιν ἐφεπόμενον ὅμοιον ὥσπερ εἴ 
τις τοῦ Πλάτωνος τὸ πᾶν οὐρανὸ» wai χόσμον ἐπονομάζον- 
τῆς δύο τὰ δημιουργήματα ἔγεγε, τὸν μὲν οὐρανόν, τὸν δὲ 
κόσμον , καηάπε; ἐνταῦθα διττόν, φησί, τὸ δημιουργιχόν, τὸ 
μὲν πατήρ, τὸ δὲ ποιητής. Αρποχρατίωνα δὲ θαυμάσαιμ᾽ ἄν, 

εἰ χαὶ αὐτὸς ἑαυτῷ γε ἀρέσχοι τοιχῦτα περὶ τοῦ δημιουργοῦ 
διαταττόμενος. “ἕπεται is τῷδε τῷ ἀνδρὶ χατὰ τὴν τῶν τριῶν 
θεῶν πταράδοσιν χαὶ καθόσον διττὸν ποιεῖ τὸν δημιουργόν, 
ἀποχάλεϊ δὲ τὸν ποῶτον θεὸν Οὐρανὸν xxi Koovov, τὸν δὲ δεύ- 
ξρον Δία χαὶ Ζῆνα, τὸν δὲ τρίτον οὐρανὸν χαὶ κόσμον. 11Ὰάλιν 
t αὖ μεταδαλὼν τὸν πρῶτον Δία πρησαγορεύξι xai βασιλέα 

τοῦ νυητοῦ, τὸν δὲ δεύτερον ἄρχοντα, xxi ὁ αὐτὸς αὐτῷ 
γίννεται Ζεύς, Κρόνος, Οὐρανός. Πάντα γοῦν ταῦτά ἐστι τὸ 
πρῶτον, οὗ πάντα ὁ ΠΙὨαρμενίδης ἀφεῖλε, πᾶν ὄνομα xai 
ποντὰ λόγον xxt πᾶσαν σχέσιν. Καὶ ἡμεῖς μὲν οὐδὲ πατέρα 
τὸν πρῶτον ἠνεσχόμεθα χαλεῖν, ó δὲ τὸ αὐτὸ xal πατέρα 
χαὶ ἔγγονον wai ἀπόγονον ἀπέφηνεν. ᾿Αττιχὸς δέ, ὅ τούτου 
διδάσχαλος, αὐτόθεν τὸν δημιουργὸν εἰς ταὐτὸν ἄγει τἀγαθῷ 
χτὰ, — (12) Porphyrius in vita Plotini cap. 14 ἐν δὲ ταῖς 

συνουσίαις ἀνεγινώσχετο μὲν αὐτῷ τὰ ὑπομνήματα, tire 
Σεδήρου εἴη, εἴτε Κρονίον, ἢ Νουμηνίου, ἢ Γαΐου, 7; Δτ- 

τιχοῦ ̂  χἀν τοῖς Περιπατητιχοῖς τά τε ᾿Ασπασίου xoi 'AAe- 
ξάνδρου, ᾿λδράστον τε χαὶ τῶν ἐμπεσόντων. — Jdem l. c. 
cap. 17 τῶν δὲ ἀπὸ τῆς ᾿Ελλάδος rà Νουμηνίου αὐτὸν ὕπο-- 

Θάλλεσθαι λεγόντων, καὶ τοῦτο πρὸς ᾿Αμέλιον ἀγγέλλοντος 

Τρύφωνος τοῦ Στωϊχοῦ τε xoi Πλατωνιχοῦ, γέγραφεν ὅ 
Ἄμέελιος βιδλίον, ὃ ἐπεγράψαμεν περὶ τῆς χχατὰ τὰ δόγματα 
τοῦ Πλωτίνου πρὸς τὸν Νουμήνιον διαφορᾶς. Προπεφώνησε 
δὲ αὐτὸ βασιλεῖ ἐμοί " βασιλεὺς δὲ τοὔνομα τῷ Mopgugit 
ἐμοὶ προσῆν; χατὰ μὲν πάτριον διάλεχτον Δί λχῳ χεχλη- 

| 

μένῳ, ὅπερ μοι xai ὁ περὶ ( leg. xa. πάλαι) ὁ πατὴρ ὄνομα 
£x. ὙΠ το, τοῦ Μάλχου ξομηνείαν ἔχοντος βασιλεύς, εἴ τις 

εἰς ἑλλάδα διάλεχτον μεταδάλλειν ἐθέλοι. “Ὅθεν ὁ Λογγῖνος 
μὲν προσφωνῶν τὰ περὶ ὁρμῆς Κλεοδάμῳ τε κἀμοὶ Που- 
φυρίῳ, Κλεόδαμέ {τε xai Μάλχε, προὔγραψϑεν. Ὁ ξ᾽ Δμέ- 
λιος ἑρμηνεύσας τοὔνομα, ὡς ὃ Νουμήνιος τὸν Μάξιμον εἰς 
τὸν Μεγάλον, οὕτως τὸν Μάλχον οὕτως tl; τὸν Βασιλέα 
γράφει" Ἀμέλιος Βασιλεῖ εὖ πράττειν Αὐτῶν μὲν ἕνεχα τῶν 
πανευφήμων ἀνδρῶν, οὖς διχτεθρυλληχέναι ἐς ἑχυτὸν φής. 
τὰ τοῦ ἑταίρου ἡμῶν δόγματα εἰς τὸν ᾿παμέα Νουμήνιον 
ἀναγόντων οὐχ ἂν προηχάμην φωνὴν σαφῶς ἐπίστασο. Δῆ- 
λον γὰρ ὅτι xal τοῦτο ἐχ τῆς παρ᾽ αὐτοῖς ἀγαλλομένης προε- 
λήλυθεν εὐστομίας τε χαὶ εὐγλωττίας, νῦν μὲν ὅτι πλατὺς 
φλήνατος, αὖθις δέ, ὅτι ὑποδογιμαῖος, Ex τρίτων δὲ ὅτι xal 
τὰ φαυλότατα τῶν ὄντων ὑποδαλλόμενος τῷ διασιλλαίνειν 
αὐτὸν δηλαδὴ χατ᾽ αὐτοῦ λεγόντων. Σοῦ δὲ τῇ προςξάσει 
ταύτῃ οἰομένου δεῖν ἀποχρῆσθαι πρὸς τὸ xal τὰ ἡμῖν ἀρέ- 
σκοντα ἔχειν προχειρότερα εἷς ἀνάμνησιν, xui τὸ ἐπ᾽ ὄνό- 
ματι ἑταίρου ἀνδρός, οἷα τοῦ Πλωτίνον, μεγάλον, εἰ χαὶ 
πάλαι διαδεδοημένα, ὁλοσχερέστερον γνῶναι, ὑπήχουσα 
xai οὖν ἥχω ἀποδιδούς σοι τὰ ἐπηγγελμένα, ἐν τρισὶν 
ἡμέραις, ὡς καὶ αὐτὸς οἶσθα πεπονημένα. Χρὴ δὲ αὐτά. ὡς 
ἂν μὴ ἐκ τῆς τῶν συνταγμάτων ἐχείνων παραθέσεως, οὔτ᾽ 
οὖν συντεταγμένα, οὔτ᾽ ἐξειλεγμένα, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς παλαιᾶς 
ἐντεύξεως ἀναπεπολημένα, χαὶ ὡς πρῶτα προὔπεσεν ἔχα- 
στα, οὕτω ταχθέντα ἐνταῦθα, νῦν συγγνώμης διχαίας ταρὰ 
σοῦ τυχεῖν, ἄλλως τε χαὶ τοῦ βουλήματο: τοῦ ὑπ᾽ τὴν 
ποὸς ἡμᾶς ὁμολογίαν ὑπαγομένου πρός τινων ἀνδρὸς οὗ μᾶλα 
προχείρου ἑλεῖν ὑπάρχοντος, διὰ τὴν ἄλλοτε ἄλλως πεοὶ τῶν 
αὐτῶν ὡς ἂν δόξειε φοράν. Ὅτι δὲ εἴ τι τῶν ἀπὸ τῆς οἷ- 
χείας ἑστίας παραγχαράττοιτο, διοοθώσῃ εὐμενῶς, εὖ οἶδα. 
Ἠνάγχασμαι δ᾽ ὡς ἔοιχεν, ὥς πού φησιν fj τραγῳδία, ὧν 
φιλοπράγμων, τῇ ἀπὸ τοῦ καθηγειμμόνος ἡμῶν δογμά- 
τῶν διαστάσει, εὐθύνειν τε xai ἀποποιεῖσθαι. Totovrov ἄρα 
ἣν τὸ σοὶ χαρίζεσθαι ἐξ ἅπαντος βούλεσθαι. "Ἔῤῥωσο. --- 
Idem 1. c. cap. 20. "Exc δὲ τοῦ Λογγίνου, ἃ & τῷ ovy- 
γράμματι γέγραφε περὶ Πλωτίνον τε xai ᾿Αμελίου xai τῶν 
χαθ᾽ ἑαυτὸν γεγονότων φιλοσόφων, ἀναγχαῖον παραθεῖναι, 
ἵνα xoi πλήρης γένηται ἣ περὶ αὐτῶν χρίσις,, οἵα γέγονε τοῦ 
ἐλλογιμωτάτου ἀνδρὸς καὶ ἐλεγχτιχωτάτου. ᾿Επιγράφεται δὲ 
τὸ βιδλίον Λογγίνου πρὸς Πλωτῖνον xai Γεντιλιανὸν "A 

λιον περὶ τέλους. Ἔχει δὲ τοιόνδε προοίμιον. Πολλῶν xa 
ἡμᾶς, ὦ Μάρχελ)ε, γεγενημένων φιλοσόφων, οὖχ ἥχιστα 
παρὰ τοὺς πρώτους τῆς ἡλιχίας fy» χρόνους (ὃ μὲν γὰρ 
νῦν χαιρὸς οὐδ᾽ εἰπεῖν ἔστιν, ὅσην σπάνιν ἔσχηχξ τοῦ πράγ- 
ματος) ἔτι δὲ μειραχίων ὄντων ἡμῶν, οὐχ ὀλίγοι τῶν Ev 
φιλοσοφία λόγων προέστησαν, οὖς ἅπαντας μὲν ὑπῆρξεν 
ἰδεῖν ἡμῖν διὰ τὴν ἐκ παίδων ἐπὶ πολλοὺς τόπους ἅμα τοῖς 
γονεῦσιν ἐπιδημίαν, GUT {ενέσθαι ξὲ αὐτῶν τοῖς ἐπιδιώσασι 
χατὰ ταὐτὸ συχνοῖς ἔθνεσι xai πόλεσιν ἐπιμίξαντας. Ot μὲν 
xai διὰ γραφῆς ἐπεχείρησαν τὰ δοχοῦντά σφισι πραγμα- 
τεύεσθαι, χαταλιπόντες vois ἐπιγιγνομένοις τῆς παρ᾽ αὐτῶν 
ὠφελείας μετασχεῖν οἱ δ᾽ ἀποχρῆν σφισιν ἡγήσαντο, τοὺς 
συνόντας προδιθάζειν elc τὴν τῶν ἀοεσχόντων ἑαντοῖς χατά- 
ληψιν. "Qv τοῦ μὲν προτέρου γεγόνασι τρόπου Πλατωνιχοὶ 
μὲν Εὐχλείδης xai Δημόχριτος xai ἸΙροχλῖνος, ὅ περὶ τὴν 
Τρωάδα διατρίψας, οἵ τε μέχρι νῦν ἐν τῇ Ρώμῃ δημοσιεύον- 
τες Πλωτῖνος xai Γεντιλιανὸς ᾿Αμέλιος, ὅ τούτου γγώρι“ 

τῶν 

Mx crt 
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Uo, περὶ ἀφθαρσίας ψυχῆς citata ab Origene (13). 
Preterea ex opusculo περὶ τῆς τῶν ᾿Αχαδημαϊχῶν 
πρὸς Πλάτωνα διαστάσεως magna fragmenta super- 
sunt apud. Eusebium Prepor, Evang. MV, ἢ 
seqq.; (14) apud eundem nonnulla ex libro περὶ 

τἀγαθοῦ ΧΙ, 10, 225; (15) XV, 17, (16) qui vide- 
tur. fuisse dialogus, et ex disputationibus τὰ παρὰ 
Πλάτωνι ὀπόῤῥητα inscriptis ΧΠῚ, 5. (17). Hiec 
omnia collegi, emendavi, interpretatus sum (18). 

Ex universis Numenii decretis olim. centum 
fere commentariorum libros. Porphyrio (19) 
teste composuerat Amelius, quos editos dono 
dedit Justino Hesychio, filio adoptivo. De his 
Apamensis philosophi decretis, quie ex ejus 
fragminibus et aliorum quos attuli scriptorum 
locis cognoscuntur, uberius disserere non atti- 
net. Unum excipio de animorum immortalitate 
placitum. Age nunc, inquit Stobzus (20), ad 

μος Στωϊχῶν δὲ Θεμιστοχλῆς xai Φοιδίων, ol τε μέχρι 
πρώην ἀχμάσανιες "Λννιός τε xxl. Μήδιος, Περιπατητιχῶν 

δὲ ὁ ᾿Ἀλεξανδρεὺς Ἡλιόδωοος ̓  τοῦ δὲ δευτέρον Πλατωνιχοὶ 
μὲν ᾿Αμμώνιος xai Ὠριγένης, οἷς ἡμεῖς τὸν πλεῖστον τοῦ 
χρόνου προσεφοιτήσαμιν, ἀνδράσιν οὐχ ὀλίγῳ τῶν χαθ᾿ 
ἑαυτοὺς εἰς σύνεσιν διενεγχοῦσιν. Paucis autem interposilis 
ita pergil : οἱ δὲ καὶ πλήθει προδλημάτων ἃ μετεχειρί- 
σαντο τὴν σπουδὴν τοῦ γράφειν ἀποδειξάμενοι, xai τρόπῳ 
ἰδίῳ χρησάμενοι |1λωτῖνό: εἰσι xai. Γεντιλιανὸς Ἀμέλιος, ὃς 
μὲν τὰς Πυθαγορείους ἀρχὰς xal Πλατωνιχάς, ὡς ἐδόχει, 
πρὸς σαφεστέραν τῶν πρὸ αὐτοῦ χαταστησάμενος ἐξήγησιν, 
οὐδὲ γὰρ ἐγγύς τι τὰ Νουμηνίου χαὶ Κρονίου χαὶ Μοδερά- 
του xai Θρασύλλου τοῖς Πλωτίνου πεοὶ τῶν αὐτῶν συγ- 
γράμμασιν εἰς ἀχρίδειαν. Ὁ δὲ Ἀμέλιος χατ᾽ ἴχνη μὲν τού- 
του βαδίζειν προτιρούμενος xai τὰ πολλὰ μὲν τῶν αὐτῶν 
δογμάτων ἐχόμενος, τῇ δὲ ἐξεργασίᾳ πολὺς ὦν, καὶ τῇ τῆς 
ἑρμηνείας πεοιθολῇ πρὸς τὸν ἐναντίον ἐχείνῳ ζῆλον ὑπαγό- 
μενος, ὧν xxi μόνων ἡμεῖς ἄξιον εἶναι νομίζομεν ἐπισχο- 

πεῖσθαι τὰ συγγράμματα. Idem 1. c. cap. 21. "Ev δὴ τού- 
τοῖς τότε ὡμολόγησε μὲν πάντων τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ γεγονότων, 
πλήϑει τε προδλημάτων διξνεγχεῖν Πλωτῖνόν τε xai ᾿Αμέ- 
λιον " τρόπῳ δὲ θεωρίας ἰδίῳ μάλιστα τούτους χρήσασθαι. 
Τὰ Νουμηνίου δὲ οὐχ ὅτι ὑποδάλλεσθαι xai τὰ ἐχεινου ποε- 
σθεύειν δόγματα, ἀλλὰ τὰ τῶν Πυθαγορείων αὐτοῦ τε ἐχο- 
μένου (leg. αὐτοῦ τε Πλάτωνος ) μετιέναι δόγματα, xai 
οὐδ᾽ ἐγγὺς εἶναι τὰ Νουμηνίου καὶ Κρονίου χαὶ Μοδεράτου 
xxi Θρασύλλου τοῖς Πλωτίνου περὶ τῶν αὐτῶν cuvvoat . 
μασιν εἰς ἀχρίδειαν. — (13) Origenes contra Celsum lib. 1v 
pag. 198 ἐγὼ 8'oióx xai Νουμήνιον τὸν Ἠυθαγόρειον, 
ἄνδρα πολλῷ κρεῖττον διηγησάμενον τὸν Πλάτωνα xai περὶ 
τῶν Πυθαγορείων δογμάτων πιστεύσαντα, πολλαχοῦ τῶν 
συγγραμμάτων αὐτοῦ ἐχτιθέμενον τὰ Μωῦϊσέως xol τῶν 
προφητῶν, xal οὐκ ἀπιθάνως αὐτὰ τροπολογοῦντα, ὥσπερ 
ἐν τῷ καλουμένῳ ἔποπι xal ἐν τοῖς περὶ τόπου. "Ev δὲ τῷ 
τρίτῳ πεοὶ ἀγαθοῦ ἐχτίθεται χαὶ περὶ τοῦ Ἰησοῦ ἱστορίαν 
τινά, τὸ ὄνομα αὐτοῦ οὐ λέγων. Idem lib. V, pag. 268 
ὥσπερ παρὰ τῷ Χαιρωνεῖ Πλουτάρχῳ ἐν τοῖς περὶ Ψυχῆς, 
xai τῷ Πυυαγορείῳ Νουμηνίῳ ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ ἀφθαυ- 
σίας’ ψυχῆς. Hunc ipsum librum respexit Nemesius de 
natura hominis cap. 2 χοινῇ μὲν οὖν πρὸς πάντας τοὺς λέ- 
γόντας σῶμα τὴν ψυχὴν ἀρχέσει τὰ παρὰ ᾿Αμμωνίου, τοῦ 
διδασχάλου Πλωτίνου, χαὶ Νουμηνίου τοῦ ΠΙυθαγοριχοῦ 
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ipsam per se incorpoream naturam revertamur , 
vulgaresque de illa, quatenus ad animam spe- 
ctant , opiniones omnes distinctas ordine refera- 
mus. Sunt igitur. qni totam. hujusmodi naturam 
partes similes habere , eamque unam et eandem 
esse doceant, ita ut in quavis ejus parte totum 
cernatur, lidemque etiam in anima dividua mun- 
dum intelligibilem, deos, genios et bonum et 

praestantissima quaeque collocant , atque in omni- 
bus similiter omnia inesse statuunt , singulorum 
Hunen natur convenienter. Et hanc quidem 

sententiam sine dubio Numenius tuetur, Quam 

si sequimur, a mente, diis et divina progenie 
anima tota sua natura nihil differt, Ad hzc idem 

Numenius (41) non tres partes unius anime , aut 
duas utique, rationis participem et expertem , 

sed animas duas nos habere censet, alteram ra- 

tionis compotem , expertem alteram, Quid ? quod 

εἰρημένα. — (14) Vid. fragm. 1. — (15) Vid. fragm. 9 
et 1t. — (16) Vid. fragm. 6. — (17) Vid. fragm. 12. — 
(18) Vid. fragm. 1-22. — (19) Porphyrius vit. Plotin. 
cap. 3 Πλωτῖνος δὲ ἄχρι μὲν πολλοῦ γράφων οὐδὲν διετέλε- 
σεν, Ex δὲ τῆς ᾿Αμμωνίου συνουσίας ποιούμενος τὰς διατρι- 
θάς, xal οὕτως ὅλων ἑτῶν δέχα διετέλεσε, συνὼν μέν’ τισι, 
γράφων δὲ οὐδέν. Ἣν ὃὲ ἡ διατριδή, ὡς ἂν αὐτοῦ ζητεῖν 

προτρεπομένου τοὺς συνόντας, ἀταξίας πλήρης καὶ πολλῆς 
φλυαρίας, ὡς ᾿Αμέλιος ἡμῖν διηγεῖτο. Προσῆλθε δὲ αὐτῷ “ὁ 
Ἀμέλιος, τρίτον ἔτος ἄγοντι ἐν ρώμῃ χατὰ τὸ τρίτον τῆς 
Φιλίππου βασιλείας ἔτος, xai ἄχρι τοῦ πρώτου ἔτους τῆς 
Κλαυδίου βασιλείας παραμείνας, ἔτη ὅλα συγγέγονεν εἴχοσι 
xai τέσσαρα, ἕξιν μὲν ἔχων, ὅτε προσῆγθεν, ἀπὸ τῆς Auct- 
μάχου συνουσίας, φιλοπονίᾳ δὲ ὑπερθαλλόμενος τῶν xar 
αὐτὸν πάντων διὰ τὸ χαὶ σχεδὸν πάντα τοῦ Νουμηνίου 
xai γράψαι xai συναγαγεῖν, xxl σχεδὸν τὰ πλεῖστα ἐχμα- 
θεῖν. Σχόλια δὲ ἐχ τῶν συνουσιῶν ποιούμενος ἑχατόν που 
βιδλία συνέταξε τῶν σχολίων, ἃ Ἰουστίνῳ Ἡσυχίῳ τῷ 
ἊἌπαμεῖ, ὃν υἱὸν ἔθετο, χεχάρισται. --- (20) Stob:eus Eclog. 
Phys. lib. I, cap. 4t, 32, pag. 866 ed. Heeren. [p. 369 ed. 
Gaisford. ] "19: δὴ οὖν ἐπὶ τὴν xa0' αὑτὴν ἀσώματον οὖ- 
σίαν ἐπανίωμεν, διαχρίνοντες xal ἐπ᾽ αὐτῆς: ἐν τάξει τὰς 
περὶ ψυχῆς πάσας δόξας. Εἰσὶ δή τινες, oi πᾶσαν τὴν 
τοιαύτην οὐσίαν ὁμοιομερῆ χαὶ τὴν αὐτὴν χαὶ μίαν ἀποταί- 
νονται, ὡς xai ἐν ὁτῳοῦν αὐτῆς μέρει εἶναι τὰ ὅλα οἵτινες 
xai ἐν τῇ μεριστῇ ψυχῆ τὸν νοητὸν χόσμον χαὶ θεοὺς xoi 
δαίμονας wok τἀγαθὸν xxi πάντα τὰ πρεσδύτερα ἐν αὐτῇ 
ἐνιδρύουσι, xai ἐν πᾶσιν ὡσαύτως πάντα εἶναι ἀποφαίνον- 
ται, οἰχείως μέντοι χατὰ τὴν αὐτῶν οὐσίαν ἐν ἑχάστοις. 

Καὶ ταύτης τῆς δόξης ἀναμφισδητήτως ucv ἐστι Νουμήνιος. 
Κατὰ δὴ ταύτην νοῦ χαὶ θεῶν χαὶ τῶν χρειττόνων γενῶν 
οὐδὲν ἡ ψυχὴ διενήνοχε χατὰ τὴν ὅλην οὐσίαν. — (21) Sto- 
bius Eclog. Phys. lib. 1, cap. 41, 25, pag. 836 ed. Hee- 
ren. [pag. 353 ed. Gaisford.] ἄλλοι δέ, ὧν xal Νουμήνιος, 
o9 τρίχ μέρη ψυχῆς μιᾶς ἢ δύο γε, τὸ Xoytxóv xal ἄλογον, 
ἀ)λὰ δύο ψυχὰς ἔχειν ἡμᾶς οἴονται, ὥσπερ χαὶ ἄλλοι, τὴν 
μὲν λογικὴν τὴν δὲ ἄλογον. Ὧν πάλιν οἱ μὲν ἄμτω ἀθανά- 
toU; , οἱ δὲ τὴν λογιχὴν ἀθάνατον. Τὴν δὲ ἄλογον οὐ χατὰ 
τὰς ἐνεργείας, μόνον ἀφίστασθαι τῆς ποιᾶς χινήσεως", ἀλλὰ 
xai κατ᾽ οὐσίαν διαλύεσθαι. Τοῖς δὲ ἐδόχει, CÓo ψυχῶν 

ταὐτὸ συμπλαχεισῶν ἀλλήλαις, μας εἶναι τὰς με 

σεις. ὁμοιουμένων ἀλλήλαις Ex τοῦ ἀπολαύειν ἑχατέραν τῶν 



184 

assentiendi (22) facultatem capacem esse actio- 
num dicens, ejus eventum esse ait imaginatio- 
nem , non tamen opus aut effectum , sed conse- 
cutionem. Jam vero multi (23) etiam Platonico- 
rum inter se discordant, partim in unum ordinem 

unamque formam species ac partes vitze ejusque 
acta redigentes, ut Plotinus et Porphyrius; par- 
tim ad dissidium hzc referentes, ut Numenius, 

Nonnulli a superioribus philosophis dissentien- 
tes (24) ab externis eventis anim: malum utcun- 
que conciliant, atque a materia quidem Nume- 
nius frequenter et Cronius. Caeterum differentiae 
(25) rationem non habentes in unum confundunt 
omnes animorun in corpora illapsus , et eunctos 
malos esse cum alii affirmant, tum praecipue 

Cronius , Numenius et Harpocratio, Quamvis (26) 

DE SEVERO, ATTICO ET NUMENIO. 

vero duas distingueret animas, unitatem tamen 
et indiscretam similitudinem animze cum princi- 
piis suis asserere visus est Numenius; conjun- 
ctionem autem alterius nature, id est, mentis 
Pythagoras , Plato, Aristoteles aliique vetustio- 
res virtutis magistri retinuerunt, Et illi quidem 
dissolvere videntur, hi connectere. Enimvero de 

animorum immortalitate summa inter doctissimos 
homines dissensio fuit. Licet autem Plato animi. 
partem ratione przditam soiam immortalem esse 
duceret, reliquas duas morti addiceret; Nume- 
nius tamen totum animum corporis vinculis ex- 
solutum sempiternum fore contendit (27). 

Fuerunt et alii Numenii, quos enumerat Jv. 
Alb. Fabricius Bibl. Grzec. vol. HT, pag. 179 ed. 
Harles. 

τῆς ἑτέρας παθημάτων κατὰ τὴν ἕνωσιν — (22) Stob:eus 

Eclog. Phys. lib. I, cap 4t, 25 ἐκ τῶν Πορφυρίου περὶ τῶν 
τῆς ψυχῆς δυνάμεων pag. 833 ed. Heeren. [ p. 352 ed. 
Gaisford. 1 Νουμήνιος δὲ τὴν συγχαταθετιχὴν δύναμιν πα- 
ραδεχτικὴν ἐνεργειῶν φήσας εἶναι, σύμπτωμα αὐτῆς φησιν 
εἶναι τὸ φανταστιχύν, οὐ μὴν ἔργον γε χαὶ ἀποτέλεσμα 

ἀλλὰ παρακολούθημα. --- (23) Stobzeus Eclog. Phys. lib. I 
cap. 41, 37, pag. 894 ed. Heeren. [pag. 381 ed. Gaisford., 
ἤδη τοίνυν xoi ἐν αὐτοῖς τοῖς Πλατωνιχοῖς πολλοὶ διαστα- 
σἰάζουσιν " οἱ μὲν εἰς μίαν σύνταξιν χαὶ μίαν ἰδέαν τὰ εἴδη 
χαὶ τὰ μόρια τῆς ζωῆς καὶ τὰ ἐνεργήματα συνάγοντες, 
ὥσπερ Ἰ]λωτῖνός τε χαὶ Πορφύριος " oí δὲ εἰς μάχην ταῦτα 
χατατείνοντες, ὥσπερ Νουμήνιος. --- (24) Stobzeus Eclog. 
Phys. lib. 1 cap. 41, 37 pag. 896 ed. Heeren. [ pag. 382 
ed. Gaisford.] τῶν δ᾽ αὖ διισταμένων πρὸς τούτους, xol 
ἀπὸ τῶν ἔξωθεν προσφνομένων προστιθέντων ὁπωσοῦν τῇ 
Ψυχῇ τὸ χαχόν, ἀπὸ μὲν τῆς ὕλης Νουυηνίου χαὶ Κρονίου 
πολλάχις. — (25) Stobzeus Eclog. Phys. lib. I cap. 41, 40 
pag. 910 ed. Heeren. [ pag. 388 seq. ed. Gaisford.] οὐκ 
ἔχοντες "E σχοπὸν τῆς διαςφορήτητος εἰς ταὐτὸ συγγέουσι 

τσ παρα»... 

τὰς ἐνσωματώσεις τῶν ὅλων, χαχάς τε εἶναι πάσας διισχυ- 

ρίζονται, xai διχφερόντως οἱ περὶ Κρόνιόν τε χαὶ Νουμή- 
νίον xal Ἁρποχρατίωνα. -- (26) Stobieus Eclog. Phys. 
lib. 1 cap. 41, 67 pag. 1066 seq. ed. Heeren. [ pag. 475 
ed. Gaisford.] ἕνωσιν μὲν οὖν χαὶ ταυτότητα ἀδιάκριτον 
τῆ: ψυχῆς ποὸς τὰς ἑαυτῆς ἀρχὰς πρεσθεύειν φαίνεται Νου- 
αἥνιος, σύμφυσιν δὲ χαθ᾽ ἑτέραν οὐσίαν οἱ πρεσθύτεροι 
διασώζουσ!ι. Καὶ ἀναλύσει ἐχεῖνοι, συντάξει δὲ οὗτοι προσ- 
εοίχασι. — (27) Olympiodorus Comment. ined. in Plat. 
Phed. ep. Victor. Cousin. in Journal des Savanís, 
1838 pag. 145 ὅτι ot μὲν ἀπὸ τῆς λογιχῆς ψυχῆς ἄχρι τῆς 
ἐμψύχου ἕξεως ἀπαθανατίζουσιν, ὡς Νουμήνιος " οἱ δὲ μέχρι 

τῆς φύσεως, ὡς Πλωτῖνος ἔνι ὅπου * οἱ δὲ μέχρι τῆς ἀλο- 
γίας, ὡς τῶν μὲν παλαιῶν Ξενοχράτης xal Σπεύσιππος, 
τῶν δὲ νεωτέρων Ἰάμόλιχος xai Πλούταρχος " οἱ δὲ μέχρι 
μόνης τῆς λογιχῆς. ὡς Πρόχλος xoi Πορφύριος * οἱ δὲ μέχρι 
μόνον τοῦ νοῦ. Φθείρουσι γὰρ τὴν δόξαν, ὡς πολλοὶ τῶν 
Περιπατητιχῶν. Οἱ δὲ μέχρι τῆς ὅλης Ψυχῆς * φθείοονσι γὰρ 
τὰς μεριχὰς εἰς τὴν ὅλην. --- 
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τ. Τριχῇ τοίνυν διαιρουμένης τῆς ἐντελοῦς φιλοσο- 
" » s ε 

φίας, εἴς τε τὸν ἠθιχὸν χαλούμενον τρόπον, καὶ τὸν 

φυσιχόν, xal ἔτι τὸν λογιχόν" xai τοῦ μὲν πρώτου 

κατασχευάζοντος ἡμῶν ἕχαστον χαλὸν χαὶ ἀγαθόν, χαὶ 
M * * * L3 vc 

τοὺς οἴχους ὅλους εἰς τὸ ἄριστον ἐπανορθοῦντος, ἤδη 
᾿ , 4. 

δὲ xal δῆμον σύμπαντα πολιτεία τῇ διαφερούση, 
καὶ νόμοις τοῖς ἀχριδεττάτοις χοσμοῦντος" τοῦ δευτέ- 

ρου δὲ πρὸς τὴν περὶ τῶν θείων γνῶσιν διήχοντος. 
αὐτῶν τε τῶν πρώτων, xai τῶν αἰτίων, xai τῶν 
ἄλλων, ὅσα ἐχ τούτων γίνεται, ἃ δὴ περὶ φύσεως 
ξ , $us AS ND wn 
ἱστορίαν ὃ Πλάτων ὠνόμαχεν" εἰς δὲ τὴν περὶ τούτων 
ἀμφοτέρων διάχρισίν τε καὶ εὕρεσιν τοῦ τρίτου παρα- 

λαμθανομένου" ὅτι μὲν Πλάτων πρῶτος, καὶ μάλιστα 
συναγείρας εἰς ἕν πάντα τὰ τῆς φιλοσοφίας μέρη; 

τέως ἐσχεδασμένα xol διεῤῥιμμένα, ὥσπερ τὰ τοῦ 
, L , E 3 2 - , - 

Πενθέως ἀέλη, χαθάπερ εἶπέ τις͵ σῶμά τε χαὶ ζῷον 

δλόχληρον ἀπέφηνε τὴν φιλοσοφίαν, δῆλα παντὶ λεγό- 

Οὔτε γὰρ οἱ περὶ Θαλῆν xat Ἀναξιμένην χαὶ 

᾿λναξαγόραν, xal ὅσοι χχτὰ ταὐτὸν γεγόνασι τούτοις, 

ἀγνοοῦνται περὶ μόνην τὴν ὑπὲρ τῆς φύσεως τῶν ὄν- 

τῶν σχέψιν διατρίψαντες. Οὐ μὴν οὐδὲ Πιτταχός, χαὶ 

Περίανδρος, xal Σόλων, xal Λυχοῦργος, καὶ oi πα- 
ραπλήσιοι τούτοις, λανθάνουσί τινας τὴν αὑτῶν φιλο- 

[4 Σ , L , » M - 

σοτίαν εἰς πολιτείαν χαταθέντες. Ζήνων δὲ xo πᾶν 
L wl Ψ M - ^N “- t 23. , 

τὸ ᾿Ελεατιχὸν τοῦτο διδασχαλεῖον, x«l αὐτὸ γνώρι- 

μενα. 

1. Quum igitur tres in parles inlegra perfectaque phi- 

losophia dividatur, id est in morum, natura disserendi- 

que doctrinam; quarum prima illa non singulos modo 

nostrum bonos ac probos efficiat, verum etiam familias 

totas ad honestissimam vitz ralionem informet , adeo- 

que populum universum excellenti quodam reipublica: 

genere et accuralissimis legibus instituat : secunda vero 

ad rerum divinarum cognitionem ita perlineat , ut simul 

et principia ipsa et causas caeterarum, quique ex illis 

fiunt reliquas omnes contempletur, quam naturze histo- 

riam Plato appellavit : tertia denique ad certiorem su- 

perioris utrrusque zestimationem et inventionem assuma- 

lur : Platonem exstitisse primum qui partes illas ornnes 

philosophie dissipatas antea alque disjectas, sic tan- 

quam Penthei membra , ut nescio quis dixit, vel maxime 
complexus , philosophiam in unius cujusdam corporis at- 

que integri animantis formam redegerit, omnes uno ore 

consentiunt. Quippe nemo ignorat, Thaletem , Anaxi- 

menem, Anaxagoram el quotquot preterea eodem tem- 

sore vixerunt, in sola rerum nature consideratione esse 

ATTICI : 

PLATONICI. PHILOSOPHI 

FRAGMENTA. 

μὸν ἐπὶ τῇ τέχνῃ τῶν λόγων μάλιστα σπουδάσαν. 
Τούτοις δὲ ἐπιγενόμενος Πλάτων, ἀνὴρ ἐκ φύσεως 

: , [j : ς 
ἀρτιτελής, χαὶ πολὺ διενεγχών, οἷα χατάπεμπτος, ὡς 

ἀληθῶς, ix θεῶν, ἵν᾽ ὁλόκληρος 0207 δι᾿ αὐτοῦ f, 
φιλοσοφία, * παρῆχέ τε οὐδέν, xot ἕκαστα ἠχρίδωσε, 

μήτε ἐλλείπων πρὸς τὸ ἀναγκαῖον, μήτε πρὸς τὸ 
ν᾿ , , 3 ' , , » 

ἄχρηστον ἐξενεχθείς. ᾿Επεὶ τοίνυν πάντων ἔφαμεν 
μετεῖναι τῷ Πλατωνιχῷ, xxt φυσιολογοῦντι, xat mot 

ἠθῶν λέγοντι, xal διαλεγομένῳ, φέρε, καθ᾽ ἕχαστον 
κὰν ἘΣ SAT j 

ἐπισχεψώμεθα. ᾿'Γαῦτα piv ὃ ᾿Αττιχός. 
“τὰ Ε τ desc 3 
( Eusebius Przp. Evang. lib. XI, cap. 2. Ἂτ- 

τικοῦ περὶ τοῦ τριμεροῦς τῆς κατὰ Πλάτωνα φιλοσο- 

φίας. De hoc autem sic judicat Eusebius in fine 

capitis primi : θήσω δὲ τὰ ἀρέσχοντα Πλάτωνι, ἀπὸ 
τῶν τὰ αὐτοῦ πρεσδευόντων, ὧν ᾿Αττιχὸς διαφανὴς 
A - - , Tr WENT 
«vito 70 Πλατωνιχῶν φιλοσόφων, ωοξ TU τὰ 00- 

χοῦντα τῷ ἀνδρὶ διέξεισιν, ἐν οἷς ἵσταται πρὸς τοὺς 

διὰ τῶν Ἀριστοτέλους τὰ Πλάτωνος ὑπισχνουμένους. * 
Scripsi à αὐτοῦ ἣ φιλοσοφία pro codicum lectione 
NOU RU ᾿ 
f$, δύ αὐτοῦ φιλοσοφία.) 

4. Τῆς γὰρ συμπάσης φιλοσοφίας, χοινῇ γνώμῃ 
τῶν φιλοσοφησάντων, τὴν ἀνθρωπίνην εὐδαιμονίαν 

ὑπισχνουμένης, τριχῇ δὲ διαιρουμένης, χατὰ τὴν τῶν 
E ME eI 5 

ὅλων ποιητικὴν διανέμησιν᾽ τοσοῦτον ἀποδέων ἐν toU— 

τοις τοῦ διδάσχειν τι τῶν Πλάτωνος ὃ Περιπατητιχὸς 

versalos. Pittacus autem, Periauder, Solon, Lycurgus 

ae cleri id genus philosophiam suam ad reipublicae cu- 

ram ac studium aperte contulerunt. Zenonem denique 

et omnem illam Eleaticam scholam in disserendi artem 

potissimum incubuisse, notum est. At vero his Plato suc- 

cedens, vir natura partibus omnibus ac numeris abso- 

lutus longeque czeteris antecellens, utpote deorum plane 

munere ac dono in terram demissus, per quem integra 

tandem aliquando philosophia cerneretur, et preeteriit 

omnino nihil, et singula tam diligenter examinavit, ut ne« 

que necessarii quidquam desiderari, neque abstrahi;se ad 

inutilia pateretur. Quoniam igitur Platonici philosophi 

propriam hanc trium illorum conjunctionem esse defendi- 

mus, ut de rerum natura disputet, de moribus praecepta 

det, ac simul in dialectica sapientia versetur, age, sin- 

gula per sese videamus. Hxc Atticus. 

2. Quum enim de communi philosophorum sententia 

humanam beatitudinem universa philosophia polliceatur, 

eaque trifariam pro illa rerum omnium effectrice distri- 

butione dividatur : tantum abest, ut in hisce rebus Pla 
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ὀφθήσεται, ὥστε πλειόνων ὄντων οἵ διαφέρονται Πλά- 
τωνι, μάλ toa. ἐναντιούμενος αὐτὸς φανεῖται. Καὶ πρῶ- 
τόν γε ἀπὸ τοῦ χοινοῦ χαὶ μεγίστου χαὶ χυριωτάτου, 
τὴν πρὸς Πλάτωνα παραλλαγὴν ἐποιήσατο, μὴ τηρή- 
σας τὸ μέτρον τῆς εὐδαιμονίας, μηδὲ τὴν ἀρετὴν αὑτάρ- 
χη πρὸς τοῦτο συγχωρήσας" ἀλλ᾽ ἀπολισθὼν τῆς δυνά- 

ξεως χαὶ ἡγησάμενος αὐτῇ 
προσδεῖν τῶν ἐχ τῆς τύχης ; ἵνα μετὰ τούτων ἕλη τὴν 

εὐδαιμονίαν" εἰ δ᾽ ἐφ᾽ ἑαυτῆς ληφθείη, ὡς ἀδύνατον 
καὶ οὐχ. ἐφιχτὸν τῆς εὐδαιμονίας, μεμψάμενος. Τὸ 
μὲν οὖν ἀγεννὲς χαὶ διημαρτημένον 
τούτῳ τε χάν τοῖς ἄλλοις, οὗ τοῦ παρόν τον δεικνύναι 

᾿Εχεῖνο δὲ οἶμαι πρόδηλον, ὅ ὅτι τοῦ σχοποῦ 

- ^ M » , 

τῆς χατὰ τὴν Bpetriv.s 

τ τῆς γνώμης ἐν 

χαιροῦ. 

χαὶ εὐδαιμονίας οὐχ ἴσων ὄντων, οὐδὲ τῶν αὐτῶν χατὰ 

Πλάτωνα xat χατὰ ᾿Ἀριστοτέλην" ἀλλὰ τοῦ μὲν βοῶν- 

τος ἑχάστοτε καὶ χηρύττοντος ὅτι εὐδαιμονέστατος ὃ 

δικαιότατος, τοῦ δὲ ἡ ἐχτρέποντος ἕπεσθαι τῇ ἀρετῇ 

τὴν εὐδαιμονίαν, ἂν υἱὴ xa γένος εὐτυχήσῃ χαὶ χάλ- 
λος χαὶ ἄλλα, 

Καὶ γὰρ χρυσὸν ἔχων πόλεμόνδ᾽ ἴεν, ἠύτε χούρη, 

ἀνάγχη χατὰ τὴν διαφορὰν τοῦ τέλους χαὶ τὴν ἐπὶ 

τοῦτο ἄγουσαν φιλοσοφίαν διάφορον εἶναι. Μιᾷ γὰρ 
600 βαδίζοντα, ἥτις ἄγειν πέφυχεν ἐπί τι ὃ τῶν αἱ- 

κρῶν xa ταπεινῶν, οὐχ ἔστιν, ἐλθεῖν ἐπὶ τὰ μείζω 
xot ἐν ὕψει χείμενα. 

ἘΞΈΞΕΞ τε d a τ Ὁ ΡΣ ἐν ACA AETELY ui 

lonicum aliquid Peripateticus iste doceat, ut ex pluri- 

bus qui a Platone dissenliunt, longius ab eo nemo dis- 

cesserit. Principio quod ut omnium commune est, ita 

maximum et pracipuum, in co Platonem reliquit, οἱ 

ultra beatitudinis modum progressus satis ad eam rem 

per sese virtutem futuram negavit. Quippe fugit eum 

vis polestasque virtulis, eamque fortunie muneribus 

egere ad felicitatem consequendam putaviL; reprehenso 

Platone? quod si illa sola perse spectaretur, nunquam 

ejus beneficio ad illius possessionem perveniri possel. At 

hominis opinio eum in hoc genere, tum in aliis, quam 

prava sit errorisque plena, etsi hujus loci demonstrare 

nen est: hoc tamen perspicuum existimo, quum in re 

proposita et felicitate constituenda Platonis οἱ Aristotelis 

non una sit eademque ratio; sed ille felicissimum eum, 

qui justissimus sit, praedicare passim et usurpare con- 

sueverit : hic contra virtuti felicitatem comitari non si- 

nat, nisi ad eam natalium etiam splendor, forme digni- 

tas et alia accesserint : 

Numque auro radians quasi virgo ad bella profectus est 

quam diversus utriusque finis est, tam diversam utrum- 

que necessario, qua» suum ad finem perducat , philoso- 

phis formulam componere. Nam qui viam unam quan- 

dam, qux». ad pusillum aliquid humileque ferat, semper 

insistit, is majora et alliora nunquam consequi polerit. 

ATTICI PLATONICE ΟΕ PHILOSOPHI 

"Opa: , ἵν᾽ ἔστ᾽ ἐκεῖνος ὕψηλος πάγος, 

τραχύς τε xai παλίγχοτος, ἐγχαθήμενος δ᾽ 
6 ἐνελαφρίζων αὑτὸν ὄρνις ; 

'E * —M εὐ" a] Ac , ^ ὃ ^ * — 

πὶ τοῦτον τὸν δψηλὸν πάγον τὸ δριαὺ xa πανοῦρ 

γον ἐχεῖνο θηρίον ἀνελθεῖν ἀδύνατον ἵνα δὲ εἰς ταὐτὸν 

ἔλθη τοῖς ἀετοῦ γεννήμασιν ἀλώπηξ, ἢ τύχη τινὶ δεῖ 

χρησαμένους ἐχείνους πονηρᾷ χαταπεσεῖν εἷς γῆν. τῶν 

οἰκείων αὐτοῖς φθαρέντων" 7j τὴν φύσασαν αὐτήν, ἃ 

μὴ πέφυχε φύειν, λαυψηρὰ χυχλῶσαι πτερὰ ταύτῃ, € 

καὶ οὕτως ἀρθεῖσαν ἐχ γῆς ἀνίπτασθαι πρὸς τὸν ὕψη- 
ED , d wi t7 ἃ "3547 M 
λὸν πάγον. ἽὝως δ᾽ ἂν ἑχάτερον 5 ἐπὶ τῆς οἰχείας 
μένη τάξεως, οὐχ ἔνι χοινωνία τοῖς γῆς πρὸς τὰ ob- 

— , * "μ΄ , , , 

ρανοῦ θρέμματα. Καὶ μεθ᾽ ἕτερα ἐπιλέγει, τούτων 

τοίνυν οὕτως ἐχόντων χαὶ πειρωμένου τοῦ Πλάτωνος 
ἕλχειν τὸς τῶν νέων ψυχὰς ἄνω που πρὸς τὸ θεῖον 

χαὶ τοῦτον τὸν τρόπον προσοιχειοῦντος μὲν τῇ ἀρετῇ 

χαὶ τῷ χαλῷ, τῶν δὲ ἄλλων ἁπάντων ἀναπείθοντος 
: - ; Snes ΕΞ Io ὧς 
Üüxtogpovstv: φράσον futv. ὦ Περιπατητιχέ, πῶς 

^ “Ὁ M e^ , M 

ἐχδιδάξεις ταῦτα; πῶς ὁδηγήσεις ἐπ᾽ αὐτὰ τοὺς φιλο- 

πλάτωνας; Ποῦ σοι τῆς αἱρέσεως τοσοῦτον ὕψος λύ- 
ἢ e τὸ ὁ τῶν Ἀλωαδῶ : Aia 
yov, ὥστε τὸ “ τῶν ᾿᾿Αλωαδῶν φρόνημα χτήσασθαι, 

3 053 3 B * T E [oat -—- um 
xai τὴν εἰς οὐρανὸν ὁδὸν ζητεῖν ; ἣν ἐχεῖνοι Id ᾧοντο 

ὁρῶν ἀναθέσει δύνασθαι Ὑίνεσθαι" τὸ δ᾽ ἄρ᾽ zv epu 

ρέσει τῶν ἀνθρωπίνων. σπουδασμάτων γινόμενον, ὥς 

φησι Πλάτων. Τίς οὖν ἣ παρὰ σοὶ πρὸς τοῦτα τοῖς 

νέοις βοήθεια ; χαὶ πόθεν τις ὃ τῆς ἀρετῆς συναγωνι- 

F'iden' ut hic alto collis assurgat jugo ὃ 
Salebrosus , asper, cujus cul mini insidens 

pennas volucris allevat. 

In excelsum illum montem evadere acris hcec et. versipel- 

lis hestia nullo modo potest : ut enim eundem in locura 

aquile pulli vulpesque conveniant. aut illi disjecto ac 

dissipato nido , in terram jniqua quadam sorte decidant 

necesse est. aut vulpes, quas natura ei largiri non so- 

let, praepetibus alis a rerum parente instruatur, quibus 

tum demum sublata in arduum illum collem subvolare 

queat. Quamdiu certe utrumque genus suo loco mane- 

bit, nullum terrestribus animantibus cum celestibus 

illis commercium esse polerit. H:ec ile. Tum aliis 

quibusdam interjectis sic. prosequitur. Qua quum ita 

sint quumque Plato juvenum animos ad divinum numen 

trahere conetur eoque modo simul ad virtutem et ad 

honestatem adducere, ut exeterorum illis omnium de- 

spicientiam et contemtionem injiciat : dic nobis, Peripate- 

lice, quo pacto haec traditurus sis, quam ad ea Platonis 

amatoribus viam monstraturus. Ubi secta tua tantam 

doctrinae excellentiam tibi prebet, ut Aloadarum spiritu 

sumlo viam tibi ad celum facere studeas? Atque hoc 

iter illi montes montibus imponendo facile et expeditum 

sibi fore putabant. At ea res utique, quemadmodum 

Plato docet, sublatis demum humanis cupiditatibus im- 

pelratur. Ad hec igitur consequenda quam tu adole- 



στὴς λόγος; ἐκ δὲ πυίων γραμμάτων ᾿Αριστοτέλους; 
Ὑίνος τῶν ἀπ᾽ adio); ἐχ ποίων γραφῶν ; Δίδωμι γάρ 
σοι, χἂν ψεύδεσθαι θέλης, μόνον τι νεανιχόν. ᾿Αλλὰ 

γὰρ οὔτ᾽ ἔχεις εἰπεῖν, οὔτ᾽ ἂν ἐπιτρέψαι σοι τῶν ἣγε- 
μόνων τῆς αἱρέσεως οὐδείς. Αἴ γοῦν Ἀριστοτέλους 

περὶ ταῦτα πραγματεῖαι, Εὐδήμειοί τε καὶ Νιχομά- 
χειοι xat Μεγάλων ᾿Ηθιχῶν ἐπιγραφόμεναι μιχρόν τι 
χαὶ ταπεινὸν χαὶ δημῶδες περὶ τῆς ἀρετῆς φρονοῦσι, 
xal τοσοῦτον, ὅσον dv τις xal ἰδιώτης xal ἀπαίδεωτος, 

xai μειράχιον, xal γυνή. Τὸ μὲν γὰρ διάδημα, ὡς 
εἰπεῖν, xal τὸ σχῆπτρον τὸ βασιλιχόν, ὃ παρὰ τοῦ 
Διὸς ἔχει λαβοῦσα ἀναφαίρετον fj ἀρετή" (ἐπεὶ ! 

οὐ παλινάγρετον, ὅ, vtt xev 
οὗτος τῇ χεφαλῇ ἐπινεύσᾳ") 

τοῦτο αὐτὴν ἀφαιρεῖσθαι τολμῶσιν. Οὐ γὰρ ἐπιτρέ- 
πουσιν αὐτὴν ποιεῖν εὐδαίμονας" ὁμοίαν δὲ αὐτὴν χα- 

θιστᾶσι πλούτῳ x«l δόξῃ xal γένει xol ὑγεία χαὶ 
χάλλει, καὶ ὅσα ἄλλα χοινὰ τῆς χαχίας. "Oc γὰρ 

τούτων ὅτιοῦν παρὸν χωρὶς ἀρετῆς οὐχ αὔταρχες 

εὐδαίμονα, τὸν χεχτημένον ἀποφῆναι: xal ἣ ἀρετὴ 

χατὰ ταὐτὰ χωρὶς τούτων οὐχ ἱκανὴ ποιῆσαι τὸν 
ἔχοντ᾽ αὐτὴν εὐδαίμονα. Πῶς οὖν οὐ καθήοηται χαὶ 
χαταθέδληται τὸ τῆς ἀρετῆς ἀξίωμα ; Ναί" ἀλλὰ πολὺ 

τῶν ἄλλων ἀγαθῶν ὑπερέχειν τὴν ἀρετὴν λέγουσι. 

Τί δὴ τοῦτο; χαὶ γὰρ τὴν ὑγείαν τοῦ πλούτου" ἀλλὰ 
τό γε χωρὶς ἀλλήλων μὴ ἀρχεῖν πρὸς εὐδαιμονίαν, 
πᾶσι χοινόν. Ὅπότε οὖν τις ξ ἐχ τούτων τῶν δογ- 

μάτων xul ταύτης τῆς αἱρέσεως διδάξειε τὸν ἐν αὐτῇ 

scenlibus opem fers! Unde vel unum aliquod orationis 

genus, quod virtuti suffragetur? Quibus ex Aristotelis 

operibus? aut cujusquam alterius, qui ab eo profectus 

sit? quibus tandem ex scriptis? Namque, etiamsi men- 

tiri velis, generosi aliquid tibi tantum concedo. Enimvero 

nec omnino quidquam habes ipse quod dicas : nec ut 

habeas, quisquam tamen ex hujus disciplin:e principi- 

bus id te eloqui patiatur. Quippe Aristotelis hac de re 

libri, seu qui ad Eudemum, seu qui ad Nicomachum , 

seu qui Magna Moralia inscribuntur, nihil nisi pusillum 

quiddam humileque ac vulgare sapiunt, atque ejusmodi, 

quod idiotzte hominesque indocti, quod adolescentuli ac 

muliercule cogitare possint. Nimirum quod virtuti 

diadema, ut ita dicam , regiumque sceptrum a Jove 

dalum est, nec auferri a quoquam potest : ( quoniam 

manet irrcvocabile , quidquid 
innuerit capite :) 

eo tamen illam spoliare audent. Neque enim concedunt, 

virtutem per sese beatos facere homines, eamque divi- 

liis, glori: , generosa stirpi, sanitati, pulchritudini ac 

celeris, quie ei cum vitio communia sunt, similem esse 

volunt. Nam ut istorum nihil, quamvis adsit, dum 

virlus abest, possessorem suum felicem reddere per 

sese polest : ita ne suo quidem cu'tori virtus, si uni- 
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τῇ ψυχῇ καὶ πᾶν ἀνθρώπινον ἀγαθὸν ζητοῦντα, εὖ- 
δαίμονα, φασίν, ἐπὶ τροχὸν οὐχ ἀναδαίνειν" οὐδὲ 6 

ταῖς Πριαμιχαῖς τύχαις συνεχόμενος δύναιτ᾽ ἂν εὐδαι- 

μονῶν xal μαχάριος εἶναι. ὃν δὲ τὴν ἀρετὴν ἔχοντα 

τοιούτοις τισὶ περιπεσεῖν οὐχ ἀπειχός, Τούτοις δὲ 

ἕπεται τὸ μήτε ἀχολουθεῖν ix παντὸς τὴν εὐδαιμο-- 
νίαν τοῖς τὴν ἀρετὴν ἔχουσι, μήτε εἰ γένοιτο, mapa 

μένειν ἀεί, 

Φύλλα τὰ μέν τ᾽ ἄνεμος χαμάδις χέει, dx δέ θ᾽ 
[ὕλη 

τηλεθόωσα φύει" 
ὡς ἀνδρῶν γενεὴ ἡ μὲν φύει ἡ δ᾽ ἀπολήγει. 

ΕΡ ^ , s Ψ - 
Ext σοι τὸ παράδειγμα μιχρὸν xal ἄτολμον ὦ 

ποιητά" 

ἔαρος δ᾽ ἐπιγίγνεται ὥρῃ. h 

Πολὺς ὃ μεταξὺ χρόνος, ἐν d μηδὲν γίνεται. * Eit θέ- 
λεις ἀχριβῶς τὸ ἐπίχηρον xxl σαθρὸν τῆς ἀνθρωπίνης 
γενεᾶς ἀπειχάσαι, παράδαλε k τὴν Ἀριστοτέλους 

εὐδαιμονίαν. "Pow τῶν φύλλων αὕτη xal φύεται xal 

ἀπολείπει, οὐχ ἀναμένουσα περιτελλόμενον τὸν ἐνι- 
] *»^* 2 " , 1) )! 

οὐδ᾽ αὐτουηνί, ἀλλὰ 
; NUN. ; 2 

αὐτὸν, οὐὸ αὕὔτοετει τὴς 
- ῳ * 

ὑτῆς ὥρας,  χαὶ γίνεται xai 
, 

αὐτῆς ἡμέρας, " τῆς α 
M * 

ὃ τὰ ἀπολλύντα, xal πάντα éx ἀπόλλυται. Πολλὰ ὃ 
τῆς τύχης. Καὶ γὰρ αἵ τοῦ σώματος χῆρες, μυρίαι 

δὲ αὗται, ? xol πενία, καὶ ἀτιμία, xo) ὅσα τοιαῦτι." 
xal πρὸς οὐδὲν αὐταρχεῖ τὰ τῆς φίλης ἀρετῆς, πρὸς 
βοήθειαν οὐχ ἱκανά" τὴν μὲν γὰρ χαχοδαιμονίαν εἴρ-- 

versa hoc deerunt, felicitatem afferre valebit. Hoc 

ergo, quid aliud est, quam virtutis dignitatem infringere 

et labefactare. Esto, inquil. At virtutem longe ciole- 

ris bonis prestare affirmant. Quid tum? Etenim sani- 

tatem divitiis anteponun! : sed quod sine mutua qua- 

dam ope ad beatitudinem non sufficiunt, id omnibus 

commune est. Quum igitur aliquis hujus doctrina sectze- 

que regulas secutus docuerit, quisquis in ipso animo hu- 

mana etiam omnia bona quarat, hunc hominem , ul pote 

felicitate florentem , in rotam penalem, vut ajunt, non 

ascendere : ei profecto felix nunquam οἱ beatus esse po» 

lerit, qui duriore Priami forluna conflictetur. Atqui il- 

los eliam virtutis cultores in talem miseriam incidere , 

verisimile est. Inde sequitur, nec iis qui virtute pre- 

diti sint quoquo modo felicitatem comitari, nec ut co- 

mitetur interdum, perpetuam hanc societatem esse. 

Fundit humi ventus frondes, aliasque subinde 

silva virens generat : s. 
sic etas illa exorta est, h«c occidit olim. 

Preterea illud quod adjungis exemplum, o poeta , exile 

ac limidum est : 

succrescunt tempore verno. 

At longum tamen tempus preterit, quo nihil succrescit. 

Si fragilem et caducam generis humani conditionem ac- 
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1 , 

ysw, τὴν δὲ εὐδαιμονίαν διασώζειν ἀσθενής, Τού- 
* » THADORA " x. 

τοῖς οὖν τις ἐντραφείς, xal τούτοις ἀρεσχόμενος τοῖς 
, , , 3*A Li - 

λόγοις, τίνα τρόπον ἢ αὐτὸς συνάσεται τοῖς Πλάτωνος, 
* Ἀν y. 

ἢ ἄλλους πρὸς αὐτὰ ἐπιῤῥώσει ποτέ; Οὐ γὰρ ἔστιν 
n 2 ; ; ὅπως dv τις ἐχ τούτων ὁρμώμενος παραδέξαιτο τὰ 
€ 4 ^- - 

Ηράκλεια xat θεῖα ἐχεῖνα δύγματα' ὡς ἰσχυρόν τι 
SE, - 

xai πάγχαλον χρῆμα ἀρετή, χαὶ οὕποτε ἐνδέουσα 
Ἂν , L4 " 

πρὸς εὐδαιμονίαν, οὔτε ποτὲ αὐτὴν ἀφαιρουμένη" 
^ h ^ , ^ , ^ , , , ^ , ἀλλὰ x&v πενία, xXv νόσος, χἂν ἀδοξία, xàv πίττα 

S HOO YE. ; 
χαὶ σταυρός, χἂν τὰ Ex τῆς τραγῳδίας ἅμα πάντα 
ΕῚ El ^ » ^ 9 δι: , , 

ἐπιῤῥυῇ,, ἔτι ὃ δίχαιος εὐδαίμων xot μαχάριος. " Ent- 

χηρυχεύει γοῦν αὐτὴ Ρ τῷ μεγαλοφωνοτάτῳ χηρύγ- 

ματι, d χαθάπερ ἀθλητήν τινα νιχηφόρον, τὸν δικαιό- 

τατον, ὅτι οὗτός ἐστιν εὐδαιμονέστατος, ὃ ἐξ αὐτῆς 

τῆς διχαιοσύνης τὸν χαρπὸν τῆς εὐδαιμονίας δρεπό- 
; ; NT ; 

μενὸς. Διαίρει τοίνυν, εἰ βούλει, καὶ ποίκιλλε 
τριχῇ καὶ τετραχῇ χαὶ πολλαχῇ τὰ ἀγαθὰ διαστελ- 

λόμενος. Οὐδὲν γὰρ ταῦτα πρὸς τὸ προχείμενον. 
Οὐ δή ποθ᾽ ἡμᾶς δι’ αὐτῶν προσάξεις τῷ Πλάτωνι. 

A x 2 ; 
Tt γὰρ εἰ τῶν ἀγαθῶν, ὡς φής, τὰ μὲν τίμια, καθά- 

"AUS ; "E 
περ οἵ θεοί: τὰ δὲ ἐπαινετά, ὡς αἱ ἀρεταί: τὰ δὲ Cu- 

; e Em * * 
νάμεις, ὡς πλοῦτος καὶ ἰσχύς" τὰ δὲ ὠφέλιμα, ὡς αἱ 
θεραπεῖαι ; τί δ᾽ 
λό λέγοις τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι τέλη, τὰ δὲ όμενος, λέγοις τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι τέλη, τὰ δὲ 
PUT A ES ἢ - " (375 z 

οὗ τέλη; τέλη μὲν ὀνομάζων, ὧν χάριν τὰ ἄλλα" οὐ 

τί δ᾽, 

SE Ue PES 
εἰ ταῦτα ἐλάττονι διαιρέσει διαστελ- 

τέλη δέ. τὰ τῶν ἄλλων ἕνεχα λαμδανόμενα. 

ATTICI PLATONICI PHILOSOPHI 
εἰ μάθοι τις, ὅτι τὰ uiv ἁπλῶς ἀγαθά’ τὰ δὲ οὗ πᾶ- 
σιν; ἢ ὅτι τὰ μὲν ψυχῆς ἀγαθά, τὰ δὲ σώματος, τὰ δ᾽ 
ἐκτός; ἢ πάλιν, ὅτι τὰ μὲν τῶν ἀγαθῶν, δυνάμεις" 
τὰ δέ, διαθέσεις καὶ ἕξεις, ἄλλα δὲ ἐνέργειαι" τὰ δέ, 

τέλη" τὰ δὲ ὗλαι, τὰ δὲ ὄργανα; χἂν κατὰ τὰς δέχα 

κατηγορίας μάθῃ τις δεκαχῇ διανέμειν τἀγαθόν, τί 

ταῦτα πρὸς τὴν Πλάτωνος γνώμην τὰ διδάγματα ; 
"Exc γὰρ ἂν οὗ σὺ μὲν εἴτε διωνύμως, εἴτε ὅπως 
βούλει χαλῶν ἀγαθὰ τὰ τῆς ἀρετῆς, ἀλλ᾽ ἄττα πρὸς τὴν 

εὐδαιμονίαν ὡς ἀναγχαῖα παραλαμθάνης; τὸ ἱκανὸν 
τῆς ἀρετῆς ἀφαιρούμενος, Πλάτων δ᾽ ἐχ περιουσίας 

περὶ τῶν ἄλλων ζητῇ, τὸ ἔχπλεον εἰς εὐδαιμονίαν. 

ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς ἀρετῆς ἔχων" οὐδὲν ἂν uiv εἴη χατὰ 

τοῦτο χοινόν: ἀλλά σοι δεῖ λόγων ἄλλων τῶν τοῦ 
Πλάτωνος. 

Ὡς [γὰρ] οὐχ ἔστι λέουσι xoà. ἀνδράσιν ὄρχια πιστά, * - 
οὐδὲ λύχοι τε xol ἄρνες ὁμόφρονα θυμὸν ἔχουσιν" 

οὕτως οὐχ ἔστι Πλάτωνι καὶ Ἀριστοτέλει φιλία περὶ 
τοῦ χορυφαιοτάτου χαὶ ιχυριωτάτου τῆς εὐδαιμονίας 

δόγματος. Διαμπερὲς γὰρ εἶ ud; καχὰ φρονέουσιν ἀλ- 
λήλοις, τά γε ὑπεναντία περὶ τῶν εἰς τοῦτο διαφερόν- 
τῶν φαίνονται λέγοντες. 

(Eusebius Prep. Evang. lib. XV, cap. 4. 
Ἀττιχοῦ Πλατωνιχοῦ πρὸς ᾿Αριστοτέλην, διενεχδέντα 
Μωσῆ xxi Πλάτωνι, ἐν τῷ περὶ τοῦ τέλους λόγῳ. 

curalius exprimere vis, Aristoteleam potius bealitudi- 

nem cum ea confer. Facilius ea quam frondes ull, 

nascitur atque interit, quippe qui neque anni conver- 

sionem exspeetet, neque eodem anno vel mense, sed 

eodem die eademque hora et oriatur et occidat. Jam vero 

cum quie interimant multa sunt, tum omnia in casu 

posita. Etenim simul fatales quidam corporis morbi 

sunt, atque ii quidem innumerabiles, simul paupertas, 

infamia, ceteraque id genus, quibus vel singulis par 

nullum in bona illa virtute praesidium est; quoniam ipsa 

per senecad deprecandam calamitatem nec ad felicitatem 

conservandam valet. Quisquis igitur his decretis innu- 

tritus acquiescet, quomodo tandem aut ipse cum Plato- 

nis disciplina concordabit, aut alios ad eam amplecten- 

dam irapellet? Neque enin fieri polest, ut quis ab ista 

philosophia profectus Herculea illa et divina dogmata 

admillat : robustum et pulchrum quid esse virtutem, 

qua nunquam nec ad felicitatem ullo subsidio egeat, 

neque ea spoliari queat : sed eliamsi paupertas, morbus, 

infamia, pix, crux, etiamsi illa ex tragediis simul 

omnia in unum confluant , adhuc tamen felicem ac bea- 

tum virum justum futurum. Quippe ipsa justi, tan- 

quam vicloris athlete , nomen vocali hoc et ingenti 

proconio celebrat, bunc demum felicissimum esse affir- 

mans, qui ex ipsa justilia felicitatis fructum percipiat. 

Age ergo, bona parlire, si vis, eaque trifariam, qua- 

drifariam, multifariam variata distingue. Nihil enim 

hiec ad rem propositam pertinent. Nunquam hac tu 

via nos ad Platonem adduces. Quid enim juverit, si e 

bonis alia, ut dicis, venerabilia sint, ut dii; alia lau- 

dabilia, ut virtutes; alia facultates, υἱ divitite alque 

robur; alia denique utilia, ut curationes? Quid porro , 

quum hae minutiori divisione distinguens e bonis alia 

fines esse dixeris, alia negaveris? finium ea nomine af- 

ficiens, quorum gratia sunt citera; non fines autem 

appellans, qui» caeterorum in gratiam adhibeantur, 

Quid item, ubi alia simpliciter bona esse didicerimus , 

alia non omnibus? aut alia quidem animi bona esse, 

alia corporis , alia externa? aut rursus alia bona faculta- 

tes esse, alia animi affectiones et habitus, alia denique 

actus esse? Postremo alia fines, alia materias, alia in- 

strumenta? Sed etiamsi quis didicerit e decem calegoriis 

bonum in decem parles distribuere, quid tandem omnia 

liee praecepta δὰ Platonis mentem pertinebunt? Quam 

diu enim tu quidem sive communi nomine, sive quo- 

cunque modo libuerit, bonum appellans virtutem, sed 

salis ei per se virium esse negans, alia quadam ut ad 

felicilelem necessaria assumes : Plato contra dicis causa 

duntaxat obiterque de aliis quaerens, sufficere virtutem 

ad felicitatem statuet : nihil vobis hoc quidem in genere 

commune erit: sed precepta ἃ Platonicis diversa tra« 

das necesse est. 

Fadera nulla homines inter scvosque leones : 
nunquam agni atque lupi sensu ducuntur eodem. 
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Scripsi : * ἐπί τι cum Vigero] codd, ἐπὶ τῇ. — 
τραχύς τε χαὶ τοχλίγχοτος, ἐγκαθήμενος δ᾽ ὃ ἐνελα- 

φρίξων αὑτὸν ὄρνις ] libri τραχύς τε χαὶ παλίγχοτος, 

ἐν ᾧ χάθηται ὃ ἐνελαφρίζων ἑχυτὸν ὄρνις. — * ταύτῃ 

cum codd. ] αὐτῇ conjecit Vigerus. — “ ἕως δ᾽ ἂν 
Éxdzepov ] membrane ἕως δ᾽ ἑχάτερον. — * τὸ τῶν 
᾿Αλωαδῶν} libri τὸ τῶν Ἀλωάδων, Sunt autem 
Aloadz, qui et Aloidz vocantur, Otus et Ephial- 

tes, Vid. lHiad. V, 385. Odyss. ΧΙ, 305 seqq. 
Diodor. Sic, IV, 85. Apollon. Rhod. I; 484. Vir- 

gil. /En. VI, 582. Ovid. Met. VI, 117. Claudian. 
de bello Getico 74. Cf. Apollodor. I, 7, ἡ. —' 
ἐπεὶ — o παλινάγρετον xc. ] mutuatus est hiec ab 
Homero, qui lliad. lib. Il, vs. 526-527 habet: 
τέχμωρ' οὗ γὰρ ἐμὸν παλινάγρετον οὐδ᾽ ἀπατηλὸν | 
οὐδ᾽ ἀτελεύτητον, ὅ, τι xsv χεφαλῇ χατανεύσω. — 
bmórs οὖν τις ἐχ τούτων τῶν δηγμάτων xal ταύτης τῆς 

αἱρέσεως διδάξειε --- δύναιτ᾽ àv] Similiter Plato 

Apol. pag. 41 ἔμοιγε καὶ αὐτῷ θαυμαστὴ ἂν εἴη ἣ 
διατριδὴ αὐτόθι, ὁπότε ἐντύχοιμι Παλαμήδει xal 
Αἴαντι τῷ ελαμῶνος. Sed Eusebii codices pra- 
bent : ὅπόταν οὖν τις χτλ. ἔαρος δ᾽ ἐπιγίγνε- 
ται ὥρη] ut in plerisque Homeri membranis 
liad.lib, VI, vs. 149. At Eusebii codices aliam 
agnoscunt scripturam, qua tum hujus tum Ho- 
meri quibusdam editoribus arrisit ἔαρος δ᾽ ἐπι- 
γίγνεται ὥρη, id est, Vigero interprete : succedunt 
tempora veris. Hanc qui tuentur ita exponere 
solent, «quasi scripserit poeta ἔαρος ὅτε ἐπιγίγνε- 
ται ὥρη. Verum prior scriptura unice mihi pro- 
batur. — ! ἐν ᾧ μηδὲν e e Vigeri conje- 
ctura ; codd. xxi ᾧ μὴ γίνεται. — * παράδαλε] libri 
Bueoi Ἰ αὐτοετεὶ } legitur etiam apud Theo- 
vritum Idyll. XXVIII, 13, ubi Bergkius codicum 
lectionem temere mutavit in αὐτοενεί. — ἢ τῆς 
αὐτῆς ffoxc] codd. αὐτῆς ἡμέρας. --- τῆς αὐτῆς 

ὥρας] οοὐά.: αὐτῆς ὥρας. ---- " μυρίας δὲ αὗται] cum 
codd. μυρίαι δὴ αὗται conjecit Vigerus. --- Ρ ἐπὶ- 
χηρυχεύει γοῦν αὐτὴ} cum Vigero; libri ἐπιχηρυ- 
χεύει γοῦν αὐτῷ —— 4 τῷ μεγαλοφωνοτάτω χηρύγ- 
ματι} e Vigeri conjectura; codd. τῷ μεναλοφωνο- 
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τάτῳ χήρυχι. — " ὡς οὐχ ἔστι λέουσι xal ἀνδράσιν 

ὅρχιχ πιστά xx. | Versus, qui hic commemoran- 

tur, sunt. [liad. lib. XXIl, 262 et 363, Caeterum 

γὰρ priori versui ab Attico insertum uncis in- 

clusi. — Preterea. annotare libet, in praceden- 

tibus ( cf. not. 86) verba οὐδὲ ὃ ταῖς 
yai συνεχόμενος δύναιτ᾽ ἂν 

εἶναι referri ad Aristotelis locum qui legitur 
Ethic. Nicom. lib. I, cap. XI, pag. 1101. A. ed. 
Bekker. Ibi enim Stagirites ita scribit : εἰ δ᾽ οὔ- 
τως, ἄθλιος μὲν οὐδέποτε γένοιτ᾽ ἂν ὃ εὐδαίμων, ob 
μὴν μαχάριός γε, ἂν Πριαμιχαῖς τύχαις περιπέσῃ.) 

Πάλιν Μωσέως xai τῶν παρ᾽ ἙΡραίοις προφη- 

ΠΡριαμιχαῖς τύ- 
: 1 ; 

εὐδαιμονῶν Xa μαχάριος 

- *, * A 

τῶν, o) μὴν ἀλλὰ xai LlAdzovoc τούτοις συμφώνως, 

τὸν περὶ τῆς τῶν ὅλων προνοίας λόγον εὐχρινῶς δια- 
ἢ ᾽ , " 1 Ley * 

τεθειμένων᾽ ὃ Ἀριστοτέλης μέχρι σελήνης στήσας τ 

θεῖον, τὰ λοιπὰ τοῦ κόσμου μέ n περιγράφει Ex. τῆς 
τοῦ θεοῦ διοικήσεως. 8^ E 9 ̓ οἷς xal ἀπελέγχεται πρὸς 

τοῦ δηλωθέντος, ὧδέ πη δι ξιθνν τος. Ὄντος δ᾽ ἔτι με- 
, 

γίστου xol χυρίωτ τάτου τῶν εἰς εὐδαιμονίαν συντελούν- 
^ 

των τοῦ περὶ τῆς προνοίας πείσματος, ὃ δὴ xal μά- 
E] ^ , - h 

λιστα τὸν ἀνθρώπινον βίον ὀρθοῖ, εἴγε μὴ μέλλοιμεν 
ἀγνοεῖν, πότερον δὴ κατ᾽ ἴχνος ὕπτιον P ἢ σχολιαῖς 
SANT YT AS Lo p AP Y, Hu ceri 
ἀπάταις ἐμύαίνει * ἐπιχθονίων γένος ἀνδρῶν. Ὁ δὴ 

Πλάτων εἰς θεὸν xai ἐχ θεοῦ πάντα ἀνάπτει. Φησὶ 

γὰρ αὐτὸν ἀρχήν τε xaX μέσα xoi τἐλευτὴν “ τῶν ὄν- 
των ἁπάντων ἔχοντα, εὐθεία περαίνειν περιπορευόμε- 
vov. Καὶ αὖ πάλιν φησὶν αὐτὸν ἀγαθὸν εἶναι, ἀγαθῷ 
D ELEGIT EROTECREEA T DETENER ae δὲ μηδένα φθόνον ἐγγίγνεσθαι περὶ wn8evo. Τοῦτον 
δὲ τὰ ἐχτὸς αὐτοῦ ὄντα πάντα “ ὅτι μάλιστα ἀγαθὰ 

- 5 » Ψ ΕῚ ἘΠ᾿ * x IH , ^ 

ποιεῖν, εἰς τάξιν ἄγοντα Ex τῆς ἀταξίας. Πάντων δὲ 
ἐπιμελούμενον χαὶ πάντα χατὰ δύναμιν χοσμοῦντα 
πεφροντιχέναι χαὶ τῶν ἀνθρώπων. Καὶ μετὰ βραχέα" 

€ 

xai ὃ uiv Πλάτων οὕτως. *O δὲ τὴν δαιμονίαν ταύτην 
φύσιν ἐχποδὼν ποιούμενος, χαὶ τήν γε εἰσαῦθις ἐλπίδα 
τῆς Ψυχῆς ἀποτέμνων, τήν τε ἐν τῷ παρόντι πρὸς 

“ , , b 

τοὺς χρείττονας f εὐλάδειαν ἀφαιοούμενος, τίνα πρὸς 
3 * A cR tai ^ " 

Πλάτωνα ἔχει χοινωνίαν; ἢ πῶς ἂν ἐφ᾽ ἃ βούλεται 
Πλάτων παραχαλέσαι xal πιστώσαιτο τὰ εἰρημένα ; 
Πᾶν γὰρ τοὐναντίον, συνεργὸς ἂν οὗτός γε xat συνα- Y , 
yovis “τὴς τῶν ἐθελόντων ἀδιχεῖν φανείη. Πᾶς γάρ τις 

Sic mn maximo hoc et przcipuo de felicitate placito inter 

Platonem et Aristotelem consensus nullus esse po'est. 

Prorsus enim, si minus alter erga alterum male anima- 

tus sit, contraria saltem eos de rebus huc perlinentibus 

dicere apparet. 

3. Rursus quum Moses et Hebraeorum prophel:e maxi- 

iueque Plato his astipulatus verba de universo provi- 

dentia administrato perspicue fecerint : Aristoteles in 

lunari orbe divino numini terminos staluens reliquas 

mundi partes ab ejus cura et gubernatione segregavit, 

Quam ob causam his etiam ab eodem Attico verbis re- 

darguitur. Quum porro, inquit, iuter ea quce ad felicita - 

lem prosunt res una omnium maxima et potissima de 

providenti:e vi persuasio sit, quz& vel maxime huma- 

nam vitam erigit, si minime ignoremus, utrum recio 

iünere an per errorum flexus terrestrium hominum 

genus incedat : Plato oinnia ad deum auctorem refert 

eique cuncta vindicat. Dicit enim eum ita rerum omnium 

principium, media finemque tenere, ut recta semper 

eas obeundo perficiat. Tradit insuper bonum illum 

esse, bonum autem nemini unquam ulla in re invi- 

dere. Hunc vero qui extra se sint quam optima 

cuncía efficere ex perturbatione in ordinem redacta. 

Denique qui omnium curam agat atque illa pro pote- 
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ἄνθρωπος ὧν xal ταῖς ἀνθρωπίναις ὀρέξεσι χατεσγη- 

μένος, ἂν χαταφρονήσῃ τῶν θεῶν, χἀχείνους μηδὲν 

νουίσῃ € πρὸς αὑτὸν ἀνήχειν, 

ἀπῳχισμένος ἐν τῷ ζῆν 
πόῤῥω μὲν αὐτῶν 

ἀπαθανὼν δὲ οὐδὲ ἔτι v, 
ἕτοιμος ἂν ἔλθοι πρὸς τὸ χαρίζεσθαι ταῖς ἐπιθυμίαις. 

Πίστιν γὰρ λαῤεῖν περὶ τοῦ λαθεῖν ἀδιχοῦντα οὐχ 

ἀδύνατον, ἂν γε ἀνθρώπους δέη λανθάνειν" οὐ μὴν 

ἀναγχαῖον ἷ ἐχ παντὸς λαθεῖν ζητεῖν, ὅπου γέ τις τῶν 

πεφωραχότων χρατεῖν ἀδύνατός ἐστιν. " “Ὥστε ἕτοι- 

μόν τι χρῆμα πρὸς ἀδικίαν ἣ τῆς προνοίας ἀπόγνωσις. 

"Exetvog μὲν γὰρ καὶ πάνυ χρηστός ἔστιν, ὅστις τὴν 
ἡδονὴν ἥμῖν ποοτείνας ὡς ἀγαθόν, xxl τὴν ἐχ θεῶν 

ἄδειαν παρασχόμενος, ἔτι μηχανὴν πρὸς τὸ μὴ ἀδι- 

χεῖν πορίζειν οἴεται: ὅμοιόν τι ποιῶν ἰατρῷ, τὴν μὲν 
ἔτι ζῶντος τοῦ κάμνοντος βοήθειαν παρέντι, μετὰ θά- 

νατον δὲ πλέχειν τινὰς μηχανὰς πειρωμένῳ πρὸς 

σωτηρίαν τοῦ τεθνεῶτος. Παραπλησίως δὲ τούτῳ χαὶ 

ὃ περιπατητικός. Οὐ γὰρ οὕτως f περὶ τὴν ἡδονὴν 

σπουδή, ὡς 1 περὶ τὸ θεῖον, ὅτι χήδοιτο, ἀπιστία, τὴν 
ἀδικίαν ἐπιῤῥώννυσι. Τί οὖν, φήσαι τις ἄν, ἐν ταὐτῷ 
ϑήσεις Ἀριστοτέλην χαὶ Ἐπίκουρον; Πάνυ μὲν οὖν, 
ὥς γε πρὸς τὸ προχείμενον. Τί γὰρ διαφέρει πρὸς 
ἡυᾶς, ἢ τοῦ κόσμου τὸ θεῖον ἐξοιχίσασθαι xal μηδε- 
μίαν ἡμῖν πρὸς αὐτὸ χοινωνίαν ἀπολιπεῖν, ἢ ἐν χόσμῳ 

τοὺς θεοὺς χαθείρξαντα τῶν ἐπὶ γῆς πραγμάτων ἀπο- 

στῆται; Kaz' ἴσον γὰρ ἀμφοτέροις τὸ ἐχ θεῶν ἀμελὲς 

εἰς τοὺς ἀνθρώπους, χαὶ ἴση τοῖς ἀδικοῦσι ἀπὸ τῶν 

θεῶν ἄδεια, Τὸ δὲ ἐχείνων μενόντων χατ᾽ οὐρανὸν xal 
ἡμᾶς τι χρηστὸν ἀπολαύειν, μάλιστα μὲν χοινὸν xal 
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ἀλόγων xol ἀψύχων" ἤδη δὲ ταύτῃ γε xol κατ᾽ "Ent- 

χουρον ὄνησις τοῖς ἀνθρώποις ἀπὸ θεῶν γίγνεται, "Tác 

γοῦν βελτίονας ἀποῤῥοίας αὐτῶν φασι τοῖς μετασχοῦσι 
μεγάλων ἀγαθῶν παραιτίας γενέσθαι, "AX" οὔτε τοῦτον, 
οὔτε ἐχεῖνον δίχαιον ἐν προνοίας ὑπερμάχων ἀριθμεῖ- 
σθαι λόγῳ Ὁ. Εἴπερ γὰρ χαὶ κατ᾽ Ἐπίκουρον τὸ τῆς 
προνοίας οἴχεται, καίτοι τῶν θεῶν xaz' αὐτὸν πᾶσαν χης 

δεμονίαν ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τῶν οἰχείων ἀγαθῶν εἴσφερο- 

μένων" οὕτως ἂν οἴχοιτο xal xac Ἀριστοτέλην τὸ τῆς 

προνοίας, εἰ xai τὰ xaT οὐρανὸν ἐν τάξει τινὶ χαὶ 

χόσμῳ διοικεῖται. " βόνοιαν γὰρ ζητοῦμεν ἡμῖν διαφέ- 
βουσαν; ἧς οὐ μέτεστι τῷ μήτε δαίμονας, UE ἥρωας, 
ure ὅλως ἐπιδιαμένειν δύνασθαι τὰς ψυχὰς συγχε- 

χωρηχότι. — "Exsivo δέ μοι χριτῇ xal αἰσχυντηλότε-- 
ρον ὃ 'Exíxoupog δοχεῖ πεποιηκέναι. “Ὥ σπερ γὰρ 
ἀπογνοὺς δύνασθαι τοὺς θεοὺς ἀποσχέσθαι τῆς dy- 

θρώπων χηδεμονίας, εἰς ταὐτὸν ἐλθόντας αὐτοῖς, χα- 
θάπερ εἷς ἀλλοδαπὴν ἀπῴχισε , χαὶ ἔξω που τοῦ χό- 

σμου χαθίδρυσε, τὸ ἀπάνθρωπον αὐτῶν τῇ ἀποστάσει 

καὶ τῇ πρὸς ἅπαν ἀχοινωνησίᾳ παραιτούμενος. Ὃ δὲ 
τὸς ἡμῖν οὗτος τῆς φύσεως εὑρετής, χαὶ τῶν 

θείων πραγμάτων ἐπιγνώμων ἀκριδής, ὑπ᾽ αὐτὴν τὴν 

ὄψιν τῶν θεῶν τὰ ἀνθρώπινα πράγματα ὑποθείς, εἴα- 
σεν ἀτημέλητα xal ἀφρόντιστα, φύσει τινὶ xal οὐ 
θείῳ λογισμῷ διοιχούμενα. “Ὅθεν εἰκότως ἂν καὶ αὖ- 
τὸς οὐδ᾽ ἐχεῖνο τὸ ἔγχλημα ἐχφύγοι, ὃ χατ᾽ 'Extxove 

μαντεύονται: ὡς ἄρα μὴ χατὰ γνώμην, 
ἀλλὰ διὰ τὸ πρὸς ἀνθρώπων δέος τοῖς θεοῖς ἀπένει-- 

μὲν 5 ἐν τῷ παντὶ χώραν, ὥσπερ ἐν θεάτρῳ θέαν. 

περιτ 

ι 
ρου " τινες 

state ornet, humano etiam generi prospicere. Et pau- 

cis interjectis : ac Plato quidem, inquit, ita sentit. At 

vero Aristoteli, dum excellentera illam divinamque 

naturam summovens , spem simul futuri omnem animo 

conceptam tollit, sirnul etiam e vestigio omnem advcr- 

sus deos pietatem aufert; qua tandem cum Platone 

communilas esse possit? aut quomodo ad Platonis 

pracepta percipienda adhortelur ejusque dicta ulla ex 

parte confirmet? Contra sane improbis adjutorem se 

palam ac sceleris administrum profitetur. Quisquis 

enim homo est et humanis cupiditatibus affectus , is si 

deos semel contemserit, nec eos ad se quidquam per- 

linere putaverit, propterea quod procul ab iis disjun- 

ctus hic vivat, nec post morlem ullus sil futurus, uti- 

que fidenter voluptatibus serviat. Nam si homines 

lantum fallendi erunt, non erit, cur eos, quum im- 

probe faciet, latere se posse desperet : nec tamen 

quoquo modo sceleri latebram querendam putabit, 

quandoquidem ex iis qui deprehenderint tenere ipsum 

el cohibere nemo poterit, Quamobrem qui de provi- 

dentia desperaverit, ei facilis est ad improbitatem 

Qransifus Prorsus enim vir bonus ille sit necesse est, 

qui postquam nobis hinc voluptatem tanquam bonum 

aliquod porrexeriL, illinc deorum metum omnem sus- 

lulerit, prohibendi tamen sceleris rationem sihi adhuc 

inire videatur. Facit autem simililer ac si medicus , 

postquam aegroto nullam dum adhuc vivebat opem 

tulit, mortuo demum novis artibus afferre salutem 

conelur. Huic utique finitimus noster etiam Peripate- 

licus est. Neque enim ita voluplatis appetitio, uf. cer- 

lum de diis res humanas non curanlibus proceptum 

ad improbitatem corroborandam valel. Qui ergo, in- 

quiet aliquis, tu eodem loco Aristolelem, quo Epicues 

rum habiturus es? Omnino, quantum ad hanc quzestio- 

nem. Quid enim nostra interest, utrum e mundo numen 

divinum extermines, nobisque cum eo nihil communi- 

tatis relinquas, an deos in mundo inclusos a rebus 

lerrestribus semoveas ac sejungas? JEqualis videlicet 

ex ulraque doctrina cum in diis hominum neglectio , 

tum in improbis deorum .melus vacuitas consequetur. 

Nam quod ex iis, dum in ccelo versantur, fruclus ali- 

quid nos etiam capiamus : primum totum hoc nobis 

cum rebus non ratione solum, sed etiam anima caren- 

libus commune est : deinde similem quoque utilitatem 

dii hominibus Epicuro judice afferunt. Qu: enim ab 

illis optima defluunt, quibus ipsa contigerint, ingentium 

bonorum causas esse docent. At neque hunc, neque 

illum zequum est in providentize defensoribus numerari. 
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FRAGMENTA. 

Τεχμήριον δὲ ποιοῦνται τῆς γνώμης τοῦ ἀνδρός, ὅτι 
αὐτῶν ἀφεῖλε τὴν πρὸς ἡμᾶς ἐνέργειαν, ἐξ ἧς μόνης 

τὸ εἶναι τοὺς θεοὺς ἔμελλε τὴν δικαίαν πίστιν ἕξ 

Τὸ γὰρ αὐτὸ τοῦτο χαὶ ᾿Αριστοτέλης ποιεῖ. ᾿Αποστή- 

σας P γὰρ τοὺς χρείττονας xal παραδοὺς ὄψει μόνη 

τὴν πίστιν, πράγματι χρίνειν ἀσθενεῖ τὰ ἐκ τοσούτου 
διαστήματος, τάχ᾽ ἂν αἰδοῖ δοχοίη λέγειν ἐνταῦθα 

εἶναι θεούς. Οὐ γὰρ ἀπολιπὼν ἔξω τι τοῦ χόσμου, 

ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς ἐπὶ γῆς προσαγαγὼν τοὺς θεούς, ἀνά 1 
χὴν ἔσχεν ἤτοι παντάπασιν ἄθεος εἶναι ὁμολογεῖν, ἢ 7 

τοῦ [δοχεῖν) ἀπολιπεῖν 4 θεοὺς δόξαν ἀνασώζειν, ἐν- 

ταῦθά που τοὺς θεοὺς ἀποιχίσας. ὋὉ δὲ τὴν τῶν 

χρειττόνων ἀχρίδειαν παραιτησάμενος τῇ ἀμιξία ἔοιχεν 
εὐσχημόνως ἀπιστεῖν τοῖς θεοῖς. Ταῦτα ὅ ᾿Αττιχὸς 

πρὸς Ἀριστοτέλην χρεοχοποῦντα τὸν περὶ προνοίας 

λόγον. ὋὧὉ δ᾽ αὐτὸς ἔτι xal ταῦτα τοῖς εἰρημένοις 
προστίθησι, πρὸς τὸν αὐτὸν ἀποτεινόμενος y 1) Bov- 

λόμενον γεννητὸν εἶναι τὸν xócuov. 
(Eusebius Prapar. Evang. lib. XV, cap. 5 

τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτόν, διενεχθέντα Μωσῇ xal 
Πλάτωνι ἐν τῷ περὶ προνοίας λόγῳ. Scripsi : " πε- 
ριγράφει ἐχ τῆς τοῦ θεοῦ διοιχήσεως} ut apud. JE- 
schinem adv. Ctes. cap. 72, p. 446 περιγράψατέ 
με ἐχ τῆς πολιτείας: codd. περιγράφει τῆς τοῦ 9εοῦ 
διοικήσεως. — P ὕπτιον 1 cum Vigero ; libri ὕψιον. 
— * ἐμθαίνει ] membrane ἀναδαίνει, — 3 xoi τε-. 
λευτὴν ] Plato de legg. IV, p. 715 8 μὲν δὴ θεός, 
ὥσπερ xal ὃ παλαιὸς λόγος, ἀρχήν τε xal τελευτὴν 
χαὶ μέσα τῶν ὄντων ἁπάντων ἔχων εὐθεία περαίνει 
χατὰ φύσιν περιπορευόμενος χτλ. — * τοῦτον δὲ τὰ 

ἐχτὸς αὐτοῦ ὄντα πάντα] codd. τούτου δὲ ἐχτὸς 

τε ξεῖν, 

Si enim de Epicuri sententia, quamvis deos omnem 

curam in bonorum suorum conservatione adhibere velit 

fundilus tamen providentia tollitur : eam etiam secun- 

dum Aristolelis decreta tolli necesse est, eliamsi in 

rerum celestium moderatione ordinis aliquid ornatus- 

que cernatur. Nimirum nos eam, qua nostra intersit 

providentiam quirimus; qua sane careat oportet, qui 

nec genios aul heroes, nec animos omnino sempiternos 

esse concesserit. Illud vero me judice verecundius 

eliam fecit Epicurus, qui quod fieri pesse desperaret, 

ut se ab hominum cura, si semel cum iis versarentur, 

superi abstinerent, eos tanquam in peregrinum ali- 

quod solum relegatos extra mundum alicubi collocavit 

omnem ab iis iahumanitalis suspicionem hoc intervallo 

atque hac ab universo separatione depellens. At vero 

summus hic natura speculator, rerumque divinarum 

diligens existimator, ubi res humanas in ipso deorum 

conspectu posuit, illas nobis omni eorum cura et pro- 

visione destitutas reliquit, ac natura nescio qua potius, 

quam divina ulla ratione consilioque gubernatas. Quam- 

obrem ne illud quidem crimen et ipse merito effugiat 

quod de Epicuro nonnulli suspieati sunt, eum non quod 
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ὄντα, πάντα. —  ! πρὸς τούς χρείττονας 7 cum 
Vigero; libri πρὸς τῶν χρειττόνων. — 8 χἀχείνους 

B , e [2 

μηδὲν νομίση} e Vigeri conjectura; libri xal 
μηδὲν voulane — Β πρὸς αὐτὸν ἀνήχειν, πόῤῥω] 
codd. πρὸς αὑτὸν, πόῤῥω. — 

cum codd.; οὐ μὴν οὐδ᾽ 

rus. 
νατός ἐστιν. — ! πλέχειν τινὰς αηχανὰς} e Vigeri 

conjectura ; codd. πλέχειν τινὰς uiv μηχανάς, — "᾿ 
ἐν προνοίας ὑπερμάχων ἀριθμεῖσθαι λόγῳ] libri ἐν 

προνοίας ἀριθμεῖσθαι λόγῳ. — " 

Vigeri conjectura; codd. xaz' 
ἀπένειμεν] codd. xacéveuxev. — P ἀποστήσας γὰρ τοὺς 
χρείττονας xal παραδοὺς} libri ἀποστήσας γὰρ xat 
παραδούς. — τοῦ δοχεῖν ἀπολιπεῖν θεοὺς 1 cum 

codicibus, licet δοκεῖν, quod a me uncis inclu- 

sum est, omitti possit, Cieterum nonnulla eorum 
quae hic super Epicuro dicuntur, congruunt cuin 
Ciceronis de eodem philosopho testimoniis. Sed 
ut alios ejuslocos prztermittam , de nat. deor, 
lib. I, cap. 3o seq. ita scribit : quamquam video 
nonnullis videri Epicurum, ne in offensionem 
Atheniensium caderet, verbis reliquisse deos, re 
sustulisse. Itaque in illis selectis ejus brevibus- 
que sententiis , quas appellatis χυρίας δόξας, hcc, 
nt opinor, prima sententia est : Quod beatum et 

immortale est, id nec habet nec exhibet cuiquam 

negotium. Yn hac ita exposita sententia sunt qui 
existiment , quod ille inscitia plane loquendi fe- 
cerit , IMS consulto de homine minime va- 

fro male existimant. Dubium est enim, utrum 

| ob μὴν ἀναγχαῖον ] 
ἀναγκαῖον conjecit Vige- 

— * χρατεῖν ἀδύνατός ἐστιν] libri. χρατεῖν ὃυ- 

23 ᾿ 
xat' ᾿Επιχούρου] e 

o0 ; 
En(xoupov 

ita senliret, sed quod hominum de se iudicia extime- 

sceret, hoc in universo diis, tanquam in theatro, locum 

spectandi aliquem tribuisse. Quar ad hominis mentem 

hac conjectura ducuntur, quod omni eos in rebus no- 

stris vi et effectu privaverit, ex quo tamen uno deos 

esse colligi merito credique debuisset. Idem enim lioc 

etiam Aristoteles facit. Nam qui simul et deos procul 

hinc ableget, et uni tamen oculorum sensui fidem relin- 

quat, qui sensus ad judicandas res tam longo intervallo 

disunctas parum valet : is, opinor, pudore duntaxat 

commotus deos ibi esse affirmare videatur. Quippe 

quum nec extra mundum quidquam esse velit, el deos 

ἃ rerum terrestrium contagione sevocalos statuat : ne- 

cesse fuit aut omnino se atheum profiteretur, aut suam 

de diis a se agnitis sentenliam , eos istuc amandando, 

constanter tueretur. Αἱ vero alter ille qui cceelites ob 

vile genus omni cum morlalibus commercio carens 

cura et diligentia liberavit, honeste d'is diffidere vide- 

tur. Hiec Atticus adversus Aristolelem vim praecept 

de divina providentia dali eludentem. Idem vero pre- 

terea etiam hzc superioribus subjungit, in eundem in- 

vehens, quod mundum ortum esse nolit. 
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aliquid dicat esse beatum et immortale, an, si 
quid sit, id esse immortale. ) 

, , ^ 5 ^ , 4. Πόλιν Μωσέως γεννητὸν εἶναι τὸν χόσμον δρισα- 
μένου, ποιητήν τε χαὶ δημιουργὸν τοῖς ὅλοις τὸν θεὸν 

ἐπιστήσαντος, τοῦ τε Πλάτωνος τὰ ἴσα Μωσεῖ φιλο- 
σοφοῦντος" τὴν ἐναντίαν κἀν τούτοις ὃ ᾿Αριστοτέλης 

δδεύσας ἀπελέγχεται πρὸς τοῦ δηλωθέντος συγγραφέως. 
WES ; - 

ὧδε πρὸς δῆμα γράφοντος. Πρῶτον δὴ περὶ γενέσεως 

χόσμου σχοπῶν, καὶ τὸ τῆς προνοίας τὸ μέγα τοῦτο καὶ 
πολυωφελὲς δόγμα πάντα ζητεῖν ἀναγχαῖον ἡγούμενος * 
xal λογισάμενος, ὅτι τῷ μὴ γενομένῳ, οὔτε τινὸς ποιη- 

τοῦ οὔτε τινὸς χηδεμόνος πρὸς τὸ γενέσθαι χαλῶς χρεία, 

ἵνα μὴ ἀποστερήσῃ τὸν χόσμον τῆς προνοίας, ἀφεῖλε 

τὸ ἀγέννητον αὐτοῦ. Παραιτούμεθα δὲ νῦν μὴ ἐμπο- 
δὼν ἡμῖν τοὺς ἀπὸ τῆς αὐτῆς ἑστίας εἶναι, οἷς ἀρέ- 

σχει x«i χατὰ Πλάτωνα τὸν χόσμον ἀγέννητον εἶναι. 

Δίχαιοι γάρ slow ἡμῖν συγγνώμην νέμειν, si περὶ 
"Ὁ ^ , MX, Lu τὰ ἥτις 155 

τῶν δοχούντων Πλάτωνι πιστεύομεν οἷς αὐτὸς “Ιζλλην 

ὧν πρὸς “Ελληνας ἡμᾶς σαφεῖ τε xal τρανῷ τῷ στό- 
^ Ay II ) £^ , - , ὃ θ x Fr 

ματι διείλεκται. Παραλαδὼν γάρ, φησίν, ὃ θεὸς πᾶν 

ὅσον ἦν ὁρατόν, οὐχ ἡσυχίαν ἄγον, πλημμελῶς δὲ 
xal ἀτάχτως χινούμενον, εἰς τάξιν ἤγαγεν ἐχ τῆς 

ἀταξίας, ἡγησάμενος τοῦτο ἐχείνου πάντως ἄμεινον, 
Υχν p 

Ext δὲ xoi μᾶλλον ὅτι μὴ δι᾿ αἰνιγμάτων, μηδ᾽ ἐπὶ 
-Ὁ mM ! * - ^N 

τοῦ σαφοῦς χρεία τὴν γένεσιν παρεδέξατο, δηλοῖ δι᾽ 

ὧν ὃ πατὴρ αὐτῷ τῶν πάντων διείλεχται περὶ τούτου, 
^ ^ - 9). ^ , 32 ^ a , 

μετὰ τὴν τῶν ὅλων δημιουργίαν. ᾿Επειδὴ ἃ γάρ, 
, L4 , ^Y ^ ^ , - , 

φησί, γεγένησθε, ( λέγει δὲ πρὸς τοὺς θεούς.) ἀβάνα- 

τοι uiv οὐχ ἐστέ, οὐδ᾽ ἄλυτοι τὸ πάμπαν, οὔτι γε μὴν 
λυθήσεσθε, τῆς ἐμῆς βουλήσεως τυχόντες. Ἀλλ᾽ ὅπερ 
Y - 

ἔφην, πρὸς μὲν τοὺς ἔνδον ἥμῖν φθεγγομένους, ἅτε 

φίλους ὄντας, φιλίως τε καὶ μεθ’ ἡσυχίας πραέσιν 

4. Mundum rursus Moses cum orlum statuit, lum 

ejus opificem zdificatoremque deum huic rerum univer 

sitati praefecit : quo in genere Mosi quoque consentanea 

Plato disputat. Contrariam utrique Aristoteles hac etiam 

in questione viam ingressus, ab eodem Attico ila ad 

verbum scribente refutatur. Priucipio, inquit ille , quum 

de mundi ortu Plato commenlaretur atque meditaretur, 

idemque magnum illud et fructuosum providentize 

dogma cuivis diligenter examinandum putaret; ac simul 

censeret, nullo ortu generatum neque effectore neque 

curatore ad bene vivendum egere : continuo, ne mun- 

dum providentia privaret, nunquam esse ortum nega- 

vit. Hic vero homines eandem sectam profitentes, qui 

mundum etiam de Platonis sententia ortum esse negant , 

rogatus , ne nobis impedimento sint, /Equum enim pro- 

fecto est hane eos nobis veniam dare, si quantum ad 

Platonis doctrinam iis ipsis fidem adjungamus , quie clara 

et splendida voce apud nos, hoc est Gracos homines , 

Gricus homo disputavit. Quum enim, inquit, deus 

quidquid erat aspectabile assumpsisset , id non tranquil- 

lum et quietum, sed immoderate atque indigeste agita- 

ἐλέγχοις διαχριθείημεν ἄν. "Eowe γὰρ xoi τούτους 

Ἀριστοτέλης μεταθεῖναι, τῇ μὲν χατηγορίαᾳ τοῦ δόγ- 
ματος ἀντισχεῖν ἀδυνατήσαντας, τὸ δὲ ἁλῶναι δόξαν 
ὡς ψεῦδος οὐ βουληθέντας ἀναθεῖναι Ἰ]λάτωνι. Κατὰ 

δὲ τὴν ἡμετέραν ἀκοὴν ἀξιοῦντος Πλάτωνος τὸν χόσμον 
γεγονένα! χάλλιστογ ἔργων, ὑπὸ τοῦ χαλλίστου τῶν 

δημιουργῶν, καὶ περιθέντος τῷ τοῦ παντὸς ποιητῇ 

δύναμιν, δι᾿ ἧς οὐχ ὄντα πρότερον ἐποίησε τὸν κόσμον, 

xai ποιήσας, εἰς ἀεὶ βουλόμενός γε σῶον διαφυλάξει" 

xxi ταύτῃ δὴ γεννητοῦ xal ἀφθάρτου χατ᾽ αὐτὸν bmo— 
χειμένου τοῦ χόσμου, τίς ἡμῖν τῶν περιπατητιχῶν 
ταῦτα βεῤαιοῖ ; δεῖ δὲ παραμυθήσασθαι τὸν συναγω»- 
νιστὴν τούτων, ὅτι οὗ πάντως, εἴ τι γέγονεν; ἀνάγχη 

τοῦτο φθαρῆναι" πάλιν δ᾽ οὐδ᾽ εἴ τι μὴ φθαρήσεται, 
τοῦτο ἀναγχαῖον ἀγέννητον εἶναι. Οὔτε γὰρ μίαν αἷ-- 
τίαν τῷ ἀφθάρτῳ τὴν Ex τοῦ ἀγεννήτου συγχωρητέον, 

οὔτε τῷ γενομένῳ τὴν εἰς ὄλεθρον μεταθολὴν ἀδοήθη- 

τὸν χαταλειπτέον. Πόθεν οὖν Ex. τῶν Ἀριστοτέλους 
| λάδοιμεν ἂν βοήθειαν εἰς ταῦτα, ἀνδρὸς οὗ τηνάλλως, 

οὐδὲ᾽ καθ᾽ αὑτὸν περαίνοντος P τὸν περὶ τούτων λόγον, 

ἀλλ᾽ ἐξ ὀρθοῦ πρὸς Πλάτωνα ἐναντιουμένου, καὶ τό 

τε γενόμενον εἰς ἀνάγχην τοῦ ἀπολέσθαι περιιστάντος, 
τό τε μὴ ἀπολλύμενον Ex μόνου τοῦ μὴ γενέσθαι λέ- 
γοντος χρατύνεσθαι ἄφθαρτον, * οὐ μὴν ὡς δύναμιν 
ἀπολείποντος αὐτοῦ περὶ τὸν θεόν, ἣ χρώμενος ἀγα- 

θὸν ἄν τι ποιήσαι; Ὃ γὰρ οὔπω πρότερον γέγονε; 
τοῦτο, φησίν, οὐδ᾽ ἂν γένοιτο. Τοσοῦτόν τε ἀποδεῖ 
τοῦ διὰ τούτων βονθεῖν τῷ Πλάτωνος λόγῳ, ὥστε 

ἤδη τινὰς xol τῶν περὶ Πλάτωνα ἐσπουδαχότων Qu— 
ζήσας, οἷς εἶπεν, ἀπέστησε τοῦ δόγματος o0 δυνη- 

θέντας συνιδεῖν, ὅτι χατὰ μὲν τὴν αὐτῶν φύσιν τῶν 
πραγμάτων, ἐάν τις ἃ ἄνευ θεοῦ βουλήσεως καὶ δυ ά- 

ium ex inordinato in ordinem adduxit, statum hunc rà- 

lus utique altero illo meliorem futurum. Ceteroqui se 

non aut cnigmatis specie aut illustrandze tantum rei 

gratia hunc mundi ortum probusse , declarat etiam ma- 
gis illis varbis , quibus rerum, ut-vocat, parentem de ea 

Causa post creatam rerum universitatem usum esse seri- 

bit. Nimirum quoniam, inquit, orti estis (deos autem 

alloquitur ), immortales vos quidem esse et plane indis- 
solubiles non potestis, neutiquam tamen dissolvemim , 

quod me: voluntatis vinculo colligali estis, Verum , uti 

jam dixi, cum iis qui nos intus. domique nostre allo- 

quuntur, tanquam cum amicis, amice quoque et placide 

controversiam hanc mitioribus argumentis transigere li- 

ceat. Nam hos etiam Aristoteles ad suam sententiam tra- 

duxisse videtur, qui nec dogmatis hujus reprehensioni 

repugnare possent, neque ullam tamen opinionem , quam 

ipsi ut. falsam convellerent, Platoni tribuisse convinci 

vellent, Nune vero , quum Plato , uti nostris ipsi auribus 

docentem audivimus et. mundum operum omnium pul- 

cherrimum a preestantissimo opifice factum existimet , et 

eam universitatis molitori vim ac potestatem assignet 
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ute * ἐπινοήσῃ, οὔτε τὸ γενόμενον ἄφθαρτον, οὔτε 

τὸ μὴ φθαρησόμενον γεννητόν, Ὅταν δὲ τὴν ἀρίστην 
τις αἰτίαν ἐπιστήση τὴν ἐκ θεοῦ, δεῖ ταύτην ἡγεμόνα 
τῶν πάντων λαβόντα, μηδὲν αὐτὴν τῶν ἄλλων αἰτιῶν 

f ἀποφαίνειν χείρονα. 1 ἐλοῖον γάρ, διότι μὲν γέγονέ 
τι, διὰ τοῦτο φθαρῆναι" εἰ δὲ ὁ θεὸς βούλεται, μὴ 

φθαρῆναι" χαὶ διότι μέν τι ἀγέννητόν ἐστιν, ἔχειν 
ἰσχὺν τοῦ μὴ φθαρῆναι" τὴν δὲ παρὰ θεοῦ βούλησιν 
ἐνδεῖν, πρὸς τὸ ἄφθαρτον τηρῆσαί τι τῶν γενομένων. 

Καὶ ὃ μὲν οἰχοδόμος ἱκανὸς οὐχ οὖσαν οἰκίαν κατα- 

σχευάσασθαι" ἱχανὸς δέ τις χαὶ ἀνδριάντα μὴ ὄντα 

πρότερον, ὄντα ποιῆσαι' xol ναῦν ἄλλος ἐξ ὕλης ἀργοῦ 

τεχτηνάμενος παρέσχε τοῖς δεομένοις * xai τῶν ἄλλων 

τεχνιτῶν ἕχαστος, ὅσοι γε τὰς ποιητιχὰς μετίασι τέ- 

χνας, δύναμιν ταύτην ἔψουσιν, ὥς τι τῶν οὐχ ὄντων 

ἄγειν εἰς οὐσίαν. Ὃ δὲ παυδασιλεὺς καὶ ἀριστοτέχνης, 

οὐδ᾽ ὅσον ἀνθρωπίνου τεχνίτου δυνάμεως μεθέξει, 

ἄμοιρος δ᾽ fxiv πάσης ἔσται γενέσεως; οὔχ, ἐάν γε 
χατὰ βραχὺ θείας αἰτίας ἐπιλογισμὸν οἷοί τε ὦμεν 
λαθεῖν. Ἀλλὰ ποιῆσαι μὲν ἱχανὸς χαὶ βουληθῆναι τὰ 

qua tum eum qui antea nullus erat mundum effeceril , 

tum factum jam ἃ se, perpetuo si velit, integrum et iu- 

volumem servabit : atque ita mundus Platonis judicio 

simul ortus sit, simul sempiternus, quis tandem peri- 

pateticorum nobis ista rationibus probabit? Enimvero 

amice nobis monendus est dogmatum istorum defensor, 

neque si quid ortum sit, id necessario occidere debere, 

neque si quid vicissim nunquam occidet, id nullo ortu 

generatum esse. Neque enim aut quod interitu careat, id 

aliam nullam, quam quod etiam ortu careat, perpetuita- 

lis sui causam habere concedendum est : aut quod se- 

mel ortam habuerit, ei inexorabilis quzedain intereundi 

necessitas imponenda. His ergo slabiliendis quid tandem 

ex Aristotelis doelrina presidii nobis comparabimus ἢ 

ejus nempe hominis, qui non obiter, imo nec per se 

istud disputationis genus contexat, sed recta in Plato- 

nem feratur, eique quod ortum est pereundi necessila- 

tem afferat; quod vero non pereat, id ex eo tantum, 

quod ortum nunquam sit , intezrum manere defendat : 

postremo ne deo quidem ipsi boni ullius, si velit, effi- 

cienli vim ac potestatem relinquat? Quod enim pries 

nondum erat, id esse, inquit, postea nullo modo potest. 

Atque hoc orationis genere tantum abest, ut Platonis 

doctrinam stabiliverit, ut eo absterritos ex illis nonnul- 

los, qui Platoni operam dabant, de ea sententia demo- 

verit. At vero illi intelligere non potuerunt, si reruin 

ipsarum natura per sese atque a dei voluntate ac numine 

sejuncta spectetur, neque quod ortum setrael est, id ab 

interitu liberum futurum , neque vicissim quod interibit 

nunquam, idem ortum aliquando esse : sin aulem pr:e- 

cipua divina caus ralio habeatur, cequum esse pro- 

fecto, eam semel omnium ducem et prineipem constitu- 

tam. nihilo saltem infirmiorem quam ezteras judicari. 
PHILOS. GREC. IIl, 
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"o TENE, j uat τὰ j hor 
xaÀd* ἀγαθός γάρ, ( deat) δὲ οὐδεὶς φθόνος περὶ οὐ- 

, - ἃ ^ L4 , 

δενός") τηρῆσαι δὲ χαὶ διαφυλάξαι τὰ γενόμενα οὐ 
. ^ d) a ae US 4 iv 
δυνατός; Kat μὴν χαὶ οἵ λοιποὶ τεχνῖται πρὸς ἄμφω 

. lac Pap Y. 1 3 
ixavot. 'O γοῦν οἰχοδύόμος xat ὃ ναυπηγὸς οὐ μόνον 

Σ pod ἀν UNA 
χαινὰς χατασχευάζονται ναῦς χαὶ οἰχίας, ἀλλὰ xat 

ταῖς ὑπὸ χρόνου διαφθειρομέναις ἱκανοὶ βοηθεῖν, ἕτερα 

τῶν πεποιημένων ἀντιχαθιστάντες αὐταῖς. “Ὥστε xal 
RA ε po enm 

τῷ θεῷ πάντως Καὶ τό γε τοσοῦτον συγχωρητέον. Ὃ yap 
E ; » 3.3 y 

τις ὅλον ποιῆσαι δυνατός, τοῦτο πῶς ἂν ἐχ μέρους 
xxt ἀδύνατος εἴη ποιεῖν; Kal γενέσθαι τοίνυν τι 

νόν, εἴγε μέλλοι P τις ὅλως εἶναι ποιητής, xai τὸ χα- 

λὸν ἔργον πρὸς ἅπαν διασώζεσθαι. 

γον ἐθέλειν λύειν, χαχοῦ. Μείζων δὲ ἄλλος εἰς σωτη- 

Τὺ γὰρ εὖ γενόμε- 

ρίαν τῶν γενομένων δεσμὸς οὐκ ἔστι τῆς τοῦ θεοῦ 
3 i à 3 

βουλήσεως. Ἢ ἀνθρωπίνης μὲν σπουδῆς χαὶ βουλή- 
, * * P^ * 

σεως μεταλαύδόντα πολλά, xal ἔθνη, καὶ πόλεις, χα! 
: * ; ἐδ 

ἔργα, μένει χρόνον ἀμήχανον ὅσον γενόμενα, μηχέτ 

ὄντος τοῦ θελήσαντος" τὰ δὲ τῆς τοῦ θεοῦ μετασχόντα 

γνώμης, xal δι᾽ αὐτὸν καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ γενόμενα, ταῦτα 
᾿ς ; ; à 

δὴ dox παρόντος τοῦ ποιήσαντος οἰχήσεται xai οὐ 

Etenim ridiculum utique fuerit, quod ortum aliquid sit 

propterea id corrumpi; idem si corrumpi deus voluerit, 

non corrumpi : similiter, quod aliquid ortu careat, 

proplerea illud interitus a se propulsandi vim habere; 

divinam contra voluntatem non satis ad eorum quidquaru, 

qui generata sunt, ab interitu liberandum valere. An 

vero domum, quie non erat , architectus cdificare pote- 

rit, statuam alius facere, quc antea non esset , alius ex 

rudi materia navem hominibus illa egentibus construere : 

postremo quicunque in artibus operosis versantur, ali- 

quid ut sit quod prius non erat, efficiendi vim hahe- 

bunt : summum illum regem et oplirnum artificem po- 

lestatis ne tantum quidem, qnantum mortalem opificem 

habere concedemus, omnique eum generandi facultate 

privabimus? Nunquam profecto, si paullatim causam di- 

vinam cogitatione complecti poterimus. Quid igitur? An 

forte (quoniam ipse bonus est; bonus autem nemini 

quidquam invidet) prcclara efficere cum possit, tum 

etiam velit, qua» tamen effecta sint conservare idem tue- 

rique non possit? Atqui ceteri artifices utrumque pos- 

sunt. Architecti quidem et navium fabricatores non so- 

lum novas seu domos seu naves zedificant, sed iis eliam 

tempore vitiatis partes alias in prius factarum corrupta- 

rumque locum substituendo, mederi possunt. Quam- 

obrem omnino saltem tantundem deo concedendum est. 

Quod enim totum effcere quis potuerit, quomodo ex 

parte id ipsum efficere nequeat? Itaque, si quis otnico 

elfector futarus est , eum ejus novum aliquod opus ex- 

stare, tum illud si honum fuerit, per eum ab omni inju- 

ria vindicari oportebit. Opus enim bene coagmentatuia 

dissoivere velle, mali utique fuerit. Porro ad ea quce 

facta sunt conservauda, non aliud divina voluntate fer- 

tius est vinculum. Quid enim? an populi , urbes , opera 

13 
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παραμενεῖ; Τίνος αἰτίας βιασαμένης τὴν τοῦ coU | 
" , - νυ 2^ “ , 2r 

γνώμην ; Πότερον τῆς ἐξ αὐτῶν τῶν γενομένων ἀνάγ- 
χης; Ἀλλ᾽ αὐτή γε τῷ προσέσθαι τὸ χοσμηθῆναι 
τὴν ἐκ θεοῦ προσ βοΔΟΎΠΒΕν ἧτταν. Ἀλλ᾽ ἔξωθέ ἕν τινος 
αἰτίας ἀνταγωνιζομένης τῷ θεῷ; Ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἔστιν, οὔτε 

ἐν οἷς ἔφθη xps iut xat κοσμήσας ὃ θεός, E ἔτι ἄξιον 

ἐν τούτοις αὐτὸν ἐλαττοῦν τινος. εἴ γε μὴ παντάπασι 
λανθάνομεν ἡμᾶς αὐτοὺς περὶ τῆς μεγίστης χαὶ θειο- 

" , MIS , A333 Y H * Y 
τατὴς δυνάμεως οἰ ΛΕ ΟμΈΥΘΙς Ἀλλὰ γὰρ εἰς τὸν m 

τῆς ἀληθείας λόγον ἐ ἐοίχαμεν ὑπὸ προθυμίας ἐχφέ ἔρε- 
σθαι. Δῆλον μὲν χαὶ ὃ προῦθέ μεθα, ὡς οὖχ ἂν εἶεν 

διδάσχαλοι περὶ κόσμου γενέσεως οἵ μηδὲ τὴν ἀρχὴν 
: dese ΠΕΡ πες τρελὰ 

γένεσιν ἀπολιπόντες αὐτῷ. Καὶ μὴν χαὶ περὶ τῆς τῶν 

σωμάτων πέμπτης οὐσίας, ἣν εἰσηγήσατο ᾿Δριστοτέ- 

mc, ταῦτα παραθετέον. 
( Eusebius Prapar. Evang. lib. XV cap. 6 τοῦ 
d P * ἂς Ἐφ᾽ ^ n7. - H Pu αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτόν, διενεχθέντα Mec. xot Πλά- 

TOt, xxl ἐν τῷ μὴ συγχωρεῖν γεννητὸν εἶναι τὸν 
, S 4.) (αι ΞΟ 2. ὌΝ 3 , , - , [7 ^4 

χόσμον. Scripsi : ὃ ἐπειδὴ γάρ, φησί, γεγένησθε χτλ. 
cum Eusebii codd; Platonis locus est in Timzxo 

pag. 4X OV ἃ xoi ἐπείπερ γεγένησθε, ἀθάνατοι μὲν 
* z δ Le , 

00x ἐστὲ οὔτι uiv δὴ λυθή- 

σεσθέ γε οὐδὲ τεύξεσθε θανάτου Μοίρας z5 τῆς ἐμῆς βου- 
λήσεως μείζονος ἔ ἔτι δεσμοῦ χαὶ χυριωτέρου λαχόντες 

ἐχείνων οἷς ὅτ᾽ ἐγίγνεσθε ξυνεδεῖσθε. Cf, Photius Bi- 

blioth. pag. 9oo qui pro γεγένησθε habet ἐγένεσθε 
1 : Ü "rs er b atque in sequentibus οὔτοι γε μὴν λυθήσεσθε. --- 

οὐδὲ καθ᾽ αὑτὸν περαίνοντος ] e Vigeri emendatione ; 

Iw n 
οὐδ᾽ ἄλυτοι τὸ πάμπαν. 
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ἄφθαρτον] e Vigeri emendatione; libri χρατύνεσθαι 
A 

τὸ ἄφθαρτον. --- 9 ἐάν τις] membranz ἣν ἄν «ig, — 
AM up S libri δυνά ματι. 
δυνάμεως ἐπινοήση 1 libri δυνάμεως ἐπινοήσαι, ---- 

Γ τῶν ἄλλων αἰτιῶν e Vigeri emendatione; codd. 
τῶν ἄλλων αἰτίαν. — € πάντως τό γε] codd. πάντος 

τόγε. — "ὶ εἴγε μέλλοι τις ὅλως εἶναι ποιητής] e Vi- 

geri emendatione ; codd. εἴγε μέλλοι τις ὅλως ποιη- 
; 

τής. —) 

s. Περὶ γοῦν τῶν καλουμένων στοιχείων, ἐξ ὧν 
πρώτων σώματα συνέστηχε , Πλάτων μὲν ἑπόμενος 

τῇ περὶ αὐτὰ ἐναργείᾳ, χαθάπερ χαὶ οἵ πρὸ αὐτυῦ, 

τέσσαρά τε ἔφησεν εἶναι ταῦτα ὁμολογούμενα , πῦρ 

χαὶ γῆν χαὶ ἀέρα xai ὕδωρ, xal ἐκ τούτων συγχρι- 

νομένων χαὶ τρεπομένων τὰ λοιπὰ πάντα γεννᾶσθαι. 

᾿Δριστοτέλης δέ, ὡς ἔοιχεν, ἐλπίσας περιττότερυς 

φανεῖσθαι τῷ φρονεῖν, εἴ τι σῶμα ἐκ περιττοῦ mpuu- 

θείη, προσχατηρίθμησε τοῖς φαινομένοις τέτταρσι 
σώμασι τὴν πέμπτην οὐσίαν" πάνυ μὲν λαμπρῶς xul 

φιλοδώρως τῇ φύσει χρησάμενος, μὴ συνιδὼν δὲ. ὅτι 
, Ern NUES E 

οὐ νομοθετεῖν δεῖ φυσιολογοῦντα, τὰ δὲ τῆς φύσεως 

αὐτῆς. ἐξ ξιστορεῖν. Εἰς τοίνυν τὴν ἀπόδειξιν τοῦ τέττα- 

pxc εἶναι τὰς πρώτας τῶν σωμάτων φύσεις, ἧς δὴ 
χρεία τοῖς Πλατωνιχοῖς, οὐ μόνον οὐχ ἂν συντελείη 

τι ὃ περιπατητιχός, ἀλλὰ σχεδὸν καὶ μόνος ἐναντιοῖτ᾽ 
Ψ , - L4 L3 " "Ὁ - * 

ἄν. Λεγόντων γοῦν ἡμῶν, ὅτι πᾶν σῶμα ἢ θερμὸν ἢ 
1 Ξ , * [4 2 ΝΣ * r , * n *. A ): [4 A 
Ψυχρόν. T, ὑγρὸν ἢ ξηρόν, ἢ μαλαχὸν ἢ σχληρόν, ἢ 

χοῦφον ἢ βαρύ, ἢ ἀραιὸν ἢ muxvóv* xal εὑρισχόντων 
[-J ΕΣ * σ τὰ ^ , , ^ 

ὅτι οὐχ ἂν ἕτερον εἴη τι τὸ μεθέξον τούτων τινὸς παρὰ 
codd. οὐδὲ χαθ᾽ αὑτοῦ περαίνοντος. ---- ^ χρατύνεσθαι | τὰ τέσσαρα" (εἶ μὲν γὰρ θερμόν, ἢ πῦρ ἢ ἀήρ" εἰ δὲ 

plurima, quum semel hominum studium ac voluntas 

accesserit, infinito tempore eliam post mortem ejus qui 

ita voluerat constituta manent : quz vero dei orla con 

silio, quae propter ipsum alque ab ipso perfecta sint, 

. ea presente videlicet effectore dilapsa inleribunt? Quz 

causa tantam vim afferet divin:e voluntati? An ex rebus 

ipsis, quie facli sint, profecta necessitas? At illa vel 

hoc ipso, quod fingi eas disponique sivit, victam sea 

deo esse confessa est? An deo causa quzedam extrinsecus 

adversatur? At nec ulla talis est, nec si esset, zequum 

tamen foret, deum, quibus in rebus etiam ordinandis 

superior jam fueriL, in his ipsis aliqua demum inferio- 

rem duci : nisi forle nobis de summo maximeque divino 

numine sermonem esse penitus ignoramus. Sed enim in 

banc de veritate disputationem acriore quodam studio 

delapsi esse videmur. Planum quidem illud fecimus, quod 

propositum nobis erat, de mundi origine doctores illos 

nunquam faluros, qui ne ullam quidem originem ipsi 

relinquant. C:eterum de quinta etiam corporum essentia, 

quam inlroduxil Aristoleles, hzec addenda sunt. 

5. Nam de iis quae vulgo dicuntur elementa, ex qui- 

bus primis corpora constant , ita Plato superiorum phi- 

losopherum exemplo perspectam istorum evidentiam 

secutus disseruit, ut quattuor illa publice recepta pone- 

ret, ignem, terram, aerem et aquam, ex quibus inter se 

mixtis οἱ mutalis ceetera omnia gignerentur, At vero 

Aristoteles, quum perfectioris, ut videtur, sapientize 

laudem se consecuturum speraret, si novum aliquod in- 

super corpus inveheret, notis illis. quattuor quintam 

annumerivit essentiam : in quo splendide prorsus ac 

liberaliter quidem ille naturam habu t , sed non intellexit, 

physici non esse leges constituere , sel tantum qua na- 

lurg propria sunt perquirere. Quare ad illam demon- 

slrationem , quie primas quatluor esse corporum naturas 

efficiat, qua sane Platonici indigent, non modo Peripa- 

telicus nihil prodest, sed prope solus eliam ei adversa- 

tur. Quum enim omne corpus calidum aut frigidum, 

humidum aul siccum , melle aut durum, leve aut grave, 

rarum aut densum esse dicamus, videamusque aliud 

nullum preter illa quattuor corpora esse posse , quod his 

e proprietatibus aliquam sortiatur : ( nam si calidum 

sit, aul ignis erit aut. aer; si frigidum, vel aqua vel 

terrà; sin autem siccum fuerit, aut ignis aut terra ; si 

humidum, vel aqua vel aer : si vero molle sit, aut aer 

aut ignis; si durum, vel aqua ve! terra : denique si leve 

sit atque rarum, aut ignis erit aut aer; si grave atque 

densum, aqua vel terra ) nullum item aliud ex ceteris 

omnibus simplicibus facultatibus, preter illa. quattuor 
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ψυχρόν, ὕδωρ xal γῆ " xal εἰ μὲν ξηρόν, πῦρ ἣ γῆ" 
εἰ δὲ ὑγρόν, ὕδωρ ἢ ἀήρ" καὶ εἰ μὲν μαλαχόν, ἀὴρ ἣ 
müp* εἰ δὲ σχληρόν, ὕδωρ Jj γῆ" x«l κοῦφον μὲν xai 
ἀραιόν, οἷον πῦρ xai θήρ᾽ βαρὺ δὲ xal πυχνόν, ὕδωρ 

καὶ γῆ} χαὶ ix τῶν ἄλλων δὲ ἁπασῶν δυνάμεων, 
χατανοούντων,, ὡς οὐχ ἂν εἴη τι παρὰ ταῦτα σῶμα 
ἕτερον - οὗτος ἀνθίσταται μόνος, φάσχων δύνασθαι 
σῶμα εἶναι τούτων ἄμοιρον - σῶμα δὲ μήτε βαρύ, 
μήτε χοῦφον, μήτε μαλαχόν, μήτε σχληρόν, μήτε 
ὑγρόν, ἀλλὰ μήτε ξηρόν, μόνον οὐχὶ λέγων σῶμα οὐ 
σῶμα. Τὸ μὲν γὰρ ὄνομα καταλέλοιπεν αὐτῷ, τὰς δὲ 

δυνάμεις, δι᾽ ὧν σῶμα πέφυχε γίνεσθαι, πάσας ἀφή- 
gnxsv. Ἢ] τοίνυν ἡμᾶς ἅπερ αὐτὸς λέγει πείθων, ἀφαι- 

ρήτεται τῆς Πλάτωνος γνώμης * ἣ τὰ Πλάτωνος βε- 
βαιούμενος, τῶν αὐτῷ δοχούντων ἀποστήσεται. “Ὥστε 

οὐδαμῇ χρήσιμος πρὸς τὰ τοῦ Πλάτωνος. "Ext ὃ μὲν 
Πλάτων πάντα τὰ σώματα, ἅτε ἐπὶ μιᾶς ὁμοίας ὕλης 
θεωρούμενα, βούλεται τρέπεσθαι χαὶ μεταθάλλειν εἰς 
ἄλληλα" ὃ δὲ ἐπὶ μὲν τῶν ἄλλων, * οὐσίαν ἀπαθῇ τε 

xai ἄφθαρτον xai ἄτρεπτον πάντως ἀξιοῖ, ἵνα δὴ μὴ 
εὐχαταφρονήτου τινὸς πράγματος γεννητὴς εἶναι δοχῆ" 

περιττὸν μὲν χαὶ ἴδιον παντάπασι λέγων οὐδέν, τὰ δὲ 
ὑπὸ Πλάτωνος ἐπ᾽ ἄλλων ἑωραμένα χαλῶς,, μεταφέ-- 

pov ἐπὶ τὰ μὴ προσήχοντα * χαθάπερ τινὲς τῶν ὕστε- 

ρὸν γενομένων ἀνδριαντοποιῶν. ᾿Εχεῖνοι γὰρ ἀπομι- 
μησάμενοι τοῦδε τοῦ ἀνδρὸς χεφαλήν, ἄλλου δὲ τὸ 
στέρνον, ἑτέρου δὲ τὴν ζώνην, εἰς ταὐτὸν συνθέντες 
ἐνίοτε μὴ προσήχοντα πράγματα ἀλλήλοις, ἔπεισαν β 
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αὐτοὺς ὥς τι πεποιηκότες lOwv* xal ὄντως τὸ μὲν 

ὅλον, ὃ δή τις ἂν ἀσυμμέτρως ἔχειν αἰτιάσαιτο, ἔστιν 
αὐτῶν, τὰ δ᾽ ἐν αὐτῷ συνηρανισμένα xal τι χαλὸν 

ἔχοντα, οὐχ αὐτῶν. Ὡσαύτως δὲ χαὶ Ἀριστοτέλης 
, " , , LJ »* H , LI u ΄ 

ἀχούων Πλάτωνος, ὅτι ἔστι τις οὐσία νοητὴ xal αὕ-- 
τήν, ἀσώματός τε xol ἀ ρώματος xal ἀναφής, οὔτε 

γινομένη, οὔτε φθειρομένη, οὔτε τρεπομένη, οὔτε ues 
, $2. δὲ UJ Y , ὰ M [4 , 

ταθαλλομένη, ἀεὶ δὲ χατὰ τὰ αὐτὰ xal ὡσαύτως 
- - ᾽ D 

Éyoucu* πάλιν δ᾽ αὖ περὶ τῶν xaz' οὐρανὸν ἀχούων, 

ὥς τινα θεῖα P xal ἄφθαρτα xal ἀπαθᾷ ἐστι σώματα, 

συνέθηχε χαὶ συνεχάλλησεν ἐξ ἀμφοῖν πράγματα μὴ 
Là Παρ᾽ ὧν μὲν γὰρ τὸ elvat σῶμα ' ὧν συνᾷδοντα.. ap' ὧν μὲν γὰρ τὸ εἶναι σῶμα, ̓  παρ᾽ ὧν 
: ΩΤ 

δὲ τὸ ἀπαθὲς εἶναι λαθών, σῶμα ἀπαθὲς ἐτεχτήνατο. 

"Ez μὲν οὖν τῶν ἀνδριάντων, εἰ xal μὴ χαλὸν τὸ ἐχ 
—- *, , 

τῶν διαφερόντων, οὔτι γε ἀδύνατον γενέσθαι. Διδά- 
NS - I) H σχει οὖν τὰ τοιαῦτα xat Ὅμηρος * 

"Ouyaza γάρ, φησι, χαὶ χεφαλὴν ἴχελος Διὶ τερπιχεραύνῳ, 

Ἄρεϊ δὲ ζώνην, στέρνον δὲ Ποσειδάωνι. 

Τὸ δὲ σῶμα ἀπαθὲς οὐχ ἄν ποτε γένοιτο. ΠΠαϑητῇ γὰρ 
x«l τρεπτῇ συνδεδεμένον φύσει ἀνάγχην ἔχει guum«- 
θεῖν, ᾧ συνέζευχται. Εἰ δέ τι ἀπαθὲς εἴη, τοῦτο ἀφε,- 

μένον xal ἐλεύθερον ἀπὸ τοῦ πάσχοντος εἶναι δεῖ * ὥστε 

χωρὶς ἂν εἴη τῆς ὕλης, ἧς χεχωρισμένον, ἀτώματον 

ἀναγχαίως ὁμολογοῖτ᾽ dv. "zt xai τούτοις πρόσσχω- 

μεν τὸν νοῦν, ἐν ὅσοις ἄλλοις διαφέρεσθαι τῷ Πλά- 

τωνι τὸν ᾿Αριστοτέλην παρίστησιν. 

corpora exstare posse sentiamus : hic unus nobis resi- 

stit, corpus aliquod his omnibus vacuum esse defendens : 

corpus , inquam, non grave aut leve, non molle aut d«- 

rum, non humidum aut siccum; adeoque tantum non 

dicens corpus idem idemque non corpus Nam corporis 

ei nomen reliquit, facultates autem ex quibus sua natura 

conflatur corpus, universas ademit. Aut igitur, quz do- 

cet, nohis persuadendo simul nos a Platonis , cujus socii 

sunius , sententia depellet; aut si Platonis doctrinam sta- 

biliet, a decretis suis averte. Itaque ad explicandam 

Platonis mentem omnino nihil valet. Pra:terea Plato cor- 

pora omnia, quod eorum materiam unam eandemque 

esse videamus , in sese invicem converli mutarique vo- 

luit : Aristoteles vero inter czelera essentiam non pati- 

bilem, iacorruptam et prorsus immutabilein statuit, ne 

centemnendi cujusdam dogmatis inventor esse videretur. 
In quo tamen omnino nihil singulare ac sihi peculiare 
affert, quum ea dunlaxat quie praeclare aliis in. rebus 
Plato animadveilit, ad alienas transferat : id quod non- 
nullis e recentioribus statuariis usu venit. llli enim ho- 
minis unius caput , alius pectus , tertii cingulum imitati, 
partesque alias cum aliis minus interdum coh:zrentes 
inter sese complexi, hoc tanquam proprio aliquo opere 
superbiunt. Et vero totum illud , quod jure aliquis velut 
inconditum reprehendat, ipsorum est: partes autem, e 

quibus constat, quamvis pulchritudinis commendatio- 

nem habeant, ad illos tamen nihil pertinent. Sic et Ari- 

stoteles, quuin ex Platone audiret, essentiam aliquam 

esse, qui per se intellisiLilis , incorporea, coloris expers 

tactumque fugiens nec oriatur, nec intereat unquam aut 

converlatur et muletur, sed eodem semper statu raa- 

neat : simulque de celestibus rebus audiret, divina 

quadam esse corpora eaque incorrupta οἱ impatientia , 

ex utroque genere composuit οἱ conglutinavit ea quie 

inter se minime congruerent. Quum enim ab aliis cor- 

pus esse aliquod, ab aliis impatiens quid esse sumeret, 

corpus ipse impatiens fabricatus est. In statuis igitur, ut 

pulchrum id non sit , dissimilibus tamen e partibus con- 

flari aliquid potest. Quocirca Homerus quoque talia 

docet : 

Ille oculosque caputque Jovis , qui fulmine gaudet , 

Cingula Mavorlis, Neptuni pectora gessit. 

At corpus non patibile nullum unquam fuerit. Corpus 

enim , utpote cum patibili rnutabilique natura conjunctum, 

cum illa vitze socia patiatur necesse est. Quod vero pa- 

libile non sit, id a patibili sejunctum ac liberum esse 

oportet, ita ut secretum a materia habeatur, quz secre- 

lio efficit, ut necessario incorporeum esse concedamus 

Hactenus ille. Sed alia porro videamus, in quibus idein 

Aristotelem a Platone dissenlire demonstrat. 
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( Eusebius Prapar. Evang. lib. XV cap. 7 τοῦ 
αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτόν, πέμπτην. σωμάτων ὑποτιθέμε- 
νὸν οὐσίαν, ἣν οὔτε Mox sc οὔτε Πλάτων γινώσχει. 

Scripsi : * ἐπὶ μὲν τῶν ἄλλων } cum codd. iter 
cetera, Similiter Sophocles Antig. vs. 789 xat σ᾽ 
οὔτ᾽ ἀθανάτων φύξιμος οὐδείς, οὔθ᾽ ἁμερίων ἐπ᾽ dv- 
θρώπων, item Aristides Panathenaico tom. I, 
Ρ- 96 μόνη τῇ πόλει ἐπὶ τῶν ἑλληνιχῶν. — " ὥς τινα 

θεῖα 1 codd. ὡς ὄντα θεῖα, cujus loco Vigerus ὡς 
οὖν τὰ θεῖα scribi voluerat. — * Ὅμηρος] lMiad. 
ie II vs. 478- 479. - 

ἔπειτα τούτοις ἑπόμενα πολλά, ἐν οἷς δια 

ρονται. 'O μὲν γάρ Lip τὰ χατ᾽ οὐρανὸν τὴν FE 

PE b ἃ ἔχειν 9 GE, w1n2auT, 
- , , , pi [4 , y 

τοῖς οὐρανίοις πυρύς. Καὶ ὁ μέ 

θεὸν φῶς ἐν τῇ δευτέρᾳ “ πρὸς γῆν περιόδῳ, 

μάλις ττα εἰς ἅπαντα φαίνοιτο 4 τὸν οὐρανόν, περὶ ἡλίου 

τὸ τοιοῦτον ἀποφαινόμενος" ὃ δέ, ἅτε οὐχ ἐθέλων 3 

Y 

, 

t- 

στὴν ἰδέαν Ex πυρὸς μετεῖναι 

y φήσιν, ἀνάψαι τὸν 
dc 
ιν ὅτι 

εἶναι τὸν ἥλιον. τὸ δὲ φῶς εἰδὼς πῦρ χαθαρόν, Tj τι 
: ἃ 

ρὸς ὄν, οὐχ ἐπιτρέπει φῶς περὶ αὐτὸν ἀνῆφθαι. " Ext 
3 p , χατ᾽ εἰδος 

“ “ 

ρανὸν ἅπασιν, ἀποχωρήσεις τινὰς αὐτῶν xol προσχω- 
AZ e , b * , ? d d * 

ρήσεις * συμμέτρους φησὶ γίνεσθαι. ᾿Αναγχάζουσι δὲ 
, , ^ 5" hi - 

αὐτὸν λέγειν ταῦτα, τὰς μὲν ἀποχρίσεις, αἵ τε ἀχτῖνες 

NES, ς 
ἀφθαρσίαν ἀπονέμων τοῖς κατ᾽ οὐ- 

-— , “Ὁ 

τοῦ ἡλίου xal θερμότητες χατὰ ἀπόῤῥυσιν αὐτοῦ γι- 
; 1 M 

νύμεναι" τὰς δὲ προσχρίσεις, ἣ cv, τοῦ μεγέθους αὖ- 

τοῦ φάσις. Οὐ γὰρ ἂν ἤθελεν ἴσα φαίνεσθαι, μηδὲν 
ἀνθ᾽ ὧν ἀφίησι λαμιδάνοντα. Ὃ δὲ ᾿Δριστοτέλης πάντη 

, po mM 2 τω eem ΔΙᾺ Ὥ, 7. X 

μένειν ἐπὶ τῆς αὐτῆς οὐσίας αὐτὰ βούλεται, μήτε 
τινὸς αὐτοῖς ἀποχωροῦντος, Ue προσιόντος. Ἔτι Ó | σωμάτων, χαὶ 

ATTICI PLATONICI PHILOSOPHI 
, * M - 

μέν, πρὸς τῇ xowT, χινήσει τῶν ἄστρων, xa&' ἣν ἐν 
ταῖς σφαίραις ἐνδεδεμένο! χινοῦνται πάντες οἱ ἀστέ-- 
ρες, οἵ τε ἀπλανεῖς xal οἱ πλανώμενοι, καὶ ἑτέ 
αὐτοῖς f χίνησιν ἀποδίδωσιν, ἣν δὴ xat ἄλλως χαλλί- 

Ξ- Α - 

στὴν εἶναι συμδέβρηχε, χαὶ προσήχουσαν αὐτῶν τῇ 
φύσει τοῦ σώματος. Σφαιριχοὶ γὰρ ὄντες, εἰχότως 
σφαιριχὴν ἄν τινα χίνησιν ἕχαστος χινοῖτο περιδινού- 

yc : - 
μενος" ὃ δέ, xa ταύτης ἀφαιρεῖται É τῆς χινήσεως 

αὐτούς, ἣν ὡς ἔμψυχοι χινοῦνται J μόνην δὲ ἀπολείπει 
τὴν ὑπ᾽ ἄλλων τῶν περιεχόντων, ὥσπερ ἀψύχοις die 

βαίνουσον. Καὶ δὴ καί φησι τὴν γινομένην φαντασίαν 

fulv ἀπὸ τῶν p ὡς κινουμένων πάθος εἶναι τῆς 
δ. ΤΣ ΤΩΝ 
ἡμετέρας ὄψεως " ἀδυνατούσης; χαὶ ὡσπερεὶ σειομένης, 
ἀλήθειαν ἘΣ οὐχ εἶναι" ὥσπερ Πλάτωνος ἀπὸ ταύτης 

τῆς φαντασίας, τὴν ὑπὲρ τῆς χινήσεως πίστιν λᾶμθά- 
νοντος, ἀλλ᾽ οὐχ ἀπὸ τοῦ λόγου, τοῦ διδάσχοντος, ὅτι 
9 ἸᾺ , e m » Αι a x ἀνάγκη τούτων ἕκαστον, ζῷον ὄντα xat Ψυχὴν ἔχοντο 
χαὶ σῶμα, χινεῖσθαι τὴν ἰδίαν χίνησιν " {πᾶν γὰρ 
σῶμα, ᾧ μὲν ἔξωθεν τὸ χινεῖσθαι, ἄψυχον: ᾧ δὲ ἔνδο- 

θεν xai ἐξ ἑαυτοῦ, ἔμψυχον " ) χινούμενον δέ, ἅ ἅτε θεῖον 
τ Α ; 3 
ὄντα, τὴν χαλλίστην χινεῖσθαι χίνησιν" χαλλίστης δ᾽ 

: ADM, - 
οὐὖσης τῆς ἐν χύχλῳ χινήσεως, ταύτην αὐτὸν χινεῖσθαι. 

Ἢ δὲ αἴσθησις τὰ μὲν ἐχ τοῦ λόγου μαρτυροῖτο ἂν ὡς 
ἀληθεύουσα, οὐ μὴν αὕτη παρέσχε τὴν πίστιν τῆς 

, . . M 

κινήσεως. Περὶ δὲ τῆς τοῦ παντὸς χινήσεως, ὡς μὲν 
, ^) , L3 

οὐχ iv χύχλῳ τινὶ γίνεται, νιχώμενος ὑπὸ τῆς ἐναρ- 
E - - - M 

qiias, οὐχ ἔσχεν ἀντειπεῖν Πλάτωνι" παρεῖχε δὲ xav- 
- - - - , ταῦθα διαφορὰν αὐτῷ τὸ χαλὸν τοῦτο εὕρημα τοῦ σώ- 

A τῷ 1 * : ID e [4 “ c E Fr 

ματος. μὲν γὰρ Πλάτων, ἅτε ὄντων τεσσάρων 
, , € - ^ 

πάντων φύσει κινουμένων ἁπλῆν χαὶ 

6. Sequuntur, inquit, alia deinde multa ,in quibus ambo 

inter se dissident. Quippe celestium rerum speciem 

»naxime Plato facit ex igne : Aristoleles negat illis cuni 

igne quilquam commune esse. Atque ille quidem deum 

ail ad secundum supra terram ambitum luraen accen- 

disse , ut celum passim omne quam maxime collustra- 

ret, de sole tale quid pronuntians : sed hic, quod et 

solem ignem esse noliL, et lumen aul puriorem ignem, 

aul aliquid ab igne profectum esse sciat, lumen ideo 

circa solem accensum esse non concedit. Przeterea forme 

respectu immorlalitatem celestibus cunctis atlribuens , 

decessiones in iis accessionesque mutuas proportione 

quadam evenire docet. Quam philosophandi rationem ab 

eo expressil necessitas, ul decessiones quidem slatueret, 

qucd e sole radii et calores per effluvium exeant, acces- 

siones vero , quod iequalis ejus magnitudo semper appa- 

rcat. Neque enim zqualem visum iri arbitrabatur, nisi 

ejus quod dimitteret loco aliquid nancisceretur. Aristo- 

teles vero omni ex parle in eadem illas substantia per- 

manere vult, nec iis aut decedere quidquam, aut omnino 

accedere. Praeter communem illum motum, quo suis in 

spharis illizate tam inerrantes quam errantes stelle 

moveantur, suum quibusque Plato ac propriun: alterum 

assignat, quem et alioqui pulcherrimum esse et cum ta- 

lium corporum natura conjunctum esse consta!, Quum 

enim ille globosz sint, jure volubili quodam et in οἱ - 

bem acto motu singule cieantur. At Aristoteles hunc 

quoque motum illis eripit, quo tanquam animatze agan- 

tur, eumque solum relinquit, qui ab aliis ambientibus et 

continentibus , tanquam inanimis afferatur. Addit etiam, 

quod moveri nobis stelle videantur, id infirmioris el 

quasi trepidantis oculi vitio fieri, neque ita se rem ha- 

bere : perinde ac si Plato talem motum boc viso sibi 

persuaserit, ac non potius rationis vim et momentuin 

sequatur, qui? docet, quemadmodum unaquaque earum 

animans sit, vtpote animo simul et corpore praedita, sic 

suo quodam motu eam incitari : (corpus enim ornne, 

quod movelur extrinsecus, inanimum est; quod vero 

interiore et suo motu cielur, animatum ) : sin autem mo- 

veatur, quia divina sit, pulcherrimo eam totu uti , qui 

(quum non alius sit, quam hic in orbem circumactus, 

bunc etiam omnino eam sortiri. Sensus autem vera in 

boc genere renuntians, quamvis illam rationis normam 

testimonio suo confirmet, tamen motionis istius fidem 

per se non facit. Sed quod ad universi motum attinet , 

Aristoteles re perspicua et evidenfi convictus, quum ad- 



εὐθεῖαν χίνησιν, πυρὸς μὲν ἐπὶ τὸ ἐχτός, γῆς δ᾽ ἐπὶ 
, »: ? ; 

τὸ μέσον", τῶν δὲ ὄλλων ἐπὶ τὰ μεταξύ, τὴν ἐν κύχλῳ 
" ἡπέδωχε τῷ ψυν X GRO ET M 

χίνησιν ἀπέδωχε τῇ ψυχῇ " 60, ἧπερ ἄλλῳ ἡ σώματι 

ἄλλην, οὕτω δὲ xal τὴν ἐν χύχλῳ, χαθάπερ σωματι- 
j ; : 

χήν τινα, τῷ πέλπτω προσένειμε σώματι, πάντ᾽ εὐ- 
pr. ^ - . - ᾿ - LI * - , 

χόλως αὑτὸν ἐξαπατήσας. Τοῖς μὲν γὰρ ἐπ᾽ εὐθείας 
, , 

χινουμένοις αἵ βαρύτητες xal κουφότητες τὴν ἀρχὴν 
τῆς χινήσεως παρείχοντο Κ᾿. τὸ δὲ πέμπτον σῶμα, 
μήτε βάρους irse μήτε χουφότητος, ἀκινησίας 
μᾶλλον, ἀλλ᾽ οὐ ' τῆς ἐν χύχλῳ χινήσεως αἰτίαν ἔχει. 

Εἰ γὰρ τοῖς ἐπ᾽ εὐθείας χινουμένοις οὐ τὸ σχῆμα τὴν 
ED. ; hie Are 

αἰτίαν ἔχει τῆς χινήσεως, ἀλλ᾽ ἢ ῥοπή" σῶμα ὅμοιον 
ἐν μέσῳ τεθὲν ὁμοίου τινός '" , οὐχ ἕξει τῆς ἐπί τι χλί- 

σεως αἰτίαν. εἴτ᾽ ἐπὶ δεξί᾽ ἴωσι " πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν 
222 3 , Υ , wv o' , Yyv 

τε, εἴτ᾽ ἐπ᾿ ἀριστερά, εἴτε πρόσω, εἴτ᾽ ὀπίσω. "Ext 
τοῖς μὲν ἄλλοις σώμασιν ἐξωσθεῖσι τῶν οἰχείων τόπων 

- - , 

παρέχει τὸ χινεῖσθαι πάλιν ἀν᾽ αὑτῶν ἣ πρὸς τούτους 

ἀναφορά" τῷ πέμπτῳ δὲ ἐκείνῳ, μηδέποτε ἐκδαίνοντι 

τῶν αὐτοῦ τόπων, μένειν ἂν προσήχοι. Καὶ περὶ τῶν 
ἄλλων δὲ σωμάτων, ὑπεξαιρουμένου τοῦ πέμπτου, 

, - , * ' TA , 

φαίνεται φιλονειχῶν ᾿Δριστοτέλης, uj τὰ αὐτὰ λέγειν 

Πλάτωνι. Ζητήσαντος ? γὰρ Πλάτωνος, εἰ ἔστι φύσει 
βαρὺ σῶμα, ἣ xoUgow* xal ἐπειδὴ ταῦτα χατὰ τὴν 

* * Pis FM ; , , 

πρὸς τὸ ἄνω xal χάτω σχέσιν ἐφαίνετο λέγεσθαι, σχε- 
ὴ ἢ 

ψαμένου εἴτε ἐστί τι χάτω φύσει xal ἄνω, εἴτε αὐ " 
xal ἀποδείξαντος ἀχριδῶς, ὅτι χατὰ μὲν τὰς τῶν σω- 

μάτων πρὸς τοὺς τόπους οἰχειότητας " τὸ κάτω 1 λέ- 

versus Platonem, in orbem eum ferri negare non posset, 

ex proclaro lamen. novi corporis invento dissidii occa- 

sionem arripuit. Plato enim qui quatuor tantum cor- 

pora agnosceret, quie suapte natura simplici rectoque 

motu cierentur, ita ut ignis foras, in medium lerra. fer- 

relur, ccetera inler utrumque motus suos continerent , 

animo volubilitatem tribuerat : Aristoteles vero, uti mo- 

tum aliis corporibus alium, ita quinto corpori volubi- 

lem, quasi corporeum aliquem assignavit. In quo vehe- 

menter eum errasse perspicuum est. Nam qu: recto 

cientur motu, ea motionis principium gravitatem suam 

aul levitatem afferunt : at. quintum illud corpus, quum 

et gravitatis sit el levitatis expers, quietis in se potius, 

quam motus in orbem incitati principium continet. Si 

enim qui recto feruntur motu, in iis non jam figura, 

sed proprium cujusque momentum genus illud eflicit 

motionis : profecto corpus sui simile, similis alterius in 

medio collocatum , nullam in partem inclinationis cau- 

sam habebit, qua vel in dextram, ad auroram solem- 

que versus, vel in sinistram , vel prorsus cedant, vel 

retrorsum redeant. Przeterea ceteris quidem corporibus 

quie suis sedibus expulsa sint , reditus in eas justam al- 

terius per se motus occasionem prabeat : quintum au- 

tem illud , juod e suis regionibus nunquam exeal , immo- 

lum manere conveniens sit. Porro de ceteris eliam 

corporibus quinto illo exceplo apparet Aristotelem id 
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ὕοιτο ἑκάστοις ἐφ᾽ ὃ φέροιντο" ἄνω δὲ ἑχάττοις τὸ 
ἀλλότριον, ἀτ᾽ οὗ ἀναχωροῖεν, xal χατὰ τὴν αὐτὴν 

σι έσιν καὶ 
* , , ^on" " , 

πρὸς τουτῷ απορείζαντοςς ὅτι μὴτ 

s à | Η "" ^ , 
τὸ βαρὺ x«l τὸ χοῦφον διανείμαντος " xal 

s τὸ μέσον " μήτε 

τὸ πέριξ αὐτῶν εὔλογον ἄνω ἢ χάτω λέγεσθαι. Ὃ δὲ 
ἀγτιτίθησι * Ἔ πανταχόθεν καταθάλ λειν δεῖν ἡγούμενος 

[ βαρὺ 
; κοῦφον * χαὶ τὸν 

τὰ ἐχείνου" χαὶ τὸ μὲν φερόμενον σον 

λέγειν βιάζεται, τὸ δὲ ἐπὶ τὸ πέρι r 

μὲν τόπον τὸν ἐν μέσῳ κάτω φησί πέριξ ἄνω. 
Ἀλλὰ περὶ! υὲν χόσμου, xat ἐξ ὧν οὗτος, xal τῶν xac", 

οὐρᾶνόν,, τοσοῦτον ἀλλήλων ἀφεστήχατον. Ταῦτα μὲν 

οὖν οἵδε, Μωσῆς δὲ χαὶ τὰ ᾿ΕΕραίων λόγια τούτων 

οὐδὲν πολυπραγμονεῖ" χαὶ εἰχότως" ὅτι μηδὲ 

βίου κατόρθωσιν τοῖς περὶ ταῦτα ἀσχολουμένοις λυσι- 

τελεῖν ἐνομίσθη. 
(Eusebius Ρυωραν, Evang. lib. XV cap. VIII 

xai 

(, τὸν δὲ 

ἐν τοῖς χατ᾽ οὐρανὸν 
d uU: 
ἅτινα Μωσῆς οὐ 

τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτόν, 
θεωρήμασι διενεχθέντα τῷ Πλάτωνι, 

πολυπραγμονεῖ, Sed pauca hic explicanda : * ἐχ 
πυρὸς ἔχεν} Plato 'Tim. p. 40. ἃ. εἰσὶ δὲ τέτταρες, 

μία μὲν οὐράνιον θεῶν γένος, ἄλλη δὲ πτηνὸν xa ἀερο- 

πόρον, τρίτη δὲ ἔνυδρον εἶδος, πεζὸν δὲ χαὶ χερσαῖον 
τέταρτον s. "Tou μὲν οὖν θείου τὴν πλείστην ἰδέαν ἐκ 

πυρὸς ἀπήρξατο ( Steph. ἀπειργάζετο), ὅπως ὅτι λαμ- 
πρότατον ἰδεῖν τε χάλλιστον εἴη x. τ. À. Conf. Phil. 
Gr. vol. H pag. 168. — ^ uz2xu7 1 Vid. Aristot, 
de Colo lib. I cap. 2 et lib. 11 cap. 7; item Me- 

contendere et laborare, ne eadem qu:e Plato dicat. Quum 

enim Plato quasivisset, num suapte natura aut grave 

corpus esset aul leve, tum quod utrumque nomen ex 

quadam ad superius et inferius relatione ductum vidc- 

retur, secum repulasset, esselne aliquid natura sua 

deorsum aec sursum, nec ne, adeoque accurale demon- 

strasset, pro corporum ipsorum cum suis quibusque 

locis conjunctione, deorsum id in singulis vocari, ad 

quod ipsa tendant; sursum conira alienum illud, unde 

revertantur, ideoque ex eadem relatione grave simul ac 

leve distribuisset : quumque ostendisset priterea, nec 

medium, nec circumjectum spatium aut sursum in illis 

aut deorsum recte vocari posse : Aristoteles sententias 

Platonis omnes quoquo modo sibi abjiciendas esse ratus, 

hic quoque aliquid opponit : quodque ad medium tendat, 

grave, et quod ad circumjectum spatium feratur, leve 

appellare cogitur; adeoque locum illum qui in medio 

est, deorsum, qui vero circa, sursum esse docet. Haec 

Alticus, Sed de mundo mundique partibus et rerum cc- 

lestium natura, quantum ambo inler se discordent, 

diximus. Et illorum quidem tota hic disputatio est. Nam 

Moses et Hebraeorum oracula horum nihil diligenter exa- 

minant; nec immerito, quum talium rerum studium ho- 

minibus nihil ad vite. emendationem prodesse judi- 

carint. 
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teorolog 
Tim. p. 39. φῶς ὃ θεὸς ἀνῆψεν ἐν τῇ πρὸς T δευ- 

τέρα τῶν περιόδων, ὃ δὴ νῦν χεχλήκαμεν ἥλιον χτλ. 

Conf. Phil. Gr. vol. II pag. 167. — * φαίνοιτο ] 
habent Eusebii codices atque e Platonicis Ricar- 
dianus; in ceteris est φαίνοι, — ἀποχωρήσεις τι- 
νὰς αὐτῶν xai πεοσχωρήσεις] Plato Tim. p. 4o 

χορείας δὲ τούτων αὐτῶν xul παραδολὰς ἀλλήλων, 

xai περὶ τὰς τῶν κύχλων πρὸς ἑαυτοὺς ἐπαναχυχλή- 

σεις χαὶ προσχωρήσεις (al. προχωρήσεις), quae verba 

Cicero sic reddit : F/eziones (Steph. conj. Lu- 
siones ) autem deorum et inter ipsos | deos ] con- 
cursiones, quceque in orbibus eorum conversiones 

antecessionesque eveniant, ubi apparet eum ne- 
que περὶ agnoscere, neque προσχωρήσεις, sed προ- 

χωρήσεις legisse. Vide Stephanum ad eum locum. 
— [ ἑτέραν αὐτοῖς χίνησιν Plotinus Ennead. 5 
lib. 2 cap. 2 pag. 109 x«t Πλάτων δὲ τοῖς ἄστροις 
οὗ μόνον τὴν μετὰ τοῦ ὅλου σφαιριχὴν χίνησιν, ἀλλὰ 

χαὶ ἑκάστῳ δίδωσι τὴν περὶ τὸ χέντρον αὐτῶν - ἕχα- 

στον γάρ, οὗ ἔστι περιειληφὸς τὸν θεόν, ἀγάλλεται, 
οὗ λογισμῷ, ἀλλὰ φυσικαῖς ἀνάγκαις. — ὃ ὁ δέ, xoi 
ταύτης ἀφαιρεῖται χινήσεως αὐτούς 1 Aristoteles de 
Colo lib. IH cap. 1 pag. 284. a. ed. Bekker. 
ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ὑπὸ ψυχῆ ἧς εὔλογον ἀναγκαζούσης μέ- 

νειν ἀΐδιον * οὐδὲ γὰρ τῆς ψυχῆς οἷόν τ᾽ εἶναι τὴν 

τοιαύτην ζωὴν ἄλυπον χαὶ μακαρίαν" ἀνάγκη γὰρ xal 

τὴν χίνησιν μετὰ βίας οὖσαν, εἴπερ χινεῖσθαι meu. 

χότος a τοῦ πρώτου σώματος ἄλλως χινεῖ συνεχῶς, ἄσχο- 

λον εἶναι χαὶ cue ἀπηλλαγμένην ῥᾳστώνης ἔ ἔμφρο- 

νος, εἴ ye μηδ᾽ ὥσπερ τῇ ψυχῇ τῇ τῶν θνητῶν ζῴων 

ἐστὶν ἀνάπαυσις ἣ περὶ τὸν ὕπνον γινομένη τοῦ σώ- 
ματος ἄνεσις; ἀλλ᾽ ava γκαῖον Ἰξίονός τινος μοῖραν 
χατέχειν αὐτὴν ἀΐδιον χαὶ ἄτρυτον. — h πάθος εἶναι 

τῆς ἡμετέρας ὄψεως} Aristoteles de C«lo lib. II 
cap. 8 pag. 290. a. ed. Bekker. 7, γὰρ ὄψις ἀπο- 
τεινομένη μαχρὰν ἑλίσσεται διὰ τὴν ἀσθένειαν. Ὅπερ 
αἴτιον ἴσως xol τοῦ στίλόειν φαίνεσθαι τοὺς ἀστέρας 
τοὺς ἐνδεδεμένους., τοὺς δὲ πλάνητας μὴ axi et" οἵ 

μὲν γὰρ πλάνητες ἐγγύς εἶσιν, ὥστ᾽ ἐγχρατὴς οὖσα 

πρὸς αὐτοὺς ἀφιχνεῖται 5 ὄψις" πρὸς δὲ τοὺς μένοντας 
χραδαίνεται διὰ τὸ υἶχος, ἀποτεινομένη πόῤῥω λίαν. 

Ὃ δὲ τρόμος αὐτῆς ποιεῖ τοῦ ἄστρου δοχεῖν εἶναι τὴν 
χίνησιν" οὐθὲν γὰρ, διαφέρει χινεῖν τὴν ὄψιν ἢ τὸ δρώ-- 

16 δ᾽, ἧπερ ἄλλῳ]. Aristoteles de Coelo 
* παρείχοντο ] i. e. παρέχονται. 

μενον. — 

lib. 1 cap. 2. — 

. lib. HI cap. 3, — “ ἐν τῇ δευτέρα) Plato | Vid. Matthie Gramm. Gr. $ 505. 5. — Ἰ ἀλλ᾽ οὐ] 
seripsi; codd. ἀλλὰ οὐ. — '" σῶμα ὅμοίον ἐν μέσῳ 
τεθὲν ὁμοίου τινός} videtur dictum de globoso si- 
deris corpore, quod globoso item ccelo includi- 
tur. — " εἴτ᾽ ἐπὶ δεξί᾽ ἴωσι] scripsi ; vulgo εἴτ᾽ ἐπὶ 
δεξιὰ ἴωσι, Petita sunt hzc ex lliad. lib. XII, vs. 
239 seq. εἴτ᾽ ἐπὶ δεξί᾽ ἴωσι πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε, 

εἴτ᾽ ἐπ᾽ ἀριστερὰ τοίγε χτλ. — ? Ζητήσαντος γὰρ 

In &vovac] Tim. p. 63 ed. Steph. — ? xaz& μὲν 
τὰς τῶν σωμάτων οἰκειότητας] Plato Tim. P. 63 ed. 

Steph. 103€ γε μὴν ἕν τι διανοητέον πεοὶ πάντων͵ αὖ- 

τῶν, ὡς 3 μὲν πρὸς τὸ ξυγγενὲ € δὸὸς Wr οὖτα, 

βαρὺ μὲν τὸ φερόμενον ποιεῖ, τὸν δὲ τόπον, εἷς ὃν τὸ 
τοιοῦτον φέρεται, χάτω, τὰ δὲ τούτοις ἔχοντα ὡς ἑτέ- 

ρως,, θάτερα. --- 4 τὸ xz] posui cum codd.; Vi- 
gerus τὸ μὲν χάτω scribi volebat. — Τ᾿ μήτε τὸ 
μέσον] Plato Tim. p. 62 ὃ μὲν γὰρ μέσος ἐν αὐτῷ 

(τῷ κόσμῳ) τόπος, οὔτε κάτω πεφυχὼς οὔτε ἄνω λέ- 
4 ^F : , , » , ame , «Y , * 

γεσθαι δίκαιος, ἀλλ᾽ αὐτό, £v μέσῳ * ὃ δὲ πέριξ οὔτε 

δὴ μέσος, οὔτ᾽ ἔχων διάφορον αὑτοῦ μέρος ἕτερον, 
“ * ^ y Lol 

θχτέρου μᾶλλον πρὸς τὸ μέσον, 7j xt τῶν χαταντιχρύ, papi h » ἢ 

— " ὃ δὲ ἀντιτίθησι] Aristoteles de Colo lib. ἡ 

cap. 1 p. 308. a. ed. Bekker. τὰ u£v γὰρ ἀεὶ πέφυ- 
xcv ἀπὸ τοῦ μέσου φέρεσθαι, τὰ δ᾽ del πρὸς τὸ μέ- 
σον. Τούτων δὲ τὸ μὲν ἀπὸ τοῦ μέσου φερόμενον ἄνω 
λέγω φέρεσθαι, χάτω δὲ τὸ πρὸς τὸ μέσον. Ἄτοπον 

γὰρ τὸ μὴ νομίζειν εἶναί τι ἐν τῷ οὐρανῷ τὸ μὲν ἄνω 
τὸ δὲ χάτω, χαθάπερ τινὲς [i. e. ὃ Πλάτων] ἀξιοῦ- 

2 ἘΝ —: * XS, *: Hu J, ri σιν. Οὐ γὰρ εἶναι τὸ μὲν ἄνω τὸ δὲ χάτω φασίν, εἴπερ 
πάντῃ ὅμοιός ἐστι, καὶ πανταχόθεν ἀντίπους ἔσται 
πορευόμενος ἕκαστος αὐτὸς αὑτῷ. "Huet; δὲ τὸ τοῦ 

παντὸς ἔσχατον ἄνω λέγομεν, ὃ χαὶ κατὰ τὴν θέσιν 
ἐστὶν ἄνω χαὶ τῇ φύσει πρῶτον. ᾿Επεὶ δ᾽ ἐστί τι τοῦ 
οὐρανοῦ ἔσχατον xat μέσον, δῆλον ὅτι ἔσται χαὶ ἄνω 
χαὶ χάτω. —) 

7. Ὑπὲρ δὲ τῆς ψυχῆς τί xal λέγοιμεν ἄν; δῆλα 
γὰρ ταῦτα οὐ μόνον τοῖς φιλοσοφοῦσιν, ἀλλὰ δὴ σχε- 
δὸν xal τοῖς ἰδιώταις ἅπασιν ὅτι Πλάτων μὲν ἀθάνα- 

ji PS! 2 λ ἐξ ὶ À ' f δ , 
τὸν τὴν ψυχὴν ἀπολείπει, xal πολλοὺς ὑπὲρ τούτου 

λόγους ποιεῖται, ποικίλως xal παντοίως ἀποδειχνύς, 

ὅτι ἐστὶν ἀθάνατος ἡ ψυχή. Πολλὴ δὲ xal τοῖς ἐσπου- 
SS Y ir Η " , 
δαχόσι περὶ τὰ Πλάτωνος f, φιλοτιμία γέγονε, συνα- 

, —- , M - , ^ 

γωνιζομένοις τῷ τε δόγματι xal τῷ Πλάτωνι. Σχεδὸν 

γὰρ τὸ συνέχον τὴν πᾶσαν αἵρεσιν τἀνδρὸς τοῦτ᾽ ἔ- 
d En - 20.7 , rm) E στιν. Ἥ τε γὰρ τῶν ἠθιχῶν δογμάτων ὑπόθεσις ἐπη- 
"WD XS Y 

χολούθησε τῇ τῆς ψυχῆς ἀθανασία, τὸ μέγα xai λαμ- 

7. Sed de animo , inquit, quid dicamus? Constat enim 

non solum inter eos qui philosophantur, sed etiam inter 

idiotas ferme omnes, animum a Platone immortalem 

existimari , plurimasque simul ab illo eam in rem dispu- 

fationes haberi , simul omni rationum genere probatam 

hane et confirmatam immortalitatem relinqui. Et vero 

cum in defendendo Platone, tum presertim in hac ejus 

sententia tuenda, assectatorum illius permagna fuit ve- 

hemensque contentio. Quippe hoc prope unum est, quo 

ejus philosophie; formula maxime continetur. Namque 

illa moralium praceplionum silva animi immortalitatem 

secuta est, quod dignitatem suam, splendorem adeoque ge- 

nerosum illum ardorem impetumque suum tueri ac retinere 

virtus propter hanc animi divinitatera possel : cunctaque 
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mov xal vexvixóv, τῆς ἀρετῆς, διὰ τὸ τῆς ψυχῆς θεῖον, 
mt ; τ 

σῶσαι δυνηθείσης" τά τε τῆς φύσεως πράγματα πάντα, 

χατὰ τὴν τῆς ψυχῆς διοίκησιν, ἔσχε τὸ χαλῶς διοιχεῖ- 
Y ur dy : 

vat δύνασθαι. ἩΓυχὴ γὰρ πᾶσα, φησί, παντὸς ἐπιμε- 
Ἶ φΞν5,.» 17 Ν - t 

λεῖται τοῦ ἀψύχου" πάντα δὲ οὐρανὸν περιπολεῖ ἄλλοτ 

ἐν ἄλλοις εἴδεσι γινομένη. Ἀλλὰ μὴν xat τὰ τῆς ἐπι- 

στήμης χαὶ τῆς σοφίας χαὶ εἰς τὴν ἀθανασίαν τῆς 
“ον p ; Ἢ ; 

Ψυχῆς ἀνῆπται τῷ Πλάτωνι. Πᾶσαι γὰρ ab μαθή- 
σεις ", ἀναμνήσεις" χαὶ οὐχ ἄλλως οἴεται δύνασθαι 

" E * Y 3 , 
σώζεσθαι τὴν ζήτησιν xod μάθησιν, ἐξ ὧν ἐπιστήμη 

γίνεται. Εἰ δὲ μή ἐστιν ἢ ψυχὴ ἀθάνατος, οὐδὲ 
» , » ^' ^ , NM , 

ἀνάμνησις" εἰ δὲ μὴ τοῦτο, οὐδὲ μάθησις, Πάντων 

οὖν τοῦ Πλάτωνος δογμάτων ἀτεχνῶς ἐξηρτημένων, 

xal ἐγχρεμαμένων τῆς χατὰ τὴν ψυχὴν θεότητός τε xai 
ἀθανασίας, ὃ μὴ συγχωρῶν τοῦτο, τὴν πᾶσαν ἀνα- 

' , , "mmi «Yu sy - 
τρέπει φιλοσοφίαν Πλάτωνος. Τίς οὖν ἐστιν ὃ πρῶτος 
Ἔθος ΦΎΝ. EXIRET | ἡποδείξ, Ὶ v ἐγχειρήσας ἀντιτάξασθαι ἀποδείξεσι. xal τὴν ψυχὴν 
EH ; eM 3 , ὶ TERMS , WE Ty 
ἀφελέσῆαι τῆς ἀθανασίας xxi τῆς ἄλλης πάσης Ouva- 

μεως ; Τίς δ᾽ ἕτερος ἣ 6 Ἀριστοτέλης ; Τῶν μὲν γὰρ 

ἄλλων οἵ μὲν ἐπιδιαμένειν συνεχώρησαν" οἱ δ᾽ εἰ μὴ 
χαὶ τοῦτο, δύναμίν γε ἐν τῷ σώματι χαὶ χίνησίν τινα, 

ier ἢ Ne S jg eS t 
xai ἔργα xoi πράξεις ἀπένειμαν τῇ ψυχῇ. ὋῤὉ δέ, 

᾿ 3 , A lea om ἐν 
ὅσῳ περ Πλάτων ἀπεσέμνυνε τὸ τῆς ψυχῆς πρᾶγμα, 

ANE S AE 
ἀρχὴν γενέσεως, xal θεοῦ παίδευμα, καὶ τῶν ἅπάν- 

: ; 
τῶν προστάτιν ἀποφηνάμενος" τοσούτω δὴ ἐφιλονεί- 

| 
ug 

χησε P χαθελειν xat ἀτιμάσαι, xat μικροῦ δεῖν μηδὲν 

ἀποφῆναι τὴν ψυχήν. Οὔτε γὰρ πνεῦμα *, οὔτε πῦρ, 
“"- ὅλ - ᾽ , 512. jt T SN 

εὔτε ὅλως σῶμα, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀτώματον, οἷον εἶναί τε ἐφ 

ἑαυτοῦ xal χινεῖσθαι, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅσον ἐπὶ τοῦ σώματος 
, 1 t , - * T "ε E 

ἀχίνητον, xoi ὡς εἰπεῖν ἄψυχον, Οἷον γὰρ τόδε ἐτόλ- 
Á : : 

μήσεν, ἢ xa ἀπηναγχάσήη, ὡς xal τὰς πρωτουργοὺς 
χινήσεις ὁ ἀφελέσθαι τῆς ψυχῆς, τὸ βουλεύσασθαι, τὸ 
διανοηθῆναι, τὸ προσδοχῆσαι, τὸ μνημονεῦσαι, τὸ λογί- 

σασθαι; Οὐ γὰρ dui ταῦτά ἐστι τὰ χινήματα, 6 τῆς 

οὐσεώς φησι γραμματεύς, Πάνυ γοῦν οὗτός ἐστι πιστός, 

ὡς συνῆχέ τι περὶ τῶν ἐχτός, ὁ τῆς αὑτοῦ ψυχῆς τοσόῦ- 

τὸν διημαρτηχώς,, ὡς μηδ᾽ ὅτι διανοεῖται παρχχολου- 

θεῖν, Οὐ γὰρ f, ψυχή, φησίν, ἀλλ᾽ ὃ ἄνθρωπός ἐστιν 
ὃ τούτων ἕκαστον ἐνεργῶν, ἣ ψυχὴ δὲ ἀχίνητος, Τού- 
τῷ τοιγαροῦν ἑπόμενος Διχαίαρχος ^, xxl xax ἀχόλου- 

θον ἱκανὸς ὧν θεωρεῖν, ἀνήρηχε τὴν ὅλην ὑπόστασιν 

τῆς ψυχῆς. Ὅτι μὲν γὰρ ἀόρατόν τι χαὶ ἀφανές ἐστιν 
$ ψυχή, δῆλον: ὥστε οὐχ ἂν διά γε τὴν ἀπὸ τῶν al- 

σθήσεων ἐνέργειαν δοίημεν εἶναι ψυχήν. At δὲ χινήσεις 
αὐτῆς ἀφανοῦς οὔσης, ἀναγχάζειν ἡμᾶς δοχοῦσιν εἶναι 

τι τὴν Ψυχὴν ὁμολογεῖν. Ταῦτα γὰρ ἅπας τις συνιέναι 
δοχεῖ τῆς ψυχῆς ὄντα, τὸ βουλεύεσθαι χαὶ σχοπεῖσῦθαι 

καὶ χαθ᾽ ὃν δήποτε τρόπον διανοεῖσθαι. “Ὅταν γὰρ 
ἴδωμεν τὸ σῶμα, xal τὰς τούτου δυνάμεις, xa ἐνύν- 

μηθῶμεν δὲ τὰς τοιαύτας ἐνεργείας, ὡς οὐ σώματος 

in rerum natura pro animorum administratione pr:eclare | ac per se moveatur : quod ipsum nec ei concedit, ut esl 

ordinantur. Animus enim omnis, inquit, omnis inani- 

mati curam agit : idemque totum ccelum lustrat, spe- 

ciem in aliis aliam atque aliam induens. Enimvero 

quidquid scienti: ac sapientie proprium est, id totum 

cum animi immortalitate Plato connexuit. Omnis enim 

doctrinc perceptio recordatio quaedam est : neque aliter 

rerum invesligationem et perceptionem, ex quibus scien- 

tia nascitur, servari posse arbitratur. Quodsi animus non 

est immortalis , ne recordatio quidem ulla est; qua sub- 

lata, ne disciplina quidem ulla supererit. Quum igilur 

dogmata Platonis universa ex animi divinitate et immor- 

talitate omnino apla ac suspensa sint, qui hoc decretum 

rejiciat, is omnem Platonis philosophiam funditus ever- 

tat necesse est. Quis ergo primus omnium Platonicis 

demonstrationibus repugnare aggressus est, alque ani- 

mum simul] immorlalitate ac facultate omni privare. 

Quis autem alius nisi Aristoteles? Nam ex ceteris qui- 

dam eum stabilem permanere concedunt : nonnulli , si 

minus hoc probant, vim certe aliquam οἱ motionem in 

corpore cum propriis quibusdam actionibus animo relin- 

quunt. Aristoteles autem, quo magnificentius animum 

Plato celebraverat, quum illum et ortus principium et 

dei alumnum et rerum omnium przesidem appellaret : eo 

magis contendit, ut eum abjiceret atque aspernaretur, iro 

vero nihil propemodum esse ostenderet. Quippe neque 

spiritum illum esse, neque ignem, neque omnino cor- 

pus, imo nec etiam incorporeum, sic quidem ut ipse sit 

in corpore , prorsus ut immobilis ille sit atque ut ita di- 

cam inanimus. Cujusmodi videlicet hoc est vitium, ut pri- 

marios etiam motus animo vel audeat vel cogatur adi- 

mere, deliberationem, cogitationem, exspectationem , 

recordationem, ratiocinationem. — Neque enisa animi hie 

sunt comwmoliones, inquit iste natur: auctor. Adrao- 

dum cerie dignus hic est, quem de rebus externis ali- 

quid percepisse credamus, qui tantum ab animo ipse 

suo aberravit, ut ne propriam quidem ejus esse cogila- 

lionem intelligere potuerit, Non enim animus , inquit, sed 

homo potius efficit hac omnia : animus vero manet 

immobilis. Itaque hune secutus poslea Diccearchus , id 

quod ex ea doctrina consequens erat optime quum vide- 

ret, totam animi naturam funditus sustulit. Namque 

illud constat, animum rem neque aspectabilem neque 

conspicuam esse : quo fit, ut saltem propter nullam sen- 

suum efficientiam , animum esse dare debeamus. At vero 

latentis animi moliones cogere nos videntur, ut aliquid 

ipsum esse confiteamur. Nemo enim fere est, quin hiec 

anini propria esse intelligat, deliberare, considerare et 

quocunque modo cogitare. Nam quando corpus et cor- 

poris facullates videmus , simulque tales actus corporis 

esse non posse reputamus : aliud quippiam , quod per 

se deliberet, in nobis esse, atque illud ipsum animum 

esse concedimus. Unde enim, si non inde, aliquid un- 

quam de animo credidimus? Si quis igitur ista, quibus 

maxime proditur animus , ei eripiens alii cuidam rei tri- 
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οὔσας, δί δόμεν εἶναί τι ἐν. ἡμῖν ἕτερον τὸ βουλευόμε- 
νον" τοῦτο δὲ εἶναι τὴν Ψυχήν. ᾿Επεὶ πόθεν ἀλλαχόθεν 

de ὑπὲρ ψυχῆς; "Av οὖν τις ἐξ ὧν μάλιστ 
ψυχὴ φαίνεται, ταῦτα ἀφε λόμενος ἑτέρῳ τινὶ προσάψη 
dates οὔτε ὅθεν οὖσα ἐμφαίνεται καταλέλοιπεν, 
οὔτε 8 τι χρήσιμος ἂν εἶναι δοχοίη. Τίς οὖν * βοή- 

θεια τῷ τὴν Ψυχὴν an εἶναι θέλοντι, παρὰ τοῦ 

τὴν ψυχὴν ἀπ τοχτιννύντος ! ; Τίς δὲ $ διθασχαλία τοῦ 
τρόπου τῆς χινήσεως,, χαθ᾽ ὃν αὐτοκίνητον αὐτήν φα- 
μεν, παρὰ τῶν μηδὲ τὸ παράπαν αὐτῇ χίνησιν νεμόν- 
τῶν ; Ναί. ᾿Αλλὰ χατά γε τὴν ἀθανασίαν τοῦ voU', 
φήσαι τις ἂν αὐτὸν χοινωνεῖν Πλάτωνι, Καὶ γὰρ εἰ 
uh πᾶσαν βούλεται τὴν ψυχὴν ἀθάνατον εἶναι, τόν γε 
νοῦν ὁμολογεῖ θεῖόν τε xai ἄφθαρτον εἶναι. Τίς μὲν 

οὖν τὴν οὐσίαν xxl τὴν φύσιν ὃ νοῦς, ὅθεν ὦν, xol 
πόθεν ἐπεισχρινόμενος 0 ἀνθρώποις , X91 ποῦ πάλιν 

ἀπαλλαττόμενος, αὐτὸς ἂν εἰδείη" εἴγε τι συνίησιν ὧν 

λέγει περὶ τοῦ νοῦ. xo μὴ τὸ $x0 TOU πράγματος 

τῷ ἀσαφεῖ τοῦ λόγου περιστέλλων, ἐξίσταται τὸν 

ἔλεγχον, ὥσπερ αἵ σηπίαι τὸ δυσθήρευτον ἐχ τοῦ 

εἰνοῦ ποριζόμενος Πάντως δὲ χαὶ ἐν τούτοις δια- 

φέρεται Πα Ὁ μὲν γάρ Sir: νοῦν ἄνεῦ ψυχῆς 

ἐ χωρίζει τῆς Ψυχῆς 

ὃ μὲν μετὰ τῆς ψυχῆς 

δίδωσιν, ὡς ἄλλως οὐχ ἐνδεχόμενον" ὃ δέ φησιν, 

υόνῳ χωριζαμένῳ τῆς ψυχῆς τοῦτο περιγίνε-- 

σχοτε 

ἀδύνατον εἶναι ubenmne 6 5 

Καὶ τὸ τῆς ἀθανασίις τὸν νοῦν. 
αὐτῷ 

αὐτῷ 
σθαι. Καὶ τὴν μὲν ψυχὴν τοῦ σώματος οὐχ ἠξίωσεν 
ἐχύαίνειν, ὅτι Πλάτωνι τοῦτο ἤρεσε" τὸν δὲ νοῦν 
ἀποῤῥήγνυσθαι τῆς ψυχῆς ἠνάγχασεν, ὅτι ἀδύνατον 

ἔγνω Πλάτων τὸ τοιοῦτο. Τ᾿ αὔτα μὲν 6 Ἀττιχός. 

( Eusebius Prapar. Evang. lib, XV, cap. IX, 

τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτόν, χαὶ ἐν τοῖς περὶ ἀθανασίας 

Ψυχῆς διενεχθέντα τῷ Πλάτωνι, χαὶ τοῖς ᾿ΙΣδραίων 

λόγοις. Pauca hic notabimus * ; πᾶσαι γὰρ αἵ ua- 
θήσεις, ἀναμνήσεις] Vide Platonem in Phaedone 
p. 74, A et p. 75. C; item Phaedr. p. 549. B. C. 
et Menon p. 82 B, — "^ 
scripsi e Vigeri conjectura; codd. τὸ σῶμα δὲ 

* οὔτε γὰρ πνεῦμα ] lege Aristote- 

Au NOE ; 
τοσούτῳ δὴ ἐφιλονείχησε | 

ἐφιλονείχησε, "3 

ATTICI PLATONICI PHILOSOPHI 

lem lib. 1, de anima cap. 2 seqq. — ὃ πρωτουρ- 
γοὺς χινήσεις] Plato de legg. lib. X, pag- 897 
ἄγει t μὲν δὴ sas πάντα τὰ χατ᾽ οὐρανὸν χαὶ TÀüv xat 

θάλατταν ταῖς αὑτῆς χινήσεσιν, αἷς ὀνόματά ἐστι βού- 

λεσθαι, σχοπεῖσθα!, ἐπιμελεῖσθαι, βουλεύεσθαι, δο- 
ξάζειν ὀρθῶς, ἐψευσμένως, χαίρουσαν, λυπουμένην, 

θαῤῥοῦσαν.. φοθούμεγηνν ἐεισοῦσανν στέργουσαν xat 

πάσαις ὅσαι τούτων ξυγγενεῖς 1 πρωτουργοῖ, χινήσεις 

ευτερουργοὺς αὖ παραλαμθάνουσαι χινήσεις σω- 

τῶν ἄγουσι πάντα εἰς αὖξ Ent xal φθίσιν χαὶ διά- 

p σιν xat σύγχρισιν x7. Aliter judicat Aristoteles 
de anim. lib. fJ, cap. 4 p. 408. B. ed. Bekker 
τὸ δὲ λέγειν ὀργίζεσθαι τὴν ψυχὴν ὅμοιον χἂν εἴ τις 
λέγοι τὴν ψυχὴν ὑφαίνειν ἢ οἰκοδομεῖν: βέλτιον γὰρ 
ἴσως μὴ λέγειν τὴν Ψυχὴν ἐλεεῖν ἢ μανθάνειν ἢ δια- 
ἐρδτοθαὶ , ἀλλὰ τὸν ἄνθρωπον τῇ ψυχῇ. Idem tamen 
de anim. lib. HI, cap. 4 pag. 429. A. ed. Dekker. 
ait : ὃ ἄρα χαλούμενος τῆς ψυχῆς νοῦς ( λέγω δὲ νοῦν 
ᾧ διανοεῖται xat ὑπολαμδάνει ἣ ψυχή). — * Ae 
χαίχρχος} Cicero Tuscul. 1, ro Dicearchus au- 
tem in 60 sermone, quem Corinthi habitum 
tribus libris exponit , doctorum hominum dispu- 
tantium primo libro multos loquentes facit : 
duobus Pherecratem quendam, Phthiotam se- 
nem, quem ait a Deucalione ortum, disseren- 

tem inducit, nihil esse omnino animum , et lio: 

esse nomen totum inane , frusiwaque et animalia 
et animantes appellari ; neque in homine inesse 
animum, nec in bestia ; vimque omnem eam, 

qua vel agamus quid vel sentiamus, in omni- 
bus corporibus vivis «quabiliter esse fusam, 
nec separabilem a corpore esse, quippe quae 
nulla sit, nec sit quidquam, nisi corpus unum 

et simplex, ita figuratum, ut temperatione na- 
turz. vigeat et sentiat. Idem lib. I, 31 acerrime 
autem delicie mez, Dicearchus, contra hanc 

immortalitatem disseruit. ls enim tres libros 
scripsit, qui Lesbiaci vocantur, quod Mitylenis 
sermo habetur ; in quibus vult efficere, animos 

Η τὰς 

buerit :is profecto nihil relinquet , unde animum esse 

appareat, vel quem praebeat usum, intellizatur. Quid 

ig&tur opis, qui animum immortalem esse defendit, ah 

eo qui animum ipsum morte afficit, exspectare queat ? 

aut qui modi ejus, quo per sese illum moveri dicimus, 

ab iis doctrina ulla speretur, qui nullum prorsus ei mo- 

tum concedant ? Sane , inquiet quispiam : at cerle quod 

ad mentis immortalitatem attinet , Aristoteles cuin Pla- 

tone consentil. Etenim si non omnem animurn immorta- 

lein esse vult, ut mentem saltem divinam et incorruptam 

esse fatetur. Ergo quie mentis huius essentia sit, quae 

natura, unde vel ducat. originem vel hominibus insera- 

lur, quo denique rursus avolet, idem ipse noverit, 5 

modo corum qui de raente disputat, quidquam omnino 

1atelligit, ac non potius orationis obscuritate suam hac 

in re dubitationem dissimulans, ansam reprehensionis 

vital. ac sepiarum more tenebris sese, quo difficilius 

capiatur, involvit. Quamquam de his rebus omnino etiam 

a Platone dissentit. Is enim mentem negal seorsum ab 

animo posse consistere : Aristoleles contra mentem ab 

animo separat. Dcinde immortalitatem Plato, quod ali- 

ler fieri non possit, menti cum animo conjunclz altri - 

buit, quam huic soli et ab animo disjunct:e. contingere 

arbitratur Aristoteles. Postremo, migrare animum ex 

corpore, quod ita Platoni visum esset, statuere non po- 

iuil : mentem idem ab animo, quoniam id Plato fieri non 

posse sentiebat, vel invitam abstraxit. Atque heec qui- 

dem Atticus. 
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esse mortales, — Γ ἀποχτιννύντος] scripsi; codd, 
ἀποχτινοῦντος. — ) 

8. "Ec τοῦ Πλάτωνος λέγοντος, τὴν ψυχὴν δια- 
χοσμεῖν τὰ πάντα, διήχουσαν διὰ πάντων, χαὶ ταύ- 
τὴν, ἀφ᾽ ἧς χαὶ οἵ λοιποὶ διοικεῖσθαι συγχωροῖεν ἂν 
ἕκαστα, xal μηδὲν ἄλλο εἶναι τὴν φύσιν 7] ψυχήν, 
xal δηλονότι ψυχὴν οὐχ ἄλογον, xal ix τούτων συνά- 

γοντος, ὅτι πάντα χατὰ πρόνοιαν γίνεται, εἴ γε xal 
χατὰ φύσιν" πρὸς οὐδὲν τούτων ἡμῖν Ἀριστοτέλης 
ὁμολογεῖ. Οὐ γὰρ εἶναι τὴν φύσιν ψυχήν, καὶ τὰ 
περὶ γῆν ὑπὸ uii, φύσεως διοικεῖσθαι. Εἶναι γὰρ ἐφ᾽ 
ἑχάστῳ τῶν πραγμάτων ἄλλας καὶ ἄλλας τὰς αἰτίας. 

'TGv μὲν γὰρ οὐρανίων ἀεὶ χατὰ τὰ αὐτὰ xai ὡσαύτως 
ἐχόντων, αἰτίαν τὴν εἱμαρμένην ὑποτίθησι: τῶν δὲ 
ὑπὸ σελήνην, τὴν φύσιν" τῶν δε ἀνθρωπίνων, φρόνη- 
σιν χαὶ πρόνοιαν χαὶ ψυχήν" τὸ μὲν γλαφυρὸν ἐν ταῖς 

τοιαύταις διαιρέσεσι παρεχόμενος, τὸ δὲ ἀναγκαῖον οὐ 

συνορῶν. El γὰρ μὴ μία εἴη δύναμις ἔμψυχος, διή - 
χουσὰ διὰ τοῦ παντός, xal πάντα συνδοῦσα xol συνέ- 
χουσα, οὔτ᾽ ἂν εὐλόγως τὸ πᾶν, οὔτε χαλῶς διοιχού- 
μένον εἶναι δύναιτο. Τῆς δ᾽ αὐτῆς ἦν ἄρ᾽ ἀδλεψίας, 

χαὶ πόλιν ἐλπίσαι ποτὲ χαλῶς χωρὶς ἑνώσεως διαγε- 

νέσϑαι, xai τὸ πᾶν τόδε ἡγήσασθαι πάγχαλον τῷ 
λόγῳ διαφυλάξειν, οἷόνπερ φαίνεται, μὴ συνδήσαντα 
xal συναρμύσαντα ἕνός τινος ὁμοίου χοινωνία. Καὶ 

τοιοῦτον μέν τι πρᾶγμα τὸ διοικοῦν ἕχαστα εἶναί φη- 

σιν, οἷον ἀρχὴν εἶναι χινήσεως" τοῦτο δὲ εἶναι ψυχὴν 
ὁμολογεῖν οὐ βούλεται" χαίτοι χαὶ τοῦ Πλάτωνος αὖ- 

τοῦ δεικνύντος, ὅτι τοῖς P χινουμένοις ἅπασιν ἀρχὴ 

χαὶ πηγὴ τῆς κινήσεως ἣ ψυχή. Καὶ ὃ μὲν ἂν ἔργον 

εἴη ψυχῆς λογιχῆς xal φρονίμου, τὸ μηδὲν μάτην 
ποιεῖν, τοῦτο ἀνατίθησι τῇ φύσει, τοῦ δὲ ὀνόματος 
αὐτὴ τῆς ψυχῆς οὐ μεταδίδωσιν" ὥσπερ ἐκ τῶν ὀνο- 

Ὄ 
Y 
αρ - 

8. Preterea, quum Plato, inquit, animum cuncta 

permeantem rebus omnibus ornatum afferre dicat, atque 

ejusmodi esse, quem sva vi singula moderari ac regere 

ewleri quoque libenter concedant : naturam porro nihil 

aliud esse, quam animum, eumque profecto non ralio- 

nis expertem, indeque concludat, omnia qu:e nature 

vis efficiat, dono quodam  providentiz gigni : eorum 

nihil est, quod Aristoteles nobis assentiatur. Is enim et 

naturam animum esse, et unius tantum naturce vi res 

terrestres iubernari. negat. Causas enim alias atque alias 

rerum esse singularum. Ac celestium quidem , utpote 

qui usque suisimiles eodem semper stalu maneant, 

causam] fatum esse censet; earum vero qui? sub luna 

sunt, naturam ; humanarum denique prudentiam, pro- 

videntiam et animum. Quo in rerum causarumque dis- 

crimine statuendo elegantiam aliquam ostendit, quod 

necessitatis erat non vidit. Nam nisi vis una quiedam 

animala essel, quae rerum universitatem pervadens, col- 

ligaret cuncta atque contineret : nunquam mundus vel 
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μάτων, ἀλλ᾽ οὐχ ἐχ τῶν δυνάμεων, τῶν πραγμάτων 
λαμθανομένων. 

( Eusebius Propar. Evang. lib. XV, cap. XII, 
πρὸς τὸν αὐτὸν διενεχθέντα τῷ Πλάτωνι, καὶ ἐν τῷ 
περὶ τῆς χαθόλου ψυχῆς λόγῳ ἀπὸ τῶν ᾿Αττιχοῦ, Sic 
enim cum Vigero rejecta codicum scriptura ἐν τῷ 
περὶ τῆς καθόλου ψυχῆς λόγῳ ἀπὸ τῶν αὐτῶν legen- 
dum esse, e philosophi dictione et disserendi 
ratione intelligitur. Ut igitur hoc caput : ita 
etiam sequens Attico vindicamus. In hoe frag- 
mento scripsi? : ἄλλας xxl ἄλλας τὰς αἰτίας] e 

Vigeri conjectura ; codd. ἄλλας xat τὰς aiziac, —? 
ὅτι τοῖς κινουμένοις ἅπασιν ἀρχὴ xal πηγὴ τῆς χινή- 

σεως ἥ ψυχή Plato in Phaedro pag. 245 ed. 
Steph. ψυχὴ πᾶσα ἀθάνατος. Τὸ γὰρ ἀεικίνητον ἀΠά-- 

νατον" τὸ δ᾽ ἄλλο χινοῦν xal ὑπ᾽ ἄλλου χινούμενον, 
παῦλαν ἔχον χινήσεως, παῦλαν ἔχει ζωῆς. Movov δὴ 

τὸ αὑτὸ χινοῦν, ἅτε οὐχ ἀπολεῖπον ἕχυτό, οὔποτε 
λήγει χινούμενον, ἀλλὰ χαὶ τοῖς ἄλλοις ὅσα κινεῖται 

τοῦτο πηγὴ χαὶ ἀρχὴ χινήσεως. Conf. Cicero. Τὰ - 

50}, I, 25. --- 
9. Τὸ δὲ χεφάλαιον * xai τὸ κῦρος τῆς Πλάτωνος 

αἱρέσεως, j| περὶ τῶν νοητῶν διάταξις, ἠτίμασται 

xal προπεπηλάχισται, xxl παντοίως, τό γε ἐπ᾽ Ἀρι- 

στοτέλει εἶναι, περιύθρισται. Οὐ γὰρ δυνάμενος ἐν-- 
νοῆσαι, ὅτι τὰ μεγάλα xai θεῖα χαὶ περιττὰ τῶν 
πραγμάτων, παραπλησίου τινὸς δυνάμεως εἰς ἐπί- 

ἥνωσιν δεῖται" τῇ δ᾽ αὑτοῦ λεπτῇ καὶ ταπεινῦ, δριμύ- 
τητι πιστεύων, ἥτις διαδῦναι μὲν τῶν ἐπὶ γῆς πραγ- 

μάτων, χαὶ τὴν ἐν τούτοις ἀλήθειαν ἰδεῖν" ἐδύνατο, 

τῆς δ᾽ ὄντως ἀληθείας ἐποπτεῦσαι τὸ πανεύδιον οὐχ. 

οἵα τε ἦν αὐτῷ: χανόνι θ᾽ αὑτῷ χαὶ χριτῇ τῶν ὑπὲρ 
αὐτὸν χρησάμενος, ἀπέγνω τινὰς εἶναι ἰδίας φύσεις P, 

sapienter vel pulchre regi possef. Est igitur ejusdem 

czcilatis , et civitatem aliquando dissociatam fore incolu- 

mem sperare , et hoc universum przelaram illam, quam 

cernimus partium omnium speciem conservaturum alla- 

lis rationibus arbitrari, nisi id ipsum similis alicujus 

communione complectaris atque devincias. Cieterum , 

quod res singulas moderetur, id quidem motus princi- 

pium esse ait; idem tamen animum esse fateri non vult, 

tamelsi rebus omnibus qui moventur principium fon- 

temque motus aniium esse Plato demonstrarit. Quod 

aulem animi ralione prediti atque sapienlis proprium 

sit, nihil agere frustra, il naturie attribuit, cui tamen 

animi nomen non imponit : quasi a nominibus, non au- 

lem a facultatibus rerum inilia viresque proficiscantur. 

9. Postremo, qued capul est, inquit, ac Platonici 

philosophiie cardo, rerum sola mente perceptarum do- 

cina, quantum in Aristotele fuit, illusa, conculcata , 

donique quoquo modo exagifata est. Quum enim intel- 

| lizere non posset, res magnas ac divinas, qua longe 
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οἵας Πλάτων ἔγνω. λήρους τε χαὶ τερετίσματα “ χαὶ 
ἐτόλμησεν εἰπεῖν τὰ τῶν ὄντων ἀνώτατα. 

"uv Υ Μ᾿ v - , 

To μὲν οὖν ἄχρον τε χαὶ ἔσχατον τῶν Πλάτωνος φιλο- 

σοφημάτων ἐστί, τὸ περὶ τὴν νοητὴν ταύτην xal ἀΐ- 
* - - Υ͂ εἶ 

διον οὐσίαν τὴν τῶν ἰδεῶν. Ἔνθα δὴ πόνος τε χαὶ 

φλυαρίας 

ἀγὸν ἔσχατος τῇ ψυχῇ πρόχειται. Ὃ μὲν γὰρ μετα- 

σχὼν xal ἐφικόμενος αὐτῆς, πάντως εὐδαίμων" Ó δὲ 

ἀπολειφθεὶς xoi ἀδυνατήσας θεωρὸς γενέσθαι, πάντως 

ἄμοιρος εὐδαιμονίας καταλείπεται. Καὶ ϑιὰ τοῦτο Πλά- 

των τε πανταχῇ διαγωνίζ ται; δεικνὺς τὴν ἰσχὺν τού- 

τῶν τῶν φύσεων. Οὔτε γὰρ αἰτίαν ὡντινωνοῦν ἀπο- 
δοῦναί φήσιν οἷόν τε εἶναι χαλῶς, ἂν μὴ τῇ τούτων 
βεθέξει “ »οὔτε γνῶσίν τινος ἀληθοῦς, ἂν μὴ τῇ πρὸς ταύ- 
τας ἀναφορᾷ" ἀλλ᾽ οὐδὲ λόγου ετέσεσθαί τισιν, 

τὴν τούτων οὐσίαν ὁμολογήσειαν. Ot «' αὖ τὰ τοῦ Πλά- 

τῶνος συνιστάναι ἐγνωχότες, τὸν πλεῖστον ἀγῶνα τῶν 

λόγων ἐν τούτῳ τίθενται" πάνυ ἀναγχαίως. Οὐδὲν γὰρ 

ἔτι τὸ Πλατωνιχὸν ἀπολείπεται.» εἰ μὴ τὰς πρώτας 

χαὶ ταύτας συγχωρήσεταί τις 
κὐτοῖς ὑπὲρ Hoo Ταῦτα γάρ ἐστιν ᾽ οἷς μάλιστα 

τῶν ἄλλων ὑπερ ἔχει. Νοήσοας γὰρ θεὸν αὐτός, ὡς τῶν 

ἁπάντων πατέρα χαὶ δημιουργόν, xai δεσπότην, xai 
χηδεμόνα" xa γνωρίζων ἐκ τῶν ἔργων,, τὸν τεχνίτην 
πρότερον νοῆσαι τοῦτο ὃ μέλλει δημιουργήσειν, εἶθ᾽ 

οὕτω τῷ νοηθέντι χατόπιν, ἐπὶ τῶν πραγμάτων προσ- 

ἄγειν τὴν ὁμοιότητα" ταὐτὸν δὴ τὸν τρόπον τὰ τοῦ 

θεοῦ νοήματα ! πρεσδύτερα τῶν πραγμάτων, τὰ τῶν 
γενομένων παραδείγματα, ἀσώματα xal νοητά, χαιὰ 

RR 
Et UT, 

: 
ἀρχ ἱικωτάτας φύσεις 

cieteris antecellunt , simili aliqua facultate ad sui cogni- 

tionem egere : minuta quadam sua et humili subtilitate 

confisus, (que ul terrestrium in rerrin naturam pene- 

trare posset earumque veritatem perspicere, purissimam 

tamen illam proprie veritatis lucem intueri non pote- 

rat,)ideoque se ipso quodam quasi rerum illarum, quie 

supra ipsius caplum essent, canone arbilroque usus, pe- 

culiares illas, quales Plato agnoverat naturas, rejecit, illa- 

que omnium altissima , nugas, insulsasque cantilenas et 

faljulas pueriles appellare ausus est. Quippe summum 

illud atque ullimum est Platonicorum dogmatum , quod 

in intelligibili hac et «terna idearum natura versatur. 

Uhi supremus animo labor ac certamen propositum est. 

Nam qui ad illam aspirare eaque frui potuerit , is beatus 

omnino ; cui eam intueri et penitus pervidere non licue- 

rit, is omni felicitate privatus relinquitur. llaque hoc 

ubique Plato ct quoquo modo contendiL, ut harum natu- 

rarum vim potestatemque demonstret. Negat enim aut 

ullius omnino rei causati commode reddi posse, nisi quie 

harum communione nitatur, aut veri ullius haberi noti- 

tiun, nisi qui ad eas referatur. Imo homines eliam 

nescio quos ralion:s expertes esse defendit, nisi earum 

substanliam fateantur. Porro qui Platonicam doctri- 

nam confirmare argumenlis statuerunt, hac potissimum 

in disputatione mulli esse solen! — Quod quidem neces- 
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τὰ αὐτὰ χαὶ ὡσαύτως ἔχοντα ἀεί, χαὶ μάλιστα uiv 
πρώτως αὐτὰ ὄντα, παραΐτια δὲ χαὶ τοῖς ἄλλοις τοῦ 

εἶναι τοιαῦτα ἕκαστα οἷά πέρ ἐστι, χατὰ τὴν πρὸς αὐτὰ 
ὁμοιότητα, συνιδὼν ὁ Ἰ]Πλάτων ὄντα οὐ ῥᾶστα ὀφθῇ - 

ναι, οὗ μὴν οὐδὲ λόγῳ σανῶς δηλωθῆναι δυνάμενα" 

αὐτὸς ὡς οἷόν τε ἦν ὑπὲρ αὐτῶν εἰπεῖν, χαὶ φρονῆσαι, 

xal παρασκευάσαι τοὺς μέλλοντας ἐπαχολουθήσειν, 
πραγματευσάμενος vaca, xat τὴν σύμπασαν αὑτοῦ 

φιλοσοφίαν εἰς τοῦτο συνταξάμενος, περὶ ταῦτά φησι 
χαὶ τὴν τούτων γόησ tv τὴν σοφίαν εἶναι xul τὴν ἐπι- 
στήμην, δι᾿ ἧς τὸ ἀνθρώπινον τέλος xal ἣ μαχαριστὴ 
βιοτὴ παραγίνεται, Τοσαῦτα 6 ̓ Αττιχός. 

( Eusebius Przpar. Evang. lib. XV, cap. ΧΗῚ 
πρὸς τὸν αὐτὸν διαπαίξαντα xal τὰς παρὰ τῷ Πλά- 

τωνι ἰδέας, ἃς οὐχ ἀγνοεῖν χαὶ οἱ “Εδραίων ἤδη πρό- 
τερον συνεστήσαντο λόγοι: ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ. Allatis 

Attici verbis hec subjungit Eusebius : παρῆν δὲ 
xai τούτων ἔτι πλείω Ex τῆς δηλωθείσης παραθέσθαι 

τοῦ ἀνδρὸς γραφῆς. Πλὴν ἀλλὰ τοῖς ἐχτεθεῖσιν ἀρ- 
κεσθέντες, μεταδησώμεθα χαὶ ἐπὶ τὴν τῶν Στωϊχῶν 
αἵρεσιν. Σωχράτους τοίνυν ἀκουστὴς ἐγένετο Ἄντι- 

σθένης, Ἡρακλεωτικός τις ἀνὴρ τὸ φρόνημα, ὃς € ἔφη 

τοῦ ἥδεσθαι τὸ μαίνεσθαι χρεῖττον εἶναι. Διὸ χαὶ πα-- 

ρήνει τοῖς γνωρίμοις, μηδέποτε χάριν ἥδονῆς δάχτυ- 

λον ἐκτείνειν. Τούτου δὲ ἀχουστὴς γέγονε Διογένης 6 

Κύων, ὃς xxl αὐτὸς θηριωδέστατα φρονεῖν δόξας, 

πολλοὺς ἐπηγάγετο. Τοῦτον Κράτης διεδέξατο" Κρά- 
τητος δὲ ἐγένετο Ζήνων, 6 Κιττιεύς, ὃ τῆς Στωϊχῶν 

sario faciunt. Neque enim Platonicum amplius quid- 

quam relinquetur, nisi quis primarias illas principesque 

naturas Platonis in gratiam iis concesserit. Hec eninn 

iila sunt, quibus ccteris omnibus maxime prestat. 

Quum enim ipse deum rerum parentem fabricatoremque, 

ideoque dominum et curatorem agnosceret : quum idem 

ex nostris operibus intelligeret, artificem id ante quod 

eífecturus sit animo comprehensum tenere, ac tum de- 

mum quam. illius speciem cogitando informarit, eam 

ipsis in rebus similitudine quadam exprimere : similiter 

divinas notiones, quc rebus antiquiores et, eorum quiae 

fiunt exempla sint, ezedemque incorporec ac mente sola 

perceptze , similesque sui semper et eodem statu manen- 

tes, denique et precipue primum exstlantes, et ceteris 

deinde cause cur falia sint singula, qualiasunt, pro sua 

cujusque cum principibus illis similitudine : notiones, 

inquam, illas nec facile videri, nec oratione explicari 

diiuride posse quum animadverleret : is quantum vel 

dicendo de iis vel cogitando mens humana consequi, ac 

citeris qui ad eam cognitionem postea aspiraturi essent, 

commonstrare viam poterat, in ipsarum traetationemn 

incumbens, et cunctas philosophi: suc rationes eo re- 

vocans, in iis demum earumque notitia sapientiam ac 

scientiam positas esse defendit, qua in finis humani et 

beate vit: possessionem veniamus. Hactenus Atlicus. 
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φιλοσόφων αἱρέσεως χαταστὰς ἀρχηγός" “ ήνωνα δὲ 
Κλεάνθης διεδέξατο, Κλεάνθην δὲ Χρύσιππος" τοῦτον 

δὲ Ζήνων ἕτερος, xal οἱ χαθεξῆς. Λέγονται δ᾽ οὗτοι 
πάντες διαφερόντως xal βίου στεῤῥοῦ χαὶ διαλεχτιχῆς 

ἐπιμεληθῆναι. Cá γέ τοῖ τῆς xaT! αὐτοὺς φιλοσοφίας 
δόγματα ὧδέ πως ἔχει. Paucas ad hune locum an- 
notationes apponermus :* τὸ δὲ xegdAatov] So- 
vrates apud. Lucianum Vit. auct. cap. 18 que- 
ππιὶ emlori τῆς δὲ σοφίας τί σοι τὸ χεφάλαιον ; 
*espondet αἱ ἰδέαι xai τὰ τῶν ὄντων παραδείγματα. 
Ὁπόσα γὰρ δὴ δρᾷς, τὴν γῆν, τὰ ἐπὶ γῆς, τὸν οὖ- 
ρανόν, τὴν ὑάλατταν, ἁπάντων τούτων εἰχόνες üga- 
νεῖς ἑστᾶσιν ἔξω τῶν ὅλων. Tum ille ποῦ δὲ ἑστᾶσιν ; 

—— m -— ΓῚ " 
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Socrates vero : οὐδαμοῦ" εἰ γάρ mov εἶεν, οὖχ ἂν 
εἶεν, — " ἰδίας φύσεις 1 Non. male Vigerus ἀϊδίους 
φύσεις veram seripturaim esse conjecit, — * τερε- 

τίσματα 1 Aristoteles Analytic. posterior. lib. I, 
cap. 22, pag. 83. A. ed. Bekker, τὰ γὰρ εἴδη χαι- 
gízwv τερετίσματά τε γάρ ἐστι, xal εἰ ἔστιν, οὐδὲν 
πρὸς τὸν λόγον ἐστίν: αἵ γὰρ ἀποδείξεις περὶ τῶν 

τοιούτων εἰσίν. ---- “ ἂν μὴ τῇ τούτων μεθέξει | scripsis 
codd. ἂν μὴ τούτων μεθέξει, — “ ἂν μὴ τῇ πρὸς 
ταύτας ἀναφορᾷ ] conjecit Vigerus; codd. ἂν μὴ τῇ 
πρὸς ταῦτα ἀναφορᾷ. — ! ταὐτὸν δὴ τὸν τ 
τοῦ θεοῦ νοήματα ]) scripsi; libri ταυτὸν ὃ 

θεοῦ νοήματα. — ) 

ρόπον τὰ 

T τὰ τοῦ 
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AHOXITAXMATION. 

k Πλά bv? 2 (I χατὰ Πλάτωνα ψυχῆς, ἦν φησιν ἐξ 
ἀπαθοῦς χαὶ παθητῆς οὐσίας συστῆναι ὑπὸ τοὺ θεοῦ, 

ὡς ἐχ λευχοῦ xal μέλανος τῶν μέσων τι χρωμάτων, 

ἐχεῖνα ἔχομεν εἰπεῖν" ὅτι ἀνάγχη, χρόνῳ διαστάσεως 
ἔτ: Σ 2 A A or ede τες ΘΒ 

αὐτῶν γιγνομένης, ἀφανισθῆναι αὐτήν, ὡς τὴν τοῦ 
, 95x 4-8 - " TT 

μέσου χρώματος σύστασιν, ἐπὶ τὰ οἰκεῖα ἑχάστου ἐξ ὧν 

συνέστη , ἐν χρόνῳ φύσει χωριζομένου. [εἰ δὲ τοῦτο, 

φθαρτὴν ἀποφανοῦμεν, ἀλλ᾽ οὐκ ἀθάνατον τὴν ψυχήν. 
Mui Ὁ MEM CN AS Ux 
Ei γὰρ τοῦτο ὁμολογεῖται, μηδὲν τῶν ἐν τῇ φύσει ὄντων 

-— 5 , c , » m , - M 

ἄνευ τοῦ ἐναντίου εἶναι, τά τε ἐν τῷ χόσμ:» 2x τῆς τῶν 
ἐναντίων φύσεως ὑπὸ θεοῦ χεχοσμῆσθαι, φιλίαν αὐτοῖς 
xoi χοινωνίαν ἐμποιήσαντος αὐτοῦ. οἷον τῷ ξηρῷ 

: "e FOROR T UMN 
πρὺς τὸ ὑγρόν, xai τῷ θερμῷ πρὸς τὸ Ψυχρόν, τῷ τε 

ACRES ἐν - PEE 
βαρεῖ πρὸς τὸ χοῦφον. λευχῷ τε πρὸς τὸ μέλαν, 

3 SENE ; x: ER 
γλυχεῖ τε πρὸς τὸ πιχρόν, σχληρῷ τε πρὸς τὸ μα- 

, “- - - ^ A , 

λαχόν ὃ, τῇ τε ἀπαθεῖ οὐσία πρὸς τὴν παθητήν, xal 
E is ; T : 

πᾶσι τοῖς τοιούτοις μίαν ἄλλην πάντων χοινωνίαν" 

τὰ δὲ χραθέντα xoi μιχθέντα, χωρισμὸν τὸν ἀπ᾽ 
1)) /) "m E , , , ιδέ; E E c δὲ m A ἐξ ἀλλήλων ἐν χρόνῳ φύσει ἐπιδέχεται ἢ δὲ ψυχὴ € 

SEVERI 
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ς; - ; 
ἀπαθοῦς xxi παθητῆς οὐσίας γεγονένα! ὑποχείσεται, 
. NI E 
ἀνάγχη ὡς τὸ μέσον χρῶμα, οὕτω xxl ταύτην ἐν 

χρόνῳ φύτει ἀφανισθῆναι, τῶν ἐν τῇ συστάσει αὖ-- 

τῆς ἐναντίων ἐπὶ τὴν οἰχείαν φύσιν ἐπειγομένων. 
- n s * ^ , 
Ἢ γὰρ οὖχ ὁρῶμεν xoi τὸ φύσει βαρύ, x&v by' 
€ ΄“- y v — ^ - 

ἡμῶν, Tj τινος ἔξωθεν φυσιχῆς προσγενομένης αὐτῷ 
H »y ΄ S , ^ 

χουφότητος, ἄνω φέρηται, ὡς αὐτὸ ὁμοίως ἐπὶ τὴν 
ῃ , , u , 

οἰχείαν φύσιν χάτω βιάζεται; ὁμοίως δὲ xol τὸ φύσει 

χοῦφον, χατὰ τὰς ὁμοίας ἔξωθεν αἰτίας χάτω φερό- 
€ I e 4 , » 9*4 hj EJ , ^ M μένον, ὡς αὐτὸ ὁμοίως ἐπὶ τὰ ἄνω βιάζεται; Τὰ γὰρ 

, - 

ἐκ δύο τινῶν ἀλλήλοις ἐναντίων εἰς ταὐτὸν συνα- 
, ^ » m o 

χϑθέντα, ἀδύνατον ἐν τῷ αὐτῷ del εἶναι, ud τρίτου 
᾿ τ "m » ἂν , TES "20 3 a 5, H τινὸς τῆς τῶν ὄντων οὐσίας del ἐνόντος αὐτοῖς. Ἀλλὰ 

δι 5 , 
γὰρ οὐχ ἔστι ψυχὴ τρίτον τι πρᾶγμα ex δύο ἐναντίων 
-i Fr , E € .- M ' ^ 3 — , ἀλλήλοις σύνθετον, ἁπλοῦν δὲ xai τῇ αὐτοῦ φύσει 

ἀπαθὲς xai ἀσώματον. "O9sv Πλάτων xat οἵ μετ᾽ 
3. 50 X E - , ^A CAPS 

αὐτοῦ ἀθάνατον αὐτὴν ἔφασαν εἶναι. ᾿Ππειδὴ δὲ τὸν 
x: e 

ἄνθρωπον ex ψυχῆς xai σώματος χοινός ἐστι πάντων 
Ξ s 

Meyoc v&yovévat, τὰ δ᾽ ἐν ἣμῖν ἄνευ σώματος ἕκου- 

Jam vero , inquit Severus, de animo illo, quem ἃ deo 

duplici ex parte, altera impatiente, altera patibili con- 

flatum, quasi medium quendain ex albo nigroque colo- 

rem δία! αἱ! Plato, hac nobis in presentia: dicenda vi- 

dentur. Partium dissidio paulla!im facto interire animum 

oportebit, quemadmodum illam medii coloris tempera- 

tionem , quum illi ex quibus coaluit, suapte nalura 

tandem in suum quisque genus solvuntur, perire necesse 

est. Quod si semel probahitur, morli certe obnoxiurn, 

non immortalem animum perhibebimus, Etenim si pro 

confesso habeatur, hac in rerum natura prorsus nihil 

esse, quod contrario careat, quaeque mundus contineat 

omnia , ex adversis pugnantibusque naturis dei beneficio 

temperata esse , qui mutuum illis amorem et communio- 

nem injecerit, ut sicco et humido, calido et frigido, 

gravi et levi, albo et nigro, dulei et amaro, duro οἱ 

molli, nature denique impatienti et natur: patibili, ea- 

que id genus cuncta una quadam alia rerum omnium 

tommunione inler se junxerit : praeterea si quce tempe- 

rata cum aliis et mixta sunt temporis progressu nalura 

convenienter discedunt ac sejunguntur, animum pro- 

fecto, si eum ex duplici parte , altera impalienle, altera 

palibili concreluri ponimus, «eque ac medium aliquem 

colorem nature suc vitio tandem interire necesse erit : 

contrariis illis ex quibus ipse constabat, ad proprium ' 
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natura suc sfatum properantibus. Nonne videmus id 

quod suapte natura grave sit, licet a nobis, aut alia 

quavis extrinsecus accepta nalurali levitate, sursum 

feratur, ut. tamen deorsum naturz? suc vi ac pondere 

moveatur? Similiter quod suapte nafura leve sit, licet 

extrinsecus ob similes quasdam causas deorsum feratur, 

ut tamen suis quoque viribus sursum agatur? Etenim 

quie ex duobus contrariis in unum aliquid simul coierint, 

fieri non potest, ut eodem modo semper se habeant, 

nisi e rerum natura tertium aliquid perpetuo iis insit. 

Scd enim animus tertium quid profecto non est, ex duo- 

bus contrariis pugnantibusque compositum, sed potius 

unum aliquid simplex, naturaque sua impaliens et in- 

corporeum ut eorum propterea Plato ejusque assectato- 

res immortalem esse affirmaverint, At quoniam tum 

hominem ex animo et corpore constare omnes communi 

consensu judicant, tum quie sine corporis commercio 

in nobis volentibus nolentibus exsistunt commotiones , 

animo assignantur; plerique hine naturam cjus patibilem 

esse conjicientes , mortalem illum atque corporeum, non 

corporis expertem esse contendunt, Plato autem ad 

illam ejus parlem , quie suapte natura impatiens esset 

alteram bane patibilem adjungere coactus est. — Hanc 

vero utrorumque, non aliam ralionem fuisse, ex iis quae 

cum a Platone, tum etiam a coteris dispulantur, osten- 



Glo; xai ἀχουσίως γιγνόμενα πάθη, τῆς ψυχῆς εἴ. 
ναι λέγεται, οἱ μὲν πολλοὶ P τούτῳ τεχμαιρόμενοι 

παθητὴν εἶναι τὴν οὐσίαν αὐτῆς, θνητὴν αὐτὴν εἶναι 

λέγουσι, xal σωματοειδῇ, ἀλλ᾽ οὐκ ἀσώματον. Ὃ δὲ 
Πλάτων, τῷ φύσει αὐτῆς ἀπαθεῖ ο προσηναγχάσθη 
τὴν παθητὴν οὐσίαν mpogug&vat, Ὅτι δὲ μὴ ἑτέρως 

ἔχει, ἐξ ὧν ἑκάτεροι, εἰρήκασι, ἸΙλάτων τε x«i ot 
ἄλλοι, πειρασόμεθα τῷ λόγῳ, τὰς ἐν ἡμῖν ἐνεργούσας 
δυνάμεις παραθέντες, προσδιδάσαι. Ῥαῦτά μοι ἀπὸ 
τῶν Σεδήρου τοῦ Π]λατωνιχοῦ περὶ ψυχῆς προχείσθω. 

( Eusebius Priepar. Evang. lib. HE, cap. NVH 
ὅτι νὴ χατὰ ΠΙλάτωνα ἐξ ἀπαθοῦς x«l παθητῆς οὐσίας 
ἣ τῆς ψυχῆς συνέστηχε φύσις. "Amb τῶν Σεδήρου τοῦ 

Πλατωνιχοῦ περὶ ψυχῆς. Ma legendum cum Vi- 
gero; nam in nembranis caput hoc sic inscri- 
bitur : ὅτι χατὰ Πλάτωνα μὴ ἐξ ἀπαθοῦς xz). Pauca 

hic notanda : ὃ τὸ μαλαχόν, τῇ τε ἀπαθεῖ οὐσία 
πρὸς τὴν παθητήν, xa! πᾶσι τοῖς τοιούτοις μίαν ἄλ-- 
λὴν πάντων χοινωνίαν" τὰ δὲ χραθέντα χτλ. ] Ita col- 

locanda esse. verba jam Vigerus vidit; codd. τὸ 

dere, ae simul. effectrices illas, quie nobis insite. sunt. 

lacultates promere et proferre conabimur. Hc mihi e 
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μαλαχόν, xal πᾶσι τοῖς τοιούτοις μίαν ἄλλην πάντων 
χοινωνίαν, τῇ τε mM οὐσίᾳ πρὸς τὴν παθητήν" τὰ 
δὲ χραθέντα χτλ. --- " οἱ μὲν πολλοὶ τούτῳ; τεχμαιρό- 
μένοι παθητὴν εἶναι scripsi ; codd. τῷ παθητὴν; est 

autem duplex hie Vigeri conjectura ot μὲν πολλοὶ 
τούτων τεχμαιρόμενοι τὸ παθητὴν εἶναι vel τεχμαι- 

ρόμενοι παθητὴν εἶναι. — 5 Plato Tim. pag. 69. 

D. xai διὰ ταῦτα δὴ σεθήμενοι [οἱ θεοὶ) μιαίνειν τὸ 
θεῖον, Ó τι μὴ πᾶσα ἦν ἀνάγκη, χωρὶς ἐχείνου χα- 

τοιχίζουσιν εἰς ἄλλην τοῦ σώματος οἴχησιν τὸ θνητόν, 
ἰσθμὸν xai ὅρον διοιχοδομιήσαντες τῆς τε χεφαλῆς χαὶ μι LI T LI E: ; , 
τοῦ στήθους, αὐχένα μεταξὺ τιθέντες, ἵνα εἴη χωρίς. 
Ἔν δὴ τοῖς στήθεσι καὶ τῷ καλουμένῳ ἠώρακ! τὸ 
» — ^ E , LJ 

τῆς ψυχῆς θνητὸν γένος ἐνέδουν χτλ. lImumortalem 

. Sive pong animi partem in cerebro posuit. 

"lim. p. 73. D. xal τὴν μὲν τὸ θεῖον σπέρμα, olov 

ἀρνῶν : μέλλουσαν t £v αὑτῇ περιφε e πανταχῇ 

πλάσας, ἐπωνόμασε τοῦ μυελοῦ ταύτην τὴν μοῖραν, 

ἐγκέφαλον χτλ. Con, Cicero "l'usculan. lib. I, 
cap. to, —) 

Severi Platonici de animo disputatione proponenda wi- 

dentur. 

— 
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τ. Ἐφιλοσόφησε δὲ Πλάτων, εἰ καί τις ἄλλος τῶν 

πώποτε, γνησίως χαὶ τελείως. Οἱ μὲν γὰρ ἀπὸ 

Θαλοῦ φυσιολογοῦντες διετέλεσαν" οἵ δὲ περὶ Πυθα- 

γόραν ἀπεχρύψαντο πάντα" Ξενοφάνης δὲ καὶ oi ἀπ᾿ 

ἐχείνου τοὺς ἐριστιχοὺς χινήσαντες λόγους πολὺν μὲν 

ἐνέδαλον ἴλιγγον τοῖς φιλοσόφοις, οὐ μὴν ἐπόρισάν 
γέ τινα βοήθειαν. Οὐχ ἥχιστα δὲ xxi Σωχράτης, 

αὐτὸ δὴ τὸ λεγόμενον, ἐγένετο πῦρ ἐπὶ πυρί, χαθά- 
περ αὐτὸς ἔφη Πλάτων. Εὐφυέστατος γὰρ ὦν, χαὶ 

δεινὸς ἀπορῆσαι περὶ παντὸς ὁτουοῦν, ἐπεισήνεγχε τάς 

τε ἠθικὰς xat πολιτικὰς σχέψεις, ἔτι δὲ τὴν περὶ τῶν 

ἰδεῶν πρῶτος ἐπιχειρήσας ὁρίζεσθαι" πάντα δὲ ἐγεί- 

ρῶν λόγον, καὶ περὶ πάντων ζητῶν, ἔφθη τελευτήσας. 

Ἄλλοι δ᾽ ἀποτεμόμενοι μέρη τινά, περὶ ταῦτα διέ- 

τριψαν, οἵ μὲν ἰατρικήν, οἵ δὲ τὰς μαθηματιχὰς ἐπι- 

στήμας" ἔνιοι δὲ περὶ τοὺς ποιητὰς χαὶ τὴν μουσικήν. 
ΟἹ μέντοι πολλοὶ τὰς τῶν λόγων δυνάμεις ἐθαύμα- 

σαν, ὧν οἱ μὲν ῥήτορας, ot δὲ διαλεχτικοὺς προσεῖ- 
vov ἑαυτούς. Οἱ μέντοι Σωχράτην διαδεξάμενοι 
xai πάνυ τινὲς ἐγένοντο παντοῖοι xxi ὑπεναντίσι τὰς 

ἡνώμας. Οἱ uiv γὰρ χυνισμοὺς χαὶ ἀτυφίας χαὶ 

ἀπαθείας ὕμνουν: ἄλλοι 2' αὖ πάλιν ἧδονάς. Καὶ 

1. ῬΙεῖο, inquit ille, si quis alius unquam , germanus 

perfectusque philosophus fuit. Nam Thaletis assectatores 

in natur:e investigatione toli erant : Pythagorei texerunt 

atque involverunt omnia : Xenophanes ejusque discipuli 

suis illis argumentorum contentionibus vertiginis pluri- 

mum philosophis attuleruut, opis autem  subsidiique 

nihil. Socrates maxime, ignem, quod ajunt, quodque 

Plato ipse dictitabat, igni addidit. Nam indole quum es- 

set ingenioque singulari, ideoque de re qualibel quie- 

sionem movere solerter imprimis gravilerque — posset 

novas ipse de moribus deque republica disputationes 

invexit, preterea eliam de ideis commentari omnium 

primus instituit : eundem vero nullo non excitato con- 

iroversie genere ac de omnibus qu:erenlem adhuc et 

dubitantem mors occupavit. Jam alii quas sibi quisque 

particulas absciderant, in iis h:esere perpetuo ; alque 

ita quidam medicinam , alii mathematicas disciplinas, alii 

poesin musicamque seclati sunt. Plerique vero disse- 

rendi vi ac facultate capti erant, quorum alii se rheto- 

res, dialecticos alii appellarunt. Nam qui Socrati suc- 

cessere, cum multiplices admodum ac varii fuere, tum 

etiam  contrariarum , quas habebant, sententiarum 
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οἵ μὲν εἰδέναι πάντα ἐχόμπαζον' οἵ δὲ ἁπ)ῶς * μη- 
θέν, "Ext δ᾽ οἱ μὲν ἐν μέσῳ xai ἐν ὄψει πάντων 
ἐχαλινδοῦντο τοῖς πολλοῖς ἐξομιλοῦντες" ἄλλοι δ᾽ αὖ 

τοὐναντίον ἀπρόσιτοι xai ἀπροσαύδητοι διετέλουν ὄν- 
τες. Πλάτων μέντοι χατανοήσας, ὡς εἴη μία τις 5$ 

τῶν θείων καὶ ἀνθρωπίνων ἐπιστήμη, πρῶτος διεῖλε, 
χαὶ ἔφη τὴν μέν τινα περὶ τῆς τοῦ παντὸς φύσεως 

εἶναι πραγματείαν: τὴν δὲ περὶ τῶν ἀνθρωπίνων" 
τρίτην δέ, τὴν περὶ τοὺς λόγους. ᾿Ηξίου δὲ αἡ δύ- 

| νασθαι τὰ ἀνθρώπινα χατιδεῖν ἡμᾶς, εἰ μὴ τὰ θεῖα 
, 2 , , (e * , * 

πρότερον ὀφθείη. Καθάπεο γὰρ oi ἰατροὶ μέρη τινὰ 

θεραπεύοντες, ἐπιμελοῦνται τῶν ὅλων σωμάτων πρῶ- 
ea "Ὁ ^ * 5» Ub , 

τον" οὕτω χρῆναι xai τὸν μέλλοντα τἀνθάδε χατόψε- 

σθαι τὴν τῶν ὅλων φύσιν εἰδέναι πρότερον, μέρος τε 

τῶν ὄντων τὸν ἄνθρωπον" xoi τἀγαθὸν διττόν, τὸ μὲν 
Ὡμέτερον, τὸ δὲ τοῦ παντός, χυριώτερον δὲ τὸ τοῦ 

, ^ ^ » - b ^ "-Ὁ , * , 

παντός" διὰ γὰρ ἐκεῖνο" xat τοῦτο γίνεσθαι. Φησὶ ὃ 

Ἀριστόξενος ὃ μουσιχός, ᾿Ινδῶν εἶναι τὸν λόγον τοῦτον. 

᾿Αθήνησι γὰρ ἐντυχεῖν Σωχράτει τῶν ἀνδρῶν ἐχείνων 
S ἐς E 
ἕνα τινά, χἄπειτα αὐτοῦ πυνθάνεσθαι, τί ποιῶν φίλοσο- 

φοίη" τοῦ δὲ εἰπόντος, ὅτι ζητῶν περὶ τοῦ ἀνθρωπίνου 
βίου, καταγελάσαι τὸν Ἶνδόν, λέγοντα μὴ δύνασθαίτινα 

——— € ———————— 

defensores. Nam alii cynicam vitam, modestiam et 

animi tranquillitatem : alii voluptates contra miris lau- 

Cibus przedicabant. Hi sese omnia scire gloriabantur, illi 

plane nihil. Quidam in media turba et ante omniun. 

oculos versabantur, cum infima plebe consuetudinem 

jungentes : alios adire nemo, nemo alloqui poterat. At 

Plato quum unam eandemque divinarum esse humana- 

rumque rerum scientiam probe intelligeret, eam primus 

ita digessit, ul parlem illius unam explicandze universi 

nature, alteram rerum humanarum tractationi, tertiam 

conformand:ie orationi tribueret. Ceterum nisi divina 

prius perspecta et cognita haberemus , pervideri a nobis 

numana non posse statuebat. Quemadmodum enim me- 

aici, ut partibus quibusdam medeantur, prius in totius 

corporis curationem incumbunt : ita prorsus qui res 

nostras intueri velil', ei prius universi naturam cogno- 

scendam esse, quum illius pars quaedam homo sit, atque 

ex bonis duobus , quorum alterum ad nos, ad universum 

alterum pertinet. priecipuum sit universi bonum , quod 

alterum ejus causa procreetur. — Atque han^ Indorum 

esse ralionem Aristoxenus musicus testatur : quippe 

unum ex ea natione aliquem Athenis collocutum esse 
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τά ἀνθρώπινα χατιδεῖν, ἀγνοοῦντά γε τὰ θεῖα, Τοῦτο 
μὲν οὖν εἰ ἀληθές ἐστιν, οὐκ ἂν δύναιτό τις διατει- 
νόμενος εἰπεῖν. Διεῖλε δ᾽ οὖν Πλάτων τήν τε περὶ 
τῶν ὅλων φιλοσοφίαν, xal τὴν πολιτικήν, ἔτι δὲ τὴν 
λογιχήν. 

(Eusebius Przeparat, Evang. lib. XI, cap. 3 
Ἀλριστοχλέους περὶ τῆς χατὰ Πλάτωνα φιλοσοφίας. 

Superioribus autem hwe subjicit Eusebius : 
τοιαύτης οὔσης τῆς χατὰ Πλάτωνα φιλοσοφίας, xat- 

ρὸς xal τὴν *EGpatov ἐπισχέψασθαι, μαχρῷ πρόσθεν 
ἢ Πλάτωνα γενέσθαι, τὸν ὅμοιον πεφιλοσοφηχότων 

τρόπον. [ ὕροις δ᾽ οὖν xal παρ᾽ αὐτοῖς τήν τε σύμ-- 
φώνον τὴν τριμέρειαν, ἠθιχῶν τε xal λογιχῶν xal 
φυσιχῶν μαθημάτων, τόνδε ἐπιστήσας τὸν τρόπον. 
Scripsi * ἁπλῶς μηθέν ] cum codd. pro μηδέν. ---Ὁ 
διὰ γὰρ ἐχεῖνο] e Vigeri conjectura; libri διὰ 
τὰρ ἐκείνου. — 

2. Ἄλλοι δ᾽ ἐγένοντο τούτοις τὴν ἐναντίαν φωνὴν 
ἀφιέντες. Οἴονται γὰρ δεῖν τὰς μὲν αἰσθήσεις χαὶ 

τὰς φαντασίας χαταδάλλειν, αὐτῷ δὲ μόνον τῷ λόγῳ 
πιστεύειν. Τοιαῦτα γάρ τινα πρότερον μὲν Ξενοφά- 

νης, xai Παρμενίδης, xai Μήνων, καὶ Μέλισσος 

ἔλεγον, ὕστερον δ᾽ οἱ περὶ Στίλπωνα xat τοὺς Μεγα- 
ρικούς. Ὅθεν ἠξίουν οὗτοί γε τὸ ὃν ἕν εἶναι, καὶ τὸ 
ἕτερον μὴ εἶναι, μηδὲ γεννᾶσθαί τι, μηδὲ φθείρεσθαι, 
μηδὲ χινεῖσθαι τὸ παράπαν. '"l'óv μὲν οὖν πλείω πρὸς 
τούτους λόγον ἐσόμεθα φιλοσοφοῦντες" νυνὶ μέντοι πρὸς 
τοῦτο λεχτέον. Εἴποιμεν γὰρ ἄν, ὡς 6 μὲν λόγος ἡμῶν 
εἴη τὸ θειότατον" οὐ μὴν ἀλλὰ δεῖ γε xai τῆς αἰσθή- 

cum Socrate, ex eoque quisivisse, quid rerum sibi 

agendum esset, ut philosopharetur; quo respondente , 

humanam vitam speculandam et perscrutandam ipsi 

esse, risisse Indum , quum negaret humana quemquam 

pervidere posse, qui in divinorum ignoralione versare- 

tur. Id porro verum sit, nec ne, ut maxime contendat, 

slatuere nemo polest. Plato igitur philosophiam in eam 

quie de universo disputaret, in prudentiam civilem et 

disserendi ralionem partitus est. 

2. Alii contrariam his vocem emiserunt. Sensus enim 

visaque omnia omnino repudianda, uni rationi fidem 

«djungendam putant. Talia primo Xenophanis, Parme- 

nidis, Zenonis et Melissi , deinde Stilponis ac Megaren- 

sium placita fuerunt. Quamobrem hi quidquid esset, 

unum duntaxat esse : quod ab eo diversum esset, id 

non esse * generari nihil . nihil corrumpi , moveri pror- 

sus nihil slatuebant. Adversus istos alius erit. pluribus 

philosophandi locus : nunc autem, quod ad hanc rem 

attinet, ita raliocinamur. — Partem nostri divinissimam 

esse ralionem ipsi quoque fatemur : sed lamen sensu 

praterea, quemadmodum el corpore egemus. Sensum 

vero etiam suapte natura veridicum esse , apparet. Nara 

qui sentit, is fieri non potest, quin aliquid patiatur. Ai 

qui patitur, hoc ipsum quod patitur, noverit necesse est, 
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σεως, ὥσπερ γε δὴ xo σώματος. Ὅτι δὲ xal ἡ 

αἴσθησις ἀληθεύειν πέφυχε, δῆλον. Οὐ qp οἷόν τε 
τὸν αἰσθανόμενον μὴ οὐχὶ πάσχειν τι' πάσχων δὲ τὸ 
πάθος ἂν εἰδείη" γνῶσις οὖν τίς ἐστι χαὶ ἡ αἴσθησις, 
WA μὴν εἰ τὸ αἰσθάνεσήαι πάσχειν τί ἐστιν, ἅπαν 
δὲ τὸ πάσχον ὑπό του πάσχει, πάντως ἂν ἕτερον εἴη 
τὸ ποιοῦν χαὶ τὸ πάσχον. Ὥστε πρῶτον εἴη ἂν τὸ 

λεγόμενον ἕτερον" οἷον, τὸ χρῶμα xat 6 ψόφος" ἔπειτα 

δὲ ἕν τὸ ὃν οὐκ ἔσται" xal μὴν οὐδὲ ἀκίνητον, 1 

αἴσθησίς ἐστι χίνησι. Ταύτῃ βούλεται πᾶς τις 

χατὰ φύσιν ἔχειν τὰς αἰσθήσεις, ἅτε δὴ πιστεύων, 

οἶμαι, ταῖς ὑγιαινούσαις μᾶλλον ἣ ταῖς νοσούσαις. 
Εἰκότως ἄρα xai δεινός τις ἔρως αὐτῶν ἥμῖν ἐντέτ 

χεν. Οὐδείς γέ τοι μὴ μεμηνὼς ἕλοιτ᾽ ἄν ποτε 
Vo , UNE rn Aa ΣΣ Cp 

μίαν αἴσθησιν ἀποθαλεῖν, ὅπως αὐτῷ πάντα τὰ ἄλλα 

ἀγαθὰ γένοιτο, Τοὺς δὲ διαδάλλοντας αὐτὰς ἐχρῆν, 
πεπεισμένους γε ὅτι μάτην ἔχοιεν αὐτάς, εἰπόντας 

ἅ ὃ [Ixv8 λέγει παρὰ τῷ “Ομήρῳ περὶ τῶν ἅπερ ὃ Πάνδαρος λέγει παρὰ τῷ wfügu περ 
zd 

ξχυτοῦ τόξων" 

Αὐτίχ᾽ ἔπειτ᾽ ἀπ᾿ ἐμεῖο ἃ χάρη τάμοι ἀλλότριος φώς, 
εἰ μὴ ἐγὼ τάδε τόξα φαεινῷ ἐν πυρὶ θείην, 
χερσὶ διαχλάσσας" ἀνεμώλια γάρ μοι ὀπηδεῖ, 

τὸ μετὰ τοῦτο διαλυμήνασθαι πάσας τὰς αἰσθήσεις 

Οὕτω γὰρ ἄν τις ἐπίστευεν αὐτοῖς ἔργῳ δὲ- 

Νυνὶ δὲ 
2 , 
a«Togat- 

ἑαυτῶν. 
P € ? 5^1 ς Nh ^, 

δάσχουσιν, ὡς sig οὐδὲν αὐτῶν δέοιντο. 
- b 3 , M 

τοῦτο ἀτοπώτατόν ἐστι. Ἀχρήστους γὰρ 

νοντες αὐτὰς τῷ λόγῳ, τοῖς ἔργοις τὰ μάλιστα χρώ- 

μένοι διατελοῦσιν αὐταῖς. Ὥ γέ τοι Μέλισσος ἐθέ- 

Sensus igilur cognitio quaedam est, Jam si sentire pati 

aliquid est, et quidquid palitur, ab aliquo patitur, se- 

quitur omnino , quod efficit ab eo quod palitur esse di- 

versum. Quamobrem existimamus primum id esse quod 

diversum vocatur, cujusmodi sunt color et sonus : deinde 

quidquid est non esse unum. — Enimvero ne immobile 

quidem illad est, quum ipsa sentiendi actio motus qui- 

dam sit. Quocirca nemo est, qui non sensus nativos 

habere velit, credo, quod omnes sanis potius quam vi- 

tiosis fidem adjungant. Et merito sane vehemens quidam 

illorum amor nobis altius insidel. Nemo cerle sanus un- 

quam reperiatur, qui ut ezeleris bonis omnibus fruatur, 

sensus vel unius jacturam facere velit. Qui autem eos 

criminantur, illos utique adductos, ut sensus inuliles 

esse credant, id ipsum de sensibus, quod apud Home- 

rum Pandarus de arcu suo dicebal, usurpare oportle- 

bat : 

Infensus mihi continuo caput auferat hostis, 

ni fractum hunc manibus nervum, quando ille per 
pondus iners pendet, mediis injecero flammis | | armos 

simulque sensus omnes suos exstinguere. Tum enim de- 

ium fides ipsis haberetur, quum iis sibi nihil opus esse 

re ipsa probarent. Nunc vero ineptissime faciunt, 

qui quum eos inutiles esse verbis significent, iisdam 
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2 λων ἐπιδειχνύναι, ὅτι τῶν φαινομένων xal ἐν ὄψει, 
τούτων οὐδὲν εἴη τῷ ὄντι, διὰ τῶν φαινομένων ἀπο- 
δείκνυσιν P αὐτῶν. Φησὶ γοῦν" εἰ γάρ ἐστι γῆ, xal 
ὕδωρ, καὶ ἀήρ, καὶ πῦρ, καὶ σίδηρος, καὶ χρυσός" καὶ 

τὸ μὲν ζῶν, τὸ δὲ τ τεθνηχός χαὶ μέλαν, χαὶ λευχόν, 
xai τὰ ἄλλα πάντα Oca φασὶν εἶναι ἄνθρωποι Ba 

θῶς, ἢ ἢ χαὶ ἡμεῖς ὀρθῶς δρῶμεν χαὶ ἀχούομεν, εἶναι 
ἐχρῆν καὶ τὸ ὃν τοιοῦτον, 
εἶναι, καὶ μὴ μεταπίπτειν, 

οἷον XU ἔδοξεν ἣμῖν 
δὲ γίνεσθαι ἕτερον, 

ἀλλ᾽ εἶναι ὅμοιον y υἷόν πέρ ἐστιν ἕχαστον. Νῦν δὲ 
ἔφαμεν ὀρθῶς ὁρᾶν, xx! ἀκούειν, xol συνιέναι. Ao- 
AO τος le Ἐ ; n MES des 

χεῖ δὲ ἡμῖν τὸ θερμόν, xo Ψυχρ εσθαι τ erg 1p : et » τ wo pov. γινεσ 5 iia z 

ψυχρόν. θερμόν, xxt τὸ σχληρόν, μαλαχόν, x«l τὸ 
; PNE US , E 

μαλαχόν, σχληρόν. T'aüva δὲ xol ἄλλα πολλὰ τοιαῦτα 

λέγοντος αὐτοῦ, xal μάλα εἰκότως ἐπύθετό τις ἄν, 
* ». J - , 3 - ἀρ᾽ οὖν ὅτι ὃ γῦν θερμόν ἐστι, κἄπειτα τοῦτο γίνεται 

XM E H , Y ε , ^ ' * 
ψυχρόν. οὐχ αἰσθόμενος ἔγνως 5 "Opotec δὲ xot περὶ 

Ὁ y [:] ^ El τῶν ἄλλων. “Ὅπερ γὰρ ἔφην, 
2 ᾽ν ἃ h 2 x 2 "- M 2^ , EN, ^ 

ἀλλ᾽ ἢ τὰς αἰσθήσεις ἀναιρῶν xai ἐλέγχων, διὰ τὸ 
M m 

᾿Αλλὰ γὰρ ot μὲν τοιοῦτοι 
; SORORE RES "Ὁ 

λόγοι σχεδὸν ἱκανὰ: ἤδη δεδώκασιν εὐθύνας. 

€ /, ^ ^f 

εὑρεθείη ἂν οὐδέν, 

μάλιστα πιστεύειν αὐταῖς. 
"ER 

ὑξίτη- 
λοί γέ ,, £6» VARY CIEN " οἱ γέ τοι γεγόνασιν, ὡς εἰ μηδὲ ἐλέχθησαν ^ τὸ παρά- 

Ἤδη μέντοι θαῤῥοῦντες λέγωμεν ὀρθῶς φιλο- 

σοφεῖν τοὺς καὶ τὰς αἰσθήσεις xal τὸν λόγον ἐπὶ τὴν 
; j 

E: πραγμάτων παραλαμώάνοντας. 
Xe pa MARE. ; ἘΜΕΙ͂Σ 

'Tototós μὲν οὖν oi ἀμφὶ τὸν Ξενοφάνην, ὃς δὴ λέγε- 

ται συνιχμάσαι τοῖς ἀμοὶ Πυθαγόραν xai Ἀναξαγό- 
ραν. ὃ ἀχουστὴς, γέγονε Παρμενίδης: 

τούτου δίέλισσος, οὗ Ζήνων, οὗ Λεύχιππος, οὗ Δη- 

πᾶν. 

- Ἷ - 
νῶσιν τὴν τῶν 

- , ^ 
“Ξενοφάνους 6E 

tamen re ipsa constantissime utuntur. Enimvero Melis- 

sus eorum qui apparent quaque oculis subiecla sunt. 

nihil re vera esse probare dum vult, ex illis ipsis quae 

apparent argumenta ducit. Quippe ila scribit : si terra 

est, si aqua et aer, si ignis, ferrum, aurum; si aliud 

vivum , aliud mortuum , si nigrum atque album , si alia 

sunt omnia, quz» ab hominibus vere esse dicuntur : 

postremo si videmus ipsi audimusque recte; illud etiam 

profecto, quod est, tale semper manere debet, quale 

primo nobis est visum , nec mutari subinde atque alte- 

rum evadere, sed potius constanter idem debet quidli- 

bet esse quod semelest. Atqui recte cum videre nos , 

tum audire etiam et intelligere dicimus ; et tamen frigi- 

dum id nobis quod calidum erat fieri videtur, calidum- 

que vicissim quod erat frigidum , similiterque durum in 

molle, et molle rursus in durum mutari. Hec igitur 

aliaque id genus plurima quum a Melisso dicantur, jure 

profecto quesierit ex eo quispiam , num hoc ipsum quoà 

modo calidum est, frigidum postea fieri, sentiendo co- 

gnoverit. Cceterorum vero omnium eadem plane ratio est. 

Quod enim dixi, nihil aliud quam sensus tollere et car- 

pere inveniatur Melissus, quia maximam iis fidem ad- 

Sed enim abunde opinor castigatum a nobis 

imo perinde jam 

jungat. 

&st tolum hoc raliocinandi genus; 

! σχοπεῖν. 
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μόχριτος, οὗ Πρωταγόρας, xxi Νεσσᾶς" τοῦ δὲ Νεσσᾷ 
Μητρόδωρος, οὗ Διογένης, οὗ Ἀνάξαρχος: ̓ Αναξάρχου 

δὲ γνώριμος γέγονε Πύῤῥων, ἀφ᾽ οὗ j τῶν Σχεπτι- 
χῶν ἐπιχληθέντων διατριδὴ συνέστη" οὖς χαὶ αὐτοὺς 
μηδὲν εἶναι τοπαράπαν, μήτε γ᾽ ἐν αἰσθήσει, μήτ᾽ 

ἐπέχοντας δ᾽ ἐν 

πᾶσιν, ὅπως ἀπήλεγχον οἵ ἀντιδοξάζον θεῖ πᾶσιν. ὅπως ἀπήλεγχον οἵ ἀντιδοξάζοντες, μαθεῖν 
; ΣΏΣΑΣ y x 

πάρεστιν ἀπὸ τοῦ δηλωθέντος συγγράμματος, ὧδέ πη 
πρὸς λέξιν ἔχοντος. 

( Eusebius Preparat. Evang. lib. XIV, cap. 
x LY ^ - , ^ , 

17 πρὸς τοὺς περὶ Ξενοφανην xat Παρμενίδην, τὰς 

αἰσθήσεις ἀναιροῦντας" ἀπὸ τοῦ ὀγδόου τῶν περὶ φι- 

λοσοφίας ᾿Δριστοχλέους. Scripsi : * αὐτίχ᾽ ἔπειτ᾽ 
ἀπ᾽ ἐμεῖο] Π|Δ4. V, 214-216. De quo loco sic 

Plutarchus in libello de cohibenda ira cap. 5 
vol. IX, p. 429 ed. Hutten. ὀργιζόμεθα xoi mo- 
λεμίοις καὶ φίλοις, xal τέκνοις χαὶ γονεῦσι, xai θεοῖς 

νὴ Ate, χαὶ θηρίοις, καὶ ἀψύχοις σχεύεσιν: ὡς ὃ 

Θάμυρις, ῥηγνὺς χρυσόδετον χέρας, ῥηγνὺς &puc- 
; ; : EU -ς 

νίαν χορβοτόνου λύρας" x«t ὃ Πάνδαρος, αὑτῷ χατα-- 
ρώμενος, ei μὴ τὰ τόξα χαταπρήσειε χερσὶ διαχλάσ- 

« M o-)r Y - , ELY] Y 
Ὁ δὲ Ξέρξης x«l τῇ θαλάττῃ στίγματα xoi 

πληγὰς ἐνέδαλλε. --- ἢ ἀποδείκνυσιν | codd. ἀποδει- 

χνύειν. — ὃ ἐλέχθησαν | cum Vigero ; codd. ἠλέχ- 
θησαν. ] 

EH RA EM Lr 
ἐν λόγῳ καταληπτὸν δριζομένους, 

σᾶς. 

Ἀναγχαίως δ᾽ ἔχει πρὸ παντός, διασχέψασθαι 

περὶ τῆς ἡμῶν αὐτῶν γνώσεως. Εἰ γὰρ αὖ univ 
πε ἐφύκαμεν γνωρίζειν, οὐδὲν ἔτι δεῖ περὶ τῶν ἄλλων 

᾿Εγένοντο μὲν οὖν καὶ τῶν πάλαι τινές 5, 

exolevit, ac si omnino nunquam usurpatum esset. Hoc 

aulem jam confidenter dicamus , recte philosophari qui 

ad rerum cognitionem capiendam sensus etiam cum ra- 

tione adhibeant. Hactenus ille. Tales igitur Xenophanis 

assectatores fuere, quem Pyihagore et Anaxagore 

lemporibus floruisse ajunt. Nam Xenophanis quidem 

auditor Parmenides fuit : hunc vero Melissus audivit, 

Melissumque Zeno : Zenoni Leucippus, Leucippo Demo- 

crilus, Democrito Protagoras atque Nessas operam de- 

dere, Jam Melrodorum Nessas, Diogenem Metrodorus, 

Anaxarchum Diogenes, Pyrrhonem Anaxarchus disci- 

pulum habuit. Scepticorum qui voeantur sectam Pyrrho 

constituit, quos itidem, quod nihil omnino vel sensu 

vel ratione comprehendi posse statuerent, assensionem- 

que propterea a rebus omnibus cohiberent, quemadmo- 

dum contrariz sententic defensores refutaverint, ex eo- 

dem Aristoclis opere cognosci polest. Sic enim ad ver- 

pum ipse scribit. 

3. Necesse est, inquit ille, ante omnia de cognitionis 

nostre ratione disceptemus. Nam. si cognoscendi vim 
innatam nullam habemus , omittamus licet de aliis quz- 

rere. Talem igitur vocem veterum nonnulli eliam emi- 

serunt, quibus repugnavit Aristoteles. Sustiuuit vero 

lalia dicere et Pyrrho Eleus : sed ipse nihi) scriptum 
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FRAGMENTA, 

οἱ ἀρέντες τήνδε τὴν φωνήν, οἷς ἀντείρηχεν 6 "Agt- 
στοτέλης. Ἴσχυσε μέντοι τοιαῦτα λέγων χαὶ Πύῤ- 

Bev ὃ Ἠλεῖος" ἀλλ᾽ αὐτὸς μὲν οὐδὲν ἐν γραφῇ xaxa- 
λέλοιπεν. Ὁ δέ γε μαθητὴς αὐτοῦ Τίμων φησί, 
LES P ; - 

δεῖν τὸν μέλλοντα εὐδαιμονήσειν εἰς τρία ταῦτα 

βλέπειν" πρῶτον μέν, ὁποῖα πέφυχε τὰ πράγματα' 
δεύτερον δέ, τίνα χρὴ τρόπον ἡμᾶς πρὸς αὐτὰ δια- 

χεῖσθαι" τελευταῖον δέ, τί περιέσται τοῖς οὕτως 
Ὕ , * ^ 

ἔχουσι. Τὰ μὲν οὖν πράγματά φησιν αὐτὸν ἀποφαί- 
νειν ἐπίσης ἀδιάφορα, xal ἀστάθμητα, χαὶ ἀνέγ- 

χριτα᾽ διὰ τοῦτο μήτε τὰς αἰσθήσεις ἡμῶν, μήτε τὰς 

δόξας ἀληθεύειν ἢ ψεύδεσθαι. Διὰ τοῦτο οὖν μηδὲ 
, , - ^. * $:39 ὦ! ᾿ » - 

πιστεύειν αὐταῖς δεῖν, ἀλλ᾽ ἀδοξάστους xal ἀχλινεῖς 

χαὶ ἀχραδάντους εἶναι, περὶ ἑνὸς ἑχάστου λέγοντας, 
ὅτι οὐ μᾶλλόν ἐστιν, ἣ οὐκ ἔστιν, 7j xat ἔστι, xal οὐχ 
ἔστιν, οὐδ᾽ οὐχ ἔστιν. " Τοῖς μέντοι διαχειμένοις οὕτω 
περιέσεσθαι "Fino φησί, πρῶτον ἀφασίαν, ἔπειτα 

EU Me qu: 
δ᾽ ἀταραξίαν, Αἰνησίδημος δὲ $Bov qw. Τὰ μὲν ouv 

χεφάλαια τῶν λεγομένων ἐστὶ ταῦτα, Σχεψώμεθα 
τ Tum ἂν πο 2. 200; 
δ᾽ εἰ ὀρθῶς λέγουσιν, ᾿Επεὶ τοίνυν ἐπίσης ἀδιάφορα 

πάντα φασὶν εἶναι, χαὶ διὰ τοῦτο χελεύουσι μηδενὶ 
προστίθεσθαι. μηδὲ δοξάζειν, εἰχότως ἄν, οἶμαι, 

- -* * , 

πύθοιτό τις αὐτῶν: ἀρά ys διαμαρτάνουσιν οἱ διαφέ- 
pev αὐτὰ νομίζοντες, ἣ οὔ; Πάντως γάρ, εἰ μὲν 

ἁμαρτάνουσιν, οὐκ ὀρθῶς ὑπολαμθάνοιεν ἄν. Ὥστε 
€ , τω 

ἀνάγχη λέγειν αὐτοῖς εἶναί τινας, τοὺς τὰ ψευδὴ 
^ - Ν "Pr? *, , A ^ 

περὶ τῶν ὄντων δοξάζοντας" αὐτοὶ τοίνυν εἶεν ἂν οἵ 

τἀληθῇ λέγοντες" οὕτω δὲ εἴη ἂν ἀληθές τε χαὶ ψεῦ- 
δος. Εἰ δ᾽ οὖχ ἁμαρτάνομεν oi πολλοί, τὰ ὄντα 
διαφέρειν υἱόμενοι, τί παθόντες ἐπιπλήττουσιν ἡμῖν ; 

reliquit. At Timo ejus discipulus, Iria ei spectanda esse 

docet, qui felicitate florere cupit: primum, cujusmodi 

rerum natura sit : deinde, quomodo eas intneri debea- 

mus: postremo, quid iis eventurum sit, qui hoc fece- 

rint. Res ergo ait illum ique promiseuas appellare et 

incertas ac dubias : ideoque nec in sensibus, nec in opi- 

nionibus verum aut falsum) inesse posse : ex quo de- 

mum sequatur, fidem iis adjungi nullam oportere, ac 

proplerea id nobis agendum esse, ut nihil opinemur, 

nullam in partem inclinemus , inconeussi denique semper 

immolique maneamus : atque ita quidquid propositum 

nobis sit, id non polius esse, quam non esse, aut ezse 

idem et non esse dicamüs, imo ne non esse quidem. 

Caterum qui hoe modo affecti sint, id consecuturos 

illos esse affirmat, primum ut asseverent nihil, deinde 

ut omni animi perturbatione careant, quibus rebus 

JEnesidemus voluptatem adjungit. In his igitur, quie 

dici solent, summa rei vertitur. Sed quaramus, nui 

hiec recte dicantur. Quum igitur isti promiscuas rerum 

omuium rationes esse velint, et idcirco nos vetent cui- 

(quam assentiri, aut quidquam opinari, merilo aliquis , 

arbitror, ab iis scisciletur, utrum errent qui discriminis 

aliquid inter eas faciant, nec ne. Si enim errant, uti- 

PHILOS, GRAEC. lil 

z09 

αὐτοὶ γὰρ ἁμαρτάνοιεν dv, ἀξιοῦντες μὴ διαφέρειν 
αὐτά. Καὶ μὴν εἰ xal δοίημεν ἢ αὐτοῖς, ἐπίσης 
ἀδιάφορα πάντα εἶναι, δῆλον ὡς οὐκ ἂν διαφέροιεν 

οὐδ᾽ αὐτοὶ τῶν πολλῶν. Τίς οὖν εἴη ἂν αὐτῶν ἡ 
σοφία; xal διὰ τί Τίμων τοῖς μὲν ἄλλοις λοιδορεῖται 

πᾶσι, [Πὐῤῥωνα δ᾽ ὑμνεῖ μόνον; "Ec γε μήν, εἰ 

ἐπίσης ἐστὶν ἀδιάφορα πάντα, καὶ διὰ τοῦτο χρὴ 
μηδὲν δοξάζειν, οὐχ ἂν οὐδὲ ταῦτα διαφέροι" λέγω δὲ 

τὸ διαφέρειν, 7j μὴ διαφέρειν, xal τὸ δοξάζειν, 7 μὴ 
δοξάζειν, Τί γὰρ μᾶλλον ταῦτά ἐστιν, ἢ οὐχ ἔστιν; 

ἢ, ὥς φησι Τίμων, διὰ τί, vat, καὶ διὰ τί, 00 ; xal 

αὐτὸ τὸ διὰ τί ; φανερὸν οὖν ὡς ἀναιρεῖται τὸ ζητεῖν. 

“Ὥστε παυσάσθωσαν ἐνοχλοῦντες. ᾿Ιὑπεὶ νῦν γε με- 
pact, πόῤῥω τέχνης ἅμα μὲν ἡμῖν διαχελευόμενηι 
μὴ δοξάζειν, ἅμα δὲ χελεύοντες αὐτὸ τοῦτο ποιεῖν" 

xai λέγοντες ὡς περὶ οὐδενὸς ἀποφαίνεσθαι δέοι, xd- 

πειτα ἀποφαινόμενοι" χαὶ ἀξιοῦσι μὲν μηδενὶ συγχατα- 
τίθεσθαι, πείθεσθαι δ᾽ αὐτοῖς χελεύουσιν. Εἶτα λέγοντες 

μηδὲν εἰδέναι, πάντας ἐλέγχουσιν ὡς εὖ εἰδότες, ᾿λνάγ- 

χη δὲ" τοὺς φάσχοντας ὡς ἄδηλα πάντα εἴη, δυεῖν θά- 

τερον, ἢ σιωπᾶν, 1j ἀποφαίνεσθαί τι χαὶ λέγειν. Εἰ μὲν 

οὖν ἡσυχίαν ἄγοιεν, δῆλον ὅτι πρός γε τοὺς τοιούτους 

οὐδεὶς ἂν εἴη λόγος" εἰ δ᾽ ἀποφαίνοιντο, πάντη τε 

χαὶ πάντως ἢ εἶναί τι φαῖεν ἄν, 7 μὴ εἶναι, χαθάπερ 

ἀμέλει νυνί φασιν ὡς εἴη πάντα ἄγνωστα xai νομιστὰ 
πᾶσι, γνωστὸν δ᾽ o *O τοίνυν ἀξιῶν ἤ τι 

δηλοῖ πρᾶγμα, xat ἔνεστιν αὐτὸ συνεῖναι λεγόμενον, 

ἢ οὐχ ἔνεστιν. ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν οὐ δηλοῖ, χαθάπαξ οὐὖ-- 

δεὶς οὐδ᾽ οὕτω πρὸς τὸν τοιοῦτον ἂν εἴη λόγος. El 

ς 
3l! A 
ὑὕοξν TOU. 

ΜΝ ; , "E" TENERE 
δὲ σημαίνοι, πόντως ἡ ἄπειρα λέγοι ἄν, ἢ πεπερα- 

que mon recte sentiunt. — Itaque necesse est, ipsi 

quoque dicant, esse nonnullos, qui falso de rehas judi- 

cent: se porro solos esse qui vera praedicent: ex quo 

profecto sequitur veri aliquid falsique reperiri. Quodsi 

non erramus , qui vulgo res inter se dissimiles esse ar- 

bitramur, eur tam acerbe et contumeliose in nos iuve- 

huntur, quum ipsi in errore versentur, quia res indis- 

crelas statuunL? Sed quamvis iis concedamus , omnia 

esse promiscua, tamen i1nanifesto ne ipsos quidem a 

vulgo differre appareat. Quam igitur sapientiam isti 

prolitentur? aut cur Timon cateros omnes contumeliis 

insectatur, solum Pyrrhonem celebrat? Praeterea, si idcirco 

nihil profecto opinari oportet , quia omnium rerum discri- 

men equaliter sublatum est, ne hiec quidem diversa fue- 

rint : dico autem differre aut non differre, opinari aul 

non opinari. Cur enim sunt potius ista, quam non sunt? 

vel, ut ait Timon : cur ita?'cur non? Imo, quorsuin 

landem velipsum cur? omnem ergo questionem fundi- 

tus tollendam esse apparel. — Quamobrem desinant no- 

bis molestiam exhibere. Nam insaniunt illi ulique, dum 

suie ipsorum artis obliti nos opinari quidquam vetant 

simul ac jubent, iidemque pronuntiant aliquid de rebus, 

qui tamen nihil pronuntiandum esse contendunt. Porro 

l4 
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σμένα. Καὶ εἰ μὲν ἄπειρα,, οὐδ᾽ ὅλως ἂν εἴη λόγος 

πρὸς αὐτόν" ἀπείρου γὰρ γνῶσις οὐχἔστι. Πεπερασμέ- 

νων δὲ ὄντων τῶν δηλουμένων, ἢ ἑνὸς ὁτουοῦν" ὃ 
- , n P L - s. γω 

τοῦτο λέγων ὁρίζει τι χαὶ χρίνει- Πῶς οὖν ἄγνωστα 

xai dverbepusa πάντα εἴη dv; Εἰ δὲ φαίη ταῦτα χαὶ 

εἶναι πρῶτον μὲν ἔσται 
ἀληθὲς xai ψεῦδος" ἔπειτα δὲ ἐρεῖ τι χαὶ οὐχ ἐρεῖ, 

xol λόγῳ χρώμενος ἀναιρήσει λό "Ec δὲ δυο- ᾿όγῳ χρώμενος ἀναιρήσει λόγον. — "Ext δὲ δι 
E d m Το 

λογῶν Ψεύδεσθαι, πιστεύειν ἑαυτῷ φησι δεῖν. Ἄξιον 
δὲ ζητῆσαι, αῦθεν χαὶ μαθόντες ἄδηλα πάντα φα- 

σὶν εἶναι. Δεῖ γὰρ εἰδέναι πρότερον αὐτούς, τί 
Xov ἐστὶ τὸ δῆλον: οὕτω γοῦν ἂν ἔχοιεν λέγειν, 
ὃς Πρῶτον γὰρ εἰ- 

δέναι χρὴ τὴν κατάφασιν, εἶτα τὴν ἀπόφασιν. E: 
ἀγνοοῦσιν ὅποϊόν ἐστι τὸ δῆλον, οὐχ ἂν εἰδεῖεν 

Ὁπόταν γε μὴν Αἰνησίδημος ἐν 
τοὺς ἐννέα διεξίῃ τρόπους" χατὰ το- 

χαὶ μὴ εἶναι, ταὐτὸ χαὶ 

00. εἴη τὰ πράγματα τοιαῦτα. 

τι τὸ ἄδηλον. 

τῇ ὑποτυπώσει 
3 T4 TRA EU 

τούτους γὰρ ἀποφαίνειν ἄδηλα τὰ πράγματα πεπεί 
; a 

ραται" πότερον αὐτὸν 
2 - ν᾿ πο τσ A pru E DN 
ἀγνοοῦντα ; Φησὶ γὰρ ὅτι τὰ ζῷα διαφ 

VA Med uS T ὃς ΩΣ ἣ 
χαὶ at πόλεις xat οἵ βίοι, xoi τὰ ὰ ἔθῃ 4 X9 

φῶμεν εἰδότα λέγειν αὐτούς, ἢ 
1 Ξ 

ρέει) καὶ ἡμεῖς 
p. ir 

X010! , 
BUS EA V S, M S (i νόμοι. Καὶ τὰς αἰσθήσεις δέ φησιν ἡμῶν ἄσθε- 
- "ν᾿ ^ ^ Li »* , ι 

νεῖς εἰναι, χαὶ πολλὰ τὰ ἔξωθεν λυμαινόμενα τὴν 
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γνῶσιν, ἀποστήματα, χαὶ μεγέθη, xal χινήσεις" 

ἔτι δὲ τὸ μὴ ὁμοίως διχχεῖσθαι νέους xxl πρεσθυτε- 

ρους , καὶ ἐγρηγορότας xaX χοιμωμένους, καὶ ὑγιαί- 

γοντας χαὶ νοσοῦντας" οὐδενός τε ἡμᾶς ἁπλοῦ χαὶ 
- , , H -. 

ἀκραιφνοῦς ἀντιλαμῥάνεσθαι. Πάντα γὰρ εἶναι συγ- 
SE I SE , 

χεχυμένα,, xxi πρός Tt λεγόμενα. ῬΨαῦτα δέ, φημί, 
τοιαῦτα χομψολογοῦντα αὐτόν, ἡδέως ἄν τις 

FJ e uU. 3 ioo λέ διά ὰ ᾿ 
ἔροιτο" 5 πότερον εὖ εἰδὼς λέγοι διότι τὰ πράγματα 
δ) ; UE 

τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον, 1 ἀγνοῶν. Εἰ μὲν γὰρ οὐχ 
ἤδει, πῶς ἂν ἡμεῖς αὐτῷ πιστεύοιμεν; εἰ δ᾽ Se 

νωσχε, χομιδῇ τις ἦν ΠΑΡ X ἅμα uiv ἄδηλα πάντα 

ἀποφαινόμενος, ἅμα δὲ τοσαῦτα λέγων εἰδέναι. Καὶ 

μὴν δπότε γε τὰ τοιαῦτα διεξίοιεν, οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ ἐπα- 
γωγήν τινα λέγουσι, δεικνύντες ὅποῖ ἄττα εἴη τὰ 

d ^ ^Y - H 
φαινόμενα χαὶ τὰ xaÜ' ἕχάστα. Τὸ δὲ τοιοῦτο χαὶ 

ἔστι χαὶ λέγεται πίστις. Εἰ μὲν οὖν αὐτῇ συγχατα- 
τίθενται, δῆλον ὅτι δοξάζουσιν" εἰ δ᾽ οὗ πιστεύουσιν. 
οὐδ᾽ ἂν ἡμεῖς προσέχοιμεν αὐτοῖ. Ὅ γε μὴν Τί- 
μων ἐν τῷ Πύθωνι διηγεῖται μαχρόν τινα χατατείνας 
λόγον, ὡς ἐντύχοι τῷ Πύῤῥωνι βαδίζοντι Πυθοῖδε, 
παρὰ τὸ ἱερὸν τοῦ Ἀμφιαράου, χαὶ τίνα διαλεχθεῖεν 

ἀλλήλοις. "Ao" οὐχ εὐλόγως d ἄν τις αὐτῷ ταῦτα συγ- 

γράφοντι παραστὰς εἴποι, τί, ὦ πονηρέ, ἐνοχλεῖς 

EN 
χαι τὰ 

vetant nos cuiquam aslipulari, ac tamen fidem sibi ha- 

bere jubent : dumque se. nihil scire prolitentur, omnes 

lamen, quasi res probe sciant, passim reprehendunt. 

Jam vero necesse est eos qui omnia incerla esse affir- 

mant, e duobus alterum, aut silere aut aliquid pronun- 

tiare et dicere. Quodsi quiescent, patet, nullam cuim 

zalibus hominibus futuram esse disputalionem 

pronuntiabunt aliquid , aut esse quiddam , aut non esse 

omnino et utique dicluri sunt, quemadmodum plane 

ignota esse cunclis universa nunc dicunt et opinabilia , 

sin 

aut rem 

sicaperit, ul intellizi, dum explicatur, possit, aut obscu- 

ram polius et ignotam relinquit. Sed si non aperiet, ne 

ium quidem ulla omnino cum eo futura est disputatio. 

Sin explicabit aliquid , prorsus aut infinita dicet, aul 

finila. Quod si iufinita, rursus omnem secum agendi 

lacultatem nobis eripiet ; quia infiniti cognitio nulla esse 

At si finita quaedam, aut ctiam unum aliquid 

qui hoe faciat, definiat aliquid judicetque ne- 

Qui igitur ignota omnia οἱ injudicata esse 

(queant? Jam vero si ea esse simul ae non esse dicet , 

primum quidem verum simul idem ac falsum erit : deinde 

notum esse fere nihil. Porro qui sumit aliquid , 

potest. 

jperiet : 

(esse est. 

aliquid ipse dicet et eodem tempore nihil dicet, atque 

ita orationem, dum oratione utetur, exstinguet. Preter- 

idem sibi fidem haberi 

vult. Ad hzeequieri etiam ex illis poterit, unde tandem in- 

ea qui se falsum dicere fatetur, 

cerla essecuncta didicerinl ? Prius enim scire debent, quid 

sit certum et perspicuum ; tumque demum , res univer- 

Quippe affirma- 

tionis nofilia negalionis cognitionem anlecedit. Sed si 

sas non esse tales statuere poterunt. 

ignorent, quid sit certum , illi ne incertum quidem quid 

sit sciverint. Enimvero quando JEnesidemus in illa sua 

rerum informalione novem omnino modos exponit, (tot 

enim modis rerum obscuritatem demonstrare conatus 

1 :) dicemusne eum cognitos memorare an incognitos ? 

Ait enim et animalia , et nos ipsos , et urbes , et vitas et 

mores el lezes inter se differre. Idem vero sensus no- 

stros infirmos esse defendit, et plurima quie cognitioni 

extrinsecus officiant impedimenta existimat , intervalla, 

magnitudines, motus. Adde dissimiles juvenum atque 

senum, vigilantium et dormientium , valentium et a»gro- 

torum affectus : denique rerum, dum eas percipimus , 

neque simplicem unquam vultum neque sincerum. Onia 

enim esse permixta, οἱ ad. aliquid relata appellari. Haec - 

vero, inquam , ccteraque id genus dum facele dicit , 

libenter ex eo quispiam quzerat , sitne hic hominis varias 

ilas rerum raliones probe scientis an ignorantis sermo. 

Si enim illas ignorat, qui tandem ipsi fidem habebimus ? 

Sin eas probe novit, stolidus admodum est, qui quum 

se ferat, tam multa se tamen 

quando talia exponunt, nihil 

aliud quam induclionem aliquam texunt, et cujusinodi 

ila sint quae apparent, sigillatim demonstrant : quod 

quidem orationis genus est vocaturque probatio. Hanc 

igitur illi si sequuntur, eos opinari nemo non videl : si 

vero non credunt, ne nos quidem illos audiemus. Jam 

vero quod in Pyrrhone longam quandam Timo narratio- 

nem explicat, quomodo Pyrrhoni juxta templum Am- 

Pythiam adeunti occurrerit, et quem cum en 

nenne quis talium rerum scriplo - 

obscura esse cuncta prae 

scire confirmet, Atqui 

phiarai , 

seimmonem contulerit ; 



σεαυτῷ ταῦτα συγγράφων, xal ἃ μὴ οἶσθα διηγούμε- 
Τί γὰρ μᾶλλον ἐνέτυχες αὐτῷ xal διελέχθης, * 

ἢ οὐ διελέχθης;; Αὐτός τε ἐχεῖνος ὁ θαυμαστὸς Πύῤ- 
b, ps γε ἤδει τὸ διὰ τί βαδίζοι Πύθια θεασόμε- 
νος; ἣ χαθάπερ οἱ μεμηνότες ἐπλανᾶτο χατὰ τὴν 
ὁδόν, 'Hw(xa δὲ ἤρξατο χατηγορεῖν τῶν ἀνθρώπων 
xxl τῆς ἀγνοίας αὐτῶν, dod γε φῶμεν αὐτὸν ἀληθῇ 
λέγειν, 7, μή; Nod γε καὶ τὸν Τίμωνα παθεῖν τι, 
xal συγχαταθέσθαι τοῖς λύγοις, ἢ αὐ προσέχειν; El 
μὲν γὰρ οὐχ ἐπείσθη, πῶς ἀντὶ χορευτοῦ φιλόσοφος 
ἐγένετο, χαὶ τὸν Πύῤῥωνα διετέλεσε θαυμάζων: Ei 
δὲ συγχατέθετο τοῖς λεγομένοις, ἄτοπος ἂν εἴη τις, 
αὐτὸς μὲν φιλοσοφῶν, ἡμᾶς δὲ χωλύων. Ἁπλῶς δὲ 

θαυμάσαι τις ἄν, οἵ Τίμωνος σίλλοι, xal al χατὰ 

πάντων ἀνθρώπων βλασφημίαι, xat αἱ χαχαὶ στοι- 
χειώσεις Αἰνησιδήμου,, xal πᾶς ὁ τοιοῦτος ὄχλος τῶν 

λόγων τί δήποτε βούλεται αὐτοῖς. Εἰ μὲν γὰρ 
οἰόμενοι χρείττους ἡμᾶς ἀπεργάσεσθαι, ταῦτα γεγρά- 
φασι, χαὶ διὰ τοῦτο πάντας οἴονται δεῖν ἐλέγχειν, 
ὅπως παυσώμεθα φλυαροῦντες, βούλονται δηλονότι 

τὴν ἀλήθειαν ἡμᾶς εἰδέναι, xal ὑπολαδεῖν, ὅτι τοιαῦτα 
εἴη τὰ πράγματα, χαθάπερ ἀξιοῖ Πύῤῥων. Ὥστε 
εἰ πεισθείημεν αὐτοῖς, Ex χειρόνων βελτίους ὃν γενοί- 
μεῆα, χρίναντες τὰ συμφορώτερα, xai τοὺς ἄμεινον 
λέγοντας ἀποδεξάμενοι. Πῶς οὖν ἐπ᾽ ἴσης ἀδιάφορα 

τὰ πράγματα, καὶ ἀνεπίχριτα δύναιτ᾽ ἄν εἶναι ; χαὶ 

νὸς. 

rem presens praesentem jure sic compellet : quid ipse 

libi homo nequam , molestus es, dum ista scribis caque 

commemoeras, quie nescis? Cur enim ei occurristi, et 

cur sermonem cum eo contulisti potius, quam non 

contulisti ? Sed egregius ille tuus Pyrrho satisne quorsum 

ad Pythia specelanda pergeret ipse norat? an furiosorum 

yaore in via temere vagabatur? Idem vero quum et ho- 

mines et hominuim ignorantiam accusare ccpit , illumne 

vera predicare Jlicemus,, nec ne? Porro Timonem ejus 

oratione commotum  contendemusne isti astipulatum 

esse, an aurem non praebuisse? Si enim fidem homini 

non habuit, qui tandem evasit e saltatore philosophus , 

et cur Pyrrhonem perpetuo admiratus est? Quodsi ejus 

verbis album calculum adjecit, ineptit profecto, qui nos 

dum philosophatur, philosophari prohibeat. Omnino 

quid illi Timonis silli et jaet:e in universum genus hu- 

manum contumelie, et tralita :Enesidemi perniciosa 

ista rudimenta, et tota illa verborum congeries sibi ve- 

lit, mirum jure cuipiam videatur. Si enim idcirco hiec 

scripserunt, quia nos ad. frugem compellere posse sibi 

viderentur, atque eo. consilio omnes sibi reprehendendcs 

putant, ut nugari tandem desinamus , nimirum veritalem 

'eoguilain nos habere volunt, atque existimare , tales esse 

res, quales Pyrrho staluebat. Itaque si ipsis credamus . 

e deterioribus meliores efficiamur, dum et melius de 

rebus ipsis judicabimus et saniora loquentes audiemus. 

Qua quum ita sint, qui tandem omnia ceque promiscua 
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πῶς ἀσυγχατάθετοι xai ἀδόξαστοι γενοίμεη᾽ dv; Εἰ 
[£ δ᾽ οὐδὲν ὄφελός ἐστι τῶν λόγων, τί ἡμῖν ἐνοχλοῦσιν; 

ἢ διὰ τί Τίχων φησίν. f 

Οὐχ ἂν δὴ Πύῤῥωνί γ᾽ ἐρίσειεν βροτὸς ἄ))ος. 

Οὐ γὰρ μᾶλλον Πύῤῥωνα θαυμάσαι τις 

Κύόρυδον " ἐκεῖνον, ἢ τὸν Μελιτίδην, ^ οἵ 
μωρίᾳ διενεγχεῖν. ᾿Ενθυμεῖσθαι μέντοι χρὴ χαὶ ταῦτα 
Ὁ ποῖος γὰρ ἂν γένοιτο πολίτης, ἢ δικαστής, ἢ σύμ- 
GouÀo,, 7| φίλος, ἢ ἁπλῶς εἰπεῖν ἄνθρωπος, ὅ 1ε 

τοιοῦτος ; 7| τί τῶν χαχῶν ob τολμήσειεν ἂν ὁ μηδὲ 
ὡς ἀληθῶς οἰόμενος εἶναι xaxdv , ἢ αἰσχρόν, 

χαιον, 7j ἄδιχον; Οὐδὲ γὰρ ἐχεῖνο φαίη τις ἄν, ὅτι τοὺς 

νόμους δεδοίκασι χριτάς, xai τὰς τιμωρίας οἵ τοιοῦτοι. 

Πῶς γὰρ οἵ γε ἀπαθεῖς χαὶ ἀτάραχοι, καθάπερ αὐτοί 

φασιν, ὄντες 5 ὅ γέ τοι Τίμων ἱ ταῦτα χαὶ λέγει περὶ 

τοῦ Πύῤῥωνος" 

ἃ 
ἢ διὶ- 

ἀλλ᾽ οἷον τὸ ἄτυτον ἐγνὼ ἴδον ἠδ᾽ ἀδάμαστον ! 
πᾶσιν ὅσοις δαμνᾶται, ἅμ᾽ ἀῤῥήτοις τε φατοῖς τε 

λαῶν ἔθνεα χοῦφα βαρυνόμεν᾽ ἔνθα xai ἔνθα 
Ex παθέων δύξης τε xai εἰχαΐης νομοθήχης. 

er 1 SLT CURL ete FEY 
Ὁπόταν μέντοι φῶσι τὸ σοφὸν δὴ τοῦτο, ὅτι δέοι 

E ; É x 
χαταχολουθοῦντα φύσει xai τοῖς ἔθεσι ζῆν, μηδενὶ 

δ Ρ 
μέντοι συγκατατίθεσθαι, πάνυ τινές εἰσιν εὐΐθεις. Εἰ 

* - — γὰρ μηδενὶ ἄλλῳ, τούτῳ γοῦν αὐτῷ δέοι ἂν συγχα- 

et injudicata esse queant? aut quomodo ifa nos gera- 

1nus , ut nemini assentiamur, neque quidquam opinemur? 

At vero si nihil prosunt ἰδία disputationes, cur molesti 

nobis sunt? aut quamobrem Timon ail - 

Cum Pyrrhone hominum possit contendere nemo. 

Nec enim cause? quidquam fuerit, cur Pyrrhonem potius 

admiremur, quam aut Corybum illum aut Melitidem , 

qui stultitia videntur inclaruisse. Sed illud quoque, quod 

dicam, considerandum est. — Nam qui talis sit, qualis 

ille, quiso, civis, aut judex , aut consiliarius, aut ami- 

cus, aut denique homo futurus est? vel quie facinora 

non audebit qui nihil vere honestum aut turpe, qui ju- 

stum esse nihil aut injustum opinabitur? Neque enim 

quisquam affirmaverit, istud hominum geuus legum 

auctoritatem et penas extimescere. Quomodo enim in 

eos metus cadat, qui se ab omni animi perturbatione 

vacuos et intrepidos predicant? Nam de Pyrrhone qui- 

dem hac canit Timon : 

sed qualem ego vidi modestum indomitumque 

omnibus iis quibus domantur, simul tacendis et dicen. 

leves hominum nationes agitate ultro citroque [ dis, 
commotionibus , gloria et temere scriptis legibus. 

Quum autem przeclarum illud sapientit praeceptum dant, 

debere unumquemque nostrum naturc et moribus con- 

venienter viventem nemini aslipulari , stultissime faciunt 

Nam ut e:zeteris omnibus non credatur, huic tamen neces 

14. 
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ταθέσθαι, xxi ὑπολαξεῖν οὕτως ἔχειν αὐτό. Τί 
φύσει xal τοῖς ἔθεσι δεῖ χαταχολουθεῖν, 

»»κ᾿ » Ci ovy , e 

οὐ δεῖ, μὴ εἰδότας γε δὴ μηδέν, μηδὲ ἔχοντάς τι ὅτῳ 

χρινοῦμεν ; Εκχεῖνο μὲν γὰρ καὶ παντάπασίν ἐστιν 
; : - Y ἢ ἠλίθιον, ἐπειδὰν λέγωσιν, ὅτι χαϑάπερ τὰ χαθαρτιχὰ 

φάρῃμαχα συνεχχρίνει μετὰ τῶν περιττωμάτων χαὶ 
E ἢ E πΑΚΡΑ T 
ἕαυτα, τὸν αὐτὸν τρόπον xai ὃ πάντα ἀξιῶν εἶναι λό- 

Y^ hj - Υ̓Ν Αι E] - LET 4 , , 

γος ἄδηλα, μετὰ τῶν ἄλλων ἀναιρεῖ x«t ἑαυτόν. Εἰ 
γὰρ αὐτὸς αὑτὸν ἐλέγχοι, ληροῖεν ἂν οἵ χρώμενο: 

: E ! un^? τούτῳ. ἰβέλτιον οὖν ἡσυχίαν ἄγειν αὐτούς, xoi μηδὲ 
᾿ , ^ , 2 ^ M A 557 

τὸ στύμα διαίρειν. ᾿Αλλὰ μὴν οὐδ 
ἫΝ E UAR τὸ χαθαρτιχὸν qupp.xxoy , xxi 6 τούτων λόγος. Γὸ μὲν 

pL d 
γὰρ φάρμαχον ἐχχρίνεται, χάν τοῖς σώμασιν οὐχ 

; JA ἂν i A4 ἢ 
ὑπομένει" τὸν μέντοι λόγον ἐν ταῖς ψυχαῖς ὑπάρχειν 

- ἢ : 
δεῖ τὸν αὐτὸν ὄντα, xat πιστευόμενον αἰεί. Movoc γὰρ 
T "TEN PE ; e 2372 

οὗτος εἴη ἂν ὃ ποιῶν ἀσυγχαταθέτους. Ὅτι δ᾽ οὐχ 

μᾶλλον τῇ 
- CIS. 

1, 

2g ὅμοιον ἔχει τι 

4 A S MTS E eX ὦ 
οἴονται τὸν ἀνήρωπον ἀδόξαστον εἶναι, χαὶ ὡδὶ χατα- 

" AG NDS ; : 
uaÜot τις ἄν. ᾿Αδύνατον γὰρ τὸν αἰσθανόμενον μὴ 

αἰσθάνεσθαι. Τὸ δὲ αἰσθάνεσθαι γνωρίζειν τι nv. Ὅτι 

δὲ χαὶ πιστεύει τῇ αἰσθήσει, πᾶσι φανερόν. Ἄχρι- 
E Hn ; - 

δέστερον γὰρ θέλων ἰδεῖν ἀπέψησε τὼ ὀφθαλμώ, xxi 
z ἢ ; des 

προσῆλθεν ἐγγύτερον, xxi ἐπιλλίσατο. Καὶ μὴν 
eM - Y M M 7/7 
ἡδόμενοί γε καὶ πονοῦντες ἴσμεν. Οὐδὲ γὰρ otov τ 

* , - "p ^Y 

πὸν χαιόυενον ἢ τεμνόμενον ἀγνοεῖν. "làg δὲ 
E MJ 5» a , , 

μνήμας xot ἀναμνήσεις τίς οὐχ ἂν φαίη μεθ᾽ ὑπολή- 

ψεως γίγνεσθαι; Περὶ μὲν γὰρ τῶν χοινῶν ἐννοιῶν, ὅτι 
τὸ τοιοῦτον ἄνθρωπός ἐστιν, ἔτι δὲ περὶ τῶν ἐπιστημῶν 
ΠΡ ΠΥ τ P SINAI SERO πε τοῦ χαὶ τεχνῶν, τί λέγοι τις ἄν Οὐδὲν γὰρ ἂν ἦν ἢ τού- 

ARISTOCLIS PERIPATETICI 
, , 

τῶν, εἰ μὴ πεφύχειμεν ὑπολαμόάνειν. Ἀλλ᾽ ἔγωγε ἐῶ 

τἄλλα. Τοῖς μέντοι Aeo u.£vot; ὑπὸ τούτων ἐάν τε πι- 

στεύῳμεν, ἐάν τε ἀπιστῶμεν, ἀναγχαίως ἔχει δοξάζειν 
, d, ἃ * 

πάντη τε xol πάντως. Ὅτι μὲν οὖν ἀμήχανόν ἐστι φι- 

λοσοφεῖν τὸν τρόπον τοῦτον, φανερόν. Ὅτι δὲ χαὶ παρὰ 
φύσιν, xai παρὰ τοὺς νόμους, ὡδὶ χατίδοιμεν ἄν. Et 

μὲν γὰρ τῷ ὄντι τὰ πράγματα τοιαῦτα εἴη, τί λοιπὸν 
nis πάτο. ἣν - kf “- Ξ FE A T» , 
ἀλλ᾽ ἢ καθάπερ Ev ὕπνῳ, ζῆν ἡμᾶς EUxT, xat. ἐμπλή- 

" .- 

x15; Ὥστε φλυαροῖεν ἂν 9i νομοθέται, χαὶ στρατη - 
qoi, xal oi παιδεύοντες. ᾿Αλλ᾽ ἔμοιγε δοχοῦσιν οἵ 
μὲν ἄλλοι πάντες ἄνθρωποι ζῆν κατὰ φύσιν, μόνοι 
ἱέντοι τετυφῶσθαι. μᾶλλον δὲ μεμηνέναι μανίαν 
ἐῤῥωμένην οἵ ταῦτα ληροῦντες. Οὐχ ἥχιστα μέντοι 

M , ^ -} - 5 ΄ ΕΥ̓͂ 

τοῦτο χαταυάθοι τις ἂν χάχεῖθεν, Αντίγονος γὰρ ὃ Ka- 

ρύστιος χατὰ τοὺς αὐτοὺς γενόμενος χρόνους, xa ἀνα- 
Ss : ; : 

γράψας αὐτῶν τὸν βίον, φησὶ vov Πύῤῥωνα Guoxo- 

ὑπὸ κυνός, ἀναφυγεῖν ἐπί τι δένδρον" σχωπτό- 
μενον δὲ ὑπὸ τῶν παρόντων, εἰπεῖν ὡς χαλεπὸν εἴη 
τὸν ἄνθρωπον ἐχδῦναι. Φιλίστης δὲ τῆς ἀδελφῆς 

αὐτοῦ θυούτης, ἔπειτα τῶν φίλων τινὸς ὑποσχομένου 
- , 

τὰ πρὸς τὴν θυσίαν, xat μὴ παρασχομένου᾽ τοῦ μέν- 
τοι Πύῤῥωνος πριαμένου xot ἀγαναχτοῦντος, ἐπειδή- 

περ 6 φίλος ἔλεγεν. ὡς οὗ ποιήσαιτο σύμφωνα τοῖς 
λόγοις, οὐδ᾽ ἄξια τῆς ἀπαθείας" εἰπεῖν αὐτόν, ἐν γοῦν 

HC CH τὰν τ -ν - " 
yuvaixi οὐ δεῖ τὴν ἀπόδειξιν αὐτῆς ποιεῖσθαι. Καίτοι 
δικαίως ἂν εἶπεν ὃ φίλος, ὅτι ματαία xa ἐν γυναιχί, 

χαὶ χυνί, xut πᾶσιν. Εἰ δή σοι τῶν λόγων τούτων 
2v nsi BAbSE YE. bet tds it 
ἐστὶν ὄφελος', ὀρθῶς γ᾽ ἔχει μαθεῖν, xal τίνες ol ζη- 

μενον 

sario saltem fides habenda sit, planeque stalnendurn ita 

rem se hahere. Sed enim cur naluram et mores sequi 

nos potius oporteat, quarn alb iis discedere, qui nec 

sciamus omnino quidquam , nec quidquam habearnns , 

quo res judicemuis? Illnd enim hominis admodum  stulli 

est, quod addnnt, quemadmodum 1aedicamenta purga- 

tiva simul cum excrementis excernuntur, sic eliam ra- 

lionem , quz omnia ?ncerta esse efficiat, eque oc rcliqua 

loli. Nam si se ipsa redarguat, inepüiant qui ea ulun- 

tur. Quiescant lgitur isli, ac ne hiscant. quidem. Neque 

vero purgativo medicamento quidquarn sirnile istorum 

ratio habet, Quippe medicamentnimn ila excernilur, ut in 

corpore minime resideat : at hiec ralio. eadem maneat 

haeatque in animo fidesque ei semper adjungatur ne- 

Sola enim aliis nos assentiri prohibeat. Sed 

ab illis homines haudquaquam pro nihil opinantibus 

haberi, vei ex hoc inlelligas. Qui sentit, idem ut noa 

senlial fieri nullo modo polesl : senlire autem cogro- 

scere est. At homines sensui fidem adjungere nemo non 

videl. Nam ut diligenlius aliquid considerare possint , 

cum abstergere oculos, tum etiam propius accedere ac 

subinle nictando considerare solent. Quin etiam ipsi 

nostrum tam lotitize quam doloris sensum novimus. Ne- 

que enim fieri polest, ul quis nesciens uratur aut secetur. 

Memoriam similiter ac recordationem quis non cum exi- 

cesse est. 

stimalione conjunctam cesse dixeril? Quid de comrauni- 

bus animi notionibus , quze ejusmodi hominem esse cla- 

mant, preterea quid de iitleris et artibus dicetur ? Ho- 

rum enim nihil exstaret, nisi ad exislimandam nali et 

apti essemus. Αἱ mitto czetera, dum hoc unura con- 

stet , fidern ut illorum verbis sive adjuugamus, sive de- 

rogemus, opinandi facultatem omnino et utique nobis 

esse relinquendam. Nullam igitur hujusmodi philoso- 

phandi ralionem esse posse apparet. Qu: quantopere 

etiam naturze et legibus repugnet, nunc videamus. Nam 

si vere ila se res habeant, quid aliud superest , nisi ut 

sic tanquam in somno temere stolideque vivamus ? Quam- 

obrem nugentur .legumlatores, duces, praeceptores 

Sed znihi videntur czeteri omnes homines nature conve- 

nienter vivere, solique philosophi illi qui tam absurda 

loquantur, desipere vel potius vehementer furere, Quod 

ipsun maxime vel ex hoc intelligas. Antigonus enim 

Carystius, qui iisdem temporibus vixit illorumque vi- 

tam scripsit, Pyrrhonem ait, ut insequentem cancm 

effugeret, in arborem aliquando evasisse ; deinde vero ab 

iis qui aderant ea de causa ludibrio habitum, «egre ho- 

minem exui respondisse. Preterea quum Philiste ejus 

soror sacrificium pararet, quendam ex armicis qui res 

ad illud necessarias pollicitus erai, promissis nnn ste. 

lisse. Pyrrhonet, igitur eos sumtus facere coactum in- 



Ὁ μὲν οὖν Πύῤῥων ᾿Αναξάρχου τινὸς ἐγένετο μαδη- 
τής, ὃς τὸ μὲν πρῶτον ἦν ζωγράφος, οὐδ᾽ οὕτως 

εὐτυχής, ἔπειτα τοῖς Δημοχρίτου βιδλίοις ἐντυχών, 

χρηστὸν μὲν οὐδὲν οὔτε εὗρεν, οὔτε ἔγραψε, χαχῶς δὲ 
πάντας εἶπε χαὶ θεοὺς χαὶ ἀνθρώπους. Αὐτὸς δ᾽ ὕ- 

στερον τοῦτον τὸν τῦφον περιδαλλόμενος, χαὶ χαλῶν 
ἄτυφον ἑαυτόν, οὐδὲν ἐν γραφῇ χατέλιπεν. ᾿Εγένετο 
δὲ μαθητὴς αὐτοῦ Τίμων Φλιάσιος, ὃς τὸ μὲν πρῶ;- 
τὸν ἐχόρευεν ἐν τοῖς θεάτροις" ἔπειτα δ᾽ ἐντυχὼν αὐτῷ 

συνέγραψεν ἀργαλέας παρῳδίας χαὶ βωμολόχους, ἐν 

αἷς βεδλασφήμηκε πάντας τοὺς πώποτε φιλοσοφήσαν- 
τας. Οὗτος γὰρ ἦν ὃ τοὺς σίλλους γράψας xai λέ- 
γῶν" n 

σχέτλιοι ἄνθρωποι, χάχ᾽ ἐλέγχεα, γαστέοες olov, 
οἵων ἔχ τ᾽ ἐρίδων 9 ἔχ τε στοναχῶν πέπλασθε ! P xal 
ἄνθρωποι χενεῆς οἱήσιος ἔμπλεο: ἀσχοί. 

Μηδενὸς δ᾽ ἐπιστραφέντος αὐτῶν, ὡς εἰ μηδὲ ἐγέ- 
4 : 

vovzo τοπαράπαν, ἐχθὲς xat πρώην ἐν ᾿Αλεξανδρεία 
— ', x. ἮΝ , , * - v 

τῇ xar! Αἴγυπτον Αἰνησίδημός τις ἀναζωπυρεῖν ἤρ- 

ξατο τὸν ὕθλον τοῦτον. Καὶ σχεδὸν οἵ μὲν χράτιστοι 
" - ^ ^M ^ , , 

δοκοῦντες ilvai τῶν τὴν ὁδὸν βεδαδιχότων ταύτην, 
εἰσὶν οὗτοι. Ὅτι μὲν οὖν τὴν τοιαύτην εἴτε αἵρεσιν, 
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λώσαντες αὐτὸν ἐγένοντο, xal τίνας ἐζήλωσεν αὐτός. | 
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εἴτε ἀγωγὴν λόγων, εἴτε ὅπη xal ὅπως ὃν ἐθέλη 

τις 1 χαλεῖν αὐτήν, οὐδεὶς ἂν εὐφρονῶν ὀρθὴν εἶναι 
ἴς. 22) "Evo μὲν οὐδὲ Yee Sc 

φαίη, δῆλον. γὼ μὲν οὐδὲ φιλοσοφίαν olouat δεῖν 

ὀνομάζειν αὐτήν, ἀναιροῦσάν γε δὴ τὰς τοῦ φιλοσο- 
- * ν ὦ * Y ^ 4, 

φεῖν do,ríc. Ταῦτα uiv οὖν πρὸς τοὺς κατὰ ΠΠύῤ- 

ῥωνα φιλοσοφεῖν νομιζομένους. 
E pls ᾿ A 

εἴη ἂν xal τὰ ἀντιλεγόμενα πρὸς τοὺς χατὰ 

᾽ AT 
αὐτοῖς 
^ ot- 

αι τὰ πάθη 

Συγμενῆ ὃ 
στιππὸν τὸν Κυρηναῖον, μόνα λέγοντας εἶν 

: , ; ex ; ^ 
ὃ τὴν χαλουμένην Κυρηναϊκὴν συστησάμενος αἵρεσιν, 
^ T7 LI - * : ^ 

ἀφ᾽ ἧς τὰς ἀφορμὰς ᾿Επίχουρος πρὸς τὴν vou τέλους 
Y«6 0 "Hy. 8* 8 'Aolac A ἐνὶ , 
ἐχύεσιν εἰ ἤφεν. ν 6 ὁ Ἀριστιππος ὑγρὴς πάνυ 

* * T7 , -" 

τὸν βίον χαὶ φιλήδονος" ἀλλ᾽ οὐδὲν μὲν οὗτος ἐν τῷ 
- * L ^ "m ^ ,F ^ L2 ^*^" : 

φανερῷ περὶ τέλους διελέξατο" δυνάμει δὲ τῆς εὖδαι- 
? CU us GE DEDERE ES 

μονίας τὴν ὑπόστασιν ἔλεγεν ἐν ἡδοναῖς χεῖσθαι. "Act 

γὰρ λόγους περὶ ἧδονῆς ποιούμενος, εἰς ὑποψίαν ἦγε 
I - Ύ ^ 

τοὺς προσιόντας αὐτῷ τοῦ λέγειν, τέλος εἶναι τὸ 

ἡδέως ζῆν. Γούτου γέγονεν ἀχουστὴς Σύναλλος χαὶ 
€ , *, - , σ , EE 

ἢ θυγάτηρ αὐτοῦ "Apnra. "Hr γεννήσασα παῖδα 
» , , , ^ [3 M [4 * *, , 

ὠνόμασεν Ἀρίστιππον, ὃς ὑπαχθεὶς ὑπ᾽ αὐτῆς εἰς 

λόγους φιλοσοφίας, μητροδίδαχτος ἐχλήθη" ὃς xai σα- 

φῶς ὡρίσατο τέλος εἶναι τὸ ἡδέως ζῶν, ἡδονὴν ἐν- 

τάττων τὴν χατὰ χίνησιν. Τρεῖς γὰρ ἔφη καταστά- 

σεις εἶναι περὶ τὴν ἡμετέραν σύγχρασιν' μίαν μέν, 

dignari cepisse , quod ex amico isto andiret, se hand- 

quaquam philosophi: priecepta esse observatnrum, 

neque ita victurum , ut omni animi perturbatione care- 

ret. Tnm Pyrrhonem homini respondisse, hajus rei 

Nocumentum in mnliercule cansa dari non oportere. 

Atqui merito amicus ille dicerel , in mnliere , in cane 

in reliquis denique omnibus inane totum hoc disputandi 

genus futurum. — Quodsi hiec oralio tihi prodest, haud 

absurdum erit, turn quos habuerit assectatores, tum 

quos ipse :mulatus sit, cognoscere. Fuit igitur Pyrrho 

Anaxarchi cujusdam discipulus : ac. primura quidern pi- 

cturz operam dedit, sed vano conaln rem aggressus est , 

deinde vero posteaquam. Democrili libros legisset , nihil 

aut in iis boai reperit ant ipse conscripsit, sed «deos 

tantum hominesque omnes prohris et maledictis vexavit. 

Idem postea quuim hoc fastus genus sibi induisset, ac 

tamen minime fastosum se appellaret, nihil scripturn 

reliquit. Ejus disciplina usus est Timon Phliasius, primo 

in scenis saltare solitus; qui uhi deinde hominem audi- 

vit, versus mordaces et scurriles edidit, quibus omnem 

superiorum philosophorum nationem proscindeba'. Fuit 

enim is sillorum auctor, in quibus ita scribit : 

duri homines, ignavum genus, ventres solum , 

quibus e litibus et suspiriis conflati estis! Et 
homines vane. opinionis pleni utres. 

Quem auteim. jam nemo eos observaref, quasi omnino 

nunquam fuissent, heri aut nudius tertius Alexandriae : 

JEgypli urbe, exstitit /Enesidemus quidam, qui anl- 

hi fere sunt ex vulgi opiniene principes . qui hanc phila- 

sophandi viam inierunt. Et hanc talemque vel sectam 

vel disciplinam , vel uteunque et quomodocunque eam 

appellare libet, nemineri qui quidem prudens sit, ap- 

probatirum esse manifestum est. Ego vero ne philo- 

sophiam quidem eam vocandam existimo, quum ipsa 

philosophie principia tollat, Hsec igitur adversus philo- 

sopios, qui Pyrrhonis assectatores habentur, dicla 

sunto. Quibus cognala illa fuerint, quae opponi solent 

hominibus ex Aristippi Cyrenzi disciplina profectis, qui 

solos affectus 1ente comprehendi posse statuebant. 

Socratis autem sodalis Aristippus fuit, qui Cyrenaicam 

sectam: inslituit, ex qua quidem Epicurus finis illius 

constituendi occasionem arripuit. Erat enim Aristippus " 

in omni vita mollis admodum et voluplarius; qui etsi 

nihil unquam ipse palam de fine disseruit, potentia ta- 

men beatitudinis fundamentum in voluptatibus positum 

esse docui. Nam quum de voluptate perpetuo loquere- 

tur, praebuit auditoribus suis suspicionem [inis in vile 

deliciis collocati. Is Synallum quendam ejusque filiam 

Areten discipulos habuit. Hiec filium suscepit. notnine 

Aristippum , qui ab ipsa ad philosophi:e studium impul- 

sus, matris discipulus vulgo dicebatur. Hic aperte sta- 

tuit finem esse suaviter vivere, voluptatem eam po- 

nens, qui in aliqua commotione versaretur.  Triplicer 

enim temperationis nostre conditionem esse censebat - 

unam «ua doleremus, tempestati in mari coortze persi- 

milem : alteram, qua ltaremur, et placido aequo si- 

quum illud nugarum genus renovare azzrederetur. Atque ἢ miles essemus : placidam enim commotionem esse vo- 
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xa6 ἣν ἀλγοῦμεν, ἐοικυῖαν τῷ χατὰ θάλασσαν ys d 
μῶνι" ἑτέραν δέ, χαθ᾽ ἣν ἡδόμεθα, τῷ λείῳ χύματι 

ἀφομοιούμενοι" εἶναι γὰρ λείαν κίνησιν τὴν "ἡδονήν 3 

οὐρίῳ παραθαλλομένην ἀνέμῳ" τὴν δὲ τρίτην μέσην 
εἶναι χατάστασιν,, καθ᾽ ἣν οὔτε ἀλγοῦμεν, οὔτε ἡδό- 
μεθα, γαλήνῃ Γ παραπλησίαν οὖσαν. Τούτων δὴ 

χαὶ ἔφασχε τῶν παθῶν μόνων ἡμᾶς τὴν αἴσθησιν 
ἔχειν. Πρὴς οὖς ἀντιλέλεχται ταῦτα. 

( Eusebius Praparat. Evang. lib. XIV, cap. 18 
πρὸς τοὺς χατὰ Πύῤῥωνα σχεπτιχούς , ἤτοι ἔφεχτι- 

χοὺς ἐπιχλῃθέντας, μηδὲν χαταληπτὸν εἶνα: ἀποφη- 

γαμένους. Ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ. Scripsi : * οὐδ᾽ οὐχ ἔστιν] 

codd, οὔτ᾽ οὐχ ἔστιν. — ἢ εἰ xai δοίημεν ] libri εἰ 
χαὶ δῴημεν, — “ ἀνάγχη δὲ 1 cum Vigero; codd. 
ἀνάγχη τε — 4 ἡδέως ἄν τις ἔροιτο] libri ἡδέως ἄν 

τις εἴρετο. — “ διελέχθης  οοαά. διηλέχθης bis. 

— τ Tiu φησίν] Vid. Phil. αν. Fragm. vol. 
I, pag. 95. — * Κόρυδον Corybus sive Corc- 
bus (Κόροιβος), Mygdonis filius, a poetis stulti 
hominis persona s:epe indutus, passim a vete- 

ribus memoratur. Vid. Eurip. Rhes. 539 ; Quint. 
Smyrn. XIII, 169; Pausan. X, 27, r; Virg. 
AEn. HI, 341 et ibi Heyn. Excurs. X. Hinc pro- 

verbium Κυροίδου ἡλιθιώτερος apud Zenob. IV, 
58; Apostol. X, 3; Diogenian. V, 56 et μωρότε- 
ρος Κορύδου apud Apostol. ΧΙ, 93. — ἢ Μελιτί- 
δὴν | De hoc aliisque hominibus stultis sic ;Elia- 
nus var. hist. XIII, 1 φασὶ παχύτατον γενέσθαι τὴν 

διάνοιαν οἵ τῆς χωμῳδίας ποιηταί, τὸ δέρμα ἔχοντα 
ἀδιακόντιστον, Πολύδωρόν τινα χαὶ ἄλλον Κοιχυ- 

λίωνα ὄνομα, ὅσπερ τὰ χύματα ἠρίθμει ὑπὸ τῆς 
ἄγαν μανίας. Λόγος δέ τις χαὶ Σαννυρίωνα τοιοῦτον 
γενέσθαι, ὃς ἐν τῇ ληχύθω τὴν χλίμαχα ἐζήτει, Καὶ 

Κύροιβον δέ, χαὶ Μελιτιάδην χαὶ ἐχείνους ἀνοήτους 
φασίν. Aristophanes Ran. 99o τέως δ᾽ ἀδελτερώ- 
τατοι, χεχηνότες Ναμμάχυθοι, Μελιτίδαι χαθῆντο, 

ubi legendus est interpres graecus. —! Τίμων] 
vid. Phil. Gr. Fragm. vol. L, pag. 95. — ἢ ἀλλ᾽ 
- E ΞΜ ΟῚ Ὡς 12» οἷον 1 cum Vigero; membrana ἀλλοῖον. — ! ἠδ 

luptatem, secundi venti simillimam. Tertiam denique 

mediam esse conditionem, qua nec doleremus, nec 

lactaremur, rmoalacie et tranquillitati comparandam. 

Horum ille duntaxat animi motuum sensum alique 

nobis inesse docebat. Sed illis hzec adversantur. 

4. Deinceps, inquit, eos videamus, qui solos affectus 

mente ?omprehendi posse defendunt. Dixerunt hoc 

juidam ex iis qui Cyrenaicorum sectam professisunt., Ii sic 

tanquam soinno oppressi omnino nihil esse existimabant, 

nisiquis propiusaccedens ipsos feriret aut foderet. Quippe 

51 urerentur ac secarentur, pali se aliquid , sibi liquere, 

utrum vero ignis esset illud quod ureret, an ferrum quod 

secaret, id se incompertum habere affirmnabant. Ex hoc 

&urinum genere statim quceramus , num id saltem probe 

ARISTOCLIS PERIPATETICI 

pau e jVigen conjectura ; codd. ἢ bius 
Giov. — τι οὐδὲν γὰρ ἂν ἦν] libri οὐδὲν γὰρ ἦν. — 
Vid. Phil. Gr. Fragm. vol. l, pag. 85 — * οἵων 
ἔχ τ᾽ ἐρίδων 1 cod, τοίων apud Eusebium et ποίων 
apud Theodoretum de curandis gentium mor- 
bis serm. 2 tom. IV, p. 489. — P ἔχ τε στοναχῶν 
πέπλασθε ] cum Eusebio; "Theodoretus xai λεσχο- 
μάχων πεπλάνησθε. — “ ὅπως ἂν ἐθέλῃ τις] codd. 

ms ἐθέλη TW. — 7 γαλήνῃ ] libri γαληνῇ. --- —j 

Ἑξῆς δ᾽ ἂν εἶεν οἱ λέ ἔγοντες μόνα τὰ πάθη χα- 
τα Τοῦτο δ᾽ εἶπον ἔνιοι τῶν ἐχ τῆς Κυρήνης. 

Οὗτοι δ᾽ ἠξίουν, ὥσπερ ὑπὸ χάρου πιεζόμενοί τινες, 
οὐδὲν εἶναι τὸ παράπαν, εἰ μή τις παραστὰς αὐτοὺς 
παίοι χαὶ χεντῴη. Καιόμενοι γὰρ ἔλεγον xal τεμνό- 
μενοι γνωρίζειν, ὅτι πάσχοιέν τι" πότερον δὲ τὸ καῖον 
» — ^ . J I4 , ΕΣ Γ LÀ n εἴη πῦρ, ἢ τὸ τέμνον σίδηρος, 00x ἔχειν εἰπεῖν. Τοὺς 
M - ͵ B , » ; - 
δὲ ταῦτα λέγοντας εὐθὺς ἔροιτό τις ἄν, εἰ δὴ τοῦτο 
γοῦν ἴσασιν αὐτοί, διότι πάσχουσί τι καὶ αἰσθάνον- 
ται. Μὴ εἰδότες s γὰρ οὐδ᾽ εἰπεῖν δυνηθεῖεν dv 
ὅτι μόνον ἴσασι τὸ πάθος. Εἰ δ᾽ αὖ γνωρίζουσιν, οὐχ 
ἂν B , * ἽΝ : a) , Tz , rs εἴη μόνα τὰ πάθη χαταληπτά. ὃ γάρ, ἐγὼ 
χαίομαι, λόγος ἦν καὶ 00 πάθος. ᾿Αλλὰ μὴν ἀνάγκη 
γε τρία ταῦτα συνυφίστασθαι, τὸ τε πάθος αὐτό, xai 

n τὸ i, e pi em ἢ 
τὸ ποιοῦν, xol τὸ πάσχον. ὋὉ τοίνυν ἀντιλαμθανό- 
μενος τοῦ πάθους πάντως αἰσθάνοιτ᾽ ἄν. Οὐ γὰρ δὴ 

ὅτι μέν, el τύχοι. θερμαίνεται γνωριεῖ, πότερον δ᾽ 
αὐτὸς ἢ 6 γείτων, ἀγνοήσει" xal νῦν ἢ πέρυσι" xoi 

Ἀθήνησιν Y, ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ζῶν ἢ τεθνεώς, ἔτι δὲ 
ἄνθρωπος ὧν ἢ λίθος. Οὐχοῦν εἴσεται xxi bo" οὗ 

πάσχει. Καὶ γὰρ ἀλλήλους γνωρίζουσι, xxi δούς. 

x" πόλεις, xal τὴν τροφήν. Οἱ δ᾽ αὖ τεχνῖται τὰ 

ἐργαλεῖα τὰ αὑτῶν οἴδασι. Καὶ οἱ ἰατροὶ καὶ ναυτι- 
M m * L4 PE Ll , , 

xoi σημειοῦνται: τὰ μέλλοντα. Καὶ τῶν θηρίων οἵ χύ- 

νες εὑρίσχουσι τοὺς στίξους. τι γε μὴν ὃ πάσχων 
, ^ e ? , , * € »^ , , 

τι , παντῶς T, ὡς OtXxEtOU τινῆς. ἢ ὡς ἀλλοτρίου πα- 

θους ἀντιλαμδάνεται. Πόθεν οὖν ἕξει λέγειν, ὅτι τοῦτο 
μέν ἐστιν ἡδονή, τοῦτο δὲ πόνος ; ἢ ὅτι γενόμενος ἢ 

δρῶν ἢ ἀχούων πάσχοι τι; καὶ τῇ μὲν γλώσσῃ γευό- 
1 2s : : 

μενος, τοῖς δ᾽ ὄμμασιν ὁρῶν,, τοῖς δ᾽ ὠσὶν ἀχούων 

sciant, pati se ac sentire aliquid. — Hoc illi si nesciant, 

ne contendere quidem possint, se solos affectus nosse. 

Sin autem hoc infelligant, non soli affectus mente com- 

prehendi possint. Nam illud uror loquentis est, non 

patientis. Enimvero simul hcec tria subsistere necesse 

est, primum mala ipsa, deinde id quod ea aífert, deni- 

Porro qui malum sustineat , 

is utique sentiat oportet. Nec enim profecto calefieri 

se, si forte calescat, intelliget ; idem tamen, ipsene an 

vicinus calefiat, ignorabit : adeoque nunc an superiore 

anno, Athenis an in ZEgyplo, vivusne an mortuus , lo 

mone an lapis. Quare simul etiam noveriL, a quo pa- 

tialur. Etenim homines cum se invicem, tum vias 

etiam , urbes cibosque norunt. 

que id quod iis premitur. 

- 3 n ὐπὸ aud 

Sua porro artificibus. 



ἢ πῶς ἴσασιν, ὅτι τοδὶ μὲν αἱρεϊσυαι χρῆν, τοδὶ δὲ 
᾿ φεύγειν ; Εἰ δὲ μηδὲν τούτων γνοῖεν, οὐχ ἕξουσιν 
ὁρμήν, οὐδ᾽ ὄρεξιν: οὕτω δ᾽ οὐδ᾽ ἂν ζῷα εἶεν. Γελοῖοι 
γάρ εἰσιν, ὁπότε λέγοιεν, ὅτι ταῦτα μὲν αὐτοῖς συμ.- 
δέδηχεν, οὐ μὴν ἴσασί γε πῶς χαὶ τίνα τρόπον. Οὗτοι 
γὰρ οὐδ᾽ εἰ ἄνθρωποι πεφύχασιν, οὐδ᾽ εἰ ζῶσιν, 
ἔχοιεν ἂν εἰπεῖν" οὐχοῦν οὐδ᾽ εἰ λέγουσί τι καὶ ἀπο- 
φαίνονται, Πρὸς δὴ τοὺς τοιούτους τίς ἂν εἴη λόγος ; 
θαυμάσαι μέν τις ἄν, εἰ ἀγνοοῦσι πότερον ἐπὶ τῆς 
γῆς εἰσιν, ἢ ἐν τῷ οὐρανῷ" πολλῷ δὲ θαυμασιώτερον, 
εἰ οὐχ οἴδασι, xai ταῦτα φάσχοντες φιλοσοφεῖν, ἄρά 
qs τὰ τέτταρα πλείονά ἐστιν Jj τὰ τρίχ' xal τὸ ἐν xod 
τὰ δύο, πόσα ἐστίν. Οὐδὲ γὰρ ὁπόσους ἔχουσιν ἐπὶ 
τῶν χειρῶν δαχτύλους οὗτοί γε δύνανται εἰπεῖν, οὐδὲ 
πότερο ν ἕκαστος αὐτῶν εἷς ἐ ἐστιν, ἢ πλείους. “Ὥστε 

KM τοὔνομα τὸ ἴδιον εἰδέναι ἄν, " οὐδὲ τὴν πατρίδα 
xal τὸν Ἀρίστιππον. Οὐχοῦν οὐδὲ τίνας φιλοῦσιν ἢ 
μισοῦσιν, οὐδὲ τίνων ἐπιθυμοῦσιν" οὐδ᾽ εἰ γελάσαιεν 7, 
δαχούσαιεν, ἕξουσιν εἰπεῖν, οὐδ᾽ ὅτι τὸ μὲν εἴη γε- 
λοῖον, τὸ δὲ λυπηρόν. Δῆλον οὖν ὡς οὐδὲ τί νυνὶ λέ- 
γομεν ἡμεῖς, συνίασιν. Οὐδὲν οὖν οἵ γε τοιοῦτοι δια- 
φέροιεν ἂν ἐμπίδων 7, μυιῶν, χαίτοι χἀχεῖνα γνωρίζει 
τὰ χατὰ φύσιν. Πρὸς δὴ τοὺς οὕτω διαχειμένους, εἰ 

χαὶ μυρία λέγειν ἔ Bytect y ἀλλ᾽ ἀρχεῖ ys xal ταῦτα. 
“Ἕπεται τούτοις οὖν, συνεξετάσαι χαὶ τοὺς τὴν ἐναν- 

τίαν βαδίζοντας, XXV πάντα χρῆναι πιστεύειν ταῖς τοῦ 

nola sunt instrumenta. Quid? quod medici et nautici 

futura peesentiunt. Iro e bestiis etiam canes tritas 

Vias reperiunt. Quin etiam qui aliquid patilnr, is o- 

mniio quasi proprium aut tanquam alienum malum susti- 

neat necesse est.  Quiergo dicere poterit, voluptatem 

uaam esse rem, alleram laborem? ant sese gustn aut 

visu aut andilu aliquid pati? et gustare se lingua, videre 

oculis , auribus audire? ant qui tandem alterum expe- 

tendum, allernm fugiendum esse sciunt? Quorum si 

nihil ipsi norunt , ne impetum quidera nllum aut appe- 

titum habent, et idcirco ne animantia quidem sunt. 

Nam risum movent, «quum ajunt, ea quidem sibi eve- 

nisse, qui tamen vel quemadmodum evenerint, se ne- 

scire. ΠῚ enim nec num homines sint, nec num vivant, 

declarare queant; ideoque nec num aliqnid loquantur 

acstatnant. Cum hoc igitur hominum genere quod 

commercinm habere possimus? Et quidem mirabimur, 

eus in colone an in terra versentnr, ignorare : at longe 

mürabilius est, quurn. philosophari se profiteantur. eos 

lamen non intellizere, sintne quatnor plura quain tria : 

« et unnia a€ dito, quot sint. Nam quot in manibus di- 

gilos habeant , aut sitne horum quilipet inus an plures, 

deüinire nequeunt. Quatnohrem ne nomen quidem ipsi 

suum noverit, nec patriam, nec Aristippum. — Ergo 

quos vel ament, vel oderint, vel coneupiscant : porro 

" rideant an lacrimentur, pronuntiare non queant : ideoque 

we dicere quidem , hoc jucundum esse, ilind molestum. 

FRAGMENTA. 213 

σώματος αἰσθήσεσιν ὁρισαμένους, ὧν εἶναι Μητρό- 

δωρον͵ τὸν Χῖον xa! Πρωταγόραν τὸν Αδδηρίτην. Τὸν 
μὲν οὖν Μητρόδωρον Δημοκρίτου ἔφασαν ἀχηχοέναι' 

ἀρχὰς δὲ ἀπ 101^ vacat τὸ πλῆρες xal τὸ x&vóv* ὧν τὸ 

μὲν ὄν, τὸ δὲ μὴ ὃν εἶναι. Γράφων γέ τοι περὶ φύ- 
σεως εἰσδολῇ ἐχρήσατο τοιαύτῃ" οὐδεὶς ἡμῶν οὐ- 

δὲν οἶδεν, οὐδ᾽ αὐτὸ τοῦτο pov οἴδαμεν, 1 οὐκ 
L4 ᾽ 
Hzu εἰσδολὴ χαχὰς ἔδωχεν ἀν 

is Ae ᾿ ; 
τῷ μετα ταυτὰ γένομενῳ Πύῤῥωνι. 

σιν, ὅτι πάντα ἐστίν, ὃ ἄν τις νοήσαι. 
; , x 2s S 

ταγόραν λόγος ἔχει χεχλῆσθαι ἄθεον. 

Tu χαὶ αὐτὸς περὶ θεῶν εἰσδολῇ τοιᾶϑε ἐχρήσατο" " 
Si MU * : PRESS 

περὶ μὲν οὖν θεῶν οὐχ οἶδα οὔθ᾽ ὡς εἰσίν, οὔθ᾽ ὁποῖοί 
LE ME TS Y AUS 

τινες ἰδέαν. Πολλὰ γάρ ἐστι τὰ χωλύοντά με 
HJ "tom » - - , 

τούτων εἰδέναι.  οὔτον ᾿Αθηναῖοι φυγῇ ζημιώσαντες, 

ΓᾺΣ 
οἴδαμεν. 

o,"S m. ὦ Προδὰς 
Tov δὲ 1 Ιρω- 

ἕχαστον 

τὰς βίόδλους αὐτοῦ δημοσία ἐν μέσῃ τῇ ἀγορᾷ χατέ- 

χαυσαν. ᾿Ιἡπεὶ οὖν οἵδε μόναις δεῖν ἔφασαν ταῖς oi- 

σθήσεσι πιστεύειν, τὰς πρὸς αὐτοὺς ἀντιῤῥήσεις θεα- 
σώμεθα. 

( Eusebius Praparat. Evang. lib. XIV , cap. 19- 
πρὸς τοὺς xat' Ἀρίστιππον φιλοσόφους, μόνα λέγον- 

τας τὰ máÜr εἶναι χαταληπτά, τὰ δὲ λοιπὰ ἀχατά- 

ληπτα. Ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ. Seripsi : ἃ εἰδέναι ἂν | codd. 
εἰδεῖν dv. — " περὶ μὲν οὖν θεῶν οὐχ οἶδα οὔθ᾽ ὡς 
εἰσίν, οὐδ᾽ ὁποῖοὶ τινες ἰδέαν ] cum codd.; idem lib. 

XIV. cap. 3ita scribit : $ μὲν γὰρ Δημοχρίτου γε 

Liquet igitur ipsos, quid nunc res dicamus, ne intelli- 

gere quidem. | Quocirea infer tales homines atque inter 

culices aut muscas omnino nihil ?nterest , tametsi be- 

stiolie iste res natura) sue coagrueutes norunt, Verum 

hiec e sexcenlis 85 urgeri possint, adversus hornines 

sic animatos dicta sulficiant. Sequitur, ut eorum etiam, 

qui contrariam inierunt viam, atque in omnibus rebus 

fidem sensibus adjungendam esse censent, sententiam 

exploremus. Horum e numero sunt Metrodorus Chius 

et Protagoras Abderites. Et Metrodorus quidem, «ut! 

ajunt , Democriti auditor fuit, ac principia duo, plenum 

et vacuum posuit ; e quibus allerum ens, allerum nca 

ens esse affirmabat. 15 de nalura scripturus lali usus 

est dicpulationis procmio : nemo nostrum quidquam 

scit, ne hoc ipsum quidem , sciamusne aliquid , an nihil 

sciamus. Hoc procemium pessimum locum Pyrrhonis , 

qui postea vivebat, dubitationi fecit. At idem ulterius 

progressus, id esse ornnia statuit, quod quisque intelli- 

gat. OC»terum quod ad Protagoram attinel, atheum 

illum dietum esse tradunt. Quippe quum et ipse 

de diis scriberet, sic sernionem ersus est : de diis ne- 

que ut siut, neque qualem speciem habeant, scio. 

$ent enim multa, qua rue siugula horum scire prohi- 

beant. Hujus jam exsilio iultati libros Athenienses 

publice 1nedio in foro combusserunt. Sed quoniam so- 
lis isti. sensibus credendum esse dixerunt , quibus refel- 

lantur argumentis , videamus. 



216 ARISTOCLIS PERIPATETICI 
^Y A] L4 ὃ , * 

γονὼς ἑταῖρος ὃ Πρωταγόρας ἄθεον ἐχτήσατο δόξαν. 
Λέγεται γοῦν τοιᾷδεκεχρῆσθαι εἰσδολῇ ἐ ἐν τῷ περὶ θεῶν 
ugden mel | μὲν θεῶν οὐκ οἶδα οὔθ᾽ ὡς εἰσίν, 
οὔθ᾽ ὡς οὐχ εἰσίν, οὔθ᾽ ὁποῖοί τινες ἰδέαν. Quamobrem 
hic locus ex altero corrigi poterit. Neque tamen 
quidquam mutandum esse censui, presertim 
quum scriptores alii aliter hzc Protagorz verba 
referant, velut Sextus Empiricus adv. Math, IX, 
57 ὃ δὲ Πρωταγόρας ῥητῷ ψΨας" περὶ θεῶ ρωταγόρας ῥητῶς που γράψας" περὶ θεῶν 
59. 9 ΕΥ "vn? c - , E] bI ΄ 

οὔτ᾽ εἰ εἰσίν, οὔθ᾽ ὁποῖοί τινές εἰσι, δύναμαι λέγειν" 
πολλὰ γάρ ἐστι τὰ χωλύοντά με. Theophilus ad 
Autol. lib. III, cap. 7 καὶ Πρωταγόρας 6 ̓Αὔδηρί- 

7 A ΤΑ CGURE : E 
τῆς λέγων" εἴτε γὰρ εἰσὶ θεοὶ οὐ Góvxuat περὶ αὐτῶν 

λέγειν, οὔτε ὁποῖοί εἰσι δηλῶσαι" πολλὰ γάρ ἐστι τὰ 

«αἰλύοντά με. Vid. Philos. Grac. Fragm. vol. 1}, 
p. 130 sq. ) 

; s PEL -- ; i 
s. Γεγόνασι δέ τινες, οἵ ἀξιοῦντες τῇ αἰσθήσει xai 

ταῖς φαντασίαις μόναις δεῖν πιστεύειν, "KEvtor δέ φασι 

χαὶ τὸν “Ὅμηρον αἰνίττεσθαι τὸ τοιοῦτο, πάντων 

ἀποφαίνοντα τὸν "hxemvoy ἀρχήν, ὡς ἐν δύσει τῶν 

πραγμάτων ὄντων. Καὶ μὴν χαὶ Δητρύδωρος ὃ Χῖος 

τὺ αὐτὸ τοῦτο λέγει. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἀντιχρύς γε Πρω- 
ταγόρας ὃ Αδδηρίτης. Οὗτος γὰρ ἔφη μέτρον εἶναι 
πάντων χρημάτων τὸν ἄνθρωπον" τῶν μὲν ὄντων, ὡς 
ἔστι τῶν δ᾽ οὐχ ὄντων , ὡς οὐχ ἔστιν. Ὁποῖα, γὰρ 

ἑχάστῳ φαίνεται τὰ πραγανταν τοιαῦτα χαὶ εἶναι. 
Περὶ CE τῶν ἄλλων μηδὲν ἡμᾶς δύνασθαι διισχυρί- 

^ ^Y , Y Y Δ M e , 

σασθαι. Πρὸς C£ τούτους εἴπυι τις ἄν, ἃ xat. ὃ Πλά- 

τῶν ἐν Θεαιτήτω" πρῶτον μέν, τί δήποτε τοιούτων 
γε δὴ τῶν πραγμάτων ὄντων, ἠξίωσαν εἶναι μέτρον 
τῆς ἀληθείας τὸν ἄνθρωπον, ἀλλ᾽ οὐ συνῆχαν τὸ χε- 

φάλαιον ; ἔπειτα δὲ πῶς ἔλεγον εἶναι σοφοὺς ἑαυτούς, 

5 Fuere, inquit, nonnulli praterea , qui sensibus 

tantum atque visis fidem adhibendam esse pularent. 

Nec desunt, qui lale quid ab Horaero obscure significa- 

ium esse dicant, quum Oceanum rerum ornium prin- 

cipimm vocarit, quod res quasi fluminis instar laberen- 

tur. Quin efjam Metrodorus Chius hoc ipsum asseve- 

ret, sed plene ae diserle Protagoras Abderites. Is enim 

omnium rerum mensuram ho'rinem esse coutendil; 

earum quidem quie exstanL, ut sint, qua vero non ex- 

stant, ut non sint. Quippe quales cuique res videantur, 

tales ei esse. De citeris nihil nos posse affirmare. 

Quibus merito eadem objicias, quz a Platone in Thea- 

ieto disputantur * Primum, si res ita se habent , quam- 

obrem tandem hominern veritatis mensuram esse volne- 

runt, sed quod hoc in genere caput est, non viderunt ? 

Deinde, qui se ipsos sapientes vocare potuerunt, si qui- 

libet sibi ipsi veritatis mensura est? aut. quorsum alio * 

reprehendunt, si quod cuique apparet, id continuo veruni 

egt?et cur nonnulla, etiarnsi saepius ea sensu percipi- 

mus, adhuc tamen ignorammus, ut quum barbaros lo- 

qmentes audimus? Priteréa qui ejus rei quam δηθὰ 

? LI . € m , EJ ^ Ὁ » : , 

à δὴ πᾶς τις αὖτος ἑαυτῷ μέτρον ἐστὶ τῆς ἀληθείας s 
m , M »" LJ ΄ εἶ ^ 

ἢ πῶς ἐλέγχουσι τοὺς ἄλλους, εἴπερ ἑκάστῳ τὸ φαι- 
νόμενον ἀληθές ἐστιν; ἀγνοοῦμέν τέ τινα, καίτοι 
bur αἰσθανόμενοι, χαθάπερ ἐπειδὰν τῶν βαρόά- 

ρων ἀχούωμεν; Ὅ Ἔ μὴν θεασάμενος ὁτιοῦν, εἶτα 

μεμνημένος, οἶδε μέν, αἰσθάνεται δ᾽ οὐχέτι. Καὶ εἰ 
; DE m AS - 

θατέρῳ μὲν ὀφθαλμῷ μύσαι., θατέρῳ δ᾽ ὁρῴη,, δῆλον 
e ^ ' , » ^ 

ὅτι ταὐτὸ εἴσεται xat oUx εἴσεται. Πρὸς δὲ τούτοις, εἰ 
* , [4 , M 5 , , - * 2, 

τὸ φαινόμενον ἑκάστῳ καὶ ἀληθές ἐστιν, ἡμῖν δὲ οὗ 
φαίνεται τὰ ὑπ᾽ ἐχείνων λεγόμενα ἀληθῆ , xxl τὸ μὴ 
εἶναι πάντων πραγμάτων μέτρον τὸν ἄνθρωπον ἀλη- 

θὲς ἂν εἴη. Καὶ μὴν οἵ γε τεχνῖται τῶν ἀτέχνων δια- 
φέρουσι, xa oi ἔμπειροι τῶν ἀπείρων" xai διὰ τοῦτο- 
μᾶλλον προυρᾷ τὸ μέλλον ἔσεσθαι χυδερνήτης, χαὶ 

ἰατρός, χαὶ στρατηγός. Ἁπλῶς τε ἀναιροῦσιν οὗτοί γε 
τὸ μᾶλλον χαὶ τὸ ἧττον, χαὶ τὸ ἐξ ἀνάγχης, χαὶ τὸ 

ἐνδεχόμενον, χαὶ τὸ χατὰ φύσιν, xu τὸ παρὰ φύσιν. 
Οὕτω δ᾽ ἂν εἴη ταὐτὸν xui ὃν xoi oüx ὄν. Οὐδὲν γὰρ 
χωλύει ταὐτό, τοῖς piv εἶναι φαίνεσθαι, τοῖς δὲ μὴ 

εἶναι. Καὶ ταὐτὸ ἂν εἴη ἄνθρωπος xat ξύλον. "Est! 

ὅτε γὰρ φαίνεται ταὐτό, τῷδε μὲν ἄνθρωπος, τῷδε 
Ἅπας τε λόγος ἀληθὴς ἂν εἴη" διὰ τοῦτο 

δὲ x«t ψευδής. Καὶ oi βουλευόμενοι καὶ δικάζοντες 
Ε ^ * 3^ b P ^ , 

οὐκ ἂν ἔχοιεν οὐδὲν ποιεῖν. Καὶ τὸ δεινότατον. 
ἔσονται οἱ αὐτοὶ σπουδαῖοι xai μοχθηροί: καὶ ταὐτὸ 
χαχία καὶ ἀρετή. Πολλὰ δὲ τοιχῦτα χαὶ ἄλλα τις 
ἂν ἔχοι λέγειν. ᾿Αλλὰ γὰρ οὐδὲν δεῖ πλειόνων 
λόγων πρὸς τοὺς μὴ οἰομένους. ἔχειν νοῦν xal λόύ- 
γον. Εἶθ᾽ ἑξῆς ἐπιλέ ἔγει- ἐπεὶ δ᾽ ἔτι νῦν εἰσί τινες, οἵ 

πᾶσαν αἴσθησιν χαὶ πᾶσαν φαντασίαν ἀληθῇ λέγοντες 
ἐξ Ἧ 3 
sivut , μιχρὰ καὶ περὶ τούτων εἴπωμεν. ᾿Εοίκασ! γὰρ 
ΞΡ σαν ΑΚ , AQUA d] οὗτοί γε δεδοικέναι, μήποτε si ψευδεῖς εἴποιεν αἰσθή- 

Lai 

δὲ ξύλον. 

spectaviL, postea recordatur , novit illam profecto , ncc 

amplius tamen sentit. Jam si ex oculis alterum clau- 

serit, altero aspiciat, idem simul noverit ignoretque 

necesse est. Ad hec, si quod cuique videtur, id etiam 

verum est, nobisque vera non videntur, quie ab illis 

dicuntur, verum simul erit hominem rerum omnium 

non esse mensuram. Jam qui artem exercent vel aliam 

quamcunque rem tractant , ejus rei imperitos cognitione 

priecellunt : eamque ob causam gubernator, medicus et 

imperator, quid futurum sit clarius multo certiusque 

prospiciunt. Isti vero quidquid in quoque genere aut 

magis aut minus est, porro rei necessarie pariter et 

possibilis, raturalis denique el. preter naturam acciden- 

tis discrimen omnino tollunt. lta ens et non ens unum 

idemque fuerint. Nihil enim obstat, quominus aliis 

idem, aliis non esse videatur. Ergo idem erunt homo 

atque lignum : quippe idem alteri nonnunquam hoino , 

alteri lignum videtur. Vera quoque omnis oratio futura 

est, ideoque falsa etiam omnis futura. Similiter qui 

aliqua de re aut deliberant aut judicant , nihil quae 

agant habebunt. Quodque longe gravissimum est, 



"I vis d . , * σεις εἰναΐ τινας, οὐκ ἂν σχοῖεν τὸ χριτήριον xal τὸν 
χανόνα βέδαιον, οὐδ᾽ ἐχέγγυον. Οὐχ ὁρῶσι δέ, ὡς 
οὐχ ἂν φθάνοιεν οὕτω γε, xal τὰς δόξας ἅπαάσας 
ἀληθεῖς ἀποφαίνοντες" πολλὰ γὰρ δὴ ταύταις πετύχα- ῦ γὰρ : 
μεν χρίνειν, xal οὐδὲν ἧττον ἀξιοῦσιν αὐτῶν τὰς μὲν 
ἀληθεῖς εἶναι, τὰς δὲ Ψευδεῖς. "Ἔπειτα δὲ σχοπῶν 

ἴδοι τις ἄν, οὐδὲ τῶν ἄλλων χριτηρίων αἰεὶ xai διὰ 
παντὴ ὰ δὲ p " 54 jt ^ ^, P , v 

ὃς ἀψευδὲς οὐδέν, olov λέγω ζυγόν, ἢ τόρνον, ἤ 
"- , . LI , ὦ £e N Mi » 

τι τῶν τοιούτων" ἀλλ᾽ ἕχαστον αὐτῶν, ὡδὶ μὲν ἔχον, 
ὑγιές ἐστιν" ὡδὶ δέ, μοχθηρόν" xal τουτονὶ μὲν χρω- 
μένων τὸν τρόπον, ἀληθεύει" τουτονὶ δέ, ψεύδεται. 

B τ 
Καὶ μὲν εἴγε πᾶσα αἴσθησις ἀληθὴς ἦν, οὐχ ἔδει 

τοσοῦτον διαφέρειν αὐτάς. Ἄλλαι γάρ εἰσιν ἐγγύθεν 

xai πόῤῥωθεν. xal νοσούντων xal ἐῤῥωμένων,, καὶ 
τεχνιτῶν χαὶ ἀτέχνων, χαὶ φρονίμων χαὶ ἀφρόνων. 
Τὰς δὲ δὴ τῶν μεμηνότων παντάπασιν ἂν εἴη ἄτοπον 
λέγειν ἀληθεῖς εἶναι, καὶ τὰς τῶν παρορώντων χαὶ 

- * 
παραχουόντων. Εὔηθες γὰρ ἂν ἦν τὸ λεγόμενον, ὡς 
5 παῤορῶν ἤτοι ὁρᾷ 7, οὐ, δρᾷ. Φαίη γὰρ dv τις, 

ὅτι δρᾶ μέν, ἀλλ᾽ οὐκ ὀρθῶς. “Οπόταν μέντοι φῶσιν, 
- 4 

ὡς fj, μὲν αἴσθησις οὖσα ἄλογος οὐδὲν προστίθησιν, 

οὐδ᾽ ἀφαιρεῖ, φαίνονται τἀμποδὼν οὐχ δρῶντες. Ἐπὶ 
γὰρ τοῦ ἐρετμοῦ τοῦ ἐν τῷ ὕδατι, χἀπὶ τῶν γραφῶν 

xai μυρίων ἄλλων f, αἴσθητίς ἐστιν ἢ ἀπατῶσα. Διὸ 

idem probi simul et improbi erunt : idem vilium ac vir- 

tus erit. Cujusmodi pleraque alia proferri possinl : 

sed pluribus adversus istos rationibus uti supervaca- 

neum sil, qui se nec mente nec ralione uti arbitrantur. 

Hoe ilie, qui deinceps superioribus hecce subjunzit : 

Et quoniam , inquit, nonnnlli sunt eliam nunc, qui o- 

1nnem sensum ac visum omne verum esse affirment; de 

his etiam pauca dicernus, Vereri enim videntur, ne 

forte, si sensum aliquem falsurn esse dixerint, certam 

ea de causa nullam ac fide dignam judicandi normam 

habituri sint : nec interea vident, hoc plane sequi, ut 

opiniones omnes veras esse defendant , quum in earum 

plerisque judicinm sequi soleamus : et tamen. nihilomi- 

nus veras alias, alias contra falsas esse existimant. 

Deinde qui talia diligenter considerare volet, is ne inter 

ezleras quidem regulas, quibus res judicantur, ullam 

esse comperiel semper οἱ ornnino cerlam , verbi causa 

jugum , tornum et reliqua id. genns. Quodlibet enim 

horum instrumentorum, dum certo modo se habet, 

sanum est: dum secus, pravum : eo dum sic uteris, 

verum est : dum aliler, falsum. Quodsi sensus omnis 

verus esset , tantum inter eos discriminis esse non debe- 

ret. Quippe cominus alii sunt, eminus alii 2ezrotorum 

et valentium , peritorum et imperitorum, prudentiurn 

et stultorum. Nar furiosorum certe quidem, aut eoruin 

qui perperam aliquid vident audiunlve sensus veros ap- 

pellare, plane ineptum fuerit. Nempe fatuus esset, 

qui secus videntem aut videre diceret, aut non videre. 

FRAGMENTA. 
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i ἢ p ; d. Σ 

xa μεμφόμεθα παντες ἐπὶ τῶν τοιούτων οὐ τὸν νοῦν 
ΟΡ) Y f y ; 
ἡμῶν, ἀλλὰ τὴν φαντασίαν. ᾿Ελέγχει γὰρ ὁ λόγος 

φ' 5 , Da " ** - : 

αὐτὸς ἑαυτόν, ἀξιῶν ἅπασαν ἀληθῇ φαντασίαν εἶναι, 
T) Na fuecf HUM , ;! f T 

ἣν γὰρ ἡμετέραν, Ov ἣν οὐχ οἰόμεθα πᾶσαν εἶναι 
, paci, i Í ἢ ; 

τοιαύτην, ψευδὴ πάντως ἀποφαίνει. Συμδαίνει τοίνυν 
3 E] " $4 M ' τὴν " 

αὐτοῖς ἅπασαν φαντασίαν ἀληθὴ xxi ψευδῆ λέγειν 
Ms RUE ; ΤΟΣ Ξ 

εἶναι. Καθόλου δὲ ἁμαρτάνουσιν, ἀξιοῦντες, ὁποῖα ἂν 
- , B , - Tow * o» 

ἡμῖν φαίνηται τὰ πράγματα, τοιαῦτα xax εἶναι, "Too- 

ναντίον γάρ, ὁποῖα πέφυχε, τοιαῦτα φαίνεται, xat 
- M - 5" ,f , , 

οὐχ ἡμεῖς αὐτὰ ποιοῦμεν οὕτως ἔχειν, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἐχεί-- 
ROME γέ , rA EE "uS FE" 

νὼν αὐτοι ὁιατι ἡέμεῦα πως. "Ens xat γελοῖον εἴη ἄν, 
- , , LI LT. 

εἰ διανοηθείημεν ἡμεῖς, ὥσπερ οἵ ζωγράφοι χαὶ πλά- 
A PRESA τ ὦ 

σται σχύλαχας 7| χιμαίρας, ἀξιοῦν εὐθὺς εἶναι ταῦτα, 

xat διὰ τοῦτο φαντάζεσθαι, χαθάπερ εὐτρεπῇ παρέ- 
, ' * * 3; - , , 

σται. Διότι μὲν οὖν οὐχ ὀρθῶς λέγουσιν, οἵ φάσχον - 

τες εἶναι πᾶσαν αἴσθησιν χαὶ πᾶσαν φαντασίαν ἀληθῆ, 

δῆλον ἐχ τούτων. ᾿Αλλὰ γὰρ χαὶ τούτων οὕτως ἐχόν- 
τ " X. χα. ἃ ; ΡΨ» ^r 

των, αὖθις οἵ περὶ τὸν "Exixouoov ix τῆς Ἀριστίπ - 
ποὺ διαδοχῆς δρμώμενοι, πάντα ἡδονῆς ἐξῆπτον xal 
315, ; cst AO ΥΩ: ἢ 

αἰσθήσεως, μόνα τὰ πάθη χαταληπτὰ χαὶ τέλος 
ξ ΚΣ Σ oiu Kaoviw et P ; αἱ 
ἀγαθῶν τὴν ἡδονὴν εἶναι δριζόμενοι. Λέγεται δὲ b 

ἜἘπίχυυρος ὑπὸ μέν τινων μηδενὸς ἀχηχοέναι,, ἐντυ- 
χεῖν δὲ τοῖς τῶν παλαιῶν συγγράμμασιν, ὑπό τινῶν 
T x - , ^ 5 oW z 
δ᾽ ὅτι ἤχους Ξενοχράτους, ὕστερον δὲ xxi Ναυσιφά- 

Nimirum respondeas, videre illum «quidem, sed non 

recte. Quando autem affirmant , sensum a ratione aver- 

sum nihil addere, nihil demere; qui maxime obvia 

surt, ea se non videre palam ostendunt. Namque in 

remo , quem in :qua cernimus , in picturis aliisque sex- 

centis sensus ipse nos failit. Quocirca in hoc reruin 

genere non mentem, sed visum ipsi nostrum reprehen- 

dere consuevimus. Etenim qua cogitationem omnem 

veraim perhibel, ea se ipsam redarguit oratio. Nostram. 

certe, propter quam non ejusmodi quamlibet esse ar- 

bitrimur, prorsus falsam esse declarat. Hinc contingit 

iis, ut omne visum sintul verum ac falsum esse defen- 

dant. Caeterum quod tales res esse velint , quales nobis 

videntur, tola via errant: contra enim, quales suapte 

natura sunt, tales videri solent : neque nos causa su- 

mus, cur ita se habeant, sed ab iis potius quodam modo 

afficimur. Ridiculum enim fuerit, si nos pictorum fi- 

clorumque instar catulos aut capras excogitamus, ea 

continuo esse arbitrari, ideoque illorum imaginem nu- 

meris suis absolutam cogitatione fingere. In errore 

igilur versari eos, qui omnem sensum et omne visum 

verum esse contendunt, ex his inlelligitur. Quie quum 

ita sint, lamea Epicurus ab Aristippi doctrina profectus, 

ex voluptate sensuque omnia suspensa esse volebat. 

quod tum ea qua patimur sola comprehendi posse, tum 

finem bonorum voluplatem esse statueret. — Hunc qui- 

dam produnt praeceptorem habuisse neminem, sed anti- 

quorum libros legisse ; alii primo Xenocratis, post Nau- 
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youc τοῦ Πύῤῥωνος γενομένου γνωρίμου. Τίνα δὴ οὖν 
καὶ τὰ «ph; αὐτὸν ἀντειρημένα τυγχάνει, θεασώ- 
μεθα. 

( Eusebius Preparat. Evang lib. XIV, cap. 50. 
* ^ ^ , ^ 

πρὸς τοὺς περὶ Μητρόδωρον xai Πρωταγόραν μόναις 
- EE EN A P 

δεῖν πιστεύειν ταῖς αἰσθήσεσι λέγοντας. "Amo τοῦ αὖ- 

τοῦ.) 

Ἐπειδή ἐστι γνῶσις διττή, ἣ μὲν τῶν ἔξω πραγ- 

μάτων, f, δὲ τῶν ἡμῖν αἱρετῶν χαὶ φευχτῶν , ἔνιοί 
H ; - : 

φασι τῆς αἱρέσεως xal φυγῆς ἀρχὴν χαὶ χριτήριον 
» USUS EN $59v3 1 * , *E Δ" 
ἔχειν ἡμᾶς, τὴν ἡδονὴν xal τὸν πόνον. "Ext γέ τοι 

χαὶ νύν τοιαῦτα λέγουσιν ot περὶ τὸν "Emíxoupov. 

᾿Αναγκαίως οὖν ἔχει χαὶ περὶ τούτου σκέψασθαι. Το- 

σούτου τοίνυν ἔγωγε δέω λέγειν, ἀρχὴν εἶναι xoi 

χανόνα τῶν ἀγαθῶν χαὶ τῶν χαχῶν τὸ πάθος, ὥστε 
μοι δοχεῖ τοῦτό γε αὐτὸ χριτηρίου δεῖσθαι. Διότι μὲν 
γάρ ἐστιν, ἑαυτὸ δείχνυσιν᾽ ὁποῖον δ᾽ ἐστίν, ἑτέρου 

- M , 72 ji ' 2? - A 5 , € 

83i τοῦ χρίνοντος. Ei μὲν γὰρ οἰκεῖον ἢ ἀλλότριον, ἣ 
* VADE AD ECSA S EA SC 

αἴσθησις λέγει" πότερον δ᾽ αἱρετὸν ἢ φευχτόν, ὃ Àó- 
, , Z , , -— c^ E 4 d 

γος. Αὐτοί γέ τοί φασιν οὐ πᾶσαν ἡδονὴν ἀσπάζεσθαι, 
M , , 3, , —M— * ΄, 

xoi πάντα πόνον ἐχτρέπεσθαι. Τοῦτο δὲ συμδέθηχε 
A irs DN P Y ΄ Y 1 

xui μάλα εἰχότως. Τὰ μὲν γὰρ χριτήρια xal ἑαυτὰ 
δείχνυσι, χαὶ τὰ χρινύμενα- τὸ μέντοι πάθος, ἑαυτὸ 

, d won x - e f. μόνον. Ὅτ! δ᾽ οὕτως ἔχει, μαρτυροῦσιν αὐτοί. Καί- 

tp γὰρ ἀξιοῦντες ἅπασαν ἡδονὴν ἀγαθὸν εἶναι xal 

Ray ἀλγηδόνα xaxov, ὅμως οὐκ ἀεί φασι δεῖν, τὴν 

μὲν αἱρεῖσθαι, τὴν δὲ φεύγειν" μετρεῖσθαι “ἂρ mich 
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τῷ πόσῳ, εἰ xai οὐ τῷ ποιῷ. Δῆλον οὖν ὡς τό γε 
ποσόν, οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ 6 λόγος χρίνει. Τὸ γάρ, ἄμεινόν 
ἔστιν ὑπομεῖναι τούσδε τινὰς τοὺς πόνους, ὅπως ἧ- 

σθείημεν ἡδονὰς μείζους" xai τό, συμφέρει τῶνδε τι- 

νῶν ἀπέχεσθαι τῶν ἡδονῶν, ἵνα μὴ ἀλγῶμεν ἀλγηδό- 

νας χαλεπωτέρας, χαὶ πάντα τὰ τοιαῦτα, λόγος ὃ 

χρίνων ἐστίν. 'Γὸ δ᾽ ὅλον, αἵ μὲν αἰσθήσεις χαὶ αἵ 

φαντασίαι, καθαπερεὶ κάτοπτρα χαὶ εἰχόνες ἐοίχασι 
τῶν πραγμάτων εἶναι" τὰ μέν τοι πάθη, xat αἱ file 
vat. χαὶ οἵ πόνοι, τροπαὶ χαὶ ἀλλοιώσεις ἡμῶν αὖ- 

τῶν. Ταύτη δέ, αἰσθανόμενοι μὲν xal φαντασιούμε- 
vot » πρὸς τὰ ἔξω βλέπομεν: ἡδόμενοι δὲ χαὶ ἀλγοῦν: 

ς ἐπιστρέφομεν ἐπὶ μόνους ἑαυτούς. Τὰς μὲν γὰρ 
σθήσεις ἡμῶν τὰ ἔξω ποιεῖ’ χαὶ ὅποῖα ἂν i ἐχεῖνα, 

τοιαύτας ἀπεργάζεται χαὶ τὰς φαντασίας. Τὰ δὲ 
πάθη ἃ ποιὰ ἄττα γίνεται δι᾽ ἡμᾶς, χαὶ ὡς ἂν ἡμεῖς 

ἔχωμεν. Διὸ ταῦτα P ποτὲ μὲν ἡδέα, ποτὲ δ᾽ ἀηδῆ 

φαίνεται, χαὶ ἔσθ᾽ ὅτε μὲν μᾶλλον, ἔσθ᾽ ὅτε δὲ ἧττον. 

Ὧν P EAT ἐχόντων εὑρήσομεν, εἰ ἐθέλοιμεν σχοπεῖν,, 

ἄριστα τὰς τῆς γνώσεως ἀρχὰς ὑποτιθεμένους, ὁπόσοι 

xoi τὰς αἰσθήσεις xai τὸν νοῦν παραλαμδάνουσιν. 

"Eouxe δ᾽ $ μὲν αἴσθησις ταῖς ἄρχυσι xai τοῖς δι- 

χτύοις, χαὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς τοιούτοις θηράτροις" ὃ δὲ 

γυῦς καὶ 6 λόγος τοῖς xuci τοῖς στιδεύουσι xal μετα- 

θέουσιν. Αὐτῶν μὲν τοιούτων, ἄμεινον φιλοσοφεῖν, 
οἴεσθαι χρή, τοὺς μήτε ταῖς αἰσθήσεσιν, ὡς ἔτυχε. 
χρωμένους, μήτε τὰ πάθη παραλαμδάνοντας ἐπὶ τὴν 

siphanis qui Pyrrhonis discipulus fucrat, auditorem fuisse | enim, quie ab illis vulzo jactantur, prestare certos 

ajunt. Nunc ergo quibus iste quoque rationibus urgea- 

lur, attendamus. 

6. Quoniam, inquit ille, duplex cognitionis genns est, 

alterum rerum externarum , alterum earum quie expe- 

tendze nobis ac fugiendze sunt : nonnulli electionis fugoque 

principium ac normam habere nos voluptatem οἱ laberern 

arbitrantur. Quod ipsum Epicurei hodieqne docent. Quo- 

circa necesse esf, nos quoqne in hac. quaestione versari, 

Equidem tanlum abest, ut bonormm malorumve princi- 

piumacregulam cominotionem esse dicam, vt illam ipsarn 

altera quadam judicii regula egere existimem. Ipsa enim 

se esse ostendil; sed qualis sit, qui judiceL, alium de- 

siderat. Quippe silne illa dornestica, an aliena, sensus 

declarat ; utrum expetenda , an fugienda , ralio statuit. 

Sane quidein isti nec omnem 56 amplecti voluptatem , 

nec omnem laborein fugere dictitant. Hoc autem etiam 

Judicandi enim instrumenta 

cum ipsa se ostendunt. fum ea de quibus judicatur, 

aperiunt : commotio se solam indicat. Ila autem rem 

se habere, vel isti testificanlur. Nam ul omnem vo- 

luptatem bonum, dolorem omnem malum esse velint , 

alteram tamen semper expetendam , fugiendum semper 

alterum esse negant , rati utrumque , si minus qualitate, 

t quantitale metiendum esse. Hujus vero quantitalis 

"n dicem nihil aliud quam rzlioneri esse coastat. 

optimo jure fieri solet. 

Hac | 

| capiamus , 

quosdam labores subire, ut majores inde voluptates 

et certarum. quarundom voluptatum absti- 

nenliam prodesse , ue acrioribus postea doloribus urgea- 

iur, ezteraque id genus omnia rationis unius judicio 

decernuntur. Omnino sensus et visa quiedam quasi re- 

rum specula et imagines videntur : commoliones autem, 

voluptates et labores nostrum ipsorum conversiones et 

mutationes. ltaque dum sentimus aliquid aut imaginas 

ur, res exlernas respicimus ; quum lzetamur aut dolemus, 

ad nos ipsos tantum converlimur. Res enim extrinsecus 

acceplie sensus nostros movent; et quales fuerin! illae, 

talia etiam visa nostra efficiunt. At vero certi quidam ani- 

morum itpetus nostra enlpa et affectione impelluntur, Quo 

fit, ut commoliones 1nodo jucundz , modo injucunda , 

et quidem nunc migis, nunc rainus videantur. Quia 

quum ifa sint, si diligenter rem perpendere velimus, 

eos optime cognitionis principia statuere reperiemus , 

qui simul] menlis ac sensuum vim assumunt. Et sensus 

quidem plagis ac. retibus caeterisque hujusmodi instru- 

mentis venatoriis ; mens aulem et ralio canibus vestiga- 

loribus et insequentibus similes sunt. Quo in genere 

existimandum est eos melius philosophari, qui nec te- 

inere sensibus abufantur, nec ad verum dijudicandum 

perturbationes adhibeant. Enimvero indignum fuerit 

hominibus , repudiata mente divina rerum disceplatrice, 



τἀληθοῦς διάγνωσιν. Ἦ δεινόν γ᾽ ἂν εἴη, “ πεφυχό- 
τας ἀνθρώπους, ἡδοναῖς xal πόνοις ἀλόγοις ἐπιτρέ- 
πεῖν ἑαυτούς, ἀφέντας τὸν θειότατον χριτὴν νοῦν. 

Ῥαῦτα ἀπὸ τῶν ᾿Αριστοχλέους. 

(Eusebius Proparat. Evang. lib. XIV, cap. 
21 πρὸς τοὺς χατ᾽ ᾿πίχουρον ἡδονὴν τέλος δριζομέ- 
νους. Ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ. Scripsi : " τὰ δὲ πάθη e 

Vigeri conjectura; codd, τοιαῦτα δὲ πάθη. ἢ διὸ 
ταῦτα] cum Vigero; codd, διὰ ταῦτα. — * ἦ δει-- 
νόν γ᾽ ἂν εἴη ] libri ἢ δεινόν γ᾽ ἂν εἴη. — 

7. Πῶς γὰρ οἷόν τε, χαθάπερ φησὶν ' Emíxoupoc ἐν 

τῇ περὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων ἐπιστολῇ, νέον μὲν ὄντα 
χαταφαγεῖν αὐτὸν τὴν πατρῴαν οὐσίαν, ἔπειτα δὲ ἐπὶ 
τὸ στρατεύεσθαι συνεῶσθαι ; χαχῶς δὲ πράττοντα ἐν 

τούτοις ἐπὶ τὸ φαρμαχοπωλεῖν ἐλθεῖν: ἔπειτα ἀναπε- 

πταμένου τοῦ Πλάτωνος περιπάτου πᾶσι, παραλαβεῖν 

αὐτόν; 7| πῶς ἂν τις ἀποδέξαιτο Τιμαίου τοῦ Ταυρο- 
μενίτου, λέγοντος ἐν ταῖς ἱστορίαις, ἀδόξου θύρας 

αὐτὸν ἰατρείου xal τὰς τυχούσας, ὀψὲ τῆς fOuxlac, 

χλεῖσαι; τίς δ᾽ ἂν πεισθείη τοῖς ὑπ᾽ ᾿Αριστοξένου τοῦ 

μουσιχοῦ λεγομένοις ἐν τῷ βίῳ τοῦ Πλάτωνος ; ἐν γὰρ 

τῇ πλάνη χαὶ τῇ ἀποδημίᾳ φησὶν ἐπανίστασθαι χαὶ 

ἀντοιχοδομεῖν αὐτῷ τινας Περίπατον ξένους ὄντας. 

Οἴονται οὖν ἔνιοι ταῦτα περὶ Ἀριστοτέλους λέγειν 

αὐτόν, ᾿Αριστοξένου διὰ παντὸς εὐφημοῦντος Ἄριστο- 
Xn? Καταγέλαστα δ᾽ εἰκότως εἶναι φαίη τις ἂν χαὶ 
τὰ ἀπομνημονεύματα τὰ ᾿Αλεξίνου τοῦ ᾿Κριστιχοῦ. 
llott γὰρ Ἀλέξανδρον παῖδα διαλεγόμενον τῷ πατρὶ 

£t 

| 
| 
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Φιλίππῳ, xal διαπτύοντα μὲν τοὺς τοῦ 'Apiazozé- 
λους λόγους, ἀποδεχόμενον δὲ Νικαγόραν, τὸν 'Eg- 
pA ἐπιχληθέντα. Καὶ ᾿Εὐδουλίδης δὲ προδήλως ἐν 

τῷ xuz' αὐτοῦ βιδλίῳ ψεύδεται, πρῶτον μὲν ποιή- 
ματα ψυχρὰ προφερόμενος, " ὡς γεγραφότων ἄλλων 
περὶ τοῦ γάμου, xxt τῆς πρὸς Ἑρμείαν οἰχειότητος 
αὐτῷ γεγονυίας" ἔπειτα Φιλίππῳ φάσκων αὐτὸν προσ- 
χόψαι, xo τελευτῶντι Πλάτων: μὴ παραγενέσθαι, 
τά τε βιδλία αὐτοῦ διαφθεῖραι. Τὴν μὲν γὰρ Δημο- 
χάρούς κατηγορίαν χατὰ τῶν φιλοσύφων τί χρὴ λέ- 

qi; οὐ γὰρ Ἀριστοτέλην μόνον, ἀλλὰ xai τοὺς 
Y € * E D NE n -" 7Α 
ἄλλους χαχῶς εἴρηχεν. " Ext γε μὴν αὐτὰς τὰς διαξο- 

λὰς σχοπῶν ἄν τις ληρεῖν αὐτὸν φαίη. Λέγει γὰρ 

᾿Ἐπιστολὰς ᾿Αριστοτέλους ἁλῶναι χατὰ τῆς πόλεως 
ec Anal ἘΣ τ ερρα δὴν Eis : 
ἧς ᾿Αθηναίων, καὶ Στάγειρα τὴν πατρίδα ἢ προδοῦ- 

^ , , Ya ^ ,! » , 

ναι ἢαχεδόσιν αὐτόν. Ἔτι δὲ χατασχχφείσης "OXov- 

θου, μηνύειν, ἐπὶ τοῦ λαφυροπωλείου, Φιλίππῳ 
τοὺς πλουσιωτάτους τῶν ᾿Ολυνθίων. ᾿Ἠλίθια δὲ δια - 
δ - S * , * , 

δέθληκεν αὐτὸν χαὶ Κηφισόδωρος, ὃ UI gi 

μαθητής, τρυφερὸν χαὶ τένθην, xui ἄλλα τοιαῦ 

λέγων αὐτὸν εἶναι. Πάντα δ᾽ ὑπερπαλαίει μωρίᾳ τὰ 

ὑπὸ Λύχωνος εἰρημένα, τοῦ λέγοντος εἶναι Πυθαγο- 

ρικὸν ἑαυτόν. (Duci γὰρ θύειν ᾿Αριστοτέλι θυσίαν 

τετελευτηχυία τῇ γυναιχὶ τοιαύτην, ὁποίαν ᾿Αθηναῖο: 
τῇ Δήμητρι, καὶ ἐν ἐλαίῳ θερμῷ λουόμενον, τοῦτο 
δὴ πιπράσχειν. Ἡνίχα δὲ εἰς Χαλκίδα ἀπήει, τοὺς 

τελώνας εὑρεῖν ἐν τῷ πλοίῳ λοπάδια yukx& πέντε 
χαὶ ἑδδομήκοντα. Καὶ σχεδὸν οἱ μὲν πρῶτοι διαδα- 

voluptatibus ae laboribus a recta ratione aversis se de- 

dere. Sed hic hactenus ex Aristocle. 

7. Qui tandem fieri potuit, inquit ille, ut quod in 

epistola de vitze institulis Epicvrus scrihit , Aristoteles , 

juvenis adhuc quum esset, patrimonium profuderit , 

indeque ad militiam compulsus fuerit? sed postquam 

inceptum nen succedebat, pharmacopolam deinceps 

egerit, donec tandem, quia Platonis aribulatio omnibus 

patebat, eam ultro sibi deposceret? Quis porro Timeo 

Tauromenitano assentiatur, in hisloriis suis narranti , 

illum jam affecta zetate neglectas obscuri cujusdam me- 

dici officinie fores claudere consuevisse? Quis autem 

credat ea que ab Aristoxeno musico in Platonis vita 

dicuntur? Nempe refert quo tempore philosophus iste 

peregrinaretur et dinlius abesset, quem vocant Peripa- 

lum, adversus eum peregrinos homines excitasse. ὼς 

enim verba nonnulli de Aristotele accipiunl , quem ta- 

Xen semper eximia laude ornat Aiistoxenus. Quin 

etiam ridieulos jure putaveris Alexini Eristici commen- 

larios. Alexandrum enim induci, quum adhuc puer 

esset, cum Philippo patre colloquentem , qui Aristotelis 
quidem doclrinam despueret, sed Nicagoram cogno- 
mento Mercurium vehementer probaret. ^ Eubulides 
aulem in libro adversus Aristotelem scripto mendacii 
manifestus est, primum quod frigida quadam carmina ' bant, alii paulo post ; 

proferL, quie alii dg ejus conjugio et cum Hermia con- 

suetudine scripserint : deinde quod eum ait in Philippi 

offensionem incurrisse, nec adfuisse morienti Platoni 

ejusque libros depravasse. Nam Democharis quidem 

adversus philosophos criminationem cur memoremus, 

qui non solum Aristotelem , sed etiam alios maledictis 

vexaverit? Quas tamen hominum calumnias qui atten- 

det, istum delirare merito dixerit. Aristotelis enim 

adversus Atheniensium urbem epistolas deprehensas 

esse, illumque Stagira suam ipsius patriam Macedoni- 

bus prodidisse refert : praeterea Olyntho jam eversa , in 

venditione prede  ditissimos quosque Olynthiorum 

Philippo indicasse, Insulsus etiam calumniator Cephiso- 

dorus, Isocratis discipulus, est, qui luxuriosum ipsum 

el helluonem, similibusque nominibus appellavit. At 

hiec omnia longe dementia superant, qui a Lycone Py- 

thagoreo, ut se ipse vocat, objecta sunt. Scribit enim 

Aristotelem idem sacrificii genus, quod Cereri ab Athe- 

niensibus fiebat, mortu:z uxori facere solitum , atque 

illud ipsum oleum postea vendere, in quo calito jam 

ante lavisset. Quippe guum Chalcidem peteret , quin- 

que et sepluaginta ceneas patellas in navi a publicanis 

repertas esse. Atque hi fere principes Aristotelis ca- 

lumniatores fuere: quorum nonnulli ejus setate. vive- 

sophislz:e omnes , contentiosi ac 
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λόντες Aotcroc ἔλην τοσοῦτοι. γεγόνασιν. ὯΩν οἱ uiv .| πιστεύεσθαι, δι᾿ ἃ ψέγουσί te αὐτόν" ἕν μέν, ὅτ 
χατὰ τοὺς αὐτοὺς ἦσαν Ἀρόνους, οἵ δὲ μικρὸν ὕστερον 
ἐγένοντο. «Πάντες δὲ σοφισταί, xai ἐριστιχοί, xal 

ῥήτορες OY χαὶ τὰ ὀνόματα xxt τὰ βιδλία τέθνηχε 

τῶν σωμάτων μᾶλλον. "Fouc μὲν γὰρ μετὰ ταῦτα γε- 
γονότας, ἢ τὰ ὑπ’ ἐκείνων εἰρημένα λέγοντας, παντά-- 
πασιν ἐᾶν δεῖ χαίρειν, xat μάλιστα τοὺς μηδ᾽ ἐντετυ-- 

χηκχότας τοῖς βιδλίοις αὐτῶν, ἀλλ᾽ αὐτοσχεδιάζον- 

τας" ὁποῖοί εἶσι xal οἱ λέγοντες τριαχοσίας ἔχειν 

λοπάδας αὐτόν. Οὐδεὶς γὰρ ἂν εὑρεθείη περὶ αὐτοῦ 

τοιοῦτον οὐδὲν € εἰρηκὼς τῶν τότε ὄντων : 4 ὅτι μὴ 
Λύχων. Οὗτος μέντοι, καθάπερ ἔφην, εἴρηχεν εὖὗ - 
ρῆσθαι λοπάδια πέντε xai ἑδδομιήκοντα. Οὐ μόνον δὲ 

χαὶ £x τῶν χρύνων, xxt £x τῶν διαδεδληχότων 

τεχμήραιτό τις ἄν, ὅτι ψευδὴ πάντα τὰ εἰρημένα 
᾿ἐστί, ἀλλὰ χάχ τοῦ μὴ πάντας τὰ αὐτὰ διαδάλλειν, 

ἀλλ᾽ ἕκαστον ἴδιά τινα λέγειν" ὥνπερ εἰ ἦν ἕν ὁτιοῦν 

ἀληθές, ἐχρῆν δήπου μυριάκις, ἀλλ᾽ οὐχ ἅπαξ αὖ- 
τὸν ὑπὸ τῶν τότε ἀπολωλέναι. Φανερὸν οὖν ὅτι χα-- 

θάπερ πολλοῖς χαὶ ἄλλοις, οὕτω χαὶ Ἀριστοτέλει 

συνέθη,, διά τε τὰς πρὸς τοὺς βασιλεῖς φιλίας, xoi 

διὰ τὴν ἐν τοῖς λόγοις ὑπεροχήν, ὑπὸ τῶν τότε σο- 

φιστῶν φθονεῖσθαι. Δεῖ δὲ τοὺς εὖ φρονοῦντας μὴ, εἰς 

τοὺς διαδάλλοντας ἀπούλέπειν μόνον, ἀλλὰ χαὶ εἰς 

τοὺς ἐπαινοῦντας χαὶ ζηλοῦντας αὐτόν. Οὐ μικρῷ γὰρ 

πλείους χαὶ βεὴ λτίους εὑρεθεῖεν ἂν οὗτοί 15. Τὰ μὲν 

οὖν ἄλλα προδήλως πέπλασται. Δύο δὲ ταῦτα δοχεῖ 

rhetores, quorum nomina simul atque libri magis etiam 

interierunt quam corpora. Nam qui: postmodum exsti- 

lerunt, aut qui jam ab illis objecta refricanl, ii vero 

mittendi prorsus ac negligendi sunt, illi priesertim, qui 

quum ne superiorum quidem libros attigerint, Lemere 

conferre maledicta inalios sustinuerunt : cujusmodi sunt, 

qui trecentas ejus patellas numerant. Nemo enim a- 

qualium scriplorum qui tale quid de eo dixerit , excepto 

Lycone, inveniatur. Hic autem , ut supra dixi , patellas 

tantum quinque οἱ septuaginta repertas esse narrat. 

Quid? quod non modo ex temporum, aut criminaLorum 

ipsorum ratione, falsa 6556. crimina illa colligas, sed 

eliam ex eo quod non idem ab omnibus, sed a singulis 

aliquid proprium ac peculiare homini ohjiciatur : cujus- 

modi si vel unum aliquid verum esset, sexcen!ies eum, 

non semel ab iis qui tum vivebant, interfectum esse 

oportebat. Liquet igitur, quod aliis mnultis , idem Ari- 

stoleii quoque accidisse, ul propler regum amicitias 

ac summa erudilionis excellentiarn zequalium sophi- 

starum invidia laboraret. At:equi rerum existimatoris 

fuerit, non solos hominis cajumnialores, sed laudatores 

etiam et cemulos respicere : qui sane haud paulo plures 

ac meliores reperianlur. Ac e:etera quidem commenticia 

τὴν *Epuelou γήμειε φύσει μὲν ἀδελφήν, θετὴν δὲ 
θυγατέρα Πυθιάδα, χολαχεύων αὐτόν. Θεόκοιτος τοῦν 

6 Χῖος ἐποίησεν ἐπίγραμμα τοιοῦτον" 

Ἑρμίον ε εὐνούχον τε xai Εὐδούλου τόδε δούλον 
pyra χενὸν χενόφρων θῆχεν ᾿Αριστοτέλης" 

ὃς διὰ τὴν ἀχρατῇ γαστοῦς φύσιν εἵλετο ναίειν 
ἀντ᾽ Ἀκαδημείας Βορδόρου ἐν προχοαῖς. 

ἕτερον δέ, ὅτι ἠχαρίστησε Πλάτωνι. Περὶ. μὲν οὖν 
“Ἑρμείου χαὶ τῆς Ἀριστοτέλους πρὸς αὐτὸν φιλίας 
ἄλλοι τε πολλοὶ συγγεγ γράφασι, χαὶ δὴ καὶ Ἀπελλί- 
χων, οὗ τοῖς βιδλίοις ὁ ἐντυχὼν πεπαύσεται βλασφη- 
μῶν αὐτούς Περὶ δὲ τοῦ γάμου τοῦ Πυθιάδος ἀπο- 

χρώντως αὐτὸς ἐν ταῖς πρὸς Ἀντίπατρον ἐπιστολαῖς 

ἀπολελόγηται. Τεθνεῶτος γὰρ “Ἑρμείου διὰ τὴν πρὴς 

ἐχεῖνον ξὔνοιαν ἔγημεν αὐτήν, ἄλλως μὲν σώφρονα 
χαὶ ἀγαθὴν οὖσαν, ἀτυχοῦσαν μέντοι διὰ τὰς χατα- 
λαδούσας συμφορὰς τὸν ἀδελφὸν αὐτῆς. ΕἾΘ᾽ ἑξῆς 

φησι μετὰ δὲ τὴν Πυθιάδος τῆς “Ἑρμείου τελευτὴν 

᾿Αριστοτέ) νης ἔγημεν Ἕρπ τυλλίδα Σταγειρῖτιν, ἐξ ἧς 

υἱὸς αὐτῷ Νιχόμαχος ἐγένετο. “Γοῦτον δέ φασιν ὁρ- 

φανὸν τραφέντα παρὰ Θεοφρ ἄστῳ, xal δὴ uetpaxi- 
σχον ὄντα ἀποθανεῖν ἐν πολέμῳ. ^X ταῦτα μὲν Ex 
τῆς δηλωθείσης Ἀριστοχλέους ἐγχείσθω γραφῆς" ἤδη 

δὲ xal τὴν δογυατιχὴν ᾿Αριστοτέλους φιλοσοφίαν θεω- 
ρῆσαι χαιρύς. 

uxorem doxerit, hominis graliam eo facto sibi conci- 

lians. Nam Theocritus Chius tale fecit epigramma : 

Hermie eunuchi et famuli Eubuli quoque inanem 

hune tumulum posuit vanus Aristoteles : 

quem pro Academia , volvit quà Borborus undas, 
dirus amor ventris jussit habere domum. 

Alterum, quod ingratus in Flatonem fuerit. Caeterum 

quod attinet ad Hermiam et Aristotelis cum eo consue- 

tudinem, cum alii hac de re multi scripsere, tum Apel- 

lico potissimum, cujus volumina qui legerit, eos calu- 

mniari desinet. De matrimonio aulem cum Pytliiade con- 

tracto ipse in epistolis ad Antipatrum datis abuude se 

purgavit. Quippe Hermia. jam vila defuncto pro sua 

erga illum benevolentia uxorem hanc duxit, honestam 

sane ac probam alioqui feminam , sed quie duriore tum 

fortuna propter adversum fratris sui casum conflictare- 

tur. Hc Arislocles, quibus ista subjicit, Post Pythia- 

dis Hermie filii obitum Herpyllidem Aristoteles dusil, 

patria Stagiritidem, ex qua Nicomachum filium suscepit. 

Orbum liunc apud Theophrastum educatum esse ajunt, 

atque adolescentuium in bello periisse. Sed bec hiacte- 

nus ex illo, cujus memini, Aristoclis opere. Jam vero 

tempus est, ipsa philosophie Aristotele: decreta perpen- 

esse apparet : duo 1nodo sunt , a noanullis ?n eo repre- | dere. 

hendi solMa, 

thiadem , 

quie credi videantur; alterum, quod Py- 

Hermie natura sororem, adoptione íiliazmn , 

| 



(Eusebius Praparat. Evang. lib. XV, cap. 2 
ἀπὸ τῶν ᾿Δριστοχλέους τοῦ Περιπατητιχοῦ περὶ 
Ἀριστοτέλους xal τῶν περὶ αὐτοῦ ἱστορουμένων. ᾿Απὸ 

τοῦ περὶ φιλοσοφίας ἑδδόμου. Scripsi : " προφερόμε- 
voc] codd. προσφερόμενος. — ἢ Στάγειρα τὴν πα- 
τρίδα ] cum codd,; alii. Στάγειραν τὴν πατρίδα. --- 
" οὐδεὶς γὰρ ἂν εὑρεθείη περὶ αὐτοῦ τοιοῦτον οὐδὲν] 
eodd. οὐδεὶς γὰρ ἂν εὑρεθείη περὶ αὐτοῦ τοιοῦτον οὐ- 
θὲν. — ἃ τῶν τότε ὄντων] codd. τῶν τότε ὅτων. ---- 
* Ερμίου 1 cum Meinekio apud Bergkium Poet. 
] yr. p. 529 propter synizesin. Vid. Hermanni 
Elem. Doct. Metr. p. 52 seqq.; vulgo Ἑρμείου 
apud Eusebium et Apostolium VI, 38 legitur, 
quamquam pars membranarum habet 'Eguov, 
Sed Diogenes Laertius lib. V, 11 scribit : Ἕρ- 
μείου εὐνούχου ἠδ᾽ Εὐδούλου ἅμα δούλου σῆμα χε- 
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νὸν χενόφρων τεῦξεν Ἀριστοτέλης. Denique Plutar- 
chus de exsilio cap. 10 vol. X, p. 376 ed, lHut- 
ten. ait : ̓λριστοτέλην δὲ καὶ λελοιδόρηχε Θεόκριτος 
ὃ Χῖος, ὅτι τὴν παρὰ Φιλίππῳ xo ᾿Αλεξάνδρῳ δίαι- 

ταν ἀγαπήσας, εἵλετο ναίειν ἀντ᾽ ᾿Αχαδημείας Βορ- 
δόρου ἐν προχοαῖς. "ἔστι γὰρ ποταμὸς περὶ Πέλλαν, 
ὃν Μαχεδόνες Βόρδορον χαλοῦσι. Notandus verbo- 

rum lusus, Nam fluvius dicitur Borborus , qued 
nomen in greco sermone ccenum significat, Cze- 
terum Eubulus Hermiz dominus fuerat, ut tradit 
Diogeneslib. V, 3 his verbis : ὥς φησι Δημή- 
τριος ὃ Μάγνης ἐν τοῖς περὶ ὁμωνύμων ποιητῶν τε 
xal συγγραφέων, ὃς χαὶ δοῦλον Εὐδούλου φησὶ 1ε- 
νέσθαι τὸν 'Epps(av, γένει Βιθυνὸν ὄντα xai τὸν 
δεσπότην ἀνελόντα.) 



EYAHMOY TOY POAIOY 

TOY ITEPIIIATHTIKOY 

AIIOXHAZMATIA (1). 

QYXIKA. 

I. Ὅπερ ἠρεμεῖν χαλῶ τῶν ἀχινήτων μόνον. 
- EJ 

?"Evavctov γὰρ ἠρεμία κινήσει, ὥστε στέρησις ἂν εἴη 

TOU δεχτιχοῦ. 
(Aristoteles Physic. V, 2. pag. 226. b. 14 

εἰ. Bekker. Simplicius ad Phys. lib. VI fol. 216 
5: iUe NER, ἐᾷς πε NUNT : 

εἴρηται δὲ καὶ πρότερον, ὅτι τὰ μὲν πέντε βιόλία τὰ 
πρὸ τούτου Φυσιχὰ χαλοῦσι, τὰ δ᾽ ἐντεῦθεν τρία περὶ 

P. OS E ^ Αἴ ^A e , EJ - , & 

χινήσεως. Οὕτω γὰρ xal ᾿ΑΙνδρόνιχος ἐν τῷ τρίτῳ βι- 
Θλίῳ τῶν Ἀριστοτέλους περὶ κινήσεως διατάττεται 

μαρτυροῦντος (leg. μαρτυρῶν) περὶ τῶν πρώτων xod 
Θεοφράστου γράψαντος Εὐδήμου (leg. Εὐδήμῳ ) περί 
τινος αὐτῷ (leg. αὐτοῦ) τῶν διημαρτημένων ἄντι- 

Ἰράφων χατὰ τὸ πέμπτον βιδλίον" ὑπὲρ ὧν, 

ἔπέστε 

φησίν 

ἴλας χελεύων us γράψαι xat ἀποστεῖλαι £z. τῶν 

Φυσιχῶν- ἤτοι ἐγὼ οὐ ξυνίημι ἢ μιχρόν τι παντελῶς 

ἔχει τοῦ ἀνὰ μέσον τοῦ ὅπερ ἠρεμεῖν χαλῶ τῶν Gxi- 

νήτων t u.0y0Y * ἐναντίον γὰρ ἠρευία κινήσει, ὥστε στέ- 

genet ἂν et τοῦ δεχτιχοῦ. 

βιδλίον 8 Θεόφραστος ἐκ τῶν Φυσιχῶν νομίζει... 
Ὅτ: δὲ τὰ τρία ἐστὶ περὶ κινήσεως xal τὰ πέντε Φυ- 

τς αν ΑΝ ANT m" 
σιχά, μαρτυρεῖ xxt Δάμασος ὃ τὸν βίον Εὐδήμου 
γράψας λέγων" χαὶ τῶν ἐχ τῆς περὶ φύσεως πραγμα- 

τείας τῆς ᾿Αριστοτέλους τῶν περὶ χινήσεως τρία. 
B B ot. : 

Spengelius ad Simplicii verba hanc notam ap- 
posuit : « Duo codd. Paris. apud Brandisium 
Mus. Rhen. I, 245 non αὐτῷ ( Theophrasto ) sed 
αὐτοῦ (Eudemi) exhibent. Sed mirum est 
&1V0G... 

“Ὥστε xal τὸ π' 

m 

περί 
τῶν διημαρτημένων ἀντιγράφων. Num ἐν 

ἀντιγράφῳ, de loco quodam in codice suo cor- 
rupto? "Theophrasti verba vix sana sunt. Hoc 
dicere videtur : aut non intelligo quid velis, aut 
paulum corrupta leguntur in codice tuo vespa, 
qua jam laudat Aristotelis Phys. V, 2. Auctor 
Eudemi vite in Aldino libro est AZuxc, Bran- 
disius Δάμασος edidit, Lobeckius Aglaopham 

| 

| 

EUDEMI RHODII 

PERIPATETICI 

FRAGMENTA. 

PHYSICA. 

p. 339 Damascium dicit ex lonsii cenjectura. 
Conf. Fritzsch. in praf. ad Aristot. Ethica 

Eudem. pag. XXII et Brandis. hist. phil. graec. 
ΠῚ, 250. » Mihi locus magna ex parte scriben- 
dus videtur ut jam pridem editus est a Brandisio 
in Scholiis veterum Aristotelis interpretum col- 
lectis pag. 404. b.) 

Ἐπειδὴ τὸ εἰδέναι xad τὸ ἐπίστασθαι συμδαίνει 
περὶ πάσας τὰς μεθόδους ὧν εἶσιν ἀρχαὶ ἢ αἴτια ἢ 

στοιχεῖα, EX τοῦ ταῦτα γνωρίζειν {τότε γὰρ οἰόμεθα 

γινώσχειν ἕχαστον, ὅταν τὰ αἴτια Ἰνωρίσωμεν τὰ 

ς πρώτας χαὶ μέχρι τῶν στοι- 

τῆς περὶ φύσεως ἐπιστήμης 
πειρατέον διωρίσασθαι πρῶτον τὰ περὶ τὰς ἄρχας. 

( Aristoteles Phys. lib. I cap. L, pag. 184. a. 
10. ed. Bekker. Simplicius fol. 3. Ὃ μέντοι E2- 
δημος ἀρχόμενος τῶν Φυσιχῶν ἀνωτέρω τὸν λόγον 

ἐπήγαγε χαὶ δείξας, « ὅτι πρὸς μὲν τὰς πράξεις εὖ- 

χρηστότερον εἰδέναι τὰ xa0' ἕχαστα, πρὸς δὲ θεώρίαν 

τὰ χοινά, κοινότατον, φησί, φαίνεται περὶ τὰς ἐπιστή- 
μας τὸ τῶν ἀρχῶν * ὑπάρχουσι γάρ τινες xal ἕχάστην. 

i οὕτως ἐχόντων, ἀναγχαῖον τῷ φυσιολογοῦντι 
ἀρχὰς πρῶτον ἐπισχέψασθαι. » ἔστι δὲ ἄξιον ζη- 

τεῖν τί ἀρχὴ χαί τί αἴτιον xai τί στοιχεῖον. Καὶ γὰρ 
uiv Ἂλεξ ξανδρος διαφέρειν ταῦτα ἀλλήλων φησὶ τῷ 

ἀρχὴν μὲν λέγεσθαι ἰδίως τὸ ποιητικὸν ὅθεν ἣ ἀρχὴ 
τῆς χινήσεως, αἴτιον δὲ τὸ οὗ ἕνεχα xai τὸ εἶδος " ἐν 

ὰ ἕνεκα τοῦτο. Στοιχεῖον δὲ τὸ 
ἔοιχε δὲ τῷ Εὐδήμῳ χατα- 

᾿Αλέξανδρος λέγοντι, ὅτι « τοῦ αἰτίου τε- 

τραγῶς λεγομένου τὸ μὲν στοιχεῖον χατὰ τὴν ὕλην λέ- 
γεται" ἐνυπάρχειν γὰρ δοχεῖ τὰ στοιχεῖα, ὥσπερ ἐν 

διαλέχτῳ τὰ γράμματα" οὕτω xot ὃ χαλχὸς αἴτιος 

λέγεται τῆς πολυχι βονιότητος τῶν ἔργων. Αἴτιον δὲ λέ- 

γεται xxi ὅθεν ἣ χίνησις; φαμὲν δὲ εἶναι ταύτην ἀρ- 

"Y .N τι h] H πρῶτα χαὶ τὰς ἀρχὰς τὰ 
^m a H ^ 

γείων), δῆλον ὅτι xoi 

ὰρ τοῖς φύσει τὸ οὗ 
Ξ 

ἐνυπάρχειν ὡς τὴν ὕλην. 
x 

χολουθεῖν ὃ 

e 

1. Ouod solum immobilium quiescere dico. Estenim 

motui contraria quies, ita ut sit. privatio rei ad se mo- 

vendam apte. 

2. Quum cirea omnes doctrinas, quarum sunt prin- 

cipia vel cause vel elementa, ex borum perceptione co- 

(1) Οὐ Eudemi Rhodii Peripatetici fragmenta, quie su- 
pereunt , collegit Leonardus Spengel. Editio secunda, Be- 

gnitio fiat atque scientia (tunc enim unamquamque rem 

scire nos pulamus, quum causas primas principiaque 

prima et usque ad elementa cognoveriraus ), patet et ea 

quie ad physiologi;? principia pertinent, tentandum esse 

| prius determinare. 

roüni apud S. Calvary ejusque socium. MDCCCLXX 
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FRAGMENTA. 

ζἦν, ὅθεν λοιδορίας veloz ἀρχή. τὴν μὲν οὖν ἀρχὴν 
καὶ τὸ στοιχεῖον οὕτω λέγουσιν εἶναι αἴτια, τὸ δὲ οὗ 
ἕνεχα οὐχ ἐπιδέχεται τὸν τοῦ στοιχείου λόγον" οὐ γὰρ 
ἐνυπάρχει ἐν τῷ αἰτιατῷ, οἷον ἐν τῷ περιπατεῖν ἣ 

ὑγίεια, οὐδὲ ἀρχὴ τοῦ περιπατεῖν ἣ ὑγίεια φαίνεται, 
ἀλλὰ μᾷλλον αἰτία. Τὸ δὲ οὗ ἕνεκα xal τὸ dio: σύν- 
ἐγγὺς φαίνεται, διὸ μάλιστα αἰτίῳ ἔοικε τὸ οὗ ἕνεχεν. » 
Τοιαῦτα μὲν xai τὰ τοῦ Εὐδήμου. — Τούτων δὲ 
ἡμῖν ἱστορημένων πρὸς μὲν τὸν Ἀλέξανδρον χαὶ πρὸ 
τούτου πρὸς τὸν ὔδημον ῥητέον, ὅτι τὸ οὗ ἕνεχα τέλος 

ὃν χαὶ ἀρχὴ εἴη ἂν πάντως χαὶ χυριωτέρα τοῦ ποιη- 

τιχοῦ ἀρχή.) 

3. Ἀναάγχη δ᾽ ἤτοι μίαν εἶναι τὴν ἀρχὴν 7] πλείους, 
xal εἰ μίαν, ἤτοι ἀκίνητον, ὥς φησι Παρμενίδης καὶ 
Μέλισσος, ἣ χινουμένην ὥσπερ οἵ φυσιχοί, ol μὲν 
ἀέρα φάσχοντες εἶναι, οἵ δ᾽ ὕδωρ τὴν πρώτην ἀρχήν" 
εἰ δὲ πλείους, 3| πεπερασμένας ἢ ἀπείρους, xal εἰ 

πεπερασμένας πλείους δὲ μιᾶς, 7| δύο 7| τρεῖς ἢ τέτ- 
ταρας 7| ἄλλον τινὰ ἀριθμόν, xoi εἰ ἀπείρους, ἢ 

οὕτως ὥσπερ Δημόκριτος, τὸ γένος ἕν, σχήματι δὲ 

3| εἴδει διαφερούσας, 7, xa ἐναντίας. 

(Aristoteles Phys. lib. 1 cap. 2, pag. 185. b. 
15. ed. Bekker. Simplicius fol. 5. b. (Conf. Scholl. 
in Arist. pag. 325, b. ed. Brandis) xa τὸ χινού- 
μενον δὲ xal τὸ ἀχίνητον xal τοῖς μίαν xai τοῖς πλείο- 

νας λέγουσιν ἀρχὰς ἁρμόττει πρὸς διαίρεσιν. Τοιγαρ- 

οὖν xat Εὔδημος ὡς ἄν, φησίν, ὑπάρχωσιν αἵ ἀρχαί, 

"ἤτοι χινοῦνται ἢ ἀχίνητοί εἶσιν. « ᾿Αλλὰ τοῦτο uiv 
τὸ ξιαιρετιχὸν παρῆχεν ὁ ᾿Αριστοτέλης διὰ τὸ αὐ γε- 

; T ἥ er; dA 
γονέναι δόξαν πολλὰς x«l ἀχινήτους τὰς ἄρχας Àe- 

γουσαν. [dem fol. 96 (cf. Scholl. in Arist. pag. 
326. b. ed. Brandis) ἐπὶ τῶν πλείους λεγόντων 

M 3 * , ^ ^ ^ ^ τὰς ἀρχὰς οὐκ ἔχει χώραν τὸ ἕτερον διατρετιχὸν τὸ 
ἀχίνητοι: ἢ κινούμεναι. Καὶ γὰρ ἀδύνατον ἐχ πλειόνων 
ἀρχῶν μὴ χινουμένων γίνεσθαί τι" χοινωνεῖν γὰρ ἀλ- 
X δέ E Y Y X -— ^f 3M 
ἥλαις δέονται. Καὶ διὰ τὸ προφανῶς ἀδύνατον οὐδὲ 

ἔσχε προστάτην ἣ δόξα. Τοιγαροῦν xal Δημόκριτος 

φύσει ἀκίνητα λέγων τὰ ὄτομα πληγῇ κινεῖσθαί φησιν. 
Ὅ , 5 δὲ Θ (c ^d ^ e A. 

μέντοι εὐφραδὴς Θεμίστιος παραφράζων τὸ ῥητὸν 
3 . 

xal τὰς πλείους 7, χινουμένας φησὶν 7| ἀκινήτους, χαὶ 
ἢ πεπερασμένας κατ᾽ ἀριθμὸν 7, πάλιν ἀπείρους. Καὶ 
Εὔδημος δέ, ὡς xal πρότερον εἶπον ἐν τοῖς Φυσιχοῖς, 
ὡς ἄν ποτε ὑπάρχωσιν ai ἀρχαί, φησίν; ἥτοι χι- 

3. Necesse autem est aut unum esse principium aut 

plura, οἱ si sit unum. aut immobile , ut Parmenides et 

Melissus ajunt , aut mobile esse oportet, ut physici sta- 

luunt, alii aerem, alii aquam primam principium existi 

rnanles. Quodsi plura sint, aut. finita aut inlinita esse 

necesse est; οἱ si (inita sint pluraque uno, duo vel tria 

vel quattuor vel alio quodam numero esse oportet. Si 

inlinila , aut zenere quidem unum, figura vero vel specie 

differentia, ut Democritus censebat, aut contraria etiam 

esse necesse est. 
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νοῦνται ἢ ἀχίνητοί εἰσι. Καὶ δῆλον ὅτι τὴν ἀνάγχην 
v S. E : 

οὗτοι τῆς ἀντιφατιχῆς διαιρέσεως ἀποδεξδώχασιν, Co- 
πη istiós ἢ a ; 

terum "Themistius fol. 15 b., Eudemum fortasse 

secutus, Aristotelis verba tali circumlocutione 

explanàt : ἀνάγχη τὴν ἀρχὴν ἣ μίαν ἢ πλείους εἶναι, 
᾿ , a 
ἀλλ᾽ εἴτε μίαν, ἣ χινουμένην 1ε ἢ ἀχίνητον, ἢ mt- 

T " , τ 
περασμένην ἢ ἄπειρον" εἴτε πλείους, xol ταύτας γε αὖ 

ἢ χινουμένας γε 7| ἀχινήτους, ἣ πεπερασμένας xaz' 
k] ^ n 2 

ἀριθμὸν ἢ πάλιν ἀπείρους. 
᾿ 9 , - 

4. Τὸ μὲν οὖν εἰ ἕν xal ἀχίνητον τὸ ὃν σχοπεῖν, 
" - d " LI - 

οὗ περὶ φύσεώς ἐστι σχοπεῖν. "Domeo γὰρ xai τῷ 
γεωμέτρη, οὐχέτι λόγος ἐστὶ πρὸς τὸν ἀνελόντα τὰς 
Mer Yo X ; : , 4 - ΡΞ 
ἀρχάς, ἀλλ᾽ ἥτοι ἑτέρας ἐπιστήμης 7, πασῶν xor, 

eu *, -—^- * OA *, U “ CN T: *, 

οὕτως οὐδὲ τῷ περὶ ἀρχῶν. Οὐ γὰρ ἔτι ἀρχή ἐστιν, 
2^ , » id E € χα 3073 « εἰ ἕν μόνον xat οὕτως ἕν ἐστιν. Ἣ γὰρ ἀρχὴ τινὸς ἢ 

τινῶν. 

(Aristoteles Phys. lib. I cap. 2. pag. 184. b. 
25. ed. Bekker. Simplicius fol. 10 b. seq. (cf. 
Scholl. in Arist, pag. 327. a. ed. Brandis) ζητεῖ 

δὲ ὃ Ἀριστοτέλης ἐν τῇ Μετὰ τὰ φυσιχὰ ( B 2), πό- 

τερον τὰς ἑκάστης ἐπιστήμης ἀρχὰς xal ἑκάστην μία 
τίς ἐστιν ἣ δειανύουσα, ἢ μιᾶς ἐπιστήμης ἐστὶ θεω- 
z Ἔ AES pK - » 

ρῆσαι χοινῆς τινος πασῶν τῶν ἐπιστημῶν. Καὶ EÓ- 
"es * LP ἈΜΉΝ 

δημος δὲ ἀρχόμενος τῶν Φυσιχῶν ζητεῖ μὲν φιλοχάλως 
* - 6) T X δὲ 34 i 1^) ἘΞ Ξ “πῇ ^ 

τὸ πρόδλημα, τὴν δὲ λύσιν εἰς ἄλλας πραγυατείας 
: j ᾿ : 

τελεωτέρας ὑπερτίθεται. Λέγει δὲ οὕτως * « πότερον δὲ 
τος 2: ; ECT ^ 
Íx4cvn τὰς αὑτῆς ἀρχὰς εὑρίσχει ve xut χρίνει, ἢ 

χαθ᾽ ἑκάστην ἑτέρα τις, ἢ περὶ πάσας μία τίς ἐστι, 
M M , διαπορήσειεν ἄν τις, Οἱ γὰρ μαθηματιχοὶ τὰς οἰχείας 

ἀρχὰς ἐνδείχνυνται καὶ τί λέγουσιν ἕχαστον, δρίζονται. 
« - T ^Y PULS EJ t Ij. - ET REI] 
Ὁ δὲ μηδὲν συνιδὼν γελοῖος ἂν εἶναι δόξειεν ἐπιζητῶν 

Ξ : grs 
τί ἐστι γραμμὴ χσὶ τῶν ἄλλων ἕχαστον, πεοὶ δὲ τῶν 
ἀργῶν οἵας αὐτοὶ λέγουσιν, οὐδ᾽ ἐπιχειροῦσιν ἀπο-- 
φαίνειν, ἀλλ᾽ οὐδέ φασιν αὑτῶν εἶναι ταῦτα ἔπισχο- 
OON TUM t, : NEC. 

πεῖν, ἀλλὰ τούτων συγχωρουμένων τὰ μετὰ ταῦτα 
^ , 9 "^ 9 e , M hj 

δεικνύουσιν. Εἰ δέ ἐστιν ἑτέρα τις περὶ τὰς γεωμετρι- 
E MED Nen 

χὰς ἀρχάς, ὁμοίως δὲ χαὶ τὰς dolum zt χαὶ τῶν 

ἄλλων ἕκαστα, πότερον μία τις περὶ τὰς ἁπασῶν 
ἀρχάς ἐστιν, ἢ χαθ᾽ ἑκάστην ἀλλη; εἴτε δὲ uim ἐ 

χοινή τις, εἴτε xaÜ' ἐχάστην ἰδία, δεήσει χαὶ ἐν ads 

ταῖς ἀρχάς τινας εἶναι. Πάλιν οὖν ἐπιζητήσεται τὸν 

αὐτὸν τρόπον, εἰ xal τῶν οἰκείων ἀρχῶν εἰ 
ἢ ἄλλαι τινές.  Exfpmv μὲν οὖν γινομένων εἰς ἄπειρον 

a ξ 2g €^ ΠῚ E ̂  

4. Considerare igitur. num id quod esl vnum: sii 

atque immobile, non est in rerum naturam inquirere. 

Nam ut geometra nihil rei amplius est cum eo qui geo- 

metric principia tollit, sed aut alius scientie proprium 

babclur, aut ad communem omnium facultatem pertinet 

sic eL illi qui de principiis dispulat , nihil rei est. cum 

eo qui unicum; faatum statui. Neque enim amplius 

principium est, si unum duntaxat atque ita unum est. 

Principium enim alicujus aut aliquorum principium esse 

constat. 



224 

πρόεισιν, ὥστε οὐχ ἔσονται τῶν ἀρχῶν ἐπιστῆμαι" 

ἀρχαὶ γὰρ, εἶναι δοχοῦσιν αἵ ἀνώτεραι ἀεί. Εἰ δὲ στή- 
σονται χαὶ ἔσονταί τινες 2 xat μία τις τῶν ἀρχῶν 

οἰκεία ἐπιστήμη. ζητήσεται xal λόγου δεήσει, διὰ τί 

αὕτη μέν ἐστι τῶν τε ὕφ᾽ ἑαυτὴν xui τῶν οἰκείων 

ἀρχῶν, αἵ δὲ ἄλλαι οὔ, Πλασματιχῷ γὰρ ἔοικε τὸ 
ἴδιον, εἰ μὴ διαφορά τις ἐμφέρεται. Ταῦτα μὲν οὖν 
ἑτέρας ἂν εἴη φιλοσοφίας ἀχριύυῦν. » Ταύτην μὲν 

τοῦ Εὐδήμου λέξιν σαφῶς ἐκτιθεμένην τὴν τῷ πρὸό- 
δλήματι προσήχουσαν ἀπορίαν ὅλην παρεθέμην τοῖς 

ζητητιχκωτέροις. Καὶ ὃ μὲν Εὔδημος τὴν ἀπόχρισιν, 

ὡς εἶπον, cic τελεωτέρας πραγματείας ἀνεδάλετο.) 

5. Ἀρχὴ δὲ οἰχειοτάτη πασῶν, ἐπειδὴ πολλαχῶς 
λέγεται τὸ ὄν, ἰδεῖν πῶς λέγουσιν οἵ λέγοντες εἶναι ἕν 

τὰ πᾶντα, πότερον οὐσίαν τὰ πάντα ἢ ποσὰ ἢ ποιά, 
χαὶ πάλιν πότερον οὐσίαν μίαν τὰ πάντα, οἷον dv- 
θρῶπον ἕνα ἢ ἵππον ἕνα ἢ ψυχὴν μίαν. ἢ ποιόν, ἕν 

δὲ τοῦτο, οἷον λευχὸν ἢ θερμὸν ἢ ἢ τῶν ἄλλων τι τῶν 

τοιούτων. Ταῦτα γὰρ πάντα διαφέρει τε πολὺ χαὶ 
ἀδύνατα λέγειν. Εἰ μὲν γὰρ ἔσται xal οὐσία xat ποσὸν 
χαὶ ποιόν, χαὶ ταῦτα εἴτ᾽ ἀπολελυμένα ἀπ᾽ ἀλλήλων 

εἴτε μή, πολλὰ τὰ ὄντα. — Ei δὲ πάντα ποιὸν ἢ πο- 

σόν, εἴτ᾽ οὔσης οὐσίας εἴτε μὴ οὔσης, ἄτοπον, εἰ δεῖ 
ἄτοπον λέγειν τὸ ἀδύνατον. Οὐθὲν γὰρ τῶν ἄλλων 
χωρίοτον ἐστι παρὰ τὴν οὐσίαν: πάντα γὰρ καθ᾽ 
ὑποχειμένου, τῆς οὐσίας λέγεται. Μέλισσος δὲ τὸ 

ὃν ἄπειρόν φησιν εἶναι. Ποσὸν ἃ ἄρα τι τὸ ὄν" τὸ γὰρ 

ἄπειρον ἐν τῷ ποσῷ, οὐσίαν δὲ ἄπειρον εἶναι ἢ ποιό- 

cna ἢ πάθος οὐκ ἐνδέχεται εἰ μὴ χατὰ συμδεδηχός, 
εἰ ἅμα xol ποσὰ ἄττα εἶεν ὃ γὰρ τοῦ ἀπείρου λόγος 
τῷ ποσῷ προσχρῆται, ἀλλ᾽ οὐκ οὐσία οὐδὲ τῷ ποιῷ. 

Εἰ μὲν τοίνυν xui οὐσία ἐστὶ xol ποσόν, δύο xoi οὖχ 
ἕν τὸ ὄν. Εἰ δὲ οὐσία μόνον, οὐκ ἄπειρον. οὐδὲ μέ- 
γεθος ἕξει οὐδέν - ποσὸν γάρ τι ἔσται. 

5. Sed aptissimum omnium principium, quoniam id 

quod est multipliciter dicitur, erit in questione, quomodo 

alfirment qui hoc contendunt unum omnia esse, utrum 

substantiam cuncta, an certz? cujusdam quantitatis aut 

qualitatis, et rursus ulrum subslantiam unam esse 

cuncta, velut hominem unum aut equum unum aut 

animam unam, an qualitatem , et hanc itidem unam , ut 

candorem aut calorem aut aliquid lale. — Hiec enim o- 

mnia, quantum inter se distent, dici non potest. Nam si 

est, substantia et quantitas et qualitas , sive separata sint 

ea «δι sunt, sive non sint separata, non unum sed 

plura profecto sunt. Sin aulem qualitas sint universa 

vel quantitas, sive sit substantia sive non sit, absurdum 

ast sane, si id quod fieri non potest , absurdum oportet 

appellare. Nibil enim caeterorum separatum esse potest 

preter substantiam. Universa enim hec de subjecte 

dicuntur, de substantia quidem ipsa. At Melissus id 

quod est infinitum esse censet. Est igitur ens quantitas 

quadam : nimirum inünitum in quantitate inest, sub- 

stantia autem infinita aut qualitas aut affectus intinitus 

| 
| 

| 
᾿ 
| 
P 
| 

. 
» 
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( Aristoteles Phys. lib. I cap. 2 pag. 185, a. 
20. ed. Bekker. Simplic. fol. 16 b. ! conf. Scholl. 
in Arist. pag. 328. b. ed. Brandis) ὅλως δὲ ἢ 
ὅλη θέσις τῶν ἕν τὸ ὃν λεγόντων εἴ τις οὕτως αὐτὴν 

ἐπιπολαίως ἐκδέγοιτο, παράδοξός ἐστι χαὶ ἀπεμφαί- 
νουσα, χαὶ ὅμως φειδοῖ τῶν ἁπλουστέρων ἀντιλογίας 

ἠξίωται παρὰ τοῦ Ἀριστοτέλους" ὃ μέντοι Εὔδημος 

συντομώτερον οὕτως ἐπιχειρεῖ τῷ λόγῳ. « Ἐπειδὴ 
γάρ, φησί, τὸ ὃν πολλαχῶς λέγεται χαὶ γὰρ οὐσίαν 
χαὶ ποσὸν χαὶ ποιὸν χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν χατὰ τὰς διαι- 

ρέσεις εἶναί φαμεν, παρὰ ποῖον ἄρα τούτων οὐχ ἔσται 
τι ἄλλο; τοῦτ᾽ ἔστι τίνος ὄντος δυνατὸν τὰ ἄλλα μὴ 

εἶναι; χαὶ δηλονότι, φησί, παρὰ τὴν οὐσίαν μάλιστα 
ἂν εἴποι τις - τὰ μὲν γὰρ ἄλλα £v τινι t φαίνεται ἀεί, 

είνων ὄντων ἔσται χαὶ τὸ ἐν ᾧ. Οὐσίας δὲ 

οὔσης οὐδὲν δοχεῖ ὑποχεῖσθαι. Ei δὲ ὑπόχειται οὖ- 

δέν, ζῷα δ᾽ ἔσται, ἄρα τὸ βαδίζειν οὖχ ἔσται, οὐδὲ 
τὸ πράσσειν χαὶ χινεῖσθαι οὐδὲ καλὸν οὐδὲ ἄλλο τῶν 

τοιούτων οὐθέν - ; πῶς οὖν οὐχ ἄτοπον; τὸ δὲ δὴ ποσὸν᾽ 

οὐχ ἐνδέχεται μὴ ποιεῖν αὐτοῖς τῶν ὄντων " οὔτε γὰρ 

ἄπειρον. οὔτε πεπερασμένον ἀποφαίνοιεν ἂν τὸ ὄν, εἴπερ 

ἐστὶ ταῦτα ποσότητος πάθη. » Ἀλλ᾽ ἐπειδὴ xot τὰ τοῦ 
Εὐ ὑδήμου προσιστόρηται, τὰ κατὰ τὴν λέξιν ἐπιστά- 
σεως ἄξια προσθετέον. 

Ἔτι ἐπεὶ xal αὐτὸ τὸ ἕν πολλαχῶς λέγεται: ὥσ- 

περ χαὶ τὸ OV, σχεπτέον τίνα πρόπον λέγουσιν εἶναι 
ἕν τὸ πᾶν. Λέγεται ὃ δ᾽ £v ἢ τὸ συνεχὲς ἢ τὸ ἀδιαί- 

pon ἢ ὧν δ) λόγος ὃ αὐτὸς χαὶ εἷς ὃ τοῦ τί ἦν εἶναι, 

ὥσπερ | μέθυ χαὶ οἶνος. Εἰ μὲν τοίνυν συνεχές, πολλὰ 

τὸ ἕν" εἷς ἄπειρον γὰρ διαιρετὸν τὸ συνεχές. "Eye 

δ᾽ ἀπορίαν περὶ τοῦ μέρους χαὶ τοῦ ὅλου, f ἴσως δὲ οὗ 
πρὸς τὸν λόγον ἀλλ᾽ αὐτὴν καθ᾽ αὑτήν, πότερον ἕν ἢ 
πλείω τὸ μέρος χαὶ τὸ ὅλον, xat πῶς ἕν ἢ πλείω, xa 
εἰ πλείω, πῶς πλείω, xai περὶ τῶν μερῶν τῶν μὴ 

ὥστε Ex 

esse non polest nisi per accidens, si simul et certae cu- 

jusdam quantitatis qucedam sint. Quippe infiniti ralio 

quantitate utitur, non substantia aut qualitale. Si igitur 

ct substantia sit et quantitas, id quidem quod est non 

unum, sed duo esse videntur. Si vero substantia tan- 

tum sit, infinitum sane non est, neque magnitudinem ul- 

lam habebit : erit enim quantitas quedam. 

6. Preterea quum multipliciter et ipsum unum, sicut 

et id quod est, dici soleat, considerari oportet , quonam 

modo universum unum esse af(irment. Unum autem di- 

citur parlim conlinuum, partim individuum, partim 

ea quorum una atque eadem ratio, querentibus quid 

rei sit, apparet, ut lemetum et vinum. Si igitur unum 

illud continuum est, multitudo profecto est : continuum 

enim in infinitum dividi potest. Habet autem hzc res 

cubitationem de parle ac toto, non ad verba nostra for- 

sitan &ccommodatam , sed per se considerandam , utrum 

unum aa plura sint pars ac totum, et quo pacto sint 

nuin vel plura, et si sint plura, quomodo sint plura. 

Et de partibus non coutinuis eadem sunt querenda; 
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συνεχῶν" xal εἰ τῷ ὅλῳ ἕν ἕχάτερον ὡς ἀδιαίρετον, 

ὅτι χαὶ αὐτὰ αὑτοῖς. ᾿Αλλὰ μὴν εἰ ὡς ἀδιχίρετον, 
οὐθὲν ἔσται ποσὸν οὐδὲ ποιόν, οὐδὲ δὴ ἄπειρον τὸ ὄν, 

ὥσπερ Μέλισσός φησιν, οὐδὲ πεπερασμένον, ὥσπερ 
Παρμενίδης" τὸ γὰρ πέρας ἀδιαίρετον, οὐ τὸ πεπε- 
ρασμένον. ᾿Αλλὰ μὴν εἰ τῷ λόγῳ ἕν τὰ ὄντα πάντα 
ὡς λώπιον xal ἱμάτιον, τὸν Ἡραχλείτου λόγον συμ- 
βαίνει λέγειν αὐτοῖς - ταὐτὸν qp ἔσται ἀγαθῷ xot 

χαχῷ εἶναι: xad u3, ἀγαθῷ xal ἀγαθῷ, ὥστε ταὐτὸν ἔσται 
ἀγαθὸν xai οὐχ ἀγαθόν, xal ἄνθρωπος xal ἵππος, καὶ 
οὐ περὶ τὸ ἕν εἶναι τὰ ὄντα 6 λόγος ἔσται αὐτοῖς ἀλλὰ 
περὶ τοῦ μηδέν, xai τὸ τοιῳδὶ εἶναι xal τοσιμδὶ ταὐτόν. 

(Aristoteles Phys, lib. I cap. 2 p. 185. b. 5 
ed, Bekker. Simplicius fol. 18 b. τὸ δὲ ἴσως o) 
πρὸς τὸν λόγον χαίτοι πρὸς λόγον ὄντων τῶν εἰρημέ- 
νων λέγεσθαί φησι [᾿Ἀλέξανδοος ] , διότι ἱχανὰ ἦν τὰ 
προλελεγμένα τοὺς οὕτως ἕν τὸ ὃν λέγοντας ὡς συν- 

εχὲς διελέγξαι. ἴσως δὲ ὅτι ἢ ἐφ᾽ ἑχάτερα ἀπορία 

τοῦ λόγου ἐξωτεριχή τις ἦν ὡς Εὔδηυός φησι» Otx- 

λεχτιχὴ μᾶλλον οὖσα, παραθήσομαι δὲ μετ᾽ ὀλίγον xal 
τὴν τοῦ Εὐδήμου λέξιν ἐναργῶς τὸν σχοπὸν τοῦ λόγου 
δηλοῦσαν. Νῦν δὲ τὰ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου προχείσθω. 

Λέγει γὰρ ὅτι ἔστω μὲν ἐπὶ τοῦ ταὐτοῦ συνηθέστερον 
τὸ δεδειγμένον" τὰ γὰρ τῷ αὐτῷ ταὐτὰ χαὶ ἀλλήλοις 
ἐστὶ ταὐτά. Διὸ xoi 6 Εὔδημος οὕτως ἐχρήσατο τῇ 

ἀποδείξει xal ol τοῦ ᾿Αριστοτέλους ἐξηγηταὶ τὸ ταὐτὸν 

ἀντὶ τοῦ ἑνὸς λαῤόντες. Ταῦτα μὲν Ἀλέξανδρος, 5 

μέντοι Εὔδημος ὅτι μὲν διὰ τὸ δειχθῆναι τὸ συνεχὲς 
μὴ ὃν ἕν εἴρηχε ταῦτα, σαφῶς λέγει, μερῶν δὲ xoi 
αὐτὸς ποτὲ μὲν διωρισμένων, ποτὲ δὲ συνεχῶν μέμνη- 
ται. Ἔχει δὲ οὕτως ἢ τοῦ Εὐδήωου λέξις" μετὰ τὸ 

δεῖξαι ὅτι οὐχ ἔστι τὸ ὃν οὕτως ἕν ὡς ἀδιαίρετον, ὅπερ 

αὐτὸς ἄτοπον ἐχάλεσεν, ἐπάγει " « ἀλλὰ μὴν οὐδὲ χατὰ 
συνέχειάν γε. Τὰ γὰρ διωρισμένα τῶν μερῶν οὐχ 
ἔσται τὰ αὐτά, "ἔχει δὲ αὐτὸ τοῦτο ἀπορίαν ἐξωτε- 

ρικήν. Εἰ μὲν γάρ ἐστι τῶν τῆς γραμμῆς μορίων 
ἕχαστον ταὐτὸν τῇ ὅλη, καὶ αὑτοῖς ταὐτὰ ἔσται. Τὰ 
γὰρ ἑνὶ τὰ αὐτὰ ὡσαύτως καὶ ὅλοις τὰ αὐτά. Εἰ δὲ 

ἕτερον τῆς ὅλης ἕχαστον, ἄρα ys xoi πάντα. Εἰ δὲ 
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τοῦτο; πῶς ὅλη ταὐτά ἐστιν; ἀλλὰ τοῦτο μὲν ἀφεί-- 
p . ue t brem 

σθω. » "Ev δὴ τούτοις ὅτι μὲν οὐδὲ εἰ ὡς συνεχὲς Aé- 
γοιτο τὸ ὃν οὕτως ἕν ἐστι, δείχνυσι xac! ἄλλην ÓX, 
- * " s « νὼ: us 
οἶμαι ἐπιδολήν. Τὰ γὰρ διωρισμένα, φησί, τῶν μερῶν 

οὐχ ἔσται τὰ αὐτὰ τοῖς συνεχέσιν, ὥστε xXv συγχο»- 
à διωρισμένα 

3 » 

τὰ ὄντα χαὶ 
Καὶ περὶ τῶν μορίων δὲ ἀπορία τίς ἐστιν ἣν 

αὐτὸς μὲν ἐξωτερικὴν χαλεῖ, 6 δ᾽ ᾿Αριστοτέλης οὐδὲν 

πρὸς τὸν λόγον φησίν. Καὶ γὰρ διαλεχτιχὴ μᾶλλόν 

ἐστιν, ἐφ᾽ ἑχάτερα ἐνδόξως ἐπιμειροῦσα xat οὐ ἵχαν , f C Ἶ / SIUE ca PO ASA : 
τὸν τοῦ συνεχοῦς λόγον ἐνοχλεῖν τὸν λέγοντα συνεχὲς 
εἶναι τὸ διαιρετὸν εἰς ἀεὶ διαιρετά, Εὐδιάλυτος δὲ 
S ON any : Y Oe ὡς δέδειχται f, dropix, πλὴν 6 μὲν Εὔδημος ἐπὶ τῶν 
συνεχῶν μερῶν μόνον τὴν ἀπορίαν ἐχτίθεται τὰ ἐφ 

ἑκάτερα ἐπιχειρήματα xal τὰ συναγόμενα ἀπ᾽ αὐτῶν 
[4 , , ^ » Li A * -" Δ 

ἄτοπα τιθείς, ὃ δὲ ᾿λριστοτέλης xal ἐπὶ τῶν μὴ συν- 
-: CN V ἃ ? RUE Arc r EA 

εχῶν μερῶν ἀλλὰ διωρισμένων, δηλονότι τὴν αὐτὴν 

ἀπορίαν εἶναί φησι καὶ μόνον τίθησι τὸ ἑπόμενον 
ἄτοπον τοῖς τὸ αὐτὸ λέγουσαι xal ἕν τὸ μέρος z^ 
ὅλῳ.) 

η. ᾿Εθορυδοῦντο δὲ χαὶ οἵ ὕστεροι τῶν ἀρχαίων, 
ὅπως μὴ ἅμα γένηται αὐτοῖς τὸ αὐτὸ ἕν χαὶ πολλά. ς μὴ ἄι Ϊ 

Διὸ 9i μὲν τὸ ἔστιν ἀφεῖλον ὥσπερ Λυχόφρων, oi δὲ 
τὴν λέξιν μετεῤῥύθμ:ζον, ὅτι 

ἐστιν, ἀλλὰ λελεύχωται, o 
ΡΥ , δ , X1 SE δίζει, ἵνα μήποτε τὸ ἔστι προσάπτοντες πολλὰ εἶναι 

gian τις ἕν εἶναι τὸ συνεχές, ἐπειδὴ τ 

μέρη ἄλλα παρὰ τὰ συνεχῆ ἐστι, πολλὰ μέρη . 
obj ἕν. 

mS E ? 
ὃ avwÜgwog οὐ λευχός 

ν 22 m βαδίζων ἐστὶν ἀλλὰ βα- 

ποιῶσι τὸ ἕν, ὡς μοναχῶς λεγομένου τοῦ ἑνὸς 7, τοῦ 

ὄντος. Πολλὰ δὲ τὰ ὄντα ἢ λόγῳ (οἷον ἄλλο τὸ 

λευχῷ εἶναι xal μουσιχῷ, τῷ δ᾽ αὐτῷ ἄμφω" πολλὰ 
qe τὸς Peg 3 PAL . Mes 
ἄρα τὸ ἕν ) ἢ διαιρέσει, ὥσπερ τὸ ὅλον xat τὰ | 
^p - WU 4e 14—) * € “7 ΕΥ̓ PESE 
[ἐνταῦθα δὲ ἤδη ἠπόρουν, καὶ ὡμολόγουν τὸ ἐν πολλὰ 
* $305 «x 
εἶναι, ὥσπερ οὖχ ἐνδεχόμενον ταὐτὸν ἕν τε xat πολλὰ 

ἢ 
μέρη. 

εἶναι, μὴ τἀντιχείμενα δέ" ἔστι γὰρ τὸ ἕν xoi δυνάμει 

χαὶ ἐντελεχεία. 

(Aristoteles Phys. lib. I cap. 2 pag. 185 b. 
25 ed. Bekker. Simplicius fol. 21. Ταῦτα εἰπὼν 

ὃ Ἀλέξανδρος ἐπάγει λοιπὸν OU ὧν Ev2elxvuzat, ὅτι οὐ 

λέλυται ἣ ἀπορία f, ἀπὸ τῶν συμδεδηχότων ἀλλὰ μόνη 

acsi toti utraque, οἵ pars et ipsum totum sint unum 

pariter atque individuum , et ipsze profecto partes unum 

itidem sibi ipsis erunt. Atqui si unum est ut. indivi- 

dvuni, nulla sane quantitas, nulla qualitas erit; ideoque 

neque ipfinituia est ens, ut ait Melissus, neque finitum , 

ut Parmenides censet. Nam finis dividi nequit, non fini- 

tum. At vero si omnia, quie sunt, ralione sunt unum ^ 

ut vestimentum ac vestis, contingit iis ut Heraclili sen- 

tentiam dicant. Eadem enim erit boni malique ralio. 

et non boni ac boni. Quare idem erit bonum et non bo- 

num, aque atque homo et equus. Quin eliam sermo 

eorum non unum ea que sunt, sed nihil esse probabit; 

et eadem insuper ratio qualitatis et quantitatis erit. 

7. Sed antiquorum posteri metu etiam perturbabantur, 

τ PBIL. GREC. III 

| ne accideret, ut idem ipsis unum et multitudo esset. 

| Quapropter alii ipsum es£ tollebant, ut. Lycophron, ali: 

autem dictionem mutabant, quia homo non albus est 

sed albet , neque ambulans est sed ambulat, ne unquam 

illud es? adjungentes, id quod est unum mulla esse 8[- 

firmarent, quasi id quod est unum, aut id quod est, uno 

modo diceretur. Multa vero sunt ea qui? sunt, aut ra- 

lione (verbi causa aliud est album esse et musicum, 

eidem autem inest utrumque; ipsum igitur unum multi- 

tudo est), aut divisione, ut totum ac parles. Sed hic 

iam hiesitabant, alque ipsum unum 1nulla esse fate- 

| Dantur, quasi non posset idem unum ac plura esse, 

non famen opposita. Est enim illud unum et potentia 

et actu. 



τε δ 

ἢ ἀπὸ διαιρέσεως λέγων ἐπὶ μὲν οὖν τῶν τῷ λόγῳ 
- ». , - 

πολλῶν ὡς εἴρηται ᾧοντό τι ποιεῖν οὖς ὑστέρους εἴρηχε 

τῶν ἀρχαίων, ot μὲν ἀφαιροῦντες τὸ ἔστιν ἀπὸ τῶν 
συυδεθηκότων, οἱ δὲ παρεχχλίνοντες xot μεταῤῥυθμί- 

5 ΑΚ ΤΟΙΣ 2. δὲ SS ἌΜΕ 
ἴοντες τὴν λέ ξιν ἐπὶ δὲ τοῦ ὡς ὅλου καὶ μέρους οὐχ 
ἔχοντες τοιαύτην ἔνστασιν πρὸς τὸ σόφισμα, ἐνεδίδο-- 

Ἔστι δέ, φησί, τὸ. ὅλον ἕν τε xai πολλά, οὐ 
* m , ^» , -| , ji ea ^ , 

χατὰ ταὐτὸν μέν, ἀλλ᾽ ἐντελεχεία μὲν ἕν, δυνάμει 

δὲ πολλά, ὥστε εἰ μέλλει xot ἢ ἀπὸ τῶν συμδεδηχό- 
B , " » , ἈΦ 45 E 

τῶν ἄποριχ λύεσθαι, χαλῶς ὃ Πορφύριος τὸ ὑπὸ τοῦ 

᾿Αριστοτέλους ἠνιγμένον διὰ τοῦ ὡς μοναχῶς λεγομένου 
ΕΥ — ^ E! M *y λλὰ bi M FA 5v , 

ἢ τοῦ ἑνὸς ἢ τοῦ ὄντος, πολλὰ δὲ τὰ ὄντα ἐνόησέ τε 
καὶ ἐξέφηνεν ἐνδειξαμένου μέν πως χαὶ τοῦ Εὐδήμου 

τὸ τοιοῦτο χαὶ αὐτοῦ δὲ τὴν λύσιν εἰς τὸ δυνάμει χαὶ 

σαν. 

EJ , , 3^! ὯΝ " A 

ἐνεργείᾳ χαταχλείσαντος. Οὐδὲν δὲ ἴσως χεῖρον xot 
, - L 3 

τὰ Εὐδήμου παραθέσθαι πλείονος τῶν λεγομένων ἐπι- 
χα » 

στάσεως Ἔχει δὲ ὧδε $ μετὰ τὰς ἀπαν- 

τήσεις λέξις τὰς πρὸς τὰ τοῦ ἑνὸς σημαινόμενα. 

« E οὖν τοῦτο μὲν οὐχ ἔστιν Ev, ἕν Oi τί ἐστι; 
Ἂ L4 

τὸ γὰρ ἠπορεῖτο, xoi Ζήνωνά φασι λέγειν εἴ τις 
,$ ὦ Ἄν , 7 , 725 [4 M3 ovy λέ 

αὐτῷ τὸ ἕν ἀποδοίη τί ποτέ ἐστιν, ἕξειν τὰ ὄντα λέ- 
ye, διὰ τὸ τῶν uiv αἰσθητῶν ἕκαστον χατηγοριχῶς 

, Y m M LY M ^Y 

πολλὰ λέγεσθαι xai μερισμῷ,, τὴν δὲ στιγμὴν μηϑὲ 
ἔν τιθέναι (alii τι εἶναι), ἋὋ γὰρ μήτε προστιθέ- 

: x x 
μενον σὔξει μιήτε ἀφαιρούμενον μειοῖ, οὐχ ᾧετο τῶν 

ἕνεχα. 

Ξ 

x Ξ5 9 NF M Y B , 
ὄντων εἶναι. Εἰ δέ τις xol τὰς λοιπὰς προσηγορίας 

: [ ; 
(Brandis. χατηγορίας) προσεπιθείη, πιστότερον ἂν 

» 

χατασχευάσειν ἔτι τὸν λόγον. Οὐ φαίνεται γὰρ οὔτε 

οὐσίαν, οὔτε ποιὸν $ στιγμιὴ ποιοῦσα, οὔτε ἄλλο τῶν 
t M , τὶ , -9 ^Y 

χατὰ τὰς διαιρέσεις οὐδέν. Εἰ δὲ ἡ 
τε SU E E END, 

τοιοῦτον, ἡμῶν δ᾽ ἔχαστος πολλὰ λέ 
λευχός, μουσιχὸς χαὶ πολλὰ ἕτερα, 

μὲν στι γμὴ 

ἔται εἶναι οἷον 

ὁμοίως δὲ χαὶ ὃ 
λίθος - ἄπειρος ς γὰρ ἧ θραῦσις ἕχάστου, πῶς ἂν εἴη τὸ 

ἕν; Πρὸς μὲν οὖν τὰς κατηγορίας ἔνιοι μὲν οὐχ ᾧοντο 

δεῖν τὸ ἔστιν ἐπιλέγειν. ὧν χαὶ Λυχύφρων ἦν, ἀλλ᾽ λ 

EX üpeimoy μὲν ἔλεγον εἰναι, ἄνθρωπον δὲ λευχὸν εἶναι 

0X ἔφασαν, ὁμοίως δὲ χαὶ τῶν ἄλλων ἕκαστον " οὐδα- 

μοῦ γὰρ τὸ εἶναι προσῆπτον, ἀλλ᾽ ἕν ἢ xo ἕχαστον 

(add. ἔλεγον). Πλάτων δὲ τὸ ἔστιν bns ὦετο ση- 
μαίνειν ὅπερ ἐπὶ τοῦ ἀνθρώπου, ἀλλ᾽ ὥσπερ τὸ φρό- 
γιμός ἐστι τὸ φρονεῖν χαὶ τὸ χαθήμενός ἐστι τὸ χα- 

θῇσθαι, οὕτω καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ἔχει χαὶ εἰ μὴ χεῖται 
χατηγορικῶς πολλὰ 

. , M ^Y 

τὸν τρόπον, πρὸς δὲ 

^ f M 
Πρὸς μὲν οὖν τὰ 

κοῦντα τὸ ἕν τοῦτον ἀπήντων 

Δνόματα. 

Y NE 
ἔστι δέ, ὡς ἔοιχε, 

δ v : DE Ἢ 
τὸ διορίζειν ἕκαστον ποσαχῶς λέγεται, μέγα πρὸς ἀλή- 

ἢ MAS ; 
τὰ χατὰ μερισμὸν οὐχ εὐπόρουν. 

Ys 4 ^ 

θειαν. Πλάτων τε γὰρ εἰσαγαγὼν τὸ δισσὸν πολλὰς 

ἀπορίας ἔλυσε πραγμάτων, ὧν (leg. ἐφ᾽ δ) νῦν οἵ 
e δ τὴν Y n 

σοφισταὶ χαταφεύγουσιν, ὥσπερ ἐπὶ τὰ εἴδη, xoi πρὸς 
; M LY AU ur MURS US 

τούτοις τοὔνομα τῶν λόγων ἀφώρισε. Πρὸς δὲ τὴν 
- £t , , E] , 4 -— , 

του ἑνὸς αποριᾶν αχος ἐφάνη ἡ τοὺ οντος διαίρεσις. 
* et - ἣν Ἵ ^, 

Hv δ᾽ αὕτη τοῖς φιλοσοφοῦσιν ἐμπόδιος, καὶ ἐπὶ μι- 
s - SOUUNY BU Ars 

χρὸν ἐχρῶντο αὐτῇ.  "Ecct δὲ σοφὸν τὸ χαλῶς ἐχά- 
δἰ νὰ 

c: χρῆσθαι. Οἵ τε γὰρ ταῖς ἀρχαῖς χρώμενοι οὐδὲ 
χρη σαι. τε γὰρ ταῖς ἀρχαῖς χρώμενοι οὐδεν 

τῷ EUDEMI RHODII PERIPATETICI 

προάγουσιν (f γὰρ ἀρχὴ. 70). on οἵ τε [τὰς] Uu 
ἀρχὰς. ποιούμενοι ἀδυνατοῦσ: i προϊέναι διὰ τὸ μὴ ἔχειν 
ἀφ᾽ ob. ᾿Κνεργείᾳ δὲ xoi δυνάμει ἐπιστήμονας μὲν 
ἔλεγον χαὶ ἀνδρείους χαὶ ὅσα τοιαῦτα, ἕν δὲ οὖχ ἔλε- 
γὸν οὐδὲ πολλά. “Ῥαίνεται δὲ περὶ πάντα fig εἰπεῖν 

ἣ διαίρεσις αὕτη. Ei γὰρ δέοι ἡμᾶς τοὺς καθεύδοντας 
ἀριθμεῖν, εὐθέως μὲν ἄνθρωπον χσὶ ἵππον χαταριθμή- 
σομεν, χαίπερ πολλῶν οὐ χαθευδόντων εἰς τὴν δύ-- 

νασιν αὐτῶν ἀποδλέποντες, περὶ τῶν ἰχθύων δὲ ἀπο- 
ρήσομεν xal βαδιοῦμεν εἰς τοὺς ἁλιεῖς, Ἔν δὲ τῇ 
οἰκία τοὺς χαθεύδοντας ἀριθμοῦντες πολλοὺς παραλεί- 

ψομεν ἀνθρώπους καὶ ἵππους, ἄνπερ ὦσι χαὶ μὴ χα- 
θεύδωσι. Δῆλον οὖν ὡς πρότερον εἰς τὴν δύναμιν, 
ὕστερον δὲ εἷς τὴν ἐνέργειαν ἀποδλέπομεν" οὕτω δὴ 

χαὶ ἕν τε χαὶ πολλὰ xaX δυνάμει xal ἐ ἐνεργείᾳ ἐστίν. 
᾿Ενεργεία μὲν οὖν ἄμφω οὐδέποτε τῷ αὐτῷ ὑπάρχει. 
Φαίνεται δὲ τοῦτο ἄτοπον, τὸ δὲ ἐνεργείᾳ ty δυνάμει 
πολλά ἐστιν, εἴπερ τῶν μεριστῶν ἐστιν. Οὐδὲν δὲ 
ἄτοπον. Οὐ γὰρ ἐναντία ταῦτά ἐστιν. Οὕτω δὲ 

χαὶ ἐν τῷ αὐτῷ λίθῳ πολλὰ ἔσται, οἷον ἙἭ μῆς, 
᾿Ἡρακλῆς, μυρία, ἕτερα. Δυνάμει γάρ ἔστι πάντα ταῦτα 
ἐν τούτῳ, ἐνεργείᾳ δὲ ἕν μόνον * τὰ δὲ ἐνεργείᾳ πολλὰ 
ox ἔστι δυνάμει ἕν, ἀλλ᾽ ὅσα σύγκειται ἐν ἑνί, οἷον 
ἑστάναι, χαθῆσθαι. Δυνάμει yxp ἅμα περὶ τὸ ἕν 

εἴη ἄν, ἐνεργείᾳ δὲ οὔ. Εἰ δὲ map?» Ζήνων, ἐλέγομεν 
ἂν πρὸς αὐτὸν περὶ τοῦ ἑνός, ἐνεργείᾳ ὅτι οὐχ ἔστι 

πολλά. T6 μὲν γὰρ κυρίως αὐτῷ ὑπάρχει, τὰ δὲ 

χατὰ ὃ δύναμιν. Οὕτως οὖν ἕν χαὶ πολλὰ τὸ αὐτὸ Y 
νεται, ἐνεργείᾳ δὲ θάτερον μόνον, ἅμα δὲ ἄμφω οὖ- 
δέποτε. « Εἰ δὲ συνεπείθομεν αὐτὸν ταῦτα λέγοντες, 
ἠξιοῦμεν ἂν τὴν ὑπόσχεσιν ἀποδιδόναι, ἐν ἢ ὃ E» 

τοῦ Ζήνωνος λόγος ἄλλος τις ἔοικεν οὗτος εἶναι παρ' 

ἐχεῖνον τὸν ἐν βιδλίῳ φερόμενον, οὗ xoi ὃ Πλάτων ἐν 
τῷ Παρμενίδη μέμνηται" ἐκεῖ μὲν γὰρ ὅτι οὖχ ἔστι 
πολλά, δείχνυσι βοηθῶν ἐχ τοῦ ἀντικειμένου τῷ Παρ- 
μενίδη ἕν εἶναι λέγοντι, ἐνταῦθα δέ, ὡς ὃ Εὔδημός 

φήσι, χαὶ ἀνήρει τὸ ἕν. Τὴν γὰρ στιγμὴν ὡς τὸ 
£y εἶναι λέγει, τὰ δὲ πολλὰ εἶναι SUYO Ὁ μέν- 
τοι Ἀλέξανδρος χαὶ ἐνταῦθα τοῦ Δήνωνος ἁ ὡς τὰ πολλὰ 

ἀναιροῦντος μεμνῆσθαι τὸν Εὔδημον οἴεται" ὡς γὰρ 
ἱστορεῖ, φησιν Εὔδημος, Ζήνων ὃ Παρμενίδου γνώ- 

ρίμος, ἐπειρᾶτο δεικνύναι, ὅτι μὴ οἷόν τε τὰ ὄντα 
πολλὰ εἶναι τῷ μηδὲν εἶναι ἐν τοῖς οὖσιν ἕν, τὰ δὲ 
πολλὰ πλῆθος εἶναι ἑνάδων. Καὶ ὅτι μὲν οὐχ ὡς τὰ 

πολλὰ ἀγαϊροῦντος (uy «Εὔδημος μέμνηται νῦν, 

δῆλον Ex τῆς αὐτοῦ λέξεως, οἶμαι δὲ μήτε ἐν τῷ Ζή-- 
νωνος βιδλίῳ τοιοῦτον ἐπιχείρημα φέρεσθαι, E ὃ 

Ἀλέξ ξανδρός φησι. Καὶ τοῦτο δὲ ἐχ τῶν εἰρημένων 

abs ὅτι xal ὃ Εὔδημος τὴν ἀπορίαν ἀπὸ τῆς, τοῦ 

δυνάμει χαὶ ἐνεργείᾳ διαφορᾶς ἔλυσεν " ἐνδείχνυται δὲ 
ἴσως χαὶ τὴν ἀπὸ τῆς τοῦ ὄντος διαφορᾶς λύσιν ὃ Εὔ- 

δῆμος. ἐν οἷς φησι: « Πρὸς δὲ τὴν τοῦ ἑνὸς ἀπορίαν 

ἄχος ἐφάνη ἣ τοῦ ὄντος διαίρεσις. *Hy δὲ αὕτη τοῖς 
φιλοσοφοῦσιν ἐμπόδιος, καὶ ἐπὶ μικρὸν χρόνον ἐχρῶντο 



αὐτῇ. » ᾿Εμπόδιος ἴσως διὰ τὸ μὴ χαλῶς διελέσθαι, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ μιχρὸν χρῆσθαι. Καὶ ταῦτα μὲν εἴτε οὕτως, 
εἴτε ἄλλως ἔχει, ζητεῖν ἄξιον" τοῦ δὲ Εὐδήμου λέ- 

τὸς ὅτι Πλάτων ἐν τῇ τῶν συμδεδηκότων χατη- 
| wn τὸ ἔστιν οὐχ ᾧετο σημαίνειν οὐσίας μέθεξιν, 
ἀλλὰ μόνον τὴν χατὰ συμβεδηχὸς διάθεσιν, ὥσπερ τὸ 
φρόνιμός ἐστιν οὐδὲν ἄλλο σημαίνει ἣ τὸ φρονεῖν xat 

τὸ χαθήμενός ἐστιν οὐδὲν ἀλλ᾽ 7| τὸ χαθῆσθαι" ταῦτα 
οὖν τοῦ Εὐδήμου λέγοντος ὃ Ἀλέξανδρος Πλάτωνά 

φησιν εἶναι τὸν τὴν λέξιν μεταῤῥυθμίζοντα τῶν συμ- 
Θεδηχότων, xal ἴσως διότι ὁ Εὔδημος μετὰ τοὺς ἀφαι- 

ροῦντας τὸ ἔστι τῆς δόξης ταύτης ἐμνήσθη. Ὅτι δὲ 
οὐχ ἦν τῶν ἐπὶ τῇ ἀπορίᾳ θορυδηθέντων ὃ Πλάτων, 
οὐδὲ τοῦτον 6 Ἀριστοτέλης αἰνίττεται, δῆλον ἐξ ὧν ἐν 
Φιλήδῳ μὲν παίδων ἐρεσγελούντων ἀδολεσχίαν εἶναι 
τὴν τοιαύτην ἀμφισθήτησίν φησιν, ἐν Σοφιστῇ δὲ καὶ 
τὴν ὅλην ἀπορίαν σαφῶς ἐχτίθεται χαὶ διαπαίζει πάνυ 

τοὺς ἐσπουδαχότας περὶ αὐτὴν γράφων οὕτως. Sim- 

plicius fol. 3o ἀλλ᾽ ἔοιχεν ἀπὸ τῶν Εὐδήμου λόγων 6 
Ἀλέξανδρος δόξαν πεοὶ τοῦ Ζήνωνος λαθεῖν ὡς ἀναι- 
οοὗντος τὸ Év. Λέγει γὰρ ὁ Εὔδημος ἐν τοῖς Φυσι- 
xoig* « ἄρα οὖν τοῦτο μὲν οὐχ ἔστι, ἔστι δέ τι ἕν: 
τοῦτο γὰρ ἠπορεῖτο, xxl Ζήνωνά φασι λέγειν εἴ τις 
αὐτῷ τὸ ἕν ἀποδοίη τί ποτέ ἐστι, λέξειν (leg. ἕξειν 
ut fol. 21) τὰ ὄντα λέγειν. Ἠπόρει δὲ ὡς ἔοιχε διὰ 
τὸ τῶν μὲν αἰσθητῶν ἕχαστον χατηγορικῶς τε πολλὰ 
λέγεσθαι χαὶ μερισμῷ, τὴν δὲ στιγμὴν μηδὲν τιθέναι" 
ὃ γὰρ μήτε προστιθέμενον αὔξει μήτε ἀφαιρούμενον 
μειοῖ, οὐχ ᾧετο τῶν ὄντων εἶναι. » Καὶ εἰχὸς μὲν ἦν 

τὸν Ζήνωνα ὡς ἐφ᾽ ἑκάτερα γυμναστιχῶς ἐπιχειροῦντα 
(διὸ xal ἀμφοτερόγλωσσος λέγεται ) καὶ τοιούτους 

ἐχφέρειν λόγους περὶ τοῦ ἑνὸς ἀποροῦντα. ἐν μέντοι 

τῷ συγγράμματι αὐτοῦ πολλὰ ἔχοντι ἐπιχειρήματα 

χαθ᾽ ἕχαστον δείχνυσιν ὅτι τῷ πολλὰ εἶναι λέγοντι 
συμδαίνει τὰ ἐναντία λέγειν. 

8. Τόν τε δὴ τρόπον τοῦτον ἐπιοῦσιν ἀδύνατον 

φαίνεται τὰ ὄντα ἕν εἶναι, xal ἐξ ὧν ἐπιδειχνύουσι, 
λύειν οὗ χαλεπόν - ἀμφότεροι γὰρ ἐριστιχῶς συλλογί-- 
ζονται καὶ Μέλισσος xxt Παρμενίδης - xai γὰρ ψευδῆ 
λαμδάνουσι xal ἀσυλλόγιστοί εἰσιν αὐτῶν οἱ λόγοι" 
μᾶλλον δὲ 5$ Μελίσσου φορτιχὸς xat οὐχ ἔχων ἀπορίαν, 

ἀλλ᾽ ἑνὸς ἀτόπου δοθέντος τἄλλα συμδαίνει, τοῦτο δὲ 
οὐθὲν χαλεπόν. Ὅτι μὲν οὖν παραλογίζεται Μέ- 
λισσος,, δῆλον οἴεται γὰρ εἰληφέναι, εἰ τὸ γενόμενον 
ἔχει ἀρχὴν ἅπαν, ὅτι χαὶ τὸ μὴ γενόμενον οὐχ 
ἔχει. 

8. Hoc igitur modo nobis hanc sententiam impugnan- 

libus ea qui? sunt non posse unum esse videntur. At- 

imi neque difficile est ea solvere, quibus illi homines 

hanc saam sententiam ostendebant. Uterque enim con- 

tentiose ratiocinatur, et Melissus et Parmenides. Nam 
δὲ falsa sumunt, et conclusiones forma vitiosas efficiunt. 

Melissi tamen ratio magis est inepta, neque ullam dubi- 

fsfienem habet profecto, sed uno absurdo dato caetera 

FRAGMENTA. O71 

(Aristoteles Phys, lib. 1 cap. 3 pag. 186, a. 
ἡ. ed. Bekker. Simplicius fol. 22. b. ἐν 27; τούτοις 
πρῶτον εὐθύνει τὸν πρῶτον λόγον τὸν λέγοντα, εἰ τὸ 

γενόμενον ἀρχὴν ἔχει, τὸ μὴ γενόμενον ἀρχὴν οὐκ : L d ᾿ PATE PS EE ND REAL 
un ̓ xiv τούτῳ πρῶτον μὲν ἐλέγχει τὸ ἀσυλλόγιστον, 
εἶτ᾽ αὐτὸ τὸ ψεῦδος αἰτιᾶται τῶν λημμάτων. Τὸ μὲν 
3 : “- ] 3/2 5 0. οὖν ἀσυλλόγιστον ix τοῦ τὴν ἀχολουθίαν ἀνάπαλιν ἢ 
ἐχρῆν λαθεῖν ἠτιάσατο. Οὐ γὰρ ἕπετοι τῷ τὸ γενό- 
μενον ἀρχὴν ἔχει τὸ τὸ μὴ γενόμενον ἀρχὴν μὴ ἔχειν, 
ἀλλὰ τὸ τὸ μὴ ἔχον ἀρχὴν οὐ γέγονεν. Λαβὼν δὲ ὃ 
Μέλισσος, ὅτι τὸ μὴ γενόμενον ἀρχὴν οὐχ ἔχει, xal 

ΓΝ; * , "y 

προδείξας ὅτι τὸ ὃν οὐ γέγονεν" οὔτε γὰρ ἐξ ὄντος 

οὔτε ἐχ μὴ ὄντος αὐτὸ γενέσθαι δυνατόν, συνήγαγεν 
ὅτι τὸ ὃν ἀρχὴν οὐκ ἔχει. ᾿Δλλ᾽ ἴσως ἐρεῖ τις ὅτι χαὶ 

ἣ ἀπὸ τοῦ ἡγουμένου ἀντιστροφὴ ἀληθής ἐστι πολ- 
λάχις ἐφ᾽ ὧν ἐξισάζει τὸ ἑπόμενον τῷ ἡγουμένῳ εἰ 

γὰρ ἄνθρωπος, ζῷον λογιχὸν θνητόν, xxl εἰ μὴ ἄν- 
θρωπος, οὐ ζῷον λογιχὸν θνητόν. Ἀλλ᾽ ἐπὶ τούτω"- 

ὧν ἔλαθεν ὃ Μέλισσος οὐ δοχεῖ ἐξισάζειν. Κἂν γὰρ 

τὸ γενόμενον πᾶν ἀρχὴν ἔχη τὴν χατὰ τὸ πρᾶγμα πε- 
περασμένον ὄν, ἀλλὰ τὸ πεπερασμένον οὐ πᾶν Ὑέγο- 

en * , Li , , € , 

v£v, ὡς ἥλιος xai σελήνη xxl οὐρανός. Ὁ μέντοι 

Εὔδημος χαὶ διὰ τούτων τῶν λημμάτων οὐδὲν ἄλλο 

δείκνυσθαί φησιν ἢ ὅπερ ἐξ ἀρχῆς, ὅτι τὸ ὃν ἀγένητόν 

ἐστιν " ἣ γὰρ ὑγιὴς ἀντιστροφή ἐστι τὸ μὴ ἔχον ἀρχὴν 
* , , ΕῚ ^ * , » εἶ , , ^t 

ἀγένητόν ἐστι, τὸ δὲ ὃν οὐχ ἔχει ἀρχήν. Λέγει δὲ ob- 
τως « οὐ γὰρ εἰ τὸ γενόμενον ἀρχὴν ἔχει, τὸ μὴ γε- 

νόμενον ἀρχὴν οὐχ ἔχει, μᾶλλον δὲ τὸ μὴ ἔχον ἀρχὴν 
οὐχ ἐγένετο: οὕτω γὰρ ἐπὶ τῶν ἀποφάσεων f, ἀχο- 
λούθησις γίνεται. ᾿Αγένητον οὖν αὐτῷ γίνεται τὸ ὄν - 
οὐ γὰρ ἔχει ἀρχήν. » 

9. Εἶτα χαὶ τοῦτο ἄτοπον, τὸ παντὸς οἴεσθαι εἶναι 

ἀρχὴν τοῦ πράγματος χαὶ μὴ τοῦ χρόνου, χαὶ γενέ- 
E ARA ESSE Ὁ ΕΓ ΓΛ. NOS , 4 » 

σεως μὴ τῆς ἁπλῆς, ἀλλὰ xxi ἀλλοιώσεως, ὥσπερ οὐχ 

ἀθρόας γινομένης μεταδολῆς. 

( Aristoteles Phys. lib. l cap. 3 pag. 186. a. 13 
ed. Bekker. Simplicius fol. 23 b. xai ταῦτα μὲν κα- 
λῶς 6 Ἀριστοτέλης ἀντείρηχε πρὸς τὸ φαινόμενον ὑπαν- 

«ὦν SU δὲ 3:2: , ε , 3 hy Y 
τῶν" ἐπεὶ δὲ σοφὸς ἀνὴρ Μέλισσος, ὡς τοιούτου y p xat 

τῆς ἐννοίας στοχαζόμενον τὰ ἐπαχθέντα αὐτῷ ἐγχλήματα 

ἀπολύσασθαι. Καὶ ὅτι μὲν οὐ σωματιχὸν ἐλάμβανε τὸ 
ΝΜ Ame *, - 5 ἢ τ , 90 ἃ οὶ , 

ὄν, δῆλον Ex τοῦ ἀχίνητον χαὶ ἀδιαίρετον αὐτὸ δειχνύνα:, 
τῶν σωμάτων ἐναργῇ τὴν χίνησιν καὶ τὴν διαίρεσιν 

ἐμφαινόντων, ἀλλ᾽ ἀντὶ μὲν τοῦ αἰσθητοῦ xxi δια- 
στατοῦ τὸ γενητὸν παραλαμθάνει, ὥσπερ xal ὃ παρὰ 

, , Lu , ^ * € , 

Πλάτωνι Τίμαιος λέγων: γέγονεν, ὁρατὸς γὰρ ἅπτος 

contingunt, quod quidem nullam habet di(licultatem. 

Patet igitur" vitiose Melissum argumentari, Putat enim 

se sumsisse, si omne quod factum est, principium habet , 

id quod factum non est, principium non habere. 

9. Deinde hoc etiam est absurdum, cujuslibet rei esse 

principium et non temporis, et generalionis non sim- 

plicis, sed etiam conversionis, quasi non ingens fiat 

mutatio. 
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τέ ἐστι καὶ σῶμα ἔλων" ἀντὶ δὲ τοῦ νοητοῦ καὶ ἁμεροῦς 
τὸ ἀγένητον, ὡς χαὶ τοῦτο πάλιν δ Πλάτων, τί τὸ 
ὃν ἀεί, γένεσιν δὲ οὐχ ἔχον ; ὅταν οὖν λέγη τὸ γενητὸν 
ἀρχὴν ἔχεν τὸ αἰσθητόν φησι χαὶ διαστατὸν ἅτε πε- 
ρανθὲν ἀρχὴν ἔχειν xal πέρας" o0 γάρ ἐστι σῶμα ἄπει- 
ρον. Καὶ συντίθεται xal 6 Εὔδημος ὅτι χἂν καὶ ἐπ᾽ 
ἄλλων τινῶν ὀλίγων γενητῶν οὔχ εἶσιν ἀρχαὶ a χατὰ 
τὸ rp inus ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ob σημαινομένου λαυβάνει Μέ- 
λισσος, εἰσί. ᾿Γράφει. δὲ οὕτως « ἀλλ᾽ ἴσως ὀλίγων 
μὲν οὐχ εἰσὶν ἀρχαί, ἐφ᾽ ὧν δὲ λαμδάνει εὔλογον εἷ-- 
vat* διὸ τοῦτο μὲν παραχωρητέον, τὴν δὲ ἀχολούθησιν 
ἐπισχεπτέον. » “Ὅταν δὲ ὃ Μέλισσος ἐ ἐπιφέρῃ τὸ μὴ 
γινόμενον ἀρχὴν οὐχ ἔχει, τότε λέγει ὅτι τὸ ὄντως ὃν 
ἀμερές ἐστι χαὶ οὔτε ἀρχὴν ἔχει οὔτε τελευτήν, διὸ 
χαὶ ἄπειρον. Καὶ οὕτως οὐδέτερον τῶν ἀξιωμάτων 
Ψευδῶς εἴληπται: x&v γάρ ἐστιν ἀθρόως γενομένη αλ- 
λοίωσις, IAE μὲν εἰ xal πάντα τὰ μέρη ἀλλοιοῦ- 
ται, ἀλλ᾽ οὐχ ἅμα πᾶσα ἡ ἀλλοίωσις γίνεται, ἀλλ᾽ 
ἔχει χαὶ αὐτὴ ἀρχὴν καὶ τελευτήν. ἴπειτα χαὶ ἐν 
τῇ ἀλλοιώσει τὸ ἀλλοιούμενον οὐχὶ ἣ λευκότης ἐστὶν 
ἀλλὰ τὸ σῶμα χατὰ τὴν λευχότητα, τὸ δὲ σῶμα ἀρχὴν 
ἔχει χαὶ πέρας τὸ ἀλλοιούμενον χαὶ γινόμενον οὕτως 
ὡς ἀλλοιούμενον. Καὶ τὸ ἀγένητον δὲ χατὰ τοῦτο 
τὸ σημαινόμενον ἀληθῶς εἴρηται ἀρχὴν μὴ ἔχειν ἀδιά- 
στατον xal ἀμερὲς ὑπάρχον. Ὃ γὰρ οὐρανὸς χαὶ 
ὅδε ὃ χύσμος πολλῶν xal μαχαρίων τετύχηκε παρὰ 
τοῦ γεννήσαντος, ἀτὰρ χεχοινώνηκξέ γε σώματος, διὸ 
μέρη ἔχει χαὶ ἀρχὴν χαὶ τέλος. Ὅτι δὲ ἀγένητον 

ἐστι χαὶ ᾿ριστοτέλης συγχωρεῖ xal αὐτὸ τὸ 
Sou. ἐνασμενίζων χαὶ τὴν Μελίσσου περὶ τοῦ δόγ- 
ματος Καὶ ὁ Εὔδημος δὲ τὸ ἁπλῶς ὃ ὃν 
ἀγένητον εἶναι συγχωρεῖ λέγων" « τὸ μὲν γὰρ ἅπαν 
τὸ ὃν ἀθρόως Uu, γίνεσθαι χαλῶς ἔ 25 (leg. ἔχει) 
συγχωρεῖν. ἐπειδὴ οὐχ οἷόν τε ἐκ μὴ ὄντος αὐτὸ γε- 
νέσθαι, ἀλλὰ κατὰ μέρος γίνεσθαι πολλὰ χαὶ φθείρεσθαι 
εὔλογον ὃ δήπου ἐστί, x«l ὁρῶμεν τοῦτο. » — Kol οὕτως 
ui μὲν προτάσεις ἐλήφθησαν ἀλυιθῶς. Καὶ ἡ ἀντι- 
στροφὴ δὲ ἐπὶ τῶν ἐξισαζόντων οὗ χωλύεται ἀπὸ τοῦ 
ἡγουμένου γίνεσθαι, ὡς ὅταν εἴπωμεν εἰ ἄνθρωπός 

ἐστι, xot ζῷον λογικὸν θνητόν ἐστι. xol εἰ μὴ ἄνθρω- 
πος, οὐδὲ ζῷον λογιχὸν θνητόν. — Ei τοίνυν τὸ γενητὸν 
ἐξισάζει πρὸς τὸ ἀρχὴν ἔχον xo τέλος, οὐδὲν διαφέρει 
χαὶ ἀπὸ τοῦ ἡγουμένου ἀντιστρέψαι. ᾿Εξισάζει γὰρ 

τὸ ἀγένητον τῷ ἀρχὴν μὴ ἔχοντι, οὐχέτι τοῦ χατὰ τὸν 
οὐρανὸν χαὶ ὅλως τὰ ἀΐδια σώματα παραδείγματος 

ἐνογλοῦντος ἡμᾶς. ᾿Αγένητα γὰρ ταῦτα οὐχ ὡς ἀμερῆ, 
ἀλλ᾽ ὡς μὴ ἀπ᾽ ἀρχῆς χρόνου γεγενημένα. ᾿Εγχα- 
λεῖται δὲ ὃ Μέλισσος χαὶ ὡς τῆς ἀρχῆς πολλαχῶς 
λεγομένης ἀντὶ τῆς χατὰ χρόνον ἀρχῆς ἥτις ὑπάρχει 
τῷ γενητῷ τὴν χατὰ τὸ πρᾶγμα λαθών, ἥτις καὶ τοῖς 

"Eotxe δὲ αὐτὸς 

δος ὧν 
το OV 

ἀπόδειξ ιν. 

ἀθρόως μεταδάλλουσιν οὐχ ὑπάρχει. 

xoi πρὸ τοῦ ᾿Αριστοτέλους τεθεᾶσθαι καλῶς, ὅτι πᾶν 

σῶμα καὶ τὸ ἀΐδιον πεπερασμένον ὑπάρχον πεπερασμέ- 
νὴν ἔχει δύναμιν καὶ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτῷ ἀεὶ ἐν τέλει χρόνου 

EUDEMI RHODII PERIPATETICI 

ἐστί, διὰ δὲ τὴν ἀεικίνητον. τοῦ παράγοντος ἐπιστασίαν 
χαὶ ἐν ἀρχῇ ἀεί ἐστι χαὶ ἀΐδιον ὑπάρχει, ὥστε τὸ xaca 
μέγεθος ἀρχὴν χαὶ τέλος ἔχον χαὶ χατὰ χρόνον ἔχει 
ταῦτα xal ἀνάπαλιν. Τὸ γὰρ ἀρχὴν ἔχον. χρόνου xai 
τέλος οὖχ ἅμα πᾶν ἐστι. Διὸ ποιεῖται τὴν μὲν ἀπόδειξι 
ἀπὸ τῆς χατὰ χρόνον ἀρχῆς χαὶ τελευτῆς. Ἄναρχον δὶ 
οὕτω χαὶ ἀτελεύτητον οὔ φησιν εἶναι ὃ μὴ πᾶν ἐστι, 
τοῦτ᾽ ἔστιν ὃ μὴ ἅμα ὅλον ἐστίν, ὅπερ τοῖς ἀμερέσιν 
ὑπάρχει xo τῷ ὄντι ἀπείροις, τῷ δέ γε ἁπλῶς ὄντι χαὶ 
χυριώτατα τῷ γὰρ ὄντι πᾶν ἐχεῖνό ἐστι. Λέγει δὲ 
ταῦτα οὕτως ὃ Μέλισσος. « Ὅ τε τοίνυν οὐχ ἐγένετο 
ἔστι δέ, ἀεὶ ἣν xal ἀεὶ ἔσται, χαὶ ἀρχὴν οὐχ ἔχει, 
οὐδὲ τελευτήν, ἀλλ᾽ ἄπειρόν ἐστιν - εἶ μὲν γὰρ ere 
γετο » ἀρχὴν ἂν εἶχεν: ἤρξατο γὰρ ἄν ποτε γινόμε- 
νον, καὶ τελευτήν" ἐτελεύτησε γὰρ ἄν ποτε γινόμενον. 
Εἰ δὲ μήτε ἤρξατο μήτε ἐτελεύτησεν, ἀεί τε ἦν xai 
ἀεὶ ἔσται οὐχ ἔχον ἀρχὴν οὐδὲ τελευτήν" οὐ γὰρ ἀεὶ 
εἶναι ἀνυστὸν ὅ, τι μὴ πᾶν ἐστι.» Καὶ ὅτι μὲν τὸ 
ποτὲ χρονιχόν ἐστι δῆλον, ὅτι δὲ γινόμενον τὸ xac οὖ- 
σίαν γενητὸν εἶπεν, ὃ ἕως ἂν ἦ, γινόμενόν ἐστι χαὶ οὐχ 
àv , δῆλον Ex τοῦ ἐτελεύτησεν ἄν ποτε γινόμενον; χαὶ 
ἐκ τοῦ οὗ γὰρ ἀεὶ εἶναι ἀνυστὸν ὅ. τι μὴ πᾶν ἐστι, 
ὡς τοῦ ἀεὶ ὄντος ὃ καὶ πᾶν ἐστιν, ἀντικειμένου τῷ Ye 
vas. Ὅτι δὲ ὥσπερ τὸ ποτὲ “γενόμενον πεπερασμέ- 
νον τῇ οὐσία φησίν, οὕτω χαὶ τὸ ἀεὶ ὃν ἄπειρον λέγει 
τῇ οὐσίᾳ, σαφὲς πεποίηχεν εἰπών * « ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐστὶν 
ἀεί, οὕτω χαὶ τὸ μέγεθος ἄπειρον ἀεὶ χρὴ εἶναι. » 

Μέγεθος δὲ οὐ τὸ διαστατόν φήσιν" αὐτὸς γὰρ ἀδιαί- 

ρετον τὸ ὃν Εἰ γὰρ διήρηται, φησί, τὸ 
ἐόν, χινεῖται * χινούμενον δὲ οὐχ ἂν εἴη ἅμα. Μέ- 
γέθος οὖν τὸ δίαρμα αὐτὸ λέγει τῆς; ὑποστάσεως. Ὅτι 
γὰρ ἀσώματον εἶναι βούλεται τὸ ὄν, ἐδήλωσεν εἰπών, 

εἰ μὲν ὃν εἴη, δεῖ αὐτὸ ἕν εἶναι" ἕν δὲ ὃν δεῖ αὐτὸ 
σῶμα μὴ ἔχειν. Καὶ ἐφεξῆς δὲ τῷ ἀϊδίῳ τὸ ἄπειρον 
χατὰ τὴν οὐσίαν συνέταξεν εἰπών, ᾿ἀρχὴν δὲ χαὶ τέλος 

ἔχον οὐδὲν οὔτε ἀΐδιον οὔτε ἄπειρόν ἐστιν, ὥστε τὸ μὴ 
ἔχον ἀπειρόν ἐστιν - ἀπὸ τοῦ ἀπείρου δὲ τὸ ἕν συνελο- 
γίσατο ix τοῦ εἰ μὴ ἕν εἴη, περανεῖ πρὸς ἄλλο. 
Τοῦτο δὲ αἰτιᾶται Ἰεὔδημος ὡς ἀδιορίστως λεγόμενον 

γράφων οὕτως " « el δὲ δὴ συγχωρήσειέ τις ἄπειρον 
εἶναι τὸ ὄν, διὰ τί xat £v ἔσται; οὐ γὰρ διότι πλείονα, 
περανεῖ πὴ πρὸς ἄλληλα, Δοχεῖ γὰρ χαὶ ὃ παρελη- 
λυθὼς χρόνος περαίνειν πρὸς τὸν παρόντα. Πάντη μὲν 

οὖν ἄπειρα τὰ πλείω τάχα οὖχ ἂν εἴη, ἐπὶ θάτερα δὲ 

φανεῖται ἐνδέχεσθαι. Χρὴ (leg. χρῆν ) οὖν διορίσαι 
πῶς ἀπειρα οὐχ ἂν εἴη εἰ πλείω. — Quippe pro χρὴ 
in verbis extremis cum Spengelio legendum est 
χρῆν. siquidem Melissus debebat definire, cur 

plura infinita esse non possent. Is autem in locc 

preclaro, quem e Simplicii Comm. in Aristo- 
sn Phys. f. 2» b. attuli Phil. Grac. Fragin. 

uu pag. 261 seq. hac via et ratione ! progredi- 
tur : primum τὸ ὃν οὐ γέγονε i, e. ἀεὶ ἦν, deinde 
τὸ ὃν ob φθαρήσεται i, 6. ἀεὶ ἔσται, tum τὸ ἔν ἀογὴν 

LI 
ὀξιχνυσιν. 



οὐχ ἔχει, praeterea. τὸ ὃν τελευτὴν οὖχ ἔχει, porro 
τὸ ὃν ἄπειρόν ἐστι, denique τὸ ὃν ἕν ἐστι, postremo 
τὸ ὃν ἀχίνητόν ἐστι, e quibus Aristoteles postre- 
mum, si unum sit, immobile esse negat ; Eudemus 
etiam przecedens , si infinitum sit, unum esse ne 
vessario non sequi ait, — Qui si plura confutasset, 
vix ea Simplicius omisisset.) 

Ἔπειτα xoà διὰ τί dxtvyiov, εἰ ἕν; ὥσπερ 
γὰρ καὶ τὸ μέρος ἕν ὄν, τοδὶ τὸ ὕδωρ, κινεῖται ἐν 
ἑαυτῷ, διὰ τί οὐ xat τὸ πᾶν ; ἔπειτα ἀλλοίωσις διὸ τί 
οὐχ ἂν εἴη ; 

[ Aristoteles Phys. lib. I cap. 3 pag. 186, a. 
16 ed. Bckker. Simplicius fol. 24 ( conf. Scholia 

ju Aristot. pag. 331. a. ed. Brandis.) ὁ Μέλισσος 
δείξας τὸ ἄπειρον ἐχ τοῦ αὐτε ἀρχὴν μήτε τέλος ἔχειν, 

ἐχ δὲ τοῦ ἀπείρου τὸ ἕν εἶναι, ἐφεξῆς χαὶ ὅτι ἀχίνητον 

δείχνυσιν, ὡς 6 ᾿Αλέξανδρός φησι. τῷ τὸ χινούμενον 
3 διὰ πλήρους ὀφείλειν χινεῖσθαι, 7, διὰ xevoU- οὕτω 

δὲ χαὶ ἄλλο τι ἔσεσθαι. Ὅτι δὲ διὰ μὲν πλήρους 
οὐχ οἷόν τέ τι χινηθῆναι, κενόν τε uJ, δύνασθαι ἐν 

τοῖς οὖσιν εἶναι - μηδὲν γὰρ εἶναι τὸ χενόν, ὄντος δὲ 
μηχέτι ἔσεσθαι ἄπειρον τὸ ὄν- εἰ γὰρ εἴη μεθίστασθαι 
δυνάμενον ἐν ἑαυτῷ, δῆλον ὡς μεῖζον ἂν αὑτοῦ εἴη, 

οὐδὲν δὲ μεῖζον τοῦ ἀπείρου: Ταῦτα μὲν οὕτως αὐτῇ 

λέξει φησὶν ὃ ᾿Αλέξανδρος " ὅτι δὲ οὖχ ὡς ᾿Αλέξανδρος 

ἤκουσεν, οὕτως f ἀπόδειξις προῆλθεν, Ex τοῦ τὸ χι- 

νούμενον ἢ διὰ πλήρους ὀφείλειν χινεῖσθαι ἣ διὰ χε- 

νοῦ, ἀλλ᾽ ὅτι δεῖ αὐτὸ τὸ ὃν πλῆρες εἶναι, δηλοῖ xai 
ὃ Εὔδημος λέγων. « Ἀχίνητον δὲ δὴ πῶς; ἢ ὅτι 

πλῆρες" πλῆρες δὲ ὅτι οὐχ ἔσται χενοῦ μετέχον). » 

1. Καὶ πρὸς Παρμενίδην δὲ ὃ αὐτὸς τρόπος τῶν 
λόγων, xal εἴ τινες ἄλλοι ἴδιοι - xal ἢ λύσις τῇ μὲν 

ὅτι ψευδὴς τῇ δὲ ὅτι οὐ ̓ συμπεραίνεται, ψευδὴς μὲν 
4 ἁπλῶς λαμβάνει τὸ ὃν λέγεσθαι, λεγομένου moÀ- 
λαχῶς, ἀσυμπέραντος δὲ ὅτι, εἰ μόνα τὰ λευχὰ λη- 
φθείη, σημαίνοντος ἕν τοῦ λευκοῦ, οὐθὲν ἧττον πολλὰ 

τὰ λευχὰ χαὶ οὐχ ἕν- οὔτε γὰρ τῇ συνε ἐχείᾳ ἕν ἔσται τὸ 

λευχὸν οὔτε τῷ λόγῳ. Ἄλλο γὰρ ἔσται τὸ εἶναι λευχῷ 
χαὶ τὸ δεδεγμένῳ, χαὶ οὐχ ἔτται παρὰ τὸ λευχὸν οὐ- 

θὲν χωριστόν" οὗ γὰρ E χωριστόν, ἀλλὰ τῷ εἶναι 
ἕτερον τὸ λευχὸν χαὶ ᾧ ὑπάρχει. ᾿Αλλὰ τοῦτο Παρ- 
μενίδης οὕπω ἑώρα. 

(Aristoteles Phys. lib. I cap. 3 pag. 186. 
22 ed. Bekker. Simplicius fol. 25 ὡς ὃ Ἀλέξανδρος 

10. Deinde cur si est unum, etiam immobile est? 

Ut enim, qui una est pars, haec aqua, in se ipsa mo- 
vetur, cur non et universum eodem pulsu agitalurz 

Proterea cur conversie non erit? 

11. Idem et in Parmenidem convenit modus rationum, 

et si qui alii proprii sunt. 

Quia falsa sumil, partim ex eo quia non concludit. Nam 

falsa quidem sumit, quatenus ens sirapliciter dici ponit , 

quum multipliciter dicatur. Non concludit autem, quia 

FRAGME NTA. 

Ae solutio est partim ex eo, 
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ἱστορεῖ, ὃ μὲν (εόφραστος οὕτως ἐχτίθεται ἐν τῷ 

πρώτῳ τῆς φυσιχῆς ἱστορίας" τὸ παρὰ τὸ ὃν οὐκ ὄν, 

τὸ οὐκ ὃν οὐδέν" οὕτως" τὸ 

ται τὸ ὄν" 

ἜΣΕΙ I με εν eX ; 
ἕν ἔρα τὸ ὄν, Τοῦτο δὲ εἰ ul) ἀλλαχοῦ mou γέγραφεν 

$n ἃ du ees " 
ἕν ἄρα τὸ ὄν. Εὔδηυος 9t 

Sq o. «Qu x Fe Tj: 
παρὰ τὸ ὃν οὐχ ὅν - ἀλλὰ xat μοναχῶς λέγε 

» LUNÉ DINER E 
οὕτως ἀσαφῶς ὃ ὕδημος, οὐχ ἔχω 
PT n "N I^ "s ,Ὑ 9 " 

xoi; ξὲ περὶ Παρμενίδου τάδε γράφει, ἐξ ὧν ἴσως συνά- 

Ye τὸ εἰρημένον δυνχτόν" « Παρμενίζης δὲ οὐ φαίνεται 

δειχνύειν, ὅτι ἕν τὲ ὅν, Ἢ οὐϑ᾽ εἴ τις αὐτῷ συῚ ἤσειςξ 

μοναγῶς λένεσθαι τὸ ὅν. εἰ μὴ τὸ ὃν ἐν τῷ τί χατη- 

τορούμενον ἑχάστου ὥσπερ τῶν ἀνθρώπων à ἄνθρωπος, 

xai ἀποδιδομένων τῶν λόγων χαθ᾽ ἕχαστον ἐνυπάρξει 

ὃ τοῦ ὄντος λόγος ἐν ἅπασιν εἷς καὶ 5 αὐτός, ὥσπερ xat 
ὃ τοῦ ζώου ἐν τοῖς ζώοις. Ὥσπερ δὲ εἰ πάντα εἴη τὰ 
ὄντα χαλὰ xoi μηθὲν sir, λαθεῖν ὃ οὐχ ἔστι χαλόν, 
χαλὰ μὲν ἔσται πάντα, οὐ μὴν ἕν γε τὸ χαλόν, ἀλλὰ 

πολλά" τὸ μὲν γὰρ χρῶμα χαλὸν ἔσται, τὸ δὲ ἐπιτή- 

δευμα, τὸ δὲ Ó, τι δήποτε, οὕτω δὴ χαὶ ὄντα μὲν 
πάντα ἔσται, ἀλλ᾽ οὐχ ἕν οὐδὲ ταὐτό" ἕτερον μὲν γὰρ 

τὸ ὕδωρ, ἄλλο δὲ τὸ πῦρ. Παρμενίδου μὲν οὖν ἀγα-- 
σθείη τις ἂν ἀναξιοπίστοις ἀχολουθήσαντος λόγοις, xat 

ὑπὸ τοιούτων ἀπατηθέντος, ἃ οὕπω τότε διεσαφεῖτο. 
Οὔτε γὰρ τὸ πολλαχῶς [add. ὃν] ἔλεγεν οὐδείς, ἀλλὰ 

Πλάτων πρῶτος τὸ διτσὸν εἰσήγαγεν, οὔτε τὸ χαθ᾽ 

αὑτὸ χαὶ χατὰ συμδεδηχὸς (scil. ὃν), φαίνεταί τε 
ὑπὸ τούτων διαψευσθῆναι. Ταῦτα 38 ἐκ τῶν λόγων 

xat ἐχ τῶν ἀντιλογιῶν ἐθεωρήθη καὶ τὸ συλλογίζεσθαι" 

οὗ γὰρ συνεχωρεῖτο εἰ μὴ φαίνοιτο ἀναγχαῖον, ot δὲ 
πρότεροι ἀναποδείχτως ἀπεφαίνοντο. » Καὶ μέχρι 
τούτου τὰ περὶ Παρμενίδην προαγαγὼν ἐπὶ Ἀναξαγό- 
ραν μετέδη. Οὕτως μὲν οὖν αἵ χατὰ Θεόφραστον 
προτάσεις ψευδεῖς οὖσαι διελέ ἔγχονται. Ὡς δ᾽ ἀσυμ- 
περαντοὶ; ὅτι τὸ μὲν ἀκολούθως ἐπαγόμενον συμπέ-- 
βασμα ἦν. τὸ παρὰ τὸ ὃν οὐδέν, ὃ δὲ ἐπήγαγεν ἕν ἄρα 
τὸ ὄν. Κἂν μοναχῶς δέ τις ὑπόθηται τὸ ὃν λέγεσθαι, 

ς μνημονεύει ὃ Εὔδημος, ψεῦδος καὶ οὕτω λαμθανει. 
Οὐ γὰρ μοναχῶς τὸ ὄν, εἴγε δεχαχῶς, ἔπειτα οὐδὲ 
οὕτω συμπεραίνει ὅτι ἕν τὸ Ov. Κἂν ὑπόθηται: δέ τις 
μηδὲν ἄλλο παρὰ τὴν οὐσίαν εἶναι, οὐδὲν κωλύει οὐὖ- 
σίας μὲν εἶναι: μόνας, πολλὰς δὲ ταύτας, ὥσπερ xat ὃ 
Εὔδημος ἐδήλωσε διὰ τοῦ « οὐδὲ εἴ τις αὐτῷ συγχω- 

ρήσοι μοναχῶς λέγεσθαι τὸ ὄν, καὶ τὸ ἑξῆς δέ" ὡς γὰρ 
εἰ πάντα τὰ ὄντα χαλὰ εἴη xxi μηθὲν εἴη λαθεῖν, ὃ 
οὖχ ἔστι καλόν, χαλὰ μὲν ἔσται πάντα, οὐ μὴν ἕν γε 

| si sola alba sumantur, ipso albo unum significante, ni- 

hilominus alba multa erunt, et ron unum. Nam album 

nec continuatione unum erit, nec ratione. Alia enim 

ratio erit albi, alia ejus qued albura accepit; neque quia- 

quam: prater album ipsum separabile eril. Neque euin 

quatenus separabile est, sed ipsa substantia aliud est 

albüm , aliud id cui inest. Sed hoc Parmenides nonduia 

| videbai. 

i 
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τὸ χαλόν, ἀλλὰ πολλά" τὸ uiv γὰρ χρῶμα καλὸν &- | 
σται. τὸ δὲ ἐπιτήδευμα, τὸ δὲ 8, τι δήποτε, (τὸ 
δ᾽ αὐτὸ ἐπὶ τοῦ λευχοῦ ἔδειξεν 6 ᾿Αριστοτέλης). οὕτω 
^' ^ Y »' , rJ NN bi 

δὴ x«i ὄντα μὲν πάντα ἔσται, ἀλλ᾽ οὖχ ἕν οὐδὲ τὸ 
αὖτό- » xai ψευδὴς ἣ ἐπιφορὰ ἣ λέγουσα, ἕν ἄρα τὸ | 
ὅν, xai οὐχ £x τῶν χειμένων συνηγμένη. Κἂν γὰρ uo- 
ναχῶς τὸ ὄν, οὐχ ἤδη ἕν τὸ ὄν. Μοναχῶς γὰρ λέγεται 

ἀπ , ^ y^ L4 , ^ ^4 * € 

χαὶ γένει χαὶ εἴδει, ἑχατέρως δὲ πολλά, xat συμδή- 

σεται τὸ ἐπὶ τοῦ χατὰ τὸ χαλὸν παραδείγματος Ono 
- * , 

τοῦ Εὐδήμου εἰρημένον, ὅτι χαλὰ μὲν ἔσται πάντα, 
οὗ μὴν ἕν τὸ χαλὸν τῷ ἀριθμῷ - τὰ γὰρ τῷ λόγῳ ἕν 
οὐκ ἤδη χαὶ τῷ ἀριθμῷ E ἕν, Τὰ δὲ αὐτὰ ἐπὶ τοῦ!λευ- 
χοῦ συνήγαγεν ὃ Ἀριστοτέλης, χαὶ οὐδὲν ἦν θαυμαστὸν 

τοὺς χανόνας τῶν λόγων μήπω τότε διαχεχρίσθαι, 

ἀλλὰ φωραθέντας ὕστερον πραγμάτων 

οὕτως ἐξενεχθῆναι πρὸς πλείονα συντελοῦντας ἀχρίδειαν, 
« ^ 3^ - , PM ^ 

ὡς χαὶ ὃ Εὔδημος μαρτυρεῖ λέγων" « Παρμενίδου μὲν 

οὖν ἀγασθείη ἄν τις ἀναξιοπίστοις ἀχολουθήσαντος 

λόγοις καὶ ὑπὸ τοιούτων ἀπατηθέντος ἃ οὔπω τότε 
Ν ^ T Aeg Ute SE T διασεσάφητο" οὔτε γὰρ τὸ πολλαχῶς ἔλεγεν οὐδείς, 
, b X, m ^ * 3 , * * 

ἀλλὰ Πλάτων πρῶτον τὸ δισσὸν εἰσήγαγεν, οὔτε τὸ 
$1.68 H x ' £e , , Y o£ 

χαθ᾽ αὑτὸ χαὶ τὸ χατὰ συμδεθηχός φαίνεται δὲ ὑπὸ 
, ^ LJ - LI , « -— , ^ 

τούτων διαψευσθῆναι, Ταῦτα δὲ ἐχ τῶν λόγων xol 

τῶν ἀντιλογιῶν ἐθεωρήθη xat τὸ συλλογιστιχόν * οὐ γὰρ 

συνεχωρεῖτο εἰ μὴ φαίνοιτο ἀναγχαῖον, oi δὲ πρότεροι 
ἀναποδείχτως ἀπεφαίνοντο. » Ἀλλ᾽ ᾿Αριστοτέλης 

βιαιότερόν πως ἐδουλήθη χαὶ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ τῇ ὑποστά- 

ἐμά 

zz 
ἐξ αὐτῶν τῶν 

ἐπα, τ ἔγχ γος SINSE ERIT EU E 
Ct, ὡς ἐπὶ τοῦ λευχοῦ σώματος δεῖξαι, ὅτι τὸ λευχὸν 

e, CENE 
πολλά ἐστι τῷ λόγῳ τό τε ὡς ὑποχείμενον καὶ τὸ ὡς 

Καίτοι οὐδὲ τοὔνομα τούτων τὸ 
D. ^ ' δ , ^ * 3 » 3^* J 

αὐτό- τὸ γὰρ ὑποχείμενον λευχὸν οὐχ ἔστιν οὐδὲ λέγε- 
* τ - : 

ται χαθ᾽ αὗτό. ὅτε (leg. ὅταν) σὺν τῇ λευχό-- 
* Ld σ τς * 2. 09 Fu 2 

crt ληφθῇ, ὥστε ἄρα τὸ αὐτὸ ὄνομά ἐστιν ἐν 

ot ; 
£y ὑποχειμένῳ. 

2*4 M 
ἐᾶν Uf, 

ν᾿ 
ξιπερ 

, 
διαφόροις λόγοις, οὐχὶ τοῦ ἐν ὑποχειμένῳ xat τοῦ ὕπο- 

χειμένου, ἀλλὰ τοῦ συναμφοτέρου, Διότ: χαὶ τὸ με- 
τέχον λευχὸν λέξομεν μετὰ τῆς μεθέξεως χαὶ αὐτὸ τὸ 
χρῶμα τὸ μετεχόμενον. ᾿Ἀχριδολογουμένῳ δὲ οὐδὲ 
τούτων τὸ αὐτό ἐστιν ὄνομα, εἴπερ τὸ μὲν λευχὸν τὸ δὲ 
λευχότης, xai τὸ μὲν ποιὸν τὸ δὲ ποιότης. Διὸ xol 
δριζόμεθα τὴν μὲν λευχότητα χρῶμα διαχριτιχὸν 

ὄψεως, τὸ δὲ λευχὸν σῶμα λευχότητος μετέχον. 

Ταῦτα δὴ οὖν ἰδὼν ὡς ἔοιχεν Εὔδημος οὐχ ἐδιάσατο 

ἐπὶ τοῦ ἑνὸς τῇ ὑποστάσει δεῖξαι τὴν τῶν λόγων δια- 
φοράν, ἄλλ᾽ ἀπὸ χοινοῦ τινος τοῦ χαλοῦ τὴν δεῖξιν 

ἐποιήσατο πολλοῖς χατὰ λόγον διαφέρουσιν iv^ 
ὥστε τὸ δοχοῦν πάλιν ἕν εἶναι τοῦτο χατὰ c ἦν 

κοϊνότετα πολλὰ εἶναι χατὰ τοὺς λόγους. Γράφει δὲ 

12. Sel hoc Parmenides nondum videbat. ^ Necesse 

igitur est eos sumere qui id quod est unum esse dicunt, 

non solum unum significare id quod est, de quocunque 

predicabitur; sed etiar) quod proprie est ens, et quod 

yropue unum est. Accidens enim de subjecto aliquo 
dile: — Quare iud, cui id quod est accidil, non erit : | 

PERIPATETICI 
^ , ν b » 

οὕτως" « ὥσπερ δὲ εἰ πάντα εἴη τὰ ὄντα χαλὰ xat 
μηθὲν εἴη λαθεῖν ὃ οὐχ ἔστι χαλόν, χαλὰ μὲν ἔσται 
πάντα, οὗ μὴν ἕν γε τὸ χαλὸν ἀλλὰ πολλά" τόδε μὲν 

- , 32 95. δὲ - , “ ^ ^ 

γὰρ χρῶμα χαλόν ἐστι, τόδε δὲ ἐπιτήδευμα, τὸ δὲ 
8, τι δήποτε, οὕτω δὴ xal ὄντα μὲν πάντα ἔσται, 
ἀλλ᾽ οὐχ ἕν οὐδὲ τὸ αὐτό- ἕτερον μὲν γὰρ ὕδωρ, ἄλλο 
δὲ τὸ πῦρ. » Ἴσως δὲ τοῦτον παργιτήσατα τὸν τρό- 
mov τῆς ἀποδείξεως Ἀριστοτέλης, διότι εἰ ὡς χοινὸν 
ἕν ὑπετίθετο τὸ ὃν εἴτε ὡς γένος, εἴτε ὡς εἶδος, εἴτε 
ὡς 6 ὁμώνυμος φωνή, εὐθὺς χαὶ τὰ πολλὰ συνεισήγετο" 

τὸ γὰρ χοινὸν πλειόνων εἶναι χοινὸν ἀνάγκη. Δυὸ χαὶ 
ὡς ἀριθμῷ ὃ ἕν ὑποθέμενος ἐπειδὴ τὸ τοιοῦτον ἕν ἢ ὡς 

PN ^c - , ^ 3 ^A n H 
συνεχές ἐστιν ἕν ἢ ὡς τῷ λόγῳ τὸ αὐτὸ ἢ ὡς ἀδιαίρε- 

» d * ε Pad * ε “»͵ D 
τον, ἔδειξεν ὅτι οὔτε ὡς συνεχὲς οὔτε ὡς τῷ λόγῳ τὸ 

αὐτό, τὸ δὲ ὡς ἀδιαίρετον ὡς ἐναργῶς ἄτοπον παρῆκεν 

εὐθύνειν ὡς σωματιχοῦ πέρατος ὑποτιθέντος τοῦ ἀδιαι- 

ρέτου). 
12. ᾿Αλλὰ τοῦτο Παρμενίξης οὔπω ἑώρα. Ἀνάγχη 

δὴ λαδεῖν μὴ μόνον ἕν σημαίνειν τὸ ὃν, χαθ᾽ οὗ àv 
χατηγορηθῇ, ἀλλὰ xal ὅπερ ὃν χαὶ ὅπερ ἕν" τὸ γὰρ 
cuyos xoc xa ὑποχειμένου τινὸς λέγεται. Ὥστε ᾧ 

συμδέθηκε τὸ ὄν, οὖχ ἔσται" ἕτερον γὰρ τοῦ ὄντος " 
* * τ * kJ ^ Jj Εὰ , M 

ἔσται τι ἄρα οὐχ ὄν: οὗ δὴ ἔσται ἄλλῳ δπάρχον τὸ 

ὅπερ ὄν. 

(Aristoteles Phys. lib. I cap. 3 pag. 186. a. 
31 ed. Bekker. Simplicius fol. 29 xai 6 Εὔδημος 
δὲ τῷ Ἀριστοτέλει πάντα χαταχολουθῶν τοῦ ὅπερ ὄν- 

τος ἐχῖενος (leg. ἐχείνῳ ) οὐχ ἤκουσεν ὡς γένους. Ἔν 

γοῦν τῷ πρώτῳ τῶν Φυσιχῶν περὶ Παρμενίδου λέγων 
- , € ? m , 3 ^ , 

ταῦτα γέγραφεν ὡς Ἀλέξανδρός φησιν. ᾿Εγὼ γὰρ οὐχ 
εὗρον ἐν τῷ Εὐδημίῳ (leg. Εὐδημείῳ aut Εὐδήμῳ) 
τὴν λέξιν ταύτην « τὸ μὲν οὖν χοινὸν οὖχ ἂν λέγοι " 
οὔτε γὰρ ἐζητεῖτό πω τὰ τοιαῦτα, ἀλλὰ ὕστερον ἐχ 

- D" - “ E , A “ ν᾿ 
τῶν λόγων προῆλθεν. οὔτε ἐπιδέχοιτο ἂν ἃ τῷ vc 
5 , —- * ΕΣ - P , jd ^t 

ἐπιλέγει. Πῶς γὰρ ἔσται τοῦτο μεσσόθεν ἰσοπαλὲς 
χαὶ τὰ τοιαῦτα ; τῷ δὲ οὐρανῷ, φησί, σχεδὸν πάντες 
ἐφαρμόσουσιν οἵ τοιοῦτοι λόγοι ME 

13. Οὐ γὰρ ἔσται ὄντι αὐτῷ εἶναι, εἰ μὴ πολλὰ 
τὸ ὃν σημαίνει οὕτως ὥστε EX τι ἕχαστον. ἌἊλλ᾽ 

ὑπόχειται τὸ ὃν σημαίνειν ἕν, Εἰ οὖν τὸ ὅπερ ὃν μη- 
δενὶ συμδέδηχεν,, ἀλλ᾽ ἐχείνῳ, τί μᾶλλον τὸ ὅπερ ὃν 

σημαίνει τὸ ὃν ἢ μὴ ὄν; 
(Aristoteles Phys. lib. I cap. 3 pag. 186. b. 

2. Simplicius in Arist. Phys. fol. 31 ὅτι μὲν οὖν 
οὗ τῶν γινομένων τι καὶ φθειρομένων ὃ Παρμενίδης £v 

τὸ ὃν τίθεται, δηλοῖ τὸ σημεῖον αὐτοῦ ἕν τὸ ἀγένητον 

χαὶ ἄφθαρτον λέγων ἐν οἷς φησι" μόνος δ᾽ ἔτι μῦθης 

est enim diversum ab eo quod est. Erit ergo quippiam 

quod non est : haudquaquam ergo id, quod proprie 

est ens, alii inerit. 

13. Neque enim entis rationem subibit, nisi id quod 

est plura significet hoc. pacto, ut unumquidque aliquid 

Sit. At id quod est, unum significare ponitur. Si 



δδοῖο λείπεται ὡς ἔστιν, ταύτῃ δ᾽ ἐπὶ σήματ᾽ ἔασι | 

πολλὰ μάλ᾽, ὡς ἀγένητον ἐὸν καὶ ἀνώλεθρόν ἐστιν. 
Dà μὴν οὐδὲ σωματικὸν ὅλως τὸ ἕν ὃν εἶναι βούλεται, 
εἴπερ ἀδιαίρετον αὐτό φησι λέγων" οὐδὲ διαιρετόν 
ἐστιν, ἐπεὶ πᾶν ἐστιν ὁμοῖον, ὥστε οὐδὲ τῷ οὐρανῷ 
ἐφαρμόττει τὰ παρ᾽ αὐτοῦ λεγόμενα, ὥς τινας ὗπο- 
λαμθάνειν 6 Εὔδημός φησιν ἀχούσαντας τοῦ « πάν- 
τυθεν εὐχύχλου σφαίρης ἐναλίγχιον ὄγχῳ. » Οὐ γὰρ 
διαιρετὸς ὁ οὐρανός, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὅμοιος σφαίρᾳ, ἀλλὰ 

ipd ἐστιν ἣ τῶν φυσιχῶν ἀχριδεστάτη. Versus 
Parmenidei leguntur Phil. Graec. Vol. ΤΡ. 124). 

M. Τὸ δὲ μηδέποτε διαχριθήσεσθαι, οὐχ εἰδότως 
μὲν λέγεται, ὀρθῶς δὲ λέγεται, Τὰ γὰρ πάθη ἀχώ- 
ρίστα. Εἰ οὖν ἐμέμιχτο τὰ χρώματα χαὶ ad ἕξεις, 
ἐὰν διαχριθῶσιν, ἔσται τι λευχὸν ἣ ὑγιεινὸν οὐχ ἕτε- 
βόν τι ὃν οὐδὲ xa0' ὑποχειμένου. “Ὥστε ἄτοπος τὰ 

ἀδύνατα ζητῶν ὃ νοῦς, εἴπερ βούλεται υὲν διαχρῖναι, 

τοῦτο δὲ ποιῆσαι ἀδύνατον χαὶ χατὰ τὸ ποσὸν χαὶ 

χατὰ τὸ ποιόν, χατὰ μὲν τὸ ποσὸν ὅτι οὐχ ἔστιν ἐλά- 
χιστον μέγεθος, χατὰ δὲ τὸ ποιὸν ὅτι ἀχώριστα τὰ 

πάθη. 
( Aristoteles Phys. lib. I cap. 4 pag. 188. 5. 

de Anaxagora. Simplicius fol, 37 b. εἰπόντος τοῦ 
«Ἀναξαγόρου * οὐδὲ διαχρίνεται οὐδὲ ἀποχρίνεται ἕτερον 
ἀπὸ τοῦ ἑτέρου ὃ διὰ τὸ πάντα ἐν πᾶσιν 
Mya οὐδὲ ἀποχέχοπται πελέχει οὔτε τὸ θερμὸν ἀπὸ 
τοῦ ψυχροῦ οὔτε τὸ ψυχρὸν ἀπὸ τοῦ θερμοῦ, οὗ γὰρ 
εἶναι τὸ εἰλικρινὲς xal αὑτό, τοῦτο, φησίν, οὐχ εἰ- 
δότως μὲν λέγεται. Οὐ γὰρ διὰ τὸ πάντα ἐν πᾶσιν 

εἶναι συμδαίνει τὸ μὴ διαχρίνεσθαι, συμδαίνει μέντοι. 
Διὸ χἂν μὴ εἰδότως, ἀλλ᾽ ὅμως ἀληθῶς λέγεται" τὰ 

γὰρ πάθη, τοῦτ᾽ ἔστι τὰ auus enda E ANA τῆς 
οὐσίας ἐ ἐστίν, οἷον τὰ χρώματα xat ai ἕξεις" μεμιγμέ- 
νης γὰρ τῆς οὐσίας xoi τῶν συμόδεδηκότων ἐὰν δια- 

xpi τὸ συμθεόηχός, ἔσται οὐχέτι συμδεθηκός, ἀλλ᾽ 
οὐσία. ἅτε χαθ᾽ αὑτὸ ὑφεστὼς χαὶ οὐχ ἐν ὑποχειμένῳ 
τὸ (m ἔχον, ὅπερ πάλιν οὐ xa ὑποχειμένοῦ ἐχά- 
λεσεν, χαὶ ὅπερ Εὔδημος χαλῶς ἐπέστησεν, « οὗ μόνον 

τὰ πάθη τῶν οὐσιῶν οὖχ οἷόν τε χωρίσαι; ἀλλ᾽ οὐδὲ 
πάντα ὁμοῦ τὰ πάθη, εἶναι δυνατόν, ὥστε πάντα ἐν 

πᾶσιν εἶναι. Οὐ γὰρ δὴ θερμὸν καὶ ἐπιστήμη, ἀλλ᾽ 
ὅσα ἐνδέχεται μιχθῆναι, ὅλως δὲ ἢ μῖξις Ex τῶν χε- 

ὡρισμένων. Χωρίζεται δὲ τὰ χαθ᾽ αὑτὰ 7 im [ 

εἶναι. xai ἀλ-- 

x 
οντα ...----ο-τπ.1}.ὄ.΄ἷ΄. 

igilur id quod proprie est ens, non accidit cuiquam , 

sed aliquid illi aliud accidit, cur id quod est ens propri^ 

ens significat polius quam non ens? 

14. Quod vero aflirmatur, nunquam omnia segregatum 

iri, non scienter quidem affirmatur, sed recte tamen 

dicitur. Affectus enim inseparabiles sunt. Quando 

igitur colores atque habitus misti sunt, si fuerint segre- 

gali : erit aliquid album aut sanum, quod ne in subiecto 

quidem diversum quidquam erit. Quare absurda mens 

est, ea quarens qua fieri nequeunt, si separare quidem 

vult, hoc autem efficere nequit, tam quantilatis quat 
M MÀ UÓ € 
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^ δυνάμενά γε, τοιαῦτα δὲ αἵ οὐσίαι, διὸ μίσγεται τὰ 
σώματα. Τούτων δὲ τὰ μὲν ὑγρὰ χεράννυσθαι λέ- 
ὕομεν, τὰ δὲ ξηρὰ μεμῖχθαι οἷον σπέρματα xal πρό- 
ῥατα, λευχὸν δὲ xai ἄνθρωπον οὐ λέγομεν μεμῖχθαι 
οὐδὲ ἐπιστήμην χαὶ ψυχήν, ὑπάρχειν δὲ μόνοις τού- 
τοῖς τούτων Éxactk χαθ᾽ ὧν λέγεται. Ποῖα δὲ μέ- 

μιχται xal ὅπως ὁμοῦ πάντα ἦν, διώρισται βέλτιον, 

ἐπειδὴ οὐ πᾶν παντὶ μίσγεται, ὥσπερ δὲ γίνεται πᾶν 

ix παντός" ἐχ τοῦ λευχοῦ γὰρ οὐ γίνεται γραμμή, 

ἀλλὰ μέλαν ἢ φαιόν. » 
ὑπὸ τοῦ Εὐδήμου λεγόμενα παρεθέμην). 

15. Ὅτι μὲν οὖν ἐναντίας δεῖ τὰς ἀρχὰς εἶναι φα- 

νερόν. Ἐχόμενον δ᾽ ἂν ET λέγειν πότερον δύο ἢ 
τρεῖς ἢ πλείους εἰσί: μίαν μὲν γὰρ οὐχ. οἷόν τε, ὅτι 
οὐχ ἕν τὰ ἐναντία, ἀπείρους δ᾽ οὔ, ὅτι οὐχ ἐπιστητὸν 
τὸ ὃν ἔσται. — Mía τε ἐναντίωσις ἐν παντὶ γένει 

ἑνί, ἡ δ᾽ οὐσία ἕν τι γένος. 

(Aristoteles Phys. lib. I cap. 6 pag. 189. a. 
9 ed. Bekker. Scripsi autem cum veteribus edi- 
tionibus lulii Pacii et aliorum ἀπείρους δ᾽ οὔ, ὅτι, 
quum apud Bekkerum legatur ἀπείρους δ᾽ ὅτι. 
Simplicius fol. i2 b. ποίαν οὖν ᾿Αλέξανδρος οὐσίαν 

ἐνταῦθα τὴν χατὰ τὸ ἔνυλον εἶδος ἀχούει; Εἰ μὲν τὴν 

χυοίως οὐσίαν τὴν ταῖς ἄλλαις χατηγορίαις ἀντιδιῃ- 
ρημένην» ἐλλιπὴς ὃ λόγος" εἰ δὲ τὴν χοινίῶς ἐπὶ πάν- 

τῶν τῶν Yom εἰδῶν λεγομένην , εὖ ἂν ἔχοι" χαὶ 

τὰ Εὐδήμου δὲ τοῦ ἹῬοδίου πρὸς ταύτην μοι δοχεῖ τὴν 

ἔννοιαν φέρεσθαι, εἰ xal ἀσαφῶς εἴρηται xal ἐχεῖνα. 

Ἔχει δὲ οὕτως « εἰ δέ ἐστιν ἐναντιότης, δύο τοὐ- 

λάχιστον ἔσται. Δύο δὲ ὑποχειμένων τῶν πρώτων 

ἐναντίων τούτων μὲν οὐδέτερον οἷόν τ᾿ εἶναι οὐσίαν, 
ἐπειδὴ οὐκ ἔστιν ἡ οὐσία τῶν ἐναντίων. Εἰ δὴ 6 φυ- 

σικὸς μὴ περὶ πάντων σχοπεῖ, διόπερ οὐδὲ ἀριθμεῖ 
πάντα τὰ ὄντα, οὐδὲ ἀρχὰς χοινὰς πάντων λαμδά- 

νει. ἀλλὰ τῶν οὐσιῶν xal τούτων τῶν σωματιχῶν, 
οἷον γένους τινὸς ἑνός, μὴ γίνεται δὲ τὸ τυχὸν Ex τοῦ 

τυχόντος, ἀλλ᾽ ὁμογενὲς οἷον χρῶμα ἐχ χρώματος, 
χυλὸς ἐχ χυλοῦ χαὶ τὰ λοιπὰ ὁμοίως , οὐδ᾽ ἂν ἣ οὐσία 

γίνοιτο ix μὴ οὐσιῶν οὐδὲ σῶμα ἐχ μὴ σωμάτων. » 
Ἔν τούτοις τὸ μὲν οἷον γένους τινὸς ἑνὸς xol τὸ μὴ 

ρισ 
δ 

ουὐῦε 
, 

"ausa γὰρ οἰχείως τῷ τόπῳ 

γίνεται δὲ τὸ τυχὸν ἐχ τοῦ τυχόντος, ἀλλ᾽ ὁμογενὲς 
οἷον χρῶμα ἐχ ̓ Ἀρώματος οὐσίαν εἰλῆφθαι σημαίνει 

οὐχὶ τὴν ἐν τοῖς δέχα γένεσι πρώτην" οὗ γάρ ἐστιν 

qualitatis habita ratione, quantitatis quidem, quia non 

est minima magnitudo, qualitatis autem, quia affectus 

inseparahiles sunt. 

15. Apparet igilur oportere contraria principia rerum 

esse. Sequitur deinceps, ut dicamus, utrum duo, an 

tria, an plura principia sint. Unum enim principiura 

esse non polest, quia contraria non sunt unum : neque 

vero infinita, quia id quod est, sub scientiar» sane non 

cadet. Una quoque contrarietas est 12 omni z*nere 

uno : substantia vero genus est quoddam unum. 
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olov γένος ἐκείνη, ἀλλὰ γένος τῷ ὄντι, Περὶ ἐκείνης 
οὖν MT ἂν τῆς χαὶ τὰ συμδεθηκότα περιε ἐχούσης. 

"Ext οὐχ εἶναί φαμεν οὐσίαν ἐναντίαν οὐσίᾳ " 
τῶς οὖν ἐχ μὴ οὐσιῶν οὐσία ἂν εἴη: 3 ἢ πῶς ἂν πρότερον 
u1, οὐσία οὐσίας εἴη ; 

(Aristoteles Phys. lib. I cap. 6 pag. 189. a. 32. 
ed. Bekker. Simplicius fol. 44. xai τοῦτο δὲ αὐτὸ 
ζητήσεως ἄξιον εἶναί μοι δοχεῖ, πῶς εἴρηται τὸ πῶς οὖν 
ix μὴ οὐσιῶν οὐσία ἂν εἴη; xui γὰρ οὐδὲ ἔδει οὐσίας 
εἶναι τὰ τῆς οὐσίας στοιχεῖα. Εἰ γὰρ προυπάρχει τὰ 

στοιχεῖχ τοῦ στοιχειωτοῦ χαὶ εἶεν οὐσία τὰ τῆς οὐσίας 
στοιχεῖα, πρὸ τοῦ γενέσθαι τὴν οὐσίαν εἴη ἂν οὐσία, 
καὶ ὅλως πανταχοῦ τὰ στοιχεῖα οὐχ ἔστιν ὅπερ τὰ στοι- 
χειωτά: οὔτε γὰρ τὰ τοῦ ἀνθρώπου στοιχεῖα ἄνθρωποι 

οὔτε τὰ τῆς σαρχὸς σάρξ. Mio οὖν f, ὕλη xal τὸ ci- 

δος, ἤτοι ἡ ἀντίθεσις στοιχεῖα ὄντα τῆς χυρίως οὐσίας, 

αὕτη δέ ἐστιν ἣ σύνθετος, οὐσία μὲν χαθ᾽ αὑτὰ ἑχά- 
a οὐχ εἰσὶν ἀλλ᾽ οὐσιώδη μόνον, χαὶ σώματα μὲν 
οὖχ ἔστι, σωματιχὰ δέ, ὡς xot ὃ Εὔδημος δηλοῖ σωμα- 

τοειδῇ χαλῶν τὴν ὕλην" συνελθόντα δὲ οὐσία χαὶ οὖ- 

σίας ἀποδοτιχά ἐστι, διὸ οὐδέτερον χαθ᾽ αὑτὸ οὔτε 
οὐσία ἐστὶν οὔτε οὐσίας ἀποδοτιχόν). 

᾿ "Huuévot μὲν οὖν χαὶ ἕτεροί τινές εἶσιν αὐτῆς, 
ἀλλ᾽ οὖχ ἱκανῶς. Πρῶτον | μὲν γὰρ ὁμολογοῦσιν ἁπλῶς 
γίνεσθαί τι Ex. μὴ ὄντος ἣ Παρμενίδην ὀρθῶς λέγειν. 

( Aristoteles Phys. lib. I cap. 9 pag. 191. b. 
35 qui sine dubio Parmenidem, Eleaticum phi- 
losophum, hic memorat. Fallitur Simplicius 

Platonis Parmenidem intelligi statuens, quem 
tamen sequitur Brandisius comment. Eleat. 
p. 138. Simplicius fol. 53. b. ( conf. Scholl. in 
Arist. pag. 343. b. ed. Brandis. ) καὶ δοχεῖ ταῦτα 
ἀποτεινόμενος πρὸς Πλάτωνα λέγειν" αὐτὸς γὰρ ἐν 

Τιμαίῳ ( p. 303 λέγων Eee τῶν ὄντων ἐνεργείᾳ τὴν 
ὕλην tva, ( ἐν οἷς φησιν ὅτι τοῖς εἴδεσιν ὑποχείμενον 

οὐχ ἂν εἴη παρεσχευασμένον εὖ, πλὴν ἄμορφον ὃν 
ἐχείνων πασῶν τῶν ἰδεῶν, ὅσας μέλλει δέχεσθαι), 
ἐφάψασθαί πως δοχεῖ x«i τῆς ὕλης χαὶ τῆς στερή- 

σεως" τὸ γὰρ πεφυχὸς δέχεσθαι χαὶ μή, μὴ ἔχον δέ, 

ἐστερῆσθαι ἂν λέγοιτο διχαίως. Καὶ τὸ δυνάμει χαὶ 

ἐνεργείᾳ καὶ τὸ χαθ᾽ αὑτὸ xol χατὰ συμδεδηχὸς πρῶ- 
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τος φαίνεται διορίσας 6 Ὠλάτων, καὶ τὸ πῇ μεν ὃν 
πὴ δὲ μὴ ὄν, ὡς εἴρηται πρότερον. Καὶ γὰρ xol ἐπὶ 
τῶν ἄλλων τὰ πολλαχδ)ς λεγόμενα διεστείλατο, ὥς 
xot ὃ Εὔδημος ἐν τοῖς Φυσιχοῖς μαρτυρεῖ λέγων, 

« Πλάτων τε γὰρ εἰσαγαγὼν τὸ διττὸν πολλὰς ἀπο- 
οίας ἔλυσε πραγμάτων" » (Victorii cod. ἐπὶ τῶν 
πραγμάτων. cf. fragm, 11) Διὰ ταῦτα μὲν οὖν ἥμμέ- 

| νος ἂν εἴη χαὶ ὃ Πλάτων τῆς τοιαύτης φύσεως, οὐχ 

ἱκανῶς δὲ αὐτῆς ἦφθαι δοχεῖ χατὰ δύο τρόπους.) 

18. Τῶν ὄντων τὰ μέν ἐστι φύσει, τὰ δὲ δι᾿ ἄλλας 
αἰτίας, φύσει μὲν τά τε ζῷα χαὶ τὰ μέρη αὐτῶν χαὶ 
τὰ φυτὰ xol τὰ ἁπλᾶ τῶν σωμάτων, οἷον Yi xal πῦρ 
x«i ἀὴρ x«i ὕδωρ: ταῦτα γὰρ UM. xai τὰ τοιαῦτα 
φύσει φαμέν, Πάντα δὲ τὰ ῥηθέντα φαίνεται διαφέ- 

ροντα πρὸς τὰ μὴ φύσει συνεστῶτα. Τὰ μὲν γὰρ φύσει 
ὄντα πάντα φαίνεται ἔχοντα ἐν ἑαυτοῖς ἀρχὴν χινή- 

μὲν χατὰ τόπον, τὰ δὲ xat" 
αὔξησιν χαὶ φθίςιν, τὰ δὲ χατ᾽ ἀλλοίωσιν " χλίνη, δὲ 
χαὶ ἱμάτιον χαὶ εἴ τι τοιοῦτον ἄλλο γένος ἐστίν, 3 μὲν 

τετύχηκε τῆς κατηγορίας ἑκάστης καὶ χαθ᾽ ὅσον ἐστὶν 

ἀπὸ τέχνης, οὐδεμίαν ὁρμὴν € ἔχει μεταθολῆς ἔμφυτον, 
ἣ δὲ συμιθέδηκεν αὐτοῖς εἶναι λιθίνοις 2 γηΐνοις ἢ μι- 
χτοῖς ἐχ τούτων, ἔχει καὶ κατὰ τοσοῦτον, ὡς οὔσης 
τῆς φύσεως ἀρχῆς τινος καὶ αἰτίας τοῦ xis ats xal 
ἠρεμεῖν ἐν ᾧ ὑπάρχει πρώτως χαθ᾽ αὑτὸ xol μὴ χατὰ 
συμθεθδηχός. 

( Aristoteles Phys. lib. ll cap. 1 pag. 192. b. 
8 ed. Bekker. Simplicius fol. 58 ὅτι τὰ ζῷα xol 
φυτὰ οὐ χαθὸ ζῷα x«l φυτὰ παρέλαδεν ἐν τούτοις ὃ 

᾿Αριστοτέλης ὡς φύσει ὄντα, ἀλλὰ χαθὸ xal αὐτὰ ου- 
σικά, δηλοῖ χαὶ ᾿ὔδημοςἐν τῷ πρώτῳ τῶν Φυσιχῶν 

* 
σεως χαὶ στάσεως, τὰ 

^ Ub , , " , - 
τάδε γράφων: λέγομεν πολλὰ φύσει εἶναι" 
χαὶ γὰρ ἵππον χαὶ ἄνθρωπον χαὶ πᾶν ζῷον γαὶ τὰ 

τούτων μύρια, ἔτι δὲ ἐλυίαν χαὶ πᾶν φυτὸν xal τὰ 
μόρια αὐτῶν χαὶ πόαν χαὶ ὅλως τὰ φυόμενα, ἔτι δὲ 

γῆν xai πῦρ xai πολλὰ τῶν ἀψύχων, τί πᾶσι τούτοις 
[4 , € 1 Lj »* LA , — , 

ὑπάρχει; Ἣ μὲν yàp αἴσθησις ἴδιός ἐστι τῶν ζῴων 

χαὶ πολλὰ ἕτερα, ἣ δὲ αὔξησις τῶν ζῳτιχῶν " χινεῖται 
δὲ πάντα ὡς εἰπεῖν" καὶ γὰρ ξύλον χαὶ χαλχὸς χαὶ 

πῦρ xxt ὅλως πᾶν σῶμα, οὐχ ὁμοίως δὲ πάσας τὰς 

χινήσεις, οἷον ὃ λίθος xat πάντα ὅσα βάρος ἔχει, ἄνω 

NPE RS 1. 
« ἐπεὶ O£ 

16. Pralerea substanliam non esse contrariam sub- 

stanti& dicimus. Quo pacto igitur substanlia ex non 

substantiis, aut non substantia substantia prior erit ? 

17. Jpsam izitur et alii quidam , sed non satis tetize- 

runt. Primum enim ex non ente simpliciter aliquid. fieri 

fatentur, ea ralioue qua Parmenidem recte dicere arbi- 

trxntur. 

18. Eorum qua sunt, alia quidem sunt natura, alia 

w&to Ob alias causas. Nalura quidem sunt animalia par- 

ἔσθ! eorum et planta: et simplicia corpora, ut terra , 

igiis, aér el aqua. Hic enim ac talia natura dicimus 

essc. Ornnia autem qu:e dicta sunt ab illis, quce natura 

non constant, differre videntur. Naraque ea quc nalura 

constant universa in se ipsis principium motus statusve, 

partim. ejus qui loco accommodatur, partim incrementi 

ac decrementi, partim inutationis habere videntur. At 

leclica, vestis et si quid aliud ejus generis est, ex quo 

sua quieque nomina repererunt, et quatenus arte facta 

sunt, nullam mutationis appetilionem insitam habent: 

quateuus vero accidit iis, ut lapidea sint vel terrena, 

vel ex his mixta, ealenus motus quietisve principium 

habent, quum natura principium sit quoddam el causa 

ut id moveatur atque quiescat, in quo primo per se et 

uon per accidens inest, 



«ὲν xal εἰς τὸ πλάγιον ὕφ᾽ ἑτέρου, χάτω δὲ 69 ἕαυ- 

αυτό, xat τὸ μὲν ξύλον χαθ᾽ αὑτὸ χινεῖται χάτω, ἣ 

δὲ χλίνη ἧ ξυλίνη, οὖχ T, χλίνη πτερίνη γὰρ γινο- 
ἀένη οὐχ οἰσθήσεται χάτω. » El δὴ τὰ μὲν τεχνητὰ 
vU χινεῖται χαθ᾽ αὑτά, ἀλλ᾽ Tj ἐχ τοιούτων ἐστί, τὰ δὲ 

qucuxd , ταῦτα δὲ τὰς μὲν ὑφ᾽ ἑτέρου τῶν χινήσεων 
χινεῖται, τὰς δὲ χαθ᾽ ἑαυτά, xal τὰς μὲν ὕφ᾽ ἑτέρου 
παρὰ φύσιν φαμὲν αὐτοῖς εἶναι, τὰς δὲ ὅτ᾽ αὑτῶν 
κατὰ φύσιν, τὸ δὴ χινεῖσθαι χατὰ φύσιν αὐτοῖς ἂν εἴη, 
μὴ οὐχ ἔξωθεν τοῦ αἰτίου ὄντος ἀλλ᾽ ἐν αὐτοῖς. Ἄρα 

τὴν τοιαύτην ἀρχὴν τῆς χινήσεως φατέον τὴν φύ- 
σιν εἶναι, ἐπειδὴ πᾶσι τοῖς χατὰ φύσιν ὑπάρχουσα 

τυγχάνει; εἰ δὲ οὕτως, ἢ φύσις γίνεται ἀρχὴ κινήσεως 

ἐν αὐτοῖς xai χαθ᾽ αὑτά.) 
19. Ἐπεὶ δὲ διώρισται, ποσαχῶς fj φύσις λέγεται, 

μετὰ τοῦτο θεωρητέον, τίνι διαφέρει ὃ μαθηματιχὸς 

τοῦ φυσιχοῦ. 

(Aristoteles Phys. lib. II cap. 2 pag. 193. b. 
22 ed. Bekker. Simplicius fol. 63. πενταχῶς λέ- 
γεται $, φύσις, χαθ᾽ ἕνα μὲν τρόπον ἣ ἐν ἑχάστῳ ὕλη " 
χατὰ δεύτερον δὲ σημαινόμενον φύσις λέγεται τὸ περὶ 
τὴν ὕλην εἶδος: χατὰ δὲ τρίτον σημαινόμενον φύσις 
λέγεται τὸ Ex τῆς ὕλης xai τοῦ εἴδους συγχείμενον " 

χατὰ τέταρτον δὲ σημαινόμενον λέγεται φύσις f οἷον 
ἔχφυσις xat γένεσις xal κίνησις xa" ἣν ὑπὸ τοῦ φύον- 

τὸς φύεται τὸ φυόμενον" χατὰ πέμπτον δὲ σημαινό- 
μένον τὸ κυριώτατον φύσις ἐστὶ τὸ τοῦ χινεῖσθαι τοῖς 

φυσιχοῖς αἴτιον: πολλῶν δὲ ὄντων τῶν σημαινομένων 
τῆς φύσεως τὸ μὲν ὄνομα χυριώτερον τῇ φύσει τῇ ὡς 
χινήσει καὶ ἐχφύσει προσήκει. ἢ γὰρ ἰατρεύσει xat 
ὕφάνσει xai ὅλως χινήσει ἀναλογεῖ- ἣ δὲ ἔννοια τοῦ 

“ὀνόματος τῇ χυρίως φύσει μᾶλλον προσήχει τῇ ὡς 

ποιητιχῇ τῶν ουσιχῶν. Ὃ μέντοι δρισμὸς πᾶσι τοῖς 
σημαινουένοις ἐφαρμόσει οἰχείως ἐφ᾽ ἑκάτερα λαμόα- 
νόμενος. Καὶ γὰρ ἣ μὲν χυρίως φύσις ἀρχὴ καὶ αἰτία 
χινήσεώς ἔστι xoi ἠρεμίας, f| δὲ ὡς χίνησις φύσις ὡς 
ὀργανιχή" διὰ γὰρ ταύτης ἣ ποιητικὴ φύσις τὴν ἐν 
τοῖς φυσιχοῖς χίνησιν χαὶ ἠρεμίαν ἀποτελεῖ, ὡς ὃ 

ἰατρὸς διὰ τῆς ἰατρεύσεως τὴν ὑγίειαν. Ἢ δὲ ὕλη καὶ 

τὸ εἶδος ἀρχαὶ τῆς χατὰ φύσιν ἀποδιδομένης &vsp- 
γείας εἰσὶν ὡς στοιχειώδεις, xot λέγει 6 Εὔδημος, ὅτι 

ἐπιδέχεται χαὶ ταῦτα τὸν λόγον τῆς φύσεως" ἀρχὴ 

19. Cum autem definitum sit, quot modis natura dica- 

tur, posthac considerandum est, quo mathematicus a 

zerum naturalium investigatore differat. 

20. Omnes autem, quas nunc memoravimus , causie 

in quattuor genera manifeslissiraa cadunt. Elementa enim 

Syllabarum , materies factorum operuim, ignis et talia 

corporum, partes totius , sumtiones denique conclusio- 

nis, ut id ex quo fit aliquid , caus: sunt. Atque horum 

alia sunt ut subjectum , velut. partes, alia ut. quid rei 

Sit, teturn, inquam, composilio et forma. AL semen, 

τοῦ" τὸ δὲ πῦρ χάτω μὲν ὑφ᾽ ἑτέρου, ἄνω δὲ χαθ᾽ 

FRAGMENTA. 233 
H " - τ "I " γὰρ χινήσεως δοχεῖ εἶναι xal ἢ ὕλη xol τὸ οὗ ἕνεκα" 

τῷ γὰρ ἵεσθαι χάτω τὸν μόλιθδον τὴν ὑποχειμένην 
, ; ὕλην αἰτιώμεθα * ὅτι γὰρ ἐκ τοιαύτης ἐστί, χάτω φέ- 

γι᾿ , ^ ρεται, ἔχει δὴ χινήσεως ἀρχὴν ἐν ἑαυτῷ καὶ καθ᾽ 
/ ; : » Np ἑαυτόν, Tj γὰρ μόλιδδός ἐστι. "To δὲ εἶδος ἀρχὴ ἂν εἴη 

€ L4 ᾽ "Ὁ t Ἢ χαὶ ὡς τέλος “ εἰς τοῦτο γὰρ βλέπουσα ἡ φύσις πάντα 
, ^AI d πραγματεύεται τὰ ἐν τοῖς quatxois. ) 

v — , 3 , 
20. Ἅπαντα δὲ τὰ νῦν εἰρημένα αἴτια εἰς τέτταρας 

πίπτει τρόπους τοὺς φανερωτάτους. Τὰ μὲν γὰρ στοι- 
χεῖα τῶν συλλαδῶν xaX fj ὕλη τῶν σχευχστῶν xal τὸ 
πῦρ χαὶ τὰ τοιαῦτα τῶν σωμάτων χαὶ τὰ μέρη τοῦ 
ὅλου καὶ ai ὑποθέσεις τοῦ συμπεράσματος ὡς τὸ ἐξ οὗ 

αἴτιά ἐστιν" τούτων δὲ τὰ μὲν ὡς τὸ ὑποχείμενον, 
T Y , Y sort ' LY c , m D 

οἷον τὰ μέρη, τὰ δὲ ὡς τὸ τί ἦν εἶναι, τό τε ὅλον xal 
c , 4 " *3^ LN ΄ * , * 
ἣ σύνθεσις xai τὸ εἶδος. “Γὸ δὲ σπέρμα xat ὁ ἰατρὸς 

καὶ ὃ βουλεύσας xai ὅλως τὸ ποιοῦν, πάντα ὅθεν ἢ 

ἀρχὴ τῆς μεταδολῆς ἢ στάσεως 7, χινήσεως. Τὰ δὲ ὡς 
H D D B * -“ » ^ Y dur: 

τὸ τέλος χαὶ τἀγαθὸν τῶν ἄλλων" τὸ γὰρ οὗ ἕνεχα 

βέλτιστον xat τέλος τῶν ἄλλων ἐθέλει εἶναι" διαφερέτω 

ὃὲ μηδὲν εἰπεῖν αὐτὸ ἀγαθὸν ἢ φαινόμενον ἀγαθόν. Τὰ 
τ ΕΣ ACT τ μὲν οὖν αἴτια ταῦτα χαὶ τοσαῦτα ἔστι τῷ εἴδει, 

( Aristoteles Phys. lib. II cap. 3 pag. 195. a. 
15 ed. Dekker. Simplicius fol. 72 τοσούτων οὖν 
τ 5 : Hs ΠΣ 
ὄντων τῶν αἰτίων λέγει 6 Εὔδημος, ὅτι τὸ μὲν ὕπο- 
χείμενον xal τὸ χινοῦν πρώτως πάντες ἠτιῶντο, τὰν 
δὲ μορφὴν πολλοί, τὸ δ᾽ οὗ ἕνεκα ἐλάττονες χαὶ ἐπὶ 

μικρόν, Ἡμῖν δὲ τῶν πλείστων τοῦτο φαίνεται αἴτιον " 
^ * - 

φαίνεται γὰρ πολύχουν εἶναι" xal γὰρ αἵ ἡμέτεραι 
; Und (e ad 

πράξεις σχεδὸν ἅπασαι τινὸς ἕνεχα γίνονται xal τοῦ 

ἀγαθοῦ. Ei γάρ ποτε πυρετὸν ὃ ἰατρὸς παρασχευάζει 

χαχὸν ἁπλῶς ὄν, ἀλλ᾽ ὅτε γε πχρασχευάζει ὡς ἀγαθὸν 

ποιεῖ, “Ὁμοίως δὲ xal ὃ δι᾽ εὐλάδειαν μειζόνων χαχῶν 
ἔλαττον αἵρού ς τἀγαθὸν πορίζ ὥσπερ ὃ τὲ ἔλαττ ρούμενος τἀγαθὸν πορίζεται, ὥσπερ ὃ τὸν 

θάνατον ἀνθ’ ἑτέρων χαχῶν αἱρούμενος - τοιαῦτα γάρ 
, , δὲ » MJ [^1 , ν . 

τινες σοφίζονται. Λύειν δὲ αὐτὰ βέλτιον, ἴσως xat 
δάδιόν ἐστι, 

21. Λέγεται δὲ xal fj τύχη xai τὸ αὐτόματον τῶν 
ΦΈΡ * ^ ^ μη Ὺ * , "MN , 

αἰτίων. xol πολλὰ xo εἶναι xat γίνεσθαι διὰ τύχην 
καὶ διὰ τὸ αὐτόματον. 

( Aristoteles Phys. lib. II cap. 4 pag. 195. b. 
31 ed. Bekker. Simplicius fol. 73. b. εἰπὼν τίνα 
τε χαὶ πόσα τὰ αἴτια xol τίνες τρόποι xal διαφοραὶ 

* A1 P e M. 
θεωροῦνται καθ᾽ ἕχαστον, ἐπειδὴ λέγεται xat ἣ τύχη 

medicus et consultor et omnino res efficiens. omnia 

sun' causee, a quibus principium mutationis , vel quietis 

vel motus repetendum. Quadam autem cause sunt ut 

finis bonumque cceterorum : id enim cujus gralia cetera 

fiunt, optimum esse solet ac finis illorum : nihil auteni 

intersit, bonum ipsum an apparens bonum dicatur. Ta- 

les igilur cause ac tot earum species sunt. 

21. Forluaa quoque et casus causis annumerantur, 

multaque esse el fieri forte forluna et casu dicuntur. 
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χαὶ τὸ αὑτόματον αἴτια xal πολλὰ xot εἶναι χαὶ γίνε- 
σθαι διὰ τύχην χαὶ τὸ αὐτόματον, ἀχόλουθον ἦν ζη- 
τεῖν, εἰ ἔστι καὶ τί ἐστι xal ὑπὸ τί τῶν εἰρημένων 
αἰτίων ἀνάγεται ταῦτα. Οὐ μάτην δὲ εἶπεν 6 Ἄριστο- 
τέλης λέγεσθαι ταῦτα. Καὶ γὰρ oi μὲν πολλοὶ xai αὐ- 
τόθεν οἴονται πολλῶν αἰτίαν εἶναι τὴν τύχην χαὶ τὸ 
αὐτόματον, οἵ δὲ φυσιολόγοι χἂν μὴ Acton τι περὶ 
αὐτῆς, ἀλλ᾽ οὖν ὡς οὔσῃ, χρῶνται χαὶ ὀνομάζουσι. Καὶ 

γὰρ ᾿Ἐμπεδοχλῆς ἐ ἐν οἷς φησιν" « οὕτω γὰρ συνέ- 
χυρσε θέον τότε, πολλάχι δ᾽ ἄλλως (leg. θέων, ut est 
apud Aristotelem. Sic enim vocatur 3p vel αἰθήρ. 
C£. Simplicius fol. 310 et Empedocl. vs. 260 in 
Phil. Grzc. Fragm. vol. I pag. 7 ) χαὶ πάλιν « ὅπη 
συνέχυρσεν ἅπαντα » (cf. Emped. vs. 311 ibid. 
Ρ- 9) τὴν τύχην αἰτιᾶσθαι δοχεῖ. Καὶ ot θεὸν ἢ ὕλην 
τὰς ἀρχὰς λέγοντες τὴν διάτασιν 

αὐτῶν χαὶ τὸν μερισμὸν τῶν πόνων χαὶ τὰ τοιαῦτα ὡς 
Ex τύχης ἢ Ex ταὐτομάτου λέγειν ἀναγχασθήσονται. 

Ἀλλὰ χαὶ Δημόχριτος ἐν οἷς φησι δεῖν ἀπὸ τοῦ παντὸς 
ἀποχρίνεσθαι παντοίων εἰδέων, πῶς δὲ xal ὑπὸ τίνος 

2. ἀναθὸν 5,» 4 7, ἄγαθον ἢ x«xov , 

2 Y , EJ , Y kJ , ' , αἰτίας μὴ λέγων ἔοιχεν ἀπὸ ταὐτομάτου καὶ τύχης 
e 5 12 r , AES sal iiy "d 

γεννᾶν αὐτά. Καὶ Δναξαγόρας δὲ τὸν νοῦν ἐάσας, ὥς 
φησιν Εὔδημος, χαὶ αὐτοματίζων τὰ πολλὰ συνίστησι. 

Καὶ τῶν ποιητῶν δὲ ἔνιοι πάντα σχεδὸν εἰς τὴν τύχην 
d -- - 

ἄγουσιν, ὥστε χαὶ τῆς τέχνης οἰχείαν αὐτὴν ποιεῖν 

λέγοντες « τέχνη τύχην ἔστερξε xal τύχη τέχνην ». 

Τὸν εὐτυχοῦντα δὲ χαὶ φρονεῖν φασι. Aristotelis fere 
vestigiis ingressus est Eudemus, quum ille de 
Anaxagora idem dicat Phys. IL, 8 λεχτέον δὴ 
πρῶτον μὲν διότι ἣ φύσις τῶν ἕνεχά του αἰτίων. ἔπ t 

περὶ τοῦ apum πῶς ἔχει ἐν τοῖς φυσιχοῖς " 
γὰρ ταύτην τὴν αἰτίαν ἀνάγουσ: πᾶντες, ὅτι 

τὸ θερμὸν τοιονδὶ πέφυχε χαὶ τὸ uy gov xal ἕκαστον 

δὴ τῶν τοιούτων 4 ταδὶ ἐξ ἀνάγχης ἐστὶ χαὶ γίνεται" 

^ * ΕΣ J 2-7 »y wa € , , 

χαὶ γὰρ ἐὰν ἄλλην αἰτίαν εἴπωσιν, ὅσον ἁψάμενοι y at- 

petv ἐῶσιν, ὃ μὲν τὴν φιλίαν xal τὸ velxoc , ὃ δὲ τὸν 

νοῦν. Cf. Metaph. T, ἡ. Aristoteles secutus est 
Platonem Phadon. p. 97 ubi vid. Heindorf. 
p. 183 et Wyttenbach. p.259. Adde Brandisii 
hist. phil. I p. 269. Caeterum versum illum τέχνη 

, ΕΣ r M T La A ἢ * ib * 

τυχὴν ἔστερξε xXt τυχὴ τέεχνὴν Agathonl tribuit 

Aristoteles Ethic. Nicom. VI, ἡ.) 
22. ᾿Αλλὰ χαὶ τοῦτο θαυμαστόν" πολλὰ γὰρ xal 

γίνεται xal ἔστιν ἀπὸ τύχης xal ἀπὸ ταὐτομάτου. 

- ——-— — 

22. Verum et hoc mirabile est : multa enim sunt 

fiuntque forte fortuna et casu, quie non ignorantes sin- 

gula, dum fiunt, posse referri ad aliquam causam , ut 

sermo ille antiquus dixit, qui fortunam tollit : illorum 

tamen alia omnes forle fortuna evenisse , alia non temere 

nec casu cecidisse affirmant. Quapropter et quodammodo 

illa commemoranda iis erat. At vero ne istorum quidem 

quidquam fortunam, velut amicitiam aut dissidium aut 

mentem aut ignem aut aliud quid hujusmodi esse arbi- 

| 
ar 
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ἃ οὐχ ἀγνοοῦντες ὅτι ἔστιν ἐπανενεγχεῖν ἕχαστον ἐπὶ 
τι αἴτιον τῶν γινομένων , καθάπερ ὃ παλαιὸς λόγος 
εἶπεν ὃ ἀναιρῶν τὴν τύχην, ὅμως τούτων τὰ μὲν εἶναί 

φασι πάντες ἀπὸ τύχης, τὰ δ᾽ οὐχ ἀπὸ τύχης" διὸ χαὶ 

Ἀλλὰ υὴν 
οὐδ᾽ ἐχείνων γέ τι ᾧοντο εἶναι τὴν τύχην» οἷον φιλίαν 

ἢ νεῖχος ἢ νοῦν 7, πῦρ ἢ ἄλλο γέ τι τῶν τοιούτων. 
zi 3 », ift , 2. L FH 
Ἄτοπον οὖν εἴτε μὴ ὑπελάμδανον εἶναι εἴτε οἰόμενοι 
παρέλειπον, χαὶ ταῦτ᾽ ἐνίοτε χρώμενοι, ὥσπερ "Eu- 
πεδοχλῆς οὐχ ἀεὶ τὸν ἀέρα ἀνωτάτω ἀποχρίνεσθαί 
φησιν, ἀλλ᾽ ὅπως ἂν τύχη. 

ἁμῶς γέ πως ἦν ποιητέον αὐτοῖς μνείαν. 

( Aristoteles Phys. lib. Il cap. 4 pag. 196. a. 
τα. ed. Bekker. (Simplicius fol. 7/4 ( ef. Scholl. 

in Arist. pag. 351. a. ed. Brandis.) τὸ δὲ καθάπερ 

ὃ παλαιὸς λόγος ὃ ἀναιρῶν τὴν τύχην πρὸς Δημόχρι-- 

τον ἔοιχεν εἰρῆσθαι * ἐχεῖνος γὰρ χἂν ἐν τῇ χοσμοποιίᾳ 
ἐδόχει τῇ τύχῃ, χρησθαῦς ἀλλ᾽ ἐν τοῖς Μερικωτέροις 

οὐδενός gna εἶναι τὴν τύχην αἰτίαν, ἀναφέρων εἰς 
ἄλλ ας αἰτίας, οἷον τοῦ θησαυρὸν εὑρεῖν τὸ σχάπτειν, 

ἢ τὴν φυτείαν τῆς ἐλαίας, τοῦ δὲ χκαταγῆναι τοῦ φα- 

λαχροῦ τὸ χρανίον τὸν ἀετὸν ῥίψαντα τὴν χελώνην, 

ὅπως τὸ χελώνιον ῥαγῇ. Οὕτως γὰρ ὁ Εὔδημος fazo— 
ρεῖ. ᾿Απολογεῖται δὲ ὁ Εὔδημος ὑπὲρ τῶν παραλιπόν- 
τῶν ἐν τοῖς αἰτίοις τὴν τύχην, λέγων. « εὐλόγως δὲ 

αὐτὴν παρέλιπον χατὰ συμῥεδηκχὸς οὖσαν: τὰ γὰρ 
τοιαῦτα οὐδὲ εἶναι δοκεῖ, ἀλλὰ τὰ χαθ᾽ αὗτά.» Lo- 
cum de quo agitur hac praecedunt Aristotelis 
verba : xai ἀπορήσειεν ἄν τις διὰ τί ποτ᾽ οὐδεὶς τῶν 

ἀργαίων σοφῶν τὰ αἴτια περὶ γενέσεως χαὶ φθορᾶς 

λέγων περὶ τύχης οὐδὲν διώρισεν, ἀλλ᾽ ὡς ἔοιχεν, οὖ- 
δὲν ᾧοντο οὐδὲ ἐχεῖνοι εἶναι ἀπὸ τύχης. Quare ὃ πα- 
32072 λόγος non differt ab iis quos τοὺς ἀρχαίους 

σοφοὺς appellavit, repudiandumque quod ejus 
loco habet Themistius ὃ πρότερος λόγος. Ita enin: 

scribit fol. 25. b. οὐ παροπτέον δὲ οὐδὲ τοὺς πα-- 
λαιούς, ὅσοι περὶ αἰτίων ἐφιλοσόφησαν, ὧν οὐδεὶς 
αὐτὴν ἐν τούτοις χατηριθμήσατο" ταῦτα μὲν οὖν εἴποι- 

μὲν ἂν τὴν τύχην ἐξελαύνοντες ἐχ τῶν πραγμάτων, 

ἡμεῖς δὲ τὸν μὲν πρότερον λόγον φαμὲν τοὐναντίον πε- 
ραίνειν οὗ βούλεται. Βούλεται μὲν γὰρ ἀναιρεῖν τὴν 

τύχην " λανθάνε! δὲ αὐτὴν μᾶλλον χρατύνων. ἢ 
Τῶν δὲ γινομένων τὰ μὲν ἕνεχά του γίνεται, 

οὔ * τούτων δὲ τὰ μὲν χατὰ προαίρεσιν, τὰ δ᾽ οὗ M Ὁ» 
ταῦ 

x , x M5 - ἕ H LÀ 
xao προχιρέσιν, «uo Ὁ ἐν τοις EVEXO TOU, στε 

{νὰ απίαγ, Absurdum ijeitur est, sive non esse putave- 

runt, sive putantes esse omiserunt, presertim quum in- 

| terdum utantur; ut Empedocles non semper aerem se- 

| cerni supra contendit , sed prout contigerit. 

23. Eorum autem que fiunt alia a!ieujus gratia fiunt 

; alia non item; atque horum quzdam consilio fiunt, alia 

sine consilio. Utraque vero in his sunt, quz alicujus 

gralia fiunt. Apparet igitur etiam in his quz? non ceces- 

sario neque plerumque fiunt , esse aliqua circa quae po- 
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δῆλον ὅτι xal ἐν τοῖς παρὰ τὸ ἀναγχαῖον xal τοῖς ὡς 
ἐπὶ τὸ πολὺ ἔστιν ἔνια περὶ ἃ ἐνδέχεται ὑπάρχειν τὸ 
ἕνεχά τον. Ἔστι δὲ ἕνεχά του ὅσα τε ἀπὸ διανοίας àv 
πραχθϑείη xal ὅσα ἀπὸ φύσεως, Τὰ δὴ τοιαῦτα ὅταν 

χατὰ συμδεβηχὸς γένηται, ἀπὸ τύχης φαμὲν εἶναι" 

ὥσπερ γὰρ ὄν ἐστι τὸ μὲν xa0' αὗτό, τὸ δὲ χατὰ συμ- 
βεδηκός, οὕτω xal αἴτιον ἐνδέχεται εἶναι, οἷον οἰχίας 

χαθ᾽ αὑτὸ μὲν αἴτιον τὸ οἰχοδομιχόν, χατὰ συμδεβη- 
χὸς δὲ τὸ λευχὸν ἣ τὸ μουσικόν. Τὸ μὲν οὖν καθ᾽ αὑτὸ 
αἴτιον ὡρισμένον, τὸ δὲ χατὰ συμδεδηχὸς ἀόριστον" 
ἄπειρο γὰρ ἂν τῷ ἑνὶ συμθαίη. Καθάπερ οὖν ἐλέχθη, 
ὅταν ἐν τοῖς ἕνεχά του γινομένοις τοῦτο γένηται, τότε 

λέγεται ἀπὸ ταὐτομάτου χαὶ ἀπὸ τύχης. 
( Aristoteles Phys. lib. 11 cap. 5 pag. 196. b. 

17 ed. Bekker. Rejecta codicum scriptura ὥστε 
δῆλον ὅτι xal ἐν τοῖς παρὰ τὸ ἀναγχαῖον xai τὸ ὡς 

ἐπὶ πολὺ ἔστιν ἔνια reposui ὥστε δῆλον ὅτι xal ἐν 
τοῖς παρὰ τὸ ἀναγχαῖον χαὶ τοῖς ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἔστιν 
ἔνια. Simplicius fol. 75. b. ( cf. Scholl. in Arist. 
pag. 352. a. ed. Brandis, ) ὃ δὲ Εὔδημος οὕτω δεί- 
χνυσιν, ὅτι ἣ τύχη ἐν τοῖς ἕνεχά του « ἐν οἷς, φησί, τὸ 
ἀτυχεῖν xal εὐτυχεῖν, ἐν τούτοις ἐστὶν dj τύχη" ταῦτα 
δὲ ἐν οἷς ἀγαθοῦ ἐπίτευξις χαὶ ἀπότευξις xai τὸ ἕνεχά 

του" πᾶς γὰρ ὁ ἕνεχά vou πράττων ἀγαθοῦ ἐφίεται. » 

Ὁ δὲ λόγος οὗτος τὴν τύχην μόνην ἐν τοῖς ἕνεχά του 

τέθειχεν, οὐχέτι δὲ xal τὸ αὐτόματον ὅταν δὲ τὰ ἕνεχά 
TOU γινόμενα, ταῦτα δέ ἐστι τά τε ἀπὸ διανοίας xai 
τὰ ἀπὸ φύσεως, ἐν τοῖς ἐπ᾽ ἔλαττον χατὰ συμδεδη- 
χὸς γένηταί τινος αἴτια, τότε τὰ γινόμενα ἀπὸ τύχης 
τε χαὶ ix ταὐτομάτου φαμὲν γίνεσθαι. Neglexit in 
his Eudemus Aristotelis argumentationem, ita 
ut suo ;more rem paulo aliter confirmare stude- 
ret , probandi ratione e sequenti capite sumta. ) 

294. Ἐπεὶ δ᾽ ἐστὶ τὸ αὐτόματον xai ἣ τύχη αἴτια 
ὧν ἂν ἢ νοῦς γένοιτο αἴτιος ἣ φύσις ὅταν χατὰ συμ- 

βεθηχὸς αἴτιόν τι γένηται τούτων αὐτῶν, οὐδὲν δὲ 
χατὰ συμδεδηχός ἐστι πρότερον τῶν χαθ᾽ αὗτό, O7- 
λον ὅτι οὐδὲ τὸ χατὰ συμδεδηχὸς αἴτιον πρότερον τοῦ 

χαθ᾽ αὗτό. Ὕστερον ἄρα τὸ αὐτόματον χαὶ ἣ τύχη xat 
νοῦ χαὶ φύσεως" ὥστ᾽ εἰ ὅτι μάλιότα τοῦ οὐρανοῦ 

*" wer wu p us 
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αἴτιον τὸ αὐτόματον, ἀνάγχη πρότερον νοῦν xal φύ- 
σιν αἰτίαν εἶνα’ xal ἄλλων πολλῶν xz τοῦδε τοῦ παν- 

τός. 
( Aristoteles Phys. lib. Il cap. 6 pag. 198. 

a. 5 ed. Bekker. Simplicius fol. 8o. b. (ef. 
Scholl. in Arist. p. 353. b. ed. Brandis. ) ἐν δὴ 
τούτοις ὁ ᾿Αλέξανδρος, ὅπερ, φησίν, ὁ Πλάτων ἐν τῷ 

δεχάτῳ τῶν Νόμων βούλεται δεῖξαι, χαὶ διὰ πολλῶν 
αὐτὸ δείχνυσι, τοῦτο διὰ βραχέων 6 Ἀριστοτέλης 
ἔδειξεν ἐνταῦθα, τὴν τῆς τύχης φύσιν ἥτις ποτέ ἐστιν 

δρισάμενος, xal δείξας ὅτι ὑστέρα. Ὁ δὲ Εὔδημος τὴν 
μὲν φύσιν τῆς τέχνης, τὴν δὲ τέχνην τῆς τύχης προ- 
τέραν δείχνυσιν. De re ipsa vide Aristotelem infra 
cap. 8; item Platonem de Legg. X, 888.) 

35. Καὶ Εὔδημος δὲ ἂν μὲν τὸ κατὰ τὴν τέλνην, 

φησίν, ἀποτελέσῃ, εὐτυχία λέγεται, ἂν δὲ παρὰ ταύ- 
τὴν, ἀτυχία. 

(Simplicius in Aristotelis Phys. fol. 81. qui 
tamen Stagirite sententiam ab Eudemo muta- 
tam esse probat. Vide Aristotelis verba Phys, 
lib. II cap. 5 p. 197, 25 τύχη δὲ ἀγαθὴ μὲν λέγε- 
ται, ὅταν ἀγαθόν τι ἀποδῇ, φαύλη δέ, ὅταν φαῦλόν 

τι, εὐτυχία δὲ xal δυστυχία, ὅταν μέγεθος ἔχοντα 
ταῦτα᾽ διὸ xal τὸ παρὰ μιχρὸν xaxov 7| ἀγαθὸν μέγα 
λαθεῖν ἢ δυστυχεῖν ἢ εὐτυχεῖν ἐστιν, ὅτι ὡς ὑπάρχον 

λέγει ἣ διάνοια " τὸ γὰρ πσρὰ μιχρὸν ὥσπερ οὐδὲν 

ἀπέχειν δοχεῖ. Ad quem locum Simplicius fol. 77. 
b. ὅτι ἐν μεγέθει f εὐτυχία ἐστί, δείχνυσιν, οἶμαι, 
δυνάμει συλλογιζόμενος οὕτως. Ἢ εὐτυχία xal δυστυ- 

yia , x&v παρὰ μικρὸν ἔχωσι τὸ μέγιστον ἀγαθὸν xat 
χαχόν, εὐτυχία xat δυστυχία εἰσίν: τὰ παρὰ μιχρὸν 
ἔχοντα οὐδὲν ἧττόν ἐστι τοῦτο ὅπερ λέγεται ταῦτα δὲ 
ἐν μεγέθει ἐστί, διότι ἐν τοῖς μεγέθεσι τὸ παρὰ μικρὸν 
οὐδὲν ἀπέχειν δοχεῖ τοῦ ὅλου- f, ἄρα εὐτυχία χαὶ δυσ- 

τυχία ὡς μέγεθος ἔχοντα λέγεται οὕτως. Monendum 

autem solum codicem Parisiensem cum Thenii- 
stio servasse videri, quod Aristoteles p. 197. 25 
scripsit : εὐτυχία δέ ἐστιν ὅταν ὡς προείλετο ἀποῦξ, 

ἀτυχία δ᾽ ὅταν παρὰ τὴν προαίρεσιν. Hanc igitur 
sententiam aliter expressit Eudemus.) 

lest id esse, quod alicujus.gralia fit. Sunt autem alicu- 

jus gratia que&& a mente agi possunt et qu& a natura. 

Quocirea talia quum per accidens fiunt, a fortuna pro- 

fecta esse defendimus. Nam ut ens aliud per se, aliud 

per accidens est : sic et causa esse potest, sicut domus 

per se quidem causa architectura, per accidens autem 

album aut concinnitas. Ea ergo causa qui est per se, 

definita est, ea vero quie est per accidens, indefinita : 

quippe infinita uni accidunt. Ut igiiur dictum est, quum 

in his, quz alicujus gratia üunt, id evenit, tunc forle 

fortuna et casu fieri dicilur. 

25. Quoniam autem casus el fortuna cause sunt eorum, 

quorum aut mens aul natura fieri causze possunt , quum 

per accidens quippiam horum ipsorum habetur causa; 

atque nihil eorum quz sunl per accidens, prius est his 

quie sunt per se : sequitur, ut ne isla quidem quie per 

accidens causa est illam quae per se est causa antecedat. 

Nimirum casus et fortuna posterior et mente est et. na- 

tura. Quamobrem si quam maxime cceli causa est ca- 

sus : necesse est priorem mentem atque naturam et alio- 

rum multorum et hujus universi causam esse. 

25. Sed Eudemus quoque, si quis, inquit, opus affa- 

bre.fecerit, ea res felicitas vocatur; si sine ulla arte; 

! infelicilas. 
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26. Οὐχ ἔστι δὲ χίνησις παρὰ τὰ πράγματα μετα- 
δάλλει γὰρ τὸ μεταδάλλον ἀεὶ ἢ xaz' οὐσίαν ἢ χατὰ 

ποσὸν ἢ χατὰ ποιὸν ἢ χατὰ τόπον. Κοινὸν δ᾽ ἐπὶ τού-- 

τῶν οὐδὲν ἔστι λαθεῖν, ὥς φαμεν, ὃ οὔτε τόδε οὔτε 
ποσὸν οὔτε: ποιὸν οὔτε τῶν ἄλλων κατηγορημάτων οὖ- 
θέν. "Gov! οὐδὲ χίνησις οὐδὲ μεταθολὴ οὐθενὸς ἔσται 

παρὰ τὰ εἰρημένα, μηδενός γε ὄντος παρὰ τὰ εἴρη- 
μένα. "Exaccov δὲ δ' διχῶς ὑπάρχει πᾶσιν οἷον τὸ τόδε" 

à 
" 

τὸ μὲν γὰρ μορφὴ αὐτοῦ, τὸ δὲ στέρησις" xal χατὰ τὸ 

ποιόν " τὸ μὲν γὰρ AA τὸ δὲ μέλαν: xol χατὰ τ 
. 

ποσόν" τὸ piv γὰρ τέλειον, τὸ δ᾽ ἀτελές. Ὁμοίως 

xai χατὰ τὴν φοράν" τὸ μὲν γὰρ ἄνω, τὸ δὲ χάτω 

Ὥστε χινήσεως χαὶ με- 

o» m- o^ 

, ἢ τὸ μὲν xoügov , τὸ δὲ βαρύ. 
ταδολῆς ἐστιν εἴδη τοσαῦτα ὅσα τοῦ ὄντος. 

( Aristoteles Phys. lib. ΠῚ cap. z pag. 200. 
b. 35 ed. Bekker, Scripsi δμοίως δὲ xoi χατὰ τὴν 
φοράν" τὸ μὲν γὰρ ἄνω, quum vulgo legatur δμοίως 

δὲ xoi κατὰ τὴν φοράν τὸ μὲν ἄνω. Sed γὰρ parti- 

culam sententiarum ordo flagitat, presertim 
quum pragressa comprehensio huic similis sit. 
Ait enim scriptor : καὶ κατὰ τὸ ποσόν - τὸ μὲν γὰρ 
τέλειον, τὸ δ᾽ ἀτελές. Nimirum hzc verissima co- 

dicis Parisiensis lectio videtur, siquidem in ce- 

teris omnibus nihil aliud quam τὸ uiv τέλειον 
exaratum est. Simplicius fol. 93-94 ἀλλ᾽ ἄξιον 
ζητεῖν, ὃ διὰ τί τοῦ δυνάμει χαὶ ἐντελεχείᾳ ἐν πᾶσιν 
ὄντος τοῖς γένεσι τοῦ ὄντος, χαὶ τῆς χινήσεως οὔσης 
ἐνεργείας τοῦ δυνάμει ἣ ποιοῦτόν ἐστιν, ἐν τέτρασι 

μόνοις γένεσι τοῦ ὄντος, τῇ οὐσίᾳ, χαὶ τῷ ποιῷ, χαὶ 

τῷ ποσῷ, xxi τῷ ποῦ, ἔστιν fj χίνησις, ὡς χαὶ ἐν 

κατηγορίαις δέδεικται, χαὶ ἐν τῷ πέμπτῳ τῆς πραγ- 
ματείας ταύτης σπουδάσει δεῖξαι, ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις 

οὐχέτι ἀξιώσας ὁ Ἀριστοτέλης τὰς κινήσεις χαὶ μετα-- 

Go) ἐκ τῶν ἐναντίων γίνεσθαι εἷς τὰ ἐναντία, 7; ex 
τῶν μεταξὺ τῶν ἐναντίων λόγον ἐχόντων, διὰ τοῦτο, 

φησί, κατ᾽ οὐσίαν μὲν οὐκ ἔστι χίνησις, διὰ τὸ μηδὲν 
εἶναι τῶν ὄντων οὐσίᾳ ἐναντίον. Οὐ μέντοι οὐδὲ ἐν τῷ 

ποός τι, οὐδὲ δὴ ἐπὶ τοῦ ποιοῦντος χαὶ πάσχοντος 
οὐδὲ παντὸς dudas. xat QUA τούτων οὖν τῶν 

χατηγοριῶν οὕτως ἀποδιδοὺς τοὺς λογισμοὺς ὃ Ἄριστο- 

τέλης τὸ κεῖσθαι, τὸ ἔχειν χαὶ τὴν πότε χατηγορίαν 

παρῆχε. Ἀλλ᾽ ἐν τῇ πότε κατηγορία διὰ τί οὐκ ἂν εἴη͵ 

χίνησις 7| μεταδολή; ὡς γὰρ ἀπὸ τοῦ λευχοῦ εἰς τὸ 
μέλαν μεταξάλλω x«t ἀπὸ τόπου εἰς τόπον, 

M ΠΕΣ ἢ ἈΝ ὩΣ E , POM 
Ὁ του πέρυσιν εἰς TO τῆτες χαὶ εις νεωτα, Τί οξε 

" 
ουτῶς 

τοῦτο διαφέρει τοῦ ἀπὸ Λυχείου εἰς Ἀκαδημίαν; xiv 
γὰρ τὰ μέρη τοῦ χρόνου φθείρηται, οὐδὲν παρὰ τοῦτο. 
Οὐδὲ γὰρ εἰ τὸ Λύχειον ἐφθείρετο βαδίζοντος εἰς "xo 

δημίαν, ἤδη διὰ τοῦτο οὐχ ἦν κατὰ τόπον χίνησις" 
χαὶ γὰρ χαὶ τὸ λευχὸν φθείρεται, ὅταν ἀπὸ λευχοῦ με- 

ταδάλλω εἷς μέλαν. Εἰ δὲ λέγοι τις, ὅτι ἢ μὲν χατὰ 
τόπον χίνησις φορά τίς ἐστι διὰ τόπου χἀὶ διέξοδος, 
διὰ δὲ τοῦ χρόνου οὐδὲν φέρεται, ἀλλὰ φερομένων 
συμπαρέρχεται xxl Ó χρόνος" τὸ γὰρ γῆρας xol τὰ 
τοιαῦτα πάντα ἀλλοιώσεις εἰσὶ χαὶ πάθη τῶν σωμάτων 

περὶ ἑαυτὰ χαὶ ἐν ἑαυτοῖς, ὃ δὲ χρόνος ἄλλως συνδιέρ- 

ys:mw εἴ τις οὖν ταῦτα λέ ἕγει, πολλῇ δοχεῖ μοι τῇ 

αἰσθήσει χρῆσθαι καὶ διὰ τοῦτο τὸ δραστήριον τοῦ 

χρόνου μὴ συννοεῖν, ἀλλὰ τὴν μὲν χατὰ τόπον μετα- 

δολὴν ἅτε ὑπ᾽ αἴσθησιν τοῦ τόπου πίπτοντος ὅμολο- 

γεῖν, τὴν δὲ χατὰ χρόνον ἀπαγορεύειν ὡς οὖχ δρωμέ- 

νου τοῦ χρόνου. Καίτοι χρῆν ἐννοεῖν, ὅτι δρᾷ τι ἑχά- 
στοτε εἰς ἡμᾶς ὃ χρόνος, xal ὥσπερ ἀπὸ λευχοῦ εἰς 

μέλαν μεταδάλλομεν, οὕτως ἀπὸ τοῦ περυσινοῦ πάθους 
tic τὸ τητινόν, o) χαθὸ ἀπὸ πάθους εἰς πάθος f, μετα- 

βολὴ οἷον ἀπὸ νεύτητος εἰς γῆρας, κατὰ τὴν τοῦ σώ- 
ματος ἀλλοίαν διάθεσιν, ἀλλὰ χατὰ τὴν χρονιχὴν 

συνέμφασιν τοῦ περυσινοῦ x«l τοῦ τητινοῦ. Μαρτυρεῖ 
- e - 5, 

| δὲ τῷ λόγῳ xoi Εὔδημος, ὃ γνησιώτατος τῶν Ἄριστο- 

τέλους ἑταίρων, λέγων ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν Φυσιχῶν 
- * 

μετὰ τὸ εἰπεῖν τὰς ἄλλας τέτταρας χινήσεις" « xal 

γὰρ τὸ πότε τοῖς δυνατοῖς à δύναται, συμθαίνει xtyou- 

υένοις. Πάντα γὰρ ἐν χρόνῳ χινεῖται. » Εἰ μὴ ἄρα 

λέγοι τις ἐν χρόνῳ εἶναι , ἀλλὰ μὴ κατὰ χρόνον τὴν 

χίνησιν. Σημεῖον δέ φασί τινες τοῦ μηδεμίαν εἶναι 

χατὰ χρόνον ἰδίως κίνησιν καὶ μηδειίαν εἶναι κατὰ 
ἐν , ὅδ; Ὁ OU ὑδεὶ δεν: Ε Ed 
χρόνον ἠρεμίαν" οὐδὲ γὰρ ὃ χρόνος οὐδεὶς οὐδενὶ & αὐ- 

, E] 2135-4 0 18 ^ Jj cr Ü Σ x ὃ 
τός, ἀλλ᾽ ἀεὶ ὃ ἐπιὼν ἕτερος, ὥστε οὐχ ἔσται τὸ δια- 

μένον ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ, τὸ δὲ ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ 
ἐστὶ xal ἐν τῇ αὐτῇ ποιότητι. ᾿Αλλ᾽ ἐπισχεπτέον μύ- 

ΕΞ D RS 1 ! ποτε τοῦτο τοῦ ἐναντίου σημεῖόν ἐστιν, Εἰ γὰρ χρό- 
» , * ^ e 

voc οὐδεὶς οὐδενὶ ὃ αὐτός, ἀλλ᾽ ἀεὶ ὃ ἐπιὼν ἕτερος. 
iS WO THO EN ΤῊΝ 1 ἘΠΕ 12. 
δῆλον ὅτι ὃ χρόνος Ev τῷ γίνεσθαι xot φθείρεσθαι τὸ 
- οὖν x - 2 
εἶναι ἔχει. Πῶς οὖν τὸ ἐν τῷ χθεσινῷ χρόνῳ ὅταν ἐν 

- $ - , 
τῷ σημερινῷ γένηται, oüx àv λέγοιτο χατὰ χρόνον 

Ε cj n * εταδάλλειν, xàv ἔφθαρται ὃ χθεσινὸς χρόνος. ᾿Αλλὰ 
δὲ ^ ' M - » ^ s θ ὃ ^ 

δὴ xal κατὰ τὸ χεῖσθαι, εἴπερ τοῦ χεῖσθαι διαφορὰ 
^ eu ^ M , ΕἸ - 2 za ἀλλή 

τὸ ὕπτιον χαὶ τὸ πρηνές, χαὶ ταῦτα ἐναντία ἧ- 
Y n D 

λοις, διὰ τί ux, λέγοιτο ἂν χατὰ θέσιν μεταβάλλειν τὸ 

ἐξ ὑπτίου εἰς τὸ πρηνὲς μεθιστάμενον: Ὁμοίως δὲ 

20. Non est autem motus ullus preter res ipsas. ld 

enim quod mutatur, semper aut in substantia aut in 

quantitate aut in qualitate aut in loco mutatur. Commune 

autem in his nihil ponere possumus, uti diximus, quod 

quidem neque hoc neque aliquantum neque certa qua- 

litate praeditum, neque ulla czeteraruim attributionum sil. 

Itaque neque motus neque mutatio cujusquam preter ea 

qua& diximus erit, quum nihii sit. prater ea qui disxi- 

mus. Unaquieque autem vis attributa rebus dupliciter 

omnibus inest , ut hoc : aliud enim est ejus forma , aliud 

privatio. Et certa qualitate preditum : aliud enim est 

album, aliud nigrum. Et aliquantum : aliud enim est 

perfectum , aliud imperfectum. Similiter se res habet in 

lapsu : aliud eaim est supra, aliud infra; aut aliud est 

leve, aliud grave. Quamobrem quot sunt entis, iol 

eliam motus el mutationis species sunt. 
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xa ὁ ἀπὸ τοῦ ὡπλίσθαι ἐπὶ τὸ ἄοπλον μεταβαλὼν διὰ 
τί μὴ λέγοιτο ἂν χατὰ τὸ ἔχειν μεταθάλλειν ; Καὶ ἐν 
αἷς μὲν κατηγορίαις ἐστὶν ἐναντίωσις, διὰ τί μὴ χαὶ 

χινεϊσῆαι λέγοιτο ἂν xav ἐχείνας τὸ ὑποχείμενον ; 
Ἀλλ᾽ οἶδα μὲν ὅτι προπετὲς εἶναι δοχεῖ τὸ τὴν ἐναν- 

τίαν ἀφιέναι τῷ Ἀριστοτέλει φωνήν" ἕως δ᾽ ἂν γνῶναι 

δυνηθῶμεν ἀχριβῶς τὴν αἰτίαν τῆς τοιαύτης αὐτοῦ 

διατάξεως, ἀρχούμεθα πρὸς παραμυθίαν τῇ τε Ἐὐδή- 
μου συνηγορία ἐπὶ τῆς πότε χατηγορίας δηθείση, xot 

ἔτι μᾶλλον τῇ Θεοφράστου σαφῶς τὴν χίνησιν χαὶ τὴν 
μεταδολὴν ἐν ἁπάσαις ταῖς χατηγορίαις θεωροῦντος. 

Λέγει γοῦν ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν περὶ χινήσεως " « οἰχειό- 
τερον δὲ ὅπερ xal λέγομεν xai ἔστιν, ἐνέργειαν τοῦ 
δυνάμει χινητοῦ Tj χινητόν, χατὰ γένος ἕχαστον τῶν 
χατηγοριῶν. οἷον οὐσίας, ποσοῦ, ποιοῦ, φορητοῦ, τῶν 

ἄλλων. Οὕτω γὰδ ἀλλοίωσις, αὔξησις, φορά, γένεσις 

χαὶ αἵ ἐναντίαι ταύταις. » Ἔν τῷ τρίτῳ δὲ οἶμαι σα- 
φέστερον ταῦτα γέγραφεν" « ἐν uiv τῷ ἀφορισμῷ τῆς 
χινήσεως τοσαῦτά φαμεν αὐτῆς εἴδη, ὅσαι χατηγο- 

ρίαι" τὴν γὰρ τοῦ δυνάμει ὄντος ἢ τοιοῦτον ἐντελέ- 
χειαν χίνησιν (leg. χίνησιν ἐντελέχειαν λέγομεν. ) » 

Καὶ τοῦτυ δὲ ἐν τῷ αὐτῷ βιδλίῳ φησί" « τοῦ δὲ πρός 
τι χίνησις τοῦ μὲν χατὰ λόγον οὖχ ἔστι, τοῦ δὲ χατὰ 
δύναμιν ἔστιν: ἣ γὰρ ἐνέργεια χίνησίς vs xai xaü' 

αὑτό. » ᾿Αλλὰ ταῦτα uiv ἐπὶ πλέον ζητητέον τὴν 

᾿Δριστοτέλους γνώμην ἀνιχνευόντων ἡμῶν. De re 
ipsa uberius disputat Spengelius, cujus verba 
adsceribam, Quum Eudemus auctore Simplicio 

quartum motum οὐσίας traderet, nostrum ÁAristo- 
telis locum , non librum quintum ubi οὐσίας mo- 
tus negatur, secutus est : primus igitur Eudemi 
liber duos priores Aristotelis comprehendisse 
videtur. Simplicii vero quzstio apta sane et fere 
necessaria est : cur enim Aristoteles τὸ ποτέ ne 
mentione quidem dignum censuit V, 1 ? Jbi nunc 
legitur p. 225. b. 5 εἰ νῦν αἵ κατηγορίαι διήρηνται 
οὐσία xxi ποιότητ: xal τῷ ποῦ xxl τῷ ποτὲ καὶ τῷ 
πρός τι xal τῷ ποσῷ xal τῷ ποιεῖν 7, πάσχειν, ἀνάγχη 

τρεῖς εἶναι χινήσεις τήν τε τοῦ ποιοῦ χαὶ τοῦ ποσοῦ 

xat τὴν χατὰ τόπον. Etenim docet , neque οὐσίας, 

neque τοῦ πρός zt, neque τοῦ ποιεῖν ἢ πάσχειν esse 
χίνησιν ; negligit vero illud τὸ ποτέ, Itaque tempo- 
ris questionem ab eo omissam esse expositio de- 
monstrat, et sane lemmatis verba xai τῷ ποτὲ 
ignorant codices E. H. Themistius, item Meta- 

physica quibus hic quoque locus e Physicis 
male insertus est ; addidit qui ea ex more philo- 

sophi flagitari sensit. Et reliquas quidem cate- 
gorias ab auctore cum pliysicos libros compo- 
neret , nondum constitutas esse credas, temporis 
vero predicamentum qui eum fugere potuit? 
Rationem indicavit Eudemus. Naim φορά, ἀλλοίω- 
σις, αὔξησις xal φθίσις tempore omnibus communi 
eveniunt, πάντα γὰρ ἐν χρόνῳ χινεῖται, quee ipse 

Aristoteles scripsit V, 4 p. 227. b. 26. Differunt 
igitur χατὰ σχέσιν et χατὰ διάθεσιν. Non mirum 

vero Eudemum hanc, Theophrastum omnes ca- 
tegorias verbo tetigisse ; accuratius hanc quz- 
stionem Simplicius infra V, 2 fol. 200-1 excutit 
et solvit, quam integram inseruimus. llc ille , 
cujus disputationem probamus, nisi quod omissa 
codicum auctoritate categoriam non ποτέ, sed 
πότε esse censemus cum llenr. Stephano in 'Thes. 
ling. graec. v. χατηγορία. Vide et Phil. Gr. Fragm. 
vol. I pag. 574. ) 

297. Ὅτι δὲ καλῶς εἴρητοι, δῆλον xa ἐξ ὧν οἱ ἀλ- 

λοι περὶ αὐτῆς λέγουσι. χαὶ ἐχ τοῦ μὴ ῥάδιον εἶναι 

διορίσαι ἄλλως αὐτήν. Οὔτε γὰρ τὴν χίνησιν χαὶ τὴν 

μεταδολὴν ἐν ἄλλῳ γένει θεῖνσι δύναιτ᾽ ἄν τις οὔτε οἵ 

ἑτέρῳς εἰρηχότες περὶ αὐτῆς χατορθοῦσι. Δῆλον δὲ 

σχοποῦσιν ὡς τιθέασιν αὐτὴν ἔνιοι, ἑτερότητα χαὶ ἄνι- 

σότητα χαὶ τὸ μὴ ὃν φάσχοντες εἶναι τὴν χίνησιν * ὧν 

οὐξὲν ἀναγχαῖον χινεῖσθαι, οὔτ᾽ ἂν ἕτερα ἦ, οὔτ᾽ ἂν 

ἄνισα, οὔτ᾽ ἂν οὐκ ὄντα. Ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἣ μεταῤολὴ οὔτ᾽ 
εἰς ταῦτα οὔτ᾽ Ex τούτων μᾶλλόν ἐστιν ἢ ἐκ τῶν ἄντι- 

χειμένων. Αἴτιον δὲ τοῦ εἰς ταῦτα τιθέναι ὅτι ἀόριστόν 
τι δοχεῖ εἶναι ἣ χίνησις, τῆς δὲ ἑτέρας συστοιχίας αἵ 

ἀρχαὶ διὰ τὸ στερητικαὶ εἶναι ἀόριστοι " οὔτε γὰρ τόδε 
οὔτε τοιόνδε οὐδεμία αὐτῶν ἐστιν, ὅτι οὐδὲ τῶν ἄλλων 

χατηγοριῶν. 
( Aristoteles Phys. lib. IIl cap. 2 pag. 201. b. 

16 ed. Bekker. Simplicius fol. 98. b. χαὶ ὅτι uiv 
ὡς αἴτιον τὴν ἀνισότητα 6 Πλάτων εἶπε, μετ᾽ ὀλίγον 
ἔσται δῆλον, ὅταν τὴν Πλάτωνος παραθῶμεν [ τὴν] 

δῆσιν (leg. ῥῆσιν παραθῶμεν). Νῦν δὲ τοσοῦτον 
ἰστέον, ὅτι χαὶ Εὔδημος πρὸ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἱστορῶν 
τὴν Πλάτωνος περὶ χινήσεως δόξαν καὶ ἀντιλέγων αὐτῇ 
τάδε γράφει: « Πλάτων δὲ τὸ μέγα καὶ μικρὸν καὶ τὸ 
u3, ὃν καὶ τὸ ἀνώμαλον χαὶ ὅσα τούτοις ἐπὶ ταὐτὸ φέ- 

ρει, τὴν χίνησιν λέγει" φαίνεται δὲ ἄτοπον αὐτὸ τοῦτο 

27. Atqui bene nos de ipso motu dixisse, palet. tum 

ex his qua cateri de eo dicunt, tum ex eo qnod non 

est facile aliter illam delirire. Neque enim quisquam 

1notum mn*falionemque alio in genere ponere possit; ne- 

que qui ahter de co dixere, recte judicant. Apparet 

vero consideranlibus, nopnullos motum diversitatem et 

inaqualitatem staluisse, rates etiam non ens esse mo- 

tum. At horum nihil, sive diversum est, sive inccquale, 

sive non ens, necessario videtur moveri. Verum ne mu- 

tatio quidem aut in hac aut ex his potius est, quam ex 

oppositis. Causa autera, cur in his motus poneretur, 

fuit, quod motus indefinitum quiddam esse videtnr ; al- 

terius vero seriei principia indefinita sunt , qaia sunt pri- 

valiva; nam neque hoc neque tale ullum eorum cs! , 

quoniam ne ceterarum quidem est categoriarum. 
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τὴν χίνησιν λέγειν " παρούσης γὰρ δοχεῖ χινήσεως xt- 
νεῖσθαι τὸ ἐν $- ἀνίσου δὲ ὄντος ἢ ἀνωμάλου προσα- 

ναγχάζειν ὅτι χινεῖται γελοῖον, βέλτιον δὲ αἴτια λέγειν 
ταῦτα ὥσπερ Ἀρχύτας καὶ μετ᾽ ὀλίγον" « τὸ δ᾽ ἀόρι- 
στον, φησί, χαλῶς ἐπὶ τὴν χίνησιν οἱ Πυθαγόρειοι xot 
$ Πλάτων ἐπιφέρουσιν" οὐ γὰρ δὴ ἄλλος γε οὐδεὶς περὶ 
αὐτῆς εἴρηχεν. Οὐ γὰρ ὥρισται. Καὶ τὸ ἀτελὲς δὴ καὶ 

τὸ μὴ ὄν" γίγνεται γάρ, γιγνόμενον δὲ oüx ἔστι. » Καὶ 

$ γε Εὔδημος σαφέστερον ἐξέθετο τὴν ᾿Αριστοτέλους 

ἀπόδειξιν ἐν οἷς πρὸ ὀλίγου παρεθέμην διὰ τοῦ - πα- 

ῥούσης γὰρ χινήσεως δοχεῖ χινεῖσθαι τὸ ἐν ᾧ " ἀνίσου 
δὲ ὄντος 7j ἀνωμάλου προσαναγχάζειν ὅτι χινεῖται, 

γελοῖον. Confer sequentia apud Aristotelem τοῦ 
δὲ δοκεῖν ἀόριστον x«À. ) 

Καὶ τὸ ἀπορούμενον δὲ φανερόν, ὅτι ἔστιν ἣ 
χίνησις ἐν τῷ χινητῷ ἐντελέχεια γάρ ἔστι τούτου, 

χαὶ ὑπὸ τοῦ χινητιχοῦ, Καὶ 7j τοῦ χινητικοῦ δὲ ἐνέρ- 
γεια οὖκ ἄλλη ἐστίν- δεῖ μὲν γὰρ εἶνσι ἐντελέχειαν 

ἀμφοῖν" χινητιχὸν μὲν γάρ ἐστι τῷ δύνασθαι, χινοῦν 
δὲ τῷ ἐνεργεῖν. ᾿Αλλ᾽ ἔστιν ἐνεργητιχὸν τοῦ χινητοῦ, 
ὥστε ὁμοίως μία ἣ ἀμφοῖν ἐνέργεια ὥσπερ τὸ αὐτὸ 
διάστημα ἕν πρὸς δύο χαὶ δύο des ἕν, xai τὸ ἄναντες 

χαὶ τὸ κάταντες " ταῦτα γὰρ ὃ ἕν μέν ἐστιν, Ó μέντοι 
λό [d οὖχ εἷς. Ὁμοίως δὲ xo ἐπὶ τοῦ κινοῦντος καὶ xi- 
νουμένου. 

( Aristoteles Physic. lib. ΠῚ cap. 3 pag. 202. 
a. 13 ed. Bekker. Simplicius fol. 100. b. λέγει οὖν 
ὅτι xoi τὸ ἀπορούμενον ἐν τούτοις λέλυται ἐχ τοῦ τῆς 
χινήσεως δρισμοῦ " φανερὸν γὰρ ὅτι ἐν τῷ κινητῷ ἐστιν 
ἣ χίνησις, εἴπερ ἐντελέχειά ἐστι τοῦ κινητοῦ ὑπὸ τοῦ 

χινητιχοῦ, « ὑπεναντιοῦσθαι δέ φησιν Εὔδημος τοῖς 

λέγουσιν ἐ ἐν τῷ πάσχοντι xal κινουμένῳ εἶναι τὴν χί- 
νησιν τὸ περὶ τὰς αἰσθήσεις" λέγομεν γάρ. parate ὅρα- 

σις, [9959] ἀκούεται ἄχουσις. Δοχεῖ οὖν ἣ ὅρασις 
ἐν τῷ δρῶντι εἶναι χαὶ ^ ἄχουσις ἐν τῷ ἀχούοντι. 

το οίως χαὶ αἵ γεύσεις χαὶ αἵ λοιπαί" ταῦτα δὲ ἐν τῇ 

τοῦ ποιοῦντος χαὶ χινοῦντος εἶναι δοχεῖ συστοιχία. 
᾿Ἀπατώμεθα δέ, φησί, τῇ λέξει ἐπαχολουθοῦντες χαὶ 

(ἡ ἐννοοῦντες ὅτι τὸ αἰσθανόμενον πάσχει. » ᾿Αλλὰ 

διὰ τί οὐχ ἔστιν ἐνέργεια x«i τοῦ xivoUvroc; εἰ γὰρ 
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πρότερον τὸ χινητιχὸν ὃν τοῦτο δυνάμει χινοῦν ἔστιν, 
ἀνάγκη ὅταν χινοῦν ἐνεργείᾳ γένηται, τότε χινεῖν Es 
ἐνεργεῖν χατὰ τὸ χινεῖν. Διὰ τί οὖν ἣ τοῦ χινητοῦ 
ἐνέργεια χίνησίς ἐστι xol μὴ μᾶλλον ἣ τοῦ χινοῦντος; 
ἢ οὐχ ἄλλη ἐ ἐστὶν 5 τοῦ χινητιχοῦ ἐνέργεια " ἔστι γὰρ 

κινητικὸν ἐνεργητιχὸν τοῦ χινητοῦ. Μία οὖν ἣ ἀμφοῖν 
ἐνέργεια, ὡς μὲν ἀπὸ τοῦ χινοῦντος ἐνέργεια λεγομένη 
κυριώτερον, ὡς δὲ ἐν τῷ χινουμένῳ πάθος μᾶλλον 

ἥπερ ἐνέργεια.) 

29. Οἱ δὲ περὶ φύσεως ἅπαντες ἀεὶ δποτιθέασιν 
ἑτέραν τινὰ φύσιν τῷ ἀπείρῳ τῶν λεγομένων στοι- 

χείων,, οἷον ὕδωρ ἢ ἢ ἀέρα ἢ τὸ μεταξὺ τούτων. Τῶν δὲ 
πεπερασμένα ποιούντων στοιχεῖα οὐθεὶς ἄπειρα ποιεῖ" 
ὅσοι δ᾽ ἄπειρα ποιοῦσι τὰ στοιχεῖα, χαθάπερ Ἄναξα- 
γόρας χαὶ Δημόκριτος, ὃ μὲν ἐχ τῶν ὁμοιομερῶν, ὃ δ᾽ 
ἐχ τῆς πανσπερμίας τῶν σχημάτων, τῇ ἁφῇ συνεχὲς 
τὸ ἄπειρον εἶναί φασιν. 

( Aristoteles Phys. lib. HI cap. 4 p. 203. a. 16 
ed. Bekker. Simplicius fol. τοῦ ὅσοι δέ, φησί, 
πλήθει ἄπειρα, ποιοῦσι τὰ στοιχεῖα ὥσπερ ᾿Ἀναξαγό- 
ρᾶς ἀπείρους τῷ πλήθει τὰς ὁμοιομερείας ὁποτιθέμες- 

νος, Δημόκριτος δὲ τὰς ἀτόμους, οὗτοι χατὰ μὲν τὸ 
πλῆθος προφανῶς εἰσάγουσι τὸ ἄπειρον, ὅπερ ivelit 
faxo ὃ Ἀριστοτέλης εἰπών, ὅσοι δὲ ἄπειρα ποιοῦσι τὰ 

στοιχεῖα - ὅτι δὲ χατὰ μέγεθος, δείχνυσι λέγων" τῇ 
ἁφῇ συνεχὲς τὸ ἄπειρον εἶναί φασι, οὗ τῇ ἑνώσει, ὡς 
oi ἕν ἄπειρον λέγοντες τὸ στοιχεῖον. Ὅτι δὲ τῇ ἁφὴ 

συνεχὲς ἄπειρόν ct, καὶ ἐχ τούτων γίνεται δῆλον" τὰ 

γὰρ ἄπειρα τῷ πλήθει μέγεθος ἔχοντα χαὶ ὁμοειδῇ 
ὄντα, ὥστε xai ἅπτεσθαι ἀλλήλων, ἄπειρον ποιεῖ μέ- 
γεθος τῇ ἁφῇ συνεχές. Διὸ καὶ Εὔδημος ἐν τῷ δευτέρῳ 
τῶν Φυσιχῶν τὸ χατὰ πλῆθός. φησιν ὁμοειδὲς ἄπειρον 
λέγειν οὐδὲν ὃ διαφέρει ἢ χατὰ τὸ μέγεθος d σπεῖρον ) 

80. Τοῦ δ᾽ εἶναί τι ἄπειρον 5 πίστις ἐκ πέντε μά- 
λιστ᾽ ἂν συμδαίνοι σκοποῦσιν, ἔχ τε τοῦ χρόνου (οὗτος 
γὰρ ἄπειρος) xol ἐχ τῆς ἐν τοῖς μεγέθεσι διαιρέσεως 

(χρῶνται γὰρ καὶ οἵ μαθηματιχοὶ τῷ ἀπείρῳ), ἔτι 
τῷ οὕτως ἂν μόνως μὴ ὑπολείπειν γένεσιν χαὶ φθοράν, 

dm bn εἴη ὅθεν ἀφαιρεῖται τὸ γιγνόμενον. Ἔτι τῷ 
επερασμένον ἀεὶ πρός τι περαίνειν, ὥστε ἀνάγχη 

3g 
Et 

Y 
0 T 

28. Sed perspicuum etiam illud est de quo quieritur, 

esse motum in mobili : hujus enim actus est atque a 

movendi vi profectus. Quippe illius actus non alius est : 

oportet enim esse amborum actum et perfectionem. Ni- 

mirum movendi vis est eo quod potest, movens aulem 

00 quod agit. Sed agendi vis in mobili inest. Quare simi- 

liter unus est amborum actus, atque unius ad duo relati 

et duorum ad unum idem est spatium interjectum , et 

acclivis atque declivis idem spalium. Hiec enim unum 

quidem sunt : sed ratio tamen non est una. Simililer 

eliam res se habet in movente et moto. 

29. At physici omnes aliam quandam semper naturam 

eorum quie elementa dicuntur infinito supponunt , verbi 

causa aquam vel aérem, vel quod inter hiec medium 

voatur. Corum autem , qui finita faciunt elemena, nemo 

infinita facit : qui vero elementa faciunt infinita, ul 

Anaxagoras et Democritus, ille quidem ex iis quie simi- 

les partes habent, hic autem. ex omnium figurarum se- 

minario : ii infinitum tactu continuum esse ajunt. 

30. Ésse autem aliquid infinitum quinque maxime re- 

rum ratio considerantibus fidem facit : primum temporis 

( est enim hoc infinitum ), deinde magnitudinum diyisio- 

nis (utuntur enim et mathematici infinito ), tum quia 

hoc paeto duntaxat generatio ef corruptio non deficiat , 

si infinitum sit , unde auferatuf id quod nascitur, Prae- 

terea quod finitum semper in aliquid desinit, ita ul ne- 

cessario nullus sit finis, si aliud in aliud semper desi- 

nere necesse est. Maxime denique el potissimum, quod 

— 



μηδὲν εἶναι πέρας, εἰ del περαίνειν ἀνάγχη ἕτερον 
πρὸς ἕτερον. Μάλιστα δὲ χαὶ χυριώτατον ὃ τὴν χοι- 
νὴν ποιεῖ ἀπορίαν πᾶσιν" διὰ γὰρ τὸ ἐν τῇ νοήσει μὴ 

ὑπολείπειν aii ὃ ἀριθμὸς δοχεῖ ἄπειρος elvat , xai τὰ 

μαθηματιχὰ μεγέθη xol τὸ ἔξω τοῦ οὐρανοῦ. ᾿λπείρου 
δὲ ἄντάς τοῦ ἔξω, χαὶ τὸ σῶμα ἄπειρον εἶναι δοκεῖ xal 

χόσμοι" τί γὰρ μᾶλλον τοῦ χενοῦ ἐνταῦθα ἢ ἐνταῦθα: 

ὥστ᾽ εἴπερ μοναχοῦ, xal πανταχοῦ. εἶναι τὸν ὄγκον. 
Ἅμα δ᾽ εἰ xal ἔστι χενὸν xal τόπος ἄπειρος » xai σῶμα 

ἄπειρον εἶναι ἀναγχαῖον" ἐνδέχεσθαι γὰρ ἢ εἶναι οὐδὲν 
διαφέρει ἐν τοῖς ἀϊδίοις. 

( Aristoteles Phys. lib. 1I cap. 4 p. 203. b. 
15 ed, Bekker. Simplicius fol. 107. b. δευτέρα δὲ 
πίστις τοῦ εἶναι τὸ ἄπειρον £x τῆς ἐν τοῖς μεγέθεσι 

διαιρέσεως 7j, ὡς Εὔδημός φησιν, ἐν τοῖς συνεχέσι" 
δοχεῖ γὰρ οὐχ ὑπολείπειν. Πέμπτον δὲ ὃ μάλιστα καὶ 
χυριώτατόν φησιν ὃ ̓ Αριστοτέλης χαὶ χοινὴν ἀπορίαν 
ποιοῦν πᾶσιν ἣ τῆς νοήσεως, ἤτοι τῆς φαντασίας τῆς 

ἡμετέρας δύναμις, ἀεί τι προστιθέναι xoi ἀφαιρεῖν 

ἰσχύουσα καὶ μηδέποτε ἡττωμένη xxl ὑπολείπουσα. 
Διὰ γὰρ τοῦτο xat ὃ ἀοιθμὸς ἐπ’ ἄπειρον αὔξεσθαι δοχεῖ, 
ὅτι παντὶ τῷ προστιθεμένῳ ἀριθμῷ δυνάμεθα προσ- 
θεῖναι: μονάδα ἢ ἀριθμόν. Καὶ τὰ μαθηματιχὰ μεγέθη 
ἐπ᾿ ἄπειρον διαιρεῖσθαι xai αὔξεσθαι ὅτι πᾶν τὸ λαμ- 
βανόμενον δυνατὸν τεμεῖν xol τὸ τμῆμα προσθεῖναι τῇ 
ἐπινοία " οὐ γὰρ δὴ τῇ αἰσθήσει. ᾿Επειδὴ δὲ ἡ ἐπίνοια 
χατὰ τὰ πράγματα δοχεῖ γίνεσθαι, οἰόμεθα τὰ πράγ- 
ματα οὕτως ἔχειν ὡς φανταζόμεθα. Τὸ αὐτὸ δὲ πάσχο- 
μεν xol περὶ τὸ ἔξω τοῦ οὐρανοῦ. "Acl γὰρ τοῦ λη- 
φϑέντος ἔξω τι ἐπινοοῦμεν, xax οὕτως ἄπειρον δοχεῖ τὸ 

ἔξω. Καὶ εἰ μὲν xevóv, ὡς ἐδόχει λέγειν Δημόχριτος. 
ἄπειροι ἂν εἶεν καὶ κόσμοι. Τί γὰρ μᾶλλον τοῦ χενοῦ 
ἐνταῦθα ἢ ἐνταῦθα; ὥστε εἴπερ μοναχοῦ, xat παντα- 
χοῦ ἂν εἶναι τὸν σωματιχὸν ὄγκον, ὥστε xoi αὐτὸν 
ἄπειρον εἶναι. Καὶ ἄλλως εἰ τὸ χενὸν τόπος ἐστὶ ὃυ-- 

νάμενος δέξασθαι σῶμα, ἐπὶ δὲ τῶν ἀϊδίων τὸ δυνατὸν 
γενέσθαι πάντως ἂν χαὶ γένοιτο, ὡς εἰ μὴ γένοιτο, 
οὐδὲ ἐνδεχόμενον γενέσθαι" ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν φθαρτῶν 
οὐδὲν χωλύει φθαρῆναι, πρὶν εἰς ἔργον ἐκόῆναι τὸ ἐν- 
δεχόμενον" ἐπὶ δὲ τῶν ἀϊδίων ἀδύνατον. “Διὸ ἐν τοῖς 
ἀϊδίοις οὐχ ἔστι τὸ ἐνδεχόμενον, ἀλλ᾽ ἐν μόνοις τοῖς 
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γενητοῖς x«l φθαρτοῖς, ὥστε el ἄπειρον τὸ κενόν, καὶ 
& τόπος ἄπειρον ἔσται xal σῶμα ἄπειρον, ὅπερ πέφυχε 
"2 v. Á nio ; δέχεσθαι ὁ ἄπειρος τόπος. « Ἀρχύτας BÉ, ὥς φησιν 
Εὔδημος, οὕτως ἠρώτα τὸν λόγον" ἐν τῷ ἐσχάτῳ 

c M ^ j 
ἤγουν τῷ ἀπλανεῖ οὐρανοῦ γενόμενος, πότερον ἐχτεί- 

ναιμι ἂν τὴν χεῖρα ἣ τὴν 
n Ei e Y MP TRES X 

τὸ μὲν οὖν μὴ ἐχτείνειν, ἄτοπον " εἰ δὲ ἐχτείνω, ἤτοι 
σῶμα ἣ τόπος τὸ ἐχτὸς ἔσται. Διοίσει δὲ οὐδὲν ὡς μα- 

τ 3 : 
θησόμεθα. ᾿Ἀεὶ οὖν βαδιεῖται τὸν αὐτὸν τρόπον ἐπὶ τὸ 
ἀεὶ λαμθανόμενον πέρας χαὶ ταὐτὸν ἐρωτήσει. Καὶ εἶ 
ἀεὶ ἕτερον. ἔσται ἐφ᾽ ὃ ἢ ῥαῤδος, δῆλον ὅτι xat ἄπει- 

gov, Καὶ εἰ μὲν σῶμα, δέδειχτοι τὸ προχείμενον - εἶ 
δὲ τόπος, ἔστι δὲ τόπος τὸ ἐν ᾧ ᾧ σῶμά ἐστιν ἢ δύναιτ᾽ 

ἂν εἶναι, τὸ δὲ δυνάμει ὡς ὃν χρὴ τιθέναι ἐπὶ τ 
ἀϊδίων, χαὶ οὕτω ἂν εἴη σῶμα ἄπειρον χαὶ τόπος. » » ς Ἢ 

Μήποτε ὃ δὲ οὗτος ὃ λόγος χαὶ πρὸς ἡμᾶς ἀπορήσ Et Bp 

μέως, τοὺς λέγοντας μηδὲν εἶναι ἔξω τοῦ οὐρανοῦ ὡς 
τοῦ χοσμιχοῦ σώματος, οὗ πέρας ὃ οὐρανός, τὴν ὅλην 
χώραν χατειληφότος. Εἰ οὖν ἐν τῷ νώτῳ τοῦ οὐρανοῦ 
γενόμενος ἐχτείνοι τὴν χεῖρα, ποῦ ἂν ἐχταθείη " οὐ 

^ AJ , ^ ^r 3^ J ^ “ E] ^ * 

γὰρ δὴ εἰς τὸ μηδέν. Οὐδὲν γὰρ τῶν ὄντων iv τῷ μὴ 
* *à S 3 .3^* , 3. - [3 * * " 

ὄντι. Ἀλλ᾽ οὐδὲ χωλυθήσεται ἐχτεῖναι " ὑπὸ γὰρ τοῦ 
μηδενὸς o) δυνατὸν χωλυθῆναι. Οὕτω μὲν οὖν 6 Ἄρι- 

στοτέλης ἐχ πέντε μόλιστα εἶναι τὴν πίστιν φησὶ τοῦ 
τ Τὴν LI δὲ * Qa. 9 5) σε 
εἶναι τὸ ἄπειρον. Ὃ δὲ Εὔδημος δι᾽ αἰτίας ἕξ φησιν, 
το , A RUN, τὴ 5, - - NF 25 
ὧν πρώτην εἰπὼν τὴν ἐν τῷ συνεχεῖ διαίρεσιν Em 

τειρον γινομένην, ταύτης ἀντίστροφόν φησι τὴν χατὰ 
πρόσθεσιν ἐν τοῖς ἀριθμοῖς θεωρουμένην, οὐδὲ ταύτην 
T Y "T E 2 - H - ὃ Y D 
δὲ τὴν αἰτίαν ὃ ἘΡΊστΟ τε Ὡς παρῆκεν ἐν τοῖς διὰ τὴν 

ῥάῤδον εἷς τὸ ἔξω ἢ οὐχ dv; 

ἐπίνοιαν νομιζομένοις ἀπείροις θεὶς αὐτὴν ὅτε ἔλεγε" 

χαὶ ὃ ἀριθμὸς δοχεῖ ἄπειρος εἶναι. ) 

31. Φανερὸν δὲ χαὶ ὅτι οὐχ ἐνδέχεται εἶναι τὸ ἄπει- 

gov ὡς ἐνεργείᾳ ὃν χαὶ ὡς οὐσίαν χαὶ ἀρχήν" ἔσται γὰρ 

δτιοῦν, αὐτοῦ ἄπειρον τὸ λαμόανόμενον, εἶ μεριστόν. 
Τὸ γὰρ ἀπείρῳ εἶναι xai ἄπειρον τὸ αὐτό, εἴπερ οὐ-- 

σία τὸ ἄπειρον χαὶ μὴ καθ᾽ ὑποχειμένου, ὥστ᾽ ἢ ἀδιαί- 

ρξτον ἢ εἰς ἄπειρα διαιρετόν «x πολλὰ δ᾽ ἄπειρα τὸ αὐτὸ 

εἶναι ἀδύνατον. ᾿Αλλὰ μὴν ὥσπερ ἀέρος ἀὴρ. μέρος, 

οὕτω χαὶ ἄπειρον ἀπείρου 7 εἴ γε οὐσία ἐστὶ καὶ ἀρχή. 

ἈἈμέριστον. ἄρα χαὶ ἀδιαίρετον. A2? az δύνατον τὸ Év- 

τελεχεία ὃν ἄπειρον". ποσὸν γάρ τι εἶνσι ἀναγχαῖον. 

communem omnibus dubitationem affert : nam quia, 

quod cogitanti obversatur non deficit, et numerus et 

wthematic: magnitudines et id quod est extra calum, 

infinitum esse videtur. Quodsi illud quod extra est infi- 

nitum sit, et corpus infinitum esse videtur, el. mundi 

infiniti : cur enim hie magis quam ibi vacui magnitudo 

collocanda est? Quare si uno tantum loco , ubique etiam 

eam esse necesse est. Simul autem si vacuum est et spa- 

lium infinitum, corpus quoque infinitum esse necesse 

est : namque in rebus iternis inter posse et esse nihil 

interest, 

3i. Perspicuum eliam est infinitum ita esse non 

posse, αἱ actu sit, οἱ ut substanlia principiumve : nam 

infinitum erit quidquid ejus sumatur, si dividi in partes 

possit. Infinito enim esse idem quod infinitum esse valet, 

si infinitum substantia sit, el non in subjecto. Quamob- 

rem aut individuum est, aut in infinita dividi potest. At 

fieri nequit, ut idem infinita sit multitudo. At vero. ut 

pars aeris aer est : sic etiam quaevis infiniti pars infini- 

tum, siquidem substantia et principium sit. Est igitur 

indivisum atque individuum. Verum esse illud ejusmodi 

non potest, quod actu sit infinitum : quod enim aliquan- 

tum dicitur, id. esse atiuta necesse est, 
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( Aristoteles Phys. lib. HI cap. 5 p. 204. a 
20 ed. Bekker. Idem locus exstat in Metaphys. 
lib. X cap. 1o p. 1066. b. 11: sic interpolatus : 
xai ὅτι οὐχ ἔστιν ἐνεργείᾳ εἶναι τὸ ἄπειρον , δῆλον. 
ἔσται γὰρ δτιοῦν αὐτοῦ ἄπειρον μέρος τὸ λαμθανόυ:- 
γον" τὸ γὰρ ἀπείρῳ, εἶναι χαὶ ἄπειρον ταὐτό, εἴπ: "ep 

οὐσία τὸ ἄπειρον xai μὴ χαθ᾽ ὑποκειμένου. “Ὥστε ἢ 
ἀδιαίρετον ἢ εἷς ἄπειρα διαιρετόν ,€8 Βεριστόν: Πολλὰ 

δ᾽ εἶναι τὸ αὐτὸ ἀδύνατον ἄπειρα" ὥσπερ γὰρ ἀέρος 
ἀὴρ μέρος 

x«t ἀρχή. Ἀμέοιστον dox καὶ ἀδιαίρετον. Ἀλλ᾽ 
νατον τὸ ἐντελεχείᾳ ὃν ἄπειρον: ποσὸν γὰρ εἶναι 

ἀνάγχη. Simplicius fol 109. b. ( cf. Scholl. 
Arist. pag. 3614. a. ed. Brands) xal ἄλλο δὲ τοῖς 
ὡς οὐσίαν χαὶ ἀρχὴν ὑποτιθεμένοις τὸ ἄπειρον, ὡς 
ἄτοπον ἑπόμενον ὁ Εὔδηυος indui. « εἶ γὰρ 

φησί, στοιχεῖον τὸ ἄπειρον, xol χινεῖταί τι ἐξ αὖτ 

οὐ Eu 
αι 

iV, 
ἀου- 

i] 

o 

2; ct 2 ; - 
c. ἔσται ἐν τῷ γινομένῳ πεπερασμένον at 

πάντα γε τὰ γινόμενα ἔσται ἄπειρα. Συμδήσετ 

τὸ ἄπειρον ἐν τῷ πεπερασμένῳ εἶναι. ») 
, Y ᾿ ἃ - * 

33. ᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲ ἕν x«i ἁπλοῦν εἰναι ἐνδέχετα: 

o e 

ἄπειρον σῶμα; οὔτε ( ὡς λέγ ουσί τινες) τὸ παρὰ 

στοιχεῖα 9 ἐξ οὗ ταῦτα γεννῶσιν» οὔθ᾽ ἁπλῶς. Εἰσὶ R- 
, 

τινες οἵ τοῦτο ποιοῦσι τὸ ἄπειρον, ἀλλ᾽ οὐχ ἀέρα 

δ ὁ ὦ 

ρ 
“Ὁ ὕδωρ, ὡς μὴ τἄλλα φθείρηται ὗ ὑπὸ τοῦ ἀπεί ίρου αὖ- 

τῶν ἔχουσι γὰρ πρὸς &). ληλα 8 ἐναντίωσιν, οἷον ὃ μὲν 

ἀὴρ ψυχρός, τὸ δ᾽ ὕδωρ ὑγρόν. τὸ δὲ πῦρ θερμόν “ὧν 
» 

εἰ ἦν ἕν ἄπειρον, ἔφθαρτ Ὁ ἂν ἤδη ταλλα- νῦν ü 

ρον εἰναί φασιν ἐξ οὗ ταῦτα. ᾿Αδύνατον δ᾽ εἶναι τοιοῦ- 
- E] 

τον, οὖχ ὅτι ἄπειρον (egi τούτου uiv γὰρ χοινόν τι 

λεχτέον ἐπὶ παντὸς ὁμοίως, χαὶ ἀέρος χαὶ ὕδατος χαὶ 
- , e& 3 * - m ? ^ 

ἀλλ᾽ ὅτι οὐχ ἔστι τοιοῦτον, σῶμα αἰσθητὸν ὁτουοῦν). 
2 ἐξ οὗ ἐστι, παρὰ τὰ στοιχεῖα χαλούμενα * ἅπαντα γὰ 

χαὶ διαλύεται εἰς τοῦτο, ὥστε ἦν ἂν ἐνταῦθα παρὰ 

ἀέρα xaX πῦρ xai γῆν καὶ ὕδωρ" φαίνεται δ᾽ 

( Aristoteles Phys. lib. IH cap. 5 p. 204. b. 
22 ed. Bekker. Cf. Metaphys. lib. X cap. τὸ 
p. 1066. b. οὐδὲ ἐν 62 xa ἁπλοῦν ἐνδέχεται τὸ ἄπει- 

ρον εἶναι σῶμα, οὔθ᾽ ὡς λέγουσί τινες, παρὰ τὰ στοι- 

εὐδέν. 

οὕτως ἄπειρον ἀπείρου. εἰ ἔστιν οὐσία ̓  

EUDEMI RHODII PERIPATETICI 

χεῖα ἐξ οὗ γεννῶσι ταῦτα (οὐχ ἔστι γὰρ τὸ τοιοῦτο 

σῶμα παρὰ τὰ στοιχεῖα ἅπαντα γὰρ ἐξ ὧν ἐστι, χαὶ 
εἰς ταῦτα, οὐ φαίνεται δὲ τοῦτο περὶ τὰ 

ἅπλᾷ σώματα), οὐδὲ πῦρ οὐδ᾽ ἄλλο τι τῶν στοιχείων 

οὐθέν. Simplicius fol. 111 (cf. Scholl. in Arist. 
p. 365. a. ed. Brandis. ) ἀλλ᾽ ἴσως ἐρεῖ τις ὅτι xoi 

E] 2 ς 32 ὅλ) ΠῚ 3 x , L4 χατ᾽ αὐτὸν ἐξ ὕλης xa εἴδους ἐστὶ τὸ σύνθετον, ὥστε 
* * - ἀνὰ LJ , ^ og ^, 

xxi τὴν ἀνάλυσιν εἰς ταῦτα γίνεσθαι xoi ὅμως οὐδέ- 

ποτε φαίνεται ἐνταῦθα γυμνὴ f ὕλη, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ 

ACA 
οἰαλνεται 

οὐδὲ τὸ 
^^ , 
εἶδος χαθ ἕαυτό. Ἢ τούτου αἴτιον τὸ ἀεὶ μὲν ἔχειν 

τὴν ὕλην εἶδος ἐν ἑαυτῇ ἄλλοτε ἄλλο, τὴν δὲ γένεσιν 

ἐχ τῶν ἐναντίων εἰδῶν εἶναι, χαὶ τὴν φθορὰν εἰς τὰ 

ἐναντία εἴδη; ᾿Ἐπειδὴ οὖν τὸ ἔνυλον ψυχρὸν ἐχ τοῦ 

ἐνύλου θερμοῦ ἐγένετο, ὅταν φθαρῇ τὸ ἔνυλον Ψυχρόν, 
ΕῚ "e 2 b , Hi - - ^ 

εἰς τὸ ἔνυλον θερμὸν φθείρεται xat δρᾶται τοῦτο. Kv 
ἀκ δ᾽ e (rod ^ , , »^ , * 
λέγηται οὖν ἐξ ὕλης xat τοὐναντίου εἴδους γίνεσθαι τὰ 

γινόμενα. ἀλλ᾽ ἐκ μὲν τῆς ὕλης ὡς ἀεὶ ἐνυπαρχούσης, 
Ji SqUAQUA EAIESK SA CNUACS ἃ ; : 
€x δὲ τοῦ ἐναντίου εἴδους ὡς μεταδάλλοντος εἷς τὸ 

y 

Eotxs δὲ xai ὃ Εὔδημος ὡς ἀπορήσας τὴν 
ἀπορίαν ταύτην οὕτω πως λύειν. Εἰπὼν γὰρ ὅτι ἐν- 

ταῦθα οὐ φαίνεται παρὰ τὰ ᾿Εμπεδόκλεια x«t τὰ ἐχ 
οὕτων οὐδέ ἕν, ἐπάγει" « τοῖς δὲ τὸ ἄμορφον λέγουσιν 

ἐνδέχεται" τὸ γὰρ τούτοις ὑποχείμενον. » Eudemi 
locus non est integer, ad quem explendum si 
quis velit, Simplicii verbis uti possit, Sed incerta 
videtur inedicina. ) 

Ἁπλῶς δ᾽ εἰ ἀδύνατον τόπον ἄπειρον givat , ἐν 

πᾶν σῶμα. ἀϑύνατον d ἄπειρόν τ: εἶναι σῶμα. 

AA UV τό γε πού, : ἕν τόπῳ" καὶ τὸ ἐν τόπῳ, πού. 

Ei οὖν μηδὲ ποσὸν οἷόν τ᾽ εἶναι τὸ ἄπειρον" ποσὸν 

γάρ τι ἔσται οἷον ὃ δίπηχυ ἢ τρίπηχυ * ταῦτα γὰρ ση- 
utet τὸ ποσόν" οὕτω καὶ τὸ ἐν τόπῳ ὅτι πού " τοῦτο 

Av A " A uncus ES , —- Ut 
^ ἄνω ἢ χάτω ἢ ἐν ἄλλη τινὶ διαστάσει τῶν ἕξ, 

Σ Y 
ξΞνᾶντιον, 

IM 

Toózov δ᾽ ἔχαστον πέρας τί ἐστιν. 

( Aristoteles Phys. lib. ΠῚ cap. 5 pag. 205. b. 
35. ed, Bekker. Simplicius fol. 1 14 (conf. Schoil. 
in Arist. p. 366. a. ed. Brandis. ) ἀπὸ τῶν διαφο- 

ρῶν τῶν τόπων δείξας ὅτι οὐχ οἷόν τε τὸ ἄπειρον ἐν 
τόπῳ εἶναι, οὐδὲ τὸ ἐν τόπῳ ἄπειρον, ἵνα μή τις λέγη 

32. At vero ne potest quidem infinitum corpus unum 

ἃ simplex esse, neque ( ut quidam dicunt) id quod est 

preter elementa, ex quo haec generant, neque simplici- 

ter. Sunt enim qui hoc faciant infinitum, sed non aérem 

aut aquam, ne ipsorum inlinito cetera corrumpantur. 

Pugnant enim hcec inler se, verbi causa aér frigidus . 

aqua humida, ignis calidus; quorum si unum foret infi- 

nitum, c&lera jam essent corrupta. Nunc autem aiiud 

infinitum esse ajunt, ex quo hac oriantur. At fieri ne- 

quit, ut sit tale quid, non quod infinitum sil. ( de hoc 
enim commune quiddam dicendum est, de omni simili- 

ter et. aére et aqua et quovis alio simplici ), sed quod 

non est tale corpus sensibile preter ea quie elementa 

vocantur. Quippe omnia ex quo constant, in id etiam 

solvuntur. Quamobrem przeter aérem , ignem , terram et 

aquam hic aliud corpus utique esset; 4t nullum esse 

videtur. 

33. Quodsi simpliciler spatium infinitum esse non po- 

test, estque omne corpus in spatio : fieri nequit, ut 

corpus aliquod infinitum sit. AL vero quod alicubi est, 

in spatio est; et quod in spatio est, alicubi est. Ut igi- 

tur infinitum ne aliquantum quidein esse potest : ali- 

quantum enim erit velut duorum aut trium cubitorum , 

hac enim aliquantum significant : ila etiam quod in 

spatio est, id alicubi sane esl. Hoc aulem aut supra aut 

infra auL aliquo sex intervallorum disjunctum significat. 

Horum vero unumquidque terminus quidam est. 
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ὅτι ἐν βεριχῷ μὲν τόπῳ οὖχ ἔστι τὸ ἄπειρον, ἐν τῷ 
ὅλῳ δὲ χαὶ ἐν τῷ ἁπλῶς ἀπείρῳ. ὄντι τί χωλύει ἄπει- 

gov εἶναι σῶμα, πρὸς τὴν τοιαύτην ἔνστασιν λέγει, 
ὅτι εἰ ἀδύνατον τόπον ἄπειρον εἶναι , ἐν τόπῳ δὲ πᾶν 
σῶμα, ἀδύνατον ἄπειρον εἶναι σῶμα, Τὴν δὲ πρόσλη- 
ἂν τὴν λέγουσαν ἀλλὰ μὴν ἀδύνατον τόπον ἄπειρον 
εἶναι, τίθησι χαὶ χατασχευάζει διὰ τοῦ δεῖξαι ὅτι οὐχ 

, τ D Y , » - D 
ἔστιν ἐν τόπῳ εἶναι τὸ μὴ ἔν τινι τόπῳ ὄν. Τοῦτο δὲ 
διότι τῶν χοινῶν f, ὕπαρξις ἐν τοῖς χαθ᾽ ἕκαστα ἐστιν. 

οὐ γὰρ γένος τι κατηγορεῖται ἐν ὕπαρξει ὄντος, τοῦτο 
χαὶ ἄτομόν τί ἐστιν, οἷον εἰ ἄνθρωπος, xal τὶς ἄνθρω- 
πος. Οὕτω δὲ καὶ εἰ τὸ ποὺ οἷον τὸ ἄνω ἣ τὸ χάτω, 

τοῦτο xal ἐν τόπῳ ἐστὶ xal τὸ ἐν τόπῳ πάντως που, 
-βνν LEN s * , e "Ὁ »* . 7 

τοῦτ᾽ ἐστιν ἢ dv 7j xao, à ἁπλῶς ἔν τινι ἀτόμῳ 
τόπῳ" διὰ τοῦτο γὰρ οὐδὲ ποσὸν ἁπλῶς ἔστι τὸ ἄπει- 
pov, ὅτι ἀνάγχη xai τὶ ποσὸν αὐτὸ ἀφωρισμένον ci- 

2 ^ , , * P - 
Vat, οἷον τὸ δίπηχυ 7, τρίπηχυ, εἴπερ τὸ χοινὸν ἐν τῷ 

" ; 
dióuo τὴν ὕπαρξιν ἔχει. Ὃ μέντοι ὔδημος ὁμολό-- 

τῆν PNE LABOR 
Yves ἔχειν φησὶ τὸ μὲν τὶ πρὸς τὸ τόδε, τὸ δὲ ποιὸν 

aes 
πρὸς τὸ οἷον, τὸ δὲ ποσὸν πρὸς τὸ ὅσον, τὸ δὲ ποὺ 

πρὸς τὸ ob , xxi τὰ μὲν εἶναι καθ᾽ ὅλου, τὰ δὲ xa 
ἕ τ C ca M2 , NM GE» ΄ 
χαστα, οἷον τὸ μὲν ποὺ ἐν τόπῳ, τὸ δὲ οὗ ᾿Αθήνησιν. 

« * - , 

Ὁ μέντοι Ἀριστοτέλης ἔοιχε τὸ ποὺ ἀντὶ τοῦ xaÓ 
ἕχαστον Axu6avew. ) 

34. Οὐ δεῖ δὲ τὸ δυνάμει ὃν λαμβάνειν ὥσπερ εἰ 
δυνατὸν τοῦτ᾽ ἀνδριάντα εἶναι, ὡς χαὶ ἔσται τοῦτ᾽ 
ἀνδριάς, οὕτω χαὶ ἄπειρόν τι, ὃ ἔσται ἐνεργείᾳ. Ἀλλ᾽ 

ἐπεὶ πολλαχῶς τὸ εἶναι, ὥσπερ ἡ ἡμέρα ἐστὶ xai ὃ 
ἀγὼν τῷ ἀεὶ ἄλλο χαὶ ἄλλο γίνεσθαι, οὕτω χαὶ τ 
ἄπειρον. Καὶ γὰρ ἐπὶ τούτων ἐστὶ καὶ δυνάμει xol 
ἐνεργείᾳ. Ὀλύμπια γάρ ἐστι χαὶ τῷ δύνασθαι τὸν 
ἀγῶνα γίνεσθαι χαὶ τῷ γίνεσθαι. Ἄλλως δ᾽ ἔν τε τῷ 
χρόνῳ δῆλον τὸ ἄπειρον χαὶ ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων χαὶ ἐπὶ 
τῆς διαιρέσεως τῶν μεγεθῶν. 

( Aristoteles Phys. lib. ΠῚ cap. 6 p. 206. a. 
18 ed. Bekker. Simplicius fol. 114. b. εἰ δὲ xat ἐν 
τῷ διαιρεῖσθαι θεωρεῖται τὸ ἐπ᾽ ἄπειρον, αἡ θαυμά- 

σῆς" τὸ γὰρ τοιοῦτον ἐνεργείᾳ τὸ ἐν τῷ γίνεσθαι τὸ 
εἶναι ἔχον σύνεστιν ἀεὶ τῷ δυνάμει. Καὶ διὰ τοῦτο 
ἔχει ἀεὶ τὴν ἐν τῷ γίνεσθαι παράτασιν, ὅτι οὐδαμῶς 

τοῦ δυνάμει ἀπολύεται. ᾿Απολυθὲν γάρ ἐστιν ὅπερ 
ἐστὶ xal πέρας ἔχει xal οὐδὲν ἄπειρον. Διὸ τὰ ἔνεο- 
γείᾳ μόνως ὄντα ὅλα ἅμα ἐστὶ καὶ οὔτε τὸ δυνάμει 
ἐστὶν ἐν αὐτοῖς, οὔτε τὸ ἐπ’ ἄπειρον. Διὸ οὐδὲ χρόνος 
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5 xax! ἀριθμὸν χινούμενος, ἀλλ᾽ αἰὼν 6 ἐν ἑνὶ μένων. 

Εἰχότως ἄρα ἐν τῷ δυνάμει λέγεται εἶναι τὸ ἄπειρον 
καὶ οὐχ ἐν τῷ ἐνεργείχ. To μὲν γὰρ μερισθὲν ὥ ὥρισται 

ἀεί, ὥς φησιν Εὐδημος: χαὶ οὐχ 

περασμένον γὰρ πεπερασμένῳ προστίθεται, f δὲ διαί- 
fon οὐχ ὑπολείπει" ὃ γὰρ γένοιτ᾽ ἄν, οὐχ ὥρισται" 
τὸ δὲ ἀόριστον ποσὸν ἄπειρον.) 

35. Τὸ δὲ τῇ νοήσει πιστεύειν ἄτοπον" οὐ γὰρ ἐπὶ 
τοῦ πράγματος ^ ὑπεροχὴ xxi ἣ 

τῆς νοήσεως. "lxaccov γὰρ ἡμῶν νοήσειεν 

πολλαπλάσιον ἑαυτοῦ αὔξων εἰς ἄπειρον ἀλλ᾽ οὐ διὰ 

τοῦτο ἔξω τοῦ ἄστεός τίς ἐστιν ἢ τοῦ τηλιχοῦδε μεγέ- 
θους, ὃ ἔχομεν, ὅτι νοεῖ τις, ἀλλ᾽ ὅτι ἔστιν" 

συμδέῤηχεν. 

(Aristoteles Phys. lib. IE cap. 8 p. 208. a. τή 
ed. Bekker. Simplicius fol. 120. b. ( conf. Scholl, 
in Arist. p. 369. a. ed. Brandis.) οὐ γὰρ εἴ τι 
νοοῦμεν xat φανταζόμεθα χαὶ ὀνειροπολοῦμεν, ἤδη 

τοῦτο χαὶ ἔστιν: οὕτω γὰρ ἂν χαὶ Mpeg: 2 χαὶ 
πολλὰ ἕ ἕτερα ὧν οὐδὲν οὔτε ἔστιν οὔτε ἐνδέχεται εἶναι. 
“Ὥσπερ γὰρ oi γραφεῖς πολλὰ νοοῦσι xai γράφουσιν οὐ 
μόνον εἴδη, ἀλλὰ xat μικρὰ ἀντὶ μεγάλων, καὶ με- 
γάλα ἀντὶ μιχρῶν, οὕτω xal f| φαντασία γράφει ἐν 
αὑτῇ xai πλάττει μυρία τῶν αἡ ὄντων, xat οὕτω 

Διάρη χιλίων σταδίων ἐστὶ φαντάζεσθαι τῆς πόλεως 
μείζω xal τὸ ὑπερέχον αὐτοῦ ἐχτὸς τῆς πόλεως. Καλ- 

)tov γὰρ οἶμαι τὸ ἔξω τοῦ ἄστεος οὕτως ἀχούειν, ὡς ὃ 

τιν ἄπειρον" πε- 

ἔλλειψις, ἀλλ᾽ ἐπὶ 

ἄν τι 

E 
τοῦτο δὲ 

Εὔδημος ἐνόησε τὰ τοῦ καθηγεμόνος, ὡς μείζονα τῆς 
πόλεως τὸν Διάρη φανταζομένων, χαὶ μὴ ὡς ᾿Ἀλέξαν- 

pog ἐξηγεῖται, ὅταν ἡμᾶς αὐτοὺς ἔνδον ὄντας ἄστεος 
Eí4 , A λλ λ , z hj Y pes c ἔξω νοήσωμεν, ἢ πολλαπλασίους χατὰ τὸ μέγεθος, ὡς 
τοῦ ἔξω τοῦ ἄστεος χατὰ τὸν τόπον ἔχοντος μόνον τὴν 

΄ . e 3x - vx 52N 
παραλλαγήν. Kat ἔοιχεν οὕτως ἐξηγεῖσθαι διὰ τὸ ἐπ’ 
ἐς at UE ΚΞ λα CET EINUS 
ἄλλου καὶ ἄλλου ἀχοῦσαι τὸ ἀλλ᾽ οὐ διὰ τοῦτο ἔξω το 

ἄστεός τί ἐστι xal τὸ ἢ τοῦ τηλικούτου μεγέθους 

ἔχομεν. Si fides Simplicio, male accepit Eudemus 
Aristotelis locum, quem solus Alexander recte 
interpretatus est, De reliquo quod attinet ad 

verba ὡς μείζονα τῆς “πόλεως τὸν Διάρη φανταζομέ- 

νων, exemplum quo utitur scriptor habet etiam 

Aristoteles de anima lib. II cap. 6 χατὰ συμέεξη- 
^ δὰ , , ͵ 7 » M ^N * * , 

χὸς δὲ λέγεται αἰσθητόν, οἷον εἰ τὸ λευχὸν εἴη Διά- 

£ouc víoc , ubi vide Trendelenburgium. j 

οἱ τόπου τὸν QUC!xDv 

U 
^ 
o 

Hw TET : 
Ὁμοίως δ᾽ ἀνάγχη xot 

--τ-- τ CLLULEU———————e—cs—————————————X——Àái— ἐν τὰν 

34. Non oportet autem infinitum potentia sic accipere, 
ut actu tandem. evadat, quemadmodum si polest hoc 
statua esse, erit hoc statua tandem. Sed quum multipli- 
ciler quidpiam esse dicatur , quomodo dies est et certa- 

men ex eo quod semper aliud atque aliud fiL, sic etiam 
infinitum. Etenim in his est et polentia et actu esse. 

Sunt enim Olympia, tum quia fieri potest certamen, tum 

quia fit. Aliter autem patet. infinitum in tempore atque 

in hominibus et in divisione magnitudinum esse. 
PHILOS. GREC. IIl. 

35. Atqui absurdum est, intellectui credere; neque 

enim in ipsa re est abundantia et defectus , sed in intel- 

lectu. Nimirum unumquemque nostrum aliquis multo ma- 

jorem semet ipso fingat, augens eum in infinitum. ^t 

non ideo quispiam extra urbem est aut nos, qui tanta 

statura sumus , corporis magnitudine superat , quod ali- 

quis fingit, sed quod revera est. Hoc autem accidit. 

36. Ut autem de infinito, similiter de loco necesse est 

physicum , utrum sit nec ne et quomodo sit, et quid 

16 
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ὥσπερ χαὶ περὶ ἀπείρου γνωρίζειν, εἰ ἔστιν ἢ μή 
πῶς ἐστι, καὶ τί ἐστι. Τά τε γὰρ ὄντα πάντες ὗπο- 
λαμθάνουσιν εἶναί που (τὸ γὰρ μὴ ὃν οὐδαμοῦ εἶναι" 
ποῦ γάρ ἐστι τραγέλαφος ἢ σφίγξ 5 ) καὶ τῆς χινήσεως 

$j χοινὴ μάλιστα xol χυριωτάτη χατὰ τόπον ἐστὶν ἣν 
nes ; 

XXAQUU.EV Φφορᾶν. 

( Aristoteles Phys. lib. IV cap. 1 p. 208. a. 27 
ed. Bekker. Simplicius fol. 121. b. ( cf. Scholl. 
in Arist. p. 369. b. ed. Brandis. ) x«i χοινὴν μὲν 
ταύτην ἐχάλεσε τὴν χίνησιν, ἢ ὡς χοινῇ ὑπὸ πάντων 
ὁμολογουμένην" πάντες γὰρ τῆς χατὰ τόπον χινήσεως 
μᾶλλον ἢ τῶν ἄλλων αἰσθανόμεθα. ἢ χοινὴν αὐτὴν 
εἶπεν ὡς ταύτην μόνην πᾶσι τοῖς φυσιχοῖς σώμασιν 

ὑπάρχουσαν τὰ γὰρ οὐράνια τῶν ἄλλων πασῶν χινή- 

ctv ὑπερέχοντα ταύτην ὅμως χινεῖται. Διὸ xal χυ- 

ριωτάτην αὐτὴν xxÀsi* χυριωτάτη γὰρ f| τῶν πρωτί-- 

στων χαὶ ἀρχηγιχωτάτων. Καὶ μέντοι ὡς δείξει προϊὼν 
ὅτι πρώτη τῶν χινήσεών ἐστιν ἣ φορὰ χαὶ χρόνῳ χαὶ 

φύσει xol αἰτία. Κυριωτάτη δὲ εὐλόγως f, τοιαύτη. 
"Ev τισι δὲ ἀντὶ τοῦ χοινὴ πρώτη, xat οὕτω γράφει 

χαὶ ὃ Εὔδημος. Similiter Phys. VII, 2 πρῶτον | μὲν 
οὖν ὑπὲρ τῆς φορᾶς εἴπωμεν " 
χινήσεών ἐστιν. Cf. VIII 7 

αὕτη γὰρ πρώτη τῶν 
7 p. 261. a. 27. 

Ἔχει δὲ πολλὰς ἀπορίας τί ποτ᾽ ἔστιν ὃ τόπος" 

οὐ γὰρ ταὐτὸν φαίνεται θεωροῦσιν ἐξ ἁπάντων τῶν 

ὑπαρχόντων. Ετι δὲ οὐχ ἔχομεν οὐδὲν παρὰ τῶν 
ἄλλων οὔτε προηπορημένον οὔτε προηυπορημιένον περὶ 
cs 

αὐτοῦ. 
( Aristoteles Phys. hb. 1V, cap. 1 p. 208 a. 

32 ed. Bekker. Simplicius fol. 122. 6 δὲ Εὔδη- 
μος τῆς δυσχολίας τοῦ περὶ τοῦ τόπου προδλήματος 

χαὶ τοῦτο αἴτιον εἶ εἰναί φησι, τὸ μὴ ῥάδιον εἶναι ἐπι- 
λαΐέσθαι τοῦ τόπου, διότι ὑποφεύγει πάντως ἐξαιρου-- 

μένου τοῦ ἐν τόπῳ σώματος, χαὶ καθ᾽ αὑτὸ μὲν οὐχ ἔστιν 
αὐτὸ νοῆσαι, εἴπερ δὲ ἄρα, u.sü' ἑτέρου, ὥσπερ τοὺς 

τῶν ἀφώνων χαλουμένους φθόγγους" μετὰ γὰρ τοῦ α ὃ 
τοῦ B χαὶ ὃ τοῦ γ ὀῆλος. Οὐ μέντοι διὰ τὴν δυσχέρειαν 

ἀποστατέον τοῦ προῤλήματος ὄντος οὕτως οἰχείου xal 

ἀναγχαίου τῷ φυσιχῷ. Κἂν γὰρ μηδὲν ἄλλο ἐπὶ τῶν 
SUE SV. LM S E Ξε κεν x 
βϑυσλήπτων, ἀλλὰ τό γε ἀπορῆσαι καλῶς περὶ αὐτοῦ 

ἱχανὸν τῷ φιλομαθεῖ, ὡς ἐν ἄλλοις αὐτὸς ὃ Ἄριστο- 

τέλης διδάσχει.) 

38. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔχει γ᾽ ἀπορίαν, εἰ ἔστι, τί ἐστι, 

πότερον ὄγχος τις σώματος ἤ τις ἑτέρα φύσις" ζητη- 

Sit, cognoscere, omnes existimant 

alicubi esse, uia id quod non est, nusquam sit. Uhi 

enim tragelaphus sive hircicervus aut sphinx est? Quin 

Etenim qui sunt, 

niam. motus maxime communis et proprius loco conye- 

nit, quen cursum appellamus. 

37. Dubitatur autem. roultimodis, quid tandem sit lo- 

cus; neque enim idem ex omnibus quie in eo insunt, 

contemplanli videtur. Proterea nihil ab aliis aut antea 

de eo disputatum aut prius inventum babemus. 

| 
| 

EUDEMI RHODII PERIPATETICI 

, χαὶ I τέον γὰρ τὸ γένος αὐτοῦ πρῶτον. Διαστήματα μὲν οὖν 

ἔχει τρία, μῆκος xai πλάτος xoi βάθος, οἷς ὁρίζεται 

σῶμα πᾶν. ᾿Αδύνατον δὲ σῶμα τὸν τόπον εἶναι’ ἐν 
ταὐτῷ γὰρ ἂν εἴη δύο σώματα. 

( Aristoteles Phys. lib. IV, cap. 1 p. 209. ἃ. » 
ed. Bekker. Ultima ἐν ταὐτῷ γὰρ ἂν εἴη δύο σώματα 
possis etiam interpretari im eodem enim spatio 

duo corpora fuerint. At apud Xenophanem ἐν 
ταὐτῷ μένειν valet eodem statu manere. Vid. Phil, 

Fragm. vol. I, p. 10r. Simplicius fol. 123. 
b. τὰ οὖν τμήματα τῆς διαιρέσεως χαλῶς ἀπέϑειξεν Ó 

᾿Αλέξανδρος, τὸ δὲ σῶμα διὰ σώματος χωρεῖν οἱ μὲν 
ἀρχαῖοι ὡς ἐναργὲς ἄτοπον ἐλάμδανον, οἱ δὲ ἀπὸ τῆς 

στοᾶς ὕστερον προσήχαντο ὡς ἀχολουθοῦν ταῖς σφῶν 

αὐτῶν ὑποθέσεσιν ἃς ἐνόμιζον ἐν παντὶ τρόπῳ δεῖν 
χυροῦν' σώματα Te λέγειν πάντα δοκοῦντες, καὶ τὰς 
ποιότητας χαὶ τὴν ψυχήν, καὶ διὰ παντὸς δρῶντες 
τοῦ σώματος καὶ τὴν ψυχὴν χωροῦσαν xal τὰς ποιό- 
τητας ἐν ταῖς χράσεσι, συνεχώρουν σῶμα διὰ σώμα- 
τος χωρεῖν. Ὅτι δὲ ἀδύνατον τοῦτο, δείχνυσ: μὲν 

xvi δι’ ἀφωρισμένου συγγράμματος, {1. e. in singu- 

lari libro περὶ χράσεων quem citat Themistius 
ad hunc locum fol. 37. ) Πρῶτον μὲν γὰρ si σῶμα 
διὰ σώματος χωρεῖ, καὶ πᾶν διὰ παντὸς χωρήσει, εἴς 
περ καθὸ σώματα, ἀλλὰ μὴ χαθὸ θερμὰ ἢ ψυχρὰ ἤ 

τινα ἄλλην ἔ ἔχοντα διαφορὰν χωρεῖ δι᾿ ἀλλήλων. Εἰ 
οὖν σῶμα διὰ σώματος χωρεῖ, καὶ ἐν τῷ μικροτάτῳ 
χωρηθήσεται τὸ μέγιστον" ὁμοίως γὰρ ἕξει δεξάμενόν 
τε χαὶ πρὸ τοῦ δέξασθαι. Οὐ γὰρ δὴ τότε μὲν κενά 
τινα xol πόρους εἶχε, νῦν δὲ οὐκέτι. Δύναται οὖν χαὶ 

δεύτερον καὶ τρίτον ὁμοίως δέξασθαι. Οὕτω δὲ ἐν τῇ 

χέγχρῳ, φησὶν ὃ Ἀριστοτέλης, ὃ οὐρανὸς χωρηθήσε- 
ται, xal $ θάλασσα ἐν χυάθῳ. "Ext δὲ εἰ σῶμα διὰ 
σώματος χωρεῖ, χαὶ διὰ παχυτέρου τὸ λεπτότερον, 

τί δήποτε ὃ χρυσὸς χαλχὸν μὲν δέχεται, ὕδωρ δὲ oU; 
Ἴλπορον δὲ x«i διὰ τί δεξάμενος τὸν χαλχὸν ὃ χρυσὸς 

μείζονα τὸν ὄγχον ἔσχε, xat ὅλως διὰ τί αὔξεταί τινα 

τῶν μιγνυμένων, εἰ τὰ ἴσα ἀλλήλοις δι᾿ ὅλων ἀλλή- 

λων συμπαρεχτείνεται, ὡς τὴν αὐτὴν ἔχειν ἐπιφά- 

νειαν" χυάθου γὰρ χυάθῳ μιχθέντος εἰ δι’ ἀλλήλων 

χωρεῖ , τὸ ὅλον ἔδει χυαθιαῖον γίνεσθαι. Ὃ δὲ Εὔδη- 
μος χαὶ τοῦτο προστίθησιν» ὅτι οὐχ ἐνδέχεται δύο ἅμα 

εἶναι σώματα, οὔτε αἰσθητὰ ὄντα, οὔτε θάτερον μα- 

θηματιχόν. Πρὸς γὰρ τῷ ἅμα δύο εἶναι σώματα xac 

38. At vero si est locus, dubitatur, quid sit, utrum 

moles aliqua corporis an alia qucedam natura : est enim 

prirnum genus ejus inquirendum. Habet igitur tria inter- 

valla, longitudinem, latitudinem , altitudinem, quibus 

omne corpus definitur. At fieri nequit, ut ipse locus sit 

corpus; namque in uno duo corpora fuerint, 
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ποῦ ἔσται τὸ μαθηματιχόν; ὅπερ οὐ δοχεῖ. Ἀλλ᾽ εἰ 
τῶν οὐρανῶν ἕχαστος σφαῖρα τελεία ἐστὶ μέχρι 
χέντρου χωροῦσα, δῆλον ὅτι xal δι᾽ ἀλλήλων χωροῦ- 
σιν οἵ οὐρανοὶ χαὶ διὰ τῶν | ἀστέρων χαὶ διὰ τοῦ ὑπὸ 
σελήνην παντός. Μήποτε οὖν τὰ μὲν ὑπὸ σελήνην ἅτε 

ὑλικώτατα xal ἀντίτυπα xal φύσει ἀλλήλων διεσπα- 

σμένα οὐ χωρεῖ 2 ἀλλήλων" διὸ καὶ μιγνύμενα μεῖζόν 
τι ποιεῖ, τὰ δὲ οὐράνια οὐχ οὕτως, ὥστε καὶ ἄτοπος 
f τοῦ οὐρανοῦ xal τῆς χέγχρου ὑπόθεσις, εἴπερ ἀδιαί- 
gero, ὃ οὐρανός. Εἰ δὲ μὴ σῶμά ἐστι τὸ τὰς τρεῖς 
ἔχον διαστάσεις, λόγου δεήσει" πεισθῆναι γὰρ οὐ ῥά- 
Fo εἶναί τι ἀσώματον τρεῖς ἔχον διαστάσεις. 'The- 

mistius fol. 37 sl γὰρ καὶ ὁ τόπος σῶμα, xal τὸ γε- 
νόμενον ἐν αὐτῷ σῶμα, καὶ ἴσα τοῖς διαστήμασιν 
ἄμφω, τὸ σῶμα ἔσται ἐν ἴσῳ ἑτέρῳ σώματι. Τοῦτο 
δὲ Χρυσίππῳ μὲν xal τοῖς ἀπὸ Ζήνωνος δόγμα ἐστίν, 

οἱ παλαιοὶ δὲ ἀπάγουσιν ὡς εἰς ἀδύνατον ἐναργῶς, καὶ 

πολλοὶ παρίστανται τῷδε τῷ λόγῳ γεννιχῶς, ὅ τε 
᾿ἈΑφροδισιεὺς Ἀλέξανδρος ἐν τῷ περὶ Κράσεων γράμ- 
ματι xad τοῖς ὑπομνήμασι τοῖς Φυσιχοῖς, xal ἄλλοι 
τινές, οἷς οὐ χαλεπὸν ἐντυχεῖν.) 

39. "Ext δὲ xal τίνος ἄν τις θείη τοῖς οὖσιν αἴτιον 

εἶναι τὸν τόπον ; οὐδεμία γὰρ αἰτία ὑπάρχει αὐτῷ 
τῶν τεττάρων. Οὔτε γὰρ ὡς ὕλη τῶν ὄντων, ( οὐδὲν 
γὰρ ἐξ αὐτοῦ συνέστηχεν), οὔτε ὡς εἶδος καὶ λόγος 

τῶν πραγμάτων, οὔθ᾽ ὡς τέλος, οὔτε κινεῖ τὰ ὄντα. 

(Aristoteles Phys. lib. IV, cap. 1 p. 209. ἃ. 
18, ed, Bekker. Simplicius fol. 124 (cf. Scholl. 
in Arist. p. 370. b. ed. Brandis.) xai ὅτι μὲν ὡς 

ὕλη οὖχ ἔστι στοιχεῖον οὔτε ἀρχὴ ὅλως οὔτε αἴτιον τῶν 

ὄντων ἔδειξεν οὕτως. Ὕλη ἐστὶν ἐξ ἧς συνίσταταί τι, 

τὸ δὲ ἐξ οὗ συνίσταται, τόπος οὐχ ἔστιν jj ἄρα ὕλη 

τόπος οὐχ ἔστιν. Ὅτι δὲ οὔτε εἶδος, οὔτε ποιητικὸν 

οὔτε τελιχὸν αἴτιον ὃ τόπος, αὐτὸς μὲν παρῆχε δειχνύ- 
ναι» δείξας ὃ δ᾽ ἂν ὅτι μὲν εἶδος οὖχ ἔστιν ἐχ τοῦ ἄλλον 

λέγεσθαι τὸν τόπον παρὰ τὸ ἐν τόπῳ, xat ἐν ταῖς ἀν- 
, M »^ , 4 M , τιμεταστάσεσι τὰ μὲν εἴδη, μεθίστασθαι, τὸν δὲ τόπον 

μένειν. Ἀλλ᾽ οὐδὲ ποιητιχὸν αἴτιόν ἐστιν ὃ τόπος" ὃε- 
b ^ ^ , 5 , E) , 22 χτιχὸς γὰρ τοῦ ἤδη γεγονότος ἐστίν, ἀλλ᾽ οὐχὶ ποιητι- 

χὸς τοῦ μὴ ὄντος. Οὐ μέντοι οὔτε χινεῖ, οὔτε μετα- 
δάλλει τὸ ἐν αὐτῷ ὁ τόπος, ἀλλὰ τοὐναντίον εἴπερ ἄρα 

ἠοεμεῖν ποιεῖ" τὸ γὰρ ἐν τῷ οἰχείῳ τόπῳ γενόμενον 
ἠρεμεῖ, Διὸ χαὶ 6 Εὔδημος ἐν τῷ τρίτῳ τῶν Φυσιχῶν 

- ^-^ , - , δὴ ε 

παραχολουθῶν τοῖς ἐνταῦθα λεγομένοις χαὶ ὡς ὅμολο- 

γούμενον ἕχαστον τῶν αἰτίων ἀφαιρῶν τοῦ τόπου 
« ἀλλ᾽ ἀρά qu φησίν, ὡς τὸ κινῆσαν; ἢ οὐδ᾽ οὕτως 

ἐνδέχεται, ὦ Δημόχριτε; δεῖ γὰρ χινητιχὸν εἶναι xal 

ἔχειν τινὰ δύναμιν. » Τὸ γὰρ χενὸν τόπον εἶπεν 6 Δη- 
μόκριτος, ὅπερ τῇ ἑαυτοῦ φύσει χεινὸν ὄντως xal ἀδύνα- 

ὶ 1^ ὲ à X H i , AS 31 . τον xal ἀδρανὲς àv ἦν, εἴπερ ἦν. Μήποτε οὖν ὡς τέλος ; 
Τοῦτο γὰρ δοχεῖ διὰ τὴν ἐπ᾽ αὐτὸν τῶν σωμάτων φο- 

ρὸν χαὶ τὴν ἔφεσιν τῆς τοῦ οἰκείου τόπου χαταλήψεως, 
εἰς ὃν xo ἐλθόντα ἠρεμεῖ τὰ σώματα" τέλους δὲ τοῦτο 
ἴδιον τὸ ἐν αὐτῷ γενόμενον ἠρεμεῖν χαὶ ἀναπεπαῦσθαις 
Ἀλλ᾽ εἰ ἄλλο 6 τόπος xai ἄλλο τὸ ἐν τόπῳ εἶναι, ὡς 

δηλοῖ χαὶ ἣ ποὺ χατηγορία ἄλλη οὖσα παρὰ τ τὸν τόπον 

αὐτὸν ἐν τῷ ποσῷ τεταγμένον, τὸ δὲ τέλος τοῖς σώμα- 
- , Y. , n , O4N* 2 

σιν olxsiov, οὐχ ἂν εἴη ὃ τόπος τὸ τέλος. “Ὅλως δὲ 
τὸ τέλος xal οὗ Évexa οὐχ ἔστι τι xaü' αὑτό, ἀλλ᾽ 

- 
X39 τελειότης ἐστίν, οὗ λέγεται τέλος.) 

, ^ , , ^» ^ 

. Εἰκότως δ᾽ ix τούτων σκοπουμένοις δόξειεν ἂν 

εἶναι Bucisohe Ὑνωρίσαι τί ἐστιν 6 τόπος, εἴπερ τούτων 
ὁποτερονοῦν ἐστιν, εἴτε ἣ ὕλη εἴτε τὸ εἶδος. 

( Aristoteles Phys. lib. IV, cap. 2 p. 209. b. 
17 ed. Bekker. Simplicius fol. 128 (cf. Scholl, 
in Arist. p. 372. b. ed. Brandis.) 6 δὲ Εὔδημος 

δειχνὺς ὅτι οὐχ ἔστιν ὁ τόπος ἣ ὕλη, xal τοῦτο προσ- 
, » ^ € * e ^ ^ , 

τίθησιν" « ἔτι δὲ ἣ μὲν ὕλη χινεῖται, ὃ δὲ τόπος 

ἀκίνητος. ^ Δῆλον δὲ ὅτι xal τῷ εἴδει ἐφαρμόττει 6 
αὐτὸς διορισμός" xal γὰρ αὐτὸ χινεῖται.) 

41. "Ext ὡς ἣ ὑγίεια ἐν θερμοῖς xai ψυχροῖς xal 

ὅλως τὸ εἶδος ἐν τῇ ὕλη. 

Aristoteles Phys. lib. IV, cap. 3 p. 210, &. 
20. ed, Bekker. Simplicius fol. 128. b. σημειως- 
τέον δέ φησιν ὅ ᾿Αλέξανδρος j ὅτι τοῦ ὑποχειμένου πα- 

ράδειγμα τὴν ὑγίειαν παραθέμενος, ἐπήγαγε χαὶ 
e ^ ^^ "» “ tf € —M »^ » [- , 

ὅλως τὸ εἶδος £v τῇ ὕλη, ὡς τοῦ εἴδους ἐν ὑποχειμένω 
ν " 5 LM E , : 
ὄντος. Καίτοι τὸ μὲν £v ὑποχειμένῳ cuu6sÓnoc 
2 'M 5 "| qe uf S 5 
ἐστι, τὸ δὲ εἶδος οὐσίαν φαίη ἀν τις, Καὶ τὸ μὲν ἐν 
ὑποχειμένῳ οὐκ ἔστι μέρος τοῦ συνθέτου, ὡς αὐτὸς ἐν 

κατηγορίαις ὡρίσατο λέγων" ὃ ὃ ἔν τινι μὴ ὡς μέ pos ὃν 
ἀδύνατον εἶναι χωρὶς τοῦ ἐν ᾧ ἐστι, τὸ δὲ εἶδος μέρος 

ἐστὶ τοῦ ἐξ ὕλης καὶ εἴδους. Καὶ EUc μος δὲ τούτοις 
παραχολουθῶν xai εἰπὼν « ἄλλως δὲ τὰ πάθη καὶ αἵ 

ἕξεις ἐν ταῖς οὐσίαις, » ἐπήγαγεν" « ἐπισχεπτέον δὲ 
εἰ οὕτω xal τὸ σχῆμα xal ὅλως ἣ μορφὴ ἐν τῇ ὕλη, » 

Vo aus J ORTA E , "m 
χαὶ αὐτὸς δηλονότι τὴν διαφορὰν ἐνδειχνύμενος. " Eotxev 
as Ve M n ΄ « 7. - HU 1 zx οὖν ὡς ἕν λαμδάνειν τό τε ὡς εἶδος £v ὕλη xxl τὸ xu- 
ρίως ἐν ὑποχειμένῳ xax χοινήν τινα φύσιν τοῦ μορ- 
dg ἄμφω γὰρ μορφωτιχὰ τοῦ ὑποχειμένου ἐστίν.) 

6, * , , , “ ».£ , 

Ὁ δὲ Ζήνων ἠπόρει, ὅτι εἰ ἔστι τι ὃ τόπος, 
ἐν τίνι ἔσται, λύειν οὐ χαλεπόν" οὐδὲν γὰρ χωλύει ἐν 

ἄλλῳ μὲν εἶναι τὸν Urpibrav τόπον, μὴ Βέντοι ὡς ἐν 

τόπῳ ἐχείνῳ, ἀλλ᾽ ὥσπερ f, μὲν ὑγίεια ἐν τοῖς θερ- 

39. Praterea cujusnam rei causam locum esse quis- 

piam ponet? Nulla enim quattuor causarum ei inest, Ne- 

que enim ut materia rerum est causa, quum ex eo ni- 

hil constet, neque ut forma etratio earum est, neque 

ut (inis , neque movet ea quie exstant. 

40. Merito autem ex hisce considerantibus diff cile 

esse videbitur, quidnam sit locus, cognoscere , si quidem 

utrumvis horum est, sive maleria sive forina. 

4t. Preterea ut sanitas in calidis et frigidis atque 

omnino forma in materia. 

42. Zenonis vero quaestionem , si locus est aliquid , i 

quonam futurus sit, solvere non est difficile. Nihil enim 



944 
" MAS 3 di μοῖς ὡς ἕξις, το 6$ θερμὸν ἐν σώματι ὡς πάθος, “Ὥστ᾽ 

; ; 
οὐκ ἀνάγχη εἰς ἄπειρον ἰέναι. 

( Aristoteles Phys. lib. IV. cap. 3 p. 210. b. 
22. ed. Bekker. Siznplicius fol. 131. Μέλλων oov 
; "7 - - - 
ἐπὶ τὴν εὕρεσιν τοῦ τόπου χωρεῖν, λύει πρῶτον ταύ- 

* , m - 

τὴν τὴν ἀπορίαν ἐχ τῆς τοῦ ἔν τινι διαιρέσεως, ἣν 

προέλαύεν εἰχότως. Εἰχότως δὲ xai τὸ μηδὲν εἶναι 
, - -— , ; “ἢ e , , Ὁ ^ , 

ἐν ἑαυτῷ προαπέδειξεν, ἵνα μή τις οἴηθῇ τὸν Ζήνωνος 
, , - ^ ^ 

λύειν λόγον, λέγων τὸ piv σῶμα ἐν cómo, τὸν δὲ 
I ἃ & z 

τόπον ἐν ἑαυτῷ; x«i οὕτω τὸ ἐπ᾽ ἄπειρον ἵστάνειν. 

Μᾶλλον οὖν Ex τῆς τῶν ἔν τινι διαφορᾶς λύει οὕτως. 

Yi μὲν γὰρ μοναχῶς τὸ ἔν τινι ἐπὶ τοῦ ἐν τόπῳ ἐλέ- 
159; ἄλυτος ἂν ἦν 1 τοῦ Ζήνωνος ἀπορία, εἴπερ 
πᾶν τὸ ὃν εἴτε τὸ ἁπλῶς, εἴτε τὸ σωματιχὸν ἔν τινί 
ἐστιν, ὡς οἵ παλαιοὶ πάντες ἐδόξαζον ὀνειροπολοῦντες 

^ , — c € 4 4 , m 5 [3 , 

τὴν ἐν τῇ ὕλῃ, ὡς ὁ Πλάτων φησίν, τῶν εἰδῶν ὑπόστα- 

σιν. ᾿Επεὶ δὲ πολλαχῶς λέγεται τὸ ἔν τινι, οὐδὲν χω- 
λύει τὸν τόπον ἐν ᾧ ἐστι τὸ σῶμα, εἶναι μὲν χαὶ αὐτὸν 
£y τινι, οὐ μὴν ἐν τόπῳ" οὐδὲν γὰρ χωλύει τὸ μὲν ἐν 
“ * S ΖΟΝΣ λ ut Y Atl 5» θ - 
ἄλλῳ εἶναι, τὸ δὲ ἐν ἄλλῳ" ἢ γὰρ ὑγίεια ἐν θερμοῖς, 
ἀλλ᾽ ὡς ἕξις, τὸ δὲ θερμὸν ἐν σώματι ἀλλ᾽ ὡς πάθος, 

τὸ δὲ σῶμα ἐν τόπῳ. Διαφέρει δὲ ἣ ἕξις τοῦ πάθους, 
"d c M d , ΝΎ, 2 [3 H 

x«8' ὅσον f, μὲν τελειύτης χαὶ εἰδός ἐστιν, ὡς xal 

πρότερον ἐμνημόνευσε, τὸ δὲ διάθεσις εὐαπόδλητος 
xa οὖχ οὐσιοποιός" τοιαῦται γὰρ xat ἐν χατηγορίαις αἵ 

᾿ , 4. 7 wu ΝΗ »^ , 

παθητιχαὶ ποιότητες ἐλέγοντο. Οὕτω δὲ οὐδὲν χωλύει 
τὸ μὲν σῶμα ἐν τόπῳ εἶναι, τὸν δὲ τόπον ἐν ἄλλῳ 

τινί, ὡς τὸ πέρας ἐν τῷ οὗ ἐστι πέρας καὶ ἣ ἐπιφά- 
εν ΤῊΣ Ξ AT : 

veux ἐν τῷ σώματι, ᾿Αλλὰ χαλῶς 6 ᾿Αλέξανδρος ζητεῖ, 

χατὰ τίνα τῶν προειρημένων τοῦ ἔν τινι τρόπων ἣ 
ἐπιφάνεια ἐστιν ἐν τῷ σώματι, xal ὅλως τὸ πέρας ἐν 
-Ὁ- : , , € L ^ cr * € 

τῷ περατουμένῳ,, πότερον ὡς πάθος ἢ ἕξις ἢ ὅλως ὡς 
, € , * c^ € , , 2: , 

ἐν ὑπυχειμένῳ, ἢ μᾶλλον ὡς μέρος ἐν ὅλῳ" μέρος 
, - 

γάρ πως ἣ ἐπιφάνεια f$ uiv ὡς πέρας τυῦ πεπερα- 

σμένου σώματος, ἣ δὲ χατὰ μῆχος xat πλάτος ἀφω- 

ρισμένη, μέ ἔρος ἐστὶ τοῦ σώματος τοῦ χατὰ τὰς τρεῖς 
διαστάσεις οὐσιωμένου. Πρώτως δὲ τόπον εἶπε τὸν 
προσεχῶς περιέ ἔχοντα, ἐπειδὴ Ὁ xai 6 ἀὴρ σῶμα ὧν λέ- 

γεται εἶναι τόπος τινός, ὅταν ἢ τούτου Pepe ὃ προσε- 
“ῶς περιέχων τόπος. "Ev δὴ τούτοις ἀξιά μοι δοχεῖ 

; τ᾿ dom j 
ζητήσεως πρῶτον μὲν, πῶς λύεται 6 Ζήνωνος λόγος 
fa rM 4 ES - ; ἀπὸ T7; τοῦ ἔν τινι διαφορᾶς, εἴπερ πᾶν τὸ ὃν ἔν τινί 

E Σ Ε 
Κἂν γὰρ τὸ σῶμα ἔν τινι ὡς ἐν τόπῳ, 

ὃ δὲ τόπος ἔν τινι ὡς πέρας, χαὶ ἐχεῖνο πάλιν ἔν τινι 
3 dE 2 : M 
ἔσται χαὶ ἐχεῖνο, xa οὕτως ἐπ᾽ ἄπειρον᾽ δεύτερον δὲ 

ὡς ἐνταῦθα μὲν τὸν ζήνωνος λύει λόγον ἐχ τῆς τῶν 

ἃς, ὡς τοῦ Ζήνωνος οὕτως ἐρωτῶντος" 
E » , ^X ν' 

c£, ἔν τινι Πρότερον δὲ ἔλε-- 

ἤηνωνος ἀπορία ζητεῖ τινα λόγον ( οἵ, 

d 

* 
ξεσται, 

prohibet , ne primus locus in alio quidem sit, non tamen 

inillo tanquam in loco, sed ut est sanitas quidem in 

calidis sicut habitus, calor autem in corpore ut alfectus. 

Quamobrem necesse non est in infinitum abire. 

EUDEMI RHODII PERIPATETICI 

p. 209. a. 23) εἰ γὰρ πᾶν τὸ ὃν ποῦ (leg. πού: 
sed Aristotelis libri habent ἐν τόπῳ, δῆλον ὅτι xd 

τοῦ τόπου τόπος ἔστοι. Ei γὰρ μὴ ἔν τινι, ἀλλ᾽ ἐν τόπῳ 
ἔλεγε τὸ ὃν ἄντιχρυς, πῶς ἔτε δυνατὸν ἦν διὰ τῆς τῶν 
ἔν τινι διαφορᾶς λῦσαι τὴν ἀπορίαν λέγοντα ἃ ὡς νῦν 

εἴρηται», ὅτι τὸ μὲν σῶμα, ἐν τόπῳ, 6 δὲ τόπος ἐν 
ἄλλῳ, εἴπερ καὶ αὐτὸς διὰ τὸ τῶν ὄντων εἶναι ἐν τόπῳ 

ἐστί, Καὶ πρὸς μὲν τοῦτο ῥητέον, ὅτι ἔοιχεν ἐν μη- 

δετέρῳ τούτων τῶν χωρίων ἐπ᾽ αὐτῆς θεῖναι τῆς λέ- 

ξεως τὸν Ζήνωνος λόγον, ἀλλ᾽ ἐχείνου μέσον τι εἰπόν- 

τος ὅπερ ἐδύνατο xa εἰς τὸ ἐν τόπῳ μεταλαμθάνεσθαι 

xai εἰς τὸ Év τινι, αὐτὸς τὴν μὲν ἀπορίαν ἐπιτιμῶν 

εἰς τὸ ἐν τόπῳ μετέλαόε, τῇ δὲ λύσει συνεργῶν εἷς τὸ 

ἔν τινι. Τί οὖν τοῦτο τὸ μέσον ἐστί; ἢ τὸ πού; τοῦτο 
γὰρ ὡς ἔοικε xal τὸ ἐν τόπῳ χαὶ τὸ ἔν τινι σημαίνει. 

Καὶ αὐτὸς ὃ Ἀριστοτέλης ἐμνήσθη τοῦ ποὺ πρὸ τοῦ θεῖ- 
ναι τὸν ἕτερον λόγον εἰπών" ἔτι δὲ xal αὐτὸς εἰ ἔστι τι τῶν 

ὄντων, ποῦ ἔσται ; τὸν 25 λόγον ἐρωτῶν εἰς τὸ ἐν τόπῳ 

τὸ ποὺ μετέλαδεν εἰπών' εἰ γὰρ πᾶν τὸ ὄν, ἐν τόπῳ, 
Καὶ ὃ Εὔδημος δὲ οὕτως ἱστορεῖ τὴν Ζήνωνος δόξαν 
λέγων: « ἐπὶ ταὐτὸν δὲ χαὶ ἣ “Ζήνωνος à ἀπορία φαίνεται 

ἄγειν" ἄξιον γὰρ πᾶν τὸ ὃν ποὺ εἶναι. Εἰ δὲ ὁ τόπος 

τῶν ὄντων, ποὺ ἂν εἴη. Οὐχοῦν ἐν ἄλλῳ τόπῳ, 

χἀχεῖνος δὴ ἐν ἄλλῳ, xal οὕτως εἰς τὸ πρόσω.» Καὶ 
δρᾷς ὅτι χαὶ ὃ Εὔδημος πρὸς τὸ τῆς ἀπορίας χρήσιμον 

τὸ ποὺ εἰς τὸ ἐν τόπῳ μετέλαδεν, Ὅπως δὲ καὶ αὖ- 

τὸς ἐξέλαδε τὸ mob xal ὅτι χατὰ χοινὸν σημαινόμενον, 

δῆλαν γίνεται ἐν οἷς λύει χαὶ αὐτὸς τὸν Ζήνωνος λόγον 

γράφων οὕτως" « πρὸς δὲ “Ζήνωνα φήσομεν πολλαχῶς 

τὸ ποὺ λέγεσθαι. Εἰ μὲν οὖν ἐν τόπῳ ἠξίωχεν εἶναι τὸ 
ὄντα, οὐ καλῶς ἀξιοῖ" οὔτε γὰρ ὑγείαν, οὔτε ἀνδρίαν , 
οὔτ᾽ ἄλλα μυρία φαίη τις ἂν ἐν τόπῳ εἶναι. Οὐδὲ δὴ 

Εἰ δὲ ἄλλως τὸ 

πού, χἂν Ó τόπος εἴη πού" τὸ γὰρ τοῦ σώματος πέρας 
ἐστὶ τοῦ σώματός που’ ἔσχατον γάρ. » 

43. Ἔστι δ᾽ ὥσπερ τὸ ἀγγεῖον τόπος μεταφορητός. 
οὕτω χαὶ ὃ τόπος ἀγγεῖον ἀμετακίνητον. 

(Aristoteles Phys. lib. IV, cap. 4 p. 212. a. 
14 ed. Bekker. Simplicius fol. :31. b. (cf. 
Scholl. in Arist- p. 374. b. ed. Brandis. ἱστέον δὲ 
ὅτι xai Θεόφραστος χαὶ Εὔδημος ἐν τοῖς περὶ τόπου 

ἀξιώμασι χαὶ τὸ ἀχίνητον εἶναι τὸν τόπον προλαμέά.- 
vouct, Διὰ τί δὲ ὃ Ἀριστοτέλης τοῦτο παρῆχε, δῆλον 

γενήσεται ὅτε τὴν διαφορὰν τοῦ τόπου πρὸς τὸ ἀγγεῖον 

παραδώσει. Idem fol. 213. b. τάχα ἐν τοῖς περὶ τό- 

που ἀξιώμασι διὰ τοῦτο οὐ προέλαδεν ἀκίνητον εἶναι 
E τόπον, ὅτι χρείαν. εἶχεν ὡς ἀγγείῳ τῷ τόπῳ τέως 
χρήσασθαι διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ ἀγγείου πολλαχοῦ πρὸς τὸν 

EM χειραγωγίαν, χαίτοι xci τοῦ ΓΕ τες, χαὶ 

ὃ τόπος τοιοῦτος ὧν οἷος εἴρηται. 

43. Ut autem vas locus est, qui potest transferri : 11a 

et locus vas est immobile. 
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τοῦ Εὐδή μου, ὡς εἴρηται πρότερον, τὸ ἀχίνητον ὡς ἕν 
τῶν περὶ τόπου ἀξιωμάτων προειληφότων. Idem [Ὁ], 

141. b. ἀλλὰ μὴν xat τὸ ἀκίνητον εἶναι τὸν τόπον ὁ μὲν 
Θεόφραστος καὶ Εὔδημος ὡς ἀξίωμα καὶ αὐτὸ προσ- 
λαμβάνουσιν (leg. αὐτοὶ προλαμθάνουσιν), ὁ δὲ ᾽Δρι- 
στοτέλης τῷ δρισμῷ προστίθησι λέγων" ὥστε τὸ τοῦ πε- 
ριέχοντος πέρας πρῶτον ἀχίνητον, τοῦτ᾽ ἔστιν 5 τόπος. 

cf. p. 212. ἃ. ao.) 
a. Ὧι μὲν οὖν σώματι ἔστι τι ἐκτὸς σῶμα περιέ-- 

“ον αὖτό, τοῦτό ἔστιν ἐν τόπῳ, ᾧ δὲ μή, οὔ. Διὸ κὃν 
ὕδωρ γένηται τοιοῦτο, τὰ μὲν μόρια χινήσεται αὐτοῦ 
{περιέχεται γὰρ ὑπ᾽ ἀλλήλων), τὸ δὲ πᾶν ἔστι μὲν ὡς 
χινήσεται ἔστι δ᾽ ὡς οὔ. "Oc μὲν γὰρ ὅλον, ἅμα τὸν τόπον 
οὗ μεταθάλλει, χύχλῳ δὲ χινήσεται' τῶν μορίων γὰρ οὗ- 
τὸς 6 τόπος" xal ἄνω υὲν καὶ χάτω οὔ, κύκλῳ δ᾽ ἔνια. Τὰ 

δὲ xad ἄνω xol κάτω, ὅσα ἔχει πύχνωσιν χαὶ μάνωσιν. 
“Ὥσπερ δ᾽ ἐλέχθη, τὰ μέν ἐστιν Η τόπῳ χατὰ δύναμιν, 
τὰ δὲ xaz' ἐνέργειαν. Διὸ ὅταν υὲν συνεχὲς ἦ τὸ διοιομε- 
ess, κατὰ δύναμιν ἐν τόπῳ τὰ μέρη, ὅταν δὲ χῳρισθῇ 
μέν, ἅπτηται δ᾽ ὥσπερ σωρός, xac ἐνέργειαν. Καὶ τὰ 
μὲν xaf αὗτά, οἷον πᾶν σῶμα ἣ xac φορὰν ^ xac' 
ἀὐξῆσιν χινητὸν xa0' αὗτό mou , ὃ δ᾽ οὐρανός, ὥσπερ 

εἴρηται, οὔ που ὅλος οὐδ᾽ ἔν τινι τόπῳ ἐστίν, εἴ γε 
μηδὲν αὐτὸν περιέχει σῶμα. Ἔφ᾽ ᾧ δὲ χινεῖται, 
ταύτῃ χαὶ τόπυς ἐστὶ τοῖς μορίοις" ἕτερον γὰρ ἑτέρου 
ἐχόμενον τῶν μορίων ἐστίν. Τὰ δὲ χατὰ συμδεδη- 
χός, olov ἣ ψυχὴ xai ὃ οὐρανός: τὰ γὰρ μόρια ἐν 

τόπῳ πως πάντα" ἐπὶ τῷ χύχλῳ γὰρ περιέχει ἄλλο 
ἄλλο. Διὸ χινεῖται μὲν χύχλῳ τὸ ἄνω, τὸ δὲ πᾶν οὔ 

που. Τὸ γάρ που αὖτό τ᾽ ἐστί τι, χαὶ ἔτι ἄλλο τι δεῖ 
εἶναι παρὰ τοῦτο ἐν ᾧ ὃ περιέχει" παρὰ δὲ τὸ πᾶν xal 
ὅλον οὐδέν ἐστιν ἔξω τοῦ παντός, χαὶ διὰ τοῦτο ἐν 

τῷ οὐρανῷ πάντα" ὃ γὰρ οὐρανὸς τὸ πᾶν ἴσως. "Ecc! 
δ᾽ ὁ τόπος οὐχ ὃ οὐρανός, ἀλλὰ τοῦ οὐρανοῦ τι τὸ ἔ- 

σχατον χαὶ ἁπτόμενον τοῦ χινητοῦ σώματος πέρας 
ἠρευοῦν. Καὶ διὰ τοῦτο f μὲν γῇ ἐν τῷ ὕδατι, 
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τοῦτο δ᾽ ἐν τῷ ἀέρι, οὗτος δ᾽ ἐν τῷ αἰθέρι, ὁ δ᾽ αἰθὴρ 
ἐν τῷ οὐρανῷ, ὁ δ᾽ οὐρανὸς οὐχέτι ἐν ἄλλῳ. 

(Aristoteles Phys. lib. IV, cap. 5 p. 212. a. 
3r ed. Bekker. Simplicius fol. 138, b. (cf. 
Scholl. in Arist. p. 379. a. ed. Brandis) πολλὴν 

δὲ ἀσάφειαν τοῖς προχειμένοις ἐποίησε τὸ ποτὲ μὲν 

τὸ πᾶν, ποτὲ δὲ τὸν οὐρανὸν ὀνομάζειν, χαὶ μήποτε 

περὶ ἀμφοῖν ποιεῖται τὸν λόγον ὡς ἕνα τὸν ὅλον οὖρα- 
νὸν παραλαμθάνων, xo διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν, φημὶ 

δὴ διὰ τὸ μὴ περιέχεσθαι ὑπό τινος, ὁμοίως χαὶ τὸ 
Ὁ δὲ 

Εὔδημος τὸ μὲν πᾶν οὐδὲ ὀνομάζει, ἐπὶ δὲ τοῦ οὐρα- 
νοῦ τὴν ζήτησιν ποιεῖται τοῦ ὅλου καὶ αὐτὸς ὡς οἶμαι, 

γράφων οὕτως, εἰπὼν ὅτι τοῦ περιέχοντος 7 περιέχον 
πέρας ὃ τόπος ἂν εἴη ἀχινήτου ὄντος, ἐπήγαγεν" « τὸ 

γὰρ χινούμενον ἀγγειῶδες xat διὰ τοῦτο τῶν τόπων 
τὴν ἀναφορὰν πρὸς τὸν οὐρανὸν ποιούμεθα: οὗτος γὰρ 

οὗ μεταλλάσσει τόπον ἄλλον, ἀλλ᾽ εἴπερ χατὰ μόρια" 
ἐν τῷ αὐτῷ γὰρ fj περιφορά. Αὐτὸ: δὲ πότερόν ἐστιν 
ἐν τόπῳ ἢ οὐκ ἔστιν 7| πῶς ἑχάτερον ; ὅλος μὲν γὰρ 

οὖκ ἔστιν ἐν τόπῳ, εἰ μὴ ἔστι τι ἐκτός" οὕτω γὰρ ἂν 

περιέχοιτο. Τοῦτο δὲ ἐπισχεψόμεθα. Τὰ δὲ ἄστρα καὶ 
ὅσα ἐντὸς τοῦ ἐξωτάτου σώματος ἐν τῷ ἐχείνου πέρατί 

ἐστιν E] περιέχον ἐστί: τὰ δὲ οὕτως ἔν τινι ἐν τόπῳ 
ἐστίν, ἐν ᾧ δὲ τὰ μόρια, τὸ ὅλον λέγομεν εἶναι. Otzo 
μὲν οὖν εἴη ἂν ἐν τόπῳ" ἔστι δὲ xol ἄλλως που. Ἔν 

τοῖς μορίοις γάρ ἐστι τὸ ὅλον, πολλαχῶς δὲ τὸ πού. » ἐν 

οἷς χαὶ ὅπως χατὰ cuu Gs mxbc ὃ P οὐρανὸς ἐν τόπῳ 

εἶπεν. '"Themistius fol. 4o (cf. Scholl. in Arist, 
p. 378. a. ed. Brandis) ᾧ μὲν οὖν σώματί ἐστι 
σῶμα ἐχτὸς περιέχον αὐτό, τοῦτό ἐστιν ἐν τόπῳ" ᾧ 

δὲ μή, οὔ. Διόπερ ἣ μὲν γῇ καίτοι μένουσά' ἐστιν ἐν 

τόπῳ" ἔχει γὰρ ἔξωθεν ἄλλο σῶμα οὗ τὸ πέρας ταύ- 

τὴν περιέχει, οὐχέτι δὲ τὸ χύχλῳ χινούμενόν ἐστιν ἐν 
τόπῳ. Πῶς οὖν χινεῖται ὃ οὐρανας, μὴ ὧν ἐν τόπῳ; ἢ 

ἔστι μὲν ὡς κινεῖται, ἔστι δὲ ὡς οὔ; Ὅλος μὲν γὰρ οὐ 

“ D ^ , H L iow , 
πᾶν xat τὸν οὐρανὸν λέγων μὴ εἶναι ἐν τόπῳ. 

44. Cui igitur corpori est aliquod corpus extra conti- 

nens ipsum, hoc in loco est: cui vero non est, haud- 

quaquam. Quapropter etiam si aqua fuerit hujusmodi , 

partes quidem ipsius movebuntur ( continentur enim a sc 

invicem ), universitas adtem modo movebitur, modo non 

movebitur. Ut enim totum, simul locum non mutat, in 

orbem tamen fertur ( partium enim hic locus est), et 

sursum quidem ac deorsum non movetur, quaedam autem 

in orbem torquentur, alize sursum ac deorsum moventur, 

quicunque densitatem et raritatem habent. Ut autem 

dictum est, quadam in loco potentia sunt, alia actu. 

ldeirco quum id quod est similium partium continuum 

6st, tum parles potentia sunt in loco; sed quum sunt se- 

parate, atque ut in acervo fit se tangunt, tum in loco 

sunt actu. Et rursus alia quidem per se, ut omne corpus 

aul cursu aut accretione mobile per se alicubi est ; ce- 

lum autem, sicut dictum est , non est alicubi totum , ne- 

que est ullo in loco, siquidem nullum corpus ipsum 

continet, Sed quia movetur, idcirco etiam locus partibus 

t : quippe alia pars alii adheret. Alia vero per acci- 

dens, ut anima et eclum. Nimirum partes omnes quo- 

dammodo sunt in loco : circumcirca enim alia aliam 

continet. Quapropter supremum quidem corpus in orbem 

fertur, universum autem alicubi non est. Quod enim 

alicubi est, et ipsum est aliquid , et preeterea aliud quid- 

piam esse oportet preter hoc , in quo sit, quod continet. 

At preter rerum universitatem et tolam mundi compa- 

gem nihil est extra, et propterea omnia sunt in coelo : 

fortasse enim celum est universum. Est autem locus 

non ipsum ccelum, sed cceli quidam ultimus eL quie- 

scens terminus , qui mobile corpus tangit ; ideoque terra 

in aqua, hec in aere, aer in chere et :ether in. co lo 

est collocatus, eclum autem non amplius in alio cor- 

pore est. 
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χινεῖται" οὐδὲ γὰρ ἀμείόει τὸν ὅλον τόπον" αὕτη γὰρ 
χίνησις τῶν ὅλων ὥσπερ τῶν ἐπ᾽ εὐθείας μεθισταμέ- 

, ^Y - ea ^ , m 

νων, χύχλῳ δὲ χινεῖται. Αὕτη δὲ 4$ χίνησις τῶν μο- 
ρίων ἐστὶν xoi τούτοις ἐστὶ τόπος. ἹἙχάστη γὰρ σφαῖρα 
τῶν ἐν χύχλῳ φερομένων ἀμείθει τῆς ἐφεξῆς σφαίρας 
ἐχείνης τὴν ἐπιφάνειαν. "aírse οὖν xal τόπος ἐστίν" 
περιέχονται γὰρ ὕπ᾽ ἀλλήλων. Ὁμοίως δὲ καὶ τὸ π' 

PO e En 2 5 , Y , , Y 
xai τὸ ὅλον αὐτὸ μὲν οὐχ ἐν τόπῳ, τὰ μόρια δέ. Τὰ 

μὲν γὰρ αὑτῶν χύκλῳ χινεῖται, τὰ δὲ ἄνω χαὶ xác , 
ὅσα ἔχει πύχνωσιν καὶ μάνωσιν. Ταῦτα δὲ Εὔδημος 
ἐν τῷ τρίτῳ τῶν ἑαυτοῦ Φυσιχῶν παρίστησι, λέγει 
PT j E ox ' , UE] 2. , A 2 
δὲ οὕτως" « αὐτὸ δὲ πότερόν ἐστιν ἐν τόπῳ ἢ οὐχ 
* E! - e , [-4 a à , * , , 

ἔστιν ἢ πῶς ἑκάτερον ; ὅλον μὲν γὰρ οὖχ ἔστιν ἐν τό- 
-4 , , , M ^ , 

m , εἰ μὴ ἔστι τι ἐχτός" τούτῳ γὰρ ἂν περιέχοιτο. 
, M "^ LÀ ^ d ^ 

Τοῦτο δὲ ἐπισκεψόμεθα. Τὰ δὲ ἄστρα χαὶ ὅσα ἐντὸς 

τοῦ ἐξωτάτου σώματος ἐν τῷ ἐχείνου πέρατί ἐστιν, i 

ὕτως ἔν τινι ἐν τόπῳ λέγεται 3 

yu ὅλον λέγομεν εἶναι. Οὕτω 
» * Ἢ Μ' 398. 

- ἔστι δὲ xol ἄλλως mou. "Ev 
- , , , ^ σ' ^ ^Y * , 

τοῖς μορίοις γάρ ἐστι τὸ ὅλον, πολλαχῶς δὲ τὸ πού. » 

Apparet Themistium paulo aliter ac Simplicium 
Eudemi verba retulisse.) 

45. Μαρτύριον δὲ xat τὸ περὶ τῆς τέφρας ποιοῦνται, 
ἣ δέχεται ἴσον ὕδωρ, ὅσον τὸ ἀγγεῖον τὸ xsvóv. 

v NM GÀ ^ m- ELI 
Ὅλως δὲ 6 τε περὶ τῆς αὐξήσεως 

. Δὲ 
τὰ O£ ὁ 

τὴν τέφραν ἐγχεομένου ὕδατος αὐτὸς αὑτὸν ἐμποδίζει. 

Ἢ Tp. οὐχ αὐξάνεται δτιοῦν : ἢ ob σώματι, 5 ἐνδέ- 

χεται δύο σώματα ἐν ταὐτῷ εἶναι. Ἀπορίαν οὖν χοι- 
νὴν ἀξιοῦσι λύειν. ἀλλ᾽ οὗ χενὸν δειχνύουσιν ὡς ἔστιν. 

Ἢ πῆν εἶναι ἀναγχαῖον τὸ σῶμα χενόν, εἰ πάντη αὖ- 

ξάνεται xai αὐξάνεται διὰ χενοῦ. Ὃ δ᾽ αὐτὸς λόγος 

καὶ ἐπὶ τῆς τέφρας. 

( Aristoteles Phys. lib. IV, cap. 6 et 7 p. 213 
b. 21 et 214. b. 3. ed. Bekker. Simplicius fol. 

155. b. λύει δὲ τὴν τῆς τέφρας ἀπορίαν 6 Εὔδημος ἐν 
τῷ τρίτῳ τῶν Φυσιχῶν λέγων ὅτι « ἐνδέχεται xat ἄνευ 
τῶν χενωμάτων συμδαίνειν τὸ λεγόμενον" θερμὸν γὰρ 
ἐν τῇ τέφρα περιλαμδάνεσθαί τι δοχεῖ, χαθάπερ ἐν τῇ 
τιτάνῳ. Δῆλον δέ" ἐπιχεομένου γὰρ ὕδατος ἀμφότερα 
ταῦτα χαίει, ἢ μὲν τίτανος αὐτή, ἥ δὲ τέφρα διὰ τὸ 

45. Testimoniam autem hujus rei id etiam afferunt 

quod in cinere fieri solet, qui tantum accipit aqua 

quantum vas vacuum capit. 

Omnino aulem accrelionis et aquae in cinerem infusie 

raiio se ipsa impedit. Aut enim non augetur quidquam 

aut non corpore , aut fieri potest, ul duo corpora in uno 

sint. Quastionem igitur communem solvere volunt, sed 

exstare vacuum non ostendunt. Aut tofum corpus va- 

cuum esse necesse est, si omni ex parte augefur et per 

vacuum accrescil. Eadem vero et cineris ratio est. 

46. Sed quidnam sit tempus et quie sit ejus natura 

eque est obscurum ex iis quie a majoribus nostris tradita 

sunt, 

λόγος xo τοῦ sig | 

el ex iis qui prius a nobis sunt dicta. Quidam | 

EUDEMI RHODH PERIPATETICI 

o» ik τῆς τέφρας διηθούμενον ὕδωρ χαίει τὰ σώματα, 
ούτου δὲ συμβαίνοντος ἀτμὶς ἀποπορεύεται πολλή, 

ὥστε μειοῦσθαι τοὺς ὄγχους διὰ τὴν ἀτμίδα. » AXX dl 

xui μειοῦται, οὗ δήπου i, ὅλη τῆς τέφρας, οὐσία δα- 
πανᾶται. Δυνατὸν οὖν οἶμαι xai τοῖς τὸ χενὸν ὅποτιθε- 

μένοις χαὶ τοῖς τὴν πύχνωσιν βοηθεῖν) λέγοντα μὴ μόνα 
τὰ τῆς τέφρας χενὰ λύειν τὸ ζητούμενον, ἀλλὰ xat τὰ 
τοῦ ὕδατος συνιζάνειν ὑπὸ τοῦ πλήρους τῆς τέφρας 

ὠθούμενα, ὥστε μὴ τὸν αὐτὸν ὄγχον ἴσχειν τῷ χαθ᾽ 
€. VN UN , ^ ; 2 6 A6 αὑτὸ ὕδατι εἷς τὴν τέφραν ἐμδαλλόμενον. ) 
46. Τί δ᾽ ἐστὶν ὃ χρόνος xai τίς αὐτοῦ ἣ φύσις, 

€ , Ψ I - δ ^ , X2. λό 2 ὶ ὶ 

ὁμοίως ἔχ τε τῶν παραδεδομένων ἄδηλόν ἐστι χαὶ περὶ 
cx " , , * * 
ὧν τυγχάνομεν διεληλυθότες πρότερον. Οἵ μὲν γὰρ 

Wi. P L "ur ^ - 
τὴν τοῦ ὅλου χίνησιν εἶναί φασιν, oi δὲ τὴν σφαῖραν 
αὐτήν. Καίτοι τῆς περιφορᾶς xa τὸ μέρος 7 χρόνος τίς 

ἐστι, περιφορὰ δέ γε οὔ" μέρος γὰρ περιφορᾶς τὸ λη- 
φθέν, ἀλλ᾽ οὐ περιφορά. Ἔτι δ᾽ εἰ πλείους ἦσαν οἵ 
οὐρανοί, διιοίως ἂν ἦν ὃ χρόνος ἣ ὁτουοῦν αὐτῶν xivn- 

es, ὥστε πολλοὶ χρόνοι ἅμα. Ἢ δὲ τοῦ ὅλου σφαῖρα 

ἔδοξε μὲν τοῖς εἰποῦσιν εἶναι ὃ χρόνος, ὅτι ἔν τε τῷ 
χρόνῳ πάντα ἐστὶ καὶ ἐν τῇ τοῦ ὅλου σφαίρα. "Eczt δ᾽ 

, , ^ ? , ^ dg κ » ^ , 

εὐηθικώτερον τὸ εἰρημένον ἢ ὥστε περὶ αὐτοῦ τὰ ἀδύ- 
νατα ἐπισχοπεῖν. Ἐπεὶ δὲ δοχεῖ μάλιστα χίνησις 
εἶναι χαὶ μεταδολή τις ὃ χρόνος, τοῦτ᾽ ἂν εἴη σχε- 
πτέον. 

| Aristoteles Phys. lib. IV, cap. τὸ p. 218, ἃ. 
31. ed, Bekker. Semplicius, fol. 165. ἄδηλον οὖν 
χαὶ τὸ τί ἐστιν, εἴπερ. oi μὲν τὴν τοῦ ὅλου χίνησιν xat 
τ ριφορὰν τὸν χρόνον εἴναίφασιν, ὡς τὸν Πλάτωνα νομί- 
ζουσιν ὅ τε Εὔδημος xal ὃ Θεόφραστος καὶ ὃ Ἀλέξαν- 
ὃρος, οἵ δὲ τὴν σφαῖραν αὐτὴν τοῦ οὐρανοῦ ὡς τοὺς 

Πυθαγορικοὺς ἱστοροῦσι λέγειν oi παραχούσαντες ἴσως 

τοῦ Δρχύτου λέγοντος καθόλου τὸν χρόνον διάστημα 
τῆς τοῦ παντὸς φύσεως [ Archyte verba descripta 

ἃ Simplicio comment. in Arist. Phys. fol. 137 
et 186. a. vide in Phil. Gr. Fragm. vol. I, p. 570 
et vol. II. p. :18. Pseudogalenus hist. phil. ait : 
τὸν χρόνον εἶναι Πυθαγόρας δπείληφε τὴν σφαῖραν 
τοῦ περιέχοντος, Πλάτων δὲ διάστημα τῆς τοῦ χόσμου 
χινήσεως, ᾿Ερατοσθένης δὲ τὴν τοῦ κόσμου πορείαν. 

a 

*nim universi motum , alii sphaeram ipsam tempus esse 

aflirmarent. Atqui conversionis pars etiam tempus est 

quoddam, conversio vero non est : pars enim conversio- 

nis est id quod sumtum est, non conversio. Priterea 

si plures essent celi, motus uniuscujusque similiter 

lempus essel ; quamobrem plura tempora simul essent. 

Sph&ram autem universi quidam sententiz illius defen- 

sores idcirco tempus esse pularunt, quia et in tempore 

eL in universi sphaera cuncla insunt. Est autem dictum 

illud ineplius, quam quod egeat eorum que inde effici 

non possunt consideratione. Quum vero motus maxime 

et mutatio quidam tempus esse videalur, hoc conside - 

randum eril. 
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Itaque etiam Varro de ling. lat, V, 2 : tempus, 
iuquit, esse dicunt intervallum. mundi motus. ] 
ἣ ὥς τινες τῶν Στωϊχῶν ἔλεγον. Οἱ δὲ τὴν χίνησιν 

ἁπλῶς" τρεῖς γὰρ ἱστορεῖ περὶ χρόνου δόξας, τὰς μυ- 
θιχωτέρας παρείς, εἶτα xal ἄλλο τίθησι πρὸς τὸ αὐτὸ 
ἐπιχείρημα. ΕἾ γὰρ πλείους ἦσαν (φησίν) οὐρανοί, 

τοῦτ᾽ ἔστι χόσμοι, ὥππερ ὑποτίθενται οἱ περὶ Δημό- 
χριτον, | ἑκάστου ἂν αὐτῶν περιφορὰ χρόνος ἦν. 
Οὕτω δὲ πολλοὶ ἂν ἅμα ἦσαν χρόνοι. ὅπερ ἀδύνατον" 
χινήσεις γὰρ ἅμα πλείους εἶναι δυνατόν, χρόνους δὲ 
ἀδύνατον: τὸ γὰρ αὐτὸ νῦν πανταχοῦ τὸ αὐτό. Ὃ δὲ 

Εὔδημος xoi ἄλλας ἐπιχειρήσεις τίθησιν ὧν οὐδὲν 
ἄτοπον δι᾽ αὐτῆς ἐχούειν τῆς λέξεως λεγούσης" « ἔτι δὲ 

ἣ μὲν χίνησις ἣ τοῦ παντὸς δῆλον ὅτι ἐν τούτῳ ἐστίν, 

οἷον ἣ Διάρους βάδισις ἐν Διάρει, xat ἢ τοῦ οὐρανοῦ 
ἄρα ἐν τῷ οὐρανῷ αὐτοτελής. Τοῦτο δὲ ἄτοπον" οὐ 
δοχεῖ γὰρ ὃ Ἀρόνος ἐν τῷ οὐρανῷ εἶναι, ἀλλὰ μᾶλλον 

ὃ οὐρανὸς ἐν τῷ χρόνῳ. "Ext δὲ ἀτοπώτερον τὸ μὴ 
εἶναι χρόνον ἄλλοθι" 6 γὰρ οὐρανὸς ἐν τῷ αὐτῷ ἀεί, 
ἐν ἄλλῳ δὲ οὐδενί. Οὐχ ἔσται ἄρα οὔτε ἐν γῇ οὔτε ἐν 
θαλάττῃ ὃ χρόνος. Εἰ δὲ μὴ τὴν ὅλην περιφορὰν 
λεκτέον τὸν χρόνον, ἀλλ᾽ ὁμοίως [i. e. ἀλλ᾽ ὅμως 
ut apud Demosthenem, Vide Reiskii Indicem | 
τὴν οὑτινοσοῦν τῶν μορίων: ἕχαστον δὲ τῶν μορίων 
ἕτερον τοῦ οὐρανοῦ. “Ὁμοίως δὲ καὶ ὃ οὐρανὸς τῶν μο- 

ρίων xat αἵ χινήσεις Sein τοῦ τε ὅλου χαὶ τῶν μο- 

ρίων ἑχάστου. Εἰ οὖν ai χινήσεις ἕτεραι, φησίν, ὃ 
δὲ χρόνος οὐχ ἕτερος, ἀλλ᾽ ὃ αὐτός, οὐχ ἂν εἶεν αἱ 
χινήσεις ὃ χρόνος, ὥστε οὔτε f, τοῦ παντὸς οὔτε αἱ 
τῶν μορίων κινήσεις ὃ χρόνος ἐστίν.» Εἶτα προελθὼν 

καὶ ταῦτά φησιν" « οἵ δὲ λέγοντες τὴν τοῦ ἡλίου χίνη- 

σιν τὸν Ἁρόνον πῶς ἐροῦσι περὶ τῶν ἄλλων ἀστέρων ; ; 

οὖ “γὰρ πάντων αἵ αὐταὶ φοραί. Εἰ μὲν οὖν πᾶσαι 
χρόνοι ἕτεραι οὗ οὖσαι, αὐτὸ τοῦτο ἄτοπον, χαὶ ἔσονται 
πολλοὶ χρόνοι ἅμα" εἰ δὲ μὴ χρόνοι εἰσὶ xat αἵ τῶν 
λοιπῶν φοραί, διαφορὰν ΚΩ͂Ν διὰ τί dj uiv τοῦ 

ἡλίου φορὰ χρόνος, f, δὲ τῆς σελήνης οὐ χρόνος οὐδὲ 
δὴ αἱ τῶν ἄλλων. Τοῦτο δὲ ἔοιχεν οὐκ εὐμαρεῖ. » Ὁ 
δὲ Ἰάμδλιχος ἐν τῷ ὀγδόῳ τῶν εἰς Ἵἵμαιον ὕπομνη- 
μάτων χαὶ ταῦτα πρὸς τὴν δόξαν ἐπήγαγε" πᾶσα χίνη- 

σις ἐν χρόνῳ, κινήσεις πολλαὶ ὁμοῦ ἐνίστανται, τὰ δὲ 
τοῦ χρόνου μόρια ἄλλα ἄλλοτε. Ἧ χίνησις περί τι μένον 
φέρεται, χρόνῳ δὲ οὐδὲν ἠρεμίας δεῖ" χινήσει χίνησις ἢ 
ἠρεμία ἐναντιοῦνται τῇ μὲν ἐν γένει ἣ ἐν γένει, τῇ δὲ 
ἐν εἴδει ἡ ἐν εἴδει, χρόνῳ δὲ οὐδέν. Ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρος 
φιλονεικῶν δεῖξαι τοῦ Πλάτωνος δόξαν εἶναι τὴν λέ- 

γουσαν χρόνον εἶναι τὴν τοῦ οὐρανοῦ φορὰν πρῶτον μὲν 
τὸν Εὔδημον μαρτύρεται λέγοντα" « ἠκολούθησε δὲ xot 
Πλάτων τῇ δόξη ταύτῃ χαὶ μάλα ἀτόπως" πρὶν γὰρ 

οὐρανὸν γενέσθαι, φησὶ κίνησιν εἶναι ἄτακτον. Οὐ 

λίνον δὴ λίνῳ συνάπτει. εἴπερ πᾶσα χίνησις ἐν χρό- 
wp. » Ἔπειτα οὐκ ἀποδέχεται τῶν λε γόντων, ὅτι χαὶ ὁ 
Ἡλάτων συμφώνως τῷ Ἀριστοτέλει τὸν χρόνον ἄρι- 

θμὸν λέγει χινήσεως, εἰπὼν χατ᾽ ἀριθμὸν ἰοῦσαν αἰώ- 

viov εἰκόνα" ('T'im. p. 37. Cf. Phil, Gr. Fragin. v ἡ, 
II, p. 165 ) οὐ γὰρ ἀριθμὸν χινήσεώς φησι λέγειν εὖν 

χρόνον, ἀλλὰ χατ᾽ ἀριθμὸν χινήσεως, ὅ ἐστι χατὰ τα- 
ξιν. Ταῦτα μὲν ὁ ᾿Αλέξανδρος, ἐμὲ δὲ ὑποδεῖξαι χρεὼν 

^ ; 
πρῶτον μέν, πόθεν Εὔδημος ὑπενόησε χρόνον λέγειν 
τὸν Πλάτωνα τὴν τοῦ οὐρανοῦ τ 
οὐχ ἀχολουθεῖ τοῦτο 

περιφοράν, εἶτα ὅτ' 
τὸ ἄτοπον τῷ Πλάτωνι, ὡς b 

᾿λλέξανδρος (leg. Εὔδημος ) συνελογίσατο τὸ χρόνων 
εἶναι πρὸ χρόνου. Εἰ γὰρ πᾶσα χίνησις, φησίν, ἐν 

χρόνῳ, δῆλον ὅτι καὶ ἣ πλημμελὴς χαὶ ἅταχτος xm 

σις ἐν χρόνῳ. El οὖν ἡ τοιαύτη κίνησις ἦν π 
νὸν γενέσθαι, 

οὐρανοῦ περιφορᾶς. Εἰ οὖν αὕτη ὁ ὁ χρόνος, εἴη ἂν ὁ 

χρόνος πρὸ χρόνου, πρὸς ταῦτα οὖν ἀπολογήσασθα: 
δεῖ. Τὸ γὰρ ὅπως 6 Πλάτων χατ᾽ ἀριθμὸν ἰοῦσαν αἰώ- 

νιον εἰχόνα τὸν χρήνον εἶπε. τότε μαθησόμεθα, ὅταν 
᾿Αριστοτέλους ἀριθμὸν χινήσεως λέγοντος τὸν χρόνον 

ἀκούσωμεν. Καὶ τὸ μὲν τὴν οὐρανοῦ περιφορὰν χρόνον 
λέγειν τὸν Πλάτωνα, ἐχ τῶνδε οἶμαι τῶν ἐν Ττμαίῳ 

γεγραμμένων ὑπενοήθη᾽ (Tim. p. 39. C£. Phil. Gr. 
Fragm. vol. II, p. 167. νὺξ μὲν οὖν ἡμέρα τε γέ- 
γονε διὰ ταῦτα f| τῆς μιᾶς χυχλήσεως περίοδος" μεὶς 

δέ, ἐπειδὰν σελήνη τὸν ἑαυτῆς χύχλον περιελθοῦσα 

ἥλιον ἐπιχαταλάύη,, ἐνιαυτὸς δέ, ὁπόταν ὃ ἥλιος τὸν 

ἑαυτοῦ περιέλθη͵ κύχλον. Τῶν δὲ ἄλλων τὰς περιόδους 

οὐκ ἐννενοηχότες ἄνθρωποι πλὴν ὀλίγοι τῶν Sov 

οὔτε ὀνομάζουσιν, οὔτε πρὸς ἄλληλα 

σκοποῦντες ἀριθμοῖς, ὥστε ὡς ἔπος εἰπεῖν οὐχ ἴσασι 

χρόνον ὄντα τὰς τούτων πλάνας. Καὶ οὕτω μὲν ἑχά- 

στὴν περίοδον χρόνον τινὰ δοχεῖ λέγειν, τὴν δὲ τοῦ 
παντὸς μίαν τὸν ὅλον χρόνον" φησὶ γάρ, ὡς ὃ τέλειος 
ἀριθμὸς χρόνου τὸν τέλειον ἐνιαυτὸν πληροῖ τότε, 
ὅταν ἁπασῶν τῶν περιόδων τὰ πρὸς ἄλληλα συμπε- 

ρανθέντεα τάχη σχῇ χεφαλὴν τῷ τοῦ ταὐτοῦ καὶ 

δμοίως ἀναμετρηθέντα χύχλῳ. Ὅτι δὲ οὐ τὴν χίνησιν 

τῶν οὐρανίων ὃ Πλάτων λέγει τὸν χρόνον , ἀλλὰ τὸ 

μέτρον τῆς κινήσεως, σαφὲς μέν, οἶμαι, xa ἐχ τούτων 
τῶν παραγεγραμμένων ἐστί. Τὸ γὰρ διὰ τὸ μὴ dpt- 
θμοῖς συμμετρεῖσθαι τὰς περιόδους, διὰ τοῦτο μὴ εἶδες 
ναι χρόνον ὄντα τὰς τούτων πλάνας σαφῶς δηλοῖ, ὅτι 

6 χρόνος χατὰ τὸ μέτρον εἶναι τῶν χινήσεων ἔχει τὴν 

οὐσίαν. "Ext δὲ ἐναργέστερόν ἐστι μαθεῖν, ὅτι οὐ 
ταὐτὸν τὴν χίνησιν χαὶ τὸν χρόνον φησὶν ὃ Πλάτων, 

ἐὰν εὕρωμεν ἤδη χινηθέντι τῷ παντὶ χατὰ τὸν λόγον 

διὰ τὴν τῆς ψυχῆς μετουσίαν τότε ὡς μέτρον τῆς χι- 
νήσεως ignis d τὸν χρόνον" ἴ 

Τιμαίῳ μετὰ τὴν τοῦ σωματοειδοῦς Ψύχωσιν ( Tim. 

p: 37. Cf. Phil. Gr. Fragm. vol. Il, p. 165] ὡς δὲ 
χινηθὲν αὐτὸ xat ζῶν ἐνενόησε τῶν ἀϊδίων θεῶν γεγονὸς 

ἄγαλι μα ὃ ἐγέννησε πατήρ, ἠγάσθη τε χαὶ εὐφρανθεὶς 

διιοιον πρὸς τὸ παράδειγμα ἐπενόησεν ἀπεργάσασθαι. 

Καθάπερ οὖν αὐτὸ τυγχάνει ζῷον ἀΐδιον ὄν, χαὶ τόδε 

τὸ πᾶν οὕτως εἰς δύναμιν ἐπεχείρησε τοιοῦτον ἀπ 

λεῖν. Ἢ μὲν οὖν τοῦ ζῴου φύσις ἐτύγχανεν οὗτα aio- 

δῆλον ὅτι χαὶ p ὄνος ἦν ads ds τοῖ 
" 

ξυμμετροῦνται Beg 

ἔγει δὲ οὕτως ἐν τῷ 
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νιος. Καὶ τοῦτο μὲν δὴ τῷ γενητῷ παντελῶς προσά- 
πτειν οὖκ ἦν δυνατόν, εἰχῶ δ᾽ ἐπινοεῖ χινητήν τινα 

m - y, - 

ποιῆσαι, xa διαχοσμῶν ἅμα οὐρανὸν ποιεῖ 
kJ M ᾽ 2 * 3 *.f 

ἐν ἑνὶ xav' ἀριθμὸν ἰοῦσαν αἰώνιον 
δ - S S ἐν E , K ' g ' εἰχόνα τοῦτον ὃν δὴ χρόνον ὠνουάχαμεν. Καὶ ὅτι μὲν 

; : PTS MESS 
πάντων ὑφισταμένων ἅμα ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ τὴν 

E ἊΝ ἢ 
πρὸς ἄλληλα τάξιν ὃ λόγος ἐνεδείξατο, δῆλον. Ei γὰρ 

ἅμα τῷ οὐρανῷ γέγονεν ὃ χρόνος» ὡς δηλοῖ τὸ μετ᾽ 

ὀλίγον τούτων εἰρημένον" χρόνος δ᾽ οὖν μετ᾽ οὐρανοῦ 
γέγονε, δῆλον, ὅτι οὐδέτερον οὐδετέρου προηγεῖται τῷ 

αἰῶνος 

μένοντος αἰῶνος 

χρόνῳ. Πῶς δ᾽ ἂν xad χρόνου τι τῷ χρόνῳ προῦπῆρχεν ; 

Εἰ δὲ χινηθέντι τῷ παντὶ τὸν χρόνον ἐπεισήγαγε, δῆλον, 

ὅτι οὗ ταὐτὸν ὃ χρόνος xo ἣ χίνησις χατ᾽ αὐτόν. ᾿Αλλὰ 

τελειωτιχός πως ὃ χρόνος τῆς χινήσεως. Καὶ ὅταν δὲ 

τὸ πλημμελῶς χαὶ ἀτάχτως κινούμενον λέγῃ προηγεῖ- 

σθαι τῆς τοῦ κόσμου γενέσεως ὃ Πλάτων ἐν οἷς φησι 

(Tim. p. 30. Cf. Phil. Gr. Fragm. vol. 11, 
p. 159) βουληθείς. γὰρ 6 θεὸς ἀγαθὰ μὲν πάντα, 

φλαῦρον δ᾽ οὐδὲν εἶναι χατὰ δύναμιν, οὕτω δὴ πᾶν 

ὅσον dj δρατὸν παραλαδὼν οὖχ ἡσυχίαν ἄγον, ἀλλὰ 

πλημμελῶς χαὶ ἀτάκτως χινούμενον, εἰς τάξιν αὐτὸ 

ἤγαγεν ἐχ τῆς ἀταξίας, ἡγησάμενος ἐχεῖνο τούτυυ 

πάντως ἄμεινον. Καὶ ἐν τούτοις οὖν οὐ τοῦτό φησιν 
ὅπερ δοχεῖ λέγειν τὸ φαινόμενον, ὅτι ἦν ποτε τῷ 
χρόνῳ προὐπάρχον τὸ αἰσθητὸν ἄταχτον x«i ὕστερον 
ὡς ἐξ ὕπνου τινὸς ὃ δημιουργὸς ἀναστὰς ἔταξεν αὐτό. 

Εἰ γὰρ διὰ τὴν ἀγαθότητα δημιουργεῖ, ἣ δ᾽ ἀγαθότης 

αὐτοῦ ἀεὶ τελεία καὶ ἐνεργός ἐστι χαὶ τῷ εἰναι πάντα 

ἀγαθύνει,, δῆλον, ὅτι τῇ τοῦ θεοῦ ἀγαθότητι συνυφέ- 

στηχεν ἣ δημιουργικὴ πρόνοια. ᾿Ενδείκνυται δὲ τὸ λε- 
γόμενον., ὅτι χόσμου χαὶ τάξεως ὃ δημιουργὸς αἴτιός 

ἐστι τῷ παντί, εἴπερ τὸ τῆς αὐτοῦ ἐνεργείας πληυμε- 
λὲς χαὶ ἄτακτον ὑποτίθεται. Καὶ τῷ λόγῳ δὲ ὑπέθετο 

πληυμελῖ, χίνησιν πρὶν οὐρανὸν γενέσθαι. Kot εἰ 

πᾶσα κίνησις ἐν χρόνῳ, δῆλον, ὅτι χαὶ ὃ χρόνος ἐχεῖ- 
νος πλημμελὴς x«i ἄταχτος, xxt οἷον σχιαγραφία τις 

ὑποτεθήσεται τοῦ τελείου χρόνου χατὰ τὴν τοῦ λόγου 
ὑπόθεσιν. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν μὴ καὶ πλέονα τοῦ δέοντος 

εἴρηται.) 

47. ᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἄνευ γε μεταδολῆς" ὅταν γὰρ 
μηδὲν αὐτοὶ μεταθάλλωμεν τὴν διάνοιαν, ἢ λάθωμεν 

μεταδάλλοντες, οὐ δοχεῖ ἡμῖν γεγονέναι χρόνος, χα- 

θάπερ οὐδὲ τοῖς ἐν Σαρδοῖ μυθολογουμένοις καθεύδειν 
παρὰ τοῖς ἥρωσιν, ὅταν ἐγερθῶσιν: συνάπτουσι γὰρ 

τὸ πρότερον νῦν τῷ ὕστερον νῦν xal ἕν ποιοῦσιν, 
ἐξαιροῦντες διὰ τὴν ἀναισθησίαν τὸ μεταξύ, 

-- - 

EUDEMI RHODII PERIPATETICI 

(Aristoteles Phys. lib. 1V, cap. 11 p. 218. b. 
21 ed. Bekker. Simplicius fol. 167 ὅτι δὲ οἱ τῇ 

χινήσει μὴ mapu. οὐδὲ τοῦ χρόνου συναι- 
σθάνονται, ἡμεῖς μὲν ὡς εἶπον ὁσημέραι ἐ ἐχ τῶν ὕπνων 

γινώσχομεν , 6 δὲ ᾿Αριστοτέλης ἀπὸ μακροτέρου πι- 
στοῦται τοῦτο ὕπνου τῶν ἐν Σαρδοῖ τῇ νήσῳ παρὰ τοῖς 
ἥρωσι μυθολογουμένων χαθεύδειν- ἐννέα γὰρ τῷ Ἧρα- 
χλεῖ γεγονότων παίδων &x τῶν Θεστίου τοῦ Θεσπιέως 
θυγατέρων ἐν Σαρδοῖ τελευτησάντων, ἔλεγον ἕως 
᾿Αριστοτέλους, τάχα δὲ xal Ἀλεξάνδρου τοῦ ἐξηγητοῦ 
τῶν ᾿Αριστοτέλους, ἄσηπτά τε χαὶ ὁλόκληρα διαμέ- 
γειν τὰ σώματα xal φιιντασίαν καθευδόντων παρεχό- 
μενα. *O μέντοι Εὔδημος τὴν ἀπὸ τῆς Σαρδοῦς παρεὶς 
πίστιν ἔχ τινος ᾿Αθήνησι συμϑεῤδηκότος αὐτὸς τὸ λεγό- 

μενον πιστοῦται, Λέγεται γάρ, φησί, θυσίας οὔσης 

δημοτελοῦς ἑστιᾶσθαί τινας ἐν χαταγείῳ σπηλπίῳ" με- 

θυσθέντας δὲ χαταχοιμηθῆναι πρὸς ἡμέραν ἤδη xol 
αὐτοὺς x«i τοὺς οἰχέτας, χαὶ χαθεύδειν τὸ λοιπὸν τῆς 

νυχτὸς χαὶ τὴν ἡμέραν xa ἔτ: τὴν νύχτα. Ἔπεγερ- 
θέντα γὰρ ἕνα τινὰ ὡς εἶδεν ἀστέρας, πάλιν ἀπεὰλ- 

θόντα ἀναπαύεσθαι. Τῆς δὲ ἐπιούσης ἡμέρας ὡς ἢγέρ- 
θησαν, τὴν χουρεῶτιν ἄγειν, ὕστερον͵ τῶν ἄλλων, 
ἡμέραν, ὅθεν δὴ χαὶ κατανοηθῆναι τὸ συμόάν. Κου- 
ρεῶτι. δὲ ἦν ἢ τρίτη τῶν ἀπατουρίων ἡμέρα, ὥσπερ 
ἣ πρώτη “δορπίαν xa ἣ δευτέρα ἀνάῤῥυσις, xoi d 

τετάρτη Emió0x. Μετὰ τὴν τῆς δευτέρας οὖν θυσίαν 

χαθευδήσαντες τὴν ἐφεξῆς ἡμέραν χαὶ τὴν μετ᾽ αὐτὴν 

νύχτα, τὴν τετάρτην λοιπὸν ἀντὶ τῆς τρίτης ὡς Κου- 

λον ἦγον.) 
. ᾿Επεὶ δὲ τὸ κινούμενον χινεῖται ἔχ τινος εἴς τὸ 

xal πᾶν μέγεθος συνεχές, ἀχολουθεῖ τῷ. μεγέῦεε ἦ f xivn- 

ci διὰ γὰρ τὸ τὸ μέγεθος εἶναι συνεχὲς καὶ ἣ χίνη- 
σίς ἐστι συνεχής. Διὰ δὲ τὴν κίνησιν χαὶ ὃ χρόνος" óar, 

γὰρ f χίνησις, τοσοῦτος καὶ ὃ χρόνος ἀεὶ Coxzi γεγο- 
νέναι. 

( Aristoteles Pys. lib. IV, cap. 11 p. 219. a. 
τὸ ed. Bekker. Simplicius fol. 167. b. x«t ὃ E9- 
δημος δὲ ἐν τῷ τρίτῳ τῶν Φυσικῶν τὴν αὐτὴν ἔχων 

ἡνώμην φαίνεται, ὅτι διὰ μὲν τὸ μέγεθος ἡ κίνησις 
συνεχής, διὰ δὲ τὴν χίνησιν 6 χρόνος γράφων οὕτως" 

« ἀναλαβόντες δὴ πάλιν λέγωμεν, ὅτι τῶν συνεχῶν & 

χρόνος εἶναι δοκεῖ χαὶ τῶν βερίσκον: Οὐχοῦν xal 5 

χίνησίς τε καὶ τὸ μῆχος. Τίς οὖν τούτων ἀρχὴ χαὶ 
τίνι πρώτως ὑπάρχει ταῦτα ; ἂρ᾽ οὖν τῷ μὲν μήχει 
xol τῷ σώματι καθ᾽ σὑτὰ φαίνετα: ταῦτα ὑπάρχειν, 
οὗ γὰρ τῷ εἶναί τι αὐτῶν οὐδὲ τῷ τοιαῦτα εἶναι μερί- 

47. At vero non sine mulatione tempus esse videlur. 

Nam quum ipsi nihil mente mutamur, aut non animad- 

vertimus nos esse imnutatos, non videlur nobis fuisse 

tempus, quemadmodum nec iis quos ferunt in Sardinia 

apud heroas dormivisse , ubi experrecti sint. Conjungunt 

enim prius illud »unc posteriori unumque faciunt, me- 

dium tempus ob sensus stuporem eximentes. 

48. Quum aulem id quod movetur, ex quodam in 

quiddam profiscatur, magnitudoque omnis continua sit : 

1nolus profecto magnitudinem sequilur. Nam quia ma- 

gnitudo continua est, idcirco et motus continuus est, At 

quia motus continuus est , eliam tempus continuum est. 

Quantus enim est motus, tantum εἰ tempus semper fuisse 

videtur 
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H δὲ χίνησις τῷ ἐπὶ μήχους ζεται χαὶ συνεχῇ ἐστιν. * 
eva: συνεχής τε xal mie φαίνεται ] συνεχὴς μὲν 

τῷ ἐπὶ συνεχοῦς εἶναι, μεριστὴ δὲ τῷ διαιρεῖσθαι 
ὥσπερ τὸ μῆχος" ὅ, τι γὰρ ἂν ληφθῇ τοῦ μήχους μό- 

ρίον, τοῦτο xal τῆς κινήσεώς ἐστιν. Ὁμοίως δὲ xal 
τοῦ χρόνου. Ὥς γὰρ τὴν χίνησιν, οὕτω χαὶ τὸν χρό- 
νον οἰόμεθα μερίζειν. « Ὁ δὲ Λαμψακηνὸς Στράτων 
οὐχ ἀπὸ τοῦ μεγέθους μόνον συνεχῆ τὴν χίνησιν εἶναί 
φησιν, ἀλλὰ xal xa ἑαυτήν, á ὡς εἰ διαχοπείη, στά- 

cet. διαλαμδανομένη, , xal τὸ μεταξὺ δύο διαστάσεων 
χίνησιν οὖσαν ἀδιάχοπον.) 

4s. Τὸ δὲ δὴ πρότερον xal ὕστερον ἐν τόπω πρῶ- 
τόν ἐστιν. Ἐνταῦθα μὲν δὴ τῇ θέσει" ἐπεὶ δ᾽ ἐν τῷ 
μεγέθει ἐστὶ τὸ πρότερον χαὶ τὸ ὕστερον, ἀνάγχη χαὶ 
ἐν χινήσει εἶναι τὸ πρότερον καὶ τὸ ὕστερον, ἀνάλογον 
τοῖς ἐχεῖ, ᾿Αλλὰ μὴν xal ἐν τῷ χρόνῳ ἐστὶ τὸ πρότε- 
ρον xal τὸ ὕστερον διὰ τὸ ἀκολουθεῖν ἀεὶ θατέρῳ θάτε- 
ρὸν αὐτῶν. 

( Aristoteles Phys. lib. IV, cap. 11 p. 219. a. 
14 ed. Bekker, Simplicius fol. 169 πρὸς δὲ τὰ ὑπ᾽ 

Ἀριστοτέλους, λεγόμενα ἀπορήσειεν ἄν τις, πρῶτον 

μὲν πῶς ἐν τῷ προτέρ ῳ χαὶ ὃ ὑστέρῳ τῆς χατὰ, τόπον 
χινήσεως τίθεται τὸν χρόνον ὡς δῆλος (leg. δηλοῖ) 
τὸ ἀπὸ τοῦ ἐν τόπῳ πρότερον χαὶ ὕστερον τὴν θέσιν 

ἔχοντος ἐπὶ τὸ τῆς χινήσεως πρότερον xal ὕστερον με- 

τελθεῖν, χαίτοι τοῦ χρόνου οὐχ ἐν τῇ τοπιχῇ μόνη, 
ἀλλ᾽ ἐν πάσῃ χινήσει θεωρουμένου. Πρὸς δὲ τὸ πρῶ- 
tov λέγομεν, ὅτι χἂν πᾶσα χίνησις χρόνῳ μετρῆται, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐναργεστέρα τῶν ἄλλων ἐστὶ χινήσεων ἡ 
κατὰ τόπον, οὕτω χαὶ ὃ χρόνος ἐναργέστερος ὃ ταύτῃ 
τῇ χινήσει συνὼν τοῦ ταῖς ἄλλαις χινήσεσι συνόντος 

χρόνου. Μήποτε δὲ τ dbirceny σχοποῦντι xxi αἵ ἄλ-- 

λαι πᾶσαι χινήσεις οἷον αὔξησις, γένεσις, ἀλλοίωσις, 
ὑπὸ τοῦ χρόνου μετροῦνται τούτου τοῦ ἐν τοπιχῇ χι- 
νήσει συνόντος" ὥραις γὰρ xai ἡμέραις, xal μησὶ xai 
ἐνιαυτοῖς χαὶ τῶν ἄλλων χινήσεων, δρίζομεν᾽ τὴν πα- 

ράτασιν. Ὃ μέντοι Εὔδημος ἐν τῷ τρίτῳ τῶν Φυσι- 

κῶν τάδε γέγραφε" « περὶ δὲ χρόνου τάχα ἄν τις ἀπο- 
ρήσειε, τίνος ἢ ποίας χινήσεως ἀριθμός ἐστιν. Οὐ δὲ 

φαίνεται μιᾶς τινος, ἀλλ᾽ ὁμοίως πάσης. Παντὸς γάρ 

ἐστιν ὁμοίως ἀριθμός, ἐν ᾧ τὸ πρότερον χαὶ ὕστερον, 
τοῦτο δὲ χοινὸν τῆς χινήσεως. Ὥσπερ θνητοῦ ζῴου 

ἐπιστήμη οὐχ ἔστιν ἵππου οὐδὲ ἀνθρώπου, οὐδὲ ἄλλου 
τῶν εἰδῶν οὐδενός, ἀλλὰ τοῦ χαθόλου: οὕτως οὐδὲ 

χρόνος τῆσδέ τινος χινήσεως ἀριθμός, ἀλλ᾽ ὁμοίως 

49. Atqui prius et posterius in loco primum sunt ; hic 

quidem positione. Quoniam aulem in magnitudine est 

prius et posterius, necesse est etiam in motu esse prius 

el posterius, convenienter iis quz ibi eveniunt. At vero 

et in tempore est prius et posterius, propterea quod 

semper alterum ipsorum alterum sequitur. 

50. Ipsum nunc tum idem est, tum non idem; cu:- 

ienus enim in alio et alio est , differt; (atque hoec pacto 
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πάσης. "Ἔστι (leg. εἴη) δὴ πανταχοῦ χαὶ ὁμοίως ἂν 

ἡτισοῦν χίνησις. Οὐ μὴν ἀλλὰ πρώτως καὶ μᾶλλον 

τῆς προτέρας χαὶ ὁμαλωτέρας" ἐν ὡρισμένοις γὰρ 
Ὑνωριμώτερος γίνεται. » Ταῦτα σαφῶς οὕτω τοῦ Εὐ- 
δήμου γεγραφότος ἄξιον ἐπιστῆσαι, τί τὸ xafüóLou 
τοῦτο. Εἰ μὲν γὰρ ἔστιν ἐν ὑποστάσει ἡ χαθόλου χί- 
vrais , διὰ τί μὴ xal ἄνθρωπος χαὶ ἵππος xal τῶν ἄλ- 

λων ἕκαστον, διὰ τί δὲ μὴ ὥσπερ ἣ χίνησις f, μὲν χα- 
θόλου, fj δ᾽ ἴδιος, οὕτω xxi χρόνος ὃ μὲν κοινός, δ δὲ 

ἴδιος. Εἰ δὲ τὸ χαθόλου τῆς κινήσεως ἢ οὐδὲν ἢ ὕστε- 

ρον, ὡς δὲ ἔχει ἣ κίνησις, ἔχει καὶ 6 χρόνος, xai ob- 

τος ἄρα 7| οὐδὲν ἢ ἐπίνοια μόνον. Cf. Arist. Phys. 
δε 14 p. 223. a. 29.) 

. Ῥὸ δὲ νῦν ἔστι uiv ὡς τὸ αὐτό, ἔστι δ᾽ ὡς οὗ τὸ 

αὐτό: iT μὲν γὰρ ἐν ἄλλῳ xol ἄλλῳ, ἕτερον (τοῦτο δ᾽ 

ἦν αὐτῷ τὸ νῦν)». $5 ὅ ποτε ὄν ἔστι τὸ νῦν , τὸ αὐτό" 
ἀχολουθεῖ γάρ, ὡς ἐλέχθη, τῷ μὲν μεγέθει $4 χίνησις, 

ταύτῃ δ᾽ $ χρόνος, ὥς φαμεν. Καὶ ὁμοίως δὴ τῇ στι- 

Y τὸ φερόμενον, ᾧ τὴν χίνησιν γνωρίζομεν χαὶ τὸ 
πρότερον ἐν αὐτῇ xal τὸ ὕστερον. 

( Aristoteles Phys. lib. IV. cap. t1 p. 269. b. 
12 ed, Bekker. Simplicius fol. 171 x«t ὃ Εὔδημος 

δὲ τὰ αὐτὰ περὶ τοῦ νῦν ἐν τῷ τρίτῳ τῶν Φυσιχῶν 

φησι γράφων οὕτως" « εἰ δὲ νοήσαιμεν φερομένην 
στιγμήν, τῷ δὲ ἐν ἄλλῳ τῆς γραμμῆς γίνεσθαι xad 

αὐτὴν ἄλλο χαὶ ἄλλο γινομένην, οὕτω δὲ οἰηθείημεν 
xui περὶ τοῦ νῦν ἔχειν. "Do μὲν ὑποχείμενον ὅ,τι δή- 

ποτε δεῖ νοῆσαι αὐτό, διαμενεῖ τὸ αὐτό, ἐν ἄλλῳ δὲ 

xat ἄλλῳ γινόμενον ἕτερον xa ἕτερον ἔσται, ὥστε εἷ- 
vat χατὰ μὲν τὸ ὑποχείμενον ὅ,τι δήποτέἐστι ταὐτό, τῷ 
δὲ ἐν ἄλλῳ καὶ ἄλλῳ γίνεσθαι, χαθὸ ἕτερον ἤδη πρό- 

τερον χαὶ ἕτερον ὕστερον γίνεται. ταύτη τὸ νῦν ἕτε- 
ρον. Toe δὲ xol ἀριθμὸς ὃ χρόνος, ὥστε ὅταν μὲν 

τὰ νῦν ἦ τὰ αὐτά, χαὶ ὃ tuse xal ὃ χρόνος ὃ αὐτὸς 

ἔσται" ὅταν δὲ ἕτερα, καὶ τὰ λοιπὰ € ἕτερα. » ) 
"Ezt ὡς ἐνδέ ἔχϑται κίνησιν εἶναι τὴν αὐτὴν καὶ 

μίαν NUS καὶ πάλιν, οὕτω xal χρόνον, οἷον ἐνιαυτὸν 

ἢ ἔαρ ἢ μετόπωρον. 

(Aristoteles Phys. lib. IV, T 12 p. 220. b. 
12 ed. Bekker. Simplicius fol. 173 (cf. Scholl 
in Aristot, p. 3go. b. ed. Br ἔην: ) ἀλλὰ διὰ τί 
ἄρα οὔτε πρότερον. εἶπε τῷ εἴδει τὸ αὐτὸ εἶναι τὸ νῦν. 

ἀλλὰ τῷ ὑὕποχειμένῳ,, οὔτε νῦν τὸν χρόνον τῷ εἴδει 
ταὐτόν. ἀλλὰ τῷ πάλιν xxl πάλιν ὥσπερ τὴν κίνησιν ; 

χαίτοι γε αὐτοῦ μάλιστά ἐστιν ἢ τοῦ ταὐτοῦ τριχῇ 

| 
| 

est ilud nunc) quatenus vero ssi id, quod est , ipsum 

nunc idem est : sequitur enim , ut dictum esl, magnitu- 

dinem motus, hunc autem tempus , ut. memoravimus. 

Quin etiam puncti instar habet id quod fertur, quo mo- 

tum et prius in ipso et posterius cognoscimus. 

δι. Preterea αἱ motus idem et unus iterum iterum- 

que esse potest : sic et tempus idem unuraque esse pa- 

test, velut annus, ver, autumnns. 
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γενομένη διαστολὴ γένει xol εἴδει xa ἀριθμῷ, Ἦ ὅτι 
οὗ μόνον τὰ γένει τὰ αὐτὰ πολλὴν ἔτι διαφορὰν ἀπο- 
λείπει, ἀλλὰ χαὶ τὰ εἴδει ταὐτὰ λεγόμενα, εἰ τῷ 
ἀριθμῷ διαφέρει ὡς Πλάτων xat Σωχράτης πολλὴν ἔχου- 

, ^ , € * , , ^ ct συυδεδηκότων διαφοράν, at δὲ χινήσεις αἵ πάλιν xol 

πάλιν ὡς αἵ αὐταί, xo τὰ νῦν, καὶ οἵ χρόνοι σχεδόν τι 
Lol "Ὁ Ξ , 

xal τῷ ἀριθμῷ oi αὐτοί εἰσιν. Οὕτω δὲ καὶ οἱ Πυϑαγό-- 
ἐξ Ld, ; petot τὰ αὐτά πως καὶ τῷ ἀριθμῷ τῷ πάλιν xo πάλιν 

- - ; 

ἔλεγον γίνεσθαι. Οὐδὲν δὲ ἴσως χεῖρον καὶ τῆς Εὐδήμου 
Ὁ - Ll ^ , 

δήσεως Ex τοῦ τρίτου τῶν Φυσιχῶν τὰ ἐνταῦθα Aeyó- 
AUAM ; 

μενα παραφραζούσης ἀχούειν. « Ὃ δὲ αὐτὸς χρόνος 
; 

πότερον γίνεται ὥσπερ ἔνιοί φασιν ἢ οὔ, ἀπορήσειεν 
ἂν τις. Πλεοναχῶς δὴ λεγομένου τοῦ ταὐτοῦ τῷ μὲν 

εἴδει φαίνεται γίνεσθαι τὸ αὐτό, οἷον θέρος χαὶ χειμὼν 

xai αἵ λοιπαὶ pat τε χαὶ περίοδοι, δμοίως δὲ αἵ χι- 

νήσεις αἱ αὐταὶ γίνονται τῷ εἴδει: τροπὰς γὰρ xal 

ἰσημερίας xoi τὰς λοιπὰς πορείας ὃ ἥλιος ἀποτελεῖ. 

Εἰ δέ τις πιστεύσειε τοῖς Πυθαγορείοις, ὡς πάλιν 

ταὐτὰ ἀριθμῷ, χἀγὼ μυθολογήσω τὸ ῥαδδίον ἔχων 
« - ΄ ew M Αἴ ἊΝ y , 

ὑμῖν χαθημένοις, οὕτω xal τὰ ἄλλα πάντα ὁμοίως 
Ὰ E 

ἕξει, xal τὸν χρόνον εὔλογόν ἐστι τὸν αὐτὸν εἶναι" 
- Ὁ m , 

μιᾶς γὰρ δὴ xoi τῆς αὐτῆς χινήσεως, ὁμοίως δὲ xal 

πολλῶν τῶν αὐτῶν τὸ πρότερον χαὶ ὕστερον ἕν χαὶ 
» , ^ c , ^ kl , , -4 , , ταὐτόν, xal ὃ τούτων δὴ ἀριθμός. Πάντα ἄρα ταὐτά. 

H , ^ d , M M , ὥστε χαὶ ὃ χρόνος. » Καὶ ὅρα ὅτι μίαν xat τὴν αὐτὴν 
λέγει χίνησιν τὴν πάλιν καὶ πάλιν, καὶ τὸ πρότερον χαὶ 
ἄλλο ὕστερον ἕν χαὶ τὸ αὐτό. Ὅτι δὲ καὶ οὗτος ἄλλο 
χαὶ ἄλλο τὸ ἀεὶ γινόμενον. εἶναί φησι χαὶ τῆς κινήσεως 

χαὶ τοῦ χρόνου, ἄχουσον οἷα μετ ̓ ὀλίγον τῶν ἤδη παρατε- 
θέντων γέγραφεν'« ὥσπερ δὲ τῆς κινήσεως τὸ ἄτομόν ἐστι [ 

J, ^ * M ἄν» ^ e) ΄ y 

μόνον, τὸ δὲ παρεληλυθὸς ἔῤῥει. τὸ δὲ ἐσόμενον οὔπω 

ἐστίν, οὕτω χαὶ τοῦ χρόνου τὸ μὲν οἴχεται, τὸ δ᾽ οὕπω 
ἐστί, τὸ δὲ παρόν ἐστιν, ἄλλο xat ἄλλο γινόμενον dst. ) 
Ceterum consentanea precedentibus hzc habet 
Simplicius fol. 171. b. τὸ δὲ οὕτω τῷ εἴδει τὸ αὐτό, 
« ' M - , 4," ὦ Ὁ - N 
ὡς χατὰ μηδὲν εἶναι διάφορον, xol τῷ ἀριθμῷ πως τὸ 

4 - DEG αὐτὸ δοχεῖ, ὡς xol ἐπὶ τῶν μονάδων εἴρηται πρότερον, 
xat μετ᾽ ὀλίγον τὸν Εὔδημον μάρτυρα παραθήσομαι.) 

Ἔν δὲ τῷ χρόνῳ πάντα γίνεται χαὶ φθείρεται, 
H ^ , 

διὸ xat oí μὲν σοφώτατον ἔλεγον, ὁ δὲ Πυθαγόρειος 

Πάρων ἀμαθέστατον., ὅτι ἐπιλανθάνονται ἐν τούτῳ, 
λέγων ὀρθότερον. 

( Aristoteles Phys. lib. IV, cap. 13 p. 222. b. 

52. In tempore autem omnia fiunt et corrumpuntur ; 

quapropter nonnulli quidem sapientissimum illud appel- 

larunt, sed Pythagoreus Paro indoctissimum, quia in eo 

etiam obliviscantur, rectius dicens. 

53. Videlur igitur etiam Archyltas oeque atque Aristo- 

teles continuum et inseparabilem rerum presentium 

fluxum tempus statuere, maximeque tradere id quod 

simili orlu generatum sit, et proprie appelletur tempus, 

esse revera aoternitatis imaginem. At Plato et Aristoteles 

quam sententiam de tempore habuerint, supra dictum 

EUDEMI RHODH PERIPATETICI 

17 ed, Bekker. Simplicius fol. 178. b. Σιμωνίδης 
μὲν γὰρ σοφώτατον, ὅτι γίνονται ἐπιστήμονες ὑπὸ χρό- 
νου, Πάρων ὃ δὲ ὃ Πνθαγόρειος ἀμαθέστατον, ὅτι ἐπιλαν- 

θάνονται ὑπὸ χρόνου. Οὗτος δὲ ἔοικεν εἶναι, οὗ καὶ 

Εὔδημος ἀνωνύμως ἐμνήσθη, λέγων ἐν Ὀλυμπία Σι- 

μωνίδου τὸν χρόνον ἐπαινοῦντος ὡς σοφώτατον; εἶπερ ἐν 

αὐτῷ αἵ μαθήσεις γίνονται χαὶ αἱ à ἀναμνήσεις, 7 παρόντα 

τινὰ τῶν σοφῶν, εἰπεῖν" τί δὲ, ὦ Σιμωνίδη ; οὖχ Emt- 
λανθανόμεθα βέντοι ἐν τῷ χρόνῳ; χαὶ μήποτε χαὶ 

παρὰ ᾿Δριστοτέλει ἐ ἐν τῷ δ δὲ Πυθαγόρειος πάρων τὸ 

IIAPON οὐχ εἶναι ὄνομα χύριον, ἀλλὰ μετοχήν" 
παρόντα γὰρ τὸν Πυθαγόρειον τῷ Σιμωνίδη λέγοντι, 
ὅτι σοφώτατος ὃ χρόνος, εἰπεῖν φασιν ὅτι ἀμαθέστα-- 
τον. Qua quum ita sint, tamen ΤΠ άῤῥδων nomen 
proprium est apud Aristotelem Politicor. lib. V, 
cap. 10.) 

"Eouxev οὖν xal Ἀρχύτας ὥσπερ xa ᾿Αριστοτέ- 

λης τὴν τῶν νῦν συνεχῇ xal ἀδιαίρετον ῥοὴν τίθεσθαι 
τὸν χρόνον, χαὶ τοῦτον μάλιστα παραδιδόναι τὸν ἐν τῇ 
γενέσει σύστοιχον xo χυρίως λεγόμενον χρόνον εἰκόνα 
ὄντως τοῦ αἰῶνος. 'O δέ γε Πλάτων xot ᾿Αριστοτέλης 
ἣν ἐσχέτην περὶ χρόνου δόξαν, εἴρηται πρότερον. 
Καὶ Θεόφραστος δὲ xal Εὔδημος οἵ τοῦ Ἀριστοτέλους 
ἑταῖροι τὰ αὐτὰ φαίνονται τῷ Ἀριστοτέλει περὶ χρό- 
νου δοξάσαντές τε χαὶ διδάξαντες, Ὃ μέντοι Λαμψα- 
χηνὸς Στράτων αἰτιασάμενος τὸν ὕπ᾽ Ἀριστοτέλους 

τε χαὶ τῶν Ἀριστοτέλους ἑταίρων ἀποδοθέντα τοῦ 

χρόνου ὁρισμόν, αὐτὸς χαίτοι Θεοφράστου μαθητὴς 
ὧν τοῦ πάντα ἀχολουθήσαντος τῷ Ἀριστοτέλει, χαι- 
νοτέραν ἐδάδισεν δδόν. 

(Simplicius Comment. in Aristot. Phys. fol. 
187.) 

bi. ᾿Επεὶ δὲ πᾶσα μεταδολή ἐστιν ἔχ τινος εἴς τι 

(δηλοῖ δὲ xal τοὔνομα" μετ᾽ ἄλλο γάρ τι χαὶ τὸ μὲν 
πρότερον δηλοῖ, τὸ δ᾽ ὕστερον), μεταδάλλοι ἂν τὸ με- 
ταδάλλον τετραχῶς" ἢ γὰρ ἐξ ὑποχειμένου elc ὑποχεί- 

μένον, ἢ ἐξ ὑποχειμένου εἰς ἡ ὑποχείμενον, ἢ οὐχ ἐξ 
ὑποχειμένου εἰς ὑποχείμενον, ἢ οὐκ ἐξ ὑποχειμένου 
εἰς αὴ ὑποχείμενον. Λέγω δὲ ὑποχείμενον τὸ χατα- 
φάσει δηλούμενον, ὥστε ἀνάγχη ix τῶν εἰρημένων 
τρεῖς εἶναι μεταθολάς E τήν τε ἐξ Ümoxeukfvou εἰς 

ὑποχείμενον, xol τὴν ἐξ ὁποχειμένου εἷς μὴ ὑὕποχεί- 

μενον, xal τὴν ἐχ μὴ ὑποχειμένου εἰς ὑποκείμενον. 

est. Sed Theophrastus quoque et Eudemus, Aristotelis 

sodales, idem quod Aristoteles de tempore sensisse et 

pracepisse videntur. Verum Strato Lampsacenus culpata 

temporis definitione ab Aristotele ejusque sodalibus pro- 

dita, ipse quamvis Theophrasti in omnibus rebus Aristo - 

telem seculi discipulus esset , novam viam ingressus est. 

54. Cum autem omnis mutatio e quopiam in quidpiam 

(ut ipsum quoque nomen significal : quorum in- 

terposito alio aliud. prius, aliud posterius est) id quod 

j mutatur, mutari quatuor modis potest. Aut enim e sub- 
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*H γὰρ οὐχ ἐξ ὑποχειμένου εἰς μὴ ὑποχείμενον οὐχ ἔστι 
μεταδολὴ διὰ τὸ μὴ εἶναι xax! ἀντίθεσιν" οὔτε γὰρ 
ἐναντία, οὔτε ἀντίφασίς ἐστιν. 
( Aristoteles Phys, lib. V, cap. 225. a. ας ed. 

Bekker, Simplicius fol. 192. b. (cf. Scholl. in 
Arist, p. 396 ed. Brandis.) χἂν εἶπεν οὖν τετρα- 
χῶς μεταθδάλλειν τὸ μεταδάλλον, οὖχ ὡς ἐν πᾶσι τοῖς 
τμήμασι τῆς διαιρέσεως οὔσης τῆς μεταδολῆς λέγει, | 

ἀλλ᾽ ὅτι ἐν τῇ διαιρέσει ταύτῃ πᾶσα μεταδολὴ περιέ- 
χεται" d γὰρ μία τῶν τεσσάρων, ἣ ἐξ οὐχ ὑποχειμέ- 
νου εἰς οὐχ ὑποχείμενον οὐχ ἔστι μεταδολή. Ὃ δὲ 
Εὔδημος xal τὰς στερήσεις ὑποχειμένοις ἐοικέναι 
φησίν. Οὐ γὰρ ὁμοίως λέγεται τὸ τυφλὸν χαὶ τὸ μὴ 

ἔχον ὀφθαλμούς, οὐδὲ τὸ φαλαχρὸν χαὶ τὸ μὴ ἔχον 
τρίχας’ ὑποχείμενα οὖν xal τὰ τοιαῦτά φησιν, οὐχ 
ὁμοίως δὲ ταῖς χαταφάσεσιν.) 

85. Ἐπεὶ δὲ οὔτε οὐσίας, οὔτε τοῦ πρός τι, οὔτε 

τοῦ ποιεῖν χαὶ πάσχειν, λείπεται κατὰ τὸ ποιὸν χαὶ τὸ 
ποσὸν καὶ τὸ ποῦ χίνησιν εἶναι μόνον" ἐν ἑχάστῳ γάρ 
ἔστι τούτων ἐναντίωσις. ᾿ 

(Aristoteles Phys. lib. V, cap. 2 p. 226. a. 23 
ed. Bekker. Simplicius fol. aor. b. ( cf. Scholl. 
in Aristot. p. 399 ed. Brandis ). Προθέμενος δεῖ- 
ξκι, ὅτι οὐχ ἐν πάσαις χατηγορίαις ἐστὶν ἣ κίνησις, 

ἄλλ᾽ ἐν μόναις τρισί, τῷ ποσῷ, τῷ ποιῷ καὶ τῷ ποῦ, 
χαὶ δείξας ὅτι οὔτε ἐν οὐσία. οὔτε ἐν τῷ πρός τι, 

οὔτε ἐν τῷ ποιεῖν καὶ πάσχειν, ἐπειδὴ χινήσεις μὲν 

αὗταί τινές εἶσι, χίνησις δὲ χινήσεως οὐχ ἔστι xa 
αὑτὸ ὅπερ διὰ πλειόνων ἀπέδειξε - συμπεραίνεται λοι- 
πὸν ὅτι μὴ οὔσης χινήσεως ἐν ταῖς ἄλλαις χατηγο- 

ρίαις, λείπεται χατὰ τὸ ποιόν, χαὶ τὸ ποσόν, χαὶ τὸ 
ποῦ χίνησιν εἶναι μόνον, χαὶ τὴν αἰτίαν τοῦ ἐν τού- 
τοις εἶναι χίνησιν προστίθησιν εἰπών" ἐν ἑχάστῳ γάρ 
ἔστι τούτων ἐναντίωσι. Ἡ γὰρ κίνησις ἐξ ἐναν- 

τίου εἷς ἐναντίον ἦν μεταθολή. Εἰ οὖν ἔστιν ἐναντίω- 

σις ἐν τῇ πρός τι χατηγορία, ὡς αὐτὸς ἐν κατηγο- 
ρίαις (cap. 7 p. 6. b. 15 ed. Bekker ) ἐδήλωσεν 
εἰπών « ὑπάρχει δὲ xal ἐναντιότης ἐν τοῖς πρός τι, » 

οὐδὲν χωλύει xal χατὰ ταύτην εἶναι κίνησιν. Τὸ μὲν 
γὰρ χινούμενον ἐνταῦθα ἡ οὐσία ἐστί, χινεῖται δὲ χατὰ 
τὴν σχέσιν ὥσπερ xazk ποιότητα xal ποσότητα xal τοῦ 
ποῦ κατηγορίαν" xal xav τὸ ποιεῖν δὲ xal τὸ πάσχειν 
χινοῖτο ἂν τὸ ὑποχείμενον" ἀντίχειται δὲ τὸ ποιεῖν xai 
τὸ πάσχειν ὡς τὰ πρός τι. Καὶ χατὰ τὰς λοιπὰς δὲ 

χατηγορίας ἣ ὑποχειμένη, οἶμαι, οὐσία λέγοιτο ἂν 
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χινεῖσθαι, χατὰ χρόνον μὲν ἐκ τοῦ παρεληλυθότος εἰς 

τὸ μέλλον, x&v. μὴ χυρίως T, ἐναντία ταῦτα, ὅπερ τὸ 
μὲν παρεληλυθὸς εἰς τὸ μέλλον μεταβάλλει, τὸ δὲ 

μέλλον οὐκέτι εἰς τὸ παρεληλυθός. Κατὰ δὲ τὸ χεῖσθαι 

χαὶ ἐναντιότης φαίνεται τῆς στάσεως πρὸς τὴν καθέ- 
ὄραν χαὶ τοῦ πρηνοῦς πρὸς τὸ ὕπτιον. Καὶ ἐν τῷ 
ἔχειν δὲ μεταδολή ἐστι τοῦ ὑποχειμένου ἀπὸ στερή- 
σεως τῆς χαταφάσει δηλουμένης εἰς ἕξιν. ᾿Αλλὰ μή- 

ποτε ὃ ̓ Αριστοτέλης χίνησιν ὡς μεταδολὴν τοῦ ὕποχει- 

μένου χατὰ διάθεσιν θεασάμενος πασῶν αὐτὴν ἀπέ- 
φησε τῶν σχετιχῶν χατηγοριῶν χαὶ ἀμενηνῶν χαὶ 
οὐδὲν ἐχφανῶς và ὑποχείμενον διατιθεισῶν. Τὸ γὰρ 
χεῖσθαι χαὶ τὸ ἔχειν οὐδεμίαν δοχεῖ τῷ ὑποχειμένῳ 

δευσοποιὸν διάθεσιν ἐμποιεῖν" τί γὰρ διαφέρει τῷ σώ-- 
ματι πρηνεῖ χεῖσθαι ἢ ὑπτίῳ, καὶ περιχεῖσθαι δακτύ- 

λιον ἢ μή; καὶ τὸν χρόνον δὲ ὡς ἀδρανῆ δοχεῖ θεά- 

σασθαι. Τοιαύτη δὲ χαὶ ἣ χατὰ τὸ πρός τι σχέσις, 

δι ἧς, οἶμαι, καὶ τὸ αἴτιον ἐνεδείξατο τοῦ μὴ εἶναι χί- 
νησιν ἐν ταῖς σχετιχαῖς χατηγορίαις τὸ μὴ διατιθέναι 

τὸ ὑποχείμενον, ὅταν λέγη" ἐνδέχεται γὰρ θατέρου με- 
ταῤάλλοντος ἀληθεύεσθαι θάτερον μηδὲν μεταθάλλον. 
( Arist. Phys. lib. V, cap. 2 p. 225. b. 11? Διὰ 
τὰς εἰρημένας οὖν ἴσως διαφορὰς ὃ Ἀριστοτέλης ἀπα- 

γορεύει χίνησιν εἶναι ἐν ταῖς εἰρημέναις χατηγορίαις 
μεταδολὴν πάντως εἶναι συγχωρῶν ἐν αὐταῖς, εἴπερ 

μή slew ἀΐδιοι, Ὃ μέντοι Εὔδημος ἐν τοῖς ἑχυτοῦ 
Φυσιχοῖς παραφράζων τὰ τοῦ Ἀριστοτέλους χαὶ εἰπών, 

ὅτι ἐν τῷ πρός τι οὐχ ἔστι χίνησις πλὴν χατὰ συμόε- 
δηχός, καὶ τὴν αἰτίαν προσθείς" γίνεται γάρ, φησί, 
καὶ ἔστι τὸ δίπηχυ διπλάσιον ἀχίνητον ὃν πάντη πάν- 

τως γινομένου πηχναίου), xal εἰπών, ὅτι τὸν αὐτὸν 
τρόπον χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων τῶν πρός τι συμθαίνει, 
ἐπήγαγεν" « εἰ ἐν χρόνῳ δὲ (leg. μὲν) πάντα χινεῖται, 
τρόπον δὲ ἄλλον. » τοῦτο, οἶμαι, ἐνδειχνύμενος, ὅτι 
χίνησις μὲν τῶν ὑποχειμένων ἐστὶν ἣ χατὰ τὰς σχέ- 
σεις, ἄλλον δὲ τρόπον ἤπερ χατὰ τὰς διαθέσεις, ὥσ- 

περ ἄλλον τρόπον χατὰ τὴν οὐσίαν, ὅτι οὐδὲ χίνησιν 
χαλεῖν ἀξιοῦσιν οἱ ἀπὸ τοῦ Περιπάτου, ἀλλὰ γένεσιν 

xxi φθορὰν διὰ τὸ μὴ ὑπομένειν τὸ μεταβάλλον. Ὁ 

μέντοι Θεόφραστος ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ἑαυτοῦ Φυσι- 
χῶν χαὶ χαθ᾽ ἕχαστον γένος τῶν χατηγοριῶν τὴν χί- 

νησιν θεωρεῖσθαί φησι γράφων οὕτως" « περὶ δὲ χινή- 

σεως τὸν μὲν χαθόλου χαὶ χοινὸν λόγον οὐ χαλεπὸν 
ἀποδοῦναι xai εἰπεῖν, ὡς ἐνέργειά τίς ἐστιν ἀτελὴς 

τοῦ δυνάμει ὄντος ἣ τοιοῦτον χαθ᾽ ἕχαστον γένος τῶν 

jecto in subjectum, aut e subjecto in non subjectum , 

aut e non subjecto in subjectum, aute non subjecto in 

non subjectum mutatur. Dico autem id subjectum quod 

affirmalione significatur. Quamobrem ex iis qu: dicta 

sunt tres mutationes esse necesse est; eam quie est e 

subjectc in subjectum, et eam qua e subjecto in non sub- 

jeclum, et eam quie e non subjecto est in subjectum. 

Quie enim est e non subjecto in non subjectum , non 

est mulalio, quia non est per oppositionem ; quippe 

que neque contraria, neque contradictio sit. 

55. Quum autem neque in substantia, neque in rela- 

tione, neque in aclione perpessioneve sit motus, restat , 

ut in qualitate, quantitate et ubi tantummodo motus 

sit : namque in unoqnoque istorum contrarietas est. 



χατηγοριῶν. » "Eotxs δὲ xoi νῦν χίνησιν χοινῶς τὴν 
TE ἣν λέγειν: χαὶ γὰρ ὃ δρισμὸς ὃ λέγων ἐντελέ- 
yeu τοῦ δυνάμει ἢ τοιοῦτόν ἐστιν, οὗ τῆς κυρίως 
χινήσεώς ἐστιν, ἀλλὰ χαὶ γενέσεως χαὶ φθορᾶς χαὶ 

ὅλως πάσης μεταδολῆς" διὸ xxi προελθὼν ὀλίγον 6 
Θεόφραστος ζητεῖν δεῖν φησι περὶ τῶν κινήσεων, εἰ αἱ 

μὲν κινήσεις εἰ civ , ai δὲ ὦ ὥσπερ ἐνέργειαί τινες. Ἂλλ᾽ 

ὅτι μὲν "UU ἀνάγκη πάντως εἶναι χαὶ ἐν ταῖς 
σχετικαῖς χατηγορίαις τῶν ὑποχειμένων χατὰ τὰς 
«γέσεις, πρόδηλον, εἴπερ μὴ ἀΐδιοί εἶσιν ci τῶν οὐ- 
σιῶν χατ᾽ αὐτὰς τὰς σχέσεις. Εἰ οὖν μεταδάλλουσι 

xac αὐτὰς ai οὐσίαι, 7j κατὰ γενεσιν χαὶ φθορὰν. αὖ- 
τὰς ἀνάγκη βεταθάλλειν ἢ ἢ κατὰ χίνησιν, εἴπερ αὗται 
διαφοραὶ μεταβολῆς ὑπὸ τοῦ ᾿Δριστοτέλους ἐχ διαι- 

ρέσεως παραδίδονται" ἀλλὰ γίνεσθαι τὸν ἄνθρωπον οὐχ 
ἂν λέγοιμεν, ὅταν δαχτύλιον περιθῆται ἢ κατ᾽ ἄλλην 
μεταθάλλῃ σχέσιν, ὥστε χινεῖσθαι ἀνάγκη χατὰ τὰς 
τοιχύτας μεταθολάς , χατ᾽ ἄλλον δὲ τρόπον τῆς χινή- 

σεως ὃ Εὔδημος εἰπε, χαὶ οὐ xac ἐχεῖνον. xa) ὃν αἱ 

χατὰ διάθεσιν μεταδολαὶ γίνονται. Καὶ yo xat αὐτὸς 6 

Ἀριστοτέλης προϊὼν τὴν ἀποδολὴν τῇ λήψει ἐναντίαν 

εἰναί φησι, χαὶ MES ταύτας ἀξιοῖ χαλεῖν, λέ- 

qo» (p. 229, b. 12): διὸ γένεσις φθορᾷ ἐναντία xal 
ἀποδολὴ λήψει. "E 8i μεταθολαὶ μέν, χινήσεις δὲ 

οὗ, Εἰ δὲ βούλεταί τις μηδ᾽ ὅλως χίνησιν ἐν ταύταις 

εἶναι ταῖς κατηγορίαις, μηκέτι τὴν μεταθολὴν εἷς 

μόνας γένεσιν καὶ φθορὰν: χαὶ κίνησιν διαιρείτω, ἀλλὰ 

προστιθέτω τι χαὶ ἄλλο εἶδος τὸ ταῖς 
ca 6o) aic ἐφαρμόττον, ὥστε τὴν uv ἐξ οὐχ ὑποχει- 

μένου εἰς ὑπ guru. pecu oy γένεσιν εἶναι, 

δὲ ἐξ ὑποχειμένου εἰς οὐχ ὑποχείμενον φθοράν, τὴν δὲ 
λοιπὴν τὴν ἐξ ὑποχειμένου εἰς ὑποχείμενον διαιρεῖ- 

σθαι εἴς τε τὴν χατὰ διάθεσιν ἣν χίνησιν ἀξιοῖ χαλεῖν 
6 Ἀριστοτέλης καὶ εἰς τὴν χατὰ σχέσιν ἣν χίνησιν μὲν 

ἀπαγορεύει xxÀetv, ὡς οὐδεμίαν ἐμφαίνουσαν τοῦ 

ὑποχειμένου τροπήν, διὰ δὲ τὸ ud χεῖσθαι ὄνομα ἴδιον 
τῷ τοῦ γένους ὀνόματι μεταδολὴν xai αὐτὴν χαλεῖ. 
Καὶ τοῦτο δὲ ἀληθὲς οἶμαι λέγειν, ὡς εἰ τὰ χατὰ 

χατὰ σχέσιν με- 

A 
τὴν 

μέρος κινούμενα μὴ ἀξιοῖ καθ᾽ αὑτὰ λέγειν κινεῖσθαι Ξ * et : ΝΗ 
5 M - ' 1 , , 

ἀλλὰ τοῖς κατὰ συμῥεδηχὸς χινουμένοις ταύτας συν- 
΄ “ΟὟ Ὁ TOS Η͂ 1 1 Y V yW 

τάττει, πολλῷ μᾶλλον τὰ χατὰ σχέσιν [ γὰρ τὰ ἄλλων 
κ ΄ 3:9 . & ^ S , ^ LJ , χινουμένων αὐτὰ] μεταῤδάλλοντα οὐχ ἂν εἴποι xa 
αὑτὰ χινεῖσθαι" περὶ δὲ τῶν xxf' αὑτὰ χινουμένων ἦν 

Θεόφραστος ἐν πάσαις εἶναι τησις. ὥστε x&v 
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λέγη ταῖς χατηγορίαις τὴν κίνησιν, ἀδιορίστως εἶπε, 
μήπω μήτε τὴν κίνησιν τῆς μεταδολῆς διορίσα., XE 

τὸ xaÜ' αὑτὸ x«i τὸ χατὰ συμδεθηχός. Ἂλλα ταῦτα 
* EE “ἢ , * ^ et , L4 

μὲν ἐπὶ π) νέον ζητείσθω, εἴπερ δόξει ζητήσεως ἄξια 

διὰ τὴν ἐν αὐτοῖς τῶν ἐξ ξηγητῶν παραδρομήν. ) 
56. Ἧ μὲν οὖν χατὰ τὸ ποιὸν χίνησις ἀλλοίωσις 

ἔστω" τοῦτο γὰρ ἐπέζευκται χοινὸν ὄνομα. Λέγω δὲ τὸ 
ποιὸν οὐ τὸ ἐν τῇ οὐσία (xai γὰρ ἢ διαφορὰ ποιότης) 

ἀλλὰ τὸ παθητιχόν, καθ᾽ ὃ λέγεται πάσχειν ἢ ἀπαθὲς 
εἶναι, Ἡ δὲ. χατὰ τὸ ποσόν, τὸ μὲν χοινὸν ἀνώνυ- 

Ξ , £ , ^. v» ^ , * 

μον, xa0' ἕχατερον δ᾽ αὔξησις χαὶ φθίσις, ἣ μὲν εἷς 
. LÀ , yv» ^ 5 , , 

τὸ τέλειον μέγεθος αὔξησις, ἣ δ᾽ Ex τούτου φθίσις. 
« ^ M , * ^ * ^ ^ '.- ΕΣ , H δὲ χατὰ τόπον xoi τὸ xowby xxi τὸ ἴδιον ἀνώνυ- 
υος, ἔστω δὲ φορὰ καλουμένη τὸ xotóv* καίτοι λέ- 
γεταί γε ταῦτα φέρεσθαι μόνα χυρίως, ὅταν μὴ ἐπ 
αὐτοῖς ἡ τὸ στῆναι τοῖς μεταδάλλουσι τὸν τόπον, χαὶ 

ὅσα μὴ αὐτὰ ἑαυτὰ χινεῖ χατὰ τόπον. 
( Aristoteles Phys. lib. V. cap. » p. 226, a. 

26 ed. Bekker. Simplicius fol. 202. b. cf. Scholl. 
in Aristot. p. 399. b. ed. Brandis.) ἐν τούτοις 6 
Εὔδημος προστίθησιν, ὅτι πᾶσαι ai χινήσεις xa oi 
μεταδολαὶ ἀπὸ τοῦ εἰς ὃ μᾶλλον λέγονται » ἢ ἀπὸ τοῦ 
ἐξ οὗ δὲ ἢ ἐπὶ ἐξ οὗ. Αὔξησις μὲν f, ἐπὶ τὸ μέγα, μείωαις $ ἐπ 
τὸ αικρόν, χαὶ ἐπὶ ἀλλοιώσεως μάθησις, ὁγίανσις, καὶ 
3 
ἐπὶ τῶν χατὰ τόπον, εἰς ᾿Αθήνας, εἰς Κόρινθον μᾶλλον 

ἢ ἀνάπαλιν. Petita sunt hzc ex Arist, Phys. lib. 
V. cap. 1. p. 224. b: 

57. Ἅμα μὲν οὖν λέγεται ταῦτ᾽ εἶναι κατὰ τόπον, 

ὅσα ἐν ἑνὶ τόπῳ ἐστὶ πρώτῳ, χωρὶς δέ, ὅσα ἐν ἑτέρῳ. 

( Aristoteles Phys. lib. V. cap. 3 p. 226. b. 
21 ed. Bekker. Simplicius fol. 203. b. τὸ γὰρ ἅμα 
συναγωγὸν ἔχον ἔννοιαν xai τὰ χεχωρισμένα συνάγει 
ἢ ἀχριδῶς ἢ παχύτερον, ἀχριδῶς μέν, ὅταν xol 
αὐτὸ ἀκριδῶς ἅμα λέγηται, τὸν ἕνα χαὶ προσεχῆ τό- 

πον ἀχριθῶς σημαῖνον" παχύ τερον δέ, ὅταν ἐν ν διαφόροις 
μέν, ὅτ᾽ ἑνὸς δέ τινος περιεχομένοις, ἐν ᾧ λέγονται 
ἅμα εἶναι Ü οἷον £v οἰκίχ xai πόλει" χυριώτερον δὲ ἅμα 
λέγεται τὰ ἐν ἐλάσσονι τῷ αὐτῷ " τὰ γὰρ ἐν τῇ αὐτῷ 
οἰκίᾳ τῶν ἐν τῇ αὐτῇ πόλει  χυριώτερον ἅμα λέγεται, 

ὶ τῆς οἰχίας τὰ ἐν τῷ αὐτῷ οἰκήματι, xal τοῦ αὐτοῦ 
ἐν μέρει. Καὶ ἁπλῶς τὰ ἐν μέρει. Καὶ 
τῷ πρώτῳ ἀτόμῳ τῷ αὐτῷ τῷ μὴ χαὶ 

ἄλλα σώματα στερεὰ περιέχοντι, xàv ἀήρ τις E us- 

ταξύ, χἂν μὴ cuve/T ἡ wmBE ἁπτόμενα ταῦτα χυρίως 

56. Is igitur motus, qui in qualitale est, varialio 

it : hoc enim commune nomen ei impositum est. Jam 

vero qualitatem non eam voco, qua in substanlia est 

v elenim differentia qualitas est), sed eam quse est pas- 

siva, qua pali dicilur aliquid aut impalibile esse. Is 

autem qui est in quantitate, communi quidem nomine 

caret, sed earum, in quas dividitur, partium nomina 

habet; quarum altera accretio, altera deminutio appella- 

tur; ea quidem, qua ad perfectam acceditur magnitudi- 

nem, accretio, ea vero, qua ab hac receditur, deminutio, 

Al is qui est in loco, eL communi nomine caret οἱ pro- 

prio, Latio autern communi nomine nuncupelur, quam- 

quam ea sola proprie ferri dicuntur, in quibus, quum 

mutant locum, non est situm αἱ consistant , et quae loco 

se ipsa non movent. 

57. Simul igitur ea loco esse dicuntur, quae uno in 

loco sunt primo, seorsum autem ea qua in diversig 

sunt locis. 



ἅμα. Τοῖς γεχραμένοις δέ φησι μάλιστα τοῦτο 
ὑπάρχειν ὃ Εὔδημος " οὐδὲ τούτοις χυριώτατα. Δύο 

γὰρ σώματα οὐχ, οἷόν τε εἶναι ἅμα ἐν ἑνὶ xa. ἀτόμῳ 
τόπῳ, ἀλλὰ κατὰ μὲν τὸν λόγον τὸ ἀχριδές φησι ζη- 

τητέον, χατὰ δὲ τὰς χρείας καὶ τὸ ἱχανὸν xal τὸ σύν- 

εγγυς δὴ τούτου πᾶν ἅμα λεχτέον. Λέγεται δὲ xal 
ἐν χρόνω ἅμα τὰ ἐν τῷ αὐτῷ ἀτόμῳ χρόνῳ, ὃς 
δηλονότι χαὶ εἷς xa προσεχής ἐστι.) 

658, Φανερὸν δὲ xal ὅτι πρῶτον τὸ ἐφεξῆς ἐστιν * τὸ 

μὲν γὰρ ἁπτόμενον ἐφεξῆς ἀνάγχη εἶναι, τὸ δ᾽ ἐφεξῆς οὐ 
πᾶν ἅπτεσθαι. Διὸ χαὶ ἐν προτέροις τῷ λόγῳ τὸ ἐφεξῆς 

ἐστιν οἷον ἐν ἀριθμοῖς, ἁφὴ δ᾽ οὐκ ἔστιν. Καὶ εἰ μὲν 
συνεχές, ἀνάγχη ἅπτεσθαι, εἰ δὲ ἅπτεται, οὕπω συν - 

£/fc* οὐ γὰρ ἀνάγχη ἕν εἶναι αὐτῶν τὰ ἄχρα, εἰ ἅμα 
εἶεν" ἀλλ᾽ εἰ ἕν, ἀνάγχη xal ἅμα. “Ὥστε ἣ σύμφυσις 

ὑστάτη χατὰ τὴν γένεσιν" ἀνάγχη γὰρ ἅψασθαι, εἰ 
συμφύσεται τὰ ἄχρα - τὰ δὲ ἁπτόμενα οὐ πάντα συμ- 
πέφυχεν. "Ev οἷς δὲ μή ἐστιν ἁφή, δῆλον ὅτι οὐχ 
ἔστιν οὐδὲ σύμφυσις ἐν τούτοις. 

(Aristoteles Phys. lib. V. cap. 3 pag. 227. ἃ, 
17 ed. Bekker. Simplicius fol. 206 (conf. Scholl. 
in Arist. p. 400. b. ed. Brandis.) φανερὸν δέ 
φησι χαὶ ὅτι πρὸς νόησιν πρῶτόν ἐστι τὸ ἐφεξῆς τοῦ 

ἁπτομένου, τὸ δὲ ἁπτόμενον τοῦ συνεχοῦς. Τὸ μὲν 

γὰρ ἁπτόμενον ἀνάγχη ἐφεξῆς εἶναι, τὸ δὲ ἐφεξῆς οὐ 

πᾶν ἅπτεσθαι, Διὸ καὶ ἐν προτέροις τῷ λόγῳ τὸ 
ἐφεξῆς ἐστι" πρότεροι γὰρ xat πρεσδύτεροι οἱ ἀριθμοὶ 

τῶν μεγεθῶν, χαὶ ἐν τούτοις τὸ ἐφεξῆς" τὰ γὰρ δύο 
- * *, b EJ ^ 

τοῦ ἑγὸς ἐφεξῆς, ἁφὴ δὲ οὐχ ἔστι μονάδων. Πρότεροι 
δὲ ἀριθμοὶ χαὶ μονάδες σωμάτων χαὶ μεγεθῶν, οὐχ 
ὑποστάσει, ἀλλὰ λόγῳ. Διὸ κατὰ γένεσιν τελευταῖον 
τῇ ἐπινοίᾳ τὸ συνεχές " πρῶται γὰρ αἵ μονάδες, ἐν αἷς 
τὸ ἐφεξῆς, θέσιν δὲ λαδουσῶν τὸ ἅπτεσθαι ἐπιγίνεται. 

τῆς δὲ ἁφῆς συμφυείσης τὸ συνεχές, χαὶ οὐδὲν ἔτι 

μετὰ τοῦτος Ὃ μέντοι Εὔδημος τὸ συμφυὲς τοῦ 
συνεχοῦς μᾶλλον θεασάμενος ἡνωμένον, χαὶ ἴδιον 

58. Apparet etiam primum id esse, quod est dein- 

ccps: quod enim langit, id deinceps esse necesse est, 

non tamen omne quod deinceps sit, tangere. Quapro- 

pler ipsum deinceps et in prioribus ratione inest, ut in 

numeris, tactus autem non inest. Ac si continuum est, 

tangat necesse est; si vero tangit, nondum continuum 

esl. Non enim si simul sint extrema ipsorum, unum 

ipsa esse necesse est; sed si sint unum, et simul esse 

necesse est, Quamobrem copulatio ullima est genera- 

lione; tangant enim necesse est, si extrema copulabun- 

lur. Ea vero quà tangunt, non cuncta sunt copulata. 

In quibus aulem tactus non est, in his liquet ne copu- 

lationem quidem esse. 

59. Genere igilur et specie motus hoc pacto unus est. 

Simpliciler autem is umus est motus, qui substantia 

et numero unus est. Sed quisnar sit talis, dividentibus 

apparebit. Tria enim numero sunt, circa que motum 
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τῶν φυσιχῶν αὐτὸ εἰπών, τοῦτο (φησί) χατὰ τὸν 
λόγον πρῶτόν ἐστι xal ἀρχή. ᾿Γούτῳ γὰρ ἕπεται 
τὸ συνεχὲς καὶ ἐχόμενόν τε xal ἐφεξῆς" χατὰ δὲ τὴν 

γένεσιν, φησί, τελευταῖον τὸ συμφυές. Δῆλον δὲ 
ὅτι τῷ λόγῳ τοῦτο πρῶτον εἶπεν ὡς ἐξ ἐχείνων συν- 

ὋὉ δὲ Ἀριστοτόλης τὸ ἐφεξῆς τοῦ ἅπτεσθαι 
πρῶτον εἶπε τῷ λόγῳ ὡς ὁλικώτερον xat ἁπλούστερον 

Ὕστατον οὖν 

ἑστώς. 

χαὶ συναναιροῦν χαὶ συνεπιφερόμενον 

χατὰ γένεσιν τὸ συνεχές). 
"f τ 3 LOy^ , , " € - 

59. Γένει μὲν οὖν xa εἴδει χίνησις μία οὕτως, ἁπλῶς 
δὲ μία χίνησις ἣ τῇ οὐσία μία xat τῷ ἀριθμῷ cic δ᾽ 
. , lod z T , , , , * 

$j τοιαύτη, δῆλον διελομένοις. Τρία γάρ ἐστι τὸν 

ἀριθμὸν περὶ ἃ λέγομεν τὴν χίνησιν, ὅ, χαὶ ἐν ᾧ, xai 

ὅτε. Λέγω δ᾽ B, ὅτι ἀνάγκη elvat τι τὸ χινούμενον, 
οἷον ἄνθρωπον ἢ χρυσόν, χαὶ ἔν τινι τοῦτο χινεῖσθαι. 

οἷον ἐν τόπῳ ἢ ἐν πάθει, καὶ ποτέ" ἐν χρόνῳ γὰρ πᾶν 
χινεῖται, Τούτων δὲ τὸ μὲν εἶναι τῷ γένει ἢ τῷ εἴδει 

, : - T7 E ^ ΄ 

αἷαν ἐστὶν ἐν τῷ πράγματι ἐν ᾧ χινεῖται, τὸ δ᾽ ἐχό- 
T m . e " 

μενον ἦν ἐν τῷ χρόνῳ, τὸ δ᾽ ἁπλῶς μίαν ἐν ἅπασι 

τούτοις" xal ἐν ᾧ γὰρ ἕν δεῖ εἶναι χαὶ ἄτομον, οἷον 
τὸ εἶδος, xal τὸ ὅτε, οἷον τὸν χρόνον ἕνα xoi μὴ δια- 

λείπειν, xai τὸ χινούμενον ἕν εἶναι μὴ χατὰ συμῦε- 
δηχός, ὥσπερ τὸ λευχὸν μελαίνεσθαι xa Κορίσχον 
βαδίζειν * ἕν δὲ Κορίσχος καὶ λευκόν, ἀλλὰ χατὰ συμ- 

θεθηχός. Μηδὲ xowóv* εἴη γὰρ ἂν ἅμα δύο ἀνθρώ- 1 Y j| γᾶς D 

ποὺς ὑγιάζεσθαι τὴν αὐτὴν ὑγίανσιν, οἷον ὀφθαλμίας " 
ἀπ ας πον ἀμ actos 
ἀλλ᾽ οὐ μία αὕτη, ἀλλ᾽ εἴδει ula. 

(Aristoteles Phys. lib. V. cap. 4. p. 227. b. 20 
ed. Bekker. Simplicius fol. 207 b. (cf. Scholl. 
in Aristot. p. 4or. b. ed. Brandis, ) εἰπὼν δὲ 

ὅτι ἐπὶ τῆς χυρίως μιᾶς κινήσεως xai τὸ χινούμενον 

£y εἶναι χρὴ καθ᾽ αὗτό, ἀλλὰ μὴ κατὰ συμδεδηχός, χαὶ 
b , ἂν , ^ [4 * 3 ^. ^ e , 

τὸ καθ᾽ ὃ ἡ χίνησις.ἕν ὡς ἄτομον, ἀλλὰ μὴ ὡς χοινόν, 

ἐπάγει ὅτι χαὶ τὸν χρόνον ἐν τῇ συνεχεία ἕνα εἶναι d'a c t p Ra εν ἢ (εἴα ; 
χρή, οἷον si ὁ Σωχράτης μανθάνοι γραμματιχὴν ἐν 

συνεχεῖ χρόνῳ - μία γὰρ αὕτη ἣ χίνησίς ἐστιν, ὅτι τὸ 

dicimus esse, quod, in que et quando. Dico autem 

quod, quoniam necesse est et esse aliquid, quod io- 

vetur, ut hominem aut aurum, et in aliquo hoc mo- 

veri, ut in loco, aut in affectu; el quando : oimne 

enim quod movetur, in tempore 1novetur. Horum au- 

iem genere quidem aut specie unum esse in re, in qua 

motus fit, constat. Cohzerentia vero in tempore erat. 

At esse simpliciter unum in universis his liquet, Etenim 

id in quo fit molus, unum et individuura esse oportet, 

veluti formam, pariterque ipsum quando, ut tempus 

unum esse, neque intermilli; porro id quod movetur 

unum non per accidens esse, ut album nigrescere et Co- 

riscum ambuláre. Unum autem est Coriscus et album. 

sed per accidens. Neque commune : fieri enim potest, 

ut duo simul homines eadem sanatione verbi causa ex 

oculorum morbo convalescant. At non unus hic motus 

est, sed specie unus. 



254 EUDEMI RHODII PERIPATETICI ; 

ἕν ὃ χρόνος κατὰ τὴν συνέχειαν ἔχει xol οὐ χατὰ τὸ 
ἀριθμῷ κυρίως ἕν, ὡς τὸ ὑποχείμενον, ὋὉ δὲ Εὔ- 
δημός φησιν ὡς ὃ χρόνος" οὐδὲ γὰρ ἢ ἀλλοίωσις, φησίν, 
ὑπομένει, οὐδὲ ἣ φορά, ἀλλ᾽ ὥσπερ ὃ χρόνος ὑποῤῥεῖ 

χαὶ ἄλλη γίνεται ἀεί. Διὸ τῷ εἴδει ἕν τοῦτο ῥητέον, 
ἀλλ᾽ οὐ τῷ ἀριθμῷ. Εἰ μέντοι, φησίν, ὃ Ἀριστοτέλης 

ἀπὸ τῆς πᾶλιν ἐν ἄλλῳ χρόνῳ τὴν αὐτὴν ἣν ἀπέδαλεν, 
ἀναλαμθάνει, οὐ λεχτέον ἔ ἔτι ταύτην μίαν τῷ ἀριθμῷ, 
eo qoe τῷ εἴδει τὴν αὐτήν. ) 

Ὅτι δὲ τὸ νῦν προχείμενον βιθλίον τῇ τάξει 

μετὰ τὸ πέμπτον ἐστί, δηλοῖ μὲν χαὶ Εὔδημος τὸ τῷ 
Ἀριστοτέλει ὧδε εἰρημένον συνάψας τοῖς ἐν τῷ πέμπτῳ 

βιδλίῳ ῥηθεῖσι, τὸ μηδὲν τῶν συνεχῶν ἐξ ἀμερῶν 
συγχεῖσθαι. Καὶ ᾿Ανδρόνιχος δὲ ταύτην τὴν τάξιν 

τούτοις τοῖς βιδλίοις ἀποδίδωσι. 

(Simpliciusisagog. libri VI, fol. 216; cf. Scholl. 
in RR p. 404. b. ed, Brandis. ) 

. Ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἐφεξῆς ἔσται «στημὴ στιγμῆς 
à τὸ νῦν τοῦ νῦν, ὥστ᾽ ἐκ τούτων εἶναι τὸ μῆκος ἢ 
τὸν χρόνον. ᾿Εφεξῆς μὲν γάρ ἐστιν ὧν μηθέν ἐστι 
μεταξὺ συγγενές, στιγμῶν δ᾽ ἀεὶ τὸ μεταξὺ γραμμὴ 
χαὶ τῶν νῦν χρόνος. 

(Aristoteles Phys. lib. VI cap. 1 p. 231. b. 6, 
ed. Bekker. Simplicius fol. 217. ἐφεξῆς ἐστιν ὧν 
οὐδὲν. μεταξύ ἐστι συγγενές, ὡς οἰκίαι ἐφεξῆς ἀλλή-- 

λαις, ὧν μή ἐστιν οἰκία τις μεταξύ, χἂν δένδρον ἢ 

ἄλλο τι μεταξὺ τυγχάνη ἢ ἀργὸς τόπος. Τῶν δὲ 
στιγμῶν ἐστί τι μεταξὺ ὁμογενὲς γραμμὴ χαὶ τῶν νῦν 
χρόνος. Συνάγεται οὖν ὅτι οὔτε ai στιγμαὶ ἐφεξῆς 
εἰσιν οὔτε τὰ νῦν. Καὶ ὅτι μὲν μεταξὺ δύο στιγμῶν 
πανταχοῦ γραμμή ἐστι, xal μεταξὺ δυοῖν νῦν χρόνος, 
πρόδηλον, πῶς δὲ ὃ ὁμογενὴς 1$ γραμμὴ ταῖς στιγμαῖς ; 3 
ἢ ὡς πέρας ἐχείνῳ οὗ ἐστι πέρας, ὡς ἐν "Hétxoic τὴν 
ἡδονὴν συγγενῆ τὴν οἰκείαν ἔδειξε τῇ ἐνεργείᾳ ἧς ἐστι 
πέρας. ᾿Αλλ᾽ εἰ τὸ μὲν σημεῖον ὁμογενὲς τῇ γραμμῇ, 
τὸ δὲ νῦν τῷ χρόνῳ, ποσὰ δὲ ἣ γραμμὴ καὶ ὃ χρόνος, 
ποσὰ ἂν εἴη χαὶ τὸ σημεῖον χαὶ τὸ νῦν, εἰ μὴ ἄρα ὑπὸ 
τὸ ποσόν, χαὶ ταῦτα ὡς ποσοῦ πέρατα. Ὑπὸ γὰρ 
τίνα ἂν ἄλλην εἴη χατηγορίαν, εἴπερ χρὴ πᾶν τὸ ἐν 

ὑποστάσει ὑπό τινα τῶν δέχα χατηγοριῶν ἀναχθῆναι; 

Καὶ εἰ ἐν παντὶ χρόνῳ ἐστὶ νῦν καὶ ἐν πάσῃ γραμμὴ 
σημεῖον, ὧν μεταξύ ἐστι γραμμὴ χαὶ χρόνος; τούτων 
μεταξὺ ἂν εἴη σημεῖον χαὶ τὸ νῦν, εἰ μὴ ἄρα δυνάμει 
χαὶ οὐχ ἐνεργείᾳ ἐστὶν ἐν τῇ γραμμῇ στιγμὴ χαὶ ἐν 

τῷ χρόνῳ τὸ νῦν, ἢ τὸ δυνάμει ὃν δύναται χαὶ ἐνερ- 

γείᾳ γίνεσθαι, ὋὉ δὲ Εὔδημος τῷ ἐπιχειρήματι 
οὕτως ἐχρήσατο" « εἰ γὰρ ἔστιν ἐφεξῆς, φησίν, τ 
ἀμερῆ, δεῖ πάντως εἶναί τι αὐτῶν μεταξὺ μὴ δυογε-- 

vé, ὥστε στιγμὴ μὲν οὐκ ἂν εἴη, γραμμὴ δὲ ἢ (al. 
ὡς) κενὸν μεταξὺ στιγμῶν ἐν μήχει. Εἰ μὲν οὖν 
γραμμή, οὐκ ἔσται Ex τῶν στιγμῶν ἣ γραμμή" οὗ 

γὰρ ἐν αὐτῇ αἱ ἐφεξῆς στιγμαί. — Ei δὲ χενόν, πλέον 
ἔσται τὸ χενὸν ἐν τοῖς συνεχέσι τῶν, ἐξ ὧν, τοῦτ᾽ 

ἔστι τῶν ἐφεξῆς λεγομένων στιγμῶν, ἢ οὐδὲ ἔσται 
ὅλως μέγεθος. “Ὥσπερ γὰρ ἁπτόμεναι δύο στιγμαὶ 
μῆχος οὐδὲν ποιοῦσιν, οὕτως οὐδὲ στιγμαὶ xal χενόν. » 
Μήποτε οὖν ὀρθῶς ἐννοῆσα!: δοχεῖ τὸ ὑπὸ τοῦ Apr- 
στοτέλους δηθὲν 6 Εὔδημος, ὅτι οὐκ ἀναιρεῖ ἁπλῶς τὸ 

ἐφεξῆς εἶναι Mec mmy ἢ τὸ νῦν τῷ νῦν, ἀλλὰ τὸ 

οὕτως εἶναι ἐφεξῆς, ὥστε ἐκ τούτων εἶναι τὸ μῆχος ἢ 3 
τὸν χρόνον. Εἰ γὰρ μεταξὺ τῶν στιγμῶν xal τῶν νῦν 
γραμμή ἐστι χαὶ χρόνος, πῶς £x τῶν ἐφεξῆς στιγμῶν 

εἴη ἂν συγχειμένη 7| γραμμή, εἴπερ πέρατα μόνον 

αὐτῆς εἶσιν αἵ ἐφεξῆς, στιγμαί; ; Ὁ δ᾽ Ἀλέξανδρος xai 

οὕτως ἐπε χείρησε τῷ λόγῳ. Ὁμογενῇ, φησίν, τῶν 
σημείων τὴν γραμμὴν εἶπε χαὶ τῶν νῦν τὸν χρόνυν 
χατ᾽ αὐτοὺς ἐχείνους, εἴγε ἕχαστον αὐτῶν ἐξ ἀμερῶν 
σύγχειται, ὡς αὐτός φησιν, ἣ μὲν γραμμιὴ τῶν σημείων, 
ὃ δὲ χρόνος τῶν νῦν, ὥστε χατ᾽ αὐτοὺς ἐχείνους oUx 
ἐφεξῆς τὰ σημεῖα, εἴγε τὸ ἐξ αὐτῶν γινόμενον xaz' 
αὐτοὺς μεταξύ ἐστιν αὐτῶν ὃν HR: ὁμογενές. Καὶ 
ἔοικεν ὃ ̓Αλέξανδρος πανταχοῦ τὸ ἐφεξῆς νομίζειν ἀναι- 

ρεῖν τὸν Ἀριστοτέλην, ἀλλὰ μὴ οὕτως ἐφεξῆς εἶναι, 
ὥστε ἐκ τούτων τὸ μῆχος εἶναι ἢ τὸν χρόνον, ὅπερ 
σαφῶς δι᾿ αὐτῶν τῶν λέξεων 6 ̓ Αριστοτέλης ἐσήμανεν.) 

62. Φανερὸν δὲ καὶ ὅτι πᾶν συνεχὲς διαιρετὸν εἰς 
ἀεὶ διαιρετά " εἰ γὰρ εἰς ἀδιαίρετα, ἔσται ἀδιαίρετον 

ἀδιαιρέτου ἁπτόμενον" ἕν γὰρ τὸ ἔσχατον, xal ἅπτεται 
τῶν συνεχῶν. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ λύγου χαὶ μέγεθος χαὶ 

χρόνον xoà χίνησιν ἐξ ἀδιαιρέτων συγχεΐῖσθαι, xal διαι- 
ρεῖσθαι εἰς ἀδιαίρετα ἢ μηθέν. 
( Aristoteles Phys. lib. VI cap. I. p. 23r. b. 15. 

ed. Bekker. Simplicius fol. 217. b. προστίθησι δὲ 
xaX τοιαύτας τινὰς ἐπιχειρήσεις ὃ ᾿Ἀλεξανδρος Ex τοῦ 

Εὐδήμου λαθών" « εἰ ἔστιν ἐξ ἀμερῶν μέγεθος, ἔσται 
γραμμὴ γραμμῆς στιγμῇ μείζων. Ἀλλ᾽ εἰ τοῦτο, ἢ 
οὗ διαιρεθήσεται πᾶσα γραμμὴ δίχα, ἃ εἰ διαιρεθήσε- 
ται, καὶ ἣ ἐχ περισσῶν συγχειμένη, διαιροῖτο ἄν, Οὕ- 

MA Y A UR - " " 
Tw δ᾽ ἂν εἴη xol «b σημεῖον διαιρούμενον. "Ext εἰ 
ὅλ, M ^ , h * , ). * 

ὅλως γραμμὴ γραμμῆς σημείῳ μείζων, xat χύχλος ἂν 

60. Librum autem nunc ad commentandum proposi- 

ium ex ordine post qnintum collocanduin esse, declarat 

etium Eudemus, hoc Aristolelis dictam conjungens cum 

jis, qua quinto libro exposuit, nihil quod continuum sit 

ex individuis constare. Sed Andronicus quoque hos li- 

or sic disponit. 

At vero neque punctum a puncto proximum erit, 

neque nunc ipsum proxime sequetur nunc ipsum, ut ex 

ilis longitudo, ex his tempus constet, Nam ea quiden 

proxima sive deinceps sunt, inter quie non ejusdem ge- 

neris quidquam est ; inter puncta vero semper est linea 

et inter ipsa nunc tempus, 

62. Patet autem et omne continuum in ea qua sem- 

per dividua sunt dividi posse. Si enim in individua divi- 

delur, individuum videlicet individuum tanget : conti- 

nuorum enim ultimum unum est, et ea se tangunt ex 



εἴν, χύχλου, d ὥστε 5 μὲν ἐξ ἀρτίων, ὁ δὲ dx περισσῶν. 
*H οὖν τὸν ἐκ περισσῶν οὐ διαιρήσομεν elc ἡμιχύχλια, 
7| τὸ σημεῖον δίχα διαιρήσομεν. ν In eandem sen- 

tentiam 'Themistius Eudemum secutus fol. 52. b. 
ἔτι εἰ μέγεθος ἐξ ἀμερῶν, xal γραμμὴν μείζω σημείῳ 
γραμμῆς δυνατὸν γενέσθαι. Ἀλλ᾽ εἰ τοῦτο, δίχα 
διαιρεθήσεται τὸ σημεῖον. El γὰρ πᾶσα γραμμὴ δίχα 
διαιρετή, xal f μείζων σημείῳ xal ἡ ἐλάττων. Ὅταν 
τοίνυν ἣ μείζων τέμνηται δίχα, καὶ τὸ σημεῖον δίχα 
τμηθήσεται, xal ὅλως ἡ ἐχ περισσῶν στιγμῶν συγχει- 
μένη, xat χύχλος δ᾽ ἂν εἴη τις ἐχ περισσῶν σημείων 
συγχείμενος. Πῶς οὖν οὗτος διαιρεθήσεται δίχα ; ; 

Οἴχεται δὲ xal τὸ τῇ διαμέτρῳ δίχα τέμνεσθαι τὸν 
χύχλον, μᾶλλον δὲ οὐδὲ ὅλως ἔσται διάμετρος " τὸ γὰρ 
χέντρον ἀμερὲς ὑποχείμενον τὴν δι᾽ αὐτοῦ γραφομένην 
εὐθεῖαν οὐ παραδέχεται, ὥστε εἰς δύο γενέσθαι. 
Οὐχοῦν οὐδ᾽ ἡμιχύχλιον ἔσται, ἀλλὰ τὸ χέντρον ἀεὶ 
θατέρῳ τοῦ χύχλου προσνεμόμενον ἐν τῇ τομῇ μεῖζον 
ἐχεῖνο ποιήσει. Πολλὰ ἕτερα ἄν τις προσεπιλάθοι 

τὰ Ἀριστοτέλους ἐξεργάσασθαι φιλοτιμούμενος.) 
Ἐπεὶ δὲ πᾶσα μὲν χίνησις ἐν χρόνῳ, χαὶ ἐν 

ἅπαντι χρόνῳ δυνατὸν χινηθῆναι, πᾶν δὲ τὸ χινούμενον 
ἐνδέχεται xal θᾶττον χινεῖσθαι xal βραδύτερον, ἐν 
ἅπαντι χρόνῳ ἔσται τὸ θᾶττον χινεῖσθαι καὶ βραδύ- 
τερον. 

( Aristoteies Phys. lib. VI. cap. 2 p. 232. b. 
20. ed, Bekker. Simplicius fol. 220 (cf. Scholl. 
in Arist. p. 407 ed. Brandis.) x«i ἀπορεῖ χαλῶς 
ὃ Ἀλέξανδρος πῶς ἐπὶ τοῦ χυχλοφορητιχοῦ σώματος 

ἀληθὲς ὁμαλῶς κινουμένου τὸ θᾶττον xal βραδύτερον 
χινεῖσθαι. Καὶ πρῶτον μὲν λύει μαλθαχῶς, ὡς 

οἷμαι, λέγων" ἐφεξῆς δὲ λύει καλῶς δυνάμει λέγων, 

ὅτι ἢ 5 χίνγσις διάστημα ἔ ἔχει τὸ αὐτὸ τῷ μεγέθει, ἐφ᾽ 
οὗ γίνεται. Τὸ οὖν διάστημα τῆς χινήσεως τῆς ἐπὶ 

τοῦ σταδίου ἢ ἐπὶ μιᾶς μοίρας τοῦ ζῳδιαχοῦ γινομένης 

δύναται χαὶ τὸ θᾶττον χινούμενον διανύσαι χαὶ τὸ βρα- 
δύτερον, ἀλλὰ τὸ μὲν ἐν ἐλάττονι χρόνῳ, τὸ δὲ ἐν 
πλείονι. Καὶ παράγει xal τὸν Εὔδημον ἐν τῷ δευ- 
τέρῳ τῶν Φυσιχῶν οὕτως ἀποδειχνύντα τὸ εἰρημένον 

quibus continuum constat. Ejusdem aulem ralionis est 

magnitudine: et tempus et motum ex individuis con- 

flata esse, et in individua dividi, aut nihil horum hanc 

conditionem subire. 

63. Quoniam autem omnis quidem motus in tempore 

I est, el omni tempore motus fieri potest, omne autem 

quod movetur, et celerius et tardius ioveri potest, 

omni profecto tempore celerior tardiorque motus fieri 

potest. 

64. At vero necesse est ipsum eliam nunc, quod per 

se primumque, non per aliud dicitur, individuum esse. 

alque omini &vo tale inesse. Est enim aliquid extremum 

preteriti teroporis, cujus sub hiec tempora nihil futuri 

est : et rursus futuri, cujus sub illa tempora nihil est 
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λέγει γὰρ καὶ αὐτός " « ἐπειδὴ τὸ χινούμενον πᾶν dv 
ψρόνῳ, καὶ ἐν παντὶ χρόνῳ ἐστὶ κίνησις, χινήσει 
δὲ πάσῃ τάχος x«l βραδυτὴς ἕπεται, μερίζεσθαι 
πάντα ἀνάγχη τὰ εἰρημένα - ἔστι γὰρ χατὰ τοῦ αὖ- 
τοῦ μεγέθους θᾶττόν τι xal βραδύτερ ρον χινούμενον 

λαθεῖν, εἰ xal μὴ τὸ αὐτὸ ποτὲ μὲν θᾶττον, ποτὲ δὲ 
βραδύτερον οἷόν τε χινηθῆναι. ») 

64. ᾿λνάγκη δὲ xai τὸ νῦν τὸ μὴ xa0' ἕτερ ρον, ἀλλὰ 
xa αὑτὸ χαὶτ πρῶτον λε ἐγόμενον ἀδιαίρετον εἶναι, χαὶ 

ἐν ἅπαντι τὸ τοιοῦτο χρόνῳ ἐνυπάρχειν. "Ἔστι γὰρ 
ἔσχατόν τι τοῦ γεγονότος, οὗ ἐπὶ τάδε οὐθέν ἐστι τοῦ 
μέλλοντος, χαὶ πάλιν τοῦ μέλλοντος, οὗ ἐπὶ τάδε 

οὐθέν ἐστι τοῦ γεγονότος, ὃ δὴ ἔφαμεν ἀμφοῖν εἶναι 
1 

πέρας. 
(| Aristoteles Phys. lib. VI cap. 5 p. 233. b. 

33. ed. Bekker. Simplicius fol. 223 (cf. Scholl. 
in Arist. p. 408, b. ed. Brandis. ὃ μὲν Ἀριστοτέ- 
λης ἐπὶ τάδε [περὶ] ἀμφοῖν εἰπών, xa τοῦ πέρατος 
καὶ τῆς ἀρχῆς, ἀσαφῇ τὸν λόγον ἐποίησεν" ὃ δὲ Εὔδη- 
μος οὐδέν φησιν ἐπὶ τάδε τοῦ πέρατος, οὐδ᾽. ἐπέχεινα 
τῆς ἀρχῆς. Quum igitur Aristoteles ἐπὶ τάδε de 
utroque et. de praeterito et de futuro tempore 
dixerit, Eudemus planius ἐπὶ τάδε de praeterito, 
ἐπέχεινα de futuro accepit.) 

65. Κίνησις δέ ἐστι διαιρετὴ διχῶς, ἕνα μὲν τρόπον 
τῷ χρόνῳ, ἄλλον δὲ κατὰ τὰς τῶν μερῶν τοῦ χινου- 

μένου χινήσεις. Ἔτι δ᾽ εἰ μέν ἐστιν ἄλλη τοῦ ὅλου 

χίνησις, οἷον ἐφ᾽ ἧς ΘΙ, ἀφαιρεθήσεται ἃ ἀπ᾿ αὐτῆς 7 

ἑκατέρων τῶν μερῶν χίνησις" αὗται δ᾽ ἴσαι ἔσονται 
ταῖς AE EZ- μία γὰρ ἑνὸς χίνησις. . Ὥστ᾽ εἰ μὲν 

ὅλη διαιρεθήσεται ἣ ΘΙ εἰς τὰς τῶν μερῶν xis: t6, 

ἴση ἔσται ^ Ol τῇ AZ: εἰ δ᾽ ἀπολείπει τι οἷον τὸ ΚΙ, 
αὕτη οὐδενὸς ἔσται χίνησις " οὔτε γὰρ τοῦ ὅλου οὔτε 
τῶν μερῶν διὰ τὸ μίαν εἶναι ἑνός, οὔτ᾽ ἄλλου οὐθενός " 
5 γὰρ συνεχὴς χίνησίς ἐστι συνεχῶν τινων. Ὡσαύ- 

τως δὲ χαὶ εἰ ὑπερθάλλει κατὰ τὴν διαίρεσιν, ὥστ᾽ εἰ 
τοῦτο ἀδύνατον, ἀνάγχη τὴν αὐτὴν εἶναι xat ἴσην. 
Αὕτη μὲν οὖν ἣ διαίρεσις χατὰ τὰς τῶν μερῶν χινήσεις 
ἐστίν, καὶ ἀνάγχη παντὸς εἶναι τοῦ μεριστοῦ αὐτήν. 

preterili, quam rem utrorumque temjorum finem esse 

diximus. 

65. Motus autem duobus modis dividuus est, uno 

quidem modo tempore, altero vero secundum motus 

partium ejus quod movetur. Preterea si est tolius mo- 

tus alius, ut in quo THI, divellentur ab eo utrarumque 

partium motus, qui quidem zquales erunt motibus DE 

et EZ : unus enim unius est motus, Quamobrem si totus 

THI motus in motus parlium dividelur, motus THI 

motui DZ erit zqualis. Sin autem supererit aliquid , ut 

KI, hic nuilius erit molus , nimirum neque tolius neque 

partium, quia motus unius est unus, neque cujusquam 

alius : continuus enim motus continuorum quorundam 

est motus. Sie etiam, si THI superat in divisione mo- 
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(Aristoteles Phys. lib. VI cap. 4. p. 234. b. 
21. 34 ed. Bekker. Simplicius fol. 227 (cf. 
Scholl. in Arist. p. 409. b. ed. Brandis. ) παντὸς 

δὲ τοῦ μεριστοῦ εἶπεν ἢ ἀντὶ τοῦ χινουμένου (ἔδειξε 
* er —- Ἂν , * 

γὰρ ὅτι πᾶν τὸ χινούμενον μεριστόν ἐστιν ), ἢ παντὸς 

τοῦ μεριστοῦ εἶπεν ἀντὶ τοῦ πάντων τῶν μορίων τοῦ 
, 3 ^ - "Ὁ 

κινουμένου" εἰ δὲ πάντων τῶν μορίων τοῦ χινουμένου 
Ss ; M ; x: 
ἐστὶν ἣ κίνησις, xai διαιροῖτο àv xac τὰ μόρια τοῦ 

, € [ ^ 

χινουμένου. Ὃ δὲ Εὔδημος xai οὕτως ἔδειξε τὸ 
, —- 

ποοχείμενον" « el γὰρ ἔστι τοῦ ὅλου χίνησις, ἔστι δὲ 
χα! τῶν μορίων ἑχάστου, ἕτεραι δὲ αὗται xal μέρος 

; ἐκ ἘΣ 
ἑχάστη τῆς ὅλης, αἱ τῶν μορίων κινήσεις μόρια ἔσον- 

ται τῆς ὅλης. τοσοῦτον ἕχαστον, ὁποστημύριον xal 
SEQ S. πῇ 

αὐτὸ τοῦ χινουμένου ἐστίν, ὥστε εἰ τὰ τοῦ χινουμένου 
, — - 

μόρια ἰσάζει τῷ ὅλῳ, xa ai χινήσεις αἵ τοῦ χινου- 
, L4 * -— 0* d EJ , ^, μένου ἴσαι ἔσονται τῇ ὅλη. » Καὶ ἀπορίαν δέ τινα 

, * a , Ἢ Α »^ - 

φαίνεσθαι περὶ τὰ εἰρημένα φησὶν 6 Εὔδημος" « πῶς 

χρὴ λέγειν τὰ μόρια κινεῖσθαι" οὐ γάρ ἐστιν ἐνεργεία, 
τ , ΑΝ. * * ' ^ “ É bal 

Ἢ πάντα ἔσται τὰ μεριστὰ πολλὰ x«t ἄπειρα, ἕν δὲ 
- , ?» "^N MN m — i] , EN, i| , , 

οὐθέν ; εἰ δὴ δεῖ νοῆσαι τὰ μέρη, ἐπὶ μὲν ἀλλοιώσεως 
Aes ie ; : ; 

φαίνεταί πως ἐνδέχεσθαι τὸ λεχθέν" λευχαίνεται γὰρ 
* - EA ἢ ed E. ' , Y^ , 

xat σχέλος τῶν ἄλλων £xaccov, χαὶ τούτων ἴδιαι φαί- 
εν , » - 3 NM Η͂ * ' γονται αἵ ἀλλοιώσεις ἀριθμῷ * ἐνδέχεται γὰρ τὸ μὲν 

: 
λευχαίνεσθαι, τὸ δὲ μὴ λευχαίνεσθαι, εἴδει δὲ ἔστωσαν 

TD NS ; E Mur A TE 
αἱ αὐταί. Γίνεται οὖν xat f, πάντων τῇ τοῦ ὅλου 
΄ “ , , * ^ , * , , d 

ἢ αὐτή. Τί γὰρ διαφέρει τὴν ἑχάστου χαθ᾽ ἕχαστον 

εἰπεῖν 7, ἁπάντων ἅμα: ἐπὶ δὲ τῶν φερομένων πῶς 

ἐροῦμεν ἕχαστον ; ἕχαστον γὰρ τῶν μορίων ἴσην ἐνήνε- 

χτα’ χαὶ τὸ πρῶτον ληφθὲν xal τὸ ἔσχατον καὶ ὁποιονοῦν. 
53433 Y ^M " , » , * 5. D “ Φὴ 
Ἀλλὰ δὴ τὰ μόρια ἄπειρα. Πότερον οὖν τὴν τοῦ ὅλου 

, ^ , P ^ /'^ » ^ 

χίνησιν σταδιαίαν λεχτέον ἢ πολυστάδιον: Ἄπειρα γὰρ 
ἔσται στάδια τὸ ἕλον οὕτω γε διεληλυθός. Ἡ δὲ αὔξησις 

τῇ ἀλλοιώσει φαίνεται συμπαθεστέρα, ὥστε ai μὲν τού- 

τ 
. 
e 

; E 
των χινήσεις χατὰ τὰς τῶν μορίων χινήσεις συμμερι- 

σθήσονταί πως, περὶ δὲ τῆς χατὰ τόπον κινήσεως ἐπι- 

ΟΡ χες CURE S 
ἀπορεῖ. Ῥητέον δὲ 
e , c ^ A , [4 ' Ὁ iJ , ' ῥηθέν, ὅτι xXv ud χαϑ᾽ αὑτὰ χινῆται χατὰ τόπον τὰ 

: s μὰ το x ΉΝ - 
μέρη τοῦ συνεχοῦς, ἀλλ᾽ ἔν γε τῷ ὅλῳ χινεῖται, xo διὰ 

EUDEMI RHODII PERIPATETICI 

διῃρημένα λέγεται" διηρημένα γὰρ ἂν ἦν, el ἕχαστον 
2: 2 : : 5 

τῶν ὅλου μερῶν χαθ᾽ ἑαυτὸ Extveizo. ) 
60. Ὅτ: μὲν οὖν οὔτε τοῦ μεταδάλλοντος οὔτ᾽ 

ἐν ᾧ μεταδάλλει χρόνῳ πρῶτον οὐθέν ἐστι, φανερὸ 
£x τῶν εἰρημένων - αὐτὸ δὲ ὃ μεταξάλλει ἢ χαθ᾽ ὃ 
μεταβάλλει, οὐκέθ᾽ ὁμοίως ἕξει. 'Γρία γάρ ἐστιν ἃ 
λέγεται κατὰ τὴν μεταβολήν, τό τε μεταδάλλον xo ἐν 
T ἀν /AS T7 ev ^r ἂν 
ᾧ xxt εἰς ὃ μεταβάλλει, οἷον 6 ἄνθρωπος καὶ ὁ χρόνος 
xxi τὸ λευκόν. Ὁ μὲν οὖν ἄνθρωπος xai ὃ χρόνος 
διαιρετοί, περὶ δὲ τοῦ λευχοῦ ἄλλος λόγος. Πλὴν 
χατὰ συμύδεθηχός ys πάντα ὃ ζ- ᾧ γὰ δέ μύεδηχκός γε πάντα διαιρετά - ᾧ γὰρ συμδέ- 
Cms τὸ λευχὸν ἢ τὸ ποιόν, ἐχεῖνο διαιρετόν ἐστιν, 
, ^ od », Ao d , ^ ^ B 

ἐπεὶ ὅσα γε χαθ᾽ αὑτὰ λέγεται διαιρετὰ xol μὴ xac 
΄ 5 5 , * * - .- 2 

συμθεθηχός, οὐδ᾽ ἐν τούτοις ἔσται τὸ πρῶτον, οἷον ἐν 
- » Y τὴ τοῖς μεγέθεσιν. "Ec: γὰρ τὸ ἐφ᾽ ᾧ AB μέγεθος, 

, * M ^ —- - χεχινήσθω δὲ ix τοῦ B εἰς τὸ D πρῶτον, Οὐχοῦν 
, Li ^ , » * » * - εἰ μὲν ἀδιαίρετον ἔσται τὸ BT, ἀμερὲς ἀμεροῦς 

» 5, , 3 ^ , » —— , ἔσται ἐχόμενον - εἰ δὲ διαιρετόν, ἔσται τι τοῦ Γ mpó- 
τερον, εἰς ὃ μεταδέδληχεν, κἀχείνου πάλιν ἄλλο, xat 
SN quw cm E ᾿ * 
ἀεὶ οὕτως διὰ τὸ μηδέποτε ὑπολείπειν τὴν διαίρεσιν. 
Ὥστ᾽ οὐχ ἔσται πρῶτον, εἰς ὃ μεταδέδληχεν. Ὁμοίως 
δὲ χαὶ ἐπὶ τῆς τοῦ ποσοῦ μεταδολῆς xal γὰρ αὕτη 
ἐν συνεχεῖ ἐστιν. Φανερὸν οὖν ὅτι ἐν μόνῃ τῶν 
χινήσεων τῇ χατὰ τὸ ποιὸν ἐνδέχεται ἀδιαίρετον xa" 
αὗτὸ εἶναι. 3 

(Aristoteles Phys. lib. VI cap. 5. p. 236. a. 
35 ed. Bekker. Simplicius fol. 231: ( cf. Scholl. 
in Arist. p. 411. a.) δείξας ὅτι οὔτε τοῦ τόπου οὔτε 

τοῦ μεγέθους ἔστι τι πρῶτον λαθεῖν, διὰ τὸ συνεχῆ 
εἶναι χαὶ διαιρετὰ εἰς ἀεὶ διαιρετά, ἐπήγαγεν ὅτι 

μόνων τῶν χαθ᾽ ἃ ἡἣ χίνησις τὸ ποιόν, χαθ᾽ αὗτὸ 

ἀδιαίρετον ἐνδέχεται εἶναι. Δῆλον δὲ ὅτι χατὰ συμ- 
Ν B € ΄ * Ὧν, ἢ AUS 

δεδηχὸς xai τοῦτο διαιρετόν, x&v ἀδιαίρετον δὲ ἡ τῇ 
αὑτοῦ φύσει, οὐδὲ ἐν αὐτῷ ἔσται τι πρῶτον " τὸ γὰρ 
πρῶτον ἐν διαιρουμένῳ xai μέρη ἔχοντι. ᾿Αλλὰ xo 
χαθ᾽ ὃ τοῦ ὑποχειμένου, ᾧ συνδιαιρεῖται, οὐχ ἔστι τι 

πρῶτον, οὐδὲ αὐτοῦ τοῦ συνδιαιρουμένου εἴη ἄν τι f 
πρῶτον. ΣΕυνδιαιρεῖται δὲ ἢ ἀλλοίωσις, εἰ μὴ ἀθρόα 

γίνοιτο f; μεταδολή, ἣν αὐτὸς ἠξίου γίνεσθαι ἐν τῷ 
τς μ ; 

τοῦτο καὶ ἣ χίνησις xai τὸ μέγεθος διαιρετά, ἀλλ᾽ οὗ | πρώτῳ βιδλίῳ πρὸς Μέλισσον διαλεγόμενος, ὅτε ἔλεγεν 

tum DZ. Itaque si hoc fieri non potest, eundem atque 

iqualem esse necesse est. Hiec igilur divisio partium 

molibus accommaodata est, eamque cujuslibet rei sepa- 

rabilis esse necesse est. 

66. Patet igitur ex his qui dicta sunt, neque ejus 

quod mutatur, neque temporis quo mutetur, primum 

quidquam esse. Illud autem. quod mutatur, aut id se- 

cundum quod mutatur, non amplius simili modo se 

habebit. Tria enim esse dicuntur in mutatione, id quod 

inulatur, et id quo mutatur, et id in quod mutatur, ut 

homo, tempus et albuii. Homo igitur et tempus divi- 

dua sunt, sed albi alia est ralio. Atqui per accidens 

omnia dividua sunt : cui enim albui ve! qualilas acci- 

dit, id dividuum est; quoniam ne in is quidem erit 

primum, qua per se et non per accidens dicuntur di- 

vidua, quales sunt magnitudines ipse. Sit enim, in quo 

inveniatur AB magnitudo, eaque primum ex B in G 

moveatur. Ergo si individuum sit illud B G, insecabile 

cum insecabili cohaerebit; sin autem dividuum, eril 

aliquid ipso G prius, in quod est mutatum, et illo rur- 

sus aliud prius, οἱ sic semper, propterea quod nunquam 
deficit divisio. llaque non eril quidquam primum, in 

quod mutatum sit. Similiter res sese habet et in quan- 

lilatis mutatione; etenim hac in continuo est. Liquet 

igitur in solo qualitatis motu per se individuum esse 

posse. 



FRAGMENTA. 251 

« ὥσπερ οὐχ ἀὐρόας μεταθολῆς οὔσης. » Ὁ μέντοι 
Εὔδημος εὐλαδέστερον περὶ τούτου διετάξατο ἐν τῷ 
δευτέρῳ τῶν Φυσιχῶν γράφων οὕτως" « τὰ δὲ ἀλλοιού- 

μενα πῶς χρὴ λαμδάνειν μεταβάλλοντα; el μὲν γὰρ 
ποσὸν τὸ σῶμα ἀλλοιοῦται, χαὶ μὴ πᾶν ἅμα θερ-- 

μαίνεται xal ξηραίνεται, ἐν τούτοις ἔσται τὸ πρῶτον" 

εἰ δέ πως ἄλλως πάσχουσιν, ἄλλος λόγος. — Caeterum 

verba ἐν τῷ πρώτῳ βιδλίῳ referuntur ad. Arist. 
Phys. lib. I, cap. 3 p. 186. a. 15 ed. Bekker. 
ubi legitur ὥσπερ οὐχ ἀθρόας μεταδολῆς γινομένης, 

non, ut Simplicius habet, οὔσης.) 

67. ᾿Ἐπεὶ δὲ τὸ μεταδάλλον ἅπαν ἐν χρόνῳ μετα- 
θάλλει, λέγεται δ᾽ ἐν χρόνῳ μεταθάλλειν, χαὶ ὡς ἐν 
πρώτῳ xai ὡς xaÓ' ἕτερον, οἷον ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ὅτι ἐν 

τῇ ἡμέρᾳ μεταδάλλει, ἐν ᾧ πρώτῳ χρόνῳ μεταθάλλει 
τὸ μεταδάλλον, ἐν ὁτῳοῦν ἀνάγχη τούτου μεταθάλλειν, 
Δῆλον μὲν οὖν xoi ix τοῦ δρισμοῦ (τὸ γὰρ πρῶτον 
οὕτως ἐλέγομεν), οὐ μὴν ἀλλὰ xat ἐκ τῶνδε φανερύν. 
"Ecco γὰρ ἐν ᾧ πρώτῳ χινεῖται τὸ κινούμενον ἐφ᾽ οὗ 
XP xai διηρήσθω χατὰ τὸ K. Πᾶς γὰρ χρόνος διαι- 

ρετός. Ἐν δὴ τῷ ΧΚ χρόνῳ ἤτοι χινεῖται ἢ οὐ χι- 
νεῖται, χαὶ πάλιν ἐν τῷ ΚΡ ὡσαύτως. 

μηδετέρῳ χινεῖται, ἠρεμοίη ἂν ἐν τῷ παντί" χινεῖσθαι 
γὰρ ἐν μηθενὶ τῶν τούτου χινούμενον ἀδύνατον. Ei 
δ᾽ ἐν θατέρῳ μόνῳ χινεῖται, οὐχ ἂν ἐν πρώτῳ κινοῖτο 
τῷ ΧΡ xa0' ἕτερον γὰρ ἣ χίνησις. "Avayxy ἄρα ἐν 
ὅτωοῦν τοῦ ΧΡ χεχινῆσθαι. 

( Aristoteles Phys. lib. VI. cap. 6 p. 236. b. 19 
ed. Bekker. Simplicius fol. 231. b. ἐπειδὴ δὲ 
ἀναγκαῖόν ἐστι τὸ πρόδλημα, οὐδὲν ἄτοπον, οἶμαι, 
χαὶ τὰ τῷ Εὐδήμῳ περὶ τούτου γεγραμμένα παρα- 
θέσθαι, πάντων μᾶλλον τῶν ἐξηγητῶν τὴν τοῦ Ἄρι- 

οτοτέλους γνώμην ἐπισταμένῳ. [ράφει δὲ ὃ Εὔδημος 

Se e ΩΣ 
Ei μὲν οὖν ἐν 

67. Quum autem omne quod 1inutatur in tempore mu- 

letur, mutari vero in tempore dicatur, et ut in primo 

et ut per aliud, quo pacto in anno mutari dicitur, quia 

in die mutatur : id sane quod mutatur, in quacunque 

ejus lemporis parle mutari, in quo primo matatur, 

necesse est, Id ita esse, patet quidem et ex definitione 

ipsius primi ( sic enim ipsum antea definiebamus ), pa- 

lebit autem et ex his, qua deinceps dicemus. Sil enim 

lempus in quo primo moveatur id quod movetur, in quo 

C HR, ac dividatur in K. Omne enim tempus dividuum 

est. In tempore igilur C H K aut movetur aut non mo- 

velur : et rursus in tempore K R eodem modo. Si 

igitur neutra in parte movetur, in toto quiescit : quippe 

fieri non potest, ut moveatur, si in nulla ejus parte 

movelur. Si vero in allera tantum movetur, non in 

CH R tempore primo movetur; per aliud enim in eo 

movetur. Ergo in quacunque parte temporis C H R mo- 

veatur necesse est. 

68. Quarta est de molibus cqualibus juxta equales 

contrario motu stadium currentibus, quarum ali? a 

PHILOS. GR.EC. IIl. 

ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν Φυσιχῶν ταῦτα * «a πῶς ἔσται τὸ 

πρίδτον, ἐν ᾧ μετέξαλλεν; ἐν ᾧ μὲν γὰρ ἐπετελέσθη, 
ἔστι" πέρας τὰρ ἐ ἐν τούτῳ. Τὸ δὲ τέλος ἣ τὸ πρῶτον 

πλεοναχῶς λέγεται, ἕνα μὲν τρόπον ἐν ᾧ ἀτόμῳ. 
οῦτο δὲ ἐπὶ μὲν τοῦ μεταθεθληκέναι ἐστίν, ἐπειδὴ 

ἔστι μεταδεδληχέναι ἐν ἀτόμῳ * ἐπὶ δὲ τοῦ ἠρεμεῖν χαὶ 
μεταθάλλειν οὐχ ἔστιν, ἐπειδὴ οὔτε χινεῖται, οὔτε D , i , 
2 ὡ ὦ "o oY*s. , : Y ἠρεμεῖ ἐν ἀτόμῳ. ᾿Εν ᾧ δὲ πρώτῳ χινεῖται, ἔστιν 
ὥσπερ εἴρηται. Οὐ μὴν ἔν τινι, ἀλλ᾽ ὁμοίως dv 
παντί" λέγομεν γὰρ ὅτι ἐν τῷ μηνὶ τῷ Ὀλυμπιχῷ 

ἐξέλιπεν 6 ἥλιος, ὅτι τῇ νουμηνία, καὶ τῇ νουμηνίᾳ 
δέ, ὅτι ἔν τινι μορίῳ ταύτης, ἐν τῷδε δὲ τῷ μορίῳ 

οὐχέτι οὔτε ἐν ἄλλῳ, ἀλλ᾽ ὅτι ἐν ὁτῳοῦν τούτου. 

᾿Αλλὰ τοῦτο μεριστόν, ὥστε πρότερον ἐν τῷ προτέρῳ. 
Πρότερον γὰρ τὸ μέρος ἐν τῷ μέρει. Ἀλλ᾽ ἣ ὅλη ἐν 
τῷ ὅλῳ χρόνῳ, ὥστε ἐν τούτῳ πρώτῳ ἐξέλιπεν ὡς ἐν 
ὅλῳ χρόνῳ. Χρόνος, μὲν οὖν οὐκ ἔστι πρῶτος, ἐπειδὴ πᾶς 

μεριστός. Ἐν ᾧ δὲ πρώτῳ ἐκινεῖτο ἢ ἄλλο τι ἔπα- 
σχεν, ἔστιν, ἐπειδὲ ἐν [ὅλῳ 1 χρόνῳ τὰ τοιαῦτά ἐστι, 
χαὶ ἕν τινι οὕτως, ὥστε ἐν ὁτῳοῦν γίνεσθαι αὐτοῦ. 
'['ouzo δὲ λέγει τὸ ἐν πρώτῳ. ») 

8. Ῥέταρτος | δὲ ὃ περὶ τῶν ἐν τῷ σταδίῳ χινουμέ- 

νων us ἐναντίας ἴσων ὄγκων map ἴσους, τῶν μὲν ἀπὸ 

τέλους τοῦ σταδίου, τῶν δ᾽ ἀπὸ μέσου, ἴσῳ τάχει, ἐν 

ᾧ συμόαίνειν οἴεται ἴσον εἶναι χρόνον τῷ διπλασίῳ 
τὸν ἥμισυν. ξστι δὲ ὃ παραλογισμὸς ἐν τῷ τὸ μὲν 
παρὰ χινούμενον τὸ δὲ παρ᾽ ἠρεμοῦν τὸ ἴσον μέγεθος 

ἀξιοῦν τῷ ἴσῳ τάχει τὸν ἴσον φέρεσθαι χρόνον - τοῦτο 
δ᾽ ἐστὶ ψεῦδος. Οἷον ἔστωσαν ol ἑστῶτες ἴσοι ὄγχοι 

ἐφ᾽ ὧν τὰ AA, οἱ δ᾽ ἐφ᾽ ὧν τὰ DD ἀρχόμενοι ἀπὸ 
τοῦ μέσου τῶν A, ἴσοι τὸν ἀριθμὸν τούτοις ὄντες xat 

τὸ μέγεθος, οἵ δ᾽ ἐφ᾽ ὧν τὰ l'T' ἀπὸ τοῦ ἐσχάτου, ἴσοι 
τὸν ἀριθμὸν ὄντες τούτοις χαὶ τὸ μέγεθος, χαὶ ἰσοτα- 

calce stadii , alie a medio stadio pari celeritate moven- 

tur : ubi fieri putat, ut duplo tempori dimidium sit 

iequale. Rationis autem fallacia in hoc versatur, quoi 

ulrumque corpus quorum alterum juxta rem proceden- 

tem, alterum juxta quiescentem currit, cquale spatium 

pari celeritate cequali tempore transire censet, Hoc au- 

tem falsum est. Sint quiescentes quidem aequales mo- 

les, A A, alite vero B B super has moveantur, incipien- 

tes a medio molium A, numero et magnitudine zequales ; 

item ἃ G numero et magnitudine his aequales et. aeque 

celeres ac. B B super illas, incipientes a prima, qua 

est in medio ipsarum A, motu contrario moveantur 

Accidit igitur, ut prima B et G moles simul in extre- 

mis sit, dum juxla se invicem moventur; et ut ἃ 

quidem universas B moles, B vero dimidium ipsarum 

A pervaserit. Quo fit, ut sit dimidium tempus : utra- 

que enim tempore zequali molium unamquamque trans- 

iit. Simul autem accidit, ut B omnes moles ἃ trau- 

sierit, Prima enim ἃ et B moles in contrarüis sunt 

exlremis, tanto lemporis spatio per unamquamque E 

15 
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χεῖς τοῖς B. Σ μέαίνει £^ τὸ πρῶτον B dux ἐπὶ τῷ 
ἐσχάτῳ εἶναι xol τὸ πρῶτον T, παρ᾽ ἄλληλα χινου- 
μένων. Συμδαίνει δὴ τὸ D παρὰ πάντα τὰ B διεξε- 
ληλυθέναι, τὰ δὲ B παρὰ τὰ ἡμίση ὥστε ἥμισυν εἶναι 
τὸν χρόνον" ἔσον γὰρ ἑκάτερόν ἐστι παρ᾽ ἕκαστον. 
Ἅμα δὲ συμδαίνει τὰ B παρὰ πάντα τὰ 1" παρελη- 
λυθέναι" ἅμα γὰρ ἔσται τὸ πρῶτον Γ καὶ τὸ πρῶτο ν 
Β ἐπὶ τοῖς ἐναντίοις ἐ ἐσχάτοις, ἴσον χρόνον παρ᾽ ἕκαστον 
γινόμενον τῶν B ὅσονπερ, τῶν Δ, ὥς φησι, διὰ τὸ 

ἀμφότερα ἴσον Ἀρόνον παρὰ τὰ ἃ γίγνεσθαι. Ὁ μὲν 

οὖν λόγος οὗτός ἐστιν, συυμδαίνει δὲ παρὰ τὸ εἰρημέ- 
vov Ψεῦδος. 

( Aristoteles Phys. lib. VI. cap. 9, p. 239 b. 
33 ed. Bekker. Simplicius fol. 247. b. (cf. 
Scholl. in Aristot. pag. 413 seqq. ed. Brandis. 
et Phil. Grac. Fragm. vol. Il. p. 267 seq. ubi 
integrum locum attuli) x«i ὃ τέταρτος τῶν περὶ 
χινήσεως τοῦ “ήνωνος λόγων, εἰς ἀδύνατον ἀπάγων 

χαὶ οὗτος τὸ εἶναι κίνησιν, τοιοῦτός τις ἦν. Τούτων 
προληφθέντων στάδιον ὑποτίθεται, ἐφ᾽ οὗ τὸ AE καὶ 

τέσσαρα μεγέθη ἢ ὁσαοῦν ἄρτια μόνον, ὥστε ἔχειν 
ἡμίση, ἰσόογχα, ὡς δὲ ὃ Εὔδημός φησιν, xou, Ὅ 
μὲν οὖν λόγος τοιοῦτός ἐστιν, εὐηθέστατος Ov, ὥς 

φησιν Εὔδημος, διὰ τὸ προφανῆ τὸν A κῶν 

ἔχειν, εἴπερ ἀξιοῖ τὰ ἴσα xal ἰσοταχῆ, ἐὰν τὸ μὲν παρὰ 
χινούμενον χινῆται, τὸ δὲ παρὰ τὸ ἠρεμοῦν, τὸ ἴσον 
διάστημα ἐν ἴσῳ χρόνῳ χινεῖσθαι, ὅπερ ἐστὶν ἐναργῶς 
ἄτοπον" τὰ γὰρ ἀντιχινούμενα ἀλλήλοις ἰσοταχἣ διπλα- 
σίαν ἀφίσταται διάστασιν ἐν τῷ αὐτῷ χρύνῳ, ἐν ᾧ τὸ 
map ἠρεμοῦν χινούμενον τὸ ἥμισυ διΐσταται, χἂν 
ἰσοταχὲς ἐχείνοις 5. ) 

69. Πάλιν ἐπὶ τοῦ χύχλου xo ἐπὶ τῆς σφαίρας, χαὶ 

ὅλως τῶν ἐν αὑτοῖς χινουμένων, ὅτι συμδήσεται αὐτὰ 
ἠρεμεῖν. "Ev γὰρ τῷ αὐτῷ τόπῳ χρόνον 
xai αὐτὰ καὶ τὰ μέρη, 

τινὰ ἔσται 
ὥστ᾽ ἠρεμήσει. ἅμα χαὶ χινή- 

Πρῶτον μὲν γὰρ τὰ μέρη οὐχ ἔστιν ἐν τῷ αὐτῷ 

οὐθένα χρόνον, εἶτα χαὶ τὸ ὅλον μεταθάλλει ἀεὶ εἰς 

ἕτερον" οὐ γὰρ f, αὐτή ἐστιν ἣ ἀπὸ τοῦ A λαμόανο- 

μένη περιφέρεια χαὶ ἣ ἀπὸ τοῦ B καὶ τοῦ D x«i τῶν 

ἄλλων ἑκάστου σημείων, πλὴν ὡς ὃ μουσιχὸς ἄνθρω- 

πος x«i ἄνθρωπος, ὅτι συμθέδηκΞν. “Ὥστε μεταδάλ- 
λει ἀεὶ ἡ ἑτέρα εἰς τὴν ἑτέραν, καὶ οὐδέποτε ἠρεμήσει. 
Τὸν αὐτὸν δὲ 

σεται, 

, ᾿ M m *, 

τρόπον xal ἐπὶ τῆς σφαίρας xxi ἐπὶ 
τῶν ἄλλων τῶν ἐν αὑτοῖς χινουμένων. 

molium mota, quanto singulas moles A transiit, ut 

dici, propterea quod ulraque cquali tempore per A 

moles est mota. Ratio igitur hac est. Accidit autem ob 

id quod diximus, ut fallacia sit. 

, el in iis omnino 

quia eveniet, ut. ipsa quie- 

scant. Namque eodem loco aliquamdiu et ipsa et par- 

les erunt. Quamobrem quiescent simul et movebuntur, 

Primum enim parles nunquam eodem loco sunt, deinde 

49. Ín circulo rursus ae sphara 

we in 86 515. moventur ] 
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(Aristoteles Phys. lib. VI, cap 9. p. 240. a. 

29 ed. Bekker. Simplicius fol. 238. b. 
Scholl. in Aristot. p. 414. b. ed. Brandis. ) ὅτι 
μὲν ἔτι πρὸς λόγον ἐνίσταταί τινα τῶν ἀναιρούντων 

τὴν κίνησιν, δῆλον ἐχ τοῦ χαὶ τὸ πρὸ τούτου ἐπιχεί- 
ρημα ὡς ἀχόλουθον τοῖς πρὸς τὸν Ζήνωνα εἰρημένοις 

οὕτως ἄρξασθαι: « οὐδὲ δὴ χατὰ τὴν ἐν à ἀντιφάσει με- 

ταῤολὴν οὐδὲν ἡμῖν ἔτι ἔσται ἀδύνατον πρὸς τὸ εἶναι 

χίνησιν.» Δῆλον οὖν ὅτι χαὶ νῦν ὡς περὶ αὐτοῦ λέ- 

γῶν πάλιν φησὶν ἐπὶ τοῦ χύχλου xai τῆς σφαίρας xat 
τῶν ἐν αὐτοῖς κινουμένων, ὅτι συμθήσεται αὐτὰ ἦρε- 
υεῖν, ὡς οἴονται οἱ σοφιζόμενοι" οὐδὲ τοῦτο ἀδύνατόν 
τι ἐπάγει τῷ εἶναι χίνησιν. Καὶ 6 ᾿Ασπάσιος δὲ 

τοῦτον ἔχει τὸν σχοπὸν χαὶ τοῦτόν φησι τὸν λόγον, 
χαὶ πρὸ αὐτοῦ 6 Εὔδημος. ὋὉ μέντοι ᾿Αλέξανδρος 
νομίζει τὸ νῦν λεγόμενον πρὸς τοὺς ἀναιροῦντας τὸν 
ὑποτεθέντα ὑπ᾽ αὐτοῦ δρισμὸν τῆς ἠρεμίας λέγεσθαι 1 

ἐπειδὴ γὰρ ἠρεμεῖν εἶπε τὸ ἐν ταὐτῷ χρόνον τινὰ ὄν, 

χαὶ αὐτὸ χαὶ τὰ μέρη, δείχνυσιν fci οὐδε τον 

ρεῖται διὰ τῶν ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ χινουμένων, ὡς 
οἴονταί τινες. Ἰποιαῦτα δέ ἐστι τὰ περ: φερόμενα, & 

δοχεῖ ἐν τῷ αὐτῷ εἶναι χρόνον τινὰ χαὶ αὐτὰ χαὶ τὰ 

μέρη χαίτοι χινούμενα. Δείχνυσιν οὖν, φησίν, ὅτι 
οὖχ ὑποπίπτει ταῦτα τῷ τῆς ἠρεμίας δρισμῷ. Καὶ 

ὅτι μὲν τοῦτο δείκνυσι, δῆλον" δείκνυσι δὲ αὐτὸ οὐ 
τὸν τῆς ἠρεμίας δρισμὸν βεύαιούμενος, ἀλλὰ τὸ μηδὲ 

ἐκ ταύτης τῆς ἀπορίας ἀναιρεῖσθαι τὴν χίνησιν. 

"Eóxst δὲ τοιαύτη τις εἶναι ἡ ἣ ἀπορία. Δείξας δὲ ἐπὶ 

τοῦ χύχλου τὸ μήτε τὸ ὅλον μήτε τὰ μέρη ἠρεμεῖν, 
μηδὲ γὰρ ἐν τῷ αὐτῷ μένειν, τὸν αὐτὸν λόγον φησὶν 

ἔσεσθαι χαὶ ἐπὶ τῆς σφαίρας καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων τῶν 

ἐν αὑτοῖς χινουμένων xol uj, ἐξ ξισταμένων TOU ἑαυτῶν 

τόπου, οἷοι xat οἱ στρόμόοι εἰσί, xal εἴ τι ἄλλο περι- 
δινεῖται. ᾿Ϊστέον δὲ ὅτι τοῦ ᾿Δριστοτέλους εἰπόντος 
μὴ τὴν αὐτὴν εἶναι περιφέρειαν πρῶτον τὴν ἀπὸ τοῦ 

A λαμῦανομένην τῇ ἀπὸ τοῦ B, ὃ φιλαλήθης Εὔδημος 
πότερόν φησι τὴν αὐτὴν pace εἶναι περιφέρειαν τὴν 

ὅλην ὁποθενοῦν ἀρξαμένην ἢ ἑτέραν ἔχει ζήτησιν.) 

70. Ἰστέον δὲ ὅτι τῶν ἐν τῷ ἑδδόμῳ τούτῳ βιδλίῳ 

εἰμένων προδλημάτων τὰ χυριώτερα χαὶ πρὸς τὴν 
προχειικένην πραγματείαν οἰκειότερα ἐν τῷ μετὰ 

τοῦτο βιδλίῳ τῷ τελευταίῳ τῆς ὅλης πραγματείας 

ἀποδείξεων ἀσφαλεστέρων, Διὸ xot 

παρέλχειν ἔδοξέ τισι τοῦτο τὸ βιύλίον ἐν τῇ πραγμα- 

- ' 
χειται μετὰ 

.-“- 

lotum etiam semper in aliud transit : non enim eaáem 

circumferentia est, quà? ab Α et B et ἃ cielerorumque 

quolibet puncto sumilur, ul musicus homo etiam 

homo est, quia id accidit. Itaque in atiam alia semper 

mutatur, neque unquam quiescet. Eodem autem moda 

el in spheera ceterisque qua in se ipsis moventur. 

70. Sciendum vero est, precipuas quaestiones in se- 

plimo boc libro propositas et ad presentem disputatio- 

nem in primis accommodatas eo qui hunc sequitur libro, 

nisi 



τείᾳ, μαλθαχωτέραις 7, ὥς φησιν ᾿Αλέξανδρος λογιχω- 
τέραις ταῖς ἀποδείξεσι χρώμενον. Καὶ ὅ γε Εὔδημος 
μέχρι τοῦδε τοῖς ὅλης σχεδὸν τῆς πραγματείας χεφα- 
λαίοις ἀχολουθήσας, τοῦτο παρελθὼν ὡς περιττόν, ἐπὶ 

τὰ ἐν τῷ τελευταίῳ βιδλίῳ χεφάλαια μετῆλθε. Καὶ 
$ Θεμίστιος δὲ τὴν ὅλην πραγματείαν παραφράζων 
ἐν τούτῳ τῷ βιδλίῳ γενόμενος πολλὰ τῶν ἐν αὐτῷ 
χεφαλαίων χατενωτίνατο. 

(Simplicius praefat. lib. VII fol. 242; cf. 
Scholl. in Arist. pag. 416. b. ed. Brandis.) 

γι. Εἰ δὴ ταῦτ᾽ ἀδύνατα, δῆλον ὡς ἔστιν ἀΐδιος 
χίνησις, ἀλλ᾽ οὐχ ὁτὲ μὲν ἦν, ὁτὲ δ᾽ οὔ. Καὶ γὰρ 
ἔοιχε τὸ οὕτω λέγειν πλάσματι μᾶλλον. Ὁμοίως δὲ 
χαὶ τὸ λέγειν, ὅτι πέφυχεν οὕτως χαὶ ταύτην δεῖ νο- 
wise εἶναι à ἀρχήν, ὅπερ ἔοιχεν᾽ Ἐμπεδοκλῆς ἃ ἂν εἰπεῖν, 

ὡς τὸ χρατεῖν χαὶ χινεῖν ἐν μέρει τὴν φιλίαν χαὶ τὸ 
νεῖχος ὑπάρχει τοῖς πράγμασιν ἐξ ἀνάγχης, ἠρεμεῖν δὲ 
τὸν μεταξὺ χρόνον. ἩὙἩάχα δὲ xx οἱ μίαν ἀργὴν 
ποιοῦντες, ὥσπερ ᾿Αναξαγόρας, οὕτως ἂν εἴποιεν. 

(Aristoteles Phys. lib. VMI cap. 1. p. 255, 
3 ed. Bekker. Simplicius fol. 272. b. zA&- 

σματι ἐοικέναι εἰπὼν τὸ λέγειν, ὅτι ὁτὲ μὲν ἦν χίνησις, 
ὁτὲ δὲ οὔ, διὰ τὸ μὴ ἔχειν αἰτίαν ἀποδοῦναι τούτου, 

ἐφεξῆς φησιν, ὅτι χαὶ τὸ λέγειν ὅτι πέφυχεν οὕτω, 
χαὶ ταύτην ὡς ἀρχὴν χαὶ αἰτίαν ἀποδιδόναι ὁμοίως 
πλασματῶδές ἐστιν. Τοῦτο δὲ ἔοιχεν ᾿Εμπεδοχλῆς 

ἂν εἰπεῖν ὅτε λέγει ὅτι τὸ χρατεῖν χαὶ χινεῖν ἐν μέρει 
τὴν φιλίαν χαὶ τὸ νεῖχος ἐξ ἀνάγχης ὑπάρχει τοῖς 

πράγμασιν. Εἰ δὲ χαὶ τοῦτο, xai τὸ ἠρεμεῖν ἐν τῷ 
μεταξὺ χρόνῳ " τῶν γὰρ ἐναντίων χινήσεων ἠρεμία us- 
ταξύ ἐστι. Εὔδημος δὲ τὴν ἀχινησίαν ἐν τῇ τῆς 
φιλίας ἐπιχρατείᾳ χατὰ τὸν σφαῖρον ἐχδέχεται, ἐπει- 
δὰν ἅπαντα συγχριθὴῇ « ἔνθ᾽ οὔτ᾽ ἠελίοιο διείδεται 
ὦχέα γυῖα, » ἀλλ᾽, ὥς φησιν « οὕτως ἁρμονίης πυχινῷ 
χρύφα ἐστήριχται σφαῖρος χυχλοτερὴς μονιῇ περιγη-- 
θέϊ αἰών. » Ἀρξαμένου δὲ πάλιν τοῦ νείχους ἐπιχρα- 

τεῖν, τότε πάλιν κίνησις ἐν τῷ σφαίρῳ γίνεται" « πάντα 
γὰρ ἑξείης πελεμίζετο γυῖχ θεοῖο. » ( Vide Empe- 
docl. vs. 169-180 i in Phil, Grec. vol. 1 p. 5 e 
4x seq.) Ὁ δὲ Εὔδημος μέμφεται τῷ ELEM 
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οὗ μόνον ὅτι μὴ πρότερον οὖσαν ἄρξασθαί ποτε λέγει 
τὴν χίνησιν, ἀλλ᾽ ὅτι χαὶ περὶ τοῦ διαμένειν ἢ λήξειν 
ποτὲ παρέλιπεν εἰπεῖν, χαίπερ οὖχ ὄντος φανεροῦ" « τί 

γὰρ χωλύει, φησί, δόξαι ποτὲ τῷ νῷ στῆσαι πάντα τὸ 
χρήματα. , καθάπερ ἐχεῖνος εἶπε χινῆσαι. » Καὶ 
τοῦτο δὲ αἰτιᾶται τοῦ Ἄναξα γόρου ὃ Εὔδημος ς. «Πῶς 

ἐνδέχεται στέρησίν τινα προτέραν εἶναι τῆς ἀντιχει- 
μένης ἕξεως; εἰ οὖν ἡ ἐρημία στέρησις χινήσεώς 

ἐστιν, οὐχ ἂν εἴη πρὸ τῆς χινήσεως.»  Atde eadem 

re ipse Aristoteles Phys. lib. VIII cap. r. p. 251. 
a 16. οὐχοῦν xoa ταῦτα ἀναγχαῖον 7, γενέσθαι ποτὲ 
οὐχ ὄντα ἢ ἀΐδια εἶναι. Εἰ μὲν τοίνυν ἐγένετο τῶν χινης 
τῶν Éxaccov , ἀναγκαῖον. πρότερον τῆς ληφθείσης ἄλλην 

γενέσθαι μεταδολὴν xal χίνησιν., καθ᾽ ἣν ἐγένετο « 

δυνατὸν χινηθῆναι, ἢ χινῆσαι. [Εἰ δ᾽ ὄντα προῦπῆρχεν 

ἀεὶ κινήσεως μὴ οὔσης, ἄλογον μὲν φαίνεται χαὶ αὖ- 
τόθεν ἐπιστήσασιν, οὐ μὴν ἀλλὰ μᾶλλον ἔ ἔτι προϊοῦσι 
τοῦτο συμθαίνειν ἀναγχαῖον. Εἰ γὰρ τῶν μὲν χινη- 
τῶν ὄντων τῶν δὲ χινητιχῶν ὁτὲ μὲν ἔσται τι πρῶτον 
χινοῦν, τὸ δὲ χινούμενον, δτὲ δ᾽ οὐθέν, ἀλλ᾽ ἠρεμεῖ, 

ἀναγχαῖον τοῦτο μεταβάλλειν πρότερον" ἣν γάρ τι 
αἴτιον τῆς ἠρεμίας * ἣ γὰρ ἠρέμησις στέρησις τῆς χινή- 
σεως. Ὥστε πρὸ τῆς πρώτης μεταδολῆς ἔσται με- 

ταδολὴ προτέρα.) 

72. Ὥστε τὸ φάναι συνεχῶς ἀλλοιοῦσθαι: λίαν ἐστὶ 
τοῖς φανεροῖς ἀμφισδητεῖν. Εἰς τοὐναντίον γὰρ fj ἀλ- 

λοίωσις, & δὲ λίθος οὔτε σχληρότερος γίνεται οὔτε 

μαλαχώτερος. Κατά τε τὸ φέρεσθαι θαυμαστὸν εἶ 
λέληθεν 6 λίθος κάτω φερόμενος ἢ μένων ἐπὶ τῆς γῆς. 

(Aristoteles Phys. lib. VIII cap. 3 p. 253 b. 
28 ed. Bekker. Simplicius fol. 277 (cf. Scholl. in 
Aristot. p. 43o. a. ed. Brandis.) ὅτι δὲ μή ἐστι 
συνεχὴς ἣ κατὰ τὴν ἀλλοίωσιν χίνησις, δείκνυσι xat 

ἐκ τῆς ἐναργείας. ῳὉ γὰρ λίθος ἐν πολλῷ χρόνῳ οὔτε 

σχληρότερος γίνεται οὔτε μαλακώτερος ἀλλ᾽ οὐδὲ 

ἑχάστης ἡμέρας ἀποῤῥεῖ τι αὐτοῦ, ὥς φησιν Εὔδημος. 
Ἔν πολλοῖς γὰρ ἔτεσι πλείων ἔσται ἢ ἀπόῤῥοια τοῦ 

σώματος, ἀφ᾽ οὗ ἀποῤῥεῖ, χαίτοι διαμένοντα, φησί, 

t| φαίνεται 7 πολλὰ xat σμικρὰ παμπλήθη χρόνον ἄψαυστα 

| χείμενα,) 

id est, totius tractatus ultimo allatis certioribus argu- 

mentis inslitulas contineri. Quamobrem etiam nonnullis 

hic liber in rerum tractatione supervacaneus esse visus 

est, utpole qui infirmioribus vel, ut Alexander ait, 

sublilioribus rationibus nitatur. Quid? quod Eudemus 

quoque hactenus universe propemodum exposilionis 

capila intellectu consecutus, omisso hoe tanquam super. 

vacaneo, ad ultimi libri capita transiit. Sed Themislius 

quoque tolius tractatus interpres, qui singula latius 

perseribit, postquam ad hunc librum pervenit multa 

ejus capila neglexit. 

71. Quodsi hzc fieri non possunt, apparet motum per- 

peluum.esse. et non, modo esse, módo non esse. Ete- 

^. ἀν «ν. 

| nim ila dicere potius simile- est commento ; pariterque 

dicere, sic esse natura comparatum, alque hoc opor- 

tere principium esse pulare, quod quidem Empedocles 

dixisse videlur, rebus videlicel contingere necessario , ut 

per vices concordia et discordia vincant easque moveant, 

miedio autem tempore quiescant. Forsitan eliam qui 

unum principium faciunt, ut. Anaxagoras, ila dixerint, 

72. Quamobrem dicere, se continenter tvansfigurar . 

est rebus admodum perspicuis obsistere. Transfiguratic 

enim in contrarium trapsilio est : at lapis neque durioz 

fit, neque mollior. Quoà autem ferri perhibetur lapis, 

mirandum est, si clam deorsum fertur aut in ter:« 

manet. 

17. 
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73. Ὥστε φανερόν, ὅτι ἀδύνατον ὁμοίως τὸ πάντα 
ἠρεμεῖν χαὶ τὸ πάντα χινεῖσθαι συνεχῶς, τῷ τὰ μὲν 

ἀεὶ κινεῖσθαι τὰ δ᾽ ἠρεμεῖν ἀεί. Λοιπὸν οὖν θεωρῆ- 
σαι πότερον πάντα τοιαῦτα οἷα χινεῖσθαι χαὶ ἡ ἠρεμεῖν, 

ἢ ἔνια μὲν οὕτως, ἔνια δ᾽ ἀεὶ ἠρεμεῖ, ἔνια δ᾽ ἀεὶ χι- 

γεῖται" τοῦτο γὰρ δειχτέον ἡμῖν. 

CE Phys. lib. VIII cap. 3. p. 254. b. 
. ed. Bekker. Simplicius fol. 276. χρὴ δὲ ἐφι- 

στάνειν, ὅτι χαὶ ἄλλα δύο τμήματ τα ἦν ἐχ τῆς διαιρέ- 

σεως ἀναφαίνεσθαι, διχῇ τέμνοντα τὰ ὄντα, τῶν μὲν 

ἐπαμφοτεριζόντων καὶ ποτὲ μὲν χινουμένων ποτὲ δὲ 
ἠρεμούντων, τῶν δὲ λοιπῶν ἢ ἀεὶ χινουμένων ἢ ἀεὶ 

ἠρεμούντων. Καὶ ὅ γε Εὔδημος παραφράζων σχε- 
δὸν χαὶ αὐτὸς τὰ Ἀριστοτέλους τίθησι χαὶ ταῦτα τὰ 
τμήματα συντόμως λέγων" « ἢ πάντα ἐπαμφοτερίζει 

7 τινα αὐτῶν, τὰ δὲ λοιπὰ χινεῖται ἢ ἠρεμεῖ.» Res 
ita se habet. "Tria commemorat Aristoteles philo- 
sophorum dogmata. Etenim aut omnia semper 
quiescunt, qua Parmenidis et Melissi opinio fuit; 
autormnia semper moventur, ut Heraclito placuit; 
aut alia moventur, alia quiescunt. Postremum 

vero hoc triplex est. Nimirum aut alia motu 
agitata semper moventur, alia quiescentia semper 
quiescunt; aut natura ita comparatum est, ut 
cuncta similiter moveantur atque quiescant , aut 
denique quzdam res semper immobiles, aliz 
semper in motu, aliz utriusque status participes 
sunt. Jam vero his alia duo addi posse, eaque Eu- 
demum indicasse monet Simplicius. Etenim ulti- 
mum sicamplificari potest, ut dicamus non solum 
τὰ μὲν ἀμφοτέρων μεταλαμθάνει, τὰ δ᾽ ἀεὶ κινεῖται, sed 
etiam τὰ μὲν ἀμφοτέρων μεταλαμβάνει, τὰ δ᾽ ἀεὶ 
ἤρεμεῖ. Quz cur non scripserit philosophus, 

Simplicius ipse intellexit; Aristoteles vero bis 
hoc capite de eadem re disputat. Nam p. 253. 
a. 22 ait ἀρχὴ δὲ τῆς σχέψεως ἔσται ἥπερ χαὶ περὶ 

τῆς λεχθείσης ἀπορίας, διὰ τί ποτε ἔνια τῶν ὄντων ὅτὲ 

μὲν χινεῖται, ὁτὲ δὲ ἤρεμεῖ πάλιν. ᾿Ἀνάγχη δ᾽ ἤτοι 
πᾶντα ἠρεμεῖν ἀεί, ἢ πάντ᾽ ἀεὶ χινεῖσθαι, 7j τὰ μὲν 
χινεῖσθαι τὰ δ᾽ ἠρεμεῖν, χαὶ πάλιν τούτων ἤτοι τὰ 
μὲν χινούμενα χινεῖσθαι ἀεί, τὰ δ᾽ ἠρεμοῦντα ἠρεμεῖν 
[adde ἀεί], ἢ πάντα  πεφυχέναι διοίως χινεῖσθαι xat 
ἠρεμεῖν, ἢ τὸ λοιπὸν ἔτι χαὶ τρίτον * ἐνδέχεται γὰρ τὰ 

" 
μὲν ἀεὶ τῶν ὄντων ἀκίνητα εἶναι, τα δ᾽ ἀεὶ χινουμενα, 

73. Itaque apparet, fieri non posse, ut similiter cun- 

cta quiescant atque omnia perpeluo moveantur, eo quod 

alia quidem semper moventur, alia vero seinper quie- 

scunt. Restat igitur, ut consideremus, utrum universa 

lalia sint, ut moveantur et quiescant, an quadam hu- 

jusmodi sint, ilia vero semper quiescant, alia denique 

semper moveantur. Hoc enim nobis demonstrandum erit, 

74. Si igitur omnia quae motu agitantur, aut. natura 

meventur aut préeter naluram et violenter, quieque per 
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τὰ δ᾽ ἀμφοτέρων pezoÀAau6dvew. Deinde paucis 
interpositis p. 254. a. 16 ἀρχὴν δὲ πάλιν ποιητέον 
ἀπὸ τῶν νῦν διορισθέντων τὴν αὐτὴν ἥνπερ ἠρξάμεθα 

πρότερον. Ἢ γάρ τοι πάντα ἠρεμεῖ, ἢ πάντα χι- 
νεῖται, ἢ τὰ μὲν ἤρεμεῖ: τὰ δὲ χινεῖται τῶν ὄντων" 
χαὶ εἰ τὰ μὲν ἠρεμεῖ τὰ δὲ χινεῖται, ἀνάγκη ἤτοι 

uiv ἠρεμεῖν, δτὲ δὲ χινεῖσθαι, ἢ τὰ μὲν ἀεὶ 

ἠρεμεῖν τὰ δ᾽ ἀεὶ κινεῖσθαι αὐτῶν, τὰ δὲ ὁτὲ μὲν ἦρε- 
uely δτὲ δὲ χινεῖσθαι. — Haec consideranti apparet, 
mancam Aristotelis orationem supplendam no- 
bis esse. Quippe deesse integrum membrum 
jam Spengelius vidit, quum duo, non tria sint. 
Locus autem, de quo agitur, facillime videtur 
repetitione verborum 7, τὰ μὲν ἀεὶ ἠρεμεῖν, τὰ δ᾽ 

ἀεὶ χινεῖσθαι posse restitui aut alia ratione sanari, 
verbi causa 7, τὰ μὲν ἀεὶ ἠρεμεῖν, τὰ δ᾽ ἀεὶ χινεῖσθαι, 
ἢ τὰ μὲν οὕτως, τὰ δὲ ὅτε μὲν χτλ.  Adjicit vero 
Simplicius : δῆλον δὲ ὅτι τῆς τριχῇ ταύτης διαιρέσεως 
δειχνυμένην ἀληθοῦς χαὶ τὰ νῦν διχῇ διαιρεθέντα 

ἐλέγχεται.) 
γα. Εἰ δὴ πάντα τὰ χινούμενα ἢ φύσει χινεῖται, 

ἢ παρὰ φύσιν xo βία, καὶ τά τε βία xoi παρὰ φύσιν 
πάντα ὗπό τινος xol ὑπ᾽ ἄλλου, τῶν δὲ φύσει πάλιν 

τά 0' ὅτ᾽ αὑτῶν χινούμενα ὑπό τινος χινεῖται xal τὰ 

μὴ ὑφ᾽ αὑτῶν, οἷον τὰ χοῦφα xal τὰ βαρέα (7| γὰρ 

ὑπὸ τοῦ γεννήσαντος xat ποιήσαντος χοῦφον ἢ βαρύ, 
ἢ ὑπὸ τοῦ τὰ ἐμποδίζοντα xoi χωλύοντα λύσαντος), 

πᾶντα ὅτὲ 

ἅπαντα ἂν τὰ χινούμενα ὕπό τινος χινοῖτο. 
(Aristoteles Pbys. lib. VIII. cap. 4 p.255. b. 

31 ed. Dekker. Simplicius fol. 282. b. ) φυσιχώ- 
τερον δὲ νῦν ἔδειξεν ὅτι πᾶν τὸ χινούμενον ὕπό τινος 

χινεῖται, ἥπερ ἐν τῷ πρὸ τούτου βιδλίῳ. Ὁ δὲ Εὔ- 

δημος ὅτι τὸ χινούμενον ὕπό τινος χινεῖται, δείχνυσε 

γχαὶ ἐχ τῆς τῶν πρός τι συνυποστάσεως" « ὡς γὰρ τὸ 

τεμνόμενον, φησίν, ἄλογον μὴ ὑπό τινος τέμνεσθαι, 
xai τὸ ἑλχόμενον μὴ ὑπό τινος ἕλχεσθαι, καὶ ὅλως τὸ 

ποιούμενον 17, ὑπό τινος ποιεῖσθαι, οὕτω xal τὸ χινού- 

μενον μὴ ὑπό τινος χινεῖσθαι. 
75. Τοῦτο δὲ διχῶς: ἢ γὰρ οὐ δι᾽ αὑτὸ τὸ χινοῦν, 

ἀλλὰ δι ἕτερον, ὃ χινεῖ τὸ χινοῦν, ἢ δι᾽ αὑτό, καὶ τοῦτο 

ἢ πρῶτον μετὰ τὸ ἔσχατον ἢ διὰ πλειόνων, οἷον Á 

βαχτηρία χινεῖ τὸν λίθον xot χινεῖται ὑπὸ τῆς χειρὸς 

χινουμένης ὑπὸ τοῦ ἀνθρώπου, οὗτος δ' οὐκέτι τῷ ὑπ᾽ 

ἄλλου κινεῖσθαι. Ἄμφω δὴ χινεῖν φαμεν, καὶ τὸ τελευ- 

vim et prater naturam omnia a quodam et ab alio; 

illorum autem, qua natura rursus moventur, tum ea 

qua inieriore et. suo motu cientur, tum ea qua non sua 

vi aguntur, ut levia et gravia (aut enim ab eo quod 

generavit et fecit leve aut grave, aut ab eo quod impe- 

dientia et prohibentia solvit) omnia utique quie in motu 

sunt ab aliquo moventur. 

75. Id autem quod movet, est duplex. Aut enim non 

per sc ipsum movet, sed per aliud, quod quidem id 
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ταῖον xai τὸ πρῶτον τῶν χινούντων, ἀλλὰ μᾶλλον τὸ 
πρῶτον᾽ ἐχεῖνο γὰρ χινεῖ τὸ τελευταῖον, ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο 
τὸ πρῶτον, χαὶ ἄνευ μὲν τοῦ πρώτου τὸ τελευταῖον οὐ 
χινήσει, ἐχεῖνο δ᾽ ἄνευ τούτου, οἷον ἡ βαχτηρία οὐ 
χινήσει μὴ χινοῦντος τοῦ ἀνθρώπου. 

( Aristoteles Phys. lib. VIII cap. 5 p. 256. a. 
ἡ ed. Bekker. Simplicius fol. 2383 "ef. Scholl. in 
Aristot. p. 433. a. ed. Brandis. ) δείξας, ὅτι πᾶν 
τὸ χινούμενον ὑπό τινος χινεῖται, ἐφεξῆς ἀχολούθως 

ἀναζητεῖ, πότερον ὑπὸ χινουμένου χινεῖται τὸ χινού-- 
μενον J| ὑπὸ ἀχινήτου, Διὰ δὲ τὸ πᾶσι σχεδόν, ὥς 

φησιν Εὔδημος, δοκεῖν τὸ χινοῦν χινεῖσθαι χαὶ αὐτό, 
τῶν δὲ χινούντων ἅμα χαὶ χινουμένων τὸ μὲν αὐτοχί- 
γητόν ἐστι, τὸ δὲ ὑπ᾽ ἄλλου ἔξωθεν χινεῖται, δύο ὄντων 

τῶν ἀρχιχῶν τῆς κινήσεως, τοῦ τε ἀχινήτου χαὶ τοῦ 

αὐτοχινήτου, τὸ αὐτοχίνητον πρῶτον παραδίδωσι, xat 

δείκνυσιν, ὅτι ἔστι πρῶτόν τι ἐν τοῖς χινοῦσί τε χαὶ 

κινουμένοις, ὃ χινεῖ μὴ ὑπ᾽ ἄλλου ἔξωθεν κινούμενον.) 
76. Εἰ δὴ ἀνάγχη πᾶν τὸ κινούμενον ὑπό τινός τε 

χινεῖσθαι, xai 7| ὑπὸ χινουμένου ὑπ᾽ ἄλλου ἣ μή, καὶ 
εἰ μὲν ὅπό τινος ὑπ᾿ ἄλλου χινουμένου, ἀνάγχη τι 

εἶναι χινοῦν ὃ οὐχ ὑπ᾽ ἄλλου πρῶτον, εἰ δὲ τοιοῦτο τὸ 
μπρῶτον, οὐχ ἀνάγκη θάτερον (ἀδύνατον “γὰρ εἰς ἃ ἄπειρον 

"yat τὸ κινοῦν καὶ τὸ χινούμενον ὑπ᾽ ἄλλου αὐτό" 

τῶν γὰρ ἀπείρων οὐχ ἔστιν οὐδὲν πρῶτον) — εἰ οὖν 
ἅπαν μὲν τὸ χινούμενον ὕπό τινος χινεῖται, τὸ δὲ 
πρῶτον χινοῦν χινεῖται μέν, οὐχ ὑπ᾽ ἄλλου δέ, ἀνάγχη 
αὐτὸ ὅφ᾽ αὑτοῦ χινεῖσθαι. 

( Aristoteles Phys. lib. VIII cap. 5 p. 256. a. 
13 ed. Bekker. Edidi xai εἰ μὲν ὑπό τινος ὑπ᾽ ἄλλου 

motu ciel quod movet aut per se movet. Et hoc aut 

primum post ultimum aut per plura media movet , ut 

baeulus movet lapidem et movetur a manu, quz qui- 

iem ab homine motu agitatur. Hic autem non amplius 

ex eo movet, quod ab alio ipse motu cietur. Utrum- 

que igitur movere dicimus, et ultimum moventium et 

primum : sed magis primum. Illud enim ultimum mo- 

vel, sed ullimum primum non movet; et sine primo 

quidem ultimum non movebit, sed sine hoc primum 

movere potest; verbi causa baculus, nisi homo movet, 

non movebit. 

76. Si ergo omne quod movetur, ab aliquo moveri ne- 

cesse est, et aut ab eo quod movetur ab alio, aut ab 

eo quod non movetur ab alio, et si movetur ab eo 

quod alieno pulsu agitatur, movens aliquid esse pri- 

mum quod non ab alio inoveatur, necesse est : sin autem 

tale est primum, non necesse est allerum esse ( fieri 

enim non potest, ut in infinitum perezrinetur id quod 

movet atque movetur ab alio, quippe quum infinitorum 

nihil sit primum ) si igitur omne quidem quod move- 

tur, alieno pulsu agitatur, id vero quod primum moet, 

movetur quidem, sed non ab alio, ipsum profecto pri- 

inum suo motu cieatur et agatur necesse est. 
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χινουμένου pro vulgata lectione xat el μὲν ὑπ᾽ ἄλλου 
χινουμένου. Simplicius fol. 283 b. συνάγει λοιπὸν 
τὰ δεδειγμένα. Δέδεικται δὲ ὅτι πᾶν τὸ χινούμενον 

ὑπό τινος χινεῖται, χαὶ προσετέθη ὅτι τὸ ὑπό τινος 

χινούμενον ὑπὴ πρώτου κινοῦντος κινεῖται, ᾧ προσε- 

λήφθη ὅτι τὸ πρῶτον κινοῦν χινεῖται μέν, οὐχ ὑπ᾽ 
ἄλλου δέ: οὐδὲ γὰρ ἂν ἔτι πρῶτον ἦν χαὶ εἰς ἄπειρον 

ἀνάγχη προϊέναι τὰ χινοῦντα χαὶ χινούμενα, χαὶ οὕτως 

ἀνηρεῖτο f, κίνησις, ὥστε πᾶν τὸ κινούμενον ὑπὸ πρώτου 
χινεῖται τοῦ αὐτοχινήτου. Καὶ γὰρ ἀναιρουμένου τούτου 
ἀναιρεῖται χαὶ τὰ μὴ οὕτω χινοῦντα, ἐκείνων δὲ ἀναι- 

ρουμένων τοῦτο οὐ συναιρεῖται. Ὅλως δὲ τὸ ὑπ᾽ 

ἄλλου χινούμενον ὕστερόν ἐστι τοῦ χινοῦντος χινουμέ- 

νου xal αὐτοῦ, πρῶτον ἄρα τοῦτο. "Ext δὲ τὸ χινοῦν 
τῷ χινουμένῳ αἴτιόν ἐστι τοῦ χινεῖσθαι" τὸ δὲ αἰτιατὸν 
ὕστερον τοῦ αἰτίου, πρῶτον ἄρα χινεῖ χινούμενον τὸ 
αὑτὸ χινοῦν. Προστίθησι δὲ 6 Εὔδημος, ὅτι xai τῶν 

ἐνταῦθα χινήσεων αἵ ζωτιχαὶ φαίνονται χινήσεις αἴτιαι, 
xa ἢ οὐρανία τῆς τῶν στοιχείων δηλονότι μεταθολῆς. 

Δοχεῖ δὲ xal αὕτη ζωτιχή πως" οὐ γὰρ ὑπ᾽ ἄλλου 

χινεῖται ὃ οὐρανός, ἀλλ᾽ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ.) 

T7. "Ext δὲ χαὶ ὧδε τὸν αὐτὸν τοῦτον λόγον ἔστιν 
ἐπελθεῖν. Πᾶν γὰρ, τὸ χινοῦν τί τε χινεῖ χαὶ τινί. 

Ἢ γὰρ αὑτῷ κινεῖ τὸ χινοῦν ἢ ἄλλῳ, οἷον ἄνθρωπος 

ἢ αὐτὸς ἢ τῇ βαχτηρία, χαὶ ὁ ἄνεμος χατέθαλεν ἢ 

αὐτὸς ἢ ὃ λίθος ὃν ἔωσεν. ελδύνατον δὲ χινεῖν ἄνευ 

τοῦ αὐτὸ αὑτῷ χινοῦντος τὸ ᾧ χινεῖ " ἀλλ᾽ εἰ μὲν αὐτὸ 

αὑτῷ χινεῖ, οὐχ ἀνάγκη ἄλλο εἶναι ᾧ χινεῖ, ἂν δὲ 3 

ἕτερον τὸ ᾧ χινεῖ, ἔστι τι ὃ χινήσει οὗ τινί ᾽ ἀλλ᾽ αὑτῷ, 

ἢ εἰς ἄπειρον εἶσιν. Εἰ οὖν χινούμενόν τι χινεῖ, 

77. Preterea sic etiam eandem hanc rationem expli- 

care licet, Omne enim quod movet, et aliquid et ali- 

quo movet. Quippe aut per se aut alio movet motus 

principium, ut homo aut ipse aut baculo movet , et aut 

ipse ventus dejecit, aut lapis quem pepulit ventus. 

Fieri vero non potest, ut id quo motus alicui rei affer- 

iur, moveat sine eo quod movet sua sponte. Sed si 

illud per se movet, non necesse est aliud esse, quo 

moveat; si vero aliud. sit id quo moveat, est aliquid, 

quod quidem non aliquo, sed per se movebit, aut in 

infinitum abibit. Si igitur aliquid, quod movetur, mo- 

vel, necesse est illud stare, et non in infinitum per 

gere. Nam si baculus movet, quia manu movetur, ma 

nus ipsa baculo motum affert. Quodsi manum etiam 

aliud quidpiam 1noveat, et illud itidem manum movet. 

Quum igitur id quod motum affert, aliud semper ali- 

quo movet, tum id sit prius quod per se movet ne- 

cesse est. Quodsi hoc movetur quidem, sed alieno pulsu 

non agitatur, necesse est ipsum profecto suo motu cieri 

€t agi. Quamobrem hac etiam ratione aut ab eo statim 

quod se ipsum commovet, id quod movetur, motu cie- 

lur, aut ad. tale quid aliquando pervenit. 
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ἀνάγχη στῆναι Xo μὴ εἰς ἄπειρον ἰέναι - εἰ γὰρ ἣ 
βαχτηρία χινεῖ τῷ χινεῖσθαι ὑπὸ τῆς χειρός, ^ χεὶρ 
χινεῖ τὴν βακτηρίαν" εἰ δὲ χαὶ ταύτην ἄλλο χινεῖ, χαὶ 
ταύτην ἕτερόν τι τὸ χινοῦν. Ὅταν δή τινι χινῇ ἀεὶ 
ἕτερον, ἀνάγκη e εἶναι πρότερον τὸ αὐτὸ αὑτῷ κινοῦν. 
Εἰ οὖν χινεῖται pé τοῦτο, μὴ ἄλλο δὲ τὸ χινοῦν αὐτό, 
ἀνάγχη αὐτὸ αὑτὸ χινεῖν- ὥστε xal χατὰ τοῦτον τὸν 
λόγον ἤτοι εὐθὺς τὸ κινούμενον ὑπὸ τοῦ αὑτὸ χινοῦντος 
χινεῖται ἢ ἔρχεταί ποτε εἷς τὸ τοιοῦτον. 

( Aristoteles Phys. lib. VIII cap. 5 p. 256. 
21 ed. Bekker. Simplicius fol. 284. b. ὅτι μὲν ὃ 
αὐτός ἐστι λόγος οὗτος τῷ πρὸ αὐτοῦ καὶ αὐτὸς λέ T 
διαφέ ἔρει δέ, φησὶν ὃ Ἀλέξανδρος, τῇ ἐφόδῳ, ὅ τι ἐχεῖ 
μὲν ἣ à ἀρχὴ τῆς δείξεως ἀπὸ τοῦ τὸ κινούμενον ἢ ὑπὸ 
αὑτῷ χινοῦντος χινεῖσθαι ἢ οὐχ αὑτῷ, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἄλλου" 
ἐνταῦθα δὲ ἀπὸ τοῦ χινοῦντος 7j δεῖξις αὐτῷ πρόεισι. 
Λαμδάνει γὰρ πᾶν τὸ κινοῦν ὥσπερ τι χινεῖ - ἀδύνατον 
γάρ τι χινεῖν μέν, μηδὲν δὲ xtveiv , οὕτω χαί τινι 
χινεῖν. Μήποτε δὲ ob ταύτῃ διενηνόχασιν οἵ λόγοι" 

χαὶ γὰρ xoi ὃ ἤδη ῥηθεὶς ἀπὸ τοῦ χινοῦντος Ἔπεχττς 
n λέγων" 1 γὰρ οὐ δι᾽ ἑαυτὸ τὸ χινοῦν, ἀλλὰ δι᾽ 

διαφέρει 
τὸ δι᾿ ἑαυτὸ χινεῖν τοῦ ἑαυτῷ χινεῖν, καὶ τὸ δι᾽ ἕτερον 
τοῦ ἄλλῳ, ταύτῃ διενηνόχασιν oi λόγοι" διαφέρει δὲ 
ταῦτα τῷ τὸ μὲν OU ἑαυτὸ χινοῦν ὡς ἐν αὑτῷ τὴν 
ἀρχὴν τῆς χινήσεως ἔχον χινεῖν, τὸ δὲ αὑτῷ κινοῦν 
ὡς προσεχῶς ἐφαπτόμενον τοῦ κινουμένου τὸ τὴν ἀοχὴν 
τῆς χινήσεως ἐν αὑτῷ ἔχον. Τοῦτο γὰρ σημαίνει τὸ 
ῥηθὲν ὕπ᾽ αὐτοῦ- οἷον ἄνθρωπος ἃ αὐτὸς ἢ τῇ βα- 

χτηρία, καὶ ὃ ἄνεμος χατέδαλεν ἢ αὐτὸς ἢ ὃ λίθος ὃν 

Ὥσπερ οὖν πρότερον τὸ δι᾽ ἕτερον χινοῦν 

ἕτερον ὃ χινεῖ τὸ χινοῦν, ἢ δι᾿ ἑαυτό: ἀλλ᾽ ἢ ; ἢ 1 

ἔωσεν. 

ERSTE εἰς τὸ δι᾽ ἑαυτὸ χινοῦν καὶ ἔδειξεν, ὅτι ἐὰν ἢ 

τὸ δι᾿ ἕτερον xtvoUv, ἀνάγκη τὸ OU ἑαυτὸ χινοῦν 

προῦπάρχειν, οὕτω τὸ ᾧ χινεῖ τὸ χινοῦν μέσον ὃν τοῦ 
τετ πρώτου» χινοῦντος χαὶ τοῦ Ἐογ τον χινουμένου ἀνάγει 

εἰς τὸ αὑτῷ xtvobv, xa δείκνυσιν ὅτι ὅταν τινὶ xvii 
ἀεὶ ree qe ἀνάγκη εἶναι πρότερον ' τὸ αὐτὸ ἑαυτῷ xi- 

νοῦν, ὃ χαὶ τὴν ἀρχὴν ἐν ἑαυτῷ τῆς χινήσεως ἔχει xal 
redis ἐστι τῷ κινουμένῳ xat οὐ GU ἄλλου αὑτὸ 

χινεῖ. Τοὺς μὲν οὖν λόγους οὕτως, οἶμαι, χρὴ διαχκρί- 

γειν τοῦ Εὐδήμου xal συνάψαντος αὐτοὺς ἐν οἷς φησι 

« τὸ δὴ κινοῦν ἢ δι᾿ αὑτὸ χινεῖ ἢ δι᾽ ἄλλο, xo ἑαυτῷ 

ἢ ἄλλῳ. » Aristoteles postquam omnia, que 
moventur, ab aliquo agitari ( ὑπό τινος χινεῖσθαι) 

docuit, motus principium ab eo ducit quod se 
ipsum commoveat sive quod suo motu cieatur et 
agatur {ὕφ᾽ αὑτοῦ χινούμενον). Quippe in rebus 
cunctis, quz alieno pulsu agitentur (ἐν τοῖς ὑπ᾽ 
ἄλλου xtwouufvotc) ait requiri aliquod movendi 
principium, quod sua sponte, non aliena vi ex- 

78. Fieri igitur nequit, ut id quod motu suo cietur, 

Unum enim οἱ individuum se totum penilus moveat. 

specie feretur totum eademque latione feret, et. varia- 
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trinsecus excitetur {ἀνάγκη τι εἶναι χινοῦν ὃ οὐχ 
ὅπ’ ἄλλου πρῶτον), neque media in infinitum 
{εἰς ἄπειρον) progredi, quia infinitorum nullum 
sit initium {τῶν ἀπείρων πρῶτον ), Quamobrem 
movendi fons {πρῶτον χινοῦν) agitatur quidem, 
sed non aliunde( ὑπ᾽ ἄλλου ), verum ἃ se (6? 
αὑτοῦ ). Idem preceptum et alibi philosophus 
aliis verbis, non alia ratione dat. Itaque non est 
quod eum Alexandro et Simplicio verborum 
discrimen fingamus, quod ipse Aristoteles baud- 
quaquam fecit. Namque ut eandem notionem 
habent € og αὑτοῦ, δι᾿ αὑτό et αὑτῷ χινεῖσθαι : ita 
eandem vim habere ὑπ᾽ ἄλλου, δι᾿ ἕτερον et ἄλλῳ 
κινεῖσθαι apertum est. Accedit quod Stagirites in 
eadem comprehensione variat dictionem p. 257. 
b. 182 διχῶς γὰρ ἦν χινεῖν, τὸ μὲν ὑπ᾽ ἄλλου χινούμε- 
vov αὐτό, τὸ δ᾽ αὑτῷ. Non audiendus igitur Eude- 

| mus, qui hoc et sequenti loco tum δι᾿ αὗτό et 
| faux) , tum δι᾽ ἄλλο et ἄλλῳ distinguit, que nen 
| in rerum, sed in sola verborum varietate ver- 
| santur. ) 

| 78. ᾿Αδύνατον δὴ τὸ αὐτὸ αὑτὸ xtvoUv πάντη χι- 
νεῖν αὐτὸ ἑαυτό" φέροιτο γὰρ ἂν ὅλον χαὶ φέροι τὴν 

| 
| 
| 

αὐτὴν φοράν, ἕν ὃν xoi ἄτομον τῷ εἴδει, χαὶ ἀλλοιοῖτο 
χαὶ ἀλλοιοῖ, ὥστε BiBdoxer d ἂν xal διδάσχοιτο ἅμα, 

xat ὑγιάζοι καὶ ὑγιάζοιτο τὴν αὐτὴν ὑγίειαν. 

(Aristoteles Phys. lib. VIII cap. 5 p. 257. b.» 
ed. Bekker. Simplicius fol. 2386. b. (cf. Scholl. 
in Aristot. p. 435, a. ed. Brandis.) δ᾽ μὲν οὖν 

| Εὔδημος προϊστορήσας τὸ αὑτὸ xtoüv ὡς ὑπὸ Πλά- 

᾿τῶνος διεδόθη, διαιρεῖ πρῶτον τοὺς τρόπους, xx0' οὖς 

| ἐνδέχεταί τι αὐτοχίνητον λέγεσθαι γράφων οὕτως" 

| « ἦτοι γὰρ ὅλον ὅλον χινεῖ, ἢ μέρος ὅλον, ἢ ἀνάπαλιν, ἢ 

| μέρος μέρος. Κινεῖν δὲ λέγομεν πρώτως τὸ αὑτῷ χινεῖν 
οὗ τὸ ἑτέρῳ, χαὶ τὸ δι᾽ αὑτὸ x«i οὐ OU ἄλλο. » Καὶ 

| οὕτω τοὺς τρεῖς τρόπους χαθ᾽ ἕχαστον ἀνελὼν μόνον 
δείχνυσιν αὐτοκίνητον δυνάμενον εἶναι τὸ μέρει μὲν 

| κινοῦν, μέρει δὲ κινούμενον. xal τούτου τὸ ἔχον ἐν 
| αὑτῷ τὸ μέν τι χινοῦν, ἀκίνητον ὃν xaÜ' αὗτό, τὸ δὲ 

κινούμενον. Ὃ δὲ ᾿Αριστοτέλης οὐ προέλαδε μὲν τὴν 
διαίρεσιν ταύτην, προελθὼν δὲ τίθησιν αὐτὴν συν- 

τόμως ὅταν λέγη « τὸ γὰρ ὅλον εἰ χινεῖται αὐτὸ ὕφ᾽ 

| ἑαυτοῦ, ἤτοι ὑπὸ τῶν αὐτοῦ τινος χινήσεται ἢ ὅλον 

| ὑπὸ ὅλου. » Νῦν δὲ εὐθὺς ἕνα ἕκαστον προχειριζόμενος 

| τῶν τρόπων τὰ ἑπόμενα ἄτοπα δείχνυσι xal πρῶτον 

| τὸ τὸ ὅλον ὑφ᾽ ὅλου ἑαυτοῦ χινεῖσθαι διὰ παραδειγ-- 
| μάτων ἀπεμφαῖνον δείξας, ἐφεξῆς ὅτι ἀδύνατόν ἐστιν 
ἐπιδείκνυσι, τὰ δὲ παραδείγματα" φέροι γὰρ ἄν, φησίν, 

| ὅλον xai φέροιτο τὴν αὐτὴν φοράν, ἕν ὃν καὶ ἄτομον 
| τῷ εἴδει, ἢ ἀλλοιοῖτο καὶ ἀλλοιοῖ, ὥστε διδάσχοι ἂν 

| bitur οἱ variabit; quamobrem simul docebit ac doce- 

bitur, eademque sanitate tum sanabit tum sanabitus. 
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xal μανθάνοι ἅμα χαὶ ὑγιάζοι xal ὑγιάζοιτο τὴν αὐ- 
τὴν ὑγίειαν, ἅπερ ὃ Εὔδημος διὰ τῶν αὐτῶν ὀνομάτων 

σαφέστερα πεποίηχεν γράφων οὕτως" « ἄρ᾽ οὖν ἐνδέ- 
ψεται φέρειν ὅλον ὅλον εἰπεῖν ἐπὶ τοῦ ὥμου xai ἅμα 
τὸ αὐτὸ xal ἕν ἐπὶ τοῦ ὥμου φέρεσθαι, xai εἶναι καὶ 
ἐπὶ τοῦ ὥμου φέρειν καὶ ἔχειν ; ἣ τοῦτο μὲν οὐχ οἷόν 
τε, θερμαίνεσθαι δὲ ὅλον ὅφ᾽ ὅλου; καὶ πῶς ; τὸ μὲν 
γὰρ θερμαῖνον θερμαίνει, θερμὸν δηλονότι ὄν, τὸ δὲ 
θερμαινόμενον εἰς τὸ θερμὸν ἀὠεταδάλλει" εἰς ὃ δὲ με-- 
ταδάλλει, οὕπω ἐστὶν ἐχεῖνο, ἅμα δὲ εἶναι τὸ αὐτὸ 

θερμόν τε xat μὴ θερμὸν ἀδύνατον. » Cf. Themistius 
fol. 6o, b. qui inde a verbis πρῶτον δὲ ἁπάντων 
διαιρετέον ipsum fortasse sequitur Eudemum. 
Platonis et Aristotelis de eo quod se ipsum com- 
movet sententias inter se comparatas vide apud 
Simplicium fol. 290.) 

γυ. Ὅτι δ᾽ οὐχ ἔστιν αὐτὸ αὑτὸ κινεῖν οὕτως, ὥστε 
ἑχάτερον ὑφ᾽ ἑχατέρου χινεῖσθαι, Ex τῶνδε φανερόν. 

Οὔτε γὰρ ἔσται πρῶτον χινοῦν οὐδέν, εἴ γε ἐκάτερον 
χινήσει ἑχάτερον- τὸ γὰρ πρότερον αἰτιώτερον τοῦ 
χινεῖσθαι τοῦ ἐχομένου xal χινήσει μᾶλλον. Διχῶς γὰρ 
ἦν χινεῖν, τὸ uiv τὸ ὑπ᾽ ἄλλου χινούμενον αὐτό, τὸ 
δ᾽ αὑτῷ * ἐγγύτερον δὲ τὸ ποῤῥώτερον τοῦ χινουμένου 
τῆς ἀρχῆς ἢ τὸ μεταξύ. 

(Aristoteles Pliys. lib. VIII cap. 5, p. 257 b. 
13 ed. Bekker. Simplicius fol. 287. b. συμπερα- 
νάμενος [ὅτι εἰ) ἔστι τι αὐτοχίνητον, ἀνάγχη τὸ μέν 
τι αὐτοῦ χινεῖν, τὸ δὲ χινεῖσθαι, δέδωχε πάλιν δυῖν 

xal τούτου τὴν διχίρεσιν ἐννοεῖν - εἰ γὰρ τὸ μέν τι 

χινεῖ τὸ δὲ χινεῖται, ἢ μέρος μὲν χινεῖ, τὸ δὲ ὅλον 
χινεῖται, 7| τὸ μὲν ὅλον χινεῖ, μέρος δὲ χινεῖται. 

Διαιρεῖ δὲ xal τοῦτο 6 Εὔδημος οὕτως " « τὸ γὰρ xi- 
νοῦν, φησί, μέρος 7, ἀκίνητον ὃν χινήσει 7, χινούμενον. 

"AXX εἰ μὲν ἀχίνητον, δέδειχται ὃ βουλόμεθα, ὅτι τὸ 
αὐτοχίνητον σύγχειται Ex χινουμένου xai ἀχινήτου 
τοῦ χινοῦντος. εἰ δὲ τὸ χινοῦν μέρος χινούμενον xat 
αὐτὸ χινεῖ, ἐπειδὴ πᾶν τὸ χινούμενον ὑπό τινος xt- 

νεῖται, χαὶ τοῦτο ὑπό τινος χινηθήσεται. Οὐχοῦν 

ἔξωθεν μὲν οὐχ οἷόν τε εἶναι τὸ χινοῦν αὐτό" οὐ γὰρ 

ἂν ἔτι ὑφ᾽ ἑαυτοῦ λέγοιτο χινεῖσθαι τὸ ὅλον, ἀλλ᾽ 
eot ys - - em ΄ - ως. δ 
$m' ἄλλου τοῦ τὸ κινοῦν αὐτὸ μέρος χινοῦντος. Ὑπό 
τινος ἄρα τῶν ἐν τῷ αὐτοχινήτῳ κινήσεται. Ἢ οὖν 

ὑπό τινος τῶν ἑαυτοῦ μορίων χινήσεται τὸ κινοῦν 
μέρος, ἢ ὃπὸ τοῦ χινουμένου. Καὶ τοῦτο πάλιν τὸ 
χινοῦν ἢ ἀχίνητον ὃν χινεῖ xat ἔσται τὸ πρώτως χινοῦν 

ἀχίνητον,, ἢ χινούμενον, xai πάλιν ἢ ὑπὸ μέρους 
ἑαυτοῦ, 3; ὑπὸ τοῦ xtvouu£vou: ἀνταναιροῦντες δέ, «ησὶν ' 

79. At non iicere ipsum se ita commovere, ut ulrum- | 

:pue ab utroque moveatur, ex hisce sane inlellizitur. | 

Nam si utrumque movebit utrumque, nihil erit quod | 
moveal primum. Id enim quod prius movet, causa | 

tagis est ut moveatur id quod motu cietur, quam id | 

quod illi adhzret. Duplex enim est motus, ut diximus, | 

FRAGMENTA, 26a 

ὁ Εὔδημος, οὕτως ἤξοιλέν 'ποτε εἰς τὰ πρώτως xt. 
γοῦντα᾽ ταῦτα δὲ ἦν ἃ μή τινι ἐκίνει, ἀλλ᾽ ὅλα ὅλοις" 

οὐ γὰρ ἐνδέχεται τὴν ἀνταναίρεσιν ἄπειρον εἶναι“ 

οὐ γὰρ ἂν χινοῖντο [leg. κινοῖτο] μὴ ὄντος πρώτου, δέ- 

δειχται δὲ ὅτι ὅλον ὑπὸ ὅλου ἀδύνατον χινεῖσθαι ἕαυ- 
τοῦ, ὥστε ἀνάγχη τὸ πρώτως χινοῦν ἀκίνητον ὃν χιπτ 

νεῖν. » Οὕτω μὲν οὖν 6 [ὔδημος διαιρεῖ, Ὁ δ' Ἄρι- 

στοτέλης πρῶτον ἀναιρεῖ τὸ μόριον μέν τι χινεῖν, 

μόριον δέ τι χινεῖσθαι οὕτως ὥστε xal τὸ χινούμενον 
χινεῖν πάλιν αὐτὸ xal τὸ χινοῦν χινεῖσθαι ὑπὸ τοῦ χι- 
νουμένου ὑπ᾽ αὐτοῦ’ συμβαίνει γὰρ οὕτως ἑχάτετον 
ὅφ᾽ ἑκατέρου χινεῖσθαι, ὑπό τε τοῦ κινουμένου ὑπ᾽ αὖ- 
τοῦ xat ὕφ᾽ ἑαυτοῦ. — El γὰρ τὸ Α χινεῖ τὸ D, τὸ δὲ 
D χινεῖ τὸ À, καὶ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἄρα χινεῖται τὸ À, xoi 
μᾶλλον ἣ ὑπὸ τοῦ ἢ. Μᾶλλον γὰρ ὑπὸ τοῦ πρώτου 
χινοῦντος χινεῖται τὸ χινούμενον ἢ ὑπὸ τοῦ πρϑσεχοῦς, 

ὡς δέδειχται πρότερον. — Exponit Aristoteles quod 
per se moveatur («5 αὐτοχίνητον ) e duobus con- 
stare membris, quorum alterum moveat, altervii 

moveatur, Quocirca fieri potest, ut aut totum 

(τὸ ὅλον) moveat et pars (μέρος) moveatur, aut 
pars moveat et totum moveatur, aut pars moveat 
et pars moveatur. Excluditur quartum. Quis 

enim totum simu! movere et moveri dixerit, 

quod absurdum est? Neque priora duo admit- 
tas ; tertium igitur probandum, — Eo spectat Eu- 

demi fragmentum. Quum enim philosophus 
membra ista non invicem se movere (ἑχάτερον 
ὕφ᾽ ἑχατέρου χινεῖσθαι) affirmet, .alterum. immo- 
bile (ἀκίνητον ) esse, alterum moveri. (κινούμενον) 
efficitur. Etenim quoniam naturz per se mobilis 
(τοῦ αὐτοχινήτου ) alterum. membrum est movens 
(τὸ μὲν μέρος xtwoov), alterum motum («5 δὲ χι- 
νούμενον) : prius illud (τὸ χινοῦν μέρος) movet, 
aut quando quiescit ( ἀκίνητον ὄν ), aut quando 
movetur (χινούμενον). Si quiescit, demonstra- 
tum est quod volumus; si vero pulsu agitatum 
(χινούμενον) commovet movens illud membrum 
(τὸ χινοῦν μέρος δ, non aliunde agitari, sed suo 
motu cieri debet. Quapropter semper in eadem 
quaestione res versabitur. Sic autem progre- 
dientes perveniemus ad principium motus {τὸ 
πρώτως χινοῦν), quod immobile esse apparet ). 

80. Ἀλλὰ μὴν εἴ γέ ἐστί τ 
μέν τι, ἀχίνητον δὲ αὐτὸ xal ἀΐδιον, ἀνάγκη xal τὸ 
πρῶτον Üxb τούτου χινούμενον ἀΐδιον εἶναι. 

(Aristoteles Phys. lib. VIlI cap. 6, p. 259. b. 32 

ALI - ΕΝ 
τι ἀεὶ τοίουτον, χινοὺν 
1 
t 

siquidem aliud aliunde agitatur, aliud se ipsum movet. 

Ccterum id quod longius ab eo distat, quod motu cie- 

lur, propius est principio motus, quam id quod in 

medio invenitur. 

80. At vero si quid semper tale est, ut. moveat qui- 

dem aliquid, immobile autem et perpetuum sit, etiim 
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ed. Dekker. Simplicius fol. 294. b. (cf. Scholl. 
in Aristot. p. 440. a. ed. Brandis. ) δείξας πρῶ- 

τον, ὅτι ἔστι κίνησις ἀεί, χαὶ οὔτε γέ ἐγονέ ποτε κίνησις 
πρότερον μὴ οὖσα, οὔτε φθείρεταί ποτε, ὥστε μὴ εἶναι 

χίνησιν, εἶτα ἐφεξῆς δείξας, ὅτι τὸ πρώτως κινοῦν, 

χαθ᾽ ἑχάστην κίνησιν, ὡς ὃ Εὔδημος προστίθησιν, 
ἀκίνητον. εἶναι χρὴ χαὶ χαθ᾽ αὑτὸ χαὶ χατὰ συμόε- 

δηχός, εἶναι δὲ χαὶ ἀΐδιον ὡς ἀϊδίου χινήσεως αἴτιον, 

ἀνάγχη εἶναί φησι τὸ πρώτως χινούμενον ὑπὸ τοῦ 
5» , 5-4 -Ὁ »1ἢ * i - 

ἀχινήτου xal ἀϊδίου χινητιχοῦ ἀΐδιον καὶ αὐτὸ εἶναι" 

συνυπάρχει γὰρ ἀλλήλοις τὸ χινοῦν ὡς χινοῦν χαὶ τὸ 
f, [3 , 11 ^Y à ow E] , 

χινούμενον ὡς χινούμενον. Αὐτὸς δὲ xol ἄλλην ἀπό- 

δειξιν τούτου προστίθησι. Λαξφὼν γὰρ ὁμολογούμενον 

τὸ εἶναι γένεσιν χαὶ φθορὰν ἐ ἐν τοῖς οὖσι, συνημμένον 

τι τοιοῦτον ἐπάγει. ΕἾ μὴ ἔστι τι ἀΐδιον χινούμενόν 

τε καὶ χινοῦν, οὐχ ἂν εἴη γένεσις ἀεὶ καὶ φθορά. ᾿Αλλὰ 
M - 

μὴν ἔστι ταῦτα" 

χαὶ χινοῦν.) 
53^ LI ^* 

Ἐπεὶ ὃ 

1 , , 

ἔστιν ἄρα ἀΐδιόν τι χινούμενόν τε 

ἐν τοῖς οὖσιν ἀνάγχη χίνησιν εἶναι 
συνεχῆ, αὕτη δὲ μία ἐστίν, ἀνάγχη δὲ τὴν αἱαν με- 

γέθους τέ τινος εἶναι (οὐ γὰρ χινεῖται τὸ ἀμέγεθες) 
E * "c 19 e Ty. , E EJ , EET 

χαὶ ἑνὸς καὶ ὑφ᾽ ἑνός" οὐ γὰρ ἔσται συνεχής, ἀλλ 
E n " ΄ cy UA , . ἊΝ - 
ἐφομένη ἑτέρα ἑτέρας xat διηρημένη. Τὸ δὴ χινοῦν 

? ^ , “Δ 9 uy, p 5 bi ^N εἰ ἕν, ἃ χινούμενον χινεῖ ἢ ἀχίνητον ὄν. Ei μὲν δὴ 
χινούμενον, συναχολουθεῖν δεήσει xot συμμεταδάλλειν 
αὐτό, ἅμα δὲ χινεῖσθαι ὑπό τινος - ὥστε στήσεται xal 
$2 SR - cS n "Dom Y 2 ἡξει εἷς τὸ χινεῖσθαι ὑπὸ ἀχινήτου. 'Γοῦτο γὰρ οὐχ 

s. fr , x 9.2 , A 
ἀνάγχη συυιμεταθάλλειν, ἀλλ᾽ ἀεί τε δυνήσεται χινεῖν 

» ^ ^ e bd lY ea € , 

(ἄπονον γὰρ τὸ οὕτω xteiv) καὶ ὁμαλὴς αὕτη fj xt- 
, * !i ; M » ^ 

γήσις ἢ μόνη ἢ μάλιστα οὐ γὰρ ἔχει μεταδολὴν τὸ 

χινοῦν οὐδεμίαν. Δεῖ δὲ οὐδὲ τὸ χινούμενον πρὸς 

ἐχείνου ἔχειν μεταδολήν, T ἵνα ὁμοία ἡ ^ χίνησις, 
᾿Ἀνάγχη δὴ ἢ ἐν μέσῳ ἢ ἐν χύχλῳ εἶναι: αὗται γὰρ 

, 

αἵ ἀρχαί. 

χινοῦντος. 

τὸ χινοῦν. 
(Aristoteles Phys. lib. VIII cap. 1o p 267. a. 

21 ed. Bekker. (cf. Scholl. in Aristot. Ὁ 159. π᾿ 

ed. Brandis.) εἰπὼν ὁποῖόν ἐστὶ τὸ πρώτως χινοῦν 

χαὶ τὸ χινούμενον τὴν ἀΐδιον χίνησιν, χαὶ ὅπως 
ἔχοντα πρὸς ἄλληλα, ἐπειδὴ ζητεῖν ἔθος ἦν, ὡς ἔοιχεν, 

ποῦ τὸ χινοῦν τὸν οὐρανόν ἐστι, x«l οἵγε Πυθαγόρειοι 

᾿Αλλὰ τάχιστα κινεῖται τὰ ἐγγύτατα τοῦ 
Τοιαύτη δ᾽ ἢ τοῦ ὅλου χίνησις " ἐχεῖ ἄρα 

illud quod ab eo primum movetur perpetuum esse ne- 

cesse est. . 

81. Quoniam aulem in iis quie. sunt, continuus mo- 

tus necessario inest, hic vero est unus, unum motum 

magnitudinis cujuspiam esse necesse est(non enim id 

movetur, quod magnitudine caret) et unius esse atque 

àb uno : alioqui continuus non erit, sed adhcrens alius 

alii ac divisus. Id porro quod movet, si unum est, aut 

motu agitatum movet aut immobile manens. Si igitur 

motu agitatum , simul sequatur ipsum atque mutetur, et 

insuper 410 aliquo moveatur oportet. Quamobrem stabit 
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ἐν τῷ μέσῳ λέγειν ὁ ἐδόχουν αὐτό, καὶ τοῦτο προσθεῖναι 
τοῖς περὶ τοῦ κινοῦντος λόγοις ἐδοχίμασεν, xal λέγει 
ὅτι ἀνάγχη, αὐτὸ ἐν τῇ ἀρχῇ εἶναι τοῦ χινουμένου, 

ὅπερ χυριώτατόν ἐστιν, Δύο δὲ ἀρχαί εἶσιν ἐν τῇ 
σφαίρᾳ, τό τε μέσον xal τὸ πέριξ ἀνάγκη οὖν" φησιν 
ἐν τούτων τινὶ εἶναι τὸ χινοῦν. Ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὸ ἐγ- 

γύτατα τοῦ χινοῦντος τάχιστα μᾶλλον χινεῖται, ταχεῖα 

δὲ ἢ τοῦ χύχλου (al. ὅλου) χίνησις, τοῦτ᾽ ἔστι τῆς 
περιφερείας, ἐχεῖ τὸ χινοῦν εἴη ἄν. To γὰρ μέσον 

ἀκίνητον ὃν οὐ δοχεῖ πρὸς τὸ χινοῦν οἰχείως ἔχειν. 
Ὃ δὲ Εὔδημος € ἐν τῷ βεγίστῳ κύχλῳ φησὶν εἶναι τῷ 
διὰ τῶν πόλων - οὗτος γὰρ τάχιστα. κινεῖται, τὸ δὲ 
χινοῦν δοχεῖ ἄρχεσθαι, ὅθεν τάχιστα Xv χινήσαι xai 

ῥᾶστα. ᾿Ἀπορεῖ δὲ 6 ᾿Αλέξανδρος xal πρὸς τὴν ἔξω 

περιφέρειαν xal πρὸς τὸν μέγιστον χύχλον, εἰ ἐν τού- 
τῶν ( Ald. τούτῳ) τινί ἐστι τὸ χινοῦν αἴτιον, πῶς οὐ 

χινήσεται χατὰ συμδεδηχός. Καὶ εἰπὼν ἐχτός, εἰ 
μὴ ταύτης χατὰ τοὺς πόλους ἐστίν, ἐπαπορεῖ ὅτι χαὶ 
δύο οὗτοι χαὶ ἀκίνητοι, ᾿Αριστοτέλης, δὲ χαὶ Εὔδημός 
φασι τὸ ἐγγυτέρω τοῦ χινοῦντος τάχιστα χινεῖσθαι. 
Λύων δὲ τὴν ἀπορίαν λέγει ὅτι εἰ μὲν ἐν μορίῳ τινὶ 

εἴη τῆς περιφερείας τῆς ἐξωτάτω, κινοῖτο ἂν xac 

συμδεθηχός, τῷ κατὰ μόρια τὴν χίνησιν εἶναι τῆς 

σφαίρας" εἰ δὲ ἐν πάσῃ τῇ περιφερείᾳ, ἔσται τε ἐν τῷ 
τάχιστα φερομένῳ, xoi οὐχέτι ἂν κινοῖτο χατὰ συμ- 
δεθηχός. τῷ πᾶσαν τὴν περιφέρειαν μὴ χινεῖσθαι, 
μηδὲ ἀλλάσσειν τὸν τόπον, ἀλλ᾽ ἐν τῷ αὐτῷ μένειν 

᾿Εγχρίνε: οὖν εἶναι αὐτὸ ἐν πάσῃ τῇ τῆς ἐχτὸς 

σφαίρας περιφερείᾳ * οὕτω γάρ, φησίν, ἔσται ἐγγυτάτω 
τοῦ τάχιστα χινουμένου xal μὴ χατὰ συμδεδηχὸς χι- 
νούμενον χαὶ τὴν αὐτὴν ἀεὶ σχέσιν ἔχον πρὸς τὸ χι- 

3.! 
aet. 

νούμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ, διὸ καὶ ὁμοίαν del χίνησιν xt- 
Ταῦτα ἠπόρησεν 6 ᾿Αλέξανδρος χαὶ ἔλυσεν 

οὕτως, καίτοι πρότερον χαλῶς εἰπών, ὅτι οὐχ ὡς 

τόπον τινὰ χατέχοντος τοῦ χινοῦντος ἀκουστέον " 

ἀμερὲς γὰρ ἐδείχθη, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὡς εἴδους ὄντος τοῦ ἐν 

ᾧ ἐστιν, ἀλλ᾽ ὡς οὐσίας ἀσωμάτου αὐτῆς χαθ᾽ αὑτὴν 

ἐν οὐσία. Κἂν γὰρ ἔμψυχον, φησίν, ὃν τὸ χυχλο- 
φορητιχὸν σῶμα χινῆται xavk τὴν ἐν αὐτῷ ψυχήν, 

ἀλλὰ χαὶ ἄλλου τινὸς δεῖ τὴν ἀρχὴν αὐτῷ τῆς χινή- 

σεως παρέχοντος" ἐπὶ πάντων γὰρ τῶν ἐμψύχων. ἔξω- 

θέν τι ὃν αἴτιον αὐτοῖς xot ἀρχὴ γίνεται τῆς χινήσεως 

νήσει. 

atque id consequetur, ut moveatur ab immobili. Hoc 

enim non necesse est simul mutari, sed poterit semper 

movere ( facile enim est, hoc pacto movere) et hic mo- 

tus aut. solus aut 1naxime est cequabilis : id enim quod 

movet, nullam habet mutationem, Oportet vero etiam id 

quod ab illo movetur, ut motus sit similis, nullam 

habere mutationem. Atqui illud aut in medio, aut in 

circulo esse necesse est: hec enim principia sunt. Sed 
celerrime moventur qua» proxima sunt moventi. Talis 

aulem est universi motus : illic igitur est id quod 

movet. 
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τὴς ψυχικῆς τῆς κατὰ τόπον γινομένης, εἴγε ἐφέσει 

τινὸς ἡ xarà τύπον γίνεται τῶν ἐμψύχων χίνησις. 
᾿Γαῦτα ὁ ᾿Αλέξανδρος ἔγραψεν ὡς τελιχὸν μόνως αἵ- 

^ , - ' » , , 2 τιον τὸ πρώτως χινοῦν τὸν Ἀριστοτέλη λέγειν ἂπο- 
δεχόμενος. Εἰ δέ, ὡς πολλοὶ λόγοι δειχνύουσι, xai 
ποιητικὸν αὐτὸ νομίζει, τὴν μὲν ψυχὴν χαὶ αὐτὸς 

οἴεται ὥσπερ ὃ Πλάτων τοῦ μεταδατιχοῦ τῆς χινή- 
σεως αἰτίαν εἶναι, τὸν δὲ ἀχίνητον νοῦν τοῦ περὶ τὰ 

αὐτὰ xal χατὰ τὰ αὐτὰ xal ἐν τῷ αὐτῷ ἀεὶ χινεῖσύαι 
xaü' ἕνα λόγον xal μίαν τάξιν. Εἰ οὖν ἀμερὲς τὸ 
χινοῦν xai χωριστὸν πάντῃ σωμάτων, αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ 
τέλειον ἐξηρημένον τοῦ παντὸς σωματιχοῦ χόσμου, 

χαλῶς ἔχει λέγειν χαὶ πανταχοῦ αὐτὸ χαὶ οὐδαμοῦ 

εἶναι. Εἰ δὲ οἱ μὲν Πυθαγόρειοι ἐν τῷ χέντρῳ λέ- 
γουσιν ἱδρῦσθαι, ὃ δὲ Ἀριστοτέλης ἐν τῇ ἀπλανεῖ 
σφαίρα φησὶν εἶναι, ἐκεῖνοι μὲν τὸ χέντρον ἐπιτη- 

δειότερον τῶν ἄλλων τοῦ παντὸς μερῶν νομίζουσι πρὸς 

μέθεξιν τῆς τοῦ δημιουργοῦ συνοχιχῆς xat ἑδραστιχῆς 

ἀγαθότητος, ὃ δὲ ᾿Αριστοτέλης πρώτως ἀπολαύειν τῆς 
δημιουργιχῆς νομίζει χινήσεως. Καὶ διὰ τοῦτο οἱ 
μὲν Πυθαγόρειοι 'Ecc(ag τόπον xoi Zavóg πύργον 
ἐχάλουν τὸ χέντρον, ὃ δ᾽ ᾿Αριστοτέλης (p. 265. b. 8) 

μέτρον τῶν ἄλλων χινήσεων τὴν τῆς ἀπλανοῦς ἔλε- 
γεν ὡς πρώτην χαὶ συνῃρη μένην χαὶ τὸ τοῦ κινοῦντος 

ἀμερὲς διὰ τῆς ταχυτῆτος ἐνειχονιζομένην. Οὐ χρὴ 

οὖν δεδοιχέναι μὴ κατὰ συμδεδηχὸς χινήσωμεν τὸ 

πρώτως χινοῦν, ἐν τῷ ἀπλανεῖ λέγοντες αὐτὸ οὐρανῷ. 
Οὐ γάρ ἐστιν ἐν τῷ οὐρανῷ χυρίως ἐκεῖνο, ἀλλ᾽ ὃ οὐ- 
ρανὸς ἐν αὐτῷ εἴπερ τὸ ἔν τινι περιέχεται ὑπὸ τοῦ 
ἐν ᾧ ἐστι, περιέχει δὲ ἐχεῖνο τὸν ὅλον κόσμον τῇ 
ἀπείρῳ αὐτοῦ δυνάμει. δήποτε δὲ οὐδὲ fj ἐπινοη - 
θεῖσα ὑπὸ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου βοήθεια πρὸς τὸ μηδὲ χατὰ 
συμδεθδηκὸς ἐχεῖνο χινεῖσθαι αὐτάρχης ἐστὶν ἀπὸ ἐν- 
νοΐας ἔτι προϊοῦσα τοῦ ἐν τῷ οὐρανῷ εἶναι τὸ πρώτως 
χινοῦν * εἰ γὰρ μὴ ἐν μορίῳ τινί, φησίν, ἐστίν, ἀλλ᾽ 

ἕν πάσῃ τῇ περιφερείᾳ, ἐπειδὴ ἣ πᾶσα οὐ χινεῖται 

οὐδὲ ἀμείδει τόπον, ἀλλ᾽ iv τῷ αὐτῷ μένει, οὐδὲ χατὰ 
συμδεδηχὸς ἃ ἂν χινοῖτος Εἰ οὖν à μὲν πᾶσα οὐ χι- 
νεῖται, τὸ δὲ πρώτως χινοῦν ἐν τῷ τάχιστα χινουμένῳ 
λέγεται εἶναι, δῆλον ὅτι οὐχ ἔστιν ἐν τῇ πάσῃ περι- 

φερείᾳ. ἴξπειτα εἰ μὲν οὕτως ἐστὶν ἐν τῇ πάσῃ ὡς 
λατατεταγμένον ἐν αὐτῇ, ἣ δὲ πᾶσα χατὰ μόρια χι- 
νεῖται, δῆλον ὅτι χαὶ αὐτὸ μετὰ τῶν μορίων χατὰ 
συμδεδηχὸς κινηθήσεται. Εἰ δὲ ἀσχέτως χαὶ ἐξη- 
ρημένως τῷ ὅλῳ πάρεστι, τί κωλύει: xal τοῖς μέρεσιν 
ἀσχέτως xal ἐξηρημένως xai ἀμερίστως xxt. ἀχινήτως 
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| ἅμα πᾶσι παρὸν μηδὲ χατὰ συμδεθηχὸς τῇ ἐχείνων 

| 
| 

χινήσει συγχινεῖσθαι; Kal ἀσφαλῶς ὁ Εὔδημος τὸ 
πρόδλημα ἐχτιθέμενος « εἰ ἀμερές, φησίν, ἐστι τὸ 

πρώτως χινοῦν χαὶ μὴ ἅπτεται τοῦ χινουμένου, πῶς 

ἔχει πρὸς αὐτό; » Τὸ οὖν ἀμερὲς χαὶ μὴ ἁπτόμενον 

τοῦ χινουμένου, ἀλλ᾽ ἄσχετον πρὸς αὐτὸ xal ἐξηρη- 

μένον, πῶς δύναται συγχινεῖσθαι τῷ χινουμένῳ, ὥστε 
χατὰ suus Go χινεῖσθαι ; ̓Γὸν δὲ Εὔδημον ὃ ᾿Αλέ- 

ξανδρος τὸ πρώτως χινοῦν ἐν τῷ μεγίστῳ φησὶ λέγειν 
χύχλῳ τῷ διὰ τῶν πόλων᾽ οὗτος γὰρ τάχιστ τὰ χι- 
νεῖται. ᾿Εγὼ δὲ οὕτως εὗρον τὴν γραφὴν ἐν τῷ Eo- 
δημείῳ « τῆς δὲ σφαίρας ὃ μὲν τόπος ὃ περὶ τοὺς πό- 

λους τάχιστα χινεῖται. » Καὶ τούτῳ ἐφιστάνειν 

ἄξιον, ὅτι ὃ μὲν ᾿Αλέξανδρος ἐν τῇ τῆς σφαίρας περι- 

φερείᾳα τὸ πρώτως χινοῦν νομίζει λέγειν τὸν Ἄριστο- 
τέλη" μήποτε δὲ ἐν τῷ χύχλῳ λέγων, ἐν τῷ ὅλῳ οὐ-- 
es λέγει.) 

2. Ἔχει δ᾽ ἀπορίαν. 

χινεῖν συνεχῶς" ἀλλὰ μὴ ὥσπερ τὸ ὠθοῦν πάλιν καὶ 
πάλιν, τῷ ἐφεξῆς εἶναι dove Ἦ γὰρ αὐτὸ δεῖ 

ὠθεῖν 7 ἕλκειν, ἢ ἄμφω, ἣ ἕτερόν τι ἐχδεχόμενον 

ἄλλο παρ᾽ ἄλλου, ὥσπερ πάλαι ἐλέχθη ἐπὶ τῶν ῥι- 

πτουμένων. Ei δὲ διαιρετὸς ὧν ὃ ἀὴρ ἢ τὸ ὕδωρ 

χινεῖ, ἀλλ᾽ ̓ ὡς ἀεὶ χινούμενος, ἀμφοτέρως δ᾽ οὐχ οἷόν 
τε αἱαν εἶναι, ἀλλ᾽ ἐχομένην. Μόνη ἄρα συνεχὴς 

ἣν χινεῖ τὸ ἀχίνητον " ἀεὶ γὰρ ὁμοίως ἔχον καὶ πρὸς 
τὸ χινούμενον ὁμοίως ἕξει χαὶ συνεχῶς. 

(Aristoteles Phys. lib. VII cap. 10 p. 267. 
b. 9 ed. Bekker, Simplicius fol. 320. ὃ δὲ Εὖ. 
δῆμος τοῦτο μὲν οὐχ ἀπορεῖ ὅπερ Ó ᾿Αριστοτέλης, el 

ἐνδέχεταί τι χινούμενον χινεῖν συνεχῶς, ἀπορεῖ δὲ 

ἀντὶ τούτου, εἰ ἐνδέχεται. τὸ E LUE χινεῖν, Δοχεῖ 

γάρ, φησί, τὸ κινοῦν χατὰ τόπον ἢ ὠθοῦν ἢ ἕλχον χι- 

νεῖν, εἰ δὲ μὴ [5 όνον] οὕτως, ἀλλ᾽ οὖν ἁπτόμενόν γε 
ἢ αὐτὸ ἢ δι᾿ ἄλλου, ἢ δι᾿ ἑνὸς ἢ διὰ πλειόνων. Τὸ 

δὲ ἀμερὲς οὐδενὸς ἐνδέχεται ἅψασθαι" οὐ γάρ ἐστιν 

si Pvà£y eva τι χινούμενον 

αὐτοῦ τὸ μὲν ἀρχή, τὸ δὲ πέρας, τῶν δὲ ἁπτομένων 

τὰ πέρατα ἅμα. Πῶς οὖν χινήσει τὸ ἀμερές; xat 

ύει τὴν ἀπορίαν λέγων, ὅτι τὰ μὲν χινούμενα χινεῖ, 
τὰ δὲ ἠρεμοῦντα" xai τὰ μὲν χινούμενα χινεῖ ἅπτό-- 
μενα ἄλλων (leg. ἀλλήλων), οὐχ ὁμοίως δὲ πάντα. 

Οὐ γὰρ ὡς ἣ γῆ τὴν σφαῖραν ῥιφθεῖσαν ἐπ᾽ αὐτὴν 

ἄνω ἐχίνει, οὕτω xal τὸ πρώτως χινῆσαν" οὐ γὰρ 

προγινομένης χινήσεως ἐχεῖνο χινεῖ, Οὐ γὰρ ἂν 

ἔτι πρώτως χινοίη, ἣ δὲ γῇ οὐδέποτε ἠρεμοῦσα πρώ- 

- 

τως χινήσει.) 

. Dubitatur aulem, num fieri possit, ut quippiam 

motu agitatum conlinenter moveat; sed non ut id quod 

iterum atque ilerum pellit, ex eo continenter move!, 

quod motus deinceps sunt. Aut enim ipsum pellere vel 

iraheie vel utrumque facere oportet; aut diversum 

qoid, aliud ab alio, accipiens, ut antea diximus de iis 

qua projiciuntur. Si vero quum dividuus sit aér vel 

sed ul semper 1iotu agilalus : neutro 

modo notus unus esse polest, sed plures inler se cohze- 

rentes erunt. Solus igitur is est continuus inotus, quo 

id quod est immobile, movet. Quum enim semper eodeni 

modo se habeat, eliam ad id quod movetur eandeni 

rationem et continualionem habebit. 

aqui movet, 
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, ^Y , , * * 

83. Τούτων δὴ διωρισμένων μετιτέον πρὸς τὸν 
ἀχόλουθον αὐτοῖς λόγον ἀρχὴν λαβοῦσι τὴν αὐτὴν 

- Il θ, , me ὦ S x- 3. ἃ ^ * » 

τοῖς Πυθαγορείοις, τοῦτ᾽ ἔστι, xa^ ἣν τοὺς μὲν ἴσους 
ἀριθμοὺς τοῖς ἰσοτόνοις φθόγγοις ἀπονέμομεν, τοὺς δὲ 

ἀνίσους τοῖς ἀνισοτόνοις, ὅτι τὸ τοιοῦτον αὐτόθι δῆλόν 

ἐστι. 

( Ptolemzus Harmon. 1, 7. Porphyrius ad h. 
l. in Ioann. Wallis oper. tom. ΠΠ p. 287. τῆς 
ARN S ELUR T EE, ; 
διαιοέσεως τῶν πρὸς ἄλληλα σχέσιν ἐχόντων φθόγγων 

τοιαύτης γενομένης, χαίτοι ἐχ τῆς αἰσθήσεως χρίσιν 

ἔχουσι, προσαρμοστέον φησὶ χαὶ τὴν παλαιὰν “τοῦ 
λόγου ἀκρίδειαν ταῖς ἀπὸ τῆς αἰσθήσεως δοθείσαις 

διαφοραῖς, ἔνθα χαὶ τὰ περὶ τῶν Πυθαγορείων παρα- 
ληπτέον, ὡς ἱκανῶς τὸ ἀχριδὲς ἔχοντα, xal ἀρχτέον 

γε χαθάπερ ἐχεῖνοι ἄνωθεν ἀπὸ τῆς 

ἀριθμῶν. 

D 

ἰσότητος τῶν 

Ἢν δὲ ἀποδοτέον x«i τὸν λόγον τὸν χατ᾽ 

αὐτὴν προσαρμοστέον τοῖς ἰσοτόνοις. Ἐχείνων μὲν 

οὖν oí πλείους οὐ μόνον ἀπὸ τῆς ἰσότητος ἤρχοντο, 
44** LI E ^ “Ὡ ΄ E] L3 Ld , Ls 

ἀλλὰ x«i ἀπὸ τοῦ πυθμένος ἀριθμοῦ" τῆς ἰσότητος δὲ 
“- M - 

ἁπλῶς ἀριθμοὺς ἀποδοτέον φησὶ τοῖς 
ἰσοτόνοις φθόγγοις, τοὺς δὲ ἀνίσους τοῖς ἀνισοτόνοις " 
d - ΄ εἶ 

ὅτι γὰρ διὰ τῶν πυθμένων τὰ χατὰ τὰς συμφωνίας 

ἀπεδείχνυσαν, δηλοῖ Εὔδημος ἐν τῷ πρώτῳ τῆς 
, ^M € , , Ἁ “-Ὁ- a : , 

ἀριθμητιχῆς ἱστορίας λέγων περὶ τῶν Πυθαγορείων 
^ Y yz DONT n B v: E ον 

ταυτὶ χατὰ λέξιν " « ἔτι δὲ τοὺς τῶν τριῶν συμφωνιῶν 
- M ^ - M 

λόγους τοῦ τε διὰ τεσσάρων xat τοῦ διὰ πέντε xal τοῦ 
διὰ πασῶν, ὅτι 

[3 , * (leg. ὑπάρχειν) 
νέα.» Αἰτίαν δὲ 

Nj Y 
τοὺς tGOUG 

Li ^ , € , 

συμδέδηχεν ἐν πρώτοις ὑπάρχει 

τοῖς ἐννέα" βγὰρ Ὑ 9 γίνεται ἐν- 

ὃ Πτολεμαῖος τοῦ δεῖν τοὺς ἴσους 
EJ M , NN ^ ἀριθμοὺς ἀπονέμειν τοῖς ἰσοτόνοις, ἀποδίδωσι τὰν 
αὐτόθι τοῦ λόγου ἐνάργειαν.) 

ΓΕΩΜΕΊΡΙΚΑ. 

si. Ἐπεὶ δὲ χρὴ τὰς ἀρχὰς * xxi τῶν τεχνῶν 

καὶ τῶν ἐπιστημῶν πρὸς τὴν παροῦσαν περίοδον σχο- 
πεῖν, λέγομεν ὅτι παρ᾽ Αἰγυπτίοις uiv εὑρῆσθαι 
πρῶτον ἣ γεωμετρία παρὰ πολλῶν ἱστορεῖται ἐχ τῆς 

τῶν χωρίων παραμετρήσεως P λαδοῦσα τὴν γένεσιν. 

᾿Αναγχαία γὰρ ἦν ἐκείνοις αὕτη διὰ τὴν ἄνοδον τοῦ 

EUDEM! RHODII PERIPATETICI 
: A 

Νείλου τοὺς πρυσήχοντας ὅρους ἑκάστοις ἀφανίζοντος, 

χαὶ θαυμαστὸν οὐδὲν ἀπὸ τῆς χρείας ἄρξασθαι τὴν 
“ ^ , M - »" E τ — 

εὕρεσιν xoi ταύτης χαὶ τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν, ἐπειδὴ 
- e. ^ , » ἌΣ ιν; m Ὁ ^ 

πᾶν τὸ ἐν γενέσει φερόμενον ἀπὸ τοῦ ἀτελοῦς TOU; 

ὃ τέλειον πρόεισιν ἀπὸ αἰσθήσεως οὖν εἷς λογισμὸν 

x«i ἀπὸ τούτου ἐπὶ νοῦν ἢ μετάθφασις * γένοιτ᾽ ἂν 
εἰχότως. “Ὥσπερ οὖν παρὰ τοῖς Φοίνιξι διὰ τὰς 

ἐμπορίας χαὶ τὰ συναλλάγματα τὴν ἀρχὴν ἔλαδεν 
$ τῶν ἀριθμῶν ἀχριδὴς γνῶσις, οὕτω δὴ xol παρ᾽ 

Piu ἣ γεωμετρία διὰ τὴν εἰρημένην αἰτίαν 
ὕ ὕρηται. Θαλῆς δὲ πρῶτος ἃ εἰς Αἴγυπτον ἐλθὼν 
μετήγαγεν εἰς τὴν “Ἑλλάδα τὴν θεωρίαν ταύτην, XX 
πολλὰ μὲν αὐτὸς εὗρε, πολλῶν δὲ τὰς ἀρχὰς τοῖς 

μετ᾽ αὐτὸν ὑφηγήσατο, τοῖς μὲν καθολιχώτερον ἐπι- 

δάλλων, τοῖς δὲ αἰσθητικώτερον, Μετὰ δὲ τοῦτον 
"Aud d Eur set S ἀδελφοὺς ὁ 

μέριστος ὃ Στησιχόρου τοῦ ποιητοῦ ἀδελφὸς ὡς 
E EL : , 
ἐφαψάμενος “ τῆς περὶ γεωμετρίας σπουδῆς μανημο- 
γεύεται, xal Ἱππίας ὃ Ἠλεῖος ἱστόρησεν & ὡς ἐπὶ γεω- 

μετρίᾳ δόξαν αὐτοῦ λαδόντος ᾿Ἐπὶ δὲ τούτοις Πυ- 
θαγόρας τὴν περὶ αὐτὴν φιλοσοφίαν εἰς σχῆμα παι- 
^", *, , , LJ * 2 m. ae 

δείας ἐλευθέρου μετέστησεν. ἄνωθεν τὰς ἀρχὰς αὐτῆς 

ἐπισχοπούμενος xa ἀύλως xat νοερῶς τὰ θεωρήματα 

διερευνώμενος, ὃς δὴ xal τὴν τῶν ἀναλόγων ὃ πραγ- 

ματείαν χαὶ τὴν τῶν χοσμιχῶν σχημάτων σύστασιν 
ἀνεῦρε. Μετὰ δὲ τοῦτον ᾿Αναξαγόρας ὃ Κλαζομένιος 

πολλῶν ἐφήψατο τῶν χατὰ γεωμετρίαν * χαὶ Oivo- 

πίδης 6 Χῖος [ὃ τὸν τοῦ μηνίσχου ! τετραγωνισμὸν 
Ee P. LI e "M T € K - - At , 

εὑρών, xai Θεόδωρος 6 Κυρηναῖος] ὀλίγῳ νεώτερος 
- -5 Y , - ^ i» VÀ 2 - 3 
ὧν τοῦ ᾿Αναξαγόρου, ὧν xot Πλάτων ἐν τοῖς Ἄντε- 

ρασταῖς ἐμνημόνευσεν ὡς ἐπὶ τοῖς μαθήμασι δόξαν 

λαδόντων- ἐφ᾽ οἷς Ἱπποχράτης * 6 Χῖος ὃ τὸν τοῦ 

μιηνίσχου τετραγωνισαὸν εὑρὼν xxl Θεόδωρος 6 Κυ- 
ρηναῖος ἐγένοντο περὶ γεωμετρίαν ἐπιφανεῖς" πρῶτος 
γὰρ ὃ Ἱἱπποχράτης τῶν μνημονευομένων xat στοιχεῖα 

^ , , 

συνέγραψε. Πλάτων δὲ ἐπὶ τούτοις ! γενόμενος μεγί- 
» ΕῚ , ^ * 

στὴν ἐποίησεν ἐπίδοσιν τά τε ἄλλα μαθήματα xal τὴν 

γεωμετρίαν λαθεῖν διὰ τὴν περὶ αὐτὴν "* σπουδήν, ὅς 

που P δῆλός ἐστι xot τὰ συγγράμματα τοῖς μαθηματι- 
χοῖς λόγοις χαταπυχνώσας χαὶ πανταχοῦ ο τὸ περὶ αὐτὴν 

θαῦυα τῶν φιλοσοφίας ἀντεχομένων ἐπεγείρων. Ἔν 

δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ xal Λεωδάμας 6 Θάσιος P ἦν καὶ 

Ἀρχύτας ὃ Ταραντῖνος χαὶ Θεαίτητος ὃ ᾿Αθηναῖος, 

ARITHMETICA. 

83. His porro definitis transire nos oportet ad ratio- 

nem iis congruentem principium ducentes ab eadem re, 

a qua et Pythagorei exorsi sunt, id est, qua tum pares 

numeros sonis zquali tono preditis attribuimus, tum 

impares sonis inzjequali tono prolatis, quia tale quid in 

iis elucet 

GEOMETRICA. 

84. Sed quoniam artium ac disciplingzrum incunabula 

praesentis temporis respectu. consideranda sunt : dicimus 

a multis tradi geometriam apud ZEgyplios primum in- 

venlam esse, quum a locorum dimensione originem: 

lraxissel. Necessaria enim illis heec erat disciplina pro- 

pter Nilum tanto aquarum auctu crescentem, ut agró- 

rum uniuscujusque terminos funditus tollat. Neque 

mirandum est, a necessitate tam hujus quam cxetera- 

rum doctrinarum inventionem esse ortam, quandoqui- 

dem res creati omnes ab exiguis initiis ad perfectionem 

transeunt. A sensu igitur in mentem atque ab hac in 

inlel!'ectum par est transitum fieri. Ut igitur apud Pha 



arme 

CITED S 

Wes Yr 

παρ᾽ ὧν ἐπηυξήθη τὰ θεωρήματα xxi προῆλθεν εἰς 

ἐπιστημονιχωτέραν σύστασιν. Λεωδάμαντος δὲ νεώ- 

τερος ὁ Νεοχλείδης xol ὃ τούτου μαθητὴς Λέων, οἵ 

πολλὰ προσεπόρισαν τοῖς πρὸ αὐτῶν, ὥστε τὸν Λέοντα 

xal τὰ ccot sia συνθεῖναι τῷ τε πλήθει xal τῇ χρεία 

τῶν δεικνυμένων ἐπιμελέστερον, xal ᾿διορισμοὺς εὗ-- 
ρεῖν 4, πότε δυνατόν ἐστι τὸ ζητούμενον πρύδλημα 
xxi πότε ἀδύνατον. Εὔδοξος δὲ 6 Κνίδιος Λέοντος 
μὲν ὀλίγῳ νεώτερος, ἑταῖρος " δὲ τῶν περὶ Πλάτωνα 
γενόμενος, πρῶτος τῶν χαθόλου θεωρημάτων τὸ πλῆθος 
ηὔξησε χαὶ ταῖς τρισὶν ἀναλογίαις ἄλλας τρεῖς προσ- 
ἔθηχε, xal τὰ περὶ τὴν τομὴν * ἀρχὴν λαθόντα 
παρὰ Πλάτωνος εἰς πλῆθος προήγαγε χαὶ ταῖς ἀνα- 
λύσεσιν ἐπ᾽ αὐτῶν χρησάμενος. ᾿Δυύχλας δὲ ὃ Ἥρα- 
χλεώτης, εἷς τῶν Πλάτωνος ἑταίρων, xal Μέναιχμος ' 

ἀχροατὴς ὧν Εὐδόξου καὶ Πλάτωνι δὲ συγγεγονὼς χαὶ 
ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ Δεινόστρατος ἔτι τελεωτέραν ἐποίησαν 

τὴν ὅλην γεωμετρίαν. Θεύδιος δὲ 6 Μάγνης " ἔν 
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δοξεν εἶναι διαφέρων xal χατὰ 

τὴν ἄλλην φιλοσοφίαν * χαὶ γὰρ τὰ στοιχεῖα χαλῶς συν 

ἔταξε χαὶ *— χαβολιχιίήτερα 
ἐποίησε. Καὶ μέντοι xat ὁ Κυζιχηνὸς ᾿Αθήναιος * κατὰ 

Y 
& τε τοῖς μαθήμασιν 

πολλὰ τῶν δριχῶν 

M * M ^ , ^ *, - »^* 

τοὺς αὐτοὺς γεγονὼς χρόνους xai iv τοῖς ἄλλοις 
μὲν μαθήμασι, μάλιστα δὲ χατὰ γεωμετρίαν ἐπι 

5 , ^ ἍΝ. ^^ 

φανὴς ἐγένετο J. Διῆγον οὖν οὗτοι μετ᾽ ἀλλήλων ἐν 

᾿λχαδημία, χοινὰς ποιούμενοι τὰς ζητήσεις. — "Eouc- 
EA e , , , [4 ! 1 ΥΝΙΡ 

τιμος δὲ ὃ Κολοφώνιος τὰ ὑπ᾽ Εὐδόξου προηυπο- 

ρημένα χαὶ Θεαιτήτου προήγαγεν ἐπὶ πλέον, χαὶ τῶν 
τοιχείων πολλὰ ἀνεῦρε xal τῶν τόπων τινὰ συνέ- 

ἥραψεν. Φίλιππος δὲ ὁ Μεδμαῖος “᾿ 
ὧν μαθητής, xxi ὑπ᾽ ἐχείνου προτραπεὶς εἷς τὰ 

μαθήματα, καὶ τὰς ζητήσεις ἐποιεῖτο χατὰ τὰς Πλά- 

τωνος ὑφηγήσεις, xxi ταῦτα προὔδαλλεν ἑαυτῷ ὅσα 
* "Ὁ , ^ , - € ^ - 
ᾧετο τῇ Πλάτωνος φιλοσοφία συντελεῖν. ΟἹ μὲν οὖν 

-v 

τὰς γεωμετριχὰς ἱστορίας ἀναγράψαντες Εὔδημος 6 
3 Περιπατητιχὸς χαὶ ἄλλοι μέχρι τούτου προάγουσι τὴν 

, Πλάτωνος 

bb 

nices propler mercaturam et negotiationem exquisila 

numerorum scientia ortum habuit : ita eliam apud 

JEgyplios geometria ob eam quam dixi causam inventa 

est. Thales autem. primus in ;Egyptum profectus hanc 

recum subtilium contemplationem in Grieciam transtu- 

lit, ipseque tum multa repperit, tum muitarum rerum 

principia posteros docuit, quum aliis universe omnem 

animi vim intendisset, alias magis sensibus percepisset. 

Post hune Ameristus, Stesichori poete frater, ul. geome- 

iri: studiosus memoratur, quem et Hippias Eleus geo- 

metrie cognitione inclaruisse tradidit. Postea Pyvthago- 

ras ejus studium in formam doctrinz liberalis redegit , 

principia ejus quasi e sublimi contemplatus ac sine má- 

leria, solo videlicet intelleetu theoremata perscrutatus , 

qui etiam rerum proportione respondentium studium et 

mundanarum formarum descriptionem invenit. Post 

hunc Anaxagoras Clazomenius mulium in geometria ver- 

salus est, haud secus atque CEnopides Chius [semi- 

circuli quadrature inventor, et Theodorus Cyreneus |] 

paullo junior Anaxagora, quorum et Plato in Rivalibus 

mentionem fecit tanquam hominum in mathematicis ar- 

fibus clarorum; post quos Hippocrates Chius, sermicir- 

culi quadratur;e. inventor, et Theodorus Cyreneus geo- 

metris cognitione incliti fuerunt : siquidem inter eos 

quos memoravimus primus Hippocrates et elementa 

scriptis mandavit. Dein Plato paullo zetate posterior sua 

industria effecit, ut cum celere disciplinae, tum geo- 

metria maximis incrementis augescerent, quem scilicet 

manifestum: est libros etiam suos mathematicis rationi- 

bus refersisse, et ubique admirationem eorum qui ad 

philosophiam pertractandam se dederunt, circa illam 

disciplinam excitasse. Sed eo tempore Leodamas quoque 

Thasius fuit et Archytas Tarentinus et Thezetetus Athe- 

niensis, a quibus adaucta sunt theoremata et ad pro- 

batienem scienti: convenientiorem provecta. Fuerunt 

—————— ————— ———————— 

porro Leodamante junior Neoclides atque hujus discipu- 

lus Leo, qui multa superioribus adjecerunt, ita ut Leo 

elementa quoque rerum demonstralarum multiludine et 

uliliiate diligentius composita ederet, ac definiret , 

quando proposita quaestio solvi posset et quando non 

possel. Tum Eudoxus Cnidius paucis quidem annis 

minor Leonte, sed Platonis sodalis primus universa iun 

theorematum multitadinem auxit, ac tribus proportio 

nibus alias tres adjecit, el segmenta inducta a Platone 

cumulavit, in iis propositarum quaestionum etiam solu- 

lione usus. Amyclas vero Heracleotes, unus e Platonis 

sodalibus, οἱ Mencchmus, Eudoxi auditor, qui cum 

Pialone conversatus est, ejusque frater Dinostratus to- 

tam geometriam magis etiam excoluerunt. Insuper theu- 

dius Magnes in artibus mathematicis atque in reliquae 

sapientie disciplina excellere visus est ^ etenim ele- 

menla bene composuit, multasque definitiones latius 

patere voluit. Atque etiam Athenaeus Oyzicenus, qui 

iisdem temporibus vixit, cum reliquarum disciplinarum 

tum maxime geometrie cognilione inclitus fuit. Hi igi- 

tur intima familiaritate inter se conjuncli in Academia 

versabantur, quum communes questiones instituerent. 

At Hlermotimus Colophonius data pzius ab Eudoxo et 

Thezeteto precepta complevit, multaque doctrine initia 

invenit et locos nonnullos htteris consignavit. Denique 

Philippus Medmzus, Platonis discipulus, atque ab illo 

ad tractandas artes mathematicas impulsus quaestiones 

eliam juxla Platonis precepta instituebat, et. quidem 

sibi proponebat, quiecunque ad Platonis philosophiam 

pertinere arbitraretur. Quocirca historie geometrica 

scriptores, Eudemus Peripatelicus czeterique, hucusque 

hujus scienti: incrementa, tanquam ad maturitatem 

perducunt. His autem non mullo minor natu est Eu- 

clides. 
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Οὐ πολὺ δὲ τού- ἐπιστήμης ταύτης τελείωσιν. 

των νεώτερός ἐστιν Εὐχλείδης. 

(Proclus in Euclid. p. 19 ed. Bas. Cf. Fa- 
bricius Bibl. Grac. Vol. II p. 385-386. Scripsi : 

a χρὴ τὰς ἀρχὰς xal τῶν τεχνῶν χαὶ τῶν ἐπιστυμῶν 

πρὸς] e codice Monacensi apud Spengelium ; 
vulgo χρὴ καὶ τὰς ἀρχὰς τῶν τεχνῶν mpüc. — P πα- 

ραμετρήσεως] e cod. Monac ; vulgo ἀναμετρήσεως. 

— * ἀπὸ τούτου ἐπὶ νοῦν ἣ μετάδασις] e cod. Mo- 

τῆς 

nac; vulgo ἀπὸ τῆς ἣ μετάῤασις. — ἃ ποῶτος] 

codd. πρῶτον. --- “ ὡς ἐφαψάμενος] cum Fabricio; 

vulgo ὃς ἐφαψάμενος. — ΄ ὡς ἐπὶ γεωμετρία δόξαν] 

cum Fabricio; falso ed. Bas. ὡς ἐπὶ γεωμετρίας 

δόξαν et cod. Mon. ὡς ἐπὶ γεωμετρίαν δόξαν. — 

8. ἀναλόγων] e cod. nescio quo apud Fabricium; 
vulgo ἀλόγων. — " πολλῶν ἐφήψατο τῶν χατὰ γεωμε- 

τρίαν] e cod. Monac; vulgo πολλῶν ἐφήψατο χατὰ 
γεωμετρίαν. — ' ὃ τὸν τοῦ μ᾿ηνίσχου τετραγωνισμὸν 

εὑρών, xat Θεόδωρος ὃ Κυρηναῖος] hzec verba desi- 
derantur in codice Monacensi, ac delenda sunt 
hic, quum ex inferioribus male huc irrepserint, 
utpote qua sequentibus tantum conveniant. Cz- 
terum Fabricius vitiose τὴν τοῦ μηνίσχου τετρα- 
γωνισμόν scripsit. Nimirum Anaxagoras et (ἔπο- 
pides, non "Theodorus a Platone initio istius 
dialogi commemorantur. Sic enim ltival. p. 132. 

. ἐφαινέσθην μέντοι ἢ περὶ ᾿Αναξαγόρου ἢ περὶ Oi- 

νοπίδου ἐρίζειν. — F ἐφ᾽ οἷς Ἱπποχράτης 6 Χῖος ὁ 

τὸν τοῦ μηνίσχου τετραγωνισμὸν εὑρὼν xai Θεόδωρος 
ὃ Κυρηναῖος ἐγένοντο περὶ γεωμετρίαν ἐπιφανεῖς] e 

cedicibus, spreta Fabricii conjectura qui ex- 
puncta interpositione ἐφ᾽ οἷς Ἱπποχράτης ὃ Χῖος 

ἐγένετο περὶ γεωμετρίαν ἐπιφανεὶς posuit. — ! ἐπὶ 
τούτοις] e cod. Monac ; ed. Bas. τούτου, Fabric. 
τοῦτο. — ?' περὶ αὐτὴν] cum Fabric. et ed. Bas. ; 
cod. Menac. αὐτὰ. — " ὅς xov] e cod. Monac. et 
ed. Das.; Fabric. ὥς που. — 9 πανταχοῦ τὸ περὶ 
αὐτὴν θαῦμα τῶν φιλοσοφίας ἀντεχομένων ἐπεγείρων] 

e cod. Monac. nisi quod meo Marte αὐτὴν re- 
stitui; vulgo πανταχοῦ τὸ περὶ αὐτὰ θαυμαστὸν φι- 

λοσοφίας ἀντεχόμενον ἐπεγείρων. — Ρ Λεωδάμας ὃ 
Θάσιος] e cod. Monac., et ed. Bas. ; vitiose Fabri- 
cius Λεοδάμας ὃ Θάσιος. — 4 διορισμοὺς εὑρεῖν] e 

vod. Monac.; vulgo διορισμὸν εὑρεῖν. ---- ᾿ ἑταῖρος] 
cum Fabricio et ed. Bas. ; cod. Monac. ἕτερος. --- 

EUDEMI! RHODII PERIPATETICI 

$ τὰ περὶ τὴν τομὴν] cum Fabricio et cod, Monac. ; 
ed. Bas. τὰ τὴν τομὴν. — ! Μέναιχ μος] cum. Fa- 

bric. et ed. Bas.; cod. Monac. Μόναιχμος. 
— " Θεύξιος δὲ ὃ Μάγνης] cum Fabricio et cod, 
Monac.; ed. Bas. Θεύδιος ὃ Μάγνης. — ᾿ δρικῶν] 

cum Fabricio et ed. Bas.; cod. Monac. μεριχῶν. 
—  Αθήναιος] cum Fabricio; falso cod. Monac. 
et ed. Bas. ᾿Αθηναῖος. --- ὃ ἐπιφανὴς ἐγένετο] e cod, 

Monac.; Fabricius et ed. Bas. χαταφανὴς ἐγένετο. 
— * ὑπ᾽ Εὐδόξου] e cod. Monac.; vulgo ὑπὲρ Eo- 
δόξου. ---- ** Μεδμαῖος] cuin Fabricio, conf. Martin. 

ad Theon. Smyrn. p. 42; vitiose ed. Bas. με- 

ταῖος et cod. Monac. μὲν, «ioc, sed superscripto 

ὃ, ut sit. Μενδαῖος. — ?^ eic] e codice Monac., 

quam lectionem etiam Fabricius habet; ed. Bas. 
ὡς. Quod reliquum est , Suidas uzvíiexouc Junulas 

a philosophis vocari scribit τὰ τοῦ χύχλου cu- 
ματα circuli segmenta, Possis etiam semicirculos 
interpretari. ) 

85. Ἐὰν δύο εὐθεῖαι τέμνωσιν ἀλλήλας, τὰς χατὰ 
χορυφὴν γωνίας ἴσας ἀλλήλαις ποιήσουσι. 

( Euclides, I, 15). 
Τοῦτο τοίνυν τὸ θεώρημα δείχνυσιν, ὅτι δύο εὖ-- 

θειῶν ἀλλήλας τεμνουσῶν oi χατὰ χορυφὴν γωνίαι 

ἴσαι εἰσίν, εδρημένον μέν, ὥς φησιν Εὔδημος ὑπὸ 
Θαλοῦ πρώτου, τῆς δὲ ἐπιστημονιχῇς ἀποδείξεως 

ἠξιωμένον παρὰ τῷ στοιχειωτῇ. 
( Proclus p. 79). 
sé. Πρὸς τῇ δοθείσῃ εὐθείᾳ xal τῷ πρὸς αὐτῇ ση- 

μείῳ τῇ δοθείσῃ εὐθυγράμμῳ γωνία ἴσην γωνίαν εὖ- 
θύγραμμον συστήσασθαι. 

( Euclides, I, 23.) À 

Πρόδλημα τοῦτο Οἰνοπίδου uiv εὕρημα μᾶλλον, 
ὥς φησιν Εὔδημος, 

(Proclus p. 87. De (Επορίάε uberius disserit 
Menagius ad Diog. Laért. IX, 37.) 

87. ᾿Εὰν δύο τρίγωνα τὰς δύο γωνίας ταῖς δυσὶ γω- 

νίαις ἴσας ἔχη ἑκατέραν ἑκατέρα, ἔχῃ δὲ x«l μίαν 

πλευρὰν μιᾷ πλευρᾷ ἴσην, ἤτοι τὴν πρὸς ταῖς ἴσαις 
γωνίαις ἢ τὴν ὑποτείνουσαν ὑπὸ μίαν τῶν ἴσων γω- 

viv, xal τὰς λοιπὰς πλευρὰς ταῖς λοιπαῖς πλευραῖς 

ἴσας ἕξει ἑχατέραν ἑκατέρα, xal τὴν λοιπὴν γωνίαν τῇ 

λοιπῇ γωνία ἴσην. 
(Euclides I, 26. Proclus p. 92 τοσαῦτα xal 

πρὸς τὴν τῶν προχειμένων ἀχρίδειαν ὃ Πορφύριος 

85. Si duc γϑοίξθ linece se invicem secuerint , angulos, 

qui sunt ad verlicem, cequales inter se reddent, 

Hoc igilur theorema declarat, si duce rectze lineze se 

iuvicem secuerint, angulos, qui sunt ad verticem, esse 

wquales, inventum quidem illud, ut ait Eudemus, ἃ 

Thalete primo, sed demonstratione scientie propria 

dignum habitum in ejus libris, qui mathematicorum 

inilia tradidit. 

86. Juxta datam rectam lineam et punctum ei appo- 
situm dato rectarum linearum angulo zequalis angulus 

et ipse rectis lineis constans describatur. 

Problema hoc CEnopidia potius inventum est, ut ail 

Eudernus. 

87. Si duo triangula duos angulos duobus angulis 

alterum alteri zquales habent, unum vero etiam latus 

habent uni lateri wquale, sive illud quod zequalibus 
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ἡμῖν συμθάλλεται, Εὔδημος δὲ ἐν ταῖς γεωμετριχαῖς 
ἱστορίαις εἰς Θαλὴν τοῦτο ἀνάγει τὸ θεώρημα. Tv 
γὰρ τῶν ἐν θαλάττῃ πλοίων ἀπόστασιν, δι᾿ ob τρόπου 
φασὶν αὐτὸν δειχνύναι, τούτῳ πρ σχρῆσθαί φησιν 

ἀναγχαῖον. 
ss. Παντὸς τριγώνου μιᾶς τῶν πλευρῶν προσεμ- 

δληθείσης ἡ ἐχτὸς γωνία δυσὶ ταῖς ἐντὸς xat ἀπεναντίον 
ἴση ἐστί, xal αἵ ἐντὸς τοῦ τριγώνου τρεῖς γωνίαι 
δυσὶν ὀρθαῖς ἴσαι εἰσίν. 

(Euclides I, 32. Proclus p. 99. Εὔδημος δὲ ὃ 
Περιπατητιχὸς εἰς τοὺς Πυθαγορείους ἀναπέμπει τὴν 
τοῦδε τοῦ θεωρήματος εὕρεσιν, ὅτι τρίγωνον ἅπαν 
δυσὶν ὀρθαῖς ἴσας ἔχει τὰς ἐντὸς γωνίας, xat δειχνύναι 

otv αὐτοὺς οὕτω τὸ προχείμενον * « ἔστω τρίγωνον 

τὸ αὖγ χαὶ ἤχθω διὰ τοῦ a τῇ Ov παράλληλος ἣ δε. 
᾿ Ἐπεὶ οὖν παράλληλοί εἰσιν αἵ βγ δὲ xat αἵ ἐναλλὰξ 

ἴσαι εἰσίν, ἴση ἄρα ἡ μὲν ὑπὸ 226 τῇ ὑπὸ αὔγ, ἣ δὲ 
ὑπὸ say τῇ ὑπὸ αγό. Κοινὴ προχείσθω ἣ ὑπὸ βὸγ 
(leg. Bay). Αἱ ἄρα ὑπὸ δα Gay γαε, τοῦτ᾽ ἔστιν ἢ 
ὑπὸ δαῦ βαε, τοῦτ᾽ ἔστιν al δύο ὀρθαὶ ἴσαι εἰσὶν ταῖς 
τοῦ aÓy τριγώνου τρισὶν γωνίαις. Αἱ ἄρα τρεῖς τοῦ 
τριγώνου δυσὶν ὀρθαῖς εἶσιν ἴσαι. » Τοιαύτη μὲν οὖν | 

xal ἣ τῶν Πυθαγορείων ἀπόδειξις. 

89. Παρὰ τὴν δοθεῖσαν εὐθεῖαν τῷ δοθέντι τρι- 
γώνῳ ἴσον παραλληλόγραμμον παραδαλεῖν ἐν γωνίᾳ, 
ἥ ἐστιν ἴση τῇ δοθείσῃ γωνία εὐθυγράμμῳ. 

(Euclides I, 44. Proclus p. 109 ἔστι μὲν ἀρ-- 
χαῖα, φασὶν oi περὶ τὸν Εὔδημον, xat τῆς τῶν Πυθα- 

γορείων μούσης εὑρήματα ταῦτα, ἥ τε παραδολὴ τῶν 
χωρίων xai ἣ ὑπερδολὴ xai ἣ ἔλλειψις. ᾿Απὸ δὲ 
τούτων xxl οἱ νεώτεροι τὰ ὀνόματα λαθόντες μετή- 

γαγον αὐτὰ χαὶ ἐπὶ τὰς χωνιχὰς λεγομένας γραμμάς. 

xal τούτων τὴν μὲν παραβολήν, τὴν δὲ ὑπερδολὴν χα- 
λέσαντες, τὴν δὲ ἔχλειψιν, ἐχείνων τῶν παλαιῶν χαὶ 

θείων ἀνδρῶν ἐν ἐπιπέδῳ χαταγραφῇ χωρίων πρὸς 

εὐθεῖαν ὡρισμένην τὰ ὑπὸ τούτων σημαινόμενα τῶν 
ὀνομάτων ὁρώντων. Ὅταν γὰρ εὐθείας ἐχχειμένης 
τὸ δοθὲν χωρίον πάσῃ τῇ εὐθείᾳ συμπαρατείνης, τότε 
παραθάλλειν ἐχεῖνο τὸ χωρίον φασίν" ὅταν μεῖζον δὲ 
ποιήσῃς τοῦ χωρίου τὸ μῆχος αὐτῆς τῆς εὐθείας, τότε 
ὑπερδάλλειν" ὅταν δὲ ἔλασσον ὡς τοῦ χωρίου γραφέν- 

τος εἶναί τι τῆς εὐθείας ἐχτός, τότε ἐχλείπειν,) 

90. Ἧ Ἀρχύτου εὕρεσις, ὡς Εὔδημος ἱστορεῖ, 
( Eutocius in Archimed. de sphaera et cylindro 

lib. II p. 19 ed. Basil.; p. 143 ed. Oxon.) 
οι. Εἴη δ᾽ àv ὡς πρὸς τὸ προχείμενον ἐφεξῆς τὸ 

γεγραμμένον Ἀρχιμήδη βιδλίδιον κύχλου μέτρησιν 

τὴν ἐπιγραφὴν ἔχον, ἐν ᾧ τὴν πρόθεσιν τἀνδρὸς ἐξ 

αὐτῆς τῆς ἐπιγραφῆς γνωρίζουεν. Βούλεται γὰρ 
ἐπιδεῖξαι, τίνι χωρίῳ εὐθυγράμμῳ ἴσος ἂν εἴη χύχλος, 

πρᾶγμα πάλαι πρὸς τῶν πρὸ αὐτοῦ χλεινῶν φιλο- 
σόφων ἐζητημένον. Δῆλον γὰρ ὅτι τουτὶ ἂν εἴη τὸ 

ζητούμενον, ὅπερ ᾿᾿Ιπποχράτης τε ὃ Χῖος xat ᾿Αντιφῶν 
ζητήσαντες ἐπιμελῶς ἐχείνους ἣμῖν τοὺς παραλο-- 

γισμοὺς εὑρήχασιν, oüc ἀχοιδῶς εἰδέναι νομίζω τούς 

τε τὴν Εὐδήμου γεωμετριχὴν ἱστορίαν ἐπεσχεμμένους 
χαὶ τῶν Ἀριστοτελιχῶν μετασχόντας Κηρίων 

(Eutocius in Archimed. de circuli dimens. 

praef. p. 49 ed. Bas. ; p. 204 ed. Oxon. Sed ne 
quis in ultimis verbis τῶν ᾿Αριστοτελιχῶν μετα- 
σχύντας Κηρίων haereat, sciendum est, nihil hoc 
titulo frequentius apud veteres fuisse. Geliius 
Noct. att. lib. XX cap. 12 namque alii Musarum 
inscripserunt , alii Silvarum , ille Κηρίον, alius 

Κέρας ᾿Αμαλθείας etc. Plinius Nat. Hist. lib. 1 
p. 4 ed. Harduin. Inscriptionis apud Grzecos 

mira felicitas : Κηρίον inscripsere, quod volebant 
intelligi favum : ali Κέρας ᾿Αμαλθείας, quud 
Copie cornu etc. Vide et Fabricium — Bibl. 
Grzc. vol. ΠῚ pag. 395 ed. Harl.) 

- ; 4 
92. Ἡμῖν δὲ ὑποχείσθω τὰ φύσει ἢ πάντα ἢ ἔνικ 

angulis adjacet, sive quod uni δ! απη angulorum | 

subjectum est : reliqua quoque latera reliquis lateribus 

alterum alteri &qualia habebunt et tertium qui superest 

angulum tertio angulo zqualem. 

88. 1n omni trianzulo si unum latus insuper adjicitur, 

externus angulus duobus internis alque ex contrario 

equalis est, et interni tres trianguli illius anguli duo- 

bus reclis equales sunt. 

89. Juxta datam rectam lineam dato triangulo zequale 

parallelogrammum describatur in angulo, qui est zequa- 
lis dalo rectarum linearum angulo. 

90. Archyle inventio, quemadmodum  Eudemus | 
tradit, 

91. Dicimus h&c respectu libelli deinceps propositi, 

quem Archimedes de circuli dimensione scripsit, in quo 

viri consilium ex ipsa inscriplione cognoscimus. Vult 

enim demonstrare, cui rectarum linearum aree aequalis 

sit circulus : quam rem mullo ante eum viri in philo- 

sophia nobiles inquisiverunt. Manifestum enim est, 

hanc esse illam quaslionem, quam quum diligenter 

habuissent Hippocrates Chius et Antiphon, illa nobis 

sophismala invenerunt, qua probe scire arbitror eos, 

qui Eudemi historiam geomelricam inspexere et Favos 

Aristoteleos legendo contriverunt. 

92. Nos aulem ea, qua natura sunt, aut omnia aut 

nonnulla moveri ponamus : quod quidem ex inductione 



; * E NUES cA Ὁ: ΕΣ χινούμενα εἶναι. Δῆλον δὲ Ex τῆς ἐπαγωγῆς" 
Ἅμα 2i οὐδὲ λύειν ἅπαντα προσήχει, ἀλλ᾽ ἢ ὅσα ἐχ 

ὧν ἀοχῶν τις ἐπιδεικνὺς ψεύδεται, ὅσα δὲ μή, οὔ τῶν ἀρχῶν τις ἐπιδεικνὺς ψεύδεται, ὅσα δὲ μή, οὔ, 
7 ἊΣ ^ * - , 

οἷον τὸν τετραγωνισμὸν τὸν μὲν διὰ τῶν τμημάτων 
mM —- , — 

γεωμετριχοῦ διαλῦσαι, τὸν δ᾽ ᾿Αντιφῶντος οὐ vecue- 
πριχοῦ. 

( Aristoteles Phys. Jib. f cap. 2 p. 185. a. 12 
ed. Bekker. Conf. Aristot, Soph. Elench, cap. 1: 
ibique paraphr. et Pseudoalex. fol. 36. Exstat 
etiam Archimedis de circuli dimensione libellus 

cum Eutocii commentariis. Simplicius fol. 12-15 
SUFRE M ; DE Ee rS 

τῇ ἕν xat ἀχίνητον λεγούση θέσει ἀντιθεὶς τὸ τὰ φύσει 

3j πάντα ἢ ἔνια χινεῖσῆαι μαρτυρούμενον ὑπὸ τῆς 
“- , ἐναργείας, ἵνα μή τις εἴ «ἡ, ὅτι τὸ ζητούμενον ὡς ὅμο- 
λογούμενον ὑποθέτου (leg. ὑπέθετο), τὴν αἰτίαν τοῦ 
ὑποθέσθαι τὸ ἀληθὲς πρὸ τοῦ τὸ ψευδὲς ἐλέγξαι προσ - 

τίθησιν, ὅτι ἅμα τῷ εὔχολον εἶναι xal μηδὲν ἔχειν 

χαλεπὸν τὸ συνιδεῖν τὰ συμδαίνοντα τῷ ὑποτεθέντι 
» , 5^ , ο΄ , M ^m , 

ἀτόπῳ οὐδὲ λύειν ἅπαντα προσήχει τὰ Ψευδῶς λεγό- 

μενα, ἀλλ᾽ ἐχεῖνα μόνα ὅσα Ex τῶν ἀργῶν τοῦ προσ- 
ERE Un Ka. " 1 εὐδ LAM. NU τὰ» x 

λεγομένου ἐπιδειχνύς τις Ψεύδεται - ὅσα δὲ μή, οὔ, 
oi δὲ ἕν χαὶ ἀχίνητον λέγοντες οὔτε ἀρχὴν οὔτε τὴν 

φύσιν φυλάττουσιν " οὐδὲν οὖν ἄτοπον χαὶ πρὸ τοῦ λῦσαι 
τοὺς ἐναντίους λόγους ὑποθέσθαι τὰ ἐκ τῆς ἐναργείας 

μαρτυρούμενα, εἴπερ οὐδὲ λύειν ἅπαντα ἀνάγχη. 

Τὸ δὲ διάφορον τοῦτο τῶν τε λύεσθαι ὀφειλόντων 

ψευδῶν χαὶ τῶν μή, δείκνυσιν ἐπί τινων ἐν γεωμετρία 

Ψευδογραφηυάτων. Τὸν γὰρ τετραγωνισμὸν τοῦ 
΄ AT , - VS Y - , 

κύκλου πολλῶν ζητούντων (τοῦτο δὲ ἦν τὸ τῷ χύχλῳ 
Y , ΄ ᾿ 5 - Xm XD 
ἴσον τετράγωνον θέσθαι) xot ᾿Αντιφῶν ἐνόμισεν εὗ- 

, 3 3€ , , , *?4g SN S 

ρίσχειν xat ἹΓἵπποχράτης, δμοίως ψευσθέντες. ᾿Αλλὰ 

τὸ μὲν ᾿Αντιφῶντος ψεῦδος διὰ τὸ μὴ ἀπὸ γεωμετριχῶν 

ἀργῶν ὡρμῆσθαι, ὡς μαθησόμεθα,, οὐχ ἔστι γεωμε- 

τριχοῦ λύειν, τὸ δὲ ᾿Ιπποχράτους, ἐπειδὴ τὰς ἀρχὰς 

φυλάξας τὰς γεωμετριχὰς ἐψεύσθη, γεωμετριχοῦ λύειν. 
^E; , ^ NM , , M , 

χείνους γὰρ δεῖ λύειν μόνους τοὺς λόγους, ὅσοι τη-- 

ροῦντες τὰς οἰχείας ἀρχὰς τῆς μεθόδου οὕτω παρα- 

συλλογίζονται, τοὺς δὲ δι᾽ ὧν παραχρούονται ἄναι- 

intelligitur. Simul vero neque omnia sunt dissolvenda 

sed ea tantum qui quis e principiis quidem, sed falso 

demonstrat. At qucecunque his dissimilia videntur, non 

sunt dissolvenda. Verbi causa, circuli quadraturar: , 

EUDEMI RHODII PERIPATETICI 

; ροῦντες τὰς ἀρχάς, οὐ λυτέον. Ὃ δὲ ᾿Αντιφῶν γράψας 

χύχλον ἐνέγραψέ τι χωρίον εἰς αὐτὸν πολύγωνον τῶν 
ἐγγράφεσθαι δυναμένων. ἴστω δὲ εἰ τύχοι τετρά- 
Ἴωνον τὸ ἐγγεγραμμένον: ἔπειτα ἑχάστην τῶν τοῦ 
τετραγώνου πλευρῶν δίχα τέμνων ἀπὸ τῆς τομῆς ἐπὶ 
τὰς περιφερείας πρὸς ὀρθὰς ἦγε γραμμὰς αἵ δηλονότι 

δίχα ἔτεμνον ἑκάστη τὸ χαθ᾽ αὑτὴν τμῆμα τοῦ χύ- 

χλου, ἔπειτα ἀπὸ τῆς τομῆς ἐπεζεύγνυεν ἐπὶ τὰ πέρατα 

τῶν γραμμῶν τοῦ τετραγώνου εὐθείας, ὡς γίνεσθαι 
τέσσαρα τρίγωνα τὰ ἀπὸ τῶν εὐθειῶν, τὸ δὲ ὅλον τὸ 
ἐγγεγραμμένον σχῆμα ὀκτάγωνον, xal οὕτω πάλιν 
χατὰ τὴν αὐτὴν μέθοδον ἑκάστην τῶν τοῦ ὀχταγώνου 
πλευρῶν δίχα τέμνων ἀπὸ τῆς cou ἐπὶ τὴν περι- 
φέρειαν πρὸς ὀρθὰς ἄγων- καὶ ἐπιζευγνὺς ἀπὸ τῶν ση- 
μείων, καθ᾽ ἃ αἵ πρὸς ὀρθὰς ἀχθεῖσαι ἐφήπτοντο τῶν 
περιφερειῶν εὐθείας ἐπὶ τὰ πέρατα τῶν διῃρημένων 
εὐθειῶν ἑχχαιδεχάγωνον ἐποίει τὸ ἐγγραφόμενον xat 
χατὰ τὸν αὐτὸν λόγον πάλιν τέμνων τὰς πλευρὰς τοῦ 

ἐκχαιδεχαγώνου τοῦ ἐγγεγραμμένου xai ἐπιζευγνὺς 
εὐθείας xai διπλασιάζων τὸ ἐγγεγραμμένον πολύγω- 
νον, χαὶ τοῦτο ἀεὶ ποιῶν, ἕως οὗ δαπανωμένου ταύτῃ 
τοῦ ἐπιπέδου ἔμελλεν ἐγγραφήσεσθαί τι πολύγωνον 
τούτῳ τῷ τρόπῳ ἐν τῷ χκύχλῳ, οὗ αἵ πλευραὶ διὰ μι-- 
χρότητα ἐφαρμόσουσι τῇ τοῦ χύχλου περιφερείᾳ. 
Παντὶ δὲ πολυγώνῳ ἴσον τετράγωνον δυνάμεθα θέσθαι, 
ὡς ἐν τοῖς στοιχείοις παρελάδομεν, ὥστε διὰ τὸ ἴσον 

ὑποχεῖσθαι τὸ πολύγωνον τῷ χύχλῳ ἐφαρμόζοντες τε- 
τράγωνον ἴσον αὐτῷ ἐσόμεθα xoi χύχλῳ ἴσον τιθέντες 

τετράγωνον. Καὶ δῆλον ὅτι f συναγωγὴ παρὰ τὰς 
γεωμετριχὰς ἀρχὰς γέγονεν, oby ὡς ὃ Ἀλέξανδρος δέ 

φησιν, ὅτι ὑποτίθεται ὁ γεωμέτρης τὸν κύκλον τῆς 
εὐθείας χατὰ σημεῖον ἅπτεσθα: ὡς ἀρχήν, ὃ δὲ Ἂν- 

τιφῶν ἀναιρεῖ τοῦτο" σὺ γὰρ ὑποτίθεται ὃ γεωμέτρης 
τοῦτο, ἀλλ᾽ ἀποδείχνυσιν αὐτὸ ἐν τῷ ὀγδόῳ βιδλίῳ. 

2^í 
Ἄλμεινον οὖν εἶναι ἀρχὴν λέγειν τὸ ἀδύνατον εἶναι εὐ-- 

" , , .- , 2 , * 2 b ^ 

θεῖαν ἐφαρμόσαι περιφερεία,, ἀλλ᾽ ἣ μὲν ἐκτὸς κατὰ 
- , E "Fu & H 

ἕν σημεῖον ἐφάπτεται τοῦ xÜxAov, fj δὲ ἐντὸς xarà 

δύο μόνον χαὶ οὐ πλείω, xai ἣ ἐπαφὴ χατὰ ση- 
μεῖον γίνεται, χαὶ μέντοι τέμνων ἀεὶ τὸ μεταξὺ τῆς 

* M - , 

εὐθείας xal τῆς τοῦ χύχλου περιφερείας ἐπίπεδον οὐ 
^ , , , EA! , , A ^ , δαπανήσει αὐτό, οὐδὲ χαταλήψεταί ποτε τὴν TOU χύ- 
χλου περιφέρειαν, εἴπερ ἐπ᾽ ἄπειρόν ἐστι διαιρεῖν τὸ 
5 CUTS TN 22 M el 3 Σς t DEN 
ἐπίπεδον. Εἰ δὲ χαταλαμθάνει, ἀνήρηταί τις ἀρχὴ 

γεωμετρικὴ f λέγουσα ἐπ᾽ ἄπειρον εἶ ὰ 6, γεωμετριχὴ fj λέγουσα ἐπ᾽ ἄπειρον εἶναι τὰ μεγέ 
^ , ^ , M Υ 2 ^ , 

διαιρετά, xa ταύτην καὶ ὁ Εὔδημος ἀναιρεῖσθαί φησιν 
€ ἃ πὸ 5 “ "p τι - , 
ὑπὸ τοῦ ᾿Αντιφῶντος. Τὸν δὲ διὰ τῶν τμημάτων 
φησὶ τετραγωνισμὸν γεωμετριχοῦ διαλύειν ξστί, 

qui fit per segmenta, dissolvere geometre est; Anti- 

phontis vero illam quadraturam redarguere, nom est 

geomet': . - 



As vot δὲ ἂν τὸν διὰ τῶν τμημάτων, τὸν διὰ τῶν μυ- 
νίσκων, ὃν Ἱπποκράτης ὃ Χῖος ἐφεῦρε" χύχλου γὰρ 

τυἧμα 5 μηνίσχος ἐστίν, ἢ δὲ δεῖξις τοιαύτη " 

ἔστω, φησί, περὶ τὴν n6 εὐθεῖαν ἡμιχύχλιον περιγε- 
γραμμένον τὸ a6Y, xai τετμήσθω ἣ αὖ δίχα κατὰ τὸ 
ἢν καὶ ἀπὸ τοῦ ὃ τῇ αὖ πρὸς ὀρθὰς ἤχθω ἡ ὃγ, καὶ 
ἀπὸ τοῦ Y ἐπεζεύχθω $ γα, ἥτις ἐστὶ τε τραγώνου 
πλευρὰ τοῦ εἰς τὸν χύχλον ἐγγραφομένου , οὗ ἐστιν 

ἡιμιχύχλιον τὸ ay. Καὶ περὶ τὴν aq ἡνιχύχλιον 
περιγεγράφθω τὸ αεγ, xal ἐπεί ἐστι τὸ ἀπὸ τῆς αὖ 
Gov τῷ τε ἀπὸ τῆς αὐ xal τῷ ἀπὸ τῆς ἑτέρας τοῦ 

τετραγώνου πλευρᾶς τοῦ εἰς τὸ αγό ἡμιχύχλιον ἐγγρα- 
φομένου, τοῦτ᾽ ἔστι τῆς γό ( ἔστι γὰρ ὀρθογωνίου τρι- 
γώνου ὑποτείνουσα ἣ αὖ - ὡς δὲ ἔχει τὰ ἀπὸ τῶν 
διαμέτρων τετράγωνα πρὸς ἄλληλα, οὕτω καὶ οἵ περὶ 
αὐτὰ χύχλοι πρὸς ἀλλήλους ἔχουσι χαὶ τὰ ἡμιχύχλια, 
ὡς δέϑειχται ἐν τῷ δεχαδύῳ (leg. δωδεχάτῳ, Vid. 
ΧΗ], 2 cf. Vl, 20) βιδλίῳ τῶν στοιχείων), διπλάσιον 

ἄρα ἐστὶ τὸ ἀδὴ ἡμιχύχλιον τοῦ ἀεγ fiu. μικυχλίου, ἔ ἔστι 
δὲ τὸ aq6 ἡμιχύχλιον διπλάσιον καὶ τοῦ αγὸ τεταρ- 
τημορίου- ἴσον ἄρα ἐστὶ τὸ τεταρτημόριον τῷ at 
ἡμιχυχλίῳ, Κοινὸν ἀφηρήσθω τὸ ὑπὸ τῆς τοῦ τε- 
τραγώνου πλευρᾶς χαὶ τῆς αὐ περιφερείας περιεχό- 

βένον τμῆμα. λοιπὸς ἄρα 6 «ty wnvíaxos ἴσος ἐστὶ 

τῷ αγὸ τριγώνῳ, τὸ δὲ τρίγωνον umque Δείξας 

πειρᾶται διὰ τοῦ προαποδεδειγμένου τὸν χύχλον τε- 
τραγωνίζειν οὕτως. 

ἔστω εὐθεῖα ἣ αὖ χαὶ περὶ αὐτὴν ἡμιχύχλιον περιγε- 

γράφθω, χαὶ χείσθω τῇ αὖ διπλῇ f γδὃ, καὶ περὶ τὴν 
γὸ ἡμιχύχλιον περιγεγράφθω xal ἐγγεγράφθωσαν εἷς 
αὐτὸ τὸ ἡμιχύχλιον ἑξαγώνου πλευραί, ὅ τε γε, xxi 
ἣ εἴ, καὶ ἔτι ἢ ζὸ, xal περὶ αὐτὰς ἡμιχύχλια περιγε- 
γράφθω τὰ γηε, εθζ, Ux2- ἕχαστον dox τῶν περὶ τὰς 

τοῦ ἑξαγώνου πλευρὰς ἡμιχυχλίων ἴσον ἐστὶ τῷ αὖ 

ἡμιχυχλίω καὶ γὰρ ἣ αὖ ἴση ἐστὶ ταῖς τοῦ ἑξαγώνου 
πλευραῖς " τῶν γὰρ ἐχ τοῦ χέντρου διπλῇ ἐστιν ἢ διά- 
μέετρος, αἵ δὲ τοῦ ἑξαγώνου πλευραὶ ἴσα: εἰσὶ ταῖς ἐκ 

τοῦ χέντρου. Καὶ τῆς αὖ δέ ἐστι διπλῇ ἣ γὸ, ὥστε 
πὰ τέσσαρα ἡμιχύχλια ἔτα ἀλλήλοις εἰσί. Τέτρα- 

δὲ διὰ τούτων τὸν μηνίσχον τετραγωνιζόμενον ἑξῆς. 

FRAGMENTA. S1 

πλάσια dox τὰ τέσσαρα τοῦ a6 ἡμικυχλίου, ἔστι δὲ 
xal τὸ περὶ τὴν γὃ ἡμικύχλιον τετραπλάσιον τοῦ περὶ 
τὴν a6* ἐπεὶ γὰρ ἢ 42 τῆς a6 ἐστὶ διπλῇ, τετρα- 

πλάσιον τὸ ἀπὸ τῆς γὸ γίνεται τοῦ ἀπὸ τῆς αὐ. Ὥς 

γὰρ τὰ ἀπὸ τῶν διαμέτρων τετραγωνα πρὸς ἄλληλα 
ἔχουσιν, οὕτω xal οἱ περὶ αὐτὰς κύχλο: πρὸς ἀλλήλους 

xai τὰ ἡμιχύχλια πρὸς ἄλληλα, ὥστε τετραπὶ ἀσιόν 
ἐστι τὸ ἀπὸ τῆς q9 ἡμιχύχλιον τοῦ ἀπὸ τῆς αὖ, 

Ἴσον ἄρα ἐστὶ τὸ ἀπὸ τῆς γὺ ἡμικύχλιον τοῖς τέτρασιν 

ἡμικυχλίοις τῷ τε περὶ τὴν a6 xai τοῖς τρισὶ τοῖς 

περὶ τὰς τοῦ ἑξαγώνου πλευρὰς ἡμιχυχλίοις. Κοινὰ 
ἀφηρήσθω ἀπό τε τῶν περὶ τὰς τοῦ ἑξαγώνου πλευρὰς 

ἡμιχυχλίων xal ἀπὸ τοῦ περὶ τὴν qO τμήματα τά τε 

ὑπὸ τῶν ἐξαγωνιχῶν πλευρῶν xat τῶν τοῦ γὸ ἥμιχυ- 
χλίου περιφερειῶν περιεχόμενα. λΔοιποὶ ἄρα οἵ "re, 
εὐζ, Cx8 μηνίσχοι μετὰ τοῦ αὖ ἡμιχυχλίου ἴσοι εἰσὶ 

τῷ γε; e, ζὸ τραπεζίῳ, ἂν δὲ ἀφέλωμεν ἀπὸ τοῦ τρα- 

πεζίου τὴν ὑπεροχήν, τοῦτ᾽ ἔστι τὸ ἴσον τοῖς μηνί- 
σχοις " ἐδείχθη γὰρ ἴσον εὐθύγραμμον μηνίσχῳ * χα- 
ταλίπωμεν δὲ τὸ λοιπὸν ὅ ἐστιν ἴσον τῷ αὖ ἡμιχυχλίῳ, 

χαὶ τὸ χαταλειφθὲν τοῦτο εὐθύγραμμον διπλασιάσω- 
μὲν, χαὶ τὸ διπλασιασθὲν τετραγωνισθῇ , τοῦτ᾽ ἔστιν 
ἴσον αὐτῷ TET τρά TOP λάδωμεν, ἴ tcov £g ται τὸ τετρά-- 

qovov τῷ περὶ τὴν αὖ διάμετρον χύχλῳ. Καὶ οὕτως 

ὃ χύχλος τετραγωνισθήσεται, καὶ ἔστι μὲν εὐφυὴς f 
ἐπιχείρησις, τὸ δὲ Ψευδογράφημα γέγονεν παρὰ τὸ μὰ 

καθόλου δεδειγμένον ὡς χαθόλου λαθεῖν " οὐ γὰρ ἐδείχθη 
πᾶς βηνίσχος τετραγωνιζόμενος, ἀλλ᾽ ὃ περὶ τὴν τοῦ 

τετραγώνου πλευρὰν τοῦ εἰς τὸν χύχλον ἐγγραφομένου. 
Οὗτοι δὲ οἱ μυνίσχοι περὶ τὰς τοῦ ἑξαγώνου πλευράς 

εἶσι τοῦ εἰς τὸν χύχλον ἐγγραφομένου. "Eszt τις xol 

τοιχύτη δεῖξις διὰ τῶν μηνίσχων τετραγωνίζειν οἰομένη 

τὸν χύχλον ἁπλουστέρα xal oUx ἐλεγχομένη παρὰ τί 
γέγονεν ἐν αὐτῇ τὸ ψευδογράφημα. Μηνίσχου γὰρ 

τετραγωνισμὸν εὑρόντες τοῦ περὶ τὴν τοῦ τριγώνου 
(leg. τετραγώνου) πλευρὰν ᾧοντο χαὶ οὗτοι διὰ 
τούτου τὸν τοῦ χύχλου τετραγωνισμὸν εὡρηχέναι, ὡς 
τοῦ χύκλου παντὸς eig μηνίσχους διαιρεῖσθαι δυνα- 

μένου τὸ γὰρ ἴσον τῷ μηνίσχῳ τετράγωνον τοσαυτα- 
πλάσιον ποιοῦντες, ὁσαπλάσιοι πάντες εἰσὶν οἵ υσἱηνί-- 

σχοι, εἰς oc ὃ χύχλος. διήρηται, ᾧοντο τὸ τούτοις ἴσον 

TET ro Lov oy . τοῖς μηνίσχοις, ἴσον εἶναι χαὶ τῷ κύκλῳ, 

ος λαμβάνοντες τὸ τὸν ὅλον χύχλον εἷς υνηνίσχους 

nus δύνασθαι. "Ev γὰρ τῇ τοῦ χύχλου εἰς τοὺς 

e διαιρέσει ἀεὶ ὑπολείπεταί τι ἐντὸς μέσον ἀμ.- 

φίκυρτον περιλαμδανόμενον ὑπὸ τῶν ἑκατέρωθεν τοῦ 

μμηνίσχηυ γραμμῶν, οὗ μήτε μιηνίσχου ὄντος μήτε τε- 
τραγὠν ομβενου οὐδ᾽ ἂν ὃ πᾶς κύκλος τετραγωνίζοιτο. 

Οὐχ ὃ ὑγιὴς δὲ ἡ U ἔνστασις f, πρὸς τὸν τοιοῦτον τετραγω- 

νισαζν- οὐ γὰρ χρεία τῷ τετραγωνίζοντι τὸν χύχλον 
διὰ τῶν μηνίσχων Bud τὸν πάντα χύχλον εἰς Um- 

εἰ τοῦτο εἴη, οὕτως ὃ 
Οὐ γὰρ 
μὴ διαι- 

BA 
νίσχους “ οὐδὲ ὲ γὰρ οὐδ᾽ οὐδὲ 

ois , 
χύχλος τετραγωνίζεται ὃ διὰ τῶν μιηνίσχων. 

πᾶς ἐδείχθη μηνίσχος τετραγωνιζόμενος, χαὶ 
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ρουμένου δὲ παντὸς εἰς μηνίσχους πάλιν τετραγωνι- 
σθήσεται, ἂν συγχωρηθῶσιν οἵ περὶ τὰς τοῦ ἐξαγώνου 

τοῦ εἰς τὸν χύχλον ἐγγραφομένου πλευρὰς περιγραφό 

μενοι μηνίσχοι τετραγωνίζεσθαι, καὶ μὴ μόνοι οἵ π / 
πὰς τοῦ τετραγώνου. Κἀνταῦθα οὖν τοῦ ψευδογρα- 
φήματος αἴτιον τὸ μόνον POETE; μηνίσκον 
τὸν περὶ τὴν τοῦ τετραγώνου πλευραν," ὡς, πάντως 

τετραγωνιζομένων μιηνίσχων δποῖοί ποτ᾽ ἂν ὦσιν, εἰς 

οὺς ὃ κύχλος διαιρεῖται, οὕτω ποιεῖσθαι τὴν δεῖξιν. 

Τινὲς δέ, φησὶν ᾿Αλέξανδρος, ἡγοῦνται, εἰ δείξαιεν 
τετράγωνον ἀριθμὸν χυχλιχὸν χαὶ ἐν τοῖς ἀξύεθεσι 

χύχλου τετραγωνισμὸν εὑρηχέναι. Ἔστι δέ, φησί, 

τετράγωνος μὲν ἀριθμὸς ὃ ἰσάχις ἴσος, SUE M δὲ 

ἔλεγον ἀριθμοὺς τοὺς συντιθεμένους ἐχ τῶν χαθεξ 

AG) olov ἑνὸς, τριῶν, πέντε, ἕπταά » ἐννέα, sb- 

ρόντες δι᾽ ἀριθμῶν τετρ ράγωνόν τινα ἅμα χαὶ χυχλιχὸν 

ὄντα. οἷον τὸν Jct, τετράγωνον μὲν ὄντα διότι ἀπὸ 

τοῦ στ ἐφ᾽ ἑαυτὸν γινομένου γεννᾶται, χυχλικὸν δὲ 
διότι ἀπὸ τῆς τῶν περιττῶν αγεζθια συνθέσεως ἀπο- 

τελεῖται, ᾧοντο xa χύχλου τετραγωνισμὸν εὑρηχέναι. 

Ἀλλ᾽ ἡ δεῖξις, φησίν, οὐκ ἐχ τῶν γεωμετρικῶν ἀρχῶν, 

ἀλλ᾽ £x τῶν ἀριθμητιχῶν" ἀριθυητιχαὶ γὰρ ἀρχαὶ τὸ 

εἶναι τὸν τοιόνδε ἀριθμὸν χυχλιχὸν χαὶ τὸν «0^ νὸε 
τετράγωνον. Ταῦτα τοῦ Ἀλεξάνδρου ) λέγοντος ἐφι- 

στάνειν ἄξιον, ὅτι πρῶτον μὲν τὸν χυχλιχὸν ἀρυμὸν 
οὗ χατὰ σύνθεσιν τῶν ἐφεξῆς περιττῶν οἵ ἀριθμητιχοὶ 

τίθενται, ἀλλὰ τὴν ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸ αὐτὸ χατά-- 

ληξιν" κύχλος γὰρ 6 χε, ὅτι πεντάχις πέντε χε, xai ὃ 

λστ, οὔτε 6 ττέσσαρα, οὔτε ὃ ἐννέα, οὔτε 6 ιστ, χαίτοι 
χατὰ σύνθεσιν τῶν ν ἐφεξῆς περιττῶν γινόμενοι, ἀλλὰ 
τετράγωνοι apum οὗτοι * χατὰ γὰρ τὴν ἐπισύνθεσιν τῶν 

περιττῶν ol τετράγωνοι γίνονται xat ἴσως ὃ ἐξ ἀρχῆς 

τὴν μέθοδον παραδοὺς οὐχ εἶπε κυχλικοὺς ἁπλῶς εἶναι 

πάντας τοὺς χατὰ ἐπισύνθεσιν τῶν ἐφεξῆς περιττῶν, 

ἀλλ᾽ ὅτι ἐν τῇ ἐπισυνθέσει τῶν ἐφεξῆς περιττῶν &^- 

ρίσκονται οἵ χυχλιχοὶ οὐδὲ τούτου del συμδαίνοντος - 

χυχλιχὸς γὰρ ὧν Ó ρχε ὡς ἀπὸ τοῦ ε ἐπὶ τὸν χε γενό- 

μένος, χαὶ Ó σιστ ὡς ἀπὸ τοῦ στ ἐπὶ τὸν Acc, ὅμως οὐχ 

ἐγένοντο χατὰ ἐπισύνθεσιν τῶν ἐφεξῆς περιττῶν, ε 

μὴ ἄρα οὐχ εἰσὶν οὗτοι χυχλιχοὶ ἀλλὰ σφαιρικοὶ ἐ 
ἐπιπέδων χύχλων χυχλιχῶς βαρυνθέντες. 

4YC στὸ 

Καὶ ἐχεῖνο 
δὲ ἐφιστάνειν ἄξιον, ὅτι οὐχ ἦν εἰχὸς τοὺς ἀριθμὸν 

“ εὑρηχότας χυχλιχὸν ἅμα xol τετραγωνιχὸν τὸν αὐτὸν 
τοῦτον οἴεσθαι διὰ τοῦτο xol ἐν μεγέθεσι τὸν τοῦ χύ- 

» € , τὶ 5, e , , xÀou τετραγωνισμὸν εὑρηκέναι, ἀλλ᾽ ἴσως εὑρόντες ἐν 
τοῖς ἀριθμοῖς τὸν αὐτὸν τετράγωνον ἅμα χαὶ χύχλον 

εἰς ἔννοιαν ἦλθον τοῦ χαὶ ἐν τοῖς μεγέθεσι ζητεῖν τὸν 
- , , LA ^ [4 , 

τοῦ χύχλου τετραγωνισμόν.  "Eheye δὲ 6 ἡμέτερος 
^A » , -“ 

χαθηγεμὼν Αμμώνιος, ὡς οὐχ ἀναγχαῖον ἴσως, εἶ 
“"- “- m "» mM , 

ἐπ᾽ ἀριθμῶν εὑρέθη, τοῦτο xol ἐπὶ μεγεθῶν εὑρίσχε- 

σθαι ἀνομοιογενῇ γὰρ μεγέθη ἐστὶν εὐθεῖα xal περι- 
φέρεια, καὶ οὐδέν φησι θαυμαστὸν μὴ εὑρεθῆναι χύχλῳ 

εὐθύγραμμον ἴσον, εἴπερ xal ἐπὶ τῶν γωνιῶν sbgl- 

σχομεν τοῦτο" οὔτε γὰρ τῇ τοῦ ἡμιχυχλίου γωνία οὔτε 
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τῇ λοιπῇ εἷς τὴν ὀρθὴν τῇ χερατοειδεῖ λεγομένῃ γέ- 

votzo ἂν εὐθύγραμμος ἴση γωνία, χαὶ διὰ τοῦτο ἴσως 
φησὶ χαὶ ὑπὸ οὕτω χλεινῶν ἀνδρῶν ζητηθὲν θεώρημα 
ἄχρι νῦν οὖχ εὑρέθη, οὐδὲ ὑπ᾽ αὐτοῦ Ἀρχιμήδους, 
ἔΕλεγον δὲ ἐγὼ πρὸς τὸν χαθηγεμόνα, ὡς εἴπερ μηγ- 

νίσχος τετραγωνίζοιτο 6 ἀπὸ τῆς τοῦ τετραγώνου 

πλευρᾶς" τοῦτο γὰρ ἀνεξαπατήτως συνῆχται, δμογενὴς 

ὃ μηνίσχος τῷ κύχλῳ ἐχ περιφερειῶν συγχείμενος, 

τί χωλύει χαὶ τὸν χύχλον ἐπὶ τούτῳ τετραγωνίζε- 
σθαι" εἶ δὲ ἀνόμοιον τὸ τοῦ μηνίσχου ἐπίπεδον τῷ 
χύχλῳ διὰ τὰ χέρατα, ἀλλὰ χαὶ τῷ εὐθυγράμμῳ ἀνό- 
uotog μηνίσχος πᾶς xol ὅμως ὁ περὶ τὴν τοῦ τετρα- 

γώνου πλευρὰν μηνίσχος τετρανωνίζεται αἵ μέντοι 
γωνίαι αἵ τε τοῦ ἡμιχυχλίου xol αἵ χεοατοειδεῖς Ex 
περιφερείας xal εὐθείας ἄμφω συγχείμεναι o8 μόνον 
ἀνομοιογενεῖς εἶσι τῇ εὐθυγράμμῳ, ἀλλὰ χαὶ ἀσύμε- 

ὄλητοι. Οὐχ ἱκανὸν οὖν οἶμαι τὸ εἰρημένον εἰς 
ἀπόγνωσιν καταστῆσαι τῆς εὑρέσεως τοῦ τετραγω- 
νισμοῦ - xai γὰρ ὃ ᾿Ιάμόλιχος ἐν τῷ εἰς τὰς χατη- 

Ἰορίας ὑπουνήματι τὸν μὲν ᾿Δριστοτέλη φησὶ μήπω 
ἴσως εὑρηκέναι τὸν τοῦ χύχλου τετραγ ον σαν παρὰ 

δὲ τοῖς Πυθαγορείοις εὑρῆσθαι, ὡς δῆλόν ἐστι, φη- 

c(v, ἀπὸ τῶν Σέξτου τοῦ Πυϑθαγορείου ἀποδείξεων, 
ὃς ἄνωθεν χατὰ διαδογὴν παρέλαθε τὴν μέθοδον τῆς 
ἀποδείξεως, καὶ ὕστερον δέ φησιν Αρχιμήδης διὰ τῆς 
ἑλικοειδοῦς γραμμῆς (cf. Scholl. in Arist. p. 64 b. 
ed. Brandis.) x«i Νιχομήδης διὰ τῆς ἰδίως τετρα- 

γωνιζούσης χαλουμένης xo Ἀπολλώνιος διά τινος 

γραμμῆς ἣν αὐτὸς μὲν χοχλιώδους ἀδελφὴν προσα- 
γορεύει, f αὐτὴ δέ ἐστι τῇ Νικομήδους, xal Κάρπος διά 

τινος γραμμῆς, ἣν ἁπλῶς ἐκ διπλῆς χινήσεως χαλεῖ, 
ἄλλοι τε πολλοί, φησί, ποικίλως τὸ πρόδλημα. χατε- 

σχεύασαν, xul μήποτε οὗτοι πάντες ὀργανικὴν ἐποιή- 
σαντο τοῦ θεωρήματος χατασχευήν. Ὃ μὲν οὖν 
Ἀλέξανδρος οὕτως ὥς εἶπον , οἴεται τὸ Ψψευδογράφημα 

ἐλέγχεσθαι παρ᾽ ὅσον τὸν περὶ τὴν τοῦ τετραγώνου 
πλευρὰν μόνον τετραγωνίσας μιηνίσχον ὃ Ἵπποχράτης 

ὡς χαὶ ἐπὶ τῆς τοῦ ἑξαγώνου πλευρᾶς αὐτῷ δεδειγμένῳ 
ἀπεχρήσατο, ὃ μέντοι Εὔδημος ἐν τῇ γεωμετριχῇ ἱστορία 
οὖχ ἐπὶ τετραγωνιχῆς πλευρᾶς, Eat φησι τὸν 1π- 

ποχράτη τὸν τοῦ μηνίσχου τειμαγωνισμόν, ἀλλὰ χαθό- 
λου ὡς ἄν τις εἴποι " εἰ γὰρ πᾶς μηνίσχος τὴν ἐχτὸς 

περιφέρειαν ἢ ἴσην ἔχει ἡμικυκλίου ἢ μείζονα ἢ ἐλάτ- 
τονα, τετραγωνίζει δὲ ὃ Ἱπποχράτης xai τὸν ἴσην 

ἡμικυχλίου ἔχοντα καὶ τὸν μείζονα καὶ τὸν ἐλάττονα, 
χαθόλου ἂν εἴη δεδειχὼς ὡς δοχεῖ. ᾿Εχθήσομαι δὲ τὰ 

δπὸ τοῦ Εὐδήμου χατὰ λέξιν λεγόμενα, ὀλίγην τινὰ 
προσθεὶς σαφήνειαν ἀπὸ τῆς τῶν EUxAsiou στοιχείων 

ἀναμνήσεως διὰ τὸν ὑπομνηματιχὸν τρόπον τοῦ Εὐδή- 

μου χατὰ τὸ ἀρχαϊχὸν ἔθος συντόμους ἐχθεμένου τὰς 
ἀποδόσεις. Λέγει δὲ ὧδε ἐν τῷ δευτέρῳ τῆς γεωμετρι- 
χῆς ἱστορίας" « xot οἵ τῶν μηνίσχων δὲ τετραγωνισμοὶ 
δόξαντες εἶναι τῶν οὐχ ἐπιπολαίων διαγραμμάτων διὰ 
τὴν οἰχειότητα τὴν πρὸς τὸν χύχλον ὑφ᾽ ἹἽἹπποχράτους 
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ἐγράφησάν τε πρώτως xal χατὰ τρόπον ἔδοξαν ἀποδο- 

θῆναι, διόπερ, ἐπὶ πλέον ἁψώμεθά : τε χαὶ διέλθωμεν », 

Ἀρχὴν μὲν οὖν ἐποιήσατο, χαὶ πρῶτον ἔθετο τῶν πρὸς 

αὐτοὺς χρησίμων, ὅτι τὸν αὐτὸν λόγον ἔχει τά τε 
ὅμοια τῶν χύχλων τμήματα πρὸς ἄλληλα χαὶ αἵ βά- 
σεις αὐτῶν δυνάμει" τοῦτο δὲ ἐδείχνυεν ἐχ τοῦ τὰς 

διαμέτρους δεῖξαι τὸν αὐτὸν λόγον ἐχούσας δυνάμε: 

τοῖς χύχλοις, ὅπερ Εὐκλείδης ὃ δεύτερον τέθειχεν ἐν τῷ 

φωδεχάτῳ τῶν στοιχείων βιδλίῳ τὴν πρότασιν εἰπὼν 

οὕτως" οἱ χύχλοι πρὸς ἀλλήλους εἰσίν, ὡς τὰ ἀπὸ τῶν 

διαμέτρων τετράγωνα ὡς γὰρ οἱ χύχλοι πρὸς ἀλλήλους 

ἔχουσιν, οὕτω χαὶ τὰ ὅμοια τμήματα. Ὅμοια γὰρ 

τμήματά ἐστι τὰ τὸ αὐτὸ μέρος ὄντα τοῦ χύχλου, οἷον 
ἡμιχύχλιον ἡμιχυχλίῳ xal τριτημόριον τριτημορίῳ * 
διὸ xal γωνίας ἴσας δέχεται τὰ ὅμοια τμήματα. Αἱ 
γοῦν τῶν ἡμιχυχλίων πάντων ὄρθαί εἰσι χαὶ 
μειζόνων ἐλάττονες ὀρθῶν, xal τοσούτῳ, ὅσῳ μείζονα 
ἡμιχυχλίων τὰ τμήματα, xai αἵ τῶν ἐλαττόνων μεί- 
ζονες, x«i τοσούτῳ ὅσω ἐλάττονα ἡμιχυχλίων τὰ 
τμήματα - δειχθέντος δὲ αὐτῷ τούτου πρῶτον μὲν 
ἔγραφεν μηνίσχον τὴν περιφέρειαν ἔχοντα ἡμικυχλίου 
περὶ τρίγωνον ὀρθογώνιον καὶ ἰσοσχελὲς αὐτὸ τὸ ἥμι- 
χύχλιον περιγράψας xat περὶ τὴν βάσιν τμῆμα χύχλου 

τοῖς ὑπὸ τῶν ὑποζευχθεισῶν ἀφαιρουμένοις ὅμοιον 

ὅπερ Εὐχλείδης λ΄ τρίτον ἔθετο θεώρημα τοῦ τρίτου 
βιδλίου προτείνας οὕτως" « ἐπὶ τῆς δοδείσης εὐθείας 

γράψαι τρῆμα χύχλου δεχόμενον γωνίαν ἴσην τῇ δο- 

θείση γωνία εὐθυγράμμῳ. » Εἰ γὰρ τὸ περὶ τὴν βάσιν 
οὕτω περιγράφει, ὡς ἴσην δέξασθαι γωνίαν τῶν ἐν 
τοῖς τμήμασι τοῖς ὑπὸ τῶν ἐπιζευχθεισῶν ἀφαιρουμέ- 
νοις, ὅμοιον ἔσται ἐχείνοις " ὅμοια γὰρ τμήματα χύ- 
χλων ὃ Εὐχλείδης ὡρίσατο ἐν τῷ τρισχα.ξεχάτῳ (leg. 

τρίτῳ ) βιδλίῳ τὰ δεχόμενα γωνίας ἴσας. ὌΟντος δὲ 
τοῦ περὶ τὴν βάσιν τμήματος ἴσου τοῖς περὶ τὰς ἑτέρας 

ἀμφοτέρας διότι, ὡς δέδειχται ἐν τῷ παρατελεύτῳ 

(Euclid. I, 47 ) τοῦ πρώτου τῶν Εὐχλείδου στοιχείων 
θεωρήματι, ἐν τοῖς ὀρθογωνίοις τριγώνοις ἣ ὑποτείνουσα 

ἴσον δύναται ταῖς τὴν ὀρθὴν περιεχούσαις ἀμφοτέραις, 
Ὡς δὲ τὰ ἀπὸ τῶν εὐθειῶν τετράγωνα, οὕτως ἔχει τὰ 
ὅμοια τῶν χύχλων τμήματα πρὸς ἄλληλα, xal χοινοῦ 
προστεθέντος τοῦ μέρους τοῦ τριγώνου τοῦ ὑπὲρ τὸ 
τμῆμα τὸ περὶ τὴν βάσιν t |n». ἔσται ὃ μιηνίσχος τῷ 

τριγώνῳ. "Ico; οὖν ὃ unyicxoc τῷ τριγώνῳ δειχθεὶς 

τετραγωνίζοιτο ἄν, Δέδειχται γὰρ ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ 
(leg. τεσσαραχαιδεκάτῳ) θεωρήματι τοῦ δευτέρου 
βιδλίου τῶν Εὐχλείδου στοιχείων, πῶς χρὴ τῷ δοθέντι 

εὐθυγράμμῳ ἴσον τετράγωνον ἐνστήσασθαι ( Euclid., 
συστήσασθαι). Οὕτω μὲν οὖν ἡμικυχλίου, τὴν ἔξω τοῦ 
μηνίσχου περιφέρειαν ὑποθέμενος ἐτετραγώνισεν ὃ Ἵπ-- 
ποχράτης τὸν μηνίσχον εὐχόλως , εἶτα ἐφεξῆς pito 
ἣμικυχλιου ὑποτίθεται. συστησάμενος τραπέζιον τὰς 

μὲν τρεῖς ἔχον πλευρὰς ἴσας ἀλλήλαις, τὴν δὲ μίαν 
τὴν μείζω τῶν παραλλήλων τριπλασίαν ἐχείνων Éxd- 

δτὴς δυνάμει xal τό τε τραπέζιον περιλαδὼν χύχλῳ χαὶ 
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περὶ τὴν μεγίστην αὐτοῦ πλευρὰν ὅμοιον τμῆμα πε- 
ρυγράψας τοῖς ὑπὸ τῶν ἴσων τριῶν ἀποτεμνομένοις ἀπὸ 
τοῦ χύχλου. Καὶ ὅτι μὲν περιληφθήσεται χύχλῳ τὸ 

τραπέζιον, δείς εἰς οὕτω διχοτομήσας τὰς τοῦ τραπεζίου 

γωνίας χατὰ τὸ ἔνατον τοῦ πρώτου τῶν στοιχείων 
Á VER UO iw ; : : 

καὶ ἐπιζεύξας τὰς διαγωνίους, ἐρεῖς ὶ ἢ βα τῇ αὐ 

ἴση χοινὴ ἢ δὲ xai γωνίαι χαὶ τὰ ἑξῆς. "Om ci 

μεῖζόν ἐστιν ἡμιχυχλίου τὸ λεχθὲν τμῆμα, δϑίλων 

ἀχθείσης ἐν τῷ τραπεζίῳ διαμέτρου. ᾿Αναγχὴ γὰρ 
ταύτην ὑπὸ δύο πλευρὰς ὑποτείνουσαν τοῦ τραπεζίου 
"- * , ^- , ^ T7 " , 

τῆς ὑπολοίπου μιᾶς μείζονα ἢ ξιπλασίαν εἶναι δυνάμει. 
E pere ΡΣ ausa Hyx "^ * 
Ἐπεὶ γὰρ μείζων ἐστὶν 4 βὸ τῆς ay, αἵ Oy βα ἴσαι 

οὖσαι χαὶ ἐπιζευγνῦσαι αὐτὰς ἐχθαλλόμεναι ἐμπεσοῦν- 

ται χατὰ τὸ ζ. Εἰ γὰρ παράλληλοί εἶσιν ai Ba Ov 
* "5 UE TO 9. 1 A ^ Y 
ἴσαι ὀὖσαι, ai δὲ τὰς ἴσας τε xal παραλλήλους ἐπιζευ- 

γνῦσαι καὶ αὗται ἴσαι xal παράλληλοί εἰσιν, ἔσται f 
»* —— ^W - ^) Y ^ ^t — 

ay ἴση τῇ βὸ ὅπερ ἀδύνατον. Συμπιπτουσῶν δὲ τῶν 
^ :. * * e.c * , , "» - 

Ba ὃγ χατὰ τὸ C, αἱ ὑπὸ ζαγ γαβ γωνίαι δύο ὀρθαῖς 

ἴσαι ἔσονται διὰ τὸ τρισχαιδέχατον τοῦ πρώτου τῶν 

Εὐχλείδου. Μείζων δὲ ἣ ὑπὸ γαῦ τῆς ὑπὸ qa 
ἐχτὸς τοῦ τριγώνου τῆς ἐντὸς διὰ τὸ τριαχοστὸν δεύ-- 

« " x 

τερον τοῦ πρώτου. Ἡμίσεια ἄρα ^ ὑπὸ γαζ γωνία 
τῆς Bay, f; & UE βγ μεῖζον ἢ διπλάσιον δύναται ἑκατέρας 

τῶν βα ay, ὥστε xal τῆς γό καὶ τὴν μεγίστην ἄρα 

τῶν τοῦ τραπεζίου πλευρῶν ἀναγκαῖον ἔλαττον δύνα- 

σθαι τῆς τε διαμέτρου. χαὶ τῶν ἑτέρων πλευρῶν ἐκείνης, 

ὑφ᾽ ἣν ὑποτείνει μετὰ τῆς διαμέτρου ἣ λεχθεῖσα" ad 
γὰρ βγ 39. μεῖζον ἢ τριπλάσιον δύνανται τῆς γὸ, fj δὲ 

2 P SAHEN. Uu Me E re a Ua ID. 
85 τετραπλάσιον. Οξεῖα ἄρα ἐστὶν fj ἐπὶ τῆς μείζο- 

νος τοῦ τραπεζίου πλεύρας ἢ βεβηχυῖα γωνία. Μεῖζον 

ἄρα ἡμικυχλίου ἐστὶ τὸ τρῆμα, ἐν ᾧ ἐστιν» ὅπερ 

ἐστὶν 4 ἔξω περιφέρεια τοῦ μηνίσχου. 'Tov δὲ τοῦ 

μηνίσχου τούτου τετραγωνισμὸν παρῆκεν Εὔδημος, 

ὡς cag, οἶμαι, Εἴη δὲ ἂν τοιόσδε. ᾿Επειδὴ ἴσα 

ἀλλήλοις ἐστὶν ὃ μηνίσχος μετὰ τοῦ ἐπὶ τῆς μείζονος 

τοῦ τράπεζίου πλευρᾶς τμήματος τῷ τραπεζίῳ xa 

τοῖς ὑπὸ τῶν τριῶν ἘΔ uUtoU εὐδειων ἄποτεμινο 

νοις τμιήμασιν, ὧν τὸ ἐπὶ τῆς μείζονος τοῦ τραπεζίου 

πλευρᾶς τμῆμα ἴσον ἐστὶ τοῖς ὑπὸ τῶν ἴσων εὐθειῶν 

ἀφαιρουμένοις τοῦ χύχλου τρισὶ τμήμασιν, εἴπερ 
ἴσον ταῖς τρισὶ δύνασθαι ὑπόχειται ἣ μείζων τοῦ τρα- 

, , b ^Y e , 

πεζίου πλευρά, τὰ δὲ ὅμοια τμήματα πρὸς dA 

ἐστιν, ὡς τὰ ἀπὸ τῶν εὐθειῶν τετράγωνα. ᾿Εὰν δὲ ἀπὸ 
H »* 2 Ὁ ὰ À , Ai3 Y» » 

σων ἴσα ἀφαιρεθῇ, τὰ καταλειπόμενά ἐστιν ἴσα, ἴσος 
» , - , 

ἄρα ὃ μηνίσχος τῷ τραπεζίῳ. “ Ἁ e , 

H xat οὕτω συντόμως 
τῷ ἐπειδὴ ἴσον ἐστὶ τὸ περὶ τὴν μείζονα τοῦ τραπε- 
ζίου πλευρὰν τρῆμα, τοῖς περὶ. τὰς τρεῖς τὰς ἴσας περι- 
γραφεῖσι, διότι χαὶ τὸ ἀπ᾽ αὐτῆς τετράγωνον τριπλάσιον 
τοῦ ἀπὸ ἑχάστης, ἐὰν χοινὸν προστεθῇ τὸ περιεχόμενον 

ἐπίπεδον ὃπό τε τῶν τριῶν. ἴσων εὐθειῶν xat τῆς tot. 

μείζονος vier περιφερείας, ἔσται ὃ wnvíaxos ἴσος 

τῷ τραπεζίῳ, οὗ τετραγωνισθέντος , διότι ἔχομεν πᾶν 

εὐθύγραμμον τετραγωνίσαι, τετρὰ γωνισθήσε ται χαὶ 2 
( d δ 

μείζονα ἡμικυκλίου τὴν ἐχτὸς περιφέρειαν ἔχων v 
18 

» 
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νίσχος, ei δὲ ἔλαττον ἡμιχυχλίου εἴη, προγράψας τοιόνδε 
€ , “Ὁ ^ 

τι ὃ ἱπποχράτης᾽ τοῦτο χατεσχεύασεν. "Ecco κύχλος 

οὗ ὃ διάμετρος, ἐφ᾽ ἡ ἡ, χέντρον δὲ αὐτοῦ ἐφ οὗ x, 
καὶ jj μὲν ἐφ’ ἣ 15 δίχα τε χαὶ πρὸς ὀρθὰς τεμνέτω 

τὴν ἐφ᾽ ἣ px, ἣ δὲ ἐφ᾽ ἣ εζ ἤχθω παρὰ τὴν ἐ ἐφ᾽ ̂4 a6, 

xul ἀπὸ τοῦ X ἐπεζεύχθω 8 ἐπὶ τὰ eL, συμπιπτέτω δὲ 

ἐκθαλλομένη ἐπὶ τὸ C ἣ ἐπιζευχθεῖσα τῇ ἐφ᾽ 7, e κατὰ 
^ ^ , 9. Ὁ M , UY 

τὸ ἡ, xat πάλιν ἀπὸ τοῦ β ἐπὶ τὰ ζη ἐπε ζεύχθωσαν, 

φανερὸν δὴ ὅτι ἢ μὲν ἐν ἢ et ἐχαλλομένη ἐ ἐπὶ τὸ β 
πεσεῖται" ὑπόχειται γὰρ ἣ εζ ἐπὶ τὸ B νεύουσα, f δὲ 
3-9 s Y E] -mcOISRE - MY NX 
ἐφ᾿ ἣ βη ἴση ἔσται τῇ ἐφ᾽ ἣ εχ, τοῦτο δὲ ἴσως μὲν ἄν 

τις καὶ προχειρότερον δείξειεν, ἐμοὶ δὲ ix τῶν προω- 
͵ Jg 2. ὦ . en 2x or 

αολογημένων οὕτως ἐπῆλθε δεῖξαι: ὑπόχειται ἣ Oy 
τὴν Bx διχῶς τε xot πρὸς ὀρθὰς τέμνειν, ἐπὶ τῆς Ov 

ἄρα τὸ κέντρον ἐστὶ τοῦ περὶ τὸ τραπέζιον Ὑραφησο- 
μένου κύχλου διὰ τὸ πόρισμα τοῦ πρώτου θεωρήματος 
TOU ἐν τῷ τρίτῳ τῶν Εὐχλείδου στοιχείων * ἐπειδὴ δὲ 
παράλληλός ἐστιν $| em τῇ x6 xa εἰς αὐτὰς ἐμπέ- 

πτωχεν ἣ (0, τὰς ἐντὸς γωνίας δυσὶν ὀρθαῖς ἴσας ποιεῖ 
ida Ux 29-4 rif. - D 3 oM ς B * 3 * 
διὰ τὸ x θ΄ τοῦ πρώτου, ὀρθαὶ ὃε αἵ προς τὸ v, ὀρθαὶ 
S Tr Nd E ε UE MESES E ἢ x 
ἄρα καὶ oi πρὸς τὸ δ΄. Ἡ οὖν γὸ διὰ τοῦ χέντρου τὴν 
£T, πρὸς ὀρθὰς τέμνουσα χαὶ δίχα τέμνει διὰ τὸ τρίτον 
τοῦ τρίτου τῶν στοιχείων. "Exc οὖν ἴση ἐστὶν ἣ δὴ 
τῇ δε, χοινὴ δὲ ἡ ὃζ χαὶ ὀρθαὶ αἵ πρὸς τὸ δ΄, καὶ βάσις 
ἄρα ἣ Cn βάσει τῇ ζό ἴση, ἀλλὰ καὶ ἣ βζ τῇ Ux ἴση, 

διότι xol ἣ Do nx, χοινὴ δὲ ἣ YT καὶ ὀρθαὶ αἱ πρὸς 
τὸ y. ᾿ἸΙἐπεὶ οὖν δύο αἱ us C6 δυσὶ ταῖς χζ᾽ Ce ἴσαι, 

xol γωνίαι ai κατὰ χορυφὴν 
; EAM 

βάσει τῇ εχ ἴση. ΠΕριγεγραφθιὸ δὴ περὶ τὸ ἔζη τρί- 

Ἴῶνον τμῆμα χύχλου τὸ j en 6 ὅμοιον, ἑχάστῳ τῶν εχ x6 
βη τμημάτων * τούτων οὖν οὕτως ἐχόντων τὸ τραπέζιον, 
φημί, ἐφ᾽ οὗ x χη, περιλήψεται χύχλος. Τὸ μὲν 

γὰρ EX τρίγωνον περιλήψεται χύχλος" ἔλομεν “γὰρ ἐν 

τῷ πέμπτῳ τοῦ τετάρτου τῶν στοιχείων περὶ τὸ δοθὲν 
τρίγωνον χύχλον περιγράψαι. ᾿Εὰν οὖν δείξω τῇ ἀπὸ 
τοῦ χέντρου ἐπὶ τὸ x ἴσην ἀπὸ τοῦ xévrpou ἐπὶ τὸ B, 

ὅπλον ὅτι τὸ γραφόμενον τρῆμα χύχλου διὰ τοῦ XT 
5 εἰ καὶ διὰ τοῦ B, xol περιλήψεται χύχλου τμῆμα 

τὸ τόνον ὅπερ τμῆμα xo τὸ τρίγωνον περιέξει τὸ 
ἐφ’ ob sb». Ληφθέντος οὖν χέντρου οἷον τοῦ ἃ χαὶ 

ἐπιζευγνυμένων τῶν λὲ λη λχ λό, ἐπειδὴ ἰσοσχελές 

ἔστι τὸ ἐλη τρίγωνον, at γὰρ ἐχ τοῦ κέντρου ἴσαι, ἴσαι 
εἰσὶν αἱ πρὸς τῇ βάσει γωνίαι dj ὑπὸ ληε τῇ ὑπὸ λεη 
A EA Er - , - » IN Y QE διὰ τὸ πέμπτον τοῦ πρώτου τῶν Εὐχλείδου, ἔστι δὲ ἢ 

H 

ἴσαι, χαὶ βάσις ἣ "6 

ὑπὸ βηε ἴση τῇ ὑπὸ xen, διότι xal ἣ εὖ ἴση τῇ x4, ὡς 
2^ ./. M ea L4 € [4 ^ Ὁ e ^Y 

ἐδείχθη, xoi ὅλη ἄρα ἣ ὃπὸ βηε ὅλη τῇ Om xem 
^ Mu v b A ce Ld . ^ kl 

στὶν ἴση, ἔστι δὲ xol 5 χε τῇ βη ion xol βάσις ἄρα 

ἰχλ τῇ λό ἴση, ἐστίν ἴση ἄρα τῇ ἀπὸ τοῦ χέντρου τ τῇ 

^^ ἢ λβ, ταύτῃ δὴ γε εγράφθω τὸ τμῆμα, Τούτων οὖν 

οὕτως ἐχόντων 5 γενόμενος μηνίσχος, οὗ ἐκτὸς περι- 

qs ἔρεια ἢ εχ βη, ἴσος ἔσται τῷ εὐθυγράμμῳ τῷ συγ- 

χειμένῳ ἐχ τῶν τριῶν τριγώνων τῶν βζη βζκ εχζ. 

Τὰ γὰρ ἀπὸ τῶν εὐθειῶν ἐφ᾽ αἷς εξ n ἀφαιρούμενα 

ξντὸς τοῦ μιηνίσχου ἀπὸ τοῦ εὔθυ; γράμμου τμήματα ἴσα 

m» 

ἘΝ 

| 

ἐστὶ τοῖς ἐχτὸς τοῦ εὐθυγράμμου τμήμασιν dgxtocv- pat: 
μένοις ὑπὸ τῶν ex x6 fm. ἉἙχάτερον γὰρ τῶν ἐντὸς 
ἡμιόλιόν ἐστιν ἑκάστου τῶν ἐχτός - ἡμιολία γὰρ ὅπό- 

E MC TU - A 
χειται f, εζ τῆς ἐκ τοῦ χέντρου, τοῦτ᾽ ἔστι τῆς εχ xal β 

xoi βη. ᾿Ἐδείχθη γὰρ καὶ αὕτη ἴση τῇ εκ. Εἰ οὖν 
, - -. o£ UE ce uS Na. τὰν: n - 

ἑχατέρα τῶν εζ ζη ἡμιολία ἐστὶ δυνάμει ἑχάστης τῶν 
; E 5 

εἰρημένων τριῶν, ὡς ὃὲ αἵ εὐθεῖαι πρὸς τὰς εὐθείας. 

τμήματα πρὸς τὰ τμήματα, τὰ δύο ἄρα τρήματα τοῖς 
Εἰ οὖν ὃ μὲν μηνίσχος τὰ τρία 
S A ; 

τμήματά ἐστι, xaX τοῦ εὐθυγράμμου τὸ παρὰ τὰ δύο 
τμήματα, τὸ δὲ εὐθύγραμμον μετὰ τῶν δύο τμημάτων 
ἐστὶ ̓ χωριστῶν τριῶν, ἔστι δὲ τὰ δύο τμήματα τοῖς 

τρισὶν ἴσα, ἴσος ἂν εἴη ὃ μιηνίσχος τῷ εὐθυγράμμῳ. 

Ὅτι δὲ οὗτος ὃ μηνίσκος ἐλάττονα ἡμικυκλίου τὴν 
ἐχτὸς ἔχει περ ριφέρειαν, δείκνυσι διὰ τοῦ τὴν ex" γωνίαν 
ἐν τῷ ἐχτὸς οὖσαν τμήματι ἀμδλεῖαν εἶναι. Δέδειχται 
γὰρ ἐν τῷ τρίτῳ τοῦ τρίτου τῶν Εὐχλείδου στοιχείων, 

5 M τ , » , , ἣ ἐν τῷ ἐλάττονι ἡμιχυχλίου τμήματι μείζων 
» m kl σ͵ ^N E] -€-—/ 5 "e ^ , 

ὀρθῆς ἐστιν. Ὅτι δὲ ἀμόλεϊά ἐστιν ἣ ὑπὸ exo γωνία, 

δείκνυσιν οὕτως: ἐπεὶ ἣ μὲν ἐφ᾽ ἣ el ἡμιολία ἐστὶ 
- EH - ΄ , τ E 

τῶν ἐχ τοῦ χέντρου δυνάμει, f δὲ ἐφ 4 βχ μείζων 

τῆς ἐφ᾽ 5 BL, ὃ διότι xo γωνία ἣ πρὸς τῷ ζ' μείζων, ὡς 

δείξω, ἴση δὲ ἣ Bx τῇ χε, φανερὸν ὅτι κἂν ἣ ἐφ᾽ ἧ κε 

μείζων ἡ τῆς ἐφ᾽ ἣ BG ἢ διπλασία μήχει, χαὶ ἣ ἐφ᾽ 
τ' e 4 ^ 39 'e. »y ! ^ , 
4 Bs, ὥστε τῆς ἐφ᾽ ἣ χζ ἄρα μείζων ἢ διπλασία p- 

» V. Y , ^M i , , - 

χει τε GUYUE διὰ τὴν ὁμοιότητα eps τῶν Bex 

βχζ. ἔστι je ὡς ἣ εὖ uon Bx E οὕτως ἣ εχ πρὸς 

x, ὥστε ἣ ἐφ᾽ ἣ ex Elem ἐστὶ τῆς ἐφ᾽ à xi ἢ διπλα- 
σία δυνάμει, ἡ δὲ ὁ ἐφ᾽ ἣ εἴ ἡμιολία δυνάμει τῆς ἐφ᾽ 5 

Ἧ ἄρα ἐφ' 5 εζ μείζων ἐ ἐστὶ δυνάμει τῶν ἐφ᾽ αἷς 

εχ χζ. El μὲν γὰρ διπλασία ἦν δυνάμει τῶν ἐφ᾽ αἷς 

ex χζ, ἡ εχ τῆς χζ, ἡμιολία δὲ ἡ ζε τῆς εχ, ἦν ἂν d ζε 

ἴση δυνάμει ταῖς ex χζ΄ ὡς b ἀριθμῶν τῶν στ 56, 

ἐπειδὴ δὲ μείζων ἢ διπλασία ἐστὶ δυνάμει; ἣ εχ τῆς χε : ; SESS ; 
μείζων ἐστὶ δυνάμει. Ἀμόλεϊῖα ἄρα ἐστὶν fj πρὸς τῷ 

x γωνία, ἔλαττον ἄρα ἡμιχυχλίου τὸ τρῆμα, ἐν ᾧ 

ἐστιν. Οὕτω μὲν οὖν ὁ Ἱπποχράτης πάντα μηνίσχον 
ἐτετραγώνισεν, εἴπερ χαὶ τὸν ἡμικυχλίου χαὶ τὸν μεί- 
ζονα ἡμιχυχλίου xoi τὸν ἐλάττονα ἔχοντα τὴν ἐχτὸς 
περιφέρειαν, ἀλλ᾽ οὐχὶ τὸν ἐπὶ τῆς τοῦ τετραγώνου 

j -M- , € rJ , , » , 

πλευρᾶς μόνον, ὡς ὃ ᾿Αλέξανδρος ἱστόρησεν, οὐ μέντοι 

τὸν χύχλον ἐπεχείρησε τετραγωνίσαι διὰ τῶν 
τὴν τοῦ ἑξαγώνου πλευρὰν μηνίσχων, ὡς xa 

τοῦτο Ἀλέξανδρός φησιν. ᾿Αλλὰ μηνίσχον ἅμα χαὶ 
χύχλον ἐτετραγώνισεν οὕτως. "Ἑστωσαν περὶ κέντρον 
ἐφ᾽ οὗ x δύο κύχλοι, ἡ δὲ τοῦ ἐχτὸς διάμετρος ἕξα- 

LUN , - Ὧν Ὁ ON. νι τε , 
πλασία δυνάμει τῆς τοῦ ἐντὸς xxl ἑξαγώνου ἐγγραφέν - 
τὸς εἰς τὸν ἐντὸς κύκλον τοῦ ἐφ᾽ ὧν αὖ γδ΄ eb, αἵ τε 
Lo 2 AU ; neg 
ἐφ᾽ ὧν χα x6 xy ix τοῦ χέντρου ἐπιζευχθεῖσαι ἐχ- 
ῥεβλήσθωσαν ἕως τῆς τοῦ ἐχτὸς xUxAou περιφερείας, 
χαὶ ἐφ᾽ ὧν η0 Ot ἐπεζεύχθωσαν, καὶ δῆλον ὅτι xal Ἅ 
70 θι ἑξαγώνου εἰσὶ πλευραὶ τοῦ εἰς τὸν μείζονα χύ- 

χλον ἐγγραφομένου, χαὶ περὶ τὴν ἐφ᾽ ἧς ur τυῦμαᾳ 

Guotv τῷ ἀφαιρουμένῳ ὑπὸ τῆς ἐφ $ v8 περιγεν 

τρισίν ἐστιν ἴσα. 

εχ. 

οὐδ 
2» m 

περι 



FRAGMENTA. 

γράφθω. Ἐπεὶ οὖν τὴν μὲν ig! fj wt τριπλασίαν 
ἀναγκαῖον εἶναι δυνάμει τῆς ἐφ΄ ἢ θη τοῦ ἑξαγώνου 
πλευρᾶς, ἣ γὰρ ὑπὸ δύο τοῦ ἑξαγώνου πλευρὰς ὑπο- 
τείνουσα μετὰ ἄλλης μιᾶς ὀρθὴν περιέχουσα γωνίαν 

τὴν ἐν ἡμιχυχλίῳ ἴσον δύναται τῇ διαμέτρῳ, ἡ δὲ 
διάμετρος τετραπλάσιον δύναται τῆς τοῦ ἑξαγώνου ἴσης 

οὔσης τῇ ἐχ τοῦ χέντρου διὰ τὸ τὰ μήχει διπλάσια 
δυνάμει τετραπλάσια εἶναι, ἢ δὲ θη ἐξαπλασία τῆς 

ἐφ᾽ ἧς a6, δῆλον ὅτι τὸ τμῆμα τὸ περὶ τὴν ἐφ᾽ one 
περιγραφὲν ἴσον εἶναι συμβαίνει τοῖς τε ἀπὸ τοῦ ἐχτὸς 

χύχλου ὑπὸ τῶν ἐφ᾽ αἷς η0 θι ἀφαιρουμένοις χαὶ ταῖς 
ἀπὸ τοῦ ἐντὸς ὑπὸ τῶν τοῦ ἑξαγώνου πλευρῶν ἁπασῶν " 

τὰ γὰρ ὅμοια τῶν χύχλων τμήματα πρὸς ἄλληλά 
ἔστιν, ὡς τὰ ἀπὸ τῶν βάσεων τετράγωνα, διότι xat οἵ 
ὅμοιοι χύχλοι πρὸς ἀλλήλους εἰσὶν ὡς τὰ ἀπὸ τῶν͵ 
^ , , Ei * Ra. v] € πὶ , 

διαμέτρων τετράγωνα, γὰρ ^ nt τῆς ηθ τριπλά- 
; vm Nr 2: σιὸν δύναται, ἴσον δὲ τῇ 7,0 δύναται $ θι, δύνανται δὸ 

ἑχατέρα τούτων ἴσον καὶ αἵ ἐξ πλευραὶ τοῦ ἐντὸς ἕξα- 

γώνου, διότι xal ἣ διάμετρος τοῦ ἐχτὸς χύχλου ἕξα-- 
πλάσιον. ὑπόχειται δύνασθαι τῆς τοῦ ἐντός, ὡς δὲ ἢ 
διάμετρος πρὸς τὴν διάμετρον, οὕτω xat ai ἐχ τοῦ 
χέντρου, ἣ δὲ ἐχ τοῦ χέντρου ἴση ἐστὶ τῇ τοῦ ἑξαγώνου 

πλευρᾷ, ὡς τὸ πόρισμα λέγει τοῦ προτελεύτου θεωρή- 
ματος ἐν τῷ τετάρτῳ βιύλίῳ τῶν τοῦ Εὐχλείδου στοι- 

χείων. Ὡς δὲ αἱ πλευραί, οὕτω καὶ τὰ τμήματα, 
E] , A A - LA AZ ὥστε ὃ μὲν μηνίσχος ἐφ᾽ οὗ ηθι τοῦ τριγώνου ἐλάττων 
ἂν εἴη ἐφ᾽ οὗ τὰ αὐτὰ γράμματα τοῖς ὑπὸ τῶν τοῦ 

᾿ - s E 
ἑξαγώνου πλευρῶν ἀφαιρουμένοις τμήμασιν ἀπὸ τοῦ 
we ^ m - * ^ 
ἐντὸς χύχλου. Τὸ γὰρ ἐπὶ τῆς 7. τμῆμα ἴσον ἦν τοῖς 

τε ηθ θι τμήμασι xal τοῖς ὑπὸ τοῦ ἑξαγώνου ἀφαι- 
- 7 T 

ρουμένοις. "Tk οὖν 70 0t τμήματα ἐλάττω ἐστὶ τοῖς 
περὶ τὴν wt τμήμασι χαὶ τοῖς ὑπὸ τοῦ ἑξαγώνυυ 
ἀφαιρουμένοις. Κοινοῦ οὖν προστεθέντος τοῦ ὑπὲρ 
τὸ τμῆμα τὸ περὶ τὴν nt μέρους τοῦ τριγώνου, 3x. μὲν 
πούτου xol τοῦ περὶ τὴν ἡ τμήματος τὸ τρίγωνον 
ἔσται, Ex δὲ τοῦ αὐτοῦ xol τῶν 70 θὲ τμημάτων ὃ μη- 

, ys * , , - 
νίσχος. ἔσται οὖν ἐλάττων ὃ μηνίσχος τοῦ τρι- 

γώνου τοῖς ὅπὸ τοῦ ἑξαγώνου ἀφαιρουμένοις τιήμασιν, 
ὃ ἄρα μηνίσχος xai τὰ ὑπὸ τοῦ ἑξαγώνου ἀφαιρού- 
μενα τμήματά ἐστιν ἴσα τῷ τριγώνῳ χαὶ χοινοῦ προσ- 
τεθέντος τοῦ ἑξαγώνου, τὸ τρίγωνον τοῦτο x«l τὸ 
ἐξάγωνον ἴσα ἐστὶ τῷ τε μηνίσχῳ τῷ λεχθέντι xal τῷ 
χύχλῳ τῷ ἐχτός " τὸ γὰρ τρίγωνον ἴσον ἦν τῷ τε αἡ- 

Ades A , : 
νίσχῳ xai τοῖς ὑπὸ τοῦ ἑξαγώνου ἀφαιρουμένοις cudj- 

c 3 οι , ἀν AT) ΄ 50/4 μᾶσι τοῦ ἐντὸς xüxAou. Εἰ οὖν τὰ εἰρημένα εὐθύ - 
ραμμα δυνατὸν τετραγωνισθῆναι, xxi τὸν χύχλον 
ἄρα μετὰ τοῦ μηνίσχου. "Tk μὲν οὖν περὶ τοῦ Χίου 
€ , 2, , 2 , , Ἱπποχράτους μᾶλλον ἐπιτρεπτέον Εὐδήμῳ γινώσχειν 
*. , *- , ? L E - 

ἐγγυτέρω τοῖς χρόνοις ὄντι xal ᾿Αριστοτέλους dxooxtT, 
Ἧ SU i, 

ὁ δὲ Σὰ τῶν τμημάτων τετραγωνισμὸς TOU χύχλου, 

E LIBRO DE ANGULO. 
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ὃν ὡς ψευδογραφοῦντα αἰτιᾶται ὃ ᾿Αριστοτέλης 7, τὸν 
διὰ τῶν μηνίσχων αἰνίττεται (χαλῶς γὰρ ὁ ᾿Αλέξαν- 

ὃρος ἐνεδοίασεν εἰπών. εἰ ὁ αὐτός ἐστι τῷ τῶν μηνί- 

σχωνῚὴ ἢ οὐχ εἰς τὰς Ἱπποχράτους δόξας ἀποθλέπει, 

ἀλλά τινας ἄλλας, ὧν μίαν x«i 6 ᾿Αλέξανδρος παρέθετο, 
ἢ τὸν μετὰ τοῦ μηνίσκου τετραγωνισμὸν τοῦ χύχλου 
αἰτιᾶται τοῦ ἹἹπποχράτους, ὃν τῷ ὄντι διὰ τῶν τμη- 
μάτων ἀπέδειξε τῶν τριῶν ἐν τῷ ἐλάττονι, τάχα γὰρ 
xal χυριώτερον αὕτη ἣ ἀπόδειξις δηθείη fj διὰ τμημά- 

των ἥπερ ἣ διὰ τῶν μηνίσχων, Ὑμῆμα γὰρ χύχλου 

καὶ ὃ Εὐχλείδης ἐν τῷ τρίτῳ τῶν ἑαυτοῦ στοιχείων 
ὡρίσατο τὸ περιεχόμενον τχῆμα ὑπό τε εὐθείας χαὶ 
χύχλου περιφερείας. Εἰ οὖν μηνίσχοι οὐδὲ χυρίως 
τμήματα εἰσι, xai εἴη ἂν ψευδογράφημα ἐν τούτῳ τὸ 
μετὰ τοῦ μηνίσκου τετραγωνίζειν τὸν χύχλον ἀλλὰ μὴ 
χαθ᾽ ἑαυτόν, ἐπεὶ πάντα τὰ ληφθέντα εἰς τὴν ἀπόδει- 

ξιν ἀπὸ γεωμετρικῶν ἀρχῶν εἴληπται" ἀλλ᾽ εἰ 6 τοῦ 

μηνίσχου τετραγωνισμὸς χαθολιχὸς ὑπὸ τοῦ Ἵπποχρά- 
τοὺς δοχεῖ παραδεδόσθαι, πᾶς γὰρ μηνίσχος ἤτοι 

ἡμιχυχλίου τμήματος ἣ ἐλάττονος, δυνατὸν φαΐη ἄν τις 
ἐχ τοῦ ἴσου τετραγώνου τῷ τε μηνίσχῳ καὶ τῷ χύχλῳ 
ἀφαιρεθέντος τετραγώνου ἴσου τῷ μηνίσχῳ τὸ λοιπὸν 
εὐθύγραμμον τετραγωνίσαντα ἴσον τετράγωνον τῷ χύ- 
χλῳ ποιῆσαι μόνῳ, πῶς οὖν ἔτι ψευδογραφεῖσθαι δόξει 

ὃ τοῦ Ἵπποχράτους τετραγωνισμός, εἰ μήπω εὑρῆσθαι 
ὑπὸ τοῦ Ἀριστοτέλους ἐνομίσθη λέγοντος ἐν χατηγο-- 
ρίαις ( cap. 7 p. 7 b. 31) οἷον 6 τοῦ χύχλου τέτραγω- 
γισμὸς εἰ ἔστιν ἐπιστητός, ἐπιστήμη μὲν αὐτοῦ οὐχ 
ἔστι πω, τὸ δὲ ἐπιστητόν ἐστι, χαίτοι τοῦ Χίου Ἵπ- 
ποχράτους πρὸ Ἀριστοτέλους ὄντος, ὥστε xal τὸν Εὔ-- 

δῆμον ἐν τοῖς παλαιοτέροις αὐτὸν ἀριθμεῖν. Μήποτε 
οὖν οὐ καθόλου πᾶς μηνίσχος ἐτετραγωνίσθη ὑπὸ τοῦ 
Ἱπποχράτους" x&v γὰρ ἣ ἐχτὸς τοῦ μηνίσχου περι- 

φέρεια δρισθῇ, ἀλλ᾽ ἐχείνης χειμένης τὰς ἐντὸς τοῦ 
μηνίσχου περιφερείας ἀπείρους, ἤτοι ἐπ᾽ ἄπειρον ἄλ-- 
λὴν καὶ ἄλλην, γράφειν δυνατόν, ἐπ᾿ ἄπειρον διηρη- 
μένου τοῦ ἐπιπέδου, ὥστε τῆς ἐχτὸς τῆς αὐτῆς μενούσης 
τοὺς μὲν μείζονας τοὺς δὲ ἐλάττονας εἶναι τῶν μηνίσχων, 

αὐτὸς δὲ τὴν ἐντὸς περιφέρειαν ὡρισμένην ἔλαδεν, ὅμοιον 
γὰρ αὐτὴν τμῆμα ἀποτέμνουσαν τοῖς πρὸς τῇ ἐχτὸς 
περιφερείᾳ συνισταμένοις τμήμασιν ἔλαθεν, i τὰ μὲν 
τοῦ πρώτου θεωρήματος, ἐπὶ τετραγωνιχῆς ἦν πλευρᾶς 
τὰ δὲ ἐν τοῖς ἄλλοις ἐπὶ ἀορίστων, ὥστε οὐ πᾶς ἐτε- 

τραγωνίσθη μκηνίσχος, ἀλλ᾽ oi τὴν ἐντὸς περιφέρειαν 

ὁμοίαν σχόντες τοῖς πρὸς τῇ ἐχτὸς συνισταμένοις Twp 
μασι xxi αὐτοῖς ὡρισμένοις πως οὖσι. Ταῦτα μὲν 

οὖν περὶ τῆς τῶν μηνίσχων ψευδογραφίας. 

EK ΤΟΥ͂ ΠΕΡῚ ΓΩΝΙΑΣ. 

93. Τριῶν δὲ δοξῶν οὐσῶν περὶ τῆς γωνίας Εὔ- 

| Peripatelicus, qui librum de angulo scripsit, quaBt:- 

tern eum esse concessit : namque anguli originem co:isi- 

derans non aliam ac linearum frac!ionem esse zit. 
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np» μὲν ὃ Περιπατητιχὸς βιδλίον περὶ γωνίας γρά- 

Vac ποιότητα, αὐτὴν εἶναι συνεχώρησεν " γένεσιν γὰρ 
γωνίας ἐπινοῶν οὖχ ἄλλην εἰναί φησιν ἢ τὴν χλάσιν 
τῶν γραμμῶν. 

(Proclus in Euclid. p. 35 ed. Bas. τοσαῦτα περὶ 
τῆς τῶν γωνιῶν ὑποφάσεως (leg. ὑποστάσεως) εἰρή- 

σθω,, χοινὴν προσλαμδάνοντα ( leg. προλαμθάνοντα) 
θεωρίαν ἅπάσης γωνίας πρὸ τῆς τῶν εἰδῶν αὐτῆς 

διαιρέσεως. Ὑριῶν δὲ δοξῶν οὐσῶν χτλ. Superiori- 
bus autem baec subjicit Proclus : εἰ δὲ ἡ εὐθύτης 

ποιότης, xai f, χλάσις ποιότης, £v ποιότητι οὖν ἔχου- 

σαν αὐτὴν τὴν γένεσιν πάντως εἶναι ποιότητα. — E- 
; 

᾿ἔγουσι. Ποσότητα δὲ ἠρήχασιν (leg. εἰρή- 
χασιν) αὐτήν, ὅσοι φασὶ τὸ πρῶτον διάστημα ὑπὸ τὸ 
σημεῖον εἶναι τὴν γωνίαν, ὧν καὶ ὃ Πλούταρχός ἐστιν 

εἰς τὴν αὐτὴν δόξαν συνωθῶν χαὶ τὸν Ἀπολλώνιον. Δεῖ 

γὰρ εἶναί τι, φησί, διάστημα πρῶτον ὑπὸ τὴν χλάσιν 
τῶν περιεχουσῶν γραμμῶν ἢ ἐπιφανειῶν. Καίτοι 

€ συνεχοῖς ὄντος τοῦ ὑπὸ σημεῖον διαστήματος ἀδύ- 
νατον τὸ πρῶτον λαδεῖν. ᾿Επ᾽ ἄπειρον γὰρ πᾶν διά- 

στημα διαιρετὸν πρὸς τῷ χαὶ ἐὰν ὁπωσοῦν ἀφορίσω- 

μὲν τὸ πρῶτον χαὶ δι᾿ ἐχείνου εὐθεῖαν ἀγάγωμεν γί- 
νεσθα!: τρίγωνον, ἀλλ᾽ οὐ μίαν γωνίαν. — Kdproc δὲ ὅ 

᾿Αντιοχεὺς ποσὸν μὲν εἶναί φησι τὴν γωνίαν καὶ διά- 

prp τῶν cu LL αὐτὴν γραμμῶν ἢ ἐπιφανειῶν 

καὶ ἐφ᾽ ἕν διεστὼς τοῦτο, μὴ μέντοι διὰ τοῦτο γραμ-- 
μὴν εἶναι τὴν γωνίαν * οὗ γὰρ πᾶν τὸ ἐφ᾽ ἕν διαστατὸν 

ὑπάρχειν γραμμήν. Τοῦτο δὲ πάντων παραδοξότατον, 
εἰ ἔστι τι ἐφ᾽ ἕν μέγεθος διαστατὸν ἡραυμῆς. 

Αλλὰ τούτων μὲν ἅδην. 

xx E200 

EK THE AXTPOAOTIKHX IXTOPIAX. 
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94. Δοχεῖ δὲ κατά τινας πρῶτος ἀστρολογῆσαι, χαὶ 
ἡλιαχὰς ἐχλείψεις xol τροπὰς προειπεῖν, ὥς φησιν 

Εὔδημος ἐν τῇ περὶ τῶν ἀστρολογουμένων ἱστορία. 
Diogenes Laértius I, 23. 

Θαλῆν δὲ Eü8nkoc ἐν ταῖς ἀστρολογιχαΐς ἱστορίαις 
A J Fi - , - ^ 

τὴν γενομένην ἔχλειψιν τοῦ ἡλίου προειπεῖν φησι, καθ 
^ ; a ; SCAN SUP 

οὖς χρόνους συνῆψαν μάχην πρὸς ἀλλήλους ΜΙ δοί τε 

xa Λυδοί, βασιλεύοντος Κυαξάρους μὲν τοῦ Ἄστυά- 
Ὁ , FN , , ^ Ll , 

jous πατρός, Μήδων, ᾿Αλυάττου δὲ τοῦ Κροίσου, 
»- v DX 1e IN 5» - , 

Λυδῶν. Συνάδει δὲ αὐτῷ καὶ “Ηρόδοτος ἐν τῇ πρώτη. 

EX HISTORIA 

ASTROLOGICA. 

94. Videtur autem ( Thales), ut quorundam opinio 

fert, primus astrologiam tractasse, ac solis defectiones 

€t solstitia przedixisse, ut ail Eudemus in ea quam de 

astrologia scripsit, historia. 

T&haletem autem Eudemus in historiis astrologicis dicit 

predixisse defectum solis qui fuit eo tempore, quo inter 

"dip. ΡΟ ΠῚ ΛΩΝ NE ICETUNS 

EUDEMI RHODII PERIPATETICI 

ici δὲ οἱ χρόνοι ἀμφὶ τὴν πεντηχοστὴν Ὀλυμπιάδα. 
(Clemens Alexandrinus Strom. 1 pag. 305 

ed. Sylburg. Theon Smyrneus de astron. p. 
32» ed. Martin. cf. Fabricius in Biblioth, Grzc. 
Il p. 277 qui integrum hunc locum inde a yerbis 
τίς τί εὗρεν e codice Peiresciano descriptum tan- 

quam Anatolii fragmentum ediderat. Ταυτὶ μὲν 
6 ̓ Αδραστος" ὃ δὲ Δερχυλλίδης οὐδεμιᾷ μὲν οἰκείᾳ χα 

προσηχούση τάξει περὶ τούτων ἀνέγραψεν, ἃ δὲ χα! 
αὐτὸς ἀποδείκνυσιν ἐν τῷ περὶ τοῦ ἀτράκτου χαὶ τῶν 

σφονδύλων τῶν ἐν τῇ πολιτείᾳ “παρὰ Πλάτωνι λεγο- 

μένων, ἐστὶ τοιαῦτα. — Tic τί εῦρεν ἐν μαθηματιχῇ s 
Εὖ "ὔδημος ἱστορεῖ € ἐν ταῖς ἀστρολογίαις, ὅτι Οἰνοπίδης 
εὗρε πρῶτος τὴν τοῦ ζῳδιακοῦ διάζωσιν χαὶ τὴν τοῦ 

μεγάλου ἐνιαυτοῦ περίστασιν. Θαλῆς δὲ ἡλίου ἔχ- 

λειψιν χαὶ τὴν κατὰ τὰς τροπὰς αὐτοῦ περίοδον, ὡς 

οὐκ ἴση dsl συμθαίνει" Ἀναξίμανδρος δὲ ὅτι ἐστὶν ἡ 
γῇ μετέωρος, καὶ χινεῖται περὶ τὸ τοῦ χόσμου μέσον" 
᾿Αναξιμένης δὲ ὅτι ἣ σελήνη Ex τοῦ ἡλίου ἔχει τὸ φῶς, 
χαὶ τίνα ἐκλείπει τρόπον. οἱ δὲ λοιποὶ ἐπὶ ἐξευρη μένοις 

τούτοις ἐπεξεῦρον ἕτερα, ὅτι ol ἀπλανεῖς χινοῦνται 

περὶ τὸν διὰ τῶν πόλων ἄξονα μένοντα, oi δὲ πλα- 

νώμενοι περὶ τὸν τοῦ ζῳδιαχοῦ πρὸς ὀρύὰς ὄντα αὐτῷ 

ἄξονα, ἀπέχουσι δὲ ἀλλήλων ὅ τε τῶν ἀπλανῶν xal 
τῶν πλανωμένων ἄξων πεντεχαιδεκαγώνου πλευράν, 
ὅ᾽ ἐστι μοῖραι εἴχοσι τέσσαρες. ) 

95. Περὶ δὲ τῆς τάξεως αὐτῶν, ὃν μὲν τρόπον 
ἕκαστον χεῖται τῷ τὰ μὲν εἶναι πρότερα, τὰ δ᾽ ὕστερα, 
καὶ πῶς ἔχει πρὸς ἄλληλα τοῖς ἀποστήμασιν. EX τῶν 

περὶ ἀστρολογίαν θεωρείσθω - λέγεται γὰρ ἱκανῶς. 

(Aristoteles de ccelo lib. II cap. τὸ p. 291. a. 
29. ed. Bekker. Simplicius fol. 115 (cf. Scholia 
in Aristot. p. 497. a. ed. Brandis.) ταῦτα οὖν, 
φησίν, ἐχ τῶν περὶ ἀστρολογίαν θεωρείσθω. Καὶ γὰρ 

- ^ - - ^ , M M 

| ἐχεῖ περι τῆς τάξεως τῶν πλανωμένων χαὶ περὶ με- 

| 
γεθῶν xat ἀποστημάτων ἀποδέδειχται, ᾿Αναξιμάν- 
8pou πρώτου τὸν περὶ μεγεθῶν xol ἀποστημάτων λό- 
γον εὑρηχότος, ὡς Εὔδημος ἱστορεῖ, τὴν τῆς θέσεως 
τάξιν εἰς τοὺς Πυθαγορείους πρώτους ἀναφέρων" τὰ 
ὲ βεγέθη χαὶ τὰ ἀποστήματα ἡλίου xal σελήνης μέχρι 

νῦν ἔγνωσται, ἀπὸ τῶν ἐχλείψεων. τὴν ἀφορμὴν τῆς 
χαταλήψεως λαθόντα. Καὶ εἰχὸς ἣν ταῦτα xal τὸν 

᾿λναξίμανδρον εὑρηκέναι, xxi "Egp.oU δὲ καὶ "Agpo- 
δίτης ἀπὸ τῆς πρὸς τούτους παραδολῆς, ὧνπερ τὰ 

[d 

se pugnam conseruere Medi οἱ Lydi, regnante quidem 

Cyaxare patre Astyagis in Media : Alyalte autem Orarsi, 

in Lydia. Ei vero congruit Herodotus quoque in primo. 

Sunt autem ea tempora circa quinquagesimam Olym- 

piadem. 

95. De ordine vero stellarum, quomodo quaeque col- 

locata sit, ut alia sinl priores, alie posteriores, οἱ 

quantum intervaHis disjunctze inter se distent, exii 
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μεγέϑη xal τὰ ἀποστήματα ὑπὸ τῶν μετὰ ᾿Αριστοτέλην 
πλέον ἠκοιδώθη xaX τελεώτατά γε ὑπὸ τῶν περὶ Ἵπ- 
ταρχον χαὶ Ἀρίσταρχον καὶ Πτολεμαῖον.) 

99. Ὁ δὲ πρῶτος οὐρανὸς εὐθὺς τυγχάνει διὰ μιᾶς 
ινήσεως" τὰ δ᾽ ἐν μέσῳ τοῦ πρώτου xol τῶν ἐσχάτων 
ἀφικνεῖται μέν, διὰ πλειόνων δ᾽ ἀφιχνεῖται χινήσεων. 

( Aristoteles de ccelo lib. I1 cap. 12 p. 292. b. 

a2 ed, Bekker. Simplicius fol. 119 (cf. Scholia 
im Arist. p. 498. a. 29 ed. Brandis. ) οὕτω μὲν 

οὖν τὴν λύσιν ὃ ᾿Αριστοτέλης τῆς ἀπορίας ἀποδέδωχεν, 
ἐνδοὺς τῇ ἀπορία χαὶ συγχωρήσας τοὺς πλάνητας 

τολλὰς χινεῖσθαι χινήσεις τῷ εἴδει, διὰ τοὺς φαινομέ- 

40Ug αὐτῶν οὐ μόνον προποδισμοὺς ἀλλὰ xal ὑποπο- 
δισμοὺς καὶ στηριγμοὺς xal φάσεις διαφόρους xai προη- 
veste xal ἀχολουθήσεις xal πολυειδεῖς ἀνωμαλίας. 
Διὰ γὰρ τὸ ταῦτα σώζεσθαι πλείονας xx0' ἕχαστον 
κινήσεις παραλαμδάνουσιν, oi μὲν ἐχχέντρους xol 

πιχύχλους, οἱ δὲ ὁμοχέντρους τὰς ἀνελιττούσας χα- 

υυμένας ὑποτιθέμενοι. Ὃ δέ γε ἀληθὴς λόγος οὔτε 

υτηριγαοὺς αὐτῶν ἢ ὑποποδισμούς, οὔτε προσθέσεις 
ἡ ἀφαιρέσεις τῶν ἐν ταῖς χινήδσεσιν ἀριθμῶν παρα- 

δεχόμενος, x&v οὕτω φαίνωνται χινούμενοι, οὐδὲ τὰς 
ὑποθέσεις ὡς οὕτως ἐχούσας προσίεται, ἀλλ᾽ ἁπλᾶς 
«πὶ ἐγχυχλίους xal ὁμαλεῖς xal τεταγμένας τὰς οὐρα- 
“ίας χινήσεις ἀπὸ τῆς οὐσίας αὐ τῶν τεχμαιρόμενος 

ἀποδείχνυσι. Μὴ δυνάμενοι δὲ δι᾿ ἀχριδείας ἑλεῖν 
κῶς, αὐτῶν ὑποχειμένων φαντασία μόνον ἐστὶ xal οὐχ 
ἀλήθεια τὰ συμδαίνοντα, ἠγάπησαν εὑρεῖν τίνων ὕπο- 
τεθέντων [δι᾽ ὁμαλῶν καὶ τεταγμένων xol ἐγχυχλίων 
εἰνήσεων δυνήσεται σωθῆναι τὰ περὶ τὰς χινήσεις τῶν 

τλανᾶσθαι λεγομένων φαινόμενα. Καὶ πρῶτος τῶν 
Ἑλλήνων Εὔδοξος ὃ Κνίδιος, óc Εὔδημός τε ἐν τῷ 

δευτέρῳ τῆς ἀστρολογιχῆς ἱστορίας ἀπεμνημόνευσε 
«αἱ Σωσιγένης παρὰ Εὐδήμου τοῦτο λαθών, ἅψασθαι 
λέγεται τῶν τοιούτων ὑποθέσεων, Πλάτωνος, ὥς φησι 

Σωσιγένης, πρόδλημα τοῦτο ποιησαμένου τοῖς περὶ 
ταῦτα ἐσπουδαχόσι, τίνων ὑποτεθεισῶν δμαλῶν xal 
“εταγμένων χινήσεων διασωθῇ τὰ περὶ τὰς χινήσεις 
Gv πλανωμένων φαινόμενα.) 

97. Ἢ μὲν γὰρ πρώτη μία οὖσα πολλὰ χινεῖ τῶν 
σωμάτων τῶν θείων, αἱ δὲ πολλαὶ οὖσαι ἕν μόνον 
ἑχάστη " τῶν γὰρ πλανωμένων ἕν ὁτιοῦν πλείους φέ- 
ρεται φοράς. Ταύτῃ τε οὖν ἀνισάζει ἢ φύσις χαὶ 

quie cirea astrologiam disputantur, consideremus opor- 

iet; satis enim ibi hzec dicuntur. 

96. Primum autem ccelum continuo per unum motum 

illud assequitur : at ea quc sunt in medio primi et ul- 

limorum perveniunt quidem, sed per plures motiones 

eo perveniunt. 

97. Prima enim una quidem est, sed multa ccele- 

stium corporum raovet; celer: vero licet multz sint 

unum tamen quique tantummodo movet; quippe va- 

FRAGMENTA. 411 

- ^J UR H EN . ; 
ποιεῖ τινα τάξιν, τῇ μὲν μιᾷ φορᾷ πολλὰ ἀποδοῦσα σώ- 

ματα, τῷ δ᾽ ἑνὶ σώματι πολλὰς φοράς xal ἔτι διὰ τόδε 

ἕν ἔχουσι σῶμα αἱ ἄλλαι σφαῖραι, ὅτι πολλὰ σώματα 
κινοῦσιν αἵ πρὸ τῆς τελευταίας καὶ τῆς £v ἄστρον ἐχού- 

σης" ἐν πολλαῖς γὰρ σφαίραις f τελευταία σφαῖρα ἐνδε- 

δεμένη φέρεται, ἑκάστη δὲ σφαῖρα σῶμα τυγχάνει ὄν, 
( Aristoteles de colo lib. 11 cap. 12 p. 292. b. 

3r ed. Bekker. Simplicius fol. 121 ( cf. Scholia 
in Arist. p. 500. a. 13 ed. Brandis, αὕτη μὲν ἢ 
κατὰ EüGoLov σφαιροποιία, εἴχοσι χαὶ ἐξ τὰς πάσας 

ἐπὶ τῶν ἑπτὰ παραλαμύανουσα, ἕξ μὲν ἐπὶ ἡλίου xal 
σελήνης εἴχοσι δὲ ἐπὶ τῶν πέντε. Περὶ δὲ Καλλίπ- 
mou τάδε γέγραφεν ᾿Δριστοτέλης ἐν τῷῃ A τῆς Μετὰ 

τὰ Φυσιχά (cap. 8 pag. 1073. b. 32}, « Κάλλιπ- 
πος δὲ τὴν μὲν θέσιν τῶν σφαιρῶν τὴν αὐτὴν ἐτίθετο 

Εὐδόξῳ, τοῦτ᾽ ἔστι τῶν ἀποστημάτων τὴν τάξιν, τὸ 

δὲ πλῆθος τῷ μὲν τοῦ Διὸς καὶ τῷ τοῦ Κρόνου τὸ αὐτὸ 
^ , *, NJ - NY € , M Ὁ , ^ v 

ἐχείνῳ ἀπεδίδου, τῷ δὲ ἡλίῳ xal τῇ σελήνη δύο ᾧετο 
προσθετέας εἶναι σφαίρας, τὰ φαινόμενα εἰ μέλλοι τις 
ἀποδώσειν, τοῖς δὲ λοιποῖς τῶν πλανητῶν ἑχάστῳ ἀνὰ 

μίαν », ὡς εἶναι κατὰ Κάλλιππον τὰς πάσας πεντά- 

χις πέντε χαὶ δὶς τέσσαρας, τοῦτ᾽ ἔστι τριάχοντα χαὶ 
- , * ΝᾺ bh V4 , , 

τρεῖς σφαίρας. Οὔτε δὲ Καλλίππου φέρεται σύγ- 

ὕραμμα τὴν αἰτίαν τῶν προστεθεισῶν τούτων σφαιρῶν 

λέγον, οὔτε ᾿Αριστοτέλης αὐτὴν προσέθηχεν. Εὐὔδη- 
μος δὲ συντόμως ἱστόρησε, τίνων φαινομένων ἕνεχα 
ταύτας προσθετέας εἶναι τὰς σφαίρας ᾧετο. Λέγειν 

$ ᾿ i : 
γὰρ αὐτόν φησιν, ὡς εἴπερ oi μεταξὺ τροπῶν τε xat 

ἰσημεριῶν χρόνοι τοσοῦτον διαφέρουσιν, ὅσον Eüxza- 

μονι xai Μέτωνι ἐδόκει, οὖχ ἱχανὰς εἶναι τὰς τρεῖς 

σφαίρας ἑκατέρῳ πρὸς τὸ σώζειν τὰ φαινόμενα, διὰ 

τὴν ἐπιφαινομένην δηλονότι ταῖς χινήσεσιν αὐτῶν 

ἀνωμαλίαν. Τὴν δὲ μίαν, ἣν ἐν ἑκάστῳ τῶν τριῶν βαλίαν. Τὴν δὲ μίαν, É : p 
mM ^P |. € -» L 

πλανητῶν Ἄρεος xal ᾿Αφροδίτης xot “Ἑρμοῦ προσετίθει 

φοράν, τίνος ἕνεχεν προσετίθει συντόμως xai σαφῶς ὃ 
m 
Εὔδημος ἱστόρησεν.) 

: iE m SALUS 
98. Σελήνην piv εἷς τὸν περὶ γῆν πρῶτον, ἥλιον δὲ 

3 ^ «ἘΦ € * Ὁ» € , * € " 

εἰς τὸν δεύτερον ὑπὲρ γῆς, “Εωσφόρον δὲ χαὶ τὸν ἱερὸν 
€ - 

Ἑρμοῦ λεγόμενον sig τοὺς τάχει μὲν ἰσοδρόμους 
€ / , 27 D 32 , EE , 
Ἡλίῳ χύχλους ἰόντας, τὴν δὲ ἐναντίαν εἰληχότας 

αὐτῷ δύναμιν, ὅθεν χαταλαμδάνουσί τε χαὶ χκαταλαμ- 
θάνονται κατὰ ταὐτὰ ὑπ᾽ ἀλλήλων, ἥλιός τε xat ὃ τοῦ 
« - ^ € , 

Ἑρμοῦ xat ὃ "Ewcgópoc. 

Eo igitur pacto natura ipsa hcec zquat, atque in ordi- 

nem quendam redigit, ut tum uni lationi multa corpora, 

tum uni corpori lationes complures tribuat. Et insuper 

ob hoc, unum cetera sphere corpus habent, quoc 

multa corpora movent, quippe qua sint ante ultinnam, 

et eam qua unum astrum continet. In multis enum 

sphzris ultima sphaera illigata fertur, unaquaque au- 

iem sphzra corpus est. 

93. Lunam in primo supra terram circuitu posuit : in 

garum stellarum unaquaque pluribus lationibus fertur. | secundo solem : Luciferi deinde globum et Mercurii sa- 
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( Plato 'T'im. p. 38. d. cf. Phil. Grec. Fragm. 
vol. Il p. 166. Proclus in Tim. p. 258. c. ( pag. 
624, ed. Schneider. ) ὃ δ᾽ οὖν Πλάτων eic τὴν πολ- 

λὴν χοινωνίαν xot τὴν ὁμοφυ πάροδον ἀπὸ τῆς αὐτῆς 

αἰτίας ἡλίου xal σελήνης καὶ τὴν εἰς τὸν χόσμον πρόο- 

δὸν αὐτῶν ὡς συνημμένην παραδέδωχε. Καὶ οὐδὲ 
ταύτης ἦρξεν αὐτὸς τῆς ὑποθέσεως, ἀλλ᾽ Ἀναξαγόρας 

τοῦτο πρῶτος ὑπέλαύεν, ὡς ἱστόρησεν Εὔδημος.) 

ΑΝΑΛΥΤΙΚΑ. 

99. Ἐγραψε γὰρ καὶ Θεόφραστος χαι Εὔδημος περὶ 

χατηγοριῶν χατὰ μίμησιν τοῦ οἰκείου διδασχάλου. 
(David. proleg. in categ. in Scholiis pag. 10. 

A. 34 ed. Brandis. Ammonius in Aristot. cate- 

gor. fol. 13. a. δευτέρα δὲ (ἀφορμὴ τοῦ νοθεύεσθαι 

τὰ συγγράμματα τοῦ ᾿Αριστοτέλους) 4 τῶν συγγραμ- 

μάτων δμωνυμία of γὰρ μαθηταὶ αὐτοῦ Εὔδημος χαὶ 

Φανίας xx Θεόφραστος χατὰ ζῆλον τοῦ διδασχάλου 

γεγραφήχασι χατηγορίας χαὶ περὶ ἑρμηνείας χαὶ ἄνα- 

λυτικήν. Cf. Rose Aristot. Pseudep. p. 129 et 
Pranil. hist. logic. p. 35o. Adde Brandis. hist. 
phil. Tom. III. p. 276.) 

100. Ὅτι δὲ οἰκειότερον τῷ διαλεχτιχῷ τὸ ἀνα- 

σχευάζειν τοῦ κατασχευάζειν, ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ἐπι- 

γραφομένων Εὐδημείων ᾿Αναλυτιχῶν (ἐπιγράφεται δὲ 
αὐτὸ xai Εὐδήμου ὑπὲρ τῶν ᾿Αναλυτιχῶν) οὕτως 
λέγεται, ὅτι ὃ διαλεχτιχὸς ἃ μὲν χατασχευάζει, μικρά 

ἐστιν, τὸ δὲ πολὺ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ πρὸς τῷ ἀναι- 

ρεῖν τί ἐστιν. 

(Alexander ad Aristot. Topic. ll p. 7o ed. 
Ald. (cf. Scholia in Aristot. p. 264. a. 27 ed. 

Brandis.) Caeterum codicum lectionem πρὸς τὸ 
ἀναιρεῖν mutavi in πρὸς τῷ ἀναιρεῖν). 

101. Πρῶτον μὲν οὖν ἔστω στερητιχὴ χαθόλου ὃ 

Α Β πρότασις. Εἰ οὖν μηδενὶ τῷ Β τὸ Α ὑπάρχει, 
οὐδὲ τῶν Α οὐδενὶ ὑπάρξει τὸ B. Ei γάρ τινι, οἷον τῷ 

Y, οὐκ ἀληθὲς ἔσται τὸ μηδενὶ τῶν B τὸ Α ὑπάρχειν" 

dp gradus cnr fuor. ; δ Ψ 
ᾧ ἘΠ * 
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τὸ γὰρ Γ τῶν B τί ἐστιν. Et δὲ παντὶ τὸ αὶ τῷ E, 
ὶ τὸ Β τινὶ τῷ Α ὑπάρχει. Εἰ γὰ ϑενί. οὐδὲ x«t τὸ Ὁ τινι τῷ : d ez: AAT εἰ e μὴ 2S 

τὸ Α οὐδενὶ τῷ B ὑπάρξει" ἀλλ᾽ ὑπέχειτο παντὶ ὑπάρ;- 
ε , ^ 5» 1 ΄ ΤΥ. , 

χειν. Ὁμοίως óc χαὶ εἰ χατὰ μέρος ἐστιν ἣ πρότα- 

σις. Εἰ γὰρ τὸ Α τινὶ τῶν B, καὶ τὸ B τινὶ τῶν & 
ἀνάγχη ὑπάρχειν. Ei γὰρ μηδενί, οὐδὲ τὸ Α οὐδενὶ 

τῶν B ὑπάρξει. Εἰ δέγε τὸ A τινὶ τῶν Β μὴ 6d 
; -E M τ SON uu ΓΕ, 
“ει, οὐχ ἀνάγχη χαὶ τὸ Β τινὶ τῷ Α μὴ ὑπάρχειν, οἷ- 
ον εἶ τὸ μὲν B ἐστι ζῷον, τὸ δὲ Α ἄνθρωπος * ἄνθρωπος 

* ^ , ἣν "»-Ὁ- ^ 2 , , μὲν γὰρ οὗ παντὶ ζῴῳ, ζῷον δὲ παντὶ ἀνθρώπῳ ὕπάρ- 
χει. 

(Aristoteles Analyt. prior. lib. I cap. 2 pag. 
25.a. 14 ed. Bekker. Alexander Aphrodisiemsis 
fol. 12 (cf. Scholia in Aristot. p. 148 b. 29 ed. 
Brandis.) Θεόφραστος μὲν xot Εὔδημος ἁπλούστερον 
ἔδειξαν τὴν καθόλου ἀποφατικὴν ἀντιστρέφουσαν ἑαυτῇ. 

Τὴν γὰρ καθόλου ἀποφατικὴν ὠνόμασαν χαθόλου στε-- 
ρητιχήν, τὴν δὲ δεῖξιν οὕτως ποιοῦνται, Κείσθω τὸ α΄ 

h ^. * M ͵ 2. ΝᾺ EY ^ , EJ L 

χατὰ μηδενὸς τοῦ β΄- eL δὲ χατὰ μηδενός, ἀπέζευχται. 
Καὶ τὸ B' ἄρα παντὸς ἀπέζευχται τοῦ α΄. Εἰ δὲ 

- , 5 χ » M Jg Η CN 
τοῦτο, χατ᾽ οὐδενὸς αὐτοῦ. Οὕτω μὲν οὖν ἐχεῖνοι, ὃ 

LJ , - , — 2 , 

Ἀριστοτέλης Goxet προσχρώμενος τῇ εἰς ἀδύνατον 

Philo- 
ponus fel. XIII. b.(cf. Scholia in Aristot. p. 
148. b. 46 ed. Brandis) oi δὲ τοῦ ᾿Αριστοτέλους 

ἑταῖροι, oi περὶ τὸν Θεόφραστον xai Εὔδημον σαφέ- 

στερον xal ἁπλούστερον τοῦτο κατασχευάζουσι" φασὶ 

γάρ, ὅτι εἰ τὸ α΄ χατὰ μηδενός ἐστι τοῦ β΄, πάντων τῶν 
μερῶν αὐτοῦ χεχώρισται. Τὸ δὲ χεχωρισμένον χεχωρι- 
σμένου χεχώριοσται, ὥστε xa τὸ B οὐδενὶ τῷ α΄ ὑπάρξει. 

Τὸ γὰρ χεχωρισμένον τῶν πρός τί ἐστι (τινὸς γάρ ἐστι 
, , 

χεχωρισμένον), τὰ δὲ πρός τι πρὸς ἀντιστρέφοντο 
T3 4 E] Y^. nr dte ἢ τα δὰ LDAST S λέγεται - εἰκότως ἄρα καὶ τὸ B' οὐδενὶ τῷ α΄ ὑπάρχει. 

Λαμθάνονται δέ τινες τῆς ἀντιστροφῆς, ὡς μὴ ἀλη- 

θευούσης, καὶ διὰ παραδειγμάτων ἐλέγχειν πειρῶνται 
τὸν λόγον, λέγοντες οὕτως" οὐδεὶς τοῖχος ἐν παττάλῳ 

ἐστίν, τοῦτο ἀληθές ἐστιν. Ἄρα οὖν, φασί, xal ἀν- 
, ς- ὦ B n EEG , 

τιστρέψαντες ὑγιῶς ἀποφαινόμεθα" οὐδειῖς πάτταλος 

crum, ut dicitur, orbem circulis affixit soli celeritate 

paribus, potentia vero illi contrariis. Quo fit, ut appre- 

hendant se invicem et a se vicissim apprehendantur 

similiter hzec sidera, Sol, Mercurius et Lucifer. 

ANALYTICA. 

99. Nam et Theophrastus et Eudemus magistri sui 

exemplo de categoriis scripserunt. 

100. Haberi autem dialectici magis proprium infir- 

mare, quam confirmare in primo Analyficorum quce 

Eudemea inscribuntur (sed titulus ei libro przscribitur 

eliam Zudemi pro Analyticis ) ita dicitur : qua dia- 

leclieus confirmet, pauca esse, ejusque facultatem 

v.agna ex parte. in eo versari, ut aliquid everlat. 

101. Primum igilur propositio À B sit, negans aliquid 

universe. Si igitur nulli B illud A inest, etiam nulli A 

hoc B inerit. Nam si alicui insit, exempli causa isti ἃ, 

non erit. verum quod dictum est , nulli B illud A inesse, 

quia istud G est aliquid horum B. At si illud A inest 

omni B, etiam hoc B inerit cuidam A. Nam si nulli in- 

sit, etiam illud A nulli B "nerit: sed existimabatur 

omni messe. Eadem rei ralio est, si propositio sit. par- 

licularis. Nam si illud ipsum A inest alicui B, necesse 

est eliam hoc ipsum B inesse alicui A, quia si nulli 

insit, etiam illud ipsum A nulli B inerit, Si vero illud 

ipsum A alicui B non inest, non est necesse eliam hoc 

ipsum B alicui A non inesse, ut si hoc ipsum B est ani- 

mal atque illud ipsum A est homo, quoniam homo qui- 

dem non omni animali, animal vero omni homini inest 

A 



ἐν τοίχῳ. 
Brandis. hist. ph. ΠῚ, 362. ) 

Ὁμοίως δὲ xal εἰ στερητιχὸν εἴη τὸ A Β΄ ἡ 
γὰρ αὐτὴ ἀπόδειξις. "Exi δὲ τῶν ἐν μέρει συλλογι- 
σμῶν, εἰ μὲν τὸ χαθόλου ἐστὶν ἀναγχαῖον, χαὶ τὸ συμ- 
πέρασμα ἔσται ἀναγχαῖον " εἰ δὲ τὸ χατὰ μέρος, οὐχ 

(Cf. Prantl. hist. logic. p. 30. seq. et 

dvayxaiov , οὔτε στερητιχῇς οὔτε χατηγοριχῇς οὔσης 

τῆς καθόλου προτάσεως. 

( Aristoteles Analyt. prior. lib. I cap. 9. pag. 
3o, a. 32 ed, Bekker. Philoponus fol. XXXIV 
(cf. Scholia in Aristot, p. 159. b. 6 ed. Bran- 
dis.) οὕτω μὲν οὖν xacà ᾿Δριστοτέλην, τὰ αὐτὰ δὲ 
πάλιν φασὶ xx ἐπὶ τούτων oí περὶ Θεόφραστον (χαὶ 
Εὔδημον. Ὁπότερος γὰρ ἂν ἢ τῶν ὅρων ἀναγκαῖος, 
θατέρου ὄντος ὑπάρχοντος, τὸ ap in ὑπάρχον 
ἔσται.) 

Συμδαίνει δέ ποτε xai τῆς ἑτέρας προτάσεως 
ἀναγχαίας οὔσης ἀναγχαῖον γίνεσθαι τὸν συλλογισμόν, 
πλὴν οὐχ ὁποτέρας ἔτυχεν, ἀλλὰ τῆς πρὸς τὸ μεῖζον 

ἄκρον. 
νἀ Analyt. prior. lib. I cap. 9 pag. 

3e a. 15 ed. Bekker. Alexander Aphrodisiensis 
ful. 49-5o (cl. Scholia in Aristot. p. 158 b. 35 
ed. Brandis.) φησὶ δὴ ὅτι γίνεταί ποτε ἐχ μίξεως 

ἀναγκαίας xat ὑπαρχούσης προτάσεως ἀναγχαῖον συμ- 
πέρασμα, xal πότε γίνεται τὸ συμπέρασμα τοιοῦτον, 
προστίθησιν. Ἂν γὰρ πρώτῳ σχήματι ἀμφοτέρων 
οὐσῶν χαθόλου, εἰ ἣ μείζων εἴη ἀναγχαία, ἄν τε χα- 
ταφατιχὴ ὡς ἐν τῷ πρώτῳ ἀναποδείκτῳ, ἄν τε ἀπο- 

φατιχὴ ὁ ὡς ἐν τῷ δευτέρῳ, ἀναγκαῖόν φησι γίνεσθαι 
τὸ συμπέρασμα. Οὗτος μὲν οὖν οὕτω λέγει. Οἱ δέ 
γε ἑταῖροι αὐτοῦ οἵ περὶ Εὔξδημόν τε xai Θεόφραστον 
οὐχ οὕτω λέγουσιν, ἀλλά s ἐν πάσαις ταῖς ἐξ 
ἀναγκαίας τε x«l ὑπαρχούσης συζυγίας, ἐὰν ὦσι χεί- 
μεναισυλλογιστιχῶς, ὑπάρχον γίνεσθαι τὸ συμπέρασμα, 
τοῦτο λαμθάνοντες ἔχ τε τοῦ ἐν πάσαις ταῖς συμπλο- 

χαῖς τὸ συμπέρασμα ἀεὶ τῷ ἐλάττονι xal χείρονι τῶν 
χειμένων ἐξομοιοῦσθαι. "Ex τε γὰρ χαταφατιχῆς 

xal ἀποφατιχῆς προτάσεως συνάγεται ἀποφατιχὸν τὸ 

συμπέρασμα, ἄν τε χαθόλου xal ἐπὶ μέρους, ἐπὶ 
μέρους καὶ τὸ συμπέρασμα. Τὸν αὐτὸν ϑὴ τρόπον 
χαὶ ἐν ταῖς μίξεσιν ἔχειν. Ὑπάρχον γὰρ γίνεσθαι 
ἐχ τῆς ἐν ταῖς ἐξ ἀναγκαίας χαὶ ὑπαρχούσης συμ.- 

πλοχαῖς τῷ ἔλαττον εἶναι τὸ ὁπάρχον τοῦ ἀναγκαίου. 
᾿Αλλὰ χαὶ τῷ λόγῳ τοῦτο δειχνύουσιν. — El γὰρ τὸ β᾽ 
τῷ γ' ὑπάρχει μὲν παντί, οὗ μὴν ἐξ ἀνάγχης, ἐνδέ- 

FRAGMENTA. 470 

gal ποτε αὐτὸ χαὶ ἀποζευ θῆναι αὐτοῦ, τε δὴ τὸ 
B' τοῦ Y! ἀπέζευχται, τότε καὶ τὸ a' αὐτοῦ ἀποζευ- 
χθήσεται. Εἰ δὲ τοῦτο, οὐκ ἐξ ἀνάγκης αὐτῷ ὑπάρ- 
ξει, ᾿Αλλὰ χαὶ ἐπὶ τῆς ὕλης δειχνύουσι τοῦτο ἔχων 

οὕτως λαθόντες γὰρ τὴν μείζονα χαθόλου ἀναγχαίαν 

ἀποφατικὴν ἣ χαταφατιχήν, xat τὴν ἐλάττονα καθόλου 

χαταφατιχὴν ὑπάρχουσαν δειχνύουσιν ὑπάρχον γινό- 

μενὸν τὸ συμπέρασμα᾽ τὸ γὰρ ζῷον παντὶ ἀνθρώπῳ 
»» , € L4 1 , e 

ἐξ ἀνάγχης. ὋὉ ἄνθρωπος παντὶ κινουμένῳ ὑπαρχέτω, 

Οὐχέτι τὸ ζῷον παντὶ χινουμένῳ ἐξ ἀνάγχης. Ἔτι 

τὸ μὲν ἐπιστήμην ἔχειν χατὰ παντὸς γραμματιχοῦ ἐξ 
ἀνάγχης, τὸ δὲ γραμματιχὸν χατὰ παντὸς ἀνθρώπου 
ὑπαρχόντως (leg. ὑπαρχέτω). Οὐκέτι τὸ 

ἔχειν κατὰ παντὸς ἀνθρώπου ἐξ ἀνάγχης. Καὶ τὸ 

μὲν χινεῖσθαι διὰ σχελῶν χατὰ παντὸς περιπατοῦντος 
ἐξ ἀνάγχης, τὸ δὲ περιπατεῖν παντὶ ἀνθρώπῳ ὑπαρ- 

, , , ^ - H 2 , - 

χέτω. Οὐχέτι δὴ τὸ χινεῖσθαι παντὶ ἀνθρώπῳ ἐξ 
3. , ^ - 2 , - 

ἀνάγχης. Καὶ τοῦτο εἰκότως γίνεσθαι δοχεῖ. Παραι- 
^d PHI M M » εν λέ 2rd -- λ , 

τητέον δὲ xal τὴν ἐπὶ πλέον ἐξέτασιν τοῦ λεγομένου - 
εἴρηται γὰρ ἡμῖν ἐν τοῖς περὶ τῆς κατὰ τὰς μίξεις δια- 

φορᾶς ᾿Αριστοτέλους τε χαὶ τῶν ἑταίρων αὐτοῦ γε- 
, 3 λλὰ M δ * ^ , Nf , "Ὁ 

γραμμένοις. ᾿Αλλὰ xal διὰ τῆς εἰς ἀδύνατον ἀπαγωγῆς 
3 ER j A ; Ἀγ. 

εἰσί τινες οἱ τὸ λεγόμενον ὕπ᾽ ᾿Αριστοτέλους ὅτι χαλῶς 
. vy ^ - 

εἴρηται δειχνύναι πειρώμενοι. "Ecco γὰρ $ μῖξις 
ἐχχειμένη xo τὸ μὲν α΄ τῷ β΄ παντὶ ἐξ ἀνάγχης ὅπαρ- 

, bL Α , ^ — Zo» , , /, 

χέτω, τὸ δὲ B' παντὶ τῷ γ΄ ὑπαρχέτω μόνον. Λέγω 
y ^ , ^ v κ “" , , * M Ὧν ὡς τι τὸ α΄ τῷ γ' ἐξ ἀνάγκης παντί. El γὰρ μή, τὸ ἀν- 
τιχείμενον ἐνδέχεται τὸ α' τῷ γ΄ τινὶ μὴ ὑπάρχειν, 
χεῖται δὲ xol τὸ a' παντὶ τῷ β' ἐξ ἀνάγκης. Γίνεται 

δὴ ἐν δευτέρῳ σχήματι συζυγία ἐχ χαθόλου καταφα- 
τιχῆς τῆς μείζονος ἀναγκαίας xal ἐπὶ μέρους ἀποφα- 
τιχῆς ἐνδεχομένης τῆς ἐλάττονος ἐπὶ μέρους ἀποφατιχὸν 

ἐνδεχόμενον συνάγουσα, χαθάπερ xui Θεοφράστῳ τε 
xai Eà!Wuo δοχεῖ. Τὸ ἄρα [τὸ] β' τῷ γ' ἐνδέχεταί 

M L3 5 , -] , / * ὃ , 

τινι μὴ ὑπάρχειν, ἀλλ᾽ ὑπέχειτο παντὶ ὑπάρχειν. 
v , ^ , Εὖ 9 , ἔστι πιστώσασθαι ὅτι xà λεγόμενον ὕπ᾽ ᾿Ἀριστοτέ- 
λους ὑγιές ἐστι μάλιστα διὰ τῆς εἰς ἀδύνατον ἀπαγω- 
Ἰἧς τῆς γινομένης ἐν τρίτῳ σχήματι. Ἔν γὰρ τῇ 

- 39 τοιαύτη συζυγίᾳ τῇ ἐν τρίτῳ σχήματι καὶ Ἀριστοτέλει 
τῇ Ἄ NESSUN 3 

δοχεῖ χαὶ τοῖς ἑταίροις αὐτοῦ ἐπὶ μέρους ἀποφατιχὸν 
ἐνδεχόμενον γίνεσθαι τὸ συμπέρασμα. Philoponus 
fol. XXXII. b. (cf. Scholia in Aristot. p. 158. b. 

* , Y 

18 ed. Brandis.) xoi ὃ uiv φιλόσοφος ὥσπερ εἴπο- 
εν βούλ ick τῇ υείζονι ἀχολουθεῖν τὸ συμπέρασμα μεν βούλεται ἀεὶ τῇ μείζονι ἀχο μπέρασμα, 
Η ut d - - , 2 

διὸ xai ἐνταῦθα οὕτως ἐχουσῶν τῶν προτάσεων ἄναγ- 
-"ὔ , ^ ji - 

xaióv φησι συνάγεσθαι τὸ συμπέρασμα. Οἱ δὲ ἑταΐρο: 

ἐπιστήμην μη, 

102. Similiter eliam se ves habetsi A B sit privati- 

vum, quoniam eadem est demonstratio. In syllogismis 

autem particularibus, si quidem proloquium universale 

est necessarium, etiam conclusio erit necessaria. At si 

preloquium particulare est necessarium , conclusio non 

erit necessaria , sive privativa sive affirmativa est propo- 

silio universalis. 

103. Accidit etiam aliquando, ut quum altera tantuin 

propositio sit necessaria, syllogismus fiai necessarius. 

non tamen utravis, se ea qui conliici ἐπ). το 

iremum. 
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αὐτοῦ οἱ περὶ Θεόφραστον καὶ Εὔδημον xai ἔτι οἵ ἀπὸ 
Πλάτωνος οὔ φασιν οὕτως ἔχειν οὐδὲ πάντως τῇ μεί- 

ζονι ἀκολουθεῖν τὸ συμπέρασμα, ἀλλ᾽ ὑπάρχον ἀεὶ γί- 
νεσθαι, Cf. Prantl. histor, logic. p. 371 seq. et 
Brandis. hist. ph. ΠῚ, 266. ) 

I04. “Ὥστε τούτων μὲν ὄντων ἀναγχαῖον ἔσται τὸ 

συμπέρασμα, ἁπλῶς δ᾽ οὐχ ἀναγχαῖον. 
( Aristoteles Analyt. prior. lib. E cap. 10 p. 

30 b. 38 ed. Bekker. Alexander Aphrodisiensis 
fol. 55. b. ἅμα δὲ xal τὴν τοῦ ἀναγχαίου διαίρεσιν 
ὅτι χαὶ αὐτὸς οἶδεν, ἣν οἱ ἑταῖροι αὐτοῦ ποιοῦνται, 
δεδήλωκε διὰ τῆς προσθήχης, ἣν φθάσας. ἤδη xol ἐν 

τῷ περὶ ἑρμηνείας δέδειχεν, ἐν οἷς περὶ τῆς εἰς τὸν 
μέλλοντα χρόνον λεγομένης ἀντιφάσεως περὶ τῶν xo" 

ἕχαστα λέγει). 
105. Περὶ μὲν οὖν τοῦ ἀναγχαίου, πῶς γίνεται xat 

τίνα διαφορὰν ἔχει πρὸς τὸ ὑπάρχον, εἴρηται σχεδὸν 

ἱκανῶς" περὶ δὲ τοῦ ἐνδεχομένου μετὰ ταῦτα λέγω- 
μεν πότε xoi πῶς χαὶ διὰ τίνων ἔσται συλλ' γισμός. 
Λέγω δ᾽ ἐνδέχεσθαι καὶ τὸ ἐνδεχόμενον, οὗ μὴ ὄντος 
ἀναγχαίου, τεθέντος δ᾽ ὑπάρχειν, οὐδὲν ἔσται διὰ 
τοῦτ᾽ ἀδύνατον" τὸ γὰρ ἀναγχαῖον διαωνύμως ἐνδέχε- 
σθαι λέγομεν. 

(Aristoteles Analyt. prior. lib. 1 cap. 12 pag. 
32. a. 15 ed. Bekker. cf. etiam sequentia usque 

ad capitis 13 finem. Hzc spectavit incertus scri- 
ptor apud Menam excurs. ad Pseudogaleni εἶσα- 
γωγὴ" διαλεχτιχήν p. 100 περὶ τῆς χαθόλου ἀποφα- 

τιχῆῇς ἐπὶ τῆς ἐνδεχομένης ὕλης Θεόφραστος διηνέ ἔχθη 

πρὸς ̓ Αριστοτέλην καὶ Εὔδημος, οἷς x«i νῦν σχεδὸν 
πάντες χαταχολουθοῦσιν. ᾿Αντιστρέφειν γάρ φασι 
χαὶ ἐπὶ τῆς ἐνδεχομένης ὕλης πρὸς ἑαυτήν, ὥσπερ 

xa ἐπὶ τῆς ὑπαρχούσης καὶ ἀναγχαίας,, xat τοῦτο ἐμ.- 

πεδῶσαι πειρῶνται δυσὶν ἐπιχειρήμασι διά τε δείξεως 

ἐχθετιχῇς χαὶ τῆς εἰς τὸ ἀδύνατον ἀγωγῆς. Ἡ μὲν 

οὖν ἐκθετικὴ δεῖξίς ἐστι τοιαύτη" εἰ ἐνδέχεται τὸ λευ- 

χὸν ἐν μηθενὶ εἶναι ἀνθρώπῳ,, ἐνδέχεται τὸ λευχὸν 
ἀπεζεῦχθαι παντὸς ἀνθρώπου, xal ὃ ἄνθρωπος ἀπεζευγ- 

μένος παντὸς ἔσται λευχοῦ. ἫἪ δὲ εἰς τὸ ἀδύνατον 

δεῖξίς ἐστιν αὕτη " ἐπεὶ Apsonos τὸ ἐνδέχεσθαι μηδενὶ 

λευχῷ τὸν ἄνθρωπον εἶναι, ὥσπερ μηδενὶ ἀνθρώπῳ 

ἐνδέχεται τὸ λευχὸν ἀληθές, ἀληθὲς ἔσται τὸ μὴ ἐν- 

104, Quamobrem his positis necessaria erit. conclusio, 

simpliciter autem non erit necessaria. 

105. De necessario igitur, id est, quomodo colliga- 

iur et quid intersit inler necessarium et id quod est, 

Satis fere diximus. Post hcc de contingenti dicamus, 

quando et quomodo et ex quibus propositionibus effi- 

ciatur syllogismus. Contingere autem et contingens id 

appeto. quod quum non sit necessarium, si ponatur 

: inde sequitur impossibile. Quod enim neces- 

id communi nomine etiam contingens 

EUDEMI RHODII PERIPATETICI 

δέχεσθαι μηδενὶ λευκῷ τὸν ἄνθρωπον εἶναι, Κατά- 
φασις γὰρ καὶ ἀπόφασις ταῦτα. — Ei δὲ τοῦτο ἀληθές, 

xoi ἐξ ἀνάγχης τινὶ λευχῷ ὑπάρχειν τὸν ἄνθρωπον 
ἀληθές. Αἱ γὰρ τοῦ ἐνδεχομένου προτάσεις πρὸ τοῦ 
τρόπου λαῤοῦσαι τὴν ἄρνησιν ἰσοδιναμοῦσι ταῖς ἀναγ- 

χκαίαις. Εἰ δὲ ἀληθές ἐστι τὸ ἐξ ἀνάγχης τινὶ λευχῷ 

ὑπάρχει ὃ ἄνθρωπος, καὶ τὸ λευχὸν ἐξ ἀνάγχης ὑπάρ- 

χει τινί. Ὑπέχειτο δὲ xal ἐνδέχεσθαι μηδενὶ ἀνθρώ- 
πῳ τὸ λευχόν - τὸ αὐτὸ ἄρα xo ἐνδέχεται μηδενὶ xat 
ἐξ ἀνάγχης τινὶ τὸ αὐτό, ὅπερ ἐστὶν ἀντίφασις. Sed 

ignoramus , unde talem explicationem mutuatus 
sit Menas, qui de fonte suo hzc tantum scripsit : 
ἔστωσαν δὲ παραδείγματα τῆς ἐχθέσεως x«l ἀδυνάτου 
δείξεως xul τὰ ἑξῆς Ex τοῦ ἀνωνύμου ᾿Αριστοτελιχοῦ 

ὑπομνηματιστοῦ λέγοντος, et allatis scriptoris illius 

verbis subjicit ista : xai ταῦτα μὲν ὃ ὑπομνημα- 
τιστής. Vide ejus προθεωρίαν pag. ve seq. et Prantl. 
hist. log. p. 364, 591, 57». 

106. ᾿Εὰν δὲ ἢ μὲν ὑπάρχειν, f, δ᾽ ἐνδέχεσθαι λαμ- 
βάνηται τῶν προτάσεων, ὅταν «μὲν ἣ πρὸς τὸ μεῖζον 
ἄκρον ἐνδέχεσθαι σημαίνη, τέλειοί τ᾽ ἔσονται πάντες 

οἵ συλλογισμοὶ xoi τοῦ ἐνδέχεσθαι χατὰ τὸν εἰρημέ- 
νον διορισμόν, ὅταν δ᾽ ἣ πρὸς τὸ ἔλαττον, ἀτελεῖς τε 
πάντες, xul oi στερητιχοὶ τῶν συλλογισμῶν οὐ τοῦ 

χατὰ τὸν διορισμὸν ἐνδεχομένου, ἀλλὰ τοῦ μηδενὶ ἢ 
μὴ παντὶ ἐξ ἀνάγκης ὑπάρχειν - ei γὰρ μηδενὶ ἢ μὴ 
παντὶ ἐξ ἀνάγχης, ἐνδέχεσθαί φαμεν καὶ υηδενὶ χαὶ 
μὴ παντὶ ὑπάογειν. 

( Aristoteles Analyt. prior. lib. I cap. 15 pag. 
33. b. 25 ed. Bekker. Alexander Aphrodisiensis 

fol. 56. b. (Cf. Scholia in Aristot. p. 162, b. 23 

ed. Brandis.) Θεόφραστος μὲν οὖν x«i Εὔδημος ol 
ἑταῖροι αὐτοῦ xo ἐν τῇ ἐξ ἐνδεχομένης καὶ ὑπαρχούσης 

μίξει φασὶν ἔσεσθαί τι συμπέρασμα ἐνδεχύμενον. 
ómorípx ἂν τῶν προτάσεων ἐνδεχομένη ληφθῇ" χεῖρον 
γὰρ πάλιν τὸ ἐνδεχόμενον τοῦ ὑπάρχοντος. Ὁ δὲ 

᾿Αριστοτέλης οὐχ οὕτως, ἀλλὰ τῆς μείζονος ἐνδεχο-- 

μένης οὔσης, ὑπαρχούσης δὲ τῆς ἐλάττονος, χαὶ τὸ 

συμπέρασμα ἐνδεχόμενον ἔσεσθαι τὸ χατὰ τὸν διορι- 
σμόν, 0 ἐστιν, οὗ μὴ ὄντος bn τεθέντος δὲ εἶναι, 
οὐδὲν ἀδύνατον ἕπεται. Ἂν δ᾽ ἣ ἐλάττων γένηται 

ἐνδεχομένη, τῆς μείζονος ὑπαρχούσης, ἀτελεῖς τέ 

106. Si vero altera propositio pura, altera conlin- 

gens habeatur, quum ea quie continet majus extre- 

mum, contingere significat, omnes syllogismi erunt per- 

fecti eL de conlingzenti secundum praedictam delinilio- 

nem accepto. Quum autem propositio, in qua est minus 

extremum, contingere significat, omnes erunt imper- 

fecti, et. privativi syllogismi non erunt de contingenti 

secundum definitionem illam acceplo, sed de eo quod 

nulli aut non omni necessario inest, Nam si nulli aut 

non omni necessario inest, contingere dicimus, ut nulli 

aul non omn: insit. 



φησιν ἔσεσθαι πάντας τοὺς τοιούτους συλλογισμούς, 

καὶ προσέτι τοὺς τὸ ἀποφατιχὸν συνάγοντας οὐ τὸ xac 
τὸν διορισμὸν ἐνδεχόμενον συνάγειν, ἀλλὰ τὸ χατὰ 
Ψιλὴν ἀπόφασιν τοῦ ἀναγκαίου λεγόμενον, ἣ τὸ οὐδενὶ 

ἐξ ἀνάγχης d) τὸ οὐ παντὶ ἐξ ἀνάγχης συναχθήσεσθαι.) 
107. Πρῶτον οὖν Geuxrfov , ὅτι οὐχ ἀντιστρέφει τὸ 

ἐν τῷ ἐνδέχεσθαι στερητιχόν. 
( Aristoteles Analyt. prior, lib. I cap. 17 pag. 

36 b. 35 ed. Bekker. Alexander Aphrodisiensis 
fol. 87 b. (Cf. Scholia in Aristot. pag. 166 b. 
15 ed. Brandis.) Ὅτε περὶ τῶν xarà τὰς προτά- 
σεις ἀντιστροφῶν ἐποιεῖτο τὸν λόγον, δειχνὺς τίνες 

τίσιν ἀντιστρέφουσι, μὴ ἀντιστρέφειν μὲν ἑαυτῇ τὴν 
χαθόλου ἀποφατιχὴν ἐνδεχομένην εἶπεν, ὑπερέθετο δὲ 
τὴν αἰτίαν ἀποδώσειν ὕστερον, νῦν δὲ δείκνυσιν. Περὶ 

ποίας δὲ ἀντιστροφῆς λέγει. ἐδήλωσε παραθέμενος τοὺς 
ὅρους" περὶ γὰρ τῆς χατὰ τὴν ὑπαλλαγὴν τῶν ὅρων, 
οὗ περὶ τῆς εἰς «τὴν χατάφασιν μεταλήψεως" ἐχείνην 

γὰρ ἀντιστρέφειν χεῖται. Θεόφραστος μέντοι χαὶ 
Εὔδημος, ὡς χατ᾽ ἀρχὰς ἐμνημονεύσαμεν, ἀντιστρέ- 
φειν φασὶ xal τὴν χαθόλου ἀποφατιχὴν αὑτῇ, ὥσπερ 

ἀντέστρεφε xal ἣ ὑπάρχουσα χαθόλου ἀποφατιχὴ xal 
&vayxx(x. Ὅτι δὲ ἀντιστρέφει, δειχνύουσιν οὕτως. 
Ei τὸ a ἐνδέχεται τῷ 8΄ μηδενί" ἐπεὶ δὲ ἐνδέχεται τὸ 
« τῷ B' μηδενί, ὅτε ἐνδέχεται μηδενί, τότε ἐνδέχεται 

ἀπεζεῦχθα: τὸ α' πάντων τῶν τοῦ β΄, Εἰ δὲ τοῦτο, 
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ἔσται xal τὸ β' τῶν α' ἀπεζευγμένον. Εἰ 2ὲ τοῦτο, 
* * ,)5 , - "» , 

xai τὸ β΄ ἐνδέχεται τῷ a' μηδενί. "Eowxs δὲ Ἄρι- 
; ^ yu τον : 

στοτέλης βέλτιον αὐτῶν λέγειν, μὴ φάσχων ἀντιστρέ- 

φειν τὴν χαθόλου ἀποφατιχὴν ἐνδεχομένην ξαυτῇ τὴν 
χατὰ τὸν διορισμόν. 
Pr , SES Auc 
ἤδη xal ἐνδεχομένως ἀπέζευχται αὐτοῦ.) 

d , * . , - , 
108, Ὅτι μὲν οὖν οἵ ἐν τούτοις τοῖς σχήμασι συλ- 

λογισμοὶ τελειοῦνται διὰ τῶν ἐν τῷ πρώτῳ σχήματι 
χαθόλου συλλογισμῶν χαὶ εἰς τούτους ἀνάγονται, δῇ- 
λον ex τῶν εἰρημένων " ὅτι δ᾽ ἁπλῶς πᾶς συλλογισμὸς 

οὕτως ἕξει, νῦν ἔσται φανερόν, ὅταν δειχθῇ, πᾶς γινό- 

μενος διὰ τούτων τινὸς τῶν σχημάτων. 
( Aristoteles Analyt. prior. lib. I cap. 23. pag. 

40 b. 17 ed. Bekker. Scriptor ignotus apud Me- 
nam «go0. ad Galeni isagogen p. vez. παρὰ ταῦτα 
μὲν οὖν ἕτερον σχῆμα γενέσθαι συλλογιστιχὸν ἀδύνα-- 

y^ * - 34 - E x - ERIS ^^ 
«ov ἔδοξε τῷ τε ᾿Αριστοτέλει xai τοῖς περὶ αὐτόν. ᾿Αδύ- 

γατον γὰρ xal ἄλλην τινὰ σχέσιν παρὰ τὰς εἰρημένας 

ἐν τρισὶν ὅροις τὸν μέσον ὅρον πρὸς τοὺς δύο συντα- 
- M * , ^' ' Y^ , 

χϑῆναι τοὺς ἄκρους. Θεόφραστος δὲ καὶ Εὔδημος xat 
τινας ἑτέρας συζυγίας παρὰ τὰς ἐχτεθείσας τῷ ᾿Δρι- 

στοτέλει προστεθείχασι τῷ πρώτῳ σχήματι, ἃς καὶ τέ- 

Οὐ γὰρ εἴ τί τινος ἀπέζευχται, 

ταρτον ἀποτελεῖν σχῆμα τῶν νεωτέρων ᾧήθησάν τινες, 
ὡς πρὸς πατέρα τὴν δόξαν τὸν Γαληνὸν ἀναφέροντες. 

Cf. Prantl. l. c. p. 572.) 

107. Primum igitur ostendendum est, contingens pri- 

valivum non converti. 

108. Jam vero syllogismos, qui in his figuris fiunt, 

per syllogismos universales primce figurze perfici et ad 

hos referri ex predictis constat. Omnino autem ean- 

dem esse rationem omnium syllogismorum, nunc erit 

perspieuum, quum omnem syllogismum in aliqua ex 

his figuris confici demonstratum fuerit. 

109. At vero unaquaeque harum trium figurarum ha- 

bet sub se plures syllozismorum modos, ut modi sub 
figuris ita sint, ut sunt species sub suis generibus. Ha- 

bet enim prima figura sub se Aristotele auctore modos 

quatuor, sed Theophrastus vel Eudemus super hos 

qualuor quinque alios modos addunt Aristotele dante 

principium in secundo priorum Analyticorum volumine, 

quod melius postmodum explicabitur. Secunda figura 

habet sub se quatuor modos, tertia vero auctore Aristo- 

tele sex , addunt etiam alii unum, sicut ipse Porphyrius 

superiores scilicet. sequens; et quoniam, ut superiore 

Hbro dictum est, alie propositiones affirmativ:e sunt, 

ah negative, et harum alie universales, alie vero 

particulares, secundum eas ipsas propositiones syllogi- 

smorum conclusionesque junguntur. Namque primz fi- 

gura primus modus est qui fit ex duabus universali- 

bus aflirmativis, universalem affirmativam colligens. Si 
«nim fuerit A terminus in omni B termino, et si B ter- 
minus de omni € termino fuerit przdicaius, A terminus 

| 
| 
| 

| | 

de omni € termino przdicabitur. Namque A bonum si 

pridicetur de omni B justo, ut sit omne justum bonum 

est, B vero justum si de C praedicetur virtute, ut sit 

omnis virtus justum est, necessario concluditur extrce- 

mitatibus ad se invicem predicatis, id est, A et C, ut 

sit omnis virlus bonum est. Sunt igitur hujus modi pro- 

positiones atque conclusio, si A in ornni B fuerit, et B 

in omni C fuerit, A terminus de omni C przdicabitrr. 

id est omne justum bonum est, omnis virtus justa δε’. 

et conclusio omnis igitur virtus bonum est. Et hic est 

prime figurze modus primus. 

Secundus vero modus primi figure est, quoties e« 

prima universali negaliva et secunda universali affirma- 

tiva conclusio universali negatione colligitur. Si enim sit 

Α malum, B bonum, C justum, A terminus de nullo B 

lermino predicabitur; nullum enim bonum malum est, 

B vero terminus de omni C termino praedicabitur; omne 

enim justum bonum est; quare colligitur, nullum ju- 

stum malum est, et est hoc modo : si À terminus de 

nullo B termino praedicatur, B vero terminus de omni € 

fuerit predicatus, A terminus de nullo C pradicabitur, 

ut est nullum bonum malum est , omne justum bonum 

est , nullum igitur justum malum est. 

Tertius vero modus prime figure est, quoties ex 

universali affirmativa et particulari affirmativa particu- 

laris aflirmativa colligilur. Nam si A virtus de orrui 

B, id est bono, predicetur, et B bonurn de quodam C, 
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id est justo fuerit priedicatum particulariter, erit quo- 

que conclusio parlicularis, hoc modo ut A virtus de 

quodam C justo particulariter praedicetur; sic igitur si 

fuerit 4 terminus in omni B, et B terminus in aliquo € 

parliculariter, erit A terminus in aliquo € particulariter, 

ut sit Omne bonum virtus est , quiddam justum bo- 

num. est , quiddam igitur justum virtus est. 

Quartus.modus prime figure est talis, quoties ex 

universali negatione et particulari affirmatione particula- 

ris negaliva colligitur. Nam si À terminus de nullo B 

lermino pradicetur, B vero terminus de quodam C ter- 

mino priedicetur, À terminus de quodam € termino non 

praedicabitur, quod monstrat subjecta descriptio; nam 

sunt hujusmodi propositiones : nullum bonum malum 

est, quiddam justum bonum est, quiddam igitur ju- 

stum malwm non est. Hos ergo quatuor in prima figura 

modos in Analyticis suis Aristoteles posuit; czetercs vero 

quinque modos Theophrastus οἱ Eudemus addiderunt , 

quibus Porphyrius gravissime vir auctoritalis visus est 

consensisse, qui sunt hujusmodi. Nam quoniam particu- 

laris affirmativa sibi ipsi convertitur, quisquis ostende- 

rit in conclusione A terminum de quodam 6€ termino 

particulariter przedicari, in eadem ipsa conclusione mon- 

stravit, quod C terminus de À termino rursus particu- 

lariter praedicetur. Nam si sibi particularis propositio in 

conclusione convertitur, si A terminus in quodam € 

termino fuerit, C terminus de quodam A termino pra- 

dicabitur, Item quisquis universalem negativam in con- 

clusione probaverit ,'necesse est eum ipsius quoque con- 

versionem in eadem conclusione probasse; universalis 

enim negalio semper sibi convertitur. Nam si quis pro- 

bavit quod À terminus de nullo C termino predicetur, 

non est dubium, quin in hac conclusione illud quoque 

probatum sit, quod C terminus de nullo A termino prze- 

dicetur. Semper enim ut dictum est, universalis nega- 

tiva sibi ipsi convertitur. Universalis quoque affirmativa 

duplici conclusione continetur; nam quisquis ostendit A 

lerminum de omni € termino predicari, id quoque 

ostendit, quod € terminus de quodam A termino par- 

'üiculariter predicetur. Si quis enim probaverit, animal 

de omni homine praedicari ita dicens : omnis homo ani- 

mal est, illud quoque necessario monstravit particula- 

rier, quoniam quoddam animal homo est. Ita semper 

universalis affirmatio et universalis negatio vel particu- 

laris affirmativa dupliciter concluduntur. Ali: enim sibi 

ipsis convertuntur, qua particularis est, particulariter, 

quas universalis, universaliter; alia vero cum ipsa uni- 

versalis affirmativa sit, particulariter sibi ipsa converti- 

tur, particularis autem negatie nunquam sibi ipsa con 

verlitur, atque ideo simplicem in se retinet conclusie- 

nem. Hoc autem, quod nuper diximus, in secundo prio- 

rum Analytieorum libro ab Aristotele monstratur, quod 

seilicet et Theophrastus el. Fudemus principio sapienter 

ad alios in prima figura syllogismos adjiciendos animum 
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adjecerunt, qui sunt hujusmodi , qui xaz ἀνάχλασιν uo- 
cantur, id est, per refractionem quandam conversionem- 

que propositionis. 

Et est quintus modus ex duabus universalibus affir- 

mationibus parlicularem colligens affirmativam, hoc 

modo : si A fueril in omni B, et B fuerit in omni €, 

posset equidem concludi, quod A terminus esset in omni 

C termino; sed quoniam ista universalis propositio, ut 

dictum est, particulariler converlitur, preetermisso eo 

quod Α terminus de omni C termino predicatur, con- 

clusio esse dicitur, quod € terminus de quodam Α ter- 

mino predicatur, quod hoc exemplo demonstrandum 

est. Si enim sint propositiones sic : omne justum bonum 

est, omnis virtus juxta est, posset equidem concludi , 

quoniam omnis virtus bonum est. Sed quoniam ita 

propositio sibi convertitur, üt sit quoddam bonum vir- 

tus est particulariter, particularis syllogismus conclusio- 

que colligitur ex duabus universalibus affirmativis. Ejus 

vero forma talis est : A terminus in omni B, et B termi- 

nus in omni C, igitur € terminus in quodam A, ut est 

omne justum borum est, omnis virtus justa est, quod- 

dam bonum virtus est, per conversionemn vero refia- 

ctionemque dicitur, quoniam quod universaliter co!lige- 

batur, conversum particulariter collectum est. 

Sextus modus est prima figure, qui fit ex universali 

negativa et universali affirmativa universalem conclusio- 

nem per conversionem colligens. Nam si A terminus in 

nullo B fuerit, B vero terminus in omni € termino fue- 

rit, posset equidem colligi, quoniam Α terminus in 

nullo € termino est, sed quoniam universalis negativa 

convertitur, dicimus quoniam € terminus in nullo A 

termino est, ut sit sic nullum bonum malum est, omne 

justum bonum. est , posset colligi nullum justum ma- 

lum est, sed ex his per conversionem colligimus nui- 

lum malum justum est. 

Septimus modus prim: figure est, qui ex universali 

affirmativa et particulari afflrmativa per conversionem 

particularem colligit affirmativam. Si enim fuerit A ter- 

minus in omni B, et B terminus de quodam € termino 

praedicetur, potest A terminus de quodam O termino 

praedicari. Sed. quoniam particularis affirmatio sibi ipsa 

convertitur, per conversionem fit conclusio et dicitur C 

!erminus de quodam A termino predieari, ut sit sic 

omne bonum virtus est, quiddam justum bonum est, 

posset equidem concludi , quoniam quiddam justum vir- 

(us est; sed quia particularis affirmatio convertitur, 

dicimus, quoniam quadam virtus justum est. 

Oclavus modus primze figurz est, quolies ex univer- 

sali affirmatione et universali negatione parlicularis ne- 

galiva colligitur. Si enim A terminus de omni B ter- 

mino przedicatus fuerit, B vero terminus de nullo € ter- 

mino przedicetur, non posset colligi, quoniam A terminus 

de nullo € termino pradicatur ; cur aulem non possit , 

in hesolutoriis dielum est. Sed quoniam universalis 
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19. Πρῶτον οὖν εἴπωμεν περὶ τῶν δειχτιχῶν " τού- 
των γὰρ δειχθέντων φανερὸν ἔσται καὶ ἐπὶ τῶν εἰς 
τὸ ἀδύνατον xal ὅλως τῶν ἐξ ὑποθέσεως. 

(Aristoteles Analyt. prior. lib. 1 cap. “3 pag. 
4o b. 36 ed. BekLer. Philoponus fol. LX. περὶ 
τῶν ὑποθετιχῶν συλλογισμῶν (cf. Scholia in Ari- 
stot. p. 169 b. 25 ed, Brandis. ) ̓Επειδὴ δὲ ὃ μὲν 
᾿Αριστοτέλης τοσοῦτον εἰπὼν περὶ τῶν ὑποθετιχῶν 
ἐπαύσατο xal οὐδὲν ἡμᾶς περὶ αὐτῶν ἐδίδαξεν, ἀλλὰ 
τὴν πᾶσαν σπουδὴν περὶ τοῦ χατηγοριχοῦ συλλο- 
γισμοῦ ἐποιήσατο, ἅτε δὴ τούτων μὲν τελείων ὄντων 

xal μηδενὸς ἔξωθεν δεομένων, τῶν δὲ ὑποθετιχῶν δεο- 
μένων τῶν χατηγοριχῶν, εἴπωμεν ἡμεῖς βραχέα περὶ 
αὐτῶν. Ἰστέον γὰρ ὅτι πολυστίχους πραγματείας 
περὶ τούτων χατεδάλλοντο οἵ τε μαθηταὶ τοῦ Ἀριστο- 
τέλους οἱ περὶ Θεόφραστον xal Εὔδημον καὶ τοὺς ἀλ- 
λους, χαὶ ἔτι οἱ Στωϊῖχοί, Εἴπωμεν τίσιν ὀνόμασιν 
ἐχρήσαντο ἔν τε τοῖς μέρεσιν αὐτῶν xal τοῖς ὅλοις ol 
Περιπατητιχοὶ καὶ Στωϊχοί, xol ἔτι τὴν διαίρεσιν αὐ- 
τῶν, xal πόσοι τρόποι ix ταύτης ἡμῖν ὑποθετιχῶν 
συλλογισμῶν ἀναφαίνονται, ᾿ἸΙστέον οὖν ὅτι ἐφεξῆς 

τούτων ὄντων ἀλλήλοις πραγμάτων, νοημάτων, φωνῶν, 
πάλιν δ᾽ αὖ χαὶ τούτων ἐφεξῆς ὄντων ἐν τοῖς ὕποθετι- 

χοῖς συλλογισμοῖς, ὡς γνωσόμεθα, τοῦ ἡγουμένου, 
τοῦ συνημμένου, τοῦ ἑπομένου, τῆς. προσλήψεως, 
συμπεράσματος, οἵ μὲν Περιπατητιχοὶ τῇ χοινῇ συνη- 

θεία κεχρημένοι τὰ μὲν πράγματα αὐτὸ τοῦτο πράγ- 
ματα ὠνόμασαν, χαὶ τὰ νοήματα ὡσαύτως, ὁμοίως δὲ 

καὶ τὰς φων ἄς" ἔτι 85 τὸ ἡγούμενον ἐν τοῖς ὑποθετιχοῖς 

συλλογισμοῖς αὐτὸ τοῦτο ἡγούμενον, χαὶ τὸ ἑπόμενον 
ὡσαύτως" οἷον τὸ εἰ ἡμέρα ἐστί, τοῦτο ἡγούμενον, τὸ 
δὲ ἥλιος ὑπὲρ γῆν, τοῦτο ἑπόμενον. Ἵπεται γὰρ τῷ 

πρώτῳ τὸ δεύτερον. Τὸ δὲ ὅλον τοῦτο τὸ εἰ ἡμέρα 
ἐστίν. ἥλιος ὑπὲρ γῆν ἐστι, τοῦτο συνημμένον διὰ τὸ 

τοῦ 
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συνῆφθαι ταῦτα ἀλλήλοις. Τὸ δὲ ἀλλὰ μὴν ἡμέρα 
ἐστί, τοῦτο οἱ Περιπατητιχοὶ μετάληψιν χαλοῦσι διὰ 
τὸ μεταλαμδάνεσθαι ix. δευτέρου * ἤδη γὰρ ἔλήφθη ἐν 
τῷ ἡγουμένῳ. — "To δὲ ἥλιος ἄρα ὑπὲρ γῆν τοῦτο συμ- 

πέρασμα. Οὕτω μὲν οὖν οἱ Περιπατητιχοί, οἵ δὲ 
Στωϊχοὶ χαινοτέραν βαδίζοντες τὰ μὲν πράγματα τυγ- 
χάνοντα ὠνόμασαν, διότι τῶν πραγμάτων τυχεῖν βου- 
λόμεθα, τὰ δὲ νοήματα ἐχφοριχά, διότι ἅπερ ἐν ἑαυ- 
τοῖς νοοῦμεν, ταῦτα εἰς τὸ ἔξω προφέρομεν, τὰς δὲ 
φωνὰς Aexvd. Τὸ δὲ ἡγούμενον xat αὐτοὶ ἡγούμενον 
ἐχάλεσαν (χατὰ τοῦτο γὰρ μόνον συμφωνοῦσι τοῖς ΠΕ» 

ριπατητιχοῖς ), τὸ δὲ ἑπόμενον λῆγον, τὸ δὲ συνημμέ- 
vov τροπιχόν, διότι τρεπόμεθα ἐχ τοῦ ἀπε τῆς εἰς τὸ 
ἑπόμενον (εἰ ἡμέρα ἐστίν, ὁ ἥλιος ὑπὲρ γῆν ἐστι), 

τὴν δὲ μετάληψιν πρόσληψιν (xat ἔμεινε τοῦτο ἐν τῇ 
συνηθείᾳ), τὸ δὲ συμπέρασμα ἐπιφοράν, διότι τοῖς 

ἄλλοις πᾶσιν ἐπιφέρεται. Ταῦτα μὲν, οὖν τὰ ὀνόματα 

εἷς χέχρηνται οἵ τε Περιπατητιχοὶ xai οἵ Xdtsol. 

Alexander Aphrodisiensis ad Analyt. prior. I, 
44 p. 5o, 39 fol. 160 b. ( cf. Scholia in Aristot. 
p. 184. b. 45 ed. Brandis.) εἰπὼν περὶ τῶν ἐξ ὅμο- 
λογίας xxi τῶν διὰ τῆς εἰς ἀδύνατον ἀπαγωγῆς λέγει 

χαὶ ἄλλους πολλοὺς ἐξ ὑποθέσεως, περὶ ὦ, δπερτίθεται 

μέν, ὡς ἐρῶν ἐπιμελέστερον, οὐ μὴν φέρεται αὐτοῦ 
σύγγραμμα περὶ αὐτῶν. Θεόφραστος δ᾽ αὐτῶν ἐν 

τοῖς ἰδίοις ᾿Αναλυτιχοῖς μνημονεύει, ἀλλὰ χαὶ Εὔδη- 
μος χαί τινες ἄλλοι τῶν ἑταίρων αὐτοῦ. Boéthius de 

syllogismo hypothetico ad Symmachum I pag. 
θοῦ ed. Bas. Quod igitur apud scriptores qui- 
dem graecos perquam rarissimos strictim atque 
confuse, apud latinos vero nullos repperi, id 
tug scienti: dedicatum noster etsi diuturnus, 
coepti tamen efficax labor excoluit. Nam cum ca- 
tegoricorum syllogismorum plenissime notitiam 

eo 

nezaliva sibi ipsa convertitur, potest dici el converti, 

quoniam Ο terminus de nullo B termino praedicatur, B 

vero terminus de quodam 4A termino dicitur, quoniam 

universalis affirmativa particulariter sibi ipsa converti- 

lur, quare € terminus de quodam Α termino non pra- 

dicabitur, ut sit sic omne bonum justum est , nullum 

snalum bonum est, non posset colligi, quoniam nullum 

malum justum est, sed convertitur sic nullum bonum 

malum est , quiddam justum bonum est , quiddam igi- 

tur justum malum non est. 

Nonus modus primo figure est, qui ex particulari 

alüirmativa et universali negativa particularem colligit 

negativam per conversionem. Si enim A terminus de quo- 

dam B termino, B vero terminus de nullo C termino 

pradicetur, non potest quidem dici, quoniam A terminus 

de quodam C termino non predicabitur. Cur autem nou 

possit, hoc quoque in Resolutoriis diximus, Sed quo- 
niam nuiversalis negatio converti polest, dicetur, quo- 

usen C tenmünss de nulio B termino praedicatur. et D 

lerminus de quodam A praedicatur, C igitur terminus 

de quodam A non prcedicabitur, ut sit sic quoddam bo- 

num justum est , nullum malum bonum est, quid- 

dam igitur justum malum non est. Expeditis igitur 

novem prim: figure modis ad secunda flguree quatuor 

modos veniamus. (Boéthius de syllogismo ,categorico, 

lib. H, p. 594-596 ed. Basil. De tribus syllogismorum 

figuris : At vero uuaquaeque, etc.) 

110. Primum igitur dicamus de syllogismis probativis ; 

de quibus quum hoc demonstratum fueril, perspicuum 

erit etiam in syllogismis ad impossibile perducentibus et 

omnino in hypotheticis. 

114. Sed quoniam de hypotheticis loquimur, quid si- 

gnificet hypothesis , predicendum est. Hypothesis nam- 

que, unde hypothelici syllogismi accepere vocabulum, 

duobus, ut Eudemo placet, dicitur modis. Aui enin: 

lale acquiritur aliquid per quandam inler se conseni- 

lientium conditionem, quod fieri nullo modo possit, τς 
ad suum ierminum ratio perducalur, aut in οὐ ue 
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percepisses, de hypotheticis syllogismis sepe 
quarebas, in quibus nihil est ab Aristotele con- 
scriptum, Theophrastus vero vir omnis doctrina 
capax rerum tantum summas exsequitur, Eude- 

us latiorem docendi graditur viam, sed ita ut 
veluti quaedam seminaria sparsisse, nullum ta- 
men frugis videatur extulisse proventum.) 

112. Οὐδὲν δὲ δεῖ τὸν ὁριζόμενον καὶ διαιρούμενον 
ἅπαντα εἰδέναι τὰ ὄντα. Καίτοι ἀδύνατόν φασί τινες 

εἶναι τὰς διαφορὰς εἰδέναι τὰς πρὸς ἕκαστον ud εἰ- 
δότα ἕχαστον " ἄνευ δὲ τῶν διαφορῶν οὐχ εἶναι ἕχα- 

στον εἰδέναι " οὗ b γὰρ μὴ διαφέ ρει, ταὐτὸν εἶναι τούτῳ, 
οὗ δὲ διαφέρει, ἕτερον τούτου. Πρῶτον μὲν οὖν 
τοῦτο Ψεῦδος " οὐ γὰρ xarà πᾶσαν διαφορὰν ἕτερον 

πολλαὶ γὰρ διαφοραὶ ὑπάρχουσι τοῖς αὐτοῖς τῷ εἴδει, 

ἀλλ᾽ οὐ κατ᾽ οὐσίαν οὐδὲ καθ᾽ αὑτά. Εἶτα ὅταν λάδῃ 
τἀντιχείμενα χαὶ τὴν διαφορὰν χαὶ ὅτι πᾶν ἐμπίπτει 

ἐνταῦθα ἢ 7 ἐνταῦθα, xai λάδη ἐν θατέρῳ τὸ ζητούμε- 

yov εἶναι, χαὶ τοῦτο γινώσχη,, οὐδὲν διαφέρει εἰδέναι 
ἢ μὴ εἰδέναι ἐφ᾽ ὅσων ΠΣ ΟΣ ἄλλων αἱ διχ- 

φοραί. , Φανερὸν γὰρ ὅτι ἂν οὕτω βαδίζων ἔλθη, εἰς 

ταῦτα ὧν μηκέτι ἐστὶ διαφορά, ἕξει τὸν λόγον τῆς οὐ- 
σίας. 'To δ᾽ ἅπαν ἐμπίπτειν εἰς τὴν διαίρεσιν, ἃ αν 

7, ἀντικείμενα ὧν μή ἐστι μεταξύ, οὐχ αἴτημα - ἀνάγχη 

posita consequentia vi conjunclionis vel disjunctionis 

ostenditur. Ac prioris quidem positionis exemplum est , 

veluti cum res omnes corporales materie formcque 

concursu subsistere demonstramus. Tuncenim quod per 

rerum naturam fieri non potest, ponimus, id est, omnem 

forme maturam a subjecta materia, si non re, saltem 

cogitatione separamus; et quoniam nihil ex rebus corpo- 

reis reliquum fit, demonstratum atque ostensum puta- 

mus eisdem convenientibus corporalium rerum substan- 

tiam confici, quibus a se distinctis ac discedentibus in- 

lerimatur. In hoc igitur exemplo posita consentiendi 

conditione, ut id paulisper fieri intelligatur quod fieri 

non potest , id est, ut form: a materia separentur, quid 

consequatur intendimus, perire scilicet. corpora, ut 

cadem cx iisdem consistere comprobemus. Nam quoniam 

interitus corporalium rerum consequilur, jure dicimus 

res omnes corporeas forma materiaque constare, Que 

vero a simplicibus differunt, ille sunt, quando aliquid 

dicilur esse vel non esse, si quid vel fuerit vel non 

fuerit. Hae semper cum conjunetionibus proponuntur, 

ut eum dicimus :si homo est, animal est. Fiunt vero 

propositiones hypothetici etiam per disjunctionem ila : 

aut hoc est, aut illud est. Omnis igitur hypothelica 

propositio vel per connexionem fit (per connexionem 

vero illum quoque modum, qui per negationem fit, 

esse pronuntio), vel per disjunctionem ; uterque enim 

modus ex simplicibus propositionibus comparatur. (Boé- 

thius ^e SylMogismo hypotheticoo ad Symmachum, 1, 

pag. 607 ed. Basil.) 

PERIPATETICI 

γὰρ ἅπαν £v θατέρῳ αὐτῶν εἶναι, εἴπερ ἐχείνου δια- 

φορὰ ἔσται. 

(Aristoteles Analyt. poster. lib. II cap. 13 
pag. 97. a. 6 ed. Bekker. Anonymus in Scholiis 
Aristot. pag. 248. a. ed. Brandis. Σπευσίππου 

ταύτην τὴν δόξαν Εὔδημος εἶναι λέγει, τὴν ὅτι ἀδύ-- 
νατόν ἐστιν δρίσασθαί τι τῶν ὄντων μὴ πάντα τὰ 
ὄντα εἰδότα. Itaque Eudemo auctore 'Themistius 
et Philoponus usi sunt, qui hzc ab Aristotele 
contra Speusippum dicta esse referunt. Conf, 
Brandisius in Mus, Rhen. I p. 270 

ΠΕΡῚ AESEQX 

2e z AL ΥΣ re ; 
t3. Πρῶτον τοίνυν διωρίσθω, τί ἐστι πρότασις 

διαλεχτιχὴ καὶ τί πρόδλημα διαλεχτικόν. Οὐ γὰρ 
- , , -— , ^ ^ 

πᾶσαν πρότασιν οὐδὲ πᾶν πρόδλημα διαλεχτιχὸν θε- 
τέον- οὐδεὶς γὰρ ἂν προτείνεις νοῦν ἔχων τὸ μηδενὶ 
δοχοῦν, οὐδὲ προδάλοι τὸ πᾶσι φανερὸν. 7; τοῖς πλεί- 

στοις" τὰ μὲν γὰρ οὐκ ἔχει ἀπορίαν. τὰ δ᾽ οὐδεὶς àv 

θείη. ἴΕστι δὲ πρότασις διαλεχτιχὴ ἐρώτησις ἔνδοξυς 
ἢ πᾶσιν ἢ τοῖς πλείστοις ἢ τοῖς σοφοῖς, xul τούτοις ἢ 

πᾶσιν ἢ τοῖς πλείστοις ἢ τοῖς μάλιστα γνωρίμοις, μὴ 

παράδοξος. 

112. Neque vero oportet eum qui definiat ac dividat 

res omnes nosse. Quamquam nonnulli aftirmant fieri 

non posse, ut rerum inter se discrimina teneamus, nisi 

singulas res cognoverimus; sine differentiis autem non 

posse singula intelligi : id enim ἃ quo hoc non differt , 

idem cum hoc esse : id vero a quo differt, diversum 

esse ab hoc. Primum igitur hoc falsum est. Non euim 

secundum quamvis differentiam est aliud, quandoqui- 

dem iis qua sunt eadem specie, multce sunt di(feren- 

lie, non tamen rei natura convenienter, nec per se. 

Deinde ubi quis sumpsit tum opposita, tum dilferen- 

liam, el quidvis in hanc vel illam partem cadere, ac 

sumpsit in altera parte esse id quod quseritur, idque 

cognoscit, nihil refert utrum sciat an ignoret, quibus 

aliis hae differentice attribuantur. Apparet enim, si ita 

progrediens pervenerit ad ea quorum nen est amplius 

differentia, eum habilurum esse definitionem. Sed ut 

quidvis in divisionem cadat, si sint opposita medio 

carentia, non est postulatum. Necesse enim est quidvis 

in allero eorum esse, si quidem illius differentia erit, 

DE DICTIONE. 

113. Primum igitur definiatur, quid sit propositio 

dialeclica el quid problema dialecticum. Nee enim 

omnis propositio nec omnis proposita questio diale- 

clica existimari debet, Nemo enim mentis compos prin- 

cipium ponet quod nemini videlur, neque pro quiestione 

habebit, quod sit perspicuum omnibus aul plerisque, 

quoniam hac nihil dubitationis habent, illa vero neiao 



FRAGMENTA, 

( Aristoteles Topic. lib. 1 cap. 10 pag. 104.a. 
3 ed. Bekker. Alexander Aphrodisiensis in Ari- 
βίοι, "opic, pag. 38 ed. Ald. (cf. Scholia in 
Aristot. p. 258. b. 22. ed. Brandis.) ἔστι μὲν οὖν 
πρότασις διαλεχτιχὴ ἐρώτησις ἔνδοξος. Οὔτε οὖν πᾶσα 

πρότασις ἐρώτησις, ἀλλ᾽ ἣ διαλεχτιχύ, οὐδὲ πᾶσα 
ἐρώτησις πρότασις, ἀλλ᾽ ἅ διαλεχτιχή. ἔστι γὰρ 
εἴδη πλείω τῶν ἐρωτγσεων. Οὐ γὰρ μόνον ἐρώτησις 
ποοτασεων νίνεται. ἀλλ᾽ ὡς Εὔδημος ἐν τοῖς περὶ λέ-- 

«sme οἴήρηχεν, οἵ ἐρωτῶντες ἣ περὶ συμύεδηχότος 

ἐρωτῶσιν " ἢ γὰρ προθέντες τι xal δρίσαντες πυνθά- 
ὕονται τὸ τούτῳ συμδεθηχός, ὡς οἱ ἐρωτῶντες τίς τοῦ 
πυρὸς ἣ χατὰ φύσιν χίνησις, 7| τί Σωχράτει συμδέδη,- 

κεν" ἢ ἔμπαλιν τὸ μὲν συμδεδυκὸς δρίζουσί τε xal 
᾿αμδάνουσιν ἐν τῇ ἐρωτήσει, ᾧ δὲ τοῦτο συμδέδηχεν 
ἀξιοῦσι μαθεῖν, ὡς ὁ ἐρωτῶν τίνι τὸ λευχὸν ἢ τὸ μέλαν 
τῶν ζῴων συμδέδηχε, xal τί τῶν ἀγαθῶν δι᾽ αὑτό 
ἔστιν αἱρετόν, xal τίς ἐστιν ὃ χαθήμενος. — Kal τοῦτο 
μὲν ἕν εἶδος ἐρωτήσεως, ἄλλο δὲ περὶ οὐσίαν, ὅταν 
προενεγχάμενοι τί ποτέ ἐστι τοῦτο, διὰ τῆς ἐρωτήσεως 
ἐξετάζωμεν, ὡς ὃ ἐρωτῶν τί ἐστιν ἄνθρωπος: ὃ᾽ γὰρ 
αὕτως ἐρωτῶν τὴν οὐσίαν τοῦ πράγματος ἀξιοῖ, ἀλλ᾽ 

οὐχ ὃ συμθέδηχεν αὐτῷ μαθεῖν. Τρίτον εἶδος ἐρω- 
τήσεώς ἐστιν, ὅταν περὶ προτάσεώς τις τὴν ἐρώτησιν 

ποιῆται, εἶτα ἀπόκρισιν αὐτῆς αἰτῶν τὸ ἕτερον τῆς 
ἀντιφάτεως μέρος προτείνῃ, οἷον pk γε ὃ χόσμος 
σφαιροειδής ; ὑπὸ τοῦτο τὸ εἶδος τῆς ἐρωτήσεώς ἐστι 

χαὶ ἣ διαλεχτιχὴ πρότασις.) 

14. Ὅρον δὲ καλῶ εἰς ὃν διαλύεται ἣ πρότασις, 

οἷον τό τε χατηγορούμενον xal τὸ xaü' οὗ κατηγορεῖς 
ται, ἢ προστιθεμένου ἢ διαιρουμένου τοῦ εἶναι χαὶ μὴ 
εἶναι. 

(Aristoteles Analyt. prior. lib. 1 cap. 1. pag. 
24. b. 16 ed. Bekker. Alexander Aphrodisiensis 

fol. 7 b. (cf. Scholia in Aristot. p. 146 ἃ. 44 ed. 

Drandis.) τὸ δὲ « προστιθεμένου ἢ διαιρουμένου τοῦ 
εἶναι ἢ μὴ εἶναι » προσέθηχεν, ἵνα ἡ τινες ἀγνοήσαν- 
τες, ὅταν τὸ ἔστι τρίτον προσχατηγορῆται ἐν τῇ προ- 
τάσει, διαιροῦντες τὴν πρότασιν τὸ εἶναι ἢ μὴ εἶναι 
τρίτον ὅρον ἡγῶνται εἶναι" οὗ γὰρ ὅρος ἐν ταῖς τοιαύ-- 
ταῖς προτάσεσι τὸ ἔστιν, ἀλλὰ προστιθέμενον μὲν σύν- 
ϑεσιν σημαίνει τοῦ χατηγορουμένου χαὶ τοῦ ὑποχειμέ- 
vou, xai ἔστι καταφάσεως δηλωτιχόν, ἀποφατιχῶς 
δὲ λεγόμενον διαιρεῖ τε χαὶ χωρίζει τοὺς ὅρους ἀπ᾽ 

ἀλλήλων, xa ἔστιν ἀποφάσεως δηλωτιχόν * εἰς γὰρ δύο 
ὅρους πᾶσα διαιρεῖται πρότασις, Ὅτι γὰρ μήτε ὅρος 
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τὸ ἔστι, μήτε ὅρου μερος, δῆλον εἶναι óoxet ἐκ τοῦ χὰ 
τὴν χατάφασιν χαὶ τὴν ἀπόφασιν τὰς ἀντιχειμένας ἐκ 

τῶν αὐτῶν ὅρων συγκεῖσθαι, Δοχεῖ δὲ ὅρος γίνεσθαι 
τὸ ἔστιν ὅταν μόνον" δοχεῖ γὰρ τότε τὸ ἔστι χατηγ.- 

Οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰ ἀχριδολογοῖτο 
τις, οὐδὲ τότε ἐστὶ xa 'H γὰρ 
λέγουσα πρότασις « Σωχράτης ἔστιν » ἴσον δύναται τῇ 
Σωκράτη ἧς ὧν ἐστιν, ἐν dj γίνετ τοῦ 
ἐστίν. Ὁ δὲ χατηγορούμενος ὅ ὅρο Καὶ 
εἴη ἂν χαταλληλότ τερον f λέξις ἔ ἔχουσα, εἰ οὕτως λέ- 

γοιτο ^ προστιθεμένου τοῦ εἶναι ἢ μὴ εἶναι ἢ διαιρου- 

ρούμενος ὅρος εἶναι. 
: 

αὑτὸ ὅρος τὸ ἔστιν. 

τὸ ὦ. 4 μετὰ 
ἊΝ , 
Οὗτος ἐστιν... 

Ἢ ἄτοπον τὸ μηδ᾽ ὅλως λέγειν τὸ ἔστιν ἐν 
προτάσεσι κατηγορεῖσθαι, χαὶ 

μένου. » 
ταῖς οὕτως ἐχούσαις 

ταῦτα Εὐδήμου ἐν τῷ πρώτῳ περὶ Λέξεως δειχνύντος 
τοῦτο διὰ πλειόνων. Cod. Paris. ap. Brandis, 1. c. 
σύνηθές ἐστι τῷ ᾿Αριστοτέλει προσκατηγορούμενον λέ- 
γεῖν τὸ ἔστιν, οἷον ἄνθρωπος φιλοσοφῶν ἐστι" συγχα- 
τηγορεῖται γὰρ ἰδοὺ τὸ ἔστι χατὰ τοῦ ἀνθρώπου μετὰ 

"» - ^, ^ *, ^^ € ^ 

τοῦ φιλοσοφεῖν " ὅπερ δή ἐστιν ὃ οὐ βούλονται οἵ περὶ 
"AX La ^ A, : 6 25i é - , ab? * 

ἐξανδρον λέγειν ὅρον οὐδὲ μέρος προτάσεως, ἀλλὰ 
συνθέσεως μηνυτιχὸν βόριον τῶν ἐν τῇ τ προτάσει ὅρων. 
᾿Αριστοτέλης μὲν οὖν οὕτω φρονεῖ περὶ τοῦ ἔστι χαὶ 
᾽ »Ἤ ^ »^ Ὁ .5. res , * "Nn 

Ἀλέξανδρος" Εὔδημος δὲ ἐν τῷ πρώτῳ περὶ Λέξεως 

δείχνυσι διὰ πλειόνων, ὅτι τὸ ἔστιν ἐν ταῖς ἁπλαῖς 
κατηγορεῖται xat ὅρος ἐστίν, οἷον Σωχράτης ἔστι, Xo- 

HE See 
χράτης οὐχ ἔστι.) 

E et end- 
1156. Ἔτι δὲ ot ἀξρίθεσκεροι τῶν λόγων οἵ μὲν τῶν 

πρός τι ποιοῦσιν ἰδέας, ὧν οὔ φαμεν εἶναι χαθ᾽ αὑτὸ 

γένος, οἱ δὲ τρίτον ἄνθρωπον λέγουσιν. 
( Aristoteles Metaph. lib. 1 cap. 9 pag. 990. b. 

15 ed. Bekker. Alexander Aphrodisiensis pag. 
61 seq. ed. Bonitz. ὃ μὲν xat τῶν πρός τι χατασχευά- 
ζων ἰδέας λόγος τοιοῦτός ἐστιν Eg! ὧν ταὐτόν τι 
πλειόνων κατηγορεῖται μὴ ὁμωνύμως €, ἀλλ᾽ ὡς μίαν 
τινὰ δηλοῦν φύσιν, ἤτοι τῷ χυρίως τὸ ὅπὸ τοῦ χατη- 
γορουμένου σημαινόμενον εἶναι ταῦτα ἀληθεύεται xac 

αὐτῶν, ὡς ὅταν ἄνθρωπον λέ, γωμεν. Σωχράτην xai 
Πλάτωνα, ἢ ἢ τῷ εἰκόνας αὐτὰ εἶναι τῶν ἀληθινῶν, ὡς 
ἐπὶ τῶν γεγρσα μενον ὅταν τὸν L pa χατη γορῶ- 
μεν" δηλοῦμεν γὰρ ἐπ᾽ ἐχείνων τὰς τῶν ἀνθρώπων εἰ- 
χόνας τὴν αὐτήν τινα φύσιν ἐπὶ πάντων σημαίνοντες, 
ἃ ὡς τὸ μὲν αὐτῶν ὃν τὸ παράδειγμα, τὰ δὲ εἰκόνας, 
ὡς εἰ ἀνθρώπους Σωχράτη τε χαὶ τὰς εἰχόνας αὐτοῦ 

λέγοιμεν. Κατηγοροῦμεν δὲ τῶν ἐνταῦθα τὸ ἴσον 
" 9 » ν᾿ 

αὐτὸ ὁμωνύμως αὐτῶν χατηγορούμενον" οὔτε γὰρ ^ 
zw M 3 - 2 i λό ἊΝ M 1 B αὐτὸς πᾶσιν αὐτοῖς ἐφαρμόζει λόγος, οὔτε τὰ ἀληθῶς 

-.---τ:τ1:-:-τπ-ττιτ«νἅὕἅο..’ρ’ο -ῤ---Ἐ.-.-.ς-ο-ς.ς.ς-ςςς-ςῸςς-.----»--Ὸ--9-9--ὀ - ρ--Ὃ-ςῬ-ς---ς-Ῥ.κ-------.----------ο----ο-“----------------------ς-ς----- 

admiserit, Est autem propositio dialectica interrogatio 

probabilis ant emmibus aut plerisque aut sapientibus, 

alque his vel emnibus vel plurimis vel nobilissimis , a 

communi opiniene non abhorrens. 

1141. Terminum vero appello in quem solvitur propo- 

sitio, ut altribulum et i& cai attribuilur, sive adjicitur 

sive separatur verbum esse vel non essc. 

115. Insuper rationes alic, quae certiores sunt, ex 

rebus ad aliquid relatis ideas faciunt, quarum per se 

genus esse negamus; alie vero tertium hominem per- 

hibent. 
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lea. συμαίνομεν" κινεῖται γὰρ τὸ ποσὸν Ev τοῖς αἰσθη- 

τοῖς xai μεταδάλλει συνεχῶς καὶ οὐχ ἔστιν ἀφωρι- 
, EJ A ΝΑ - m m, ων ᾽ t] 

σμένον. "AX οὐδὲ ἀκριδῶς τὸν τοῦ ἴσου λόγον ἀνα- 

δεχόμενον τῶν ἐνταῦθα ἐστί τι. ᾿Αλλὰ μὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ 
Ὁ ^ I "ὦ Ac ΡΥ x. AN 
ὡς τὸ μὲν παράδειγμα αὐτῶν, τὸ δὲ εἰχόνα * οὐδὲν γὰρ 
m θάτερον θατέρου παράδειγμα ἢ εἰχών. Εἰ 

à x«i δέξαιτό τις μὴ ὁμώνυμον εἶναι τὴν εἰχόνα τῷ 

παραδείγματι, ἀεὶ ἕπεται ταῦτα τὰ ἴσα ὡς εἰχόνας 
ἣν Fi T " ^ -— vy 23 M - ἰναι ἴσα τοῦ χυρίως xxt ἀληθῶς ἴσου. Ki δὲ τοῦτο, 

στι τι αὐτόϊσον χαὶ χυρίως, πρὸς ὃ τὰ ἐνθάδε ὡς εἰχόνες 

γίνεταί τε χαὶ λέγεται ἴσα, τοῦτο δέ ἐστιν ἰδέα, παρά- 

oer xai εἰχὼν τοῖς πρὸς αὐτὸ γινομένοις. Fic 

μὲν οὖν οὗτος λόγος Ó χαὶ τῶν πρός τι χατασχευάζων 
ἰδέας. δοκῶν ἐπιμελέστερον. χαὶ ἀχριθέστερον χαὶ 

EE τερον ἅπτεσθαι τῆς δείξεως τῶν ἰδεῶν. Οὐδὲ 

γὰρ τὸ χοινὸν εἶναί τι παρὰ τὰ χαθ᾽ ἕχαστα ἁπλῶς 
οὗτος δ) λόγος δοχεῖ δειχνύναι, ὥσπερ οἵ πρὸ αὐτοῦ, 

ἀλλὰ τὸ παράδειγμά τι εἶναι τῶν ἐνταῦθα ὄντων χυ- 

ρίως ὄν- τοῦτο γὰρ χαραχτηριστικὸν εἶναι ὃ 
EN m—- 1L). T m δὴ ji ) , s κ ^ ^ 

ἰδεῶν μάλιστα. οὔτον δὴ τὸν λόγον φησὶ καὶ τῶν 
᾽ ^! , € "- PEE d [4 Ll A 

(ida τι ἰδέας χατασχευαζειν. H γοὺν δεῖξις ἧ νῦν ἐπὶ 

TOU ἴσου προῆλθεν, ὃ 8 ἐστι τῶν πρός τι" τῶν δὲ πρός τι 

οὐχ ἔλεγον ἰδέας εἶναι διὰ τὸ τὰς μὲν ἰδέας χαθ᾽ αὑτὰς 

ὑφεστάναι αὐτοῖς οὐσίας τινὰς οὔσας, τὰ δὲ πρός τι ἐν 

τῇ πρὸς ἄλληλα σχέσει τὸ εἶναι ἔ ἔχειν: Ἔτι ὃ δὲ εἰ τὸ 
ἴσον ἴσῳ ἴσον, πλείους ἰδέαι τοῦ ἴσου ἂν εἶεν - τὸ γὰρ 

δοκεῖ τῶν 

Y 
αὐτόϊσον αὐτοΐσῳ ἴσον * εἰ γὰρ pant ἴσον, οὐδὲ iz 
εἴη. Ἔτι πα xai τῶν ἀνίσων κατὰ τὸν αὐτὸν ÀO; Tov 
ἰδέας εἶναι * διοίως γὰρ τῶν ἀντικειμένων ἔσονταί ye ἢ ἢ 

οὐχ ἔσονται ἰδέαι" τὸ δὲ ἄνισον ὁμολογεῖται xal xo! αὖ- 
τοὺς ἐν πλείοσιν εἶναι. Πάλιν δὲ ἐκοινοποίησε τὴν δόξαν 

ὡς πρὸς οἰχείαν οὖσαν αὐτὴν λέγων , διὰ τοῦ εἰπεῖν 

« ὧν οὔ φαμεν εἶναι καθ᾽ αὑτὸ γένος » γένος λέγων ἀντὶ 

τοῦ ὑπόστασιν χαὶ φύσιν, εἴγε τὸ πρός τι παραφυάδι 
ἔοικεν, ὡς ἐν ἄλλοις εἶπεν. Ὃ δὲ λόγος Ó τὸν 

τρίτον ἄνθρωπον εἰσάγων τοιοῦτος. Λέγουσι τὰ χοινῶς 
χατηγορούμενα τῶν οὐσιῶν χυρίως τε εἶναι τοιαῦτα, 
x«i ταῦτα εἶναι τὰ ἴσα. "Ext τὰ ὅμοια ἀλλήλοις 
τοῦ αὐτοῦ τινος μετουσίᾳ ὅμοια ἀλλήλοις εἶναι, ὃ xv- 

ρίως ἐστὶ τοῦτο" χαὶ τοῦτο εἶναι τὴν ἰδέαν. Ἀλλ᾽ εἰ 

τοῦτο, xoi τὸ κατηγορούμενον τινῶν χοινῶς, ἂν μὴ 
ταὐτὸν ἡ ἐκείνων τινὶ ὧν κατηγορεῖται, ἄλλο τί ἐστι 
παρ᾽ ἐχεῖνα " διὰ τοῦτο γὰρ γένος ὃ αὐτοάνθρωπος, 
ὅτι χατηγορούμενος τῶν χαθ᾽ ἕχαστα οὐδενὶ αὐτῶν 

j Τρίτος QOguTSE ἔσται τις παρά τε 
ἕκαστα, οἷον Σωχράτη χαὶ Πλάτωνα, καὶ 

παρὰ τὴν ἰδέαν, ἥτις xxi αὐτὴ uix xx A 

* 
ον ἂν 

ER ord 
ἣν ὃ αὐτός. 

τὸν xo" 

ἔστιν. 

τρίτον 
?Hy δέ τις λόγος t ὑπὸ τῶν σοφιστῶν λεγόμενος 

ἄνθρωπον τοιοῦτος. Εἰ λέγοντες 

« ἄνθρωπος περιπατεῖ » οὔτε τὸν ὡς ἰδέαν ἄνθρω- 

TOV περιπατεῖν λέγομεν (ἀκίνητος γὰρ ἐκείνη) οὔτε 

τῶν χαθ᾽ ἔχαστά τινα (πῶς γὰρ ὃν μὴ γνωρίζομεν ; 

τὸ μὲν γὰρ ἄνθρωπον περιπατεῖν γνωρίζομεν, τίς δὲ 

τῶν χαθ᾽ ἕχαστά ἔστιν ἐφ᾽ ᾧ λέγοιλεν, οὐ γνωρίζο- 

εἰσάγων 
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μεν), ἄλλον τινὰ παρὰ τούτους τρίτον ἄνθρωπον λέ-- 
γομεν περιπατεῖν" τρίτος ἄρα ἄνθρωπος ἔσται, οὗ τὸ 
περιπατεῖν κατηγορήσαμεν. Τούτῳ δὴ τῷ λόγῳ ὄντι 

σοφιστιχῷ ἀφορμὰς ἐνδιδόασιν of χωρίζοντες τὸ χοινὸν 
τῶν χαθ᾽ ἕχαστα, ὃ ποιοῦσιν οἵ τὰς ἰδέας τιθέμενοι, 

Λέγει δὲ Φανίας ἐν τῷ πρὸς Διόδωρον Πολύξενον τὸν 
σοφιστὴν τὸν τρίτον ἄνθρωπον εἰσάγειν λέγοντα εἶ 
χατὰ μετοχήν τε χαὶ μετουσίαν τῆς ἰδέας χαὶ τοῦ 

dudo ὃ ἄνθρωπός ἐ ἐστι, δεῖ τινα εἶναι ἄνθρω- 

πον ὃς πρὸς τὴν ἰδέαν ἔξει τὸ εἶναι. Οὔτε δὲ δ αὖτο- 

ἄνθρωπος, ὅ ὅς ἐστιν ἰδέα, χατὰ μετοχὴν ἰδέας, οὔτε 6 
τὶς ἄνθρωπος. Λείπεται ἄλλον τινὰ εἶναι τρίτον ἄν- 

θρωπον τὸν πρὸς τὴν ἰδέαν τὸ εἶναι ἔ; ἔχοντα ». Δεί- 

χνυται χαὶ οὕτως ὃ τρίτος ἄνθρωπος. Εἰ τὸ χατη- 

γορούμενον τινῶν πλειόνων ἀληθῶς. χαὶ ἔστιν ἄλλο 
παρὰ τὰ ὧν κατηγορεῖται, χεχωρισμένον αὐτῶν (τοῦτο 
γὰρ ἡγοῦνται δεικνύναι οἵ τὰς ἰδέας τιθέμενοι" διὰ 
τοῦτο γάρ ἐστί τι αὐτοάνθρωπος κατ᾽ αὐτούς, ὅτι ὃ 
ἄνθρωπος χατὰ τῶν χαθ᾽ ἕχαστα ἀνθρώπων πλειόνων 

ὄντων ἀληθῶς κατηγορεῖται xo ἄλλος τῶν καθ᾽ ἕχαστα 

ἀνθρώπων ἐστίν) — ἀλλ᾽ εἰ τοῦτο, ἔσται τις τρίτος 

ἄνθρωπος. Εἰ γὰρ ἄλλος 6 χατηγορούμενος ὧν χατ- 

ηγορεῖται,, xoi κατ᾽ ἰδίαν ὑφεστώς, χατηγορεῖται δὲ 
χατά τε τῶν καθ᾽ ἕχαστα xai κατὰ τῆς ἰδέας ὃ ἄνθρω- 

πος, ἔσται τρίτος τις ἄνθρωπος παρά τε τοὺς χαθ᾽ 

ἕκαστα καὶ τὴν ἰδέαν. Οὕτως δὲ καὶ τέταρτος ὃ χατά 

τε τούτου χαὶ τῆς ἰδέας x«i τῶν χαθ᾽ ἕχαστα χατη- 
γορούμενος, ὁμοίως δὲ xot | πέμπτος, xat τοῦτο ἐπ᾽ ἄπει- 

ρον. Ἔστι δὲ ὃ λόγος οὗτος τῷ πρώτῳ διαὐτός, i ἐπεὶ 

ἔθεντο τὰ ὅμοια τοῦ αὐτοῦ τινος μετουσίᾳ ὅμοια εἶναι" 
ὅμοιοι γὰρ οἵ τε ἄνθρωποι καὶ αἱ ἰδέαι. ᾿Αμφοτέρους 
δὴ τοὺς δοκοῦντας ἀκριδεστέρους εἶναι λόγους διήλεγξε, 
τὸν μὲν ὡς χαὶ τῶν πρός τι χατασχευάζοντα ἰδέας, τὸν 

δὲ ὡς τρίτον ἄνθρωπον εἰσάγοντα, εἶτα ἐπ’ ἄπειρον 

αὔξοντά τοὺς ἀνθρώπους. ὋὉμοίως δὲ καὶ τῶν ἄλλων 

ἕκαστον αὐξηθήσεται ὧν λέγουσιν τὴς εἶναι. Τῇ 

μὲν οὖν πρώτη τοῦ τρίτου ἀνθρώπου ἐξηγήσει ἄλλοι 
τε χέχρηνται xot Εὔδημος σαφῶς ἐν τοῖς περὶ Λέξεως, 

τῇ δὲ τελευταία αὐτὸς ἔν τε τῷ τετάρτῳ περὶ ᾿Ιδεῶν 

xal ἐν τούτῳ μετ᾽ ὀλίγον. — Ergo certiores rationes 
appellari judicat Alexander, quibus non solum 
commune quidpiam preter singulas res esse de- 
monstretur, verum idem quoque exemplar, quod 
singule res imitentur. Cujus quidem generis 
qua duo affert exempla, ea aliquid offensionis 
habent. Quippe Aristoteles rerum etiam ad ali- 
quid relatarum ideas esse effici istis rationibus 
ait. Sed quaritur, quem tertium hominem intel- 
ligat Stagirites, qua appellatione nihil olim cele- 
bratius fuit. Est autem hic ejus appellationis 
sensus. Quod communiter de pluribus rebus 

prodicatur, id diversum ac sejunctum ab illis 

exslat; atqui tum de sensibili homine tum de 
hominis idea, cujus communione ille exsistit, 
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L*uamtas priedicatur, siquidem utrique homi- 
nis nomen imponitur. Quocirca tertius homo 
preter sensibilem hominem et hominis ideam 
illa, quam. dixi, humanitas est, Verum sic in in- 

finitum nos abire posse apparet, Ceterum co- 
piose de hoc loco disputat Bonitzius comm. in 
Aristot. Metaph. p. 111 seq.) 

116. Δειχτέον δὲ τὸ μετὰ τοῦτ᾽ ἂν εἴη, διὰ τί πα- 
ρὰ τὸ διττὸν τοσαυταχῶς, ὁσαχῶς Ἀριστοτέλης φησί, 

συνίσταται. ἕσται δὴ λόγος σύνθεσις ὀνομάτων. 
Ἀνάγχη τὸ διττὸν ἢ ἕν τινι τούτων εἶναι τῶν ὀνομά- 
τῶν, 3 ἐν αὐτῷ τῷ λόγῳ (τρίτον γὰρ οὐδὲν ἔχομεν) 
xal τοῦτο ἢ ἐνεργεία ἢ δυνάμει 7| φαντασίᾳ" παρὰ 
ταῦτα γὰρ οὐδὲν ἕτερόν τις ἂν εὕροι ὑπάρχον. ᾽ἕνερ- 
γεία μὲν γὰρ τὸ διττὸν ἔχουσι παρά τε τὴν ὅμωνυ- 
μίαν xai τὴν ἀμφιθολίαν, xal ἐν ὀνόματι μὲν ὃ παρὰ 
τὴν ὁμωνυμίαν, ἐν λόγῳ δὲ ὁ παρὰ τὴν ἀμφιθολίαν. 

᾿Επεὶ δὲ ἔχομεν τὸ ἐνεργεία τε χαὶ δυνάμει, λείπεται 
φαντασίᾳ. Τοῦτο δέ ἐστι τὸ παρὰ τὸ σχῆμα τῆς λέ- 

ξεως, καθάπερ ἐλέγετο ἔμπρυσθεν. 
Φαίνεται γὰρ καὶ τὸ ὄνομα διττὸν οὐχ οὕτως ἔχον, 

xa ὃ λόγος ὁμοίως οὐ τοιοῦτος ὦν ἢ. Ka0' ἕκαστον δὲ 

τῶν εἰρημένων τὰ παραδείγματα λάδοι τις ἂν ἔχ τε 
τῶν Ἀριστοτέλους xai Εὐδήμου χἀξ ἄλλων. 

(Galenus περὶ τῶν παρὰ τὴν λέξιν σοφισμάτων 
cap. 3. tom, XIV p. 593 ed. Kühn (Tom. IV p. 
32 ed. Basil.) scripsi : * οὐδὲν ἕτερόν τις ἂν εὕροι] 
codd, οὐδὲν ἕτερόν τις εὕροι. — P xal 6 λόγος ὁμοίως 
οὗ τοιοῦτος ὧν ] cum Spengelio; codd. xai 6 λόγος 
διοίως xal οὐ τοσοῦτον. — ὃ χαθ᾽ ἕχαστον δὲ 
εἰρημένων τὰ παραδείγματα λάδοι τις ἂν ἔχ τε τῶν 
Ἀριστοτέλους x«i Εὐδήμου κἀξ ἄλλων) cum eodem, 
nisi quod δὲ particulam adjeci ; codd. χαθ᾽ ἕχα- 
στον τῶν προειρημένων τὰ παραδείγματα λάδοι τις ἂν 
ἔχ τε τῶν xai Εὐδήμου χὰξ ἄλλων. Sed non satis 

- 
τῶν 

β 
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certa est libelli mutili et male scripti emendatio, 
Idem Galenus de suis commentariis, tom, IV, p. 
367 ed. Basil. hzc tradit : τούτων τῶν ὑπομνημά- 
τῶν ἁπάντων οὐδὲν ὡς πρὸς ἔχδοσιν ἐγράφη, καθάπερ 
οὐδὲ τὰ ς΄ τὰ εἰς Θεοφράστου βιθλίον ὃ περὶ κατα- 
φάσεως χαὶ ἀποφάσεως ἔγραψε. Τὰ δ᾽ εἰς πρότερον 

(leg. τὸ περὶ) λέξεως Εὐδήμου πρότερον ἑτέροις ἀξιών»- 

μασιν ἐποίησα. Procedunt autem. commentarii in 
Aristotelis περὶ ἑρμηνείας libellum et ᾿Αναλυτιχῶν 

libros, Inter ea vero, quz postea diligentius 
elaboraverat, voluminaenumerantur p. 368, περὶ 

ἑρμηνείας, πρότερα Ἀναλυτιχά, εἰς τὰς Κατηγορίας, 

εἰς τὸ περὶ καταφάσεως χαὶ ἀποφάσεως Θεφράστου, 

περὶ τοῦ ποσαχῶς, εἰς τὸ περὶ λέξεως Εὐδήμου ὑπο- 

μνήματα v , περὶ τῶν κατὰ τὸ διότι ἀποδείξεων, περὶ 
τῶν ἐνδεχομένων προτάσεων χαὶ συλλογισμῶν, περὶ 
τῶν ἐχ μιχτῶν προτάσεων συλλογισμῶν, περὶ τῶν χατὰ 
τὴν λέξιν σοφισμάτων. Hinc simul intelligitur, Eu- 
demi περὶ λέξεως opus ad dialecticam illustran- 

dam pertinuisse.) 
17. Ἧ δὲ παρὰ τῷ Περιπατητιχῷ Εὐδήιλῳ ἀναγε- 

γραμμένη ὡς τοῦ ᾿Ορφέως οὖσα θεολογία πᾶν τὸ νοη- 
τὸν ἐσιώπησεν ὡς παντάπασιν ἄῤδητόν τε χαὶ ἄγνω- 

στον τρόπον τινὰ * κατὰ διέξοδόν τε xal ἀπαγγελίαν , 

ἀπὸ δὲ τῆς νυχτὸς ἐποιήσατο τὴν ἀρχήν, ἀφ᾽ ἧς καὶ ὃ 

Ὅμηρος, εἰ καὶ μὴ συνεχῇ πεποίηται, τὴν γενεαλο- 
γίαν ἵστησιν. Οὐ γὰρ ἀποδεχτέον Εὐδήμου λέγον- 
τος, ὅτι ἀπὸ Ὠχεανοῦ xal Τηθύος ἄρχεται" φαίνεται 

γὰρ εἰδὼς καὶ τὴν Νύχτα μεγίστην οὕτω θεόν, ὡς xat 
τὸν Δία σέδεσθαι αὐτήν- ἅζετο γὰρ μὴ Νυχτὶ θοῇ 
ἀποθύμια ῥέζοι 5. TAX Ὅμηρος μὲν xat αὐτὸς ἀρ- 

χέσθω ἀπὸ νυχτός. 

Ἡσίοδος δέ μοι δοχεῖ πρῶτον γενέσθαι τὸ Χάος 

ἱστορῶν τὴν ἀχατάληπτον τοῦ νοητοῦ χαὶ ἡνωμένην 

παντελῶς φύσιν χεχληχέναι Χάος" ταύτην 5 δὲ τὴν 

116. Demonstrandum autem post hiec fuerit, cur 

preter illam. ambiguitatem e tanta varietate, quantam 

Aristoteles esse vult, constet. Erit igitur dictum ver- 

borum compositio. Necesse est illam ambiguitatem aut 

i aliquo horum verborum aut in ipso dicto esse (nihil 

enim tertium habemus) idque vel actu vel potentia 

vel specie : nam preter hec nihil aliud. quis subesse 

animadvertat. Quippe actu ambiguitatem illam habent 

propter nominis communitatem vocemque ancipitem, ac 

sub nomine quidem propter nominis communitatem , 

sub dicto autem ob vocem ancipitem anceps sententia 

subjicienda est. Sed quoniam de iis quie actu et poten- 

iia ambigua sunt diximus, restat ut de verborum am- 

biguitate e specie orta disseramus. Talis vero ambiguitas 

diclionis forma contingit, quemadmodum antea expo- 

suimus, Apparet enim etiam nomen ambiguum, si non 

inest in eo hec vis, haud secus alque dictum, si haec 

nolio ei subjecta non est. Singulorum autem quz pra- 

dicta sunt exempla ex Aristotele, Eudemo aliisque 

sumas, 

117. At quc apud Eudemum Peripateticum perscripta 

legitur tanquam Orphica rerum divinarum scienlia 

omnem naturam intelligibilem silentio preterit ut plane 

ineffabilem et ignotam quodammodo explicatori et enar- 

ratori, sed principium ducit a nocte, a qua etiam Ho- 

merus, quamvis non perpetuam fecerit, progeniem or- 

ditur. Neque enim assentiendum Eudemo dicenti, eum 

ab Oceano et Tethye exordium capere : apparet enim 

illum scire Noctem quoque maximam esse deam, adeo 

ut etiam Jupiter eam veneretur : verebatur enim , ne 

Nocti celeri ingrata faceret. Sed Homerus quidem et 

ipse a nocte ordiatur. 

Hesiodus autem mihi videtur primum exstitisse chaos 

tradens incomprehensam matura intelligibilis et plane 

unitam vim chaos appellasse, hanc vero primam pro- 

duxisse, tanquam universe deorum sobolis principium, 
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πρώτην ἐχεῖθεν παράγειν ὥς τινα ἀρχὴν τῆς ὅλης γενεᾶς 
τῶν θεῶν, εἰ μὴ ἄρα Χάος μὲν τὴν δευτέραν τῶν δυοῖν 

ἀρχῶν. Ῥαύτην * δὲ xai Tápsaphv xal Ἔρωτα τὸ 
τριπλοῦν νοητόν, τὸν μὲν Γἔρωτα ἀντὶ τοῦ τρίτου, ὡς 
χατὰ iocpopliy θεωρουμένην (τοῦτο γὰρ οὕτως ὀνο- 
μάζει xal ὃ Ὀρφεὺς ἐ ἐν ταῖς ῥαψῳδίαις), τὴν δὲ Γῆν 

ἀντὶ τοῦ πρώτου, ὡς πρώτην ἐν στερεῷ τινι χαὶ οὖ- 
σιώδει χαταστήματι παγεῖσαν, τὸν Τάρταρον à ἀντὶ τοῦ 
μέσου, ὡς ἤδη πως εἰς διάχρισιν παραχεχινημένον. 

᾿Ἀχουσίλαος δὲ Χάος μὲν ὑποτίθεσθαί μοι δοχεῖ τὴν 

πρώτην ἀρχὴν ὡς πάντη ἄγνωστον, τὰς δὲ δύο μετὰ 
τὴν μίαν, “Ερεδος μὲν τὴν ἄῤῥενα, τὴν δὲ θήλειαν 

Νύχτα, ταύτην μὲν ἀντὶ ἀπειρίας £, ἐχείνην δὲ ἀντὶ πέ- 

ρατος. ᾿Εχ δὲ τούτων φησὶ μιχθέντων αἰθέρα γε- 

νέσθαι xai ΓἜρωτα xoi Μῆτιν, τὰς τρεῖς ταύτας νοη- 

τὰς ὑποστάσεις, τὴν μὲν ἄχραν αἰθέρα ποιῶν, τὴν δὲ 

μέσην " Epoca xac τὴν φυτιχὴν μεσότητα τοῦ ἔρω- 

τος, τὴν δὲ τρίτην Μῆτιν χατ᾽ αὐτὸν ἤδη τὸν πολυ- 
τίμητον νοῦν. Παράγει δὲ ἐπὶ τούτοις ἐχ τῶν αὐτῶν 
χαὶ ἄλλων θεῶν πολὺν ἀριθμὸν χατὰ τὴν Εὐδήμου 
ἱστορίαν. 

Τὸν δὲ ᾿Επιμενίδην δύο πρώτας ἀρχὰς ὑποθέσθαι, 
Ἀέρα χαὶ Νύχτα, δηλονότι σιγῇ τιμήσαντα τὴν μίαν 

πρὸ τῶν δυοῖν, ἐξ ὧν γεννηθῆναι Τάρταρον οἶμαι τὴν 

τρίτην ἀρχήν, ὥς τινα μικτὴν ἐχ τῶν δυοῖν συγχρι- 

θεῖσαν, ἐξ ὧν τινὰς τὴν νοητὴν μεσότητα οὕτω χαλέ- 

σαντας P, διότι ἐπ’ ἄμφω διατείνει τό τε ἄχρον xoi τὸ 

nisi forte chaos duorum principiorum secundum esse 

voluit. Czeterum hane vim et Tarlarum et Amorem tri- 

plicem naturam intelligibilem judicavit, Amorem qui- 

dem terlio loco ponens, ut juxta conversationem mente 

circunispectam (hoc enim sic eliam Orpheus in carmi- 

nibus vocat), Terram autem primo loco, ut primam in 

certo quodam ct naturali statu collocatam , Tartarum 

denique medio loco, ut jam quodammodo ad dissolutio- 

nem incitatum. 

Acusilaus autem chaos ponere mihi videtur primum 

principum ut prorsus ignotum, duo vero post illud 

unum, Erebum marem et Noctem feminam, hanc qui- 

dem infinitatis, at illam finis loco. Ex his mixtis ait 

etherem esse ortum et Amorem et Metin, ires hasce 

intelligibiles personas, summam :etheris faciens substan- 

liam, mediam Amoris propter vezetabilem amoris me- 

dietatem, tertiam denique personam ob ipsam jam men- 

lem honestam Metin appellans. Sed post hiec ex iisdem 

magnum etiam aliorum deorum numerum juxta Eudemi 

historiam generat. 

Epimenidem autem arbitror duo prima principia sta- 

tuisse Aérem et Noctem, quum scilicet unum tacite pre- 

ferret his duobus, ex quibus Tartarum tertium princi- 

pium procreatum puto, utpote ex duobus illis mixtum 

et temperatum, ex quibus nonnullos intelligibilem me- 

dietatem ita nominasse reor, quod ad utraque e! suinma 
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πέρας, ὧν μιχθέντων ἀλλήλοις ὡὸν γενέσθαι τοῦτο 
ἐχεῖνο τὸ νοητὸν ζῷον ὡς ἀληθῶς, ἐξ οὗ πάλιν ἄλλην 
γενεὰν προελθεῖν. 

Φερεχύδης δὲ 6 Σύριος. Ζῆνα μὲν εἶναι ἀεὶ xai 

Χρόνον χαὶ Χθονίαν τὰς τρεῖς πρώτας ἀρχάς, τὴν μίαν, 

mes πρὸ τοῖν δυοῖν, xat τὰς δύο μετὰ -m μίαν, τὸν 

8 Χρόνον. ποιῆσαι ἐχ τοῦ ἑαυτοῦ γόνου * πῦρ καὶ 
πνεῦμα χαὶ ὕδωρ, τὴν τριπλῆν, οἶμαι, φύσιν τοῦ νοη- 

ἐξ ὧν ἐν πέντε μυχοῖς διῃρημένων πολλὴν 

PVP γενεὰν συστῆναι θεῶν τὴν πεντάμυχον ! xaXou- 

μένην, ταὐτὸν δὲ ἴσως εἰπεῖν, τὴν πεντάχοσμον "", 
Περὶ δὲ τούτων ἄλλος ἴσως φανεῖται καιρός. Τοιαῦ- 

ται μὲν οὖν χαὶ τοσαῦται τανῦν παρειλήφθωσαν ἡμῖν 
ai διὰ μύθων ἑλληνικῶν ὑποθέσεις πολλῶν xol ἄλλων 

τοῦ, 

οὐσῶν. 

Τῶν δὲ βαρθάρων ἐοίχασι Βαδυλώνιοι μὲν τὴν 
μίαν τῶν ὅλων ἀρχὴν σιγῇ παριέναι, δύο δὲ ποιεῖν 
Ταυθὲ χαὶ ᾿Απασών, τὸν μὲν ̓Ἀπασὼν ἄνδρα τῆς T αυθὲ 

ποιοῦντες, ταύτην δὲ μητέρα θεῶν ὀνομάζοντες, ἐξ ὦ ὧν 

μονογενῆ παῖδα γεννηθῆναι τὸν ΜΙ ωὐμῖν, αὐτόν, οἶμαι, 

τὸν νοητὸν χόσμον ἐκ τῶν δυοῖν ἀρχῶν παραγόμενον. 
Ἔχ δὲ τῶν αὐτῶν ἄλλην γενεὰν προελθεῖν , Δαχὴν 

χαὶ Δαχόν, εἶτα αὖ τρίτην ἐχ τῶν αὐτῶν Κισσαρὴ 

χαὶ ᾿Ἀσσωρόν, ἐξ ὧν γενέσθαι τρεῖς, ᾿Ανὸν χαὶ Ἰλλι- 
b! IJ , - A 2 Ll ^ , bI , νὸν xai Aov, τοῦ δὲ ᾿Αοῦ x«l Δαύχης υἱὸν γενέσθαι 

τὸν Βῆλον, ὃν δημιουργὸν εἶναί 'φασιν, 
, A * ^ * , [4 ^ ^ 

Μάγοι δὲ xai πᾶν τὸ ἄρειον γένος, ὡς xai τοῦτο 

et infima pertinet , quibus mixtis partum esse hoc ovum, 

quasi animal illud vere intelligibile, ex quo rursus alia 

soboles exclusa sit. 

Pherecydes Syrius Jovem, Tempus et Terram, tria 

prima principia, semper esse censet, unum, opmor, 

ante duo reliqua et duo illa post unum, Tempus autem 

ex suo semine procreasse ignem et spiritum et aquam, 

iriplicem nimirum vim nature intelligibilis, e quibus 

in quinque penetralia distributis alia frequens deorum 

soboles conflata sit, quce. quinque penelralium vel for- 

lasse vocabulo idem declarante quinque mundorum di- 

vina progenies nuncupetur. Sed de his alius fortasse erit 

dicendi locus. Talia igitur tantaque ( quum multa etiam 

alia sint ) fabularum gréecarum beneficio inventa dicendi 

argumenta nunc a nobis assumta ad disputandum suf- 

ficiant. 

K barbaris videntur Babylonii unum rerum universi- 
latis principium silentio preterire, duo autem facer« 

Tauthe et Apason, Apason quidem maritum Tauthe 

uxoris statuentes, hane vero deorum matrem nominan- 

tes, e quibus unicum filium Moymin natum esse dicunt, 

ipsum, opinor, mundum intelligibilem e duobus illis 

principiis generatum. Ab iisdem aliam sobolem esse or- 

tam, Dachen et Dachum, deinde rursus tertiam ab 

lisdem Cissare et Assarum, e quibus tres, Anum et Il- 

linum et Au genitos esse narrant, Ai aulem οἱ Dauoes 



T 

FRAGMENTA, 

γράφει ὃ Εὔδημος, ol uiv "óxov, οἱ δὲ Χρόνον" xa- 
λοῦσι τὸ νοητὸν ἅπαν xal τὸ ἡνωμένον, ἐξ οὗ διαχρι- 
θῆναι 7| θεὸν ἀγαθὸν xal δαίμονα xxxóv, 7| φῶς xal 

σχότος πρὸ τούτων, ὡς ἐνίους λέγειν. Οὗτοι δ᾽ οὖν 
χαὶ αὐτοὶ μετὰ τὴν ἀδιάχριτον φύσιν διαχρινομένην 

ποιοῦσι τὴν διττὴν συστοιχίαν τῶν χρειττόνων ", τῆς 

μὲν ἡγεῖσθαι τὸν ᾿Ωρομάσδην, τῆς δὲ τὸν ᾿Δρειμάνιον. 

Σιδώνιοι δὲ χατὰ τὸν αὐτὸν συγγραφέα περὶ πάν- 
τῶν Χρόνον ὑποτίθενται xai Πόθον xoi “Ομίχλην, 
Ilóüou δὲ xat 'OutyXns αιγέντων ὡς δυεῖν ἀρχαῖν 

Δέρα γενέσθαι xxi Αὔραν, ἀέρα μὲν ἄχρατον τοῦ 
νοητοῦ παραδηλοῦντες, αὔραν δὲ τὸ ἐξ αὐτοῦ χινούμε- 
vov τοῦ νοητοῦ ζωτιχὸν προτύπωμα. Πάλιν δὲ ἐχ 
τούτων ἀμφοῖν Ὦτον γεννηθῆναι χατὰ τὸν νοῦν, οἷ- 
μαι, τὸν νοητόν. Ὡς δὲ ἔξωθεν Εὐδήμου τὴν Φοινί- 

χων εὑρίσχομεν χατὰ Δῶχον μυθολογίαν, Αἰθὴρ ἦν 
τὸ πρῶτον xai ᾿Δὴρ ai δύο αὗται ἀρχαί. 

Αἰγυπτίων δὲ ὃ μὲν Εὔδημος οὐδὲν ἀχριδὲς ἱστορεῖ, 
οἱ δὲ Αἰγύπτιοι χαθ᾽ ἡμᾶς φιλόσοφοι γεγονότες ἐξήνεγ- 
χαν τῶν ἀρχῶν Ρ τὴν ἀλήθειαν χεχρυμμένην εὑρόντες 

ἐν Αἰγυπτίοις δή τισι λόγοις, 

( Damascius de primis principiis pag. 382 ed. 
Kopp. Scripsi * τρόπον τινὰ χατὰ] codd. τρόπον x13. 
— ἢ ἵστησιν vulgo ἵστησάν. --- * δέζοι 7 cum Da- 

mascii codd ; ἔρδοι pars librorum. Homeri Iliad. 
XIV, 261. —" ταύτην δὲ τὴν πρώτην] codd. τὴν 

δὲ τὴν πρώτην. — " ταύτην δὲ xo Τάρταρον ] codd. 
τὴν δὲ χαὶ Táprapov. — ! παραχεχινημένον ] vulgo 
παραχεχινημένου. — 8 μὲν ἀντὶ ἀπειρίας] codd. μὲν 
ἀπειρίας. —  χαλέσαντας} libri χαλέσαντα. — 

! vx μὲν εἶναι ] e Koppii conjectura ; libri ζῶντα 
μενέναι. — Similiter Diogenes Laértius I, 119 σώ- 
ζετα: δὲ τοῦ Συρίου τό τε βιβλίον ὃ συνέγραψεν, οὗ ἣ 

doy," Ζεὺς μὲν xai Χοόνος εἰς ἀεὶ xat Χθὼν ἦν. (leg. 

lilium fuisse Belum, quem mundi opificem esse aiunt. 

Magi autem οἱ totum illud militare genus, quemad- 

modum et hoc Eudemus scribit, partim Spatium, par 

lim Tempus omnem intelligibilem et unitam naturam 

appellant, a qua separatum esse vel deum bonum et 

genium malum, vel ante eos lucem et tenebras quorun- 

dam opinio est. Hi igitur et ipsi post indiscretam pro- 

geniem discretam faciunt duplicem bonorum malorum- 

que geniorum sobolem, atque illius quidem Oromasden, 

hujus vero Arimanium ducem esse arbitrantur, 

Owterum Sidonii juxta eundem scriptorem omnibus 

proponunt Tempus, Cupidinem et Nebulam, Cupidine 

aulem et Nebula tanquam duobus principiis mixtis 

Aérem nalum esse et. Auram affirmant, aérem quidem 

immunem natura intelligibilis perhibentes, auram vero 

vegelabile nature intelligibilis exemplar ab eo motum 

nominanles. Rursus ex his ambobus Otum esse genituin 

propler iaentem, opinor, divinam. Ut autem, si ab Eu- 

demo discesseris, Pheenicum fabulas secundum Mochum 
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Χθονίη ἦν. Χθονίη δὲ ὄνομα ἐγένετο Γῆ, ἐπειδὴ αὐτῇ 

λεὺς γέρας διδοῖ. — Vide qui notavi ad. Empedo- 
clis versum 22. ἔνθ ἦσαν X6ov(v, τε καὶ ᾿Ηλιόπη 
ταναῶπις in. Phil. Graec, Fragm. vol. I p. 21 Cf. 
Sturzius de Pherecyde p. 40 seqq. — * τοῦ ἕαυ- 

τοῦ γόνου ] vulgo τοῦ γόνου 
libri πεντέμυχον. Sed v: 

ἑαυτοῦ, — ! πεντάμυχον ] 

at sepe lectio etiam in 

aliis vocabulis, quum promiscue πενταῦρα μία 

et πεντεδραχαἱα dicatur et illud quidem Xenophon 

Hellen. I, 6, 12, hoc vero Dinarchus contra De- 

mosthenem 56 posuerit, At eam quam edidi for- 

mam Grecis usitatiorem 

" πεντάχοσμον) libri mevréxoguov. — " Χρόνον] 
vulgo Xoóvot, — ? συστοιχίαν τῶν χρειττόνων | codd. 

συστοιχὴν τῶς χρειττόνων. — P ἐξήνεγχαν τῶν ἀρχῶν 
t a, . m qt σὰ ἣ 387) * 

τὴν ἀλήθειαν 7 libri ἐξήνεγχαν αὐτῶν τὴν ἀλήθειαν, 

118. Ἀριστοτέλης δὲ ἐν τῷ πρώτῳ περὶ φιλοσοφίας 
xal πρεσδυτέρους εἶναι τῶν Αἰγυπτίων, xai δύο xax 

αὐτοὺς εἶναι ἀρχάς, ἀγαθὸν δαίμονα καὶ χαχὸν Oxi- 
á 5 mw q^. Y 1 Z M H 70 , ON 

μονα" xat τῷ μὲν ὄνομα εἶναι Ζεὺς xa* Ὡρομάσδης, 
-— NUA "ἡ ν ἄν " VY d 

τῷ δὲ "Aime καὶ ᾿Αρειμάνιος, Φησὶ δὲ ταῦτα xal 
Ἕρμιππος ἐν τῷ πρώτῳ περὶ Μάγων xat. 1 ὔδοξος ἐν 

τῇ Περιόδῳ καὶ Θεόπομπος ἐν τῇ ὀγδόη τῶν Φιλιππι- 

χῶν, ὃς xai ἀναδιώσεπθαι χατὰ τοὺς ΜΙ ἄγους φησὶ τοὺς 

ἀνθρώπους xat ἔσεσθαι ἀθανάτους χαὶ τὰ ὄντα ταῖς αὖ- 
^ LY , ^ - - LI A I AJ E 

τῶν ἐπιχλήσεσι διαμενεῖν, Ταῦτα δὲ xai EU8nuoc ὁ 
“Ῥύδιος ἱστορεῖ, 

(Diogenes Laértius lib. T, 9. Caeterum Eudoxi 
Óber, quem hic simpliciter ΠΕερίοδον nominat 
Diogenes, l'zz περίοδος inscribebatur. — Vide eun- 

dem lib. VIII, 9o et ibi Menagium.) 
119. Ceterum , quamobrem plurimos jam pi- 

sces cognoverim, quorundam adhuc nescius esse 
nolim, discat /Emilius, quoniam usque adeo re- 

fuisse constat. 

᾽ 

narratas reperimus, ;Ether primum οἱ Aér duo heec 

principia fuerunt. 

Denique de JEgypliorum epinionibus nihil exploratum 

perseribit Eudemus ; sed JEgyptii nostro more philoso- 

phati quum principiorum veritatem in ;Egypliacis qui- 

busdam libris invenissent, occullatam vulgarunt. 

118. JEgypliis vero anliquiores esse magos, Arislote- 

les auctor est in primo de philosophia libro, duoque de 

illorum sententia esse principia, tum bonum, tum ma- 

lum genium. Eorum allerum Jovem et Oromasden, 

allerum. Orcum οἱ Arimanium appellari. Quod Her- 

mippus quoque in primo de Magis ait, alque Eudoxus 

in Terre ambitu, et Theopompus oclavo Philippico- 

rum libro, qui de magorum sententia ad vilam etiam 

redituros homines dicit, immortalesque futuros, et res 

omnes illorum precationibus permansuras. Hic Eude- 

mus quoque Rhodius tradit. 

119. Ceterum, quamobrem plurimos jam pisces co- 

znoverim, quorundam adhuc nescius esse nolim, discat 

19 
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pus meis curat. Quamquam est jam praecipiti 
&vo et occidua senectute : tamen, si videtur, ac- 
cipiat doctrinam seram plane et postumam. 
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δας ἐν τοῖς φόνοις, οἷα εἰχὸς ἤλγουν xol ἐπὶ τὴν ἄρχτον 

ἵεντο, Ἡ δὲ δείσασα εἴς τι δένδρον ἢ ποδῶν εἶχεν 
LH ^ M ^ 

ἀνέθει xal χαθῆστο, τὴν ἐπιδουλὴν τὴν ἐξ ἐχείνων Ex- 
Legat veterum philosophorum monumenta, tan- | χλῖναι πειρωμένη. Ὥς δὲ ἐδόκουν, ἕνεχα τοῦ πη 
dem ut intelligat, non me primum hzc requi- 
sisse, sed jam pridem majores meos, Aristotelem 
dico et Theophrastum et Eudemur: et Lvconem 
caterosque Platonis minores : qui plurimos li- 
bros de genitu animalium deque victu deque 
particulis deque omni differentia reliquerunt. 
Bene, quod apud te, Maxime, causa agitur, qui 
pro tua eruditione legisti profecto Aristotelis 
περὶ ζῴων γενέσεως, περὶ ζῴων ἀνατομῆς, περὶ ζῴων 
ἱστορίας multijuga volumina, praterea problemata 
innumera ejusdem , tum ex eadem secta cxte- 
rorum, in quibus id genus varia tractantur. 

(Apulejus de magia orat. cap. 36.) 
120. Οἱ πελεχᾶνες ἐν τοῖς ποταμοῖς χόγχας περι- 

χαίνοντες εἶτα χαταπίνουσιν. ὌΚνδον δὲ χαὶ ἐν μυχῷ 

τῆς γαστρὸς ὑποθάλψαντες ἀνιμῶσι: ὃ xal τὰ μὲν ὀστρά- 

χια ἐχ τῆς ἀλέας διέστη ὥσπεροῦν τῶν ἑφθῶν “ οἵ δὲ 

ἐξορύττουσι τὰ χρέα καὶ ἔχουσι δεῖπνον. Καὶ μέν- 
τοι χαὶ οἵ λάροι, ὡς Εὔδημός φησι, τοὺς κοχλίας με- 

τεωρίζοντες xat ϑιψοῦ αἴροντες ταῖς πέτραις βιαιότατα 
προσαρᾶττουσιν. 

( Elianus de animalium natura lib, IlI, ccp. 
20. Περὶ πελεχάνων xut λάρων. Scripsi : * ἀνιμῶσι ] 

codd. ἀνιμοῦσιν. — P προσαράττουσι  οοἀά, mpos- 
αρώττουσιν.) 

i21. Λέγει ᾿ὔδημος ἐν Παγγαίῳ τῷ Θρακίῳ χοί- 
«1, λέοντος ἐρήμ:» φυλαχῆς ἐπιστᾶσ αν ἄρχτον σχύμνους 

τοῦ λέοντος διαφθεῖραι διὰ τὸ μιχροὺς εἶναι ἔτι χαὶ 

ἀμῦναί σφισιν ἀδυνάτους. ᾿Επεὶ δὲ ἀφίκετο ἔχ τινος 

ἄγρας ὅ τε πατὴρ xol ἣ μήτηρ, xol εἶδον τοὺς παῖ- 

JEmilius, quoniam usque adeo rebus meis curat. Quam- 

quam est jam precipiti vo et occidua senectute : ta 

men, si videtur, accipiat doctrinam seram plane et 

postumam. Legat veterum philosophorum monumenta , 

landem ut intelligat, non me primum h«c requisisse, . 

sed jam pridem majores meos, Aristotelem dico οἱ 

Theophrastum et Eudemum et Lyconem ceterosque 

Platonis minores : qui plurimos libros de genitu anima- 

lium deque victu deque particulis deque omni differen- 

lia reliquerunt. Bene, quod apud te, Maxime, causa 

agitur, qui pro tua erudilione legisti profecto Aristote- 

τιμωρήσασθαι" τὸν λυμεῶνα ἥχειν δεῦρο, ἐνταῦθα ἡ 
1 , , 4 "ἃ 

μὲν λέαινα οὗ λείπειτὴν φυλαχήν, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῷ πρέμνῳ 

καθῆστο ἐλλοχῶσα x«i ὕφαιμον ἄνω βλέπουσα, ὋὉ 
δὲ λέων, οἷα ἀδημονῶν χαὶ ἀλύων ὑπὸ τοῦ ἄχους ὡς 

ἄνθρωπος, εἶτα ἐν τοῖς ὄρεσιν ἠλᾶτο" xal ἀνδρὶ ὕλουρ- 

γῷ περιτυγχάνει. Ὁ δὲ ἔδεισε καὶ ἀφίησι τὸν πέλε-- 
χυν, Τὸ δὲ θηρίον ὃ λέων ἔσαινέ τε καὶ ἑαυτὸν ἀνα- 

, -) , f u £ - 

τείνας ἠσπάζετο, ὡς οἷός τε ἦν, χαὶ τῇ γλώττη τὸ πρόσ- 

«mov ἐφαίδρυνεν αὐτῷ καὶ ἐχεῖνος ἐπεθάρσησεν" ̂  ὅ 
΄ x EN ἐν L4 

τε λέων περιδαλών οἵ τὴν οὐρὰν ἦγεν αὐτόν, xal 
E , ^ » ΕἸ » -) 9 , - " 

ἀφιέντα τὸν πέλεχυν οὐχ εἴα, ἀλλ᾽ ἐσήμαινε τῷ ποδὶ 

ἀνελέσθαι. “Ὡς δὲ οὐ συνίει, ὅδε 4 τῷ στόματι ἐλά- 

ῥετο xxi ὥρεξέν οἷ, καὶ εἵπετο Excivoc, ἄγει τε αὐτὸν 
ἐπὶ τὸ αὔλιον. Καὶ ἣ λέαινα εἶδε, xol αὐτὴ προσελ- 

θοῦσα ἐπεσήμαινε, xal ἑώρα οἰκτρόν, καὶ ἀνέδλεπεν 
3 ἥν τ ^N 5 ». n 

εἰς τὴν ἄρχτον. ΣΣυνιδὼν οὖν ὃ ἄνθρωπος χαὶ cuu6a- 

λὼν ἠδικῇσθαί τι τούτους ἐξ ἐχείνης, ὡς εἶχε ῥώμης τε 
^ - 2v! ^ PUR FM a, bi τ , 

χαὶ χειρῶν ἐξέχοψε τὸ δένδρον. Καὶ τὸ μὲν ἀνετράπη, 
ἣ δὲ κατηνέχθη, xai διεσπάσαντο οἵ θῆρες αὐτήν " τόν 

5 , E - 13 - I r 
τε ἄνθρωπον ὃ λέων ἀπαθῆ τε xat ἀσινῆ πάλιν ἐπανή- 

γαγεν εἰς τὸν χῶρον, οὗ πρότερον ἐνέτυχεν αὐτῷ, xol 
ἀπέδωχε τῇ ἐξ ἀρχῆς ὑλοτομία. 

(JElianus de animalium natura lib. III, cap. 
21 περὶ λέοντος χαὶ ἄρχτου καὶ ὑλουργοῦ. Scripsi : 

ἃ ἐδόχουν, ἕνεχα τοῦ πη τιμωρήσασθαι] codd. ἐδό- 

χουν τοῦ πη τιμωρήσασθαι. ---" ἠλᾶτο Ϊ cum Ges- 
nero ; codd. ἥλαντο. — e ἐπεθάρσησεν ] libri ὅπε- 
θάρσησεν. — ἃ ὅδε ] libri ὃ ££. — ) 

, v^ dg , Ὁ , 

122, Λέγει Εὔδημος ἵππου νέας xal τῶν νεμομένων 
τῆς ἀρίστης ἐρασθῆναι τὸν ἱπποχόμον, ὡσπεροῦν χα- 

esculenta. Quin eliam gavie, ut Eudemus scribit, su- 

blimes cochleas rapiunt, atque ab alto dejectas violentis- 

sime ad saxa allidunt. Quo fit, ut remotis teslis escu- 

lenta eligant. 

121. In Pangco, Thracie? monte, Eudemus ait ursam 

leonis cubili a defensoribus vacuo adstantem, hujus ca- 

tulos qui per zelatem se nondum tueri possent, inter- 

fecisse. Mox parentes quum alicunde ex venatu rever- 

lissent cz:esosque vidissent catulos, acerbissimo, ut par 

erat, dolore affectos ursam inseculos esse. Hanc aulem 

melu perlerritam , postquam aufugit, in arborem eva- 

lis περὶ ζῴων γενέσεως, περὶ ζῴων ἀνατομῆς, περὶ ζῴων |'sisse, ibique ut ilorum insidias vilaret consedisse. 

ἱστορίας multijuga volumina, preterea problemata innu- 

mera ejusdem, tum ex eadem secta caeterorum , in qui- 

bus id genus varia tractantur, (Apulejus de magia orat. 

cap. 30.) 

120. Pelecani fluviatilibus conchis se complent, eas- 

que quum stomachi calore concoxerint, evomunt , atque 

teslis jam alvi calore diductis, eligunt ex his quae sunt 

Quum vero suspicarentur, lignatorem quodammodo in 

ultionem c:edis jamjam affore, lezenam quidem conti- 

nenter ad arboris truncum insidias comparantem exeu- 

buisse et sublalis oculis, quia sanguineus rubor ei suf- 

fundebatur, tetricum pre se tulisse vultum. Leonem 

vero haud secus alque hominem dolore cruciatum in 

inontibus errasse, dum materiarium fabrum offendisset 



λῆς μείραχος xal ἐν τῷ χωρίῳ ὡρικωτέρας πασῶν, 
καὶ τὰ μὲν πρῶτα ἐγκαρτερεῖν, τελευτῶντα δὲ ἐπιτο)- 
μῆσαι τῷ λέχει τῷ ξένῳ, χαὶ ὁμιλεῖν αὐτῇ. Τῇ δὲ 
εἶναι πῶλον xal τοῦτον χαλόν. Θεασάμενόν γε μὴν τὸ 
πραττόμενον ἀλγῆσαι, ὥσπεροῦν τυραννουμένης μητρὸς 
ὑπὸ τοῦ δεσπότου, xal ἐμπηδῆσαι xal ἀποχτεῖναι τὸν 
ἄνδρα. Εἶτα μέντοι καὶ φυλάξαι, ἔνθα ἐτάφη, χαὶ φοι- 

τῶντα ἀνορύττειν, χαὶ ἐνυθρίζειν τῷ νεχρῷ, καὶ λυμαί- 
νεσθαιλύμην ποιχίλην οὐχ αἰσθανομένῳ ἀλγοῦντα αὐτόν. 

(Elianus de animalium natura lib, IV cap. 8 
περὶ τοῦ ἱπποχόμου τοῦ ἐρασθέντος τῆς ἵππου.) 

123. Θαυμάσαι λόγον ἄξιόν φησιν Εὔδημος" καὶ τῷ 

16 ἀνδρὶ τῷδε ὃ λόγος οὗτός ἐστιν. Νεανίας θηρατι- 

χός, συμδιῶν τοῖς τῶν ζῴων ἀγριωτάτοις, οἵους * ἐχ 

νέων μέντοι χαὶ βρεφῶν πεπωλευμένους εἶχε, συν-- 

τρόφους τε xal συσσίτους ἑαυτοῖς γεγενημένους χύνα xol 

ἄρκτον χαὶ λέοντα. Καὶ ταῦτα μὲν ὀλίγου χρόνου 
P πρὸς ἄλληλα εἰρήνην ἄγειν xol φίλα νοεῖν * φησιν ó 

Εὔδημος - μιᾶς δὲ τυχεῖν ἡμέρας τὸν χύνα προσπαί- 
ζοντα τὴν ἄρχτον καὶ ὑπαιχάλλοντα χαὶ ἐρεσχελοῦντα, 

τὴν δὲ οὐχ εἰωθότως ἐχθηριωθῆναι, καὶ ἐμπεσεῖν τῷ 

χυνί, χαὶ λαφύξαι τοῖς ὄνυξι τοῦ δειλαίου τὴν γαστέρα, 

xai διασπάσασθαι αὐτόν. ᾿Ἀγαναχτῆσαι δὲ τῷ Guu- 
θάντι ὃ αὐτός φησι τὸν λέοντα, xal olovel μισῆσαι τὸ 
ἄσπονδον τῆς ἄρχτου χαὶ ἄφιλον, καὶ τὸν χύνα οἷα ἑταῖ- 

' 

FRAGMENTA. 991 
, 

gov ποθῆσαι, xol εἰς 

θεῖναι τῇ ἄρχτῳ τὴν δίκην, xa τὰ αὐτὰ δρᾶσαι αὐτήν, 
ἁπεροῦν ἐπργάσατο τὸν χύνα ἐχείνη. Ὅμηρος μέν φη- 
σιν " ὡς “ ἀγαθόν, xal παῖδα χαταφθιμένοιο λιπέαθαι. 
"Eotxe δὲ ἣ φύσις δειχνύναι, ὅτι χαὶ φίλον αὐτῷ τιμω- 
ρὸν καταλιπεῖν, ὦ ὦ φίλε “ Opp», χέρ Bog ἐστίν" οἷόν τι καὶ 
περὶ “ζήνωνος xai Κλεάνθους * νοοῦμεν εἴτε ἀχούομεν. 

(lianus de animalium natura lib, IV, cap. 
ἠδ περὶ λέοντος τοῦ τιμωρήσαντος. τῷ χυνὶ τῷ συν- 
τρόφω. Scripsi : : δ οἵους codd. οἷός τε vel οἷόν τε. 
— " μὲν ὀλίγου xptee] codd. μὲν χρόνου. — “ φί- 
λα νοεῖν | cum. codd.; 1. e. φίλα φρονεῖν. Confer 
poeticam Iocubonem. ica γοεῖν. m ἃ óc] cum 
codd; vulgo ὡς apnd Homerum Odyss. lib. III 
vs. 196. Sensum hunc esse patet. Bonum est, 
filium etiam bonum esse patris boni , qui ab in- 

sidiatore necatus sit, Nam alias ultio nulla est. 
--- Κλεάγθους] libri Κλεάνύου.--- ) 

14. Εἶναι δὲ ὲ ἄλογα μὲν ζῷα, φυσιχὴν 3: ἔχειν. ἀριθ- 
βητικὴν μὴ διδαχθέντα 5 Εὔδημός φησι, καὶ ἐπάγει 

μαρτύριον ἐχεῖνο τῶν ἐν τῇ Λιδύη ζῴων " τὸ δὲ ὄνομα 
οὐ λέγει. Ἃ δὲ λέγει, ταῦτά ἐστιν. Ὅ, τι ἂν θηράσῃ, 
ποιεῖν μοίρας ἕνδεχα, χαὶ τὰς μὲν δέχα σιτεῖσθαι, 

τὴν δὲ ἑνδεκάτην ἀπολιπεῖν ὅτῳ δὴ ( ἀντὶ δὲ τοῦ, xad 

ἐννοία τίνι, σχοιτεῖν ἄξιον δ) ἀπαρχήν γέ τινα ἢ δεχά- 

Fs vy “οὐδῷ 13 
διχαίαν NEP ὀργήν, xat ἐπι- 

Cujus e manibus terrore percussi ubi securim excidisse 

bestia vidil, se erigens, ut poterat, illum palpando 

a4mplexabatur linguaque ei faciem abslergebat. Quam 

benignilatem homo sentiens suis rebus fidere cepit. Leo 

hune cauda amplexalus ducebat, neque elapsam ex 

ejus manibus securim relinquere eum patiebatur, sed 

pede suo securim tollendam esse ostendebat : quumque 

lomo rem non intelligeret, securim leo morsu correptam 

illi proebuit : postremo illum ad lustra sua , ubi strati 

catuli jacebant, perduxit. Id postquam leiena animad ver- 

lit, ipsa quoque ad eos profecta, simul quid accidisset 

homini significabat , simul misere speciem habens ur- 

sam suspieiebat. Unde homo conjectura assecutus sus- 

picatusque, gravem hos ab ista injuriam accepisse, 

omnibus viribus ad czedendam arborem incubuit. Qu:e 

simul atque prostrata est, ursam in terram delapsam 

fere dilaniarunt : hominem autem integrum intactum- 

que leo reduxit in locum, ubi prius in eum inciderat , 

atque malerie quam ab initio cedebat, illum inviola- 

tum reddidit. 

122. Equam Eudemus ait ctale florentem alque ar- 

menti preestantissimam , tanquam istius regionis omnium 

formosissimam puellam ab equisone adamatam esse, ac 

primo quidem eum cupiditatem continuisse, deinde vero 

alienam Venerem attingere ausum cum illa coivisse. 

Posteaquam autem equie pullus et ipse nitidus re que 

gerebatur animadversa acerbo dolore angeretur, utpote 

sevienfe in matrem domino, bestiam istam impetu 

faclo virum inleremisse. Mox quum observasset, ubi 

humaretur, eo profectum refodisse omnibusque suppli- 

ciis cadaver jam nullum dolorem ex vexantis mcerore 

percipiens affecisse. 

123. Miram rem memori; prodit Eudemus, quie sic 

36 habet. Juveni ferarum domitori, cum bestiis a tene- 

ris unguiculis conversari et. convivere solito, fuisse 

canem, ursam et leonem. Hos aliquamdiu et pacem in- 

ter se servasse el. amicitiam recte coluisse ait Eudemus : 

deinde quum aliquando canis cum ursa jocans eam adu- 

laretur et illuderet, hanc preter consuetudinem effera- 

tam facto impetu miseri ventrem unguibus dilaniasse et 

corpus ejus distraxisse. Cujus facli atrocitatlem leonem 

indignatum et. canis tanquam socii desiderio flagrantem, 

et perfidie ursin?? odio, quod fedus illa frezisset el 

amicitiam institutam violasset , adductum , justa iracun- 

dia contra ursam tum exarsisee, tum ab ea easdem 

ponas, quibus illa prius canem affecisset, repetivisse. 

Ita non solum, ut Homerus canit. Expedit interdum 

prolem superesse parentis Vindict, sed quemvis ami- 

cum ultorem relinqui, lucrum videtur, quod bestiarum 

exemplis natura docet : et tale quid etiam, quod animis 

nostris obversatur, de Zenone et. Cleanthe accepimus. 

124. Animalia ralionis experlia computandi artem, 

quam a nemine didicerint , natura tenere, Eudemus tra- 

dit, idque Libycorum animalium , quorum nomina tacet, 

testimonio confirmat. Quie aulem dicit, hzc 

Quod ceperint, in undecim partes dividere, et decem 

sunt. 
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ε x z τὴν. Ὡς ἂν εἴποις oüxoUv ἐχπλαγῆναι δίκαιον τὴν 
» UN. "3 H τῇ i ᾽ b IM 1 αὐτοδίδαχτον σοφίαν, ἣ τὴν μονάδα " xal δυάδα xu 
' ffe - ^ τοὺς ἑξῆς ἀριθμοὺς ζῷον οἶδεν ἄλογον. ᾿Ανθρώπῳ δὲ 

δεῖ πόσων μὲν τῶν μαθημάτων, πόσων δὲ τῶν πληγῶν, 
ἵνα ἢ μάθη ταῦτα εὖ xol χαλῶς, ἢ πολλάχις μὴ μάθη; 

(Elianus de animalium natura lib. IV, cap. 
53 περὶ ζῴων ἀριθμητιχῶν Λιδυχῶν. Scripsi * σχο- 
πεῖν ἄξιον) vulgo σχοπεῖ ἄξιον. — b σοφίαν, 3, τὴν 

m3 3 3 Ἢ 
μονάδα ] e Gesneri conjectura; codd. σοφίαν τὴν 
δέ γε μονάδα. —) 

125. Ἔν Αἰγύπτῳ πίθηχος, ὥς φησιν Εὔδημος, ἐδιώ- 
AS rn C3 ςκ ἡ E ?A V z χετο" αἴλουροι δὲ ἦσαν oi διώχοντες. Ἀνὰ χράτος 

[ὩΣ 

οὖν ἀποδιδράσχων ὥρμησεν εὐθὺ " δένδρου τινός " οἵ δὲ 
^ *, f Y -" M 

αὐτοὶ ἀνέθορον P ὥχιστα. Εχονται γὰρ τῶν φλοιῶν, 
» M , *, LJ 4L Ε 6 ᾿ c € ^ ἔστι xxl τούτοις εἰς δένδρα ἐπιόαίνειν 5, ὋὉ δὲ 

χαὶ 

ὶ bj a 

[4 Lh V4 - F4 ^ - [3 * - EJ M 

ὡς ἡλίσχετο εἷς Ov, xat ταῦτα ὑπὸ πολλῶν, ἐχπηδᾷ 

EX τοῦ πρέμνου, χαὶ χλάδου τινὸς ὑπηρτημένου χαὶ 

μετεώρου λαμθάνεται ἄχραις ταῖς χερσί, καὶ ἐγκρατῶς 
» 9 3 9 D. P € NY L Xi € 9. ^ 3 εἴχετο οὐχ ἐπ᾽ ὀλίγον. Οἱ δὲ αἴλουροι ὡς ἐφικτὸν οὐχ 

ἦν αὐτοῖς ἔτι, ἐπ᾽ ἄλλην θήραν κατέδραμον. Ὃ δὲ 
x RET. A AT ET NDS er. 

κατὰ πολλὴν τὴν σπουδὴν διεσώζετο, ἑαυτῷ ὀφείλων, 

ὡς τὸ εἰχός, ζωαγρια. 

( Elianus de animalium natura lib. V, cap. 7. 
Scripsi : εὐθὺ ] vulgo εὐαθὺ. — P ἀνέθορον codd. 
συνέθορον. ---- * ἐπιδαίνειν ] libri ἐπιόατόν. ---- Conf. 
Mich. Apostol. XII, 9, z41.) 

196. Περὶ δὲ τὰ μαθηματιχά, διὰ τί οὖχ εἰσὶ μέρη 
oi λόγοι τῶν λόγων ; οἷον τοῦ χύχλου τὰ ἡμιχύχλια- 

2 , 3 3 ' “- LE ^n* , 

οὐ γάρ ἐστιν αἰσθητὰ ταῦτα. Ἢ οὐθὲν διαφέρει ; 
ἔσται γὰρ ὕλη ἐνίων xa μὴ αἰσθητῶν. 

(Aristoteles Metaph. lib. VL, cap. 1r pag., 
1036, b. 32. ed. Bekker. Vide Bonitz. commen- 
tar. p. 341. Alexander Aphrodisiensis p. 483, 

-. H ^ , e D. X. ' ^ 14 ed. Bonitz. εἰπὼν πρότερον, ὅτι ἐπὶ μὲν τῷ 
τῆς συλλαδῆς λόγῳ λαμθάνεται τὰ στοιχεῖα διὰ τὸ 

Yom. [e H a? QY^ 5j A ON τῷ ὉΠ ΓΨ λ E 
μὴ εἶναι ὕλης μέρη ἀλλ᾽ εἴδους, ἐπὶ δὲ τοῦ κύκλου οὐ 
^ 4 P εἴ € , [ἢ * , , ^ ΄ 

λαμύάνεται τὰ ἡμιχύχλια, ὅτι ἔνυλά εἶσι xoi μέρη 
ὕλης, συνεῖδεν ἔνστασίν τινα δυναμένην πρὸς τὸν λό- 

γον φέρεσθαι, ἣν παρατίθησι xal λύει, ἽἜφθημεν δὲ 
τ΄ μῶν 5 t J AS ed — Ys ed 
ἡμεῖς εἰπόντες ὅτε περὶ τῆς συλλαδῆς ἔλεγεν, ὅπως 

N Ἢ c Ἢ e os ' - - 
τὰ μὲν ἡμιχύχλια ὕλης εἰσὶ μέρη, τὰ δὲ στοιχεῖα οὐχ 

quidem comedere, undecimam autem cuicunque relin- 

quere : cur vero eam et qua mente tanquam primilia* 

aut decumam relinquant, opere prelium est conside- 

rare. Quamobrem verissime dicas, mirandam quodam- 

modo esse ingeneratam illam brulis animalibus sapien- 

liam, qua nemine docente unitatem , binarium et reliquos 

deinceps numeros sciant. At homo quot preceplis aut 

etiam quot verberibus ad hac perdiscenda eget, quoruim 

scientiam tamen spe ne sic quidem consequitur? 

125. Quum feles simiam in ZEgypto, ut refert. Eude- 

mus, insequerentur, hiec avtem omnibus viribus aufu- 

giens recta in arborem evasisset, atque iike in eande7u 

EUDEMI RHODII PERIPATETICI 

εἰσίν, xoi οἶμαι καὶ ταῦτα ἐχείνοις ἔδει συντάττεσθαι. 
xai ἴσως ὑπὸ μὲν ᾿Αριστοτέλους συντέταχται (ἐν οὐ- 
δεμιᾷ γὰρ τῶν ἄλλων σὐτοῦ πραγματειῶν εὑρίσχεται 
τοιοῦτόν τι πεποιηχὼς ὁποῖα ἐνταῦθα φαίνεται) ὑπὸ δὲ 
τοῦ Εὐδήμου χεχώρισται. Quod conjicit Alexander 
partem disputationis Aristotelee ab Eudemo 
sepositam esse {χεχώρισται), parum probabile 
est; sed eum Eudemi recensionem librorum 
Metaphysicorum agnoscere apparet, Ad eandem 
rem pertinet Asclepii locus in Scholiis p. 519 
b. 33 ed. Brandis. ὃ δὲ τρόπος τῆς συντάξεως, ὅτ: 

ἐστὶν fj παροῦσα πραγματεία οὐχ ὁμοίως ταῖς ἄλλαις 
ταῖς τοῦ ᾿Αριστοτέλους συγχεχροτημένη, οὐδὲ τὸ εὔτα- 
χτόν τε χαὶ συνεχὲς ἔχειν δοχοῦσα, ἀλλὰ τινὰ μὲν 
λείπει ὡς πρὸς τὸ συνεχὲς τῆς λέξεως, τὰ δὲ ἐξ ἄλλων 

πραγματειῶν δλόχληρα μετενήνεχται, xat πολλάχις τὰ 
αὐτὰ λέγει. Ἀπολογοῦνται 8s ὑπὲρ τούτου, xol χα- 
λῶς ἀπολογοῦνται., ὅτι γράψας τὴν παροῦσαν πραγ- 

ματείαν ἔπεμψεν αὐτὴν Εὐδήμῳ τῷ ἑταίρῳ αὐτοῦ τῷ 

Ῥοδίῳ, εἶτα ἐχεῖνος ἐνόμισε μὴ εἶναι χαλὸν ὡς ἔτυ- 
χεν ἐκδοθῆναι εἰς πολλοὺς τηλικαύτην πραγματείαν. 
"Ev τῷ οὖν μέσῳ χρόνῳ ἐτελεύτησε, καὶ διεφθάρησάν 
τινα τοῦ βιδλίου. M7, τολμῶντες δὲ προσθεῖναι οἴχο- 
θεν oi μεταγενέστεροι διὰ τὸ πολὺ πάνυ λείπεσθαι τῆς 

τοῦ ἀνδρὸς ἐννοίας, μετήγαγον ἐκ τῶν ἄλλων αὖτοῦ 
πραγματειῶν τὰ λείποντα, ἁρμόσαντες ὡς ἦν δυνα- 
τόν. (Intelligit ea quz ex Physicis decimo Me- 
taphysicorum libro inserta leguntur. Cf. Bonitz, 
commentar. p. 7.) Οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ ἐν τούτοις σω- 
ζομένην εὕροι ἄν τις τὴν τῶν λεγομένων ἀχολουθίαν. 

Εἶτα λοιπὸν δεῖ εἰπεῖν καὶ περὶ τοῦ μεγάλον ἄλφα 
χαὶ περὶ τοῦ μιχροῦ ἄλφα. Εἰδέναι τοίνυν χρὴ ὅτι 
δεχατέσσαρα βιδλία ἔγραψεν ὃ Ἀριστοτέλης ἐν τῇ 
παρούσῃ πραγματείᾳ: μέχρι γὰρ τοῦ ν στοιχείου 
ἔγραψε καὶ αὐτοῦ. Τινὲς δὲ εἰρήκασιν ὅτι δεκατρία" τὸ 
γὰρ μεῖζον ἄλφα. περὶ οὗ νῦν πρώτως διαλέγεται, 

οὔ φασιν εἶναι αὐτοῦ, ἀλλὰ Πασιχλέους τοῦ υἱοῦ 

Βοήθου, τοῦ ἀδελφοῦ Εὐδήμου, τοῦ ἑταίρου αὐτοῦ, 
Οὐχ ἔστι δὲ ἀληθές: σώζεται γὰρ ἣ τοῦ Ἀριστοτέλους 
δεινότης xal ἐκ τῆς λέξεως χαὶ ἐχ τῆς θεωρίας, xol 

πολὺ πλέον ὅτ' αέυνηται αὐτοῦ ἐν τῷ ἐλάττονι ἄλφα. 

arborem inscendissent ( ad corlicem enim ἃ πέδγθβοθηΐοβ 

sursum replare sciunt): hzc sane, utpote sola a pluribus 

circumventa, ex arboris trunco in ramum suspensum et al- 

tum insiluit, quem manuum . extremitatibus arcte tenens 

diu multumque pependit. Feles autem quoniam eo perve- 

nire amplius non poterant, ad aliam przedam capiendam 

aggressce sunt. Αἱ simia sedulo periculum effugit, quippe 

que, ul par est, sibi soli salutis praemium deberet. 

126. In disciplinis mathematicis vero cur rationes non 

sunt parles rationum? ut circulorum semicirculi. Quippe 

lalia non sunt sensibilia. An nihil interest ? Erit. enim 

quorundam, eliam non sensibilium, materia. 



eSI OM SEHE HHSEESENNCESPI 3D IECODHSCUOD SCORE EE 

DE ARISTOTELE EJUSQUE DISCIPULIS 

ET SUCCESSORIBUS. 

Peripateticorum memoriam ita renovabo , ut 
pauca de ipso Aristotele praefatus de discipulis 
ejus potissimum et successoribus agam. Nec 
tamen omnes hie memorare libet, sed eos, e 
«uerum scriptis plurimi loci excerpti et frag- 
menta per aliorum libros sparsa exstant (1). 

"Aristoteles (2) filius fuit Nicomachi, qui genus 
et artem. referebat ad Machaonem, JEsculapii 
Hlium, matre natus Phistide, 3 Chalcidensi 
«uodam oriunda, ex eorum numero qui Sta- 
gira coloniam deduxerunt, Partu. vero editus 
est Olympiade XCIX triennio Demosthene ma- 
jor, pratore Athenis Diotrephe. Sed Polyzelo 
ibidem gubernacula reipublice tractante, simul- 
atque pater debitum nature reddidit, duodevi- 

gesimum agens annum Athenas venit , et Platoni 
commendatus viginti annos ei operam dedit. 
'Tum Platone, quo tempore Theophilus Athe- 
niensium reipublice praeerat, mortuo , abiit ad 
Hermiam, Atarnei tyrannum : ac triennium 
apud eum moratus, Eubulo archonte, Mitylenas 
secessit : inde Pythodoto summum magistratum 

gerente ad Philippum se contulit, apud quem 
Alexandrum instituens octo annos exegit. lost 

Philippi obitum, Evzneto rerum civitatis ad- 

ministratore , Athenas profectus , duodecim an- 
nos in Lyceo scholas habuit. Tertio. decimo 
autem anno post Alexandri mortem , Cephiso- 

doro prazetore Chalcidem migravit, ibique morbo 
periit, quum tres et sexaginta vixisset annos. 

Commentationum suarum , inquit Gellius (3), 
artiumque, quas discipulis tradebat, Aristoteles 

duas species hab"isse dicitur. Alia erant quz 
nominabat ἐξωτερικά,, alia , quae appellabat 4xgo- 

αματικά. ξωτεριχὰ dicebantur, quze ad rhetoricas 
meditationes , facultatem argutiarum civilium- 

que rerum notitiam conducebant ἀχροαματιχὰ 
autem vocabantur, in quibus philosophia remo- 
tior subtiliorque agitabatur, quique ad natura 
contemplationes  disceptationesve — dialecticas 
pertinebant. Huic discipline, quam dixi dxco- 
αματιχήν, tempus exercendze dabat in Lyceo 
matutinum , nec ad eam quemquam temere ad- 
mittebat nisi quorum ante ingenium et erudi- 

(1) Omisi Aristoxenum, JPicarchum, — Phaniam, 
Clearehum , Demetrium, Stratonem, alios, quorum re- 

liquias collegit Car. Müllerus in Fragm. histor. Griec. 

vol. lf. Paris. 1843. — (2) Dionysius Halicarnassensis 
Epist. 1 ad Ammzeum cap. 5 pag. 121 ed. Sylb. [vol. VI 
p. 727 ed. Reisk.] Ἀριστοτέλης υἱὸς μὲν ἣν Νιχομάχον, τὸ 
γένος x«l τὴν τέχνην ἀναφέροντος εἰς Μαχάονα τὸν Ἀσχλη- 
πιοῦ, μητρὸς δὲ Φαιστίδος, ἀπογόνονυ τινὸς τῶν ἐχ Χαλ)- 
αἰδος τὴν ἀποιχίαν ἀναγαγόντων εἰς Στάγειρα. Ἐγεννήθη 
δὲ χατὰ τὴν ἐννενηχοστὴν χαὶ ἐννάτην ᾿Ολυμπιάδα Διο- 

τρεφοῦς ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος. γ΄ ἔτεσι Δημοσθένους πρεσθύ- 
τερος. Ἐπὶ δὲ Πολυζήλου ἄρχοντος, τελευτήσαντος τοῦ 
πατρός, ὀχτωχαιδέχατον ἔτος ἔχων εἰς ᾿Αθήνας ἦλθε, 
xxi συσταθεὶς Πλάτων: χρόνον εἰχοσαετῇ διέτριψε σὺν 
αὐτῷ. ᾿Ἀποθανόντος δὲ Πλάτωνος, ἐπὶ Θεοφίλου ἄρχοντος 
ἀπῆρε πρὸς ἙἭ, ρμείαν, τὸν ᾿Ἀταρνέως τύραννον, xai τριετῆ 
χρόνον παρ᾽ αὐτῷ διατρίψας ἐπ᾽ Εὐδούλου ἄρχοντος cic 
Μιτυλήνην ἐχωρίσθη" ἐχεῖθεν δὲ πρὸς Φίλιππον ἤρχετο, 
χατὰ Πυθόδοτον ἄρχοντα, xxi διέτριψε χρόνον ὀχταετῇ 
παρ᾽ αὐτῷ χαθηγούμενος Ἀλεξάνδρου " μετὰ δὲ τὴν Φιλίπ- 
ποὺ τελευτὴν ἐπ᾿ Εὐαινέτου ἄρχοντος ἀφιχόμενος εἰς ᾿Αθή- 
νας ἐσχόλαζεν ἐν Αυχείῳ χρόνον ἐτῶν δώδεχα. Τῷ δὲ τρισ- 
χαιδεχάτῳ μετὰ τὴν Ἀλεξάνδρου τελευτήν, ἐπὶ Κυφισο- 
δώρου ἄρχοντος, ἀπάρας εἰς Χαλχίδα,, νόσῳ τελευτᾷ, τρία 
πρὸς τοῖς ἐξήχοντα βιώσας ἔτη. --- (3) A. Gellius Noct. 
AIL. XX, 5 qui que de utroque librorum genere tradit 

ex Androniei Rhodii volumine sumpsisse videtur. Nam 
superioribus hee subjicit : « Eos libros generis acroa- 
malici quum in vulgus ab eo editos rex Alexander cog- 
novisset alque ea tempestale armis exercituin omnem 
prope Asiam teneret rezemque ipsum Darium preeliis δὲ 
vietoriis urgeret, in illis tamen tantis negotiis litteras 
ad Aristotelem misit, non eum recte fecisse, quod disci- 
plinas ἀχροαματιχάς, quibus ab eo ipse eruditus foret, 
libris foras editis invulgasset : Nam qua , inquit, alia 
re praestare ceteris poterimus, si ea, quie ex te acce- 
pimus, omnium prorsus fient communia? Quippe ezo 
doctrina anteire malim, quam copiis atque opulentis. 
Rescripsit ei Aristoteles ad hanc sententiam : Ἄχροα- 
ματικοὺς libros, quos editos quereris et. non proinde ut 
arcana absconditos, neque editos scilo esse neque non 
editos, quoniam his solis cognobiles erunt, qui nos au- 
diverunt. Exempla utrarumque litterarum , sumpta ex 
Andronici philosophi libro, subdidi. Amavi autem pror- 
sus in utriusque epislola brevitatis elegantissime filum 
tenuissirmum. Ἀλέξανδρος ᾿Αριστοτέλει εὖ πράττειν. Οὐχ 
ὀρθῶς ἐποίησας, ἐχδοὺς τοὺς ἀχρηαματιχοὺς (al. ἀχροατι- 
χοὺς) τῶν λόγων * τίνι γὰρ δὴ διοίσομεν ἡμεῖς τῶν ἄλλων, 

εἰ χαθ᾽ oüc ἐπαιδεύθημεν λόγους, οὗτοι πάντων ἔσονται 
xotot; Ἐγὼ δὲ βουλοίμην ἂν ταῖς περὶ τὰ ἄριστα ἐμπει- 
ρίαις ἣ ταῖς δυνάμεσι διαφέρειν. ΓἜῤῥωσο. — "Apto 
λης βασιλεῖ Ἀλεξάνδρῳ εὖ πράττειν. Ἔγραψάς μοι 
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tionis elementa atque in discendo studium labo- 
remque explorasset. Illas vero ἐξωτεριχὰς audi- 

tiones exercitiumque dicendi eodem in loco 
vesperi faciebat, easque vulgo juvenibus sine 
delectu dabat; atque eum δειλινὸν περίπατον ap- 
pcellabat, illum autem supra ἕωθινόν : utroque 
enim tempore ambulans disserebat. Libros quo- 
que suos, earum omnium rerum commentarios, 
seorsum divisit, ut alii ἐξωτεριχοὶ dicerentur, 
partim ἀχροαματιχοί (4). 

Idem philosophus annos (5) jam fere natus 
duo et sexaginta corpore zegro affectoque ac 
spe vitz tenui fuit. Tunc omnis ejus sectatorum 
cohors ad eum accedit, orantes obsecrantesque, 
ut ipse deligeret loci sui et magisterii successo- 
rem , quo post summum ejus diem perinde ut 
ipso uterentur ad studia doctrinarum  com- 
plenda excolendaque, quibus ab eo imbuti 
fuissent. Erant tunc in ejus ludo boni multi, 
sed praecipui duo, "Theophrastus et Eude- 
mus (6). lugenio hi atque doctrinis ceteros 
prastabant; alter ex insula Lesbo fuit, Eude- 
mus (7) autem Rhodo. Aristoteles respondit 
facturum esse qua vellent, quum id sibi foret 
tempestivum, Postea brevi tempore quum iidem 

illi, qui de magistro destinando petierant , prz- 
sentes essent, vinum ait, quod tum biberet, 
non esse id ex valetudine sua, sed insalubre 

esse atque asperum, ac propterea quzri debere 
exaticum , vel. Rhodium vel Lesbium: id sibi 

τῶν ἀχροαματιχῶν λόγων, οἰόμενος 
ἐν ἀποῤῥήτοις. Ἴσθι οὖν αὐτοὺς χαὶ 
ἐχδεδομένους - ξυνετοὶ γάρ εἶσι μόνοις τοῖς ἡμῶν ἀχούσα- 
σιν. Ἔῤῥωσο. Hoc ego verbum ξυνετοὶ γάρ εἶσι querens 
uno itidem verbo dicere , aliud non repperi, quam quod 
est seriptum a M. Catone in Sexta Origine : Itaque ego, 
inquit, coznobiliorem cognilionem esse arbitror. » Hec 
Gellius, qui utramque epistolam subditiciar) esse. non 
vidit. — (4) Cicero de finibus V, 5 de summo autem 
bono, quia duo genera librorum sunt , unum populariter 
scriptum , quod ἐξωτεριχόν appellabant , alterum lima- 
lius, quod in commentariis reliquerunt, non semper 
idem dicere videntur. Aristoteles Politicor. III, 6 χαὶ γὰρ 
ἐν τοῖς ἐξωτεριχοῖς λόγοις διοριζόμεθα περὶ αὐτῶν πολλά- 
χις. Ibid. I, 8 ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἴσως ἐξωτεριχωτέρας ἐστὶ 

σχέψεως. Plutarchus Alex. cap. 7 ἔοιχε δ᾽ Ἀλέξανδρος οὐ 
μόνον τὸν ἡθιχὸν wal πολιτιχὸν παραλαθεῖν λόγον, ἀλλὰ 
xoi τῶν ἀποῤῥήτων χαὶ βαρυτέρων διδασχαλιῶν,, ἃς ol 

ἄνδρες ἰδίως ἀχροαματιχὰς χαὶ ἐποπτιχὰς προσαγορεύον- 
τες, οὖχ ἐξέφερον εἰς πολλούς, μετασχεῖν. Eodem perli- 
nere videtur divisio illa, qua ἃ Simplicio in categorias 
ex Alexandri Aphrodisiensis sententia traditur, εἰς ómo- 
μνηματιχὰ xol συνταγματιχά, in quo tamen a Cicerone 
discrepant. Cf. Cicero ad Attic. IV, 16, 2; XIII, 19, 4: 
ad Famil. I, 9, 23; Plutarch. adv. Colot. cap. 14; Am- 
mon. Herm. ad Arist. Cat. AA. fol. 2 b. Ald.; Simplicius 
in Phys. fol. 2. b.; Lucianus in Vit. Auct. cap. 26. — 
(5) Gellius Noct. Attic. XIII, 5. — (6) Eudemus ] vulgo 
Menelemus. — (7) Eudemus] codd. Menedemus. — 

j ἐξωτεοιχῶν, μηδὲν ἔ 
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utrumque ut curarent petivit, usurumque eo 
dixit, quod sese magis juvisset. Eant, curant, 
inveniunt, afferunt. Tum Aristoteles Rhodium 
petit, degustat, Firmum, inquit, hercle vinum 
et jucundum. 

Petit mox Lesbium. Quo item degustato, 
utrumque, inquit, oppido bonum, sed ἡδίων ὃ 

Λέσξιος. Id ubi dixit, nemini fuit dubium , quin 
lepide simul et verecunde successorem illa voce 
sibi, non vinum, delegisset. Is erat e Lesbo 
'"heophrastus, homo suavitate insigni linguze 
pariter atque vita. Itaque non diu post Aristo- 
tele vita defuncto ad "Theophrastum omnes con- 
cesserunt. 

De Anstotelis bibliotheca post doctissimi he- 
minis mortem variis casibus jactata mira est 
narratio, qua legitur apud Strabonem (8) lib. 
XIII pag. 608. Sunt autem hzc ejus verba. Tu- 
lit Scepsis Socraticos Erastum et Coriscum ct 
Neleum, Corisci filium , qui auditor fuit Aristo- 
telis et 'heophrasti, et hujus etiam bibliothe- 
cam per successionem nactus est, in qua Ari- 
stotelis quoque fuit bibliotheca ; nam Aristoteles 
suam "Theophrasto tradidit , cui et scholam reli- 

quit. Primus omnium, qui nobis sunt noti, 
Aristoieles bibliothecam coemtis libris instituit, 

idque /Egyptiorum reges facere decuit. 'Theo- 
phrastus bibliothecam Neleo tradidit. Hic libros 
Scepsin translatos posteris suis, indoctis homi- 
nibus, reliquit, qui incuriose repositos clausos 

(8) Strabo lib. XIII, p. 608 ed. Casaub. £z δὲ τῆς Σχήψεως ot 
τε Σωχρατιχοὶ γεγόνασιν “Ἔραστος xai Κορίσχος xal ὁ τοῦ 
Κορίσχονυ υἱὸς Νηλεύς, ἀνὴρ xxl Ἀριστοτέλους ἠχροαμένος 
χαὶ Θεοφράστου, διαδεδεγμένος δὲ τὴν βιδλιοθήχην τοῦ 
Θεοφράστον, ἐν ἦ ἣν χοὶ ἣ τοῦ Ἀριστοτέλους " Ó γοῦν 
Ἀριστοτέλης τὴν ἑαυτοῦ Θεοφράστῳ παρέδωχεν, ᾧπερ 
χαὶ τὴν σχολὴν ἀπέλιπε, πρῶτος ὧν ἴσμεν συναγαγὼν βι- 
Ga γχαὶ διδάξας τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ βασϑέας βιδλιοθήχης. 
σύνταξιν. Θεόφραστος δὲ Νηλεῖ παρέδωχεν - ὁ δ᾽ cle Xxz- 
Ψιν χομίσας τοῖς μετ᾽ αὐτὸν παρέδωχεν, ἰδιώταις ἀνθρώ- 
ποις, οἱ χατάχλειστα εἶχον τὰ βιθλία οὐδ᾽ ἐπιμελῶς χεί- 
μενα " ἐπειδὴ δὲ ἤσθοντο τὴν σπουδὴν τῶν Ἀτταλιχῶν 

Βασιλέων ὑφ᾽ οἷς ἣν ἢ πόλις, ζητούντων βιδλία εἰς τὴν χα- 
τασχενὴν τῆς ἐν Περγάμῳ βιδλιοθήχης, χατὰ γῆς ἔχρυψαν 
ty διώρυγί τινι" ὑπὸ δὲ νοτίας xal σητῶν χαχωθέντα ὀψέ 
ποτε ἀπέδοντο οἱ ἀπὸ τοῦ γένους ᾿Ἀπελλιχῶντε τῷ Τηίῳ 
πολλῶν ἀργυρίων τά τε ᾿Αριστοτέλους xol τὰ τοῦ Θεοφρά- 
στοῦ βιδλία.- ἣν δὲ ὁ Ἀπελλιχῶν φιλόδιδλος μᾶλλον ἢ φιλό- 
cogo; διὸ χαὶ ζητῶν ἐπανόρθωσιν τῶν διαδρωμάτων εἷς 
ἀντίγραφα χαινὰ μετήνεγχε τὴν γραφὴν ἀναπληρῶν oUx εὖ, 
xad ἐξέδωχεν ἁμαρτάδων πλήρη τὰ βιθλία. Συνέδη δὲ τοῖς Ex 
τῶν περιπάτων τοῖς μὲν πάλαι τοῖς μετὰ Θεόφραστον οὐχ 
ἔχουσιν ὅλως τὰ βιδλία πλὴν ὀλίγων, xol μάλιστα τῶν 

ν φῇ) οσοφεῖν πραγματιχῶς ἀλλὰ θέ- 
σεις ληχυθίζειν" τοῖς δ᾽ ὕστερον, ἀφ᾽ οὗ τὰ βιδλία ταῦτα 
προῆλθεν, ἄμεινον μὲν ἐχείνων φιλοσοφεῖν χαὶ ἀριστοτε- 
λίζειν', ἀναγκάζεσθαι μέντοι τὰ πολλὰ εἰχότα λέγειν διὰ τὸ 
πλῆθος τῶν ἁμαρτιῶν. Πολὺ δὲ εἰς τοῦτο xal ἡ Ῥώμη 
προσελάδετο᾽ εὐθὺς γὰρ μετὰ τὴν Ἀπελλιχῶντος τελευτὴν 



tenuerunt, quumque Attalicorum regum stu- 
dium intellesissent, quibus Scepsis parebat, 

conquirentium libros ad instruendam Pergami 
bibliothecam, sub terra suos in fossam quandam 
abdidevunt, Ibi humore et tineis vitiatos tandem, 
qui ex ea stirpe erant , Aristotelis Theophrasti- 
que libros Apelliconti 'Teio grandi pecunia ven- 
diderunt, Erat ille Apellico liberorum quam phi- 
losophiz studiosior; itaque corrosarum parti- 

eularum restitutionem quaerens, in nova libros 
exemplaria transcripsit, lacunas non recte ex- 

plens, ediditque libros mendorum plenos. Ac- 
cidit Peripateticis antiquis , qui post Theophra- 
stum vixerunt, quum omnino libris istis care- 

rent, paucis duntaxat, precipue exotericis 
exceptis , ut nullum philosophis caput rite per- 
tractare possent, sed in thesibus oratorie exor- 

nandis versarentur ; posterioribus ab eo tempore, 
quo libri isti divulgati sunt, facilius quidem 
fuit philosophari et "Aristote tradere, sed ob 

mendorum multitudinem cogebantur plurima 
modo probabiliter dicere. Multum huc etiam 
Roma coutulit. Confestim enim ab Apellicontis 
morte Sulla urbe Atheniensium potitus illius 
bibliothecam recepit; quz quum huc esset al- 
lata, "Tyrannio grammaticus a bibliothecee 
prefecto impetravit, ut sibi voluminum usus 
permitteretur, homo Aristotelis studiosus, et 

librorum venditores nonnulli, qui ineptos ad- 
hibebant librarios, neque cum exemplari descri- 
ptas membranas comparandas curabant, quod 
ceteris: quoque libris accidit, qui ut prostent ct 
Romz et Alexandriz exscribuntur. 
Cum hoc fere consentit Plutarchus (9) narrans 

Sullam, posteaquam Athenas venisset, sacris 

initiatum Apelliconis Teii bibliothecam sibi de- 

Σύλλας ἦρε (leg. εὖ 
τὰς ᾿Αθήνας ἐγών - δεῦρο δὲ χομισθεῖσαν Τυραννίων 
γραμματιχὸς διεχειρίσατο φιλαριστοτέλης ὥν, θεραπεύσας 
τὸν ἐπὶ τῆς βιδλιοθήχης, xai βιδλιοπῶλαί τινες γραφεῦσι 
φαύλοις χρώμενοι xat οὐχ ἀντιδά)λοντες, ὅπερ xai ἐπὶ 
τῶν ἄλλων συμθαίνε: τῶν εἰς πρᾶσιν γραφομένων βιθλίων, 
xal ἐνθάδε xal ἐν Ἀλεξανδρείᾳ. — (9) Plutarchus vit. 
Sull. cap. 26 ἀναχθεὶς δὲ πάσαις ταῖς ναυσὶν ἐξ Ἐφέσου, 
τριταῖος ἐν Πειραιεῖ χαθβωρμίσθη " x«i μυηθεὶς ἐξεῖλεν ἑαυ- 
τῷ τὴν ᾿Ἀπελλίχωνος τοῦ Τηΐον βιδλιοθήχην, ἐν Tj τὰ πλεῖ- 

στα τῶν Ἀριστοτέλους xai Θεοφράστου βιδλίων ἦν. οὕπω 
τότε σας: γνωριζόμενα τοῖς πολλοῖς. Λέγεται δέ, χομι- 
σθείσης αὐτῆς εἰς Ῥώμην, Τυραννίωνα τὸν γραμματιχὸν 
ἐνσχευάσασθαι τὰ πο))ά, καὶ παρ᾽ αὐτοῦ τὸν Ῥόδιον Ἂν- 
δρόνικον εὐπορήσαντα τῶν ἀντιγράφων εἰς. μέσον θεῖναι, 
καὶ ἀναγράψαι τοὺς νῦν φερομένους πίναχας. Οἱ δὲ πρε- 
σθύτεροι Περιπατητιχοὶ φαΐνονται uzv χαθ᾽ £aucouz γενό- 

μενοι χαρίεντες xol φιλόλογο., τῶν δ᾽ ᾿Αριστοτέλους xoi 
Θεοφράστου γραμμάτων οὔτε πολλοῖς οὔτ᾽ ἀχριθῶς ἔἐντε 
τυχυικότες., διὰ τὸ τὸν Νηλέως τοῦ Σχηψίου χλῆρον, ᾧ τὰ 
βιδλία κατέλιπε Θεόφραστος, εἰς ἀφιλοτίμους xoi ἰδιώτας 

Ξ) τὴν Ἀπελλιχῶντος βιδλιοθήχην ὁ 

po 

ἀνθρώπους παραγενέσθαι — (10) Athenzeus lib. V, p. 214 ! 
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qua plerique Aristotelis et Theo- 
phrasti commentarii inveniebantur, nondum 
plane vulgo cogniti. Ferunt, inquit, ea biblio- 
theca Romam perlata Tyraunione 'm grammati- 
cum plerosque libros compilasse , ab eo autem 

adeptum exemplaria Andronicum Rhodium in 
medium protulisse atque edidisse ea qux hodie 

circumferuntur volumina. Quippe apparet supe- 
rioris zetatis Peripateticos ipsos elegantis ingenii 
studiique fuisse, Aristotelis scripta et 
"Theophrasti neque multa neque accurate legisse, 
quod Nelei Scepsii (cui libros "Theophrastus 

reliquerat) hereditatem rudes et sordidi homi- 
nes adiissent. Huc accedit, quod Apelliconem 
Aristotelis bibliothecam possedisse etiam. Athe- 
neus lib. V p. 214 D. testificatur. (10). Quod 
enim alibi (lib. I, p. 3, A.) refert, Neleum 
Aristotelis scripta Prolemao Philadelpho ven- 
didisse, id de apographis interpretandum vide- 
tur (11). Nempe licebat salva bibliotheca , cujus 
dominus erat, librorum apographa. aliis ven- 
dere. Caeterum quod Strabo et Plutarchus affu- 
mant, Peripateticos post "heophrastum hujus 
et Aristotelis operibus caruisse, aperte falsuns 
est (12), quum etiam Ptolemzum Philadelphui, 

regem litteratissimum, omnia Aristotelei ingenii 
monumenta collegisse, in genera digessisse ac 
de Stagiritze vita commentatum esse sciamus (13). 
Est autem. verisimile Ptolemzeum qui Aristoteli 
mille libros tribuebat, subditicios a genuinis non 
bene distinxisse. Quocirca Tyrannio et Andro- 

nicus id potissimum egisse videntur, ut nova 
operum Aristoteleorum recensione facta libel- 
los, qui falso viderentur inscripti, tanquam 
subditicios familia submoverent, et consultis 

optimis exemplaribus qu:& ab ipso Aristotele 

legisse, in 

vero 

epa γοῦν εἰς τὴν νῆσον Ἀπελλιχῶντα τὸν Τήϊον, 

πρὶ, d δὲ ᾿Αθηναίων γε νόμενον, ποιχιλώτατόν τινα χαὶ 

ἁψίχορον ζητήσαντα βίον" ὅτὲ μὲν γὰρ ἐφιλοσόφε: xai τὰ 
περιπατητιχὰ χαὶ τὴν ᾿Αριστοτέλους βιδλιοθήχην χαὶ ἄλλας 
συνηγόραζε συχνάς" ἣν γὰρ πολυχρήματος. — (11) Athe- 
neus lib. I p. 3. A. ἦν δέ, φησί, xal βιθλίων χτῆσις αὐτῷ 
ἀρχαίων Ἑλληνιχῶν τοσαύτη ὡς ὑπερδάλλειν πάντας τοὺς 
ἐπὶ συναγωγῇ τε ϑαυμασμένους, Πολυχράτην τε τὸν Σάμιον 
χαὶ Πεισίστρατον τὸν ᾿Αθηναίων τυραννήσαντα, Εὐχλείδην 
τε τὸν χαὶ αὐτὸν ᾿Αθηναῖον χαὶ Νιχοχράτην τὸν Κύπριον, 

ὃξ τοὺς Περγάμου βασιλέας, Εὐριπίδην τε τὸν ποι "- 
iV, Ἀριστοτέλην τε τὸν φιλόσοφον, xal τὸν τὰ τούτων 

διατηρήσαντα βιθλία Νηλέα" παρ᾽ οὔ πάντα, φησί, πριά- 
βενος ó ἡμεδαπὸς βασιλεὺς Πτολεμαῖος, Φιλάδελφος δὲ 

ἐπίχλην, μετὰ τῶν Ἀθήνηθεν χαὶ τῶν ἀπὸ Ῥόδου εἰς τὴν 

χαλὴν ᾿Αλεξάνδρειαν μετήγαγε..--- (12) Vid. Brandis, de 
scriptis Aristoteleis in Mus. Rhenan. Philol. I, 3 p. ?36 
seqq. et S/aAr. Aristotlelia tom. II. — (13) David. 
Comment. in Aristolelis Categ. p. 28, a scholl. Arist. 2v 
οἷς ζητητέον xai τὸ γνήσιον διὰ τὴν γινομένην νοθείαν - 
νοθεύονται γὰρ τὰ βιδλία πενταχῶς" ἢ γὰρ OU εὐγνωμο- 
συνὴν μαθητῶν τὰ οἴχεῖα συγγράμματα τοῖς οἰχείοις διδα- 
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exarata esse ferebantur, in adulterinze editionis 
locum sinceram substituerent, Quid? quod ordi- 

nem librorum Aristoteleorum , qui nunc in no- 
stris exemplaribus est, ab Andronico repeten- 
dum existimamus. Nam Porphyrius (14) in vita 
Plotini cap. 24 memorie prodit, Andronicum 
Aristotelis et ''heophrasti volumina in tractatus 
distribuisse , ita ut affinis argumenti scripta con- 
jungeret. Qui ordo praestat priori commentario- 
rum perturbationi, quam servavit Diogenes 
Laértius lib. V, 22-28 scriptionumque indici, 
quem exhibet incertus scriptor vitz Aristotelis 
apud Menagium ad Diog. Laért. lib. V, 35, Con- 
fitendum tamen, eum nonnullas dissertationes 
pro spuriis habuisse , quz jure aliis philosophis 
slate posterioribus genuina videbantur. Talis 
est disputatio de interpretatione, cujus anucto- 
ritatem. tuetur Alexander (15) Aphrodisiensis. 
Adde quae Boéthius et Simplicius in Categoria- 
rum explicatione contra Andronici senteutias 
disserunt. 

Eudemus Rhodius (16), cujus supra mentio- 
nem feci, auditorum Aristotelis post Theophra- 
stum. prestantissimus fuit. Huic Ethica ad Eu- 
demum creditur dedicasse , quz alii malunt Εὐ- 
δήμειχ vocari ab Eudemo, tanquam ab auctore, 
Et Aristoteli quidem hzc de moribus commen- 

“κάλοις ἀνατιθέντων, ὡς τὰ Πυθαγόρου xoi Σωχράτους 

ἐπιγραφόμενα βιθλία, μὴ ὄντα Σωχράτους 7, Πυθαγόρωυυ 
ἀλλὰ Σωχρατιχῶν xoi Πυθαγοριχῶν " 7, διὰ φιλοτιμίαν βα- 
σιλιχήν- Ἰούάτους γὰρ τεῦ Λιδύων βασιλέως συνάγοντος 
τὰ Ἰ]υθαγόρου xoci Πτολεμαίου τὰ ᾿Αριστοτέλους, τινὲς 
χαπηλείας χάριν τὰ τυχόντα συγγράμματα λαμδάνοντες 
ἐχέδρουν χαὶ ἔσηπον διὰ παραθέσεως νέων πυῤῥῶν (leg. 
μυῤῥῶν), ἵνα σχοῖεν δῆθεν τὴν €x τοῦ χρόνου ἀξιοπι- 
στίαν * ἢ ὃ. ὁμωνυμίας συγγραφέων 7, συγγραμμάτων 7, 
ὑπομνημάτων. Idem p. 22. ἃ. δεύτερον τίς ἣ διαίρεσις 
τῶν ᾿Ἀριστοτελιχῶν συγγραμμάτων πολλῶν ὄντων, χιλίων 
τὸν ἀριθμόν, ὥς φησι Πτολεμαῖος ὃ Φιλάδελφος ἀναγρα- 
φὴν αὐτῶν ποιησάμενος χαὶ τὸν βίον αὐτοῦ xol τὴν διά- 
θεσιν. — (14) Porphyrius vit, Plotin. cap. 24 ὃ δὲ (Ἀνδρό- 
νιχος ) τὰ ᾿Αριστοτέλυυς χαὶ Θεοφράστου clc πραγματείας 
διεῖλε, τὰς οἰχείας ὑποθέσεις εἰς ταὐτὸν συναγαγών. --- 

(15) Alexander Aphrodisiensis in libr. I Analyt. fol. 52. 
à. ( Scholl. Arisl. p. 161. b. ed. Brandis.) ἐν γὰρ τῷ περὶ 
Ἑρμηνείας ( cap. 12.) ἔδειξε τὰς τὸν τρόπον ἐχούσας ἄνευ 
τοῦ ἀποφατιχοῦ προσχατηγορούμενον πάσας χαταφάσεις 
εἶναι. Διὰ τοῦτο προσέθηχε τὸ « χαθάπερ ἐλέχθη πρότε- 
ρον». Ἐξ ὧν xol αὐτῶν ἔνεστι δειχνύναι, ὅτι τὸ περὶ 

ἙἙρμηνείας ᾿Αριστοτέλους ἐστίν, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ᾿Ανδρόνιχός 
φησιν. Ἢ χαὶ ἐν τούτῳ προείρηχεν ἤδη περὶ τούτου, ὅτε 
ἔλεγε μὴ ἀντιστρέφειν τὴν χαθόλου ἀποφατιχήν. --- (16) Di- 

versus ab hoc fuit Eudemus OCyprius, Aristotelis fami- 
liaris, memoratus Ciceroni de divinat. lib. l cap. 25 
quem defunctum honestavit Stagiriles edilo dialogo, qui 
inscribebalur Eudemus sive de anima. Vid. Fabric 
Bibl. Grec. vol. llI p. 393 ed. Harles. οἱ Wyttenbach, 
animadv. in Plutareh. Consolat. ad. Apollonium p. 115. 
B. Eudemum aulem Peripatelicum , Galeni cqualem | 
aliosque cognomines viros nemo cum Rhodio confundet. | (25) Proclus in Euclidem, quoties de veleribus philo- 
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tatio attribuitur in codicibus manu exaratis , nec 
non a Simplicio in Categorias et Favorino apud 
Laértium (17) lib. V, 21, siquidem quod ibi ex 
septimo Ethicorum profertur, in septimo Eude- 
miorum exstat; item a Gemisto Plethone, qui 
post Nicomachea hoc opus scriptum pulat, et 
illorum velut supplementum atque emendatio- 
nem continere arbitratur. Sed quia rerum ver- 
borumque quandam ab Aristoteleo et dicendi et 
philosophandi genere dissimilitudinem habet, 
hoc antiqua philosophize monumentum alii (18), 
in quibus et ego meum nomen profiteor, rectius 
Eudemo vindicant. Is autem non solum ad phi- 
losophiam pertractandam se dedit, sed mathe- 
maticas (19) etiam disciplinas et astrorum co- 
gnitionem (20) professus est. Adde quod multa 
fabulose de mundi origine in scriptis suis refe- 
rens de deorum, qui partim apud Grecos partim 
apud barbaros coluntur (21), vi ac potestate dis- 

putavit. Philosophie studio ita tenebatur, ut 
unice in magistri operibus interpretandis versa- 
retur (22) ejusque vestigia ubique premeret, 
nec nisi raro ab eo dissentiret, Scripsit vero 
varii argumenti volumina : Physica (23), Ana- 
lytica, de categoriis (24), de interpretatione, 
de angulo, historiam arithmeticz,, geometeiz (25) 
et astrologie, de dictione atque alia, quorum 

Cf. Fabric. 1. c. p. 493. — (17) Diogenes Laértius lib. V. 
21 φησὶ δὲ Φαδωρῖνης ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν ἀπομνημονευ- 
μάτων, ὡς ἑχάστοτε λέγει, Ὦ οἴλοι, οὐδεὶς φίλος" ἀλλὰ 
χαὶ ἐν τῷ ἑδδόμῳ τῶν Ἠθιχῶν ἐστι" xxi ταῦτα μὲν εἰς 
αὐτὸν ἀναφέρεται. --- (18) Christianus Dreierus Metaphys. 
p. 347 egregius auctor, sive Theophrastus, sive Eude- 
mus fuerit Moralium Eudemiorum. Franc. Patricius 
discuss. Peripatet. p. 25 et 40 Eudemi polius credendi 
sunt esse, cum przesertim stilo et rerum aliqua diversi- 
tale sint ab Nicomachiis differentes, a quibus videntur 
usurpasse quartum, quintum et sextum libros, qui 
iidem ipsi sunt et rebus et. verbis cum quinto , sexto «t 
seplimo Nicomachiis. Cf. Jonsius de script. hist. plul. 1, 
15 et Herm, Fritzschius in pref. ad Ethica, Euderai, 
— (19) Vid. fragm. 33-92. — (20) Vid. fragm. 94-98. 
— (21) Vid. fragm. 117. — (22) Simplicius in Phys. 29. 
a. ὁ Εὔδημος τῷ Ἀριστοτέλε: πάντα χαταχολουθῶν. — 
(23) Physica in tres libros divisa erant (neque enim 
plures a Siimplicio citantur) in quibus Aristotelis Physi- 
corum octo libros preter septimum explicaverat. Vid. 
fragimn. 70. Solebat aulem scriptorem duntaxat enarrare, 
raro suum interponere judicium aut aliquid addere, 
rarissime denique magistri sententiam impugnare, ut 
p. 35,8 ubi Empedoclem contra Aristotelem defendit, 
— (24) Ammonius in Aristot, categ. fol. 13. a. δευτέρα 
δὲ ( ἀφορμὴ τοῦ νοθεύεσθαι τὰ συγγράμματα τοῦ "Aptaso- 
τέλους) f, τῶν συγγραμμάτων ὅμωνυμία" ut γὰρ μαθηταὶ 
αὐτοῦ Εὔδημος x«i Φανίας x«i Θεόφραστος χατὰ ζῆλον 
τοῦ διδασχάλον γεγραφήχασι χατηγορίας xal περὶ ἕρμη- 
νείας καὶ ἀναλυτιχήν, David. prefat. ad caleg. p. 19, 34 
ed. Brandis. ἔγραψε γὰρ xoi Θεόφραστος xai Εὔδημος 
περὶ χατηγοριῶ. χατὰ μίμησιν τοῦ olxctou διδασχάλον. — 
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fragmenta veteres servarunt, ''am laboriosi ho- 
minis chart si superessent, non est dubium , 

quin ad plenam veteris sapienti: cognitionem 
consequendam multum. valerent. Quamobrem 
laudibus ornandi sunt viri eruditi qui excerptos 
ex Eudemi commentariis locos et librorum reli- 
quias colligere instituerunt. 

Horum primus Christian. Aug. Brandisius in 
Scholiis Aristoteleis. Berolini anno 1836 divul- 
gatis partem. fragmentorum edidit, reliqua ter- 
tio historia philosophi: tomo anno 1860 inse- 
ruit, Inchoato operi successit Leonardus Spen- 
gelius qui exeusss scriniis antiquis libellum in 
hoe genere omnibus suis numeris et partibus 
expletum Berolini a. 1866 et iterum 1870 pu- 

blicavit, Qui quamvis optime de Eudemo esset 
meritus, tamen nihilominus totum opus retra- 
ctandum suscepi. Itaque pauca voluminum Eu- 
demiorum capita, quz consulto omiserat Spen- 
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gelius, adjeci, verba greca castigavi, depra- 
vata restitui, denique non modo primarios Eu- 
demi locos, sed etiam dicta Aristotelea , «quiae 

apud Simplicium Rhodius philosophus exponit, 
e greco in latinum sermonem verti, Ita spero 
fore ut nova haec Eudemi. fragmentorum editio 

intelligentibus talium rerum | existimatoribus 
probetur. 

Andronicus Rhodius (26), de quo supra disse- 

rui, in successione ab Aristotele undecimus, 
simul Boéthi Sidonii praeceptor (»7), simul 

wqualis. "l'yrannionis qui a Lucullo captus 

est (28), Aristotelis et "Theophrasti scripta pri- 
mus digessit atque ἃ "'yrannione emendata edi- 
dit (29). Apparet hominem eruditum , in recen- 
sendo Aristotele elaborantem , operam dedisse , 
ut genuina a spuriis discerneret, quum non 
modo disputationem de interpretatione (30), sed 
etiam postremam libelli de Categoriis partem 

sophis geometrice studiosis agi«, multa Eudemi dicta , 
modo laudato ilio auctore, modo nomine ejus preeter- 
misso , usurpat; cujus generis aliquot. exempla adjunxit. 
Spengelius. Sed quoniam in lubrico versatur qui e men- 
doso Procli verborum contextu Rhodii philosophi frag- 
mina exsculpere tentat, omnia illa quie in isto doctis- 
simi hominis commentario ad Eudemum auctorem forsi- 
lan referri possint, hic proponere nolui. Est enim hic 
labor futuris Procli editoribus suscipiendus. Paucis ta- 
nen utar exemplis. In fragin. 84 ait. οἱ μὲν οὖν τὰς ieco- 
ρίας ἀναγράψαντες μέχρι τούτον προάγουσι τὴν τῆς ἐπι- 
στήμης ταύτης τελείωσιν omisso Eudemi nomine, «quod 
lamen addendum aut. subaudiendum esse cum alii vide- 
runt, tum Fabricius Bibl. Grec. vol. IE p. 386. Tota 
enim illa narratio ex Eudemi historia geometriz petita 
est. De Euclidis theoremate I, 23 p. 87 ( fragm. 90) dicit 
πρόδλημα τοῦτο Olvonióou μὲν εὕρημα μᾶλλον, ὡς φησιν 
Ἑὔδημος et p. 99 (fragm. 92) Εὔδημος εἰς τοὺς Πυθαγο- 
φξίους ἀναπέμπει τὴν τοῦδε τοῦ θεωρήματος εὕρεσιν. Αἱ 
idem p. 81 fusius de hoc problemate disputans adjicit καὶ 
ἔστι τὸ θεώρημα τοῦτο Πυθαγόρειον, haud dubie ex eodem 
Eudemo transcriptum. Jam non dubitabis cum Spengelie 
eidem auctori tribuere, quie ad Euclid. I, 47 p. 110 
dicuntur τῶν μὲν ἱστορεῖν τὰ ἀρχαῖα βουλομένων ἀχούον- 
τες τὸ θεώρημα τοῦτο εἰς Πυθαγόραν ἀναπεμπόντων ἔστιν 
εὑρεῖν xai βουθυτεῖν λεγόντων αὐτῶν ἐπὶ τῇ εὑρέσει οἱ 
paulo inferius p. 111 παραδέδονται δὲ at μέθοδοί τινες 
τῆς εὑρέσεως τῶν τοιούτων τριγώνων, ὧν τὴν μὲν εἰς 
Πλάτωνα ἀναπέμπουσιν, τὴν δὲ εἰς Πυθαγόραν, ἢ (les 

3) ἀπὸ περιττῶν ἐστιν ἀριθμῶν - τίθησι γὰρ χτλ. p. 37 ot 
μὲν οὖν πολλοὶ γεωμέτραι τῆς διαιρέσεως ταύτης οὐχ ἔχου- 
σιν ἀποδιδόναι λόγον, ἀλλ᾽ ὑποθέσει χρῶντα: χαὶ ταύτῃ 
τρεῖς εἶναι γωνίας. Ἐπειδὰν δὲ τὴν αἰτίαν αὐτοὺς ἐρωτή- 
σωμεν, οὔ φασι χρῆναι παρ᾽ αὑτῶν ἀπαιτεῖν" οἱ δὲ Πυ- 
θαγοριχοὶ τῆς τριπλῆς δισνομῆς ἐπὶ τὰς ἀοχὰς ἀναφέρου- 
τες τὴν λύσιν, οὐχ ἀποροῦσιν αἰτίας ἀποδιδόναι vod ταύτης 

τῆς διαφορᾶς τῶν εὐθυγράμμων γωνιῶν ἔπειδὴ γὰρ xc. 
p. 32 οἱ δέ γε Πυθαγόρειοι τῇ τριάδι προσήχειν αὐτήν. 
p. 10 τοῖς μὲν οὖν Πηυθαγορείοις ἐδόχει τέτραχα διαιρεῖν 
τὴν ὅλην μαθηματιχὴν ἐπιστήμην. Τὸ μὲν γὰρ αὐτῆς πεοὶ 

τὸ ποσόν, τὸ δὲ περὶ τὸ πηλίχο"ν ἀφορίζουσι, xal τούτων 
ἑχάτερον διττὸν τιθεμένοις. Τό τε γὰρ ποσὸν ἢ γαθ᾽ αὑτὸ 
τὴν ὑπόστασιν ἔχει" ἢ πρὸς ἀλλο θεωρεῖσθαι χατὰ σχέσιν, 

καὶ τὸ πηλίχον T, ἑστὸς T, χινούμενον εἶναι. Adde Pythago- 
reorum el Philolai mentionem p. 7, 36, 46, 48. Porro 
Eudemus apud. Proclum.p. 19 laudat Leodamantem , de 
quo Proclus p. 58 μέθοδοι δὲ ὅμως παραδέδονται, xa)- 
λίστη μὲν f, διὰ τῆς ἀναλύσεως ἐπ᾽ ἀρχὴν ὁμολογουμένην 
ἀνάγουσα τὸ ζητούμενον, ἣν χαὶ ὁ Πλάτων, ὥς φασι, 
Λεωδάμαυτι παρέδωχεν᾽ ἀφ᾽ ἧς χαὶ ἐχεῖνος πολλῶν χατὰ 
γεωμετρίαν εὑρετὴς ἱστόρηται γενέσθαι, p. 22 ἤδη δὲ τῶν 
παλαιῶν οἱ μὲν πάντα θεωρήματα χαλεῖν ἠξίωσαν, ὡς οἵ 
περὶ Σπεύσιππον xol ᾿Αμφίνομον ἡγούμενοι ταῖς θεωρητι- 
χαῖς ἐπιστήμαις οἰκειότερον εἶναι τὴν τῶν θεωρημάτων 
προσηγορίαν ἢ τὴν τῶν προδλημάτων" ol δὲ ἀνάπαλιν 
πάντα προδλήματα λέγειν ἐδιχαίουν, οἱ περὶ Μέναιχμον 
μαθηματιχοί wc. p. 38 οἱ δὲ περὶ Ξενόδοτον τὸν προσή- 
χοντα τῇ Οἰνοπίδου διαδοχῇ, τῶν μαθητῶν δὲ ᾿Ανδρῶνος 
(leg. ᾿Ανδρώνιος ) διορίζονται τὸ θεώρημα τοῦ προδλήμα- 
τος. Of. p. 31, ilem p. 21 πάλιν δὲ τὸ στοιχεῖον λέγεται 
διχῶς, ὥς φησιν ὃ Μέναιχμος. Hiec atque alia. Eudemo 
assignabimus. Similiter Eutocius ad Archimedem ΑΥ- 
chyt«e demonstrationem ab Eudemo mutuatus est. Nam 
secundum problema κώνου δοθέντος 7, χυλίνδρου σφαῖραν 
εὑρεῖν τῷ χώνῳ Y, τῷ κυλίνδρῳ ἴσην solvit. Archimedes 
p. 132 ed. Oxon. ubi Eutocius aliorum quoque mathe- 
maticorum solutiones appositis fizuris affert, de Archyta 
autem ita scribil : ἡ Ἀρχύτου εὕρεσις ὡς Εὔδημος ἵστο- 
ρεῖ. Vid. fragm. 91. — 

(26) Strabo lib. XIV p. 655 ed. Cas:ub. de Rhodo in- 
sula loquens super viris illustri laude celebratis haec 
scribit : ἄνδρες δ᾽ ἐγένοντο μνήμης ἄξιοι πολλοὶ στρατηλά- 
ται τε χαὶ ἀθληταί, ὧν εἶσι xoi οἱ Παναιτίου τοῦ φιλοσό- 

coU πρόγονοι" τῶν δὲ πολιτιχῶν xol τῶν περὶ λόγους xal 
φι)οσοφίας ὅ τε Παναΐτιος αὐτὸς xai Στρατοχλῆς xai Av- 

δρόνιχος ὃ EX τῶν περιπάτων χαὶ Λεωνίδης ὃ στωιχός" ἔτι 

δὲ πρότερον Πραξιφάνης xoi Ἱερώνυμος xai Εὔδημος. 
(27) €f. Ammonius in Categorias p. 2 et 5 nec non 

Alexander Aphrodisiensis de anima pag. 154. De hoc 
Strabo lib. XVI p. 757 xaf? ἡμᾶς δὲ £x. Σιδόνος μὲν ὄνδο- 
Eo: φιλόσοφοι γεγόνασι Βοηθός τε, ᾧ συνεφιλοσοφήσαμεν 
ἡμεῖς τὰ Ἀριστοτέλεια, xal Διόδοτος, ἀδε)λφὸς αὐτοῦ. m 
28) Plutarchus vit. Lucull. cap. 19 vol. ΠῚ p. 304 ed. 
Huiten. τότς xoi Τυραννίων ὁ γραμματιχὸς ἑάλω. Adde 
Suidam v. Τυραννίων. — (29) Vid. adn. 9 et t4. — 
(30! teste Alexandro Aphrodisiensi in lib I Anilyticorum. 
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Aristotelis esse negaret (31), licet hi conmnenta- 
rii aliis a Stagirite compositi esse viderentur, 
De disputatione illa sic Boethius II, p. 284 : 
« Andronicus librum hunc Aristotelis esse non 
putat, quem. Alexander vere fortiterque redar- 
guit; quem quum exactum diligentemque Ari- 
stotelis librorum et judicem et repertorem judi- 
carit antiquitas, cur in hujus libri judicio sit 
falsus, prorsus est magna admiratione dignissi- 
mum. Non esse namque proprium Aristotelis 
hinc conatur ostendere, quoniam quadam Ari- 
stoteles in principio libri hujus de intellectibus 
animi tractat , quos intellectus animae passiones 

vocavit. His Alexander multa alia addit argu- 
menta cur hoc opus maxime Aristotelis esse vi- 

deatur. Ea namque dicuntur hic quz sententiis 
Aristotelis. quz. sunt de enuntiativa oratione 
consentiant. lllud quoque quod stilus ipse pra- 
pter brevitatem pressior ab Aristotelis obscu- 
ritate non discrepat; et quod "Theophrastus , ut 
in aliis solet quum de similibus rebus tractat , 
qua scilicet ab Aristotele aute tractate sunt, in 

libro quoque de Affirmatione et Negatione 
iisdem aliquibus verbis utitur quibus in hoc li- 
bro Aristoteles usus est. Idem quoque Theo- 
phrastus dat signum hunc Aristotelis librum 
esse : in omnibus enim de quibus ipse disputat 
post magistrum, leviter ea tangit que ab Ari- 
stotele dicta ante cognovit, alias vero diligen- 
tius res non ab Aristotele tractatas exsequitur. 
llic quoque idem fecit. Addit quoque hanc cau- 
sam , quia Aristoteles quidem de syllogismo scri- 
bere animatus nunquam id recte facere potuis- 
set, nisi quaedam de propositionibus annota- 
ret, » Hlc ille cujus sententize album calculum 
adjicimus. 

Vil. adn. 15. Sic et Ammonius in librum de interpreta- 
lione fol. 5. b. ( C£. Schol. Arist. p. 97. à. πρὸς δὲ τὸ 
γνήσιον εἶναι τοῦ φιλοσόφου τὸ βιθλίον, οὐδεὶς ἠξίωσε 
τῶν περὶ τὰ συγγράμματα τοῦ ᾿Αριστοτέλους ἐσπου- 
δαχότων ἀμφιδαλεῖν. εἷς τε τὸ πιθανὸν ἀποδλέπων τῆς 
ἐπαγγελίας wol εἷς τὴν ἔντεχνον xol χεχομψευμένην 
χαὶ τῷ φιλοσόφῳ συνήθη τῶν ἐν αὐτῷ παραδιδυμένων 
θεωρημάτων διάθεσιν, x«i τὴν πρὸς τὰς ὄλλας αὐτοῦ 
πραγματείας ὁμολογίαν, πλὴν "AvOpovixou τοῦ οδίου, 
ὃς ἑνδέχατος μὲν ἣν ἀπὸ τοῦ ᾿Αριστοτέλους, ἀκούσας δὲ 

αὐτοῦ χαλυῦντος ἐν τοῖς προοιμίοις τοῦδε τοῦ βιδλίου 

τὰ νοήματα παθήματα τῆς ψυχῆς χαὶ προστιθέντος ὡς 
τούτου εἴρηται ἐν τοῖς περὶ ψυχῆς, διὰ τὸ μὴ cuvt- 
ὅπου πῆς περὶ ψυχῆς πραγματείας τὰ νοήματα παθή- 

μᾶτα τῆς Ψψυνῇ: εν ὁ φιλόσοφος, ἀναγχαῖον of" 
τῶν δύο πραγματειῶν, ταύτης τε χαὶ τῆς περὶ ψυχῆς. 
τὴν ἑτέραν νόθον ἀποφήνασθαι τοῦ ᾿Αριστότέλους, καὶ 
δεῖν ἐνόμισε ταύτην ἀθετεῖν μᾶλλον ἢ τὴν περὶ ψυχῆς. 
— (31) Boéthius in Categ. IV init. Simplicius in δαΐου, 
fol. 95. Z. — (32) Vid. adn. 3 et 4. — (33) auctor 
libri lat. de spermate cap. IE; Galenus in dissertatione 
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Porro Andronicus in eo volumine quo usus 
est Gellius, qualis esset differentia librorum 
ἐξωτερικῶν et ἀχροαματιχῶν explanavit, atque 

Alexandri et Aristotelis quae ferebantur episto- 
las proposuit (32). Przterea Rhodii philosophi 
de divisione libellmu integrum inseruevat Por- 
phyrius suis in Platonis Sophistam commenta- 
riis, teste Boéthio in principio libri de divi- 
sione. Idem Andronicus in opere nescio quo 
neque corporeum judicaverat animuin , neque 
loco conclusum esse, neque scindi posse (23). 
Inter veteres categoriarum interpretes Simpli- 
cius (34) Andronicum numerat, quem para- 
phrasi illam Aristotelis commentationem expli- 
casse videmus. Est autem probabile eum simili- 
ter Physica (35) interpretatum esse. Restat, ut 
de Ethicorum Nicomacheorum paraphrasi qua 
Andronico Rhodio tribuitur, dicamus, Hanc pri- 
mum sine auctoris nomine Lugduni Batavorum 
a. 1607 , deinde adjecto Andronici Rhodii no- 
mine additaque sua translatione latima edidit 
Daniel Heinsius a. 1617. Nempe in codice queu- 

pervolutaverat titulum Ἀνδρονίχου "Postou Περιπα- 
τητικοῦ φιλοσόφου scriptum quidem, sed indocti 
hominis manu exaratum invenerat. Jam yero ea 
est hujus opusculi elegantia , ut jure Androni- 
cum ejus auctorem agnoscere queaums. ltaque 

etiam Heinsii industria laudata est a Casau- 
bono (36), quod egregiam paraphrasin qua 
longe przstaret Eustratio , in lucem protulisset, 
Unus Salmasius (37) rem in controversiam vo- 
cavit. Namque infitias ivit. illud opusculum 
posse veteri Peripatetico assignari, quia Aristo- 
telis locum Ethic. Nicom. I, 13, 9 perperam es- 
set interpretatus. At unus et alter locus male 
acceptus hoc nobis non probat, presertim 

ὅτι τὰ τῆς ψυχῆς ἤθη ταῖς τοῦ σώματος χράσεσιν ἕπεται 
lon. V p. 444 ed. Paris. ᾿Ανδρόνιχον τὸν περιπατηπ 
τιχόν, ὅτι μὲν ὅλως ἐτόλμησεν ἀποφήνασθαι τὴν οὐσίαν 
τῆς ψυχῆς, ἄνευ τοῦ περιπλέχειν ἀσαφῶς, ἐπαινῶ τε 
πάνυ, χαὶ ἀποδέχομαι τὴν φράσιν τοῦ ἄνδρός. ---ἰ( 84) Sim- 
plicius in Categ. pag. ὅ. b. ed. Basil ταῦτα δ᾽ ἐπι- 
στήσαντες οὗτοι τούς τε ἄλλους τῶν κατηγοριῶν ἐξηγητὰς 

αἰτιῶντα: χαὶ ᾿Ανδρόνιχον χτλ. pag. S7 seq ᾿Ανδρόνιχος 
ἀχολουθῶν τῷ ᾿Αρχύτα. pag. 6. b. ᾿Ανδρόνιχος παρα- 
φράζων τὸ τῶν χατηγυριῶν βιθλίον. Of. pag. 7. b. 13. b. - 
15. b. 34. 36 alque alios locos. — (35) Simplicius in 
Phys. fol. 103. b. ( Cf. Schol. Arist. p. 361. b. ed. Bran- 
dis.) ἡ δὲ φύσις xai προδιατιθεμένη διατίθησι τὸ ὕπο- 
χείμενον ἔνδοθεν χαθ᾽ ἔχαστον χινήσεως εἶδος, ὡς καὶ 6 
᾿Ανδρόνιχος ἔλεγε. Idem. fol. 216 εἴρηται δὲ xoi πρότεοον 
ὅτι τὰ μὲν πέντε βιθλίᾳ τὰ πρὸ τούτον Φυσιχὰ χαλοῦσ:, 
τὰ δ᾽ € tv τρία περὶ χινήσεως " οὕτω γὰρ xo ᾿Ανδρό- 
νιχος τρίτῳ βιδλίῳ τῶν Ἀριστοτέλους περὶ χινή- 
σεως » διατάττεται. Vid. fragm. I. Conf. et fol. 101. — 
(36) Vide Casauboni epist. 507 ed. Grav. — (37) Sil- 
masius ad Epictetum et Simplicium p. 227 seqq. — 
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iuum ali: quoque. Aristotelis interpretes sepe | non ingrata erit hujus paraphrasis cum aliis in. 
erraverint , ipse autem ille Tyrannionis aequalis 
in genuinarum spuriarumque scriptionum di- 
stinetione lapsus sit. Sed videamus id quod 
maxime rem causamque continet, Aristotelis 
verba sunt : λέγεται δὲ περὶ αὐτῆς καὶ ἐν τοῖς ἐξω- 
τεριχοῖς λόγοις ἀρχούντως ἔνια" χαὶ χρηστέον αὐτοῖς 

i. e. de animo vero etiam in exotericis disputa- 
tionibus nonnulla satis copiose dicuntur ; qui- 

bus utendum est. Qu sic exprimit paraphra- 

stes : περὶ ψυχῆς τοίνυν οὐ μόνον ἐν συγγράμμασιν, 

ἀλλὰ xal ἀπὸ στόματος πρὸς τοὺς ἐντυγχάνοντας do- 

χούντως εἴπομεν ἔνια - xat χρηστέον αὐτοῖς i. e. at 
de animo non solum in scriptis , sed etiam me- 

moriter apud auditores nostros nonnulla satis 
copiose diximus; quibus qui volent hac in re 
utantur, Refragatur huic explicationi Salmasius, 
aitque talem paraphrasin non esse veteris Peri- 
patetici , qui aliter de libris esotericis et exote- 
ricis apud Gellium (38) disseruerit, Quum autem 

dubitetur ἃ viris doctis, utrum λόγους Aristote- 

les libros esse velit, ut Herodotus lib. V, 

cap. 36 et Xenophon Anab. lib. Il cap. 1, an 

disputationes, verba et sermones : Andronicum 

apud Gellium secuti vocem istam interpretabi - 
mur de pralectionibus pomeridianis ad com- 
mune judicium popularemque intelligentiam 
accommodatis (39). Nimirum licebat Aristoteli 
scriptionem przlegere in schola, ita ut frequen- 
ter aliquid ad rem prasentem aptatum subito ac 
meinoriter adderet. Ita nihil falsi habet ista ex- 
planatio , quamquam paraphrastes hic non totam 

dictionis Aristotelez vim expressit. Pauca pra- 
terea qu: Salmasius (40) hujus paraphrasis au- 
ctori tanquam parum diligenter explicata obji- 
cit, commemorare non libet. Ut enim omnino 
homines doctrinz studiis dediti non uni alicui 
certo se addicunt, sed multis utuntur magistris : 

ita Ethicorum Nicomacheorum libros legentibus 

terpretibus.| comparatio, Quamobrem dignam 
duxi, quam collatis superioribus editionibus (41) 

recognitam et latine 
fragmentis adjicerem. 

Subjunxi huic antiquitatis monumento Andro- 
nici de animi affectionibus libellum , mancum 

illum quidem atque a librariis male habitum, 

sed a Daniele Heinsio ex eodem codice , qui pa- 

raphrasin continet, atque ex aliis quibusdam 
membranis, ut mea fert opinio, depromtum. 
Ipse enim hac de re silet. Etsi vero novos lectio- 
num fontes aperire mihi non contigit, id tamen 

studui, ut hanc disputatiunculam emendatam et 
latine redditam in lucem revocarem, 

fristocles  Messenius, Peripateticus, «uem 
Alexandri Aphrodisiensis praeceptorem fuisse 
testantur. Simplicius (4x) et Cyrillus lib. 11 in 
Julianum, publicatis pluribus operibus incla- 
ruit. Inter ejus scripta fuit volumen (42), quo 
quaerebat, utrum Homerus an Plato esset prze- 
stantior (πότερον σπουδαιότερος Ὅμηρος ἢ Πλά- 

των). Scripsit porro artem rhetoricam ( τέχνας 
δητοριχάς) et de Serapide ( περὶ Σαράπιδος) li- 
bellum, Adde decem de moribus ( Ἤθιχά ) toti- 
demque de philosophia ( περὶ φιλοσοφίας ) libros, 
in quibus omnes recensuerat philosophos eorum- 
que decreta persecutus erat. Sextum horum li- 
brorum citat Suidas v. Σωτάδης (43). Ex septimo 

fragmenta servavit Eusebius Prep. Evang. XI, 
3, XV, 2 et 14. Ex octavo XIV, 17, 18, 19, 20, 

21, qua in medium protuli atque interpretatus 
sum (44). 

Alius Aristoclis videntur fuisse Paradoxa, e 

quibus Stobaus (45) Flor. LX, 4, 37 locum δίς 
fert. Praeterea viri cognominis primun: de repu- 
blica Lacedzmoniorum volumen laudat Atlhie- 
nsus (46) IV p. 140. DB. qui etium musici (47) 
nescio eujus e commentatione de choris caput 

versam Peripateticorum 

(38) Vid. adn. 3 et 4, — (39) Parum accurate Eustratius: | 
τῶν ᾿Ἀριστοτελιχῶν συγγραμμάτων τὰ μὲν πρὸς τοὺς xot- 
νῶς ἀχροωμένους τῆς αὐτοῦ διδασχαλίας ἐχδέδοται ἐν cat 
χοιναῖς διατριθαῖς ἀναγινωσχόμενα xal πρὸς τοὺς αὐτοῦ 
μαθητὰς ἀμέσως διασαφούμενα- τὰ δὲ xaT! ἰδίαν πρός 
τινας ἔξωθεν προσπεφώνηται ἕχαστον αὐτῶν πρὸς ἔχαστον 
τῶν ζητούντων τοῖς ζητουμένοις πράγμασιν οἰχείως ἐχτε- 
θειμένον. Ἐχεῖνα μὲν οὖν ἀχροαματιχὰ ὀνομαζόμενά ἐστι, 
ταῦτα δὲ ἐξωτεριχά. --- (40) Salmasius ad. Epictetum et 
Simplicium pag. 241. — (41) Idem scriptor ex Heinsii 
recensione et cum latina ejus interpretatione formulis ty- 
pographieis repetitus est Cantabrigie a. 1679 et Oxonii 
à. 1809. 

(41) Simplicius in I de ccelo fol. 34. b. ( cf. Schol. 
Arist. p. 477. a. 31 ed. Brandis.) συνῃρημένως δὲ ὁ 
Ἀλέξανδρος, ὥς φησι, κατὰ τὸν αὐτοῦ διδάσχαλον Ἄριστο- 
τέλην (lez. ᾿Αριστοχλέα ) ἐξέθετο τὴν ἀπόδειξιν τοῦ τῇ 
χύχλου χινήσει μὴ εἶναι ἐναντίαν χίνησιν, μηδὲ τῷ χυχλο- 
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φορητιχῷ σώματι ἐναντίαν. — (42) Suidas v. ᾿Αριστοχλῆς. 
— (43) Suidas v. Σωτάδης sic: Σωτάδης, Βυζάντιος, φι- 
Xócogoc, ὥς φησιν Ἀριστοχλῆς ἐν τῷ περὶ φιλοσοφίας 
ἕχτῳ. --- (44) Ex eodem opere , ni fallor, Proclus in Tim. 
p. 7. a. (p. 14 ed. Schneider. ) hiec petiit : οὕτω γὰρ 
Ἀριστοχλῆς χατασχευάζει Θεαίτητον εἶναι τὸν ἀπόντα. 

— (45) Stobweus Flor. LX, 4, 37 Ἀριστοχλέους ἐν β΄ πα- 
ραδόξων ( c£. Plutarch. Moral. p. 312. e.) [ 'Agwzóvupoc] 
?Egéctoc τῷ γένει νεανίας τῶν ἐπισήμων, υἱὸς Δημοστρά- 
του, ταῖς δ᾽ ἀληθείαις Ἄρεως" οὗτος τὸ θῆλυ μισῶν γένος 
γυχτὸς βαθείας sl; τὰς πατρῴας ἔτρεχεν ἀγέλας, καὶ ὄνω 
συνεγένετο θηλείᾳ. Ἢ δὲ ἔγχυος γενομένη ἔτεχε χόρην 
εὐειδεστάτην Ὀνοσχελίδα τοὔνομα, τὴν προσηγορίαν λα- 
θοῦσαν ἀπὸ τοῦ συμπτώματος. — (46) Atheneus IV 
p. 140. B. ὡς Περσαῖος ἱστορεῖ ἐν τῇ Λαχωνιχῇ πολιτείᾳ, 
xai Διοσχουρίδης ἐν δευτέρῳ πολιτείας, xai ᾿Ἀριστοχλῆς 
ἐν τῷ προτέρῳ xai οὗτος τῆς Λαχώνων πολιτείας. — 
(47) Athenceus IV p. 174. C. ἱστορεῖ δὲ τοῦτο ᾿Αριστοχλῆς ἐν 
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excerpsit. Fuerunt insuper Aristocles Lampsa- 
cenus (48), Stoicus, explanator opusculi Chry- 
sippei de ratione qua singula eloquimur et co- 
gitamus, et Aristocles Pergamenus (49) sophista, 
Trajani et Hadriani temporibus clarus, a Suida 
memorati. Accedit Aristocles Rhodius (50), 
rhetor et grammaticus, qui Augusti imperatoris 
zetate vixit. 

Sed redeo ad Aristoclem Messenium , cujus 
unum fragmentum infra omissum huic disputa- 
tioni inseram. Nam ille apud Eusebium (51) 
Prapar. Evang. lib. XV cap. 14. de Stoicorum 
philosophia ita scribit : Rerum elementum , uti 
Heraclitus , ignem esse volunt, ejus vero prin- ὁ 
cipia, materiam atque deum, ut Plato. Verum 
hoc discrimine, quod Stoici ambo illa, tam ef- 

ficiens quam patiens, corpora esse dicunt. 
Plato contra primum illum effectorem incorpo- 
reum auctorem esse statuit. Deinde certis qui- 
busdam fatoqne constitutis temporibus mundum 
omnem conflagrare docent, ac deinde rursus 

suam speciem ornatunque recipere. Ac primum 
quidem illum ignem quasi semen aliquod esse, 
quod cunctarum rerum rationes, ac preterito- 
rum simul, presentium futurorumque causas 

contineat, quarum conjunctio quaedam et con- 
sequentia, eorum quae sunt omnium fatum, 
scientia, veritas et lex ejusmodi sit, quz nullo 
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pacto vitari declinarique queat. Sic porro qua 
in mundo sunt universa quam optime guber- 
nari, tanquam in republica zquissimis legibus 
temperata. 

Censebat sine dubio deum mentem esse vel 
animum per naturam rerum omnium intentum 
et commeantem , ex quo nostri animi carperen- 
tur. Ita enim intelligendus locus de mente quae 
sola divina est solaque extrinsecus illabitur (52), 
Atque Aristoteli quidem Alexander Aphrodi- 
siensis (53) in secundo de anima fol. 144 seqq. 

hanc opinionem videtur ascribere , sed quz ad- 
jicit, non in Aristotelem , sed in ipsius magi- 

strum Áristoclem conveniunt, Quocirca pro 

᾿Αριστοτέλους, quod in cunctis legitur codicibus 
calamo descriptis, reponendum esse Ἄριστο- 
χλέους, animadvertit Zellerus hist. phil. Grzec, 

tom. HE, p. 429. lmprobat tale preceptum 
Alexander, atque Stoicis quam Peripateticis 
dignius esse contendit. Verum cum de omni 
Aristoclis philosophiae formula, tum de hac re 
uberius disserere non attinet. 

(94) Alexander Aphrodisiensis philosophiam 

Aristoteleam Athenis, ni fallor, vel Alexandrize 
ab Imperatoribus Septimio Severo et Antonino 
Caracalla docere jussus studiorum suorum pri- 
mitias libellum de fato iis dedicavit. Hinc colligas, 
eum ab anno post Chr. n. 199 usque ad annum 

τῷ περὶ χορῶν οὑτωσί πως λέγων « Ζητεῖται πότερα τῶν 
ἐμπνευστῶν ἐστιν ὀργάνων ἣ ὕδραυλις ἢ τῶν ἐντατῶν. 
᾿Αριστόξενος μὲν οὖν τοῦτο οὐχ οἷδε. Λέγεται δὲ Πλάτωνα 
μιχράν τινα ἔννοιαν δοῦναι τοῦ χατασχευάσματος νυχτερι- 
νὸν ποιήσαντα ὡρολόγιον ἐοιχὸς τῷ ὑδραυλιχῷ,, οἷον χ)ε- 
ψύδραν μεγάλην λίαν. Καὶ τὸ ὑδραυλιχὸν δὲ ὄργανον δοχεῖ 
χατὰ χλεψύδραν εἶναι. Ἐντατὸν οὖν χαὶ χαθαπτὸν οὐχ ἂν 
νομισθείη, ἐμπνευστὸν δ᾽ ἂν ἴσως ῥηθείη διὰ τὸ ἐμπνεῖ- 

σθαι τὸ ὄργανον ὑπὸ τοῦ ὕδατος. Κατεστραμμένοι γάρ 
εἰσιν οἱ αὐλοὶ εἰς τὸ ὕδωρ, xai ἀρασσομένου τοῦ ὕδατος 
ὑπό τινος νεανίσχου,, ἔτι δὲ διιχνουμένων ἀξινῶν διὰ τοῦ 

ὀργάνου, ἐμπνέονται οἵ αὐλοὶ xoi ἦχον ἀποτελοῦσι προσ- 
ηνῆ. Ἔοιχε δὲ τὸ ὄργανον βωμῷ στρογγύλῳ. Καί φασι 
τοῦτο εὑρῆσθαι ὑπὸ Κτησιδίου χουρέως, ἐνταῦθα οἰχοῦντος 
ἐν τῇ ᾿Ασπενδίᾳ ἐπὶ τοῦ δευτέρου Ἐὐεργέτον, διαπρέψαι 
τέ quot μεγάλως. Τουτονὶ οὖν xoi τὴν αὑτοῦ διδάξαι γυ- 
ναῖχα Θαΐδα. » — 

(45) Suidas : ᾿Αριστοχλῆς, 6 Λαμψαχηνός, φιλόσοφος 

Στωϊχός, ἔγραψεν ἐξήγησιν τῶν Χρυσίππου περὶ τοῦ πῶς 
ἔχαστα λέγομεν xoi διανοούμεθα ἐν βιθλίοις τέσσαρσι 
(Diogenes Laérlius VII, 201 ) — (49) Suidas : Ἄριστο- 
χλῆς, ὁ Περγαμηνός, σωφιστής, χατὰ Τραϊανὸν χαὶ 
᾿Αδριανὸν βεδιωχώς, ἔγραψε Τέχνην ῥητοριχήν, ἜἘπιστο- 
λάς, περὶ ῥητοριχῆς βιθλία πέντε, Μελέτας, πρὸς τὸν βα- 

qüéx ἐπὶ τῇ διανεμήσει τοῦ χρυσίον. --- (50) Hujus de 
poetica librum laudat Ammonius v. ἐπιχήδιος, cujus 

hec sunt verba : ἐπιχήδιος xo θρῆνος διαφέρουσι. "Ezt- 
χήδιον μὲν γάρ ἔστι τὸ ἐπὶ τῷ χήδει" θρῆνος δέ, τὸ ἐν 
ῳδῇ. Οὕτω Τρύφων. ᾿Αριστοχλῆς δὲ ὁ Ῥόδιος ἐν τῷ περὶ 
πονητιχῆς τοὔμπαλιν. Φησὶ γάρ " θρῆνος δ᾽ ἐστὶν Q7) τῆς 
συμφορᾶς olxetov ὄνομα ἔχουσα * ὀδυρμὸν ἔχει σὺν ἐγχω- 

μίῳ τοῦ τελευτήσαντος. Τινὲς μὲν οὖν χοινῶς πάντα εἶπον 
θρήνους οἱ δὲ διαφέρειν Üpzvóv τε xal ἐπιχήδιον" τῷ τὸν 

θρῆνον ἄδεσθαι παρ᾽ αὐτῇ τῇ συμφορᾷ πρὸ τῆς ταφῆς, χαὶ 
ιετὰ τὴν ταφήν, χαὶ χατὰ τὸν ἐνιαύσιον χρόνον τῆς χη- 

δείας, ἀδόμενον ὑπὸ τῶν θεραπαινίδων, xal τῶν σὺν αὖ- 

ταῖς. Τὸ δ᾽ ἐπιχήδιον, ἔπαινόν τινα τοῦ τελευτήσαντος 
μετά τινος μετρίου σχετλιασμοῦ. Vid. Fabric. Bibl. το, 
vol. VII p. 52. — (51) Eusebius Praepar. Evang. lib. XV 
Cap. 14 περὶ τῆς τῶν στωϊχῶν φιλοσοφίας, ὅπως τε Ó 
Ζήνων τὸν περὶ ἀρχῶν ἀπεδίδου λόγον" ἀπὸ τοῦ ἑδδόμου 
περὶ φιλοσοφίας ᾿Αριστοχλέους. Στοιχεῖον εἶναί φασι τῶν 
ὄντων τὸ πῦρ, χαθάπερ Ἡράχλειτος, τούτου δ᾽ ἀρχὰς 
ὕλην χαὶ θεόν, ὡς Πλάτων. 72)! οὗτοι ἄμφω σώματά 
φασιν εἶναι, χαὶ τὸ ποιοῦν xal τὸ πάσχον, ἐχείνου πρῶτον 
ποιοῦν αἴτιον ἀσώματον εἶναι λέγοντος. Ἔπειτα δὲ χαὶ 
χατά τινας εἱμαρμένους χαὶ ὡρισμένους χρόνους ἐχπυροῦ- 

σθαι τὸν σύμπαντα χόσμον. εἴτ᾽ αὖθις πάλιν διαχοσμεῖ- 
σθαι. Τὸ μέντοι πρῶτον πῦρ εἶναι χαθαπερεί τι σπέρμα, 
τῶν ἁπάντων ἔχον τοὺς λόγους, xoi τὰς αἰτίας τῶν γεγο- 
νότων, χαὶ τῶν γινομένων, xai τῶν ἐσομένων " τὴν δὲ 
τούτων ἐπιπλοχὴν χαὶ ἀχολουθδίαν, xoi εἱμαρμένην, xol 
ἐπιστήμην χαὶ ἀλήθειαν, χαὶ νόμον εἶναι τῶν ὄντων ἀδιά- 
δραστόν τινα χαὶ ἄφυχτον. Ταύτῃ δὲ πάντως διοιχεῖσθαι 
τὰ χατὰ τὸν χόσμον ὑπέρευ, χαθάπερ ἐν τῇ εὐνομωτάτῃ 
τινὶ πολιτείᾳ. — (52) Aristoteles de generat. animal. 
lib. II cap. 3 λείπεται δὲ τὸν νοῦν μόνον θύραθεν ἐπεισιέ- 
ναι, xol θεῖον εἶναι μόνον. — (53) Alexander Aphrodi- 
siensis de anima lib. II fol. 144 seqq. 7xouca δὲ περὶ νοῦ 
τοῦ θύραθεν παρὰ ᾿Αριστοτέλους ἃ διεσωσάμην. — (54) 
Alexander Aphrodisiensis 1. c. fol. 145 ἀντιπίπτειν ἐδόχει 
μοι τότε τούτοις, τὸν νοῦν χαὶ ἐν τοῖς φαυλοτάτοις εἶναι 
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211 fere floruisse, Qui quum Aristoclem Messe- 

nium (55) et Herminum (56) Peripateticos audi- 
visset atque in una rerum contemplatione quasi 
tabernaculum vit: sux collocasset, perfectus 
evasit philosophus. Fuit enim, si ab ipso sectae 
conditore discesseris , Peripateticorum sine con- 

troversia princeps. Aliis videlicet aliena dog- 
mata rationi Aristotelee admiscentibus, ipse 
quoad ejus fieri posset. veterem Stagiritz disci- 
plinam restituit. Quapropter. Aristotelis scripta 
plurimis commentariis illustravit, qui intelli- 
gentibus harum rerum existimatoribus adeo pro- 
babantur, ut ipse meritam gloriam consecutus 
illius interpres ( ἐξηγητής ) et diceretur et habe- 

retur, Quo factum est, ut Hieronymus I in Ru- 

linum his verbis eum designaret : Zevove. Ari- 
stotelem εἰ Alexandrum ,. Aristotelis volumina 

disserentem , et quanta ambiguorum sit. copia , 

eorum lectione cognosces. Quid? quod Ἄριστοτε- 
λιχὸς ᾿Αλέξανδρος vocatus est a Cyrillo IV contra 
Julian..pag. 1:33. Quin etiam Porphyrius (57) 
in vita Plotini cap. 14 Alexandri Peripatetici , 
quem Aphrodisiensem existimamus , commenta- 
rios in scholis lectos esse memoriz prodit. Ve- 
rum ne de commentariis illis, qu' satis noti 
sunt, hic exponam, breviter de aliis ingenii 

monumentis, quibus Alexander nomen sunm ad 
immortalitatis memoriam consecravit, dicen- 
dum videtur. Composnit igitur librum περὶ εἴ- 
μαρμένης xai τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν de fato ac de eo quod 
in nostra est potestate, ex quo insignem locum 
excerpsit Eusebius inseruitque Przpar. Evang. 
VI, 9. Hunc librum post duplicem Aldi Manutii 
editionem (58) primus latine vertit Hieronynius 
Bagolinus et quatuor voluminibus quzstionum 
Alexandri subjecit Venetiis a. 1541 et 1:559 

maxima forma apud Hieronymum Scotum (59). 
Eundem in collectis philosophorum de fato sen- 
tenliis interpretatus est Hugo Grotius Lutetize 
a. 1648 quaternis et Amstelodami 1648 duode- 
nis, qui se ad exemplar grzcum in latinam lin- 
guam transferendum Aldi editionem cum Kuse- 

θεῖον ὄντα, ὡς τοῖς ἀπὸ τῆς στοᾶς ἔδοξεν. — (55) Simplicius 
in I de colo fol. 34. b. et Cyrillus in Julian. lib. II cf. 
not. 41. — (56) Simplicius in II de ccelo fol. 105. — (57) 
Porphyrius in vita Plotini cap. 14 ἐν δὲ ταῖς συνουσίαις 
ἀνεγινώσχετο uiv αὐτῷ τὰ ὑπομνήματα, εἴτε Σεδήρου 
εἴη, εἴτε Κρονίου, ἢ Νουμηνίου, ἢ Γαΐου, ἢ ᾿Αττιχοῦ, 
x&v τοῖς Περιπατητιχοῖς τά τε ᾿Ασπασίου xai Ἀλεξάνδρου, 
Ἀδράστου τε xal τῶν ἐμπεσόντων. — (58) Prioris titulus 
esl : τὰ Θεμιστίου τοῦ εὐφραδοῦς ἅπαντα, τοῦτ᾽ ἔστι πα- 
ράφρασις χαὶ λόγοι. ᾿Αλεξάνδρου ᾿Αφροδισιέως περὶ ψυχῆς 
βιδλία δύο καὶ ἕν περὶ εἱμαρμένης. Venetiis apud. Alduri 
1584. Posterioris vero: Ζητήματα ᾿Αλεξάνδρου φυσιχχ 
περὶ ψυχῆς, Μετάφρασις ἐχ τῶ) Δαμασχίου εἷς τὸ πρῶ- 
τὸν περὶ οὐρανοῦ βιδλίον. Ἐπιτομὴ σχολιχὴ εἰς τὰ δ΄ 
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bio et manu scripto codice contulisse testifica - 
tur. Denique grace et latine cum nova transla- 
tione nescio cujus viri docti (50) hic Alexandri 
libellus in publicum prodiit Londini anno 1658. 
Accessit autem huic volumini Ammonii Hermize 
commentarius in secundam partem dissertationis 
Aristotele: de interpretatione. 

Porro lectu digna videtur Alexandri commen- 
tatio de mixtione ( περὶ μίξεως ἢ sive de tempera- 

tione corporum ad Stoicorum precipue senten- 
tiam de corporum penetratione et deo mundi 
anima explodendam accommodata. Hac primo 

graece edita est una cum commentariis Alexandri 
in Aristotelis Meteorologica Venetiis a. 
apud Aldum ; deinde ab Angelo Caninio latine 
reddita ad calcem quastionum naturalium et li- 
brorum de anima prodiit in eadem urbe a. 
1555 apud Hieronymum Scotum. 

Preterea plausum tulerunt ejus Φυσιχῶν σχο- 
λίων δι ἀποριῶν xat λύσεων βιδλία δ΄ Physicorum 
scholiorum per dubitationes et solutiones ad va- 

rios Aristotelis locos libri quatuor, sive Quz- 

stiones naturales , ut Politianus vocat. Atqui hi 
quidem Quzestionum libri grece primum divul- 
gati sunt a Victore Trincavello Venetiis a. 1536 
in adibus Aldi et Asulani forma majori ; quibus 
adjunctus est libellus de fato. Latina autem 
eorundem librorum interpretatio , quae lliero- 
nymo Bagolino ejusque filio Joanni Baptiste 

debetur, Venetiis anno 1559 in lucem prolata est. 
Sed omnibus semper placuerunt duo ejus de 

anima ( περὶ ψυχῆς ) libri graece publicati in fine 
operum '"Phemistii subjuncto Alexandri de fato 
libello Venetiis studio et opera Victoris Trinca- 
velli a. 1534, forma majori typis Aldi et Asulani. 

Primum librum ex grzco in latinum sermonen 
vertit Hieronymus Donatus Venetiis a. 15383 
octonis et Lutetiz ad calcem 'Themistii a. 1528 
forma majori. Alterum librum latina consuetu- 
dini tradidit Angelus Caninius , cujus interpre- 
tatio cum priore libro per Donatum verso pro- 
diit in fine quaestionum naturalium Venetiis a. 

1227 7 

πρῶτα xai τὸ η΄ περ φυσιχῆς βιδλία. Θεοφράστου περὶ 
αἰσθήσεως βιδλίον, Πρισχιανοῦ A809 μετάφρασις τῶν 
Θεοφράστου περὶ αἰσθήσεως. Venetiis, typis Aldi et Asu- 
lani 1536. Sed in exemplaribus omnibus, quae Fabricius 
inspexit, insunt tantum Alexandri Quaestiones Physica 
cum libro de Fato, reliquis qua titulus promiserat 
omissis. Vid.Fabric. Bibl. Grec. IV p. 66. — (59) Liber 
rarissimus sic inscribitur : Alexandri Aphrodisiensis Pe- 
ripatetici doctissimi Quiestiones Naturales et Morales et 

de Fato, Hieronymo Bagolino Veronensi et Baptista filio 

iaterpretibus , de anima liberl Hieronymo Donato Patri- 
cio Veneto interprete, de anima liber II et de mixtione 
Angelo Caninio Angleriensi interprete , omnia excusa Ve- 
netiis apud Hieronymum Scotum 1559. — (60) Hc 
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1559 forma maxima ex officina Hieronymi Scoti, 

addito Alexandri de mixtione opusculo. 

Cetera Alexandri scripta silentio praetereo. Ex 

iis autem nostre memoriz criticis qui ad emen- 

danda Alexandri opera incubuerunt , nobilitatus 

est Joannes Conradus Orellius editione libri de 

Fato, quibus alias similis argumenti. disputa- 

tiones adjecit (61). Is enim multa rei bene ge- 

rende, quibus superiores editores caruerant, 

adjumenta habuit. Duorum videlicet librorum 

manuscriptorum lectiones, diligenter a viris 

doctis enotatz , ad recensendum Alexandri tex- 

tum ei przssto fuerunt, Quippe codicem Fabri- 

cianum , qui in Academiz Hafniensis bibliotheca 

asservatur, cum editione Londinensi libelli de 

fato ac de eo quod in nostra est potestate con- 
tulit Th. D. Blochius, illius bibliothece prafe- 

ctus, omnemque scripture varietatem Orellio 

misit. Idem Blochius duo capita de Fortuna et 
Fato ex isto codice exscripta cum diversitate 

lectionis editionis Aldinz prioris ( nam in altera 

Libri de anima , quibus continentur hzc capita, 
licet in titulo promittantur, non comparent? 

Orellio utenda tradidit. Caeterum in codice illo, 
qui numero 85 notatur, varia scripta hoc ordine 

reperiuntur; primum Joannis Damasceni xeo&- 
λαια φιλοσοφιχά ; deinde Graeculi nescio cujus dis- 
sertatio περὶ ἑχουσίου xal dxouctou sexto decimo 
seculo composita; tum Alexandri Aphrodisien- 

Sis περὶ τύχης χαὶ εἱμαρμένης capita duo ex ejus 
libro secundo de anima; preterea ejusdem πρὸς 
aüroxQdropxe περὶ εἱμαρμένης xal τοῦ ἐφ᾽ $uiv βι- 

δλίον ; porro ejusdem σχολίων φυσικῶν, ἀποριῶν 

χαὶ λύσεων βιδλίον β΄ (cap. 2-16) ; denique Συν- 
αγωγὴ τῶν ἀναγχαιοτάτων ἐξηγήσεων εἰς τὴν ῥητο- 

ρικὴν τῶν ἀποδοθεισῶν ὑπὸ τῶν χριστιανῶν ἐξηγητῶν 

καὶ Ελλήνων. Alter codex quo Orellio uti lice- 
bat, est Monacensis vel potius exemplar editio- 
nis Aldinz prioris , bibliothecz regiz: Monacen- 
sis ornamentum, in cujus margine manu, ut 
videtur, P. Victori cum correctiones Aldinze 

posterioris, tum alie lectiones haud conte- 

mnende scriptze sunt. Has Victorii notas e libro 
Monacensi depromtas Xaverius Werferus cum 

Orellio communicavit. Huc accesserunt alia do- 
ctrinz? praesidia. Etenim ἃ Benekio , Professore 

Gotüngensi, contentionem et comparationem 

utriusque. Aldinze cum editione Londinensi a 

DE ARISTOTELE EJUSQUE DISCIPULIS ET SUCCESSORIBUS. 

doctis adolescentibus factam accepit. Insuper 

Joann. Caselii editionem , viri de Alexandro 

bene meriti, Rostochii a. 1588 quaternis ador- 

natam Fridericus Creuzerus Orellio commoda- 
vit, qui ipse eam cum Londinensi contulit, Idem 
ad corrigenda graecae orationis menda non solum 
Eusebii Preparationem Evangelicam et Hiero- 
nymi Bagolini translationem cum codice Haf- 
niensi sepe consentientem , sed etiam latinas 

Hugonis Grotii et editoris Londinensis interpre- 
tationes et germanicam Georgii Schulthessii (62) 
adhibuit. Exemplari greco elegantem Hugonis 
Grotii interpretationem, maxime ex editione 
Aldina posteriore expressam, emendatis tamen 

locis quibusdam minus intellectis, adjunxit. 
Libro de Fato addidit Capita duo de Fortuna et 
Fato cum Angeli Caninii translatione, porro 
Ammonii Hermiz filii et Plotini Commentationes 
de Fato , illam e Londinensi Alexandri editione, 
hanc e Dasileensi petitam. Adjecit etiam ex Eu- 
sebii Praparatione Evangelica, collatis Rob. 
Stephani et Franc. Vigeri editionibus , Bardesa- 
nis Syri locum adversus astrologos scriptum. 

Denique in fine voluminis prater breve Alei- 
noi caput, Georgii Gemisti Plethonis de Fato 
libellum posuit, quem antea Sam, Reimarus 
Lugduni Batavorum a. 1722 grece et latine edi- 
derat. His omnibus opusculis tum lectionis varie- 
tatem e libris scriptis et impressis excerptam, 

. tum suas et patruelis Casp. Orellii annotationes 

subjecit. 
Uberius de Orellio dixi, ne virum przecla- 

rum, cujus acumen in emendandis et illustran- 
dis hisce disputationibus elaboravit, debita 
laude fraudasse viderer. At si quis non ex prz- 
sumta opinione, sed ex veritate qua prestita 
sunt zestimaverit, plura incepta, aliqua absoluta, 

alia de integro et intentiore studio agenda re- 
periet. Quum igitur Peripateticorum reliquiis 
disputationes omnes ab Orellio vulgatas adjicere 
decrevissem videremqne, quantum in hoc ge- 

nere post- illius laborem relictum esset bene 
merendi materiz : operi inchoato et prope jam 
absoluto tanquam fastigium imponere conatus 
sum, Itaque verba greca castigavi , locos corru- 

ptos correxi, denique rejectis magna ex parte 
aliorum translationibus ipse hzc opuscula inter- 
pretatus sum. 

Lranslatio paulo melior et elegantior Groliana est. (61) Li- 
ber ita inscribitur : Alexandri Aphrodisiensis , Ammonii 
Hermie filii, Plotini, Bardesanis Syri et Georgii Ge- 
misti Plethonis de Fato quie supersunt grece ad co- 
dicum manuscriplorum, editionum, versionum fidem 
recensuit, interprelalionem latinam Hugonis Grotii et 

| aliorum emendatiorem , varietatem lectionis el notas ad- 

jecit Joannes Conradus Orellius. Insertte sunt. animad- 
versiones Jo. Casp. Orellii. Turici, typis Orellii, Fuess- 
lini et soc. 1824. 
| (62) Vide Bibliothek der griechischen Philosophen 

lom. IV pag. 150 seqq. Turici 1782. 8. 
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Κεφ. α΄. 

Ὅτι ἔστιν ἔσχατον τέλος, πρὸς ὃ πᾶσαι τάττονται αἱ d , 

ἀνθρώπιναι πράξεις. 

* "Ev πάσῃ τέχνη καὶ μεθόδῳ ἀγαθόν τι ζητοῦμεν " 
καὶ προαιρούμεθα δὲ xal πράττομεν ἐχεῖνα, ὅθεν ἀγα- 
θόν τι προσδοχῶμεν λαθεῖν. Διὰ τοῦτο χαλῶς ἀπεφή- 

vawro ἐχεῖνο εἶναι τὸ ἀγαθόν, οὗ πάντα ἐφίεται ". 
Καὶ γὰρ οὐ μόνον τὰ λογισμῷ χινούμενα ἕνεχά τινος 
ἀγαθοῦ χινεῖται, ἀλλὰ χαὶ τὰ φύσει χινούμενα πρός 
τι φέρεται τέλος ἀγαθὸν ἀλόγως, χαθάπερ τὸ βέλος 

εἰς τὸν αχοπόν. ΓἜστι μὲν οὖν πάσης πράξεως xal χι- 
γήσεως τέλος. 

** Διαφορὰ δέ τις φαίνεται τῶν τελῶν. ΓΕ στι γὰρ 
πράξεως τέλος, ἔργον, ὥσπερ τῆς ναυπηγιχῆς τὸ πλοῖον" 

ἔστι δὲ πάλιν πράξεως τέλος ἄλλη πρᾶξις, ὥσπερ τῆς 

ἱππιχῇς τὸ ἱππεύειν. 

Ἐφ᾽ ὧν δὲ οὐχ f πρᾶξις τέλος, ἀλλὰ ἔργον, ἐπ᾽ 
ἐχείνων βέλτιον τὸ ἔργον τῆς πράξεως. Πολλῶν δὲ 
πράξεων οὐσῶν, πολλὰ γίνεται χαὶ τὰ τέλη. Ἰατριχῆς 
μὲν γὰρ τέλος ὑγίεια, ναυπηγικῆς δὲ πλοῖον, στρα- 
τηγικῇς δὲ νίχη, οἰχονομιχῆς δὲ πλοῦτος. Xuu6aivet 
δὲ πολλὰς πράξεις xal τέχνας ὑπὸ μίαν δύναμιν εἶναι 

xal τέχνην πολλάχις, ἡνίχα διὰ τὸ τέλος ἐχείνης τῆς 
τέχνης ἐκεῖναι ζητοῦνται. Οἷον ὁ χαλινοποιητική, 

χαὶ ἣ ἱππιχή, xai πᾶσα πολεμιχὴ πρᾶξις, τὸ τέλος 
ζητοῦσι τῆς στρατηγιχῆς ' πᾶσαι γὰρ ἕνεχα τῆς νίχης 

ἐπιτηδεύονται. Καὶ διὰ τοῦτο αἱ μέν, ὑπὸ τὴν στρα- 
τηγικὴν λέγονται εἶναι" ἢ δὲ στρατηγική, ἀρχιτεκτο- 
νιχὴ πρὸς αὐτὰς χαλεῖται * δύναται γὰρ ὅπερ ὃ ἀρχ!ι- 

τέχτων ἐν τοῖς τέχτοσι. Καθάπερ γὰρ ἐχέΐνος ἀποδλέ- 
πὼν εἷς τὸ εἶδος τῆς οἰχίας ἐχεῖνα χελεύει ποιεῖν τοὺς 

τέχτονας, ἃ πρὸς ἐχεῖνο φέρει τὸ εἶδος, οὕτω καὶ ἣ στρα- 

τηγικὴ καὶ εἴ τις ἄλλη τοιαύτη, ἀπὸ τοῦ ἰδίου τέλους 
ταῖς ἄλλαις δίδωσι τοὺς χανόνας. Καὶ γὰρ καὶ τὸν 

χαλινὸν ὃ χαλινοποιός, πρὸς τὴν νίκην, ὥσπερ εἰς 

χανόνα, ἀποῤλέπων, ποιοῦτον ἐποίησεν, ὥστε ἁρμότ- 
τειν χαὶ ἐπιτήδειον εἶναι τῷ ἐπειγομένῳ νικᾶν, χαὶ 

τὴν ἐφεστρίδα ἕτερος, xxl ἄλλοι ὅσοι τεχνῖται τῶν 
ἱππιχῶν ὀργάνων εἰσί" xai ὃ ἱππιχὸς οὕτω διέθηκεν 
ξαυτόν. ὥστε δυνηθῆναι vix&v " xal ὃ στρατιώτης" χαὶ 

ὅλως πάσας. τὰς ὑπὸ τὴν στρατηγικὴν τὸ τέλος αὐτῆς 

δέ τις χτλ. 

ANDRONICI RHODII 

ETHICORUM NICOMACHEORUM 

PARAPHRASIS 

LIBER I. 

Cap. I. 

Aliquem extremum esse finem, ad quem omnes humana 
actiones referantur. 

In omni tam arte quam docendi ratione bonum ali- 
quod quierimus : quia et pre reliquis eligere illa et agere 
solemus, unde bonum aliquod conseculuros nos pula- 
mus. Quare recle nonnulli bonum id pronuntiarunt 
esse, quod omnia appelunt. Et profecto, non ea tan- 
ium. αι moventur ratione, ob boni alicujus causam 
moveri. videmus : sed et ea, quae nalura sua moven- 
tur, ad bonum aliquem flnem , licet sine ratione , ferri ; 
quemadmodum sagilla ad. scopum fertur. Quamobrem 

tum aclio omnis finem &uum habet, tum motus. 

Aliqua tamen finium videtur esse differentia. Actionis 

enim finis, opus est, sicut artis navium «dificandarum, 

navis : rursus aclionis finis alia cst actio : sicut. equi- 

tandi artis, equitare. 

Jam vero in quibus non actio finis est, sed opus, in 

iis melius actione opus est. Actiones autem quum sint 

mulie, multi etiam sunt fines. Medicine enim finis est 

sanitas , arlis navium zedificandarum navis, imperatoriae 

artis victoria, rationis denique ejus qui in re familiari 

tuenda versatur, divitiz:e. Sed et frequenter actiones 

mullze atque artes uni alicui vel facultati subjectze sunt 

vel arti : quoties nimirum propter illius artis finem ille 

expetuntur. Velut ars ea, quc in conficiendis frenis 

occupatur, item equitandi facultas omnisque actio raili- 

laris finem scientize imperatorum quaerunt : omnes enim 

victorie causa exercentur. Ac propterea illie quidem 

sub imperatorum scientia esse dicuntur : ipsa vero im- 

peratoria ars respectu earum architectonica dicitur : 

idem enim potest, quod inter fabros reliquos archite- 

ctus. Etenim quemadmodum ille ad formam respiciens 

domus, facere ea fabros jubet reliquos, qua? ad illum 

formam efficiendam valent: sic ars imperatoria, et si 

qua alia est hujusmodi, ex fine suo reliquis normam 

prebet. Nam et qui frenum conficit, ita illud confi- 

cit, ut ad victoriam respiciat tanquam ad normam : id- 

que eo modo, ut congruere possit ei et. servire, qui 

victoriam consequi properat : alius item saguium, et 

quisquis denique equestria arma fabricatur : sed et 

eques ita se praeparat ut possit vincere, οἱ miles 

——————— ———MM———MÓÉ—ETCUIEEC MEER --ς-..-..--...........--.-.... 

* Superiorum editionum notas margini appositas repetii, quo facilior esset lectoribus Aristotelis verborum cum 

Andronici paraphrasi comparatio. — Ad Aristot. lib. 1, cap. 1. πᾶσα céyvn xo? πᾶσα μέθοδος xz). — '" Διαξφοῦα 
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διατίθησιν. " East μὲν οὖν ἑκάστῃ τῶν ὑπὸ τὴν ἄρχι- 
. J Li , 

^ τεχτονιχὴν τέλος, καθάπερ χαλινοποιητιχῇ χαλινός, 
σῦν € , LI - Ξ 5: xai ἱππικῇ ἱππεύειν, xai ταῖς ἄλλαις ἄλλο τι. Ἔστι M. 5 Ξ' δὲ χαὶ τῇ ἀρχιτεχτονιχῇ τέλος, καθάπερ τῇ στρατη- 

— , » M M L4 -- - - quU ἢ νίκη " ἀλλὰ τὸ τέλος τῆς ἀρχιτεχτονιχῆς βέλ- 
ς - ; τιον, χαὶ προτιμότερον " τῶν ἄλλων τελῶν. Διότι xai 

- F m 
, τὰ τῶν ἄλλων τέλη τῶν ὕπ᾽ αὐτήν, διὰ τὸ ταύτης τέ- 

Ao; ζητεῖται, χαθάπερ εἴρηται. Ei δὲ xal μὴ πρά- 
ξεις εἶεν τὰ τέλη τῶν πράξεων, ἀλλὰ ἔργα, οὐδὲν 
χωλύει βέλτιον εἶναι: xal αἱρετώτερον καὶ αὐτῶν τῶν z A CLE E zi ἔργων τὸ τῆς ἀρχιτεχτονιχῆς τέλος, xol πρᾶξις ὄν. 
“Ὥσπερ χαλινοποιητιχῇς μὲν τέλος, ἔργον: χαλινὸς 
γάρ στρατηγιχῆς δὲ τέλος πρᾶξις vix γάρ. Καὶ οὐ- 
P3 , , , - D € ΄ δὲν χωλύει τὴν νίχην βελτίω εἶναι χαὶ αἵρετωτέραν 

— M F4 "Ὁ * τοῦ χαλινοῦ τὸ γὰρ ἔργον βέλτιον τῆς πράξεως, οὐ 
΄ 333 V , “ἄτα ye 2 L οι πα πάσης, ἀλλὰ μόνης ἐκείνης, ἧς ἀποτέλεσμα. ἐστι, EEUU US reris 7.58 xz PENES ; διότι τέλος ἐχείνης ἐστί τὸ δὲ τέλος del τιμιώτερον 
ve κ᾿ 3.1 ΄ E M τ, ἃ ^ τοῦ πρὸς αὐτὸ τεταγμένου. Ἔστι δὲ πολλαῖς ἕν τέλος, 

τὸ τῶν ἀρχιτεχτονιχῶν - ἔστι δὲ χαὶ πάσαις δυοὺ τέ- 
Aoc ἕν ἔσχατον , δι᾿ ὃ τὰ τῶν ἄλλων τέλη ζητοῦνται, 
xul οὐχ ἔστιν “ ἐχεῖνο δι᾽ ἄλλο, ἀλλὰ αὐτὸ OU ἑαυτό. 

7 Καὶ γὰρ εἰ μὴ ἕν τι εἴη ἔσχατον τέλος, ἀλλὰ ἀεί 
“ὦ , 35 - ^», vy M SN τι δι᾽ ἕτερον αἱρούμεθα, xal ἐχεῖνο δι᾽ ἄλλο, xal ἀεὶ 

Η͂ “ , y: ΄ "ὃ H τ, ἐν τῷ παρόντι ἄλλο ζητήσομεν, οὐδέποτε ἐπιτευξό-. 
μεθα, οὗ ἐφιέμεθα- xol οὕτω συμξαίνει ματαίαν xoi 
χενὴν τὴν ὄρεξιν εἶναι, οὐχ ὄντος ἐφ᾽ οὗ στήσεται φε- 
ρομένη. Τοῦτο δὲ ἄτοπον - οὐδεμία γὰρ φυσικὴ ἔφεσις 
μάτην. ᾿Ανάγχη τοίνυν ἕν τι ἔεχατον εἶναι τέλος" 

LJ PLE! Y» ^ , * M ' Y eg) M 

τοῦτο δ᾽ ἂν εἴη τὸ ἀγαθὸν xal τὸ ἄριστον. Ὥστε xoi 
ξ, - ; MEUS Em 

7$, γνῶσις αὐτοῦ μεγάλη ἡμῖν πρὸς τὸν βίον ἔσται βοή- 
NS ἘΞ 2 ; 

Üsta* συμδήσεται γὰρ τοῦ δέοντος μᾶλλον ἐπιτυγχά- 
: à ἢ ; 

νειν, χαθάπερ τοξόταις εἰς τὸν σχοπὸν βλέπουσιν. 

(Scripsi : * ἐφίεται 1 ex Aristotele; codd. ἐφίεν- 
. ; 

ται. b προτιμότερον | cod. προτιμώτερον. — 
* ἔστιν ] cod. ἔστι). 

- : 
Κεν. β . 

Ὅτι τῆς πολιτιχῆς ἔστι τέλος τὸ ἔσχατον τέλος. 

Ὁ [4 , € , 

** Ei δὲ τοῦτο οὕτως ἔχει, πειρατέον δρίσασθαι ὡς ἐν 

Ξ ἔσχατον τέλος, xat τίνος 
5» - ^ 
ἐστι τοῦτο τὸ 
τῶν ἐπιστημῶν xal τῶν πράξεων. 

"Ἔστι μὲν γὰρ ἁπάσης τέχνης καὶ δυνάμεως χοινὸν 

τέλος. Ἔστι δὲ xoi πρυσεχῶς μιᾶς τινὸς δυνάμεως 

χαθάπερ τὸ τέλος τῆς ἀρχιτεχτονικῆς ἐστι μὲν xo πα- 
σῶν τῶν ὑπὸ τὴν ἀοχιτεχτονιχήν ἔστι δὲ xal προσε- 
χῶς αὐτῆς τῆς ἀρχ!τεχτονιχῆς. Δοχεῖ τοίνυν εἶναι 

τέλος τῆς χυριωτάτης τῶν τεχνῶν χαὶ μάλιστα apyt- 

τεχτονιχῇς" τοιαύτη δὲ $j πολιτική" ταῖς γὰρ ἄλλαις 
τέχναις τὴν τάξιν xal τὸν καιρὸν αὐτὴ δίδωσι. Τίνας 

τύπῳ, τί ποτέ 

ἐστὶ προσεχῶς 

Ἱὰρ ἐπιστήμας ἐν ταῖς πόλεσιν εἶναι προσήχει, καὶ 

τίνας ἀνθρώπους ποίας ἐπιστήμας δέον μανθάνειν. καὶ 

μέχρι τίνος, μόνης τῆς πολιτιχῆς ἐστι σχοπεῖν" μόνη 

γὰρ fj πολιτιχὴ τὰς μὲν πονηρὰς τῶν τεχνῶν τῆς πό- 

* Cap. 2 εἰ δή 
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alius : omnes denique qui sub imperatorum scientia 
sunt, ipsius imperatorize arlis finis rezit. Habent ergo 
qua sub architectura sunt finem suum singule, velut 
qui ad frena facienda incumbit, frenum ipsum, equi- 
landi facultas equilationem , alice denique alium finem, 
Habet et finem suum architectura, ut imperatoria ars 
victoriam : czetlerum finis hujus et melior et prestan- 
tior reliquis est. Quare et aliarum, sicut jam dictun. 
est, qua sub ea sunt fines , ob hujus finem expetuntur. 
Porro licet non actiones , sed opera sint actionum fines, 
nihil tamen obstat, quominus prestantior sit. magisque 
expetendus architecture finis, quamvis sit actio tantum. 
Sicut aris quie frenum fabricatur, finis est opus : est 
enim frenum ; imperatorum autem scienli:, actio : est 
enim vietoria : neque quidquam obstat propterea, quin 
preestantior freno longeque praeferenda sit victoria : opus 
enim aclione quidem est przstantius ; non omni lamen, 
sed ea tantura, qua perficitur hoc opus : quippe quum 
finis actionis illius sit : finis autern eo quod ad ipsum 
refertur, semper est potior. Est autem finis unus multa- 
rum rerum et artium, sicut ille quem in architectonicis 
videmus : sed et. omnium reliquarum finis unus extre- 
mus est, cujus causa reliquarum fines quzruntur : 
quuin ipse nullius allerius causa, sed per se expetatur. 
Etenim nisi unus aliquis extremus finis esset , sed sem- 
per aliquid alterius causa peteremus, et hoc rursus. 
alterius, atque ila aliud in singulis, nunquam id quod 
pelimus consecuturi essemus : sed conlra vanum et 
sine ullo effectu foret hoc desiderium , quum nibil ha- 
beret, ubi posset consistere. Quod certe absurdum est : 
quia nulla naturalis cupidilas inanis est. Quare necesse 
erit, unum esse finem extremum : is autem erit, id 

quod bonum appellamus et optimum. Itaque etiam cu- 
gnilio illius magno nobis in vita subsidio futura est : 
sic enim continget , ut, quemadmodum sagittarii solent, 

qui scopum sibi proponunt, magis id quod decet asse- 
quamur. 

Cap. II. 

Finem prudenti: civilis esse extremum finem. 

Quodsi ita est, daada est opera, ut quasi crassa Mi- 

nerva , quis extremus ille finis, et cujus proprie scientize 

actionisque sit, definiamus. Omnis enim artis et facul- 

tatis communis est finis. Sed et unius alicujus faculta- 

lis peculiaris est : sicut finis archilecturze; is enim et 

omnium simul qua architecturze subsunt , et ipsius pe- 

culiariter est architecture. Quare et arlis ejus qua 

precipua maximeque est architectonice, finem esse ali- 

quem verisimile fiL : talis aulem est prudentia civilis : 

utpote quie aliis artibus ordinem suum tempusque préi- 

finiat. Etenim et quas in urbibus esse, et quas a 
quibus hominibus disciplinas, el quousque disci opor- 

teat inspicere, unius civilis est. rationis : sola videlicet 

ratio civilis inutiles ex urbe ejicit, nec eas qué sunt 

uliles ab omnibus aut disci aut. semper exerceri sinit. 
ππαινσσασσαι νυ. 0 0 o 

τι τέλος x72. — ΤΥ El δ᾽ οὕτω, πειρατέον χτλ. 



λεως ἀπελαύνει, τὰς δὲ λυσιτελούσας οὐ συγχωρεῖ 

πάντας μανθάνειν, ἣ μαθόντας ἀεὶ μεταχειρίζεσθαι. 
Οὐ γὰρ εἴ τις δυνάμενος στρατηγεῖν χαὶ σώζειν τὴν 

πόλιν, τοῦτον ἐᾷ σχυτοτομεῖν" οὐδὲ στρατιώτην εἶναι 
δίκαιον ἔτι ὄντα, στρατηγὸν ἐποίησε. ᾿Γῷ δὲ προσή- 
χοντι “Ἐῶ τέχνη τοὺς χαιροὺς ἀποδίδωσιν" ὥστε μὴ 
στρατηγεῖν, ὅτε ἡσυχίαν ἄγειν προσῆχεν. Ὁ γὰρ πο- 
λιτιχὸς πέμψει μὲν τὸν στρατηγὸν ὁπόταν δέῃ " χελεύ- 

est δὲ ἡσυχίαν ἄγειν ὅτε τούτου καιρός. Εἰ γὰρ xat ὃ 
στρατηγὸς πολλάχις ἑαυτῷ δίδωσι τὸν χαιρόν, ἀλλ᾽ οὐ 
τῇ στρατηγιχῇ τέχνη. Πάντες γὰρ οἱ τῆς τέχνης χανό- 
νες τὸ τέλος τῆς τέχνης ἐχείνης μόνον σκοποῦσιν ὃς 

δὲ πρὸς τοὐναντίον 7, πρὸς ἄλλο φέρεται, οὐχ ἔστι τῆς 

τέχνης ἐχείνης χανών. "Durs ὃ στρατηγὸς σχοπῶν, 

ὅπότε δεῖ πολεμεῖν, xal διὰ τοῦτο ἡσυχάζων πολλά-- 
χις, χαὶ περὶ εἰρήνης διαπρεσδευόμενος, δῆλός ἐστιν 

οὐ τῷ χανόνι τῆς στρατηγιχῇς χεχρημένος, ἀλλ᾽ ἕτέ- 

ρας τινὸς τέχνης μείζονος xal χυριωτέρας,, ἥτις ἐστὶν 

ἣ πολιτική. ᾿Επεὶ τοίνυν xoi τὰς τιμιωτάτας τῶν 

τεχνῶν ὑφ᾽ ἑαυτὴν ἣ πολιτιχὴ ποιεῖται " λέγω δὴ στρα- 

τηγικήν, οἰχονομιχήν, xai ῥητοριχήν, xal ταῖς λοι- 

παῖς τῶν πραχτιχῶν χρῆται πρὸς τὸ οἰχεῖον δηλαδὴ 

τέλος" {πάσας γὰρ τάττει πρὸς τὸ χοινὸν τῆς πόλεωις 

ἀγαϑόν, xat διὰ τοῦτο νομοθετεῖ, τί δεῖ πράττειν xal 
τίνων ἀπέχεσθαι") τὸ ταύτης τέλος περιέχοι ἂν τὰ 

τῶν ἄλλων. "Eme δὲ πάντα τὰ τῶν ἄλλων τέλη ζητεῖ- 
ται, διὰ τὸ εὖ εἶναι τὸν ἄνθρωπον, τὸ δὲ τέλος ἐστὶ 
τῆς πολιτιχῆς, OU ὃ τὰ τῶν ἄλλων τέλη ζητοῦνται, 
φανερὸν ὅτι τοῦτο ἂν εἴη τὸ ἀνθρώπινον ἀγαθόν. Καὶ 
δῆμον μέν, ὅτι τὸ αὐτὸ ἀγαθὸν ζητεῖται xxl παρὰ ἑνὸς 
ἀνθρώπου, χαὶ παρὰ πόλεως" ἀλλ᾽ ὅμως μεῖζον χαὶ 

τελειότερον τὸ τῆς πόλεως φαίνεται ἀγαθόν, χαὶ λα-- 

δεῖν xai λαθόντα διασῶσαι. "Eozt μὲν γὰρ xol τὸ ἐν 
ἑνὶ ἀνθρώπῳ τὸ ἀγαθὸν διασῶσαι ἀγαπητόν, ( ἄν τε 
ἐν ἑτέρῳ τις, dv τε ἐν ἑαυτῷ δυνηθῇ φυλάξαι") χάλ- 
wow δὲ xal θειότερον ἔθνει xal πόλεσιν. ὅσον 7j τῶν 
πολλῶν εὐδαιμονία τῆς ἑνὸς ἀμείνων ἐστίν. Ὥστε δι- 
χαιότερον ἂν εἴη τὸ τῆς πολιτιχῇς τέλος ἔσχατον εἶναι 
τέλος xai ἔσχατον ἀγαθόν" ἥτις οὐχ ἕν μόνον τέλος, 

ἀλλὰ τῶν ἄλλων πασῶν σχοπεῖ ὡς οἰχεῖα,, χοινή τις 
οὖσα τέχνη χαὶ πολιτιχή. 

Ke2. γ΄. 

Ὅτι οὐ δεῖ ἀχριδεστάτην ἀπόδειξιν ἐν τοῖς περὶ τῆς πολι- 
τιχῆς λόγοις ζητεῖν, ὅτι οὐ δίδωσιν ἡ κατ᾽ αὐτὴν ὕλη. 

* λέγειν δὲ περὶ τούτου τοῦ τέλους προθυμουμένοις 

ἵκανὸς ἂν γένοιτο περὶ αὐτοῦ λόγος ὃ τῇ ὑποχειμένη 

ὕλῃ προσήχων * οὐ γὰρ ὁμοίως ἐν πᾶσι λόγοις τὸ ἄχρι- 

δὲς ζητήσομεν. (Οὐ Xp δυνατὸν ἐπὶ πάσης ὕλης 

ὁμοίως τὴν ἀχριδεστάτην ἀλήθειαν εὑρεῖν. ᾿Αλλ᾽ ἐν μὲν 

τοῖς μαθηματικοῖς ἅτε ἀναγκαίαν ἔχονσιν ὕλην xx 

*Qap. 3. Λέγοιτο δ᾽ ἂν ἱκανῶς κτλ. 

PHIL. GR.EC. lil. 
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Siquidem nec eum qui imperatoris munere fungi aut 
servare rempublicam polest, sutorem esse patilur : nec 

ei qui melius inter milites versatur, summam imperii 

lradit, Sed et tempora exercendis artibus maxime ido- 

nea designat, ne quis, exempli gratia, quum praestat 

quiescere , exercitum ducat, Nimirum et quum opus est 

imperatorem millere, mittet eum polilieus : et quum 

prostabit quiescere, hoc quoque imperabit. Quamvis 

enim non raro ipse sibi tempus conslituat imperator, 

non tamen ipsi propterea arli constituit, Siquidem ὁ- 

mnes alicujus artis regula: ad solum illius artis finem spe- 

ctant : quie vero. ad contrarium vel ad. aliud pertinet , 

arlis illius non est regula. Quamobrem imperator, quum 

considerat, quando belligerare oporteal, alque idcirco 

sepe bello abstinet, aul pacis causa legatos rmuillil, 

manifesto non amplius imperatori: arlis lege agit, sed 

allerius alicujus, qua» el major sit et superior, ipsius 

videlicet civilis prudenti, Quum ergo eliam artes illas, 

qui prestanlissime habentur ac pricipuas, sibi ratio 
civilis suhjieiat, artem imperatoriam dico , ct rationem 
luendie rei familiaris et. bene. dicendi facultatem, reli- 
quasque qui in actione versantur disciplinas ad suum 

finem referre soleat : (omnes enim ad commune reipu- 

bliez?. bonum dirigit, ac propterea legibus lalis quid 

agendum et ἃ quibas abstnendum sit preescribit ) cjus 

fine reliquarum artium fines contineri videantur. Quo- 

niam vero reliquarum fines omnes boni humani causa 

peluntur : is autem finis est. civilis prudentia», cujus 

gratia aliarum fines petuntur, manifesto apparel, hoc 
esse humanum bonum. Neque vero dubium , quin idem 

bonum el ab uno petatur homine et ἃ tola civitate; 

civitalis tamen bonum et consequi οἱ conservare majus 

quiddam esse el perfectius videlur. Non enim negari 

polest, quin unius eliam hominis (sive id. propter alium 
aliquem , sive sua causa faciat aliquis ) bonum conser- 

vare, res 511 non conlemnenda : tanlo tamen in. totius 

zentis vel civitatis gralian id posse facere tum pulchzi:s 
est, tum divinius, quanto multorum felicilas unius 

proferenda est felicitati. Quare mullo magis merebit 
finis prudentize civilis, ut et extremus finis οἱ extremum 

bonorum appelletur, quum ea non modo unurm finein, 

sed reliquarum etiam omnium lanquam proprios consi- 
deret, quippe quz? communis disciplina et civilalis sit. 

Cap. IIl. 

In tradenda prudentia civili non requiri accuratam demon- 

strationem , quia arlis materia id non permittat. 

Iis vero qui de hoc fine agere instituunt , suküciet talis 

disputandi ralio, que subjeclae materice convenire vi- 

deatur: nec enim in omni sermonis ac disputalionts 

genere cue accurata tradendi ratio sequenda est. Quia 

feri non polest, vt in quavis materia similiter perspi- 

cuam veritatem inveniamus. Sed ἴπ mathemalicis qui- 

CX UEM MEAE " 
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ἀεὶ ὡσαύτως ἔχουσαν. ἀμιγὴς ἣ ἀλήθεια, καὶ οὐδὲν 1 
d Ar AA " 3 x o0 Y€ ρας 
ὕλη χωλύει τὸ ἀχριδές" ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις. ἐν οἷς τὰ 
ε , B - DES , » E 
ὑποχείμενα οὐχ ἀναγχαῖα, οὐδὲ ἀεὶ ὁμοίως ἔχει, ἀρ- 
κετός ἐστι λόγος, ὃ ἀπὸ τῶν ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ὃ 

συνάγων. Οὕτω δὲ ἐπὶ τῶν δημιουργιχῶν τε χνῶν 
ἔχει" τὸ γὰρ τεχνητὸν εἶδος οὖχ ὁμοίως ἐ ἐφαρμόσει ταῖς 
ὕλαις " ἀλλ᾽ ἐν μὲν ταῖς ἐπιτηδειοτέραις ; ἀχριθέστερον, 
ἐν δὲ ταῖς ἑτέρως ἐχούσαις, οὐχ, ὁμοίως. Τὸ γὰρ ἀν- 
θρώπινον εἶδος οὖχ, διμοίως ἐφαρμσει ταῖς ὕλαις ὃ τ 

πλάστης χαὶ ὃ ζωγράφος" ὃ μὲν γὰρ ζωγράφος χαὶ 

χρῶμα παρίστησι, χαὶ ὄγχον τινὰ δοχεῖ μιμεῖσθαι χαὶ 
AP M er - Lj ^Y 

διάστασιν * ἣ γὰρ ὕλη συγχωρεῖ. Ὃ δὲ 

μὲν ὄγχον ἐφαρμόσει τῇ ὕλη, τὸ χρῶμα δὲ ἀπὸ τῆς 
ὕλης οὐχ ἔχει δεῖξαι" ὁμοίως δὲ χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων 

τεχνῶν. Διὰ τοῦτο οὐ τὴν αὐτὴν ἀχρίδειαν παρὰ πά-- 
σὴς τέχνης ἀπαιτεῖν δεῖ, ἀλλ᾽ ὅσην $j ὕλη δίδωσι" 
τοιαύτη δέ ἐστι χαὶ ἣ τῆς πολιτιχῆς ὕλη πρὸς τὴν 

ἀλήθειαν. Τὰ γὰρ xo xal τὰ δίκαια, περὶ ὧν ἣ πο- 

E O^ m 

; d 
πλάστης τὸν 

[4 - 
λιτιχὴ σχοπεῖ, xai ἅπερ ὕλην ποιεῖται, τοσαύτην 

ἔχει διαφορὰν χαὶ πλάνην, ὥστε χαὶ δοχεῖν μὴ τὸ 
χαλὸν φύσει χαλὸν εἶναι, μηδὲ τὸ δίχαιον P φύσε: δί- 
χαιον, ἀλλὰ θέσει τινὶ xa νόμῳ. Καὶ διὰ τοῦτο τὸ 

dec MNEATAE CT 2 As 
χατὰ ἀλήθειαν χαλὸν xai δίχαιον δυσχερές ἐστι τοῦ 
δοχοῦντος διελεῖν, Οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ χαὶ αὐτὰ τὰ 
3 oT - , , 
ἀγαθὰ ἐξ ὧν δοχεῖ συνίστασθαι f; εὐδαιμονία Ha 

-— - ἢ , 

λέγω ἢ πλοῦτον, ἢ τοιοῦτόν τι") xol αὐτὰ b uneld 
ι à 

ἔχει. πολλήν, διὰ τὸ πολλοῖς συμδαίνειν βλάδας ἀπ’ 
αὐτῶν. Ἤδη γάρ τινες ἀπώλοντο ὃ διὰ πλοῦτον, ἕτεροι 

νδρείαν. ἈΑγαπητὸν οὖν περὶ τοιούτων λέγοντας 
χαὶ τοῦ ἐκ τούτων τέλους, παχυλῶς xal ὡς ἐν τύπῳ 
τὴν ἀλήθειαν ἐνδείξασθαι χαὶ καθόλου περὶ τῶν ἐνδε- 

SENE VS με 
χομένων ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ λέγοντα καὶ τοῦ ἐκ τούτων 

5 - n 
τέλους, ἱκανὸν ἂν εἴη τοιαῦτα xat συμπεραίνεσθαι. 

Ἐ“Ωσπερ δὲ ὃ περὶ τῆς πολιτιχῇς λέγων οὐ δύναται 
, , 5 y [4 - Àcdw c [A Ὁ 

ἀχριδεστέραν ἀλήθειαν εὑρεῖν, ἢ ὅσην f ὕλη δίδω- 
σιν" οὕτω χαὶ ὃ χρίνων τοὺς τοιούτους λόγους χαλῶς 

* LJ , ^ 

ἂν χρίνοι, εἰ χατὰ τὸν ἴσον τρόπον μὴ ἀχριδεστέραν 
2:40 3 Lec cu $ ὕλῃ S05 JN τὸ ἀλήθειαν ἀπαιτεῖ, ἢ ὅσην ἢ ὕλη δίδωσιν, ἀλλὰ τὴν 

᾿ 3 ^ , 
ἐνδεχομένην ἀποδέχεται" πεπαιδευμένου γάρ ἐστιν 

ἐπὶ τοσοῦτον τὸ ἀχριέξὲς ἐπιζητεῖν καθ᾽ ἕχαστον γένος 
; ; δι ; 

μεθόδου, ἐφ’ ὅσον f, τοῦ πράγματος φύσις ἐπιδέχε- 
4 Vvegies ΤΣ f 

ται. Ev μὲν γὰρ τῷ τῶν μαθηματιχῶν γένει, χα- 

ἐν δὲ 
ὡς VN - A - - EY - y ν 

τοῖς λογιχοῖς, ἢ τοῖς φυσιχοῖς, ἢ τοῖς ἄλλως ἔχουσιν 
οὖχ. ὡσαύτως. Παραπλήσιον γάρ ἐστι. μαθηματιχοῦ 

πιθανολογοῦντος ἀποδέχεσθαι, χαὶ ῥητοριχὸν ἀποδεί- 
ξεις ἀπαιτεῖν. 

Scripsi : ? ἐπὶ τὸ πλεῖστον ] 

Ny ST ERTSINUA ; 
θὼς εἴρηται, οὐδὲν ἐνδεχόμενον συγχωρήσει" 

cod. ἐπιτοπλεῖστον. 
— " μηδὲ τὸ δίχαιον 1 cod, οὐδὲ τὸ δίκαιον ---ὶ 

* Τὸν αὐτὸν ὁπον χτλ. 
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dem disciplinis, quippe qua necessariam et semper sui 

similem habeant materiam , simplex est veritas, ita ut 

Tsaleria subtilitati non obstet; in reliquis autem, in 

quibus nec necessaria sunt argumenta , nec eodem sem- 

per modo se habent, ea sufficiet ratio, qua ex iis, quee 

ijaxima ex parte ita se habent, aliquid colligit. Nam 
et ila in operariorum artibus se res habet : nec enim 

forma arlificiosa eodem modo omni conveniet materie : 

sed in aptioribus magis quadrabit, in aliis non item. 

Humanam, exempli gratia, formam) non similiter ac- 

commodabit maleric& plastes et pictor : nam et colo- 

rem pictor addit, et molem quandam videtur exprimere 

et intervallum : materia enim hoc permittit. Plastes 

vero molem quidem illam accommodat materie, sed 

colorem simul ut addat, non permiltit materia. Eadem 

aliarum quoque artium ratio est. Quare nec par subti-- 

litas ab omnibus flagitanda est, sed quam materia pa- 

titur : tantum ergo ad veritatem etiam civilis prudentiae 

maleria valet. Quippe honesta et justa , quae conside- 

rat ratio civilis, et in quibus tanquam in materia versa- 

tur, tantam vel dissensionem faciunt vel errorem homi- 

nibus objiciunt, ut nec honestum natura videalur esse 

honestum, neque justum natura justum , sed instituto 

quodam et lege. Ac proplerea jd quod re vera hone- 

stum est et justum, non facile ab eo distingui potest , 

quod videtur tantum. — Nec hoc tantum, sed eliam ipsa, 

e quibus felicitas constare putatur, bona ( fortitudinem 

dico et divitias et id genus alia) multis et ipsa impli- 

cata sunt erroribus, quia plurimis noxae et damni 

causa fuerunt. Jam enim quidam propter divitias, alii 

propler fortitudinem perierunt. Ergo satis erit , si 

quum de talibus rebus et earum fine verba facimus, 

pingui crassaque Minerva verum ostendamus , et omnino 

quum de rebus que plerumque eveniunt earumque fine 

disputationem habemus, talia quoque concludamus. 

Sicut autem qui prudenliam civilem tradil, verita- 

lem non potest invenire accuratiorem , quam quantam 

maleria suppeditat : ita et qui de talibus disputationi- 

bus judicaturus est, recte tum demum judicabit, si 

eodem modo veritatem non accuratiorem requirit, quam 

inateria permittit, eamque qua haberi potest admittit : 

est enim hominis eruditi, tantam in unoquoque disci- 

plinz genere subtilitatem desiderare, quantam rei ipsius 

nalura patitur. Quocirca in eo, ut diclum est, quo 

mathemaliecz artes traduntur, nihil minus necessarium 

admittet : in logieis contra physicisque aut iis quze ali- 

ler se habent, non ilem. Nam eque absaürdum est, 

mathematicum probabilia dicentem laudare el ab oralore 

demonstrationes exigere. 



ETHICORUM NIGOMACHEORUM PARAPHRASIS. 

Κεφ. δ΄. 

Ὅτι τὸν ἀχροατὴν τῶν περὶ τῆς πολιτιχῆς λόγων ἔμπειρον 
εἶναι δεῖ τῶν χατὰ τὸν βίον πράξεων. 

* Ἡ μὲν οὖν προσήχουσα κρίσις τῶν λόγων τοιαύτη. 
Κρινεῖ δὲ ἐχεῖνα χαλῶς ἃ γινώσχει, καὶ τούτων ἐστὶν 
ἀγαθὸς χριτής. “Ὥστε xol ἐπὶ τῆς πολιτικῆς ἐχεῖνος 

χρινεῖ χαλῶς, ὃς πεπαιδευμένος ἐστὶ τὰ πολιτιχά, 

χαὶ ἀπὸ τοῦ χρόνου πεῖραν ἔλαθεν αὐτῶν" xal ὃ μὲν 
ἔν τισι μεριχοῖς πεπαιδευμένος ἐχεῖνα χρινεῖ χαλῶς" 
ὃ δὲ περὶ πᾶν πεπαιδευμένος ἀξιόχρεως ἔσται περὶ 

πάντων χριτής. Διὰ τοῦτο τῶν περὶ τῆς πολιτιχῆς 

λόγων οὐκ ἔστιν ὃ νέος οἰχεῖος ἀχροατής᾽ ἄπειρος τὰρ 

τῶν χατὰ τὸν βίον πράξεων. Οἱ δὲ τῆς πολιτιχῆς λό- 

ov, of μὲν περὶ τούτων διαλαμθάνουσιν, οἱ δὲ Ex 
τούτων συμπεραίνονται. “τι δὲ οὕπω χατὰ λόγον 
ζῶν. ἀλλ᾽ ἔτι πάθεσι καὶ ἀνέσει xal συνηθεία ἀχολου- 
ϑῶν, ματαίως ἀχούσεται xal ἀνωφελῶς" οὐ γὰρ πρὸς 
τὸ τέλος ἀφιχέσθαι δυνήσεται τῶν λόγων, χαὶ τὸ 
ἦθος ἀμεῖψαι, χαὶ χατὰ λόγον ζῆν, ὑπὸ τῆς συνη- 

θείας ἔτι χρατούμενος. Τὸ γὰρ τέλος τῶν τοιούτων 

λόγων o) γνῶσις, ἀλλὰ πρᾶξις. Οὐ μόνον δὲ ὃ νέος, 
ἀλλὰ χαὶ ὃ γεαρὸς τὸ ἦθος, εἰ “καὶ τὴν ἡλιχίαν ὑπερ- 
ἐδη τῶν νέων, ὁμοίως ἀνωφελῶς ἀχούσεται τῶν 
περὶ τῆς πολιτικῆς λόγων. ζῶν ἔτι τὴν προσήχουσαν 
τοῖς νέοις ζωήν. Καὶ yàp xol τῷ νέῳ τὴν ἡλιχίαν οὐ 
παρὰ τὸν χρόνον ἣ ἔλλειψις, ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ λογισμῷ 
διοιχεῖσθαι, ἀλλὰ κατὰ πάθος ἔτι ζῆν, καὶ χατὰ πά- 
θος πάντα ζητεῖν. Τοῖς γὰρ τοιούτοις ἣ γνῶσις τῶν 

λόγων τούτων ἀνωφελής, καθάπερ τοῖς πάντη ἀχολά- 

στοις, χαὶ περὶ τὰς ἡδονὰς ἀκρατέσι. Τοῖς δὲ κατὰ 

λόγον τὰς ὀρέξεις ποιουμένοις χαὶ πράττουσι πολλὴν 

ὠφέλειαν φέρει τὸ περὶ τῶν τοιούτων λόγων εἰδέναι. 
"Ev ἐχείνοις γὰρ ὃ λογισμός, ἃ νοήσει δέοντα παρὰ 
τούτων τῶν λόγων, χαὶ δυνήσεται ποιεῖν, τῆς τῶν πα- 

θῶν δουλείας ἀπηλλαγμένος, καὶ δυνάμενος ἤδη τῇ 

ἰδίᾳ χρῆσθαι δυνάμει. 

Κεφ. ε΄. 

Ὅτι τῆς πολιτιχῆς τέλος ἐστὶν ἡ εὐδαιμονία, καὶ ὅτι ἐπι- 
νωσόμεθα αὐτὴν τίς ἐστιν ἀπὸ τῶν πράξεων τῆς πολι- 
τιχῆς. 

** Ὁ ποῖον uiv οὖν εἶναι δεῖ τὸν ἀκροατὴν τῶν περὶ v t i Ξ ES Ul S. E 
τῆς πολιτικῆς λόγων, xal πῶς χρίνειν δεῖ xui ἀποδέ- 

χεσθαι τοὺς λόγους, xal τί τὸ προχείμενον ἁμῖν ἐν τῷ 
1 

παρόντι, ἱχανῶς ἐπροοιμιασάμεθα. Ἀναλαθόντες δὲ 
τὸν λόγον, λέγωμεν ἤδη - ἐπειδὴ πᾶσα γνῶσις xal 
προαίρεσις ἀγαθοῦ τινος ἐφίεται, τί ἐστιν οὗ λέ: ἔχομεν 
τὴν πολιτιχὴν ἐφίεσθαι ; xat παδῶν πράξεων ἐπί τι 

ἀγαθὸν φερομένων, χαθὼς εἴρηται, πρὸς τί αὕτη φέ- 
ρεται; καὶ τί τὸ πάντων ἀχρότατον τῶν πραχτιχῶν 
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Cap. IV. 

Eum qui civili prudentie operam. daturus est, eorum. quae 

in vita aguntur peritum esse debere, 

Et judicium quidem quod in hac disciplina requiri. 

tur, tale est, Quivis autem recte de iis judicat quae 

novit, bonusque eorum est judex. Itaque et de pru- 

dentia civili recte judicabit, qui ejus usum percepit , ac 

lemporis progressu eam experiendo didicit : et ille qui 

in singulis rebus est erudilus, recte de illis judicabit : 

qui vero in omnibus, intelligens omnium existimator 

erit. Quapropter eorum qua de civili prudentia tra- 

duntur, idoneus auditor esse juvenis non potest, quia 

eornm qua in vita aguntur adhuc imperitus est. At 

vero disputationes politicze partim de his habentur, par- 

lim ex his colliguntur. Préterea quum nondum ra- 

tioni convenienter vivat, sed adhuc affectus suos, 

immodicam quandam libertatem et consuetudinem se- 

quatur, frustra et inutiliter hiec audiet, propterea quod 

nunquam ad finem hujus discipline pervenire, aut mo- 

res suos mutare et rationi convenienter vivere poterit , 

quam diu adhuc consuetudinem sequetur. Siquidem 

finis talium disputationum non scientia est, sed actio. 

Neque is tantum qui aetate, sed eliam qui moribus est 

talis, licet ex ephebis excesserit , nihilominus sine fructu 

politicas disputationes audiet : quam diu more «etatis 

ilius vitau: aget. Namque et is qui :etate est juvenis , 

non propter tempus defectu laborat, sed quod nec ra- 

tioni pareat , et affectibus congruenter tum vivat adhuc, 

tum orania petat. Nimirum hujusmodi hominibus inu- 

tilis est hujus disciplina scientia, ut libidinosis et in- 

temperantibus. lis vero qui ad rationis normam suos 

appetitus suasque acliones dirigunt, hujus disciplinae 

cognitio rnultum proderit. Quippe illoruma aniraus, 

quiecunque sernel facienda esse ex his disputationibus 

didicerit, prestare etiam poterit, utpote affectuum ser- 

vitute liberatus, et cui jam vires suas exercere liceat. 

Cap. V. 

Finem civilis prudentiz esse felicitatem, ejus autem vim et 

publicis negotiis posse cognosci. 

Qualem igitur disputationum politicarum auditorem 

esse oporteat, et quomodo singula qua traduntur tum 

judicanda, tum accipienda sint, et quid nobis in pre- 

sentia ad disserendum sit propositum, satis procemit 

loco diximus. Quare repetita superiore disputatione, 

quandoquidem omnem coguitionem omneque adeo con- 

silium bonum aliquod appetere diximus , videamus quid 

sit illud quod civilis prudenlia appetit : et quum omnes 

| actiones ad bonum aliquod, ut supra dictum est, refe- 

* Ἔχαστος δὲ χρίνε: x13. — ** Oan. 4. λέγουξν ξὲ &vad a6ovses χτλ 
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^ EU. (QA f f. τ aS pr EE qc wm 
ἀγαθῶν, ὃ τέλος ἐστὶ τῆς πολιτικῆς ; Τὸ μὲν οὖν ὄνομα 

αὐτοῦ ἕν παρὰ τῶν πλείστων χαὶ τὸ αὐτὸ λέγεται; 
καὶ ἐν τούτῳ xxi οἱ πολλοὶ xal οἵ βέλτιστοι τῶν ἀν- 

θρώπων συμφωνοῦσιν. Εὐδαιμονίαν γὰρ αὐτὸ ὀνομά- 
ζουσι πάντες. Τὸ δὲ εὖ ζῆν xal εὖ πράττειν ταὐτὸν 

ὑπολαμόανουσι τῷ εὐδαιμονεῖν. 
z NSTEIE Ὁ E A s E 
Περὶ δὲ τοῦ τί ἐστιν ἣ εὐδαιμονία, ἀμφισδητοῦσι, 

χαὶ οὐχ ὁμοίως τοῖς πολλοῖς οἵ σοφοὶ λέγουσι περὶ 

αὐτῆς. Οἱ πολλοὶ γὰρ ἕν τι τῶν ἐναργῶν χαὶ δο- 
χούντων ἀγαθῶν τὴν εὐδαιμονίαν φασίν" οἷον ἡδονήν. 

ἢ πλοῦτον, ἢ τιμήν - ἄλλοι δὲ ἄλλο τοιοῦτον. Καὶ 

πολλάχις δὲ 6 αὐτὸς οὐχ ἀεὶ τὸ αὐτὸ εὐδαιμονίαν ὀνο- 

μάζει, ἀλλὰ νῦν μὲν τοῦτο, νῦν δὲ Éxelvo* νοσήσας 
μὲν γάρ, τὴν ὑγίειαν, δέ, πλοῦτον xal 

ὅλως ἀεὶ οὗ νῦν ἐπιθυμεῖ τις, εὐδαιμονίαν ὀνομάζει. 

Οἱ δὲ σοφίας ἐρῶντες, ὧν ἑαυτοῖς συνίσασιν RR 

σιν, ἐφίενται μανθάνειν, xai τοὺς μέγα zt xal ὑπὲρ 
-) M τ , , d ^Y , , 

αὐτοὺς λέγοντας θαυμάζουσιν. —"Evtot δὲ ἐνόμισαν 

παρὰ τὰ πολλὰ ταῦτα ἀγαθά; ἄλλο τι ἀγαθὸν εἶναι 
τὴν εὐδαιμονίαν, χαθ᾽ ἑαυτὸ ὕφεστός, ὃ χαὶ τοῖς ἄλλοις 

αἴτιον ER τῆς ἀγαθότητος. Ἅπασας μὲν οὖν ἐξε- 
, 

τάζειν τὰς περὶ τῆς εὐδαιμονίας δόξας, μάταιον ἴσως 
kl , b ,!0»5 5» , π᾿ SU P1 ^ 

ἐστίν * ἱχανὸν δέ ἐστιν εἰ ἐξετάσομεν τὰς ἐπὶ τὸ πολὺ 
αὶ Le τοι , ΄ , E ὃ , x. D 

χαι UTO TAELOVO νομιζομένας ἡ COXOUGXLG Ju τινα 

πενόμενος 

λόγον. 

ἘΣ "Ἐπεὶ δὲ περὶ ἀρχῆς ὃ λόγος" (ἀρχὴ γὰρ χαὶ 

αἰτία icd» τὸ τέλος τῶν πράξεων " δι᾽ ἐχεῖνο γάρ τι 

πράττομεν.) ζητητέον » πῶς δεῖ ποιήσασθαι τὸν περὶ 
αὐτῆς λόγον: ἔχει γὰρ διαφοράν, Καὶ πρῶτον περὶ 

τῶν αἰτίων μικρὸν διαληψόμεθα. Τῶν γὰρ αἰτίων 
Ν * ^ , 3 * BY ? J M NS - , ^ ON 

τὸ μὲν SEAUXOV ἐστὲ, τὸ δὲ εἰδικόν, τὸ δὲ b MXGV , τὸ ὁξ 

Kat ποιητικὸν μέν, 5 zum τοῦ τεχνί- 
που" ὑλιχὸν δέ, τὰ ξύλα, xat ot λίθοι ἐξ ὧν ὃ οἰχία * 

ποιητιχόν. 

εἰδιχὸν δέ, τὸ ΕἸ τῆς οἰκίας τελιχὸν δέ, δι᾿ ὃ ἣ 
οἰκία γέγονεν. ᾿Επεὶ δὲ a 
πράγμασι τοῦ εἶναι, αἴτιά εἶσι χαὶ τῆς γνώσεως aà- 
τῶν, xxl δι’ αὐτῶν δύνανται ἐχεῖνα γινώσχεσθαι. 
Ἐὰν γάρ τις εἰδὴ τὴν τέχνην τοῦ τεχνίτου, χαθ᾿ ἣν 

τὴν οἰχίαν ἐδημιούργησεν, εἴσεται τὴν οἰκίαν ἢ ἀγα- 

θὴν ἢ 7 φαύλην * ὅσον τῇ τέχνη προσῆκε. Καὶ 6 τὴν 

ὕλην εἰδὼς xai 6 τὸ εἶδος δυιοίως. Πάλιν δὲ γινώ- 

σχοντες τί τὸ τέλος αὐτῆς ̓  εἰσόμεθα ἢ ἀγαθὴν ἢ φαύ- 

λην. Συμόαίνει δὲ xoi τὸ ἀνάπαλιν, ἀπὸ τοῦ εἰδέ- 

ναι τὸ ἀποτέλεσμα τὰς αἰτίας γινώσχειν * Ó γὰρ εἰδὼς 
τὴν αἰτίαν", τὴν τέχνην εἴσεται τοῦ τεχνίτου, χαὶ 

τὰ ἄλλα ὁμοίως. “Ὥστε τοὺς λόγους διχῶς ἀνάγχη 

γίνεσθαι: ἢ ἀπὸ τῶν ἀποτελεσμάτων τὰς ἀρχὰς ἀπο- 

ταῦτα αἴτιά εἶσι ? τοῖς 

δειχνύναι, ἢ ἀπὸ τῶν ἀρχῶν τὰ ἀποτελέσματα" χρη- 
^ Mor ; vel WT AIF Y , PD σόμεθα ὃε ἐχατέρα τῶν μεθόδων χατὰ χαιρόν. Καὶ 

ἀπὸ μὲν τῶν ἀρχῶν ἀπ τοδείξομεν, ὅταν αὐταὶ δῆλαι 
ὥσιν τὸ δὲ ἀνάπαλιν, ὅταν τὰ ἀποτελέσματα φανε- 

ρώτερα 3. Διὰ τοῦτο xoi Πλάτων χαλῶς ἐζήτει 

| eliam, 

T Rl T7 CU, Qe T PY. 

ANDRONICI RHODII 

rantur, quonam tendal hic, quodque sit eorum quae 
in actione versantur bonorum extremum, quod quidem 
finis civilis prudentiz appellari possit. Et hujus qui- 
dem nomen unum idemque a plerisque dicitur, atque ea 
res inter vulgus el optimum quemque convenit. Feli- 
cilalem enim id vocant omnes. Rursus bene vivere et 
bene rem gerere idem quod felicem esse existimant. 

Ceterum quid sit felicitas ambigitur, neque vulgus et 

sapientes similiter eam declarant. Vulgus scilicet unum 

aliquod ex manifestis illis et quz in oculos incurrunt 

bonis, felicitatem esse existimat, ut voluptatem aut di- 

vitias aut honorem, aliique aliud simile. Fit etiam 

scpenumero, ut idem homo non semper eandem rem, 

sed modo hanc modo illam , felicitatem nominet : nam 

si quis ex illis zegrotat, bonam valetudinem; si in ege- 

state versatur, divitias : atque omnino quod in presenti 

maxime concupiscit, felicitatis nomine appellare solet. 

Rursus qui sapientie studiosi sunt, ea quee ignorare 
sibi videntur, discere cupiunt, hominesque magna et 
ipsorum intelligenti; vim fugientia loquentes admiran- 
lur. Nonnulli vero preter multa h:ec bona aliud esse 
bonum, quod per se subsisteret, iisque omuibus quz 
bona dicuntur bonitatis suc causa esset, felicitatem 
esse existimarunt. Quamobrem omnes omnium de feii- 

| cilate opiniones expendere vanum forsitan et inutile 

fuerit; satis autem erit, si eas quc maxime celebrantur 
vel aliqua ratione niti videntur, in medium proferamus 

Quia autem de principio agimus ; ( etenim principium 

et causa ipse finis actionum est, utpote cujus causa fa- 

ciamus aliquid) videndum est, quomodo quie de eo 

suscipitur, habenda sit disputatio : neque enim eodem 

modo se habet. Ac primum quidem de causa aliquid 

dicamus. Nempe alia causa est finalis, alia formalis , 

alia 1naterialis, alia efficiens. Efficiens, ut aclus arDii- 

vis : maierialis, ut ligna et lapides, ex quibus domus 

constat : formalis, ut forma ejus: finalis, cujus causa 

domus :edificata est. He ergo quum essentie unius- 

cujusque rei cause sint, etiam cognilionis earum causae 

suni, quia cognosci per eas ille possunt. Si quis enim 

arlificis artem, qua domum :edificavit, noverit : is 

bene sit domus, an male exstructa, seiet : 

qualenus ea res ad artem pertinebat. Similiter et qui 

materiam et qui formam movil. Rursus si sciamus, 

quis ejus finis sit, utrum bene an male exstructa sit, 

sciemus. Interdum tamen contra fit, ut postquam per- 

fectum opus cognoverimus, causas quoque cognosca- 

mus: qui enim causam novit, artem quoque artificis 

noverit, οἱ reliqua eodern modo. Quocirca necesse est 

duplicem omnem esse institutionem , ut in rerum de- 
monstralione aut ab effectu ad principia, aut a prin- 

cipiis ad effectum proficiscamur; nos autem utraque 

via et ratione suo tempore disputabimus. Et a princi- 

piis quidem in dersonstratione proficiscemur. quum 

manifesta illa erunt . e contrario autem, quum per- 

fecta opera manifesliora erunt. Propterea etiam Plate 

* Περὶ δὲ τῆς εὐδαιμονίας xz). — ** Μὴ λανθανέτω δ᾽ ἡμᾶς χτ). 



TATUM. A 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. 
1 

τοῦτο xal ἠπόρει, ὡς οὐχ ἀδιάφορον ὃν ἐπὶ παντός, 
πότερον ἀπὸ τῶν ἀρχῶν ἡ προσήχουσα τῆς ἀποδεί- 

ξεως 680g, ἢ ἐπὶ τὰς ἀράς" ὥσπερ ἐν σταδίῳ ἀπὸ 

τῶν ἀήλοθετῶν ἐπὶ τὸ πέρας, 7| τὸ ἀνάπαλιν. Διτ- 

τῆς οὖν οὔσης τῆς ὁδοῦ, πόθεν ἡμῖν ἀρχτέον ; ἢ δῆλον 
ὅτι ἀπὸ τῶν ἀποτελεσμάτων δηλονότι τῶν πολιτιχῶν 
πράξεων, ὧν ἀρχὴ χαὶ αἴτιον τὸ πολιτιχὸν τέλος 
ἐστί; Δεῖ γὰρ ἀπὸ τῶν γνωρίμων ἄρξασθαι, οὐ τῇ 
φύσει, ἀλλ᾽ ἡμῖν. Φύσει μὲν γὰρ γνώριμα λέγονται 
αἵ ἀρχαὶ xal τὰ αἴτια " ἐχεῖνα γὰρ dj φύσις πρότερα 
παρίστησι, xai πρὸς ἐκεῖνα πρώτως δρᾷ. Ἡμῖν δὲ 

τὰ ἀποτελέσματα γνώριμα" ὅθεν ἀρχτέον - οὕτω γὰρ 
σαφὴς ἔσται ὃ λόγος ἀπὸ τῶν "uiv γνωρίμων γι- 

, 
νόμενος. 

( Seripsi : * αἴτιά εἰσι ] vulgo αἴτια εἰσί, — Ὁ ai- 
τίαν ] eum cod.; al, oixíav. ) 

Κεφ ς΄. 

"Oct τὸν ἀχουσόμενον τῶν περὶ τῆς πολιτικῆς λόγων ἐν 

ἔθει δεῖ εἶναι τῶν ἀγαθῶν πράξεων. 

Διὰ τοῦτο τὸν ἀχουσόμενον τῶν τοιούτων λόγων, 
I^ ^ - ΕῚ * - 

εἰ μέλλει καλῶς αὐτοὺς γινώσχειν χαὶ χρίνειν ὀρθῶς, 

καὶ £x τούτων ὠφελεῖσθαι, προσήχει ἐν ἔθει εἶναι τῶν 

χαλῶν xxi δικαίων πράξεων. — Ed μὲν γὰρ ἀπὸ τῶν 
ἀρχῶν ἀπεδείχνυμεν τὰς πολιτιχὰς πράξεις ἀγαθὰς 

εἶναι, xal τὸν μὴ πεπαιδευμένον ἐν ταῖς τοιαύταις 
, , Ed , " , , PO 

πράξεσιν ἐπείθομεν dv, λόγων ἀνάγχη δήσαντες ἐπεὶ 
Ὄπ νος M € , M ^ " LI b , 

δὲ ἀπὸ τῶν ὑστέρων τὴν ἀρχὴν βουλόμεθα ἀποδειχνύ- 

ναι τῶν πολιτιχῶν πράξεων δηλονότι, xai Ost ὗπο- 
χεῖσθαι περὶ αὐτῶν χαθάπερ ἀρχὴν ἀποδείξεως ὅτι 
^ , ^ 5 , - 2 

ἀγαθαί, φανερὸν ὅτι οὐ δύναται πεισθῆναι, εἰ μὴ ὃ 
, ^ 

πείρα καλὰς χαὶ διχαίας τὰς τοιαύτας πράξεις εἰδώς. 
MEER 
Ei yàp τὸ ὅτι ἀγαϑαὶ ai πράξεις ἀρχούντως δέξαιτό 

M Ὁ 

τις, οὐδὲν δεησόμεθα τοῦ διότι" τὴν δὲ αἰτίαν, τὸ 
“ , * , 

τέλος δηλονότι, ἣ γινώσχει ἤδη, ἢ ἀχούσας ῥᾳδίως 
^ " J 

γνώσεται" ὃς δὲ οὐδ᾽ ἕτερον ἔχει τούτων. xal μήτε 
" , 

αὐτὸς γινώσχει, μήτε παρ᾽ ἑτέρων δύναται μανθά- 
νεῖν, ἀκουσάτω τῶν Ἡσιόδου" 

οὗτος μὲν πανάριστος, ὃς αὐτὸς πάντα νοήσῃ, 

φρασσάμενος τά χ᾽ ἔπειτα xai ἐς τέλος ἧσιν ἀμείνω " 
ἐσθλὸς δ᾽ αὖ χἀχεῖνος, ὃς εὖ εἰπόντι πίθηται" 
ὃς δέ χε μήτ᾽ αὐτὸς νοέῃ, μήτ᾽ ἄλλου ἀχούων 
ἐν θυμῷ βάλληται, δδ᾽ αὖτ᾽ ἀχρήϊος ἀνήρ. 

Ke. t^ 

TOt τρεῖς εἶσι fíot* ὁ xaO ἡδονήν, xal ὁ τὴν τιμὴν ζη- 
τῶν, ἐν ᾧ καὶ ὁ χρηματιστιχὸς θεωρεῖται, χαὶ τρίτος. 
ὁ θεωρητιχός " xal ὅτι οὔτε ὁ τὴν ἡδονήν, οὔτε ὁ τὴν 
τιμήν, οὔτε ὁ τὰ χρήματα ζητῶν τὴν εὐδαιμονίαν ζητεῖ. 

* Ἡμεῖς δὲ λέγωμεν ὅθεν παρεξέδημεν. Ἦν δὲ 
ἡμῖν ὃ λόγος περὶ τοῦ ὅτι διαφόρους οἵ ἄνθρωποι περὶ 

* Qap. 5. Ἡμεῖς δὲ λέγωμεν χτλ. 
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recte hoc quaerebat. et dubitabat , quod non. idem omnis 

rei tractand?. modus. esset, utrum a principiis conve- 
niens argumentatio, an ad. principia progrederetur, velut 

in stadio a designatoribus ad. metam , an contra, Du- 

plex igitur quum sit via, unde ordiendum erit. nobis ? 

An vero perspicuum est, a civilium potius actionum 

effectu, quarum principium et causa finis civilis est? 

Ordiendum enim est a rebus, quie non natura sua, 

sed nobis nota sunt. Nimirum res natura ποίῳ dicun- 

tur principia et cause , quippe quas natura prius fun- 

dat et in quas primum intueatur. Nobis vero noti sunt 

effectus ; a quibus primordium capi oportet : ita enim 

perspicua futura est disputatio , si ab iis quie nobis nota 

sunt, proficiscatur. 

Cap. VI. 

Flagitari ab eo qui prudenti civili operam da!urus est , ut 

in bonarum prius actionum consuetudinern venerit. 

Quamobrem eum qui talibus disputationibus operam 

daturus esL, si et intelligere eas et recte judicare vult 

ex iisque fructum et utilitatem percipere, bonis justis- 
que aclionibus assuefactum esse consentaneum est. Si 

enim principiorum ope civilia negotia bona esse demon- 
straremus. etiam hominem regend:e civitatis imperitum 
oratione ad. persuadendum accommodata flecteremus; 
quum vero a posteriori parle videlicet civilium negotio- 
rum principium demonstrare nobis propositum sit , 

quumque omni de iis disputalioni tanquam. demonstra- 
lionis fundamentum subesse oporteat persuasionen,, 
bona illa esse, manifestum est, id persuaderi posse πε- 
mini, nisi qui experiendo bona illa et justa esse didi- 
cerit. Si quis enim bonas esse actiones salis certo sci- 

veriL, nihil addere opus erit, cur sint tales : causam 
enim, ipsum scilicet finem, aut jam novit, aut quum 

audiverit, facile intelliget. Qui vero neutrum horum 

habet, id est, qui neque ipse per se hec novit, neque 
ab alio potest discere , audiat illud Hesiodi . 

optimus est sese qui novit cuncta magistro, 

ad finem usque videns quie semper sint meliora: 

est benus ille etiam , qui paret recta monenti ; 
at qui mentis inops aliorum audire recusat 
consilia, hic malus est , telluris inutile pondus. 

Cap. VII. 

Tria esse vite genera; unum quod voluptates captat , alterum 
quod honoribus studet, in quo etiam lucripetarum vita con- 
sideratur, tertium in contemplatione et cognitione rerum 
positum. Preterea neque voluptarios homines, neque am- 
Litiosos, neque lucripetas felicitatem quzrere. 

Sed eo unde digressi sumus nostra redeat oratio. 

Dicebamus autem diversas hominum esse de felicitate 



310 
M , τῆς εὐδαιμονίας ἔχουσι δόξας. —"Exuccog τοίνυν ἀχο- 

λούθως τῷ οἰχείῳ βίῳ τὴν εὐδαιμονίαν δρίζεται" 
ὥστε xai οἱ πολλοὶ xxi ἀκόλαστοι τὴν fov φασι 
τὴν εὐδαιμονίαν εἶναι" διὰ τοῦτο xal τὸν βίον ἀγα- 
πῶσι τὸν ἀπολαυστιχόν. Οἱ γὰρ καθολιχοὶ βίοι μά- 
λιστα τρεῖς εἰσιν" ὅ τε χαθ᾽ ἡδονήν, καὶ 6 πολιτιχός,- 
χαὶ τρίτος 6 θεωρητιχός. ὋὉ μὲν οὖν πρῶτος βίος 
οὐδὲν ἱερόν " ἀνδραποδώδεις γὰρ ἐπιεικῶς οἵ τοῦτον 
διώχοντες, x«i βοσκημάτων βιοῦσι βίον. Λόγου δέ 
τινος ὕλως ἄξιος φαίνεται, διὰ τὸ πολλοὺς τῶν ἐν ἐξου- 

σίαις τοῦτον αἱρουμένους τὸν βίον, ὁμοιοπαθεῖν Σαρ- 

δαναπάλῳ. 

* Τὸν δὲ δεύτερον ol βελτίους τῶν ἀνθρώπων αἱροῦν- 
ται, χαὶ ob τὰς ἀγαθὰς διώχοντες πράξεις ἡγοῦνται 

τὴν τιμήν * σχεδὸν γὰρ τοῦ πολιτιχοῦ βίου τὸ τέλος 
οὗτος, ὃν λέγω, xo τὸ παρὰ πάντων ζητούμενον, ἣ 
τιμή ἐστι. Φαίνεται δέ, ὅτι οὐ τοῦτό ἐστι τὸ ἔσχα- 
τον ἀγαθόν, ἀλλὰ τῶν δοχούντων χαὶ αὐτό ἐστι xal 
φαινομένων ἀγαθῶν. Τὸ γὰρ ἀληθῶς ἀγαθόν, δὲ οὗ 

τις εὐδαιμονεῖ, ἐν αὐτῷ δεῖ εἶναι. ἥ δὲ τιμὴ οὐχ 
ἔστιν. ἐν τῷ τιμωμένῳ, ἀλλὰ μᾶλλον ἐν τῷ τιμῶντι - 
oUx ἄρα ἐν τῇ τιμῇ fj εὐδαιμονία. Δεῖ γὰρ τῷ εὐδαί- 

μονι οἰχεῖον εἶναι τὸ ἀγαθόν, καὶ δυσαφαίρετον. "Ext 

διὰ τοῦτό τις τὴν τιμὴν διώχει, ἵνα πιστεύσῃ περὶ 
ἑαυτοῦ ὅτι ἀγαθός ἐστι" xal διὰ τοῦτο ζητεῖ ὑπὸ τῶν 
φρονίμων τιμᾶσθαι, καὶ παρ᾽ οἷς γινώσχεται" * xol 
ἐπ᾽ ἀρετῇ. Φαίνεται τοίνυν, ὅτι διὰ τοῦτό τις τὴν 

τιμὴν διώχει, ἵνα ἀγαθὸς δοχῇ καὶ σπουδαῖος διὰ τὴν 

ἀρετήν: ὥστε δῆλον, ὅτι οὐ δι᾿ ἑαυτὴν j| τιμὴ διώ- 

χεται, ἀλλὰ διὰ τὴν ἀρετήν. Καὶ διὰ τοῦτο αὐτὴ 

μὲν οὐχ ἂν εἴη ἔσχατον τέλος, ἀλλὰ μᾶλλον ἡ ἀρετή. 

** Ἔστι δὲ xal αὐτὴ ἀτελής, καὶ οὖχ ἂν εἴη ἐν αὐτῇ 
τὸ τέλειον ἀγαθόν, ἡ εὐδαιμονία " ὅτι δὲ ἀτελής ἐστι, 
δῆλον" δυνατὸν γάρ τινα ἕξιν ἀρετῆς ἔχειν, ἢ χαθεύ- 

δοντα ἢ ἄλλον τρόπον ἀπραχτοῦντα διὰ βίου * ἢ καχο- 

παθοῦντα χαὶ δυστυχοῦντα χαὶ ἀτυχοῦντα τὰ μέγι- 
στα, xui οὕτως ἀτελῇ τὴν ἀρετὴν ἔχειν. "Τὸν δὲ οὕτω 
βιοῦντα οὐδεὶς ἂν εὐδαιμονίσειεν, μή που αὐτὸ ὑπό- 

θοιτο, χαὶ ὀνομάζοι εὐδαιμονίαν τὴν ἕξιν τῆς ἀρετῆς. 

Καὶ περὶ μὲν τοῦ xa ἡδονὴν βίου χαὶ τοῦ πολιτιχοῦ 

εἴρηται. ἹΙχανῶς γὰρ xoi ἐν τοῖς ἐγχυχλίοις περὶ 

αὐτῶν εἴπομεν: περὶ δὲ τοῦ βίου τοῦ θεωρητιχοῦ 
μετὰ ταῦτα ἐπισχεπτέον: νῦν γὰρ τὸ προχείμενον 

ἄλλο. 

""* Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος βίος ἐν αὐτοῖς θεωρούμενος 
τοῖς εἰρημένοις, ὁ τοῦ χρηματιστοῦ" xol γὰρ χαὶ ὃ τὴν 
ἡϑυνὴν xui ὃ τὴν τιμὴν διώχων χρήματα ἐθέλει συλ-- 

λέγειν. Καὶ διὰ τοῦτο τρεῖς ἔφαμεν τοὺς μάλιστα 

Οὗτος γὰρ ἐν αὐτοῖς θεωρεῖται, 
Οὔτε γὰρ τὸ ἀγαθὸν διώχει, ὃ τέ- 

λειόν ἐστιν, οὔτε πάνυ δοχεῖ διώκειν. Ὅθεν οὐ πολ- 

λοῖς ἐστιν ἐραστός" ὀλίγοι γὰρ εἵλοντο πάσης τῆς ἐν 

προέχοντας βίους. 

χαὶ ἔστι βίαιος. 

* Ot δὲ χαρίεντες 

ANDRONICI RHODII 

opiniones. Quorum pro illo quod singuli sibi constituc- 
runt statis dezendce genere, felicitatem definiunt : il; 
que et vulgus hominum et qui sunt intemperantes vo- 
luptatem dicunt felicitatem esse : ideoque vitam quoque 
voluptariam amplectuntur. Sunt enim tria potissimui: 
perpetua vilze genera , unum voluptatibus plenum, aliud 
civile, tertium in rerum contemplatione et cognitione 
positum. Et horum quidem primum nihil habet san- 
clum : quum plerumque hoc qui sequuntur, nihilomi- 
nus illiberales sint et pecudum vitam agant. Et tamen 
ommino non spernendum videtur, quia mulli eorum , 
qui aruplissimos dignitatis gradus adepti sunt, hoc zela- 
lis degendze genus sibi constituentes similibus ac Sarda- 
napalus voluptatibus serviunt. Secundum autem vila: 
institutum prestanlissimi mortalium , et qui virtutis 
atque honestatis studium amplissimi honoris putant, 
capere solent : fere enim vitze civilis. hic quem dico 
finis est; et quod ab omnibus petitur, honor est, Patet 
vero neid quidem summum esse bonum , sed hoc quo- 
que ex eo bonorum genere esse, qua» videntur tantum 
esse bona el apparent. Nam illud vere bonum, quod 
beatum efficere aliquem polest, in ipso inesse oportet : 
at honor non inest in eo qui honoratur, sed potius in eo 
qui honorat; ergo in honore non inest felicitas. 
Quippe hominem felicem bonum aliquod proprium, et 
quod haud facile eripi queat, habere oportet. Adde 
quod honoribus nonnulli ideo student, ut viri boni esse 
sibi videantur : ac propterea ab hominibus prudentibus 
et ah iis quibus noli sunt honorari se volunt : idque 
virtulis causa. Apparet igitur, honorem idcirco peti ab 
aliquo. ut bonus videatur et honestus, idque propter 

virtulem : ut manifestum sit, non sua causa peti hono- 
rem, sed oh virtutem. Ideoque ne ipse quidem extre- 
mus finis esse poterit , sed potius virtus. 

Quae tamen ipsa virtus imperfecta est : neque in ea 
summum bonum , id est, felicitas inesse queat : ipsam 
autem imperfectam esse liquet: fieri enim potest, ut 
habitum virtutis consecutus sit aliquis, qui tamen aut 

dormiat, aut alia ratione toto vitze tempore nihil agat : 
aut eliam vexetur, aut miser sit vel in maximis malis 
versetur, atque ita imperfectam habeat virtutem. Eum 

vero, qui ita vivat, nemo beatum dixerit; tantum 
abest, ut id pro concesso sumturus sit, ipsum virtutis 
habitum felicitatem esse. Et de vita quidem tum vo- 
luptaria tum civili diximus. Satis enim etiam in pro- 
iniscuis disputationibus. nostris de iis egimus : de con- 

lemplativa autem postea disserendum erit : aliud enim 

nunc nobis propositum est. 

Est aulem eL aliud vil:e genus, quod in prccedenti- 

bus spectainus , hominum dico questui deditorum : ete- 

nim et ille qui voluptatem captat et qui honoribus stu- 

det, pecuniam vult conficere. Quocirca tria maxime 

aatis degendze genera excellere diximus. Hoc enim in 

iis spectatur, el est. quodammodo violentum. Neque 

enim quod summum est bonum sequilur neque omnino 

sequi videtur. Quare non ita multis hoc videtur am- 

τὰ, — ** Τάχα δὲ καὶ μᾶλλον χτλ. — ΤΥ Ὁ δὲ χρηματιστὴς x22. 



βίῳ σπουδῆς τέλος τὰ χρήματα ἔχειν. Ὅτι δὲ οὐδ᾽ 
αὐτὸς τὸ ἔσχατον ἀγαθὸν ζητεῖ, πρόδηλον" ὁ γὰρ 
πλοῦτος διὰ τὴν χρῆσίν ἐστιν ἀγαθός, xal ἄλλου γά- 
pw ζητεῖται, τιμῆς Évexa ἢ ἡδονῆς" τὸ δὲ ἔσχατον 

ἀγαθὸν BV ἑαυτὸ δεῖ ἀγαθὸν εἶναι Δι’ ὃ μᾶλλον τὰ 

πρότερον λεχθέντα τέλη τις ἂν ὑπολάβοι, ἡδονὴν λέγω 

xal τὴν τιμήν" δι᾽ αὑτὰ P γὰρ ἀγαπᾶται. Φαίνεται 
δὲ οὐδ᾽ ἐχεῖνα τὰ τέλεια ἀγαθά " χαίτοι πολλοὶ λόγοι 
περὶ αὐτῶν ἐγένοντο πολλοῖς τῶν παλαιῶν , τῶν μὲν 

τὴν ἡδονήν, τῶν δὲ τὴν τιμὴν λεγόντων ἔσχατον ἀγα- 
θόν. Ταῦτα μὲν οὖν ἀφείσθω. 

(Scripsi: ἡ γινώσχεται ]. cod. γινώσχονται. — Ὁ 
δι αὐτὰ 1 cod. δι᾽ ἐχεῖνα.) 

Ὅτι οὐχ ἔστι μία ἰδέα τοῦ ἀγαθοῦ. 

* Ἐπεὶ δὲ περὶ τοῦ ἐσχάτου τέλους ὃ λόγος ἡμῖν, ὃ 

δοχεῖ χαθόλου τι ἀγαθὸν εἶναι, σχεπτέον περὶ τοῦ χα - 
θόλου πῶς λέγεται, χαὶ εἰ ἔστι τις ἰδέα τοῦ ἀγα- 
θοῦ. Καίτοι προσάντης ὃ λόγος οὗτος ἡμῖν, διὰ τὸ Y μιν, : NUS 3 
φίλους εἶναι τοὺς εἰσενεγχόντας τὸν περὶ τῶν ἰδεῶν 
λόγον. Ὃ δὲ λόγος, εἶναί τινα ἰδέαν ἑκάστου τῶν ὅν-- 

, Mu Ἢ p E τοὺς ὮΝ 
τῶν, χαθ᾽ ἑαυτὴν ὑφεστηχυῖαν. Δόξειε δ᾽ ἂν ἴσως 

βέλτιον εἶναι xat δεῖν, xo τὰ οἰκεῖα ἀναιρεῖν, ἐπὶ τῷ 
- kl , a ΨᾺ * * , » 

σῶσαι τὴν ἀλήθειαν ἢ. ἄλλως τε xol φιλοσόφους ὄντας. 
ΝΥ - * * (λ — ἐλ [] , ^ Cr 

univ γὰρ ὄντων φίλων, τῆς τε ἀληθείας xal τοῦ 
περὶ τῶν ἰδεῶν εἰπόντος, ὅσιον προτιμᾶν τὴν ἀλή- 
θειαν. 

** Οἱ δὲ ταύτην εἰσαγαγόντες τὴν δόξαν οὐχ ἔλεγον 
ἐχείνων τῶν ὄντων μίαν ἰδέαν εἶναι, ἐν οἷς τὸ πρότε- 

* * - * i "- , HI τ,» 

ρον χαὶ τὸ ὕστερον ἦν. Καὶ διὰ τοῦτο οὐδὲ τοῦ ἀριθ-- 
μοῦ μίαν ἐποίουν ἰδέαν, ὅτι τὸ πρῶτον καὶ δεύτερον 
v ^p 3 NA Ψ M, τὰ Ὁ M , M M [:4 

ἔχει. "Enc δὲ ἐν τῷ ἀγαθῷ τὸ πρότερον xai τὸ ὕ- 
στερόν ἐστι, φανεοὸν ὅτι οὐχ ἂν εἴη μία αὐτοῦ ἰδέα. 

Ὅτι δὲ τὸ πρότερον xai τὸ ὕστερόν ἐστιν ἰδεῖν ἐν 
RA τὸν Ρ x E 

τῷ ἀγαθῷ, δῆλον. "Ectt γὰρ τὸ ἀγαθὸν xoi £v τῇ 
"- * , * -" ^ e E] , 

οὐσία, οἷον νοῦς ἢ θεός. Καὶ ἐν τῷ ποιῷ, αἱ ἀρεταί: 

xal ἐν τῷ πρός τι, τὸ χρήσιμον: xxi ἐν τῷ ποσῷ, τὸ 
σύμμετρον" xat ἐν τῷ ποῦ, δίαιτα" ἣ γὰρ δίαιτα τόπος 
ἐστίν, ἐν ὦ εὖ διάγομεν- xat ἐν τῷ πότε, χαιρός" ἔστι 
γὰρ ὃ χαιρὸς ὃ ἐπιτήδειος ἑκάστῳ χρόνος. Καὶ ἐν τοῖς 

ἄλλοις ὁμοίως. "Ev τούτοις δὲ τὸ πρότερον xai τὸ ὕ- 
στερόν ἐστιν’ jj γὰρ οὐσία προτέρα ἐστὶ τοῦ πρός τι. 
Καὶ ὅτι ἣ μὲν καθ᾽ ἑαυτό ἔστι, τὸ δὲ ἐν ἑτέρῳ ἔχει τὸ 
i ' * “ SP NV , Σ , 

εἶναι" χαὶ ὅτι ἣ μὲν ἄσχετος, τὸ δὲ ἐν σχέσει ἐστί" 
παραφυάδι γὰρ ἔοιχε x«t συμδεβηχότι τοῦ ὄντος. 

ἘΜῈ Ἔτι ἐπεὶ τὸ ἀγαθὸν ἰσαχῶς λέγεται τῷ ὄντι, 

πολλαχῶς δὲ λέγεται τὸ ὄν, πολλαχῶς ἂν λέγοιτο xai 
ON 6 , τὸς τος , ES D " 

τὸ ἀγαθόν, x«t οὐχ ἂν εἴη χοινόν τι xal χαθόλου xai £v 

οὐ γὰρ ἂν ἐν πάσαις ταῖς χατηγορίαις ἐλέγετο. χαθὼς 
εἴρηται, ἀλλ᾽ ἐν μιᾷ μόνῃ. 

* Cap. 6. τὸ δὲ χαϑόλου χτλ. — ** Οἵ δὲ χομίσαντες τὴν 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARA PHRASIS. 411 

plectendum : paucissimi enim in constituenda. vita omni 
studio solas pecunias tanquam inem quierendas sibi 
proposuerunt. Sed ne hoc quidem vite institutum 
linem bonorum sequi manifestum est : divitige enim 
propter usum boni putantur, aliamque ob causam ex- 
petuntur, honorem dico vel voluptatem : summum vero 
bonum per se bonum esse oportet, Quapropter eos 
polius quos supra exposuimus fines esse merito quis 
existimaverit, voluptatem dico et honorem 
enim adamantur. Veruntamen ne illi quidem bonorum 
videntur esse fines : quamvis multi apud veteres multa 
de iis disputaverint , quorum alii voluptatem , alii hono- 
rem summum bonum esse dixerunt. Sed 

: propter 56 

hiec missa 

faciamus. 

Cap. VIII. 

Non esse unam boni speciem. 

Quum hoc loco de fine ultimo , qui videtur universum 

quoddam bonum esse, nobis sit sermo; considerandum 

est quomodo universum dicatur, et num boni aliqua spe- 

cies sit; tametsi ardua nobis et lubrica heec quiestio fu- 

lura est, quod homines amici primum hanc de ideis 

disputationem introduxerunt. Quorum opinio fuit , sin- 

gularum quie sunt rerum , aliquam esse ideam , quae per 

se subsislat. Forsitan aulem prestare atque adeo opor- 

tere videatur, veritatis tuendze causa vel nostra ipsorum 

decreta evertere , praesertim quum etiam nos philosophi 

simus. Elenira quum ambo nobis amici sint, veritas et 

idearum auctor, veritatem certe avquum est preeferri. 

Qui porro hanc de qua agimus opinionem attulerunt , 

non statuebant unam esse illarum rerum ideam, in qui- 

bus prius et posterius esset. Quocirca ne numerorum 

quidem unam faciebant ideam , quia primum habent nu- 

meri et secundum. Quum vero in bono prius sit et poste» 

rius, manifestum est non posse unam esse illius ideam. 

Prius autem in hono reperiri et. posterius, apparet. 

Etenim et in substantia bonum est, ut mens vel deus. 

Et in qualitate, ut virtus : et in eo quod ad aliquid 

refertur, ut ulile : el in quantitate, ut mediocre : et in 

uhi, ut domicilium : domicilium enim locus dicitur, im 

quo bene vivimus : et in quando , ut occasio : occasio 

aulem tempus singulis rebus opportunum vocatur. Et 

simililer in aliis. In his vero prius est et posterius : eo 

enim, quod ad aliquid refertur, prior est substantia. Tum 

quod haec per se subsistit, illud in alio; tum quod hzc 

libera et soluta est, illud vero alterius respectu dicitur, 

siquidem arboris pullo et entis accidenli simile est. 

Preterea quando totidem modis nominatue nonum, 
quot modis nominatur ens, ens autem plurimis dicitur. 
plurimis quoque modis necesse est dici bonum , idque 
nec commune, nec universale, nec unum esse; non 
enim in omnibus categoriis, sicut dictum est , foret , sed 

in unà tantum. 

δόξαν ταύτην κτλ. — *** Ἔτι ἐπεὶ τἀγαθὸν χτλ. 
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v , M * * "Est ἐπεὶ μιᾶς ἰδέας μία ἐστὶν. ἐπιστήμη, iid ἂν 2 εν νη E 
xa μία ériG vien τοῦ ἀγαθοῦ, εἴγε ἦν μία ἰδέα. Y 

5/4 ? 

Ἀλλὰ τοῦτο οὐχ ἔστιν" οὐχ ἄρα μία dM ἰδέα τοῦ 
ἀγαθοῦ. Ὅτι δὲ πολλαὶ ἐπιστῆμαι τοῦ ἀγαθοῦ, φανε- 
ρόν. Οὐ μόνον γὰρ τῶν ἐν διαφόροις à ὄντων κατηγορίαις 
οὐχ ἔστι uix ἐπιστήμη, ἀλλὰ χαὶ τῶν ὑπὸ μίαν. Οἷον 

ἐν τῷ πότε τὸ ἀγαθὸν ὁ δ καιρός ἐστιν. Οὗτος δὴ ὃ και- 
ρὸς χαὶ ἐν πολέμῳ ἐστὶ χαὶ ἐν νόσῳ, οὐ τῆς αὐτῆς δὲ 
ἐπιστήμης" ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἰατριχὸς τὸν ἐν τῇ νόσῳ χαιρόν, 

ὃ δὲ στρατηγιχὸς τὸν ἐν τῷ πολέμῳ γινώσχει.. Καὶ τὸ 

σύμμετρον, ὅ ἐστι τοῦ ποσοῦ, xui ἐν τροφῇ xai ἐν 

πόνοις. Καὶ τὸ μέν, γυμναστιχῆς, τὸ δὲ ἰατρικῆς 
εἰδέναι. 

** *Ect ἐπεὶ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ xat ἐντῷ αὐτοανθρώπῳ 

εἷς χαὶ 6 αὐτὸς ὁρισμός d ἐστι, χαὶ ἐν τῷ ἵππῳ χαὶ ἐν 

τῷ αὐτοΐππῳ,, τῇ ἰδέα δηλονότι" εἰ γὰρ διάφορος, πῶς 
Y Δ Ὁ ΔΙ}; ᾿ | 8 NC GM , » 

ἂν εἴη αὐτοῦ ἰδέα ; φανερὸν ὅτι οὐδὲν διαφέρει ὃ ἄν- 

θρωπος ἣ ἄνθρωπος, τοῦ αὐτοανθρώπου" καὶ ἐπὶ πάντων 
' "“ XA P r4] ΩΣ 38 ON » 

δμοίως" ὥστε xal τὸ ἀγαθὸν ἣ ἀγαθὸν οὐδὲν διαφέρει 
Ὁ ,» , b ^ 5 a » 8 , € τοῦ αὐτοαγάθου 5. Φανερὸν γάρ, ὅτι οὐ διοίσουσιν ὡς 

RJ , M Hi ὩΣ Ψ 1 M 7 * Ὁ ἀγαθά, ὅτι τὸ μὲν αὐτοάγαθον ἀΐδιον, τὸ δέ, οὔ: ὥσπερ 
οὐδὲ τὸ πολυχρόνιον λευχὸν τοῦ ἐφημέρου λευχότερον 

* m ' 

Οὐχ ἄρα οὔτε ἄλλου τινὸς τῶν ὄντων ἰδέα ἐστὶν ὑπὲρ 

αὐτό, οὔτε τοῦ ἀγαθοῦ. Οἱ δὲ Πυθαγόρειοι noc 

ἐοίχασι λέγειν περὶ τοῦ ἀγαθοῦ" τὸ γὰρ ἕν ἐν ἣ ἔλεγον 
τοῦ ἀγαθοῦ ἔταξαν συστοιχία, οἷς δὴ καὶ Σπεύσιπ- 

E - ., cp f - πος ἀχολουθῆσαι δοχεῖ. Ἢ δὲ συστοιχία τῶν ἀγαθῶν, 

ἣν ἔλεγον, αὕτη" τὸ πέρας, τὸ περισσόν, τὸ ἕν, τὸ 
AGE ERI RUSSIE δέν di es ERE : 
δεξιόν, τὸ ἄῤῥεν, τὸ εὐθύ, τὸ φῶς, τὸ τετράγωνον. 

τὸ ἠρεμοῦν, τὸ ἀγαθόν: ἣ τινι καὶ ἑτέραν ἐποίουν 
ἀντιχειμένην. 'Γὸ ἄπειρον, τὸ ἄρτιον, τὸ πλῆθος, τὸ 
ἀριστερόν, τὸ᾽ θῆλυ, τὸ χαμπύλον, τὸ σχότος, τὸ 
ἑτερύμηχες,, τὸ χινούμενον, τὸ xaxov. 

(Scripsi : * ἐπὶ τῷ σῶσαι τὴν ἀλήθειαν ] 1. c. 
πὶ σωτηρίᾳ τῆς ἀληθείας, ut ait Aristoteles; cod. 

ἐπὶ τὸ σῶσαι τὴν ἀλήθειαν. — P αὐτοαγαθου | cod. 
ν me 

αὐτοαγαθοῦ. — ) 

Κεφ. 0. 

τι οὐχ ἔστιν ἰδέα μία τῶν χαθ᾽ ἑαυτὰ ἀγαθῶν. 

CAE nep! t μὲν τούτων ἄλλος ἔστα! λόγος" ἐροῦ- 
rj 1 

μεν δὲ ἔτι περὶ τοῦ ἀγαθοῦ ἀχριδέστερον. Τὰ γὰρ 
, M ^ 

εἰρημένα δεῖταί τινος ἐξετάσεως καὶ ἀχριδείας, διὰ τὸ 
Ei e ; 

μὴ περὶ παντὸς ἀγαθοῦ κατὰ μέρος εἰρῆσθαι τοὺς λό- 
- NOS J Θ᾽ 6£ , M ^ , 

γους, Νῦν δὲ διελόντες ἀχριδέστερον ποιήσομεν τὸν λό- 
^ ,ὔ , μὰ Ὁ] / ἣν -— M M ὃ , 

yov. Διπλῶς τοίνυν λέγεται xo ἀγαθόν" τὰ μὲν γὰρ δι 
H ;3 . , "3 A V'avabi 
ἕαυτά εἰσιν ἀγαθά, xal δι᾿ ἑαυτὰ ζητοῦνται, xot ἀγαθὰ 
UR 2 ^5 M 3 NT $^ NS LP , ἀλλὰ 
λέγονται, χαὶ ἀγαπῶνται" τὰ δὲ οὐ CU ἑαυτά, & 
^» 2 - » , , τ m" ^Y 

δι᾿ ἐκεῖνα" διώχονται γάρ, ὅτι φυλαχτιχά εἰσι τῶν δι 

ἑαυτὰ ἀγαθῶν, ἢ ποιητιχά, ἢ τῶν ἐναντίων χωλυ- 

* "Ext δέ, ἐπεὶ τῶν χατὰ μίαν ἰδέαν v2. — "" "Aunoynuc.e 0, ἂν τις xz. 
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Deinde quoniam unius idez una est scientia, uni 

quoque boni foret scientia, si vna esset idea. Atqui 

hoe non est " ergo nec una boni est idea. Multas autem 

honi esse scientias manifestum est. Nam non solum 

eorum, qui in diversis catezoriis sunt, non una esl 

Sscienlia, sed nec eorum quie uni subsunt. ExempE 
gralia in calegoria quando bonum est occasio. Het 

occasio et in bello et in morbo est, non ejusdem tamen 

scientie : sed medicus occasionem quie in morbo, impe- 

rator cam novit qua in bello requiritur. ltursus me- 

diocre, quod in categoria quantitatis est, atque in ali- 

mento etin laboribus. Et alterum quidem ars eymma- 

Stica, allerum vcro medicina novit, 

Insuper quum hominis et ipsius hominis una eadem 

que sit definitio, sicut equi et ipsius equi, id est, ideae 

equi: (si enim alia esset. quomodo posset ipsius idea 

consistere? ) apparet nihil differre hominem , qua homo 

est, ab eo quem ipsum vocant hominem, hoc est ab 

idea hominis : eodemque modo in reliquis : itaque et 

bonum, qua est bonum , nihil differt ab ipso bono. Pa- 

let enira , differre ista non. posse ut hona, quia idea 

boni alterna est, alterum vero illud non est zetermum : 

Sicut nec res diu candida candidior habetur ea quae 

unum diem candida est, Ex quo efficitur, nec alterius 

rei esse ideam supra ipsum, nec bom. Probabilius au- 

tem de bono loqui videntur Pythagorei : qui unum in 

eo quem statuebant bonorum ordine locant , quos etiam 

Speusippus videlur esse secutus. Ipse aulem: bonorum 

ordo quem statuebant talis erat : finitura, impar, unum, 

dextrum, masculinum, rectum , lumen, quadratum , 

quiescens, honum. (Cui alium rursus opponebant : 1η- 

finitum, par, plura, sinistrum, femininum, curvum, 

tenebras, altero latere longius, quod roovetur, malum. 

Cap. IX 

Bonorum per se non esse unam ideam. 

Verum de his alius erit dicendi locus : nunc de hono 

eliam accuralius agamus. Ea cnim qua dicta sunt , di- 

ligentius tura. examinanda tum explicanda erunt, quia 

nondum de omni hono singulatim) disseruimus, Quare 

adhibita divisione accuratius in hac dispulatione perge- 

mus. Duobus ergo modis dicitur bonum : alia enira per 

se bona sunt, quie et per se pelunlur, et per se hoc 

nomen habent, et per se amantur: alia autem contra 

non per se, sed propter illa : quia enim reliqua qui per 

se bona sunl, vel conservant, vel efficiunt, vel contra 

— *** Τοῖς δὲ λεχθεῖσιν ἀυφισδήτησις χτλ, 



ΓΤ ΠΥ ον. 

τικά. Καὶ xat! ἑαυτὰ μὲν ἀγαθά, ὑγίεια, χαὶ ἀρετή, 
τὸ φρονεῖν, τὸ δρᾶν᾽ οὐ δι᾽ ἑαυτὰ δέ, ἀσχήσεις, ἃ πρὸς 
ἀρετὴν φέρει, γυμνάσια, φαρμακεῖαι, ἃ τῆς ὑγιείας 

ἕνεκα ζητοῦνται. "l'aüex δὲ xol ὠφέλιμα καλοῦνται. 
* Διελόντες οὖν ἀπὸ τῶν ὠφελίμων τὰ ἀγαθά, ἃ xa" 

ἕαυτά εἶσι, σχεψώμεθα εἰ μία ἰδέα τούτων ἐστί: φαί- 
νεται τοίνυν μάταιον εἶναι, ἰδέαν λέγειν τῶν xa 
ἑαυτὰ ἀγαθῶν. Τί γὰρ ἂν τούτων xal διαφέροι, εἴπερ 
καὶ ταῦτα χαθ᾽ ἑαυτά εἰσιν ἀγαθά, χαθάπερ ἐχείνη ; Τὸ 

γὰρ φρονεῖν xal ὁρᾷν, xal ἧδοναί τινες al σώφρονες, 
καὶ τιμαί, εἰ χαὶ δι᾽ ἄλλα ζητοῦνται, ἀλλ᾽ ὅμως xot 
«ὡρὶς τῆς ἐχείνων προσθήχης αὐτὰ δι᾽ ἑαυτὰ χαὶ αἵρετά 

εἰσι xal διωχτά. Ὥστε xav τοῦτο χαθ᾽ ἑαυτὰ ἀγαθά 
εἰσι, χαὶ οὐ μόνῃ τῇ ἰδέᾳ τοῦτο δώσομεν. 

** "Ezt εἰ ἔστιν ἰδέα μία τῶν χαθ᾽ ἑαυτὰ ἀγαθῶν, 
αὐτὸς ὃ δρισμὸς τοῦ ἀγαθοῦ ἐφαρμόσει πᾶσί" χαθάπερο 

ὃ αὐτὸς ἐφαρμόζει λόγος 6 τῆς λευχότητος ἔν τε χιόνι " 
xat ψιμυθίῳ" ὃ ἀλλ᾽ οὐχ ἔστι. Φρονήσεως γὰρ xot ἧδος- 
Vic, xx0' ὃ ἀγαθά, διάφοροι ot ὁρισμοί: ἄλλο γὰρ τὸ 

τῆς ἡδονῆς ἀγαθόν, xai ἄλλο τὸ τῆς φρονήσεως. 
(Scripsi : * χιόνι 7 vulgo χίονι, — ἢ ψιμυθίῳ 

vulgo Ψιμμυθίῳ. ---Ἰ 

"Ὅτι τὰ ἀγαθὰ xav! ἀναλογίαν ἑνὶ ὀνόματι λέγονται" xai 
ὅτι οὐδεμία βοήθεια τῷ ἠθιχῷ ἀπὸ τοῦ τὴν ἰδέαν αὐτὸν 
εἰδέναι. 

᾿Επεὶ δὲ τὰ ἀγαθά, χαθὼς εἴρηται, οὐ συνωνύμως 
λέγονται, (οὐ γὰρ τὸν αὐτὸν ἔχουσιν δρισμὸν) ζη- 
τητέον πῶς λέγονται. Ἢ γὰρ ὁμωνύμως, ἢ ὡς τὰ ἀφ᾽ 
ἕνός, ἢ πρὸς ἕν συντελοῦντα, 7| χατὰ ἀναλογίαν' 
ὥσπερ λέγεται ὃ νοῦς ὀφθαλμός, ὅτι τὸν αὐτὸν λύγον 
* ^ A πε , ὃ ὃ ó 5 λ ^ ^ ^ ^ 

ἔχει πρὸς τὴν ψυχήν, ὃν ὃ ὀφθαλμὸς πρὸς τὸ σῶμα. 
Δοχεῖ δὲ τὰ ἀγαθὰ χατὰ ἀναλογίαν ἑνὶ ὀνόματι λέγε- 
σθαι. Καθάπερ γὰρ ψυχὴν ἀγαθὴν λέγομεν, οὕτω καὶ 
Agóvow xal τόπον" ἔχει γὰρ ἀνάλογον: xai ὅπερ ἐν 

Ψυχῇ ἀρετή, τοῦτο ἐν χρόνῳ καιρός, xal ἐν τόπῳ 
δίαιτα, χαὶ ἐν ποσῷ συμμετρία. Ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
ἀφετέον νῦν" ἐξαχριδοῦν γὰρ ὑπὲρ αὐτῶν ἄλλῃ ἂν εἴη 

, , : ΤᾺ -20090--X , φιλοσοφίᾳ οἰκειότερον" οὐ γὰρ τῇ ἠθιχῇ ταῦτα προσή- 
€ , ^ * * - “"»7 ͵ , 

χει. Ὁμοίως δὲ xoi τὸ περὶ τῆς ἰδέας λέγειν χαθό- 

λου" θεολογικοῦ γάρ τινος xai τοῦτο, xal οὐδὲν συν- 

τελεῖ τῷ ζητοῦντι τὸ πολιτιχὸν ἀγαθόν. 

*** Ἡ γὰρ ἰδέα τοῦ ἀγαθοῦ εἰ xat ἔστιν. ἥτις χοινῇ 

τῶν ἄλλων xat χαθόλου χατηγορεῖται xat χωριστὸν 

τῶν ἄλλων xal xaü' ἑχυτὸ ὕφεστός, δῆλον ὡς οὐχ ἂν 
εἴη δυνατὸν ἀνθρώπῳ πρᾶξαι τοῦτο ἢ χτήσασθαι" 

- ^ ^ L4 ^, ἢ "Ὁ , 5 ΕῚ - Hi 

ἡμῖν δὲ περὶ τοιούτου ἀγαθοῦ ὃ λόγος. "Ev αὐτῷ γὰρ 
xal τὴν εὐδαιμονίαν συστῆναι δυνατόν" εὐδαιμονεῖ 
γάρ τις ἐν ᾧ ἔπραξεν ἣ ἐν ᾧ ἐχτήσατο. Ὥστε οὐχ ἂν 

εἴη προσῆκον ἡμῖν περὶ τοῦ μὴ τοιούτου λέγειν" τάχα 
, 
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ria depellunt, propterea expetuntur. Et per se quidem 
bona sunt sanitas et virtus, sapere, videre : non per se, 
exercitia, sicul exercitationes gymnastieze , quibus vir- 
tutis causa utimur, et. quie valetudinis gratia adhiben- 
lur remedia. Hioc enim et utilia dicuntur. 

Quamobrem primum ab iis quce utilia appellantur, 

bona quie per se sunl distinguamus, deinde num una 

aliqua eorum sit idea consideremus : videtur ergo ine- 

plum esse, aliquam bonorum , ideam 

ponere, Qualis enim harum rerum differentia erit, 

illa per se sunt, sicul hiec est? Etenim sapere et. videre 

et voluptates quiedam pudicze οἱ honores , 

alia petantur, nihilominus sine illis tamen ipsa per se 

et eligenda el expetenda sunt. Itaque eo nomine per se 

bona sunt, nec soli id idez ascribendum est. 

Insuper si una bonorum quie per se sunt est idea, 

eadem boni definitio omnibus conveniet : quemadmodum 

eadem candoris in nive et in cerussa finitio congruit : 

quod non fit. Prudenti:e enim et voluptatis, qua bona 

sunt, diversa est definitio : aliud enim voluptatis , aliud 

prudenti:e bonum est. 

qui per se sunt, 

si et 

licel propter 

Cap. X. 

Bona proportione uno nomine appellari : deinde idea ipsius 
cognitionem nihil prodesse homini moralis philosophize stui- 

dioso. 

Quum ergo , quemadmodum dietum est, bona non si- 

mili nomine appellentur, ( non enim eandem definitionem 

habentj, videndum est quomodo dicantur. Aut enim 

oommuni nomine notantur, vel ut ea quie ab uno pro- 
fiviscuntur vel qua? ad unum tendunt, aut proportione 

Idem nomen habent : sicut mentem oculum vocamus , 

quia eandem ad animum, quam oculus ad corpus ra- 

tionem habet, Videntur autem bona proportione eodem 
nomine affici. Nam quomodo animum bonum dicimus , 
sic et tempus et locum : proportionem enim habent : et 
quod in animo est virtus, hoc in tempore occasio, in 

loco domicilium, in quantitate modus est. Sed haec 

nunc mittamus : quia alii potius philosophi? accurata 
eorum convenit tractatio : neque enim talia ad ethicen 
pertinent. Similiter et universe de idea agere : quod 

theolozum polius decet, neque quidquam illi prodest 

qui eivile bonum querit. 

Etenim quamvis boni jdea sit, «πιὸ communiter et 

universe de aliis dicatur, quceque ab aliis sejuncta exi- 

-timetur et per se subsistat : hanc tamen neque actioni 

human: accommodari, neque ab homine comparari po3se 

manifestum est. Nos vero de tali nunc bono loquimur. 

Quippe in eo potest consistere felicitas : suis enim quis- 

que aclionibus aut possessionibus bealus redditur. 

Quare nec nostrum officium est, de alio bono disserere . 

———————————————————————— oA — À——— 

* Χωρίσαντες οὖν x23. - — ** EJ δὲ καὶ ai ἅ ἔστι x:à — *** ἘΣ yàg xal ἔστιν Ev tt X52. 
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δέ τῳ δόξειεν ἂν τοὐναντίον, βέλτιον εἶναι μᾶλλον xa 
συμφορώτερον εἰς τὸ πρᾶξαι χαὶ χτήσασθαι τὰ χτητὰ 
χαὶ πραχτὰ ἀγαθά, τὸ εἰδέναι αὐτὴν τὴν ἰδέαν τοῦ 
ἀγαθοῦ: χαθάπερ γὰρ παραδείγματ t χρώμενοι ταύτῃ 
γνωσόμεθα, ποῖα τῶν πραχτῶν χαὶ χτητῶν εἰσιν ἡμῖν 
. , -* 35^ τὸ , » “ὦ , 

ἀγαθά: x&v εἰδῶμεν, ἐπιτευξόμεθα αὐτῶν. Πιθανό- 
S5. v3 " - 

τῆτα μὲν οὖν ἔχει τινὰ οὗτος ὁ λόγος" ἔοιχε δὲ ταῖς 

ἐπιστήμαις διαφωνεῖν" πᾶσα! γὰρ αἱ ἐπιστῆναι ἀγα- 
θοῦ τινος ἐφίενται , χαὶ τὸ ἐνδεὲς dva τληρῶσαι ἐπι- 
ζητοῦσιν: ὥσπερ ἰατρικὴ μὲν τὸ ἐλλεῖπον τῆς ὑγιείας, 

uvas cuc δὲ τῆς ἰσχύος xal τῆς ἀνδρίας. Οὕτω δὲ 

ἔχουσαι πρὸς τὴν ζήτησιν τοῦ ἀγαθοῦ, τοῦ χαθόλου 
τούτου ἀγαθοῦ τὴν γνῶσιν παραλιμπάνουσιν" οὐχ ἂν 
^ , 2:7 H , 5 yu mcis ἸΘΕῚ δὲ παρελίμπανον *, εἰ βοήθειά τις ἦν αὐταῖς ἀπ᾽ αὖ- 
TOU. Βοήθημα γὰρ τηλιχοῦτον ἅπαντας ἀγνοεῖν τοὺς 

meia xat μὴ ἐπιζητεῖν, οὐχ εὔλογον. “Ὥστε χαι 
διὰ τοῦτο ματαίαν τινὰ τὴν ἰδέαν εἶναι. Ἄπορον χαὶ 

τί ὠφεληθήσεται ὑφάντης ἢ τέχτων πρὸς τὴν αὐτοῦ 
, , TESSN ^ τι * * ^ 

τέχνην, tb γινώσχει αὐτὸ τὸ ἀγαθὸν τὸ χαθόλου, ἢ 

ἰατρὸς πῶς ἰατριχώτερος ἔσται, ἢ στρατηγὸς πῶς ἂν 
γένοιτο στρατηγικώτερος, ὅ τὴν ἰδέαν αὐτὴν τοῦ ἀγα- 

θοῦ τεθεαμένος" οὐ γὰρ τὸ καθόλου ὃ τεχνίτης σχοπεῖ" 
IJ δ ΕῚ ΄ , M Ἁ 3. € , » b 

ὥσπερ ὃ ἰατρός. Οὐ γὰρ τὴν χαθόλου ὑγίειαν P cxo- 
d 2 ' ^ ΓΟ 1 ΄ M J, ΕΧ "Ὁ 

πεῖ, ἀλλὰ τὴν τοῦ ἀνθρώπου: μᾶλλον δέ, οὐδὲ τοῦ 

καθόλου ἀνθρώπου, ἀλλὰ τὴν τοῦ ἀτόμου" χαθ᾽ ἕχα- 
στον γὰρ ἰατρεύει. 

ἧς ἀπο ; E ; 
(Scripsi * παρελίμπανον | cod. παραλίμπανον. 

— " δγίειαν ] al. ὑγιείαν. — ) 

€Aetóy ἐστιν ἀγαθὸν τὸ ζητούμενον τῇ πολιτιχῇ τέ- 
λος, χαὶ αὔταρχες. 

* Καὶ περὶ μὲν τούτων ἐπὶ τοσοῦτον εἰρήσθω. Πάλιν 

δὲ ἐπανέλθωμεν ἐπὶ τὸ ζητούμενον, χαὶ σχοπῶμεν τί 

ποτ᾽ ἂν εἴη: λέγω δὴ τὸ ζητούμενον τῇ πολιτιχῇ τέ- 

Aoc. ἼἜστι μὲν γὰρ ἄλλο ἐν ἄλλη τέχνη ἀγαθόν' ἄλλο 

γὰρ ἑ ἐν ἰατρικῇ, χαὶ ἄλλο ἐν στρατηγιχῇ χαὶ ταῖς 
λοιπαῖς δμοίως" ἑχάστῃ δὲ ἀγαθὸν τὸ τέλος ἐστίν 

ἕνεχα τὰ ἄλλα ποιεῖ. “Ὥσπερ ἐν ἰατριχῇ μὲν ὑγίεια τὸ 
ἀγαθόν, xxi ἐν στρατηγιχῇ νίκη. καὶ ἐν οἰχοδομιχῇ 
οἰχία. "E-cl τοίνυν ἐν πάση πράξει xoi τέχνη ἐκεῖνό 

ἐστι τὸ ἀγαθόν, οὗ ἕνεχα τὰ ἄλλα γίνεται, τὸ τέλος 
δηλονότι" χαὶ χαθόλου εἰ εὑρήσομεν τὸ τέλος πασῶν τῶν 
πράξεων, οὗ ἕνεκα πάσας ποιοῦμεν, τοῦτο ἂν εἴη τὸ ἐν 

πράξεσιν ἀγαθόν" xai καθάπερ ἰατρικὸν 
ἀγαθὸν τὸ τέλος ἐστὶ τῆς ἰατριχῆς, χαὶ στρατηγιχόν, 

τὸ τέλος τῆς στρατηγιχῆς" οὕτω xol πραχτιχόν τι ἔσται 

ἀγαθόν, τὸ τέλος Εἰ δὲ χαὶ μὴ 
ἕν ἀλλὰ πλείω εἴη, ταῦτα ἂν εἴη τὰ πραχτὰ ἀγαθά. 
Τοῦτο δὲ τί ἐστι, πειρατέον ἔτι διασαφῆσαι" 

γάρ τι περὶ αὐτοῦ σαφ ἀλλ᾽ ἔτι ζητοῦ- 

πάσαις ταῖς 

πασῶν τῶν πράξεων. 

Υ̓ 

οὔπω 

ἐς εἴπομεν, 
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sed forsitan e contrario satius esse duxerit quispiam et 

ulilius ad ea bona qué agi qu&que possideri a nobis 

possunt tum agenda tum comparanda , ipsam boni ideam 

cognitam habere : quam tanquam exemplar intuiti, 

quinam ex illis bonis bona nobis sint, et intelligemus 

el intellecta consequemur. Atqui probabiliter quidem 

hzc dicuntur, sed a scientiis atque arlibus plurimum 

videntur discrepare. Nam aliquod bonum omnes expe- 

tunt, et id quod deest supplere nituntur : sicut medi- 

cina, quod ad sanitatem , ars gymnastica quod ad robur 

deest aut ad fortitudinem. Et tamen quamvis ita in 

boni investigatione versentur, nihilominus boni hujus 

universi scientiam praetermittunt . quod neutiquam face- 

rent, si ipsis illud subsidio foret. Nimirum non est 

verisimile aut consentaneum , artifices omnes tantum ad- 

jumentum fuisse ignoraturos , ac ne requisituros quidem . 

Ex quo etiam sequitur, vanam esse hanc ideam. lllud 

quoque maxime dubium et pene inexplicabile est , quid 

utilitatis ad artem suam textor aut faber ex ipsius uni- 

versi boni cognitione consecuturus sit, aut quo tandem 

modo vel medicus ad medendum vel imperator ad exer- 

citum ducendum aptior sit futurus, qui ipsam boni 

ideam contemplatus fuerit. Id. videlicet quod universale 

est non spectat artifex, ut nec medicus. Neque enim 

universam sanitatem spectat, sed hominis : immo vero 

ne universe quidem hominis, sed individui, quia singu- 

lis hominibus medicinam adhibet. 

Cap. XI. 

Perfectum esse et per se sufficiens civilis prudentim bonum. 

Et de his quidem hactenus. Quare rursus ad prio- 

rem questionem revertamur, ut videamus, quis sit finis 

ille, quem civilis sibi proponit prudentia. Aliud enim 

in alia arte bonum est : siquidem aliud in medicina est. 

aliud in arte imperatoria et in reliquis eodem modo : 

bonum autern unicuique arli finis est, cujus causa ccelera 

agit. Sicut in medicina bonum est sanilas, in impera- 

toria arte victoria, in architectura domus. Quum ergo 

in omni tum actione tum arte illud sit bonum, cujus 

causa czelera fiunt, ipse scilicet finis : in universum 

eliam, si omnium aclionum finem illum invenerimus , 

cujus causa actiones isle fiunt, hoc in omnibus actioni- 

bus bonum erit : et quemadmodum bonum medicum 

finis medicine, et imperatorium itidem est imperatoriae 

arlis : sic etiam omnium actionum finis bonum aliquod 

in agendo positum erit. Atsi non unus est finis, sed 

plures, utique hec quae àgi possunt erunt bona. Sed 

danda nobis opera est , ut quis ille sit finis, planius ex- 

quia nihil hactenus de eo explicste diximus , plicemus : 

* Cap. 7. Πάλιν δὲ ἐπανέλθωμεν x22. 
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μὲν τί Pate μεταδαίνων γὰρ ὃ λόγος οὐδὲν ἤνυσε 

πλέον, ἀλλ᾽ εἰς τὸ αὐτὸ ἀφίχετο,, ὃ καὶ ἐν τοῖς προοι- 

μίοις ἐλέγομεν, ὅτι τὸ πάσης πράξεως τέλος, τοῦτο ἂν 
εἴη τὸ ἀγαθὸν xal τὸ ἄριστον. ᾿Επεὶ τοίνυν πολλὰ 
φαίνεται τῶν πράξεων τὰ τέλη, τούτων δέ τινα οὐδ᾽ 
ξαυτὰ αἱρούμεθα, ἀλλὰ δι᾽ ἕτερα τέλη ἄλλων ἐπιστη- 
μῶν τῶν ἀρχιτεχτονιχῶν, χαθὼς εἴρηται, χαί εἶσι 

χρήσιμα πρὸς ἐκεῖνα, ὥσπερ ὁ πλοῦτος, ὃ τοῦ χρη- 
ματιστοῦ ἔστι τέλος, χρησιμεύει τῷ πολιτιχῷ εἰς τὸ 
ἴδιον τέλος, xal ὁ αὐλός, τέλος μὲν τοῦ αὐλοποιοῦ, 

χρήσιμον δὲ τῷ αὐλητῇ διὰ τὸ αὐλεῖν, ὁμοίως δὲ xal 
πάντα τὰ ὄργανα" ἐπεὶ τοίνυν εἰσί τινα τῶν τελῶν μὴ 
δι᾽ ἑαυτὰ ἀγαθά, οὐχ ἂν εἴη πάντα τὰ τέλη τέλεια. 
Τὸ δὲ ἀγαθόν, οὗ ἕνεκα πάντα πράττομεν, τέλειον 
δεῖ εἶναι: ὥστε οὐχ ἂν εἴη ἕν τῶν τοιούτων τελῶν, ἅπερ 
ἀτελῇ εἶσιν. Ἀλλ᾽ εἰ μὲν πολλά εἰσι τὰ τέλεια, τὸ 
τελειότατον τούτων" εἰ δὲ ἕν, ἐχεῖνό ἐστι τὸ ζητούμε- 

νον ἐν πάσαις ταῖς ἀνθρωπίναις πράξεσιν ἀγαθόν. Καὶ 
τὸ μὲν δι ἑαυτὸ ζητούμενον τοῦ δι᾽ ἄλλο ζητουμένου 

τελειότερον λέγομεν: πάλιν δὲ ἐπεί τινα τῶν ἀγαθῶν 
χαὶ δι᾽ ἑαυτὰ xot δι’ ἄλλα ζητοῦνται, ὥσπερ τὸ ὑγιαίνειν 

xa τὸ φρονεῖν, τελειότερον τούτων ἐστίν, ὅπερ δι’ 
ἑαυτὸ μόνον ζητεῖται, οὐδέποτε δὲ δι᾿ ἄλλο" xal οὐ 
μόνον χατὰ σύγχρισιν τελειότερον ἄλλου, ἀλλὰ χαὶ 
ἁπλῶς τέλειον ἀγαθὸν τοῦτό ἐστι. Τοιοῦτον δὲ ἡ εὐ- 
δαιμονία μάλιστα εἶναι δοκεῖ: ταύτην γὰρ αἱρούμεθα 

ἀεὶ δι ἑαυτήν: τιμὴν δὲ xal ἡδονὴν xxt φρόνησιν, 

xai πᾶσαν ἀρετὴν αἱρούμεθα μὲν δι᾿ ἑαυτά" (μηδενὸς 

γὰρ ἀποδαίνοντος ἄλλου ἀπὸ τῆς χτήσεως αὐτῶν, 

ἑλοίμεθα ἂν Éxacrov αὐτῶν") αἱρούμεθα δὲ xai τῆς 

εὐδαιμονίας χάριν, διὰ τούτων ὑπολαμδάνοντες εὐ- 

δαιβονήσειν. Τὴν δὲ εὐδαιμονίαν οὐδεὶς αἱρεῖται διὰ 
ταῦτα, ἢ ὅλως δι᾽ ἄλλο" ἀλλὰ μόνον δι᾽ ἑαυτήν: ὥστε 
ἡ εὐδαιμονία ἂν εἴη τὸ ζητούμενον παρὰ τῶν ἀνθρω- 

πίνων πράξεων ἀγαθόν. 
* "Ext δὲ χαὶ ἐχεῖθεν δῆλον" xal γὰρ τὸ τέλειον ἀγα- 

θὸν ὃ ζητεῖται, αὔταρχες slvat δοχεῖ. Αὕταρχες δέ, ὃ 

pxst οὐ μόνον ἑνί τινι ζῶντι βίον μονώτην, ἀλλὰ 
xai γονεῦσι xoi τέχνοις xal γυναιχί, xat ὅλως τοῖς 

φίλοις xal πολίταις. ᾿Επεὶ xal τοῦ ἐν τούτοις ἀγαθοῦ ὃ 

ἄνθρωπος χρήζει, * φύσει πολιτιχὸς ὧν χαὶ κοινωνικχός. 

Καὶ ὅλως αὐταρχές ἐστιν, ὃ μονούμενον, ἄρχιον xal 
«ἱρετὸν ποιεῖ τὸν βίον χαὶ μηδενὸς ἐνδεᾶ" τοιοῦτον δὲ 
τὴν εὐδαιμονίαν οἰόμεθα εἶναι. Φαίνεται à ἄρα, τὸ ζητού- 

βενον ἀγαθὸν τὴν εὐδαιμονίαν εἶναι. " Ext τὴν εὐδαιμο- 

γίαν οὗ λέγομεν συναριθμεῖσθαι τοῖς ἄλλοις ἀγαθοῖς: 

τῶν γὰρ αἱρετῶν ἡγούμεθα εἶναι τὸ ἄχρον" xai εἰ σύ- 

στοιχον αὐτὴν τοῖς ἄλλοις ποιήσομεν ἀγαθοῖς, φανερὸν 

ὅτι, εἰ προσθήσομέν τι τῶν ἄλλων αὐτῇ, αἱρετωτέραν 

ποιήσομεν, xat οὕτως οὖχ ἂν εἴη αὐτὴ τὸ ἄκρον τῶν αἷ- 
ρετῶν᾽ τὸ γὰρ προστιθέμενον τῶν ἀγαθῶν! μετὰ τῆς εὐ- 

δαιμονίας ἀγαθόν τι ἀποτελέσει τῆς εὐδαιμονίας αἷρε- 

Φαίνεται δὲ xal ἐχ τῆς αὐταρχείας xv). 

E A — —— 

sed adhue quis sit quierimus : neque enim quidquam 

effecit, dum huc et illuc vagatur oratio, sed eodem re- 

voluta est, nec aliud probavit, quam actionis, ut in 

procemio diximus , cujusque finem hoc esse, quod bonum 

dicimus et optimum. Quum ergo multi videantur esse 

actionum fines, atque horum quidam non per se, sed 

ob alios aliarum scientiarum fines, qui principes vocan- 

tur, ut supra dictum ent , expetantur ac propterea utiles 

existireentur, sicut diviti:e, qui lueripete finis est, 

homini: rerum civilium perito ad finem suum possunt 

prodesse , et tibia quie finis est tibiarii, nihilominus ti- 

bicini ad canendum conducit, et similiter instrumenta 

reliqua : quum ergo, inquam, fines quidam sint, qui 

per se non sinl boni, sequetur nec omnes fines perfectos 

esse. Illud vero cujus causa omnia facimus , perfectum 

esse oporlet bonum : quare nec inter illos fines erit, qui 

non sunt perfecti. Quodsi multi sunt perfecti, is qui 

perfectissimus erit : sin autem unus, hoc jam illud erit, 

quod in omnibus humanis actionibus quzerimus bonum. 

Jam id certe quod per se peli solet, eo quod ob aliud 

pelitur, perfectius dicimus : rursusque quum falia sint 

bona quidam, ut et per se et ob aliud petantur, sicut 

valere et sapere, horum perfectiora sunt quee per se 

semper, neque unquam ob aliud petuntur : atque hu- 

jusinodi quidem bonum non alterius tantum respectu , 

sed simplieiter el. absolute perfectum est. Tale autem 
maxime videtur esse felicitas : hanc enim semper per se 
expetimus : honorem contra , voluptatem ac prudentiam 
caterasque per se quidem pelimus virtutes ( quamvis 
enim possessionem earum nihil aliud. sequatur, tamen 
singula qualia sunt petimus ) nibilominus tamen et feli- 

citatis causa petuntur, quod perea felices futuros nos 
judicamus. Felicitatem vero nec harum, nec omnino 
cujusquam alius rei causa quisquam petit, sed per se 
lantum : ex quo sequitur, felicitatem esse illud quod 

humans actiones sibi proponunt bonum. 

Preterea id ipsum et hinc intelligi potest : 

perfectum illud quod queritur bonum, per se sufficere 

videtur. Sufficere autem illud creditur, quod non uni 

tantum qui vitam degit solitariam sufficiat homini, sed 

quod parentibus etiam , uxori et liberis, omninoque cae 

teris tum amicis sufficit tum civibus. Quippe tali bono. 

quod ad hos etiam pertineat, opus est homini ad vitam 

societatemque civilem nato. Denique sufficiens hoc est, 

quod si demas reliqua , sufüicientem per se vitam et ex- 

petendam facit, ita ut. nulla re egeat : talem autem esse 

felicitatem putamus. Unde apparet, felicitatem esse 

illud quod quarimus bonum. Insuper felicitatem non 

dicimus cum reliquis conjungi bonis, quia eorum quie 

expetuntur bonorum exiremum eam esse arbitramur : 

nam si in reliquorum bonorum ordine eam locemus, illud 

eveniet, ut si aliud illi adjungamus , eam optabiliorem 

etiam faciamus; unde sequetur, summum eam bonum 

etenim 
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τώτερον' τοιοῦτον δὲ xal τὸ ζητούμενον ἀγαθόν ἐστι, οὗ 
συγαριθμούμενον τοῖς ἄλλοις χαὶ τῶν αἱρετῶν ἄχρον 
τάρχον" τέλειον γάρ ἐστι" τὸ δὲ τέλειον, αἱρετώτατον" 

ἀεὶ γὰρ τὸ τελειότερον ἀγαθὸν μᾶλλον εἰ τούμεθα: $ ἄρα 
, , 5 Y , L4 Y ^, εὔδιον ἐστὶ τὸ ζητούμενον τέλος. χε: δέ τινα 

ἀπορίαν ὃ περὶ τοῦ αὖτά λό Εἰ γὰρ τότε τὲ ποι ρὶ τοῦ αὐτάρχους λόγος. Εἰ γὰρ τότε τὸ 

ἀγαθὸν αὕὔταρχές τινι, ὅταν αὐτῷ xxl πᾶσι τοῖς οἷ- 

χείοις ἀρχέση, xal τοῖς πολίταις, xai τοῖς φίλοις, 
x«i ἔτι τοῖς οἰχείοις xol συγγενέσιν ἐχείνων, ἐπεὶ 
τοῦτο εἰς ἄπειρον πρόεισιν, οὐχ ἂν συσταίη τὸ αὖὔ- 
ταρχες ἀγαθόν. “Ὥστε ἀνάγχη λαθεῖν τινα ὅρον τῶν 

οἰχείων, ἐφ᾽ oüc δεῖ προϊέναι τὸ ἀγαθόν. ᾿Αλλὰ τοῦτο 
uiv εἰσαῦθις ἐπισχεπτέον- λέγωμεν δὲ περὶ τοῦ προ- 
χειμένου. 

( Saripsi : ? χρήζει  νυ]ρὸ χρήσει. — ) 

Κεφ. ιβ΄. 

Ὅτι ἐν τῇ χατὰ λόγον τοῦ ἀνθρώπου ζωῇ ἡ εὐδαιμονία 
συνίσταται, xxi ἔστι ψυχῆς ἐνέργεια xav! ἀρετὴν ἐν 
βίῳ τελείῳ. 

* Τὸ μὲν οὖν λέγειν τὴν εὐδαιμονίαν αὐτὸ εἶναι τὸ 

ζητούμενον τῇ πολιτιχῇ ἀγαθὸν τὰ ἄριστον, διμολογού- 
EM * - 

μενόν τι φαίνεται. Ποθεῖται δὲ λεχθῆναι περὶ αὐτῆς 
ἐναργέστερον, τί ἐστι. Τοῦτο δὲ γένοιτ᾽ ἄν, εἰ τὸ ἔρ- 

γον εὑρήσομεν τοῦ ἀνθρώπου, xa0* ὅ ἐστιν ἄνθρωπος. 
“Ὥσπερ γὰρ παντὸς τεχνίτου ἀγαθὺν ἐν τῷ ἔργῳ αὐὖ- 
ποῦ ἐστι, καὶ αὐλητοῦ μὲν ἐν τῷ αὐλεῖν, ἀγαλματο- 
ποιοῦ δὲ ἐν τῷ ἀγάλματι, καὶ ὅλως ἐπὶ παντὸς ἔργου 

xa πράξεως οὕτως ἔχει, οὕτω χαὶ τὸ ἀνθρώπινον ἀγα- 
H - -—€ y , Ὁ. 

θὸν ἐν τῷ ἔργῳ αὐτοῦ ἐστιν, εἴπερ τι ἔργον ἐστὶ τοῦ 
ἀνθρώπου, χαθ᾽ ὅ ἐστιν ἄνθρωπος. Πότερον οὖν τέ- 

χτονος μὲν xui σχυτέως ἐστὶν ἔργα τινὰ xat πράξεις, 
ἀνθρώπου δὲ οὐδέν ἐστιν ἀλλ᾽ ἀργὸν πέφυχεν ; ἢ χα- 
θάπερ ὀφθαλαοῦ χαὶ χειρὸς xal ποδὸς xol ὅλως ἕχά 

- [4 

στου τῶν βορίων φαίνεταί τ’ ἔργον, οὕτω χαὶ ἀνθρώ- 
που παρὰ πάντα ταῦτα θείη τις ἔργον τι- 

Τί οὖν ἐστι τὸ τοῦ ἀνθρώπου ἔ ἔργον ; τὸ μὲν οὖν ζῆν 

χοινόν ἐστι χαὶ τοῖς φυτοῖς" ἡμεῖς δὲ τὸ ἴδιον τοῦ ἀν-- 

θρώπου ζητοῦμεν: ὥστε ἐατέον τὸν περὶ τούτου λόγον. 

᾿Επεὶ δὲ μετὰ τὴν θρεπτικὴν xot αὐξητιχὴν ζωήν, τὴν 

φυτιχὴν δηλονότι, ἑπομένη ἐστὶν ἣ αἰσθητική, ἔ ἔγγιον 
γὰρ τῆς λογιχῆς , σχεπτέον xal περὶ αὐτῆς. ᾿Αλλὰ χαὶ 

αὕτ i xoti, xui ἵππῳ xoi fot, χαὶ παντὶ Gon. “Ὥστε 

οὐδὲ αὐτή ἐστ! τὸ ζητούμενον ἔργον τοῦ ἀνθρώπου. 
€ aV 4 , ^ e" t 

Λείπεται δὴ ἣ ἐν λόγῳ πραχτιχκὴ ζωή. Καὶ αὕτη * δὲ 
DE "n CN ERS 4 

διπλῇ τις φαίνεται. Τὸ μὲν γὰρ αὐτῆς ἄλογον μέν, 
UD - τι . ἢ » 

ἐπιπειθὲς δὲ x«t ὑπεῖχον τῷ λόγῳ" τὸ δὲ λόγον ἔχον 
^ ^ , » 5, ^ Hi ) 4, » ^ ὃ , 

xai διανοούμενον. Καὶ τὸ μὲν λόγον ἔχον xai διανοου- 
, A , b Ἁ » , M μένον τάττει xoi ῥυθμίζει" τὸ δὲ ἄλογον τάττεται xai 

ῥυθμίζεται. Ὥστε τὸ λογιχὸν χυριώτερον ἀνθρωπίνν 
D L 

* Ποθεῖται δὲ ἐναργέστερον γιὰ. 

ANDRONICI RHODII 

non fuisse. Nimirum illud quod felicitati adjungetur, 
aliquod ipsa felicitate optabilius efficiet bonum : hoc 
vero quod qua&rimus bonum tale est, ut cum reliquis 
conjungi non debeat, sed eorum omnium , que eligenda 
perhibemus, sit summum : est enim perfectum : quod 
aulem perfectum est, maxime est expetendum : semper 
enim quo perfectius est bonum, eo magis etiam illud 
consectamur : hinc patet, felicitatem esse finem nobis 
propositum. Sed dubitatur in hac questione de bono 
per se sufficiente. Si enim tum demum sufliciens ho- 
mini bonum est, quuin ipsi ejusque familiaribus oinni- 
bus et civibus et amicis, rursusque illorum familiaribus 
et propinquis sufficit, quod in infinitum abit, nusquam 
consistet illud quod sufficiens dicitur bonum. Quare 
certus aliquis, ad quem usque progredi hoc bonum 
oporteat, constituendus erit amicorum terminus, Qua 

de re posthac commentabimur ; nunc ad propositum re- 
vertamur. 

Cap. XII. 

Felicitatem in ea, quam homo ad rationis normam dirigit vita 
constare, eamque esse functionem muneris animi honestam 
in vita. perfecta. 

Summum igitur illud, quod prudentia civilis querit 
bonum, felicitatem dici posse, constare videtur inter 

omnes. Res autem poscere videtur, ut planius de ea 
disseramus, et quid illa sit ostendamus. Quod fiet, si 

prius exploraverimus , quodnam sit opus hominis, qua- 
tenus est homo. Etenim ut artificis cujuslibet bo- 
num in cjus opere consistit, et tibicinis quidem ir 
tibiarum cantu, statuarii aulem in statua, omninoque 

eodem modo in omni opere et aclione : sic et hominis 
bonum in ejus opere cernitur, siquidem aliquod hominis 
opus est, qua est homo. Utrum ergo fabri et. sutoris 
opera aliqua sunt et alique actiones, hominis autem 

nullum erit , sed animal ad desidiam natum reperietur ? 
anpotius ut oculi, manus, pedis singulorumque adeo 
membrorum suum cujusque opus ac munus est, sic ho- 

minis quoque preter hic omnia opus aliquod esse sta- 
tuemus? Quodnam ergo hominis opus erit? Nam vivere 
quidem cum plantis et fruticibus ei videlur esse corn- 
rauune; al nos proprium hominis opus qua&rimus : quam- 

obrem nihil amplius de hoc dicendum est. Quum vero 

post vitam alendi augendique vi et facultate praedilam, 
qua plantis tribumnus, sequatur vita sentiendi vim 
habens, quippe qua ad rationalem proprius accedat, de 
hac eliam agendum eril. Porro et haec equo et bovi reli- 
quisque communis est animalibus, Quocirca ne hoc qui- 
dem erit opus illud hominis, quod quirimus. Relinqui- 
tur ergo vita rationalis, qua& ad agendum apta sit. Sed 

el hzc duplex videtur. Altera enim pars ejus ratione 

quidem caret, quamvis rationi obLemperet. et cedat : al- 

tera vero ratione przdita est cogilandique munere fungi- 

tur. Et ea quidem quze ratione est predita et cogitatio- 

nis parliceps, disponit et ordinal: qua autem ratione 

caret, disponitur et ordinatur. Quamobrem rationali 
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ἐνέργειά ἐστιν, ἐπεὶ xal τοῦτό ἐστιν ἐνέργεια" θάτερον 
* γὰρ παθητιχὸν λέγεται. 

* Ἔστι τοίνυν ἔργον ἀνθρώπου ψυχῆς ἐνέργεια 

χατὰ λόγον, ὅταν διανοῆται P, ἣ οὐκ ἄνευ λόγου, ὅταν 

χατὰ τὸ παθητιχὸν μέρος χινῆται * μετὰ λόγου. ᾿Επεὶ 
τοίνυν ἐνέργειά ἐστιν ἀνθρωπίνη ἡ κατὰ λόγον, εἰ xai εὖ 
χαὶ χαλῶς γίνοιτο, οὐδὲν χωλύει ἀνθοωπίνην ἐνέργειαν 
πάλιν εἶναι" οὐ γὰρ ἑτερογενῇ τὸ τοῦ χιθαριστοῦ ἔργον 
xai τὸ τοῦ σπουδαίου χιθαριστοῦ" κιθαριστοῦ uiv γὰρ 
τὸ χιθαρίζειν, σπουδαίου δὲ τὸ εὖ χιθαρίζειν. Καὶ 

οὔχ εἰσὶν ἑτερογενῆ" ὥσπερ οὐδὲ ὃ ἵππος τοῦ ἀγαθοῦ 
ἵππου ἕτερος τῷ γένει, Εἰ δ᾽ οὕτω ταῦτα, ἀνθρώπου 
δὲ τίθεμεν ἔργον ζωήν τινα, ταύτην δὲ ψυχῆς ἐνέρ- 

γειαν xal πράξεις μετὰ λόγου, σπουδαίου ἀνθρώπου 
ἂν εἴη ἔργον, τὸ εὖ xal χαλῶς χατὰ λόγον ἐνεργεῖν. 
Εὖ δέ τι χαὶ χαλῶς γίνεται ἕχαστον, κατὰ τὸ προσῇ- 
xov αὐτῷ ἀγαθόν, xai ἡ ἀνθρωπίνη ἄρα ἐνέργεια εὖ 
xal χαλῶς ἔσται, χατὰ τὸ προσῆχον αὐτῷ ἀγαθόν, Τὸ 
δὲ προσῆχον αὐτῷ ἀγαθὸν ἣ ἀρετή ἐστιν. “Ὥστε τὸ 
ἀνθρώπινον ἀγαθὸν ἐχεῖνο ἂν εἴη, ψυχῆς ἐνέργεια 
χατ᾽ ἀρετήν. 

** Εἰ δὲ πολλαὶ αἱ ἀρεταί, χατὰ τὴν ἀρίστην αὐτῶν 

xoi τελειοτάτην ἃ. Εὕρηται ἄρα τὸ ἀνθρώπινον ἀγα-- 
θόν. Τὸ δὲ ἐν ἑχάστῳ ἀγαθόν, τὸ τέλος ἐστίν, ὥσπερ 
εἴρηται, Εὕρηται ἄρα τὸ τέλος τῶν ἀνθρωπίνων πρά- 
ξεων. Τὸ δὲ τέλος τῶν ἀνθρωπίνων πράξεων ἐδείχθη 
ταὐτὸν τῇ εὐδαιμονία' f, εὐδαιμονία ἄρα εὕρηται, 
ὅπερ ἔδει ποιῆσαι. 

*** " Ect δὲ προσήχει τὸ ἀνθρώπινον ἔργον, εἰ μέλλοι 
πάντη τέλειον εἶναι, ἐν βίῳ εἶναι τελείῳ" μία γὰρ 
χελιδὼν ἔαρ οὐ ποιεῖ, οὐδὲ μία ἡμέρα" οὕτω δὲ οὐδὲ 
μαχάριον xxi εὐδαίμονα μία ἡμέρα οὐδὲ ὀλίγος χρό- 
νος. 

**** Ὡρίσθω μὲν οὖν τὸ ἀγαθὸν τὸ ἀνθρώπινον ἡ εὐ- 
δαιμονία τοῦτον τὸν τοόπον, ψυχῆς ἐνέργεια κατ᾽ ἀρε- 
τὴν ἐν βίῳ τελείῳ. Δεῖ γὰρ ἴσως ὑποτυπῶσαι πρῶτον, 
εἶτα τελείως γράψαι, χαθάπερ εἰχόνα, τὸν περὶ τοῦ 
ἀγαθοῦ λόγον. Τὸ δὲ τὰ χαλῶς τυπωθέντα προαγαγεῖν 
εἰς τὸ βέλτιον xal διαρθρῶσαι, δόξειεν ἂν εὔλογον εἷ- 

ναι χαὶ τοῦ βουλομένου παντός" συντελεῖ γὰρ χαὶ ὃ 
χρόνος" εὑρετὴς ὧν χαὶ συνεργὸς ἀγαθὸς τῶν τοιούτων. 

"Amb τούτου yàp xal αἵ τῶν τεχνῶν ἐπιδόσεις γεγό- 
νασι" παντὸς γὰρ προσθεῖναι τὸ ἐλλεῖπον. 

(Scripsi : * αὕτη] cod. αὑτὴ. —  διανοῆται] 
cod. διανοεῖται. Vide Hermannum ad Viger. 
Ρ. 792 et Bast. ad Greg. Cor. p. 115. — * χι- 

, Visa] cod. χινεῖται. — 9 τελειοτάτην ] cod. τε- 
λειωτάτην. — ) 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHHRASIS. MT 

parti magis proprie tribuitur hominis efficacia, siquidem 

hiec est efficacia ; allera enim patibilis vocatur, 

Est ergo opus hominis functio muneris animi rationi 

consenlanea, quoties nimirum intelligit, aut ratione 

non carens, quolies in palibili parle cum ratione move- 

tur. Quum igitur hominis efficacia rationi sit consenta- 

nea, si bene illa recteque fiat, nibil obstabit , quin rur- 

sus sit hominis efficacia : sicut. nec diversi generis citha- 

risit. οἱ boni cithariste opus est : eitharistie enim est 

citharam pulsare, boni autem, bene. Neque enim ista 

genere inter se differunt : sicut. nec equus genere ἃ 

bono equo diversus est. Quodsi hae ita se habent, ho- 

minisque opus esse statuimus vitam aliquam, hanc vero 

functionem muneris animi el acliones cum ratione con- 

junctas, boni hominis opus erit, bene el honeste, ut 

decet, hoc munere fungi. Bene aulem singula et ho- 

neste fieri dicunlur secundum suum cujusque bonum ; 

quare et hominis efficacia ad ipsius bonum accommo- 

data recle ac decenter se habebit. Sed conveniens ei 

bonum virtus est. Itaque hominis bonum erit functio 

muneris animi virtuti consentanea. 

Quodsi multa sint virtutes, optima? earum et perfe- 

clissime consentanea erit, Atque ita hominis bonum inve- 

nimus, Bonum aulem in singulis finis est, ut jam dixi- 

mus. Quapropter et finem humanarum actionum inveni- 

mus. Finem vero humanarum aclionum eundem esse 

cum felicitate demonstravimus : ideoque et ipsam, quod 

propositum nobis erat , felicitatem invenimus. 

Quin etiam hominis opus, ut plane sit perfectum, si 

vita perfecta esse oportet. Ut enim una hirundo ver non 

efficiL, nec dies unus : sic nec dies unus, neque exiguum 

tempus efficit felicem ac beatum. 

Sic igitur hominis bonum, felicitas , definiatur, functio 

muneris animi virtuti consentanea in viia perfecta, 

Primum enim fortasse boni notio adumbranda , deinde 

pingendi artificum more ejus tanquam imago, sic boni 

quam proponimus definitio expingenda nobis et perfi- 

cienda est. Nam qua bene delineata sunt, promovere 

suisque velut. membris et articulis distinguere, consen- 

taneum et cujusvis esse videtur : quum etiam tempus 

talium rerum inventor et adjutor bonus prosit. Unde et 

artes incrementum ceperunt; cujuslibet enim hominis 

est , id quod deest, addere. 

* El δέ ἐστιν ἔργον ἀνθρώπου κτλ. — ** Εἰ δὲ πλείους αἱ ἀρεταί χτλ. — *** Ἔτι δὲ ἐν βίῳ τελείῳ xrÀ. — **** Π9- 

οιγεγράφτθω μὲν οὖν χτλ. 
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Κεφ. ιγ΄. 

Ὅτι δεῖ κατὰ τὸ προσῆχον τῇ ὕλῃ τοὺς περὶ αὐτῆς λόγους 
ἀπαιτεῖν. Καὶ ὅτι οὐκ ἐν ταῖς ἀρχαῖς τὸ διότι ζητήσο- 
μεν. 

TUS τ ; τ Χρὴ δὲ χαὶ τῶν προειρημένων λόγων μεμνῆσθαι, 
Y M E] / z xxi τὴν ἀχρίδειαν μὴ ὁμοίως ἐν ἅπασιν ἀπαιτεῖν, 

3 9,5 , 

ἀλλ᾽ ἐν ἑχάστοις κατὰ τὴν ὑποχειμένην ὕλην" χαὶ ἐπὶ 
τοσοῦτον, ἐφ᾽ ὅσον οἰχεῖον τῇ μεθόδῳ. Καὶ τέχτων xal 

, ἣν , — γεωμέτρης οὐχ ὁμοίως ἐπιζητοῦσι τὴν ὀρθήν’ ἕχαστος 
; ; ins 

γάρ, ἐφ᾽ ὅσον οἰκεῖον τῇ προχειμένη μεθόδῳ" 6 μὲν 
γὰρ τέχτων τοσοῦτον ἐπιζητεῖ, ὅσον χρησιμεύσει ὃ 
SU MESE : f 

αὐτῷ πρὸς τὸ ἔργον" ὃ δὲ γεωμέτρης αὐτὴν ὀρθὴν ζη- 
OP τ δ τον ; 

τεῖ, τί ἐστι xal ποῖόν τι’ οὐ γὰρ ἔργον τι χκατασχευά-- 
σαι βούλεται δι’ αὐτῆς, ἀλλὰ τὸν ἀληθὴ ζητεῖ περὶ 

» 9 , Ν 9 2 ἐδ * , ἃ 2 “ ἮΝ 

αὐτῆς λόγον. Τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις 

ποιητέον, ὅπως μὴ τὰ πάρεργα τῶν ἔργων πλείω γί- 

νηται. Εἰ γὰρ τὸν τέχτονα ἀπαιτήσομεν τὸν περὶ τῆς 

ὀρθῆς λόγον, ὅπερ πάρεργόν ἐστιν αὐτῷ πρὸς τὸ ἔργον, 

πλείονος ζητήσεως αὐτῷ δεήσει, ἢ τὰ πρὸς τὰ τέχνης 
Y , », Li ^N 5€ M , , 5, ἔργα. Οὐκ ἀπαιτητέον δὲ οὐδὲ τὴν αἰτίαν ὁμοίως ἐν 
E] € * LC) 3^ E c ig 
ἅπασιν. Ἱχκανὸν γὰρ ἔν τισιν, εἶ δειχθεῖεν καλῶς ὅτι 
εἰσί, xoi εἰ μὴ προαθήσομεν τὸ διότι, "ToUto δὲ συμ- 
βαίνει καὶ περὶ τὰς ἀρχὰς τῶν ἐπιστημῶν: ἐν αὐταῖς 

γὰρ οὐ τὸ διότι ζητήσομεν, ἀλλὰ τὸ ὅτι μόνον. Καὶ 

τοῦτο ἐν πάσαις ἐπιστήμαις ἀρχή ἐστιν" εἰ γὰρ ζητή- 
aL A 3 ES τὸ 2l EY 3r! 233? 

σομεν τῶν ἀρχῶν αἰτίαν, οὐδέποτε ἀρξόμεθα, ἀλλ 

ἐπ᾽ ἄπειρον βαδιούμεθα. Φανερὸν δὲ γίνεται ἐν ταῖς 
2 « ^ ὅ 5 m A ? 07, 2 26 TJ. ἀρχαῖς τὸ ὅτι, ἢ ἐπαγωγῇ, ἢ αἰσθήσει, ἢ ἐθισμῷ 
ἐπαγωγὴ μέν, ὥσπερ τὰ τῷ αὐτῷ ἴσα, καὶ ἀλλήλοις 
E D 
ἐστὶν ἴσα" δείξομεν γὰρ ἀριθμούς τινας xol μεγέθη 
εἰσαγαγόντες: ἐπαγωγὴ γάρ ἐστιν ἣ ἀπὸ τῶν μεριχῶν 
,» "᾿» , , NE d ὃ y, b ' ^ ΤΩ 

δεῖξις" αἰσθήσει δέ, ὅταν δειχνύῃ" ὃ φυσιχὸς τὸ πῦρ 
θερμόν, χαὶ τὸ ὕδωρ ψυχρόν, ἅτινα ἀρχαί εἶσι τῆς 
3 , 3 VB en Cose TREE - , 
ἐπιστήμης. ᾿Εθισμῷ δὲ αἱ ἀρχαὶ τοῦ ἠθικοῦ γινώσχον- 
ται. Καὶ γὰρ ἀδύνατον εἰς γνῶσιν ἐλθεῖν τῶν περὶ 

ἀρετῆς λόγων μὴ ἐν ἔθει γενόμενον τῶν σπουδαίων 
πράξεων, ὡς ἐν τῷ ς εἴρηται χεφαλαίῳ, Πειρατέον 

δὲ μετέρχεσθαι ἑχάστην τῶν ἀρχῶν χαθὼς πέφυχε 
, , d “Ὁ 

δείχνυσθαι, xoi σπουδαστέον, ὅπως δι᾿ δρισμοῦ φα- 
A - , Y ΄, , Ξ: 

νῶσι χαλῶς. Μεγάλην γὰρ παρέχουσι βοήθειαν ταῖς 

ἀποϑείξεσι ταῖς ἑπομέναις αὐταῖς. Καὶ διὰ τοῦτο φαί- 
2 , ^ oc "m » 7ὔ δ A 

νεται πλέον ἢ τὸ ἥμισυ τῆς ἀποδείξεως δύνασθαι τὴν 
ἀρχήν, καὶ πολλὰ τῶν ζητουμένων ἐμφανῆ γίνεσθαι 
ζ ᾿ς ΤῊ M ; 
δι’ αὐτῆς" ἐν γὰρ τῇ μείζονι προτάσει ἀεὶ ἣ ἀρχὴ πα- 

ραλαμθάνεται: fj δὲ μείζων πρότασις τὸ πᾶν δύναται 
LS EE ἢ» ^ ix FH 160623) ; τῆς ἀποδείξεως σχεδόν. Καὶ ἴσως εἰ xal δι᾽ ἄλλην ai- 
τίαν, ἀλλὰ χαὶ διὰ τοῦτο μείζων χαλεῖται 

(Scripsi :* χρησιμεύσει 1 εοάδχ χρησιμεῦσαι. 
e P δειχνύη ] vulg. δειχνύε!. ----ὶ 

ANDRONICI RHODII 

Cap. XIII. 

Pro ratione materie varias disputationes quse de ea habeantur 

desiderari. Item causam rei in principiis non quzri. 

Verum et ea meminisse nos oportet quae supra dicta 

sunt, et summam subtilitatem non per&que in omni- 

bus requirendam esse, sed in unaquaque re pro ma- 

leri] subjectze ratione, et quoad docendi via et ratio 

patitur. Nam faber et geometra non eodem modo τὸ- 

ctum angulum inquirunt : singuli enim prout rationi suze 

convenit, hoc agunt : faber quidem , quatenus operi 

suo conducere existimat : geometra vero ipsum per se 

considerat, hoc est, quid sit et qualis : neque ejus bene- 

ficio aliud opus efficere vult, sed veram tantum ejus 

rationem perquirit. Eodem igilur modo et in czeleris 

omnibus faciendum est, ne operum accessiones et orna- 

menta operibus ipsis ampliora exsistant. Si enim ex fabro 

rationem recti anguli quaeramus , quz res ad institutum 

operis illius non pertinet, difficilius eam inveniet, quam - 

qua ad arlis opera spectant. Neque vero in omnibus 

tque causa flagilanda est. Quippe satis esse debet in 

quibusdam, si bene demonstratum sit ea esse, etiamsi 

non addatur, cur sint. Hoc autem in disciplinarum etiam 

principiis fieri solet, in quibus non cur sint quarimus, 

sed esse ea tantum statuimus. Atque hoc commune 

omnibus disciplinis principium est : si enim principiorum 
semper rationem quiremus, nunquam incipiemus, sed 

in infinitum potius abibimus. Sed esse principia pla- 

num facimus aut inductione, aul sensu aul consuetu- 

dine : inductione, ut quum dicimus, qui eidem cequa- 

lia sunt, eliam inter se esse aequalia : siquidem demon- 

siralio erit, quum numeros el magnitudines inducemus : 

probatio enim a particularibus est. inductio : sensu vero, 

ut quum ignem calere, aquam frigere physicus demon- 
strat ; qu quidem principia sunt scientid : consuetudine 

denique moralis philosophie principia cognoscuntur. 

Neque enim fleri potest, ut aliquis disputationes de vir- 

tute habitas intelEgat, qui non prius honestis actioni- 

bus assueverit : sicul in sexto a nobis capile dictum est, 

Quare danda est opera, ut singula principia persequamur, 
quemadmodum suz nature convenienter tradi solent , 

atque id sludendum, ut definitione bene declarentur. 
Multum enim ad ipsas illas qui sequuntur demonstra- 

tiones conferunt. Quamobrem principium plus quam di- 
midium totius demonstrationis valere videtur, niultaque 

eoruin qui in quaestionem veniunt. illius ope explanan- 

tur; semper enim ip majore proposilione assumitur prin- 

cipium : major vero propositio omnia fere potest in de- 
monstratione. Et fortasse, quemadmodum et aliam ob 

causam, ila etiam ob hanc major vocatur. 



Kez. ιδ΄, 

"Oc: οὐ παντὴη ἀπάδουσιν οἱ λεγόμενοι περὶ τῆς εὐδαιμο- 
νίας παρὰ τῶν παλαιῶν λόγοι τῷ λεχθέντι αὐτῆς ὁρισμῷ. 

* Ταῦτα μὲν οὖν καθόλου περὶ τῶν ἀρχῶν εἴρηται. 
Πεοὶ δὲ τῷς προχειμένης ἡμῖν ἀρχῆς, τῆς εὐδαιμονίας 
δηλονότι, σχεπτέον Écv οὐ μόνον τὸν δρισμὸν αὐτῆς 
ἐξετάσαντας, χαὶ τοὺς λόγους τοὺς συμπεράναντας 

αὐτόν, ἀλλὰ xal τοὺς Aeyouévouc περὶ αὐτῆς παρὰ 

τῶν παλαιῶν ἀληθεῖς λόγους, εἰ συνάδουσι τῷ ὅρι-- 

σμῷ, Τῷ μὲν γὰρ ἀληθεῖ δρισμῷ xat πάντα συνάδει 
τὰ προσόντα τῷ δριστῷ, καὶ διὰ τοῦτο xal τ᾽ ἄλλα τὰ 
λεγόμενα περὶ αὐτοῦ. Τῷ δὲ ψευδεῖ ταχὺ διαφωνεῖ 
τὸ ἀληθές. Τῶν ἀγαθῶν τοίνυν εἰς τρία διαιρουμέ- 

νων, xal τῶν μὲν λεγομένων ἐχτός, τῶν δὲ περὶ ψυ- 
χήν, τῶν δὲ περὶ σῶμα" τὰ περὶ ψυχὴν ἀγαθὰ χυ-, 

, , » - , , 

ριώτατα xal μάλιστα ἀγαθὰ χοινῇ πάντες λέγομεν. 
Περὶ ψυχὴν δὲ λέγομεν ἀγαθὰ τὰς πράξεις χαὶ τὰς 
ἐν ’ , , €^ € , ἐργείας τὰς ψυχικάς. Οὐχοῦν ai ψυχικαὶ mpd- 
ξεις χαὶ ἐνέργειαι αἱ ἀγαθαὶ χυριώτατα χαὶ μά- 
λιστά εἶσιν ἀγαθά. Ἔν τῇ χατὰ ψυχὴν ἄρα ἀγαθὴ 
ἐνεργείᾳ τὸ χυριώτατον xal μάλιστα ἀγαθὸν συνίστα- 
ται. Τοῦτο δέ ἐστιν fj εὐδαιμονία. Ἔστιν ἄρα fj εὐ- 
δαιμονία ψυχῆς ἐνέργεια xa! ἀρετήν, xo κατὰ ταύ- 
τὴν τὴν δόξαν παλαιὰν οὖσαν, χαὶ ὁμολογουμένην 
ὑπὸ τῶν φιλοσοφούντων. 

** Ὀρθῶς δὲ πράξεις τιγὲς λέγονται xal ἐνέργειαι ἡ 

εὐδαιμονία" οὕτω γὰρ ἂν εἴη τῶν περὶ ψυχὴν ἀγαθῶν 
χαὶ οὐ τῶν ἐχτός. 

*** Διὰ τοῦτο xal ὃ εὐδαίμων εὖ πράττειν λέγεται 
χαὶ εὖ ζῆν" ἃ ἐνέργειαν καὶ πρᾶξιν δηλοῦσι. 

**** Φαίνεται δὲ ὅτι xal τὰ ζητούμενα παρὰ τῶν 
ἀνθρώπων εἰς τὴν εὐδαιμονίαν ἐνυπάρχουσι τῷ λε- 

, 2 ^ ι - * 2 , - ^ 

χϑέντι. Τὰ ἐπιζητούμενα δὲ τοῖς μὲν ἀρετή, τοῖς δὲ 

φρόνησις, ἄλλοις δὲ σοφία τις. 

A* Pos δὲ xal πάντα ταῦτα εὐδαιμονία εἶναι 
δοχεῖ. Τοῖς δὲ τούτων τι μεθ᾿ ἡδονῆς, ἀλλὰ τῆς ἀπ᾽ 

αὐτῶν τούτων τιχτομένης. 
***** “Ἕτεροι δὲ καὶ τὴν ἐχτὸς εὐετηρίαν συμπα - 

ραλαμβάνουσι. Τούτων δὲ τὰ μὲν πολλοὶ καὶ παλαιοὶ 
λέγουσι, τὰ δὲ ὀλίγοι xai ἔνδοξοι ἄνδρες" ὧν οὐδετέ- 

ἔων eS 1 PE , - ἀλλὰ 
ρους εὔλογον τῆς ἀληθείας ἐν πᾶσι διαμαρτάνειν" ἀλλὰ 

u rd » 2 - ΄ mA S ^ 
xa0' ἕν τι μόνον ἴσως, ἐν τοῖς πλείστοις δὲ ἀληθεύειν. 

Τοῖς μὲν οὖν λέγουσι πᾶσαν ἀρετὴν τὴν εὐδαιμο- 
γίαν εἶναι, 7| τῶν ἀρετῶν τὴν ἀρίστην, συνῳδὸς 6 

, M 2. , r , b — E] - 

ἡμέτερος περὶ αὐτῆς λόγος. Κατὰ γὰρ τὴν τῆς ἀρετῆς 

ἐνέργειαν ἣ εὐδαιμονία ἐστί. Διαφέρει: δέ, ὅτι οἱ μὲν 

iy τῇ ἕξει xal χτήσει τῆς ἀρετῆς τὴν εὐδαιμονίαν εἰ- 

vat φασιν, ἡμεῖς δὲ ἐν τῇ χρήσει xa τῇ ἐνεργεία. 

Δ' X δέ ἐστιν οὐχ ὀλίγη τοῦ ἐν χτήσει ἢ χρήσει τιαφορὰ δέ ἐστιν οὐχ ὀλίγη τοῦ ἐν χτήσει ἢ χρήσει 

Ἀπ o» * Gap. 8. Σχεπτέον δὴ περὶ αὐτῆς χτλ. — 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHHASIS. M9 

Cap. XIV. 

Qui veteres de felicitate dixerunt non omnino ἃ superiori 
definitione dissentire. 

Hec igitur de principiis in genere dicta sunt. De eo 

autem quod nunc peculiariter tractamus , plura videnda 

erunt : de felicitate nimirum: quare non tantum deflni- 

lionem ejus examinabimus , sed etiam singula ex quibus 

constat verba inspiciemus, cum quibus deinde veterum 

opiniones comparabimus , ut consideremus num huic no- 

stro definitioni respondeant. —Verd& enim  definitioni 

omnia, quie definito insunt, facile respondent, ac pro- 

plerea οἱ alia quce de eo dicuntur. A falsa vero statim 

dissentil veritas. Quum ergo in tres partes distribuan- 

tur bona, aliaque externa, alia animi, alia corporis per- 

hibeantur esse: animi bona pré&cipua et maxime bona 

communiter omnes dicimus, Animi autem bona actiones 

animi el muneris functiones appellamus. Unde patet ac- 

liones ejus bonasque muneris ejus functiones precipuas 

maximeque bonas esse. Quare in animi bona muneris 

functione id quod praecipuum maximeque bonum voca- 

mus, consistit. Hoc vero est felicitas. Animi ergo actus 

honestus est felicitas, eliam ex hac opinione, quae et an- 

Liqua est et. philosophorum omnium suffragiis compro- 

bata. Recte preterea actionum quarundam et muneris 

funetionum nomen habet felicitas . ita enim ex animi 

bonis eam esse apparebit, nec ad externa referendam. 

Ideoque bene rem gerere et bene vivere dicitur, qui felix 

est : quee muneris functionem actionemque designant 

Apparet porro et ea qua in felicitate perfecta requirun- 

tur, in eo quod a nobis dictum est, inesse. Hominum 

enim alii virtutem, alii prudentiam, alii sapientiam re- 

quirunt. Alii etiam omnia hzec felicitatem esse judicant. 

Alii aliquid horum cum voluptate, sed quie ex his ipsis 

potissimum nascatur. 

Sunt etiam qui externam felicitatem adjungant. Atque 

horum alia multi et veteres , alia pauci et clari viri sta- 

luunt : quorum neutros in omnibus errasse verisimile 

est, sed in uno fortasse aliquo, in plerisque vero recte 

sensisse. Jam vero cum iis qui vitam beatam aut 

omnem virtutem esse dicunt aut virtutum preestantissi- 

mam nostrum de ea congruit judicium. Etenim actus 

honestus felicitas est. Sed inter illos et nos hoc maxime 

interest , quod illi in virtutis habitu et possessione , nos 

in usu et muneris functione felicitatem positam esse pu- 

tamus. Sed multum refert, utrum in possessione an in 

usu, in habitu summum bonum ponas, an in muneris 

οθῶς δὲ xai -τλ. — *** Συνάδει δέ xvÀ. — **** Φαίνεται δὲ καὶ 
χτλ. — ***** Τοῖς δὲ ταῦτα xz). — ****** Ἕτεροι δὲ καὶ κτλ. 
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τὸ ἄριστον ὑπολαμθάνειν xai ἐν ἕξει ἢ ἐνεργείᾳ. Τὴν | 
μὲν γὰρ ἕξιν ἐνδέχεται ὅ ὑπάρχουσαν μηδὲν ἀποτελεῖν, 
οἷον τῷ χαθε ὕδοντι, ἢ ἄλλως πως ἐξηργηχότι τὴν ὃ δ᾽ 
ἐνέργειαν, οὐχ οἷόν τε - Πράξει γὰρ ἐξ ἀνάγκης ὃ 
ἐνέργειαν ἔχων" xat εἰ τὴν ἀγαθὴν ἐνέργειαν ἔχει, εὖ 
πράξει, Τοῦτο δέ ἐστι τὸ εὐδαιμονεῖν, “Ὥσπερ γὰρ 
Ὀλυμπίασιν ἃ οὐχ oi χἄλλιστοι xoi ἰσχυρότατοι 2 
σπεφαγουνται, ἀλλ᾽ οἵ ἀγωνιζόμενοι" (τούτων γάρ τι- 
vig χαὶ νιχῶσιν) οὕτω xal τῶν ἐν τῷ βίῳ χαλῶν καὶ 

ἀγαθῶν οὐχ οἵ δυνάμενοι πράττειν ὀρθῶς, ἀλλ᾽ οἱ 

πράττοντες ὀρθῶς ἐπήδολοι γίνονται. 

(Scripsi : "Ὀλυμπίασιν codex ὀλυμπιάσιν. — 
ἃ ἰσχυρότατοι ] cod. ἰσχυρώτατοι.) 

5 τὴν 

; 
Key. ιε΄. 

Ὅτι ἥδιστος δι᾽ ἑαυτόν ἔστιν ὁ xa! ἀρετὴν βίος, xol μά- 

λιστα ἀγαθὸς χαὶ χαλός 

* *Eczt δὲ χαὶ ὃ βίος αὐτῶν χαθ᾽ ἑαυτὸν ἧδύς, οὐχ 

ἔξωθεν ἔ zen τὴν ἥδονήν. "Exc γὰρ τὸ ἥδεσθαι EAE 

ψυχῆς € ἐστιν. οὐδὲν χωλύει τὴν τῆς ψυχῆς, χατ᾽ ἀρετὴν 

ἐνέργειαν μεθ᾽ ἡδονῆς εἶναι. Ὅτι δὲ χαὶ ἔστι, δῆλον. 

Ἐπεὶ γὰρ ἑκάστῳ ἐχεῖνό ἐστιν 4/00 , πρὸς ὃ λέγεται 
φιλοτοιοῦτος" οἷον ὃ ἵππος ἡδὺ τῷ φιλίππῳ, xai θέαμα 

τῷ ΩΣ χαὶ τῷ φιλαρέτῳ ἄρα: ἡδεῖα ἡ ἀρετή. 

xat ai χατ᾽ αὐτὴν πράξεις. Τὰ μὲν οὖν δοχοῦντᾳ τοῖς 
πολλοῖς ἥδέα μάχεται" ἄλλος γὰρ ἄλλο νομίζει $95, 

xxi τὸ ἄλλο ἀηδές. Αἴτιον δέ, τι οὐχ ἔστι φύσει 

ἡδέα. Τοῖς δὲ uuve ἡδέα δοχεῖ τὰ xal φύσει 
ἡδέα" ἀρίστοις γὰρ οὐσι τὰ ἀληθῶς ἡδέα διώχειν ἀχό- 

λουθον’ διώχουσι δὲ τὰς xxT' ἀρετὴν πράξεις, Ὥστε 
δῆλον, ὅτι αἵ χατ᾽ ἀρετὴν πράξεις ἡδεῖαί εἰσι τοῖς φι- 

λαρέτοις καὶ δι᾽ ἕχυτάς" τὸ γὰρ φύσει $05, οὐχ ἔστι 
δι᾿ ἕτερον 480. Διὰ τοῦτο οὐ προσδεῖται 6 βίος αὐτῶν 

ἄλλης ἔξωθεν ἡδονῆς, καθάπερ τινὸς περιάπτου, ἀλλ᾽ 

e Thy ἡδονὴν ἐν ἑαυτῷ. Εἰ δέ τις εἴποι μὴ πάντας 

τοὺς σπουδαίους ἥδεσθαι τῇ ἀρετῇ, (εἰσὶ γὰρ οἵ μὴ 

μεθ᾽ ἡδονῆς ταύτην πράττουσιν) ἐροῦμεν, ὅτι οὐχ 
ἔστιν ἀγαθὸς οὐδὲ σπουδαῖος ὃ μὴ DUIUT ταῖς χαλαῖς 

πράξεσιν. Οὔτε γὰρ δίκαιον οὐδεὶς ἃ ἂν εἴποι, τὸν μὴ 

χαίροντα τῷ διχαιοπραγεῖν, οὔτε ἐλευθέριον, τὸν μὴ 

χαίροντα ταῖς ἐλευθερίοις Ἡρε τον ὁμοίως δὲ χαὶ ἐπὶ 
τῶν ἄλλων, Εἰ δ᾽ οὕτω, δι᾽ ἑαυτὰς ἂν εἶεν αἱ χατὶ 
ἀρετὴν πράξεις ἡδεῖαι: ἀλλὰ μὴν χαὶ ἀγαθαί γε και 

χαλαί, χαὶ βάλιστα τούτων ἕκαστον, εἴπερ χαλῶς 

χρίνει περὶ αὐτῶν ὃ σπουδαῖος" μὴ καλῶς γὰρ xotvew 
οὐχ εὔλογον" χρίνει δέ, ἀγαθὰς εἶναι χαὶ χαλάς. Ἄρι- 

στον ἄρα χαὶ κάλλιστον, χαὶ ἥδιστον ^ εὐδαιμονία" 

καὶ οὐχ ἄλλο μὲν χάλλιστον, ἄλλο δὲ ἄριστον, ἄλλο 
δὲ ἥδιστον χατὰ τὸ Aii ἐπίγραμμα. 

Κάλλιστον τὸ διχαιότατον, λῷστον δ᾽ ὑγιαίνειν, 
ἥδιστον ὃ (' οὗ τις ἐρᾷ τὸ τυχεῖν. 

————————————É—ÉÉ 

* Ἔστι ££ καὶ ὁ βίος αὐτῶν χτλ. 

“νὰ 
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functione. Quippe accidere potest, ut habitus qui insit, 

nihil efficiat, ut in eo qui dormit, aut qui alio aliquo 

modo otiatur : quod in muneris functionem non conve- 

nit. Necessario enim aget, penes quem est muneris 

functio, el si bona ea est, recle aget. Hoc autem est fc- 

licitate florere. Quemadmodum vero Glympice non pul- 

cherrimi aut fortissimi eoronantur , sed. qui certant ( ex 

his enim nonnulli etiam vincunL): eic et ea quae sunt 

in vita honesta et hona, assequuntur et obtinent non ii 

qui reete agere possunt, sed qui recte agunt. 

Cap. XV. 

Jucundissimam per se esse vitz? sanctitatem, maximeque bo- 
nam et honestam. 

Est vero eorum vila etiam per se jucunda, utpote qua» 

non extrinsecus acceptam habeat voluptatem. Quum 
enim delectari sib animi, nihil obstat, quin honestus 
animi actus voluptati sit. Esse aulem, vel hinc apparet, 
Siquidem singulis jucundum est. illud, cujus quisque 
studiosus dicilur : sicut equus ei qui equis delectatur, 
gratus est, spectaculum ei qui inde voluptatem capit : 

ita el homini virtulis studioso grata virtus est grataque 
actiones honestae. Ea autem. qua plerisque jucunda vi- 
dentur, inter se pugnant : alius enim aliud vel jucundum 
vel injucundum existimat. Cujus rei causa est, quod 

natura non sunt talia. Hominibus vero rerum honesla- 

rum sludiosis ea qua? natura sunt talia jucunda viden- 
tur : quum enim sint oplimi; illos ea qua revera sint 

jucunda appelere consentaneum est : incumbunt autem 

ad acliones honestas. Unde apparet, actiones honestas 
eliam per se hominibus virtutis studiosis esse jucundas : 
nam quod natura sua est jucundum, non ob aliud jucun- 
dum est. Quamobrem illorum vita non eget ulla externa 

voluptate, tanquam appendice, sed habet in se inclu- 
sam voluplatem. Quod si quis dicat, non omnes viros 
bonos delectari virtute (sunt enim qui cum voluptate 
virtutern non exerceant ), respondehimus, bonum revera 

aut honestum non esse, nisi qui recte factis gaudeat. 

Neque enim quisquam aut justum dixerit eum , qui non 

ex Juste factis capiat voluptatem, aut liberalem, qui 

liberalibus actionibus non delectetur; idemque de ciete- 
ris virtutibus sentiendum. Quod siila est, sequilur per 
se jucundas esse virluti consentaneas actiones : enim- 

vero ille et bona: sunt et honesta, singula autem facta 
maxime, siquidem de iis vere judicat vir bonus : male 
vero judicare talem non est probabile : honas aulem eas 
et honestas esse actiones judicat. Est igilur quiddam o- 
ptimum, pulcherrimum et jucundissimum felicitas. Neque 
vero aliud pulcherrimum , aliud. optimum, aliud , Ὁ} in 
Deliaco epigrammate dicitur, est jucundissimum. 

Jusiitia est forinosa, valetudo optima res est; 
dulce frui, cujus quemque perurit amor. 

———— —————————— 
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Ἅπαντα γὰρ ταῦτα ταῖς ἀρίσταις ἐνεργείαις ὑπάρχει. 

Ταύτας δέ φαμεν ἕναι τὴν εὐδαιμονίαν, ἢ μίαν τού- 

τῶν τὴν πασῶν ἀρίστην, 

Ὅτι δεῖται xai τῶν ἔξωθεν μέλλων εὐδαιμονεῖν, εἰ xoi 
μὴ ἐν τοῖς ἔξωθεν ἡ εὐδαιμονία συνίσταται. Καὶ ὅτι 

οὐχ ἔστιν ἀπὸ τύχης ἡ ἀνθρωπίνη εὐδαιμονία. 

Ἔστι μὲν οὖν τὸ εἶναι τῆς εὐδαιμονίας ἐν ταῖς ἀγα- 

ϑαῖς πράξεσι. " δναίνεται δ᾽ ὅμως xol τῶν ἐχτὸς ἀγαθῶν 

προσδεομένη, χαϑάπερ εἴπομεν. ᾿Αδύνατον γάρ, ἣ οὐ 
ῥάδιον, τὰ χαλὰ πράττειν, μὴ βοηθούμενον τοῖς 

θεν. Πολλὰ γὰρ τῶν ἀρίστων πράττεται διὰ τῶν ἔξω- 

θεν, χαθάπερ δι᾽ ὀργάνων, ἣ διὰ φίλων, ἢ διὰ πλού- 
του, ἣ διὰ τῆς ἐν τῇ πόλει τιμῆς. xal ἀρχῆς, xot 
δυνάμεως. Ὥσπερ καὶ οἵ τινων τούτων στερισχόμενοι 
ἀχκαλλὴ τινα τὴν εὐδαιμονίαν ποιοῦσιν. Οἷον εἴ τις 

στέροιτο εὐγενείας 7, εὐτεχνίας, 7, χάλλους, Οὐ πάνυ 

γὰρ εὐδαιμονιχὸς ὃ τὴν θέαν πάναισχρος, ἢ δυσγενής, 

3| μονώτης xal ἄτεχνος, ἣ χαχοὺς παῖδας ἔχων, ἢ 

ἀγαθοὺς ἀποδαλών" διὰ τοῦτό φαμεν, 
προσδεῖσθαι χαὶ τῆς τοιαύτης εὐημερίας. Καὶ τούτου 
χάριν τινὲς τὴν διὰ τῶν ἔξωθεν εὐτυχίαν ταὐτὸν εἶναι 

ἐνόμισαν τῇ ζητουμένη εὐδαιμονίᾳ" ἔνιοι δέ φασιν et- 

vat τὴν ἀρετήν" ὅτι xal ἀμφοτέρων χρεία τῷ χυρίως 

εὐδαίμονι. 
** Καὶ διὰ τοῦτο ἀπορεῖται, πότερον μαθητόν ἐστι, 

χαὶ διὰ μεθόδου τινὸς παραγίνεται, ἢ ἐχ τοῦ ἐθίζεσθαι 

ταῖς xaz' ἀρετὴν πράξεσιν, ἢ δι᾿ ἄλλης τινὸς ἀσχή- 

σεως, ἢ θεόθεν δίδοται τοῖς ἀνθρώποις, ἢ ἀπὸ τύχης 

yt 
ἐξω- 

A ^ , 
τὴν εὐδαιμονίαν 

τινός. Δοχεῖ δέ, ὅτι εἰ χαὶ ἄλλο τι δώρημα ἐστι παρὰ 
θεοῦ τοῖς ἀνθρώποις, xal τοῦτο ἂν εἴη διχαίως. Καὶ 

μάλιστα δὲ τῶν ἄλλων εἴη ἂν ἣ εὐδαιμονία θεόσδοτος, 
ὅσω xai βέλτιστον τῶν ἀνθρωπίνων ἁπάντων. ᾿Αλλὰ 

τὸ μὲν περὶ τούτων λέγειν, τῶν περὶ προνοίας ἂν εἴη 
λόγων, χαὶ ἄλλης πραγματείας: ἡμῖν δὲ 

προσῆχον τῇ προχειμένη μεθόδῳ σχεπτέον. 
*** Φαίνεται τοίνυν, εἰ xat μὴ θεόσδοτός ἐστιν ἣ 

εὐδαιμονία, ἀλλὰ δι᾽ ἀρετήν, 5$ ἄλλην τινὰ ἄσχησιν, 

παραγίνεται : ὅμως τῶν θειοτάτων εἶναι. Τὸ γὰρ τῆς 

ἀρετῆς ἄθλον χαὶ τέλος, ὅ ὅπερ ἐστὶν αὐτὴ ἣ εὐδαιμο- 

vix , ἄριστον εἶναι φαίνεται xal θεῖόν τι xol μαχάριον' 

γένοιτο δ᾽ ἂν χαὶ πᾶσι χοινόν. Δυνατὸν γὰρ πᾶσι 

τοῖς u3; τὴν διάνοιαν βεύλαμωυένοις, xol πάντη ἀχι- 

νήτοις πρὸς τὴν χτῆσιν τῆς ἀρετῆς, διά τινος μαθή- 

σεως χαὶ ἐπιμελείας ὑπάρξαι τὴν εὐδαιμονίαν. 

5 Εὔλογον ὃ δὲ ἀπὸ ἀσχήσεως μείζονα xai τελειο- 
τέραν ὑπάρξαι τὴν εὐδαιμονίαν; ἢ ἀπὸ τύχης. Ὁμοίως 

δὲ xai τὰ ἀπὸ πάσης ἄλλης αἰτίας γινόμενα, 7j τεχνι- 
χῆς, ἢ φυσικῆς, βελτίω τῶν ἀπὸ τύχης γινομένων" 

* 
χατὰ τὸ 
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Insunt enim hiec omnia in optimis muneris functionibus. 

Has autem aut. harum. unam. omnium optimam felicita 

em esse diximus, 

Cap. XVI. 

Externis etiam rebus egere eum, qui felix futurus sit, licet in 

externis non consistat felicitas. Item humanam felicitatem 

non esse fortunze donum. 

In rectis ergo aclionibus felicilatis natura consistit. 
Sed tamen externis quoque bonis egere videtur, ut dixi- 

mus, Fieri enim non polest, aul certe difficuller, ut 

quis proclaras res externorum. auxilio orbatus gerat. 
Multa enim pulcherrimorum facinorum externis adju- 

mentis, tanquam instrumentis quibusdam , aut amico- 

rum opera, aul diviliis, aul publico denique munere, 
imperio et potentia fiunt. Unde οἱ qui nonnullis horum 

carent, invenustam. quandam felicitatem efficiunt. Ut si 

quis generis nobilitate vel prospera liberorum sobole vel 
pulchritudine careat, Neque enim admodum idoneus ad 

felicitatem videtur, qui insigniter deformis aut obscuris- 

simo loco natus aut. solitarius et orbus est, aul qui im- 
probos liberos vel habet vel probos amisit. Quocirca ta- 

lem quoque prosperitatem , ut diximus, vita beata desi- 

derare videlur. Quo factum est, ut hanc ipsam de qua 
agimus felicitatem quidam eodem numero et loco atque 

secundam fortunam et externa bona haberent , nonnulli 

autem virtutem existimarent , propterea quod homo vere 

beatus utraque re egeret. Quamobrem dubitatur, utrum 

disci possit , an certa quadam discipline ratione compa- 

rari, an sola honeste agendi consuetudine vel alia qua- 
dam exercitatione acquiri felicitas, vel potius divinitus 
aut fortunze. beneficio hominibus contingat. Ac videtur 

certe, si quod aliud a deo hominibus datum est munus, 
hoc quoque jure iis esse allatum. Quin etiam tanto ma- 

gis, quam reliqua, deorum donum felicitas est, quanto 

reliquis omnibus, quie contingunt hominibus , prestat. 
Citerum de his exponere non est hujus loci, sed ibi po- 

lius faciendum erit, ubi de providentia dispulabitur : 

nobis autem praesenti tractatui convenienter azendum 
est. Apparet igitur, eliamsi non sit a diis data felicilas, 
sed aut virtute aut alia quapiam exercitalione pariatur- 
lamen in rebus maxime divinis esse numerandam. Vir- 

tutis enim premium et finis, quee ipsa putatur esse feli- 
citas, optimum quid οἱ divinum videlur »c beatum esse. 

Patel vero tale quid omnibus esse commune. Possunt 
scilicet omnes, quibus integra mens neque durum ad 
comparandam virtutem ingenium est, vel doctrina vel 
studio ipsam quoque consequi felicitatem. At probabile 

est, ab exercitatione majorem perfectioremque felicita- 
tem, quam a fortuna proficisci. Similiter et ea qua 
omnibus aliis causis, sive ex artificio traelis sive nalu- 
ralibus, perficiuntur meliora sunt rebus fortuitis : 

maximeque, quie oplima causa, id est virtute . effici 
solent. Prelerea maximum pulcherrimumque bonum, 
felicilatem dico, fortune arbitrio permittere, nirnis 

* Φαίνεται δ᾽ ὅμως xai τῶν ἐχτὸς xvA. — ** Üap. 9. Ὅθεν xai ἀπορεῖται xv. — *** Φαίνεται δὲ xxv χτλ. — * * ** El 
δ᾽ ἐστὶν οὕτω βέλτιον χτλ. 
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322. 
" τι, «- ; ; 

καὶ μάλιστα TX ἀπὸ τῆς ἀρίστης αἰτίας γινόμενα, 
νει μ΄." - e 2. V ας 

ἥτις ἐστὶν ἡ ἀρετή. Ἄλλως τε τὸ μέγιστον ἀγαθὸν χαὶ 

χάλλιστον τὴν εὐδαιμονίαν ἐπιτρέψαι τῇ τύχη, λίαν 
E X. ἃ » -- 1 ΘΙ 4. 18 πὸ 

πλημμελὲς ἂν εἴη. Τοῦτο δὲ φανερόν ἐστι χαὶ ἐχ τοῦ 
, LJ L b 

εἰρημένου τῆς εὐδαιμονίας δρισμοῦ- εἴρηται γὰρ 

ψυχῆς ἐνέργεια κατ᾽ ἀρετὴν ἐν βίῳ τελείῳ. Τὰ δὲ 
λοιπὰ ἀγαθά, τά τε σωματικά, αὐτοῦ τοῦ σώματος 
χαὶ τὰ περὶ τὸ σῶμα, τὰ μὲν ἀναγκαῖα πρὸς τὴν 

εὐδαιμονίαν, τὰ δὲ Deo ὄργανά εἶσι πρὸς αὑτήν. 

Ἀναγκαῖα μέν, οἷον δγίεια σώματος, χαὶ ζωῆς ἐπί- 

τασις, χαὶ v ἄλλα, ὧν χωρὶς οὐχ ἔστι τελειωθῆναι 
ΠῚ , » A, dq mM ^ , 

τὴν εὐδαιμονίαν ὄργανα δέ, ὥσπερ πλοῦτος xa φί- 

λοι. Εἰ τοίνυν οὗτός ἐστιν 6 ὁρισμὸς τῆς εὐδαιμονίας, 
bL * , 

πῶς ἂν αἰτίαν ἔχοι τὴν τύχην ; ἣ γὰρ ψυχικὴ ἐνέργεια 

o)x ἀπὸ τύχης. Τούτῳ δὴ τῷ δρισμῷ xot τὰ εἰρημένα 

περὶ τοῦ τέλους τῆς πολιτικῆς ἀχόλουθα. Τὸ γὰρ τῆς 

πολιτιχῆς τέλος τὸ ἄριστον ἐλέγομεν εἶναι, xal διὰ 

τοῦτο ἐν αὐτῇ εἶναι τὴν ἀνθρωπίνην εὐδαιμονίαν. Εἰ- 
, 5 y. σ. y € x y M 

χότως οὖν οὔτε ἵππον, οὔτε βοῦν, οὔτε ἄλλο τι τῶν 
y, x^ nc Ὁ οὐδὲ Y 1 ὦ ἴό 
ζώων εὔδαιμον λέγομεν: οὐδὲν γὰρ αὐτῶν οἷόν τε A 

-Ὁ , ^ 

χοινωνῆσαι τοιαύτης ἐνεργείας. Διὰ ταύτην δὲ τὴν 

αἰτίαν οὐδὲ παῖς εὐδαίμων ἐστίν: οὕπω γὰρ πραχτιχὸς 
τῶν τοιούτων διὰ τὴν ἡλιχίαν. Ot δὲ λεγόμενοι εὐδαί- 

"^ i M » , , - , 

uovec παῖδες διὰ τὴν ἐλπίδα μαχαρίζονται. Δεῖ γάρ, 

ὡς εἴπομεν, χαὶ ἀρετῆς χαὶ βίου τελείου. 

* Πολλαὶ γὰρ μεταδολαὶ γίνονται xat παντοῖαι τύχαι 
χατὰ τὸν βίον, καὶ ἐνδέχεται τὸν μάλιστα εὐθηνοῦντα 
μεγάλαις συμφοραῖς περιπεσεῖν ἐπὶ γήρως, χαθάπερ 

ἐν τοῖς ἡρωϊχοϊῖς περὶ Πριάμου μυθεύεται: τὸν δὲ 

τοιαύταις χρησάμενον τύχαις xal τελευτήσαντα ἀθλίως ᾿ 

οὐδεὶς εὐδαιυονίζει. 
(Scripsi : τελειοτέραν ] cod. τελειωτέραν.) 

Κεφ. ιζ΄. 

Εἰ δεῖ ζῶντας μαχαρίζειν. 

* Πότερον οὖν οὐδ᾽ ἄλλον οὐδένα ἀνθρώπων εὖδαι- 
, ΕΙΣ e πω 

μονίζειν ἄξιον ἕως ἂν ζῇ, ἀλλὰ χρεὼν τὸ τέλος ὁρᾶν, 

χαθά φησι Σόλων ; χαὶ εἰ τοῦτο θήσομεν, » - ἔσται ἄρα 
Ἦν 

τις εὐδαίμων τότε, ἐπειδὰν ἀποθάνῃ; Ἢ τοῦτό γε 
ἐν τῷ τεθνάναι τὴν εὐδαιμονίαν 

λαδεῖν ; ἄλλως τε xal ὅτι ἢ εὐδαιμονία ἔν τινι ἔνεο- 
γεία ἐστίν. "Ex τούτου δὲ φαίνεται μᾶλλον ἐν ἀργία 
παν λον εἶναι. 

παντελῶς ἄτοπον, 

" Λέγομεν δέ, ὅτι οὔτε ἡμεῖς οὔτε Ó Σόλων τὸν 
τεθνεῶτα Neu. διὰ τὸ τόθ τς ἀλλ᾽ ὅτ τι μέχρι 
παντὸς ὃ βίος αὐτῷ μαχάριος ἦν, χαὶ ὅτι τηνικαῦτα ἂν 
τις ἀσφαλῶς μαχαρίσειεν ἄνθρωπον, ὁ ὡς ἐχτὸς ἤδη τῶν 
χαχῶν ὄντα χαὶ δυστυχημάτων. Πάλιν δὲ οὐκ ἀρχοῦσα 
$4 λύσις δοχεῖ. Ἀπορία γάρ ἐστιν ἔτι, εἰ λέγομεν εἶναί 
τι τῷ τεθνεῶτι χαὶ χαχόν τι χαὶ ἀγαθόν, xal αἶσθα- 
————————— 

* Πολλαι γὰρ μεταθολαὶ x22 
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absurdum fuerit. Quod ipsum vel ex superiore felicita 

tis definitione intelligitur : diximus enim esse hones- 

lum animi actum in vita perfecta. Reliqua vero bena- 

cum corporea, qua ipsius sunt corporis, tum cetera 

qui ad corpus referuntur, partim ad felicitatem sunt 

necessaria , partim tanquam instrumenta ad eam se ha- 

bent. Et necessaria quidem sunt verbi causa sanitas 

corporis, eaque qua ad vitam sustinendam valent, et 

similia, sine quibus perfici non potest felicitas : instru- 

menta vero, ut opes et amici. Quodsi he vera est feli- 

citatis definitio, quomodo causa ejus statuatur fortuna ? 

Animi enim muneris functio a fortuna non proficiscitur. 

Huic vero definilioni etiam reliqua consentanea sunt, 

qua de prudentice civilis fine supra disputavimus. Quippe 

finem ejus id quod optimum est, esse diximus, ideoque 

in ea humanam felicitatem consistere. Merito ergo nec 

equum, nec bovem, nec aliud simile animal beatum 

appellamus : quia in nullum eorum hujusmodi muneris 

funciio cadit. Ea autem de causa nec puer beatus est : 

nondum enim per cetatem talibus actionibus idoneus esse 

potest. Si qui vero inter pueros beati dicuntur, propter 

bonam spem, quam de iis concepimus , ita nominantur. 

Etenim et virtute, ut diximus, et vita opus est per- 

fecta. 

Mvlis enim in vita rerum commutationes variique 

casus interveniunt ; fierique polest, ut qui nunc fortuna- 

lissimus sit, is senex in maximas calamitates el mala 

incidat, qualia in heroicis carminibus de Priamo tra- 

dunt poet:e. Sed qui tales casus fuerit expertus misere- 

que ex vita abierit, eum profecto nemo beatum przedi- 

cat. 

Cap. XVII. 

Num felices judicandi sint viventes. 

Nemone igitur alius mortalium, quam diu vivit felix 

judicandus est, sed finis, ut volebat Solon spectari de- 

bet? Quodsi verum esse ponamus, sequetur aliquera 

post mortem felicem fore? an contra prorsus/absurdum 

est, in morle felicitatem ponere? presertim quum feli- 
citas in functione quadam muneris consistat. Hinc patet 

de ista sententia illam potius in perpetuo olio et sez- 

nitie versari. 

Dicimus ergo, neque nos neque Solonem idcirco bea- 

tum judicare mortuum, quia sit mortuus, sed quia ad 

finem usque vixerit beate, tum vero posse tuto felicem 

prédicari aliquem , ut jam extra omnium malorum atque 

infortuniorum discrimen positum. Rursus tamen hzc so- 

lutio non videtur sufficere. Adhuc enim dubitari potest, 

an aliquid vel malum mortuo putemus esse vel bonum, 

. — ** Cap. 10. πότερον οὖν οὐδ᾽ ἄλλον χτλ. — *** Εἰ δὲ μὴ λέγομεν x53. 
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νομένῳ δὲ ὥ ὥσπερ χαὶ τῷ ζῶντι, Μακχαρίζεται γὰρ xal 
ταλανίζεται, xal ἀτιμάζεται xai τιμᾶται’ xal τέχνων 
δὲ χαὶ ἀπογόνων εὐπραξίαι εἰς τὴν εὐδαιμονίαν αὐτοῖς 

λογίζονται" εὐδαίμονες γὰρ καὶ μαχάριοι διὰ τὴν τῶν 
ἀπογόνων εὐδαιμονίαν, χαθάπερ δυστυχεῖς διὰ τὴν αὐὖ- 

τῶν δυστυχίαν: ἀπορίαν γὰρ χαὶ τοῦτο παρέχει. Τῷ 
γὰρ μαχαρίως βεδιωκότι καὶ τελευτήσαντι χατὰ λόγον 
ἐνδέχεται πολλὰς μεταδολὰς ἐχθαίνειν περὶ τοὺς ἐχγό- 
νους, χαὶ τοὺς μὲν αὐτῶν ἀγαθοὺς εἶναι, καὶ τυχεῖν 

βίου τοῦ κατ᾽ ἀξίαν, τοὺς δὲ ἐξ ἐναντίας. Ἄτοπον δὲ 

γένοιτ᾽ ἂν εἰ συμμεταδάλλοι xal ὁ τεθνεώς, xal γί- 
γοῖτο ποτὲ μὲν εὐδαίμων, πάλιν δὲ ἄθλιος. "Aromov 
δὲ πάλιν χἀχεῖνο δοχεῖ, τὸ μὴ χοινωνεῖν τοὺς ζῶντας 
τοῖς ἀπελθοῦσι τῆς τύχης, διὰ τὴν Ex τοῦ γένους ol- 

χειότητα, AAA ἐπανιτέον ἐπὶ τὴν προτέραν ἀπορίαν, 
xai ζητῶμεν, εἰ οὐ δὲῖ ζῶντας ἀλλὰ μετὰ τελευτὴν 

ϑαχαρίζειν' τάχα γὰρ ἂν ἐξ ἐχείνης θεωρηθείη χαὶ 

τὸ νῦν ἐπιζητούμενον. 
* Εἰ δὴ τὸ τέλος ὁρᾷν δεῖ, xal τότε μαχαρίζειν ἕχα- 

στον, οὖχ ὡς ὄντα διὰ τὸ τεθνάναι μαχάριον, ἀλλ᾽ 
ὅτι πρότερον μαχάριος ἦν: πῶς οὐχ ἄτοπον, εἰ ὅτε 

ἐστὶν εὐδαίμων, μὴ ἀληϑεύσεται xa αὐτοῦ τὸ ὑπάρ- 
χον αὐτῷ, μηδὲ ἐροῦμεν αὐτὸν ἀληθῶς εὐδαίμονα, 
διὰ τὸ μὴ τοὺς ζῶντας ἐθέλειν εὐδαιμονίζειν, σχοποῦν - 

τας τὰς τοῦ βίου μεταδολάς, τῷ μόνιμόν τι τὴν εὐδαι- 
μονίαν ὑπολαμθάνειν, xal μηδαμῶς εὐμετάδολον, τὴν 
δὲ τύχην πᾶν τοὐναντίον ; Δῆλον γάρ, ὡς, εἰ συνα- 
χολουθοίημεν * ταῖς τύχαις, τὸν αὐτὸν εὐδαίμονα καὶ 

πάλιν ἄθλιον ἐροῦμεν πολλάχις, χαμαιλέοντά τινα τὸν 

εὐδαίμονα ἀποφαίνοντες, xal σαθρῶς ἱδρυμένον. 
** Λέγομεν τοίνυν πρὸς τὴν ἀπορίαν, ὅτι τὸ μὲν ταῖς 

τύχαις ἐπαχολουθεῖν οὐδαμῶς ὀρθόν" οὐ γὰρ ἐν ταύ- 

παις 5, εὐδαιμονία συνίσταται, 7j τοὐναντίον: ἀλλὰ προσ- 
δεῖται μὲν τούτων πρὸς τὴν εὐδαιμονίαν 6 ἀνθρώπινος 
βίος, καθάπερ εἴπομεν: ἣ δὲ οὐσία τῆς εὐδαιμονίας 

οὖχ ἐν αὐταῖς, ἀλλ᾽ ἐν τῇ xac ἀρετὴν ἐνεργείᾳ, συνΐ- 

σταται, χαθὼς εἴρηται. Μόνιμον γὰρ δεῖ εἶναι τὴν sü- 

δαιμονίαν" xal διὰ τοῦτο οὐ δυνατὸν αὐτὴν ἐν τοῖς ἀπὸ 
τύχης συνίστασθαι" xal τούτῳ βαρτυρεῖ. $ προχειμένη 
ζήτησις" ἀπὸ τούτου γὰρ ἔλαθε τὴν ἀρχὴν τοῦ ὑποκεῖ- 
σθαι τὴν εὐδαιμονίαν μόνιμον εἶναι. Περὶ οὐδὲν γὰρ 

τῶν ἀνθοωπίνων ἔργων τοσαύτη Bé θαιότης ὑπάρχει, 

ὡς ταῖς xaT! ἀρετὴν ἐνεργείαις, ἐν αἷς fj εὐδαιμονία" 

μονιμώτεραι γὰρ καὶ τῶν ἐπιστημῶν αὗται τυγχά- 
νουσι. Τούτων δὲ πάλιν τῶν ἀρετῶν al τιμιώτεραι 

μονιμώτεραι. διὰ τὸ ζῆν ἐν αὐταῖς τοὺς μαχαρίους 
μάλιστα xal συνεχέστατα, μὴ διαχοπτομένης ποτὲ 
οὐδ᾽ ἐν ἐλαχίστῳ χρόνῳ τῆς περὶ τὰς πράξεις τῆς 

ἀρετῆς αὐτῶν ἐργασίας, διὰ τὸ ἡδεῖαν αὐτοῖς τὴν 

τοιαύτην εἶναι ζωήν, χαθὼς εἴρηται. Καὶ διὰ τοῦτο 
οὐδὲ λήθην αὐτῶν λαμόανουσιν. 

*** "Eze τοίνυν οὐχ ἐν τῇ τύχη ἣ εὐδαιμονία συνί- 
σταται, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς xax' ἀρετὴν πράξεσιν, ὅπάρξει τὸ 
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cujus ad eum pervenire sensus possit, sicut ad eum qui 
adhue vivit. Etenim tum beati judicantur et miseri, 

tum honore afficiuntur οἱ ignominia; tum liberorum ac 

nepotum prosperitas eorum felicitati solet ascribi : beati 
nimirum ac felices propler posterorum felicltatem , si- 
cut infelices ob eorum infelicitatem videntur esse : difli- 

cultatem enim hoc quoque affert. Quippe fieri potest, αἱ 
qui feliciter vixit el eodem modo mortuus est, eum 
multe in posteris mutationes excipiant, ut eorum alii 
boni sint vitamque se dignam consequantur, alii contra, 
Absurdum autem sit, si una etiam mortuus mutetur, et 

modo felix, interdum contra infelix sit, Rursus absur- 

dum et illud videatur, si ii qui adhuc vivunt , fortunze 

mortuorum nullo modo fiant participes, quos propinqua 
cognatione attingunt. Verum ad priorem questionem 
nobis redeundum est, videndumque, ne non, dum vi- 
vunt, sed post obitum tantum judicandi sint. beati : for- 
tasse enim ex ea re illud quoque fiel manifestum de quo 
nunc quierimus. 

Quodsi vite finis exspectandus, et tum demum quis- 
que beatus judicandus est, non quod tum quia supremura 
diem obiit, idcirco quoque felix sit, sed quia prius erat 
felix, nonne absurdum videbitur, quamdiu felix est, 

lribui ei non posse quod habel, nec vere felicem dici 

posse, quia vivos beatos predicare nolimus, propterea 
quod diversas in hac vita rerum commutationes esse vi- 
deamus, felicitatem vero firmum quiddam minimeque 
mutabile esse exislimemus; sicut contra maxime insta- 

bilis est fortuna ? Est enim perspicuum, si fortunze casus 
sequamur, nos eundem nunc beatum nunc contra mise- 

rum sepe esse dicturos, chamieleontem quendam et pa- 
rum stabili sede collocatum virum beatum perhibentes. 

Respondemus ergo ad hanc questionem, minime de- 

bere nos fortuna varietatem el mobilitatem sequi : non 

enim bene vel male vivendi ralio in hac versatur, sed 

fortuna bona ut adjumenta quiedam felicitatis humana 

vita desiderat, quemadmodum diximus : ita tamen, ut 

ipsa felicitatis natura non in his, sed in honesto aclu 

consistat, sicut. jam dictum est. Quum enim stabiler 

oporteat esse felicitatem, in fortune muneribus non 

potest constare : idque confirmat praesens dubitatio, ut- 

pote orta ex opinione, in qua disputationis positum est 

fundamentum, stabilem esse felicitatem. Nullum enira 

opus humanum tam firmum est, quam actiones honeste, 

ex quibus felicitas pendet : siquidem ipsis etiam disci- 

plinis stabiliores habentur. Rursus harum ipsarum vir- 

tutum ut quaque praestantissima est. ita diutissim* 

permanet, propterea quod in eis ma»ime et assidue 

&latem agunt beati, adeo ut ne minimo quidem tem- 

poris puncto interrumpatur eorum industria in honestis 

actionibus posita , quia talis vita , ut dictum est, eos de- 

lectat. Quocirca nunquam illarum eos capit oblivio. 

Quoniam igitur non fortuna, sed actionlbus virtuti 

consentaneis continetur felicitas, continget beato id quod 

* Ei δὴ τέλος ὁρᾷν δεῖ χτλ. — ** Ἢ τὸ μὲν ταῖς τύχαις ἐπαχολουθεῖν κτλ. — *** Ὑπάρξει δὴ τὸ ζητούμενον χτλ). 
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ζητούμενον τῷ εὐδαίμονι, τὸ μόνιμον δηλονότι αὐτῷ 
εἶναι τὸ ἀγαθόν, xa ἔσται διὰ βίου εὐδαίμων. Ἀεὶ γὰρ 
ἢ μάλιστα πάντων πράξει καὶ θεωρήσει τὰς xav. ἀρε- 
τὴν πράξεις xal θεωρίας. 

* Καὶ πρὸς τὰς τύχας στήσεται, χαὶ ὑπὸ τῶν ἐναν- 
τίων οὐδεμίαν πείσεται μεταδολήν, ἀλλ᾽ οἴσει τὰ 
ἐπιόντα χάλλιστα xoi ἐμμελέστατα ὅ γε" ὡς ἀληθῶς 

ἀγαθός, καὶ τετράγωνος, ἄνευ ψόγου. 
** Πολλῶν δὲ ὄντων τῶν ἐπερχομένων ἀπὸ τῆς τύ- 

χης xai τῶν μὲν μεγάλων ὄντων, τῶν δὲ χιχρῶν, τὰ 
μὲν μικρὰ τῶν εὐτυχημάτων, διμοίως δὲ xxi τῶν ἀτυ- 

χημάτων. , οὐ παρέξει πράγματα τῷ σπουδαίῳ, οὐδὲ 
ἐπάξει τῷ βίῳ μεταδολήν. 

V EA μεγάλα xal πολλά, εὐτυχήματα μὲν 

ὄγτα, μακαριώτερον τὸν βίον ποιήσει" χαὶ γὰρ αὐτὰ 
συνεπιχοσμεῖ τὴν εὐδαιμονίαν" χρῆται γὰρ αὐτοῖς ὅ 

x M M em 
σπουδαῖος ἐπὶ τὰ χάλλιστα. 

»** oo 
Ἀτυχήματ a δὲ ὄντα θλίδει μὲν xat λυμαίνεται 

τὸ μαχάριον, χαὶ ἐυποδίζει πολλαῖς faz, ὅμως δὲ 

χαὶ ἐν τούτοις διαλάμπει τὸ χαλόν, ἐπειδὰν φέρη τις 

εὐχόλως πολλὰς χαὶ μεγάλας ἀτυχίας, οὐ OU ἀναλγη- 
clay xai ἀναισθησίαν, ἀλλὰ γεννάδας ὧν χαὶ μεγα- 

λόψυγος. 

ENEUES γὰρ ἕν ταῖς χατ᾽ ἀρετὴν ἐνεργείαις f, μα- 

χαριότης ἔχει τὸ εἶναι, χαὶ abut χκύριαί εἶσι τῆς τοὺ εὖ- 

δαίμονος ζωῆς, οὐδεὶς ἂν γένοιτο τῶν μαχαρίων ἄθλιος" 
ΩΣ : SENT TUS AE o A 

οὐδέποτε γὰρ πράξει: τὰ αἱσητὰ καὶ φαῦλα. Τὸν γὰρ 
ὡς ἀληθῶς ἔμφρονα xxi ἀγαθὸν πάσας oiousüx τὰς 

τύχας εὐσχημόνως φέρειν" χαὶ χαθάπερ 5 ἄριστος τε- 
SEU 

ἡνίτης ἀπὸ τῆς τυχούσης ὕλης τὴν ἰδίαν ἐπιδείχνυται 
; δὲ 

τέχνην, χαὶ στρατηγὸς | μὲν τῷ παρόντι στρατοπέδῳ, 

χαὶ εἰ νὴ ἀξιόλογον εἴη, 41e ἣν αι πολεμικώτατα, χαὶ 

ὃ σκυτοτόμος ὃ ἄριστος ἐκ τῶν δοθέντων σχυτῶν χάλ- 

λιστον ὑπόδημα ποιεῖ, τὸν αὐτὸν δὲ τρόπ 

ἄλλοι τεχνῖται ἅπαντες" οὕτω χαὶ ὃ μαχάριος οὐχ εὕ- 

ροιαν ἀεὶ ζητήσει, ἀλλ᾽ ἐχ τῆς παρούσης τύχης ἀεὶ τὰ 

χάλλιστα πράξει, 

teh Καὶ διὰ τοῦτο ἄθλιος μὲν οὐδέποτε 

0v x«i oi 

^ 
vot: ἂν, 

ἀλλὰ μόνον οὐ μαχάριος ^ τῆς. γε τύχης ἕνεχα, ἐὰν 
Πριαμιχαῖς περιπέσῃ, τύχαις. 

**U** Οὐδὲ δὴ ποικίλος γε xx εὐμετάδολος ἔ- 

σται οὔτε γὰρ ἀπὸ τῆς εὐδαιμονίας χινηθήσεται δα- 

δίως, οὔτε ὑπὸ τῶν τυχόντων ἀτυχημάτων, ἀλλ᾽ b πὸ 

μεγάλων ἴσως χαὶ πολλῶν. 

teo Καὶ οὐδὲ ὑπὸ τούτων ῥᾳδίως; ἐπεὶ xal ἀπαλ- 

λαγεὶς τῶν δυστυχημάτων οὐχ ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ πρὸς τὸ 
τέλειον ἀγαθὸν μεταπεσεῖται , οὗ μικρὸν παρέκλινε, διὰ 

τὸ μὴ εὐχίνητος civuv. ἀλλ᾽ ἐν πολλῷ χρόνῳ ἔσται τοιοῦ- 

τος, μεγάλων χαὶ χαλῶν ἐν τούτῳ γενόμενος ἐπιτυχής. 

Te*** P οὖν χωλύει τὸν τοιοῦτον ἄνθρωπον 

* Καὶ τὰς τύχας χτλ. 

τα κτλ. — ***'* ΕἸ δ᾽ εἰσὶν al ἐνέργειαι χτλ. — 

i i 
l 

— ** Πολλῶν δὲ γενομένων χτλ. — *** Τὰ δὲ uc 
OK KE 
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qu&rimus, ut nimirum bonum habeat stabile, ac dum 

vita suppelit felicitate utatur. Nam vel semper vel 

omnium maxime ea et aget et animo cernet, quie cum 

virtute conjuncta sunt. Quin eliam fortuna casibus ob- 

sistet, neque unquam ab adversariis mutabitur, sed 

quacunque ingruerint, pulcherrime et commodissime 

feret, ut vere vir bonus el sine vituperatione quadra- 

tus. 

Sed quum multa fortuito eveniant, eaque magnitudine 

et parvitate differant, rerum prosperarum itemque ad- 

versarum parvitas nullam viro bono molestiam exhibe- 

bit, neque ullam vitze ejus mutationem faciet. 

Magna aulem fortune beneficia et multa vitam bea- 

tiorem efficient ; siquidem illa felicitatem simul ornant , 

nec nisi ad pulcherrimas res a viro bono adhibentur. 

Al res adverse premunt et corrumpunt vitam beatam 

el multorum munerum funcliones impediunt; werun- 

lamen eliam in his splendet atque elucet ipsum hone- 

stum, tum maxime, quum quis multas et magnas calamie 

lales zequo animo ferl, non quod doloris sensu careat 

slupeatque, sed quod generosi magnique est animi. 

Si enim in munerum functionibus virtuli consentaneis. 

beatitudinis nalura nititur, atque hz vitze beate domi- 

natum summamque adeo potestatem oblinent, neme 

unquam qui beatus erit, miser est futurus, quia nun- 

quam aget quz odio digaa sunt aut improba. Hominem 

enim vere prudentem ac probum putamus omnes fortuna 

casus decenter ferre : et quemadmodum optimus artifex 

in qualibet materia artem suam ostentat, et dux opti- 

mus exercitu, quem forte habet , licet non eximius sit , 

pugnacissime utitur, et sutor optimus ex iis pellibus quce 

ad eum delalz? sunt, calceum puloherrimum conficit , 

eodemque modo czeleri artifices omnes : ita et beatus nop 

semper prosperos rerum successus pelet, sed pro pra- 

senti fortuna semper praeclarissima facinora efficiet, 

Quocirca miser ille nunquam erit, sed tantummodo 

non bealus propter casum repentinum, si in Priami cala- 

mitales inciderit. 

Neque vero varius et mutabilis erit, quia neque secun- 

dis rebus facile movebitur, neque qnibuslibet rebus ad- 

versis, sed magnis fortasse el multis. 

Sed ne his quidem facile : siquidem, quotiescunque 

e malis se emerserit, rursus longo tempore ad perfectam 

perveniet felicitalem, a qua ad tempus digressus est, 

quia non facile movetur, sed longo temporis intervallo 

talis erit, quum magnarum et honestarum rerum inter- 

ea compos factus fuerit. 

Quid igitur prohibet, quominus talem hominem dica- 

mus beatum, qui suas acliones perfecta virlule dirigat 

alque in rebus externis duriore fortuna aliquando con- 

άγα xv). — **** Ἀνάπαλιν δὲ συμδαίνον- 
— "****** Οὐδὲ δὴ ποιχίλος xT^. — 

ὌΝ ὙΣ RENE 
ὅτ ο΄ οντως χτλ. 

ΦΥΥΎΎΕΥΥ Ἔχ τε τῶν τοιούτων χτλ. — ** *** ΤΕΥ Τί οὖν χωλύει κτλ. 



εὐδαίμονα λέγειν, ὃς xax? ἀρετὴν μὲν τελείαν ἐνεργεῖ, 
δωστυχ ήσας δὲ τοῖς ἔξωθεν πάλιν εἷς τὴν εὐτυχίαν ἐπα- 

νελεύσεται, xal ἱχανῶς ὑπὸ τῶν ἐχτὸς χορηγηθήσεται 

ἀγαθῶν, οὐ τὸν τυχόντα χρόνον, ἀλλὰ τὸν μέχρι τελευ- 
τῆς, χαὶ βιωσάμενος οὕτω τελευτήσας χατὰ λόγον i 

προστίθημι δὲ xai τὰ ἔξωθεν ἀγαθά, διὰ τὸ τὴν εὖ- 
δαιμονίαν τέλος εἶναι τῶν ἀνθρωπίνων πράξεων, χαὶ 

διὰ τοῦτο προσήχειν τέλειον ἀγαθὸν εἶναι χαὶ αηδενὸς 

ἐλλείπειν. Εἰ δὲ τοῦτο οὕτως, o) μετὰ τὴν τελευτὴν 

μαχαρίσομεν τοὺς εὐδαίμονας, ἀλλὰ ζῶντας ἔτι, οἷς 
ὑπάρχει καὶ ὑπάρξει τὰ λεχθέντα. Μαχαρίους δέ, ὡς 
ἀνθρώπους τὴν ἀνθρωπίνην μαχαριότητα, ἥτις οὐ 

πάντη τέλειον ἔχει τὸ ἀγαθόν. Καὶ τὸ μὲν ὅτι δεῖ ζῶν- 
τας τοὺς εὐδαίμονας μαχαρίζειν, ἐπὶ τοσοῦτον εἰ- 

ρήσθω. 
(Scripsi : * συναχολουθοίημεν ] cod. συναχολου- 

θείημεν. — ἢ ys] vulgo ὅγε. — 5 μόνον οὐ μαχά- 

toc] cod. μονονοὺ μαχάριος. ---} 

El χοινωνοῦσι τῆς τύχη: τῶν ἀπογόνων οἱ μαχάριοι μετὰ 

τελευτήν. 

* Ῥητέον δὲ πρὸς τὴν ἄλλην ἀπορίαν, εἰ ἐκ τῶν 

ἀπογόνων δυστυχούντων 7| τῶν φίλων χείρονα δόξει 

τοῖς μαχαρίοις τὰ πράγματα. Τὸ μὲν οὖν μηδοτιοῦν 
ἐχ τῶν ἀπογόνων ἢ ἄλλως οἰκείων εἰς τοὺς εὐδαίμονας 

ἔρχεσθαι ἢ εὐτυχίας 7j δυστυχίας, ἀχοινώνητόν ἐστι 
xai ἀλλότριον τῶν ἀνθρωπίνων. (χοινωνικὸν γὰρ 

$ ἄνθρωπος") xat πρός γε ἔτι xai ταῖς χοιναῖς δόξαις 

ἐναντίον: χοινὰ γὰρ τὰ τῶν φίλων εἶναι πᾶσι δοχεῖ. 
Πολλῶν δὲ ὄντων τῶν συμδαινόντων τοῖς οἰχείοις τῶν 

μαχαρίων, xxt παντοίας ἐχόντων διαφοράς, xal τῶν 
μὲν μᾶλλον συντελούντων εἰς τὴν εὐδαιμονίαν, τῶν δὲ 
ἧττον, τὸ μὲν χατὰ μέρος διαιρεῖν αὐτά, μαχρὸν xai 
ἄπειρον φαίνεται" εἰ δὲ ὁλοσχερῶς καὶ ὡς ἐν τύπῳ εἴ- 
ποιμεν περὶ αὐτῶν, ἱκανὸν ἂν εἴη. Διαιρήσομεν τοίνυν 
xai ταῦτα, χαθάπερ τὰ συμόαίνοντα δυστυχήματα 
τοῖς μαχαρίοις, ὅτι τὰ μὲν “εγάλα xot ἀξιόλογα, xal 

βάρος ἔχει πρὸς τὸν βίον. τὰ δὲ μιχρὰ καὶ ἐλαφρότε- 

ρα. " Eyet δὲ διαφοράν, ὅσα ζώντων ἔτι τῶν μαχαρίων 
τοῖς οἰχείοις συμδαίνει, τῶν συμόαινόντων μετὰ τὴν 
αὐτῶν τελευτήν, ὅσην ἔχει τὰ ἐν ταῖς τραγῳδίαις 

πλαττόμενα xax τῶν προῦπαρξάντων πραγμάτων, ὧν 
- , 

ταῦτα cxtat. 
** Σχεπτέον οὖν περὶ τῆς διαφορᾶς. Βέλτιον δέ ἐστι 

σχέψασθαι εἰ χοινωνοῦσιν oi μαχάριοι τοῖς οἰχείοις 

μετὰ τελευτὴν τῆς τύχης. Φαίνεται τοίνυν, ὅτι, εἰ 
xal ἔρχεταί τι πρὸς αὐτοὺς ἀπὸ τούτων, εἴτε ἀγαθόν, 

εἴτε φαῦλον, ἀσθενὲς μέντοι * xoi uaxpov. Ἦ διότι xoi 
τῇ ἑαυτοῦ φύσει μιχρόν ἐστιν, ἢ ἐχείνοις μικρόν, χἂν 
μέγα ὑπάρχῃ, διὰ τὸ 4, ζὴν τὴν ἐνταῦθα ζωήν. Εἰ 

* Cap. 11. τὰς δὲ τῶν ἀπογόνων κτλ. — ** Mao δ᾽ 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. 25 

dictatus ad felicitatem redeat, bonisque externis medio- 

eriter instructus sit, non ad. quodlibet tempus, sed us- 

que ad vitze (inem, talisque et postea vivat et. sapientis 

in modum moriatur? Adjungo autem οἱ externa bona, 

quia humanarum actionum finis est felicitas, ac propterea 

perfectum esse dehet hoe bonum neque ulla ex parte 

mancum. Qui quum ita sint, beatos non post obitum 

dicemus, sed dum vivunt adhuc eos appellabimus, qui 

habent et habebunt ea quie a nobis supra dicta sunt. 

Beatos autem prcedicamus, ut homines, beatitudine hu- 

mana, qua non undique perfectum habet bonum. Atque 

hiec quidem de felicitate, quam non mortuis, sed vivis 

lribuendam esse putamus, dicta sint hactenus. 

Cap. XVIII. 

Num beali post obitum posterorum fortuna participes 
fiant. 

Ad alteram vero quaestionem, perveniatur ex infelici- 

iate posterorum aut amicorum aliqua ad beatos cala- 

mitas , nunc respondendum erit. Jam vero omnino nihil 

à posteris aliisve propinquis sive prosperarum rerum 

sive adversarum ad beatos pervenire, ἃ communione 

abhorret et conditione humana : (nam ad communitatem 

natus est homo : ) sed et cum opinione communi pugnat : 

omnibus enim videtur, communia esse qua amicorum 

sunt cuncta. Quum vero multa beatorum propinquis 

eveniant, eaque ipsa dissimilia sint et diversa, ita τι" 

quadam magis, alia minu: ad felicitatem conferant, si- 

gillatim ea distinguere longum et infinitum videtur; uni- 

verse autem ostendere ac velut rudi imagine adumbrare 

forsitansatis fuerit. Distinguemus ergo haec eliam, quem- 

admodum et reliqua, tam secunda quam adversa, 

qui eveniunt beatis, ut alia esse dicamus magna οἱ 

eximia, qua? pondus aliquod et momentum ad vitam 

habeant, alia parva et leviora. Sed inter res, quce quam- 

diu vivunt beati, eorum propinquis eveniunt, atque 

inter eas, quae post illorum obitum iis accidunt, tantura 

interest , quantum inter mala in trageediis ficta et eventa 

ipsa, quorum hac tantum umbrae sunt. 

Videndum igitur, qualis illarum rerum differentia sit. 

Melius autem est quaerere, num beati post mortem pro- 

pinquorum fortune participes sint. Apparet porro, etiam 

si quid ad eos ab his perveniat, sive bonum sit sive 

malum, tamen leve hoc et exiguum esge : vel quod per 

se leve sit et exiguum , vel quod illis sit tale, quamvis 

per se magnum 511, quia ex hae vita semel discesserunt. 

ὡς τὸ διαπορεῖσῦαχι χτλ. £ 
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δὲ ἔχει τινὰ δύναμιν. ἄλλ᾽ οὗ τοσαύτην γε xai τοιαύ- 
τὴν, ὥστε “ποιεῖν εὐδαίμονας τοὺς μὴ τοιούτους, 1; 

τοὺς ó ὄντας ἀφαιρεῖσθαι τὴν μαχαριότητα. “Ὥστε ἔρ- 
χεται μέν τι ἀπὸ τῶν ζώντων τοῖς τεθνεῶσι" τοιαῦτα 
δὲ xal τοσαῦτα ὡς μηδεμίαν ἐπάγειν μεταδολήν. 

(Scripsi : * μέντοι] cod. μέν zo. — ) 

Κεφ. ιθ΄. 

Ὅτ: τῶν τιμέων 7, εὐδαιμονία. 

* Διωρισμένων δὲ τούτων, σχεψώμεθα περὶ τῆς εὖ- 
δαϊμονίας, πότερον τῶν δυνάμεών ἐστιν, ἢ τῶν ἐπαινε- 
τῶν, ἢ τῶν τιμίων ἡ εὐδαιμονία" χαὶ δυνάμεις μέν εἶσιν 
αἷ ἕξεις τῶν τεχνῶν" olov χυδερνητικῆς $1 ἰατριχῆς, 
δῆλον ὅ ὅτι τὸ δύνασθαι ἰατρεύειν ἢ χυδερνᾶν" ἐπαινετὰ 
δέ, τὰ ἤδη χατορθωθέντα χαὶ εἰς ἐνέργειαν ἐλθόντα 

DS γαθά. Ῥίμια δὲ τὰ θεῖα καὶ ὑπὲρ ταῦτα. Τούτων οὕτως 

ἐχόντ ων» ζητητέον τί τούτων ἐστὶν ἣ εὐδαιμονία" δύ- 

ναμις μὲν οὖν οὐχ ἔστιν" ἔστι γὰρ τέλειον ἀγαθόν" ἧ 
δὲ δύναμις ἀτελές. Ἄλλως τε ἣ μὲν εὐδαιμονία οὐ 

LJ - € 3€ , mo. 

συναριθμεῖται πολλοῖς, ἢ δὲ δάναμις τοιαύτη" πολλαὶ 
» , 08 , El 3 » , γὰρ δυνάμεις" ἥ εὐδαιμονία ἄρα οὐχ ἔστι δύναμις. 

Καὶ μὴν οὐδὲ τῶν ἐπαινετῶν ἐστιν’ ἐπαινεῖται γὰρ ἃ 
: Ni κα ἔτ, frei mx A UN EE 

μετέχει τινὸς ἀγαθοῦ. Τὸν γὰρ δίκαιον χαὶ τὸν &v- 
δρ E ἢ ' & Le Mn 8d Y à PET - 
g&tov , xai ὅλως τὸν ἀγαθόν, xal τὴν ἀρετὴν ἐπαινοῦ- 

" , , M ἢ 

μεν, διὰ τὸ ποιότητός τινος ἀγαθοῦ μετέχειν, “χαὶ 

σχέσιν ἔχειν πρὸς ἀγαθόν τι καὶ σπουδαῖον. Διὰ τοῦτο 

xai oí τοὺς θεοὺς ἐπαινοῦντες γελοῖοί εἰσιν, fjuiv αὖ- 
ὙΠ 12 S "o M £r Ar DAN INTR 

τοὺς ἐξισοῦντες. "l'oUxo δὲ cuu Gatvev, διὰ τὸ γίνεσθαι 
τοὺς ἐπαίνους ἕνεκα τῆς πρὸς τὸ ἀγαθὸν ἀναφορᾶς χαὶ 

χέσεως. 

Τὰ μὲν οὖν ἐπαινετὰ τοιαῦτα ἣ εὐδαιμονία δὲ οὐ 
M F4 ^ ^ ΕῚ εἰ M We LC ALLE J 

τοιοῦτον" ἔστι γὰρ τὸ ἀγαθὸν xol τὸ ἄριστον. Τοῦ ὃ 
ἀγαθοῦ χαὶ τοῦ ἀρίστου οὐχ ἔστιν ἔπαινος" οὐ γὰρ 

^ » ᾽ὔ E , ^ - »^ ^ M πρὸς τι ἀναφέρεται ἀγαθόν. Διὰ τοῦτο οὐδὲ τοὺς θεοὺς 
ἀλλὰ μαχαρίζομεν xat εὐδαιμονίζομεν" 

χαὶ τῶν ἀνδρῶν τοὺς θειοτάτους χαὶ τὰ 
ev 

ἑαυτά εἶσιν ἀγαθά, οἵα ἐστὶν * ἣ εὖ- 
^ , $^ * a ^4 2^ , 2 "- , 

δαιμονία. Οὐδεὶς γὰρ τὴν εὐδαιμονίαν ἐπαινεῖ χαθά- 
WESS 21» M. Y 

περ τὸ δίκαιον. ἀλλ᾽ ὡς θειότερόν τι χαὶ βέλτιον μα-- 
, 31.» M , à] M 2 , n 

χαρίζει. ᾿Επεὶ τοίνυν τὰ μὲν ἐπαινετὰ διά τι τέλος 
ΑΨ HS - € M IOS Ἀγ , 
ἀγαθὸν ἐπαινοῦνται » ἢ δὲ εὐδαιμονία εἷς οὐδὲν ἀναφέ- 
ρεται τέλος, (ἔστι γὰρ αὐτὴ τὸ ei ie τέλος) οὐχ 
ἂν εἴη τῶν ἐπαινετῶν. λείπεται ὃ 23 τῶν τιμίων εἶναι, 
Τούτῳ δὲ τῷ λόγῳ χαὶ ὁ Εὔδοξος βαρτυρεῖ' τὴν γὰρ 

δεῖξαι ἄριστον εἶναι χαὶ τέλειον 
ἀγαθόν, ἀπὸ τούτου ἔλεγε δείκνυσθαι ὅτι οὐχ ἔστι τῶν 

ἐπαινετῶν ἀλλὰ βέλτιον τούτων, ἀπὸ τοῦ jg ἐπαινεῖ- 
σθαι. ἀγαθὸν οὖσαν τοιοῦτον δὲ ἔλεγεν: εἶναι τὸν θεὸν 

m- 

ἐπαινοῦμεν. 
^N 3 

διιοίως δὲ 

ἀγαθά, ὅσα OU 

SEES ; 
ἡδονὴν βουλόμενος 

καὶ τὸ ἀγαθόν. Πρὸς ταῦτα γὰρ x« τ᾽ ἄλλα ἀναφε- 

ρόμενα, ἀγαθὰ ἜἜπαι- 
- SAU MON. 

νεῖται μὲν γὰρ 4 ἀρετή, ὅτι πραχτιχοὶ γίνονται oi 
λέγεσθαι χαὶ ἐπαινετὰ εἶναι, 

* Cap. 12. διωρισμένων δὲ τούτων xz. 

ANDRONICI RHODII 

Quod si vim quandam habeat, certe non tanlam aut ta- 

lem habet, ut eos qui non sunt beatos efficiat, vel bea- 

litudinem iis qui eam adepti sunt adimat. Quamobrem 

penetrat quidem aliquid a vivis ad mortuos : sed ea quae 

penetrant talia sunt ac tantilla , ut omnino nullam mula- 

lionem faciant. 

Cap. XIX. 

Beatitudinem esse in rebus honore dignis. 

His autem explanatis, restat ut de beatitudine vi- 
deamus, utrum facultas sit, an habenda in numero re- 
rum laudabilium vel potius earum quz honore digna 
sunt. Ac facultas quidem appellatur ingenii ad artes 
dexteritas : verbi causa artes gubernandi aut medendi 

palet eorum esse qui mederi aut gubernare possunt : 
contra laudabilia vocantur l.ona jam probata et ad usum 
actionemque conversa. At honore digna sunt divina et 
reliquis majora. Que quum ita sint, querendum quid 
ex his omnibus sit beatitudo : ac primum quidem facul- 
tas esse non potest : est enim bonum perfectum, facul- 
tas autem) imperfecta est. Deinde beatitudo non annu- 
meratur multis, sed facultas talis est : quippe multze 

sunt facultates : beatitudo ergo non est facultas, Enim- 

vero ne in rerum quidem laudabilium numero haberi 

potest : id enim laudatur quod boni alicujus est parli- 

ceps. Nimirum justum fortemque hominem omninoque 
bonum, aut ipsam denique virtutem laudamus, quia 

cert cujusdam — boni qualitatis particeps est atque ad 
bonum et honestum quodammodo refertur. Quare et ii 

qui deos laudant, sunt ridiculi, quia eos quodammodo 
nobis quant. Hoc autem propterea accidit , quod laudes 
comparatione et relatione ad id quod bonum est constant, 

Tales igitur sunt res laudabiles : beatitudo autem non 

est talis : est enim ipsa bonum el optimum. Quod vero 

bonum esl et optimum , laudari non potest : nec. enim 

ad aliquod refertur bonum. Quocirca nec deos ipsos lau- 

damus, sed felices et beatos dicimus : eodemque modo 

homines divinissimos eaque bona, quz per se sunt talia, 

qualis est beatitudo. Nemo enim beatitudinem, sicut id 

quod justum est, laudat, sed tanquam divinius quid ac 

melius suspicit et in rerum beatissimarum numero col- 

locat. Quoniam ergo res laudabiles ob bonum aliquem fi- 

nem laudantur, nullum vero ad finem refertur beatitudo 

(ipsa enim ultimus est finis), sequitur eam non esse 

rebus laudabilibus annumerandam ; quare restat, ut iis 

rebus qua? honore digna sunl, adjicialur. Hane vero 

opinionem et Eudoxus confirmat : qui voluptatem opti- 

mum et perfectum bonum esse ostensurus, quod ipsa, 

quum sit in numero rerum bonarum non laudetur, eo 

declarari putabat, eam rebus iis, quc essent laudabi 

les, esse meliorem : talem autem deum ac summum 

bonum esse pre se ferebat. Horum enim respectu reliqua 

quoque bona dici et laudabilia esse. Laudatur enim 



ἀνύρωποι τῶν χαλῶν ἀπὸ ταύτης" ἐγχωμιάζονται δὲ 
τὰ ἔργα ὁμοίως τὸ ἀγαθά, τά τε σωματιχά, χαὶ τὰ 
ψυχικά, ὅτι πρός τι τέλος φέρουσιν ἀγαθόν" αὐτὴ δὲ 
$ εὐδαιμονία οὐχ ἂν ἐπαινεθείη" οὐ γὰρ πρός τι τέ- 
λος ἀγαθὸν φέρει" αὐτὴ γάρ ἐστι τὸ ἔσχατον τέλος, 
χαθὼς εἴρηται. ᾿Αλλὰ τὸ μὲν περὶ ἐπαίνων xal ἐγ- 
χωμίων λέγειν τίσιν ἁρμόττει, οὐχ ἔστιν ἥμῖν προ- 
χείμενον" οἰκειότερον γὰρ ἄλλοις" ἡμῖν δὲ περὶ τοῦ 
προχειμένου ῥητέον. «D αίνεται μὲν οὖν ἀπὸ τῶν elpn- 
μένων, ὅτι ἐστὶ τῶν τιμίων xal τελείων" φαίνεται 
δὲ xal ἀρχὴ xai αἰτία τῶν ἄλλων ἀγαθῶν" ταύτης 

γὰρ χάριν τὰ ἄλλα πράττομεν" τὴν δὲ ἀρχὴν χαὶ τὸ 
αἴτιον τῶν ἀγαθῶν τίμιον xal θεῖον τίθεμεν. 

(Scripsi : * oix ἐστὶν} vulgo οἷά ἐστιν. — ) 

Κεφ. x. 

Περὶ ἀρετῆς" ἐν ᾧ xal περὶ τῶν δυνάμεων τῆς ψυχῆς. 

* ᾿Επεὶ δέ ἐστιν 5$ εὐδαιμονία ψυχῆς ἐνέργεια κατ᾽ 
ἀρετὴν τελείαν , σχεψώμεθα περὶ τῆς ἀρετῆς" 7 γὰρ 

περὶ αὐτῆς σχέψις σαφέστερον ποιήσει τὸν περὶ τῆς 
εὐδαιμονίας λόγον. Φαίνεται δέ, ὅτι χαὶ ὃ xac ἀλή- 
θειαν πολιτιχὸς πεοὶ αὐτῆς σχέπτεται' βούλεται γὰρ 

ἀγαθοὺς ποιεῖν τοὺς πολίτας xal τῶν νόμων ὑπηχόους, 

χαθάπερ oi Κοητῶν xxi Λαχεδχιμονίων νομοθέται, 
xai εἴ τινες ἕτεροι τοιοῦτοι γεγένηνται: ὥστε δῆλον ὅτι 

ἡ ζήτησις αὕτη ἀχόλουθος ἂν εἴη τῷ ἐξ ἀργῆς τοῦ λό- 
ἴου σχοπῷ. Ἦν γὰρ ἐκεῖνος περὶ τοῦ τέλους τῆς πο- 

λιτιχῆς. 

Ἢ Περὶ ἀρετῆς τοίνυν ἐπισχεπτέον, ἀνθρωπίνης δη- 

λονότι' ἐπεὶ xat ἐξ ἀρχῆς τὸ ἀνθρώπινον ἀγαθὸν ἐζητοῦ- 
μεν. ᾿Επεὶ τοίνυν ἢ ἀνθρωπίνη ἀρετὴ οὐ τοῦ σώματός 
"ἐστιν, ἀλλὰ τῆς ψυχῆς" (xoà τὴν εὐδαιμονίαν γὰρ 
ψυχῆς ἐνέργειαν Aéyousv,) ὃ πολιτιχὸς δὲ σχέπτεται 

περὶ τῆς ἀνθρωπίνης ἀρετῆς" δῆλον ὅτι δεῖ τὸν πολι- 
; uS M 

τιχὸν εἰδέναι πῶς ἔχει τὰ περὶ ψυχήν: ὥσπερ καὶ τὸν 

μέλλοντα ὀφθαλμὸν θεραττεύσειν, τοῦ σώματος παντὸς 
τὴν γνῶσιν ἔχειν ἀνάγχη" xal τοσούτῳ πλέον ὃ πολι-- 

"EN. , 2 Y Jet Pc 3 * t 
τιχὸς διχαίως εἴσεται τὰ περὶ ψυχήν, ἣ ὁ ἰατρὸς τὸ 
σῶμα,, ὅσῳ βελτίων ἣ πολιτικὴ τῆς ἰατριχῆς χαὶ τι- 

, : e Là ^ - 5 -— n LI 

μιωτέρα" xa οἵ βέλτιστοι δὲ τῶν ἰατρῶν πολλὰ πρα- 

γματεύονται περὶ τὴν τοῦ σώματος γνῶσιν" ὥστε εἰχὸς 
E MP Ve duyTe eiBévai. O ; 
ἂν εἴη τὸν πολιτιχὸν περὶ τῆς ψυχῆς εἰδέναι. Θεωρητέον 
δὲ περὶ ψυχῆς τοσαῦτα, ὅσα ἀρχέσει ἡμῖν πρὸς τὸν προ- 

χείμενον περὶ ἀρετῆς λόγον" τὸ γὰρ ἐπὶ πλεῖον ἐξαχοι- 
Goat περὶ ψυχῆς. xat τὸν χαθόλου περὶ αὐτῆς ἐχύέ-- , [ ϑ qur 5 ἕξ : 
σθαι λόγον, μεῖζον ἔργον ἐστὶ τῶν προχειμένων. 

S, nf ᾿ 
MN Περὶ Ψυχῆς τοίνυν οὗ μόνον ἐν συγγράμμασιν, 

ἀλλὰ χαὶ ἀπὸ στόματος πρὸς τοὺς ἐντυγχάνοντας ἀρχούν- 

τως εἴπομεν ἔνια" xai χρηστέον αὐτοῖς. Λέγομεν τοί-- 
νυν. ὅτε τῆς Ψυχῆς τὸ uiv λογιχόν ἐστι, τὸ δὲ ἄλογον. 
Ῥαῦτα δὲ πότερον χεχωρισμένα εἰσὶν ἀλλήλων, χα- 

ΟΡ. 3. ἐπεὶ δ᾽ ἐστὶν ἢ εὐδαιμονία χτὴ. — ** Hcot ἀρ 
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virtus, quia homines hac ad res honestas agendas ido- 
nei efficiuntur : eodemque modo praeclara facinora sive 
corporis sive animi laudibus ornamus, quod ad bonum 
aliquem finem tendunt : ipsa autem beatitudo nunquam 
laudari poterit : neque enim ad. bonum (inem refertur 

quum ipsa, ul jam diximus, extremus sit finis, Sed de 

laudibus et prieconiis agere, e quibus ea tribui soleant , 

non est hujus argumenti : quippe magis convenit aliis : 

nobis vero de eo quod propositum est, disputandum erit. 

Patet ergo ex iis qua dicla sunt, vitam beatam in bonis 

iis, qua honore digna et perfecta sunt, esse numeran- 
dam : quin et principium reliquorum videtur bonorum 
et causa : siquidem ejus causa facimus et reliqua. Prin- 

cipium autem causamque cur ecetera bona sint, honore 
dignum et divinum quiddam esse ducimus. 

Cap. XX. 

De virtute : in quo et de animi facultatibus. 

Sed quoniam beatitudo functio quzedam muneris anirni 
est, virtuti perfecte congruens, videamus de virtute : 
quie quidem consideratio hanc etiam nostram de beati- 
ludine disputationem planiorem faciet, Videtur autem 
el vir regenda civitatis vere peritus de ea disceptare : 
studet enim cives suos viros bonos et legibus obedientes 
efficere, sicut. Crelensium οἱ Lacedaemoniorum legum 
latores , et si qui alii tales exstiterunt: hinc patet haneee 
quéstionem accommodatam esse ad id consilium atque 
institutum, quod ab initio suscepimus. Nam de fine pru- 
denti, civilis agere nobis propositum erat. De virtute 
ergo commentandum est, humana scilicet, siquidem et 
a principio humanum bonum quirebamus. - 

Quoniam ergo humana virtus non corporis est, sed 

animi , (nam et beatitudinem functionem muneris animi 

dicebamus ) virtutem autem humanam vir regendie civi- 

latis peritus considerat : nimirum ut eum qui oculos 

curaturus est, totius corporis naturam oportet habere 

perspectam, sic virum regendi civitatis peritum, ea 

qui ad animum pertinent , scientia comprehendisse ne- 

cesse est; alque eo quidem magis vir ad gubernacula 

reipublice aptus {δ de animo traduntur sciet, quam 

medicus corpus, quo majore honore digna et melior 

quam medicina prudentia civilis est. At vero homines 

r»edicina clari multum studii atque operz in cognitione 

corporis ponere consueverunt : unde sequitur rerum 

publicarum rectori animi naturam cognitam esse debere. 

Eatenus autem de animo commentandum est , quatenus 

prosenti nostre de virtute disputationi sufficit : nam 

accuratius in ejus vim inquirere et generatim de eo ex- 

ponere, majus opus est, quam instituli nostri ratio po- 

stulat. 

Porro de animo non tantum in scriptis, sed etiamin ser- 

monibus apud audilores habitis nonnulla satis luculenter 

tradidimus : quibus qui volent hoc loco utantur. Dici- 

mus ergo, unam animi partem rationis compotem esse, 

alleram rationis expertem. Quze utrum separat? ὃ se 

Toi zT AR 
ετῆς δὲ x5. — '"'* Λέγεται ὃὲ περὶ αὐτῆς χτὰ 
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θάπερ τὰ τοῦ σώματος μέρη; καὶ τὰ ἄλλα τὰ βεριστά, 
7 πράγματι | μὲν ἕν εἶσι. λό: γῷ δὲ δύο, χαθάπερ ἐν τῇ 

περιφερεία τὸ χυρτὸν xal τὸ χοῖλον, (ἕν μὲν γάρ εἰσι 
πρᾶγμα, χαὶ ἀχώριστα πέφυχε, τῷ δρισμῷ δὲ δια- 
φέρουσιν". ἄλλος γὰρ δρισμὸς τῆς περιφερίας χαθὸ χοί- 

λης, χαὶ ἄλλος καθὸ χυρτῆς) τοῦτο uiv οὖν ζητεῖν 

οὐδὲν συντείνει πρὸς τὴν προχειμένην μέθοδον. "Egoi- 

μεν δὲ περὶ τοῦ ἀλόγου. Ἔστι τοίνυν τοῦ ἀλό: γου τῆς 

Ψυχῆς τὸ μὲν φυτιχόν, λέγω δὲ τὸ θρεπτιχὸν xol αὖ- 
ξητικόν, ὅπερ χοινόν. ἔστι χαὶ τοῖς φυτοῖς χαὶ τοῖς 

ζῴοις πᾶσιν αὕτη γὰρ f δύναμις ἐν ἅπασι τοῖς τρε- 

φομένοις ἐστί, καὶ ἐν τοῖς ἐμδρύοις" ἣ αὐτὴ δὲ καὶ ἐν 

τοῖς τελείοις τῶν ἀνθρώπων ἐστίν οὐ γὰρ ἄλλην εὕ- 
λογον λέγειν. ᾿Εν ταύτῃ μὲν οὖν τῇ δυνάμει oüx ἔ- 
στιν εὑρεῖν ἰδίως ἀρετὴν ἀνθρωπίνην, ἀλλὰ κοινὴν 
ἅπασιν. Ἣ γὰρ τοιαύτη ἀρετή, τὸ τρέφεσθαι χαὶ 

αὐξάνεσθα!, xal ὑπνώττουσιν ἐνεργεῖται, xal μάλιστα 
τότε" ἣ δὲ ἀνθρωπίνη ἀρετή, οὐδαμῶς" ὃ γὰρ ἀγαθὸς 

xat χαχὸς ἥχιστα διάδηλος ὑπνώττων. [Καὶ διὰ τοῦτό 

φασι μηδὲν διαφέρειν τὸ ἥμισυ τοῦ βίου (τὸν τοῦ 
ὕπνου καιρὸν δηλονότι, ) τοὺς εὐδαίμονας τῶν ἀθλίων" 

xai εἰκότως" ἀργία γάρ ἐστιν ὃ ὕπνος καὶ τῇ σπουδαία 
χαὶ τῇ φαύλῃ ψυχῇ. Πλὴν εἰ μή τις ἐκεῖνο εἴποι, Bst 

xat οἱ ὕπνοι τῶν σπουδαίων βελτίους, τῶν μεθημερι-- 

τινὰ χαὶ ἐπὶ τοὺς ὕπνους διερ- 

χομένων, xol διὰ τοῦτο τῶν xaÜ' ὕπνους φαντασμά- 
τῶν ἀμεινόνων τοῖς σπουδαίοις γινομένων, 3| τοῖς 

τυχοῦσιν" ἀλλὰ περὶ τούτων ἅλις. Τὸ γὰρ θρεπτιχὸν 

ἄμοιρον τῆς ἀνθρωπίνης ἃ ἀρετῆς, περὶ ἧς ΠΝ ὃ λόγος. 

Ἔστι δὲ xot ἄλλη τις φύσις τῆς Ψυχῆς οὐ πάντῃ ἄλο- 

γος χατὰ τὴν εἰρημένην, ἀλλά πη * μετέχουσα λόγου, 
xai μαχομένη πρὸς τὸν λόγον. Av ὃ xal τὸν τοῦ ἐγκρα- 
τοῦς λόγον, χαὶ τὸν τοῦ ἀχρατοὺς δέ, ἐνίοτε ἐπαινοῦ-- 
μεν, ὅτι ἀντέχουσι πρὸς τὸ ἀντιτεῖνον" ὁ μὲν μέχρις οὗ 
δεῖ, ὁ δὲ ἐνίοτε καὶ μέχρι τινός. Καὶ διὰ τοῦτο φαίνε- 
ται ἄλλο τι ὃν" ἐν αὐτοῖς παρὰ τὸν λόγον, ὃ μάχεται xol 
ἀντιτείνει τῷ λόγῳ. ᾿Ατεχνῶς γάρ, καθάπερ τὰ παρα- 
λελυμένα τοῦ σώματος μόρια, εἰς τὰ δεξιὰ προαιρου- 
μένων κινῆσαι, τοὐναντίον χαὶ εἰς τὰ ἀριστερὰ παραφέ- 
pera οὕτω xol ἐπὶ τῆς ψυχῆς. ᾿Επὶ τἀναντία γὰρ αἱ 

δρυαὶ τῶν ἀχρατῶν φέρονται, τῆς τοῦ λόγου χινήσεως. 
AX)" ἐν τοῖς σώμασι μὲν ὁρῶμεν τὸ παραφερόμενον, 
ἐπὶ δὲ τῆς ψυχῆς οὐχ δρῶμεν. Εἰ δὲ χαὶ μὴ δρᾶται, 

δαως ἐστὶ χαὶ νομιστέον εἶναί τι παρὰ τὸν λόγον 8 &yav- 
τιούμενον τούτῳ, χαὶ ἀντιδαῖνον" πῶς δέ, πρὸς τὸ προ- 
χείμενον λέγειν οὐδὲν συντελεῖ. Φαίνεται δὲ χαὶ τοῦτο 

λόγου μετέχον, ὥσπερ εἴπομεν, χαθόσον τῷ λόγῳ 
πειθαρχεῖ. Καὶ γὰρ τῷ τοῦ ἐγχρατοῦς λόγῳ τοῦτο τὸ 

ἄλογον, τὸ θυμιχὸν λέγω xal τὸ ἐπιθυμητικόν, ἄγεται 

χαὶ πείθεται. " Exc δὲ μᾶλλον πείθεται χαὶ εὐηχοώτε- 
póv ἐστι τῷ λόγῳ, τοῦ σώφρονος χαὶ ἀνδρείου" ἐν 
αὐτῷ γὰρ πάντα τῷ λόγῳ συμφωνεῖ. “Ὥστε φαίνεται 
τὸ ἄλογον τῆς ψυχῆς ὃ διττὸν εἶναι" τὸ μὲν πάντῃ ἄλο- 

γον, τὸ φυτικόν, τὸ αὐξητικὸν δηλονότι, xai θρεπτι- 

E ] , 
vtov χινηήσεων τοοπὸν 
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mutuo sin! quemadmodum corporis partes et quidquid 
in parles secari polest, an re ipsa unum idemque sint, 

verbo autem diverse, ut in linea circumcurrente tum 

convexa pars, tum concava (qua quum idem revera 
sint, nec possint disjungi , definitione tamen inter se dif- 

ferunt : alia enim lineze circumcurrentis definitio est, 

qua concava, alia qua convexa habetur) hujusmodi 
quistio ad instituti nostri rationem non pertinet. Quare 
de ea parle, qua ratione caret, dicamus. Hujus ergo par- 

lis qua ratjonis expers est, quaedam pars est vegetabilis, 
eam dico qua alendi augendique corporis causa habetur, 
omnibusque plantis et animalibus communis est ; siqui- 

dem hanc animi vim cum in omnibus quze aluntur, ani- 

madvertimus, atque adeo in fetibus immaturis, tum 

etiam in hominibus adultis; nam aliam iis tribuere ab- 

surdum est. In hac igitur animi vi non hominis propria, 
sed omnium communis reperitur virtus. Talis enim vir- 
tus, qua vel nutriatur corpus vel crescat etiam in dor- 
mienlibus, ac lum maxime, munere suo fungitur : vir- 

ius vero hominis minime : homines enim boni et mali 
minime in somno discernuntur. Hinc illud est quod ajunt, 

inter beatos et miseros dimidiam vit:e partem (quamdiu 
nimirum dormiunt) nihil interesse : nec immerilo : 
quippe somnus tam boni quam mali animi est cessatio 
vacatioque ob opere. Nisi quis hoc dicit, propterea ho- 
nestorum quoque hominum somnos meliores esse, quod 

diurni motus quodammodo in somnos transeunt, atque 

idcirco species viris bonis per somnum oblatas meliores 
esse, quam quz vulgo offerantur : sed de his satis. Certe 

ea animi pars, qus alendi corporis causa habetur, hu- 
mane virtutis , de qua nunc loquimur, expers est, Sed et 

alia quaedam animi vis est non plane rationis expers, ut 
superior, quie tamen aliquo modo ejus est particeps ac 
simul cum ea pugnat. Quamobrem et continentis et in- 

continentis rationem interdum laudamus, quia non sla- 
tim cedunt! , sed in contrarium nituntur : alter quamdiu 

oportet, aller ad tempus. Quocirca apparet in eis etiam 
alia quzedam pars a ratione aversa quie rationi repugnat 
ac reluctatur. Plane enim, ut resolut:e corporis partes, 
quum eas dextrorsum movere animum inducunt, in con- 
trariam partem sinistrorsum perverse feruntur, sic et in 
animo evenit, Abeunt enim in contrarias partes, atque a 
ratione trahuntur, incontinentium appelitiones. Sed in 
corporibus id quod perverse movetur oculis cernimus , in 
animo non cernimus. Quod etsi non cernitur, tamen for- 

lasse existimare debemus, in animo quoque aliquid inesse, 

prater rationem, quod ei adversetur ac repugnet : id 
autem quomodo fiat, pro instituti nostri ratione dicere 
nihil attinet. Videtur cerle el hoc rationis particeps esse, 
quemadmodum diximus, quatenus rationi paret, Etenim 
ratione viri continentis illa animi pars, quee mentis lumine 
caret , irritabilem dico et libidinosam, ducitur eique pa- 
ret, Magis vero etiam in temperante el forti paret et obse- 
quitur : in illo enim omnia cum ratione consentiunt. 
Quamobrem duplex in animo videtur pars rationis ex- 
pers, allera omni mentis lumine carens, vegelabilem 

dico, quie alendi augendique corporis causa est; altera 
quie ex parle rationis est particeps, irritabilem dico et li- 
bidinosam, qui eatenus rationis parliceps esse perhibe- 



χόν' τὸ δέ πὴ * λόγου μετέχον, τὸ θυμιχὸν xal izi- 
θυμητικόν' τοῦτο γὰρ χοινωνεῖ λόγου, χαθ᾽ ὅσον xa- 
τήχοόν ἐστιν αὐτοῦ xal πειθαρχιχόν. Ὅτι δὲ πείθεταί 

πως ὑπὸ λόγου τὸ ἄλογον, φανερὸν ἀπὸ τῶν νουθε- 
σιῶν, χαὶ τῶν παραχλήσεων, χαὶ ἐπιτιμήσεων' ἀπὸ 
τούτων γὰρ πολλαὶ τῶν ἀλόγων χινήσεων ῥυθμίζον- 
ται. Διττῶς δὲ λέγεται τὸ λόγου μετέχειν , χαθάπερ 
xal τὸ λόγον ἔχειν. Λέγομεν γὰρ τοῦ πατρὸς xal τῶν 
φίλων λόγον ἔχειν, τὸ ἐπιστρέφεσθαι πρὸς αὐτούς, 
xal οἷς κελεύουσιν ἐξαχολουθεῖν" λέγομεν δὲ xal τῶν 
μαθηματιχῶν λόγον ἔχειν, τὸ εἰδέναι αὐτά, xal 
γνῶσίν τινα χαὶ ἐπιστήμην αὐτῶν ἔχειν. Κατὰ τοῦτον 
τὸν τρόπον διπλῶς λέγεται χαὶ τὸ λόγου μετέχειν" τὸ 
μὲν χυρίως xal ἐν ἑαυτῷ, ὁ ὥσπερ αὐτὸ τὸ λογιχόν' 
τὸ δὲ διὰ τὸ ἐχείνῳ πειθαρχεῖν, λόγου μετέχειν λέγε- 
ται, ὥσπερ τις τῷ πατρὶ πείθεται. 

Διαιρεῖται δὲ καὶ ἡ ἀρετὴ κατὰ τὴν διαφορὰν ταύ- 
τὴν" λέγομεν γὰρ αὐτάς, τὰς μὲν διανοητιχάς, αἵ τοῦ 
λογικοῦ εἶσι" τὰς δὲ ἠθιχάς, ad τοῦ θυμιχοῦ xal ἐπι-- 
θυμητιχοῦ εἶσι. Καὶ διανοητικαὶ μέν εἶσι, σοφία, 

σύνεσις xal φρόνησις: ἠθικαὶ δέ, ἐλευθεριότης καὶ 
σωφροσύνη. Ὅταν γὰρ περὶ τοῦ ἤθους λέγωμεν, ? 
οὐ λέγομεν τὸν ἄνθρωπον σοφὸν ἣ συνετόν, ἀλλὰ 
πρᾶον! xai σώφρονα. ᾿Επαινοῦμεν δὲ τὸ σοφόν, διὰ 
τὴν ἀγαθὴν ἕξιν, ἥτις ἐστὶν ἀρετή. Τὰς γὰρ ἐπαινετὰς 

ἕξεις ἀρετὰς λέγομεν. 
(Scripsi : * ἀλλά zz] vulgo ἀλλὰ πῇ. — " 

ἄλλο τι ὃν ] vulgo ἀλλό τι v. — τὸ δέ πη] vulgo 
τὸ δὲ πῇ. — ἃ χαὶ ἐν ἑαυτῷ ex Aristotele; cod. 
xai fauci), — * λέγωμεν cod. λέγομεν. — t πρᾷον] 
vulgo ποᾶον. 
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lur, quatenus ei obtemperat et morem gerit, Rationi 

autem quodammodo parere animi partem rationis exper- 

tem vel ex omni admonitione, adhortatione et objurga- 

lione apparet, quia his multi animorum motus ratione 

carentes sedantur. Dupliciter autem dicitur rationis esse 

participem, sicut et rationem habere. Dicimus enim 

aliquem patris et amicorum rationem habere, qui pa- 

rentes diligenter curat aut amicos , et quee illi fieri jubent 

exsequitur : dicimus et artium mathematicarum ratio- 

nem habere aliquem, qui eas novit, aut cognitionem 

earum aliquam vel scientiam consecutus est. Eodem 

quoque modo dupliciter aliquid dicitur rationis parti- 

ceps : primum proprie et in se habens talem vim, sicut 

pars rationalis : deinde improprie, ut altera, quie quia 

rationi paret , sicut aliquis patri , rationis quoque parti- 

ceps dicitur. 

Sed et ipsa secundum hanc differentiam dividitur vir- 

tus : alias enim virtutes in cogitatione et ratione posi- 

tas esse dicimus, quee ad rationalem referuntur partem, 

alias ad mores pertinere, quas morales appellamus qua- 

que ad alteram referuntur, in qua iracundiam et libidi- 

nem collocamus. Tn ratione posita sunt sapientia , intelli- 

gentia et prudentia, in moribus liberalitas et temperan- 

tia. Nec enim solemus, quum de moribus loquimur, 

sapientem aut intelligentem, sed mitem dicere aliquem 

aut temperantem. Quin etiam sapientem a bono habitu 

laudamus, quie est virtus. Habitus enim eos, qui sunt 

laudabiles, virtutes vocamus, 

o — 
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Ὅτι οὔτε φύσει, οὔτε παρὰ φύσιν ἐν ἡμῖν γίνονται αἱ ἀ- 
ρεταί, ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ ἔθους. 

; E Ε: " X. 
* Ἐπεὶ δὲ ἧ ἀρετὴ τῆς ψυχῆς ἐστι τελειότης, τῆς 

ψυχῆς δὲ τὸ μέν ἐστι λογικόν, τὸ δὲ ὁ ὀρεκτιχόν , διττὴν 

ἀνάγχη χαὶ τὴν ἀρετὴν εἶναι: καὶ τὴν μὲν τοῦ διανοη- 

τιχοῦ, ἥτις ἐστὶν fj σοφία xol ἣ φρόνησις" τὴν δὲ τοῦ 
ὀρεχτιχοῦ. ἥτις ἠθιχὴ καλεῖται. Καὶ ἢ μὲν διανοητιχὴ 

ἔχει μὲν xal ἀπὸ τῆς φύσεως τὴν ἀρχὴν (δεχτιχὸν γὰρ 

ὃ ἄνθρωπος ἐπιττήμης) xal ἀπὸ ἤθους αὔξησιν λαμ- 

θάνει τινά" τὸ δὲ πλέον ἀπὸ τῆς διδασκαλίας χαὶ τὴν 

γένεσιν χαὶ τὴν αὔξησιν Pr διόπερ ἐμπειρίας δεῖται 
χαὶ χρόνου" ἡ δὲ ἠθικὴ ἐξ ἔθους περιγίνεται. *H μὲν 

ez EL MAR VS ; NET ; 
γὰρ φύσις ἐχεῖνο δίδωσι μόνον, τὸ δύνασθαι σπουδαί- 

, € N , , ea ἈΝ 

ους γενέσθαι: f, δὲ διδασχαλία., γινώσχειν ὅτι δέον γε- 
Ξ à 

γέσθαι. Τὸ δὲ xat ἐνεργεία ἤδη γενέσθαι σπουδαίους, 
, ar, , EJ ^ , M M ", 

μόνον τὸ ἔθος παρέχεται. "Azo τούτου δὲ χαὶ τὸ ὄνομα 

ἔλαδεν- ἠθικὴ γὰρ καλεῖται, μιχρὸν παρεγχλῖνον ἀπὸ 
τοῦ ἔθους. 

** “Ὥστε δῆλον, ὅτι οὐδεμία τῶν ἠθικῶν ἀρετῶν 
, - , 5 A , N.- [4 , 

φύσει ἥμῖν περιγίνεται. Ei γὰρ φύσει σπουδαῖοι ὑπήρ- 
χομεν, οὐχ ἂν ἐχινούμεθα πρὸς τοὐναντίον ἀπὸ τοῦ 
»p 3M " 25.07 E e . τὸ 
ἔθους. νυνὶ ὃξε χινούμεθα. Οὐδεμία ἄρα τῶν ἠθιχῶν 

ἀρετῶν φύσει ἡμῖν περιγίνεται" οὐδὲν γὰρ τῶν φύσει 

χινουμένων ὑπὸ τοῦ ἔθους ἐπὶ τὴν ἐναντίαν μεταύάλ- 
λει ῥοπήν. Οὔτε γὰρ τὸν λίθον ἐθίσει τις ἄνω φέρεσθαι, 
χἂν μυριάκις ἄνω ῥίπτη, οὔτε τὸ πῦρ χάτω, οὐδὲ 

ἄλλο τῶν ἄλλως πεφυκότων ἄλλως ἂν ἐθισθείη. Οὔτ᾽ 

ἄρα φύσει, οὔτε παρὰ φύσιν ἡμῖν ἐγγίνονται αἵ ἀρεταί: 
- ^ à oM, H1 Des! , - 4 * , 

ἀλλὰ τὸ δύνασθαι μὲν ἀπὸ φύσεως ἔχομεν, καὶ πεφύ- 
, 4-33 I ] PST 1 T 

χαμεν δέχεσθαι τὰς ἀρετάς: δεχόμεθα. δὲ xol τελειού- 
μεθα διὰ τοῦ ἔθους. Ἔτι τῶν φυσιχῶν τὰς δυνάμεις 
ppiaroy τελείας ἔχοντες, εἶτα χρώμεθα: τὴν γὰρ ὁ-.- 

πτιχὴν ἢ ἀκουστιχὴν δύναμιν τελείαν ἔχοντες ἐχρησα- 
μεθα οὐ γὰρ ἀπὸ τοῦ πολλάχις ἰδεῖν, ἢ πολλάκις 

ἀχοῦσαι τὰς αἰσθήσεις ἐλάδομεν, ἀλλὰ τὸ ἀνάπαλιν. 

ἔχοντες ἐχρησάμεθα" τὰς δὲ ἀρετὰς λαμῥάνομεν ενερ- 
γήσαντες πρότερον, ὥσπερ xal ἐπὶ τῶν ἄλλων ἔχει 
τεχνῶν" ἃ γὰρ δεῖ μαθόντες ποιεῖν, ταῦτα ἀπὸ τοῦ 
ποιεῖν μανθάνομεν. Οἷον, οἰκοδομοῦντες μὲν οἰχοδόμοι 
γινόμεθα, χιθαρίζοντες δὲ χιθαρισταί, Οὕτω δὴ καὶ 

ANDRONICI RHODII 

ETHICORUM NICOMACHEORUM 

PARAPHRASIS 

LIBER SECUNDUS. 

Cap I. 

Neque a natura, neque preter naturam, sed consuetudine 

virtutes nobis insitas esse. 

Quoniam ergo animi perfectio virtus est, animi vero 

pars alia rationi, alia appelitui destinata est, duplicem 

quoque necesse est esse virtutem : alteram quidem partis 

in cogitatione posite, que est sapientia et prudentia : 

alteram appetentis, quam moralem vocant. Et illa qui- 

dem cogitationis sedes partim a natura initium habet 

(capax enim discipline est homo ) partim more etiam 

promovetur : potissimum tamen a doctrina et ortum et 

incrementum habet : quare cum usum et experientiam, 

tum spatium tempusque desiderat : moralis vero consue- 

iudine comparatur. Etenim natura sic tantum homines 

fingit, ut possint boni esse : doctrina vero, ut intelli- 

gant , se tales esse debere. Cceterum sola consuetudo effi- 

cit, ut jam actu viri boni sint. Hinc etiam nomen acce- 

pit: siquidem virtus moralis appellatur, quod vocabulum 

a more sive consuetudine paululum deflectit. 

Ex quo etiam hoc manifestum est, nullam ex morali- 
bus virtutibus nobis ingenerari. Si enim natura boni 
essemus homines, nunquam consuetudine in contrarium 
moveremur; nunc vero hoc fit, Unde sequitur, nullam 
nobis moralem virtutem natura contingere : quia nihi! 
quod natura movetur, consuetudine in contrarium in- 
clinari potest. Neque enim quisquam lapidem assuefaciat 
sursum ferri, licet sexcenties sursum mittat, neque i- 

gnis unquam deorsum feratur : nec quidquam aliud eorum, 
quia aliler a natura comparata sunt, aliter assuetieri 
queat. Ergo neque natura, neque preter naturam nobis 
ingenerantur virtutes : sed facultatem natura nobis tri- 

buit sic affectis, ut ad virtules suscipiendas apti simus : 
quas postquam suscepimus , more οἱ consuetudine perfi- 

cimur. Preterea quacunque nobis a natura obveniunt , 

corum facultates primum perfectas habemus, deinde 
jii ulimur : nam videndi vim et audiendi perfectam 
habemus iisque ulimur : neque enim ex eo quod sepe 
aut vidimus aut audivimus, sensus adepli sumus , sed 

; contra quum sensus haberemus, eis usi sumus : at vir- 
tules consequimur, prius virtutis muneribus funeli, 
quomodo et in czeteris arlibus fit : nam postquam didice- 
rimus qua nos oporteat efficere, ea efficiendo discimus. - 
Verbi causa, ut :edificando ;dilicatores et architecti οἱ 
fidibus canendo fidicines evadimus : ila juste agende, 

* Lib. II. Cap. 1. διττῆς δὲ τῆς ἀρετῆς χτλ. — ** "EE οὗ xol δῆλον κτλ. 
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δίχαια πράττοντες, δίχαιοι γινόμεθα, xal τὰ σώφρονα, 
σώφρονες, xal τὰ ἀνδρεῖα dvüpstou. 

* Μαρτυρεῖ δὲ xal τὸ γινόμενον ἐν ταῖς πόλεσιν" οἵ 
γὰρ νομοθέται τῷ ἔθει ἀγαθοὺς τοὺς πολίτας ποιοῦσι 
Συνελαύνουσι γὰρ ἀμοιθαῖς ἀγαθαῖς χαὶ τιμωρίαις ἐπὶ 
τὰς ἀγαθὰς πράξεις, χαὶ οὕτω σπουδαίους ἀποτελοῦ- 

σιν. Εἰ δὲ xal μὴ πάντες τοῦτο ποιοῦσιν, ἁμαρτάνου- 
σιν" 5$ γὰρ ἐπαγγελία xal τὸ βούλημα παντὸς νομοθέ- 
τοῦ τοῦτό ἐστι, τὸ τοὺς πολίτας ἐπὶ τὰς ἀγαθὰς πρά-- 

Ee ἐθίζειν. Οὐχ ἄρα ἀπὸ φύσεως, ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ 
ἔθους αἱ ἀρεταί. 

** Ἔτι ἐχ τῶν αὐτῶν xal διὰ τῶν αὐτῶν ἐθῶν καὶ 
ἔργων xal γίνεται πᾶσα ἀρετὴ xal φθείρεται" γίνεται 
μὲν ἀγαθῶν ὄντων τῶν ἐθῶν, φθείρεται δὲ ἀπὸ τῶν 
ἐναντίων: ὁμοίως δὲ xoi τέχνη. "Ex γὰρ τοῦ χιθαρί- 
ζειν xal οἱ ἀγαθοὶ xal οἵ χαχοὶ ἐποτελοῦνται χιθαρι- 
crai ἐχ μὲν τοῦ χαλῶς, οἵ ἀγαθοί,, Ex δὲ τοῦ χαχῶς 

χιθαρίζειν, χαχοί- ὁμοίως δὲ xal of οἰκοδόμοι χαὶ πάν-- 
τες ἄλλοι τεχνῖται ἀπὸ τῆς κατὰ τέχνην ἐνεργείας ἢ 
ἀγαθοὶ ἡ χαχοὶ γίνονται" ἐχ μὲν γὰρ τοῦ εὖ olxoBo- 
μεῖν ἀγαθοὶ γίνονται οἰχοδόμοι, ix δὲ τοῦ χαχῶς. 

ἘΣ. YEAR 
« * τοιάδε τέχνη, ἀλλὰ φύσις ἦν ἡ τὸν τεχνίτην ποιοῦσα, 

οὐχ ἂν ἐδέησεν οὐδενὶ διδασχάλου πρὸς τὴν τέχνην, 

ἀλλὰ πάντες ἂν εὐθὺς ἐγίνοντο ἢ ἀγαθοί, 7j τοὐναντίον. 
l'oüvov δὴ τὸν τρόπον xai ἐπὶ τῶν ἀρετῶν ἔχει. 

ΠΠράττοντες γὰρ τὰ συναλλάγματα τὰ πρὸς τοὺς ἀν- 
θρώπους, γινόμεθα οἵ μὲν δίκαιοι, οἵ δὲ ἄδιχοι" τὸ 
μὲν ἀπὸ τοῦ πάντα δικαίως πράττειν xal κατὰ νόμον, 

τὸ δὲ ἀπὸ τῆς ἐναντίος πολιτείας. Πάλιν δὲ ἐπειδὰν 

δεινοῖς τισι περιπέσωμεν, ἐθιζύμεθα φοδεῖσθαι 7, θαῤ- 
ῥεῖν. xal οἱ μὲν ἀνδρεῖοι, οἱ δὲ δειλοὶ γινόμεθα. 
Ὁμοίως δὲ xai περὶ τὰς ἐπιθυμίας ἔχει xal τὰς ὁρ- 
γάς" ἀπὸ γὰρ τῶν ἐθῶν, χαὶ τῆς ἐν αὐτοῖς ἀναστροφῆς 

οἵ μὲν σώφρονες χαὶ πρᾶοι γίνονται, οἵ δὲ ἀχόλαστοι 
xoi ópy(Ao χαὶ ἑνὶ λόγῳ τὸ πᾶν συνελόντα εἰπεῖν, 
πᾶσα ἕξις ἀπὸ τῆς ὁμοίας ἐνεργείας τίκτεται" ἀγαθὴ 

μὲν ἀγαθῆς, oxUlv, δὲ φαύλης. Διὰ τοῦτο οὐ δεῖ τῆς 

ἀγαθῆς ἕξεως ἐνέργειαν ἁπλῶς αἰτίαν λέγειν, ἀλλ᾽ 

ἀγαθήν, οὐδὲ τῆς xax, ἁπλῶς ἐνέργειαν, ἀλλὰ χα- 

χήν: Ὥσπερ ἐπὶ τῆς οἰχοδομιχῆς" οὐ γὰρ τῆς ἀγαθῆς 
οἰκοδομικῆς ἕξεως τὴν οἰχοδομικὴν ἁπλῶς ἐνέργειαν 

αἰτίαν ἐροῦμεν: ἀλλὰ τὴν ἀγαθὴν οἰκοδομιχὴν ἐνέρ- 
qeu τῆς ἀγαθῆς, καὶ τὴν φαύλην τῆς φαύλης αἰτίαν' 

χαὶ ὅλως τοιάσδε τινὰς ἀποδοτέον ἑχάστη τῶν ἕξεων 

τὰς ἐνεργείας. Κατὰ γὰρ τὰς τούτων διαφορὰς ἀχο- 

λουθοῦσιν ἕξεις. Διὰ ταῦτα πολλὴ διαφορὰ πρὸς τὴν 

ἕξιν, ἀπὸ τοῦ χαλῶς ἢ χαχῶς ἐχ νέων ἐθίζεσθαι" uX)- 
λον δὲ πᾶσα d, τῶν ἕξεων διαφορὰ ἐχεῖθέν ἐστιν. 

rpg à 
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xaxol. El γὰρ μὴ ἀπὸ τῶν τοιῶνδε ἦν ἐνεργειῶν ἢ 

* Μαρτυρεῖ δὲ xai τὸ χτλ. — ** Ἔτι &x τῶν αὐτῶν χτλ. 
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justi, temperanter, temperantes , fortiter, fortes quoque 

evadimus, 

Et hoc quidem confirmat quod in civitatibus fieri vi- 

demus, ubi lezum latores virtutis assuetudine bonos 

effieiunt cives. Quippe tam praemiis virtutum quam 

penis ad honestas eos actiones compellunt, atque ita 

etiam honestos reddunt. Quodsi non omnes hoc faciunt, 

falluntur : nam hiec est omnium qui leges ferunt, mens 

et voluntas, ut cives ad bonas acliones assuefaciant. 

Quare non a natura, sed a consuetudine proficiscuntur 

virtutes. 

Preterea ex iisdem rebus et per eosdem mores eas- 

demque actiones omnis virtus el nascitur et interit : 

nascitur enim a bonis moribus, interit a contrariis : eo- 

demque modo ars. Etenim fidibus canendo et boni fidi- 

cines fiunt et mali : bene quidem canendo boni, male 

aulem, mali : similiter et architecti el reliqui omnes arti- 

fices in artibus suis versando aut boni fiunt aut mali : 

nam ex eo quod bene zdificanL boni sunt architecti, ex 

eo quod male, mali futuri. Nisi enim a tali muneris fun- 

ctione talis ars proficisceretur, sed nalura lingerel crea- 

retque artificem , nemini ad percipiend:un artem magistro 

opus esset : sed ornnes slatim aut boni forent, aut 

contra. Eodem igitur modo οἱ in virtulibus se habet 

res. Nam dum agimus ea qué ad contractus hominum 

spectant, alii justi, alii injusti evadirnus : partim juste 

agendo omnia et ex lege, parlim ex contrario vilze insli- 

luto. Rursus quoties in pericula incidimus, aut limere 

assuescimus aul confidere : unde alii fortes, zlii timidi 

evadimus. Similis et cupidilalum irarumque ralio est. 

Namque moribus eorumque assueludine alii temperantes 

et lenes, alii intemperanles el iracundi efliciuntur : at- 

que ut uno verbo el summatim dicam, omnis habilus 

ex simili muneris funclione alque aclione oritur : ebona 

bonus, e mala aulem malus. Quaraobrerm neque simplex 

muneris functio boni habilus causa dicenda est, sed 

bona : neque mali quievis muneris funclio, sed mala. 

Plane ut in architectura : neque enim boni in cedificando 

habitus causa simplex cedificandi actus dicetur esse, sed 

bona boni, sicut mala mali : oraninoque siiilibus habi- 

libus similes quoque munerum functiones tribuend:e 

sunt. Harum enim differentiam habitus etizm. differen- 

les ac dispares sequuntur. Quocirca multum interest ad 

singulorum habitum, utrum bene an male agere a pueris 

assuescamus : immo vero ἰοίᾷ habituum differentia 

inde pendet, 
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Κεφ. β΄. 

τι αἱ κατ᾽ ἀρετὴν πράξεις μεσότητές εἶσι, χαὶ ὑπὸ ὑπερ- 
Go καὶ ἐλλείψεως φθείρονται. 

Ἐπεὶ οὖν f$ παροῦσα πραγυατεία οὐχ ἔστι τοῦ 
p ; E 

θεωρητιχοῦ φιλοσοφίας μέρους, ὃ τὴν θεωρίαν τῆς 
, ΕΣ ΄ 

ἀληθείας μόνον ἔχει τέλος, (χαταγίνεται γὰρ περὶ τὰ 

ὄντα, ἃ μόνον γνωστά εἶσιν, οὐ μέντοι xal πραχτά ,) 
AS AE IAEA, A1; ; Y À 
ἀλλὰ τοῦ πραχτιχοῦ μέρους ἐστίν, ὃ τέλος ἔχει τὸ 

B : ; 2 ἴ 
ποιῆσαι τὸ ἀγαθόν" (οὐ γὰρ ἵνα εἰδῶμεν τί ἐστιν ? ἄρε- 
τὴ σχεπτόμεθα, ἀλλ᾽ ἵν᾽ ἀγαθοὶ γενώμεθα ἐπεὶ εἰ 
οὕτως εἶχεν; οὐδὲν ἂν ἦν ὄφελος ἡμῖν τῆς σπουδῆς, 

μὴ πρὸς τὸ τέλος ἀφικνουμένοις" ) ἐπεὶ οὖν αἵ πράξεις 
^ Li , M LE d , , 

τὸ τέλος, σχεψώμεθα τὰ περὶ τὰς πράξεις, ad χύριαί 
εἰσι, χαθάπερ εἴρηται. τοῦ ἀγαθὰς ἢ πονηρὰς τὰς 

ἕξεις γενέσθαι, ὑπὲρ ὧν ὃ λόγος ἡμῖν. Γὸ μὲν οὖν 

οὕτω διορίσασθαι τὰς ἀγαθὰς πράξεις, τὰς χατὰ τὸν 

ὀρθὸν γινομένας λόγον, xxl τὰς πονηρὰς τοὐναντίον, 

ἀληθὲς μέν, οὐχ ἔστι δὲ ἱκανὸν τὰς πράξεις σηυᾶ- 
'To γὰρ χατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον γίνεσθαι, χαθόλου 

τί ἐστι" τὸ δὲ τοιοῦτον ἀποδιδόμενον οὐχ ἱκανὸν πρᾶ- 

μα ἀγνοούμενον ὑποδεῖξαι. Τὸν γὰρ ἐρωτῶντα περὶ 

τοῦ ἀνθρώπου τί ἐστι, τὸ ζῷον * ἀποδιδόμενον οὐχ 
- -—NP ^ ^ -) ^ ἣν * - “- 

ἀρκεῖ διδάξαι τὸν περὶ αὐτοῦ λόγον. Διὰ τοῦτο, τοῦτο 

μὲν ὑπερχείσθω" ῥηθήσεται δὲ ὕστερον περὶ αὐτοῦ, χαὶ 
τί ἐστιν ὀρθὸς λόγος, χαὶ πῶς ἔχει 4 πρὸς 
*, ü - ea B 
ἀρετάς. "Exeivo δὲ προδιομολογείσθω, ὅτι πάντα τὸν 

περὶ τῶν πραχτῶν λόγον, δηλονότι, τὸν περὶ τῶν 

πράξεων, τίνες αὐτῶν ἀγαθαί, καὶ τίνες αἱ φαῦλαι, 
MT ἘΣ ΠῚ " » Nu: ey 

οὖκ ἀχριδῶς, ἀλλ᾽ ὡς ἐν τύπω,, γίνεσθαι δεῖ" ὥσπερ 

χαὶ xat' ἀρχὰς εἴπομεν, ὅτι ταῖς ὕλαις ἀχολούθως 

τοὺς λόγους τοὺς περὶ αὐτῶν ἀπαιτεῖν προσήχει. ᾿Επεὶ 
x«i αἱ πράξεις xal τὰ ἐν αὐταῖς συμφέροντα οὐ τὰ 

-) , E . y da $^ MY Ὁ Φ. , » * -- 

αὐτά εἶσιν ἀεί, ὥσπερ οὐδὲ τὰ νῦν ὑγιεινά" (ἀλλὰ νῦν 

μὲν τοῦτο, νῦν δὲ τοὐναντίον ἅπαν" ταῖς γὰρ διαθέσεσι 
τῶν σωμάτων xol ταῖς τοῦ χαιροῦ μεταύολαῖς συμ- 

μεταδάλλουσιν) οὕτω δὴ xal ἐπὶ τῶν πράξεων ἔχει" 
€ , * ' LJ b , ^ ^ » n 5 

αἵ αὐταὶ γὰρ νῦν μὲν βλαδεραί, νῦν δὲ ὠφέλειαν 

ἤνεγκαν, καὶ τοῖς αὐτοῖς ἀνθρώποις πολλάχις. Οὕτω 

δὲ ἀχριδῶς διωρίσθαι uw, δυναμένου τοῦ περὶ τῶν χα- 

θόλου λόγου, ἔτι μᾶλλον σφαλερώτερος ὃ περὶ τῶν" 

χαθ᾽ ἕκαστα * τὰ γὰρ καθ᾽ ἔχαστα τῶν χαθόλου ἧττον 

δυνάμεθα γινώσχειν" ἣ γὰρ περὶ ταῦτα σχέψις οὔτε 
ὑπὸ τέχνην ἐστί τινα, οὔτε μέθοδον χαὶ παραγγελίαν 
ὡρισμένην. Kok διὰ τοῦτο δέον ἐστὶ τοὺς πράττοντα- 

yat P 

πὰς ἄλλας 

πρὸς τὸν καιρὸν βλέπειν, χαὶ ἀπὸ τούτου ζητεῖν τὸν 
περὶ τῶν πράξεων λόγον" Ἰνώσονται γὰρ εἰ ἀγαθαί ei 

σιν αἱ πράξεις, ἢ φαῦλαι, τοῦτον τὸν τρόπον σχοποῦν- 

τες. ὥσπερ xal ἰατροὶ χαὶ χκυδερνῆται ποιοῦσι" τὰς 

"γὰρ χατὰ τὴν τέχνην πράξεις ἑκάτερος ἀπὸ τοῦ καιροῦ 

χρίνουσιν. ᾿Αλλὰ χαίπερ ὄντος τοιούτου τοῦ παρόντος 

λόγου, πειρατέον βοηθεῖν τῇ χατ᾽ αὐτὸν ἀληθεία. 

* Καὶ πρῶτον τοῦτο θεωρητέον, ὅτι αἱ κατ᾽ ἀρετὴν 

ANDRONICI RHODII 

Cap. 11. 

Actiones virtuti consentaneas esse res medias, easque abtn- 
dantia et defectu corrumpi. 

Quum ergo hoc in quo nunc versamur argumentum 
non referatur ad contemplativam philosophiam , qua 
solam veritatis contemplationem habet finem, (quia 

circa eas versatur res, quae animo tantum comprehendun- 
lur, ad usum autem actionemque non convertuntur ) sed 

contra activa pars sit, cui propositum est recte facere : 
(non enim quid sit virtus ut sciamus, hic disserimus , 
sed ut boni evadamus : quia si illud spectaremus, peri- 
ret nobis opera, siquidem ad finem nostrum pervenire 
non possemus :) quum ergo finis sint actiones, de illis 

jam videamus, quz ut supra diximus, efficiunt, ut. vel 
boni sint habitus vel mali, de quibus hic sermo est, Ca- 

terum bonas actiones ita definire, ut eas rectze rationi 

congruere dicamus, atque e contrario malas, verum 

quidem est, sed ad eas ab aliis distinguendas non valet. 

Nam actionum recle rationi convenientium notio univer- 

salis est : at talis explicatio ad denotandas res prius 

1gnotas nihil adjuvat. Nam si quis quzerat, quid sit homo, 

alius vero respondeat, esse animal, nequaquam totum 

quod de homine dicitur, expresseril. Quare in presentia 

hoc differatur : postea vero et quid recta sit ratio et quo 

pacto ad reliquas virtutes se habeat, exponemus. lllud 

vero prius concedatur, totam hanc qui de rebus in 

agendo positis habetur orationem , hoc est , eam qua quae 

bona sint actiones quaeque mala ostenditur, rudiore 

quadam forma et adumbrata, non exquisita neque ac- 

curalius expressa constare oportere, ut etiam initio 

diximus, quod sermones materi: subject convenientes 

sint postulandi, Quoniam et actiones ipsc et qus in jis 

sunt utilia non semper eadem sunt, sicut neque quie nunc 
sunt salubria : ( sed nunc hoc, nunc omnino contrarium 

salubre est : cum corporum enim affectionibus et 
lempcrum vicibus heec quoque mutantur) ; eodem modo 
et in actionibus res se habet : eadem enim modo no- 
cent. modo prosunt, el iisdem sepe hominibus. Quum 
igilur ea quz? ad zenus universum pertinet oratio, dili- 
genter elaborata esse non possit, tum multo minus sub- 

tilis multoque fallacior est is qui de singulis rebus habe- 
lur sermo, quia singulas res minus quam universa re- 
rum genera cognoscere possumus : siquidem) harum con- 

sideratio neque sub artem aliquam ralionemque neque 
sub definita praecepta cadit. Quocirca eos qui in rebus 
agendis versantur semper oportet occasionem intueri aí- 
que hinc sumere sermonem de actionibus habendum, : 
hoc enim modo actionum aut. bonitatem aut pravitatem 
eognoscent, quemadmodum οἱ medici faciunt et gu- 
bernatores : utrique enira actiones artibus suis congruen- 
tes occasione diiudicant, Veruntamen etiamsi talis sit haec 
quam instituimus oratio, danda tamen opera est , ut ejus 
veritati succurramus. 

Jam primum illud animadvertendum ac sciendum est, 

ἸΙρῶτον οὖν τοῦτο θεωρητέον χτλ. 



πράξεις ὑπὸ ἐνδείας 3) ὑπερθολῇς πεφύκασι φθείρεσθαι" 
ὥσπερ ἐπὶ τῆς ἰσχύος xal τῆς ὑγιείας ὁρῶμεν" δεῖ γὰρ 

ὑπὲρ τῶν ἀφανῶν τοῖς φανεροῖς μαρτυρίοις χρῆσθαι f, 

4 τε γὰρ ὑπερδάλλοντα γυμνάσια τὴν ἰσχὺν τοῦ σώ- 
ματος διαφθείρει, xal τὰ ἐλλείποντα τοῦ μετρίου" τὸν 
αὐτὸν δὲ τρόπον xal τὰ σιτία xal τὰ ποτά" τὰ μὲν 
πλείω ἣ ἐλάττω τῶν δεόντων τὴν ὑγίειαν ἀπελαύνει, 
τὰ μέσα δὲ xal ποιεῖ xal αὔξει χαὶ σώζει" οὕτως οὖν 

xai ἐπὶ τῆς σωφροσύνης xxl τὴς ἀνδρείας δ ἔχει, xai 

τῶν ἄλλων ἀρετῶν. Ὅ τε yàp" πάντα φεύγων xal 
φοθούμενος xal μηδὲν ὑπομένων δειλὸς γίνεται" ὅ τε 
μηδὲν ὅλως φοβούμενος, ἀλλὰ πρὸς πάντα βαδίζων, 
θρασύς" ἀνδρεῖος δέ, ὃ μέσος. Ὁμοίως δὲ xal f, σωφρο- 
σύνη ὑπὸ τῆς ὑπερδολῆς xat ἐλλείψεως φθείρεται" xol 

γὰρ ὃ μὲν πάσης ἡδονῆς ἀπολαύων xal μηδεμιᾶς ἀπε- 
χόμενος ἀχόλαστός ἐστιν" ὃ ὃ. πάσας φεύγων, ὥσπερ 
οἵ ἄγροιχοι, ἀναίσθητος" 6 δὲ μέσος ὃ σώφρων ἐστίν" 

ὑπὸ τῆς μεσότητος γὰρ καὶ ἣ σωφροσύνη xal ἡ ἀνδρεία ' 
; 

σώζεται. 
*2./ i$ 3r xf , ἢ 
Οὐ μόνον δὲ αἵ ἐνέργειαι, δι᾿ ὧν αἵ γενέσεις χαὶ αἵ 

αὐξήσεις τῶν ἀρετῶν, xal ai φθοραί, χαταλλήλως 

ἔχουσι τοῖς ἀποτελουμένοις. ἀγαθαὶ μέν, εἰ γεννῶσι 

xal αὔξουσι, φαῦλαι δέ, εἰ φθείρουσιν: ἀλλὰ xal αἱ 

μετὰ τὰς ἕξεις τῶν ἀρετῶν ἐνέργειαι, ὧν αἴτιαί εἰσιν 5 
αἱ ἕξεις ὡσαύτως ἔχουσι" xat δῆλον ἀπὸ τῶν διμοίων 

τῶν φανερωτέρων. Ἢ γὰρ ἰσχὺς γίνεται ἐκ τοῦ πολ-- 
λὴν τροφὴν λαμδάνειν xat πολλοὺς πόνους ὑπομένειν" 

xal πάλιν d ἰσχὺς αἰτία γίνεται ταύτης τῆς ἐνεργείας" 

ὃ γὰρ ἰσχυρὸς δύναται μάλιστα πολλὴν τροφὴν Aau- 
βάνειν, xai πολλοὺς πόνους ὑπομένειν. Ὁμοίως δὲ 
xoi ἐπὶ τῶν ἀρετῶν ἔχει: xal γὰρ ix τοῦ ἀπέχεσθαι 
τῶν ἡ δονῶν σώφρονες γινόμεϑα, xal σώφρονες γενό- 
μένοι δυνάμεθα τῶν ἡδονῶν ἀπέχεσθαι μᾶλλον" δμοίως 
δὲ καὶ ἐπὶ τῆς ἀνδρείας" ! ἐθιζόμενοι γὰρ χαταφρονεῖν 

—— 
r τῶν φοδερῶν ?* xoi ὑπομένειν αὐτά, γινόμεθα ἀνδρεῖοι" 
id γενόμενοι δὲ αὐτὸ τοῦτο πάλιν πλέον δυνάμεθα xal 
F ὑπομένειν τὰ φοδερά. 
i (Scripsi :* εἰδῶμεν τί ἐστιν] vulgo εἰδῶμέν τί 
[. ἐστιν. — P σημᾶναι 1 vulgo σημάναι. —*?. τί ἐςτι, 

τὸ ζῷον) vulgo τί ἐστιν, τὸ ζῶον. — ἃ xai πῶς 

ἔχει] cod. xat πὼς ἔχει. — “ χαθ᾽ ἕκαστα ] bis; 

vulgo χαθέχαστα. — f χρῆσθαι͵ cod. χεχρῆσθαι. 
— 5 ἀνδρείας ] cod. av2pixz. — ̂  d τε γὰρ] vulgo$, 
τε γὰρ. — ! ἀνδρεία ] cod. ἀνϑρία. — κὶ αἴτιαί εἰσιν ] 
»ulgo αἴτιαι εἰσὶν. ---- ! ἀνδρείας] cod. ἀνδρίας. ---- 

τῶν φοδερῶν] ex Aristotele; cod. τῶν ἡδονῶν.) 

e 

Κεφ. γ΄. 

Ὅτι περὶ ἡδονὰς καὶ λύπας ἐστὶν ἡ ἠθικὴ ἀρετή. 

NI - — ι 

ἘΣ Ἐπεὶ δὲ καὶ πρὶν εἰς ἕξιν ἐλθεῖν ἀρετῆς xai μετὰ 

τὴν ἕξιν τὰς αὐτὰς ἐπιδειχκνύμεθα ἐνεργείας, τί ση ἐφ χων 12 Σ 7 

* ^A?! οὐ μόνον αἵ γενέσεις χτλ. --- ** Cap. 8. σημεῖον 
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actiones virtuti consentaneas.ab eo quod parum et ab eo 
quod nimium est, corrumpi ac perimi solere natura, querm- 
admodum in viribus corporis et valetudine fieri videmus : 
perspicuis enim exemplis ad ea quie obscura sunt. decla- 

randa, testimonii loco utendum est, Nam et immoderate 

el pauciores aut remissiores quam par sit exercilationes 
corporis vires minuunt el corrumpunt, itemque esculenta 
el potulenta zque copiosiora ac parciora valetudinem lae- 
dunt ac perdunt : al vero moderata efficiunt eam, augent 

ac tuentur, Eodem igitur modo se reshabet in temperantia 
quoque et fortitudine cieterisque virtutibus. Nam ut qui 
fugiL οἱ extimescil omnia , neque quidquam sustinet, is 
timidus efficitur : sic qui omnino nihil metuit, sed omni- 
bus periculis se offert, fit audax : medium autem quid- 
dam tenet fortis. Similiter οἱ temperantia ab eo quod 
nimium est et parum corrumpitur : etenim tum qui omni 

genere voluptatis perfruitur nullaque sese abstinet , in- 

lemperans, tum qui ab omnibus refugit, quemaümodurm 
solent homines agrestes, stupidus evadit : sed medium 
quiddam tenet temperans , siquidem mediocritas et tem- 

perantiam et fortitudinem servat. 

Non solum autem actus, quibus generantur, augentur 

et corrumpuntur virtutes, respondent iis qua inde oriun- 

tur, ut boni sint, si generent et augeant illas, mali, si 

corrumpant : sed eliam isle qua habitum sequuntur, 

et quarum causa est habitus, eodem modo se habent a- 

ctiones honest: ; quod ex aliis tum similibus tum mani- 

festioribus apparet. Nimirum corporis robur maxime ex 

eo nascitur quod quis copiosum cibum capiat, multosque 

labores perferat, quod robur rursus hujus industric 

causa esl, Qui enim corporis viribus valet , maxime rur- 

sus tum cibum copiosum sumere, ium multos labores 

ferre potest. Similiter et in virlulibus se res habet. Nam 

quemadmodum fugiendis voluptatibus temperantes eva- 

dimus, et temperantes facli magis etiam abstinere volu- 

ptatibus possumus : sic similis et fortitudinis ratio est. 

Quippe et. assuescendo ea quz terribilia sunt. contemnere 

eaque sustinere fortes efficimur; et fortitudinem con- 

seculi rursus magis ea quie terrorem afferunt subire ac 

perferre possumus. 

Cap. MI. 

In voluptatibus et doloribus moralem virtutem versari. 

Quoniam ergo priusquam virtutis habitum consequa- 

mur, et postquam eum consecuti sumus, iisdem muneri- 
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μεῖον γένοιτ᾽ ἂν τῶν ἐχόντων τὰς ἕξεις, ἢ τῶν μήπω 
χτησαμένων ; οὐδὲν ἄλλο, ἢ fj ἐπὶ τοῖς xx! ἀρετὴν 
eyotg ἡδονή τε xui λύπη. Ὁ μὲν γὰρ ἀπεχόμενος 

τῶν σωματιχῶν ἡδονῶν, χαὶ τῷ ἀπέχεσθαι χαίρων, 
οὗτος σώφρων ἐστίν’ 6 δὲ ἀχθόμενος, ἀκόλαστος ἔτι. 

Καὶ ὁ μὲν ὑπομένων τὰ δεινά, xal χαίρων, ἢ μὴ 
λυπούμενός γε, ἀνδρεῖος" ὃ δὲ λυπούμενος, δειλὸς ἔτι. 

* Περὶ ἡδονὰς γὰρ xal λύπας ἐστὶν ἢ ἠθικὴ ἀρετή. 
Διὰ μὲν γὰρ τὴν ἥδονὴν τὰ φαῦλα πράττομεν" διὰ δὲ 

τὴν λύπην τῶν χαλῶν ἀπεχόμεθα. Διὰ τοῦτο δεῖ τῶν 

ἀγαθῶν ἐθῶν καὶ πράξεων εὐθὺς £x παίδων πολὺν 

ποιήσασθαι λόγον, ὡς ὃ Πλάτων φησί, καὶ ἀνάγεσθαι 

παῖδας ὄντας τοῖς τοιούτοις ἔθεσιν, ὥστε δυνηθῆναι 

χαίρειν μὲν οἷς δεῖ, λυπεῖσθαι δὲ οἷς προσήχει * λυ- 

πεῖσθαι: ἢ γὰρ ὀρθὴ χαὶ χατὰ λόγον παιδεία αὕτη 

ἐστίν. Ἔτι, ἐπεὶ αἱ ἀρεταὶ πράξεις εἰσὶν ἢ πάθη, οἷς 

δέ τις πράττει ἢ πάσχει, ἢ χαίρει ἐὰν βουλόμενος 

πράττυ͵ ἢ πάσχῃ, ἢ λυπεῖται ἐὰν ἄλλου βιαζομένου, 

φανερὸν ὅτι πᾶσα ἀρετὴ περὶ ἥδονὰς χαὶ λύπας ἐστίν. 

"Exi δὲ χαὶ ἀπὸ τῶν ἐν ταῖς πολιτείαις χολάσεων φα- 

νερόν" τοὺς γὰρ τοῖς πονηροῖς ἡδομένους λυποῦντες οἱ 

νομοθέται πείθουσι τὰ μὲν φαῦλα μισεῖν. ἥξεσθαι δὲ 

τοῖς ἀγαθοῖς ἔργοις" χαὶ οὕτως ἐντιθέασιν αὐτοῖς ἐθί-- 

ζοντες τὴν ἐπ᾽ ἀρετῇ ἡδονήν. Αἱ γὰρ τοιαῦται χολάσεις 

πρὸς τοὺς νοσοῦντας τὰ πολιτιχὰ ἰατρειῶν ἔχουσι λό- 

γον. Καὶ χαθάπερ ἐχείναις ἐναντίαι αἵ νόσοι ἃς θερα- 

πεύουσι, καὶ ἐὰν ἴδωμεν ἰατρὸν ψυχρὰν προσάγοντα 

θεραπείαν , γινώσχομεν εὐθὺς τὴν νόσον ἀπὸ θέρμης 

συστῆναι", οὕτω xal ἀπὸ τῶν χολάσεων ὀδυνηρῶν οὖ- 

Ou 

σῶν τἰνώσχομεν, ὅτι θεραπευόμεναι χαχίχι ἀπὸ f00- 

γῆς γίνονται. "Ext, χαθὼς εἴρηται, πᾶσα ψυχῆς ἕξις, 

ὅτ᾽ ὧν τίκτεται, καὶ βελτίων ἢ χείρων γίνεται, πρὸς 

ταῦτα τὴν φύσιν ἔχει; χαὶ ἐν αὐτοῖς συνίσταται" ἀλλὰ 

ἀπὺ τῆς ἡδονῆς xat τῆς λύπης αἵ φαῦλαι γίνονται 

ἕξεις, δηλαδὴ τοῦ διώχειν τὴν ἡδονήν, ὥσπερ οὐ δεῖ, 

καὶ ὅτε οὗ δεῖ, xal πάλιν φεύγειν τὴν λύπην ὅτε οὐ 

δεῖ, xal ὡς οὗ δεῖ, xci ὅπου οὐ δεῖ: xol ὅσαι ἄλλαι 

περιστάσεις πονηρὰν ποιοῦσι τὴν ζήτησιν τῆς ἡδονῆς, 

ἢ τὴν φυγὴν τῆς λύπης᾽ ὁμοίως δὲ καὶ ἐπὶ τῆς ἄρε- 

τῆς ἔλει συνίσταται γὰρ ἀπὸ τοῦ διώχειν χαὶ φεύγειν 

τὴν ἡδονὴν xo τὴν λύπην ὡς δεῖ, χαὶ ὅτε δεῖ, Ὥστε 

φανερόν, ὅτι περὶ ταύτας αἵ ἕξεις τὴν φύσιν ἔχουσι, 

χαὶ ἐν αὐταῖς συνίστανται. Διὰ τοῦτο xat τινες δρίζον- 

ται τὰς ἀρετάς, ἀπαθείας χαὶ ἠρεμίας εἶναι, ἀπὸ τῆς 

ἡδονῆς τὸν ὁρισμὸν λαμόανοντες" χαίτοι οὐ χαλῶς 

δρίζονται: ὅτι ἁπλῶς ἄνευ προσθήκης ποιοῦνται τὸν 

δρισμόν, μὴ προστιθέντες τῇ ἠρεμία xal ἀπαθεία, 

τὸ ὡς δεῖ, καὶ ὅτε δεῖ, χαὶ τὰς ἄλλας περιστάσεις. 

ὙὙπόχειται ἄρα ἣ ἀρετὴ εἶναι ἣ ἕξις ἢ οὕτως ἔχουσα 

περὶ ἡδονὰς χαὶ λύπας, καθὼς προσδιωρισάμεθα.. 

τῶν βελτίστων πραχτιχή. Ἢ δὲ χαχία τοὐναντίον. 
2 ᾿ : T j S 

Γνοίημεν δ᾽ ἂν ἔτι βέλτιον περὶ τῶν εἰρημένων, καὶ 

* Περὶ ἡδονὰς γὰρ καὶ λύπας χτλ. 
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bus fungimur, quo signo judicabimus aliquem aut conse 
cutum esse hunc hahitum, aut nondum eum habere? Null. 
certe alio quam voluptate ex honestis actionibus aut mc 
lestia capta. Nam qui se a corporis voluptatibus abstinet. 
hacque ipsa abstinentia delectatur, is temperans est, qui 
vero molestiam inde trahit, est adhuc intemperans. Jam 
qui res graves et acerbas perfert iisque letatur, aut certe 
non dolet, fortis est : qui vero dolet, adhae est timidus. 

Quippe in voluptatibus et doloribus omnis moralis ver- 

satur virlus; siquidem voluptatis causa turpia facinora 

facimus, doloris causa autem a recte factis abstinemus, 

Quapropler magna morum recteque faclorum statim a 

pueris, ut ai Plato, habenda est ratio : ac talibus moribus 

assuetos educari convenit pueros, ut quibus rebus oportet , 

lisrebus latari et dolere possint : hzec enim recta rationi - 

que congruens educatio est. Preterea , quoniam in actio- 

nibus affectibusque consistunt virtutes, iis vero quz agit 

aliquis aut quibus afficitur, vel gaudet si volens ea agit, 

vel dolet, si ab alio cogatur, satis manifestum est, in volu - 

ptatibus et doloribus ornnem versari virtutem. Sed etidem 

ex penis illis quas in republica proponi videius , satis 

apparet : nimirum eos qui malis facinoribus gaudent, ut 

ab iis abhorreant, contraque honestis actionibus dele- 

cientur, dolore legum latores solent adducere : atque ita 

assuefaciendo voluptatem e virtute capiendam paullatira 

iis instillant. Nempe ejusmodi peenz sgros in republica 

curant, ac medicine loco sunt. Et quemadmodum eum 

medicina pugnant morbi quos medicina curat, et quum 

frigidam medicinam a medico adhiberi videmus, statim 

intelligimus morbum a calore esse natum, ita etiam e 

penis acerbis intelligimus , mala quie curantur a volu- 

plate orta esse. Proterea, sicut supra diximus , quibus 

rebus omnis animi habitus et nascitur, et melior vel de- 
terior fit, ad eas res ejus natura pertinet, οἱ in iis con- 

sistit: al a voluptate et dolore repetendi sunt vitiosi 

habitus nobis ingenerati, ut nimirum voluptates conse- 

ctemur secus quam oporlet, el quum non oportet, dolo- 

rem contra quum non oportet, secusque quam oportet, 

el ubi non oporteL fugiamus, et si quie alias occasiones 

malam faciunt vel voluptatis consectalionem vel doloris 

fugam : eodem modo et in virtule se res habet : quee in 

voluptatis consectatione el doloris fuga , ut oportet , et 

quum oportet, consistit. Ex quo apparet, in duabus hisce 

rebus versari habituum naturam et consistere. Quocirca 

nonnulli omnem virtutem affectuum vacuitatem et tran- 

quillilatem definiunt, quam definitionem a voluptate 

mutuantur ; nec tamen recte &efiniunt, quia simpliciler 

ei sine adjectione ulla hoc faciunt, non addentes tran- 

quilitati et. affectuum vacuitali, ut oporlet et quum 

oportet. et reliquas occasiones. Hoc ergo lanquam conces- 

sem ponitur, virtutem esse habitum , qua quum in vo- 

luplatibus οἱ doloribus versetur, quemadmodum dixi- 

mus, optima quique agat. Vitium auiem contra. Ote- 

ταύτῃ de his ipsis, de quibus jam locuti sumus, multo 

incorruplius e sequentibus judicabimus. Quum enim tria 
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ἀπὸ τούτων τῶν λόγων. Τριῶν γὰρ ὄντων δι᾿ d τις 
αἱρεῖταί τι, P xal τοσούτων δι᾽ ἅ τις φεύγει τι" “ χαλοῦ, 
συμφέροντος, ἡδέος" αἰσχροῦ, ἀσυμφόρου, λυπηροῦ" 
5 μὲν ἀγαθὸς πᾶσι κατὰ τὸ εἰχὸς ἐπιθάλλει, διώχων 

μὲν τὰ ἄριστα, φεύγων δὲ ἃ βλάδη διώχειν, ὃ δὲ xa- 
x; ἁμαρτάνει περὶ χρίσιν αὐτῶν,, xal μάλιστα τὴν 
τοῦ ἡδέος" ἢ γὰρ ἡδονὴ o0 μόνον χοινή ἐστι πᾶσι τοῖς 

ζῴοις, ὁ ἀλλὰ xal πᾶσιν ἕπεται τοῖς εἰρημένοις αἷρε- 

τοῖς. Ἃ γὰρ αἱρούμεθα, τούτοις πᾶσιν ἡδόμεθα. Καὶ 

ἔστι τὸ χαλὸν xal συμφέρον ἡδὺ τῇ ἑαυτῶν φύσει" xal 
διὰ τοῦτο οἱ χαχοὶ ἀπατῶνται, τὸ ἡδὺ χαλὸν καὶ συμ- 
φέρον ἡγούμενοι πᾶν, διότι ἕπεται νομίζοντες χαὶ 
ἀντιστρέφειν" τὸ δὲ οὐχ οὕτως ἔχει: συμθαίνει γὰρ 
πολλὰ τῶν ἡδέων αἰσχρὰ καὶ ἀσύμφορα εἶναι: ὥστε 

φανερόν, ὅτι περὶ ἡδονὰς xal λύπας αἱ ἀνθρώπιναι 
χαταγίνονται πράξεις. τι πᾶσιν ἡμῖν ix νηπίου 

τοῦτο τὸ πάθος σύνεστι χαὶ συντρέφεται, χαθάπερ 

ἐγχεχρωσμένον τῷ βίῳ" xai τὰς ἀγαθὰς πράξεις xoi 
τὰς πονηρὰς τούτῳ χρίνομεν τῷ χανόνι, τῷ τὰς μὲν 

λύπην φέρειν, τὰς δὲ ἥδονήν, καὶ πάντες οὕτω χα- 
γονίζομεν τὰς ἐνεργείας, εἰ χαὶ μὴ ὁμοίως, ἀλλὰ 
μᾶλλον καὶ ἧττον: ὥστε ἀνάγχη περὶ ἡδονὰς xal λύ- 
πας εἶναι τὴν πᾶσαν ταυτηνὶ πραγματείαν. Οὐ γὰρ 
μικρὸν βοηθεῖ τῷ ζητοῦντι τὰ πραχτέα, τὸ εἰδέναι, 

τί ἐστι τὸ χαλῶς χαίρειν 3j λυπεῖσθαι, 7| τὸ χαχῶς" 
ἐπεὶ μηδὲ μικρὸν μέρος τῶν πράξεων τὸ ἥδεσθαι xa- 
λῶς ἢ λυπεῖσθαι, ἣ τοὐναντίον. Ἀπὸ τούτων γὰρ τὰ 

τῶν ἀνθρώπων ἤθη γινώσχομεν, ἢ φαῦλα ἢ ἀγαθά. 
ἜΕτι ὅσα τῶν πραχτέων οὐκ εἰσὶ ῥάδια, * περὶ ταῦτα 
xoi τέχνη χαταγίνεται xal ἀρετή" πρὸς γὰρ τὰ ῥάδια 
οὐδεμία χρεία πολυχρονίου ἔθους, ἢ μεθόδου τεχν!ι- 
χῆς" ὥστε ὅσῳ χαλεπώτερα, τοσούτῳ μείζονος δεή- 
σονται χαὶ τέχνης xal ἀρετῆς" ἐπεὶ xal βέλτιον τὸ τὰ 
χαλεπώτερα διαθέσθαι χαλῶς τοῦ τῶν ῥαᾳδίων περιγε- 
γέσθαι" fj ἀρετὴ ἄρα μάλιστα ἐν τοῖς χαλεπωτέροις 
ἐστί, καὶ περὶ ταῦτα χαταγίνεται. Ἔστι δὲ χαλεπώ- 

τερὸν τῷ σπουδαίῳ ἡἥδονῇ μάχεσθαι, ἢ θυμῷ, καθά 
φησιν ἩἫ ράχλειτος" xat διὰ τοῦτο ἄρα περὶ ἡδονὰς xai 
λύπας εἶναι ἀνάγχη πᾶσαν τὴν πραγματείαν χαὶ τῇ 

ἀρετῇ xal τῇ πολιτιχῇ" ὃ μὲν γὰρ καλῶς χρώμενος 

ἡβονῇ χαὶ λύπη, ἀγαθός, ὃ δὲ χαχῶς, xuxóc. 

(Scripsi : * προσήχει] cod. προσῆχε. --- ὃ αἵρεῖ- 
ταί τι ] vulgo αἱρεῖται τὶ. — * φεύγει τι] vulgo φεύ- 
γξι τί, -- ἃ ζῴοις] vulgo Coo] ---- ὁ οὐχ εἰσὶ ῥά- 
δια } vulgo οὔχ εἰσι ῥάδια. --- 

Κεφ. δ΄. 

΄ ^ , - oM E - ^ ν᾿ -. 
0τι διαφέρει ὁ δίχαιος τοῦ ποιοῦντος τὰ δίχαια, xal ἐπὶ 

τῶν ἄλλων ὁμοίως. 

L/ {ξὺν 
Ost μὲν οὖν ἣ ἀρετὴ περὶ ἡδονὰς χαὶ λύπας ἐστί, 

M 

χαὶ ὅτι ἐξ ὧν γίνετα:, ἀπὸ τούτων xol αὔξεται χαὶ 
, , -" - 

φθείρεται, xa0' ἕτερον τρόπον xal ἕτερον τῶν ἐνερ- 
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sint, quorum causa aliquid expetitur, totidemque quorum 

causa aliquid vitatur : honestum dico, utile, jucundum ; 

turpe item, inutile, molestum : vir quidem bonus omnia 

hiec, ut oportet, sequitur, quaeque optima sunt, petit, 

quie vero cum damno conjuncta sunt, vitat : improbus 

vero male de iis judicat, maximeque de jucundo, neque 

enim communis tantum omnibus animalibus est volu- 

ptas, sed omnia eliam ea sequitur, quce expetenda. esse 

diximus. Quie enim expetimus, iis omnibus delectamur. 

Sic et honestum et utile natura sua est jucundum : ac 

propterea falluntur improbi, qui omne quod jucundum 

est honestum quoque et utile esse arbitrantur : ila sen- 

lientes, quia jucunditas haec ipsa sequatur, ratique con- 

verli haec duo posse : at hoc. falsum est : accidit enim , 

ut multa eorum qua jucunda sunt, turpia simul et inu- 

lilia sint : unde rursus apparet, in voluptatibus et dolo- 

ribus acliones humanas versari. Prcterea a teneris un- 

guiculis hic animi affectus omnibus nobis inest. unaque 

adolescit, totaque vita nostra quasi tincta eo est et im- 

buta: sed et facinora omnia tam préclara quam mala 

hac quasi regula judicamus, quod alia voluptatem , alia 

molestiam afferant, omnesque ad hanc normam indu- 

strias nostras si non «equaliter, at magis aut minus dirigi- 

mus. Quamobrem necesse est in voluptatibus et doloribus 

totum hunc tractatum versari. Neque enim parum pro- 

dest homini, quid agendum sit quirenti, nosse quid sit 

recle leetari vel dolere, aut perperam : quoniam honesta 

voluptas vel dolor honestus, aut contra, ipsarum actio- 

num haud exigua pars est. Hinc enim hominum mores 

aut malos aut bonos esse intelligimus. Insuper si quie 

actiones non sunt faciles, his et ars occupatur et virtus : 

nam ad res faciles gerendas neque diuturna consuetudine 

opus est, neque discendi ratione: quare quanto difficilio- 

res sunt actiones, tanto majorem et artem et virtutem 

flagitabunt : quia prestat, quz difficilia sunt recte ad- 

ministrare, quam quz facilia sunt superare : quapropter 

maxime in difficilioribus virtus est, iisque occupatur. 

Difficilius autem viro bono est, ut ait Heraclitus, volu- 

plali quam iracundie obsistere, ideoque necesse est in 

voluptatibus ac doloribus omne studium suum et virtus 

ponat et prudentia civilis : qui enim bene voluptate uti- 

tur et dolore, bonus; qui male, malus est. 

Cap. IV. 

Differre justum ab eo qui juste facit, ac similiter 
in reliquis. 

Virlulem igitur in voluptatibus ac doloribus versari ; et 

quibus ex rebus gignitur, ab iisdem eam eliam augeri 

vel perimi, prout vcl hoc modo vel illo aliquid molimur, 
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γειῶν γινομένων, καὶ ὅτι ἐξ ὧν ἐγένετο, περὶ ταῦτα 
χαὶ ἐνεργεῖ, εἴρηται. 

* Ἀπορήσειε δ᾽ ἄν τις πῶς λέγομεν ὅτι τὸν θέλοντα 

δίκαιον γενέσθαι δεῖ τὰ δίχαια ποιεῖν, χαὶ τὸν σώφρονα 
τὰ σώφρονα" oí γὰρ τὰ δίχαια πράττοντες δίκαιοι 

πάντως εἰσί, χαὶ οἱ τὰ σώφρονα σώφρονες, ὥσπερ οἵ 

πράττοντες τὰ μουσιχὰ ἢ γραμματιχά, μουσικοί εἶσι 

χαὶ γραμματιχοί. 
** Λέγομεν δὲ πρὸς τοῦτο, ὅτι φαίνεταί τις οὖσα 

διαφορὰ τοῦ τὰ δίχαια ποιοῦντος χαὶ τοῦ διχαίου, 
ὁμοίως δὲ χαὶ ἐπὶ τῶν τεχνῶν. ᾿Ἐνδέχεται γάρ τινα 

γραμματικόν τι ποιῆσαι ἢ ἀπὸ τύχης, ἢ ἄλλου ὑπο- 
θεμένου, χαὶ μὴ γραμματιχὸν εἶναι" ἔσται δὲ γραμ- 
ματιχός, ὅτε γραμματικόν τι ποιήσει, xal γραμμα- 
τιχῶς" τοῦτ᾽ ἔστιν ἀχολουθῶν τῷ χανόνι τῆς ἐν αὐτῷ 

γραμματιχῆς. Οὕτω καὶ τὰ δίχαια ἐνδέχεται ποιῆσαί 
τινα, xal μὴ δίχαιον εἶναι. 

*** Μᾶλλον δὲ μείζων ἐστὶν ἐν τούτοις 7, διαφορὰ 
ἐπὶ τῆς ἀρετῆς, ἢ ἐπὶ τῶν τεχνῶν. ᾿ΑΙγαθὸν γὰρ ἐν αὖ- 

ταῖς ἐστι ταῖς ἐνεργείαις τῆς τέχνης. Ὥστε ἐάν τις 

μουσιχὰ ποιῇ μουσιχὴν εἰδώς, οὐδὲν χωλύει μουσιχὸν 
αὐτὸν ὀνομάζειν" ἔστι γὰρ μουσιχός, χαὶ ἐὰν μὴ προ- 
αιρούμενο: αὐτὸς τὰ μουσιχὰ ποιῇ , ἀλλὰ ἑτέρου βια- 
ζομένου- ἐπὶ δὲ τῆς ἀρετῆς οὐχ οὕτως. Καὶ γὰρ ἐάν 

τις δίχαια mot, οὐχ ἂν εἴη δίκαιος, ἐὰν μὴ πρὸς τοῖς 

ἄλλοις xai πάνυ βουλόμενος ποιῇ . χαὶ ὕφ᾽ ἑαυτοῦ χι- 
νούμενος, xai οὗ, ἑτέρου βιαζομένου. Τότε γὰρ ἔσται 
δίχαιος, πρῶτον μὲν ἐὰν πράττη τὰ δίχαια, γινώσχων 
ἃ πράττει- ἔπειτα, ἐὰν προαιρούμενος αὐτὸς πράττῃ" 

xu τρίτον, εἰ βεδαίως xai ἀμεταχινήτως ἔχει πρὸς 

τὴν πρᾶξιν. Καὶ γὰρ οὖχ ἂν εἴη δίχαιος Ó εἰδὼς μὲν 

τὰ δίχαια χαὶ πράττων ἑχών, οἰόμενος ὃὲ μὴ πάντα 

qgóvov χαιρὸν εἶναι ὃ δικαιοσύνης: Ταῦτα δὲ πρὸς | μὲν 

τὸ λαθεῖν τὰς ἄλλας τέχνας χαὶ τεχνίτας εἶναι xac 

αὐτὰς οὐ PItuBycat» πλὴν τοῦ εἰδέναν χωρὶς γὰρ τοῦ 

εἰδέναι, πῶς ἄν τις εἴη τεχνίτης: εἰ δὲ μήτε ὙΠ 1 
ρούμενος τὴν μήτε ἀμετακινήτως * 
ἔχων πρὸς τὴν μεταχείρισιν. τῆς τέχνης, οὗ διὰ τοῦτο 
χωλύεται τεχνίτης εἶναι" πρὸς δὲ τὴν ἀρετήν, τὸ μὲ 
εἰδέναι περὶ αὐτῆς πάντα ἃ προσῆκεν εἰδέναι, μιχρὸν 
ἢ οὐδὲν συντελεῖ, πρὸς τὸ σπουδαῖον τινα γενέσθαι" 

τὰ δ᾽ ἄλλα οὐ μικρόν, ἀλλὰ τὸ πᾶν δύναται" χαὶ γὰρ 
ἐνδέχεται μηδὲν ἀχριδὲς 7 περὶ ἀρετῆς εἰπεῖν, εἰδότα 

σπουδαῖον εἶναι. Χωρὶς δὲ τοῦ προαιρεῖσθαι χαὶ ἀμε- 

ταχινήτως ἔχειν b πρὸς ἀρετήν, ἀδύνατον εἶναι σπου-- 

τέχνην ποιεῖ, 

δαῖον: ἅτινα Ex τοῦ πολλάχις ποιεῖν τὰς ἐνεργείας 

περιγίνεται, χαθὼς εἴρηται. 
AGO rp un *5 , P1 4| , 

Τὰ &iv οὖν πράγματα, δίκαια xal σώφρονα. 
* -M -7 ^ t w 

ὅταν ἢ τοιαῦτα, οἷα ἂν ὃ δίχαιος ἢ ὃ σώφρων πράξη" ^ 
δίκαιος δὲ xa σώφρων ἐστίν, οὐχ ὃ ταῦτα πράττων πᾶς, 
» cz 6 , I oor , 
ἀλλὰ ὁ οὕτω πράττων ὥσπερ Oi δίχαιοι καὶ οἱ σώφρο- 

CUT. τς l- A P cA Ἢ ."-  ῬΌΥΨΕΝ 
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a quibus denique rebus ortum; habuit, in iis quoque suo 

munere fungi, jam diximus. Sed quaerat aliquis, cur 

statuamus eum qui justus esse vult, juste quoque facere 

oportere , et temperanter qui temperans. Etenim tum qui 

juste faciunt , omnino sunt justi, tum qui temperanter, 

sunt temperantes, sicut homines musicorum grammati- 

corummque officia explentes musici sunt. et grammatici. 

Ad hoc respondemus, videri esse aliquam differentiam 

hominis juste facientis et viri justi, eodemque modo in 

artibus. Fieri enim potest, ut aliquis grammaticum quid 

efficiet, vel fortuito vel alio praeeunte, qui tamen non 

sit grammaticus : is vero qui et grammaticum quid fa- 

ciet et grammatice, erit grammaticus : hoc est, quum 

faciet aliquid ad normam grammatice, qua przeditus est. 

Ita etiam cuipiam -juste facere licet, qui tamen justus 

non sit. 

Quin eliam major in virtute, quam in artibus hujus 

rei differentia animadvertitur. Bonum enim in ipsis artis 

operibus inest. Itaque si quis musicis eruditus ea. quae 

musice propria sunt faciat, nihil obstat, quominus dici 

possit musicus: est. enim musicus, eliamsi non sponte 

arlem musicam tractet, sed ab alio coactus : at virtutis 

non eadem est ratio. Nam si quis juste agat, non propter- 

ea est justus, nisi preeter reliqua, que requiruntur, 

omnino etiam volens et ultroneus ita agit, et non ab alio 

coactus. Quippe tum demum justus erit, primum si juste 

agit, sciens quarum rerum auctor sit : deinde si ipse sua 

sponle agil, postremo si firma et constanti voluntate 

agit. Etenim qui novit justa volensque jusle agit, nec 

tamen putat omne tempus justiti&e esse idoneum, non- 

dum justus est. Sed in aliis artibus si quis eas percipere 

alque egregius hujus generis arlifex esse vult, horum 

nihil requiritur praeler scientiam ; nam si alienus à scien- 

lia sil, quomodo quis arlifex erit? Quodsi neque sponte 

arlem coliL, neque firmiler in ea exercenda persistit , 

nihil propterea obslal, quorninus sit arlifex : ad virtue 

tem vero parum aut nihil prodest earum omnium rerum 

scienlia, quas scire convenil eum qui vir bonus fieri ve- 
lil : ezelera vero non parvam vim habent, sed omnem : 

elenim fieri polest, ut qui de virtute subtiliter disserere 

nequeal, tamen vir bonus sit. Ceeterum nisi sponte ad 

recle faciendum ineumbil, alque in exercenda virtute 

firmiter persislil, bonus esse nemo potesl : quie quidem 

ex frequenti munerum functione , ul diclum est, contin- 

gunt. 

Res igitur juste ac. temperatee dicuntur, quum tales 

sunt, quales vir justus ac temperans egerit : justus au- 

tem et temperans est, non quicunque has res gerit tan- 

tum, sed qui ila gerit ut justi ac temperantes homines. 

τὴ Cap. 4. ἀπ 
ὅμοιόν ἔστιν 27 

y τις, πῶς λέγομεν wx). — **"H οὐδὲ 
—- **** Τὰ μὲν οὖν πράγματα 

^** Ἔτι οὐδὲ εχνῶν οὕτως ἔχει: χτλ. — 



ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. 

νες πράττουσιν. Ὥστε χαλῶς λέγεται, ὅτι ix τοῦ τὰ 

δίχαια ποιεῖν ὁ δίκαιος γίνεται, xal ix τοῦ τὰ σώ- 
φρονα ὃ σώφρων' ὃς δὲ μὴ πράττει ταῦτα, οὐδέποτε 
γίνεται ἀγαθός, οὐδὲ μελλήσει ποτὲ γενέσθαι. 

* Ἀλλ᾽ οἱ πλείους τῶν ὀνθρώπων ταῦτα μὲν οὐ πράτ- 
τουσιν, ἐπὶ δὲ τὴν σοφίαν χαταφεύγοντες χαὶ τοὺς 

λόγους, οἴονται διὰ τοῦτο φιλοσοφεῖν, xal οἴονται 
σπουδαῖοι εἶναι, ὅτι μόνον περὶ τῆς ἀρετῆς ἀχριδῶς 
γινώσχουσιν εἰπεῖν" δωοιόν τι ποιοῦντες τοῖς χάμνου- 

σιν, οἱ τῶν ἰατρῶν ἀχούουσι μὲν ἐπιμελῶς, ποιοῦσι 
δὲ οὐδὲν τῶν προσταττομένων. “Ὥσπερ τοίνυν ἐχείνοις 
οὐδέποτε ἕξει τὰ σώματα χαλῶς, οὕτω θεραπευομένοις, 

οὕτως οὐδὲ οὗτοι τὴν ψυχὴν καλλίω ποιήσουσιν, οὕτω 
φιλοσοφοῦντες. 

( Scripsi : * ἀμεταχινήτως ] cod, ἀχινήτως. — 

ἀμεταχινήτως ἔχειν ] cod. ἀχινήτως ἔχειν. — 7 oix 

ἂν ὁ δίκαιος ἣ ὃ σώφρων πράξῃ cod. οἷα àv ὃ àt- 
χαῖος ἢ ὃ σώφρων πράξει, Satius hoc visum est, 
quam ex Aristotele reponere πράξειε, presertim 

quum librarii in his formis sepe erraverint. 
Vid. Hermann. ad Viger. p. 819 et Bernhardy 
Syntax. p. 399. —) 

b 

ζ ' Κες. ε΄. 

Ὅτι ἕξις ἐστὶν ἡ ἀρετὴ xod μεσότης. 

** Μετὸ δὲ ταῦτα σχεπτέον τί ἐστιν ἣ ἀρετή. Τρία 
γάρ ἐστι τὰ ἐν τῇ ψυχῇ" πάθη, δυνάμεις, ἕξεις. 

*** Καὶ πάθη μέν εἶσιν ἐπιθυμία, ὀργή, φόδος, θρα- 

σος, φθόνος, χαρά, φιλία, uicoc, * πόθος, ζῆλος, 
ἔλεος" ὅλως οἷς ἕπεται ἡδονὴ 7] λύπη. 

*PP* Δυνάμεις δὲ ai πρὸς ταῦτα ἐπιτηδειότητες τῆς 
ψυχῆς, καθ᾽ ἃς παθητιχοὶ τούτων λεγόμεθα" οἷον, χαθ᾽ 
ἄς ἐσμεν ἢ δυνατοὶ ὀργισθῆναι, ἢ λυπηθῆναι, ἣ £Ae7,- 
σαι. 
μα σΈξεις δέ, of τρόποι, χαθ᾽ ob; πάσχομεν τὰ 

πάθη, δηλονότι τὸ πάσχειν αὐτὰ καλῶς ἢ χαχῶς" οἷον. 

πρὸς τὸ ὀργισθῆναι εἰ μὲν σφοδρῶς καὶ ἀσχέτως ἔχομεν, 
ἢ τοὐναντίον ἀνειμένως χαὶ μαλαχῶς, χαχῶς ἔχομεν" 

εἰ δὲ μέσως, καλῶς" ὁμοίως δὲ χαὶ πρὸς τὰ ἀλλα. Τού- 

τῶν δὲ τῶν τριῶν, τί ἐστιν ἣ ἀρετή, πάθος, ἢ δύνχ- 

μις, ἢ ἕξις; 
****** Πάθος μὲν οὖν οὐχ ἔστιν οὔτε ἣ ἀρετί, οὔτε 

ἡ χαχία. Κατὰ μὲν γὰρ τὴν ἀρετὴν σπουδαῖοι λεγόμεθα, 
χαὶ χατὰ τὴν χαχίαν φαῦλοι" χατὰ δὲ τὰ πάθη, οὐ-- 

δαμῶς" οὐδεὶς γὰρ φαῦλος ἢ σπουδαῖος διὰ μόνον τὸ 
ὀργίζεσθαι" ἣ ἀρετὴ ἄρα, ἢ ἣ χαχία, οὐχ ἔστι πάθος. 
"Ext, χατὰ μὲν τὰ πάθη οὔτε ἐπαινούμεθα οὔτε ψεγό- 
μεθα, χατὰ δὲ τὰς ἀρετὰς ἢ χαχίας ἐπαινούμεθα ἢ 
ψεγόμεθα. "τι ὀργιζόμεθα μὲν xoà φοδούμεθα ἀπροαι- 
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solent. Itaque recte dicitur, justis actionibus justos et 

lemperatis temperantes effici ; his autem neglectis nemi- 

nem unquam virum bonum vel esse vel futurum esse. 

Sed plerique omnes quum hiec agere non curent, ad 

sapientiam οἱ verba confugientes , se philosophari arbi- 

trantur, bonique viri propterea sibi videntur esse, quod 

de virtute duntaxat sublililer disserere possunt : non 

multum ab cegris differentes, qui diligenter quidem au- 

diunt medicos, sed nihil eorum quie ab illis pracipiun- 

tur faciunt. Quemadmodum igitur illis nunquam corpus 

erit bene constitutum, quam diu ila curantur : sic ne- 

que hi emendabunt animum, quam diu loc modo phi- 

losophantur. 

Cap. V. 

Habitum esse virtutem et mediocritatem. 

Post ha restat, ut. videamus quid sb virtus. Tria 
eaim sunt animo insita : perturbationes, facultates, ha- 
itus. 
Et perturbationes eem sunt cupiditas , ira, timor, 

audacia, invidia, gau jum, amicitia, odium, amor, :emu- 
latio, misericordia, οἱ omnino ea omnia qui voluptas 
sequitur aut dolor. : 

Facultates autem sunt habilitates quadam animi his 

accommodate, quibus ad has perturbationes propensi 

esse dicimur, ut quarum impulsu vel ad irascendum ve! 

ad dolendum vel ad miserendum proclives simus. 

Habitus vero sunt modi, quibus perturbationes tole- 

ramus, nimirum vel bene vel male, veluti si ita affecti 

simus, ut vehementer οἱ immoderate aut contra remisse 

et molliter irascamur, male affecti sumus : sin medio 

quodam modo, recle : ilemque in citeris. Jam vero ex 

his tribus quid est virtus? Estne perturbatio, facultas 

an habitus ? 

Et perturbatio quidem nec virtus est, nec vilium. Ex 

virtute enim boni esse dicimur, ex vitio mali: ex per- 

lurbationibus vero minime: quippe nemo aut malus ὁ 

dicetur, aut. bonus, quatenus tantum irascitur : crgo 

virtus aut vilium non est perturbatio. Prilerea ex per- 

turbationibus nec laudamur nec vituperamur, ex virtu- 

libus autem aul viliis laudamur aut vituperamur. In- 

super irascimur οἱ timemus inconsullo, citerisque 

* Ἀλλ᾽ oi πολλοὶ ταῦτα μὲν οὐ πράττουσιν xtA. — ** Cap. 5. μετὰ δὲ ταῦτα χτλ. — *** Λέγω δὲ πάθη μὲν xc. 
**** Δυνάμεις δὲ χαθ᾽ ἃς χτλ. — ***** Ἕξεις δέ, χαθ᾽ ἃς τὰ πάθη ἔχομεν χτλ. — ****** Πάθη μὲν οὖν οὐχ εἰσὶν xz. 

PHILOS, GREC. Il. 22 
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ρέτως, xxi τὰ ἄλλα πάσχομεν ὁμοίως" ἐπὶ δὲ τῆς 
ἀρετῆς xul τῆς χαχίας οὐχ οὕτως" oUx ἄρα εἰσὶ πάθη. 
Ἔτι πρὸς τὰ πάθη οὗ λεγόμεθα διαχεῖσθαι, ἀλλὰ 
μᾶλλον χατ᾽ αὐτὰ χινεῖσθαι" πρὸς δὲ τὴν ἀρετὴν δια- 
χεῖσθαι λεγόμεθα χαὶ πρὸς τὴν χαχίαν" οὐχ ἄρα εἰσὶ 
πάθη. 

* Διὰ 

φαῦλοι ἢ ἀγαθοὶ λεγόμεθα τῷ δύνασθαι ὀργισθῆναι 
ἁπλῶς, οὔτε ἐπαινούμεθα ἢ ψεγόμεθα. Οὔτε τῷ 
προαιρεῖσθαι δυνάμεθα ὀργισθῆναι, καθάπερ ἑ ἐπὶ τῆς 

ἀρετῆς ἔχ ει, ἀλλὰ μᾶλλον τῷ πεφυχέναι: “ἀγαθοὶ γὰρ 

7j χαχοὶ οὐ eve φύσει, ΠΣ ἐν τοῖς προειρημέ- 

νοις ἐδείχθη. 

** Et οὖν μήτε πάθη oi d ἀρεταί, μήτε δυνάμεις , 

λείπεται τῶν ἕξεων αὐτὰς εἶναι: τί μὲν οὖν ἐστιν ἀρετὴ 

τῷ γένει, εἴρηται" ἔστι γὰρ ἕξις. 

""** Δεῖ δὲ μὴ μόνον ἕξιν αὐτὴν εἶναι λέγειν, ἀλλὰ 
προστιθέναι τὸ τοιάδε τις, τοῦτ᾽ ἔστιν “ ἀγαθή" ἣ γὰρ 

Y 
τὰ αὐτὰ δὲ οὐδὲ δυνάμεις εἰσίν. Οὔτε γὰρ 

χαχία ἕξις ἐστί πονηρά. ἹῬητέον οὖν περὶ τῆς ἀρετῆς 

ἐχεῖνο, ὅτι πᾶσα ἀρετὴ αὖτό τε χοσμεῖ τὸ ἔχον τὴν 
ἀρετήν, χαὶ χαλῶς ἔχειν ποιεῖ, καὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ τὸ 
δι᾿ αὐτῆς ἐνεργούμενον εὖ διατίθησιν. Οἷον ἣ τοῦ 
ὀφθαλμοῦ ἀρετὴ χαὶ αὐτὸν τὸν ὀφθαλμὸν τελειοῖ, χαὶ 

ποιεῖ ἀγαθόν, χαὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ,, δηλονότι τὸ diss 
τῇ γὰρ τοῦ ὀφθαλμοῦ ἀρετῇ εὖ δρῶμεν. Ὁμοίως χαὶ 
ἢ τοῦ ἵππου ἀρετὴ αὐτόν τε τὸν ἵππον χοσμεῖ χαὶ 
ἀγαθὸν ποιεῖ, χαὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ" xal γὰρ τῇ τοιαύτῃ 
ἀρετὴ SaLuUE ἐνεγκεῖν χαλῶς ἐπιδάτην, xal ὃ dud 

xol μεῖναι τοὺς πολευίους. ᾿Επεὶ δὲ οὕτως ἐπὶ πάν-- 

τῶν ἔχει, καὶ ἣ ἀνθρωπίνη διμοίως ἂν ἔχοι" χαὶ εἴη 
àv ἀνθρωπίνη ἀρετή , ἕξις ἀφ᾽ ἧς ὃ ὃ ἄνθρωπος 3 ἀγα- 

θὸς γίνεται, χαὶ ἀφ᾽ ἧς τὸ ἀνθρώπινον ἔργον εὖ xal 

χαλῶς ἀποτελέσει. Πῶς δὲ ἔσται ἡμῖν 4 τοιαύτη 
ἕξις; εἴρηται μὲν χαὶ πρὸ ὀλίγου" 
μεσότητος ἀεὶ στοχάζεσθαι τῶν ἐπ 

ἐλέγομεν γὰρ c5 | EYODLEV "racc is ἢ 
M M , , 

ι τὰ πάθη χινή- | 

σεων, καὶ ἑαυτὸν ἐθίζειν ἐν τοῖς τοιούτοις τὸν ἐν ἀρετῇ | 

ζῆν προαιρούμενον" ἔτι δὲ xal ἀπὸ τῶν λεχθησομένων 

ἔσται φανερόν, ἐὰν θεωρήσωμεν, ποία τίς ἐστιν “ ἢ 
φύσις τῆς ἀρετῆς. Σχοπῶμεν δὲ οὕτως. 
eek PES T MC: d ELS, Ev παντὶ συνεχεῖ, οἷον γραμμῇ, ἐπιφανείᾳ, 

, , ^ 5» ^ 

σώματι, ἢ λόγῳ, ἢ χρόνῳ, καὶ ὅλως £v παντὶ δυνα- | 

τὸ δὲ | 
ἔλαττον, τὸ δὲ ἴσον" οἷον ἐπὶ τοῦ συνεχοῦς, εἰ τὸ μὲν ! 
δεχάπηχυ πολύ. τὸ δὲ δίπηχυ ὀλίγον, ἴσον ἔσται τὸ ἐξ | 

; 1 " - y. m 1 
ἔχον πήχεις, ὃ xxi μέσον χαλεῖται, ὅτι ᾧ ἐλλείπει | 

τοῦ δεχχπήχεος, ὑπερέχει τοῦ διπήχεος. Ὁμοίως δὲ | 
Mew M M ^ 

καὶ ἐπὶ τοῦ διωρισμένου ποσοῦ" ei γὰρ εἴχοσι πολύ, τὰ 
A GARE ἜΤΣΙ Y δ ΓΒΕ No ED δὲ δέχα ὀλίγον, ἴσον ἔσται τὰ δεχαπέντε" * ὅτι ᾧ ἐλ- 

μένῳ διαιρεθῆναι λαθεῖν ἐστι τὸ μὲν πλεῖον, 

n UE X opis AES E, MES 
είπει τοῦ μείζονος. ὑπερέχει τοῦ ἐλάττονος" τὸ δὲ 

τ s " 
τοιοῦτον ἴσον μέσον χαλεῖται" xol ἣ τοιαύτη τάξις, 

Ὕ ^ 5» , eT YU. ! * LES y, 

ἀριθμητικὴ ἀναλογία, Καὶ ἐπὶ μὲν τοῦ διωρισμένου 
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perturbationibus eodem modo incitamur : virtutis autem 
et vitii non eadem ratio est : ergo non sunt perturbatio- 
nes, Postremo perturbationibus non dicimur conformari, 
sed potius iis moveri : at virtute et vitio conformari dici- 
mur; ergo non sunt perturbationes. - 

Eisdem vero de causis ne facultates quidem sunt. 
Neque enim mali aut boni dicimur, quatenus simpliciter 
irasci possumus, nec laudamur aut vituperamur. Sed nec 
consulto possumus irasci, sicut in virtute res se habet, 
sed potius quoniam ita comparata est ralio naturz no- 

stra : quum conlra neque boni natura simus, nec mali, 

quemadmodum in superioribus ostendimus. 

Quodsi virtutes nec perturbaliones sunt, nec facultates, 

relinquitur ut ad habitus referantur : quid igitur sit vir- 

tus genere, jam diximus : est enim habitus, 

Sed non satis est ila dicere, virtutem habitum esse, 

verum etiam addendum est, talem esse, id est bonum * 

siquidem vitium est habitus malus. Dicendum igitur illud 

de virtute omnem virtutem tum id in quo inest ornare 

beneque affectum reddere, tum opus quoque ejus cum 

virtute faclum perpolire. Exempli gratia oculi virtus cum 

oculum ipsum perficit efficitque probum, tum opus ejus, 

id est visum : oculi enim virtute bene videmus. Eodem- 

que modo equi virlus non modo ipsum equum ornat 

bonumque reddit, sed etiam opus ejus; hac eniin vir- 

tute et equitem bene vehere potest et currere et hostes 

exspectare. Quum autem res in omnibus ita se habeat, 

etiam humana virtus similiter se habebit : quz nihil est 

aliud, quam habitus, quo bonus fiat homo, et quo 
humanum opus recte et bene efficiat. Quomodo autem 

talem nobis comparabimus habitum ? Jam quidem paulo 

ante diximus : ostendebamus enim hominem cum virtute 

vivere meditantem semper consectari mediocritotem 

motuum nos ad perturbationes impellentium iisque in- 

suescere : sed et idem ex sequentibus patelnt, si nimirum 

consideremus, qualis sit virtutis natura. Id autem hoc 

modo videamus. 

In omni re continua , qualis est linea, superficies, cor- 

pus, eralio et tempus omninoque in quavis re dividua 

aliud plus aliud minus, aliud cquale sumere licet : 

exempli gratia in re continua, si quod decem cubitorum 

est, multum est, bicubitale autem parum, cequale erit 

quod sex cubitorum est, quod et medium vocatur, quia 

qua parle minus est quam id quod est decem cubilo- 

1um, eadem majus est quam bicubitale. Similiter etiam 

ves se habet in quantitate definita : si enim multa sunt 

viginti, pauca vero decem , aequalia erunt quindecim, quia 

qua re cedunt majori, eadem minori przestant : ejusmodi 

autem ἐπα medium vocatur, ac talis ordo arithmetica 

* Διὰ ταῦτα δὲ οὐδὲ δυνάμεις εἰσίν, xv). — ** Ei οὖν uf 
εἰπεῖν ὅτι ἕξις χτλ --- **** Ἐν παντὶ δὴ συνεχεῖ χτλ. 

τε πάθη εἰσίν, χτλ. — *** Cap. 6. Δεῖ L , 

^L 
δὲ μὴ μόνον οὕτως 
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ποτοῦ οὐχ ἀνάγχη ἐπὶ παντὸς λαθεῖν τὴν τοιαύτην 
ἀναλογίαν" (οὐ γάρ ἐστιν ἐπ᾽ ἄπειρα διαιρετέον") ἐπὶ 
δὲ τοῦ συνεχοῦς ἐπὶ παντὸς δυνατόν ἐστιν, ἅτε ἀπει- 
ράχις δυναμένου διαιρεθῆναι. Τοῦτο δὴ τὸ μέσον οὐχ 

ὁμοίως ἀεὶ χρίνομεν, ἀλλὰ ποτὲ μὲν κατ᾽ αὐτὸ τὸ 

πρᾶγμα, ποτὲ δὲ πρὸς ἡμᾶς. Καὶ xat! αὐτὸ μὲν τὸ 
πρᾶγμα μέσον ἐστί, τὰ ἕξ τοῦ δέχα xal δύο, ἴσον ὕπερ- 
ἔχοντα xal ἐλλείποντα" ἀπ᾿ αὐτῶν γὰρ τῶν πραγμά- 
τῶν λαμθάνεται f, διαφορά" πρὸς ἡμᾶς δέ, ὅταν ἀφ᾽ 
ἡμῶν ἡ μεσότης, xal f ὑπερδολή, xal ἔλλειψις λαμ- 
βάνηται. Οἷον εἴ τινι πολὺ τὸ δέκα μνᾶς φαγεῖν, δύο 
δὲ ὀλίγον, οὐχ ἀνάγκη τὰς 85 μνᾶς τὴν μεσότητα φυ- 

λάττειν, χαὶ προσηχούσας k um τῷ σώματι" δυνατὸν 
γὰρ ἢ vinnm ? ἐλάττους ἀρχεῖν. Tek: ἐν οὖν αὐτὸ 

τὸ πρᾶγμα αἱ ἔξ μναῖ τὸ μέσον xxl M ἐστί, πρὸς 
ἡμᾶς δέ, ἑπτὰ ἴσως ἣ πέντε, ἤγουν ὅσαις τὸ σῶμα 
προσήχει. Αἱ δὲ ὃ Μίλωνι μέν, ἅτε ἱκανῶς γεγυ- 
pyacuévo , ὀλίγη ἔσται τροφή, xa 6 ἀλείπτης πλείω 
παρέξει" τῷ δὲ ἀρχομένῳ τῶν γυμνασίων, πολύ. 
Ὁμοίως δὲ xal ἐπὶ δρόμου xal πάλης ἔχει" χαὶ ἐπὶ 

τούτων γὰρ ἀπὸ τῶν γυμναζομένων τὸ ἴσον χρίνομεν. 
ἜΕτι δὲ xal πᾶς τῆς (ἡστινοσοῦν προϊστάμενος ἐπι- 
στήμης τὸ μέσον ἀεὶ ζητεῖ, τὴν ὑπερδολὴν xal τὴν 

ἔλλειψιν φεύγων" μέσον ἐχεῖνο δηλονότι διώχων, ὃ 
πρὸς ἡμᾶς οὐ πρὸς τὸ πρᾶγμα μέσον ἐστί. 

* Καὶ τοῦτον τὸν τρόπον πᾶσα ἐπιστήμη τὸ ἴδιον 
ἔργον χαλῶς ἀποτελεῖ, Διὰ τοῦτο χαὶ εἰώθαμεν λέ- 
γεῖν ἐν τοῖς εὖ ἔχουσι τῶν ἔργων, ὅτι οὔτε ἀφελεῖν 
ἐστιν, οὔτε προσθεῖναι" δειχνύντες ὅτι xal τὴν ὑπερύο- 
λὴν ὁμοίως xal τὴν ἔλλειψιν φεύγει, ὡς τῶν μὲν 
διαφθειρουσῶν τὸ τῶν ἔργων ἀγαθόν, τῆς δὲ μεσότη- 
τὸς μόνης σωζούσης. ᾿Επεὶ δὲ ἣ ἀρετὴ πάσης τέχνης 
ἀχριδεστέρα χαὶ ἀμείνων ἐστί, χαθάπερ xol fj φύσις, 
τὸ μέσον ἂν xal αὕτη σχοποίη. ᾿Αιρρετὴν δὲ λέγω οὐ 
τὴν διανοητιχήν , [ἄλλως “γὰρ τὸ xac αὐτὴν ἔχει 

ἀλλὰ τὴν ἠθιχήν" αὕτη γάρ ἐστι περὶ πάθη χαὶ πράξεις 
ἃ χαὶ πλείω χαὶ μείζω τοῦ δέοντος καὶ ἐλάττω δυνατὸν 

εἶναι. Καὶ διὰ τοῦτο xal τὸ δέον ἐστὶν ἐν αὐτοῖς, δη- 

λονότι τὸ ἴσον. Καὶ γάρ ἐστι xai φοδηθῆναι, xal θαῤ- 

Brat, καὶ ἐπιθυμῆσαι, xol μισῆσαι, xal ὀργισθῆναι, 
τ ἐλεῆσαι, χαὶ ὅλως ἡσθῆναι χαὶ λυπηθῆναι μᾶλλον 

ὶ ἧττον, xal ἀμφότερα οὐ χαλῶς. Τὸ δὲ παθεῖν 

ταῦτα πάντα, ὅτε δεῖ, χαὶ ὡς δεῖ, καὶ ἐφ᾽ οἷς δεῖ 8 
xai πρὸς οὺς δεῖ, καὶ οὗ ἕνεχα δεῖ, μέσον ἐστὶ xal 
ἄριστον, ἐν ᾧ ἡ ἀρετὴ γίνεται. “Ὁμοίως δὲ ἔχει χαὶ 
περὶ τὰς ἀποτελουμένας ὑπὸ τῶν παθῶν πράξεις" ἔστι 
γὰρ χαὶ ἐν αὐταῖς ὑπερδολή,, xal ἔλλειψις, xai μεσό- 
της. ᾿Επεὶ τοίνυν ἢ ἀρετὴ περὶ πάθη xai πράξεις χα- 
ταγίνεται, τῶν δὲ παθῶν χαὶ τῶν πράξεων τὸ μέσον 

ἀεὶ χαὶ κατόρθωμα ὀνομάζεται χαὶ ἐπαινεῖται, ἅπερ 
ἄμφω προσήχει τῇ ἀρετῇ, φανερὸν ὅτι οὔτε ὑπερδολὴ 

οὔτε ἔλλειψις, ἀλλὰ μεσότης ἐστὶν ἢ ἀρετή, τὸ μέσον 

ἀεὶ σχοποῦσα. 

* Εἰ δὴ πᾶσα ἐπιστήμη οὕτω τὸ ἔργον εὖ 
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proportio est. Et in definita quidem quantitate necesse 

non est nos ubique hane proportionem servare, ( nec 

enim in infinitum dividendum est,) in continua vero 

ubique hoc fieri potest , quum in infinitum dividi possit, 

Hoc vero medium non similiter semper judicamus , sed 

nunc rei respectu, nunc nostri, Et rei quidem respectu 

senarius numerus medius inter denarium et binarium 

est, utpote qui cqualiter et superat et superatur : quippe 

ab ipsis rebus differentia sumitur : respectu vero nostri, 

quum a nobis mediocritas itemque nimium et parum 

sumitur. Ul si cui decem libras comedere nimium sit, 

duas parum, non erit necesse medium numerurn servari 

atque eum corpori convenire; fieri enim potect, ut aut 

plures sufficiant aut pauciores. Respectu ergo rei ipsius 

sex libre, medium quiddam erunt et dequale, nostri vero 

septem fortasse vel quiaque, quot nimirum corpus po- 

siulat. Etenim sex ille Miloni, utpote salis exercitato, 

parum alimenti erunt, pluresque ei przebebit aliptes : ei 

vero qui primum exercetur, multum. Similiter eliam de 

cursu et lucia senliendum : nam et in his ex eoram qui 

exercentur natura &quale judicamus. Sed εἰ quicunque 

disciplinae alicujus princeps est, mediocrilatem quaerit 

semper, nimium et parum fugit, mediocritatem, inquam, 

non rei, sed eam quie nobis est mediocritas. 

Alque hoc quidem modo omnis scientia munus suum 

explet et absolvit. Quapropter opera affabre facta ita 

commendare solemus, ut iis neque detrahi quidquam 

neque addi posse dicamus : quo ostendimus, illa ab eo 

quod est nimium tantum distare, quantum ab eo quod 
est parum, quia hisce omnis operum perfectio corrumpa- 

tur ac pereat, quam sola mediocritas conservet. Quuim 

autem virtus omni arte limalior et melior sit, queread- 

modum et natura, ea profecto medium spectet. Virlu- 

tem autem non illam, quie in cogitalione et ratione po- 

sila est, dico ( alio enim modo se bzec habet ), sed quie ad 

mores pertinet : hiec enim in perturbationibus atque a- 

clionibus versatur, quae tum plures et majores, quam 

res desiderat, tum pauciores esse possunt. Quocirca ctiani 
decorum in iis collocamus, hoc est, cquale. Namque 

el timere et fidere, concupiscere et odisse , irasci et 1ni- 

sereri, denique gaudere et dolere polest. unusquisque 

nimium et parum, atque utrumque non recte. At vero 

quo tempore et quomodo et propter quam causam et 

quibus et cujus rei gratia oportet his omnibus affectibus 

commoveri, id sane et medium est et optimum, in quo 

virus consistit. Eadem etiam ratio est facinorum eum ali- 

qua perturbatione factorum; nam in his quoque nimium, 

parum, medium reperitur. Quoniam ergo in perturbatio- 

nibus et actionibus versatur virtus, id vero quod me- 

dium in perturbationibus et actionibus est, rectum vo- 

catur et laudari solet, quz ambo virtuti conveniunt, 

apparet nec nimium nec parum esse virtutem, sed me- 

diocritatem, quae medium semper respicit. 
ILLI 0 - ------- 
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Est τὸ μὲν ἁμαρτάνειν πολυειδές ἐστιν, ὡς εἰπεῖν" 
πολλαχῶς Ὑὰρ τις δύνατα! ἁμαρτάνειν. Τὸ γὰρ χα- 
χὸν ἄπειρον, ὡς οἵ Πυδαγόρειοι ἔ ἔλεγον, τὸ δὲ ἀγαθὸν 
ὡρισμένον τι χαὶ πεπερασμένον" χαὶ διὰ τοῦτο χαὶ τὸ 
κατορθοῦν ἁπλοῦν τί ἐστι xat μονοειδές. “Ὅθεν xat τὸ 
μὲν ἁμαρτάνειν ῥάξιόν ἐστιν, ὥσπερ olor, τὸ ἀπο-- 

τυγχάνειν τοῦ Gxozou: τὸ δὲ χατορθοῦν χαλεπόν, 

ὥσπερ τὸ βάλλειν χατὰ σχοπόν. Φαίνεται ἄρα χαὶ 

διὰ τοῦτο, τὴν μὲν ὑπερύολὴν xxi τὴν ἔλλειψιν τῆς 

καχίας on (ἀόριστα γὰρ ἑκάτερον ) τὴν μεσότητα 

ὃὲ τῆς ἀρετῆς, ὡρισμένην καὶ μίαν οὖσαν. 

Ἐσθλοὶ μὲν γὰρ ἁπλῶς, παντοδαπῶς δὲ vaz0t. 

ἕξις προαιρετική, ἐν ἀεσότητι 
οὖσα τῇ πρὸς ἡυᾶς, ὡρισμένη λόγῳ, x«i ὡς ἂν ὁ 
φρόνιμος δρίσειε - 

"** Μεσότης δὲ δύο χακιῶν, τῆς μὲν xa0' ὑπερίο- 
λήν, τῆς δὲ κατ᾽ ἔλλειψιν. Τὴν μὲν γὰρ ὑπερόαλλει, τῆς 
Δ o3. NA ἀδικεῖν n - -— c pu^ δὲ ἐλλείπει" διὰ τὸ τὴν μὲν τῶν xxxiv ὑπερόάλλειν 
τὸ δέον, τὴν δὲ ὑπερδάλλεσθαι: τὴν δὲ ἀρετὴν τὸ δέον 

μόνον ζητεῖν, δηλονότι τὸ μέσον, χαὶ τοῦτο μόνον ai- 
"0 s M C , T DES "TES. - cts: εἰ μὲν ζητοίημεν αὐτὸ τὸ εἶναι τῆς 

τὸ ἀγαθὸν αὐτῆς καὶ τὸ 

». V. M [4 , M 

ἔστιν ἄρα ἣ ἄρετ 

ρεῖσθαι, 
Ee ; ERES 
ἀρετῆς, μεσότης ἐστίν" εἰ δὲ 

εὖ, ἀκρότης ἐστί. 
(Scripsi * vicoz] cad. μίσος. ---- ἢ χαθ᾽ ἄς ἐσμεν} 

,» ^ 2 , é m9 "a Ἢ - 
vulgo xa0' ἃς ἐσμέν. — ὁ τοῦτ᾽ ἔστιν) vulgo τοῦτ 
ἐστὶν. ---- 9 ποία τίς ἐστιν. | vulgo ποῖα τίς ἐστιν — 

* δεχαπέντε | cod. δέκα πέντε.) 

Ke». ς΄. 

Ὅτι οὐχ ἐν παντὶ πάθε! ἢ πάσῃ mp5 
μέρος περὶ τοῦ zi; ἀρετὴ τίνων Y. t5" μέση ἔστι. 

**** [Ioocz;xst δὲ καὶ ἐχεῖνο γινώσχειν, ὅτι οὐ πᾶσα 
πρᾶξις οὐδὲ πᾶν παύος μεσότητα ἐπιδέχεται τὴν ζη,- 

τουυένην, τὸ δέον δηλονότι" ἕνια "(o διοῦ xxt ὑ ὑπερ- 

ῥάλλοντα χαὶ 

ἀεὶ πονηρά εἰσ 

χαὶ φθόνος, ἐν δὲ 

via* χαὶ πάντα ταῦτα οὐ διὰ τὸ ὑπερθάλλειν τὴν ἐν 

αὐτοῖς μεσότητα, ἢ ἐλλείπειν αὐτῆς, φαῦλα λέγονται, 
Οὐχ ἔστιν οὖν 

ἐλλείποντα χαὶ ἐν πεσότητί τινι ὄντα, 

ἴσιν. Οἷον ἐν μὲν πάθεσιν RU E υντία 

πράξεσι Ut £'X χλοπή;, ἀνόροφο- 

ἀλλὰ αὐτὰ xaÜ' ἑαυτὰ πονηρά εἰσιν. 

οὐδέποτε τὸ 
ASH ELE ; JSE- : 

ἐστιν ἐν αὐτοῖς, ἀλλὰ ἀεὶ ἁιαρτάνειν" οὐδ᾽ ἔστιν ἐν 

π θοδιορίζειν , καθάπερ χαὶ ἐν τοῖς ἄλλοις πά- 

εἴ καὶ ὅτε δεῖ οὐ γὰρ προδιοριστέον, τοὺς 

Sot ρύχους πῶς δεῖ χλέπτειν, χαὶ πότε. xa τίνα, χαὶ 

δέον ἐν τοὶς τοιούτοις, οὐδὲ χατορθοῦν 

δι 
αὐτοῖς 

θεσι. τὸ ὡς ὃ 
2 

παρὰ ii ἵνων, ἀλλὰ ἁπὶ)ῶς τό τι τούτων ποιεῖν ἁμαοτά- 

νειν ἐστίν. 
κακὰν , , Jer wr o - , , ^N 

Οὐ τοίνυν ἐστὶν ἐν τοῖς τοιούτοις μεσότης, οὐδὲ 
oT: GOX) ΧΕ ΚΟΥ ἘΠῚ em - Der ἀδιχί E δειλία, 
ὑπεροολη χαὶελλευσις, ὥσπερ QUGE XOIXLXG, Ἢ OE $, 

* Ἔτι τὸ ui» ἅμαρτ 
**** Οὐ πᾶσα à! ἐπ: 9202 TX" χτλ. 

ὡς ἐστι x3). — "Ἔστιν ἄρα ἡ ἀρετὴ x12. — 
Lo o*eeek 

ANDRONICI RHODII 

Insuper multis modis peccare licet; siquidem diversa 
peccandi ratio est. Etenim malum, ut Pythagorici dice- 
bant, infinitum est, bonum vero definitum ac termina- 

tum : ideoque recte facere res est simplex et uniformis. 
Quare etiam facile est peccare , sicut sagittario aberrare 
à scopo : af. recte facere difficile est, sicut scopum ferire. 

Apparet ergo ex hoc quoque, nimium et parum ad vitium. 
pertinere , ( utrumque enim indefinitum est), mediocri 
latem. vero ad virlutem, quz definita est et unica. 
Elenim 

Simpliciterque boni sunt, varieque mali. 

Est igilur virlus habitus ad consilium agendi capiendum 
aplus, qui in 1nediocritate ad nos relata consistit , 
unnm inediocritas ratione definita est, et ut pru ca 
eliniret : 

Mediocritas autem seu medium est duorum vitiorum, 

unius quod ex nimio, alterius quod ex eo quod parum 

est nascitur. Alterum enim superat, allero autem supe- 

ralur : quia alterum vitiorum superat id quod rectum 

est, alterum eo superatur; virtus vero id solum quaerit 

quod rectum est, hoc est, medium solumque hoc sequi- 

lur, Itaque si essentiam. virtutis quceramus , erit medio- 

crilas: sin bonum, quod in ea est ae rectum, extre- 

milas. 

Cap. VI. 

Non in omni affecta vel actione esse mediocritatem : deind«- 
singulatim, qui virtus quorum vitiorum sit media. 

Sed οἱ illud sciendum est , non omnem actionem neque 

omnem affectum , eam quam quarimus , mediocilalem, 

hoc est, ipsum rectum, admiltere : quaedam enim, sive 

justo majora sive minora, sive ad. mediocritatem revo- 

cala sunt, semper mala esse apparet. Exempli gratia 

in affectibus impudentia el invidia : in actionibus adul- 

terium, furtum, homicidium : et cztera. hujus generis 

omnia non quod mediocritatem ipsis propriam superent, 

aut ei cedant, mala dicuntur, sed ipsa per se talia sunt. 

Quamobrem nunquam in iis decorum est, neque recte 

quisquam facit in iis, sed semper peccabil : sed neque 

in illis ut in aliis affectibus prestituere quisquam po- 

test, quomodo oporteat et quando: sicut nemo perfos- 

Sori parietum prestituet, quomodo furari aut. quando 

aut quae, aut a quo oporteat, quia simpliciter et absolute 

quidvis horum admittere peccare est. 

Quamobrem neque in hoc genere mediocritas est aut 

nimium et parum, neque in injustitia aut timiditate, 

*** Νεσότης δὲ δύο χαχιῶν Xv). — 
ἀδιχεῖν Ὅμοιον οὖν τὸ ἀξιοῦν καὶ περὶ τὸ ἀδιχεῖν χτλ. 
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ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. 

3| ἀχολασίας. Τούτων γὰρ al uiv ὑπερδολαί εἰσιν, αἱ 
δὲ ἐλλείψεις ἀρετῆς" ὑπερδολῆς δὲ xal ἐλλείψεως ὑπερ- 
Go)» xal ἔλλειψιν χαὶ μεσότητα ζητεῖν, σφόδρα 

ἄτοπον. 
* "AXX ὥσπερ μεσότητος οὐχ ἔστιν ὑπερβολή, xal 

ἔλλειψις, χαὶ μεσότης, τῆς ἀρετῆς λέγω, ἀλλ᾽ ἔστι τὸ 
ἄχρον τῆς μεσότητος, ὡς εἰπεῖν" οὕτως οὐδὲ τῶν ὑπερ- 

δολῶν xal ἐλλείψεων μεσότης, xal ὑπερδολή, xal ἔλ- 
λειψις γένοιτ᾽ dv, ἀλλὰ del xal χοθ’ ὃν ἂν τρόπον 
πράττωνται, ἁμαρτάνονται" xal χαθόλου εἰπεῖν, οὔτε 
ὑπερδολῆς xal ἐλλείψεως μεσότης ἐστίν, οὔτε μεσότη» 
τος ὑπερδολὴ xai ἔλλειψις. 

"* Δεῖ δὲ μὴ uóvov χαθόλου λέγειν τὴν ἀρετὴν με- 
σότητα, τὴν δὲ χαχίαν τὰ ἄχρα, ἀλλὰ καὶ χατὰ μέρος, 
τίς ἀρετὴ τίνων χαχιῶν P μεσότης ἐστί. Τῶν γὰρ περὶ 

τὰς πράξεις λόγων οἱ μὲν χαθολιχοί, χοινότεροι χαὶ 

πλείοσιν ἐφαρμόζουσιν, οἱ δὲ αριλοῖ, ἀληθινώτεροι, 
ἅτε διὰ τοῦτο προσεχῶς ταῖς πράξεσιν ἐφαρμόζοντες, 

"αἵτινες ἀεὶ ἐν τοῖς μεριχοῖς γίνονται" οἷς δὴ μεριχοῖς οἱ 

ἀληθεῖς συμφωνοῦσι λόγοι" ληψόμεθα δὲ τὰ ζητούμενα 
ἐχ τῆς ἐχτεθείσης διαγραφῆς, ἐν ἑχάστῳ μὲν οὖν τῆς 
ψυχῆς πάθει. πλὴν τῶν χαθ᾽ αὑτὰ πονηρῶν» χαθὼς 

εἴρηται, ὑπερδολῆς xat ἐλλείψεως μεταξύ ἐστιν f 
ἀρετή. 

γῇ Καὶ ἐν μὲν τῷ φόδῳ xal θάῤῥει (πάθη γὰρ 
ταῦτα τῆς ψυχῆς) μέση ἐστὶν ἀνδρεία. Ἄχρα δὲ ἔλ- 
λειψις μέν, δειλία, ὑπερβολὴ δέ, θρασύτης. Ἀπὸ γὰρ 

τοῦ φόδου οὐχ ἔστιν ὄνομα τῇ ὑπερδολῇ, ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ 
θάῤῥους μόνον. Πολλὰ δὲ χαὶ ἄλλα ἀνώνυμα ἐστιν. 

Ἐπεὶ χαὶ τῇ ἐλλείψει οὐκ ἔστιν ἀπὸ τοῦ θάῤῥους 
ὄνομα, ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ φόδου μόνον" δειλία γάρ. Ὥστε 
τῶν ἄκρων τὸ ἕτερον | μὲν ἀπὸ τοῦ qoo , θάτερον δὲ 

δὲ ἀπὸ τοῦ θάῤῥους ὀνομάζεσθαι. 
**** Καὶ ἐν ταῖς ἡδοναῖς δὲ xai ταῖς λύπαις αἱ ἀχρό- 

τῆτες χαὶ μεσότητες ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἀνώνυμοί εἶσι, 
μάλιστα δὲ ἐν ταῖς λύπαις. Περὶ δὲ τὰς ἐν σώματι 

ἡδονὰς μεσότης μέν, σωφροσύνη, ὑπερδολὴ δέ, ἀκολα- 
σίο;, ἔλλειψις δέ, ἐπεὶ od πάντη τῶν ἡδονῶν ἀπεχό- 
μένοι ὀλίγοι εἰσί, διὰ τοῦτο ἀνώνυμός ἐστι" χαλείσθω 
δὲ ἀναισθησία. 

Irt Ἐν δὲ τῷ πάθει, ὃ πάσχομεν ἐν τῷ διδόναι xa 
λαμβάνειν χρήματα, μεσότης μὲν ἐλευθεριότης, ἄχρα 
δὲ ὑπερδολὴ μὲν ἀσωτεία, ἔλλειψις δὲ ἀνελευθερία. 
Συμθαίνει δὲ xai τὸ ἀνάπαλιν" τὴν μὲν 
λειψιν εἶναι, τὴν δὲ ἀνελευθερίαν ὑπερθολήν" ἐν uiv 

γὰρ τῷ διδόναι χρήματα ἣ μὲν ἀσωτεία ὑπερόολή 
ἐστιν, ἔλλειψις δὲ ἣ ἀνελευθερία" ἐν δὲ τῷ λαμδάνειν 

$ μὲν ἀνελευθερία ὑπερόολή ἐστιν, fj δὲ ἀσωτεία 
ἔλλειψις. Νῦν μὲν οὖν χεφαλαιωδῶς περὶ αὐτῶν λέ- 
γωμεν χαὶ ὡς ἐν τύπῳ, ἀρχούμενοι αὐτῷ τούτῳ" μετὰ 
δὲ ταῦτα ἀχριδέστερον ἐροῦμεν περὶ αὐτῶν. 

3 , El 
ασωτειᾶν EA 
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aut intemperantia. In his enim ipsis virtutis vel nimium 

animadvertitur vel. parum : nimii autem et ejus quod 

parum est tum nimium tum parum tum mediocritatem 

quirere, perabsurdum est. 

Sed quemadmodum mediocritatis neque nimium est, 

neque parum, neque mediocritas, ipsius dico virtutis, 

qui& quasi medioeritatis extremitas est 

aul ejus quod parum est mediocritas aul. nimium aut 

parum esse queat, quia quocunque modo agis, in iis pec- 

cari necesse est : denique ut universe dicam, nec nimii 

nec ejus quod est parum mediocrilas esse [otesl, nec 

mediocritatis nimium et parum. 

AL vero non solum universe dici convenit, virtutem 

esse mediocritatem , vilium vero extremitatem , sed et 
illud singulatim declarandum est, quie virtus quorum 
vitiorum sit mediocritas. Etenim eorum qui de actioni- 
bus habentur sermonum, ii qui ad genus universum 
pertinent, simul latius patent simul pluribus conve- 
niunt ; qui vero partes et res singulares explicant, verio- 

res sunt, proplerea quod apte cum ipsis actionibus co- 

haerent, quie semper in rebus singularibus versantur : 

cum quibus veram orationem congruere oportet : sed 
hic de quibus quarimus e superiore descriptione su- 
menda sunt, in singulis ergo animi affectibus, exceptis 
iis qui per se sunt. viliosi, ut jam dietum est, inter ni- 
mium et parum medium quiddam virtus est. 

Et inter metum quidem ac confidentiam ( nam et hi 

animi affectus sunt) media est fortitudo. Extreinitas 

autem ejus quod parum est timiditas, nimii vero auda- 

cia est. Eorum autem qui modüm superant, is qui ti- 
moris vacuilate superat, caret nomine; qui vero fidendo 

1nodum superat, audax appellatur. Quippe multa etiam 
alia sunt , quz? nomine carent. Nam el id quod parum est, 
nona confidentia, sed a metu denominatur, quum timidi- 

tas vocetur. Itaque extremitatum allera quidem a metu, 

altera vero a confidentia nomen traxit. 

Jam vero voluptatum et dolorum extremitates et media 

: sie nec nimii 

ut plurimum nomine carent, maxime in dolorum acerbi- 

late. Porro corporis voluptatum mediocritas quidem 

temperantia est, nimium vero intemperantia, parum 

denique, quia pauci omnibus voluptalibus abstinent , 

nomine vacal : dicatur vero stupor. 

Ceterum in illa animi affectione , 

quum aut damus pecunias aut accipimus , mediocritas 

est ea quz liberalitas dicitur, extremitas vero nimii ef- 

fusio, ejus autem quod parum est illiberalitas. Sed et 

contrarium accidit , ut id quod parum est sit effusio, ni- 

mium vero illiberalitas; namque in dandis pecuniis ni- 

mium est effusio, parum autem illiberalilas : at in acci- 

piendis illiberalitas niroium , effusio vero parum est, Et 

nunc quidem summatim de iis pinguique quasi Minerva 

loquamur, in tali expositione aequiescentes : postea vero 

accuratius de iis agemus. 

quam habemus, 

* Ὥσπερ δὲ σωφροσύνης xt. — ** Cap. 7. Ast δὲ τοῦτο μὴ μόνον χαθόλονυ λέγεσθαι χτλ. — *** Περὶ μὲν οὖν φό- 

6oug καὶ θάῤῥη χτὰ. — 7*** Περὶ ἡδονὰς δὲ χαὶ λύπας κτλ. — ***** Περὶ δὲ δόσιν χρημάτων χτλ. 
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* Εἰσὶ δὲ περὶ τὴν δόσιν xal τὴν λῆψιν τῶν χρημά- 

τῶν χαὶ ἄλλη μεσότης xai ἄχρα. Καὶ ἔστιν ἄλλη 
μεσότης μὲν μεγαλοπρέπεια" (διαφέρει γὰρ τῆς ἐλευ- 
θεριότητος, ὅτι ἣ μὲν μεγάλα τινὰ προΐεται, ἥ δὲ 

μικρά.) ὑπερδολή ; ἀπειροκαλία χαὶ βαναυσία ἔλ- 

ἡ ΕἸ μιχροπρέπεια: xol αὗται γὰρ διαφέρουσι τῶν 
ἧς ἐλευθεριότητος Xxotov. Αἴ δὲ διαφοραὶ μετὰ ταῦτα 

ΠΕ ΌΜΘ 

** ^E, δὲ τῷ περὶ τὴν τιμὴν xad ἀτιμίαν πάθει με- 
σότης μὲν μεγαλοψυχία: ὑπερδολὴ δὲ χαυνότης τις 

λεγομένη, ἔλλειυ! lu; δὲ ἐπ προψυχία: 

*** "Oc δὲ ἐλέγομεν διαφέρειν τὰς περὶ τὰ χρήματα 
διαθέσεις, τὴν ἐλευθεριότητα δηλαδή, χαὶ μεγαλοπρέ- 

πϑιαν τῷ τὴν μὲν ἐλευθεριότητα περὶ μικρὰ εἶναι, 
περὶ με γάλα δὲ τὴν μεγαλοπρέπειαν" οὕτω καὶ -περὶ 
τὴν τιμὴν. ἐστί τις διάθεσις διαφέρουσα τῆς μεγαλοψυ- 

iss τῷ τὴν μὲν περὶ μιχρὰ εἶναι, τὴν δὲ μεγαλοψυ- 
χίαν᾽ περὶ μεγάλα. "Eozt γὰρ ὀρέ ἕγεσθαι τιμῆς ὡς δεῖ, 

χαὶ ἔστιν ὀρέγεσθαι πλέον ἢ ^ προσήχει, xat ἧττον ἘΣ 

δέοντος" λέ ἔγεται γὰρ ὃ μὲν ὑπερθάλλων ταῖς ὁρέ ξεσι 

φιλότιμος, xxi ἣ διάθεσις φιλοτιμία- 6 δὲ ἐλλείπων 

ἀφιλότιμος" fj δὲ διάθεσις ἀνώνυμος" f δὲ μεσότης xol 

αὐτὴ ἀνώνυμος, ἥτις διαφέρει τῆς μεγαλοψυχίας τῇ 

εἰρημένη διαφορᾷ. Καὶ διότι ἀνώνυμος 6 μέσος, ἀπὸ 
τῶν ἄχρων. ὀνομάζεται, διότι καὶ ἀμφοτέρων μετ ἔχει, 
χαὶ ποτὲ μὲν φιλότιμον αὐτὸν χαλοῦμεν ; ποτὲ δὲ dg- 

λότιμον" χαὶ ποτὲ μὲν ἐπαινοῦμεν τὸν RUM ποτὲ 
δὲ τὸν ἀφιλότιμον, Τίνος δὲ χάριν τοῦτο ποιοῦμεν, ἐν 
τοῖς ἑξῆς ῥηθήσεται" νῦν δὲ περὶ τῶν λοιπῶν παθῶν 

λέγωμεν, ζητοῦντες ἐν ἑχάστῳ τὴν μεσότητα χαὶ τὰ 
ἄχρα. 

*1** "East τοίνυν ἐν τῇ ὀργῇ μεσότης μὲν πραότης ** 
(ὃ γὰρ μέσος πρᾶος λέγεται" ) τὰ δὲ ἄκρα ἀνώνυμα. 
Καλείσθω δὲ f, μὲν ὑπερδολὴ ὀργιλότης, xoi ὀργίλος 

6 ὑπερύάλλων, f, δὲ ἔλλειψις ἀοργησία, xxi δ᾽ ἐλλεί- 
EU 

πὼν ἀόργητος. 

πὴ Εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλαι τρεῖς μεσότητες, αἵ χατά τι 
μὲν χοινωνοῦσιν, ἔχουσι δὲ xa διαφοράν. Τῶν γὰρ πρά- 
ξεων xa λόγων, ἃ λέγομεν καὶ πράττομεν ἐν τῇ πρὸς 

τοὺς ἀνθρώπους χοινωνίᾳ, τὰ μὲν πρὸς ἀλήθειαν λέ- 
Ἴομεν xat πράττομεν, τὰ δὲ πρὸς ἡδονήν" χαὶ τῶν 

πρὸς ἡδονὴν τὰ uiv παιδιᾶς λέ) γονται xal πράττονται 

χάριν, τὰ δὲ ἕνεχα τῆς λοιπῆς ς τῆς ἐν τῷ βίῳ ἡδονῆς" 

ὥστε τρεῖς εἶναι τὰς μεσότητας ἐξ ἃ ἀνάγκης. Καὶ τῶν 

μὲν πρὸς ἀλήθειαν λεγομένων ἢ πραττομένων ἣ με- 

σότης xui ἀλήθεια ὀνομάζεται" τῶν δὲ πρὸς ἡδονὴν ἣ 
μὲν περὶ τὴν παιδιὰν εὐτραπελία, ἣ δὲ περὶ τὴν λοι- 
πὴν ἡδονὴν φιλία. Κοινωνοῦσι P οὖν ἀλλήλαις, ὅτι d 
πᾶσαί εἰσι περὶ λόγων χαὶ πράξεων χοινωνίαν: διαφέ-- 
ρουσι δέ, ὅτι οὐ περὶ τὰ αὐτά, χαθὼς εἴρηται. Τὰ δὲ 

ἄχρα αὐτῶν ἀνώνυμα" ὀνοματοποιήσομεν δὲ xal ἐν 
αὐτοῖς σαφηνείας ἕνεχα, χαὶ τοῦ ῥαδίως τῷ λόγῳ πα- 

* Πεοὶ δὲ τὰ χρήματα XT). — ** Περὶ δὲ τιμὴν χελ. 
**** Ἴστι δὲ xal περὶ ὀργὴν wi). — ***** «ai δὲ wal ἀλλαι τρε 
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In pecuniis autem tam dandis quam accipiendis alia 
quoque mediocritas est et extremitas. Et mediocritas ea 
quidem magnificentia nominatur : ( eo enim a liberalitate 
differt , quod altera magna quidam impendit, allera 
vero parva), nimium autem elegantie ignorantia et 

sumptuum factorum ruslieitas vocatur : denique id 
quod parum est indecora parsimonia nuncupatur : nam- 
que et hz differunt a summa liberalitate. Sed differen- 
li: postea explicabuntur. 

In honoris vero et infamis affectu mediocritas qui- 
dem animi magnitudo est : nimium autem id quod fa- 
stus nomine appellatur, parum denique humilis et demis- 
sus animus. 

Quemadmodum vero differre notavimus eas qui in 
pecuniis versabantur affectiones, liberalitatem dico et 
magnificentiam, quod altera parvis, allera autem ma- 

gnis occupetur : sic et in honore diversa quaedam ab 

animi 1nagnitudine affectio est, quod eodem modo alter 

in parvis, animi magnitudo vero in magnis versatur. 

Nam et expetere honorem quemadmodum oportet, et 

magis quam decet, et minus quam debemus, potest 
aliquis : dicitur enim qui honoris cupiditate modum" 
excedit, ambiliosus , ipsa autem affectio : qui ambitione 

caret, contemlor honoris appellatur: cujus affectio no- 

mine vacat, sicut et mediocritas, qui ab animi ma- 

gnitudine eo quo diximus modo differt. Quoniam auteni 

nomen non habet is qui medius est , idcirco ab extremi- 

tatibus denominatur, quia utriusque est particeps, nosque 

ipsi eum nunc ambitiosum nunc honoris contemtorem 

perhibemus, ac modo ambitiosum modo honoris contem- 
lorem laudamus. Quod quamobrem faciamus in iis quce 

deinceps sequentur explicabimus ; nunc de reliquis affe- 
clibus dicamus, mediumque in singulis exquiramus et 

extrema. 

Est ergo mediocritas in ira quidem mansuetudo : (me- 

dius enim mansuetus vocatur : ) extremitates vero carent 

nomine. Appelletur tamen nimium iracundia, et qui 

modum excedit iracundus, parum autem lentitudo et 

qui deserit modu lentus. 

Sunt et alit tres mediocritales, qua tametsi com- 

mune aliquid habent, tamen eliam inter se diíterunt, 

Etenim rerum quas gerimus, sermonumque quos in 

hominum consortione habemus, pars ad veritatem ac- 

commodata est, in aliis sola voluptas spectatur. Jam 

vero dictorum factorumque quie ad voluptalem refe- 

runtur, alia dicuntur joci causa et fiunt, alia reliquie 

quam in vita sequimur voluptatis gratia : ifa ut tres 

esse mediocritates sit necesse. Atque eorum quidem 

quia ad veritatem accommodale vel dicuntur vel fiunt , 

mediocritas quoque appellatur veritas : eorum vero quie 

ad voluptatem pertinent, ea qua in joco versatur festi- 

vitas, quie ad reliquam vero voluptatem , amicitia. Hoc 

aulem commune habent, quod omnes in dictorum fa- 

ctorumque communicatione versantur, sed differunt inter 

se ea re, quia non in iisdem, sicut dictum est , versantur. 

— *** Ὡς δὲ ἐλέγομεν ἔχειν πρὸς τὴν μεγαλοπρέπειαν xt). — 
ς μεσότητες χτλ. 
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ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS, 

φακολουθεῖν τοὺς ἀχροωμένους. Καλείσθω δὲ τὰ ἄκρα 
τῆς ἀληθείας, ἡ μὲν ἐπὶ τὸ μεῖζον προσποίησις, ἀλα- 

ζονεία, καὶ ὁ ἔχων αὐτήν, ἀλαζών" ἡ δὲ ἐπὶ τὸ ἔλατ- 
tov, εἰρωνεία xai εἴρων. Τῆς δὲ εὐτραπελίας ἡ μὲν 

ὑπερθολὴ βωμολοχία, xal ὃ ἔχων αὐτὴν βωμολόχος" 
5$ δὲ ἐπὶ τὸ ἔλαττον ἀγροικία, xal 6 ἔχων ἄγροιχος. 
Τῆς δὲ φιλίας ὁ μὲν ὑπερδάλλων xxl οὐδενὸς fvexa 
ἄρεσχος χαλείσθω" el δὲ ἕνεχα τῆς αὑτοῦ ὠφελείας, 

χόλαξ" 6 δὲ ἐλλείπων xat ἄχαρις ἐν πᾶσι, δύσερίς τις 

xal δύσχολος. 
* Οὐ μόνον δὲ ἐν τοῖς πάθεσιν αὐτοῖς, ἀλλὰ xai ἐν 

τοῖς περὶ τὰ πάθη, μεσότητές εἰσι, χαθάπερ ἐπὶ τῆς 
αἰδοῦς φαίνεται. Καὶ γὰρ ἣ αἰδὼς ἀρετὴ μὲν οὐχ ἔ- 
στιν, ἐπεὶ οὐχ ἔστι πάθους μεσότης, ἀλλὰ τῶν περὶ τὸ 
πάθος" τῶν ἐπαινουμένων δέ ἐστιν. 'O γὰρ αἰδήμων 

ἐπαινεῖται, χαὶ παρ᾽ ἑχάτερα χαὶ ὑπερδολὴν ἔχει χαὶ 
ἔλλειψιν: xal αὐτὴ μεσότης ἐστί" καὶ ὃ μὲν ὑπερδάλ- 
λων αἰδοῖ, χαταπλὴξ χαλεῖται" 6 δὲ ἐλλείπων, ἢ ὁ 
μηδὲ ὅλως αἰδούμενος, ἀναίσχυντος" ὃ δὲ μέσος, ai- 

δήμων. 
** Ἔστι δὲ xai ἐν τῇ λύπη μεσότης, ὅτε λυπεῖται 

ἐπὶ τοῖς παρὰ τὴν ἀξίαν εὐτυχοῦσιν, ἥτις νέμεσις χαλεῖ- 
ται, Καὶ ὑπερδολὴ δέ ἐστι παρ᾽ ἑχάτερα xai ἔλλειψις" 

ὑπερδολὴ μέν, ὅταν τις ἐπὶ πᾶσι τοῖς εὐτυχοῦσι λυ- 

πῆται" xal jj τοιαύτη χαχία φθόνος χαλεῖται, xal ὃ 

ἔχων φθονερός" ἔλλειψις δέ, ὅταν τις οὐ μόνον οὐ λυ- 

Tun ᾿ ἀλλὰ xal χαίρῃ 5 ἐπὶ τοῖς παρὰ τὴν ἀξίαν 
χαχῶς πράττουσι" χαὶ ὃ τοιοῦτος, ἐπιχαιρέχαχος χα- 

λεῖται, καὶ ἢ ἔλλειψις ἐπιχαιρεκαχία" τῆς δὲ μεσότη- 
τὸς νεμέσεως χαλουμένης, ὃ ἔχων, νεμεσητιχὸς χαλεῖ- 
ται. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τῆς μεσότητος χαὶ τῶν ἄχρων χαὶ 

μετὰ ταῦτα ἀχριδέστερον ἐροῦμεν. 
*** Καὶ περὶ τῆς δικαιοσύνης δέ, ἐπεὶ διπλῇ τίς ἐστι, 

xal δεῖ αὐτῇ μαχροτέρων λόγων, νῦν μὲν οὐχ εὔχαι- 
ρον λέγειν" ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς διελόντες περὶ ἑχατέρας δια- 

ληψόμεθα, πῶς μεσότητές εἶσι, xai τίνων. “Ὁμοίως 
δὲ xai περὶ τῶν λογικῶν ἀρετῶν. 

(Scripsi * xa8' ὃν ἂν τρόπον πράττωνται ] cod. 
χαθ᾽ ὃν ἂν τρόπον πράττονται. --- P τίς ἀρετὴ τίνων 
χαχιῶν ] vulgo τίς ἀρετή, τίνων χαχιῶν. — * πραό- 

της ] vulgo πραότης. — ὅτι πᾶσαί sier] vulgo 
ὅτι πᾶσαι εἰσὶ. — * δύσχολος ] cod. δύσχολος. — f 

λυπῆται cod. λυπεῖται. ---- 5 χαίρη 7 — cod. yat- 
ρει. — ) 

Κεφ. ζ΄. 

Περὶ τῆς ἐναντιότητος τῶν παρ᾽ ἑχάτερον τῆς ἀρετῆς χα- 
xtv, ἦν τε πρὸς ἀλλήλας * ἔχουσι xol πρὸς τὴν ἀρε- 
τῆν. 

**** Νὺν δὲ ἐροῦμεν περὶ τῆς ἐναντιότητος τῶν ἄχρων ls 1 (| f 

* Εἰσὶ δὲ xal ἐν τοῖς πάθεσι χτλ. — ** Νέμεσις δὲ μεσότης φθόνου χτλ. — 
τριῶν δὲ διαθέσεων οὐσῖν χτλ. 
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At eorum extremitates nomine carent : nos tamen. tum 
perspicuitatis causa, tum quo facilius quee. traduntur 
— possint studiosi, quaedam iis nomina imponere 
conabimur. Dicatur ergo extremitatum veri altera qui- 
dem, qui simulatione rem auget, arrogantia, et qui ea 
praeditus est, arrogans : quie vero minuit , dissimulatio, 
et qui ea utitur, dissimulator. Jam nimium festivitatis 
scurrilitas, et. cui hoc. vitium est, scurra : at parum fe- 
stivitalis rusticilas, et cui hoc vilium est, rusticus vo- 
cetur. In amicitia autem qui modum excedit, idque 
nulla causa adductus, blandus appelletur : sin autem 
commodi sui causa, adulator : contra qui deserit mod» 
alque in. omnibus est injucundus, diflicilis ac morosa 
nominetur. é 

Non solum autem in perturbationibus ipsis, sed eliam 
in iis rebus quie ad perturbationes pertinent, mediocri- 
tates insunt, quemadmodum in verecundiaapparet, Verc- 
cundia enim virtus non est, siquidem non perturbationis, 
sed rerum ad perturbationem pertinentium mediocritas 

est : est vero in iis quz? laudantur. Quippe verecundus 
laudatur, utpote qui utrinque et nimium habet et parum : 
ipsa videlicet mediocritas est: el qui verecundia excedit 

modum, pudore consternatus ; qui vero deserit modum , 
aut quem nihil omnino pudet , impudens : medius autem 

verecundus vocatur. 

Sed et in dolore est mediocritas, ut quum quis colet 
eorum rebus secundis qui eis indigni sunt, quie indi- 

gnatio dicilur. Utrimque vero tum nimium, tum paruin 
reperitur : et nimium quidem, quando quis ex omnium 
felicitate dolorem capit : atque hoc vilium invidia ap- 
pellatur, et qui eo laborat, invidus : parum cutem, 

quando non tantum non dolet aliquis, sed eliam gaudet 

rebus adversis eorum qui indigna patiuntur : et talis 

quidem malevolus nuncupatur, habitus vero malevolen- 

lia. Quum autem mediocritas indignatio nominetur, qui 

przditus ea est indignabundus dicitur. Oceterum cum de 

mediocritate, tum de extremitatibus posthac accuratius 

agemus 

Similiter de justitia; quze quum duplex sit et uberio- 

rem disputationem desideret, nunc de ea disserere non 

vacat : verum in sequentibus divisione ejus in duas par- 

tes facta de utraque exponemus , quomodo mediocritates 

sint et quorum. Eodemque modo de virtutibus 115 quce 

ralionem attingunt disseremus. 

Cap. VI. 

De vitiorum qui» utrinque virtutem ambiant contzarietate, 

tum illa quam inter se, tum ea quam ad virtutem habent. 

Nune de contrarietate extremorum, tum quam inler 

*** Περὶ δὲ δικαιοσύνης xx. — **** Cap. 8. 
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ὃς ἄλληλα xxi πρὸς τὴν μεσότη Τριῶν γὸ πρὸς ἄλληλα x poc τὴν μεσότητα. Τριῶν γὰρ 
διαθέσεων οὐσῶν, μιᾶς μὲν ἀρετῆς, ἥτις μεσύτης 
ἐστί, δύο δὲ xwv, τῆς μὲν ὑπερδαλλούσης, τῆς 
NV ὅν ὦ, , 3 " 2 ! 1 
δὲ ἐλλειπούσης, ἐν πάσαις ἐστί τις ἀντίθεσις" xol oí 

μὲν ἄχραι ἐναντίως ἔχουσι πρὸς ἀλλήλας, fj δὲ μέση 
πρὸς ἑκατέραν τῶν ἄχρων. “Ὥσπερ γὰρ τὸ ἴσον χαὶ 
πρὸς τὸ μεῖζον ἀντικείμενόν ἐστι. xal πρὸς τὸ ἔλατ-- 

τον, (τοῦ μὲν γὰρ μείζονος ἔλαττόν ἐστι, τοῦ δὲ 
- [2 

ἐλάττονος μεῖζον,) οὕτως ai μέσαι ἕξεις πρὸς μὲν τὰς 

ἐλλείψεις ὑπερόολαί εἶσι, πρὸς δὲ τὰς ὑπερδολὰς ἐλ- 
Mr ^ d 3 , ^2 ᾿Ξ n s m 
λείψεις, Ὃ xal ἐν πάθεσι xal ἐν πράξεσιν ὁμοίως ἔχει 
ἐν πάθεσι μὲν ἀνδρεία ἢ μεσότης, ἐν πράξεσι δὲ 7j χατὰ 

a " - RA 3 , € 2r Ἂ Y ὃ εὖ , P 3.N - * τὴν ἀνδρείαν * πρᾶξις" xal διὰ τούτων 6 ἀνδρεῖος πρὸς 
μὲν τὸν δειλὸν θρασὺς φαίνεται, πρὸς δὲ τὸν θρασὺν 
RECEIVE PUR E MEC STE P Lor 
δειλός. Ὁμοίως δὲ xoi 6 σώφρων πρὸς μὲν τὸν ἀναί- 
σθητον “ ἀχόλαστος, πρὸς δὲ τὸν ἀκόλαστον ἀναίσθητος" 

6 δὲ ἐλευθέριος ἄσωτος μὲν πρὸς τὸν ἀνελεύθερον, πρὸς 

δὲ τὸν ἄσωτον ἀνελεύθερος. * Καὶ ὅλως ἑχάτερος τῶν 

ἄχρων τῷ ὀνόματι ἑτέρου τὸν μέσον xuAeU χαὶ ὃ μὲν 
θρασὺς τὸν ἀνδρεῖον δειλὸν καλεῖ, ὃ δὲ δειλὸς θρασύν. 

Καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων δυοίως. 
WIE EN Mie ax MENS ᾧς ; 
Οὕτω δὲ τῶν ἄκρων πρὸς τὸ μέσον ἀντιχειμένων, 

M ^ E N λ v 5 ^ 2m 2 , 

xai πρὸς ἄλληλα, μείζων ἐστὶν αὐτῶν ἐναντιότης" 
ποῤῥωτέρω γὰρ ἀλλήλων ἐστὶν ἢ τοῦ μέσου: χαθάπερ 
τὸ μέγα χαὶ τὸ μικρὸν πλέον ἀντίχειται πρὸς ἄλληλα 

ἢ τὸ μέσον, τὸ ἴσον δηλονότι. Kat πρὸς μὲν τὸ μέσον 
E í Ξ , XA D “ x 
ἔστι τις ὁμοιότης ἐν ἑκατέρῳ τῶν dxotoy , ὥσπερ τῇ 

: SN V REI , : 
θρασύτητι πρὸς τὴν ἀνδρείαν, ! καὶ τῇ ἀσωτία πρὸς 

5 : - : 
τὴν ἐλευθεριότητα ἐν δὲ τοῖς ἄχροις οὐδεμία ἐστὶν 

ὁμοιότης, ἀλλὰ πλεῖστον ἀλλήλων διαφέρουσι" τὰ δὲ 
5, E , CA 2 , y yd. 

πλεῖστον ἀλλήλων ἀπέχοντα ἐναντία δρίζονται᾽ ὥστε 

χαὶ μᾶλλον ἐναντία τὰ μᾶλλον ἀλλήλων ἀπέχοντα. 
ἮΣ Τὰ δὲ ἄχρα πλέον ἀντίχειται πρὸς ἄλληλα, ἢ πρὸς 

τὸ μέσον" οὐχ ἐπ᾽ ἴσης 5 δὲ ἀντίχειται ἄκρων ἑχάτερον" 
ἀλλ᾽ ἐπί τινων μὲν ἣ ἔλλειψις πλέον ἀντίκειται πρὸς τὸ 

μέσον, ἢ 1j ὑπερδολή" ἐπί τινων δὲ ἣ ὑπερθολὴ μᾶλλον, 

ἢ ἢ ἔλλειψις, Νεύουσι γὰρ αἵ μεσότητες πρὸς τὸ ἕτερον 

τῶν ἄχρων πλέον, ἢ πρὸς τὸ ἕτερον, καὶ ὅμοιότεραί εἶσι 

ποτὲ μὲν P ἐλλείψει, ποτὲ δὲ ὑπερδολῇ. Οἷον $ ἀνδρεία ! 

μᾶλλον ὁμοιοῦται τῇ θρασύτητι, ἢ τῇ δειλία" καὶ διὰ 
- , , 5 ^ m— N , ^ , € τοῦτο ἐναντιωτέρα ἐστὶ τῇ δειλία, ἢ τῇ θρασύτητι. 'H 

δὲ σωφροσύνη μᾶλλον δμοία ἐστὶ τῇ ἀναισθησία, ἢ τῇ 
ὩΣ ; E 

ἀχολασίᾳ" xol διὰ τοῦτο ἐναντιωτέρα ἐστὶ τῇ ἀχολα- 
, ^ AS , , a^ ^Y - , ^ ^ 

σία, ἢ τῇ ἀναισθησία. "Ecct δὲ οὗ μόνον fj πρὸς τὸ 
ἕτερον τῶν ἄκρων ὅδμοιότης αἰτία τῆς πρὸς τὸ ἕτερον 

ἐναντιότητος, ἀλλὰ χαὶ ἐξ ἡμῶν αὐτῶν τὸ τοιοῦτον 
6 , ^L ^ M J ΄“ ^. f ^ 

συμδαίνει. ᾿Επεὶ γὰρ ὃ πόλεμος τῷ σπουδαίῳ πρὸς 
τὰ ἄκρα γίνεται, τὴν μεσότητα ζητοῦντι, πρὸς ὃ τῶν 

ἄχρων μείζων ἣ μάχη, ἐκεῖνο ἐναντιώτερον τῷ μέσῳ 
δοχεῖ, Μείζων δὲ ἣ μάχη πρὸς ὃ μᾶλλον πεφύχαμεν, 

: ; EROS. 
xai εἰς ὃ πλέον χινούμεθα. “ὥστε εἰς ὃ πλέον αὐτοὶ 

“ἄν ΤΕΣ EA ΡΝ 
χινούμεθα,, ἐχεῖνο ἐναντιώτερόν ἐστι τῷ μέσῳ. Κααθά- 
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se, ium quam ad mediocrilatem habent, agamus. 
Quum enim tres sint affectiones, una quidem ipsa vir- 

lus, quam mediocritatem appellamus, duc vero vitio- 

rum, quorum alterum modum excedit , alterum deserit, 

in omnibus quidam est opposilio : ac. primum extrema 

inter se pugnant, deinde medium cum extremitate utra- 

que. Ut enim hoc quod zquale est, majori opponitur et 

minori, (siquidem majore minus est, minore autem 

majus,) ita medii quoque habitus, si cum iis quae mo- 

dum deserunt comparentur, excessus sunt, si cum ex- 
cessibus, defectus. Quod quidem cum in perturbatio- 

nibus, tum in actionibus eodem modo se habet : in per- 

turbationibus enim fortitudo est mediocritas , in aclioni- 

bus autem res fortiter gesta : ideoque fortis ad ignavum 

audax , ad audacem ignavus ac timidus videtur. Simili- 

lerque temperans stupidi quidem respectu intemperans, 

intemperanlis vero respectu stupidus habetur. Liberalis 
aulem, si cum illiberali conferatur, prodigus, si cum 

prodigo, illiberalis existimatur. Denique uterque extre- 
morum alterius nomine medium appellat : nimirum au- 

dax fortem timidum perhibet, timidus audacem vocat 

Atque ita etiam in reliquis. 

Hoc autem modo extrema quum et medio sint el :n- 
vicem sibi opposita, major mutua illorum contrarietas 

est : longius enim. absunt a se mutuo quam ἃ medio : 

sicul id quod magnum et quod parvum est, longius a 
se absunt mutuo, quam a medio, nimirum ab :equali- 

late. Porro aliqua medii similitudo est in utroque ex- 
tremo , sicut in audacia fortitudinis, et liberalitatis in 
rrodigalitate : contra vero nulla in extremitatibus simi- 
litudo est, sed plurimum inter se differunt : quie vero 
plurimum inler se distant, definiuntur esse contraria. 
ltaque etiam magis contraria habentur, quce longius 

inter se disjuneta sunt. 

Longius aulem inter se distant. extremilales, quam a 

medio : quamquam sene non aequali spatio utraque. di- 

stat extremilas : sed in quibusdam defectus magis op- 

ponitur medio , quam excessus; in aliis contra excessus 

magis, quam defectus. Namque ipse mediocrilales ad al- 

terum: magis inclinant extremum, quam ad allerum, et 

modo defeclui, modoexcessui similiores sunt. Verbi causa 

fortitudo propius ad audaciam accedit, quai ad tinidi- 

talem : ideoque eliam magis timiditali contraria est, quam 

audaci, Rursus temperantia stupori similior est, quam 

inlemperanliz ; alque idcirco magis est intemperantice 

contraria, quam stupori. Porro non tantum ea qui cum 

altero extremorum est similitudo, ejus quee cum altero 

extremorum est contrarielatis causa habelur, sed eliam 

nostro beneficio tale quid contingit. Quum enim viro 

bono, ad mediocritatem tendenti, cum. extremitatibus 
semper sit pugnandum, ea certe cum qua magis lucla- 

lur, magis etiam medio contraria videtur extremitas. 

Major autem luctatio est cum iis, ad quz natura procli- 

viores sumus, aut quo magis impellimur. Quamobrem 

x Ε n z qc SUMMA S ur 2 
* Οὕτω δ᾽ ἀντιχειμένων ἀλλήλοις τούτων. xv). — ** Πρὸς δὲ τὸ μέσων ἀντιχειται χτλ. 
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περ τῶν τῆς σωφροσύνης ἄχρων πλέον εἰς ἀχολασίαν 

χινούμεθα, 7, εἰς ἀναισθησίαν" ὅτι πρὸς ἡδονὰς πεφύ- 

xautv μᾶλλον, ἣ πρὸς τοὐναντίον" xal διὰ τοῦτο πρὸς 
τὴν ἀχολασίαν μείζων ὁ πόλεμος" xat αὕτη ἐναντιω-. 
τέρα ἐστὶ τῇ σωφροσύνη, ἣ τῇ ἀναισθησία. Ὁμοίως 
δὲ χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ἔχει. 

(Scripsi * ἀλλήλας} cod. ἀλλήλους. --ον ἀν- 

δρεία ] cod. ἀνδρία, — * ἀνδρείαν] cod, ἀνδρίαν. ---- 
* ἀναίσθητον ] vulgo ἀναισθητὸν. — * ἀνελεύθερος ) 
vulgo ἀνελευθέρος. — ! ἀνδρείαν | cod. ἀνδρίαν. 
— 8 iw! ἴσης] cod. ἐπίσης. — δ ὁμοιότεραί εἶσι 
ποτὲ μὲν] vulgo ὁμοιότεραί εἰσί ποτε μὲν. — ! ἀν- 
δρεία] cod. ἀνδρία. — * 3, τῇ ἀναισθησία | cod. 5, ἡ 
ἀναισθησία. — ) 

Κεφ, η΄. 

Περὶ τοῦ πῶς ἂν γένοιτο μάλιστα τῆς μεσότητο: υγχά- 
νειν. 

d, * , a 
"Ὅτι μὲν οὖν $ ἠθιχὴ ἀρετὴ μεσότης ἐστὶ δύο xa- 

- - * ᾿ς , m-€-— M » 3 
xiv, τῆς μὲν xaO ὑπερδολήν, τῆς δὲ xav! ἔλλειψιν, 

διὰ τὸ τὸ μέσον ἀεὶ ζητεῖν τῶν παθῶν xal τῶν πράξεων, 
- * 1 ^ Ἀν. . 4 - ^ , 

ἱχανῶς εἴρηται. Τὸ δὲ ἐπίστασθαι λαβεῖν τὸ μέσον 
;, ^ - —-— 3 * 

xal γενέσθαι σπουδαῖον, ἐργῶδές ἐστιν. "Ev παντὶ 
γὰρ πράγματι τὸ μέσον εὑρεῖν, δύσχολόν ἐστιν’ ὥσ- 
περ τοῦ χύχλου τὸ μέσον, δηλονότι τὸ κέντρον, οὐ πᾶς 

εὑρεῖν δύναται. ἀλλὰ μόνος ὃ γεωμετρεῖν ἐπιστάμε- 
νος" οὕτω γὰρ xal ἐπὶ τῶν παθῶν xal τῶν πράξεων 

- ^ -- 

ἔχει. Τὸ μὲν γὰρ ὀργισθῆναι ῥάδιον, χαὶ τὸ δοῦναι 
ἀργύριον xol δαπανῆσαι" τὸ δὲ ὡς δεῖ, xal ὅτε δεῖ, 
xai πρὸς τίνα, xai ὅσον. xoi τίνος ἕνεκα, ὅπερ ἐστὶ 

τὸ μέσον, xai τὸ εὖ, xal σπάνιον, καὶ ἐπαινετόν, xai 
καλόν, τοῦτο δὲ οὐ ῥάδιον, οὐδὲ τοῦ βουλομένου παν- 
τός. 

** Διὰ τοῦτο προσήχει τὸν βουλόμενον σπουδαῖον γε- 
νέσθαι, χαὶ ζητοῦντα τὸ μέσον, πρῶτον φεύγειν πάσῃ 
δυνάμει τῶν ἄχρων τὸ μᾶλλον ἐναντίον τοῦ μέσου" 
δηλονότι, πρὸς ὃ μᾶλλον εὐχινητότερός ἐστι" τῶν 
παρ᾽ ἑχάτερα τῆς μεσότητος χαχῶν" χαθάπερ xai jj 
Καλυψὼ παρήνει τό: 

τοῦ μὲν χαπνοῦ xal κύματος ἐχτὸς ἔξογε 

Νῆα ᾽ 

5 * ^ , , * IJ EJ , xal γὰρ ἁμαρτάνομεν μέν, πρὸς ὅπερ ἂν πέσοιμεν 
τῶν ἄχοων" ἀλλ᾽ οὐ; ὁμοίως: μείζων γὰρ ἔσται ὃ £ 4 δμοίως: μείζων γὰρ ἔσται ἣ 

, - , - - - 

ἁμαρτία ἐν τῷ ἐναντιωτέρῳ τῶν ἄχρων, ἣ ἐν τῷ ἣτ- 
Xgavcfip CUT ONU 0} M D ecs 

τὸν ἐναντίῳ. ᾿Επεὶ οὖν dxot τοῦ μέσου τυχεῖν ya- 
λεπόν, xxsk τὸν δεύτερον, φασί, πλοῦν “ τὰ ἐλάχιστα 
τῶν χαχῶν αἱρεῖσθαι προσήχει. Τοῦτο δὲ ἔσται, εἰ 
διαχείμεθα πρὸς τὰ ἄκρα τοῦτον τὸν 
ἔφην. 

, ^ 
*o0noV , ὃν 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS, 348 

quo magis ipsi impellimur, illud etiam medio magis est 
contrarium. Sicut ex duabus temperantia extremitatibus 
"agis ad. intemperantiam impellimur , quam ad slupo- 
rem : quia ad voluptates magis inelinamus , quam ad 
contrarium ; ac. propterea. major cum intemperantia lu- 
ctatio est ; quare hiec etiam magis temperantia contraria 
est, auam stupori. Similiter et in reliquis se res habet. 

Cap. VIII. 

Quomo:lo potissimum ad mediocritatem perveniatur. 

Ac virtutem quidem morelem mediocritatem — esse 

duorum vitiorum, qui sunt nimium et parum, quia 

cum in perturbationibus tum in actionibus semper quie- 

rit medium , satis jain dietum est. Medium porro conse- 

qui scire, bonumque virum evadere, difficile atque 

operosum est. Magni enim negolii est in unaquaque re 
medium invenire : ut circuli medium, cenlrum dico, 

non quilibet invenire polest, sed solus ille qui geome- 
iri peritus eat : quippe sic et in perturbationibus se 

res habet et in actionibus. Nai facile quidem est, 
irasci et dare. pecuniam et sumptum facere, sed quo- 
modo et quo tempore, et cui, et quantum et cujus rei 

causa irascendum el dandum est, irasci ac dare pecu- 
niam, quod et medium el rectum est el rarum et lauda- 
bile, et honestum, hoc vero nec facile est, nec cujus- 

vis. 

Quare decet eum qui vir bonus esse velit, ac me- 

dium consectatur, omni studio primum eam vitare ex- 

tremitatem , quie 1rmedio magis est contraria : hoc autem 

est illud, ad quod ex duobus illis quie mediocritatem 

ambiunt proclivior est malis : quemadmodum οἱ Calypso 

suadebat : 

a fumo procul atque a fluctu dirige navem. 

Elenim peccamus quidem, ad quamcunque exlremilatem 

deferimur : non codem tamen modo : quippe majus 

peccatum erit in contraria magis extremitate, quam in 

minus contraria. Quoniam igitur perfecte medium asse- 

qui difficile est, secunda, ut ajunt , navigatione minima 

mala eligere nos decet. Hoc aulem fiet, si eo quo dixi- 

mus modo in extremitates animali simus. Cieterum non 

| iud tantum videndum est, ad quam extremitatem 

* Qap. 9. ὅτι μὲν οὖν ἔστιν ἡ ἀρετὴ ἡ ἠθικὴ μεσότης xtA. — "ἡ Διὸ Bé τὸν στοχαζόμενον τοῦ μέσου xz. 
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* Δεῖ δὲ μὴ μόνον σχοπεῖν πρὸς ποῖον τῶν ἄχρων 

πεφύχαμεν οἵ ἄνθρωποι, ἀλλὰ χαὶ αὐτὸς ἕκαστος 

ἡμῶν π eos ποῖον πέφυχε ζητητέον" (ἄλλοι γὰρ πρὸς 

ἄλλα πε εφύκ χαμεν) γνωσόμεθα ὃ δὲ τοῦτο, ἐξετάσαντες 

τίσιν ἡδόμεθα χαὶ τίσι λυπούμεθα. Εϑρόντες δὲ πρὸς 

ποῖον Ford ἄχρων πεφύκαμεν , ἐπὶ τὸ ἐναντίον αὐτοῦ 
δ τὴ 

Ux σπουδῆς ἡμᾶς αὐτοὺς ἀφελχύσουεν. Φεύγοντες 

γὰρ σφόδρα τοῦτο τὸ ἄχρον, εἰς τὸ μέσον ἥξομεν. 
Ὥσπερ ποιοῦσιν οἵ τὰ διεστραμμένα τῶν ξύλων ὁ ὁρ- 

θῶσαι σπουδάζοντες" χλίνουσι γὰρ εἰς τοὐναντίον. 
** Μάλιστα δὲ τῶν ἄλλων παθῶν ἣ ἡδονὴ xoi τὸ 

ἡδὺ βίαιον. Καὶ διὰ τοῦτο πολλῆς χρεία τῆς ἀχριδείας, 
χαὶ τὴν ἀπάτην πάντα τρόπον φυλάττεσθαι δεῖ, ὅτε 
τὴν πονηρὰν τῆς ἀγαθῆς ἡδονῆς ἐθέλομεν ici ud 

χαλεπὸν γὰρ ἀδέκαστον εἶναι τῶν τοιούτων κριτήν ὁ : 

Ὅπερ οὖν oi δημογέ βοντες * τῶν Τρώων πρὸς τὴν 
Ἑλένην ἔπαθον, χαλὴν μὲν εἰπόντες αὐτήν, καὶ τοῦ 

χάλλους θαυμάσαντες, Ψηφισάμενοι δὲ χαὶ οὕτως 

ἔχουσαν ἀποπέμψαι πρὸς τοὺς “ἙΕλληνας" τοῦτο δεῖ 

παθεῖν χαὶ ἡμᾶς πρὸς τὴν ἥδονήν. Οὕτω γὰρ αὐτὴν 

ἀποπεμπόμενοι ἧττον ἁμαρτησόμεθα. Αὕτη ἐστὶν ἣ 

μέθοδος ὡς ἐν χεφαλαίῳ χαὶ τύπῳ, OU ἧς μάλιστα 

τυχεῖν δυνησόμεθα τῆς μεσότητος. 

*** Καὶ οὕτω δὲ ὅμως χαλεπόν ἐστι, χαὶ μάλιστα 

ἐν τοῖς μεριχοῖς, Οὐ γὰρ ὡρισμένη τίς ἐστιν ἣ χρίσις 

τούτων, ἀλλὰ ἄλλοτε ἄλλη ἐπεὶ μηδὲ αὐτὰ ὡρισμένα, 
' οἷον τὸ ὀργισθῆναι: οὗ γὰρ ῥάδιον διορίσαι » τίσι, χαὶ 

πῶς, χαὶ πότε ὀργιστέον: xal γὰρ ἡμεῖς ἀπὸ τοῦ χαι- 
ροῦ χρίνοντες χαὶ τῶν ἄλλων περιστάσεων, ἄλλοτε 
ἄλλα ἀποφαινόμεθα" χαὶ ποτὲ μὲν ! τοὺς ἐλλείποντας 

ἐπαινοῦμεν, xol πράους φαμέν, € ποτὲ δὲ τοὺς ὕπερ- 
δάλλοντας ὀργῇ, κ χαὶ χαλοῦμεν ἀνδρώδεις. Ἀλλ᾽ 6 μὲν 
μικρὸν τῆς μεσότητος ἐχχλίνας οὐ ψέγεται" xol γὰρ 
οὔτε ὑπερόάλλειν, οὔτε ἐλλείπειν δοχεῖ" ψέγεται δὲ ὃ 

τοσοῦτον τῆς μεσότητος παραχλίνας , ὅσον μὴ λαθεῖν. 

Τὸ δὲ μέχρι τίνος καὶ ἐπὶ πόσον τοῦ ὀρθοῦ παρεχθαν-- 

τες ψεγόμεθα, οὐχ ἔστιν ἑνὶ χαθολιχῷ διορίσασθαι 
λόγῳ" ἐπεὶ μηδὲ ἄλλο μηδέν, ὅπερ ἐν τοῖς μεριχοῖς 

εὑρίσχεται, xoi ἄλλοτε ἄλλως ἔχει: ἢ γὰρ τούτων 
χρίσις μερικῶς χαὶ αἰσθήσει γίνεται. Φαίνεται τοίνυν, 

ὅτι ἐν πᾶσιν ἣ μέση ἕξις ἐπαινετή. Δεῖ δέ, χαθὼς 
εἴρηται, ἀποχλίνειν ποτὲ μὲν ἐπὶ τὴν ὑπερθολήν, 
ποτὲ δὲ ἐπὶ τὴν ἔλλειψιν" δηλονότι ἐπὶ ταύτην τῶν 
ἀχροτήτων, ἥτις δμοιοτέρα ἐστὶ τῇ μεσότητι. Οὕτω 
γὰρ ῥᾷστα τῆς μεσότητος τευξόμεθα χαὶ τοῦ ἀγαθοῦ. 

(Scripsi : * εὐχινητότερός ἐστι] cod, εὐαινετότε- 

ρύς ἐστι. τοῦ μὲν xamvoU xai χύματος ἐχτὸς 

ἔεργε Νῆα | cum codd. Aristotelis et Andronici 

Rhodii. Nam apud Homerum Odyss. XII, 219 
seq. legitur τούτου μὲν καπνοῦ xal χύματος ἐχτὸς 

ἔεργε Νῆα, apud Clementem Alexandrinum au- 
tem Admon. ad Gentes p. 73 ed. Sylburg. χεί- 

, 

* Exontiv δὲ δεῖ πρὸς ἃ xai αὐτοὶ εὐχατάφοροΐ ἐσμεν χτλ. — 
*** χαλεπὸν δὲ ἴσως τοῦτο x). 

ANDRONICI RHODII 

omnes homines natura maxime inclinent, sed ad quam 

etiam unusquisque nostrum proclivior sit, dispiciendum : 

(alii enim ad alia vitia proniores sumus ) hoc autem 

intelligemus , si inquiramus, quibus rebus delectemur 

et doleamus. Postquam autem cognoverimus, ad quam 

extremitatem natura propensiores simus , omni deinde 

studio in contrariam partem nos abstrahemus. Si enim 

diligenter ab hac extremitate declinemus , ita demum ad. 

medium veniemus. Sicut illi faciunt qui ligna distortz 

dirigere conantur : in contrarium enim ea flectunt. - 

Pra ceteris autem quie vehementer afficiunt. violen- 

tissima sunt voluptas et jucunditas. Quocirca summa 

adhibenda est cura et summopere videndum , ne deci- 

piamur, quum ab honesta voluptate improbam discer- 

nere volumus : est enim difficile , incorruptum talium 

rerum judicem esse. Quod igitur senes illi ac proceres 

Trojanorum de Helena sentiebant, quam ut pulchram 

esse concedebant ejusque venustatem admirabantur , 

ita ad Grecos dimittendam esse judicabant, quamvis 

talis esset : idem nobis de voluptate sentiendum est. 

Nam quum eam ita amandabimus missamque faciemus, 

minus peccabimus. Hzc ergo viaet ratio est, quantum 

quidem summatim breviterque tradi potuit, qua maxime 

ad mediocritatem perveniamus. 

Nec minus tamen difficultatis restat propterea meaxi- 

meque in rebus singularibus. Nimirum non facile in iis 

est certum quid definire, sed alias aliter judicamus : si- 

quidem nec ipsa definita sunt, exempli gralia iracundia : 

neque enim facile est, distinguere, quibus, quonam 
modo et quando irascendum sit: etenim quum vel ex 

occasione vel ex aliis rebus judicemus, aliud alias necesse 

est decernamus : nam modo eos homines, qui parum 

irascuntur, laudamus et lenes appellamus, modo eos qui 

graviter succensent, animoque virili hos esse dicimus. 

At qui paullum a mediocritate defleclit, non reprehen- 

ditur: quia neque excedere modum videtur, neque de- 

serere : sed qui tam longe a mediocritate recedit , ut la- 

tere non possit, is reprehenditur. At vero quatenus el 

quam longea recto quis recedere, ut vituperetur, debeat, 

universe definiri non potest quum meque aliud quid- 

quam, quod in rebus singularibus versatur, aliasque 

aliter se habet, in universum describi queat : nempe 

hujusmodi res et singulare judicium requirunt et sensu 

judicantur. Apparel igitur, medium habitum in omnibus 

esse laudabilem. Declinandum autem est, sicut diximus, 

nunc ad nimium, nunc ad id quod est parum : ad eam 

videlicet e duabus extremitalibus, qua? ad mediocrita- 

tem propius accedit, Sic enim et mediocritalem et bo- 

num facillime consequemur. 

δὲ μάλιστα φυλαχτέον τὸ ἡδὺ χτλ. 



vou μὲν xxmvoU χτὰ. Caeterum memoria Yapsum 
esse Aristotelem, signo sunt verba ἢ Καλυψὼ 

παρήνει. Ipse enim Ulixes gubernatorem allo- 
quens ea qua hic referuntur dicit. — * χατὰ τὸν 
δεύτερον, φασί, πλοῦν] vulgo xavk τὸν δεύτερόν 
φασι πλοῦν. Proverbium hoc convenit in eos, 
qui experientia docti pericula aut. mala priora 
vitare didicerunt. Qua de re sic Scholiastes ad 
Plat. Phidonem p. 38r ed. Bekker. παροιμία 
δεύτερος πλοῦς ἐπὶ τῶν ἀσφαλῶς τι πραττόντων, παρ᾽ 

ὅσον οἱ διαμαρτόντες χατὰ τὸν πρότερον πλοῦν ἀ- 
σφαλῶς παρασχευάζονται τὸν δεύτερον. ᾿Εμνήσθη δὲ 

ETHICORUM NIGOMACHEORUM PARAPHRASIS. 21 

ταύτης χαὶ ᾿λριστοτέλης ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν "Hüuxov, 

χαὶ Μένανδρος Κεχρυφάλῳ xai Πλοχκίῳ xal Θεοφο- 
ρουμένη. Cf. Erasmus in Adag. Chiliad. p. 605 
Sylloges proverbiorum Francofurtanze, — ὅ xg 
τήν ] cod. χρίτην. — * δημογέροντες ] liad. HI, 
156-160 οὐ νέμεσις, Τρῶας xal ἐῦχνήμιδας ᾿Αχαιοὺς 

Τοιῆδ᾽ ἀμφὶ γυναιχὶ πολὺν χρόνον ἄλγεα πάσχειν" 
Αἰνῶς ἀθανάτῃσι θεῆς εἰς ὦπα ἔοιχεν. ᾿Αλλὰ xa ὥς, 
τοίη περ ἐοῦσ᾽, ἐν νηυσὶ νεέσθω, Μηδ’ ἡμῖν τεχέεσσί 

τ᾽ ὀπίσσω πῆμα λίποιτο. — ! xa ποτὲ μὲν vulgo 
xal ποτε uiv. — 5 φαμέν ] vulgo φάμεν.) 
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Κεφ. α΄. 

Περὶ ἑχουσίου χαὶ ἀχουσίου. 

^ 

* Ἐπεὶ δὲ ἡ ἀρετὴ f, περὶ πάθη xai πράξεις ἐστί, 
νιν EJ A ον - Lt , , 

xai ἐστιν ἀρετὴ πρᾶξις ἀγαθὴ ἑχούσιος. xal ἣ χαχία 

τοὐναντίον, καὶ ἐν τῷ δρισμῷ χαχίας καὶ ἀρετῆς xol 
; SU Uds 

τὸ ἑχούτιον mupuAau6dvezut, διὰ τοῦτο τῷ λέγοντι 
περὶ ρετῆς xal χαχίας ἀνάγχη περὶ ἑχουσίου xci 

ἀχουσίου διαλαδεῖν᾽ τῷ γὰρ ἑχουσίῳ xal ἀχουσίῳ τὰς 
, F ' 

πράξεις κρίνομεν. Kal τὰς μὲν ἐπαινετὰς λέγομεν, 
hj ^Y , M ^ , » ^ ÀJ ᾿ τὰς δὲ συγγνωστάς, τὰς δὲ ψόγου ἀξίας. Καὶ τὰς μὲν 

€ ^ m 

ἑκουσίως γινομένας ἀγαθὰς ἐπαινοῦμεν" τὰς δὲ Éxou- 
, 3 

σίως πονηρὰς Ψέγομεν" τὰς δὲ ἀχουσίως πονηρὰς οὐ 
, ἀλλὰ , 2t NN AES , 

ψέγομεν ἀλλὰ συγγνώμης ἀξιοῦμεν" τὰς δὲ ἀχουσίως 
πονηρὰς xal ἐπὶ βλάδῃ τῶν ποιούντων γινομένας 

ἐλέου ἀξίας ἡγούμεθα. Διὰ τοῦτο, ἐπεὶ περὶ τῶν ἐπαι- 
- M ^ , Y, , € - L4 ^ 

νετῶν xat τῶν ψόγου ἀξίων ὃ λόγος ἡμῖν, δέον εἰδέναι 

περὶ ἑχουσίου xai ἀχουσίου. ὋὉ δὲ περὶ τούτων λόγος 

xul τοῖς νομυθετοῦσι χρήσιμος, ἀπὸ τούτων γὰρ εἴς 
σονται τίνας τε χολάζειν ἄξιον, χαὶ τίνας τιμᾶν, xat 

, »b. 9 , ATQ. κὸν ^ LT. 2 4 
τίνας ἀξιοῦν συγγνώμης, ἢ ἐλέου ὃ δὴ τῆς ἐν πολι- 
τεία τέχνης χεφάλαιόν ἐστι" διοριστέον δὴ, τί ἐστιν 
ἑχούσιον χαὶ τί ἀχούσιον. 

E » ᾿ A ** Δοχεῖ τοίνυν ἀκούσιον εἶναι τὸ βίαιον, ἢ 
νοιαν γινόμενον. 

*** Βίαιον δέ, οὗ ἣ ἀρχὴ οὐχ ἐν τῷ ποιοῦντι, ἀλλὰ 
ἔξωθεν, ἐν ἣ οὐδὲν συμθάλλεται ὃ πράττων ἢ ὃ πά- 

Pus Y - Ng 
σχων᾽ olov εἴ τινα χινήσει τὸ πνεῦμα, xol ἀπὸ τόπου 

» L - 

εἰς τόπον ἀγάγοι, ἢ ἄνθρωποι xüptot ὄντες xoi δυνά- 

μενοι χινεῖν μὴ βουλόμενον. “Εχούσιον δέ, τοὐναντίον, 
οὗ $ ἀρχὴ ἐν τῷ ποιοῦντι πᾶσα. Εἰσὶ δέ τινα μήτε 
kl , » ^ , 

ἀχούσια ὄντα χυρίως, μήτε ἑχούσια, ἀλλὰ μέσα τινά 
εἰσὶ δὲ ὅσα διὰ φόδον μειζόνων χαχῶν πράττεται ᾧ 

διὰ καλόν τι" olov , εἰ τύραννος προστάττοι αἰσχρόν τι 

ποιῆσαι χύριος ὧν χαὶ αὐτοῦ, xol γονέων, xol τέκνων, 
χαὶ δυνάμενος πράττοντα μὲν σώζειν χαὶ αὐτὸν χαὶ 

τοὺς αὐτοῦ, μὴ πράττοντι δέ, ἀποχτεῖναι. Τοῦτο γὰρ 
ἀμοισθήτησιν ἔχει, πότερον ἑχούσιόν ἐστιν, ἢ ἀχού- 
σιον. Τοιοῦτον δέ ἐστι χαὶ τὸ γινόμενον ἐν τοῖς χλυ- 

! € * "Ὁ - "-Ὁ- - 

δωνίοις ὑπὸ τῶν ἐπιδατῶν, δίπτουσι γὰρ τὰ ἀγώγιμα" 
ὅπερ οὔτε ἑχούσιον εἴποι τις ἂν τελείως, οὔτε ἀχού- 

Giov . ἀλλ᾽ ἑκάτερον παρὰ μέρος. Τοῦ γὰρ ἔργου ἐστὶ : PED ges see WO DIEDIDDE 

ν 
δι’ ἀ- 

* Lib. III. cap. 1. Τῆς ἀρετῆς δὴ περὶ πάθη τε χαὶ πράξεις χτλ. 
δὲ οὗ ἡ ἀρχὴ x. 

ANDRONICI RHODnh 

ETHICORUM NICOMACHEORUM 

PARAPHRASIS 

LIBER III. 

Cap. I. 

De voluntario et non voluntario. 

Quum in perturbationibus et actionibus versetur vir- 

tus, eademque sit aclio bona sponte suscepta, contrarium 

autem habeatur vitium, quumque in definitione vitii et 

virtutis adhibeatur vox, sponte, proplerea ei qui de 
virtute et vitio disputat necesse est de rebus volunta- 

riis e non voluntariis exponere : siquidem eo quod 
sponle et quod invite fit acliones judicamus. Quarum 

alias laude, alias venia, alias objurgatione dignas esse 

dieimus. Et bonas quidem, quie sponte suscipiuntur, 

actiones laudamus : at mala facinora, quce sponte fiunt, 

viluperamus ; qua vero ab invilis efliciuntur, non vitu- 

peramus, sed ignoscenda esse statuimus : ea denique 

mala facinora, que dum fiunt facientibus damno sunt, 

miserabilia esse ducimus. Quocirca quum de iis quie aut 
laudabilia sunt aut vituperanda , sermo nobis institutus 

sit, simul quid sit voluntarium et non voluntarium , 

'ognosci oportet. Eril aulem disputatio de his rebus 
habita etiam legum latoribus utilis, quia ex- his intelli- 

gent, quinam penis aut contra honoribus afliciendi sint, 

qui item venia aut misericordia sint digni : quod prceci- 
puum prudentise civilis caput est: definiendum jyitur, 
quid sit voluntarium et non voluntarium. 

Videtur ergo non voluntarium esse id quod violentum 

est aut quod per ignorantiam agitur. Violentum vero, 

cujus principinm non in agente est, sed extra, alque 

ejusmodi, ut nihil adjumenti afferat is qui agit aut qui 

patitur : verbi gralia, si quem ventus impulerit alque 

e loco in locum traduxerit, aliive homines, in quorum 

vel polestate sumus, vel qui nolentem eliam possunt 

impellere. Contra vero voluntarium id appellamus , cu- 

jus in agente totum est principium. — Sunt autem non- 

nuia, qua proprie neque non voluntaria sint, neque vo- 

luntaria, sed medii cujusdam generis : sicut. ea quae 

metu majoris mali fiunt aut honesti alicujus càusa : 

exempli gratia, si hominem nescio quem flagitium ad- 

mittere jubeat tyrannus, in cujus polestate tum ipse sit, 

tum parentes ejus et liberi, quique facientem hoc cum 

suis omnibus servare, non facientem autem possit de 

medio tollere. Hoc enim , utrum sponte an invite factum 

sit, dubitare licel, Tale est quod coorta tempestate a 

— "Δοκεῖ δὲ ἀχούσια εἶναι χτλ. — *** Βίαιον 
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μὲν x«t ἀρχὴ ἔξωθεν, ὃ χλύδων δηλονότι, ἔστι δὲ 
καὶ ἐν τοῖς ποιοῦσι" χρίνοντες γὰρ αὐτοὶ χαὶ βουλόμε- 
νοι τοῦτο ποιοῦσιν ἐπὶ σωτηρίᾳ xal αὐτῶν xai τῶν 

συμπλεόντων οἵ γε νοῦν ἔχοντες" ὥστε τὰς τοιαύτας 

πράξεις μιχτὰς εἶναι, xal ἐχουσίου xal ἀχουσίου με- 

τέχειν. Δοχοῦσι δὲ μᾶλλον τοῦ ἑχουσίου μετέχειν, ἢ 
τοῦ ἑτέρου" χαὶ γὰρ χατὰ τὸν χαιρὸν τοῦ χλύδωνος αἵ 
τοιαῦται πράξεις αἵρεταί εἰσι" xal τὸ τέλος αὐτῶν, εἴ 

τις χατὰ τὸν χαιρὸν ἐχεῖνον σχοπεῖ, ἀγαθόν ἐστι xal 
ϑελητόν. ᾿Επεὶ xoi τὸ ἑχάστης πράξεως τέλος χατὰ 

τὸν χαιρὸν αὐτῆς ἐστι, xal ἀπὸ τοῦ χαιροῦ 7| ἀγαθὸν 

3| πονηρὸν γίνεται" ὥστε xal τὸ ἑχούσιον, 7| τὸ ἀχού- 
σιον, χατὰ τὸν χαιρὸν ὅτε πράττεται, ζητητέον" xac 

H S : , 
ἐχεῖνον τοίνυν τὸν χαιρὸν ἑχὼν πράττει ἃ πράττει, εἰ 

xol ἐν ἄλλῳ χαιρῷ, γαλήνης οὔτης., οὐχ ἂν ποιήσειε 
; E i 

βουλόμενος ταῦτα’ xal γὰρ τὰ ὀργανιχὰ μέρη, xat 
S Aa s CE ΣΑΣ Ld 

χεῖρες, xai πόδες, οὐκ ἔξωθεν ὑπ ἄλλης ἀρχῆς χι- 

νοῦνται, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς ἐν αὐτῷ τῷ ποιοῦντι' ἃ δέτις 
ποιεῖ ὕφ᾽ ἑαυτοῦ χινούμενος, χύριός ἐστι xal ποιεῖν, 
xai μή" τοιαῦτα δὲ ἑχούσια λέγονται. "Ecst τοίνυν 
ἑχούσιον μὲν αὐτὴ ἣ πρᾶξις, δηλονότι μετὰ τῶν πε- 

L.C ἃ - δὲ M M ΓΗ " , 

ριστατιχῶν * ἁπλῶς δὲ xal χωρὶς προσθήχης ἀχού- 
σιον᾽ χωρὶς γὰρ τῆς περιστάσεως οὐδεὶς ἂν ἕλοιτο 

τοιαῦτα ποιεῖν. Τινὲς δὲ τῶν τοιούτων πράξεων χαὶ 
ἐπαίνων ἀξιοῦνται, ἔνια. δὲ χαὶ ψύγων" ἐπαίνων μέν, 
ὅταν τις αἰσχρόν τι ἣ λυπηρὸν ὑπομένῃ ἀντὶ χαλῶν 
xal μεγάλων" Ψόγων δέ, ὅταν φαύλων ἕνεχα. «ΨῬαῦλος 
γὰρ ὃ τὰ αἴσχιστα ὑπομένων ἐπὶ μηδενὶ χαλῷ ἢ us 

1 v» vi * L] , y , ἼΙΙ 
τρίῳ. Εστι δὲ ἃς οὔτε ἐπαίνων οὔτε ψόγων ἀξιοῦμεν, 

χαθὼς * εἴρηται, ἀλλὰ συγγνώμης 7| ἐλέου" ὅταν τις 
τὰ μὴ δέοντα πράττῃ, P δέει μεγάλων δεινῶν, xal μει- 
ζόνων 7, δύνασθαι ὑπομεῖναι φύσιν ἀνθρωπίνην. " Evtx 

δὲ οὕτως εἰσὶν αἰσχρά, ὥστε οὐδεμία ἐστὶ τῷ ποιοῦντι 
παραίτησις, ἀλλὰ δεῖ φεύγειν τὴν πρᾶξιν τούτων πάσῃ, 
δυνάμει, χἂν δέη ἀποθανεῖν πάντα παθόντα τὰ δεινό- 
τατα. Καὶ γὰρ τὸν Εὐριπίδου Ἀλχμαίωνα γελοῖα φαί- 
νεται τὰ ἀναγχάσαντα μητροχτονῆσαι. ᾿Ενίοτε δὲ χα- 

λεπόν ἐστι διαχρῖναι. τίνων δεινῶν φόδῳ τίνα τῶν 
αἰσχρῶν ὑπομένειν ἄξιον, χαὶ τίνα ἀντὶ τίνων αἵρη- 
σόμεθα" ἔτι χαλεπώτερον τὸ εὑρόντα τὸ προσῆχον, 
ἐμμεῖναι τοῖς δεδογμένοις. Καὶ γὰρ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον 
PATE, , - -—* 
ἃ μὲν ἀναγχαζόμεθα ποιεῖν, μᾶλλον αἰσχρὰ ἢ λυπη- 

gd ἃ δὲ προσδοχῶντες ποιοῦμεν, λυπηρά. Διὰ τοῦτο 
γενναίου ἀνδρός ἐστι χατατολμῆσαι τῶν λυπηρῶν 

δπὲρ τοῦ μηδὲν αἰσχρὸν ὑπομεῖναι ποιῆσαι. Ὅθεν ἐν 
- , - Ei 

ταῖς τοιαύταις πράξεσι xai ἐπαινοῦμέν τινας xat ψέ- 

γομεν ἐνίους, xal οὐδέτερον τούτων, ἀλλὰ συγγνώμης 

ἀξιοῦμεν. Ἔστι τοίνυν ἁπλῶς μὲν ἀχούσια., ὁπόταν ἣ 
αἰτία αὐτῶν ἐν τοῖς ἐκτὸς ἢ, xai ὃ πράττων μηδὲν 

, n Y ὩΣ " , ͵ . 
συμδάλληται πρὸς τὴν πρᾶξιν᾽ ἑχούσια δέ, ὅὁπόταν ἢ 

, M m -——- "s - - a MOS, 
αἰτία τῶν πράξεων πᾶσα ἡ ἐν τῷ ποιοῦντι. Ἃ δὲ δὶ 
ἑαυτὰ μὲν οὐχ εἰσὶ θελητά, θέλομεν δὲ αὐτὰ χατά τινα 

^ , R4 ,.-27 * * kl , 

χαιρὸν xal τινων ἄλλων Évexa , xaf' ἑαυτὰ μὲν ἀχού- 
' "Ὁ ^Y à e * - ^N , -— ϑυ OM 

σιά εἶσι, νῦν δὲ xai ἀντὶ τῶνδε ἑχούσια. M&AAov 9s δο- 

di 
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navigantibus fieri solet, quum onera ejiciunt, quod ne- 
que plane voluntarium dixeris , neque non voluntarium , 
sed utrumque vicissim, Quippe illius actionis princi- 

pium est extra , tempestas videlicet, idemque tamen est 

in agentibus : nimirum tum judicio certoque consilio , 
tum ad se aliosque qui una navigant conservandos hoc 

sapientissimi quique faciunt : ex quo apparet mixtas esse 
hujusmodi actiones ae partim sponte, partim invile sus 

ceplas. Videntur tamen voluntate potius quam coactu 
susceplze; nam quo tempore fiunt, hoc est, dum tempe- 

stas sievit, hujusmodi actiones oplabiles alque eligendae 
sunt; sed et finis earum , si quis tempus illud respiciat, 

bonus est et optatus. Siquidem uniuscujusque actionis 

finis talis est pro tempore; el tempori convenienter aut 
bonus fil aut. malus : quamobrem id quoque, quod vo- 
luntarium est aul non voluntarium, e tempore quo per- 

agilur, spectari oporlel : illo scilicel. tempore sponte 

facil homo, quie facit, licet alio tempore, orta trenquil- 

litate, sponte hie non faceret : namque illie partes, quie 
instrumentorum locum oblinent , manus dico et. pedes, 
non alio extrinsecus moventur principio, sed eo quod est 

in agenle : quie vero suo motu agilatus aliquis facit, ea 
aut facere. poleriL, aul non facere : talia autem sunt 

qui sponte fieri perhibentur. Est igilur voluntarium 

quidem ipsum faetum, nimirum respectu calamitatis : 

simpliciter aulem el per se consideratum, non volunta- 
rium : nemo enim extra calamitatem talia facere velit. 
Rursus ali:& harum actionum laude dignze judicantur, 

objurgalione ali: : οἱ laudabiles quidem sunt, quoties 
aliquis turpe quid aut molestum magne et honestae rei 
causa sustinet : vituperabiles vero, quum futilium rerum 

causa hoc fit. Improbus enim est, qui turpissima qui- 

que nullius honeste rei aut mediocris gratia suffert, 

Sunt tamen et alia facta, que neque laude, ut dictum 

est, neque objurgatione, sed venia polius et miseralione 

digna existimamus : quando aliquis magnorum malo- 
rum metu, qua talia sunt, ut hurmanee nature intolera- 

bilia videantur, indecora facit. Quaedam vero ita turpia 
sunt, ut hujusmodi flagitium committenti nulla possit esse 

excusatio, sed talia summo studio vitari convenit, etiamsi 

mors oppetenda gravissimique cruciatus perferendi sint. 

Etenim ridicula videntur, quc Alcem:ieonem Euripidis , 

ut matrem interficeret, coéegerunt. Interdum vero diffi- 

cile est. dijudicare, quorum malorum metu quse flagi- 
liosa facinora facere nos deceat, et quae quibus antepo- 

nenda sint : difficilius vero eliam est, postquam id quod 

decet inveneris, in sententia sua permanere. Plerumque 

enim ea qua facere cogimur, turpia magis quam mo- 

lesta sunt : quae vero cum exspectatione facimus, molesta 

sunt. Quapropter generosi viri est, ea «quce molesta sunt , 

forti potius animo subire, quam flagitio aliquo se com- 

maculare. Unde in hujusmodi facinoribus quosdam lau- 

damus , alios reprehendimus, alios denique neque laude 

neque objurgatione , sed venia dignos existimamus. Sunt 

ergo simpliciter non voluntaria, quum eorum causa in 

eis est que sunl. extra, neque quidquam is qui agit ad 

actionem confert : voluntaria autem , quum omnis actio- 

num causa penes agenlem esf. Οὐδ autem propter se 

non sunt expetenda sed pro tempore aut alterius alicujus 
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χεῖ ἑχούσια εἶναι, ἢ ἀκούσια" αἷ γὰρ πράξεις ἀεὶ ἐν 

ἴς μεριχοῖς γίνονται, ἐν οἷς ἀεὶ xal ὃ καιρός, xal ὃ 

τόπος, χαὶ fj αἰτία" ταῦτα δὲ ἑχουσίους τὰς τοιαύτας 
πράξεις ποιοῦσι. Διὰ τὴν αὐτὴν δὲ αἰτίαν, δηλονότι 

τὸ περὶ τὰ μεριχὰ εἶναι τὰς πράξεις, οὖχ ἔστιν εὐχερὲς 

ἀποδοῦναι, ποῖα αἰσχρὰ ποίων λυπηρῶν προχρίνειν 
ἄξιον: πολλαὶ γὰρ διαφοραὶ ἐν τοῖς μεριχοῖς. 

(Scripsi :* χαθὼς cod. χαθῶς, — ἢ πράττῃ] 
cod. πράττει, ---} 

m^ 

Κεφ. β΄. 

Ἔτι περὶ ἑχουσίου, καὶ ἀχουσίον, xxi τῶν μεταξὺ αὐτῶν 
θεωρουμένων. 

SAT: : - 
Δοχεῖ δὲ x«i τὰ χαλά, xol τὰ ἡδέα, βίαιά τινα 

εἶναι, ὅτι αὐτὰ χινεῖ καὶ ἀναγχάζει ποιεῖν τοὺς ποιοῦν - 
$T y Aerei decla » AT E 

τας τῷ χάλλει xxt τῇ ἡδονῇ, ἔξωθεν ὄντα. Οὐχ ἔστι 

δέ: εἰ γὰρ τοῦτο δώσομεν, πάντα ἂν εἴη βίαια’ πάντα 
J mM e 

Ἱὰρ ὅσα πράττομεν, ἕνεχα τοῦ νομίζειν, ὅτι xo , ἢ 

ἡδέα πράττομεν. Καὶ μέν τινα λυπούμενοι πράττομεν 
ὅσα ποιοῦμεν ἔξωθεν βιαζόμενοι" τινὰ δὲ μεθ᾽ ἡδονῆς, 
ὅσα ἑκόντες αὐτοὶ ποιοῦμεν τοῦ ἡδέος ἕνεκα. Πάντα δὲ 
e , a Ὁ CN, € M " ' ἕνεχά τινος * χαλοῦ ἢ ἡδέος ποιοῦμεν" χαὶ γὰρ καὶ ἃ 

e ; E ἐᾷ 
λυπηρὰ ποιοῦμεν ἀναγκαζόμενοι. τῆς ἡδονῆς ἕνεχα 

M Ξ M , d , M 4, 

ποιοῦμεν" ποιοῦμεν γὰρ ἵνα φύγωμεν τὰ λυπηρότερα" 
m b! ^ [eJ , πὰ , M mM , - ^ 

τοῦτο δὲ τὴν ἥδονήν ἐστι διώχειν. Διὰ τοῦτο οὐ δεῖ τὰ 
R S : 

χαλὰ χαὶ ἡδέα βίαια λέγειν" ἄλλως vexat γελοῖόν ἐστιν, 

αἴτια νομίζειν τῶν πράξεων τὰ ἔξωθεν χαλὰ xal ἡδέα, 

xoi μὴ ἑαυτὸν ὑπὸ τούτων ῥαδίως ἁλισχόμενον. Ἀλλὰ 

τῶν μὲν χαλῶν πράξεων πολλάκις τις ἑαυτὸν αἰτιᾷ - 
“- ὉΔ , m kJ , » ^ DJ , 

ται, τῶν δὲ αἰσχρῶν οὐχ ἕαυτόν, ἀλλὰ τὴν ἡδονήν. 

Οὐχ ἔστι δέ" ἀκούσιον γάρ ἐστιν, οὗ fj ἀρχὴ ἔξωθεν, 

οὐδὲν πρὸς τὴν πρᾶξιν συντελοῦντος τοῦ πράττοντος. 
* YN NS Y , , 5e , FEM 
Τὰ δὲ GU ἄγνοιαν γινόμενα ζητητέον εἰ ἑχούσιά εἰ- 

Y 

σιν, ἢ ἀκούσια. "χει δὲ οὐ πάντα ὁμοίως" ἀλλὰ τὰ μὲν 
*, , , 5 ὰ δὲ « , ^ δὲ Ei , Y 

&xoüci εἰσι, τὰ δὲ ἑχούσια,, τὰ δὲ οὔτε ἑχούσια οὔτε 
Ado E Xx S τ OSEE : 
ἀχούσια, ἀλλὰ χαλείσθω οὐχ ἑκούσια. Καὶ ἀχούσια μέν, 

Ξ ; 3 δι 
ὅσα ποιήσαντες λυπούμεθα, γνόντες μετὰ τὸ ποιῆσαι, 

xo μεταμελόμεθα" οὖχ ἑχούσια δέ, ὅσα ποιοῦντες οὐ 
^ hj M M 5 , 

λυπούμεθα, xat μετὰ τὴν πρᾶξιν οὐ μεταμελύμεθα" 
^ M a - 

ὃ γὰρ δι’ ἄγνοιαν πράττων xai μετὰ τὸ γνῶναι μὴ 
^ ἃ , b , Y εἶ » ea 

δυσχεραίνων τῇ πράξει οὔτε ἑχὼν ἔπραξεν ὅγε μὴ 

ἤδει, οὔτε ἄχων" οὐ γὰρ γνοὺς ἑαυτῷ δυσχεραίνει" 
- , M τω 

τὰ τοῦτο oUy ἑχούσια τὰ τοιαῦτα χαλείσθω. Διαφέρει 

ib OU ἄγνοιαν πράττειν τοῦ ἀγνοοῦντα πράττειν. 

Καὶ διὰ τοῦτο τὸ μὲν δι᾿ ἄγνοιαν πράττειν ἢ ἀχούσιόν 
ἐστιν, ἢ οὐχ ἑχούσιον" τὸ δὲ ἀγνοοῦντα πράττειν ἑχούσιόν 
ἐστι. Κυὶ γὰρ τὸ ἀγνοοῦντα πράττειν ἐστίν, ἐπάν 

kl "V ^* , * o6 ' b , 

τις ὀργίζηται, ἢ μεθύῃ, ἢ ἄλλην τινὰ ποιῇ πονηρίαν: 

οὗτος γὰρ 20 δι᾿ ἄγνοιαν, ἀλλὰ διὰ ἡδονὴν ἢ ἄλλο τι 
ποιεῖ ὃ ποιεῖ, ἀγνοῶν δέ. Πᾶς οὖν μοχθηρὸς ἀγνοεῖ, 

τίνα δεῖ πράττειν, χαὶ τίνων ἀπέχεσθαι" χαὶ διὰ τὴν 

^ 
6 
^ 
ὃ 

* Τὸ δὲ δι᾽ ἄγνοιχν ἑχούσιον χτλ. 
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rei eausa expetuntur, per se quidem non voluntaria sunt, 
nunc vero et pro his voluntaria dicuntur esse. Et volun- 
laria quidem magis videntur esse, quam non volun- 
taria : quoniam in rebus singularibus semper versantur 
acliones, in quibus perpetuo tempus , aut locus specta- 
tur, aut causa : quie omnia talia facta voluntaria effi- 
ciunt. Rursus eadem de causa , quod in rebus singulari 
bus versantur actiones, non facile est definire, qua. 
turpia quibus praeferenda sint molestiis : quia multze iu 
rebus singularibus sunt differenti. 

Cap. 11. 

Adhuc de eo quod sponte et quod invite fit, atque de iis quz 
inter utrumque considerantur | 

Videntur autem ea quoque, qu: pulchra et qua ju- 
cunda sunt, violenta quodammodo esse, quia quum ex- 
tra sint, jucunditate sua et pulchritudine movent homines 
illosque agere cogunt ea quie agunt. Quod tamen non 
ita est : nam si hoc concedatur, omnia violenta ernnt - 
omnia enim, quecunque agimus, quia pulchra esse ae 
jucunda putamus, idcirco etiam agimus. Et alia quidem 
non sine molestia agimus, quicunque vi cxtrinsecus 

adhibita facimus : alia vero cum voluptate, qua sponte 
ipsi delectationis causa facimus. Omnia vero pulchritu- 
dinis cujusdam aut delectationis causa facimus : nam et 
illa qui molesta sunt, coacli quum facimus, delecta- 
lionis causa facimus : siquidem ut molestiora vitemus , 
ea facimus : hoc vero est voluptatem consectari. Quam- 
obrem neque ea qui pulchra, neque ea qua jucunda 
sunt, violenta oportet dicere : adde quod ridiculum est, 

extrinsecus assumta sive pulchra sive jucunda causas 
actionum esse existimare, ac non potius se ipsum qui 
talibus facile capiatur. Atqui honestarum actionum cau- 
sam sepenuraero sibi aliquis attribuit, turpium vero fa- 
ctorum non sibi, sed voluptati. Verum aliter se res ha- 

bet: non voluntarium enim est, cujus principium est 
extra, quum is qui agit ad. actionem nihil confert. 

Quie autem per imprudentiam fiunt, num voluntaria, 

an non voluntaria sint , nunc considerandum. Neque ta- 

men omnium eadem ralio est, sed alia non voluntaria 

sunt, alia voluntaria, alia neque voluntaria neque non vo- 

luntaria. quce quidem nunc non sponte fieri dicantur. Jam 

vero non voluntaria sunt, qua post aclionem cognita de- 

ploramus et quorum nos penilet : non sponte facta autem 

qua sine 1nolestia agimus, et post actionem sine penitentia 

recordamur : qui enim per imprudentiam agit aliquig, et 

quum novit non indignatur hane actionem, neque sponte 

fecil, quod non noverat, neque invitus, quia postquam 

novit, non indignatur vicem suam; quare non sponte 

facla talia appellentur. Aliud autem est per impruden- 

tiam, aliud imprudentem agere. Ideoque qui per impru- 

dentiam agit, autinvitus agit, aul non sponte : at qui 

imprudens agit, sponte agit. Imprudentem enim dicimus 

agere eum, qui irascitur, vel ebrius est, vel aliud quid 

delinquit : hic enim non per imprudentiam, sed dele- 

ctalionis causa vel ob aliud quid facit, quod committit 
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τοιαύτην ἁμαρτίαν οἱ ἄνθρωποι ἄδικοι, ἢ ὅλως x xol 
γίνονται. Αἱ δὴ τοιαῦται πράξεις οὐκ εἰσὶν * ἀχούσιοι" 

5$ γὰρ ἐν τῇ προαιρέσει ἄγνοια, ἥτις ἐστὶν αἰτία τῶν 
χαχιῶν, οὐχ ἔστιν αἰτία τοῦ ἀχουσίου, ἀλλὰ τῆς 
μοχθηρίας. Οὐ γὰρ τὸ καθόλου περὶ τῆς μέθης ἀ-- 
ἡνοεῖν ὅτι πονηρόν, αἴτιον γίνεται τοῦ ἀχουσίου, ἀλλὰ 
τὸ ἀγνοῆσαι μερικῶς τήνδε τὴν μέθοδον" ὧν, φέρε 
εἰπεῖν, οὐχ εἰδότα μέχρι πόσου πιόντας ἔνι μεθύειν. 
Τοῦτο γὰρ xal συγγνώμης ἀξιοῦται xal ἐλέου, ὃ γὰρ 
οὕτως ἀγνοήσας δι᾿ ἄγνοιαν ποιεῖ ὃ ποιεῖ, xal ἄχου- 
σίως πράττει. Δεῖ δὲ διορίσαι, τίνα χαὶ πόσα ἐστίν, 
ἃ ἀγνοοῦντες ἀχουσίως πράττομεν, τὸ αὐτοῦ πρόσω- 
πὸν τοῦ πρὸς ὅν τις ποιεῖ ὃ ποιεῖ, τὸ πρᾶγμα, ὃ ποιεῖ, 
ἐνίοτε δὲ χαὶ τὸ διὰ τίνος ὀργάνου ποιεῖ, χαὶ τὸ οὗ 
ἕνεχα, οἷον σωτηρίας »Χαὶ πῶς, δηλαδὴ τὸν τρόπον, 

οἷον, ἠρέμα ἢ σφόδρα. Ἅπαντα μὲν οὖν ταῦτα οὐδεὶς 
ἂν ἀγνοήσειεν, εἰ μὴ μαίνοιτο. ᾿Ενδέχεται δέ τινα 
τούτων ἀγνοεῖν χαὶ σωφρονοῦντα᾽ ὥσπερ ἀγνοεῖ τις 
πολλάχις αὐτὸ τὸ πρᾶγμα ὃ πράττει, καθάπερ oi 
ἐξειπόντες τὰ μυστήρια. Λέγοντας γὰρ περὶ ἄλλων 

συγχυθῆναί φασι, χαί τι χαὶ περὶ τῶν μυστηρίων 

παραφθέγξασθαι, μὴ συνορῶντες ὃ λέγουσιν, ἢ χαὶ 

ἀγνοοῦντες ὅτι ἀπόῤῥητα ἦν. Οὗτοι γὰρ αὐτὸ τὸ 

πρᾶγμα γινόμενον ἀγνοοῦσιν" οὐ γὰρ γινώσχουσιν, 
ὅτι τὰ μυστήρια ἐξάγουσι. Καί τις ἀφῆχε πρός τινα 

χαταπέλτην, δεῖξαι βουλόμενος αὐτόν, xal τυχὼν 
ἀπέχτεινε" χαί τις τὸν υἱὸν τὸν ἑαυτοῦ οἰηθεὶς πολέ-- 

μιὸν εἶναι, ὥσπερ 4$ Μερόπη" ἢ λελογχωμένον τὸ 
δόρυ νομίσας ἄνευ λόγχης εἶναι, ἢ χίσηριν τὸν λίθον 
ὑπολαῤών, ἐπὶ σωτηρίᾳ πέμψας, ἀπέκτεινεν. Ὃ τοί- 
νυν τι τούτων ἀγνοῶν, ἐν οἷς $ πρᾶξις » ἄχων ἐποίησε. 
Κυρίως δὲ ἄχων, ὅταν τὰ χυριώτατα ἀγνοῇ τῶν περὶ 
τὸ πρᾶγμα" χυριώτατα δὲ τὰ πρόσωπα , Χαὶ τὸ £p ἴον, 
ἐν οἷς ἡ πρᾶξις, χαὶ τὸ οὗ ἕνεχα. Ἅτινα εἰ ἀγνοεῖ χαὶ 
προσέτι μεταμέλοι αὐτῷ ἐφ᾽ οἷς ἐποίησε, χυρίως 
ἄκων ἐποίησε. 

Ἔ οιούτου δὲ ὄντος τοῦ ἀχουσίου, τὸ ἑχούσιόν ἐστιν, 

οὗ ἡ ἀρχὴ ἐν αὐτῷ, εἰδότι τὸ χαθ᾽ Exacta, ἐν οἷς $ 
πρᾶξις. 

** Οὐ γὰρ χαλῶς λέ ἔγεται ἀχούσια εἶναι, ἃ ποιοῦμεν 

δπὸ θυμοῦ χινούμενοι, 7j ἐπιθυμίας, γινώσχοντες 
πάντα τὰ χατὰ μέρος, OU ὧν χαὶ ἐν οἷς πράττομεν. 
Ki γὰρ τοῦτο δοίημεν, πρῶτον μὲν οὐδὲν τῶν ἀλόγων 

ζῴων 4 ἐχούσιόν τι πράττειν ἐροῦμεν, ( ἀεὶ γὰρ ἐπι- 
θυμία καὶ θυμῷ πράττει.) ὁμοίως δὲ χαὶ τοὺς παῖδας" 

ἔπειτα καὶ ἐφ᾽ $uiv ἄτοπον συμαίνει" ἢ γὰρ οὐδὲν 
ἐχουσίως πράττομεν τῶν δι᾽ ἐπιθυμίαν, ἢ θυμόν, ἢ τὰ 

χαλὰ μὲν ἑχουσίως, τὰ φαῦλα δὲ ἀχουσίως,, τῶν γὰρ 

ἀπὸ ἐπιθυμίας ἢ θυμοῦ τὰ μὲν ἀγαθά, τὰ δὲ φαῦλα. 
Εἰ μὲν οὖν τὰ χαλὰ μόνον ἑχουφίως πράττομεν, τὰ 

φαῦλα δὲ ἀκουσίως, γελοῖον εἰπεῖν" ἕν γὰρ τὸ αἴτιον, 
θυμὸς ἢ ἐπιθυμία. Τὸ δὲ ἑχούσιον xai ἀχούσιον ἣ δια- 

φορὰ τοῦ αἰτίου ποιεῖ, τῷ τὸ μὲν ἔνδον εἶναι, τὸ δὲ 

* *Ovzoz δ᾽ ἀκουσίου τοῦ βιαίου χτλ. — ** Ἴσως γὰρ οὐ καλῶς λέ 

νὰ Ὶ 

imprudens tamen. Quivis ergo improbus, qua agenda 
et quibus abstinendum sit, ignorat : atque hujusmodi 
errore injusti fiunt homines aut omnino mali. Tales au- 
lem acliones non invite suscipiuntur : quie enim in 
consilio versatur imprudentia, unde hiec vilia nascun- 

lur, non est causa cur id quod agitur actum esse invite 
dicatur, sed improbitatis. Neque enim si quis in univer- 
sum ignorat. malam esse ebrietatem , hiec actionis non 
voluntarig causa erit, sed quod singulatim hoc ratio 

nobis ignota est, ut exempli gratia, δὶ ignoremus, quan- 
tum vini potare liceat, ut inebriemur. Quippe hoc et venia 
dignum putamus et misericordia : nam qui illud. igno- 
rat, per imprudentiam facit quod facit, et invitus agit. 
Sed et illud definiendum est, qua sint et quot negotia , 
quie imprudentes agimus invite, deinde declaranda per- 
sona ejus eujus respectu facimus, quod facimus , tum 
memoranda res quam gerimus , interdum etiam quo ve- 
lut instrumento geramus dicendum , et cujus rei causa , 
verbi gratia salutis , eL quomodo, modus videlicet obser- 

vandus, ut, leniter an. vehementer rem geramus. Hac 

igilur omnia nemo ignoraveril, nisi forle. insanit, Quie- 

dam tamen eliam, qui menlis 51} compos , ignorare po- 
lest : sicut siepe aliquis hoc ipsum ignorat quod agit, 
ut qui mysteria enuntiarunt. Solent enim dicere, se 
quum de aliis vellent loqui perturbatos fuisse, et oblata 
occasione aliquid de mysteriis, quod non debebant, adje- 
cisse, vel quod non salis perspicerent, quid eloqueren- 
tur, vel quod nescirent esse tacenda et arcana. Hi enim 
ipsum illud quod faciunt facinus ignorant : neque enim 
animadvertunt, se mysteria efferre. Sic aliquis emisit 
catapultam in aliquem , quum ostendere tantum veilet , 
eumque ictu inlerfecit : aut alius filium suum, quem 
hostem esse existimabat, ut. Merope : aut qui prief?rra- 
lam hastam sine mucrone esse putavit, vel qui conser- 
vandi alicujus causa lapidem jecit, quem pro pumice 
habebat, hominique vitam ademit. Qui igitur aliquid 
eorum ignorat, in quibus actio cernitur, invitus fecit. 
Sed proprie invitus fecit, quum capita rerum ignoravit : 
sunt autem capila person) et opus, in quibus actio 
consistit , et id cujus gratia actio suscipitur. Quze si igno- 

raverit, ac praeterea eorum quie perpetravit penitentia 
accesserit, proprie invitus fecit. 

Tale ergo quum sit non voluntarium, sponte factum 

erit id cujus principium est in homine agente singulasque 

res, in quibus actio consistit, non ignorante. 

Neque enim recte dicuntur non voluntaria esse, quae 

ira vel cupiditatis impulsu facimus, postquam perspexi- 

mus singulatim omnia, quibus nititur et in quibus con- 

sistit actio. Nam si hoc concedamus, primum nullum 

animal rationis expers sponte quidquam agere dicemus, 

quippe quz semper, quod cupiditate ardent iraque in- 

flammata sunt, agant, et similiter pueros : deinde 

eliam in nobis absurdum erit - nam aut nihil sponte 

agimus, quod cupiditatis vel irt& impulsu facimus, 

aut honesta quidem sponte, turpia autem inviti, quo- 

niam facinora a cupidis vel iratis facta partim bona sunt, 

partim mala. Jam ridieulum erit, si honesta tantum 

sponte, turpia autem invitos nos facere judicemus : una 

enim utrorumque causa est, ira aul cupidilas. Volun- 

ὁ ἀχούσια εἶναι τὰ διὰ θυμόν χτλ. 
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ἔξωθεν. Εἰ δὲ πάντα ἀκούσια, πῶς οὐχ ἄτοπον, 
ἀχουσίως ὀρέγεσθαι λέγειν, ὧν δεῖ ὀρέγεσθαι ; ἔ ἔστι γὰρ 
εἰς δέον χρήσασθαι τῇ ἐπιθυμίᾳ, xoà τῷ θυμῷ, καὶ 
δεῖ B ἐπί τισι, xai ἐπιθυμεῖν τινῶν, οἷον, 

8 μαθήσεως, ἅ ἅπερ ἀχούσια λέγειν οὐχ εὖὔλο- 
γον" τὰ γὰρ ἀχούσια, λυπηρά" τὰ δὲ xax! ἐπιθυμίαν, 
ἡδέα. Ἔτι, εἰ ἀχούσια ἦν τὰ χατὰ θυμὸν & ἁμαρτη- 
θέντα, διέφερεν * ἂν τῶν ἀπὸ τοῦ λογισμοῦ à ἅμαρτα- 
C ym χατὰ τὴν Éxouciou xal ἀχουσίου διαφοράν" 
διαφέρει δὲ οὐδέν: χαὶ γὰρ ταῦτα ὁμοίως ἐχείνοις 
φευχτά, ὃ τοῦ ἑχουσίου ἐστ τί, χαὶ ψόγων ἄξια οὐδὲν 

ἧττον: d ὅπερ οὐκ ἂν ἦν, εἰ διέφερεν ὡς ἑχούσιον ἀχου- 

σίου. "Ext δὲ τὰ ἄλογα πάθη χαὶ ἀνθρώπινά εἶσιν. 

ὥσπερ ὃ λογισμός" ἀπὸ τούτων δὲ τῶν παθῶν, θυμοῦ 

δηλονότι xa ἐπιθυμίας, πᾶσαι αἱ ἀνθρώπιναι γίνον- 

ται πράξεις: ταύτας τοίνυν ἀχουσίους λέγειν, ἄτο- 

πον. 

( Scripsi : * ἕνεχά τινος] cod. ἕνεχα τινὸς. --- 
* ἄλλο τι] cod. ἄλλό vt. ] — * οὐχ εἰσὶν] cod. oix 

εἶσιν. ] — " ζῴων ] cod. ζώων. — ὁ διέφερεν cod. 
: 
ὃ ιέφερειν. — ) 

Κερ. γ΄. 

Περὶ προαιρέσεως. 

* Ἐπεὶ δὲ περὶ ἑχουσίου καὶ ἀχουσίου διωρισάμεθα, 
μετὰ ταῦτα ἀχόλουθον ἂν εἴη περὶ τῆς προαιρέσεως 
διαλαθεῖν. Ἣ γὰρ προαίρεσις οἰκείως ἔχει πρὸς τὴν 
ἀρετήν, ταύτης κανόνι δυνησόμεθα χρίνειν 
τὰ ἤθη χαὶ τὰς πράξεις. 

ΕἸΣῚ Ἥ , , [4 , , , Ε} προαίρεσις τοίνυν ἑχούσιον μέν ἐστιν, οὐχ 
» * - -Ὁ ^c , ΠῚ » Ll —- , * 

ἔστι δὲ αὐτὸ τὸ ἑχούσιον, ἀλλά τι τῶν τοῦ ἑχουσίου" τὸ 

γὰρ ἑχούσιον ἐπὶ πλέον ἐστὶ τῆς προαιρέσεως. Καὶ 

Grow τὸ μὲν γὰρ ἑχούσιον xai ζῴοις ἀλόγοις, xai 

παισί, xal τελείοις τὸν νοῦν πρόσεστι" ( ποιοῦσι γὰρ 
πεῖς “᾿ D 3)) RAE , ε δὲ , 

χαὶ οἱ παῖδες xoi τἄλλα ζῷα * ἑχουσίως, ) ἣ δὲ mpoat- 
ρεσις μόνοις τοῖς χρίνειν δυναμένοις χαὶ βουλεύεσθαι 

εἰδόσι πρόσεστιν" ἣ γὰρ μετὰ βουλῆς P ὄρεξις προαί- 
Ξ »Ἄλλι ALME: S. $uaI 

ρέσις χαλεῖται. Ἄλλως τε xal τὰ ἐξαίφνης ὑφ᾽ ἡμῶν 
γινόμενα μὴ προδουλευσαμένων ἑχούσια μὲν λέγον- 
ται, προαιρετὰ δὲ οὐδαμῶς. 

*** Οὐ γάρ ἐστιν f, προαίρεσις θυμός, ἢ ἐπιθυμία, 
CP 22 od TR ἢ βούλησις, ἢ δόξα, καθώς τινες ὑπειλήφασιν. 

πὴ Ὁ μὲν γὰρ θυμὸς xat f, ἐπιθυμία χοινή ἐστι xoc 
ΤΥ ΣΕ Ὁ ς Ἀν 
ἡμῖν xat τοῖς ἀλόγοις" προαίρεσις δὲ οὐδαμῶς, Ἔτι 

δὲ χαὶ ὃ ἀκρατὴς o0 λέγεται προαιρούμενος πράττειν 
; AUD ATUM RS EL. 

ἃ πράττει, ἀλλ᾽ ἐπιθυμῶν: ὃ δὲ ἐγχρατὴς λέγεται 
πράττειν προχιρούμενος, οὐχ ἐπιθυμῶν. " Ext προαι- 
ρέσει μὲν ἐπιθυμία ἐναντίον ἐστί" χαὶ γὰρ προαιρού- 
μεῦα πολλάχις ἐναντία ὧν ἐπιθυμοῦμεν" ἐπιθυμία δὲ 

χαὶ τῷ 

ANDRONICI RHODII 

tarium vero aut non voluhtarium cause diilerentia 
facit, quod altera intus, allera extra est, Quodsi omnia 
non voluntaria sunt , nonne absurdum est, ea dicere in- 
vite appetere nos, qua sunt appetenda? Licet emm cu- 
piditale et ira opportune uti , ideoque ob aliquas causas 
irascendum est, et quedam sunt cupienda , αἱ hona va- 
letudo vel doctrina, qux non voluntaria dicere ineptum 

t : quippe non voluntaria pro molestis habentur, at 
qui ex cupiditate fiunt , jucunda sunt. Przeterea, si non 
voluntaria essent mala facinora, qua ira commissa sunt, 
differrent a flagitiis ratione factis, secundum ejus quod 
sponte et. quod invite fit differentiam : at nihil diffe- 
runt: namque hac pariler atque illa fugienda sunt , 
quod voluntario convenit, neque minus reprehendenda 
sunt : quod non accideret, si ut voluntarium a non vo- 
luntario differrent. Adde quod perturbationes rationis 
experles humana sunt, sicut ratio : ab his vero per- 

lurbationibus, ira videlicet et cupiditate, omnes actiones 

humanz nascuntur; has ergo non voluntarias dicere, ab- 

surdum eril. 

Cap. III. 

De consilio. 

Postquam autem de voluntario et non voluntario ex- 

posuimus, superest, ut de consilio disseramus. Hoc enim 

necessitudinem habet cum virtute, ideoque ejus velut 
regula mores et actiones judicare poterinius. 

Consilium igilur est sane quiddam sponte susceptum, 
non est tamen id ipsum «quod sponte factum appella- 
mus, sed aliquid eorum qua ad rem voluntariam refe- 
runtur; nam id quod sponte fit latius patel, quam con- 
silium. Nempe hoc vel ex eo apparet, quod voluntarium 
eliam brutis animalibus, el pueris et hominibus adullis 
ac judicio valenlibus inest : ( namque et pueri el reliqua 
animalia sponte agunl,) consilium vero solis illis, qui 
el judicare possunt et deliberare, inesse perhibetur : 
etenim appetitus deliberationi junctus consilium appella- 
tur : presertim quum et illa, quae subilo a nobis nulla 
prius habita deliberatione fiunt, voluntaria esse dicamus, 
non consulto tamen facta. 

Nam consilium neque ira est, neque cupiditas, neque 

voluntas , aut opinio, ut nonnulli existimarunt. 

Quippe ira eL cupidilas nobis eliam cum brutis anima- 

libus communis est : consilium autem neutiquam. Prae- 

lerea inconlinens non consilio caplo, sed cupidilale 

impulsus agere dicilur, qua agil : at continens capto 

consilio, non cupiditate impulsus dicilur agere. Consilio 

insuper contraria est cupidilas : quia consilium scpenu- 

mero oplalis nostris contrarium capimus : cupidilas au- 

2. διωρισμένων δὲ τοῦ τε ἑχουσίου χτλ. — Cap. * *H προαίρεσις δὴ ἑχούσιον μὲν φαίνεται xz). — *** Οἱ δὲ λέ- 
γοντες αὐτὴν ἐπιθυμίαν χτλ. — **** Οὐ yap χοινὸν ἣ προαίρεσις χτλ. 
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ἐπιθυμίας οὐχ ἔστιν ἐναντίον" ἣ ἄρα προαίρεσις οὐχ 
ἔστιν ἐπιθυμία. "τι ἡ μὲν ἐτιθυμία λυπηρά ἐστι, 

καὶ τὸ ἡδὺ ἀεὶ ἀντιχείμενον ἔχει, ( πρὸς αὐτὸ γὰρ ἀεὶ 
φέρεται") f, δὲ προαίρεσις οὔτε λυπηρά ἐστιν, οὔτε τὸ 
ἡδὺ ἀντικείμενον ἔχει. 

* "Ext δὲ οὐδὲ 6 θυμὸς προαίρεσίς ἐστι, xal πολλῷ 
μᾶλλον, 3 ἡ ἐπιθυμία" ἥχιστα γὰρ διὰ θυμὸν γινό- 

μενα χατὰ προαίρεσιν εἶναι δυχεῖ. 
** ᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲ βούλησίς ἐστιν ἢ προαίρεσις" xat 

τοι ἔγγιστα εἶναι ταῦτα δοχεῖ. Ἡ μὲν γὰρ προαίρεσις 
οὐχ ἔστι τῶν ἀδυνάτων: οὐ γὰρ προαιρούμεθα ἵπτα- 
σθαι, ἣ ἀθάνατοι εἶναι, ἀλλὰ βουλόμεθα (ὃ γὰρ τὰ 
τοιαῦτα προαιρούμενος δοχοίη ἂν ἠλίθιος εἶναι") ἡ 

προαίρεσις ἄρα οὐχ ἔστι βούλησις. Καὶ βουλόμεθα μὲν 
πολλάχις ἅπερ οὐχ ἡμεῖς αὐτοί, ἀλλ᾽ ἕτεροι ποιοῦσιν" 
οἷον, ὑποχριτήν τινα νιχᾶν τῶν ἐν τῇ σχηνῇ,, ἢ ἀθλη- 
τήν: προαιρεῖται δὲ ταῦτα οὐδείς, ἀλλ᾽ ὅσα οἴεται 

γενέσθαι ἂν δι᾽ αὑτοῦ. * " Ext ἣ μὲν βούλησις τοῦ τέ- 
λους ἐστὶν det, f δὲ προαίρεσις τῶν πρὸς τὸ τέλος 
φερόντων" βουλόμεθα μὲν γὰρ τὴν ὑγίειαν, προαιρού- 
μεθα δὲ ἃ πρὸς αὐτὴν φέρει, xal δι᾽ ὧν ἐστιν ὑγιαί- 
νειν" xai τὴν μὲν εὐδαιμονίαν χαὶ βουλόμεθα xal φα- 
μεν 4 βούλεσθαι, προαιρεῖσθαι δὲ οὐ λέγομεν" ἐπεὶ μηδὲ 

ἁρμόζει. Καὶ ὅλως ἔοιχεν ἣ προαίρεσις τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν 

cM 
HC A) μὴν οὐδὲ δόξα ἐστίν. Ἢ μὲν γὰρ δόξα περὶ 

πάντα ὁμοίως ἐστὶ χαὶ τὰ ἀΐδια, xal τὰ ἐφ᾽ ἡμῖν 
xai τὰ ἀδύνατα ἣ δὲ προαίρεσις τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι μό- 
νον. * " Ext ἣ δόξα τῷ ψευδεῖ καὶ τῷ ἀληθεῖ διαιρεῖται" 
τὴν μὲν γὰρ τῶν δοξῶν ἀληθῇ λέγομεν, τὴν δὲ ψευδῆ" 

VUE OE. LESE EM INE s 
5 δὲ προαίρεσις τῷ ἀγαθαὶ καὶ τῷ καχῷ piov διαι- 
ρεῖται" τὴν μὲν γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ λέγομεν, τὴν δὲ τοῦ 

χαχοῦ. Γῇ μὲν οὖν καθόλου δόξῃ ταὐτὸν εἶναι τὴν 

προαίρεσιν οὐδενὶ δοχεῖ" οὐ μόνον δὲ τῇ καθόλου δόξη 
οὐχ ἔστι ταὐτόν, ἀλλ᾽ οὐδέ τινι. 

ῬΈΗΕ "A πὸ μὲν γὰρ τῆς προαιρέσεως ποιοί τινες ἴ γι- 

νόμεϑα- τῷ γὰρ προαιρεῖσθαι τὰ χαχὰ χαχοὶ γινόμεθα, 
χαὶ τῷ προαιρεῖσθαι τὰ ἀγαθὰ ἀγαθοί" ἀπὸ δὲ τῆς δό- 
Eng οὐχέτι. " Ext προαιρούμεθα ἀὲν πράττειν τι, 7] μὴ 
πράττειν, λαθεῖν τι, 7j φυγεῖν τι τῶν τοιούτων" δοξά- 

ζομεν δὲ τί ἐστιν ὃ προαιρούμεθα, ἢ ἄλλο τι, 5 ἢ τίνι 
συμφέρει, 7] πῶς" λαθεῖν δέ. ἣ φυγεῖν τι, ἣ ἑλέσθαι, 

οὐχ ἔστι τῆς δόξης" ἣ ἄρα προαίρεσις οὐχ ἔστι δόξα. 

Ἔτι ἣ μὲν προαίρεσις ἐπαινεῖται, ὅταν προαιρώμεθα 

& δεῖ" ἡ δὲ δόξα ἐπαινεῖται, ὅταν δοξάζωμεν τὰ ἀληθῆ, 

Ἔτι προαιρούμεθα μέν, ἃ σφόδρα γινώσχομεν ἀγαθὰ 

εἶναι, δοξάζομεν δέ, ἃ οὐ πάνυ γινώσκομεν ἀληθῇ 

εἶναι. Ἔτι ὃ αὐτὸς οὐχ ὁμοίως προαιρεῖται xat δοξά- 

ζει" δοξάζει γὰρ πολλάχις χαλῶς, δοξάζων τὰ ἀληθῆ, 

προαιρεῖται δὲ τὰ φαῦλα" oüx ἄρα ταὐτὸν δόξα xoi 

προαίρεσις. Εἰ δὲ πολλάχις f δόξα προηγεῖται τῆς 

- . * ἊΣ ^ EM MOTO ἢ 
* Θὐμὸς δ᾽ ἔτι ἧττον χτλ. — ** ᾿Αγλὰ "μὴν οὐδὲ βούλησις χτλ. -- *** Οὐ 

προαιρεῖσθαι τἀγαθὰ ἢ τὰ καχὰ ποῖοί τινές ἐσμεν χτ). 

PHIL. GREC. ΜΙ 
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lem cupiditati non est contraria : ergo consilium non est 

cupiditas. Porro cupiditas molesta est, semperque op- 
positum habet. jucundum, (eo enim. perpetuo tendit : ) 
contra consilium neque molestum est, neque opposi- 

tum habet. jucundum. 

Adde quod nec ira est consilium, multoque minus, 

quam cupiditas : nam quie per iram fiunt, consilio mi- 

nime consentanea esse videntur. 

Neque vero voluntas est consilium : quamvis finitima 

hic esse videantur. Consilium enim non est in iis quae 

fieri non possunt : quia volare aut immortales esse non 

con Lluimus, sed volumus : (nam qui talia constituat , 

stultus esse videatur :) ergo consilium non est voluntas, 

Quin et volumus spe, quie non ipsi facimus , sed alii : 

verbi causa histrionem aliquem in scena primas agere 

partes aut athletam. superiorem discedere : at nemo ta- 

lium rerum consilium capit, sed earum duntaxat, qua 

per se effici posse arbitratur. Praeterea voluntas est ultimi 

semper ac finis, consilium autem eorum qua ad finem 

conferunt : nimirum volumus bona uti valetudine, con- 

sulto autem ea facimus quie ad eam conferunt, et qui- 

bus bene valeamus : et beati esse volumus , atque hoc 
nos velle dicimus, sed tale consilium nobis captum esse, 

ul beati simus, non dicimus, quoniam ineplum est. 
Denique eorum quie in nostra potestate sunt, videtur 

esse consilium. 

Neque vero opinio est. Opinio enim ad omnia eodem 
modo pertinet, tum «eterna, tum ea quee in nostra po- 
testate sunt, tum quae fieri non possunt : at consilium 

eorum tantum est, quz in nobis sita sunt. Adde quod opi- 
nio vero et falso distinguitur; siquidem aliam opinionem 
veram, aliam falsam dicimus : at consilium bono potius 
et malo distinguitur, siquidem de capto bonarum mala- 
rumque rerum agendarum consilio loquimur. Idem izi- 
tur quod universam opinionem esse consilium nemo 
putat : czeterum non. modo non est idem quod universa 

opinio, sed ne idem. quidem quod quidam opinio. 

Quippe consilio capto certo quodam modo afficimur ; 

nam si quid male facere destinavimus,, mali; si bene 

facere constituimus, boni evadimus; at sola opinione non 

item. Preterea statuimus aliquid agere aut. non agere, 

potiri aliqua re aut vitare aliquid ejus generis : at existi- 

mamus, quid sit quod constituimus , vel aliud quid, aut 

cui conducat, aut quemadmodum : contra potiri aliqua 

re aut vitare aliquid aul elizere non est. res opinabilis : 

ergo consilium non est opinio. Insuper laudatur consi- 

lium, quando ea qui agenda sunt agere instituimus : 

contra opinio in laude est, quum vera opinamur. Tum 

ea facere destinamus, quce admodum bona esse intelli- 

gimus, opinamur aulem qui? non admodum vera esse 

scimus. Denique non eodem modo idem homo et consti- 

tuit aliquid et opinatur : seepe enim recte sentit, dum 

autem vera opinatur, male facere constituit : ergo non est 

δὲ δὴ δόξα ἂν εἴη χτλ. — "*** Τῷ γὰρ 

23 
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προαιρέσεως ἢ παραχολουθεῖ, οὗ διὰ τοῦτο ταὐτὸν ἔ- 
σται δόξα χαὶ προαίρεσις" τοῦτο γὰρ οὐδὲν χωλύει διά-- 

φορα εἰναι. 

( Scripsi : 3) ζῷα 1 cod. ζῶα. --- ^ μετὰ βουλῆς] 
cum Heinsio; codex μεταξολῆς. — * αὑτοῦ] ex 
Aristotele; cod. αὐτοῦ. — ὁ xaí φαμεν vulgo xot 
φαμὲν, — * μόνον] cod. μόνων. — f ποιοί τινες 7 
vulgo ποῖοί τινες. — 5 ἄλλο τι) vulgo ἀλλό τι. --οὶ 

Κεφ. δ΄. 

Περὶ προαιρέσεως, τί ἐστι xai περὶ τίνα, xal περὶ Bov- 
λεύσεως. 

* Ἐπεὶ δὲ οὔτε ἐπιθυμία ἐστὶν ἣ προαίρεσις. οὔτε 
* v 

θυμός, οὔτε βούλησις, οὔτε δόξα, ζητητέον τί ἐστιν. 

ἢ ποῖόν τί ἐστι. * Φαίνεται μὲν οὖν, ὅτι ἑχούσιόν 
ἐστιν, οὐχ αὐτὸ τὸ ἑχούσιον, χαθὼς εἴρηται" οὐ γὰρ 
πᾶν ἑχούσιον προαιρετόν" ἀλλὰ τῶν ἑκουσίων ἐχεῖνο 
μόνον προαιρετὸν χαλεῖται, ὃ προδουλευόμενοι ποιοῦ- 
μεν" ἢ γὰρ προαίρεσις μετὰ λόγου xat διανοίας. Φαί-- 
νεται δὲ χαὶ ἀπὸ τοῦ ὀνόματος" τὸ γὰρ προαιρετὸν δο-- 

χεῖ σημαίνειν τὸ πρὸ ἑτέρων αἵρετόν. 
τὰ oT. T" c Hi , , M 

Τούτων δὲ ὑποχειμένων, ζητητέον, πότερον περὶ 
, ^ ^ , ἃ X ΎΥ, 2 * y 

πάντων δυνατὸν βουλεύσασθαι, ἢ περὶ ἐνίων οὐ δυνα- 

τόν" ἵνα γνῶμεν ἐντεῦθεν, τίνων ἐστὶν fj προαίρεσις, 

χαὶ τίνων οὐχ ἔστι. Τῶν γὰρ βουλευτῶν xai ἣ προαί- 
ρεσίς ἐστι, Βουλευτὸν δὲ λέγω, περὶ οὗ βουλεύεται οὐχ 
»* /, ^ , , , -— - 

ἠλίθιος 7, μαινόμενος, ἀλλ᾽ ὃ νοῦν ἔχων. 

*** Ἢ τοίνυν βουλὴ οὔτε περὶ τῶν ἀϊδίων ἐστίν" οἷον, 
περὶ τοῦ χόσμου" οὐδεὶς γὰρ βουλεύεται πῶς δεῖ χι- 
νεῖσθαι τὰ οὐράνια σώματα" ἢ περὶ τῶν ἀδυνάτων 
ἄλλως εἶναι" οἷον περὶ τῆς πλευρᾶς τοῦ τετραγώνου 
χαὶ τῆς διαμέτρου, ποιῆσαι λόγον τινὰ ἔχειν πρὸς 

ἀλλήλας, ὃν ἀριθμὸς πρὸς ἀριθμόν. 

"EP* Οὔτε περὶ τῶν χινουμένων ἀεὶ ὡσαύτως, ἢ 

ἀνάγχη, ἢ φύσει, ἢ OU ἄλλην τινὰ αἰτίαν" οἷον τρο- 

πῶν χαὶ ἀνατολῶν. 
Abk 7A)" ob0s 

, LES E M ' y 
βουλευσόμεθα᾽ οἷον αὐχμῶν xot ὄμδρων. 

eek Οὐδὲ περὶ τῶν ἀπὸ τῆς τύχης" b οἷον θησαυ- 

περὶ τῶν ἄλλοτε ἄλλως ἐχόντων 

ων τς ὁ ἢ E M , ΤῊ ΡΤ 3M 
poU εὑρέσεως" ὅτι οὐδὲν τούτων ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστιν, οὐδὲ 

ἀνθρώπινον. 
TEPESUF Kal μὴν οὐδὲ περὶ τῶν ἀνθρωπιχῶν πάντων 

βουλευσόμεθα, ἀλλὰ μόνον περὶ τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν, xat ἅπερ 
BUCO ἘΠΕ ὁ δῶν σὐτῶνθι᾽ i. Θεά δν- ἂν αὐτοὶ πράξαιμεν, ἢ Ov ἡμῶν αὐτῶν ἢ δι᾿ ἑτέρων 

, M 2M , M m m" v m λ οὐ γὰρ Λαχεδαιμόνιοι περὶ τῆς τῶν Σχυθῶν πολι- 
τείας βουλεύσονται, πῶς ἂν Σχύθαι ὀρθῶς πολιτεύοιντο. 

Οὐδὲν γὰρ τῶν εἰρημένων δι᾿ ἡμῶν ἂν γένοιτο. 
ἘΡΈΡΕΚΕΣ Βουλευόμεθα δὲ περὶ τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν πρα- 

χτῶν᾽ ἄτινα γνωσόμεθα. 

ANDRONICI RHODII 

idem opinio et consilium. Quodsi swpenumero opinio 

consilium antecedit vel subsequitur, non tamen pro- 

pterea idem erit utrumque : non enim hoc obstat , quo- 

minus inter se differant. 

Cap. IV. 

De consilio, quid sit et in quibus versetur, itemque de delibe- 
ratione. 

Quum autem neque cupiditas sil consilium , neque 
ira, nec voluntas, neque opinio , dispiciendum est quid 
sit aut quale. Apparet igitur esse quiddam quod sponte 
fiat, non tamen ipsum voluntarium, ut dictum est : non 
enim quidquid sponte fit, de eo consilium captum est , 
sed ex iis, {189 voluntaria sunt, illud solum consulto 
faetum appellatur, quod ratione inita οἵ subducta faci- 
mus : quia consilium cum ratione et cognitione conjun- 
ctum est. Quod quidem ex ipso nomine intelligitur : nam 
consulto factum videtur significare id quod czeteris post- 
habitis amplectimur. 

His positis atque concessis , queritur, utrum de omni- 
bus deliberari possit, an de nonnullis nequeat : ut inde 
intelligamus, de quibus rebus consilium capiatur et de 
quibus non capiatur. Namque ad res in deliberationem 
cadentes etiam consilium pertinet, Sed in deliberationem 
cadens illud voco, de quo non stolidus aliquis aut in- 
sanus, sed is qui mentis est compos, deliberat. 

Ac primum neque de cternis est. deliberatio, ut de 

mundo : neque enim quomodo aeterna corpora movean- 

lur, quisquam deliberat : aut de iis quce aliler se ha- 

bere non possunt, exempli gralia de quadrati latere et 

diametro, si quis velit efficere, ut eandem inter se ra- 

tionem habeant, quam numerus ad numerum. 

Neque de iis quie semper eodem modo moventur, 

sive necessitate, sive natura, sive propler aliam aliquam 

causam, ut de solis conversionibus et ortibus. 

Sed neque de iis, qu: alias aliter se habent, delibera- 

bimus ; ut de siccitatibus et imbribus. 

Neque de iis qui fortuito eveniunt, ut de thesauri 

inventione, quia neque horum quidquam in nostra po- 

lestate, neque humanum est. 

Immo ne de omnibus quidem rebus humanis delibe- 
rabimus , verum de iis tantum quie? in noslra sunt po- 
testate, hoc est, quas aut ipsi per nos aut per alios 
efficere queamus : Lacedzemonii enim de Scytharum re- 
publica non deliberabunt, quo pacto recte Scythe eam 
administrare possint. Nihil enim borum, que dicta 

sunt, per nos effici possit. 
At de iis deliberamus, qua» quum ad effeetum adduci 

queant, tum in nostra sunt potestate : quie jam co- 
gnoscemus, 

PUMP el E At zu OG, " 
* Τί οὖν 7, ποῖόν τί ἔστι χτλ. — ** Cap. 3. Βουλεύονται δὲ πότερα περὶ πάντων Xv). — κ΄" Πεοὶ δὲ τῶν ἀϊδίων οὖ- 

δεὶς βουλεύεται wr). — **** 7A2)! οὐδὲ περὶ τῶν ἐν κινήσει χτλ. — "**'* Οὐδὲ περὶ τῶν ἄλλοτε ἄλλως χτλ, “- 
****** Οὐδὲ περὶ τῶν ἀπὸ τύχης χτλ. — ****** ^42)? οὐδὲ περὶ τῶν ἀνθρωπιχῶν κτλ. — ******* Βουλευόμεθα δὲ χτλ. 



* Οὕτω τρία εἰσὶ τὰ αἴτια ἐν τοῖς οὖσι, φύσις, ἀνάγ- 
xm χαὶ τύχη" ἔτι δὲ νοῦς καὶ πᾶν τὸ δι᾽ ἀνθρώπου, 
οἷον τέχνη ἣ ἄλλη τις πρᾶξις, Ot δὲ ἄνθρωποι βου- 
Σεύονται οὔτε περὶ ὧν αἰτία ἡ φύσις, οὔτε περὶ ὧν 
ἣ ἀνάγχη αἰτία, ἣ ὧν ἡ τύχη, ἀλλὰ περὶ μόνων ἐκεί- 
των, ὧν αἰτία ἐστὶν ἡ ἀνθρωπίνη μέθοδος, xal ἣ 

πρᾶξις. 
** "Ext δὲ οὐδὲ περὶ πασῶν τῶν ἀνθρωπίνων μεθόδων 

οἵ ἄνθρωποι βουλεύονται. Περὶ γὰρ τὰς ἀχριθεῖς καὶ 
αὐτάρχεις τῶν ἐπιστημῶν οὐχ ἔστι βουλή" οἷον περὶ 
τῶν γραμμάτων: οὐ γὰρ διστάζομεν πῶς γραπτέον" ὅτι 
ἐγνωσμένον ἐστὶν ἀχριδῶς, καὶ ὡρισμένα εἰσὶ τὰ ση- 
μεῖα. 

ἮΡΕ Ἀλλ᾽ ὅσα γίνονται ὑφ᾽ ἡμῶν δυνάμενα πολλαχῶς 
γενέσθαι, περὶ τούτων βουλευόμεθα. Οἷον περὶ τῶν 
χατὰ τὴν ἰατρικὴν πράξεων, αἵτινες οὐ πάνυ εἰσὶν 

ὡρισμέναι, ἢ τὴν χρηματιστικήν, (πολλαχῶς γὰρ 

δυνατὸν χρηματίσασθαι) 7j τὴν χυδερνητιχήν, ἢ γυ- 
μναστιχήν" xal μᾶλλον περὶ τῶν χατὰ τὴν χυδερνη- 

τιχὴν βουλευσόμεθα, ἢ τὴν γυμναστιχήν" ἐπεὶ χαὶ 
ἔλαττόν ἐστιν ἀχριδὴς f χυδερνητική" xal περὶ τῶν 
λοιπῶν ὁμοίως. 

**9** Πλλέον δὲ περὶ τῶν χατὰ τὰς τέχνας βουλευό- 

μεθα ἢ τὰς ἐπιστήμας" πλέον γὰρ διστάζομεν ἐν ταῖς 

τέχναις, ὅτι ἔλαττόν εἰσιν ὡρισμέναι τῶν ἐπιστημῶν. 
ἜΡΗΒΕ Τὸ δὲ βουλεύεσθαί ἐστι “ μὲν τῶν ὡς ἐπὶ τὸ 

πλεῖστον ἐνδεχομένων γίνεσθαι" ὅταν δὲ χαὶ ἐπὶ τούτων 
ὃ τρόπος ἄδηλος, ἣ πῶς δηλονότι γενήσεται, xal ἐν 
οἷς, οὐκ ἔστι δυνατὸν τὴν βούλευσιν ὡρισμένην εἷ- 

ναι. 
ἜῬΜΕΡΕΕ At τοῦτο xat συμδούλους παραλαμθάνομεν, 

ὅταν Tj περὶ μεγάλων ἡ βουλή" καὶ γὰρ ἀπιστοῦμεν 
. ἡμῖν αὐτοῖς ὡς οὐχ ἱκανοῖς περὶ τοῦ πράγματος δια- 

νῶναι. d 
ἘΞΕΈΚΕΣ Β υλευόμεθα δὲ οὐ περὶ τελῶν. ἀλλὰ περὶ μ , 

“Ὁ €, * M ^ 

τῶν πρὸς τὰ τέλη. Ὃ γὰρ ἰατρὸς οὐ βουλεύσεται δοῦναι 
x [3 — , , 5. Nf, 4 Μ' τὴν ὑγίειαν τῷ χάμνοντι" ( οὐ γὰρ ἐνδέχεται πρὸς ἄλλο 

τι * βλέπειν τὸν ἰατρόν, xal τούτων χάριν οὐ χρείαν 

ἕξει βουλεύσεως, ) ἀλλὰ περὶ τῶν φερόντων εἰς τὴν 
ὑγίειαν, περὶ τούτων βουλεύεται, ἅτινα πολλαχῶς 

ἐνδέχεται γενέσθαι" ὁμοίως δὲ καὶ ὃ δήτωρ οὗ βουλεύ- 
σεται περὶ τῆς πειθοῦς, ἀλλὰ περὶ τῶν φερόντων εἰς 

τὴν πειθώ" xal 6 πολιτιχὸς οὐ χαθΐζει τὴν βουλήν, 
Ὁ ^ “ - —- M , 

ἵνα γνῷ ! περὶ τῆς εὐνομίας" (δεῖ γὰρ χαλῶς τὰ πράγ- 

ματα αὐτὸν διοιχῆσαι,) ἀλλὰ περὶ τῶν συνιστάντων 

τὴν εὐνομίαν βουλεύσεται. 
ἘΕΒΈΞΕΒΕ Καὶ αὶ ὅλως πάντες οἵ τοιοῦτοι τὸ μὲν τέλος 

, — ^, ^ B m t , , ἢ» 

ὅποτιθέασι, ζητοῦσι δέ, πῶς xai διὰ τίνων ἀφίξονται | 

| assequi possint, quaerunt, Quumque multi sint. mai* πρὸς αὐτό. Καὶ πολλῶν ὄντων δι᾽ ὧν ἐστι τυχεῖν τοῦ 

σχοποὺ, ζητοῦσι διὰ τίνος ῥᾷστα xol χάλλιστα τὸ 

᾿ τέλος εὑρήσουσιν. Ὅταν δὲ δι᾽ ἑνὸς ἐνδέχηται ξ μόνου, 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. 255 

Itaque tres rerum omnium causam sunt, natura, ne- 
cessitas, fortuna : quibus accedit mens et quiecunque 
per hominem fiunt, velut artes alique actiones, Jam 
vero neque de iis quorum natura, nec de iis quorum 
necessitas aut fortuna causa est, deliberare solent ho- 
mines, sed de iis tantum , quorum disciplina aliqua 
humana causa es. aut actio, 

Sed neque de omnibus disciplinis humanis deliberare 
homines solent, Quippe in doctrinis exquisitis suaque vi 
contentis deliberationi sive consultationi locus non est : 
verbi gratia de litteris non consultamus , quia quon.odo 

scribendum sit non ambigimus ; siquidem satis nota res 

est et definilze sunt. litterarum formae, 

At vero de iis quie opera nostra fiunt, quum diversis 

modis fieri queant, deliberamus. Exempli gratia de a- 

ctionibus medicis, quz& non admodum definitze sunt, aut 

de rebus pecuniariis, (quia multis modis pecuniam 

quierere licet,) aut de gubernandi arte, aut gymnastica : 

et magis de rebus ad gubernandi artem quam ad gy- 

mnasticam pertinentibus consultamus , siquidem minus 

subtilis est gubernandi ars : ac de reliquis similiter. 

Sed in artibus magis quam in doctrinis consultationi 

locus est : magis enim dubitamus in artibus, quia mi- 

nus definit:e sunt quam doctrina. 

Porro de iis qu& ut plurimum accidere possunt, deli- 

berare consuevimus ; quum vero horum incerta est ratio, 

vel quum quomodo eventura sint, et in quibus, non ap- 

paret, ibi rursus definita non potest esse deliberatio. 

Quare et consiliarios assumimus, quum de rebus 

magnis deliberamus : quia nobis ipsis diffidimus , tan- 

quam non satis idoneis qui de tanto negotio judicemus. 

Ac deliberamus quidem non de finibus, sed de iis quae 

ad fines spectant. Neque enim medicus de restituenda 

:egro sanitate deliberabit (quia non potest aliam rem ree 

spicere, ac propterea deliberatione non eget , ) sed de iis 

qua ad sanitatem conferunt, quad? non uno modo fieri 

possunt, deliberat : similiter et orator non de suasione, 

sed de iis quae ad persuadendum accommodata sunt 

deliberabit : neque vir civitalis regenda perituz *onvo- 

cat senatum, ut de bonis legibus judicet : ( quippe opor. 

tet eum bene rempublicam administrare , ) sed de iis qua 

ad constituendas bonas leges valent deliberabit, 

Denique omnes qui tale quid agunt, finem quidem 

sibi proponunt , sed quemadmodum et quibus rebus eum 

quibus quod expetimus consequi liceat , quo pacto facii- 

lime et optime ad calcem perveniamus , inspiciunt, At 

* Αἴτια γὰρ δοχοῦσιν εἶναι xzà. — ** Καὶ περὶ uiv τὰς ἀχριδε:. ^) — *** A) ὅσα γίνεται x). — **** Μᾶλλον 
zh pers 5 t πὸ τὰ : CUR PSEME 

δὲ xal περὶ τὰς τέχνας χτλ. — **"*** Τὸ βουλεύεσθαι δὲ x12. — ****** Συμδούλους δὲ παραλαμδάνομεν xt). — 
***'9*** Βουλευόμεθα δὲ οὐ πεοὶ τῶν τελῶν. --- ****9** ᾿Αλλὰ θέμενοι τέλος τι χτλ. 
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"nor S 115 δ ; E 
πότε οὐ τοῦτο ζητοῦσιν, ἀλλὰ τὸν τρόπον πῶς γρη- 

σόμεθα αὐτῷ, Xo τίνα πρᾶξιν μεταχειρισάμενοι, P 

διὰ τούτου τοῦ τέλους τευξόμεθα. Καὶ πάλιν ἐκείνην 
€» ^M [A - 

τὴν πρᾶξιν διὰ τίνος ἐργασόμεθα, χἀχεῖνο διὰ τίνος, 
, “ 5 ^ 

ἕως ἂν ἔλθωμεν ἐπὶ τὸ ἀμέσως γινόμενον, xal οὐ δι᾽ 
à E πες A E 

ἄλλου" ὅ ἐστι τὸ πρῶτον αἴτιον τοῦ τέλους, ὅπερ τε- 

λευταῖον εὑρίσχεται. Οὕτω γὰρ ὃ βουλευόμενος ἀπὸ 
Us ; A5 É E 

τοῦ τέλους ἀρχόμενος, διὰ τῶν πρὸς τὸ τέλος ὁδεύει, 
΄ - , , P - μέχρι τοῦ πρώτου αἰτίου τὴν πρᾶξιν πᾶσαν ἀναλύων, 

ε ^ zt 

χαθάπερ oi μαθηματιχοὶ τὰ διαγράσματα. 
Y , —- 

* "Ecst τοίνυν ἣ μὲν βούλευσις ζήτησίς τις πᾶσα δὲ 
ie 

ἣ ζήτησις οὐχ ἔστι βούλευσις. Καίτοι, καθὼς εἴρηται. 
; : AERY. 

τρόπον τινὰ ὁμοίως xol ὃ βουλευόμενος, xal ὃ μαθη- 
ματιχὸς ἀναλύει" xai ὃ ἔσχατον εὑρίσχεται ἀναλύοντι, 

τοῦτο ἔργον πρῶτον γίνεται τῷ βουλευομένῳ" χαθά- 
περ ὁ μαθηματιχός, πρὸς ὃ ἔσχατον ἀφίξεται ἀνα- 

λύων, τοῦτο ὑποτιθείς, xal ἀπὸ τούτου διὰ τῶν ἀλ- 
λων ὁδεύων, ἀποδείκνυσι τὸ προχείμενον. Καὶ ἄμφω 
δὲ εἰ ἀναλύοντες ἀδυνάτοις ἐντύχοιεν, ἀφίστανται τοῦ 
* , τ om " ^N * Y u 
ζητήματος. Οἷον, ei χρημάτων δεήσει πρὸς τὸ ζητού- 

Fr ^ , y 5᾽ », v Li NÉ 

μενον τέλος, ὃ τούτων ἄνευ οὐχ ἔν! γενέσθαι, ἀδύνα-- 
Tov δὲ φανείη ταῦτα πορισθῆναι, περὶ τοῦ τρόπου 

, , j - ΕΣ ,»5 , 20088 "SUN 4 , 

οὐχέτι ζητοῦσιν, ἀλλ᾽ ἀφίστανται" εἰ δὲ δυνατόν, ἐγ-- 

χειροῦσι πράττειν. ᾿Εχεῖνα δὲ δυνατὰ καλοῦμεν, ἃ 
M3 E , !»ox€ D Y VN om I^ , 
δύ ἡμῶν γένοιτ᾽ dv: τὰ γὰρ διὰ τῶν φίλων τρόπον 
τινὰ δι᾿ ἡμῶν γίνονται" ἣ γὰρ αἰτία xal τούτων ἐν 
€ o ^, , , ^ » M 

ἡμῖν ἐστι βουλευόμεθα δέ, χαθὼς εἴρηται, ποτὲ μὲν 
περὶ τῶν ὀργάνων, ποτὲ δὲ περὶ τῆς χρήσεως αὐτῶν, 

χαὶ ἁπλῶς, ποτὲ μὲν περὶ τῶν φερόντων εἰς τὸ τέλος 

πῶς ἂν ληφθεῖεν, ποτὲ δὲ περὶ τοῦ τρόπου πῶς χρη-- 

σόμεθα αὐτοῖς, ἢ διὰ τίνος. 
* , Ἀν πὸ ME AN NE X vue * 

Φαίνεται δὴ ἀπὸ τῶν εἰρημένων, μὴ εἶναι τὸ 
τέλος βουλευτόν. BouAeuck μὲν γάρ εἶσιν, ὧν χύριος ὃ 
ἀνθρωπός ἐστι ποιῆσαι 7, μή" ὧν δὲ ὃ ἄνθρωπος χύ- 

ριός ἐστιν, ἐχεῖναι πράξεις ἀνθρώπιναί εἶσιν" αἵ δὲ 

ἀνθρώπιναι πράξεις ἄλλων ἕνεχα γίνονται’ ἃ δὲ ἄλλων 

ἕνεχα γίνονται, οὐχ εἰσὶ τέλη" ' τὸ βουλευτὸν ἄρα οὐχ 
EJ P y , ^ , , ^ ^ 

ἔστι τέλος. Οὔτε τοίνυν τὸ τέλος ἐστὶ βουλευτόν 

οὔτε τῶν πρὸς τὸ τέλος, ὅσα χαθ’ ἕχαστα" olov, εἰ 

ἄρτος τοῦτο, εἰ πέπεπται, El πεποίηται ὡς δεῖ" ταῦτα 

γὰρ αἰσθήσει γινώσχομεν, οὐ βουλῇ καὶ χρίσει" εἰ δὲ 
᾿ ps 

περὶ τούτων ἀεὶ βουλεύσεται, eic ἄπειρον ἥξει, 
ἜΡΕ Ἢ μὲν οὖν βουλευτὸν τοῦτό ἐστι. To δὲ προαι- 
ἊΣ 5 Am a 

ρετόν ἐστι βουλευτὸν ὡρισμένον" τὸ γὰρ ἀπὸ τῆς βουλῆς 

προχριθὲν προαιρετὸν χαλεῖται᾽ μετὰ γὰρ τὸ προχρῖ-- 
ναι ὃ δέον γενέσθαι, οὐχέτι περὶ τοῦ πράγματος βου- 
λευόμεθα, ἀλλὰ γινώσχουεν ὡρισμένως ὡς δεῖ ποιεῖν" l , Y : b 

m — , 

ἀνάγομεν γὰρ τὴν μὲν τοῦ πράγματος τοῦ ζητουμέ- 
SRM ] D ᾿ , MERC: , 

vou ἀρχὴν εἰς τὴν ἡμετέραν βούλησιν᾽ τὴν δὲ ἡμετέ- 

ραν χρίσιν xot βούλησιν εἰς τὴν προαίρεσιν, ἥτις ἐστὶν 

ἀρχὴ ἤδη τῆς πράξεως. Τοῦτο δὲ δῆλον χαὶ ἀπὸ τῶν 

ἀρχαί λιτειῶν, ἃς Ὅ ἐν ταῖς δαΨῳδίαις ἀρχαίων πολιτειῶν, ἃς “Ὅμηρος ἐν ταῖς ῥαψῳδίαις 
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vero quando unus tantum modus est, tum non hoc 

quérunt, sed qua ralione eo utamur, et quid potissi- 

mum agendo, eo quo volumus perveniamus, Rursusque 
illam actionem quo pacto suscipiamus, atque illud qua 
ratione, donec pervenerimus ad id quod per se, non 
per aliud fit; quee prima flnis causa est, ad quam po- 
Sltremo pervenitur. Sic enim qui deliberat rem a fine 
auspicans, per ea quc ad finem spectant progreditur , 
ita αἱ totam actionem usque ad primam causam resol- 
vat, sicut figuras suas mathematici. 

Est ergo consultatio qucestio aliqua : nec omnis ta- 
men quéslio est consullatio. Verum aliquatenus, ut 
jam dictum est, similiter atque mathematicus is qui de- 
liberat resolvit : et quod postremum in resolutione in- 
venitur, hoc primum consultanti opus est : quemadmo- 
dum ad quod ultima resolutione pervenit mathematicus, 
hoc posito, inde per reliqua progrediens , id de quo agi- 
lur certis argumentis demonstrat, Sed et uterque si im 
aliquid quod fieri nequit inciderit, quzrere desistit. 
Exempli gralia, si pecunia sit opus ad finem, quem no- 

bis proponimus, assequendum, quem sine illa assequi 

nequeamsus, nulla autem ejus pecunie nobis facienda» 

raiio iniri possit, de cogende illius modo non amplius 

quarunt homines, sed a quiestione desistunt : sin au- 

tem iniri queat ratio, rem ex sententia conficere aggre- 
diuntur. Ea autem fieri posse pulamus, qui per nos 

possunt fieri : (nam et qua» per amicos nostros, aliquo 

nodo per nos fiunt, quia et horum causa in nobis est :) 
alias autem, sicut diclum est, de instrumentis, alias 

vero de usu eorum deliberamus, denique nunc de iis 

qua ad finem tendunt, quo pacto comparari possint , 

nunc de modo quo uli iis queamus , aut per queni, 

Ex iis ergo, qua dieta sunt, apparet de fine ipso 
consultari non posse. Siquidem de iis rebus, quo in 
hominis potestate sunt, adeo ut vel agere eas vel non 
agere queat, consultatio est : quie vero in hominis po- 
testate sunt actiones, sunt humanas : humana vero a- 
ctiones aliarum rerum causa suscipiuntur : at quie alia- 
rum rerum causa fiunt , non sunt fines: ergo id de quo 
deliberatur non est finis. Jam vero ut in deliberationem 
finis non cadit, ita nec quz ad finem pertinent, si sint 
singularia; verbi gratia, an hoc sit panis, an sit ita 

coctus aut factus ut oportet : heec enim sensu judica- 
mus, non consilio et judicio : nam si quis de his semper 
deliberare volet, in infinitum abibit. 

Quod igitur in,deliberationem cadit, hoc est. Ccte- 

rum illud quod nobis proposilum est, quamquam in 

deliberationem cadit, tamen jam definitum est : quod 

enim consulto reliquis praepositum est, id propositum 

appellatur : quia postquam semel id quod fieri oportet 

reliquis protulimus, non amplius de re deliberamus , 

sed jam definite quomodo agendum sil novimus : quippe 

rei quam. quarebamus principium ad. nostram volunta- 

Lern revocamus : nostrum vero et judicium et volunta- 

lem ad animi propositionem, quc prineipium jam actio- 

LI 5e * T E ΄ ΓΑ ΑΝ ox ὃ * Φαίνετα: δὲ ἡ μὲν ζήτησις οὐ πᾶσα εἶναι βούλησις χτλ. — ** Ἔοιχε δὲ χαθάπερ εἴρητα: χτλ. Βουλευτὸν δὲ 

γαὶ προαιρετὸν τὸ αὐτό, XT). 



ἐμιμεῖτο᾽ εἰσάγει γὰρ τοὺς βασιλεῖς μετὰ τὴν βουλὴν 
τὸ προχριθὲν ἀπαγγέλλοντας τῷ δήμῳ, ὥσπερ τῇ 
προαιρέσει, ὥστε πραχθῆναι. ᾿Επεὶ τοίνυν τὸ προαι- 
ρετὸν βουλευτόν ἐστιν, ὀρεκτὸν τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν δηλονότι, 

ὃ μετὰ τὴν βουλὴν ὀρεγόμεθα δυνάμενοι τοῦτο ποιῆ- 
σαι, φανερόν, ὅτι ἡ προαίρεσις εἴη ἂν ὄρεξις βουλευ- 

τιχὴ τῶν ἐφ᾽ $uiv. "Ex τοῦ βουλεύσασθαι γὰρ χρίς 

ναντὲς, ὀρεγόμεθα χατὰ τὴν βούλησιν. Οὗτος μὲν οὖν 

ὃ δρισμὸς τῆς προαιρέσεως ὡς ἐν τύπῳ. Εἴρηται δὲ 
xal περὶ ποῖα ἐστιν᾽ ὅτι τὰ πρὸς τὸ τέλος. 

( Scripsi : * ποῖόν τί dat] vulgo ποῖον τί ἐστι. 

— " οὐδὲ περὶ τῶν ἀπὸ τῆς τύχης] cod. οὐδὲ τῶν 

ἀπὸ τῆς τύχης. — "^ τὸ δὲ βουλεύεσθαί ἐστι] vulgo 
τὸ δὲ βουλεύεσθαι ἐστὶ. --- ὅ διαγνῶναι] cod. δια-- 
Ὑνῶσαι. — * ἄλλο τι | vulgo ἀλλό τι. — [γνῷ 1 cod. 
γνῶ. --- ε ἐνδέχηται) cod, ἐνδέχεται. — " τίνα πρᾶ- 
ξιν μεταχειρισάμενοι cod. τίνι πράξει μεταχειρισά- 
ἅενοι. ! οὐχ εἰσὶ τέλη cod, οὐχ εἰσὶν τέλη. — ) 

^ , 

Κεφ. εἰ. 

Περὶ βουλήσεως χαὶ βουλητοῦ. 

Δεῖ δὲ χαὶ περὶ τῆς βουλήσ go εἰπεῖν ἤδη. Ὅτι 
plv οὖν 5$ βούλησις τοῦ τέλους ἐστίν, ἀπὸ τῶν προει- 

ρημένων ἐδείχθη" ἀμφισδητεῖται δὲ πότερον παντὸς 
τέλους, οὗ τις ἂν ἐθέλοι τυχεῖν, ἣ βούλησίς ἐστιν, " ἢ 
τοῦ ἀγαθοῦ μόνου. 

** Καὶ τοίνυν οἵ μὲν λέγουσιν αὐτὴν τοῦ ἀγαθοῦ 
μόνου" οἱ δὲ τοῦ δοχοῦντος , ἢ ὄντος δὲ ἢ μὴ ὄντος. 

*** Συμόαύνει δὲ τοῖς μὲν λέγουσι. τὸ ἀγαθὸν μόνον 
βουλητὸν εἶναι τὸ χαχὸν λέγειν μὴ εἶναι τῷ μοχθηρῷ 

| Βουλητόν᾽ χαίτοι βουλητόν ἐ ἐστιν αὐτῷ. 

AE Τοῖς δὲ λέγουσι τὸ δοκοῦν ἀγαθὸν ἐ ἐχεῖνο εἶναι 
τὸ βουλητόν, οὐ δι᾿ ἑαυτό, ἀλλὰ μόνον τὸ ἑκάστῳ δο- 

χοῦν, ἐπειδὴ ἄλλῳ ἄλλο δοχεῖ ἀγαθόν, χαὶ τὸ αὐτὸ τῷ 
* E] N - — * , -* -18! . ̂ : 

μὲν ἀγαθὸν δοχεῖ, τῷ δὲ xaxov , ἢ ὃ αὐτὸς ἄνθρωπος 
δ 4 9 M , , M e »*5* 

τὰ ἐναντία ἄγασθαι νομίζει πολλάκις, χαὶ οὕτως οὐδὲν 

ἔσται βουλητὸν φύσει xui δι᾿ ἑαυτό, 

***** Et δὲ ταῦτα οὗ δοχεῖ εἰχότα elvat, ἐχεῖνο ἐροῦ- 
μεν" βουλητὸν μὲν εἶναι φύσει χαὶ ἀληθεία ui δι᾿ ἑαυτό, 
πὸ ἀγαθόν" πὴ P δὲ χαὶ ἑκάστῳ τῶν ἀνθρώπων τὸ δο- 

ἂς . 4 * , Y 49 ^om). ! , 
χοῦν ἀγαθὸν βουλητὸν ἐστιν. El yàp xoi τῇ ἀληθεία 

, : ᾿ 
οὖχ ἔστιν ἀγαθόν, ἀλλὰ κατά τινα περίστασιν ἀγαθόν 
ἐστιν᾽ οἷον τὸ λωποδυτεῖν χαχὸν μέν ἐστι τῇ φύσει, 
τῷ λωποδύτη δέ, χαὶ xatd τινα χαιρόν, ἀγαθόν" διὰ 
τοῦτο xal δοχεῖ ἀγαθὸν ἁπλῶς εἶναι: χαθόσον δὲ ἀγα- 
85v χαὶ βουλητόν ἐστιν. “Ὥστε συμθαίνει τὸ δοχοῦν 
ἀγαθὸν πὴ εἶναι * βουλητόν- τῷ μὲν οὖν σπουδαίῳ τὸ 
ἀληθῶς ἀγαθὸν βουλητόν ἐστι, τῷ δὲ φαύλῳ τὸ τυ- 

χόν. 
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nis est. Quod vel ex antiquis civitatum formis, quas 

Homerus in carminibus imitabatur, apparet : quoniam 

reges dimisso senalu, quie optima visa essent, populo 

denuntiantes introducit, capto videlicet consilio ut age- 

rentur. Quando igitur id quod nobis propositum est in 

deliberationem cadit, qua rem in nostra potestate sitam 

appetimus , quam post deliberationem appetere solemus, 

quum ad eam agendam valeamus : patet. animi proposi- 

lionem esse appetitionem deliberativam eorum quie in 

potestate nostra sunt. Nam postquam consultatione 

adhibita judicavimus, tum ei consultationi convenienter 

appetimus. Hiec igitur incondita quizedam animi proposi- 

tionis definitio est, Sed et quibus in rebus versetur jam 

dietum est : in iis nimirum , quie ad. finem pertinent. 

Cap. V. 

De voluntate et de eo quod sub voluntatem cadit. 

Sed et de voluntate jam disserendum est. Voluntatem 

ergo ultimi seu finis esse, ex iis quie supra diximus elti- 

citur : jam vero utrum cujuslibet sit finis nobis propo- 

siti, an boni tantum, ambigitur. 

Alii ergo dicunt eam boni tanlum esse : alii ejus, 

quod videtur bonum, sive sit , sive non sit. 

Contingit autem illis, qui solum bonum sub volunta- 

tem cadere dicunt, ut malum sub improbi voluntatem 

cadere negent , quamvis hoc sub ejus voluntatem cadat. 

Quodsi quis dicat illud, quod videlur bonum cadere 

sub voluntatem , non per se, sed quia cuique tantum 

videtur tale, quoniam alii aliud videtur bonum , atque 

idem alii bonum, alii malum videtur, aut idem homo 

contraria sepe bona existimat, nihil natura et per se 

sub voluntatem cadet. 

Sedsi hic non videntur probabilia, illud dicemus, 

natura sua et revera et per se snb voluntatem cadere id 

quod sit bonum : aliquatenus vero et sub singulorum 

hominum voluntatem cadere id quod specie duntaxat 

bonum sit. Quamvis enim revera bonum non sit, pro 

ratione temporum tamen bonum est : verbi gratia , spo- 

liare natura sua malum est, at spoliatori et pro tempore 

bonum : quare et simpliciter bonum videtur : quatenus 

vero bonum est, etiam sub voluntatem cadit. Quo tit, ut 

quod specie bonum est , aliquatenus etiam sub volunta- 

tem cadat: viro bono igitur id quod revera bonum esi 

optabile videtur, maio autem quidquid fors obtulerit. 

» 

* Qap. 4. ἡ δὲ βούλησις κτλ. — ** Δοχεῖ δὲ τοῖς μὲν x2. — "'* Συμθαίνει δὲ τοῖς μὲν χτλ. — **** Τοῖς 6' αὖ τὸ 

φαινόμενον xvA. — "**** Εἰ δὲ δὴ ταῦτα μὴ ἀρέσχει χτλ. 
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*"Q nep ἔχει xal ἐπὶ τῶν σωμάτων᾽ τοῖς μὲν ὑγιαί- 
* τ , - 

νουσι χαὶ εὖ ἔχουσι τὰ σώματα ὑγιεινὰ δοχεῖ τὰ xac 
ἀλήθειαν ὑγιεινά, τοῖς δὲ ἐπινόσοις ἕτερα" ὁμοίως δὲ xal 

πικρὰ καὶ γλυχέα, τοῖς μὲν ὑγιαίνουσι τὰ ὄντα πιχρὰ 
EXE e ς; 

τῇ φύσει xai γλυχέα τοιαῦτα δοχεῖ" ὁμοίως χαὶ θερμὰ 
: τ E i 

x«i βαρέα, xo τῶν ἄλλων Exxcca* τοῖς δὲ νοσοῦσι 

τὰς αἰσθήσεις ἑτεροῖα. Οὕτω τοίνυν xol ἐπὶ τῶν 
; - Az - * - € - D 
ἀγαθῶν x«t ἡδέων x«l χαχῶν. Ὃ μὲν σπουδαῖος τὰ 
ὄντα νομίζει χαὶ τὰ ἀληθῆ), ὁ δὲ φαῦλος τἀναντία πολ- 

λάχις" χαθ᾽ ἑκάστην γὰρ τῶν ψυχιχῶν διαθέσεών ἐστί 
d Y^ » ^ M ^ ^ , ^ , m 

τι ὁ ἴδιον ἀγαθὸν xai $00. Καὶ τούτῳ διαφέρει τῶν 

φαύλων ὃ σπουδαῖος, ὅτι διαχοίνει τὸ ἀγαθὸν τοῦ 
΄»΄΄ ^ ^ EJ M -) - tom , ^ ἡδέος, xai τὸ ἀληθὲς ἐν πᾶσιν δρᾷ, χαθάπερ χανὼν 
xxi μέτρον αὐτῶν γινόμενος" οἱ δὲ φαῦλοι, μὴ δυνά- 
μενοι τὸ ἀληθὲς συνιδεῖν, ὑπὸ τῆς ἡδονῆς ἀπατῶνται, 

νουίζοντες ἀγαθὰ τὰ $36 ὖχ ὄ j ἀγαθά" [ c ἀγαθὰ τὰ ἥδέα, οὐχ ὄντα φύσει ἀγαθά 
“" , 

ὅμοίως δὲ x«i τὰ λυπηρὰ φεύγουσιν, οὖχ ὄντα φύσει 

πονηρὰ χαὶ φευχτά. 

(Scripsi : ἐστιν] cod. ἐστι. --- ἢ πὴ ] cod. πῇ. 
— * πὴ εἶναι] cod. πῆ εἶναι, — ἃ διαθέσεών ἐστί τι] 

cod. διαθέσεων ἐστί «t. — ) 

Κεφ. ς΄. 

Ὅτι χαὶ ἣ ἀρετὴ καὶ ἣ καχία ἑχούσιον. 

ἘΠ᾿ Ἐπεὶ δὲ τὰ μὲν τέλη βουλητά, τὰ δὲ πρὸς τὰ τέλη 
βουλευτὰ x«i προαιρετά, φανερὸν ὅτι oi πράξεις αἵ 

περὶ τὰ βουλευτὰ καὶ προαιρετὰ χατὰ προαίρεσιν εἶεν 

ἂν xol ἑχούσιοι, Τοιαῦται δὲ αἵ xac! ἀρετὴν πράξεις" 

περὶ γὰρ τὰ βουλευτὰ xal προαιρετὰ γίνονται. "Eo' 
ἡμῖν ἄρα ἐστὶν ἣ ἀρετὴ καὶ ἣ καχία᾽ αἵ γὰρ πράξεις, 

δ ὧν ἐθίζομεν ἑαυτοὺς εἰς τὴν ἀρετήν, προαιρεταὶ 

xoi ἐφ᾽ ἡμῖν εἰσιν. Εἰ δὲ τὸ πράττειν τὸ ἀγαθὸν ἐφ᾽ 

ἡμῖν, καὶ τὸ μὴ πράττειν ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστιν" ἐν οἷς γὰρ 

τὸ μή, καὶ τὸ ναί. Καὶ εἰ τὸ πράττειν τὸ ἀγαθὸν ἐφ 

ἡυῖν ἐστιν, ἀγαθὸν ὄν, xal τὸ μὴ πράττειν αὐτό, αἷσ- 

ἔσται" χαὶ εἰ τὸ μἡ πράττειν τὸ 
ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι, καὶ τὸ πράττειν τὸ 

χρόν ὄν, ἐφ᾽ ἡμῖν 
χαχόν, ἀγαθὸν ὄν, 
xaxóv, αἰσχρὸν ὄν, ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι. Ταῦτα δὲ ἡμᾶι 
ἀγαθοὺς ἢ καχοὺς ποιεῖ" ὥστε ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι τὸ ἐπιει- 

χέσιν εἶναι ἢ πονηροῖς. 

**** p δὲ λέγειν ὡς οὐδεὶς ἑχὼν πονηρός, οὐδ᾽ ἄχων 
μαχάριος, τὸ μὲν ἀληθὲς Goxei, τὸ δὲ ψεῦδος. "l'ó μὲν 

γάρ, ὡς οὐδεὶς ἂν γένοιτο μαχάριος xcv, ἀληθές" 

ψεῦδος δὲ τὸ πρῶτον. Ἧ γὰρ μοχθηρία οὐδαμῶς ἀχού- 
ctov* δέδειχται γὰρ ἀπὸ τῶν εἰρημένων ») τὸν ἄνθρωπον 
ἀρχὴν εἶναι τῶν ἰδίων πράξεων᾽ ὧν δὲ αἵ ἀρχαὶ ἐν ἡμῖν, 

ταῦτα ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι xa ἐχούσια" ὥστε διὰ τοῦτο πᾶσαν 
ἀνθρωπίνην πρᾶξιν ἑχούσιον εἶναι: δμοίως τήν τε ἀγα- 
θὴν xai τὴν πονηράν. Τούτῳ δὲ τῷ λόγῳ x«i ot ἰδιῶ-- 

ται χαὶ οἵ νομοθέται μαρτυροῦσι, δι᾽ ὧν πράττουσι" 

ANDRONICI RHODII re 

Eadem etiam corporum ratio est : quippe valentibus 
et bene constitutis corporibus salubria videntur quie re- 
vera talia sunt, zegris autem alia : similiter tum amara 

ium dulcia; nimirum valentibus natura sua qui? amara 

et dulcia sunt reapse talia videntur esse : eodemque 

modo calida et gravia et. ceterorum unumquidque : iis 

vero, quorum sensus hebetati sunt, alia. Eadem ergo 

etiam bonorum, jucundorum et malorum ralio est, Ete- 

nim vir bonus quie reapse talia sunt vera quoque exi- 

stimat : at malus sepe contraria : singulis scilicel animi 

affectionibus peculiare quid, quod bonum et jucundum 

est, convenit, Caeterum vir probus ab improbis hoc quo- 

que differt, quod bonum a jucundo discernit, atque in 

omnibus rebus verum perspicil, quasi earum norma sil 

ac mensura : conira improbi quum verum intelligere 

nequeant, voluptate decipiuntur, quippe qui bona esse 

existiment quie jucunda sunt, quamvis natura sua bona 

non sint : eodemque modo molesta vitant, etiamsi na- 

lura sua nec mala sint nec vitanda. 

Cap. VI. 

Utrumque, et virtutem et vitium, voluntarium esse. 

Quum fines sub voluntatem cadant, de iis autem 
qua ad fines pertinent et consultari et. consilium capi 
possit, manifestum est, eas quoque actiones qui in 
utroque versantur genere, et consilio consentaneas et 
voluntarias esse. Tales autem actiones honestzs sunt : 
quia ad res, de quibus tum consultari tum consilium 
capi potest, spectant. Itaque virtus in nostra est pote- 
state haud secus atque vilium : namque ez actiones, 
quibus virluti assuescimus, arbitrarie atque in nostra 
potestate sunt. Quodsi in nobis situm est, ut honestum 
quid agamus, erit etiam in nobis situm , ut non agamus : 
nam penes quos est non agendi potestas , penes eos etiam 
agendi erit. Ac si in nostra est potestate, honestum 
aliquid agere, quod bonum sit, eliam non agere illud 
quod turpe sit, in nostra erit potestate : preterea si 
malum facinus vitare, quod bonum est, in nostra est 
potestate, etiam male facere, quod turpe est, in nostra 
erit potestate. Hzc autem sunt, qua bonos nos efficiunt. 
aut malos; quamobrem in nobis situm est, ut. probi aut. 
improbi simus. 

Jam vero dicere , neminem sponte esse improbum aut 

invitum felicem , partim verum, partim falsum videtur. 

Nam posterius illud, neminem invitum tieri felicem, 

verum est, falsum autem est prius. Improbitas enim 

minime est invita : etenim verbis pracedentibus satis 

probavimus, hominem actionum suarum esse princi- 

pium : quorum vero penes nos sunt principia, hec in 

potestate nostra et voluntaria sunt : quamobrem facinus 

omne ab hominibus faetum, sive bonum sive malum , 

voluntarium est. Hanc autem sententiam et privati ho- 

* Ὥσπερ καὶ ἐπὶ τῶν σωμάτων κτλ. — ** Cap. 5. ὄντος δὴ βουλητοῦ μὲν τοῦ τέλους xTA. — *** Τὸ δὲ λέγειν ὡς 

οὐδεὶς ἑκὼν πονηρός χτλ. 



ᾧ " 

καὶ γὰρ τιμωροῦνται μὲν xal χολάζουσι τοὺς ποιοῦντας 

τὰ πονηρά, ἐὰν μὴ ποιῶσιν ἑτέρωθεν βιασθέντες, 7, 
ἀγνοοῦντες ἄγνοιαν ἧς οὐχ εἰσὶν αἴτιοι " αὐτοί" χαθά- 
πὲρ εἴ τις μεθύων πονηρόν τι ποιήσειεν ἀγνοήσας" 

οὗτος γὰρ χαὶ τῆς ἀγνοίας αἴτιος ἐγένετο ἑαυτῷ" τοὺς 

δὲ τὰ χαλὰ πράττοντας τιμῶσιν, ἵνα τοὺς ἄλλους προ- 

τρέψωνται μὲν ἐπὶ τὰ ἀγαθά, χωλύσωσι δὲ ποιεῖν τὰ 
φαῦλα. “Ὅθεν δῆλον, ὅτι νομίζουσιν ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι 
πονηροῖς τε εἶναι xai γενέσθαι ἀγαθοῖς, xal διὰ τοῦτο 

Y - 3x. - ^ , , πείθειν τὰ τοιαῦτα ἐπιχειροῦσιν. Ἃ γὰρ μήτε ἐφ 
ἡμῖν ἐστι, μήτε ἑχούσια, οὐδεὶς προτρέπεται πράτ- 
τεῖν νοῦν ἔχων" οὐδεὶς γὰρ πείθει τινὰ μὴ θερμαίνε-- 

σθαι, ἢ ἀλγεῖν, Tj πεινῆν, ἣ ἄλλο ὁτιοῦν τῶν τοιού- 
τῶν, ὧν οὐχ ἐσμὲν "ἢ αὐτοὶ χύριοι " οὐ γὰρ δυνατὸν 

; AAA WEE ΣΉ 
γενέσθαι τὸ πλέον ἀπὸ τῆς παραχλήσεως, οὐδ᾽ ἂν 

, " ' HN , 9» 
αὐτοὶ οἱ παραχαλούμενοι σφόδρα βουλώμεθα" οὐδὲν 
γὰρ ἧττον πεισόμεθα αὐτά. Ὁμοίως δὲ xol εἴ τις 
» IA ἀν τῳ ὩΣ zi 5 ἄχων ἀγνοεῖ μὴ δυνάμενος εἰδέναι, τοῦτον οὐδεὶς προ- 
τρέψεται δυνηθῆναι εἰδέναι" οὐ γάρ ἐστιν ἐπ᾽ αὐτῷ 

εἰδέναι xal ἀγνοεῖν" ὃς δὲ αἴτιός ἐστιν ἑαυτῷ τῆς ἀ- 
^ , M , , ; 4 * 

Ὑνείας δὲ ἧς ἐποίησε τὸ πονηρόν, χολάζεται" χαὶ γὰρ 

ἑχουσίως φαίνεται ἀγνοῶν, ὅτι ἐπ᾽ αὐτῷ ἐστιν εἰδέναι 

xai ἀγνοεῖν. Καθάπερ 6 μεθύων, ἢ ὃ δι᾿ ἀμέλειαν 
ἀγνοῶν τὸν νόμον, ὃν ἐδύνατο ῥαδίως μαθεῖν᾽ χἀχεῖνος 

, à LI 

γὰρ αἴτιός ἐστιν ἑαυτῷ xat τῆς ἀγνοίας καὶ τῆς μο- 
ν᾿ , , P... , M * 

χϑηρίας, xat ἑκών ἐστι μοχθηρός" ὁμοίως δὲ x«i ἐπὶ 
EN ^ ks 5" , c 
τῶν ἄλλων, ἃ δυνατὸν μαθεῖν, οὐ γινώσχοντες ἅμαρ- 
τάνομεν᾽ xal τούτων ἕνεχα δίδομεν “ δίχην τοῖς νομο- 

θέταις. Κύριοι γάρ ἐσμεν τοῦ ἀγνοεῖν, ὅτι ἐφ᾽ P 

ἡμῖν ἐστι ud ἀμελεῖν, ἀλλὰ ἐπιμεληθῆναι μαθεῖν. 
ι -.- »’ a 

* Ki δέ τις xat τοιοῦτός ἐστιν, οἷος μὴ δύνασθαι ἐπι- 
^— ΕἸ ^ , ^, 

μεληθῆναι, οὐ διὰ τοῦτο φεύξεται τὴν δίχην" χολα- 
σθήσεται μὲν οὖν διὰ τοῦτο" ὅτι καὶ τοῦ μὴ δύνασθαι 
ἐπιμεληθῆναι αὐτὸς ἑαυτῷ αἴτιος ἐγένετο, ἀκρατῶς 

χαὶ ἀνειμένως διαιτώμενος: ἀφ᾽ ἧς διαίτης xo ol 

πλείους μοχϑηροὶ γίνονται, xot ἄδιχοι, καὶ ἀκόλαστοι. 
Καὶ γὰρ γίνονται μὲν xal ἀπὸ τῶν ἀδίχων xoi ἀχο- 
λάστων πράξεων ἐθιζόμενοι, ἄδιχοι xal ἀχόλαστοι" 

γίνονται δὲ χαὶ ὅταν αὐτὸ μὲν μὴ προχείμενον ἔχωσι 
τὸ χαχουργεῖν, ζῶσι δὲ βίον ἀνειμένον χαὶ τρυφῇ 
χαίρωσιν" ἀπὸ ταύτης γὰρ τῆς διαίτης καὶ ἐπὶ τὸ χα- 

χουργεῖν ἔρχονται. "Ael γὰρ ἀπὸ τῶν ἐνεργειῶν ἐθιζό- 

μενοι, καθὼς προείρηται, πονηροὶ ἢ ἀγαθοὶ γινόμεθα, 
s : τ 

ἢ ἄλλην τινὰ ἕξιν λαμδάνομεν. Καθάπερ δρῶμεν xot 
τοὺς ἐθέλοντας γυωνιχοὺς γενέσθαι, ἢ ἄλλην τινὰ πρᾶ- 

ξιν ἢ ἀγωνίαν ἀσχῆσαι, ἐνεργοῦντας xat γυμναζομέ- 
νους ἐν πράξεσι, δι᾽ ὧν εἰς ἐχεῖνα ἀφίξονται. Καὶ οὐ- 

δεὶς ἀγνοεῖ, ὅτι ἀπὸ τῶν ἐνεργειῶν εἰς ἕξιν ἐρχόμεθα 
"Ὁ E ie] - ΕῚ UV. ΕΣ 2 , E: ^Y 

χαχιῶν ἢ ἀρετῶν, εἰ μὴ λίαν εἴη ἀναίσθητος. Ei δὲ 
τοῦτο δῆλον ἅπασι, φανερόν ἐστιν ὅτι πάντες γινώ- 
σχουσι τὰ ἑαυτῶν ἔργα χαὶ τὰς πράξεις, εἴτε πρὸς χα- 
χίαν φέρουσιν, εἴτε πρὸς ἀρετήν" εἰδότες δὲ ἃ ποιοῦσιν, 

ἘΞΑ). ἴσως τοιοῦτός τίς ἐστιν ὥστε μὴ ἐπιμεληθῆναι κτλ. 
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mines et legum latores re ipsa confirmant : siquidem 

castigant supplicioque afficiunt eos qui flagitia admit» 

lunt, nisi forte aliunde coacti, iis se inquinarunt, aut 

per imprudentiam, cujus ipsi eulpam non sustinent : ut 

si quis ebrius imprudenter feedum facinus in se consci- 

verit : qui tamen imprudentiie suce culpam sustinet : 

eos vero qui res bene gesserint, omni honore prosequun- 
tur, ut caeteros cum ad rectas actiones excitent , tum a 

maleficiis delerreant. Unde manifestum est, existimare 

608, in nobis situm esse , ut vel improbi simus , vel probi, 

ideoque talia persuadere aliis conantur. Nempe quie ne- 

que in nostra potestate sunt, neque voluntaria, ad ea 

agenda nemo prudens nos impellit : neque enim quisquam 

alteri persuadeat , ut ne calescat, vel ut doleat, vel etiam 

esuriat, vel aliud quid tale, quod non est in nostra po- 

testate : quoniam nihil hujusmodi efficit adhortatio, quarm- 

vis hoc vehementer optet qui admonetur: nihilo enim 

minus ea perferemus. Similiter si quis invitus aliquid 

ignorat quod scire non potest, hunc nemo adhortabitur, 

ul possit scire, quia non est in eo situm, ut aut sciat 

aul ignorel : qui vero ignorantic suce culpam sustinet, 

unde natum est illud malum, supplicio afficitur : sponte 

enim ignorare videlur, in ipso situm esse, ut vel sciat 
velignoret. Velut homo ebrius aut per incuriam ignarus 

legis, quam discere facile poterat : nam et ille igno- 

rantie sibi illius et improbitatis auctor est, volensque 
est improbus : item in caeteris, quie scire poteramus, si 

ignoremus ea, peccare dicimur : ideoque penam legum 

latoribus damus. Nimirum in nostra potestate est non 

ignorare illa, quia in nobis situm.est , ut vitemus negli- 
gentiam, operamque in eorum investigatione ponamus. 

Quodsi quis talis est, ut diligentiam adhibere non 

possit, non tamen propterea pcenam subterfugiet : scili- 

cet vel idcirco supplicio afficietur, quia illius etiam ne- 

gligentize quam vitare amplius nequit, ipse causar sus- 

linet, quippe qui incontinenter et dissolute vivat : qua 

vitze degendze ratione improbi plerique injustique eva- 

dunt et intemperantes. Etenim injusti et intemperantes 

fiunt, quum in actionibus injustis et. intemperantibus 

versantur : et quoties ne hoc quidem propositum ha- 

bent, ut flagitia admittant, sed quum dissolutam agunt 

vitam luxuque diffluunt, ab hoc vitze genere profecti etiam 

ad flagitia et scelera transeunt. Semper enim actionibus, 

sicut dictum est, assuefacli, mali aut boni evadimus, vel 

alium quendam habitum induimus. Sicut videmus eos qui 

in gymnicis ludis excellere volunt, aut. aliam quandam 

actionem suscipere, aut certamen inire, quum perpetuo 

in eorum actione et exercitatione versentur, quibus se 

ad illam laudem perventuros existimant. Neque quis- 

quam ignorat, ipsis actionibus nos virtutis aut vitii ha- 

bitum induere, nisi qui plane est stupidus. Quodsi hoc 

omnibus perspicuum est, apparet omnes de operibus 

suis et actionibus judicare posse, sive ad vitium, sive 



360 
* ἑχόντες εἰσὶν ἢ ἀγαθοί, ἢ πονηροί. Πάνυ γάρ ἐστιν 

δὲ HS 153. ; e E , » ἄλογον, τὸν ἀδικοῦντα λέγειν ὅτι o0 βούλεται ἄδιχος 
4 PES os ] B u : , 
εἶναι, ἢ τὸν ἀχόλαστον ὅτι οὐ βούλεται ἀχολασταίνειν" 

- " ; 
εἰ ykp x«i βουλόμενος δίκαιος xal σώφρων, γενέσθαι 

^, m - δ, , 

o) δύναται τῷ μαχρῷ ἔθει χρατούμενος, xal οὕτως 
£ pus 5 , ^ ^ ^ ^ , , 

ἑκὼν ἐστι πονηρός. Καὶ γὰρ xat ὃ διαίτη διεφθαρμένη, 
; ERAI. - E 

χρώμενος xat ἀπειθῶν τοῖς ἰατροῖς xai διὰ τοῦτο 

νοσήσας, ἑχὼν μὲν νοσεῖ" xat γὰρ ἐπ᾽ αὐτῷ ἦν ἡ δίαιτα 
, tos m DE ' ' ^ 

βουλόμενος δὲ ἀπαλλαγῆναι, οὐ δύναται" πρὶν μὲν γὰρ 
νοσῆσαι, ἐπ᾽ αὐτῷ ἦν τὴν ὑγίειαν φυλάττειν: προε- 

μένῳ δὲ διὰ τῆς ἀκρατοῦς διαίτης “ οὐχ ἔστιν ἐπ᾽ αὐτῷ 
A A. 5 - σ͵ / , NI ^ 

τὴν ὑγίειαν ἐπαναγαγεῖν. “Ὥσπερ λίθον μέν τις δύνα- 
ται χατὰ πελάγους ἀφεῖναι, ἀφεὶς δὲ οὐ δύναται πά- 
λιν ἐπαναλαδεῖν: ἀλλ᾽ ὅμως ἑκὼν ἔῤῥιψε τὸν λίθον, 

ἐπ᾽ αὐτῷ γὰρ ἦν ῥῖψαι" x«t uj. OU τοίνυν xai 
ἐπὶ τοῦ ἀδίχου xal τοῦ ἀχολάστου' πρὸ μὲν γὰρ πο- 

ὺ ἔσθ ὶ εἰς ταύ ἣν ἕξιν ἐλθεῖ νηροὺς γενέσθαι καὶ εἰς ταύτην τὴν ἕξιν ἐλθεῖν, ἐξῆν 
͵ , DOM Y d C3 

μὴ γενέσθαι" γενόμενοι δὲ οὐ δύνανται μὴ εἶναι. Οὐ 
" AUD 1 ᾿ , , UE 213! 244 

μόνον δὲ αἵ Ψυχιχαὶ χαχίαι ἑχούσιοί εἶσιν, ἀλλ᾽ ἐνίοις 

τῶν ἀνθρώπων xai τινες σωματικαὶ ἑχουσίως γίνον- 
ται, Ot ἃς xol ἐπιτιμῶνται" τοῖς uy γὰρ xor φύσιν 

αἰσχροῖς οὐδεὶς ἐπιτιμξί νοῦν ἔχων" τοῖς δὲ δι’ ἀγυ- 
AP ? s ΄' μᾷ * X , M , E u 3 

μνασίαν, xat xu£Aetay , ἢ μοχθηρίαν τὰ σώματα δια- 

φθείρασι,, τούτοις μεμφόμεθα“ ὃς μὲν γὰρ ἀπὸ φύσεως 

τυφλός, ἢ ὑπὸ νόσου, ἢ ὑπὸ πληγῆς, τοῦτον οὐχ ὀνει- 

δίζομεν, ἀλλὰ μᾶλλον ἐλεοῦμεν: ὃς δὲ ἐξ οἰνοφλυγίας, 
* Y" ^ , L4 ^ 2 ^ , 

ἢ ἄλλης τινὸς μοχθηρίας διέφθειρε τοὺς ὀφθαλμούς, 
, A. Ma. m 

τούτῳ μεμφόμεθα, xat ἐπιτιμῶμεν. Φαίνεται τοίνυν, 
Ἂν E: E ENT 

ὅτι τῶν σωματιχῶν χαχιῶν αἵ μὲν ἑχούσιοι xxl ἐφ᾽ 
ἡμῖν ἐπιτιμῶνται, αἱ δὲ ἀχούσιοι οὐδαμῶς. “Ὥστε xal 
CPSU γὼ ΠΟ ed ^o x h " 
ἐπὶ τῶν ἄλλων οὕτως ἂν ἔχοι" ἃς μὲν γὰρ χολάζομεν, 

χαὶ εἶσιν ἑχούσιοι καὶ 
ἐφ᾽ ἡμῖν, αἵ δὲ μὴ τοιαῦται, ἀχούσιοι. Ἣ χαχία & 9 ἡμῖν, μὴ τ " . Ἢ χαχία ἄρα 
ἑχούσιον. 

ὑπὲρ ὧν οἱ τιμωρίαι, πᾶσαί 

"Nm 1 - M € 
* Aoxet δὲ τῷ λόγῳ ἐχεῖνο ἐναντιοῦσθαι" ὅτι ἣ μὲν 

χαχία γίνεται ἀπὸ τοῦ τιθέναι τοῖς ἔργοις τέλος πονη- 

póv* τοῦτο δὲ γίνεται ἀπὸ τοῦ νομίζειν, ὅτι ἀγαθόν 
2 . ἣν δὲ 42 M , , Δ 5» , , 

ἐστι" τὸ δὲ νομίζειν τὸ ἀγαθόν, ἢ τοὐναντίον, οὐχ 

ἔστιν ἐφ᾽ ἡμῖν. Πάντες μὲν γὰρ ἐφιέμεθα τοῦ φαινο- 

μένου ἀγαθοῦ τῆς δὲ φαντασίας ταύτης οὐκ ἐσμὲν" 

αὐτοὶ χύριοι" ἣ ἄρα χαχία οὐχ ἔστιν ἑχούσιον. 
Πρὸς δὴ τοῦτο ἐχεῖνο λέγομεν, ὅτι καὶ ἐπὶ τῆς à ρὸς δὴ τοῦτο ἐχεῖνο λέγομεν, ὅτι καὶ ἐπὶ τῆς ἀρε- 

D Ll € H ν 

τῆς ταῦτα ὁμοίως ἔχει, 

γὰρ ἄχων μαχάριος. 
ἀλλ᾽ ἑχούσιόν ἐστιν" οὐδεὶς 

Ν M M , A) c —^— 

Ei μὲν γὰρ ἀπὸ τῆς ἕξεως τῆς 
πονηρᾶς ἣ ἄγνοια γίνεται τοῦ ἀγαθοῦ, χαὶ ἀπὸ τῆς 

ἀγαθῆς ἣ γνῶσις τοῦ ἀγαθοῦ" φανερὸν ὅτι ἐχουσίως 

χαὶ ἀγαθοὶ χαὶ πονηροὶ γινόμεθα" τῆς γὰρ ἕξεως ἡμεῖς 

ἡμῖν αὐτοῖς αἴτιοι. Εἰ 
y TON NM 
ἔστιν ἀπὸ τῆς ἕξεως οὐδ 

δὲ ἢ γνῶ S Ξ 
δὲ d γνῶσις τοῦ τέλους οὐχ 

DE 
ἔστι προαιρετή, ἀλλ᾽ ὥσπερ 

ΤΠ τ dva, 32. ἄλλο n τῷ τῇ Ἢ 3 
Vic ἀγαθὴ ἢ ἄλλο τιϑ τῶν φυσικῶν ἐστιν, ὅπερ μὴ 

ἔχοντα οὐχ ἔνι λαῤεῖν ἑτέρωθεν, οὐδὲ αὐτόν τινα χτή- 
E 3 i. * - 

σασθαι οἴχοθεν, ἀλλὰ φῦναι ἀνάγχη μετὰ τῆς τοιαύ - 

ANDRONICI RHODII 

ad virtutem referantur : quum vero sciant, quarum re- 
rum actores sint, sponte eliam aut boni sunt, aut mali. 

Nimirum valde absurdum est, eum qui injuste agit, 

dicere se injustum esse nolle, aul qui intemperanter 

agit. intemperantem esse nolle. Quamvis enim nequeat 

si veliL, postquam diuturna illa jam victus est consue- 
ludine, aut juslus esse aut temperans , nihilominus ta- 

men sponte est. improbus. Nam et qui victu utitur cor- 
ruplo, neque morem gerit medicis, ideoque in morbum 

incidit, sponte certe cegrotat : quia vivendi genus ab ejus 
voluntate proficiscebatur : et quum defunzi morbo ve- 

liL, non amplius potest : quippe priusquam «egrotaret , 

situm in eo erat, ut valetudinem tueretur : quum vero 
semel eam per victus incontinentiam  pessumdedit, non 
est in eo situm, αἱ sanitatem restituat. Quemadmodum 

polest aliquis lapidem in mare projicere, ubi vero jam 

projecit, non potest retrahere : et tamen sponte misit 
lapidem , quia in ejus potestate erat, mittlere aut non 

miltere : sic ergo injusli et intemperantis eadem ratio est- 
Priusquam enim vitiosi sunt et ad hunc habitum perve- 
nerunt, licebat non esse vitiosis ; postquam autem tales 

facti sunt, non possunt non esse, Non solum autem animi 

vitia sponte contrahuntur, sed quibusdam hominibus non- 

nulla quoque corporis vitia sponte accidunt, ob qua etiam 
reprehenduntur. Nam qui natura deformes sunt, eos 
nemo prudens reprehendiL : eos vero qui per ignaviam, 
aut negligentiam , aut aliam improbitatem corruperunt 
corpora, reprehenderé solemus : nimirum qui natura 
vel morbo vel ictu aliquo czecus sit, ei nemo hoc ex pro- 
braverit, sed potius misericordiam adhibet : qui vero 
vinolentia aut alia improbitate aliqua oculos corrupit, 
hunc vituperamus et reprehendimus. Apparet igitur, 
corporis vilia, quae sponte contrahuntur atque in nostra 
potestate sunt, reprehendi, qua vero hominibus invjlis 

afferuntur vitia, nequaquam. Itaque etiam in aliis sic 
se res habebil : nam qua punimus et quibus supplicia 
constituimus, ea vitia sponte contrahuntur atque in nostra 
potestate sunt ; qua&& autem non sunt talia , ea invitis af- 
feruntur. Quare vitium sponte contrahitur. 

Videtur autem illud cum recta ratione pugnare : quia 

ex eo nascitur vitium , quod improbum finem in agendo 

nobis proponimus : id vero oritur ex opinione, bonum 

esse quod agimus: atqui opinio de bono aut malo non 

est in nostra potestate. Omnes enim id appelimus , quod 

bonum videtur: hac autem visio non esl in nostra po- 

testate : ergo vitium non est voluntarium. , 

Ad hoc igitur illud respondemus, virtutis quoque 

eandem esse rationem, quum tamen sit voluntaria : 

nemo enim invitus fiL felix. Si enim a vilioso habitu 

hae boni ignorantia proficiscitur, et a bono habitu boni 

cognitio : patel nos sponte et bonos fieri et malos : quia 

hujus habitus nobis ipsis causa sumus. Quodsi finis co- 

gnilio non oritur ab habitu, neque arbitraria est, sed 

prout visus bonus erit aut aliud naturale bonum ex- 

stabiL, quod nisi quis habet ne aliunde quidem accipiet , 

nec ipse sibi subministrabit, sed nasci cum ejusmodi 

judicio oportebit, si quis recte judicare velit, quae cone 

* Εἰ δέ τις λέγοι ὅτι πάντες ἐφίενται τοῦ φαινομένου ἀγαθοῦ κτλ. 
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τῆς χρίσεως εἰ μέλλει χρίνειν χαλῶς, ὅ ἔστιν f$ τελεία 
xai ἀληθινὴ εὐφυΐα" εἰ δὴ ταῦτά ἐστιν ἀληθῆ, xal | 
οὕτως ὁμοίως τῇ ἀρετῇ χαὶ f χαχία ἐχούσιόν ἐστιν. 

Ἧ γὰρ γνῶσις τοῦ τέλους ὡσαύτως ἐστὶ χαὶ τῷ φαύ- 
λῳ χαὶ τῷ σπουδαίῳ, εἴτε ἀπὸ τῆς ἕξεως γινώσχεται 

ἣ ἀγνοεῖται, ἣ φύσει, καθὼς εἴρηται. Εἰ δὲ τὴν ἀρε- 
τὴν ἐχούσιον λέγομεν, ὅτι τὸ μὲν τέλος φύσει ἐστὶ xad 
γινώσχεται τῷ σπουδαίῳ, τὰ δὲ πρὸς τὸ τέλος ἐπ᾽ 

αὐτῷ ἑλέσθαι aol μή, τί χωλύει xat τὴν χαχίαν διὰ 
ταῦτα ἑχούσιον dva; xai γὰρ xal τὰ πρὸς τὸ τέλος 

ἄγοντα φαῦλον, ἐφ᾽ ἡμῖν ἑλέσθαι xal μή. Εἰ δὲ πάλιν 
ἐχούσιόν ἐστιν f, ἀρετή, ὅτι xal f$ γνῶσις τοῦ τέλους 
ἀπὸ τῶν ἕξεων γίνεται τῶν ἀγαθῶν, ὧν αὐτοί πως 

συναίτιοί ἐσμεν, εἴη ἂν xal fj χαχία διὰ τοῦτο ἑχού- 
σιον, ὅτι ἀπὸ τῶν πονηρῶν ἕξεων ἀγνοεῖται τὸ τέ- 

λος. 
(Scripsi : * οὐχ εἰσὶν αἴτιοι ] cod. οὐχ εἰσιν αἴ- 

tot, — ὃ οὐχ ἐσμὲν cod. οὐχ ἐσμεν. ---- * δίδομεν) 
cod, διδόαμεν. — 4 διαίτης 1 cod. διαίτῆς, — — éi- 
dat] cod. ῥίψαι. --- ἰ οὐκ ἐσμὲν] cod. οὐχ ἐσμεν. 
— s ἄλλο τι] cod. ἀλλό τι.) 

Κεφ. ζ΄. 

xai ai ἕξεις. Ὅτι οὐχ ὁμοίως ἑχούσιά εἶσιν αἱ τ 
Καὶ περὶ ἀνδρείας." 

sube 

* TU uiv οὖν ἐστιν $ ἀρετή; καθόλου χαὶ ὁλοσχερῶς 
εἴρηται, ὅτι μεσότης ἐστὶ δύο χαχιῶν., τῆς uiv. ἐλλεί- 
πουσα, τὴν δὲ ὑπερδάλλουσα" xai ὅτι ἕξις ἐστίν" ἔτι 

δὲ εἴρηται καὶ ὑπὸ τίνων γίνεται" xat ὅτι ὑφ᾽ ὧν ἐνερ- 
γειῶν xai πράξεων γίνεται. ταύτας πράττομεν μετὰ 
τὸ χτήσασθαι τὴν ἀρετήν" ἐδείχθη δὲ ὅτι xai ἐφ᾽ dut 
ἐστι, xal ἑχούσιος. 
Nv δὲ εἴη ϑητέον, ὅτι οὐχ διοίως ἐστὶν Éxoóctov 

ἢ πρᾶξις καὶ $ ἕξις" (καὶ γὰρ ἐδείχθη καὶ di ἄμφω. ξχού-- 
σια εἶναι) τὰς μὲν οὖν πράξεις ποιοῦμεν, γινώσχον- 
τες χατὰ μέρος, xal διὰ τοῦτο χύριοί ἐσμεν P χαθάπαξ 
αὐτῶν ποιῆσαι ἢ μὴ ποιῆσαι, ἀπ᾿ ἀρχῆς αὐτῶν μέχρι 
τέλους" χαί εἶσιν ἑχούσιοι χυρίως" $ δὲ ἕξις οὐ γινώ- 
σχεται παντελῶς. Γνώριμος γὰρ f ἕξις οὐ δι᾽ ἑαυτήν 
ἐστιν, ἀλλὰ διὰ τὰς πράξεις ἐξ ὧν γίνεται" τὰς υὲν 

γὰρ E σφόδρα γινώσχομεν ὅθεν τὴν ἕξιν λαμδά- 

νομεν, τὴν δὲ ἕξιν οὐχέτι. 5 Καθάπερ xal ἐπὶ τῶν ἀῤ- 
τῶν γίνεται᾽ τὴν μὲν γὰρ δίαιταν γινώσχοντες 

αἱρούμεθα, ἣ δὲ ἀῤῥωστία λεληθότως ἐπαχολουθεῖ. 

Λέγεται τοίνυν ἕξις ἑκούσιος, διὰ τὸ τὰς ἐνεργείας e ἐξ 
ὧν γίνεται, ἑχουσίους εἶναι, ταύτας γὰρ δυνατὸν ἦν 
μὴ ποιῆσαι. 

** Δεῖ δὲ ἤδη καὶ περὶ τῶν ἕξεων χατὰ μέρος διεξ- 

. ελθεῖν, τί τέ ἐστιν ἑχάστη. xal περὶ ποῖα πάθη τῆς 
Ψυ ῆς, xxi πῶς γίνεται" ἅμα δὲ ἀπὸ τούτων δῆλον 

* Kot μὲν οὖν περὶ τῶν ἀρετῶν εἴρηται ἡμῖν, κτλ. — ** Ἀναλαδόντες 

“01 

summala est οἱ vera. ingenii sollertia : si hee igitur 
vera sunt, una cum virtute vitium quoque voluntarium 
est. Etenim finis cognitio aque improbo ac probo est , 
sive habitu cognoscitur finis aut ignoratur , sive natura, 
ut diclum est. Jam si virtutem voluntariam esse dici- 
mus, quia finis natura est οἱ cognoscitur a viro bono, 
qui vero ad finem spectant, ea sive expetere ei sive 
non expetere licet, quid vetat propter hzc ipsa etiam 
vitium esse voluntarium ? Nam et. ea qui ad. malum fi- 
nem adducunt, nobis sive expetere sive non expetere 
licel. Sin. autem rursus virtus est voluntaria, quia 

etiam finis ex bono habitu cognoscitur, cujus ex parte 
causa quodammodo sumus, 

erit voluntarium , quia ex improbo habitu nascitur finis 

ignorantia. 

vitium quoque propterea 

Cap. VI. 

Non xque voluntarias esse actiones et habitus. Item de fort- 

tudine. 

Quid ergo est virtus? Universe et generatim jam di- 

clum est, mediocritatem esse duorum malorum, quoruma 

altero inferior, allero superior sil : praeterea habitum 

esse : insuper declaratum, a quibus gignatur : quin 

eliam e quibus munerum functionibus et actionibus 

constat, has nos suscipere , postquam virtutis compotes 

facli sumus : denique eam in nostra potestate et volun- 

iariam esse ostendimus. Nunc autem illud dicendum est, 

non ceque voluntariam esse actionem et habitum : ( nam 

ambo voluntaria esse ostendimus :) siquidem actiones 

suscipimus , quas singulatim cognitas habemus , ideoque 

in nostra est potestate , ab illarum principio usque ad fi- 

nem omnino eas aut suscipere aut. non suscipere : atque 

ita proprie sunt voluntarie ; at vero habitus prorsus non 

cognoscitur. Notus enim habitus non per se est, sed per 

actiones e quibus conslat : actiones enim perspicimus, e 

quibus consequimur habitum, habitum autem non item. 

Ut etiam in morbis evenit : viclum enim quo utimur et 

novimus et adhibemus , morbus aulem sequilur occulte. 

Habitus ergo voluntafius esse dicitur, quia munerum 

functiones e quibus constat, voluntari:& sunt, siquidem 

eas omittere nobis licebat. 

Jam autem et de habilibus separatim dicendum erit , 

quid videlicet sint singuli el in quibus animi affectibus 

versentur, et quo pacto fiant : simul vero eliam hinc 

τες δὴ περὶ ἑχάστης χτλ. 
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ἔσται χαὶ πόσαι εἰσί, Καὶ πρῶτον περὶ τῆς ἀνδρείας * 
διαληψόμεθα, 

* d, ἢ 5 H , Ost μὲν οὖν περὶ φόδους xal θάῤῥη ἐστί, χαὶ ὅτι 
, , μεσότης τούτων ἐστὶν ὑπερδάλλουσα μὲν τὴν δειλίαν, 

20 , X 
^ ἐλλείπουσα δὲ τῆς θρασύτητος, διὰ τῶν προειρημένων y d ΄ ἐφάνη" ῥητέον δέ, τίσιν ἀντίχειται. 

** c ». J, Y Ὁ μὲν οὖν φόδος πρὸς τὰ φοδερὰ λέγεται. xal 
τούτοις ἀντίχειται. Φοδερὰ δέ εἶσι καθόλου πάντα τὰ 
δοχοῦντα χαχά" διὸ xal τὸν φόδον δριζόμενοί φασιν * 
εἶναι προσδοκίαν χαχοῦ. Φοβούμεθα οὖν πάντα τὰ μ 

p RE. » ^ , χαχά' olov, ἀδοξίαν, πενίαν, νόσον, ἀφιλίαν, θάνα- 
τον" ἣ δὲ ἀνδρεία οὗ τούτοις πᾶσιν ἀντίχειται" οὐ γὰρ 
περὶ πάντα 6 ἀνδρεῖός ἐστι. Φοδεῖται γὰρ 6 ἀνδρεῖος Jp. , - Ξ τ: ; : ἃ δεῖ φοδεῖσθαι: οὐ πάντα δὲ ταῦτα δέον φοδεῖσθαι, 
ἀλλ᾽ ἔνια" οἷον, ἀδοξίαν φοδεῖσθαι μὲν καλόν, μὴ , t μὴ 
6 - ^Y 3 , ^ ' h ἰδ 4 , - 

qobeicUat δὲ αἰσχρόν, τὸ μὲν γὰρ αἰδήμονός ἐστιν 
ἀνθρώπου. τὸ δὲ ἀναισχύντου" εἰ xoi ἀνδρεῖος ὃ τοιοῦ- P , x e E ; E 
τὸς χαλεῖται χατὰ μεταφοράν, ὅτι ἔχει τι τοῦ ἀν- 
- , b * , - ^ i . y 6 , δρείου. τὸ μὴ πάντα φοδεῖσθαι δηλονότι" ἄφοδος γάρ 

, 2 ACE M LJ , ^ * , Y kl τίς ἐστι χαὶ ὃ ἀνδρεῖος. Πενίαν δὲ x«i νόσον ἴσως οὐ 
δεῖ φοδεῖσθαι, xoi πάντα ὅσα μὴ ἀφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν 
ἡμῖν συμθαίνουσιν, ἢ διὰ χαχίαν. “Ὥσπερ δὲ 6 μὴ 
φοδούμενος ἃ δέον φοδεῖσθαι οὐχ ἔστιν ἀνδρεῖος, (εἶ 

μὴ χατὰ μεταφοράν , ) οὕτως οὐδὲ 6 μὴ φοδούμενος ἃ 
μὴ δεῖ φούεῖσθαι, ἀνδρεῖός ἐστιν, ἀλλὰ χαθ᾽ δμοιό- 

τητὰ μόνον λέγεται ἀνδρεῖος: xal γὰρ πολλοὶ ταῦτα 
^ , 39. hj ἐλ, , » ^ ^ » μὴ φοδούμενοι, ἀλλὰ ἐλευθέριοι ὄντες καὶ πρὸς χρη- 
, , 6 λὴ , m x ^ ) , i , μάτων ἀποδολὴν εὐθαρσῶς ἔχοντες, δειλοί εἶσιν ἐν 

τοῖς πολεμικοῖς χινδύνοις, “Ὥσπερ δὲ 6 φοθούμενος ἃ 
δεῖ μὴ φοδεῖσθαι oüx ἔστιν ἀνδρεῖος, οὕτως οὐδὲ 6 μὴ 

φοδούμενος ἃ δεῖ φοδεῖσθαι ἀνδρεῖός ἐστιν" οἷον, τὴν 
περὶ παῖδας ἢ γυναῖχα ὕδριν ὃ μὲν φοβούμενος oüx 
ἔστι δειλός, ὃ δὲ μὴ φοδούμενος οὐχ ἔστιν ἀνδρεῖος" 

7| ἐάν τις μέλλων μαστιγοῦσθαι οὐ φοδῆται, ἀλλὰ 
θαῤῥῇ" οὗτοι γὰρ ἃ δεῖ φοδεῖσθαι μὴ φοθούμενοι οὐχ 
εἰσὶν ἀνδρεῖοι. Ἔστι τοίνυν ἀνδρεῖος ὃ τὰ μέγιστα 

μὲν τῶν δεινῶν μὴ φοδούμενος- οὐδεὶς γὰρ χαρτερι- 
, Ba 9 m 7 kJ 9 i δὲ ὃ 7 E M J 

χκώτερος τοῦ ἀνδρείου. Οὐχ ἀεὶ Mole τινὰ γὰρ 
μῶν ὁ ἄν, ὗν εὰ ὃ D ^ , , ὃ Sb 6 , τῶν δεινῶν διὰ τὸν τρόπον καθ᾽ ὃν ἐπάγονται, φοδερά 

εἰσι χαὶ τῷ ἀνδρείω" οἷον, ὃ θάνατος μὲν δοχεῖ εἶναι 
τὸ ἔσχατον τῶν χαχῶν, ὅτι πέρας ἐστὶ τοῦ βίου, χαὶ 
οὐ δυνατὸν τῷ τεθνεῶτι ἢ ἀγαθὸν ἢ χαχὸν γενέσθαι" 

χαὶ τούτου ἕνεχα δοχεῖ μέγιστον εἶναι δεινόν, χαὶ τοῖς 
ἀγαθοῖς χαὶ τοῖς φαύλοις. 

Ἐπ Ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἀπὸ αἰσχρῶν γινόμενος αἰτιῶν φοῦε- 
ρύς ἐστι τῷ ἀνδρείῳ" ὁ δὲ ἀπὸ τῶν ἀρίστων, οἷός ἐστιν 
δὴ 2 , P^ ὁ ἐν πολέμῳ συμθδαίνων, οὐχέτι, E ἀλλὰ xol σφόδρα 
E ; € 4 
ἀγαπητός ἐστιν" ὃ δὲ ἐν νόσῳ ἢ ἐν θαλάττη θάνατος, 

2, τ - ' χαθ᾽ ὅσον μὲν οὖχ ἐπῆλθε κατὰ σεμινοῦ τινος, φοδερὸς 
"»" ΕῚ , 

ἔσται τῷ ἀνδρείῳ, καθ᾽ ὅσον δὲ λυπηρός ἐστιν, οὖδα- 
3 T à ; 

μῶς. “Ὥστε λέγοιτο ἂν ἀνδρεῖος ὃ περὶ τὸν καλὸν Üd- 

ANDRONICI RHODII 

apparebit, quot sint. Ac primum quidem de fortitudine 
agemus. 
Eam autem in formidine et fiducia versari , alque esse 

earum mediocritatem, qua timiditatem quidem supe- 
Tel, sed audacice cedat, e superioribus liquido patet ; jam 
vero dicendum est , quibus sit opposita. 

Metus ergo eorum qu& metuuntur respectu. dicitur, 
quibus etiam oppositus est. Ea autem sunt quecunque 
in universum mala nobis videntur ; quare et metum 
definientes mali exspectationem esse ajunt. Mala ergo 
metuimus omnia, ut infamiam , paupertatem, morbum, 
amicorum defectum, mortem : porro fortitudo non est 
his omnibus opposita : nec enim in omnibus vir fortis 
versatur. Quce enim metui debent, metuit vir forlis : at 
non omnia hec metui debent, sed quidam tantum : 
exempli gratia, infamiam metuere pulehrum , non me- 
tuere turpe est, quia alterum verecundi, alterum in- 
verecundi est hominis : neque refert, si fortis dicitur 
improprie homo ejusmodi, quia aliquid commune cum 
viro forli habet, quod videlicet non cuncta metuat ; 
siquidem et fortis metu vacat. Paupertatem vero for- 
tasse pertimescere non oportet, neque morbum, ne- 
que ea omnia, qua nobis culpa et vitio carentibus ac- 
cidunt. Quemadmodum vero qui non metuit ea quae 
metui oporlet, non est fortis ( nisi improprie ita dici- 
tur): sic nec ille qui non metuit qua metui non 
oportet, fortis est, sed propter similitudinem tantum 
fortis appellatur : quippe multi eorum qui hzc non 
metuunt, sed liberales sunt ac fidenter pecunisa jactu- 
ram ferunt, tamen in belli periculis timidi sunt et ignavi. 
Ut autem qui metuit ea qux» metuere non debet , non- 
est fortis, ita nec ille qui non metuit qua debet metuere 

fortis est : verbi causa, qui contumeliam in liberos et 

uxorem extimescit, non est timidus; qui vero non ex- 
timescit, non est forljs : aut si quis quum flagellandus 
est, non metuit, sed confidit : scilicet hi, quum quae 
metui oportet, non metuant, non sunt fortes. Est igitur 
fortis qui maxima pericula non reformidal: nemo enim 
omnis incommodi palientior est, quam fortis. Non eodem 
tamen semper modo : nimirum quadam pericula propter 
eam qua imporlantur rationem etiam forti terribilia 
sunt : exempli gratia mors malorum omnium extremum 
esse videtur, quia vil? terminus est neque amplius 
mortuo aut bonum aut malum evenire potest : ideoque 
maximum malum tum probis esse videtur, tum impro- 

bis. 

Jam vero mors, qui turpibus causis alieui affertur, 

viro forti terribilis est ἢ at honestissimis causis homini 

illata, ut illa quc in bello oppetitur, non item, sed 

valde optabilis est : quee vero a morbo vel in mari acei- 

dit mors, quatenus nou gravi aliqua causa offertur, 

viro forli terribilis erit, quatenus autem molesta est, 

minime. Quamobrem fortis dicatur, qui aut pulehram 

* Cap. 6. ὅτι μὲν οὖν μεσότης χτὰ. — ** Φοδούμεθα δὲ δηλονότι τὰ φοδερὰ v7). 
γατεν τὸν ἐν παντὶ X5) 

— *** δόξειε δ᾽ ἂν οὐδὲ περὶ θά- 



νατον 7| τὸν μὴ αἰσχρὸν ἀδεής, xal ὅσα θάγατον ἐπι- 
φέρει αἰφνιδίως ἐπερχόμενα" οἷά εἰσι τὰ ἐν τῷ πολέ- 
μῳ. Ὁ γὰρ τὰ αἰφνιδίως ἐπερχόμενα δεινὰ καρτερῶν 

ἀπόδειξιν ἐναργῆ παρέχεται τοῦ πρὸς ἕξιν ἀνδρείας P 

λαχέναι. Κυρίως δὲ ἀνδρεῖος, 6 τὸν ἄριστον θάνατον 
χαρτεῤῶν, “Ὥσπερ καὶ ἐπὶ τῶν τιμῶν ἔχει" τῶν μὲν γὰρ 
παρὰ τοῖς τυράννοις τιμῶν, ὡς οὐδὲν ὅσιον ἐχουσῶν οὐδὲ 
βέδαιον, ὃ ἀνδρεῖος καταφρονήσει" τῶν δὲ ἐν ταῖς πό- 

λεσι ταῖς εὐνομουμέναις, ὡς εὐνόμων xal δικαίων, 

οὐχέτι. ̂  Εϊσὶ δὲ xal οἵ θαλάττιοι πρὸς τὸν θάνατον 

ἀδεεῖς" ἀλλ᾽ οὐχ ὁμοίως τῷ ἀνδρείῳ: οἵ μὲν γὰρ δο-- 
χοῦσι χαρτερεῖν, διὰ τὸ χαθάπαξ ἀπεγνωχέναι τὴν 
σωτηρίαν" οἵ δὲ διὰ τὴν ἐμπειρίαν ἐλπίζοντες περι- 
γενέσθαι τῶν ἀπὸ τῆς θαλάσσης χαχῶν. ᾿Επεὶ οὐδὲ 
δυνατὸν χυρίως ἐν τοῖς τοιούτοις ἀνδρίζεσθ av ἀν δρί- 

ζεται γάρ τις ἐν οἷς χρεία τόνου τινὸς χαὶ ὁρμῆς, ἢ 
θάνατος σεμνός ἐστιν" ἐν χλύδωνι δέ, ἢ ἐν νόσῳ, τὰ 
τοιαῦτα χώραν ! οὐχ ἔχει" οὔτε γὰρ ὃ θάνατος ἀγαθοῦ 

τινός ἐστιν αἴτιος, οὔτε ὁρμῇ τινι xal ἀλχῇ χρώμεθα 

πρὸς αὐτόν. 
* "Ext τοίνυν ὃ ἀνδρεῖος περὶ τὰ φοδερὰ οὐχ ὁμοίως 

ἔχει. Εἰσί γὰρ ἄλλα ἄλλοις φοδερώτερα" oi μὲν γὰρ 
τὴν τῶν χρημάτων ἀποδολὴν μάλιστα φοθοῦνται. 
ὅσοι φιλοχρήματοι" οἱ δὲ τὴν ἀδοξίαν, ὅσοι δοξης μά- 
λιστα τῶν ἄλλων ἐρῶσιν, xat τὰ ἄλλα δμοίως" ( ἅτινα 
οἵ μὲν σφόδρα φοδοῦνται, οἵ δὲ ἔλαττον, οἱ δὲ οὐδα- 
μῶς"} εἰσὶ δέ τινα, ἃ οὐδείς ἐστιν ᾿ἀνθρώπων, ὃς οὐ 

φοθεῖται: οἷά ἐστι τὰ ὑπὲρ ἄνθρωπον xax&, οἷον, 
xal σχηπτοί, σεισμοί, xat θαλάσσης ἐχδρομαί" ταῦτα 
Ἰὰρ πᾶσι τοῖς νοῦν ἔχουσι φοδερά. 

ἘΣ Καὶ ὁ ἀνδρεῖος φοδεῖται μέν, ὡς δεῖ δέ, xa χαθὼς 
6 λόγος προστάττει, χαὶ τοῦ χαλοῦ ἕνεχα" τοῦτο γὰρ 
τέλος ὃ σπουδαῖος ποιεῖται τῶν ἰδίων παθῶν χαὶ τῶν 

πράξεων, χαὶ διὰ τοῦτο πᾶσα ἀρετή. Καὶ ταῦτα δὲ 
οὐχ δμοίως πᾶσίν εἶσι φοδερά, ἀλλὰ τοῖς μὲν μᾶλλον, 
τοῖς δὲ ἧττον, ὥσπερ xal τὰ χατὰ ἄνθρωπον, ἅπερ οὐ 
πᾶσίν εἰσι φοδερά: οἷον, πενία, καὶ ἀδοξία xai τὰ 

τοιαῦτα" ἅτινα xal ὃ σπουδαῖος, ὅτε δεῖ, φοδηθήσε- 
ται, χαθὼς εἴρηται. xai ὡς δεῖ. Ὁ γὰρ φαῦλος διὰ 

τοῦτο ἁμαρτάνει, ὅτι οὐ φοδεῖται χαθὼς δεῖ, ἢ ὅτε 

δεῖ, ἢ ἔνθα δεῖ: ὁμοίως δὲ xal θαῤῥῶν οὐ κατὰ τὸν 

προσήχοντα τρόπον xat χρόνον θαῤῥεῖ. 'O μὲν οὖν 
θαῤῥῶν 7, φοδούμενος, ἃ, καὶ οὗ ἕνεχα, χαὶ ὅτε προσ- 

ἤχει θαῤῥεῖν xai φοδεῖσθαι, ἀνδρεῖος" χατὰ τὸ εἰχὸς 
γὰρ θαῦΐῥεν xai φοδεῖται, xai ὥσπερ ὃ λόγος τῆς ἀν- 

δρείας * ἔχει. Ὑ οὔτο γὰρ τέλος ἐστὶ πάσης ἐνεργείας 
τῆς xav ἀρετήν, τὸ χατὰ τὸν λόγον τῆς ἕξεως γίνεσθαι" 
οἷον, αἵ κατὰ δικαιοσύνην πράξεις τέλος ἔχουσι τὸ κατὰ 
τὸν λόγον τῆς ἕξεως τῆς δικαιοσύνης πράττεσθαι" χαὶ 

αἵ χατὰ τὴν ἀνδρείαν, ! χατὰ τὸν λόγον τῆς ἕξεως τῆς 
ἀνδρείας. 7 'Γέλος μὲν γὰρ ἁπάσης πράξεως τὸ χα- 

: ἘΣ ες i LA qe 
Aóv* χαλὸν δὲ τῷ ἀνδρείῳ ὃ τῆς ἀνδρείας λόγος" xai 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPIIRASIS, 363 

mortem non metuil, aut certe non turpem, quique non 
reformidat quiecunque subito ingruentia. mortem 1nfe- 
runt, qualia sunt. belli certamina. Qui enir: sustinet ea 
que subito ingruunt. pericula, manifesto docel, se ad 
summum fortitudinis habitum pervenisse, Jam vero for- 
tis est proprie, qui pulcherrimam mortem oppetit. Ut 
etiam in honoribus se res habet : quippe honores quos 
lyranni hominibus tribuunt, quum nihil neque legiti- 
mum neque stabile habeant, vir fortis contemnet : eos 
autem quos in republica bonis legibus temperata adipi- 
scimur, quum etlegitimi sint et justi, non. item. Quin 
eliam naut mortis metu vacant : non ila lamen, ut 
foris : alii enim fidenter obire eam videntur, quod se- 

mel de salute desperarint, alii quod experientia sua 
freti facile sperent fore ut. maritimis periculis defungan- 

tur. Nam ne fieri quidem proprie potest, ut in talibus ali- 
quis fortiter se gerat : id enim in iis fit, in quibus vigor 
ille impetusque animi requiruntur, aut. quum mors est 
clara et. pulchra : in tempestate vero aut morbo talia 
locum non habent, quoniam neque boni alicujus causa 
hujusmodi mors est, neque ullo animi impetu aut robore 
adversus eam utimur. 

Preterea vero forlis non eodem modo in terribilibus 
se habet. Alia enim aliis terribiliora sunt : nimirum 
quidam pecuniarum jacturam maxime metuunt, avari 
videlicet omnes : alii infamiam, quicunque scilicet prze 

cmteris gloriam sequuntur, eademque reliquorum ratio 
est; (qui alii maxime, alii ruinus, alii vero omnino 

non metuunt :) sunt et nonnulla quz nemo non metuit 

mortalium : velut illa quie. supra hominem sunt mala , 

exempli gratia, fulmina violenta. terre motus, maris 

exundationes : heec enim omnibus qui sapiunt. terribilia 
sunt. 

Ea ergo vir fortis quoque metuit, sed ut oportet, et 

ut ratiojubet, aut honestatis causa : quem finem affe- 

ctuum suorum et actionum vir bonus statuit : hujus enim 

causa virtus omnis exercetur. Atque hie quidem non :que 

omnibus terribilia sunt, sed aliis magis, aliis minus, ut ea 

quie facultatem humanam non excedunt, quique non 

omnibus sunt horribilia, verbi gratia paupertas, infamia 

atque alia hujus generis, qui etiam vir bonus, quum 

oportet, metuet, sicut dictum est, et ut oportet. Quippe 

improbus in hoc peccat, quod nec ut oportet, nec quum 

oportet, nec ubi oportet metuit: pariterque in hoc delin- 

quit, quod quum confidit, non eo quo decet modo neque 

opportuno tempore confidit. Qui ergo confidit aut metuit, 

quie decet et eujus rei causa decet, item quum decet 

ipsum confidere et metuere, fortis est : quia ut par est 

tum confidit tum metuit, et quemadmodum fortitudinis 

ralio postulat. Hic enim omnis actionis honestze finis 

esL, ut ex habitus ratione fiat, exempli gralia, actiones 

justitize consentaneze finem habent hunc, ut ex justitia 

babitus ratione suscipiantur; item actiones fortitudini 

consentanea ex fortitudinis habitus ratione. Siquidem 

omnis aclionis finis est honestas; honestas vero viro 

* Qap. 7. τὸ δὲ φοδερὸν οὐ πᾶσι: μὲν τὸ αὐτὸ χτλ. — ** 'O Gi ἀνδρεῖος, ἀνόχπληχτος x12. 
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τῷ διχαίῳ ὃ τῆς δικαιοσύνης" x«i ἐπὶ τῶν ἄλλων 
ὁμοίως. Τοῦτο γάρ ἐστιν ὃ λόγος τῶν πράξεων, τὸ 
χατὰ τὴν ἕξιν γίνεσθαι" ὅρος γάρ ἐστιν ἑκάστῳ τὸ τέ- 
λος αὐτοῦ" ὁ μὲν οὖν ἀνδρεῖος ἐν τῷ δέοντ' xal τῷ 

προσήχοντι ἕστηχε. 
* Τῶν δὲ ὑπερδαλλόντων ὃ μὲν τῷ μὴ φοβεῖσθαι 

ὑπερδάλλων, ἀνώνυμος" εἴρηται δ᾽ ἥυῖν ἐν τοῖς πρό περ : μος" εἴρηται δ᾽ fjuiv ἐν τοῖς πρό- 
, if - TJ 74 ὁ ἐσ 

τερον, ὅτι πολλά ἐστιν ἀνώνυμα" χαλοῖτο δ᾽ ἂν ὃ 
τοιοῦτος μαινόμενος, Tj ἀνάλγητος, εἶ μηδὲν φοθοῖτο, 
μήτε σεισμὸν μήτε χύματα, χαθάπερ φασὶ τοὺς Κελ- 
τούς" ὁ δὲ τῷ θαῤῥεῖν ὑπερδάλλων περὶ τὰ φούερά, 
θρασύς. Δοχεῖ δὲ χαὶ ἀλαζὼν εἶναι ὃ θρασὺς xal προσ- 
ποιητιχὸς εἶναι ἀνδρείας" χρηματίζεται γὰρ ἀνδρεῖος 
E ε MG. RUE X £ x ΠῚ εἶναι" ὡς γὰρ ἐκεῖνος περὶ τὰ φοξερὰ ἔχει, οὕτως ὃ 
θρασὺς βούλεται φαίνεσθαι. Ἔν οἷς οὖν δύναται μι- 

μεῖται" διὸ καί εἶσιν οἵ πολλοὶ αὐτῶν θρασύδειλοι" ἐν 
τούτοις γὰρ θρασυνόμενοι., τὰ φοδερὰ οὐχ ὑπομένου- 
σιν. Ὃ δὲ τῷ φοθεῖσθαι ὁπερθάλλων, δειλός" ὅτι ἃ 
μὴ δεῖ φοδεῖται, χαὶ οὐχ ὡς δεῖ" ἐλλείπει δὲ xal τῷ 
θαῤῥεῖν, ὑπερθάλλει δὲ ἐν ταῖς λύπαις, xul δύσελπίς 
τίς ἐστιν ὃ δειλός" πάντα γὰρ φοδεῖται. 

** Ὃ δὲ ἀνδρεῖος, ἐναντίος" εὔελπις γάρ ἐστι" τὸ γὰρ 

θαῤῥεῖν ἀπὸ τοῦ τὰ χρηστὰ ἐλπίζειν γίνεται. Περὶ τὰ 
35A H e H δεϊλό ὶ δ £L 22$ 

αὐτὰ μὲν οὖν xxt ὃ δειλός, xal ὃ θρασύς ἐστι, καὶ ὃ 

ἀνδρεῖος" εἰσὶ γὰρ περὶ τὰ φοδερὰ καὶ θαῤῥαλέα" 
ἀλλ᾽ οὖχ ὁμοίως, διαφόρως γὰρ ἔχουσι πρὸς αὐτά" 

οἵ μὲν γὰρ ὑπερδάλλουσι xoi ἐλλείπουσιν᾽ ὁ δὲ μέ- 
coc ἔχει, καὶ ἐπὶ τοῦ δέοντος ἵσταται. Καὶ οἵ μὲν 

θρασεῖς προπετεῖς, xot πρὸ τῶν χινδύνων δρμῶντες, 
^ , , iY , 2 Ε ww. ^ , 

xa σφόδρα βουλόμενοι τὰ δεινά, £v αὐτοῖς δὲ γενόμε- 
vot ἀποπηδῶσιν" οἵ δὲ ἀνδρεῖοι τοὐναντίον, ἐν αὐτοῖς 

μὲν τοῖς ἔργοις ὀξεῖς, πρότερον δὲ ἡσυχίαν ἄγουσι. Κα- 

θάπερ οὖν εἴρηται, ἣ ἀνδρεία " μεσότης ἐστὶ περὶ 

θαῤῥαλέα χαὶ qood, καθὼς δεῖ' καὶ ὅτι καλόν, αἵ- 
ρεῖται xo ὑπομένει, καὶ ὅτι μὴ αἱρεῖσθαι καὶ ὑπομέ- 
νειν, αἰσχρόν. 

*** Τὸ δὲ ἀποθνήσχειν βουληθῆναι διὰ πενίαν, ἢ διὰ 
F4 2; » » , 2*3 Ἁ e ^ ONÉ Hi 

ἔρωτα, οὐχ ἐστιν ἀνδρείας, ἀλλὰ uXAÀAov δειλίας" τὸ 

γὰρ φεύγειν τὰ ἐπίπονα, μαλαχίας χαὶ χαυνότητος, Οὐ 
γὰρ αἱρεῖταί τις τὸν τοιοῦτον θάνατον ὅτι καλός, ἀλλ᾽ 
TRU. PS τ Ξ ze E 
ὅτι ἀπαλλαγή ἐστι xaxoU , ὃ φέρειν οὐ δύναται" τὸ δὲ 

e » - , € H Xe ἐν Ad 
οὕτως ἔχειν, δειλίας. Ἣ ὑὲν οὖν ἀνδρεία τοιοῦτόν τι. 

(Scripsi : * ἀνδρείας) ex Aristotele; cod. ἀν- 
δρίας. — ἢ xóptot ἐσμεν] vulgo χύριοι ἐσμὲν. — * οὐ- 
χέτι ] cod. οὐχ ἔτι. -- ὦ ἀνδρείας] cod. ἀνδρίας. ---- * 
δριζόμενοί φασιν } vulgo ὁριζόμενοι φασὶν. --- ἶ οὐχ 
εἰσὶν 1 vulgo οὔχ εἰσιν. — € οὐχέτι  οοἀ. οὐχ ἔτι, 
— ^ οὐχέτι j vulgo οὐχ ἔτι. — χώραν] cod, ὥ- 

* ἀνδρείας] cod. ἀνδρίας, — ! ἀνδρείαν ] 
u 

ραν. — 

cod. ἀνδρίαν — " ἀνδρείας  νυ]ρο ἀνδρίας. --- 

ἀνδρεία] cod. ἀνδρία. ----) 
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forti fortitudinis ralio, sicut justo justitize : et in aliis 

similiter. Hzc enim est actionum ratio, ut secundum 

habitum fiant , quoniam terminus etiam suus cuique finis 

est : fortis igitur in eo quod equum est atque in officio 

consistit, 

Ex iis autem qui modum excedunt, is qui non me 
tuendo excedit, caret nomine : esse vero multa, quibus 
imposita nomina non essent supra diximus : sed appel- 
lari poterit talis vel insanus vel doloris expers, si nihil 
metuat, neque terre motum neque fluctus , quales ajunt 
esse Gallos : at qui in eo modum excedil, quod in rebus 
formidolosis prefidat, audax est. Atque audax eliam 

arrogans esse sibique forlitudinis laudem vindicare vi- 
detur : quippe vir forlis appellari vult : qualis enim ille 
in rebus formidolosis est, talis videlicet audax quoque 
videri cupit. Quibuscunque ergo rebus potest, eum imi- 
tatur : quocirca eorum plerique simul audaces ac timidi 
sunt : namque licet in his se jactent audaciamque os,en- 
tent, res formidolosas tamen non perferunt. At qui me- 
luendo modum excedit, is ignavus timidusque nomina- 
iur : quia qua& non oportet rnetuere metuit. nec ut 
oportet : quin etiam confidendo mcdum deserit , in dolo- 
ribus vero ac molestiis modum excedit , nec facile quid- 
quam sperat timidus : utpote qui omnia pertimescat. 

At vir fortis huic contrarius est : quippe qui bene 
speret : namque ex eo ipso, quod bene sperat, fiducia 

illa nascitur. In iisdem igitur rebus timidus, audax et 

fortis versantur : siquidem circa formidolosa et audenda 
versantur : nec tamen similiter, quia non uno modo erga 

eas res affecti sunt : illi enim modum excedunt aut de- 

serunt : hic vero mediocritatem servat, et ubi debet con- 

sistit. Atque audaces sane preeproperi ac praecipites sunt, 

periculumque antequam in eo versentur adire volunt, 

postquam autem periclitari cceperunt , resiliunt : contra 

viri forles in faclis ipsis acres sunt et celeres, ante 

facia quieli et sedali. Quemadmodum igitur diximus, 

fortitudo mediocritas est, que& versatur cum in iis quae 

fiducia complent animos, tum in formidolosis , ut opor- 

tet : qua et quia honestum est eligit ac perfert, et quia 
non eligere ac perferre turpe est. 

Jam vero paupertalis aut amoris causa mori velle non 

est fortitudinis, sed polius timiditatis : nam quce mo- 

lesta sunt vitare, molliti&e proprium est et levitatis. Ne- 

que enim quisquam proplerea ejusmodi morlem sibi 

conscisciL, quod honesta sit, sed ut iis defungatur ma- 

lis, quz ferre amplius non potest : ila vero affici, igna- 

vice est. Talis ergo fere est fortitudo. 

—————————————————————————————————————————————— 

* Τῶν δὲ ὑπερδαλλόττων κτλ — ** Ὁ δὲ ἀνδρεῖος. ἐναννίος xv). — κ“" Τὸ δὲ ἀποθνήσχειν, φεύγοντα πενίαν κτλ. 
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Ἔτι περὶ ἀνδρείας. a 

4 Λέγονται δὲ xol ἕτεραι ἀνδρεῖαι χατὰ πέντε τρό- 

πους. Πρώτη ἡ πολιτική" καθ᾽ ἣν of πολῖται, διὰ τὰ 

ix τῶν νόμων ἐπιτίμια xal τὰ ὀνείδη, xal διὰ τὰς τι- 

μάς, ὑπομένουσι τοὺς ὑπὲρ τῆς πόλεως χινδύνους. Καὶ 
δοχοῦσιν ἀνδρειότατοι εἶναι, παρ᾽ οἷς οἱ δειλοὶ ἄτιμοι, 

οἵ δὲ ἀνδρεῖοι ἔντιμοι. Οἵους xai Ὅμηρος ἐν τοῖς 

ποιήμασιν dis οἷον, τὸν Διομήδη καὶ τὸν "E- 
xtopa* 

Πουλυδάμας b μοι πρῶτος ἐλεγχϑίην ἀναθήσει" 

χαὶ Διομήδης" 

“Ἕχτωρ * γάρ ποτε φήσει ἑνὶ Τρώεσσ᾽ ἀγορεύων, 
Τυδείδης ὑπ᾽ ἐμεῖο. 

"Eos δὲ αὕτη ἡ ἀνδρεία τῇ πρότερον εἰρημένη ὅτι 
χαθάπερ ἐχείνη τοῦ χαλοῦ ἕνεχα, οὕτω χαὶ αὕτη διά 
τινα γίνεται ἀρετήν. Διὰ τὴν αἰδῶ 4 γὰρ xai τὴν τοῦ 
χαλοῦ ὄρεξιν, καὶ διὰ τὴν φυγὴν τοῦ ὀνείδους, αἰσχροῦ 

ὄντος, οἱ πολῖται ἀνδρίζονται" αἰρούμενοι γὰρ τοὺς 

νόμους χαὶ τιμῆς ὀρεγόμενοι τοὺς χινδύνους ὑπομέ- 

νουσι. Δευτέρα δὲ ἀνδρεία, xa0' ἣν ἀνδρίζονται οἱ 

ὑπὸ τῶν ἀρχόντων ἀναγκαζόμενοι τοὺς πόνους χαρτε- 

ρεῖν, xal πρὸς τοὺς χινδύνους ἀνδρείως ἔχειν. Χείρων 

δὲ αὕτη τῆς πολιτικῆς, ὅτι διὰ φόδον xat οὐ OU 

ἔρωτα ἀγαθοῦ γίνεται" χαὶ οἵ κατ᾽ αὐτὴν ἀνδριζόμενοι 

οὐ τὸ αἰσχρὸν ἀλλὰ τὸ λυπηρὸν φεύγουσιν. ᾿Αναγχά- 

ζουσι γὰρ οἵ χύριοι, ὥσπερ ὃ “Εχτωρ᾽ 

Ὃν δέ χ᾽ ἐγὼν e ἀπάνευθε μάχης πτώσσοντα νοήσω, 
Οὗ οἱ ἄρχιον ἐσσεῖται φυγέειν κύνας. 

Κἂν μὴ παρῶσι δὲ οἱ στρατηγοὶ τῇ παρατάξει, χαὶ 
ἀναγχάζωσι τοὺς στρατιώτας τοὺς χινδύνους καρτερεῖν, 

ἀλλὰ φόδον αὐτοῖς ξνθέντες, δι ὧν πολλάχις ἐτύπη- 

σαν λιπόντες τὴν τάξιν, τὸ αὐτὸ δρῶσι" xal οὕτω δι᾽ 
ἀνάγχην ἀνδρεῖοι δοχοῦσιν εἶναι" δεῖ δὲ οὐ δι᾿ ἀνάγχην 
αἱρεῖσθαι τὴν ἀνδρείαν, ἀλλ᾽ ὅτι χαλόν. 

** Aoxei δὲ xai fj περὶ τὰ xa0' ἕχαστα ἐμπειρία ἀν- 
δρεία εἶναι. Διὰ τοῦτο xal ó Σωχράτης τὴν ἀνδρείαν 
ἐπιστήμην ἐνόμισεν εἶναι. Ἄλλοι μὲν οὖν ἐν ἄλλοις 
ἐπιστήμονες ὄντες ἀνδρεῖοι ἂν περὶ ταῦτα χαλοῖντο' 
ἐν δὲ τοῖς πολεμικοῖς οἱ στρατιῶται. Δοχεῖ γὰρ εἶναί 

τινὰ ἐν τῷ πολέμῳ χενά, ἃ μάλιστα συνεωράχασιν 
οὗτοι, xa τῶν ἄλλων μὴ εἰδότων οἷς συμπλέχονται, 
αὐτοὶ ἀνδρεῖοι δοχοῦσιν. "Ex γὰρ τῆς ἐμπειρίας ταύ- 
τῆς δύνανται ποιῆσαι τοὺς ἀντιπάλους χαχῶς, xai 

μηδὲν παθεῖν ὕπ᾽ ἐχείνων, xal φυλάξασθαι μὲν τὰ 
βέλη xal τὰ δόρατα, πατάξαι δὲ αὐτοὺς εὐχερῶς, διὰ 
τὸ ϑύνασθαι χρῆσθαι τοῖς ὅπλοις χαλῶς, xal τοιαῦτα 
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Üap. VII. 

Adhuc de fortitudine. 

Dicuntur vero etiam alic quedam fortitudines, idque 

quinque medis, Earum prima est civilis, qua cives tuin 

legitimis penis atque ignominiis compulsi, tum honori- 

bus et praemiis invitati pro republica pericula subeunt. 

Qnocirea viri fortissimi apud eos videntur esse, apud 

quos et infamia notantur ignavi, et honore afficiuntur viri 

fortes, Quales sunt eliam quos Homerus in carminibus 

cele brat , verbi causa Diomedes et Hector : 

Ni mihi Polydamas faciet convicia primus, 

et Diomedes . 

Namque aliquando Hector Trojanis dicet in urbe, 

(Tydides a me 

Hec autem fortitudinis species accedit ad similitudinem 

superioris illius, quia sicut illa honestatis causa requiri- 

tur, ita et hujus effectrix virtus est. Pudore enim hone- 

stalisque studio ducti ad vilandam ignominiam, quia tur- 

pis est, fortiter se gerunt cives : quum enim et legea 

vereantur et honorem appetant, pericula quoque susti- 

nent. Altera fortitudinis species esl, qua forliler se ge- 

runt homines a civitatum rectoribus molestiam perferre 

et pericula fortiter obire coacti. Est autem hac civili 

inferior, propterea quod a metu, non ab amore boni 

proficiscitur : et quod illi qui ea sunt. praediti non tur- 

pitudinem sed molestiam fugiunt. Cogunt enim ii penes 

quos est potestas , ut Hector : 

Quem procul a pugna sese subducere cernamt, 

non tamen hic avium atque canum minus esca jacebit. 

Licet autem forte imperatores absint ab acie, neque co- 
gant milites sustinere pericula, tamen propter eum quem - 
animis eorum injecerunt metum, quod sepe eos quum 
ordinem desererent, verberibus in officio continuerunt, 
idem faciunt . atque ita necessario videntur fortes esse : 
quum contra non necessitatis, sed honestatis gratia expe- 
tenda sit fortitudo. 

Videtur etiam rerum singularum experientia fortitudo 

esse, Quapropter Socrates forliludinem scientiam esse 

putabat. Jam vero alii aliarum rerum periti fortes in iis 

dici poterunt; in bellicis vero milites. Videntur enira 

quiedam in bello vana esse terricula, quie maxime per- 

specta el cognita habent isti, ideoque quum alii igno- 

rent, cum quo hoste confligant, ipsi fortes videntur. 

Namque usu hoc et exercitatione  przdili possunt tum 

nocere adversariis, tum cavere, ne damno ab illis afli- 

ciantur, atque eorum tela quidem et lanceas vilare, 

ipsos vero facile ferire, propterea quod armis dextere uti 

sciunt atque hujusmodi armis instructi sunt, quce ad 

* Qap. 8. λέγονται δὲ xad ἕτεραι χτλ. — "ἢ Δοχεῖ δὲ wai ἡ ἐμπειρία κτλ. 
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ἔχειν τὰ ὅπλα , ὅποῖα ἂν γένοιτο ἐπιτήδεια χαὶ πρὸς 
τὸ πατάξαι τοὺς ἀντιπάλους, καὶ πρὸς τὸ μηδὲν πα- 
θεῖν δεινὸν ὑπ᾽ ἐχείνων" μάχονται. γοῦν ὥσπερ ὧπλι- 

σμένοι ἀνόπλοις. Καὶ ἐν τοῖς τοιούτοις ἀγῶσιν οὐχ οἱ 
ἀνδρειότατοι μαχιμώτατοΐ εἰσιν. ἀλλ᾽ οἱ add 
ἰσχύοντες, καὶ τὰ σώματα ἄριστα ἔχοντες, χαὶ τὴν 
ἐμπειρίαν ἄριστοι: δειλοὶ δὲ γίνονται οἵ τοιοῦτοι, 
ὅταν ὑπερδάλλῃ ὃ χίνδυνος χαὶ λείπωνται τοῖς “ΝΕ 
ιεσι καὶ ταῖς παρασχευαῖς" πρῶτοι γὰρ οἵ ἔμπειροι 
φεύγουσιν. Οἱ δὲ ἀνδριζόμενοι χατὰ τὰ πολιτιχὰ μέ- 
γοντες ἀποθνήσχουσιν' ὅπερ χἀπὶ ἰ τῷ "Ego & 
συνέδη. Ot μὲν γὰρ παρ ἐππυρτόμενρι στρατιῶται ἔφυ- 
γον, αἰσθόμενοι τοῦ κινδύνου μείζονος: oi δὲ πολῖται 
μείναντες ἀπέθανον- 5 γὰρ θάνατος αὐτοῖς αἱρετώτε- 

ρος ἐδόχει τῆς σωτηρίας ταύτης" ot δ' δὲ στρατιῶται Tv- 
δρίζοντο μέν, οἰόμενοι χρείττους εἶναι χαὶ πλείους 
τῶν ἀντιπάλων: ἐπεὶ δὲ ἑώρων ἐλάττονες ὄντες χαὶ 

χείρονες, ἔφυγον, τὸν θάνατον μᾶλλον φοδηθέντες, 
ἢ τὸ αἰσχρόν. Ὃ δὲ ἀνδρεῖος οὗ τοιοῦτος. 

t Λέγεταί δὲ ἀνδρεία χαὶ ὃ θυμὸς παρά τισι" χαὶ 
ἀνδρεῖοι χαλοῦνται, καθάπερ τὰ θηρία, ἐπὶ τοὺς τρώ- 
σαντας φερόμενοι" ὅτι χαὶ οἵ ἀνδρεῖοι θυμοειδεῖς, Ὁ 
γὰρ θυμὸς δρμητικόν ἐστι πρὸς τοὺς χινδύνους" ὅθεν 
χαὶ “Ὅμηρός φησι" 

σθένος ἔμδαλε ὑυμῷ- " 
χαὶ 

μένος καὶ θυμὸν ἔγειρε" " 
χαὶ 

δριμὺ δ᾽ ἀνὰ ῥῖνας μένος" X 

χαὶ 

ἔζεσεν αἷμα" ! 

πάντα γὰρ τὰ τοιαῦτα ἔοιχε σημαίνειν τὴν τοῦ θυμοῦ 

ἔγερσιν καὶ ὁρμήν. Ὃ μὲν οὖν ἀνδρεῖος χαλοῦ τινος 
ἕνεχα πάντα ποιεῖ, ἄγεται δὲ ὑπὸ τοῦ θυμοῦ οὐδαμῶς, 
ἀλλὰ χρῆται τούτῳ συνεργῷ καθάπερ ὀργάνῳ. Οἱ δὲ 
λεγόμενοι ἀνδρεῖοι διὰ τὴν δρμὴν τοῦ θυμοῦ οὐ διὰ τὸ 

χαλὸν πράττουσιν, ἀλλὰ διὰ λύπην" ὥ ὥσπερ τὰ θηρία 

διὰ τὸ πληγῆναι: ἢ διὰ τὸ φοθεῖσθαι , οὐ χρώμενα τῷ 

θυμῷ ἀλλ᾽ ὕπ᾽ αὐτοῦ μᾶλλον ἀγόμενα: οἵτινες, πρὶν 
πληγῆναι ἢ ἢ φοθηθῆναι, οὐδεμίαν ἐπιδείκνυνται Spy 

ἐπεὶ xoi τὰ θηρία, ἐὰν ἐν ὕλῃ ἡ ἢ ἐν ἕλει, οὐ ̓ προσέρ- 
χονται, οὐδὲ ὁρμῶσιν. Οὐχ ἔστι τοίνυν ἀνδρεῖος, ὃ δι᾽ 
ἀλγηδόνα, ἢ θυμοῦ χινοῦντος, ἢ ἄλλου τινὸς πάθους, 

πρὸς τὸν κίνδυνον ὁρμῶν, χαὶ μηδὲν τῶν δεινῶν 7x προο- 

ρώμενος" ἐπεὶ οὕτω PG χἂν τὰ οἱ ὄνοι ἀνδρεῖοι χαλοῖντο 

δικαίως, πεινῶντες" τυπτόμενοι γὰρ οὐκ ἀφίστανται τῆς 
νομῆς" χαὶ οἵ μοιχοὶ δὲ διὰ τὴν ἐπιθυμίαν τολμηρὰ πολλὰ 
δρῶσιν" ἀλλ᾽ ἀνδρεῖοι, οὔτε oi ὄνοι, οὔτε 
ἄνθρωποι, οἵ δι᾽ ἀλγηδόνος ἢ θυμοῦ, ἢ ἄλλου τινὸς πά- 
ἡους ἐξελαυνόμενοι πρὸς τὸν χίνδυνον. *H δὲ φυσιχω- 
τάτη xu 4 χυρίως ἀνδρεία ἐχείνη ἐστίν, ὅταν κινώ-- 

μετὰ προαιρέσεως δέ, καὶ 
ἕνεχα τοῦ ἀγαθοῦ. OUO: διὰ τὰ προειρημένα ὀργιζό- 

οὐχ εἰσὶν " 

NO E Αἱ 
μεθὰ μὲν διὰ τοῦ θυμοῦ, 
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damnum hosti inferendum et a se propulsandnm maxl« 
me valent : quamobrem at armati cum inermibus decer- 
tant. Nempe in talibus certaminibus non fortissimus 
quisque pugnacissimus est, sed qui plurimum viribus 
valet corporeque est pr:stantissimo et magnum usum 
habet : verum hujusmodi milites tum ignavi fiunt, quum 
et periculum majus est, quam quo defunsi possint, et 
copiis atque apparatu sunt inferiores : siquidem usu pe- 
riti primi terga vertunt. — At qui in civili exercitu forti- 
ier pugnant solent in pugna ad mortem usque per- 
sistere : id quod etiam in Hermieo contigit. Nam mili- 
les quos in acie collocaverat dux, quum periculum 
opinione majus sentirent, fugam capessiverunt; cives 
vero ad mortem usque perstiterunt : potior enim. tali 
salute illis mors videbatur : contra milites mercenarii , 
quamdiu se superiores esse aut plures hostibus putabant, 
rem bene gerebant: postquam autem se pauciores esse 
et inferiores viderunt, in fugam se conjecerunt, ut qui 
mortem magis quam dedecus timerent. Talis vero non. 
est forlis. 

Sed et ira apud nonnullos dicitur fortitudo: et qui 

tanquam bellu: in eos a quibus vulnerati sunt ferun- 

tur, eos fores vocant, quia fortes etiam aliquo modo 

sunt iracundi. Quippe ira periculis se committere solet : 

unde et Homerus ail : 

vimque addidit irz : 

et 

vires iramque ciebat : 

et 

ingens tum nares subiit vigor : 

et 

sed sanguis ferbuit intus : 

Hc enim omnia animi concilationem atque impetum 

significare videntur. Vir forlis igitur honesti alicujus 
causa res omnes gerit, neque ullo modo ira afficitur, sed 

ejus auxilio tanquam instrumento utitur. Contra illi qui 

ob animi concifati impetum fortes appellantur, non ho- 

nesti causa, sed dolore pressi omnia agunt: vitu fera- 

rum, απ quiasunt percusse ab aliquo aut metuunt, 

ira non utuntur , sed ejus δία potius abripiuntur : siqui- 

dem hi homines, antequam ab aliquo percutiantur aut 

metuant, nullum concitati animi impelura ostendunt , 

quum etiam belluo , si in silva sint aut palude, neminem 
neque aggredianlur neque invadant. Quocirca non est ἡ 
foris nominandus, qui dolore aut ira incitatus, aut 
alio quodam perturbati animi impetu tractus perieulum 
adit, neque quidquam eorum qui gravia et. periculosa 
sunt providet : nam isto quidem modo etiam asinos 
merito fortes dicere licebit, quum esuriunt, quoniam ne 
verberibus quidem a pastu dimoventur : quin etiam adul» 
teri cupiditate inflammati multa audacter faciunt : verum 
neque asini forles sunt, neque homines, quos vel dolor 
vel ira vel alius denique affectus ad periculum rapit. Na- 

turalis autem maximeque propria forlitudo est illa , quo- 

lies ira quidem incendimur, sed capto consilio et bon. 
causa. At qui isla quze memoravimus stomachantur non 
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* Καὶ τὸν θυμὸν ἐπὶ τὴν ἀνδρείαν ἐπιφέρουσιν - -, 
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μένοι οὐχ ἀνδρεῖοί εἰσιν, ἀλλὰ μάχιμοι" οὐ γὰρ διὰ τὸ 
χαλὸν ὁρμῶσι χαὶ ὀργίζονται, ἀλλὰ διὰ τὸ πάθος" 
xal οὐχ ὡς δέον ἐστί, xal ὁ ὀρθὸς ἀπαιτεῖ λόγος, ἀλλ᾽ 
ὡς ἂν χινήσειε τὸ πάθος. 

* Δοχοῦσι δὲ xal οἱ εὐέλπιδες πάντες ἀνδρεῖοι εἶναι, 

οὐχ εἰσὶ * δὲ πάντες, Δυνατὸν γὰρ εὐέλπιδας ἡ εἶναι, 

οὐ διὰ τὸ μὴ φοβεῖσθαι τὰ λυπηρὰ τοῦ ἀγαθοῦ ἕνεχα, 
ἀλλὰ διὰ τὸ πολλάχις xal πολλοὺς vrvixvxévat , xal 

διὰ τοῦτο θαῤῥεῖν, ὡς οὐ περιπεσοῦνται τοῖς καχοῖς" 

δοκοῦσι. δὲ ἀνδρεῖοι, διὰ τὸ ἐοικέναι τοῖς ἀνδρείοις 
χατὰ τὸ ϑαῤῥεῖν. ᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν ἀνδρεῖοι θαῤῥοῦσι διὰ 
τὰ προειρημένα, οὗτοι δὲ διὰ τὸ οἴεσθαι μηδὲν πεί- 

σεσῦαι λυπηρόν. Οὕτω δὲ xal of μεθυσχόμενοι εὐέλπι- 
δές εἰσιν. ὅτι οἴονται πάντα αὐτοῖς χαθ᾽ ἡδονὴν 
ἀπαντήσειν" διὰ τοῦτο xal ἐπειδὰν ἐναντίοις € ἐντύχωσι 
τῶν προσδοχωμένων, ἀποπηδῶσιν. Ὃ δὲ ἀνδρεῖος 

t , 
ἐρχόμενα xal φαινόμενα τὰ λυπηρὰ ὑπομένει, ὅτι * 

T ἀγαθόν ἐστιν ὑπομένειν, ἣ αἰσχρὸν τὸ μὴ ὑπομένειν. 
Διὰ τοῦτο χαὶ ἐν τοῖς ἀνδρείοις ἐχεῖνος μᾶλλον ἂν- 

δρεῖός ἔστιν, ὃς ἐν τοῖς αἰφνιδίοις 1 ἀτάραχος 

ἄφοδός ἐ ἐστιν, ἢ ἐν τοῖς σφόδρα προδήλοις χαὶ πρὸ 
ὀφθαλμῶν οὖσιν" ὃ μὲν " γὰρ προγινώσχων τὰ λυπηρά, 
λογισμῷ χαὶ χρίσει προπαρασχευασάμενος, ὑπομεί- 
vetev. ἄν" ὃ δὲ μὴ προγινώσχων, εἶτα ἐπιόντα ὑπομέ- 

vov, δῇλός ἐστιν εἷς ἕξιν ἀνδρείας ἐλθών. 
ἘΣ Λέγονται d δὲ ἀνδρεῖοι xai οἵ δι᾿ ἄγνοιαν τῶν ἀπαν- 

τησόντων χαχῶν εἰς τοὺς χινδύνους δρμῶντες. Καὶ 
σχεδὸν τῶν εὐελπίδων οὐδὲν διαφέρουσι, πλὴν ὅσον οἱ 
μὲν εὐέλπιδες ὑπομένουσι τὰ δεινὰ χρόνον τινά" οἱ δὲ 
ἀγνοοῦντες, ἐπειδὰν γνῶσιν, φεύγουσιν" ὥσπερ οἵ Ἀρ- 
γεῖοι ἔπαθον περιπεσόντες τοῖς Λάχωσιν, ὡς Σιχυω- 
νίοις. 

χαὶ 

(Scripsi :* ἀνδρείας] ex Aristotele, ut ceteris 

locis; cod. ἀνδρίας. — ἢ Πουλυδάμας] ex Iliad. 
XXM, 100. Idem versus legitur in Magn. Moral 
lib. I, cap. 20 atque in Ethic. Eudem. lib. Ill, 
cap. r. Ád Catonem vero hunc versum trahit 
Cicero ad. Attic. HI, 5 et VII, 1. — :"Extoo 
Iliad. VIII, 148 sq. — ἃ αἰδῶ 1 cod. αἰδὼ. * ὃν δέ 
x ἐγὼν Hiad. Hf, 39x et 393. Utitur Aristoteles 
etiam Polit. ΠῚ, 1 4 his versiculis, quos pronuntiat 

Agamemnon. Similia profert Hector lliad. XV, 
348-351. Nemo autem Stagiriiz in referendis 
versibus Homericis negligentiam carpet, quum 
memoria eum haud dubie fefellerit. — κἀπὶ 

cod. χἀπὶ] — 5 Ἑρμαίῳ ] Eustratius ad hunc lo- 
cum ita scribit : « Horum utraque in Hermzo 
Coronez DBootiz urbis loco olim contigisse visa 
sunt. Nam quum arcem urbis per prodigonem 

captam Onomarchus Phocensis occupasset , ci- 
ves EMEN OA τ erroe eel πολιτικά ) accitis e Boeotia auxiliaribus 

* Πιαραπ)λήσιον δ᾽ ἔχουσί τι χτὰ 
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fortes sunt, sed pugnaces : neque enim honestate inducti 

ruunt aut stomachantur, sed animi ardore abrepti : ne- 

que ut oportet. aut recta ratio monet, sed prout pertur- 

batione concitati sunt. 

Videntur etiam qui bene sperant omnes esse fortes , 

quum tamen non sint omnes, Possunt enim nonnulli 

bene sperare, non quod honestatis causa res molestag 

non metuant, sed quod et gepius et multos vicerunt, 

ideoque nunc quoque contidunt, fore ut non incidant in 

malum. Ceterum idcirco fortes videntur, quia quatenus 

fiduciam habent, fortibus similes sunt. Verum quemad - 

modum fortes propler eas quas diximus causas fidunt , 

sic hi quod ἃ dolore et molestia tutos se fore arbitran- 

lur. Ita ebrii quoque bene sperant, quia omnia ex animi 

sententia eventura sibi judicant; ideoque quum alia 

quam speraverant eis evenerint, aufugiunt. At vero vir 

forlis molestias venientes, quie jam apparent, sustinet, 

quod vel sustinere eas honestum sit, vel quod non sus- 
linere sit turpe. Quocirca etiam inter fortes ille fortior 

est, qui in rebus repentinis imperterritum se minimeque 

perturbatum prabet, quam in rebus manifestis et ante 
oculos positis : nam qui praenovi fulura quie molestiam 

afferre possunt, is ratione et judicio diu ante instructus 

facile ea sustinuerit : qui vero mala prius ignota tum 

quum ingruunt sustinet , eum fortitudinis habitum jam 
consecutum esse apparet. 

Dicuntur et illi fortes, qui per ignorantiam malorum 

quie accidere possunt , periculis se committunt. Atque hi 

quidem fere ab hominibus bene sperantibus nihil diffe- 
runt, nisi quod hi pericula aliquamdiu sustinent : ii 
vero qui ignorant, simul atque cognoverunt, fugiunt : 

quod Argwwis accidit, qui in Lacedeemonios pro Sicyo- 
niis inciderunt. 

militibus, in campestri urbis loco, qui Hermzus 
appellabatur, cum Onomarchi copiis conflixere : 
»cclusisque portis , ut fuge spes tolleretur, for- 
titer pro patria pugnarunt , omnesque ibi inter- 
fecti sunt; milites (oi στρατιῶται) vero statim a 
principio, ubi Charonem ex ducibus suis unuin 
in prelio cecidisse audiverunt, fuga se manda- 
runt. « Übicives, patria defensores, (τὰ πολι- 

τιχά ἡ opponuntur militibus mercenariis ( τοῖς 
στρατιώταις). — ^ σθένος ἔμόαλε θυμῷ 1 Homeri 

verba lliad. XVI, 529 μένος δέ oí ἔμδαλε θυμῷ 
robur animo ejus injecit mutare atque in alienam 

sententiam detorquere ausus est Aristoteles, Fe- 
licianus illud σθένος ἔμδαλε θυμῷ vertit vires inji- 

cit ira , quasi legerit θυμός. Similiter Lambinus 
interpr etatur : vires addidit ira. — ! μένος xoi üu- 

μὸν ἔγειρε] Haec. videntur referri ad Homeri lo- 
cum Iliad. lib. V, vers. 509 seq. ὅς μιν ἀνώγει 
"'owctv θυμὸν ἐγεῖραι, quem suo more inter pola- 

** "AyBoeto: δὲ φαίνονται καὶ οἱ ἀγνοοῦντες Xt). 
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vit Aristoteles, — ἃ δριμὺ δ᾽ ἀνὰ δῖνας μένος 1 

Homerus Odyss. XXIV, 317 seq. τοῦ δ᾽ ὠρίνετο 
θυμός, ἀνὰ Don δέ ol ἤδη δριμὺ μένος προὔτυψε, 

φίλον πατέρ᾽ εἰσορόωντι. — ! ἔζεσεν αἷμα] apud 
"Theocritum XX, 15 hzc versus clausula occurrit 
ἐμοὶ δ᾽ ἄφαρ ἜΣ αἷμα, sed Aristoteles ab alio 

Keg. θ΄. 

"Ext περὶ ἀνδρείας" a ὅτι ὁ ἀνδρεῖος περὶ τὰ φοθερὰ xod λυ- 
πηρά ἐστι μᾶλλον, ἢ περὶ τὰ θαῤῥαλέα xal ἡδέα. 

ἘΤίνες μὲν οὖν oi ἀληθῶς ἀνδρεῖοι, καὶ τίνες οἵ δο-- 

χοῦντες εἴρηται. ᾿Επεὶ δὲ περὶ θάῤῥη x«l φόδους ἐστὶν 

ἣ ἀνδρεία, οὐχ ὁμοίως περὶ ἄμφω ἐστίν" ἀλλὰ μᾶλ- 
λον περὶ τὰ φοδερά. Ὁ γὰρ περὶ τὰ φοδερὰ ἀτάραχος 
μᾶλλον ἀνδρεῖός ἐστιν, ^ ὃ περὶ τὰ θαῤῥαλέα. Μεί- 

ζων γὰρ ὃ ἀγὼν οὗτος, 2 ἐχεῖνος" τὸ γὰρ ὑπομεῖναι 
λύπην χαλεπώτερόν ἐστιν, ἢ τῶν Ὡδέων ἀπέχεσθαι. 
Διὰ τοῦτο xal λυπηρὸν ἣ ἀνδρεία, ὅτι ἀνδρεῖοί εἶσιν 

οἵ τὰ λυπηρὰ ὑπομένοντες" τούτου δὲ χάριν χαὶ ἐπαι-- 
νεῖται. Εἰ γὰρ καὶ ἡδονὴν ἔχει τινὰ ὃ ἀνδρεῖος διὰ 

τὸ τέλος, (τὸ γὰρ τέλος ἡδύ") ἀλλ᾽ ὅμως ὑπὸ τῶν 

λυπηρῶν οἷς παλαίει καὶ ταύτην ἀφανίζεσθαι συμόαί- 

νει. Καθάπερ καὶ ἐπὶ τῶν γυμνικῶν ἀγώνων ἔχει" τοῖς 
γὰρ πύχταις τὸ μὲν τέλος ἡδύ" στέφανος γὰρ χαὶ τι- 

uat τὸ δὲ τύπτεσθαι ἀλγεινόν" σάρχινοι γάρ" τοῖς δὲ 
τοιούτοις λυπηρὸν πᾶς πόνος᾽ ὅτι τοίνυν τὰ uiv λυ- 

πηρὰ μεγάλα, τὸ δὲ ἡδὺ μικρόν, οὐδὲν ἡδὺ δοχοῦσιν 
ἔχειν" τοιοῦτον δή τι xal ἐπὶ τῶν ἀνδρείων συμδαίνει. 
ὋὉ μὲν γὰρ ϑάνατος xol τὰ τραύματα λυπηρά ἐστιν 

Bienes χαὶ διὰ τοῦτο χαὶ ἀχούσια" ὑπομένουσι δὲ 

αὐτά, ὅτι καλὸν τὸ ὑπομένειν, ἢ ὅτι αἰσχρὸν μὴ ὗπο- 
μένειν. Καὶ τοσοῦτον μᾶλλον δοχοῦσιν, ὅσον ἂν εἶεν 

ἀγαθοὶ xai ἀνδρεῖοι, καὶ εὐδαίμονες, xal πᾶσαν με- 
τελθόντες ἀρετήν τοῖς γὰρ τοιούτοις μάλιστα ὃ θάνα- 

τος λυπηρόν, ὅτι τὸ ζῆν P πολλοῦ τινος ἄξιον ἦν, διὰ 

τὸ ἄριστα ζῆν, καὶ ὡς προσῆχεν ἀνθρώπῳ, καὶ ὃ θά- 
νατος αὐτοὺς πολλῶν ἀποστερήσει τῶν ἀγαθῶν. Διὰ 

τὸ μέγεθος τοίνυν τῶν λυπηρῶν δοχεῖ τὸν ἀνδρεῖον 

μηδεμίαν ἡδονὴν ἔχειν" τὸ δὲ οὕτως ἀλγεῖν χαὶ δά- 
χνεσθαι ὑπὸ τῶν λυπηρῶν οὐδὲν κωλύει ἀνδρεῖον εἶναι. 

'Tó μὲν γὰρ ἡττᾶσθαι τῶν λυπηρῶν xol ὑποχωρεῖν 

οὐχ ἀνϑρείου, τὸ δὲ δάχνεσθαι x«i λυπεῖσθαι οὖχ ἔτι" 

ὅσον γὰρ μᾶλλον λυπεῖται. χαὶ λυπούμενος ὑπομένει 
διὰ τὸ ἀγαθόν, τοσοῦτον ἀνδρεῖος ἂν εἴη χυρίως. ᾿Επεὶ 
χαὶ ἐν πάσαις ταῖς ἄλλαις ἀρεταῖς οὐδεμία ἐνέργεια 

μεθ᾽ ἡδονῆς ἐστι χαθ᾽ ἑαυτήν ἀλλὰ μόνον διότι πρὸς 

τὸ τέλος ἀγαθὸν ἄγει. ἡδεῖα δοχεῖ τῷ ἐνεργωῦντι. 
Ly δὲ τοῖς στρατιώταις ἴσως οὐκ ἀνάγχη πᾶσα τὸν 

ἀκριθῃ τῆς ἀνδρείας ὅρον ζητεῖν: υᾶλλον δὲ  χρησιμώ- 

«epo: ἂν εἶεν πρὸς τὸν móAeuoy οἱ ἀνδρείας μὲ οὐ πάνυ 

* Cap. 9. περὶ θάῤῥη δὲ xol φόδους 7, ἀνδρεία οὖσα κτλ. 
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poeta istud versiculi fragmentum mutuatus est. 
— " xàv | cod. xzv] — * οὐχ εἰσὶν] vulgo οὔχ 

εἶσιν. — ? ox εἰσὶ ] vulgo οὔχ εἰσι. — P mper] 
cod. εὐέλπιδες. — 4 αἰφνιδίοις 1 cod. ἀφνιδίοις, — 

ὃ μὲν] cod. ὃ μὲν. --- « ἀνδρείας] cod. ἀνδρίας. — ) 

Cap. IX. 

Adhuc de fortitudine : fortem videlicet magis in iis quze formi- 

dolosa sunt et molesta, quam 44: fiducia complent animos, 
aut quz jucunda sunt versari. 

Qui igitur vere fortes sint, et qui videantur esse, su- 

pra declaravimus. Sed quum in fiducia metuque verse- 

lur fortitudo, non tamen percequein utroque, sed in 

rebus formidolosis magis cernitur. Nam qui in his intre- 

pidus apparet, fortior est eo, qui in rebus qua fiduciam 

afferunt constantiam suam retinet. Nimirum majus hoc 

est.certamen , quam illud ; quia difficilius habelur mo- 

lestiam sustinere, quam a jucundis se abslinere. Quo- 

cirea molesta quoque est fortitudo, quia forles mole- 

stiam sustinent : atque hanc ob causam etiam laudatur. 

Quamvis enim etiam voluptate quadam fruatur fortis 

propter finem (nam finis ejus est jucundus ) : nihilominus 

tamen molestiis quibus conílietatur, hanc obscurari at- 

que adeo deleri constat. Cujusmodi quiddam et in lu- 

dis gymnicis accidit : quippe pugilibus finis ipse est ju- 

cundus, corona scilicct aque honores : at molestum est , 

verberibus czedi, quia ex carne constant : ideoque tali- 

hus omnem laborem molestum esse patet : quum igitur 

magna eorum sint molesti& , parva voluptas, nulla frui 

voluptate videntur : hujusmodi quid etiam in viris for- 

tibus animadver!imus. Nam mors οἱ vulnera molesta 

sunt, ac propterea non voluntaria : et tamen ea perfe- 

runt, quia et perferre honestum et non perferre turpe 

est. Atque eo magis isla molesta videntur, quo magis vel 

boni vel fortes sunt , vel felices, omn: denique virtutum 

genere prediti : nempe talibus molestissima mors est, 

quia ipsorum vila laudabilis fuit, quum et optime vive- 

rent et ut hominem decebat el. quia mors eos plurimis 

bonis privatura est. Ob molestiarum igitur magnitudi- 

nem videtur vir foris nulla frui voluptate : sed quam- 

si vita doleat et molestiis conflictetur, nihil tamen obstat, 

quominus sit fortis. Nimirum succumbere et cedere mo- 

lestiis non est viri forlis, conflietari illis el dolere non 

item : quo enim magis dolet , ac tamen dolorem honesta- 

lis causa fert, eo magis proprie forlis est dicendus. Nam 

nec in reliquis virtutibus ulla inest munerum functio 

per se voluptaria, sed quia ad bonum finem adducit , 

idcirco tantum jucunda videtur homini qui eo munere 

fungitur. In militibus autem fortasse non est necesse, ac- 

curatam forlitudinis definilionem quaerere : quin potius 



μότεροι γὰρ οὗτοι πρὸς τοὺς χινδύνους, xai τὸν βίον 

μιχρῶν ἕνεχα κερδῶν προδιδόασιν. Of τὰρ χυρίως ἂν- 

δρεῖοι B φρόνιμοι ὄντες χαὶ τὰ ἄλλα σπουδαῖοι, χαίρουσι 

μὲν τῷ βίῳ ἑαυτῶν ἀγαθῷ ὄντι, προΐενται δὲ αὐτὸν οὐ 

πάνυ ῥᾳδίως. Περὶ: μὲν οὖν ἀνδρείας ἱκανῶς εἴρηται" 

ῥάδιον δὲ ἀπὸ τῶν εἰρημένων xal ὁρισμὸν αὐτῆς 

ἀποξοῦναι ὡς ἐν τύπῳ. 
(Seripsi :* ἀνδρείας} ex Aristotele, ut aliis 

locis; cod. ἀνδρίας — " ζῆν] cod. ζῆν. --- 

Κεφ. 

Περὶ σωφροσύνης. 

* Μετὰ δὲ ταῦτα περὶ σωφροσύνης λέγωμεν" δμοτα- 
γὴς γάρ ἐστι τρόπον τινὰ τῇ ἀνδρεία, χαθόσον τοῦ 

ἀλόγου μέρους εἰσὶν ἀμφότεραι. * 
** "Qt μὲν οὖν ἡ σωφροσύνη μεσότης ἐστὶ περὶ 

[4 - bi 3 * 

ἧδονάς, εἴρηται ἡμῖν. Περὶ ἡδονὰς δὲ λέγω, ὅτι el xat 
2S s das VS 

περὶ λύπας ἐστίν, ἀλλ᾽ ἧττον, xat οὐχ ὁμοίως, ὡς περὶ 
τὰς ἡδονὰς ἔχει" ἐν τούτοις δὲ xal f, ἀχολασία φαίνε- 

ται. 
*** Ὅτι μὲν οὖν περὶ ἡδονάς ἐστιν 5 σωφροσύνη, 

εἴρηται" νῦν δὲ ἀφορίσωμεν περὶ ποίας ἐστὶ τῶν ἡδονῶν. 

Τῶν ἡδονῶν δὲ αἵ μέν εἰσι σωματικαί, αἱ δὲ Ψυχιχαί, 
Ἔν γὰρ φιλοτιμίᾳ καὶ φιλομαθείᾳ ἧδοναί εἶσι ψυχιχαί- 
ἑχάτερος γὰρ ὅτε φιλότιμος χαὶ ὃ φιλομαθὴς ἥδεται ᾧ 

φιλεῖ, μηδὲν πάσχοντ τος τοῦ σώματος, ἀλλὰ μᾶλλον τῆς 
διανοίας" oi δὲ περὶ τὰς τοιαύτας ἧδονάς, οὔτε σώφρο- 

γες οὔτε ἀχόλαστοι λέγονται. “Ομοίως δὲ οὐδὲ οἵ περὶ 
τὰς ἄλλας, ὅσαι οὐχ εἰσὶ σωματικαί: τοὺς γὰρ φιλομύ- 

θους χαὶ διηγητιχοὺς χαὶ περὶ τὰ τυχόντα χατατρίδον- 

τας τὰς ἡμέρας ἀδολέσχους ὀνομάζομεν, ἀχολάστους δὲ 

οὐδαμῶς" οὐδὲ τοὺς λυπουμένους ἐπὶ χρήμασιν ἢ οί-- 
λοις, ὅταν ἢ τούτους 7j ἐχεῖνα ζημτωθῶσι. 

**** Περὶ μὲν οὖν τὰς ψυχικὰς ἡδονὰς οὐχ ἔστιν ἣ 
σωφροσύνη" περὶ δὲ τὰς σωματιχὰς εἴη ἄν᾽ οὐ περὶ πά- 
σας δὲ ταύτας. Οἱ γὰρ χαίροντες τοῖς ἤδεσι P τῶν 
δρατῶν, οἷον χρώμασι χαὶ σχήμασι xal γραφῇ, οὔτε 
σώφρονες οὔτε ἀχόλαστοι λέγονται" οὐδ᾽ ὅσοι ψόφων 
τινῶν χαὶ μελῶν ἐρῶσιν" οὐδ᾽ ὅσοι τῶν ἡδέων ὀσμῶν. 
Καίτοι ἐν τούτοις εἰσὶ χαὶ μεσότητες, χαὶ τὸ ὡς δεῖ, 

xai ὑπερθολαὶ χαὶ ἐλλείψεις τοῦ δέοντος" ἀλλ᾽ ὅμως 
οὔτε τοὺς μέσους σώφρονας Aéyousv , οὔτε τοὺς ὑπερ- 

, E] , s Hi - ^ Y 2 i x 

δάλλοντας ἀχολάστους. Εἰ δὲ τῶν περὶ τὰς ὀσμὰς τοὺς 
* Li , "Ὁ » m - , ^ , 

uiv μήλων ὀσυῆς ἐρῶντας, ἢ ῥόδων, 7 θυμιαμάτων, 
2 , ΕἸ , 3 H * , ^! Ψ 

οὐ λέγομεν ἀχολάστους, ἀλλὰ τοὺς μύρων xat ὄψων, 
t , " ΕΙ M x , , ἀχολάστους καλοῦμεν" ἀλλὰ χατὰ συμδεδηχός" χαίρουσι 
γὰρ τούτοις ol ἀχόλαστοι, ὅτι διὰ τούτων ἀνάμνησις 
γίνεται αὐτοῖς τῶν ἐπιθυμητῶν. δ᾽ Ἴδοι δ᾽ ἄν τις xoi 

* Cap. 10. μετὰ δὲ ταύτην π: 
ἡδονῶν, νῦν ἀφορίσωμεν χτλ. — 

PHIL. ΟΕ, III. 

i σωφροσύνης χτλ. — 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPIRASIS. d 

μετέχοντες, τῶν ἄλλων δὲ ἀγαθῶν ἐστερημένοι ἕτοι -- | ad bellum utiliores futuri sunt, qui fortitudinis vix par- 

** Ὅτι μὲν οὖν μεσότης ἐστὶ χτὰ 
m Περὶ δὲ τὰς σωματικὰς εἴη ἂν σωφροσύνη x). 
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licipes , reliquis quoque virtutibus carent : quando tales 

ad pericula subeunda paraliores sunt, et exigui lueri 

causa vitam profundunt. Nam quos proprie fortes di- 

cimus, quum prudentes sint ac czetera. boni, illi vitam 

üuoque amant 'suam , 

facile eam profundunt. 

clum est : quare facile erit ex iis quae dicta sunt rudem 

quandam illius definitionem depromere. 

quod honesta sit, ideoque non 

De fortitudine igitur satis di- 

Cap. X 

De temperantia. 

Post hae de temperantia dicamus : ut quie aliquo 

modo conjuncta sit cum fortitudine, quatenus utraque 

ejus partis est, qui ratione caret. 

Temperantiam igilur mediocritatem esse, quie in vo- 
luptatibus versatur, jam a nobis dictum est. In volu- 
platibus dico, quia quamquam eliam in molestiis verti- 
tur, 1ninus tamen nec eodem modo vertitur, quo in vo- 

luptatibus consislit : in his vero eliam inlemperantia 
comparet. 

In voluptatibus ergo cerni temperantiam jam diximus : 
nunc in quibus voluptatibus versetur, definiamus. Vo- 
luptates ali; corporis sunt, alite animi. Sic in honoris 
cupiditate el discendi studio animi voluptas consistit : 
uterque enim el ambiliosus et studiosus delectatur eo 
quod amat, quum tamen non corpus ejus illo afficiatur, 
sed polius mens : qui autem hujusmodi voluptatibus 
dediti sunt, nec temperantes nec intemperantes nomi- 
nantur. Similiter neque ii qui alias consectantur volu- 
plates, qua» ad corpus non pertinent : nam qui fabella- 
rum eupiditate studioque rerum narrandarum ducun- 
tur et qui in rebus fortuitis et vulgaribus totos dies 
conterunt, eos nugatores appellamus, intemperantes 
vero minime : ne eos quidem qui ex pecuniarum jactura 
vel amicorum morte, ubi vel his vel illis orbati sunt 
majorem dolorem capiunt. 

Quocirca in animi voluptatibus non cernilur tempe- 

ranlia : in iis vero qui ad corpus perlinent ear ver- 

sari necesse est : sed ne in his quidem omnibus. Etenim 

qui voluptatem capiunt e rebus qua aspeciu sentiun- 

tur, ut. coloribus, figuris, piclura, neque temperantes 

appellantur neque intemperantes : sicut neque qui soni- 

tus amant aliquos aut cantus : nec qui odores jucundos. 

Quamquam in his quoque aliqua mediocrilas, certusque 

el quatenus oportet , terminus est, itemque nimium il- 

lius quod. oporlet et parum : sed tamen neque eos qui 
medium quiddam tenent temperantes dicimus, neque qui 

modum excedunt intemperantes. Jam vero in odoris 

voluptate quod eos quidem, quos malorum aut rosa- 
rum aut suffimentorum odor delectat, non dicimus in- 

temperanles, sed quos unguenta aul obsonia delectant 
sic vocamus , sciendum est illud fieri per accidens : si- 
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τοὺς ἄλλους, ὅταν πε ipso ἡδομένους τῇ τῶν βρωμά- 

τῶν ὀσμῇ. Ὅθεν δῆλον, ὅτι ot ταῖς τοιαύταις ὀσμαῖς 
$8 js νοι χατὰ Sup senis ἥ ἥδονται" ὅτι ἀνάμνησις αὖ- 
τοῖς γίνεται τῶν βρωμάτων χαὶ τῆς ἄλλης φλυαρίας, 

ἥδονται ci ἀκόλαστοι. Οὐχ ἔστι τοίνυν οὔτε τῷ ἀν- 

θρώπῳ. οὔτε ἄλλῳ τινὶ ζώῳ χατὰ τὰς εἰρημένας αἷ- 

σθήσεις ἡδονή, εἰ μὴ χατὰ συμδεδηχός. Ἣ δονὰς δὲ 
λέγω, περὶ ἃ ὁ ἀχόλαστός ἐστιν ἢ ὃ σώφρων. Καὶ γὰρ 

οἱ χύνες, εἰ xat γαίρουσι ταῖς ὀσμαῖς τῶν λαγωῶν 5 

ἀλλ᾽ οὐ δι’ αὐτάς, ἀλλὰ διὰ τὴν βρῶσιν" ἀπὸ γὰρ τῆς 

ὀσυῆς αἴσθησιν λαμόάνοντες τῆς θήρας, διώχουσιν. 

“Ὁμοίως δὲ χαὶ 6 λέων οὐχ ἥδεται τῇ ὀσμῇ τοῦ 

βοός, ἢ τῇ φωνῇ, ἀλλὰ τῇ βρώσει" ὅτι καὶ ἐγγύς 

ἐστι, διὰ τῆς φωνῆς ἤσθετο" οὐδὲ χαίρει ὅτι εἶδεν, ἢ 

oper ἔλαφον, 5 ἄγριον αἶγα » ὅτι βορὰν ἕξει. 

* Περὶ τὰς ἡδονὰς τοίνυν, ὧν χοινωνοῦμεν χαὶ τοῖς 
λοιποῖς ζῴοις, 4, σωφροσύνη χαὶ f; ἀχολασία ἐστίν" αἵ 

δέ εἶσιν ἁφὴ χαὶ γεῦσις. Διὰ τοῦτο θηριώδεις τινὲς 

χαὶ ἀνδραποδώδεις οἱ ἀχόλαστοι φαίνονται, ὅτι οἷς 

ἥδονται τὰ θηρία, περὶ ταῦτά εἰσιν ἀχρατεῖς. ᾿Γούτων 

δὲ μᾶλλον τῇ ἁφῇ ἥδονται, ἢ τῇ γεύσει" μᾶλλον δὲ 

τῇ γεύσει μὲν οὐδαμῶς, ἀλλὰ τῇ ἁφῇ μόνον. Ὥστε € 
ἀχόλαστοι οὐ μόνον ἐν ταῖς ἄλλαις ἡδοναῖς, ἀλλὰ xat 

ἐν σιτίοις xoi ἐν ποτοῖς. Καὶ τούτοις γὰρ οὐχ ὡς γευ- 

στοῖς μόνον χαίρουσι, [γεύσεως γάρ ἐστι τὸ κρῖναι τοὺς 
χυμούς. ὅπερ ποιοῦσιν οἵ τοὺς οἴνους δοχιμάζοντες χαὶ 

οἴτα ὄψα ἀρτύοντες, ) ἀλλὰ μᾶλλον ὡς ἁπτοῖς. Διὰ 
τοῦτο χαί τις Φιλόξενος ὃ ᾿Ερύξιδος d ὀψοφάγος ὦν, 

ηὔξατο τὸν φάρυγγα αὑτοῦ μαχρότερ ρον γεράνου γ:-- 
γέοθαι, ὡς ἡδόμενος τῇ ἁφῇ τῶν fybi! Κοινοτάτη * 

γάρ ἐστιν ἣ ἁφὴ ἐν πάσαις ταῖς αἰσθήσεσιν" ἐπεὶ χαὶ 

ἢ τινι πᾶσαι αἵ αἰσθήσεις αἰσθάνονται. Περὶ ταύτην 

2 
otc 

τὴν ἁφὴν ἀχολασία toit χαὶ δόξειεν ἂν διχαίως 
ἐπονείδιστος εἶναι, ὅτι συμδαίνει ἡυῖν, οὐ καθόσον 
ἐσμὲν ἄνθρωποι, ἀλλὰ χαθὸ ζῷα" πὸ δὲ τοῖς τοιού- 

τοις χαίρειν χαὶ τούτων μάλιστα ἐφίεσθαι, θηριῶδες, 

Καίτοι εἰσὶ xxi χατὰ τὴν ἁφὴν ἐλευθέριοι ἡδοναί, ἂς 
- I^ , T - , 

6 ἀκόλαστος ἀφήρηται" οἷον oi ἐν τοῖς dunt διὰ 

τρίψεως xat θερμασίας γινόμεναι" οὗ γὰρ περὶ πᾶν τὸ 
σῶμα, ἀλλὰ περί τινα μέρη. 

(Scripsi : * ἀμφότεραι | cod. ἀμφότεροι. ---ν ἤ- 

δεσι ] codex ἥδεσι. ---- * ὥστε 1 cod. ὥσγε. --- ἃ Φι- 
λόξενος ὃ ̓Πρύξιδος] ex Ethic. Eudem. III, 2, m 

Scripturam agnoscunt etiam. Athenzus ], p. 
b. in verbis Φιλόξενον τὸν ᾿Κρύξιδος et P! Nut 

chus Quzst. Symp. IV, 4, 2 Φιλοξένῳ τῷ ᾿Ερύξι- 

δος; cod. «Φιλόξενος ᾿Ερύξιος. De hoc Philexeno, 

Ervxidis filio, vide Muretum in Comment. ad 

Aristot, Ethic. Nicour. lib. III, cap. 10 uberius 

disserentem et quos citat Wyttenbachius Opusc. 

Vol. 
, 

τάτη. — 

lI, p. 300 seq. — ὁ χοινοτάτη | cod. χοινω- 
f ζῷα ] cod, ζῶα. — ) 

* TUE NIS SUR scr 
Περὶ τὰς τοιαύτας Oz ἡδονὰς ἡ σωφροσύνη χτὰ 

ANDRONICI RHODII 

quidem his gaudent intemperantes, quia iis hcc ipsa ree 
rum desiderabilium memoriam refricant. Cernere autem 

licet etiam alios, quum esuriunt, ex ciborum odore 

capere voluptatem. Unde apparet, eos qui ejusmodi 
odoribus gaudent, per accidens delectari : quia tum 
cibi et aliarum quibus capiuntur ineptiarum intempe- 

rantes recordari solent. Quare neque homini neque cz- 
teris animalibus ullam sensus illi quos diximus volu- 
ptatem afferunt, nisi per accidens, Voluptates autem no- 
mino, quibus aut intemperans servit aut temperans. 
Etenim canes, quamvis leporum odore delectentur, hoc 
lamen non odoris sed cibi causa fil : nimirum quum 
odor ille sensum fere iis objiciat, eam persequuntur. 
Similiter etiam leo non bovis odore aut voce delectatur, 
sed pastu : ex voce aulem eum in propinquo esse sen- 
tit : neque letatur in hoc quod viderit invenerilve cer- 
vum, aut capream, sed quod pastum habiturus est. 

Quare in iis demum voluptatibus, quas cum reliquis 

animalibus communes habenius , temperantia cernitur et 

intemperantia : hie autem tactus sunt et gustatus. Unde 

etiam bestiis similes et serviles quodammodo esse inten- 

perantes videntur, quia quibus rebns delectantur be- 

sti:&, earum cupiditatem illi refrenare non possunt. Ex 

his tactu magis quam gustatu gaudent : vel potius gu- 

slatu nequaquam , sed tactu tantum. Quamobrem intem- 

perantes non solum in aliis voluptatibus, sed in cibo 

eliam et potu versantur. Etenim his non ut gustu dun- 

taxat explorandis delectantur, (siquidem gustatus est 

proprie de saporibus judicare, quod faciunt ii qui vina 

explorant et obsonia condiunt,) sed polius ut tractabili- 

bus. Quapropter et Philoxenus quidam, Euryxidis filius, 

obsoniorum gurges atque heluo, guttur sibi longius gruis 

gullure optavit, quippe qui ex obsoniorum tactu maxi- 

mam caperet voluptatem. — Omnium videlicet sensunm 

1axime communis est tactus, siquidem tactu quodam 

omnes sensus moventur. In hoc ergo tactu intemperantia 

cernitur : meritoque turpis el probrosa videatur, quia 

non qua homines, sed qua animalia suus, nobis evenit : 

quocirca talibus delectari et. ea 1naxime appetere bellua- 

rum est. Jam vero et liberales quaedam voluptates sunt, 

quie in taetu consistunt, sed quibus privatus est intem- 

perans : verbi gratia quze in gymnasiis fricalione et cale- 

factione gignuntur : nec enim in toto corpore, sed in 

partibus quibusdam locum obtinent. 



Κεφ. ια΄. 

Περὶ ἐπιθυμίας. 

"᾿Επεὶ δὲ περὶ ἐπιθυμιῶν ἀχόλουθον εἰπεῖν, ῥητέον 
ποσαχῶς ἣ ἐπιθυμία. 'H μὲν οὖν ἐστι χοινὴ xai qu- 
σιχή" ἣ δὲ ἰδία xal ἐπίθετος. Κοινὴ μὲν οὖν ἐπιθυμία 

ἐστί, τὸ ὀρέγεσθαι τροφῆς ξηρᾶς ἢ ὑγρᾶς, ὅταν ἐν 
χρείᾳ τούτων γενώμεθα᾽ ἰδία δὲ xal ἐπίθετος, τὸ 
τοιᾶσδε ὀρέγεσθαι ἢ τοιᾶσδε. Τοῦτο γὰρ οὐχέτι " gu- 
σιχὸν οὐδὲ xotvóv* οὐ γὰρ τῶν αὐτῶν πάντες ὀρέγονται, 
οὐδὲ ὁμοίως" ἀλλ᾽ οἱ μὲν ταύτης, οἱ δὲ ἐχείνης" χαὶ οἵ 
τῆς αὐτῆς ὀρεγόμενοι οὐχ ὁμοίως ὀρέγονται, ἀλλ᾽ d 

μὲν μᾶλλον, οἱ δὲ ἧττον. Ὥστε ἡ τοιαύτη ἐπιθυμία 
οὐχ ἔστι χοινὴ οὐδὲ φυσιχὴ ἁπλῶς, ἀλλὰ ἐπίθετος, ὑφ᾽ 
ἡμῶν ἐπινοηθεῖσα. Καίτοι χατά τινα τρόπον καὶ φυ- 
cuf, ἐστι, διὰ τὸ ἀχολούθως ἕκαστον τῇ ἑαυτοῦ φύσει 
χαὶ τὴν ἐπιθυμίαν ἔχειν. 

** Ἐν μὲν οὖν ταῖς φυσιχαῖς ἐπιθυμίαις ὀλίγοι 
ἁμαρτάνουσι, xal xaO" ἕνα τρόπον᾽ ὅταν χρῶνται ταῖς 
τοιαύταις ἐπιθυμίαις πλέον 7| προσήχει" οἷον, ὅταν 
πλείω τῶν μετρίων ἐσθίωσιν, ὥσπερ ol γαστρίμαρ- 
qot, οἵτινες παρὰ τὸ δέον πληροῦσι τὴν φυσιχὴν ἐπι- 
θυμίὰν. Τοιοῦτοι δὲ γίνονται ol λίαν ἀνδραποδώ- 
δεις, ἘἜΝν δὲ ταῖς ἐπιθέτοις ἢ xol ἰδίαις ἐπιθυμίαις 

πολλοὶ ἁμαρτάνουσι, χαὶ χατὰ πολλοὺς τρόπους. 

᾿Ἐπεὶ πολλαὶ ἰδίαι τῶν τοιούτων ἐπιθυμιῶν: πολλαὶ 
γὰρ ἰδέαι τροφῶν, xal πόσεων, xoi ἐνδυμάτων, xxl 
τῶν ἄλλων φυσιχῶν ἐπιθυμητῶν" καὶ διὰ τοῦτο χαὶ 
πολλαχῶς περὶ τὰς τοιαύτας ἐπιθυμίας ἁμαρτάνουσιν" 
ἢ χαίροντες οἷς Uu, δεῖ, ἢ πλέον ἢ χατὰ τοὺς πολλούς. 

Οἱ γὰρ ἀχόλαστοι χατὰ πάντα ὑπερθάλλουσι" χαίρον- 

τες γὰρ οἷς οὐ δεῖ, ἐάν ποτε xal τὰς δεούσας τῶν ἦδο- 
νῶν ἕλωνται, πλέον ἣ προσήχει, xai οὐχ ὡς οἵ πολ- 
λοί, χαίρουσιν αὐταῖς. 

(Scripsi :* οὐχέτι]ὔ cod. οὐκ ἔτι. — b ἐπιθέτοις ] 

codex ἐπιθέταις. — ) 

Κεφ. ιβ΄. 

Τίνα τρόπον περὶ λύπας ἐστὶν ἡ σωφροσύνη 
χαὶ ἡ ἀχολασία. 

“Ὅτι μὲν οὖν ἣ περὶ τὰς ἡδονὰς ὑπερδολή, ἣ ἀχο- 
λασία, ψεχτόν, δῆλον" ἐν δὲ ταῖς λύπαις, οἱ χαθά 

ἐπὶ τῆς ἀνδρείας " ἐλέγετο, ὅτι τὸ μὴ ὑπομέ περ ἐπὶ τῆς ἀνδρείας " ἐλέγετο, ὅτι τὸ μὴ ὑπομένειν 
OO S0) τὸν, Ὁ Se ; 

μηδὲ φέρειν δειλία ἐστίν, οὕτω χαὶ ἐπὶ τῆς σωφροσύνης 
τὸ μὴ ὑπομένειν ἀχολασία ἐστίν, ἢ τὸ φέρειν σωφρο- 

, - 3) * 3 λ ͵ 1 M ^ [4 : 

σύνη" ἀλλ᾽ ἔστιν ἀχολασία περὶ τὰς λύπας, ὅταν τις 
λυπῆται τῶν ἡδέων οὐ τυγχάνων, πλέον ἢ δεῖ, xat 

οὐχ ὡς δεῖ" xxi σωφροσύνη ὁμοίως, ὅταν τις ὅσον δεῖ 
λυπῆται, xai ὡς Ost, xat ἐφ᾽ οἷς δεῖ. xal μηδειίαν 
αὐτῷ λύπην ἐπάγη ἣ τῶν ἡδέων ἀπουσία, Ὃ γὰρ 
ἀχόλαστος ἐπιθυμεῖ τῶν ἡδέων πάντων ἢ τῶν μά- 

(4 (mo “ἢ 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PAHAPHRASIS. 
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Cap. XI. 

be cupiditate. 

Quoniam superest, ut. de cupiditatibus agamus, quot 

modis dicatur cupiditas, primum exponendum est, Alia 

igitur communis et. naturalis est. : alia propria et ascita. 

Et communis quidem cupiditas est appetitus alimenti vel 

sicci vel humidi, quum eo egemus : propria autem et 

ascita cupiditas, talis vel talis alimenti appetitus. Quippe 
ea res nec naturalis est. neque communis, quia nec eadem 

omnes appetunt, nec eodem modo : sed alii hoc, alii 

illud : rursus qui idem alimentum appetunt , non eodem 
modo solent appetere, sed alii magis , alii minus. Quam- 

obrem talis cupiditas neque communis est, neque sim- 

pliciter naturalis , sed ascita potius atque a nobis exco- 
gilata, Verum naturalis quodammodo etiam hiec est, 

quia suce quisque natura: convenienter cupiditate «quae 

dam trahitur. 

In naturalibus igitur cupiditatibus pauci peccant, et 

uno quidem modo, quum hujusmodi cupiditatibus magis 

quam decet, ardent : verbi causa , quum justo plus 

edunt, ut helluones, qui ultra quam satis est natura- 

lem cupiditatem explent. Tales autem evadunt ii qui 

admodum servili ingenio preediti sunt. At vero in ascilig 

et propriis cupidilatibus complures et multis modis pec- 

cant. Siquidem multe ejusmodi cupiditatum sunt spe- 

cies, quoniam varie quoque ciborum, potuum , indu- 

mentorum eczeterarumque rerum, quas natura desiderat , 

form: exstant. : ideoque eliarn in hujusmodi cupiditati- 

bus multipliciler delinquunt homines, quum vel aliis 

atque oportet delectantur, vel magis quam plerique. 

Nempe intemperantes in omnibus rebus modum exce- 

dunt : quum enim aliis rebus atque oportet delectentur, 

si quando etiam iis quee requiruntur voluptatibus ser- 

viunt, magis tamen quam decet, nec ut plerique iis de- 

lectantur. 

Cap. XII. 

Quomodo in doloribus temperantia et iutemperantia 
cernatur. 

Voluptatum erzo abundantiam, id est intemperan- 

tiam, vituperabilem esse apparet : in molestiis autem, 

non quemadmodum de fortitudine exponebamus, non sus- 

tinere aut non perferre illas timiditatem esse , sic eliam 

de temperantia dicendum , non sustinere eas intemperan- 

liam esse, aut ferre temperantiam : sed est circa dolores 

intemperantia, quum aliquis plus quam oportet , aut non 

ut oportet, dolet se carere voluptatibus : similiterque 

temperantia, duum quantum oportet, aut ut oportet, 

aut ob quie oporlet tristatur aliquis, voluptatumque 

vacuitas nullam ei molestiam exhibet. Intemperans enini 

* Cap. 11. τῶν δ᾽ ἐπιθυμιῶν αἱ uiv χοιναὶ GoxoUgt) eivai x7. — 7* Ἐν μὲν οὖν ταῖς ουσιχαῖς ἐπιθυμίαις χτλ, 
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vy s ] λιστα, xxi ἄγεται ὑπὸ τῆς ἐπιθυμίας, ὥστε ἀντὶ " ν «Σέ - * D - - πάντων τὰ ἧδέα αἱρεῖσθαι, Διὸ xxt λυπεῖται ἀποτυγ- 
ἐπιθυμιητῶν" μετὰ λύπης γὰρ f, ἐπιθυμία, S E τσ " E Ὥστε xal ἄτοπόν τι δοχεῖ, τὸ £v ἡδονὴν λυπεῖσθαι, 

' L ^* M Ἢ xoi αἰτίαν εἶναι τὴν ἡδονὴν τοῦ ἐναντίου, "H μὲν οὖν Tu Ἶ περι τὰς ἡδονὰς ὑπερδολὴ ἀχολασία ἐστίν, ὡς εἴρη-- 
ται. 
CA IR " 5 , Η δὲ ἔλλειψις ὄνομα οὖχ ἔχει Ex τὸ μὴ πάνυ εὑ- τ É det ρίσχεσθαι. Of γὰρ περὶ τὰς ἡδονὰς ἐλλείποντες χαὶ τοῦ : τῇ s : δέοντος ἔλαττον ἐπιθυμοῦντες αὐτῶν οὐ πάνυ γίνονται" 

. 3 Eis - , , σχεδὸν γὰρ ἔξω τῆς ἀνθρωπίνης φύσεώς ἐστιν ἣ τοιαύτη 
, ὃ , , * εἶ τὸ - b 2 , h avxiwüncix. Καίτοι xai τὰ ἄλογα ζῷα b διαχρίνει τὰ 

Ψ ^ - *"* δι. βρώματα, xoi χαίρει μὲν τοῖς ἡδέσι, τοῖς δὲ μὴ τοιού- 
τοις οὐδαμῶς. Εἰ δέ τις οὐδὲν ἡδὺ νομίζει εἶναι, οὐδὲ 
γινώσχει διαφορὰν τῶν ἡδέων χαὶ τῶν ἐναντίων, πόῤ- 

* FJ - Y - € κ᾿ ἘΠ n * Qo àv εἴη τοῦ ἄνθρωπος εἶναι. Ἣ μὲν οὖν περὶ τὰς 

ἡδονὰς ἢ λύπας ἔλλειψις ἢ ὑπερβολὴ χακία ἐστίν. 
ΡΥ ΜΝ Ξ di SARUM ρετὴ δὲ τὸ μέσον, ἣ σωφροσύνη. Ὃ γὰρ σώφρων 

οὔτε ἥδεται μάλιστα οἷς ὁ ἀκόλαστος, ἀλλὰ μᾶλλον 
δυσχεραίνει πᾶσιν, οἷς οὗ δέον ἐστὶ χαίρειν" οὔτε οἷς 
χαίρει, μᾶλλον χαίρει τοῦ δέοντος, οὔτε λυπεῖται τῶν γε ΤΣ : ΣῊ τ Ὧι 3 ἡδέων ἀπόντων, οὐϑ᾽ ἐπιθυμεῖ τῶν ἡδέων, ἢ ἐπιθυ- - Dua Ξ VI Sue ir E ds Se at μῶν μετρίως ἐπιθυμεῖ, xal οὐ πλέον ἢ δεῖ, οὐδὲ ὅτε 

ee um - ; 3 d μὴ δεῖ. "Oca μέντοι πρὸς ὑγίειάν ἐστιν ἢ πρὸς εὖε- 
ri τ ζω. ^ Y NY E sv συντελοῦντα, ἥδέα ὄντα, ἢ τὸ ἐλάχιστον οὐχ 

^ ^ L3 , ἐμποδὼν γινόμενα τῇ ὑγιεία xai τῇ; εὐεξία, τούτων 
UE , PEST ^ θὼς δεῖ. U] ' "2 

ὀρέγεται μέν, μετρίως δὲ xal χαθὼς δεῖ. Ὃ γὰρ ἣδο-- 
- - -- ' n AY νῶν ἐπιθυμῶν, αἵτινες αὐτῷ πρὸς τὸ εἶναι ἐμποδὼν 

γίνονται ἢ πρὸς τὸ εὖ εἶναι, παρὰ τὸ δέον ἐπιθυμεῖ. 
P LUN h 4 MEA 
Ὁ δὲ σώφρων οὐ τοιοῦτος, ἀλλ᾽ ὡς ὃ ὀρθὸς λόγος. 

- TR a ., ^" , 9 m, uy DUM b v 

(Scripsi : * ἀνδρείας ] cod. ἀνδρίας. ζῷα ] 
cod. ζῶα. —) 

^ 
χάνων τῶν 

Κεφ. ιγ΄. 

Ὅτι ἡ ἀχολασία μᾶλλον ἑχούσιόν ἐστιν ἢ ἡ δειλία. 

*** ᾿Ἐπεὶ δὲ xai ἣ ἀχολασία χαὶ ἡ δειλία ἑχούσιά 
εἰσι, ζητητέον, εἰ ὁμοίως εἰσὶν ἑχούσια. Δοχεῖ δὲ μὴ 
ὁμοίως, ἀλλὰ τὴν ἀχολασίαν μᾶλλον ἑχούσιον εἶναι. 
Τῆς uiv γὰρ δειλίας ἣ λύπη αἰτία" διὰ γὰρ τὸ φοδεῖ- 
σθαι τὴν λύπην δειλοὶ γινόμεθα. ἣν δὲ ἀκολασίαν ἣ 

ἡδονὴ ποιεῖ" ὧν ἣ μὲν ἡδονὴ αἱρετόν, ἣ δὲ λύπη φευ- 
χτόν. Ὃ δὲ διὰ τὸ αἱρετὸν ποιοῦμεν, μᾶλλόν ἐστιν 

ἑχούσιον τοῦ διὰ τὸ φευχτὸν γινομένου. Καὶ ἣ μὲν 
λύπη ἐξίστησι χαὶ φθείρει τὴν τοῦ ἔχοντος φύσιν, ἣ 
δὲ ἥδονὴ οὐδὲν τοιοῦτον ποιεῖ, 

μὴ Διὰ τοῦτο xal ἐπονειδιστότερον ἣ ἀχολασία τῆς 
δειλίας. ᾿Επεὶ γὰρ διὰ τὸ ἐχούσιον ἀγαθὸν ἢ χαχὸν 

ἐπαινεῖταί τις 7, ψέγεται, φανερὸν ὅτι τὸ χαχόν, ἢ 
τὸ ἀγαθόν, χαθόσον ἐστὶν ἑχούσιον, χατὰ τοσοῦτον 

* ᾿Ελλείποντες δὲ περὶ τὰς ἡδονὰς wvM. — ** Ὃ δὲ σώφρων μέσως πε 
τῆς δειλίας χτλ. — **** Διὸ xai ἐπονειδισ μᾶλλον ἔοιχεν ἡ ἀχολασία 
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omnia quie jucunda sunt concupiscit, aut cerle qua 
jucundissima, atque ita cupititate trahitur, ut reliquis 
omnibus ea quz oblectationem habent anteponal, Quare 
eliam dolet, quoties voto non politur : semper enim 
cum dolore cupiditas conjuncta est, Quamobrem absur- 
dum videtur, propter voluptatem dolore affici ipsamque 
voluptatem contrarii causam esse, Est igitur volupta- 
tum abundantia, ut diximus, intemperantia. 

Defectus vero, quia raro reperitur, vacat nomine, Qui 
enim in expetendis voluptatibus modum deserant; mi- 
nusque quam oporlet eas concupiscant, raro exoriun- 
tur : siquidem ejusmodi stupor fere in. humanam natu- 
ram non convenit. Verum bruta quoque animalia pastum 
discernunt, ita ut jucundo pabulo delectentur, contrario 
non item. Quodsi quis nihil jucundum esse existimet , 
neque suavium contrariarumque rerum discrimen noverit, 
is profecto ab humanitate fuerit remotissimus. Quocirca 
voluptatum vel molestiarum defectus aut abundantia im 
vitiis numerantur. 

Virtus aulem mediocritas est, nimirum temperantia. 
Nam temperans neque iis maxime delectatur, quibus in- 
temperans, sed polius iis omnibus offenditur, quibus 
gaudere nonoportet : neque quibus gaudet, iis magis gau- 
det quam oportet, neque dolet quum jucunda absunt, 
neque voluptates concupiscit, aut si eas concupiscit, 1ne- 
diocriter certe, nec magis quam oportet, neque quum non 
oportet. Quacunque vero ita jucunda sunt, ut ad bonam 
valetudinem vel optimum corporis habitum multum con- 
ferant, aut saltem neque huic obsint neque illi, ca qui- 
dem appetit, sed mediocriter et ut oportet. Qui enim 
voluptates concupiscit , quz ipsum impediunt , ne vivz.t 
aut ne felicitate utatur, secus quam decet concupiscit. 
At homo temperans talis non est, sed ut recta ratio prie- 
cipit. 

Cap. XIII. 

Intemperantiam magis voluntariam esse quan timiditatem. 

Quoniam ergo et intemperantia voluntaria est et timi- 

ditas, quaerendum, sintne eodem modo voluutari:. Quie 
res tamen non ita videlur se habere, sed intemperantia 

magis voluntaria esse. Timiditatis enim causa dolor est : 
quum enim dolorem timeamus, timidi evadimus, At 
intemperantiam voluptas creat : e quibus voluptas ex- 
petenda, dolor fugiendus est. Quod vero rei expetendce 
causa facimus, magis voluntarium est, quam quod rei 
fugienda gratia fit, Adde quod dolor naturam hominis 
meerore afflicti corrumpit ac depravat, quum nihil tale 
faciat voluptas. 

Quapropter intemperantia probrosior etiam quam timi- 

dilas est. Quum enim aliquis propter id quod sponte vel 

bene vel male facit aut laudetur aut vituperetur, patet 

malum aul bonum, quatenus e voluntate pendet, eatenus 

! ἔχει x2). — *** Cap. 12. ἑχουσίῳ δὲ 
τότερον XT). 
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ἐπαινεῖται μᾶλλον, 7| ψέγεται. "Erit xal εὐχολώτερόν 
ἐστι τῆς ἀχολασίας ἀποστῆναι, ἣ τῆς δειλίας" ol γὰρ 

“ἐθισμοί, δι ὧν τὰ τοιαῦτα κατορθοῦνται, ἐπὶ μὲν 
τῆς δειλίας ἐπιχίνδυνοί εἶσιν, ( oi γὰρ ἐν τῷ πολέμῳ 

ἐθισμοί, xat ἐν ἄλλοις τισὶ φοβεροῖς, ὃ δι ὧν τὴν δει- 
λίαν ἐχδάλλομεν, 0) πόῤῥω χινδύνων" ) οἱ δὲ σώφρο- 
νες ἐθισμοὶ χαθάπαξ εἰσὶν ἀχίνδυνοι" ὥστε xal διὰ 
τοῦτο μᾶλλον ἑχούσιόν ἐστιν ἣ ἀχολασία τῆς ϑειλίας. 

- Δόξεις δ᾽ ἂν οὐχ ὁμοίως ἑχούσιον εἶναι τὴν δειλίαν 

τοῖς xa0' ἕχαστον. Ἣ μὲν γὰρ δειλία, αὐτὴ δηλονότι 
$ ἕξις, ἄλυπός ἐστιν" οὐ γὰρ ἀναγχαζόμεθα παρ᾽ οὐ- 
δενὸς λυπηροῦ δειλοὶ εἶναι" ὥστε μᾶλλον ἑχούσιόν 

ἐστι τὰ δὲ χατὰ τὴν δειλίαν ἔργα, ἃ ποιοῦμεν διὰ 
λύπην xaX φόδον, ἀνάγχη τινὶ ποιοῦμεν, ἥτις ἐξίστη- 
σιν ἡμᾶς, xal πείθει τὰ ὅπλα ῥίπτειν. χαὶ τὰ ἄλλα 
ἀσχημονεῖν" xai τούτου χάριν E ἑκούσιά εἶσι τὰ 
xaÜ' ἕχαστον. "Exi δὲ τῆς ἀχολασίας τὸ ἀνάπαλιν 

ἔχει. Αὐτὴν μὲν τὴν ἀχολασίαν οὐδεὶς ἐπιθυμεῖ, οὐδὲ 

βούλεταί τις ἀχόλαστος εἶναι" τὰ δὲ χατὰ τὴν ἀχολα- 

σίαν ἔργα σφόδρα ὀρεγόμενοι ποιοῦσιν" ὥστ 
λασίαν ἧττον ἑχούσιον εἶναι τῶν xal) ἕχαστα. 

A 2 

τὴν ἄχο- 

** Τοῦτο δὲ τὸ ὄνομα τῆς ἀχολασίας xat ἐπὶ τὰς παι- 

διχὰς ἁμαρτίας φέρομεν, καὶ τοὺς ἁμαρτάνοντας τῶν 

παίδων ἀχολάστους χαλοῦμεν. "ἔχουσι γὰρ ai τοιαῦ- 

ται ἁμαρτίαι πρὸς τὴν εἰρημένην ἀχολασίαν διοιό- 

τητά Ttva" πύτερον δὲ ἀπὸ ποτέρου χαλεῖται, ζητεῖν, 
οὐδὲν πρὸς τὸν λόγον τὸν προχείμενον συντελεῖ" πλὴν 
ἐχεῖνο εἰπεῖν εἰχός, ὅτι τὸ ὕστερον ἀπὸ τοῦ προτέρου 
καλεῖσθαι μᾶλλον προσήζλει, 
ἁμαρτιῶν ἐπὶ ταύτην τὴν ἀχολασίαν τὸ ὄνομα μετενε- 
χθῆναι. " Eovxs δὲ οὐ χαχῶς, ἀλλὰ xo λίαν προσηχόν- 

τως μετενεχθῆναι τὸ ὄνομα" ὥσπερ γὰρ χολάζειν δεῖ τὸν 
παῖδα τῶν αἰσχρῶν ὀρεγόμενον, χαὶ συστέλλειν εἴσω 
ποῦ μετρίου τὴν ὄρεξιν αὐτοῦ, οὕτω xat τὴν ἐπιθυ- 
lav χεχολάσθαι 1 δεῖ, πολλὴν αὔξησιν ἔχουσαν. Ὅ 

τεῦ γὰρ παῖς, εἰ μὴ παιδαγωγοῖτο, τὴν ὄρεξιν τοῦ 

ἡδέος ἄπληστον ἔχων, χαὶ μάλιστα διὰ τὴν ἡλικίαν, 
ἔξω τοῦ δέοντος πεσεῖται" “ἥ τε ἐπιθυμία, εἰ μὴ ὑπὸ 
λόγου χολάζοιτο, ἐπὶ πολὺ ἥξει" xal ὑπὸ τῶν xaz' 

ἐπιθυμίαν ἐνεργειῶν αὐξανομένη, χαὶ τὸν λογισμὸν 

ἐχχρούει πολλάκις. Διὸ δεῖ μετρίας τὰς ἐπιθυμίας χα! 

ὀλίγας εἶναι. xat τῷ λόγῳ μηδὲ ν ἐναντιοῦσθαι. Τὰς 

δὲ τοιαύτας εὐπειθεῖς λέγομεν χαὶ χεχολασμένας" ὥστε 

EN ΨΕΡΕ Ἀν 
χαὶ ἀπὸ τῶν παιδιχῶν 

» , , , - , -- , ^ ^ 

εἰχότως τοὐναντίον ἐπί τε τῶν παίδων xxt τῆς ἐπιθυ- | 

μίας ἀκολασία χαλεῖται. “Ὥσπερ γὰρ τὸν παῖδα δεῖ 

χατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ παιδαγωγοῦ ζῆν, οὕτω καὶ 
τὸ ἐπιθυμητιχὸν χατὰ τὸν λόγον" διὸ δεῖ τοῦ σώφρονος 
τὸ ἐπιθυμητικὸν συμφωνεῖν τῷ λόγῳ: σχοπὸς γὰρ 
ἀμφοῖν τὸ χαλόν. Καὶ ἐπιθυμεῖ ὃ σώφρων ὧν δεῖ χαὶ 
^ * δεῖ, xat ὅτε" οὕτω δὲ τάττει καὶ Ó. λόγος. Ταῦτ᾽ 

οὖν ἡμῖν εἰρήσθω περὶ σωφροσύνης. 
(Scripsi : 5 χεχολάσθαι] cod. χεχολᾶσθαι. — 58 

τε] vulgo ὅ, τε. — c ὡς} cod. ὡς. —] 
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magis laudari aut vituperari, Nam etiam facilius est ab 
intemperantia desistere, quam a timiditate : quippe 

consuetudo, qua ejusmodi vitia emendantur, si timidi- 

latem spectes, cum periculo conjuncta est, (nimirum 

abjiciendi timoris consuetudo , quam in bello aut alia re 
lerribili asciscimus, non longe a periculo abest :) si 

lemperanti:? rationem habeamus, omnino periculi& va- 
cat : quare ob hanc quoque causam intemperantia magis 

voluntaria est , quam timiditas. 

Sed ut rae fert opinio, aliter timiditas sponte con- 

trahitur, aliter res singulas sponte nostra extimescimus, 

Timiditas enim, ipse videlicet habitus, doloris expers 

est : neque enim ulla reperitur molestia quie nos ti- 
midos esse cogat : itaque magis e nostra voluntate pen- 

det : at vero timidilatis opera, quee propter dolorem vel 

metum gerimus, necessitate coaeti facimus, quia nos 

stupefactos adducit, ut arma abjiciamus aliaque indecora 
commiltamus : ideoque res singule minus volunterice 

esse videntur. In intemperantia vero contrarium valet. 

Ipsam quidem intemperantiam nemo cupit, neque quis- 

quam inlemperans esse vult, sed intemperantie opera 

cupidissime faciunt, ila ut intemperantia minus e nostra 

voluntate pendeat, quam res singuli. 

Hoc autem intemperanti: nomen ad puerilia etiam 

errata transferimus, puerosque qui peccant intemperan- 

tes vel lascivos nominamus. Namque hujusmodi errata 

ad ejus de qua agitur intemperantie similitudinem 

quandam accedunt: utrum vero ab utro appelletur, 

quum ad institutum nostrum non faciat, querere nihil 

attinet : nisi forte posterius a priori potius denominari 

verisimile esse dicendum est, atque adeo a puerilibus 

erratis ad hanc intemperantiam translatum esse nomen. 

Nec sane male, sed admodum convenienter hiec transla- 

tio videtur esse facta : ut enim puerum turpia appeten- 

tem castigari oportet , ejusque libidinem quasi cancellis 

circumseriptam coerceri: ita appetitum longius evagan- 

tem castigare nos decet. Etenim puer, nisi educetur, in- 

satiabili voluptatum cupiditate incensus, et quidem prze- 

cipue ob aetatem, facile officium deserat: et cupiditas 

nisi ratione castigetur, longissime processerit : quin etiam 

dum quolidie aclionibus ex libidine susceptis latius 

serpit, sepe eliam mentem ac rationem de sua sede de- 

trudit ac deturbat. Quare et mediocres et paucas opor- 

tet esse cupiditates , et quie cum recta ralione non pu- 

gnent. Tales autem obedientes et castigatas appellamus : 

unde non immerilo contrarium tam in pueris quam in 

cupiditate intemperantize nomine notatur. Ut enim puer 

ex pedagogi prescripto vivere, sic et vis coneupisc scendi 

obtemperare rationi debet : quocirca debet in viro tempe- 

rante cum ratione concinere ea pars animi quee ad con- 

cupiscendum valet :quia utrique propositum. est hone- 

slum. Quippe appetit temperans que oporlet omnia, el 

quemadmodum et quo tempore oporlet : hoc enim et 

ralio praescribit. Atque hzc quidem de temperantia no- 

bis dicta sint. 

LLDOUISHIPCONERISDPMO IR fur AM MEORUM AM UE I LEE 

* δόξειέ τ᾽ ἂν οὐχ ὁμοίως ἑκούσιον ἡ δειλία εἴνα 

He 

E E or P" 

τ χτλ. τ ** Cap. XII. Τὸ δ᾽ ὄνομα τῆς ἀκολασίας χτλ. 
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Keg. α΄. 

Περὶ ἐλευθεριότητος. 

* Καὶ Á ἐλευθεριότης δὲ τοῦ ἐπιθυμητικοῦ ἐστιν 
ἀρετή" καὶ διὰ τοῦτο μετὰ τὴν σωφροσύνην περὶ ἐλευ- 

ϑεριότητος λέγωμεν: 2 "Ἔστι δὲ ἐλευθεριότης $ περὶ 

χρήματα μεσότης, ὅταν οὔτε πλέον τοῦ δέοντος, οὔτε 

ἔλαττον ἀναλίσχωμεν , ἀλλ᾽ ὡς δεῖ, χαὶ ἐφ᾽ οἷς mpos- 

ἤχει, χαὶ ὧν. ἕνεκα: ἐπαινεῖται γὰρ ὃ ἐλευθέριος οὐχ 

ἐν τοῖς πολεμικοῖς οὐδ᾽ ἐν οἷς ἐπαϊνεῖται ὃ σώφρων, 

οὐδ᾽ αὖ ἐν ταῖς χρίσεσιν, ὥσπερ ὃ δίκαιος, ἀλλὰ περὶ 

δόσιν χρημάτων χαὶ λῆψιν. 

** Μᾶλλον δὲ ἐπαινεῖται ἐν τῇ δόσει. 
εὐ ἢ Χρήματα δὲ λέγομεν πάντα, ὅσων 1, ἀξία νομί- 

σματι μετρεῖται. ^H μὲν οὖν περὶ χρήματα μεσότης ἣ 

ἐλευθεριότης ἐστίν: ἡ δὲ ὑπερδολὴ f, ἀσωτία" ἔλλειψις 

δὲ ἢ ἀνελευθεριότης. 

Ἄβημ, Ἂ σωτίαν δὲ οὐ μόνον τὴν περὶ τὰ χρήματα 

πὲρ aot καλοῦμεν, ἀλλὰ ἐ ἐνίοτε χαὶ τοὺς ἀχολάστους 

SUD καλοῦμεν , οἵτινες πολλὰ δι᾿ ἀχολασίαν δα- 

πανῶσι, xci ἀσωτίαν τὴν τοιαύτην χαχίαν ὀνομάζο- 

μεν. Διὰ τοῦτο χαὶ φαυλότατοί εἶσιν οἵ τοιοῦτοι; T0À- 

λὰς ἅμα χαχίας ἔμοντες, χαὶ περὶ χρήματα δὲ χαὶ 

ἡδονὰς διεφθαρμένοι" διὰ τοῦτο οὐδὲ οἰκείως προσαγο- 

ρεύονται ξνὶ ὀνόματι αἷαν καχίαν δηλοῦντι" βούλεται 

γὰρ, ἄσωτος εἶναι ὃ ἕν τι χαχὸν ἔχων, τὸ φθεῖρον τὴν 

οὐσίαν" ἄσωτος ἡ γὰρ ὃ δι᾽ ἑαυτὸν ὀλλύμενος: δοχεῖ γὰρ 

ἀπώλειά τις αὑτοῦ εἶναι xxi ἡ τῆς οὐσίας φθορά, ὅ ὡς 

τοῦ ζῆν P διὰ τῶν χρημάτων ὄντος. 
Ἔαρος Ἃ σῴώτους μὲν οὖν χαὶ τοὺς ἀχρατεῖς χαὶ εἰς 

ἀχολασίαν δαπανηροὺς χαλοῦμεν᾽ ἀνελευθέρους ὃ δὲ μό- 

νους τοὺς πλέον ἢ δεῖ τῶν χρημάτων ἀντεχομένους 

χαὶ πρὸς τὴν ἐλευθεριότητα ἐλλείποντας. 

byisek* "Eme τοίνυν πᾶσιν, ὧν χρεία τίς ἐστιν, οἷον 

δόξης, ἢ τροφῆς, ΄ τούτοις δυνατὸν χρῆσθαι χαὶ εὖ χαὶ 

γχαχῶς" τοιοῦτον δὲ xa ὁ πλοῦτος, (χαὶ τούτου γὰρ 

"c τίς ἐστιν ἐν τῷ βίῳ! ) δυνατὸν ἄρα χρῆσθαι τῷ 

πλούτῳ χαὶ εὖ χαὶ χαχῶς᾽ ἐπεὶ δὲ ἑκάστῳ πράγματι ἐχεῖ- 

γος χρῆται χαλῶς, ὁ ἔχων τὴν περὶ αὐτὸ ἀρετήν, χα. 

ἵνος χρήσεται ἄριστα, ὃ ἔχων τὴν περὶ 

αὐτὸν ἀρετήν" οὗτος ὃέ ἐστιν ὃ ἐλευθέριος. 

τῷ TÀO οὐτ ῳ ἐ 

——————  ]— Ir —— MR TT T T eem. 

* Lib. IV, Cap. 1 Λέγομεν δ᾽ ὁ 
$^ 

περὶ ἐλευθε ριότητος xt). — ** Νᾶλλον δ᾽ ἐν χτλ. — *** Χρήματα δὲ Mb 

X1. — **** Ἔστι δὲ xxi ἡ ἀσωτία xv). — ***** Καὶ τὴν μὲν ἀνελευθερίαν wv), — ****** Ὧν δέ ἐστι χρεία x12. 
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ANDRONICI RHODII 

ETHICORUM NICOMACHEORUM 

PARAPHBAASIS 

LIBER IV. 

Cap. I. 

De liberalitate. 

Est et liberalitas virtus, que ad eam animi partem 
pertinet, in qua regual cupiditas : ac propterea, post- 

quam de temperantia egimus, de liberalitate dissfta- 
Inus. Est autem liberalitas mediocritas quzedam in ero- 

gandis pecuniis, quum neque plus quam oportet, neque 
minus, sed quemadmodum oportet et in quie decet et 
quorum causa decet eas impendimus ; laudatur enim 
homo liberalis neque in re bellica, neque in quibus tem- 
perans laude afficitur, neque rursus in judiciis, ut. vir 
justus, sed in donatione et acceptione pecunic. 

Veruntamen magis in donatione. 

Pecunias autem appellamus omnia, quorum zestima- 

lionem nummo metimur. Mediocritas ergo in erogandis 

pecuniis liberalitas est : contra effusus sumtus profu- 

sio , defectus aulem illiberalitas. 
Jam vero profusionem non solum effusum sumtum 

vocamus , sed etiam intemperantes nonnunquam prodi- 

gos dicimus, qui per intemperantiam multa profunduni, 
ac tale vitium profusionis vocabulo nuncupamus. Quam- 
obrem hujusmodi eliam homines pessimi sunt, utpote 

qui inullis simul vitiis serviant , et quorum dignitati tum 
pecunia tum voluptates labem asperserint : ac propterea 
ne uno quidem ac proprio nomine unum vitium desi- 
gnante appellantur : videtur enim prodigus is esse, qui 
uno est vitio affectus, nimirum eo quod rem familiarem 

perdat et consumat : est vero prodigus qui sua ipsius 
culpa perit, quia videtur exitium quoddam sui ipsius 
esse etiam facultatum interitio, quasi ex his tota vivendi 
ralio pendeat. 

Prodigos ergo simul incontinentes simul eos, qui in 
libidinem atque intemperantiam sumtus immensos fa- 
ciunt, appellamus : illiberales vero eos tantum qui ma- 
gis quam oportet pecuniis adherent et liberalitatis ofli- 
cio desunt. 

Quum igitur omnibus, quorum est usus aliquis, ut 
gloria vel cibo , aut bene quis uti possit aut male : ta- 

lesque etiam diviti sint, (nam et harum aliquis in 
vita usus esl: ) sequitur, ut iis quoque aut bene aliquis 
uli possit aut male : quum autem rebus singulis bene 
utatur ille, qui propria cujusque rei virtute est preeditus, 
eliam divitiis oplime utelur, qui virtutem eam, qui 
ad pecuniarum. usum pertinet, consecutus erit : alque 
hic est liberalis. 
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* 'H δὲ χρῆσις τῶν χρημάτων οὐδὲν ἄλλο ἐστίν, 7, 

δαπάνη xal δόσις, Ἧ δὲ λῆψις xal φυλαχὴ οὐ χρῆσις 
δοχεῖ, ἀλλὰ μᾶλλον χτῆσις. Διὰ τοῦτο ὃ ἐλευθέριος 
περὶ τὴν δαπάνην ἐστὶ τῶν χρημάτων μᾶλλον ἣ περὶ 
τὴν λῆψιν" χαὶ μᾶλλον αὐτῷ προσήχει τὸ εἰδέναι, 
ὅπως δεῖ δαπανᾶν, χαὶ ὧν ἕνεχα, xal πρὸς οὖς, 7, 

ὅπως δεῖ λαμθάνειν, xat ὧν ἕνεχα,, xal παρ᾽ ὧν δεῖ. 
Ἔστι μὲν γὰρ περὶ τὴν χρῆσιν τοῦ πλούτου, χαθὼς 
εἴρηται" χρῆσις δὲ ἣ δόσις μᾶλλόν ἐστιν y ἢ ἢ λῆψις. 
Καὶ ἔτι μᾶλλον δοχεῖ ἀρετὴ εἶναι, τὸ εὖ ποιεῖν ἢ τὸ 
εὖ πάσχειν, xal τὸ τὰ χαλὰ πράττειν, ἢ τὸ τὰ αἰσχρὰ 
μὴ πράττειν' ἕπεται δὲ τῇ μὲν δόσει τὸ εὖ ποιεῖν xal 
τὸ τὰ χαλὰ πράττειν, τῇ δὲ λήψει τὸ εὖ πάσχειν xal 
τὸ αἰσχρὰ μὴ πράττειν. Τὸ γὰρ λαθεῖν ὅθεν δεῖ εὖ 
πάσχειν ἐστίν, xol τὸ μὴ λαδεῖν ὅθεν οὐ δεῖ, τὸ μὴ 
αἰσχρὰ πράττειν ἐστίν. "Ext, ὃ μᾶλλον ἐπαινεῖται, 
τοῦτο μᾶλλον ἀρετῇ προσήχει, μᾶλλον δὲ ἐπαινεῖται 

τὸ ὡς δεῖ διδόναι, ἢ τὸ ὡς δεῖ λαμθάνειν" ἣ γὰρ χάρις, 

χαὶ ὃ ἔπαινος τῷ διδόντι μᾶλλον, 7| τῷ μὴ λαμδά- 

γοντι. "Ext περὶ τὸ δυσχερέστερόν ἐστιν ἣ ἀρετή" δυσ- 

χερέστερον δέ ἐστι διδόναι καλῶς, 7] λαμδάνειν, 7, μὴ 

λαμθάνειν χαλῶς" τὸ γὰρ olxeiov προέσθαι πολλῷ δυσ- 
χερέστερον τοῦ τὸ ἀλλότριον ἀποπέμψασθαι" μᾶλλον 
ἄρα προσήκει τῷ ἐλευθερίῳ διδόναι καλῶς, ἢ οὐ λαμ- 
θάνειν. 7j λαμθάνειν χαλῶς. ᾿Επεὶ χαὶ ἐλευθερίους οὐ 

τούτους χαλοῦμεν, ὅσοι οὐ λαμέάνουσιν ὅθεν οὐ δεῖ, 
ἀλλὰ ὅσοι διδόασιν οἷς Os ἐχεῖνοι γὰρ μᾶλλον δο- 
χοῦσι Gixatot ἢ ἐλευθέριοι, xal διὰ τοῦτο ἐπαινοῦνται" 

οἵ δὲ λαμβάνοντες ὅθεν δεῖ οὐδὲ ἐπαινοῦνται: ἐπαινεῖς 

ται γὰρ ὃ δυσχερές τι ποιῶν διὰ τὸ ἀγαθόν, ὃ δὲ λαμ- 

δάνων ὅθεν δεῖ οὐδὲν δυσχερὲς ὑπομένει. " Ext φιλοῦν- 

ται οἱ ἐλευθέριοι μάλιστα τῶν σπουδαίων, ὅτι ὠφέλι- 

μοί εἶσι" τὸ δὲ ὠφέλιμον οὐχ ἐν τῷ μὴ λαθεῖν χαχῶς, 

ἄλλ᾽ ἐν τῷ δοῦναι καλῶς. Ὁ ἄρα ἐλευθέριος περὶ τὴν 

δόσιν εἶναι δοχεῖ μᾶλλον, J| περὶ τὴν λῆψιν" ἔστι 

τοίνυν ἐλευθέριος 6 διδοὺς" οἷς δεῖ, χαὶ τοῦ χαλοῦ 

ἕνεχα. 
** Πᾶσαι γὰρ αἵ κατ᾽ ἀρετὴν πράξεις τοῦ καλοῦ ἔνε- 

χα' χαὶ οὗ μόνον τοῦ χαλοῦ ἕνεχα χαὶ οἷς δεῖ, χαὶ ὅτε 

δεῖ, χαὶ τἄλλα πάντα ὁ ὅσα ἕπεται τῇ ὀρθῇ δόσει, 

ἀλλὰ χαὶ ἡδέως χαὶ ἀλύπως. Ὃ γὰρ μετὰ λύπης 

διδοὺς οὕπω ἐλευθέριος" ἐλευθερίου μὲν γὰρ ἔργον 

ποιεῖ, ἐλευθέριος δὲ οὔπω ἐστίν: οὔπω γὰρ εἰς ἕξιν 

Ζλθεν- οὐ γὰρ ἂν ἐλυπεῖτο. Τὰ γὰρ κατ᾽ ἀρετὴν ἔργα 

ἢ ἡδέα ἐστίν, ἢ ἄλυπα" ὃ δὲ διδοὺς οἷς αἡ δεῖ, ἢ οὐ 

τοῦ χαλοῦ ἕνεχα, ἀλλὰ διά τινα ἄλλην αἰτίαν, οὐχ 

ἔχευθέριος, ἀλλὰ ἄλλος τις " δηθήσεται᾽ ὁμοίως ὃ 

οὐδὲ ὁ μετὰ τῆς λύπης διδούς, χαθὼς εἴρηται, Ὁ γὰρ 

τοιοῦτος προτιμᾷ τὰ χρήματα τῆς χαλῆς πράξεως" διὰ 

τοῦτο δὲ οὐχ ἐλευθέριος. 
*9* Ὃ γὰρ ἐλευθέριος δώσει μέν, ὡς ὃ ὀρθὸς τάττει 

λόγος, λήψεται δὲ οὐδαμῶς παρ᾽ ὧν οὗ δεῖ λαδεῖν. 

* Χρῆσις δ᾽ εἶναι Goxet χρημάτων xi. — ** Ai γὰρ 

Usus autem pecuniarum nihil est aliud, quam sum- 

tus et donatio. Acceptio vero et custodia non videtur 

ésse usus , sed potius possessio, Quapropter liberalis ma- 

gis in erogandis quam in accipiendis pecuniis versatur, 

magisque illum decet scire, quomodo sumtus faciendi 

sint, quorum causa elin quos, quam quomodo accipere 

debeat, quorum causa et a quibus, Disponit scilicel di- 

vitiarum usum, ul diximus : usus vero magis est dona- 

lio quam acceplio. Quin eliam magis videlur esse vir- 

tus, beneficio afficere quam affici, et qua honesta sunt 

agere, quam quie turpia sunt non facere : quemadrmo-. 

dum autem ejus est qui dat, beneficium conferre resque 

honestas agere, sic ejus qui accipit est, beneficio affici 

et turpiler non facere. Accipere nimirum unde oportet , 

est beneficio affici, sicut non accipere unde non opor- 

tet, est non turpia facere. Prieterea id quod magis lau- 

datur, magis etiam virtutem decet; dare autem ut 

oportet magis laudatur, quam accipere ut oportet : 

quippe gratia et laus magis ei tribuitur qui dat, quam 

qui non accipit. Przeterea in eo quod difficilius est cer- 

nitur virtus : difficilius aulem est commode dare, quam 

accipere, aut non commode accipere; suum enim ipsius 

profundere multo difficilius est, quam alienum repu- 

diare : quocirca liberalem magis decet, dare honeste, 

quam aut non accipere, aut accipere honeste. Siquidem 

nec eos, qui unde non oportet non accipiunt, sed qui 

dant quibus oportet, liberales dicimus : quia isti justi 

magis quam liberales videntur, ac propterea laudantur : 

qui vero unde oportet accipiunt , ne laudantur quidem : 

laudatur videlicet qui rem difticilem honestatis causa geril, 

at qui unde oportet accipit, nihil quod difficile sit sus- 

tinet. Adde quod ex hominibus honestis liberales maxi- 

me diliguntur, quia prosunt aliis : sed. eorum utilitati 

serviunt non ita, ut non accipiant male, sed ut honeste 

dent. Quare in dando magis quam in accipiendo cernitur 

liberalis : qui ergo dat quibus oportet, idque honestatis 

cansa, liberalis est. 

Ommes enim actiones virtuti consent nez? honesti 

gratia suscipiuntur : neque solum honesti gratia et qui- 

bus oportet, et quo tempore oporlet, et cetera omnia 

quze rectam dandi rationem consequuntur, sed etiam li- 

benter ac sine molestia. Nam qui cum animi cegritudine 

dat, nondum liberalis est : opus scilicet liberalis facit, 

nondum tamen est liberalis, quia nondum ad hanc animi 

affectionem pervenit : nimirum, si pervenisset, dolore 

non augeretur. Opera enim virtuti convenienter facta 

auf jucunda sunt aut non molesta : qui vero quibus nen 

eportet aut non honesti gratia, sed alia quadam de causa 

dat, non liberalis, sed alio nomine appellabitur : ut ne- 

que qui cum molestia dat, quemadmodum diximus. 

Talis enim honestae actioni pecuniam anteponit ; ideoque 

liberalis esse non potest. 1 

Quippe liberalis dabit quidem , quemadmodum recta 

ratio prascribit, sed a quibus non oportet nequaquam 
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d * - e ue x ἌΡ. βοὴν ἐνὶ Ὁ τε μὴ τιμῶν τὰ χρήματα οὔτε αἰτήσεται" οὐ γὰρ 
εὐχερῶς εὐεργετεῖται ὃ φιλῶν τὸ εὐεργετεῖν" λήψεται 

δὲ ἀφ᾽ ὧν δεῖ, δηλονότι ἀπὸ τῶν οἰκείων χτημάτων, 
» “ ἀν οὐ αν n ΝΥ E D 

οὐχ ὅτι χαλὸν ἡγεῖται τὸ χρηματίζεσθαι, ἀλλ᾽ ὅτι 

ἀναγκαῖον πρὸς τὸ διδόναι" xal διὰ τοῦτο οὐδὲ τῶν 
ἰδίων ἀμελήσει χρημάτων, βουλόμενος διὰ τούτων τι- 
σὶν ἐπαρχεῖν. 

“ P r7 , D. s 
* Οὐδὲ τοῖς τυχοῦσι δώσει, ἵνα ἔχη, διδόναι οἷς δεῖ, 

καὶ ὅτε, xul οὗ xxÀov: ἔστι δὲ σημεῖον τοῦ σφόδρα 
EN ἢ QOL YE , . οἷα; 2^ 
ἐλευθερίου xal τὸ ὑπερόάλλειν ἐν τῇ δόσει τοσοῦτον, 
ὥστε χαταλείπειν ἑαυτῷ τὰ ἐλάττω. "To γὰρ μὴ πρὸς 

τὴν οἰκείαν χρείαν δρᾶν τῆς μεγίστης ἐλευθεριότητος 
ms τὶ kJ ^ . M , * * Ὁ 

σημεῖον ἐστιν, Οὐ γὰρ πρὸς τὸ μέγεθος ἢ τὸ πλῆθος 

τῶν διδομένων f, ἐλευθεριότης κρίνεται, ἀλλὰ κατὰ 

τὴν ἀναλογίαν, ἣν ἔχουσι τὰ διδόμενα πρὸς τὴν οὐ-- 
EON ταν m t 

σίαν τοῦ διδόντος" ( ἀπὸ τούτου γὰρ ἣ ἕξις τῆς ἐλευ- 
, , σ 5^ ^ E] , 

θεριότητος δείκνυται") ὥστε οὐδὲν χωλύει ἐλευθεριώ- 
- LY ^ NN ^ , ^ 

τερον εἶναι τοῦ τὰ πολλὰ διδόντος τὸν ἐλάττω ὃι- 

δόντα, ἐὰν ἀπὸ ἐλάττονος οὐσίας διδῷ. Συμδαίνει δὲ 
M a , , , 2. , -d ἣν 

τοὺς μὴ χτησαμένους οὐσίαν ἰδίοις πόνοις, ἀλλὰ δια- 
^L , ,*» σὴ" 2 z ^ A c 
δεξαμένους παρ᾽ ἄλλων, ἐλευθεριωτέρους Goxciv: oi 
τὰρ τοιοῦτοι ἀπειροί εἰσι τῆς ἐνδείας" xat διὰ τοῦτο οὐ 

σφύδρα ἀγαπῶσι τὸν πλοῦτον" xxi ὅτι, χαθάπερ ol 
γονεῖς χαὶ οἵ ποιηταί, μᾶλλον ἀγαπῶσι τὰ χρήματα 

/, QUNM Ὁ , » v! P^ 
ol χτησάμενοι. ΟἿ δὲ ἐλευθέριοι οὐ δύνανται σφόδρα 

πλουτεῖν" οὔτε γὰρ εὐχερεῖς eig τὸ λαμβάνειν εἰσίν. 
οὔτε εἰς τὸ φυλάττειν τὴν οὐσίαν προνοητιχοί" ἀλλὰ 
μᾶλλον προετιχοὶ τῶν ὄντων" xxt οὐ τιμῶντες OU 
ε Y D , κε m-Q— NI * 
ἑαυτὰ τὰ χρήματα, ἀλλ᾽ ἕνεκα τῆς δόσεως. Διὸ χαὶ 

ἐγχαλοῦμεν τῇ τύχη, ὅτι μὴ πλουτοῦσιν οἱ ἐλευθέ- 

ρίοι, πλούτου xat χρημάτων ὄντες ἄξιοι. Τοῦτο ὃξ οὐ 

συμδαίνει ἀλόγως" τὸν γὰρ μὴ ἐπιμελούμενον ὅπως 

ἔχη χρήματα, πῶς οἷόν τε πλουτεῖν; ὥσπερ οὐδ᾽ 
ἄλλο «t! χτήσασθαι δυνατόν, τὸν μὴ ἐπιμελούμενον 

ὅπως χτήσηται. Διὰ τοῦτο οὐδὲ ὃ ἐλευθέριος δυνήσε- 

ται πλουτεῖν, μήτε ἑτέρωθεν χρήματα συλλέγων χαὶ 

τὰ οἴχοι σχορπίζων. 
^* Ἔτι xai μὴ δίδωσιν οἷς οὐ δεῖ, χαὶ ὅτε μὴ δεῖ’ 

ἵνα μὴ εἰς τὰ μὴ δέοντα ἀναλώσας ἐνδεὴς εὑρεθῇ ποὸς 
E Y | T7 δ᾿ ὦ ΑΝ -. 30 , 

τὰ δέοντα, xa υἡ δῷ οἷς δεῖ, xal ὅτε δεῖ. ᾿Ελευθέριος 
γάρ ἐστι, χαθὼς εἴρηται, ὁ μὲν € χατὰ τὴν ἀναλογίαν 

τῆς οὐσίας δαπανῶν εἰς ἃ δεῖ" ὃ δὲ " ὡς ἔτυχε διδούς, 
ἄσωτος. Διὰ τοῦτο τοὺς τυράννους οὗ λέγομεν ἀσώ- 

, ^ EJ ^ ^ LY Ὁ 

τους, καίτοι πολλὰ xol ἄμετρα διδόντας" τὸ γὰρ TT 

θοὸς τῆς χτήσεως τὸ πλῆθος τῶν δόσεων ὑπερθάλλειν 

δοχεῖ, xxi πλείω εἶναι τὴν οὐσίαν τῆς δαπάνης cup. 

δαίνει. 
"ν !'E PA E ἐν ἝΞ θε , ὡς , T 2 v M ἐπεὶ τοίνυν ἣ ἐλευθεριότης μεσότης ἐστὶ περὶ 

u τῶν δύ iX ὃ ἐλευθέριος xal δώσε: 3 ρημάτων δύσιν χαὶ λῆψιν, ὃ ἐλευθέριος χαὶ δώσει χα 

δαπανήσει εἰς ἃ δεῖ, xal ὅσα δεῖ" xol ἐν μικροῖς καὶ 

ἐν μεγάλοις ὁμοίως, xal ἀμφότερα ἡδέως ποιήσει, τό 

* Οὐδὲ τοῖς τυχοῦσι δώσει χτλ. — ** Οὐ μὴν ϑώσει γε οἷς :Ὁ 
σὴς χτλ. 

ANDRONICI RHODII 

accipiet. Quum enim pecuniam despiciat, ne petel qui- 

dem : non enim hominis benefici est, facile beneficium 

accipere : faciet tamen, unde debebit, quaestum nimirum 

e possessionibus suis, non quod pulchrum statuat, pecu- 

niam sibi facere , sed quia necesse est, ut donare possit : 

ideoque nec suas opes negliget, quippe qui per eas non- 

nullis prodesse velit. 

Neque quibuslibet largietur, ut suppetat ei quod lar- 

giri possit quibus oportet, et quo tempore et ubi ho- 

nestum est : c:eterum viri valde liberalis est ita in dando 

modum excedere , ut sibi minora relinquat. Quippe suam 

utilitatem negligere maximae liberalitatis est. Neque enim 

magnitudine aut multitudine eorum quce dantur libera- 

litas judicatur, sed proportione et ratione, qua dona ad 

donantis facultates referuntur : (hine enim animi liberalis 

affeclio probatur :) quamobrem nihil prohibet eum esse 

liberaliorem, qui e parvis facultatibus pauciora donet, 

quam qui multa e majoribus. Evenit autem plerumque, 

ut qui suas facultates non proprio labore pepererunt, 

sed ab aliis partas acceperunt, liberaliores videantur : 

vel quia tales egestatis incommodum nunquam sunt 

experti, ideoque non magnopere divitiis adhaerent : vel 

quia, ut parentes et opifices solent, magis amant pecu- 

nias qui eas quaesiverunt. At liberales non possunt ad- 

modum locupletari, quia neque ad accipiendum prompti 

sunt, neque ad conservandas opes suas salis providi, 

sed potius ad erogandum parati : quum non per se 

magni zestiment pecunias, sed beneficii conferendi causa. 

Quare hoc fortuna etiam objicimus, quod liberales non 

sint divites, quamvis divitiis et opibus sint digni. Hoc 

autem non temere accidit : quomodo enim fieri potest . 

ut pecuniis abundet is qui operam non dat, ut pecunio- 

sus 511 ἢ quemadmodum neque 2liud quidquam sine stu- 

dio ac diligentia comparatur. Quocirca nec liberalis di- 

tari poterit, quum neque aliunde pecuniam quaerat et 

opes suas prodigat. 

Praeterea nec quibus non debet nec quo tempore non 

debet, dat : ne postquam pecuniam in res inuliles im- 
penderit, ita inops reperiatur, αἱ in res necessarias sum- 
lus facere nequeat, ac neque quibus debet, nec quo 
temporé debet dare possil. Est enim is liberalis, ut dixi- 
mus, qui pro facullatibus in res necessarias sumtum 
facit : qui vero terere largitur, prodigus est. Quamob- 
rem reges non dicimus prodigos, licet multa et amplis- 
sima munera dent : quia facultatum amplitudo mune- 
rum amplitudinem superare videtur, semperque evenit, 
ut plura possideant, quam qua impendunt. 

Quoniam igitur liberalitas mediocritas est, que in 

* dandis et accipiendis pecuniis vertitur, largietur et im- 

pendet liberalis in eas res in quas debet, et. quantum 

debet, idque non aliter in parvis quam in magnis, sed 

"m 
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τε δοῦναι xal τὸ λαδεῖν χατὰ τὸν προσήχοντα λόγον' 
μεσότης yap ἐστιν ἣ ἐλευθεριότης περί τε λῆψιν xol 
δόσιν. “Ἵ“πεται δὲ τῷ διδόντι χαλῶς xai λαμβάνειν 
χαλῶς, καὶ ἄμφω μεῦ᾿ ἡδονῆς. 

* “Ὥστε λυπήσεται, ἐὰν μὴ 09, ἢ αὐ λάθη κατὰ 
τὸν προσήχοντα λόγον" xai τοῦτο δὲ μετρίως xal ὡς 

δεῖ, "ἔστι δὲ ὁ ἐλευθέριος καὶ εὐχοινώνητος ἐν τοῖς 

χρήμασι, καὶ ἡδύς ἐστιν ἐν ταῖς περὶ τὰ χρήματα 

χοινωνίαις, ὅτι χρημάτων καταφρονῶν οὐ πάνυ ἄχθε- 
ται ἀδιχούμενος xal ζημιούμενος. Μᾶλλον γὰρ ἄχθε- 
ται εἴ τι προσῆχον ἀναλῶσαι οὐχ ἀνάλωσεν, ἢ εἴ τι 
προσῆχον μὴ ἀναλῶσαι, ἀνάλωσε. Τὸ μὲν γὰρ δαπα- 

νῇσαί ποτε παρὰ τὸ δέον περὶ χρήματά ἐστιν ἣ ζημία, 

χαὶ οὐ τοσοῦτον λυπεῖ τὸν ἐλευθέριον" τὸ δὲ μὴ εἰς τὸ 
δέον δαπανῆσαι περὶ τὸ δέον xal τὴν ἀρετὴν f, ζημία 

γίνεται, xai διὰ τοῦτο μᾶλλον λυπεῖ" ὥστε οὐδὲ τὴν 

Σιμωνίδου δέχεται παραίνεσιν, τἀναντίχ ὑποτιθεμέ- 

νου. Ὁ δὲ ἄσωτος περὶ τὴν ἡδονὴν ἀεὶ χαὶ τὴν λύπην 
διαμαρτάνει" οὔτε vào ἥδεται ἐτ᾽ οἷς δεῖ, χαὶ obj ὡς 

δεῖ" φανερώτερον δὲ ἐν τοῖς ἑξῆς ῥηθήσεται. 
(Scripsi : ? λέγωμεν} ex melioribus Stagiritze 

libris; codex λέγομεν cum parte membranarum 
Aristotelis. — ἢ ζῆν ] cod. ζῆν. — * μᾶλλον ἐστιν ] 
cod. μᾶλλόν doct. — τἄλλα πάντα ] cod. τ᾽ ἄλλα 

vulgo ἄλλό τι. --- δ 6 μὲν) cod. ὃ μὲν. --- " ὁ ὃ 
cod. ὃ δὲ. — ! τό τε ] vulgo τό, «e. — ) 

, 

Κεφ. β΄. 

Ὅτι χεῖρον χαχὸν ἣ ἀνελευθεριότης τῆς ἀσωτίας.. 

** ὕ Ἔστι μὲν οὖν ἣ ἐλευθεριότης fj μεσότης, ὑπερόο- 

λὴ δὲ ἡ ἀσωτία, ἔλλειψις δὲ ἣ ἀνελευθεριότης, Ἢ μὲν 
οὖν ἀσωτία τῷ διδόναι καὶ μὴ λαμδάνειν ὑπερθάλλει, 
τῷ δὲ λαμθάνειν ἐλλείπει: dj δὲ ἀνελευθεριότης τῷ 
λαμθάνειν ὑπερδάλλει, τῷ δὲ διδόναι ἐλλείπει. 

""*"Augorégey δὲ οὐσῶν ἔξω τοῦ δέοντος, χείρων 

ἐστὶν ἡ ἀνελευθεριότης τῆς ἀσωτίας, “Ἢ γὰρ ἀσωτία 

πρῶτον μὲν οὐ δύναται παραμένειν, ἀλλὰ εὐχερῶς 

ἀφίσταται, τῆς ὕλης δαπανηθείσης" (ὃ γὰρ πλοῦτος 

ταχέως ἐπιλείπει τοὺς δαπανῶντας ἰδιώτας. διδόντας 

μὲν ἀμέτρως, λαμδάνοντας δὲ οὐδαμόθεν") ἣ δὲ ἀνε- 

λευθεριότης οὐδαμῶς" οὔτε γὰρ αὐξανομένου τοῦ πλού- 

που βελτίων ὃ ἀνελεύθερος γίνεται, καὶ δαπανωμένου 

πολλῷ χείρων. [ἔπειτα xat ὑπὸ τῆς ἡλικίας χαὶ ὑπὸ 

πῆς πείρας τῶν ἀπὸ τῆς ἀπορίας χακῶν ἰαθῆναι τὸν 

ἄσωτον δυνατόν, xui πρὸς τὸ μέσον ἐλθεῖν" ἐγγὺς γάρ 

ἔστι τοῦ μέσου (xai γὰρ δίδωσι, χαὶ οὐ λαμδάνει, εἰ 

xal μὴ ὡς δεῖ, xal οἷς οὐ δεῖ") ὥστε εἰ τοῦτο μόνον 

ἐθισθείη,, διδόναι οἷς δεῖ, χαὶ ὡς δεῖ, εἴη ἂν ἐλευθέ-- 
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et utrumque libenter faciet, ut vel det pro rata portione 
vel accipiat : quia mediocritas in dando et accipiendo 
liberalitas est. Contingit autem homini qui honeste dat, 

ut eliam honeste accipiat, et utrumque quidem cum 

voluptate, 

Quare dolebit quoque, si vel non dederit pro rata 
portione, vel non acceperit : idque modice οἱ ut oportet. 

Est autem liberalis tum in re nummaria facilis οἱ trae 

ctabilis, tum ir societate rei pecuniarite jucundus , quia 

quum pecuniam contemnat non valde stomachatur, si 

injuria afficitur ct detrimentum facit. Magis enim sto- 

machatur, si ubi sumtus faciendi erant, non fecit, 

quam si ubi non erant faciendi, fecit. Nam erogare 

aliquando pecuniam: secus ac decet, pecunie damuum 

est, quod tamen liberalem non vehementer angit; al 

omitlere opportunam pecunie? erogationem contra offi- 

cium et virtutis damnum est, ideoque majore dolore 

eum angil. Quamobrem ne Simonidis quidem admittit 

consilium , qui contraria suadet. 

Prodigus vero semper in voluptate et dolore peccat : 

neque enim gaudet quibus aut quomodo debel : quod ex 

iis quie in sequentibus dicentur melius intelligetur. 

Cap. 1I. 

Majus malum esse illiberalitatem quam profusionem. 

Mediocritas ergo est liberalitas, quernnaadmodum effusus 

sumtus profusio, defectus vero illiberalitas. Ac profusio 

quidem donando et non accipiendo modum excedit, acci- 

piendo autem deserit : contra illiberalitas accipiendo 

modum excedit, donando vero deserit. 

Quum autem utraque extra viri boni officium sit, pe- 

jor tamen profusione est illiberalitas. Primum enim pro- 

fusio diu permanere nequit, sed consumta materia facile 

deficit: (cito videlicet homines plebejos, qui assiduos 

sumtus faciunt, facultates destituunt, prcesertim si 

large donent neque quidquam aliunde accipiant :) neuti- 

quam vero illiberalilas : neque enim si crescant opes, 

melior illiberalis efficitur et si consumantur, multo de- 

terior. Deinde ietate eorumque qua egestalem sequi 

solent malorum experientia, sanari polest prodigus et 

ad mediocritatem pervenire, a qua non longe abest : 

( nam et donat et non accipit, quamvis non ut debet, 

et quibus non debet :) quapropter si huic tantum rei 

assuescat, ut iis quibus oportet dona det et quemadmo- 

* Ἐὰν δὲ παρὰ τὸ δέον xai τὸ χαλῶς ἔχον συμθαίνη χτὰ — ** Εἴρηται δ᾽ ἡμῖν ὅτι ὑπερθολαΐ x12. — *** Τὰ μὲν 

οὖν τῆς ἀτωτίας χτλ. 



318 

ριος" xa δώσει οἷς Bet, xat ob λήψεται ὅθεν οὐ δεῖ, Διὰ 
τοῦτο ὃ ἄσωτος o0 δοχεῖ φαῦλός τις εἶναι τὸ ἦθος. οὐ 
γὰρ μοχθηροῦ xaX ἀγεννοῦς τὸ ὑπερθάλλειν ἐν τῷ διδό- 
yat xat μὴ λαμδάνειν, ἠλιθίου δέ, Διὰ τοῦτο βελτίων 
6 ἄσωτος τοῦ ἀνελευθέρου: xul διὰ τὰ εἰρηυνένα, xot 

^ - ὅτι ὁ μὲν ἄσωτος πολλοὺς ὠφελεῖ, 5 ὃ δὲ ἀνελεύθερος 
οὐδένα, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἑαυτόν. Ἄσωτον δὲ λέγω, ὃς ὑπερ- 
θάλλει μὲν τῷ διδόναι, ἐλλείπει δὲ τῷ λαμθάνειν. ὃν 5 à 
ὑπεθέμεθα ἄκρον εἶναι πρὸς τὸν ἐλευθέριον, Πολλοὶ 

M ΝΜ M , , , 5 e LÀ γὰρ ἄσωτοι xal ἀνελεύθεροί εἶσιν, ὑπερδάλλοντες 
δμοίως καὶ τῷ λαμθδάνειν καὶ τῷ διδόναι" ληπτιχοὶ γάρ 

^ -" εἰσι διὰ τὸ βούλεσθαι μὲν ἀναλίσχειν, εὐχερῶς δὲ 
τοῦτο μὴ ποιεῖν. ταχέως γὰρ ἐπιλείπει αὐτοὺς τὰ 
ὑπάρχοντα, xat ἀναγκάζονται ἑτέρωθεν πορίζειν- ἅμα 
δὲ χαὶ διὰ τὸ μὴ φροντίζειν τοῦ δέοντος, πανταχόθεν 
καὶ ὡς ἔτυχε λαμδάνουσι. Διδόναι γὰρ ἐπιθυμοῦσι μό- 

" ^ - ^ o9 1 L/ , , * νον" τὸ δὲ πῶς δεῖ xat πόθεν λαμόάνοντας οὐδὲν προσ- 
^ ^» * M 9' , , , [4 περιεργάζονται. Διὰ τοῦτο ἐλευθέριοί εἶσιν αἵ 

δόσεις αὐτῶν" οὐ γὰρ καλαί, οὐδὲ τοῦ καλοῦ ἕνεχα, 
οὐδὲ ὡς δεῖ ἀλλ᾽ ἐνίοτε οὺς δεῖ πένεσθαι , τούτους 
πλουσίους ποιοῦσι. τοῖς δὲ μετρίοις τὰ ἤθη οὐδὲν ἂν 
^ - - , » ^ » «» ι kJ - δοῖεν" τοῖς χόλαξι δὲ ἢ ἄλλην τινὰ ἡδονὴν αὐτοῖς mpo- 
ξενοῦσι πολλὰ παρέχουσιν. Διὸ χαὶ ἀχόλαστοί εἶσιν 
ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον οἵ ἄσωτοι. Διὰ γὰρ τὸ μὴ ζῆν b 
χατὰ λόγον πρὸς τὰς ἡδονὰς ἀποχλίνουσι, διὰ δὲ τὸ 
ἐθισθῆναι πολλὰ δαπανᾶν, xul εἰς τὰς ἀκολασίας δα- 

^ , d LA E] LA € πανηροὶ γίνονται: ὥστε σφόδρα ἀχόλαστοι εἶναι, Ὃ 
μὲν οὖν ἄσωτος ἀπαιδαγώγητος γινόμενος εἰς τοσοῦ- 
τον ἔρχεται πονηρίας" παιδαγωγηθεὶς δὲ χαὶ τυχὼν 
ἐπιμελείας εἰς τὸ δέον ἀφιχέσθαι δύναται. 

5 ΊΗ δὲ ἀνελευθεριότης ἀνίατός ἐστιν" οὐ γάρ ἐστιν 
, * LI ^ ἐλπὶς ἀπὸ πλείονος πείρας ἢ ἡλικίας τινὸς βελτίονα 

γενέσθαι τὸν ἀνελεύθερον. Τὸ γὰρ πεῖραν λαθεῖν τῶν 
ἐν τῷ βίῳ, καὶ τὸ γῆρας, χαὶ τὰ Ex τοῦ γήρως xuxd, 

TEC EM xui πᾶσα ἀδυναμία, xxl χαχοπάθεια πολλῷ μείζω 
ποιεῖ τὴν ἀνελευθεριότητα. Καὶ ἄλλως δὲ μᾶλλον πε- 
φύχασιν οἱ ἄνθρωποι πρὸς τὴν ἀνελευθεριότητα, ἢ 
πρὸς τὴν ἀσωτίαν: ob γὰρ πλεῖστοι τῶν ἀνθρώπων 

, ^ , , , , ^N ^Y , φιλοχρήματοι xal ἀνελεύθεροί εἰσι" διδόχσι δὲ οὐ 
Ts SU M x cue ug 

σφόδρα πολλοί" ἐλάχιστοι δὲ oi ἄσωτοι. Διὰ τοῦτο 
τοίνυν πολλῷ βελτίων ἡ ἀσωτία τῆς ἀνελευθεριότη- 
τος" φαίνεται γὰρ ἀπὸ τούτων ἐγγύτερον οὖσα τοῦ 
μέσου. 

^* Καὶ χωρὶς δὲ τούτων x«l πολυειδές τι χαχὸν 1$ 

ἀνελευθεριότης" πολλοὶ γὰρ τρόποι δοχοῦσι τῆς ἀνε-- 
λευθεριότητος εἶναι. ᾿Επεὶ γὰρ περὶ λῆψιν χαὶ δόσιν 

e τς . j ; 
ἐστίν, οἵ μὲν τῶν ἀνελευθέρων περὶ τὴν δύσιν φαύλως 
ἔχουσιν, οἱ δὲ περὶ τὴν λῆψιν" οἵ μὲν γὰρ οὔτε οὐδενὶ 

διδόασιν, οὔτε λαμθάνειν βούλονται παρ᾽ οὐδενός. Οἵ 
μὲν διά τινα ἐπιείχειαν, καὶ ἵνα μὴ ἀναγκασθῶσι πρᾶ- 

, : , “δὰ , ΄ MUN τ 
ξαί τι αἰσχρον" ot δε φοδούμενοι, μήηποτε Xt δοῦναί 1 

^ A 

ANDRONICI RHODII 

dum oportet, liberalis sit : nam et quibus erit dandum, 
dabit, neque unde accipere nefas erit , accipiet. Itaque 
prodigus non male moratus esse videtur : non enim im- 
probi aut humilis et degeneris hominis est, sed stulti 
potius, largiendo et non accipiendo ultra modum pro- 
gredi. Quocirca prodigus avaro melior est , cum propter 
ea qui dicta sunt, tum quia prodigus multis prodest , 
avarus vero nemini , ac ne sibi ipsi quidem. Prodigum 
nimirum intelligo, qui dando modum excedit, acci- 
piendo autem deserit, quem respectu liberalis in ejus 
rei fastigio stare posuimus. Quippe mulli et prodigi sunt 
et liberales, qui accipiendo simul et dando modum ex- 
cedunt : sunt enim ad accipiendum proclives propterea 
quod, quum sumtus facere velint, hoc assequi non fa- 
cile possunt : nam cito eos facultates deficiunt, ideoque 
aliunde comparare coguntur: simulque quia officio suo 
desunt parum solliciti de zequo et bono, undique ac tc- 
mere corradunt. Nam sola largiendi cupiditate flagrant ; 
sed quomodo et unde accipere debeant quod largiantur, 
non curiose querunt. Quare ne liberales quidem sunt ec- 
rum donationes, quia neque honestz? sunt, neque ho- 
nesti causa fiunt, nec ut par est : sed interdum quos 
homines oportebat pauperes esse, hos fortunis locuple- 
tant, et quum iis qui temperalis et moderalis morihus 
sint nihil donent, assentatores aliarumye voluptatum 
ministros muneribus explent. Quare etiam intemperantes 
sunt plerumque prodigi. Etenim quia vitam ad rationis 
normam non dirigunt, ad voluptates propensiores eva- 
dunt, et quia maxima impendia facere consueverunt, 
etiam in res venereas pecuniam impendunt, ita ut ad- 
modum intemperantes sint. Prodigus ergo, si eustode 
et magistro careat, eo improbilatis procedit : si vero 
erudiatur et magistri alicujus cura ac diligentia nitatur 
officii partes implere poterit. 

Illiberalitas autem et avarilia insanabilis videtur : 

neque enim spes est, aut majore experientia aul etate 

progrediente illiberalem ad meliorem frugem se receptu- 

rum. Namque usus rerum que in hominum vita eve- 

niunt, preterea senectus et senectutis mala, omnisque 

imbecillitas el calamitas illiberalitatem multo majorem 

efficiunt. Alioquin autem natura hoc ita comparatum 

est, ut homines ad illiberalitatem polius, quam ad pro- 

fusionem inclinent : plerique enim homines avari et illi- 

berales sunt : neque admodum multi sunt qui donent , 

paucissimi denique prodigi. Quamobrem multo melior 

iliiberalitate profusio videtur : quia ex his satis appa- 

ret, propius eam a r.edio abesse. 

Preter hec aulem multiforme eliam malum illibera- 

litas est : multa enim genera multique modi avaritice 

videntur esse. Nam quum in accipiendo et dando cerna- 

tur, illiberales alii in dando, alii in accipiendo male ver- 

santur : sunt enim qui neque dent quidquam aliis neque 

accipere quidquam ab aliis velint. Horum quidam tum 

iquitate et. modestia adducti, tum ne quid aliquando 

turpe admittere cogantur : alij metuentes, ne quid ali- 

B Que, "0 aS A — VAT ER UL , - emma ES T * Ἢ δ᾽ ἀνελευθερία ἀνίατός ἐστι xz. :— ** Πολλοὶ γὰρ τρόποι δοχοῦσι τῆς ἀνελευθερίας εἶναι χτλ. 
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ποτε ἀναγχασθῶσιν, διότι λαμθάνουσιν' ἀγαπῶσιν οὖν 
τὸ μήτε λαμθάνειν μήτε διδόναι, 

. ἡ Καλοῦνται δὴ οὗτοι φειδωλοί, γλίσχροι, κίμθικες, 
ὅσοι τῇ δόσει ἐλλείπουσι" τούτων δὲ χαὶ ὅ χυμινοπρί- 

στῆς. 

** “Ἕτεροι δὲ τῇ λήψει ὑπερδάλλουσιν, ὅσοι πάντα 
τὰ αἰσχρὰ xal ποιοῦσι xat πάσχουσιν, ἵνα τι λάθωσιν, 

οὐχὼς δεῖ, οὐδὲ παρ᾽ ὧν δεῖ. Οὗτοι δὲ πάντες αἷσ- 
χροκερδεῖς καλοῦνται" οἷοί εἶσιν οἱ πορνοδοσχοί, xat 

οἱ τυχισταί, χαὶ ol χυδευταί, χαὶ οἵ λωποδύται, xal 
ol λῃσταί" € πάντες γὰο ἕνεχα χέρδους xal τούτου μι- 
χροῦ μεγάλα ὑπομένουσιν ὀνείδη. Ol γὰρ μεγάλων 
ἕνεχα χερδῶν τὰ τοιαῦτα ὑπομένοντες xal λαμθάνον- 

τες ὅθεν οὐ δεῖ, οὐδὲ ὡς δεῖ, οὐκ αἰσχροχερδεῖς, ἀλλὰ 

πονηροὶ xal ἀσεβεῖς xo ἄδιχοι καλοῦνται" οἷοί εἶσιν 

οἵ τύραννοι, χαὶ οἵ τὰς πόλεις πορθοῦντες, χαὶ ἱερὰ 
συλῶντες. Ὁ γὰρ κυδευτὴς λαμδάνει μὲν ὅθεν οὐ δεῖ: 
παρὰ τῶν φίλων γάρ, οἷς δεῖ διδόναι" μιχρὰ δέ, καὶ 
διὰ τοῦτο αἰσχροχερδής" xal 6 ληστὴς μεγάλους μὲν 
ὑπομένει χινδύνους, ἀλλὰ μιχροῦ λήμματος Évexac 
ὅδμοίως καὶ ὃ λωποδύτης, χαὶ εἴ τις ἄλλος τοιοῦτος. 

*** Εἰχότως οὖν fj ἀνελευθεριότης τῇ ἐλευθεριότητι.. 

ἐναντίον λέγεται" ὅτι τε μᾶλλον ἀφέστηχεν αὐτῆς, ἢ 

ἣ ἀσωτία, (ἐναντιώτερον γάρ ἐστιν αὐτῆς, διότι μεῖ-- 
ζον χαχόν ἐστιν, ἢ ἣ ἀσωτία, ) χαὶ ὅτι χατὰ πλείονας 
τρόπους ἁμαρτάνουσιν οἵ ἄνθρωποι περὶ ταύτην, ἢ 
περὶ τὴν ἀσωτίαν. 

(Scripsi : , ὠφελεῖ} cod. ὠφελεὶ. ----" ζῆν] cod. 
; ; 

Uv. — * λησταί] cod, λησταί. 

Κεφ. Y. 

Περὶ μεγαλοπρεπείας. 

**** Περὶ μὲν οὖν ἐλευθεριότητος xot τῶν ἀντιχειμέ- 

νων χαχιῶν τοσαῦτα εἰρήσθω’ ἀχόλουθον δ᾽ ἂν εἴη 
μετὰ ταῦτα περὶ μεγαλοπρεπείας διεξελθεῖν" ἔοιχε 
γὰρ 4 μεγαλοπρέπεια τῇ ἐλευθεριότητι, χαθόσον xal 
αὐτὴ περὶ χρήματά ἐστι χαὶ περὶ δαπάνας χρημά- 

πων. 
***** Διαφέρει δέ, ὅτι ἣ μὲν ἐλευθεριότης xal περὶ δό- 

σεις, χαὶ περὶ λήψεις, xal δαπάνας ἐστίν, ἣ δὲ μεγα- 

λοπρέπεια περὶ δαπάνας μόνον" καὶ ἣ μὲν ἐλευθεριότης 
περὶ δαπάνας ὀλίγων χρημάτων xat μιχρῶν, 1j δὲ με- 
γαλοπρέπεια περὶ μεγάλων xod πολλῶν’ χαθάπερ δηλοῖ 
χαὶ αὐτὸ τὸ ὄνομα τῆς μεγαλοπρεπείας" ἔστι γὰρ δα- 
πάνη μεγέθει πρέπουσα. Τὸ δὲ μέγεθος οὐχ ἔστι τὸ αὐτὸ 
πᾶσι τῆς δαπάνης" οὐ γὰρ τὸ αὐτὸ μέγεθος πᾶσι προσή- 
χει, ἀλλὰ ἀνάλογον. Οὐ γὰρ τὸ αὐτὸ δαπάνημα mpoc- 
ἤχει τριηράρχῳ xai τῷ ἀρχιθεώρῳ" « ἀλλ᾽ ἑκατέρῳ τὸ 

πρέπον τῷ μεγέθει τῆς ἀρχῆς , ὅπερ ἑχάτερος ἀναλώ- 

---- - 
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quando dare cogantur, quia aeciplunt, neque accipere 

neque dare cupiunt, 

Dicuntur vero hi parci, tenaces, sordidi Ν᾽ qui in lar- 

giendo modum deserunt : inter quos est et cuminisector 

quem vocant. Alii rursus accipiendo modum excedunt , 

quia omnia turpia et admittunt et. patiuntur , ut aliquid 

accipiant, idque neque ut oportet, neque a quibus 

oportet. Hi autem omnes turpi lucro dediti vocantur * 

quales sunt lenones , feneratores , aleatores, grassatores, 

qui obvios spoliant, et latrones; quorum nemo est qui 

non propler quastum, eumque exiguum, magnum de- 

decus subeat. Nam qui magni lucri causa talia sustinent, 

quique nec unde, nec quemadmodum oportet accipiunt, 

non turpi lucro dediti, sed improbi et impii et injusti 

appellantur ; quales sunt tyranni, urbium eversores , et 

qui deorum templa expilant. Nam aleator accipit , unde 

non oporlet : nimirum ab amicis, quibus dare eum 

oportebat : sed non magnum quiestum facit, ideoque 

turpiter lueratur : quin eliam magna pericula adit latro, 

sed parvi lucri causa : similiter οἱ grassator qui obvios 

spoliat, et si quis alius hujus generis est. 

Merito ergo illiberalitas liberalitati contraria dicitur : 

lum quod longius absit ab ea quam profusio , ( magis 

enim illi est contraria, quia majus malum est quam 

profusio,) tum quod. pluribus modis in hac, quam. in 

profusione homines peccent 

Cap. ΠῚ , 

De magnilicentia. 

Ac de liberalitate quidem vitiisque oppositis dictum 

sit haclenus : superest , ut deinceps de magnificentia dis- 

seramus : quippe magnificenlia ad liberalitatis similitu- 

dinem accedit, quatenus et ipsa circa pecuniam ejusque 

erogalionem versatur. 

Sed eo inter se differunt, quod liberalitas in. dando 

accipiendoque et. sumtu faciendo , magnificentia tantum 

in sumtu faciendo versatur : deinde in paucis nec ita 

magnis sumtibus cernitur liberalitas, in magnis contra 

multisque magnificentia , quemadmodum ipsum quoque 

magnificentia nomen declarat : est enim sumtus ma- 

gnitudine préstans. In. omnibus autem non est eadem 

sumtus magnitudo : quia non omnibus eadem magnitudo 

convenit, sed apta. Neque enim idem sumtus trierar- 

chum et spectaculorum aut sacrorum preefectum decet : 

sed qui imperii utriusque magnitudini consentaneus est, 

* Oi μὲν yàp ἐν ταῖς τοιαύταις XT). — ** Οἱ δ᾽ αὖ κατὰ τὴν χτλ. — '** Εἰχότως δὲ τῇ ἐλευθεριότητι κτλ. — 
**** Πρ. 2. Δόξεις δ᾽ ἂν ἀνόλουθον εἶνα! χτλ. — ***** Οὐχ ὥσπερ δ᾽ ἡ ἐλευθεριότης διατείνει χτλ. 



380 

σας ὡς δεῖ, xal περὶ ἃ δεῖ, μεγαλοπρεπὴς λέγεται. Ὃ 

γὰρ τὰ πρέποντα μὲν δαπανῶν xal ἑαυτῷ xat τῷ λαυ- n Aat 2: Si EI TS Ie 
ódvovrt, μὴ μεγάλα ὃέ, οὗ λέγεται μεγαλοπρεπής, 
A » τ E] “52 
ἀλλὰ ἐλευθέριος" οἷός ἐστιν ὁ λέγων" 

Πολλάνι δόσχον ἀλήτηῃ" " 

ἀλλ᾽ 6 μεγάλα δαπανῶν xal πρέποντα xui ἑαυτῷ xat 
UR ; M AES TRO 

τῷ ^xp6dvovit, Ὥστε τὸν μὲν μεγαλοπρεπῇ xzi 
ἐλευθέριον εἶναι, τὸν δὲ ἐλευθέριον, οὐ πάντως μεγα- 
λοπρεπῆ. 

- " M 

Ταύτης δὲ τῆς ἕξεως ἢ μὲν ἔλλειψις μιχροπρέπεια 
- ^A € ^ , v) ^r 

χαλεῖται" ἣ δὲ ὑπερδολὴ βαναυσία xai ἀπειροχαλία, 

xai ὅσαι τοιαῦται, αἵτινες γίνονται οὐ διὰ τὸ ὑὕπερ- 

βάλλειν τὴν μεγαλοπρέπειαν τῷ μεγέθει τῆς δαπάνης 
τῆς προσηχούσης. ἀλλὰ τῷ δαπανᾶν ἐν οἷς οὐ δεῖ, 

χαὶ οὐχ ὡς δεῖ, Καὶ περὶ μὲν τῶν παρ᾽ ἑχάτερα τῆς 

μεγαλοπρεπείας χαχιῶν ὕστερον ἀχριῤδέστερον ἐροῦ- 
A A uU , 

μεν" λέγωμεν δὲ περὶ τῆς μεγαλοπρεπείας. 
; 

** Ἔστι τοίνυν ὃ μεγαλοπρεπής, χαθάπερ ἐπιστήμων, 
θεωρῶν πάντα χατὰ λόγον, χαὶ τάττων μετὰ τοῦ 
πρέποντος χανόνος" δαπανήσει γὰρ τὰ μεγάλα £uus- 
λῶς, καὶ ὡς προσῆχεν. Αἱ γὰρ χατὰ τὴν ἕξιν ἐνέρ- 

γειαι τῇ ἕξει ἀχολουθοῦσι. xxi διὰ τοῦτο fj ἕξις ταῖς 
2 ! A ^ P E der pI | ἐνεργείαις δρίζεται, χαθὼς εἴρηται ἐν ἀρχῇ" ὥστε xat 
αὐτοῦ τοῦ μεγαλοπρεποῦς δαπάναι μεγάλαι xxt πρέ- 

" - M - y g ^ 

πουσαι τῷ βεγαλοπρεπεῖ, καὶ τῷ ἔργῳ, οὗ ἕνεκα δα- 
τ : TIRE S 

πανῶνται, μεγάλῳ xat αὐτῷ ὄντι. Καὶ οὕτως ἔσονται 
αἱ δαπάναι μὲν τῷ ἔργῳ πρέπουσαι, τὸ δὲ ἔργον ταῖς 

δαπάναις προσῆχον. Εἰ δὲ δεῖ τὸ ἕτερον ὑπερδάλλειν, 

τὸ ἔργον" τοῦτο γὰρ μᾶλλον προσήχε: τῷ μεγαλοπρε- 
πεῖ. Ταῦτα δὲ ὃ μεγαλοπρεπὴς δαπανήσει, πρῶτον 

μὲν τοῦ χαλοῦ ἕνεκα, (ὅπερ χοινόν ἐστι πᾶσι τοῖς 
σπουδαίοις ,) ἔπειτα ἡδέως xai προετιχῶς, μηδὲν 

ἀχριδολογούμενος" ἧ γὰρ ἀχριδολογία μιχροπρεπές. 
« δὰ ^ A ' LY -— y , 

Ὁ δὲ μεγαλοπρεπὴς περὶ μὲν τοῦ ἔργου σχέψεται, 
ὅπως ἄριστον γένοιτο χαὶ πρεπωδέστατον, χαὶ τού- 

Ἐν , -- , - dm M M M , 

«ou χάριν ὃ πλεῖστος λόγος αὐτῷ. Περὶ δὲ τῆς δαπά- 

γῆς, ὅση προσήχει τῷ ἔργῳ, χαὶ περὶ τοῦ μηδὲν πλέον 
ἀναλωθῆναι, ἀλλὰ γενέσθαι OU ὅσων μάλιστα ἐνδέχε- 

ται ἐλαχίστων, οὐ τοσοῦτον ποιεῖται λόγον" μιχρο- 
Y x x - D SUR ἂν , Mel * 

πρεπὲς γὰρ τὸ τοιοῦτον. ᾿Ανάγκη δέ, καθὼς εἴρηται, τὸν 

μεγαλοπρεπῇ xai ἐλευθέριον εἶναι, εἰ xal ὃ ἐλευθέριος 

οὐχ ἔστι μεγαλοπρεπής" δαπανᾶ γὰρ ὃ μεγαλοπρεπὴς 
^ 3€. MT ' od T. “ χυτς 
ἃ δεῖ, χαὶ ὡς δεῖ, xal ὅτε δεῖ" τοῦτο δέ ἐστιν ὃ ἐλευ- 
em 

» O2 ὥς 

,F ba LI Uu et ^ 

τος" μεγάλα δὲ χαὶ μεγάλων Évexx , ὅπερ ἐστὶν 

ον τοῦ μεγαλοπρεποῦς. Πολλάχις γὰρ xa διὰ τῆς 

αὐτῆς δαπάνης ὃ μεγαλοπρεπὴς οὐ τὸ αὐτὸ ἔργον 

ποιεῖ τῷ ἐλευθερίῳ, ἀλλὰ μεγαλοπρεπέστερον᾽ olov, 
, , E - j E - ^ - ^ m M - 

φέρε εἰπεῖν, θεραπεῦσαι τὸ θεῖον δεῆσαν. ὃ μὲν ἔλευ- 
; E » 

θέριος χρυσοῦν τι σχεῦος ποιήσει, xul λίθους τιμίους 
ἐγκολλήσει τῷ σχεύει" 6 δὲ μεγαλοπρεπὴς ναὸν μέγαν 

AGENS Hn a Ξ 
χαὶ χαλὸν οἰχοδομήσει, ἢ ἀνδριάντας ἀναστήσει, ἢ 
γεφύρας οἰχοδομήσει, ἢ ἄλλο τι 6 μέγα χαὶ θαυμαστὸν 

-ι 

* Τῆς τοιαύτης δ᾽ ἕξεως ἡ μὲν ἔλλειψις ur). — ** Ὁ δὲ μεγαλοπρεῖ 
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quo ut.oportet et in qua? oportet faeto magnificus ap- 

pellatur. Nam qui impensas tum sibi tum accipienti 

convenientes facit, non magnas tamen, non magnificus 

dicitur, sed liberalis : qualis ille est qui ait : 

Mendicoque vago dare szpe solebam : 

sed qui impensas magnas easque tam sibi quam acci- 

pienti convenientes facit. Quamobrem magnilicus etiam 

liberalis est : at liberalis non est utique magnificus. 

Hujus vero habitus defeclus indecora parsimonia vo- 

catur : atejus abundantia inepta magnificentia et ele- 

gantiz inscitia nominatur, et si quee ejusmodi sunt, quie 

committuntur, non quod sumtus idonei magnitudine ex- 

cedant magnificentiam , sed quia in que non oporlet 

et non ut oportet eos insumunt. Et de ii: quidem, quibus 

utrinque cincta est viliis magnificentia postea accura- 

lius agemus : nunc de ipsa magnificentia dicamus. 

Magnificus igitur, tanquam intelligens, ex rationis 

prescripto omnia considerat, et ad normam quasi ido- - 

neam dirigi! ; nam sumtus magnos quidem illos faciet, 

sed concinne et ut oportet. Quippe actiones ad habitum 

accommodate habitum sequuntur, ideoque habitus a- 

ctionibus definitur, ut inilio diximus : itaque sumtus 

quoque hominis magnifici et magni sunt et simul operi 

ejus, quod magnum quoque esse oportet, cujus causa 

impenduntur, convenientes. Atque ita sumtus operi, 

opus sumtibus respondebit. Quodsi alterum necesse est 

justam magnitudinem excedere, id opus erit: hoc enim 

magis decet magnificum. Sumtus autem hos magnificus 

faciet primum honestatis causa, (quod quidem omnibus 

bonis commune est , ) deinde etiam libenter et prolixe, 

haudquaquam inita accuratius subductaque ralione " 

quippe omnia ad caleulos vocare, indecore parsimonia 

est. Magnificus vero de ipso quidem opere deliberabil , 

quomodo illud optimum et maxime decorum efficiatur : 

atque hoc potissimum considerat. De sumtu vero qui 

requiritur in opere, vel ne quid plus impendat quam 

conveniat, sed ut efficiatur quam minima impensa 

facta , non tantopere sollicitus est aut curat : nam tale 

quid indecore parsimonie est. Verum necesse est, ut 

supra diximus, liberalem etiam esse eum qui sit magni- 

ficus, quamvis qui liberalis est non sit magnificus : 

sumtus enim facit magnificus, quos, et quemadmodum, 

et quum oportet : quod commune habet cum eo libe- 
ralis : sed et magnos et in res magnas, quod proprium 

esl magnifici. lisdem videlicet sepenumero sumtibus 

non idem opus magnificus facit quod liberalis, sed ma- 

gnificentius : exempli gratia, si de deorum cultu co- 

gilandum est, liberali: vas aliquod aureum caris lapil- 

lis distinctum conficiet : at 1nagnificus templum magnum 

et pulehrum zdificabit, aut slaluas ponet, aut ponles 

in fluvio faciet, aut aliud quid magnum et admirabile 

ἐπιστήμονι ἔοιχε X7. 
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διὰ τῆς ἴσης δαπάνης ἐργάσεται" xal τὸ μὲν τοῦ με- 
γαλοπρεποῦς ἔργον χυρίως ἔργον ἔσται, τὸ δὲ τοῦ 
ἐλευθερίου , χτῆμα μᾶλλον ἢ ἔργον. Οὐ γὰρ 5 αὐτὴ 

ἀρετὴ χτήματος χαὶ ἔργου" ἀλλὰ χτήματος μέν, τὸ 

πλείστου ἄξιον εἶναι χαὶ τιμιώτατον, οἷος ὃ Ἀρυσός, 
xai ol τίμιοι λίθοι" ἔργου δὲ ἀρετή, τὸ μέγα εἶναι 
xal χαλὸν xai θαυμαστόν" ὃ τῷ μεγαλοπρεπεῖ μά- 
λιστα προσήχει" ἔστι γὰρ ἔργου ἀρετὴ μεγαλοπρέπεια 
ἐν μεγέθει. 

* *Epya δὲ μεγαλοπρεπῇ xat τίμια, οἷον τὰ περὶ τὸ 
θεῖον ἀναθήματα, χκατασχευαὶ θυσιῶν xai ναῶν, φιλο- 
τιμίαι πρὸς τὸ xowóv , χορηγίαι ἣ τριηραρχίαι, y xal 
τὸ ἑστιᾶν τὴν πόλιν δεῆσαν' οὐ μόνον δὲ τὰ ἔ eve 
δεῖ εἶναι μεγαλοπρεπῇ, xal τὰς δαπάνας προσηχού- 
σας, xai μεγαλοπρεπεῖς, ἀλλὰ xal τῷ ποιοῦντι πρε-- 
πούσας μάλιστα μὲν διὰ τὴν οὐσίαν᾽ πένης γὰρ οὐχ 
ἂν εἴη μεγαλοπρεπής" εἰ δ᾽ ἐπιχειροίη μεγάλοις ἔργοις, 
λλίθιος ἔσται, 
ρῶν. Ἔπειτα πρόπαν δοχεῖ χαὶ τοῖς πολλάχις τοιαῦτα 

πεποιηχόσιν, ἢ ὧν οἱ πρόγονοι μεγαλοπρεπεῖς ἦσαν. 
Τῶν δὲ ἔργων τὰ πλείω μὲν εἰς τὸ χοινὸν xal εἰς τὸ 

θεῖον" ταῦτα γὰρ μεγαλοπρεπῆ" τινὰ δὲ xal ἴδια, ὅσα 
εἰσάπαξ γίνονται, οἷον γάμοι, xal οἰκίαι, xal ἄλλο 
τοιοῦτον. Τῷ γὰρ μεγαλοπρεπεῖ μάλιστα προσήχει τὸ 
δαπανᾶν εἰς τὸ χοινόν, τὸ θεῖον, ἐλάχιστα δὲ εἰς 

ἕαυτόν. ἤΕσται δὲ μεγαλοπρεπὲς ἔργον xal τὸ πολυ-- 
χρόνιον" τὰ γὰρ τοιαῦτα ἔργα θαυμαστά εἶσι χαὶ 

2 
.χαλά, 

** Δεῖ δὲ xal ἐν τοῖς ἔργοις χαὶ ἕτερον τρόπον τὸ πρέ-- 
Tov ζητεῖν, χαὶ σχοπεῖν τίνα ἔργα τίσιν ἁρμόζει" οὐ 
γὰρ τὰ αὐτὰ πρέπει τῷ θείῳ xal τῷ χοινῷ " οὐδὲ 
ταὐτὰ προσήχει ἱερῷ καὶ τάφῳ᾽ ὥστε εἶναι τὰ Ep τὰ 
τοῦ μεγαλοπρεποῦς μεγάλα xal θαυμαστά, πρὸς τὰ 
ὁμογενῆ συγχρινόμενα" τάφων μὲν οἰχοδομήματα πρὸς 
τάφους, ναῶν δὲ πρὸς ναούς, χαὶ γεφύρας πρὸς γεφύ- 
gae xai ἐπὶ τῶν ἄλλων δμοίως. Ὃ γὰρ μεγαλοπρεπὴς 

οὐ μόνον σχοπεῖ τὸ μέγεθος, ὃ προσήχει τῷ γένει τοῦ 
ἔργου" οὗ γὰρ ταὐτὸν μέγα εἶναι ἁπλῶς διὰ τὴν δα- 

πάνην, χαὶ μέγα εἶναι πρὸς τὰ ὁμογενῆ συγχρινόμε- 
νον, ἀλλὰ διαφέρει" xat γὰρ ἣ σφαῖρα, xat f, λήχυθος 
ἡ χαλλίστη μιχρὰ μέν εἰσι διὰ τὴν δαπάνην" εἰσὶ δὲ 
μεγαλοπρεπῇ δῶρα τῶν παίδων, καί εἰσι 55 μεγάλα 
πρὸς τὰ παιδιχὰ συγχρινόμενα δῶρα" ὶ τοίνυν 

X USER V. ow) adis 
παρὰ τὴν ἀξίαν xat τὸ δέον ἐπιχει-- 

4 s 
ἢ εἰς 

ἐπεὶ 
διαφέρει τὸ ἐν γένει μέγεθος τοῦ ἐν ταῖς δαπάναις, 

ἀνάγχη σχοπεῖν ἀμφότερα τὸν μεγαλοπρεπῇ χαὶ ποιεῖν 
μεγαλοπρεπῶς, χατὰ τὴν προσήχουσαν ἑχάστῳ γένει 

μεγαλοπρέπειαν. Οὕτω γὰρ γενόμενον τὸ ἔργον μέγα 
ἔσται, xal θαυμαστόν, xai χαλόν, χαὶ οὐδὲ εὐχερῶς 
ὑπὸ ὁμογενοῦς ὑπερδληθήσεται. Τοιοῦτος μὲν οὖν ὃ 
μεγαλοπρεπής. 

*** Ὁ δὲ ὑπερθάλλων καὶ βάνχυσος παρὰ τὸ δέον 
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iisdem. sumtibus efficiet : ideoque quod magnificus fa- 

ciel, opus proprie, quod vero liberalis, possessio ma- 

gis quam opus erit. Neque enim eadem est. possessionis 

virlus οἱ operis : ut. sit plu- 

ut aurum 

sed possessionis virtus est , 

rimi astimanda , pretiosissima οἱ carissima , 

et cari lapilli; operis autem, ut. magnum sit, pulchrum 

et admirabile : quod maxime decet magnificum : est 

enim operis virlus magnilicentia, qui» in magnitudine 

consistit. 

Opera autem magnifica sunt et pretiosa , verbi gratia 
dona in deorum honorem suspensa, victimarum appa- 
ratus et templorum , item munera qui honeste laudis 

studio reipublice dantur, ut si quis in ludos sumtunm 
impendere, aut triremium prifecturam de suo admini- 
strare velit, aut epulum prabere civitati, quum res 

postulat : neque solum opera magnifica sumtusque cone 
gruentes esse oportet et magnificos, sed etiam eum qui 

facil maxime decere propter divitias : nemo enim pauper 

magnificus esse queat : sir autem magna opera aggre- 

dietur, stultus erit, quoniam et priter dignitatem et 

contra offlcium talia aggreditur. Deinde magis eos decere 
videntur qui sepe talia fecerint, aut. quorum majores 
magnifici fuerunt. Operum vero pleraque quie reipu- 
blicie ac diis dicantur talia sunt : nimirum hiec magui- 
fica habentur : sunt tamen et privata quadam, qua 
scilicet semel tantum fiunt, ut nupli: , zedes atque alia 
ejus generis. Nempe magnificum decet in rempublicain 
atque in deorum cultum maximos, in se ipsum vero 
minimos sumtus facere, Quippe et quie diuturna sunt , 
magnifica sunt opera : talia enim tum admirabilia, tum 

pulchra judicantur. 

Sed et alio modo in operibus spectandum est deco- 
rum , considerandumque, qua opera quibus conveniant : 

nec enim eadem deo congruunt et reipublicce : sicut nec 
eadem templo et tumulo accommodata sunt, ila ut 

magnifici opera magna sint et admirabilia, cum iis quce 
sunt ejusdem generis collata: verbi causa sepulcrorum 

monumenta cum sepulcris, templorum cum templis 
pontium cum pontibus collata : atque in reliquis simi- 

liter. Etenim magnificus non solam spectat magniludi- 

nem, quam operis genus requirit : quia non idem est 

inagnum esse simpliciter propler sumtum , et magnum 
esse respectu eorum qua sunt ejusdem generis, sed 

differunt hiec inter se : pila videlicet aut ampulla aliqua 
pulcherrima , que ob parvam impensam minima sunt, 

inagnifica tamen puerorum dona habentur, et si cum 

reliquis, qua donari illis solent donis componantur, 

jam magna erunt : quum igitur intersit aliquid inter 

generis δὲ sumtus magnitudinem , utriusque rei ralio 
ducenda magnifico est, quem ita magnifice facere de- 

cet, ut convenientem unicuique generi magnificentiam 

exhibeat. 114 demum et magnum et admirabile et pul- 

chrum futurum est opus, neque facile alio ejusdem ge- 

neris opere superabitur. Talis ergo est magnificus. 

Qui autem modum excedit et inepte magnificus est , 
A ————— 

-— 5 : zy Y edet ah oe SUR 
* Ἔστι δὲ τῶν δαπανημάτων, olx λέγομεν τὰ τίμια xr). — ** Καὶ ἐν ἑχάστοις τὸ πρέπον xz). — *** Ὁ δὲ ὑπερ- 

άλλων xal βάναυσος κτλ. 

iore an. 
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ἀναλίσχει, καὶ ὥσπερ οὗ Bei, xal ἐφ᾽ οἷς o0 δεῖ" xal 
διὰ τοῦτο ὑπερδάλλειν λέγεται τὸν μεγαλοπρεπῆ. Καὶ 
γὰρ φαύλων ἕνεκα ἔργων, ὧν ἣ δαπάνη μετρία, πολλὰ 
δαπανᾷ xxi μεγάλα, καὶ μεγαλοπρεπὴς βούλεται Go 
xeiv, παρὰ τὸ εἰχὸς καὶ τὸ προσῆκον τῇ μεγαλοπρεπεία" 
olov, ἐρανιστὰς ἑστιδ' πολυτελέστατα, ὥσπερ εἰ γάμους 
ἐποίει" καὶ τοῖς κωμῳδοῖς * χορηγῶν παριοῦσι, καὶ χρή- 
ματα φιλοτίμως ἀναλίσχων ἐν αὐτοῖς, ὥσπερ εἰς κοινὸν 
ὄφελος" ἢ ἐν ταῖς χωμῳδίαις ἀντὶ χωδίων, ἃ παρα- 

4) m ^ , - d 

πετάσματα ἦν ἐπὶ τῆς σχηνῆς, πορφυρίδας &yov,f 

χαθάπερ oí Μεγαρεῖς. Καὶ ταῦτα ποιεῖ οὐ τοῦ χαλοῦ 
ἕνεκα, ἀλλ᾽ ἵνα μόνον ἐπιδείξηται τὸν πλοῦτον. Οἵε- 
ται γὰρ ἀπὸ τούτου θαυμαστός τις εἶναι δόξαι" χαὶ ἐν 

τ 1 - , J, 25 7. E) ! 2 οἷς μὲν πολλῆς χρεία δαπάνης, ὀλίγα ἀναλίσχει, ἐν 

οἷς δὲ ὀλίγης, πολλά, Τοιοῦτος μὲν οὖν 6 ὑπερδάλλων 
τὸν μεγαλοπρεπῆ, ὃς xa βάναυσος χαλεῖται, 

" Ὁ δὲ ἐλλείπων, ὃς καὶ μικροπρεπὴς καλεῖται, περὶ 

πάντα ἐλλειπής ἐστιν. Ἀναλίσχων γὰρ οὐδὲν τοῦ χα- 
λοῦ ἕνεχα,, ἔπειτα σχοπεῖ, πῶς ἂν ὅσον ἐνδέχεται τὰ 
ἐλάχιστα ἀναλώσαι" xal πολλάχις τὰ πλείω τῆς δα- 

, - E P M * M , y , 

πάνης ἀναλώσας, καὶ πρὸς τὴν τελείωσιν ἤδη βλέπον- 
“-- ες ες 9 6 , », , , 

τος τοῦ ἔργου, bm' ἀχριθολογίας ἀτέλεστον ἀφίησι 
διὰ μιχρὰν δαπάνην, Καὶ πάντα δέ, ὅσα ποιεῖ, ἀεὶ 
μέλλων καὶ σχοπῶν ποιεῖ, καὶ οἰόμενος xol πλείω 

m- NE 5 , ^ 3 , e * τοῦ δέοντος ἀναλίσχειν, x«l ὀδυρόμενος ὅτι πολλὰ 
ἀνάλωσεν. 

** Αὗται μὲν οὖν αἱ ἕξεις, ἥ τε μικροπρέπεια χαὶ βα- 
» , DIE, 2 ᾽» )1 , 2 , , 

γαυσία,, καχίαι εἰσίν, ὀνείδη δὲ οὐχ ἐπιφέρουσι" διότι 
v y, 5 m ΤᾺ y 14 τὶ M A 

οὔτε βλαδεραί εἶσι τῶν πέλας, οὔτε λίαν αἰσχραὶ χαὶ 

ἀσχήμονες. 

(Scripsi :* ἀρχιθεώρῳ] cod, ἀρχιθεωρῷ. ----" ἀλή- 
75] Odyss. XVII, 420. — * ἄλλο τι ] vulgo ἀλλό 
τι. — ὃ χαί εἰσι} vulgo x«i εἰσὶ. — * χωμῳδοῖς. ] 
cod. κωμωδοῖς. — ! ἔχων | cod. ἔχειν. — ). 

Κεφ. δ΄. 

Περὶ μεγαλοψυχίας, 

"** Λέγωμεν δὲ ἤδη καὶ περὶ μεγαλοψυχίας. Ἔστι 
τοίνυν ἣ μεγαλοψυχία περὶ μεγάλα, ὡς χαὶ τὸ ὄνομα 
δίδωσιν εἰκάζειν. Περὶ ποῖα δὲ μεγάλα, σχοπῶμεν. 

SON d ye a7] - ᾿ Ar 
Φανερὸν δὲ ὅτι ταὐτόν ἐστι τῷ περὶ μεγαλοψυχίας 

1 ' ^ , - τ M 

καὶ τὸ περὶ μεγαλοψύχου σχοπεῖν’ οὐδὲν γὰρ διαφέρει 
τὴν ἕξιν εἰδέναι, ἢ τὸν ἔχοντα τὴν ἕξιν. 

αλλ Y yo / , ^ , 

ἔστι τοίνυν μεγαλόψυχος περὶ μεγάλων" με- 
γάλα δὲ τὰ αὐτῷ προσήχοντα᾽ ὅταν μεγάλων ἄξιος ὦν, 

P $ e , ἃ ^. , 3r 3. e ' 
xui αὐτὸς χρίνη * ἑαυτὸν μεγάλων ἄξιον εἶναι, Ὃ γὰρ 

μικρῶν ἄξιος ὦν, xai μικρῶν ἑαυτὸν ἀξιῶν οὐ λέγε- 

ται μεγαλόψυχος, ἀλλὰ σώφρων" ἣ γὰρ μεγαλοψυχία 
5 ἢ Te M mr Y , y. MAEEN 
ἐν μεγέθει ἐστί. Τοιοῦτον γὰρ λόγον ἔχει πρὸς τὸν 
σώφρονα ὃ μεγαλόψυχος, οἷον ὃ χαλὸς πρὸς τὸν ἀ- 
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contra officium , neque ut oportet , neque in quae opor- 
tet sumtus facit, et idcirco talis homo superare magni- 
ficum dicitur. In res enim viles et quie parvam impen- 
sam desiderant, multam pecuniam insumit, et contra 
quam magnificentie congruat et conveniat magnificus 
videri vult: verbi causa, magnificentissimo hospitio et 
quasi epulis nuptialibus excipit eos qui datis symbolis 
ad cenam venerunt; item comedis dux chori proposi 
ius ad chori ingressum exornandum omnia confert, et 
ambitiose pecuniam in ludos, tanquam in rem omnibus 
profuturam, impendit : aut in comwediis agendis pro 
pellibus, quibus sipariorum loco in scena utebantur, 
Megarensium exemplo purpureas vestes mavult. Atque 
hec non honesti causa, sed ad ostendendas tantum di- 
vitias facit. Namque eo modo se admirabilem visum iri 
arbitratur : et quas in res mulla impendere debet, in 
eas parvam impensam facit, ubi vero parva impensa 
desideratur, ibi largus et. profusus est. Talis izitur is est 
qui magnificum superal atque idcirco inepte magnificus 
appellatur. 

At vero is qui modum deserit, quique indecore par- 
cus vocatur, in omni re modi desertor est. Quum enim 
honestatis causa sumtus nullos faciat, tantum conside- 
rat, quomodo quam minimum sumtum impendat : quin 

siepenumero ubi maximam pecunie partem in opus ali- 
quod erogavit , quod jam ad finem vergit, dum omnia 
nimis exigue et exililer ad calculos vocat, illud ob 
parvam impensam imperfectum relinquit. Sed et omnia 
qua agit, semper cunctabundus agit et ratione bene sub- 
ducla, ratus se plus quam oportet impendisse 1nagnos- 
que sumptus se fecisse conquerens et lamentans. 

Hi ergo habitus, indecora nimirum parsimonia et 

inepta magnificentia, vitia quidem sunt, sed probrum 

nemini inferunt : quia neque nocent aliis, neque ad- 

modum turpes ac deformes sunt. 

Cap. IV. 

De animi magnitudine. 

Sed et de animi magnitudine jam agamus. Versatur 
igitur in magnis rebus animi magnitudo , quemadmo- 
dum etiam ipsum ejus nomen declarat. Quales autem 
magni ille: res sint, consideremus, Est vero manite- 
stum, idem valere sermonem de magnanimo habitum ac 
si de animi magnitudine qu&ramus : nihil enim interest, 
utrum animi habitum an hominem eo praxditum norimus. 

Magnanimus igitur in magnis rebus versatur : sunt 

vero magnis qui ipsum decent, quolies nimirum di- 

gnus est magnis dignumque se iis esse judicat, Neque 

enim qui dignus est parvis, dignumque se parvis judie 

cat, magnanimus dicitur, sed temperans : quippe animi 

magnitudo in magnitudine sita est. Namque eodem 

modo ad temperantem se habet magnanimus, quo pul- 

* Ὁ δὲ μιχροπρεπὴς περὶ πάντα ἐλλείψει xz). — ** Εἰσὶ μὲν οὖν oi ἕξεις αὗται χαχίαι χτλ. — *** Cap. 3. ἡ δὲ με- MIPDEIE p Y 2 
γαλοψυχία περὶ μεγάλα χτλ. --- **** Δοχεῖ δὲ μεγαλόψνχως χτλ, 
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στεῖον" ὁ μὲν γὰρ χαλὸς μετὰ μεγέθους ἔχει τὸ 
κάλλος, ὁ δὲ ἀστεῖος μετὰ σμιχρότητος, ὃς χαὶ 
σύμμετρος χαλεῖται, καλὸς δὲ οὐδαμῶς ὁ μὲν οὖν 
μεγαλόψυχος τοιοῦτος. Τῶν δὲ παρ᾽ ἑχάτερα 6 μὲν 
ὑπερδάλλων χαῦνος" χαῦνος γάρ ἐστιν ὃ μεγάλων 
ἑαυτὸν ἀξιῶν οὐχ ἄξιος ὦν" ὃ δὲ ἄξιος μὲν ὧν πολλῶν, 

πλειόνων δὲ ἀξιῶν ἑαυτόν, οὐ πάντη, χαῦνος. Ἔλλεί- 
mtv δέ, ὃ μιχρόψυχος" ἔστι γὰρ μιχρόψυχος ὃ πολλῶν 
μὲν ἄξιος ἐλαττόνων δὲ χρίνων ἑαυτὸν ἄξιον, 7) 6 ὀλί- 

γῶν ἄξιος ἔτι δὲ ἐλαττόνων ἀξιῶν ἑαυτόν. ᾿Γούτων δὲ 

μᾶλλόν ἐστι μιχρόψυχος ὃ πολλῶν ἄξιος ὧν εἶτα τῆς 
οἰχείας ἀξίας μὴ ἐπαισθανόμενος" ποταπὸς γὰρ ἂν ἦν, εἰ 
ὀλίγων χαὶ μετρίων ἄξιος ἦν; Εἰσὶ μὲν οὖν οἱ παρ᾽ 
ἑχάτερα, ὃ μὲν ὑπερβάλλων, ὃ δὲ ἐλλείπων. 

* Ὁ δὲ μεγαλόψυχος, καθόσον ^ μὲν περὶ μεγάλα 
ἐστίν, ἄκρος δοχεῖ" χαθόσον δὲ ἐπὶ τοῦ δέοντος ἕστη- 
xtv ἀεί, xal οὔτε ὑπὲρ τὸ δέον ζητεῖ, οὔτε παρὰ τὸ 
δέον, διὰ τοῦτο μέσος ἐστίν. 

(Scripsi : " ὅταν — χρίνη } cod. ὅταν --- χρίνει. 
—P καθόσον] cod. xa0' ὅσον. — ) 

Κεφ. ε΄. 

Ἱερὶ μεγαλοψυχίας" xai περὶ τίνα ὁ μεγαλόψυχος, xai τίνα 
ἴδιά ἐστιν αὐτοῦ. 

** Ἐπεὶ δὲ περὶ τὰ ἔξω ἀγαθὰ ὃ μεγαλόψυχός ἐστιν, 
ὧν παρὰ τῶν ἄλλων ἀξιοῦται χατὰ τὸ προσῆχον αὐτῷ, 
εἴη ἂν πάντως ἣ περὶ χρήματα, 7| περὶ ἡδονήν, 7| 

à 3n Y 
περὶ τιμήν" ἐπεὶ δὲ περὶ τὰ μέγιστα τῶν ἐν ἀνθρώ- 
ποις ἀγαθῶν ἐστιν, (ἔστι γὰρ μεγαλόψυχος ὃ τῶν με- 
γίστων ἑαυτὸν ἀξιῶν, ἄξιος ὦν,,) εἴη ἂν περὶ τὴν τι- 

μάν" ἥτις δοχεῖ μέγιστον εἶναι τῶν ἀνθρωπίνων xoi 
Ὁ 2 2 2n ν᾽ b "Ὁ — , ,F 

τῶν ἔξωθεν ἀγαθῶν" xxi διὰ τοῦτο τῷ θείῳ ταύτην 
μάλιστα ἀπονέμομεν. Ὥστε περὶ τιμὰς καὶ ἀτιμίας 
5 λό , i ΄ δεῖ. * e ' δὲ , 

μεγαλόψυχός ἐστιν, ὡς δεῖ χαὶ χωρὶς δὲ τούτων 
ἀπὸ τῆς ἐπαγωγῆς φανερόν ἐστι, ἱορῶμεν γὰρ πάντας 
τοὺς μεγαλοψύχους τιμῆς μάλιστα ἐφιεμένους τῆς 
ἀξίας ἑαυτῶν" ὃ δὲ μιχρόψυχος ἐλλείπει xot πρὸς ἕἑαυ- 
τόν" (ἐλάττω γὰρ τῆς ἀξίας φρονεῖ τῆς ἑαυτοῦ") ἐλ- 
λείπει χαὶ πρὸς τὸ τοῦ μεγαλοψύχου ἀξίωμα. Ὃ δὲ 

€ * ^ hi * 6 OU. . IY, M 

χαῦνος πρὸς ἑαυτὸν uiv ὑπερδάλλει" ( μείζω γὰρ φρο- 
4 - .», ^ e δ ^ δὲ λ , ΜΗ 2. A 

γεῖ τῆς ἀξίας τῆς ἑαυτοῦ") τὸν δὲ μεγαλόψυχον οὐχ 
€ E - , e H de A - 
ὑπερδάλλει τῷ φρονήματι. Ὃ γὰρ μεγαλόψυχος τῶν 
μεγίστων ἑαυτὸν ἀξιοῖ, τῶν μεγίστων ἄξιος v* ὥστε 

ἀνάγχη τὸ μεγαλόψυχον ἄριστον εἶναι, χαὶ σφόδρα 
ἀγαθὸν τοὺς τρόπους" καὶ ἀνδρεῖον, xai δίκαιον, xai 

τὴν ἄλλην ἀρετὴν ἄκρον. Ὃ δὲ μιχρὰ ἡγούμενος πάντα 

xai οὐδαμῶς ἀξια ἑαυτοῦ, xxi οὐ ψευδόμενος, ἀλλὰ 
ἀληθεύων ἐν τῇ τοιαύτη ψήφῳ, τίνος ἕνεχα αἰσχρόν 

τι ποιήσει xal ἄτιμον ; 7j πῶς δυνατόν ; ἐναντίον γάρ 
p , -— ^. Y -— - 4 ^ 

ἐστι τῷ λόγῳ τοῦ μεγαλοψύχου τὸ τοιοῦτο. Πῶς γὰρ 
τὰ i ya 

ἂν εἴη τιμῆς ἄξιος ὃ φαῦλος ; εἰ δὲ τιμῆς ἑαυτὸν 

| 
| 
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cher ad venustum : quia in pulchro pulchritudo. est; 
qui eum magnitudine conjuncta sit, in venusto eximia 
forma ad brevitatem adjuncta, qui etiam concinnus ap- 
pellatur, puleher vero minime : talis ergo magnanimus 
est. Eorum autem qui utrinque sunt, is qui modum 
excedit, elatus ae superbus dicitur : est enim elatus ac 
superbus, qui magnis se dignum judicat, quum neuti- 
quam dignus sit : qui vero multis dignus est, sed plura 
sibi deberi quam quibus dignus sit, arbitratur, non 
omnino superbus est. Verum qui modum deserit, is 
humili imbecilloque animo est : sie enim. nominatur is 
{ quum magnis dignus sit, minoribus se dignum ju- 
icat, aut qui quum parvis dignus sit, minoribus etiam 

se dignum statuit. Ex his autem humillimo animo est, 
qui quum magnis dignus sit, dignitatem ipse suam non 
percipit : quomodo enim se gereret, si aut parvis aut 
mediocribus dignus esset? Quare eorum qui utrinque 
sunt, aller modum excedit , aller deserit. 

At vero magnanimus, quatenus in magnis versatur, 

summus videtur: quatenus vero in officio semper ma- 

net, neque aut majora aut minora quam oportet, ex- 

petit, eatenus medius est. 

Cap. V. 

De animi magnitudine : tum in quibus versetur magnarivius, 

et qur ejus sint propria. 

Quum in externis ergo bonis versetur magnarimus , 

quibus pro merito dignus judicatur ab aliis, necesse 

omnino est, vel in pecuniis, vel in voluptate vel in ho- 
nore versetur : quum autem in iis qud? maxima inler 

homines habentur, bonis versetur (siquidem qui sum- 
mis se dignum statuit honoribus, quum sit dignus 
magnanimus vocatur, ; sequitur, ut honore occupetur : 
qui humanorum externorumque bonorum finis videtur, 
ideoque deorum numini eum potissimum tribuimus. 118- 
que in honore et infamia sic se gerit ut oportet vir magni 

animi : quod et sine his inductione facile probatur. 
Omnes enim magnanimos honorem eum appetere vide- 
mus, qui se dignus sit : at qui demisso et humili animo 
est, is modum deserit, sive ipsius persona ( minus enim 
quam meretur de se magnifice sentit ) : sive magnanimi 
dignitas spectatur. Superbus autem sui quidem respectu 
superat ( magnificentius enim quam pro dignitate sua de 

se sentit : ) magnanimum vero magna de se opinione non 
superat. Etenim magnanimus, quum summis honoribus 
dignus sit, summis quoque se dignum esse existimat : 

unde sequitur, optimum etiam eum esse, moribus- 
que bonis preditum : sed et fortem et justum reli- 

quisque eodem modo virtutibus excellentem. — Nam qui 
parva omnia ducit minimeque se digna, neque in hoc 
fallitur opinione, sed vera sentit, cujus tandem rei causa 
turpiter aliquid aut indigne facial? aut qui fieri hoc 
possit? siquidem tale quid cum magnanimi ratione pu- 
gnat. Quo pacto enim honore dignus esse queat improbus ? 
Sin autem eo dignum se esse existimat , quum sit impro- 
bus, et flagitiorum convincitur, jam ridiculus videbi- 
tur : quoniam virtutis premium honor est, solisque 
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ἀξιοῖ φαῦλος ὦν, χαὶ τοῖς αἰσχροῖς ἁλισχόμενος, γε-- 
λοῖος ἂν δόξειεν f $ γὰρ τιμὴ τῆς ἀρετῆς ἐστιν 

ἄθλον, χαὶ τοῖς ἀγαθοῖς, ἀπονέμεται μόνοις διχαίως. 
Ὥστε ὃ μεγαλόψυχος πάσας συλλαδὼν ἐχει τὰς ἀρε- 
τάς" καὶ ἔστιν ἣ “μεγαλοψυχία οἷον χόσμος τις P τῶν 
ἀρετῶν, Καὶ οὐ γίνεται μὲν ἄνευ ἐχείνων, ugs δὲ 
xoi χαλλίους αὐτὰς ποιεῖ" χρίνει γὰρ αὐτὰς ἀξίας εἶναι 

ὧν εἶσιν ἄξιαι. Διὰ τοῦτο σφόδρα χαλεπὸν μεγαλόψυ- 

χόν τινα γενέσθαι" οὗ / γὰρ δυνατὸν μεγαλόψυχον εἶναι 

ἄνευ πασῶν τῶν ἀρετῶν᾽ τὸ δὲ πάσας χτήσασθαι, xat 
ταύτας εἰς dxpov , σφόδρα χαλεπόν. Ἔστι μὲν οὖν ὃ 

μεγαλόψυχος περὶ τιμὰς χαὶ ἀτιμίας, χαθὼς εἴρηται, 

Καὶ ἐπὶ μὲν ταῖς μεγάλαις, xol πὸ μεγάλων ἥδε- 
ται, ὡς τῶν οἰχείων τυγχάνων, xol ὧν ἄξιος, ἢ καὶ 

ἐλαττόνων τῆς ἀξίας" τῆς γὰρ τελείας ἀρετῆς οὐχ ἄν 

ποτε γένοιτο παρὰ τῶν ἀνθρώπων ἀξία τιμή. Οὐ μὴν 
ἀλλ᾽ εἰ καὶ ἥδεται, διὰ τοῦτο ἥδεται, ὅτι τὴν δυνατὴν 

προσάγουσιν αὐτῷ τιμήν, xal ἧς οὐχ ἔχουσι “ μείζω, 

Τῆς δὲ παρὰ τῶν τυχόντων τιμῆς χαθάπαξ 9). Myr 

σεν xot μάλιστα ὅταν ἐπὶ μικροῖς αὐτὸν τιμῶσιν" οἷον, 
εἴ τις ἐτίμα τὸν ᾿Αχιλλέα ὅτι καλῶς ἤδει χαθαρίζειν" 

δμοίως δὲ καὶ περὶ τὰς ἀτιμίας κατὰ τὸ προσῆκον αὐτῷ. 

"Eczt τοίνυν 6 μεγαλόψυχος μάλιστα μὲν περὶ τιμὰς 

xol ἀτιμίας, χαθὼς εἴρηται" ἔστι δὲ ἑπομένως xal περὶ 

πλοῦτον xu δυναστείαν, xui πᾶσαν εὐτυχίαν xui ἀτυ- 

χίαν" καὶ περὶ ταύτας γὰρ μετρίως ἕξει xa ὡς προσ- 

ἥχεν" ἃ xot οὐδὲν αἰσχρὸν πείσεται πρὸς τὴν ἐν τού- 

τοῖς μεταθολήν᾽ xal οὔτε εὐτυχῶν περιχαρὴς ἔσται, 
οὔτε ἀτυχῶν περίλυπος" οὐ γὰρ μέγιστον ἡγήσεται 
τὴν τιμήν, καὶ οὕτω περὶ αὐτὴν ἕξει ὡς μέγιστον ὃν. 

Οὕτω δὲ ἔχων περὶ τὴν τιμήν, πολλῷ μᾶλλον περὶ 

τὸν πλοῦτον ὀλιγώρως ἕξει. καὶ τὰς δυναστείας" αἵ-- 

ρετώτερον γὰρ ἣ τιμὴ δυναστείας χαὶ πλούτου" διὰ 

γὰρ τὴν τιμὴν ἀγαπητά εἰσιν ὃ πλοῦτος χαὶ ἢ δυνα- 
στεία" χαὶ γὰρ οἵ ἔχοντες. αὐτὰ τιμᾶσθαι BU αὐτῶν βού- 
λονται. Ὃ δὲ τὴν τιμὴν μικρὸν ἡγούμενος πολὺ λῷ 

μᾶλλον τὰ ἄλλα, Διὰ τοῦτο χαὶ οἱ μεγαλόψυχοι ὗ ὑπερ- 

ὁπται δοχοῦσιν εἶναι, ὅτι οὐδὲν τῶν ἀνθρωπίνων 
σφόδρα τιμῶσιν. ᾿Επεὶ δὲ xat τὰ εὐτυχήματα τιμῆς 

ἄξια δοχοῦσιν εἶναι, χαὶ ταῦτα συντελοῖεν ἂν πρὸς 
τὴν μεγαλοψυχίαν. Τὸ γὰρ ὑπερέχον ἐν ἀγαθοῖς ἐντι- 

μότερον" ὑπερέχει δὲ ἐν ἀγαθοῖς ὃ εὐτυχής" διὸ καὶ τὰ 
τοιαῦτα τὴν μεγαλοψυχίαν συνίστησιν. Ὃ γὰρ cüzu- 
“ἧς ἄξιον ἑαυτὸν μεγάλης τιμῆς ἡγεῖται διὰ τὴν dYa- 

0» τύχην" τιμᾶται γὰρ παρ᾽ ἐνίων" xav ἀλήθειαν 

δὲ μόνος ὃ ἀγαθὸς τοὺς τρόπους ἄξιός ἐστι τιμῆς. Ὧι 

δὲ ἄμφω πρόσεστι χαὶ ἣ ἀρετὴ χαὶ τὰ ἔξωθεν ἀγαθά : 

μᾶλλον ἀξιοῦται τιμῆς τοῦ τὴν ἀρετὴν μόνον ἔχον- 

τος" ὃς δὲ μόνον εὐτυχής ἐστι, χαὶ τοῖς ἔξωθεν ἀγα- 

θοῖς εὐθηνεῖ, πρὸς δὲ τὴν ἀρετὴν οὐδὲν χοινὸν ἔχει, 
ὁ τοιοῦτος οὔτε δικαίως τιμᾶται, οὔτε αὐτὸς διχαίως 
ἑαυτὸν μεγάλης ἀξιοῖ τιμῆς, οὔτε χατὰ τὸν | ὀρθὸν λό- 
qo» μεγαλόψυχος λέγεται. Ἄνευ γὰρ ἀρετῆς τελείας 

ἀδύνατόν τινα μεγαλόψυχον εἶναι, χαθὼς εἴρηται, Διὰ 

β 

* demque infamis ralio esl, 

ANDRONICI RHODII 

bonis viris merito tribuitur. Quapropter omnes simul 

virtutes in se complectitur magnanimus : estque quasi 

virtutum omnium ornamentum quoddam animi ma- 

gnitudo, Nempe ut sine illis constare nullo modo potest , 

ita majores eas pulchrioresque facit : quia illas iis qui- 

bus dign: sunt dignatur. Quocirca admodum difficile 
est, esse magnanimum : quia nemo sine omnium vir- 

tutum comitatu talis esse potest: omnes vero habere 

virtutes alque in iis excellere, admodum difficile est. 

In honore ergo et infamia, quemadmodum diximus, cer- 

nitur magnanimus. Ac magnis quidem honoribus el qui 

a viris maguis deferuntur, delectari solet, ianquam 

suos sibique debitos aut eliam sua virtute minores con- 

secutus : quia perfecte virtuti meritum premium nun- 

quam ab hominibus persolvatur. Enimvero si gaudeal. 

vel banc ob causam gaudebit, quod quem possunt maxi- 

mum aut quo majorem non habent, ipsi honorem tri- 

buunt. Eum autem honorem, qui a vulgo ei habetur, 

prorsus nesligel atque aspernabitur, maxime quum ob 

res parvas ipsum honorant: verbi causa , si quis honore 

affecisset Achillem, quod scienter fidibus caneret : ea- 

prout illi convenit, In. ho- 

nore igilur et infamia potissimum vir magni animi , si- 

cut dictum est, cernitur : ideoque etiam in divitiis ac 

principatu omnique secunda et adversa fortuna versa- 

tur: atque in his rebus omnibus moderatum se et ut 

oportet prabebit : neque in earum mutatione quidquam 

aut turpiter faciet aut. moleste patietur : siquidem neque 

rebus secundis letabitur, neque adversis merebit : 

quippe ne honorem quidem rerum omnium maximam 

putabit, neque sic in eum tanquam in summum bonum 

animatus erit. Porro quum sic erga honorem affectus sit, 

multo inagis divitias et. principatum contemnet : quo- 

niam principatu et divitiis optabilior est honor : siqui- 

dem propter honorem diviti:&/ et principatus in deliciis 

habentur : nam qui hzc bona consecuti sunt, his ipsis - 

honestari volunt. Qui vero honorem in rebus parvis 

numerat, is multo justius etiam caetera despiciet, Qua- 

propler mognanimi etiam contemtores esse videntur, 

quia nihil in rebus humanis admodum magni cestimant, 

Quum vero successus quoque prosperi honore digni vi- 

deantur esse, eliam illi ad animi magnitudinem aliquid 

conferant, Quod enim excellit in bonis, honoralius est ;- 

in bonis aulem excellit, qui fortuna utitur : quare et ta- 

lia animi magniludinem effieiunt. Nimirum fortunatus 

magno se honore dignum existimat, quia felicitate floret : 

^ nonnullis videlicet honore afficitur, quum revera solus 

homo bene moratus honore dignus sit. Cui vero utrum- 

que, virtus scilicet et externa bona adsunt, is honore 

digüior habetur, quam qui sola virtute preditus est : 

al qui fortunatus tantum est et cui externa prospere 

succedunt, qui tamen nihil cum virtute habet commune 

is neque, merito honore ab aliis augetur, neque se i- 

psum magnis honoribus dignum merito existimat, neque 
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τοῦτο οἱ ἐν εὐτυχία ὄντες ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ὑπερό- 
πται xal ὁδρισταὶ γίνονται" χωρὶς γὰρ ἀρετῆς οὐ ῥά- 

διον φέρειν τὰ εὐτυχήματα ἐμμελῶς χαὶ μετρίως. Οὐ 
δυνάμενοι δὲ φέρειν τὴν εὐτυχίαν καλῶς, οἴονται μὲν 
τῶν ἄλλων ὑπερέχειν, xxl πάντων χαταφρονοῦσιν" 

αὐτοὶ δὲ ἀσυλλογίστως πάντα ποιοῦσιν, ὡς ἔτυχε. 
βούλονται γὰρ μιμεῖσθαι τὸν μεγαλόψυχον, χαίτοι 
παντελῶς ἀνόμοιοι ὄντες" ὃ γὰρ μεγαλόψυχος χατα- 

φρονεῖ μέν, ἀλλὰ᾽ διχαίως" (τὰ ἀληθῇ γὰρ περὶ 
ἑαυτοῦ οἴεται") χαὶ μεγάλοις μὲν ἐπιχειρεῖ, χαὶ με- 
γάλων χινδύνων χατατολμᾷ" ἀλλὰ τοῦ ἀγαθοῦ ἕνεχα, 
xal πρὸς μεγάλα τινὰ ἀφορῶν" ol δὲ τὰ ἔξω μόνον 
ἀγαθοὶ τὴν μὲν ἀρετὴν οὐ τιμῶσιν, οὔτε βούλονται 
χατορθοῦν, τῶν δὲ ἄλλων καταφρονοῦσι, xxl τὰς dÀ- 
λας πράξεις αὁτῶν βούλονται ἀφομοιοῦν πρὸς τὰς τοῦ 

μεγαλοψύχου πράξεις, ὅση δύναμις" οὐκ ἀφομοιοῦσι 
δέ, διὰ τὸ μὴ ἔχειν τὴν ἀρετήν. 

* Ἔστι δὲ ὃ μεγαλόψυχος οὐ πυχνοχίνδυνος μέν" 

(οὐ γὰρ συνεχῶς εἰς κινδύνους ξαυτὸν ἐχδάλλει, διὰ 

τὸ αἡ τιμᾶν τὰ τυχόντα, xal μιχρῶν τινων xat ὀλίγων 
προχινδυνεύειν" ) μεγαλοχίνδυνος 22, ὅταν γὰρ μεγά- 
λων τινῶν ἀγαθῶν προχινδυνεύη, οὐδὲ τῆς οἰκείας 
φείδεται ζωῆς. 

** Καὶ εὐεργετῶν μὲν χαίρει, εὐεργετούμενος δὲ αἰ-- 
σχύνεται. "To μὲν γὰρ εὐεργετεῖν ὑπερέχοντος, τὸ δὲ 
εὐεργετεῖσθαι ὑπερεχομένου" ὃ δὲ μεγάλα περὶ ἕαυ- 
τοῦ φρονῶν ἄχϑεται τῇ ἐλάττονι μοίρα. Et δὲ εὐεργε- 
τηϊείς, ἀντευεργετεῖν ἐθελήσει, πλείονα δίδωσιν, ἵνα 
ὀφειλέτην ἑαυτῷ ποιήση τὸν ὑπάρξαντα τῆς εὐεργε- 
σίας. Δοχεῖ 0s ὁ μεγαλόψυχος τῶν μὲν εὖ παρ᾽ αὐτοῦ 
παθόντων ἐθέλειν ἀεὶ μεμνῆσθαι, παρ᾽ ὧν δὲ αὐτὸς 

εὖ πέπονθεν, ἐπιλελῆσθαι" ox ἀγνωμοσύνη τινί: (πῶς 
γάρ, ὃς μείζω δίδωσιν, ἢ λαμδάνει:) ἀλλ᾽ ὅτι oi- 
χειότερον αὐτῷ xal μᾶλλον προσῆχον τὸ εὖ ποιεῖν ἢ 
τὸ εὖ πάσχειν" καὶ διὰ τοῦτο τὸ μὲν εὐεργετεῖν, ὅτι 
ἄριστον χαὶ τοιῷδε πρέπον, λόγου χαὶ μνήμης ἀξιοῦ- 

ται" τὸ δὲ εὖ πάσχειν, οὐδαμῶς" βούλεται γὰρ ἀεὶ 
ὑπερέχειν. Καὶ ἄλλου δὲ διηγουμένου τὸ μὲν ἡδέως 
ἀχούει, τὸ δὲ ἀηδῶς" διὰ τοῦτο xal ἢ Θέτις παρ᾽ Ὃμή- 
ρῳ * οὗ λέγει τὰς εὐεργεσίας τῷ Διί, οὐδὲ μέμνηται 

πρὸς αὐτὸν ὧν εὖ ἐποίησεν αὐτόν, ἀλλ᾽ ὧν εὖ πέπονθε 

παρ᾽ αὐτοῦ" ὁμοίως δὲ χαὶ οἱ Αάχωνες ! βουλόμενοι 
χαρίζεσθαι τοῖς ᾿Αθηναίοις τὰς εἰς αὐτοὺς τῶν Ἀθη- 

ναίων εὐεργεσίας εἰς μέσον ἄγουσι. Καὶ τοῦτο δὲ ἴδιον 
μεγαλοψύχου, τὸ υτηδενὸς δεῖσθαι ἢ μόλις, αὐτὸν δὲ 
τοῖς ἄλλοις ἃ βούλονται ὑπηρετεῖν πρόθυμον εἶναι. 

*** Kal πρὸς μὲν τοὺς ἐν ἀξιώματι μέγαν εἶναι, διὰ 
τὸ μηδὲν ἡγεῖσθαι σεμνὸν τῶν τοιούτων ἀγαθῶν, ἐξ ὧν 
ἀξιοῦσιν οἱ ἐν ἐξουσίαις φοδεροί τινες εἶναι" πρὸς δὲ τοὺς 

μέσους, μέτριον" διὰ τὸ σωφρονεδτέρους xal ἐπιεικεστέ- 
βους τοὺς τοιούτους εἶναι. Ἄλλως τεξ τῶν μὲν ἐν ἀξιώ- 
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recta ralioni convenienter magnanimus vocatur. Nam 
sine perfecta virtute, ut antea diximus, magnanimus 

esse nemo potest. Quamobrem qui felicitate florent, con- 
lemtores fere aliorum et contumeliosi evadunt ; difficile 

est enim sine virtute res secundas concinne et. moderate 

ferre, Quum autem decenter eas ferre non possint, cae- 

leris se prestare arbitrantur, ideoque omnes conte- 

mnunt: ipsi vero omnia inconsiderate, ut fors tulerit , 

agunt. Imitari scilicet virum magnanimum volunt, quum 

sint ei plane dissimiles : quippe magnanimus despicit 

quidem , sed merito : (quia vere de se judicat :) sed et 

magna aggredilur, magnaque pericula suhit: verum ho- 

nestalis causa el magna duntaxat spectans : qui vero 

exlernis tantum bonis excellunt, virlutem ipsam non 

honorant, neque eai exercere volunt, sed et alios de- 

spiciunt, caterasque actiones suas, quantum in ipsis 
situm est, magnanimi actionibus assimilare student, 

quod tamen non possunt , quum virtutem non habeant. 

Sed magnanimus non frequenter periclitatur : ( neque 

enim assidue se periclis offert, quia non curat vulgaria, 

nec ob minimas tenuissimasque res discrimen adit : 

sed contra magna pericula suscipit; nam quolies pro 

eximiis quibusdam bonis propugnat, ne suze& quidem 

vite parcit. Sed et beneficia in alios quum confert, ea 

re delectatur, quum ab alio accipit, rubor ei suffundi- 

tur. Nam bene facere aliis praestantis et excellentis ho- 

minis est, at beneficio affici inferioris : qui vero magni- 
fice de se sentit, deteriore statu offenditur. ^ Quodsi 

prior affectus beneficio referre gratiam velit, ea qua 
accepit majore mensura reddit, ut allerum qui prior de 
ipso bene meritus esl beneficio obstrictum teneat. Vide- 
tur porro magnanimus i studere , ut eorum quibus bene 

feeit semper meminerit, ἃ quibus beneficio affectus cit, 

ebliviscatur : non quod ingratus sit : (quomodo enim 

sit ingratus, qui majora reddit, quam accepit ? ) sed 
quia ei aplius οἱ convenientius est, beneficio afficere 
quam afliei : ideoque beneficia, quibus alios ernat, ut 

rem optimam suaque persona, quod ila moratus sit 

dignam, oratione et memoria prosequitur : quie vero 
accepit, non ilem : semper enim excellere vult. Atque 
alio. narrante illud libenter, hoc gravate audit : quo- 

circa neque Thelis apud Homerum Jovi sua in eum 
beneficia exponit neque quomodo de eo bene merita sit 

commemorat , sed quibus ab eo affecta sil beneficiis, de- 
clarat : simililer et Lacedaemonii, quum  gralificari 
Atheniensibus volunt, beneficia ab illis in se collata in 

medium proferunt. Atque hoc quidem proprium est 
magnanimi, ut neminem aut vix quemquam roget, ipse 

vero aliis que desiderant libenter subministret. 

Sed et illud ejus proprium est, ut in viros dignitate 

aliqua przditos magnum se atque excelsum praebeat, 

quia nihil ex bonis illis splendidum existimat , quibus 

polentes terrorem aliis injicere volunt : in eos vero 

quorum mediocris fortuna est, modestum ac moderatum 

* Ox ἔστι δὲ μιχροχίυδυνος χτλ. — ** Καὶ οἷος εὖ ποιεῖν χτλ. — *** Καὶ πρὸς μὲν τοὺς ἐν ἀξιώματι καὶ εὐτυχίοις 
μέγαν εἶναι χτλ. 
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΄ , ^ ΠῚ Ὁ» - M , ^ 

ματι ὑπερέχειν χαὶ ἐργῶδές ἐστι, xal σεμνόν, χαὶ 
διὰ τοῦτο τῷ μεγαλοψύχῳ προσήχει" τὸ δὲ τῶν μέσων, 

τ OE ' 
καὶ ῥάδιον χαὶ οὐδὲν μέγα" καὶ ἐν ἐχείνοις μὲν σεμνύ- 
γεσθαι οὐχ ἀγενές, ἐν δὲ τοῖς ταπεινοῖς, φορτιχόν᾽" 
e F] 3 , OA. «7 2 ὥσπερ εἴ τις ἐπεδείκνυτο τὴν τοῦ σώματος ῥώμην ἐν 
ΕΣ " ; 

τοῖς ἀσθενέσι χαὶ ὑπὸ νόσου ἢ γήρως διεφθαρμένοις. 

τι δὲ ὁ μεγαλόψυχος οὐδὲ περιελεύσεται ζητῶν οὗ 
n k * D Magen: JM o2 n 

τιμηθήσεται" (μιχρὸν γὰρ xat τοῦτο" ) οὐδὲ ἐθελήσει 
* , a , h »" e P 

ποτὲ παραγενέσθαι ὅπου πρωτεύουσιν " ἄλλοι, ἵνα μὴ 
τύχη τῶν δευτερείων, τῶν πρωτείων ἄξιος ὦν. " Ecc 
τῶι το δ d ] Y , poA Nea, TAY 3 
δὲ οὐδὲ ἕτοιμος εἰς τὰς πράξεις, ἀλλὰ ἀργός τις χαὶ 

; S UA EP ; A 
μελλητής. Ζητεῖ γὰρ ἀεὶ πράττειν μεγάλα, καὶ με- 

γάλων ἕνεχα, χαὶ ὅθεν μεγάλη γίνεται τιμή" ταῦτα 
δὲ σπανίως συμπίπτει" χαὶ διὰ τοῦτο ὀλίγα μὲν 

, , S Ἄν , ^ A^ I 

πράττει, μεγάλα δὲ καὶ ὀνομαστά. Oc δὲ ἢ φίλους 
A ra ; EIN ET d. nr 

ἡγεῖται 7j; ἐχθρούς, φανερῶς xat μισεῖ x«t φιλεῖ" γι- 
- NC USE 

νώσχει γὰρ ἀσφαλῶς, ὅτι κατὰ τὸ δέον ἀμφότερα 
- M τὶ I ^ ^ T - Y! 

ποιεῖ, xol οὐ δέδοιχε τὴν παρὰ τῶν πολλῶν ἀδοξίαν" 
p M , Ὁ ΕῚ ͵ M —- NE 

μᾶλλον γὰρ φροντίζει τῆς ἀληθείας καὶ τοῦ δέοντος, ἢ 
τῆς δόξης. Καὶ διὰ τοῦτο φανερόμισός ἐστι καὶ φανε- 

ρόφιλος" χαὶ πάντα δέ, ἃ λέγει xal πράττει, φανε- 
ρῶς χαὶ λέγει χαὶ πράττει, Otk τὸ χαταφρονεῖν ὡς e P , 
» ^ ^ m AA Got ^ € M 

εἴρηται τῆς παρὰ τῶν πολλῶν δόξης. Διὰ τοῦτο xol 
, , ^, m ΑΙ » , » , 

παῤῥησιαστιχός ἐστι, xol del ἀληθεύει: εἰ μή mou 
εἰρωνεύοιτο πρὸς τοὺς πολλούς, χαὶ τὰ μιχρὰ λέγοι 

^ € m NN ^ uU "ἢ ^ , 

περὶ ἑαυτοῦ, διὰ τὸ uv, βούλεσθαι παρὰ φαύλων 

ἀνθρώπων τιμᾶσθαι. Συζῇ δὲ χαὶ συνδιάγει οὐ 
Q τυχό ἀλλὰ τῷ φίλῳ: τὸ γὰρ τῷ μὴ o. τῷ τυχόντι, Gi D φίλῳ γὰρ τῷ μὴ φίλῳ 

- ^ / ^ , "» , 

συνεῖναι, xat τραπέζης x«i στέγης χοινωνεῖν, οὗ με- 
γαλόψυχον, ἀλλὰ δουλικὸν καὶ χολαχικόν᾽ ταπεινοὶ 

γὰρ οἱ κόλακες, χαὶ τὸ ἀνάπαλιν οἵ ταπεινοὶ πάντες 
p , ? LÀ Ὁ ΝΑ ͵ 

χόλαχές εἶσιν. "Ext δέ, οὐδὲ θαυμαστιχός τις Ó μεγα- 
, » us Y uy € " . aV A 

λόψυχός ἐστι, τὰ τύχζοντα PEE putem οὐδὲν γὰρ 
; y Fons 3 

αὐτὸς νομίζει μέγα. ᾿Αλλ’ οὐδὲ μνησίκαχος" μιχρὰν 
RAUS X τῶν ἐγθρῶν βλάξην fvei | 

γὰρ χαὶ τὴν παρὰ τῶν ἐχθρῶν βλάδην ἡγεῖται, xul 
μηδὲν αὐτῷ δυναμένην λυμήνασθαι, ἷ διὰ τὸ μέγεθος 
τῆς ἀρετῆς, ἄλλως τε " xal τὸ ἀπομνημονεύειν, xal 
παρεληλυθότων ποιεῖσθαι λόγον, καὶ ταῦτα χαὶ χα- 

x&v, μικροψύχου τινός ἐστι" τὸ δὲ παρορᾶν, μεγαλο- 
ψύχου. Ὃς γὰρ ὧν εὖ πέπονθεν, οὐδαμῶς ἀξιοῖ με- 

pi oa, ὁ ὡς ἐν τοῖς ἀγώτέρω λέλεχται, διὰ τὸ μὴ μέγα 
εἶναι χαὶ ἄξιον αὐτοῦ τὸ εὖ πάσχειν, πολλῷ μᾶλλον 

ὧν χαχῶς πέπονθε παρά τίνων οὐ μνησθήσεται. "Ez 
3^ τὸν AMET UT 3 , Le) 

δὲ οὐδὲ πράξεις τινὰς ἢ ἄλλων ἀνθρώπων ἀνέχεται 
χατ αλέγειν, ἢ ἑαυτοῦ" οὔτε γὰρ τῶν ἐπαίνων αὐτῷ 

μέλει οὔτε τῶν ἄλλων. Οὐδὲ πάλιν 
ΝΑ ΓΑ e € ^^ , , , y 

σπουδὴν ἔχει, ἵνα οἵ ἄλλοι ψέγωνται" οὐ τοίνυν οὔτε 

ἐπαινετιχός ἐστιν, οὔτε χαχολόγος" οὐ δὲ τοὺς ἐχθροὺς 

διασύρει, εἰ μη που παρόντας" τὸ γὰρ ἀπόντας λοι- 

δορεῖσθαι, οὐ μεγαλοψύχου. Περὶ δὲ ἀναγχαίων ἢ 

τῶν ἑξαυτοῦ, 

dU τούδρα Txerets αν ΕΣ ΗΝ 
Bx pO o ERODHN ἱκετεύει, ἢ ὀλοφύρεται, ἐᾶν τίνος 

δεηθῇ 6 γὰρ μηδὲν μέ: γα ἡγούμενος, μηδὲ σπουδά- 

ζων περὶ οὐδὲν τῶν WS πῶς δύναται οὕτως 

ἀγεννῶς ἔχειν; "Ael δὲ τὸ καλὸν τοῦ χέρδους προτιμῶν 
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se preestet : propterea quod ejusmodi homines honestio- 

res et moderatiores esse solent. Preterea eos qui digni- 

tate excellunt superare et. difficile est et amplum, ideo- 

que magnanimum decet : at mediocres superare, tum 

proclive, tum nihil negotii est : et inter illos gloriari 

generosi hominis esse videtur, inter humiles autem et 

infimos ridiculum atque ineptum putatur : non secus ae 

si quis inter infirmos aut morbo vel senio confectos 

corporis robur ostentaret. Porro neque honores ambire 

ac petere volet magnanimus : ( nam et hoc leve est :) 

neque unquam ad ea accedet in quibus alii principem 

locum obtinent, ne primas partes merito secundze defe- 

rantur. Verum neque promtus et alacer ad actiones sus- 

cipiendas , sed cessator potius et cunctator est, Semper 

enim magnis actionibus intentus est, cum magnarum 

rerum causa, tum earum a quibus magnus honor ex- 

spectatur : hae autem raro eveniunt : ideoque pauca illa 

quidem agit, sed magna et illustria. Quos vero vel ami- 

cos sibi vel inimicos putat, palam aut diligit aut. odit : 

certo enim scit, recte se facere utrumque, ideoque nec 

male audire metuit a plebe : quia magis veritatem et 

rectum quam opinionem respicit. Quocirca apertas ini- 

micitias gerit et aperle amat : sed et quidquid aut dicit 

autagit, palam dicit et agit, propterea quod, ut dixi- 

mus, vulgarem opinionem negligit. Quare liberiorem 

sermonem amat, semperque vera dicit : nisi forte apud 

plebejos homines dissimulatione utitur, parumque sibi 

tribuit, quia ab infimis hominibus honorari non cupit. 

Neque cum quovis vivit aut versatur, sed cum amico 

lantum : nam commercium habere cum eo qui non sit 

amicus, unaque mensa et eodem tecto frui, non magna- 

niiaum est, sed servile et adulatorium : quippe humi- 

les sunt adulatores, et contra, omnes qui humiles sunt, 

adulatores sunt. Sed neque tam facile admiratur ma- 

gnanimus, ut res vulgares cum stupore contempletur : 

nihil enim ipse magnum existimat. At ne injuriarum 

quidem memór est: quia etiamsi aliquod ab inimicis 
damnum patitur, minus tamen id putat, quam quod sibi 

nocere possit, ob virtutis magnitudinem, ac praesertim 
ul memorem esse, preteritorumque maxime malorum 

meminisse humilis et demissi, hominis est, ita negligere 

illa magnanimi. Nam qui ne beneficiorum quidem , qui- 

bus affectus est, meminisse ullo modo dignatur, sicut 

supra diximus, quia leve neque se dignum esse, affici 
beneficiis censet , multo magis malorum, quz ab aliquo 

acceperit, memoriam deponet, Praeterea nec aliorum 

hominum actiones recensere sustinebit, nec suas: quia 

nec alienas laudes curat nec suas. Rursus neque operam 

dat, uL alii vituperentur, et idcirco neque laudator est 

neque maledicus; sed nec inimicos sugillat nisi preesen- 

les ; nam absentes contumeliis vexare, non est magna- 

nimi. ln rebus necessariis aul exiguis, si qua earum 

eget, neque cuiquam supplicat, neque lamentatur : quo- 
modo enim is qui nihil magnum existimat, neque ad 

ullam rerum humanarum studium curamque confert, 



Βελτίω νομίζει τὰ χαλὰ xal dxapma τῶν χαρπίμων 

xal ὠφελίμων, ἂν μὴ χαλὰ ὧσιν. Ὁμοίως ἐπί τε 
χτημάτων, χαὶ δένδρων, xa οἰχετῶν" οὐ γὰρ χρημα- 

τιστὰς ἀλλὰ τοὺς χαλοὺς xal ἀγαθοὺς χτήσεται τῶν 

οἰχετῶν. Καὶ χίνησις δὲ τοῦ μεγαλοψύχου βραδεῖα 
δοχεῖ εἶναι, χαὶ 4$ φωνὴ βαρεῖα, χαὶ λέξις στάσιμος" 

οὐ γὰρ δυνατὸν σπεύδειν τὸν περὶ ὀλίγων φροντίζοντα" 
(ὀλίγα γὰρ αὐτῷ ἃ θαυμάζουσιν οἵ πολλοί") οὐδὲ 
σύντονον εἶναι τὸν οὐδὲν μέγα οἰόμενον" σπεύδουσι 
γὰρ χαὶ ὀξυφωνοῦσ' ν οἵ περί τι σφόδρα ἐπτοημένοι, 
xai πολλὴν αὐτοῦ ποιούμενοι φροντίδα. Ὁ μὲν οὖν 

μεγαλόψυγος τοιοῦτος. 
Ὃ δὲ ἐλλείπων, petuo, ὃ δὲ ὑπερθάλλων, 

χαῦνος" οὐχ εἰσὶ δὲ οὐδὲ οὗτοι χαχοί" οὐ γὰρ xaxo- 
ποιοί εἰσιν, ἀλλὰ μόνον ἡμαρτημένοι, καθ᾽ ὅσον τοῦ 

δέοντος ἐχπίπτουσι χαὶ τοῦ μέσου. 

** *0 μὲν γὰρ μιχρόψυχος, ἄξιος ὧν SING ἀγνοεῖ 
ξαυτόν, χαὶ ἀποστερεῖ ξαυτὸν ὧν ἐστιν ἄξιος. Καὶ 

τοῦτο τὸ μέρος χαχός ἐστιν ἑαυτῷ, μὴ εὖ ποιῶν ἕαυ- 

τόν, διὰ τὸ ἀγνοεῖν τὰ αὐτῷ προσήχοντα᾽ εἴ γὰρ ἤδει, 
ὠρέγετο ἄν, ἀγαθῶν ὄντων" 6 τοιοῦτος δὲ ἠλίθιος μὲν 

οὐχ ἂν λέγοιτο, ἀλλὰ μᾶλλον νωθρός. Οὐ μόνον δὲ 
τοῦτο τὸ μέρος ὃ μιχρόψυχος ἑαυτὸν βλάπτει, ἀλλὰ 
xai ἕτερον τρόπον" xal γὰρ διὰ τὸ ἀγνοεῖν ἑαυτὸν xai 
χείρων γίνεται τοὺς τρόπους" τῶν γὰρ ἀγαθῶν xat 

γενναίων πράξεων χαὶ τῶν χαλῶν ἐπιτηδευμάτων 

ἀφίσταται, ὡς ἀνάξιος ὧν αὐτῶν" ὁμοίως δὲ χαὶ τῶν 
ἐχτὸς ἀγαθῶν ἀπέχεται, νομίζων ὑπὲρ τὴν ἀξίαν αὖ- 
τοῦ ταῦτα εἶναι. 

*** Ὁ δὲ χαῦνος, καὶ ἠλίθιος, xxl ἑαυτὸν ἀγνοῶν 

τοῖς ὑπὲρ τὴν ἀξίαν ἐπιχειρεῖ. Aperi | μὲν οὐχ ἔχων xo- 
σμεῖσθαι, χοσμούμενος δὲ ἐσθῆτι χαὶ σχήματι χαὶ τοῖς 

ἄλλοις τοῖς τοιούτοις" xxl σεμνός τις εἶναι διὰ τούτων 

νομίζων,, εὐτυχής τις ἐθέλει δοκεῖν" x«l πειρᾶται φα- 

νερὰ ποιεῖν ἀεὶ τὰ εὐτυχήματα ἑαυτοῦ, χαὶ περὶ αὐ- 
τῶν ἀεὶ λέγει, ὡς διὰ ταύτων τιμηθησόμενος. 

**** Ἀμφοτέρων δὲ ἀντιχειμένων τῇ μεγαλοψυχίᾳ, 
τῆς τε βιχροψυχίας χαὶ τῆς χαυνότητος , μικροψυχία 
μᾶλλον ἀντίκειται, ὅτι μᾶλλον γίνεται, χαὶ χεῖρόν 

ἐστι xaxów* τοῦ γὰρ ἔχοντος τὸ ἦθος χεῖρον ποιεῖ 
xai τὴν ἀρετὴν ἐλαττοῖ, καθὼς εἴρηται: ἣ δὲ χαυνό- 

τῆς φαῦλον μέν ἐστι Ov ἑαυτήν, τὸν δὲ ἔχοντα οὐ 

ποιεῖ χατὰ τὰ ἄλλα φαυλότερον" οὐδὲν γὰρ ἀγαθόν, ὧν 
ἔχει, ὃ χαῦνος ἀπόλλυσι διὰ τὴν χαυνότητα, ἀλλὰ 
μαᾷλλον ἐνίοτε διὰ τοῦτο xat καλοῖς xal ἀγαθοῖς ἔργοις 
ἐπιχειρεῖ, ἄξιον ἑαυτὸν ἡγούμενος τῶν τοιούτων. "Exi 
δὲ ἢ μὲν χαυνότης οὐχ ἀεὶ αὔξει" ἀπὸ γὰρ τῆς πείρας ὃ 

χαῦνος ἐπιγνώμων ἑαυτοῦ γίνεται" ἣν γὰρ ζητεῖ τιμὴν 
οὐ λαμϑάνων ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, ἀναγχάζεται σωφρο- 
νεῖν. Καὶ διὰ τοῦτο fj χαυνότης εὐαπάλλαχτόν ἐστι, 

χαὶ οὐ δύναται παραμένειν" ἣ δὲ μιχροψυχία ἀεὶ προ- 
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tam abjecto animo esse possit? Semper autem id quod 
honestum est lucro. anteponens meliora statuit honesta 
et infructvosa. fructuosis et. utilibus, si inhonesta aint. 

Eadem etiam opum, arborum et servorum ralio est * 

neque enim lucripetas, sed honestos et bonos servos sibi 

comparabit, Sed et motus hominis magnanimi lardus 

videtur esse, el vox gravis, el dictio sedata : neque enim 

fieri potest, ut festinet, qui pauca curat: (nam qui 
vulgus admiratur, ille levia ac tenuia judicat : ) neque 
ut magnopere contendat qui nihil magnum esse credit : 

quippe festinant et volubiliter loquuntur, qui vehe- 
menter admirantur, aliquid, ac studiose diligenterque 

curant. Talis ergo est magnanimus. 

Qui autem modum deserit, is humili imbecilloque 
animo dicitur; qui excedit, elatus ac superbus ; quam- 
vis nec isti mali sint ; nihil enim maleficii in quemquam 
admittunt, sed tantum errant, quatenus videlicet ab 
officio atque a mediocritate discedunt. 

Nam qui humili imbecilloque animo est, quum sit 

bonis dignus , ipse se non novit, ac propterea bonis quae 

meretur se privat. Atque idcirco sibi ipsi malevolus est, 

quia bene sibi non facit, quod ignoret, quae sibi debean- 

tur : nimirum si novisset, expeteret quoque, quum bona 

sint : neque tamen stolidus recte dicetur ejusmodi homo, 

sed potius piger et segnis. Neque vero hoc tantum modo 

nocet sibi is qui humili imbecilloque animo est, sed 

eliam alio : etenim quoniam se ipse ignoral, mores quo- 

que ejus magis magisque labuntur : a rectis enim et ho- 

nestis actionibus bonisque institutis desistit, tanquam 

indignus sit illis, quemadmodum et ab externis bonis 

se abstinet, ea supra dignitatem suam esse ratus. 

At vero superbus et stolidus et qui se ipsum ignorat, 
ea aggreditur, quae diguitatem suam excedunt. Qui 
quum virtute ornari non possit, veste contra οἱ habitu 

et consimilibus aliis se exornat, quumque iis decorus 
sibi videatur, fortunati speciem prebere vult, suasque 

res secundas semper in hominum notitiam perferre co- 
natur, ac de iis loquitur perpetuo, quasi ex his honorem 

consecuturus. 

Quum autem utraque animi magnitudini et. humili- 

tas et superbia adversetur, humilitas magis adversatur 

quam superbia, tum quia est crebrior, tum quia majus 

est malum : ejus enim quem tenet, et mores corrumpit, 

et virtutem, ut dictum est, minuit : superbia autem 

per se quidem mala est, eum vero quem tenet, deterio- 

rem in reliquis non efficit : nullum enim bonum, quod 

possidet superbus, superlia corrumpitur, sed potius in- 

terdum preclara idcirco et honesta opere aggreditur. 

quia se dignum iis existimat. Porro non semper crescit 

superbia : experientia enim sui cognitionem consequitur 

superbus : quum enim plerumque non afficitur eo quem 

petit honore , modeste se gerere cogitur. Quare superbia 

facile deponitur, neque potest permanere : at humilitas 

semper proeedit. Nam natura, ut dietum est, depra- 

* E RS y A reU NOE 4 
T Ὁ δὲ ἐλλείπων μιχρόψυχος, ὁ δ᾽ ὑπερδάλλων χαῦνος xtA. — ** Ὁ μὲν γὰρ μικρόψυχος, ἄξιος ὧν ἀγαθῶν x. 

*»* Qi D $AC i ξχωτοὺς ἃ Y μα Δ Οἱ δὲ χαῦνοι ἠλίϑιο:, zai ἑαυτοὺς ἀγνοοῦντες χτλ. — **9* ᾿Αντιτίθεται δὲ τῇ μεγαλοψυχίᾳ χτλ. 
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χωρεῖ. "Vou γὰρ ἤθους, ὥσπερ εἴρηται, χεῖρον διατε-- 
θέντος, καὶ τὸ φρόνημα ἐλαττοῦται" τοῦ φρονήματος 

δὲ ἐλαττωθέντος, καὶ ὃ τρόπυς γίνεται χείρων, xoi τὸ 

φρόνημα διὰ τοῦτον x«i οὕτως ἣ μιχροψυχία ἀεὶ 
προχωρεῖ. Καὶ ἀπὸ τῆς πείρας δὲ 6 μικρόψυχος οὐ 

γίνεται βελτίων" οἷς γὰρ ἔργοις ἐπιχειρεῖ, ῥαδίως ταῦτα 

περαίνων (μιχρὰ γὰρ καὶ τῆς δυνάμεως ἐλάττω) 
τὴν ἰδίαν ἀρετὴν ὥσπερ ἀγνοεῖ. Καὶ τιμὴν δὲ ζητῶν 

ἐλάττω τῆς ἀξίας οὐδένα λυπεῖ, χαὶ διὰ τοῦτο οὐδὲ 

ἐξελεγχόμενος θεραπεύεται, χαθάπερο ὃ χαῦνος. Διὰ 

ταῦτα τοίνυν ἣ μικροψυχία ! χεῖρόν ἐστι χαχὸν τῆς 

χαυνότητος xal δυσαπαλλαχτότερον- ὅθεν μᾶλλον ἀν- 
τίχειται τῇ μεγαλοψυχία. 

(Scripsi : *) οὖχ ὑπερδάλλει] cod. οὖχ ὑπερβάλ- 
λει. — χόσμος τις] cod. χόσμός τις. — * ἔχουσι 1 
cod. ἔχουσιν. — 4 προσῆχεν] i. e. προσήκ ει, Recte 
enim "Thomas Magister p. 751 : τὸ δὲ προσῇ!- 
χεν. ἀντὶ τοῦ προσήχει Nares ἀττιχόν ἐ- 

στιν. —* παρ᾽ Ὅμήρῳ ] Eustratius : Thetis enim, 
ut apud Homerum est, quum maximis beneficiis 
lovem affecisset, eumque a conjuratione aliorum 
deorum liberasset, id quod filius ejus declarat 
his versibus : ἐλθοῦσ᾽ Οὔλυμπόνδε Δία λίσαι, εἴ ποτε 

δή τι χτὰ. ( Miad. I, 394-406 ) non id quidem ipsa 
explicat apud lovem, quum ab eo petit, ut filio 

suo honorem et gloriam aíferat, sed tantum la- 
tenter significat : Ζεῦ πάτερ, εἴ ποτε δή σε μετ᾽ ἀθα- 
νάτοισιν ὄνησα χτὰ. liad. 1, 503-5160. — οἵ Aa- 

χωνες} Eustratius : « Lacedaemonii, ut refert 
Callisthenes in primo historie greca libro, 
quum "Thebani in Laconicam hostili exercitu in- 
vasissent , ad Athenienses auxilii petendi causa 
profecti, beneficiorum , quibus Athenienses af- 
fecerant, nullam prorsus fecere mentionem , sed 
qua ipsi ab illis acceperant magnifice comme- 
morarunt, ut ea potissimum ratione generosum 
Atbeniensium animum ad ferendam sibi opem 
possent inducere. » Xenophon tamen Hist. grzc. 
lib. VI cap. 5, 33 collata in Athenienses bene- 
ficia Spartanos enumerasse scribit, — 5 Ἄλλως 

τε] cod. Ἄλλωστε. — πρωτεύουσιν] cod. προτεύου- 
σιν. — λυμήνασθαι] cod. λυμήνασθαι. — * ἄλλως 
τε] cod. ἄλλωστε, ---ἰ μιχροψυχία 7 cod. μιχροψυ- 

χίᾳ. —) 

Ke3. c*. 

Περὶ τῆς ἐν φιλοτιμία μεσότητος. 

"Ἡ μὲ 

Y v 

χαθὼς Fignsat. ἔστι δὲ 

τιμήν, 

ν οὖν με γαλοψυχία περὶ τιμὴν βεγάλην ἐστί, 

χαὶ ἄλλη τις ἀρετὴ περὶ τὴν 

* Cap. 4. Ἔοιχε δὲ χαὶ περὶ ταύτην εἶναι ἀρετή τις χτλ. 
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vala ejus eliam de se opinio decrescit : opinione autern 

decrescente mores quoque in pejorem parlem mutantur, 

et propter eos opinio : atque ita humilitas semper proce- 

dit. Sed nec experientia is qui humili imbecilloque 

animo est, resipiscit : nam quum ea qua aggredilur 

opera facile perficiat (parva enim sunt viribusque ejus 

minora) virtutem suam quasi ignorat. Sed et honorem. 

quum petat minorem quam quo dignus est, neminem 

offendit, ideoque ne repulsa quidem quam a populo tu- 

lit ad frugem compellitur, ut superbus. Ob has igitur 

causas humilitas pejus malum est quam superbia minus- 

que sanabile : unde eliam magis animi magnitudini ad- 

versatur. 

Cap. VI. 

De mediocritate quz in honorum cupidine consistit 

In magno ergo honore, sicut dictum est , animi alti- 

ludo cernitur. Sed et alia virlus in honore occupata est, 

ἥτις λόγον ἔχει πρὸς τὴν μεγαλοψυχίαν, ὃν ἢ ! que eandem rationem ad animi excelsitatem habet , 



ἐλευθεριότης πρὸς τὴν μεγαλοπρέπειαν' ὡς γὰρ ἣ με- 

γαλοπρέπεια διαφέρει τῆς ἐλευθεριότητος τῷ μεγάλων, 
περὶ τὰ χρήματα xal αὐτῆς οὔσης, οὕτως 7, μεγαλο- 
bs τῆς τοιαύτης ἀρετῆς διαφέρει, τῷ περὶ μεγάλας 

, *»^- LI * 

εἶναι τιμάς, αὐτῆς περὶ τὰς μιχρὰς οὔσης. 
* "o * . , ' Im μ᾿ , , - 

σπερ γὰρ ἐν λήψει xal δόσει χρημάτων μεσότης 
ἐστί, καὶ ὑπερδολή,, καὶ ἔλλειψις, οὕτω xal ἐν τῇ ὁρέ- 
ξει τῆς τιμῆς ἔνι λαθεῖν μεσότητα, xul ὑπερθολήν, 

xal ἔλλειψεν. ΓΕ στι γὰρ δυνατὸν ἐφίεσθαι τιμῆς πλέον 
ἢ δεῖ, καὶ ἔλαττον τοῦ δέοντος, xal πάλιν χατὰ τὸ 
δέον, xai ὡς 6 ὀρθὸς ἀπαιτεῖ λόγος" Ψέγομεν γὰρ xal 

ἐπαινοῦμεν πολλοὺς ἐπὶ τῇ τῆς " ctu ὀρέξει" ὅθεν o7 

λον, ὅτι οἵ μὲν ὡς δεῖ ταύτης ἐφίενται, οἱ δὲ οὐχ ὡς 
MT , 1 n € ὑ ^ " Tow 
δεῖ" τούτων δὲ ol μὲν ὑπερῥαίνουσι τὸ δέον, οἵ o: 
ἐλλείπουσι. 

** Kal γὰρ ψέγομεν τὸν φιλότιμον ὡς πλέον ἢἣ δεῖ 
“ὁ ds. UR 

τιμῆς ἐφιέμενον" ψέγομεν δὲ xai τὸν ἀφιλότιμον, ὡς 

μηδὲ ἐπὶ τοῖς χαλοῖς ἐθέλοντα τιμᾶσθαι. 
*«* Opto δὲ [VERE , 5 " ε 

Ἐνίοτε δὲ xa τὸν φιλότιμον ἐπαινοῦμεν, ὡς 

ἀνδρώδη xa φιλόχαλον, τὸν δὲ ἀφιλότιμον ὡς μέτριον 

xat σώφρονα, ὡς χαὶ ἐν τοῖς πρώτοις εἴπομεν" γίνοται 
^ " * Li — , 

γὰρ τοῦτο διὰ τὸ ἐοικέναι τὰ ἄχρα τῇ μεσότητι, καὶ 

διὰ τὸ τὴν ἀεσότητα ἀνώνυμον εἶναι, xxi διὰ τοῦτο 
ὀνομάζεσθαι ἀπὸ τῶν ἄχρων. Καὶ οὐδὲν χωλύει τὴν 

, , 3 " ^2 , € 
μεσότητα φιλοτιμίαν ὀνομάζεσθαι 7, ἀφιλοτιμίαν, Ὃ 
γὰρ φιλότιμος χαὶ ὃ φιλοχρήματος πολλαχῶς δύνατα! 
λέγεσθαι" ἐπεὶ xal τὸ φιλεῖν χατὰ πολλοὺς τρόπους 

δύναται εἶναι" ἔστι γὰρ xal ὑπὲο τὸ δέον φιλεῖν τι γὰρ f , 
^ -, - τ * * e" 

xal παρὰ τὸ δέον, xal ὡς δεῖ: ὥστε xal τὸ ὄνομα οὕ- 
τως ἂν ἔχειν, xal λέγοιτο ἂν φιλοτοιοῦτος εἰκότως xat 

ὃ ὡς δεῖ, xai $ μὴ ὡς δεῖ φιλῶν" ὥστε ὅταν τινὰ φι- 

λότιμον ὀνομάζοντες ἐπαινῶμεν, νομίζομεν ὑπερόάλ- 

λειν μὲν ἐν τῇ τῆς τιμῆς ὀρέξει, ἀλλ᾽ οὐ τὸ δέον, ἀλλὰ 

τοὺς πολλούς" ὅταν δὲ ψέγωμεν" 
ὑπερβάλλοντα τὸ δέον φιλότιμον ὀνομάζομεν. Ὁμοίως 

δὲ χαὶ ἐπὶ τοῦ ἀφιλοτίμου ἔχει. 
*-*x 0 , , — , M , 

Est τοίνυν μεσότης ἐν τῇ μετρίας τιμῆς üp£- 
P x 
Set, εἰ xat ἀνώνυμός ἐστιν" £v οἷς γάρ ἐστὶν ὑπερδολὴ 

χαὶ ἔλλειψις, ἀνάγχη χαὶ τὸ μέσον εἶναι" ὥστε ἐπεὶ 

ὀρέγονται τιυἧς καὶ πλέον τοῦ δέοντον xal ἔλαττον, 
ἀνάγχη xol τὴν μέσην ὄρεξιν εἶναι τὴν χατὰ τὸ δέον 

γινομένην, ἥτις ἐπαινεῖται. 

SCU** αἱ ἔστιν ἀρετὴ ἀνώνυμος" φαίνεται δὲ πρὸς μὲν 

τὴν φιλοτιμίαν τὴν ἀχρότητα συγχρινομένη, ἀφιλοτι- 

μία, πρὸς δὲ τὴν ἀφιλοτιμίαν, φιλοτιμία" πρὸς ἀμφο- 
τέρας δὲ τὴν φιλοτιμίαν χαὶ τὴν ἀφιλοτιμίαν συγχρι- 

, - 

νομένη, dugorsox δοχεῖ, καθόσον ἀμφοτέρων μετέ- 

χει" ὅπερ χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ἀρετῶν γίνεται. ᾿Αεὶ γὰρ 
ἣ ὑεσότης τῶν ἄχρων μετέχουσα τοῖς ὀνόμασιν αὐτῶν 

ὀνομάζεται" χαθόσον xai φεύγει τὸ ἕτερον, πρὸς τὸ 
: : - ἕτερον ἀποχλίνειν δοκεῖ" ἐπὶ ταύτης δὲ μᾶλλον, διότι 

AG 
ἀνώνυμός ἐστι. 
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τὸν φιλότιμον, τὸν - 
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quam liberalitas ad magnificentiam : quemadmodum 

enim magnitudine a liberalitate differt magnificentia , 

quum in pecuniis et ipsa versetur, sic ab illa virtute 

differt animi magnitudo , quod in magnis posita est ho- 

noribus, quum illa tantum in parvis sita sit. 

Nimirum ut in accipiendis et. dandis pecuniis locum 
habent mediocritas , nimium et parum : ita etiam in ex- 
petendo honore tum mediocritatem tenere, lum in id 

quod aut nimium aut parum est incidere possumus. Nam 
et magis quam oportet, et minus quam decet, et rursus 
decenter atque ut recta ratio postulat honorem expe- 

lere possumus : siquidem multos ob honoris cupidita- 
tem aut laudamus aut reprehendimus : unde apparet, 

alios decenter alios non decenter eum expetere : ex qui- 

bus quidam officiorum fines paulo longius proferunt , 

alii officio desunt. 
Ambiliosum enim in eo reprehendimus, quod magis 

quam oportet honorem expetat; reprehendimus et ho- 
noris eontemtorem, quod ne in rebus honestis quidera 

honore affici velit. 
Interdum vero et ambitiosum laudamus, ut virum 

fortem et honestatis studiosum, honoris autem contem- 

lorem tanquam modestum ac temperanlem, ut eliam 

supra diximus : hoc enim ideo fit, quod extrema ad 
mediocritatis similitudinem accedunt, οἱ quod mediocri- 
tas nomine vacat, ideoque ab extremis denominatur. 

Neque quidquam obstat, quominus vel ambitio vel ho- 
noris contemtus dicatur mediocritas. Multis enim mo- 
dis dici potest aliquis honorem appetere aut. pecuniam, 
quoniam omnino multis modis aliquid appetere dicimur . 
nam et plus minusve quam oportet, et quemadmodura 
oportet, aliquid appetere nobis licet; quare el. nomen 
hominis aliquid appetentis ita se habet, meritoque roi 
alieujus studiosus esse perhibetur tam qui decenter 
quam qui non decenter appetit : quamobrem «quoties 
hominem laudibus efferentes ambiliosum appellamus, 
non magis quam oportet, sed magis quam vulgus hono- 
rem expetere eum pulamus : quum vero hunc ipsum 
viluperamus, eum qui magis quam oportet, honorem 
expelit, hoc nomine aflicimus. Similiter et in honoris 
contemtore se res habet. Consistit igitur mediocritas in 

moderata honoris cupiditale, quamvis nomine vacet, 
quibus enim in rebus nimium et parum est, in iis medie- 
critatem quoque esse necesse est : itaque quoniam vel 

luagis quam oportet nonnulli honorem expetunt vel rai- 
nus, necesse est moderatam quoque aliquam cupiditalera 
esse eamque officio convenientem , que laudatur. 

Atque hec virtus nomine caret : videtur autein , si 

cum ambitione comparetur, hoc est cum extremo, hono- 

ris contemtus, si cum honoris contemtu , amLitio : de- 

nique si cum utraque , id est, ambitione et honoris cou- 

temtione, comparelur, utrumque extremum , quatenus 

utriusque particeps est: quod in aliis etiam virtutibus 

fit. Semper enin quum ad extrema accedit medium , 

nominibus quoque eorum appellatur : nimirum quatenus . 

recedit ab altero, eatenus ad alterum inclinare videtur : 

in hac vero magis, quia caret nomine. 

* "Qenso δὲ xal ἐν λήψει xal δόσει χρημάτων xz). — V* Τόν τε γὰρ φιλότιμον ψέγομεν wx). — F s 

φιλότιμον ἐπαινοῦμεν xA. — "*** Aye vüuou δ᾽ οὔσης τῆς μεσότητος χτλ. — "**** Ἐπαινεῖται γοῦν ἡ ἕξις αὕτη κτλ 
*** Ἔςτι e! ὅτε τὸν 
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* Aux τοῦτο δὲ οὐδὲ ἀντιχεῖσθαι δοχοῦσι τὰ ἄκρα 
μέσῳ τινί, ἀλλὰ μᾶλλον ἀλλήλοις" ἡ γὰρ ἀφιλοτιμία 
τῇ φιλοτιμίᾳ φαίνεται ἀντιχεῖσθαι, 

MigpowUEe UC ert PES ; 
( Scripsi : * ἐπὶ τῇ τῆς] cod. ἐπὶ τῆς. --- " ψέγω- 

μεν ] cod. ψέγομεν, ----) 

Κεφ. ζ΄. 

Περὶ πραότητος. 

** Ἢ δὲ πραύτης περὶ τὰς ὀργάς ἐστι μεσότης" ἧς 

$4 μὲν ὑπερδάλλουσα ἕξις ὀργιλότης καλεῖται" ἣ δὲ ἐλ- 

λείπουσα, ἀνώνυμος. "To μὲν οὖν͵ πάθος, περὶ ὃ ἡ 
πραότης, ὀργή ἐστι" τὰ δὲ χινοῦντα τὴν ὀργὴν πολλὰ 
καὶ διαφέροντα, 

"ἢ Ὁ μὲν οὖν ὡς δεῖ, καὶ ὅτε δεῖ, καὶ ἐφ᾽ οἷς δεῖ 
ὀργιζόμενος ἐπαινεῖται" ὃς δὴ 6 πρᾶός ἐστι. Δοχεῖ γὰρ 

πρᾶος εἶναι 6 ἀτάραχος χαὶ μὴ ἀγόμενος ὑπὸ τοῦ πά- 

θους, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἄγων τὸ πάθος, χαθὼς 6 ὀρθὸς προσ- 

τάττει λόγος" δοχεῖ δὲ μᾶλλον πρὸς τὴν ἔλλειψιν ἀπο- 
χλίνειν, xaÜócov οὐ τιμωρητιχός ἐστιν, ἀλλὰ μᾶλλον 
συγγνωμονικός, 

"** Ἡ δὲ ἔλλειψις καχίζεται,, εἴτε ἀοργησία χαλεῖ- 

ται, εἴτε ὅ, τι δήποτε" τὸ γὰρ ἐν οἷς δέον μὴ ὀργίζεσθαι 

xal περιορᾶν προπηλαχιζόμενον, χαὶ ἑαυτόν, x«i τοὺς 
οἰκείους. ἠλίθιον xat ἀνδραποδῶδες. 

"**** Ἡ δὲ ὑπερδολὴ κατὰ πάντα μὲν γίνεται" xal 

γὰρ ὅτε παρὰ τὸ δέον xal τοῦ ξόπου, χαὶ τοῦ χρόνου, 

xat τοῦ πράγματος, xa τοῦ προσώπου, χαὶ τῶν ἄλλων 
περιστάσεων ὀργίζεταί τις, ὑπερδάλλει. Οὐ μὴν ἀεὶ ὁ 

ὑπερόάλλων χαὶ πάντη ὑπερδάλλει: σχεδὸν δὲ xal 

ἀδύνατον τοῦτο" τὸ γὰρ χαχόν, εἰ χατὰ μηδένα τρό- 

πον ἀγαθὸν εἴη, οὗ δύναται συστῆναι, ἀλλὰ χαὶ 

ἑαυτὸ ἀπόλλυσι" κἂν ὁλόκληρον 7j, ἀφόρητον γίνεται. 

1*****. Οἱ μὲν οὖν ὀργίλοι ταχέως μὲν ὀργίζονται, καὶ 
οἷς οὐ δεῖ" παύονται δὲ ταχέως, ὃ χαὶ βέλτιστον ἔχουσι" 

τοῦτο δὲ πάσχουσιν, ὅτι οὐ κατέχουσι τὴν ὀργήν, οὐδὲ 
χρύπτουσιν, ἀλλὰ ἐξάγοντα! καὶ ἀμύνονται εὐθὺς δι᾽ 

ὧν ἔξεστιν. ἀμυνάμενοι δὲ ταχέως διὰ τὴν ὀξύτητα 

παύονται εὐθὺς τῆς ὀργῆς. Καθ’ ὑπερδολὴν δέ εἶσιν 

ὀξεῖς οἱ ἀχρόχολοι, χαὶ πρὸς πᾶν ὀργίλοι, καὶ ἐπὶ 

παντί" ὅθεν xa τὸ ὄνομα ἔχουσιν ἀπὸ τοῦ ἄχρου moe 
ρηγμένον. Οἱ δὲ πικροί, xai δυσδιάλυτοι, χαὶ πολὺν 
χρόνον ὀργίζονται" οὐ γὰρ εὐθὺς φανεροῦσι τὸν θυμόν, 

ἀλλὰ χατέχοντες χρύπτουσι" παύονται δὲ τοῦ θυμοῦ, 

ἐπειδὰν ἀνταποδώσωσι " χαχὰ τοῖς λελυπηχκόσιν. Ἢ 
γὰρ τιμωρία ἡδονὴν αὐτοῖς ἐμποιεῖ, χαὶ διὰ τοῦτο 

τῆς λύπης ἀφίστησι' τούτου δὲ μὴ γινομένου, τὸ βά- 

οος ἔχουσι, xol περιφέρουσι τὴν ὀργήν. Διὰ γὰο τὸ 

μὴ φανεροῦν τὴν ὀργήν, οὐδὲ παραμυθίας παρὰ τῶν 

ἀνθρώπων τυγχάνουσιν, οὐδὲ παρακαλεῖ τις αὐτούς" 

Ai P 
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Quamobrem nec maedio alicui opposita, sed inter se 

potius pugnare videntur extrema : nam honoris con- 

temtus ambitioni videtur obstare. 

Cap. VII. 

De lenitate. 

Lenitas autem mediocritas est qua in ira versatur : 
ad quam quie nimia est proclivitas, ea iracundia nomi- 
natur: at defectus nomen non habet. Perturbatio ergo , 
in qua lenitas cernitur, ira est : quae eutem eam mo- 
vent, multa sunt et varia. 

Atque is quidem qui , quemadmodum et quo tempore 
oportet , et de quibus oportet , irascitur, laudari solet : 
quem lenem ac mansuetum appellamus. Videtur enim 
lenis esse cupiditatum expers, neque perturbatione in- 
citari, sed ipse coercere cupiditatem , ut recta ratio prae- 

cipit : videtur enim polius ad defectum inclinare , qua- 
tenus non ad ulciscendum proclivis, sed potius ad 
ignoscendui propensus est. 

Defectus autem, sive lentitudo nominatur, sive quo- 
cunque nomine affieitur, vituperari solet : ubi enim 
succensere oportet , non irasei aliorumque tum in se tum 
in suos contumelias perpeti ac negligere, stultum est 
et servile. 

'At abundantia in omnibus rebus cernitur : quoties 

enim non apte ad locum vel tempus, vel negolium , vel 

personam, vel alia eventa aliquis irascitur, modum ex- 

cedit. Nec tamen semper qui modum excedit etiam in 

omni re nimius est : quod vix fieri polest : quia ma- 

lum, nisi aliqua ex parte bonum sit, consistere non 

potest, sed suo vilio corrumpitur, et si integrum sit , 

intolerabile efficitur. 

Atque iracundi quidem celeriter et quibus non opor- 

tet irascuntur : sed iidem irascendi finem cito faciunt, 

quod quidem in illis vel optimum est : atque hoc eis 
propterea accidit, quia iram non cohibent , neque com- 
primunt, sed efferuntur, et quo modo possunt, inju- 

riam ulciscuntur : quod quum cito fecerunt, stalim , 

quae animi concitati celeritas est, irasci desinunt. Ullra 

modum autem vehementes sunt in iram precipites et 

ad omnia alque omnibus de causis iracundia inflamman- 

tur : unde et nomen a precipitio derivatum habent. At 

vero amari tum propemodum sunt implacabiles, tum. 

diu in ira perseverant : neque enim statim vultu pree- 

ferunt et effundunt, sed cohibent et comprimunt : 

quam tum demum missam faciunt, quum injuri; ἃ α-- 

ctores ulli fuerint. Nam vindicta voluptatem Ws affert , 
ideoque dolorem illum adimit : quod si assequi non pos- 
sint, onus sustinent et quasi iram cireumferunt. Quum 

enim iram in neminem evomant, neque solando neque 

* ^AyttkcioUat δὲ ἐνταῦθα wv. — ** Cap. 5. πραότης ὃ ἐστὶ μὲν μεσότης χτλ. — *** Ὁ μὲν οὖν ἐφ᾽ οἷς δεῖ καὶ οἷς 
δεῖ ὀργιζόμενος wc). — **** *H δ᾽ ἔλλειψις, εἴτ᾽ ἀοργησία χτλ. — ***** Ἡ δ᾽ ὑπερϑολὴ χατὰ πάντα χτλ. — 
μὲν οὖ» ὀργίλο!: κτλ. 
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ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. 

ὅθεν xal χατέχουσιν αὐτήν, μέχρις àv αὐτὴ ὑφ᾽ ἕαυ- 
τῆς διαλυθ,, καὶ πεφθῇ" τοῦτο δὲ διὰ χρόνου γίνε - 
ται. Οἱ τοιοῦτοι δὲ xal ἑαυτοῖς εἶσιν" ὀχληροί, xal 
τοῖς μάλιστα φίλοις. Οὗτοι δὴ καὶ χαλεποὶ καλοῦνται, 
οἵτινες χαλεπαίνουσιν ἐφ᾽ οἷς οὐ δεῖ, xal ὅτε μὴ δεῖ, 

xal ὅσον οὗ δεῖ, xal πλεῖστον ὀργίζονται χρόνον, xat 
οὐ διαλλάιτονται, εἰ μὴ ἀντιλυπήσουσι " τοὺς λελυπη- 

χότας. Οὗτοι δὲ xai συνοιχῆσαι χαλεποί, καὶ βαρεῖς 

τοῖς ὁμοδιαίτοις. Ἢ μὲν οὖν μεσότης d$ πραότης ἐ- 
στίν, ὑπερδολὴ δὲ ἡ ὀργιλότης, ἔλλειψις δὲ ἀναισθησία 
τις ἀνρκαλοῖτο, xol ἠλιθιότης, ἢ ἀοργησία. 

“Ἀμφοτέρων δὲ ἀντιχειμένων τῇ μεσότητι, μᾶλλον 
ἀντίκειται ἡ ὀργιλότης, 3| 4 ἀοργησία" χεῖρον γὰρ 
χαχόν ἐστιν j| ὀργιλότης τῆς ἀοργησίας, ὅτι μᾶλλον 

γίνεται" ἐλάχιστοι γὰρ οἱ ἀόργητοι" xat ὅτι συνοιχῇ- 

σαι ὃ μὲν ἀόργητος ἡδύς, ὁ δὲ ὀργίλος χαλεπός, καὶ 
διὰ τοῦτο χεῖρον τὸ χαχόν᾽ τὸ γὰρ ἥμερον τῶν ἀνθρώ- 
πὼν xal φιλάλληλον ἀναιρεῖ. Ὅτι μὲν οὖν μεσότης 
τις τὸ ἀγαθὸν χαὶ ἡ ἀρετή, τὰ δὲ παρ᾽ ἑκάτερα ὗπερ- 
δολαὶ χαὶ ἐλλείψεις, χαχά, δῆλον" xxl εἴρηται ὅτι τὸ 
ὡς δεῖ ὀργισθῆναι, xxt ἐφ᾽ οἷς δεῖ, χαὶ ὅτε, τοῦτό ἐστι 

χαὶ μεσότης. Méypt δὲ τίνος * ὀργιζόμενοι, καὶ ἐπὶ 

τίσι * τὰ δέοντα ποιήσομεν, xat τίς ὃ δέων τῆς ὀργῆς 
καιρός, xal 6 τόπος, xai τὸ πρόσωπον, xoi τὰ 

τοιαῦτα, οὗ δυνατόν ἔστι διορίσασθαι: τὰ γὰρ xarà 

μέρος xa τὰ χαθ᾽ ἕχαστα ἀόριστα, χαθὼς xol περὶ 
τὰς ἀρχὰς εἴρηται" xal ἄλλοτε ἄλλα εἰσὶ Γ τὰ προσή- 

χοντα, χαὶ οὐδὲν τούτων ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἕστηχε. Τοῦτο 
δὲ μόνον δυνατὸν εἰπεῖν, ὅτι ἣ μὲν μέση ἕξις ἐπαι- 

veri, αἵ δὲ ὑπερδολαὶ xal ἐλλείψεις ἐπὶ παντὸς πά- 
θους χαχίζονται" xxi ai μὲν μιχρὸν ἀφιστάμεναι τοῦ 
μέσοῦ οὐ πάνυ γίνονται φανεραί, xo διὰ τοῦτο οὐδὲ 
πάνυ ψέγονται, ai δὲ πλεῖστα, xal πλεῖστα δοχοῦσι, 
xal σφόδρα χαχίζονται" ὅθεν δῆλον, ὅτι τῆς μέσης 

ἕξεως ἀνθεχτέον. 

(Scripsi :* ἀνταποδώσωσι 1 cum cod. insolen- 
ter quidem, sed accommodate ad quadam re- 
centiorum scriptorum exempla. Sic Theocritus 
Idyll. XXVII vs. 21. δειμαίνω μὴ δή σε χαχωτέρῳ 
ἀνέρι δώση, quam lectionem etiam Valckenarius 
tuetur. Adde Joannis Evang. XVII, » ἵνα δώση. 
— * ἑαυτοῖς εἶσιν. ] cod. ἑαυτοῖς εἰσὶν. — * ἀντιλυ- 

πήσουσι] cod. ἀντιλυπήσουσιν. — * μέχρι δὲ τίνος ] 

cod. μέχρι ὑέ τινος. — ἐπὶ τίσι cod. ἐπί τισιν. 
— ! ἄλλα εἰσὶ ] cod. ἀλλά εἶσι. ----} 

Τ᾽ , 

Κεφ. η΄. 

Περὶ φιλίας, καὶ τῶν παρ᾽ ἑκάτερα χακχιῶν., δνσχολίας xai 
χολαχείας. 

** Αἱ μὲν οὖν περὶ τὴν ὀργὴν ἕξεις εἴρηνται. Eict δὲ 
' - M E p 

χαὶ ἄλλαι ἕξεις ἐν ταῖς τῶν ἀνθρώπων χοινωνίαις ταῖς 
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hortando quisquam mortalium juvare eos potest : qua- 
propter eam. cohibent, dum ipsa sua sponte solvatur et 

concoquatur : hoc. vero non fit nisi temporis progressu, 
Quin etiam hoc hominum genus cum sibi ipsi, tum armi- 

cissimis molestum est. Hi porro difliciles et. βίον! vocane 
tur, qui ob quas causas aon. debent , et quando non de- 

bent et gravius quam. debent, irascuntur, ac. diutissime 

succensent, neque unquam reconciliantur, nisi injuriarum 
auctores ulti sint. Atque hi quidem difficiles sunt in con- 
vielores et graves contubernalibus.  Mediocritas igitur 
lenitas est, abundantia iracundia, defectus vero stupor 

quidam , aut stoliditas possit. vocari , aut. lentitudo, 

Quum autem utraque res mediocritati opposita sit, 

magis tamen iracundia quam lentitudo ei opposita est, 

siquidem pejus malum iracundia est, quam lentitudo, 

quia sepius locum | habet : quippe paucissimi sunt illi 

quos lentos dicimus : deinde quod homo lentus jucun- 

dus comes, at iracundus diffieilis esse solet , ideo pejus 

malum est : quidquid enim in hómine mansueti est aut 

amoris mutui, tollit iracundia. Jam vero mediecritatem 

quandam bonum esse et virtutem , quie vero utrimque 

sunt, abundantiam ac defectum, mala esse, manifestum 

est τ ἂς supra jam diximus, mediocritatem in hoc ver- 

,sari, ut quemadmodum oportet, et quas ob cauezas opor- 

tet, et quando oporlet, irascamur. Quam diu vero et 

quibus de causis decenter irascendum sit, quie item 

justa sit irz& occasio, el locus, et persona, et alia eius 

generis, definiri non potest : quippe particularia et sin- 

gula indefinita sunt, ut etiam in principio diximus * 

nimirum alia alio tempore apta sunt , nec quidquam ho- 

rum fixum ac stabile est. Hoc tantum dicere possumus, 

medium habitum laudabilem videri, sed abundantiam ac 

defectum in omni perturbatione , id est nimium et pa- 

rum, vituperari; que si non longe absunt a medio, non 

valde oculos in se convertunt. ideoque leviter reprehen- 

duntur; si longissime absunt, longissime ctiam abesse 

videntur, atque idcirco acerrime increpantur : unde ap- 

paret, medium habitum constanter servandum esse, 

Cap. VIII. 

De amicitia vitiisque quz cingunt eam, morositate videücet 
et adulatione. 

Atque eos quidem , qui in ira versantur, habitus jam 

tractavimus. Sunt vero etalii habitus in hominum inter 

* ΤῈ πραότητι δὲ μᾶλλον τὴν ὑπερδολὴν ἀντιτίθεμεν xv). — ** Cap. 6. ἐν δὲ ταῖς μιλίαις xai τῷ συζῆν κτλ. 



vovzat περὶ ταύτας τοίνυν τὰς χοινωνίας δυνατὸν 
ἐπαινεῖσθαί τινα χαὶ ψέγεσθαι. ᾿Επεὶ δὲ ἥ μὲν μεσό- 
τῆς ἐπαινετόν, ψεχτὸν δὲ αἵ ὑπερθολαὶ xat ἐλλείψεις, 

φανερὸν ὅτι ἐν ταῖς χοινωνίαις ταύταις ὑπερόολὴ xai 

ἔλλειψίς ἐστι xal μεσότης" οἵ μὲν γὰρ ἄλυποι παντά- 

πασι βούλονται εἶναι τοῖς ἐντυγχάνουσι, χαὶ πάντα 

ἐπαινοῦσι, xoi πᾶσιν ἀρέσχεσθαι βούλονται δοχεῖν, 

xai οὐδενὶ περὶ οὐδενὸς ἀντιλέγουσιν. 

"Οἱ δὲ ἐκ διαμέτρου τούτοις ἔχουσι, χαὶ πάντας λυ- 

ποῦσι, καὶ πάντα ψέγουσι, xol οὐδὲν αὐτοῖς τῶν γι- 

γομένων "ἀρέσχει, καὶ πᾶσι περὶ παντὸς ἀντιλέγου- 
σιν. 

** Οὗτοι δὴ ἄμφω χαχίζονται. ᾿Επαινεῖται δὲ ὃ χατὰ 

τὸ δέον ταῦτα ποιῶν" xxi ἃ μὲν δεῖ ψέγων, ἃ δὲ δεῖ 
ἐπαινῶν, καὶ ἀρεσχόμενος οἷς ἀρέσχεσθαι δεῖ, Καλεῖ- 
ται τοίνυν ὃ μὲν πάντα ἐπαινῶν ἄρεσχός τις ὃ χαὶ χό- 
A«E* 6 δὲ πᾶσιν ἐπιτιμῶν, δύσχολος: ὃ δὲ τὸ γινό- 
μενον σώζων περὶ ἄμφω, φίλος ἂν χαλοῖτο- ἔοιχε γὰρ 

τὸ χατ᾽ αὐτὸν φιλία᾽ ὄνομα γὰρ ἴδιον τῆς τοιαύτης 
μεσότητος οὐκ ἔστιν, ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ ὁμοίου χαλεῖται. 

'H γὰρ τοιαύτη ἕξις τὸ στέργειν προσλαδοῦσα, ci- 
λία ἐστί" διαφέρει γὰρ τῆς φιλίας, ὅτι ἄνευ τῆς στοργῆς 

γίνεται, Οὐ γὰρ διὰ τὸ στέργειν ἢ ἐχθαίρειν ἀποδέ- 
, , ^ , 21^? 

χεται τὰ λεγόμενα καὶ πραττόμενα, ἢ ψέγει, ἀλλ' 

ἁπλῶς τοῦ ἀγαθοῦ ἕνεχα, καὶ ὅτι τοιαύτην ἔλαδεν 

ἕξιν: ὁμοίως γὰρ διάχειται πρός τε τοὺς γνωρίμους xal 
τοὺς ἀγνῶτας, χαὶ πρὸς τοὺς συνήθεις χαὶ ἀσυνήθεις 

χατὰ ταύτην τὴν ἕξιν. ᾿Επαινεῖ γὰρ del xoi ψέγει ἃ 

δεῖ, xmi ὅσον δεῖ’ πλὴν οὐχ ὁμοίως παντάπασιν, ἐν 
οἷς γὰρ δεῖ λυπεῖν οὐχ ὁμοίως λυπήσει τοὺς ἡνωρί- 

μους, xui τοὺς ἀγνῶτας, καὶ τοὺς συνήθεις xai ἀσυν- 

ἤθεις" ὁμοίως δὲ καὶ ἐπὶ τῆς ἡδονῆς, οὐ γὰρ τὰ αὐτὰ 

ἁρμόζει" χαὶ διὰ τοῦτο πρὸς τὸ ἀγαθὸν ἀποδλέπων ἀεὶ 

xoi τὸ συμφέρον, ὃ σπουδαῖος xxl λύπην ποιήσει xoi 
ἡδονὴν τοῖς ἐντυγχάνουσιν 

** Ἔστι γὰρ τοιαύτη ἕξις περὶ ἡδονὰς xal λύπας 

τὰς ἐν ταῖς ὁμιλίαις γινομένας. Καὶ ὅσαι μὲν ἥδοναὶ οὐ 
πρὸς τὸ ἀγαθὸν ἀπούλέπουσι, ^ ταύταις οὐ συνησθήσε- 

ται τοῖς ἐντυγχάνουσιν. ἀλλὰ μᾶλλον ἡδομένοις δυσ-- 
χερανεῖ: καὶ προαιρήσεται λυπηρὸς ὀφθῆναι μᾶλλον ἢ 

ἡδύς, τοῦ ἀγαθοῦ ἕνεκα" μάλιστα ἂν 7j ἡδονὴ αἰσχύ- 
νην φέρῃ καὶ βλάῤην τῷ ποιοῦντι μεγάλην" τότε γὰρ 
αἱρήσεται υᾶλλον λυπῆσαι, xz αἰσχῦναι μικρόν, 
χαὶ τῆς μείζονος ἀπαλλάξαι λύπης xal αἰσχύνης, ἢ 

μικρὸν εὐφράναντα διὰ τοῦ συνησθῆναι, τῇ μείζονι 

λύπη περιδαλεῖν. Θὺχ ὁμοίως δὲ ὁμιλήσει τοῖς ἐν 

ἀξιώυασι xal τοῖς τυχοῦσιν, ἀλλ᾽ ἑχάστῳ ἀποδώσει τὸ 
πρέπον, xal κατὰ τὰς ἄλλας δὲ διαφορὰς τῶν ἐντυγ- 

γάνοντων x«t αὐτὸς ὀιαφέρουσαν τὴν ὁμιλίαν ποιήσε- 

ται, χαὶ ἐπαινέσει ὡς δεῖ ἕχαστον, xal ἐπιτιμήσει 

ANDRONICI RHODII 
233.3 — rA ; Y , * , , H & 11 1 ς ἀλλήλους" αἴτιγες ἐν λόγοις xat ἐν πράγμασι γί- | se consortione et congressu, qui in sermonibus el facis 

E cernuntur : in his ergo aut. laudamus aut reprehendi- 
mus aliquem. Quum autem laudari mediocritas , abun- 

dantia vero ac defectus, sive nimium et parum, vitupe- 
rari debeant, manifestum est, in hac etiam vilae socie- 
tate tum nimium esse tum parum, tum mediocritatem : 

alii enim iis quibuscum quotidie congrediuntur minime 

molesti esse volunt, atque idcirco omnia laudant omnium- 
que sententias probare videri volunt, neque unquam al 
aliis dissentiunt. 

Alii directe cum his pugnant, qui molesti sunt omni- 

bus, omnia vituperant, neque quidquam eorum qu» 

fiunt approbantes de qualibet re cum omnibus conten- 

dunt. 

Hi ambo utique vituperantur. Ac laudatur quidem qui 
decenter hzc facit, hoc est, qui vituperabilia vituperat 

et laudabilia laudat, iis denique, quibus astipulari de- 
bet, astipulatur. Atque is quidem qui omnia laudat 
blandus et adulator dicitur : qui vero cuncta reprehen- 
dit, morosus : qui denique ad rem quze geritur judicium 
accommodat, ita ut in utroque genere neque laudando 
neque reprehendendo peccet, amicus appelletur : videtur 
autem virtus ipsius amicitia esse : nam tali mediocritati 
nomen non est impositum, sed a simili denominatur. 

Quippe hujusmodi habitus, quum amandi affectum as- 
sumpserit, fit amicitia : eo enim differt ab amicitia, 
quod amoris affectu caret. Nec enim quia aut amat aut 
odit ea qua dicuntur et flunt, approbat aut improbat, 
sed simpliciter honesti causa, et quia tale sibi ingensxum 

induit : nimirum eodem modo erga notos et ignotos se 
habet , erga familiares et alienos, quod ad hunc habitum 
atlinel. Nam, quantum oportet, et laudabilia semper 
laudat et vituperabilia vituperat : sed non plane eodem 
modo, neque enim ubi fieri hoc necesse erit, molestia 
zque notos afficiet atque ignotos, item familiares et 
alienos : similiterque in voluptate erit, neque enim ea- 

dem conveniunt : ideoque honestatis semper el utilitatis 

ratione habita vir bonus eos, quibuscum vivit, vel mo- 

lestia afficiet, vel delectabit. 

Etenim talis habitus in voluptatibus ac molestiis ver- 

satur, quae ex sermonibus et cetibus hominum capiun- 

tur. Quare quecunque voluptates ad honestatem non 

spectant, iis non fruetur cum hominibus quibus fami- 

liariter utitur, sed potius succensebit iis, si talibus re- 

bus delectantur : et honestatis causa molestus quam ju- 

cundus videri malet : maxime si voluptas facientibus. 

dedecori aut magno damno sit : tum enim malet parva 

aliquem molestia afficere aut ignominia , ut eum majori 

molestia et ignominia liberet, quam gaudio communiter 

percepto paulum exhilaratum majori postmodum mole- 

stia implicare. Non eodem autem modo conversabitur et 

loquetur cum viris dignitate aliqua praeditis et cum 

plebe, sed suum cuique tribuet decorum, ac pro divere 

sitate hominum forte fortuna oblatorum οἱ ipse diver- 

cese - er n ETALIUS sy 
"ΟΣ δ᾽ ἐξ ἐναντίας τούτοις x2. — ** Ὅτι μὲν οὖν αἱ εἰρημέναι ἕξεις xv, — *** Καθόλου μὲν οὖν εἴρηταις ὅτι ὡς δεῖ 

ὁμιλήςει, γτ). 
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ὁμοίως ἐφ᾽ οἷς δεῖ, xa ὅτε si τὸ μὲν συνηδύνειν μά- 
λιστα ζητῶν, xal τοῦτο xal xa" ἑαυτὸ αἱρούμενος, τὸ 
δὲ λυπεῖν ἐλάχιστα xal μετρίως, καὶ οὐ δι᾿ ἑαυτό, 
ἀλλὰ τοῦ συμφέροντος ἕνεχα. Καὶ γὰρ xal ὅτε λυπεῖ, 
ἕνεχά τινος μεγάλης ἡδονῆς, μετρίως λυπεῖ, τὸ φορ-- 
τιχὸν ἀεὶ εὐλαδούμενος. Ὁ μὲν οὖν περὶ τὰς ἐν ταῖς 

ὁμιλίαις ἡδονὰς χαὶ λύπας μέσος τοιοῦτος" οὐχ ὠνόμα- 

«ται δὲ ἰδίῳ ὀνόματι, ἀλλὰ φίλος καλεῖται διὰ τὴν 

πρὸς τὴν φιλίαν ὁμοιότητα, καθὼς εἴρηται, 

* Τῶν δὲ παρ᾽ ἑκάτερα 6 μὲν ὑπερθάλλων, εἰ μὲν 

οὐδενὸς ἕνεκα πάντα ἐπαινῶν χαὶ πᾶσιν ἀρεσχόμενος 
τὸ ἡδὺς εἶναι μόνον ζητεῖ, ἄρεσχος χαλεῖται" εἰ δὲ 
ὅπως ὠφέλειά τις αὐτῷ γένηται εἰς χρήματα, ἢ ὅσα 

διὰ χρημάτων, χόλαξ. 

** Ὁ δὲ ἐλλείπων, δύσχολος xa δύσερις, ὃς πᾶσι 

δυσχεραίνει, χαὶ πᾶσιν ἐπιτιμᾷ, 
*** Ὅτι δὲ καὶ ἐνταῦθα ἣ μεσότης ὃν εἴρηται τρόπον 

ἀνώνυμός ἐστιν, οὐ δοχεῖ μέσῳ τινὶ ἀντιχεῖσθαι τὰ 
ἄχρα, ἀλλὰ ἀλλήλοις. 

(Scripsi : * ἄρεσχός τις] cod. ἀρέσχός τις. — ^ 
ἐπούλέπουσι, ταύταις ] cod. ἀποδλέπουσιν, ταύτας.) 

Κεφ. 0. 

Περὶ ἀληθείας xal τῶν παρ᾽ ἑκάτερα χαχιῶν. 

**** Περὶ ταύτας δὲ τὰς πρὸς ἀνθρώπους ὁμιλίας xat 
ἕτεραι γίνονται ἕξεις. Ἢ γὰρ πρὸς ἀλλήλους τῶν ἀν-- 
θρώπων ὁμιλία διπλὴ ἐστιν" ἢ γὰρ περὶ τῶν λόγων 7, 
τῶν ἔργων τοῦ συντυγχάνοντος γίνεται, ἢ ἑκάστου 

περὶ τῶν ἑαυτοῦ" xat περὶ μὲν τὴν πρώτην αἵ εἰρη- 
μέναι γίνονται ἕξεις, περὶ δὲ τὴν δευτέραν ἄλλαι" ἢ 
γὰρ ψεύϑεταί τις περὶ ἑαυτοῦ λέγων καὶ τῶν ἰδίων 

ἔργων, ἣ ἀληθεύει" καὶ εἰ ψεύδεται, ἢ ἐλάττω λέγει 
τῶν ὄντων, ἢ μείζω" εἰ μὲν οὖν ἀληθεύει, xal οὔτε 

αείζω λέγει τῶν ὄντων, οὔτε ἐλάττω, ἣ τοιαύτη ἕξις 

ἀλήθεια χαλεῖται, xat ὃ ἔχων ἀληθευτιχός. 
***** ΕἸρωνεία δὲ xat ἀλαζονεία xai τῶν ἄλλων τῶν 

τοιούτων ἕχαστα ἐπιτηδεύονται μὲν παρ᾽ ἐνίων xol 
τινὸς ἕνεχα᾽ οἷον, δόξης 3j πλούτου 7j ἄλλου τινὸς 

τῶν τοιούτων" εὑρίσχονται δὲ παρά τισι xal οὐ- 

δενὸς ἕνεχα. Καί τινες ἐλάττω περὶ ἑαυτῶν λέγουσιν 

ὧν εἶσιν ἄξιοι. xal αὖθις ἕτεροι μείζω" οὐχ ὅτι βού- 

λονται οὕτω δοχεῖν, ἀλλ᾽ ὅτι ἑαυτοὺς ἀγνοοῦσι, τοῦτο 
δὲ ἐλάχιστα συμδαίνει. Ὡς γὰρ ἐπιπολύ, ἐάν τις οὐ- 
δενὸς ἕνεχα λέγη ἣ πράττῃ. οἷός ἐστι, τοιαῦτα χαὶ 

λέγει καὶ πράττει χαὶ οὕτω ζῇ. ᾿Επεὶ τοίνυν τὸ μὲν 
ψεῦδος ψεχτόν ἐστι χαθ᾽ ἑαυτό, ἢ δὲ ἀλήθεια ἐπαινε- 
τόν, διὰ τοῦτο μεσότης μὲν χἀνταῦθα " τὸ ἐπαινετόν, 

ἡ ἀλήθεια" ὑπερδολὴ δὲ χαὶ ἔλλειψις τὰ ψεχτά, τὰ 
ψεύβη δηλονότι. Ὧν ἡ μὲν ἀλαζονεία ὑπερδάλλει, ἣ 
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sum cum iis commercium et sermonem habebit, singu- 
losque tum laudibus efferet. quemadmodum oportet, 
lum simili ratione reprehendet in quibus oportet et 
quande oportet : qua in re communem delectationem 
maxime spectabit, eamque per se sequetur atque eliget. 
offensionem vero minime aut modice afferet, nec per 
se, sed utilitatis eausa, Nam et quum molestia aliquem 
alficiet, magna alicujus voluptatis causa leviter offen- 
del, omni semper arrogantia vitata. Talis igitur medius 
est, qui in vitie socialis jucunditatibus et molestiis cer- 
nitur : qui quidem proprio nomine non appellatur, sed 
ropter illam quie ei cum amicitia est similitudinem , ut 
iximus , amicus vocatur. 
Eorum vero qui utrinque sunt, is quidem qui modum 

excediL, si sine causa omnia laudans omnibusque asti- 
pulans solam jucunditatem consectatur, blandus dicitur : 
sin autem id facit, ut aliquam ex eo utilitatem capiat, 

quie vel in pecunia vel in iis rebus quie pecunia e&stiman- 

tur posita sit, adulator. Qui autem modum deserit, mo- 

rosus ac litigiosus nominatur, qui omnibus offenditur 

et omnia reprehendit. 

Quia vero et hic, quemadmodum dictum est, noraen 

non habet mediocritas, non videntur extrema medie 

cuidam opposita esse, sed inter se pugnare. 

Cap. IX. 

De veritate et quze utrinque eam cingunt vitiis. 

In hac autem hominum societate etiam alii vertuntur 

habitus. Duplex enim hominum inter se consortionis 

ratie est : altera quee ad ejus quocum versamur dieta 

factaque spectat, allera quce ad suas cujusque res re- 

fertur τ atque ad illam quidem duo superiores pertinet 

habitus, ad hanc alii : aut enim mentitur aliquis, qui de 

se suisque actionibus loquitur, aut verum dicit : quodsi 

mentitur, aut minora re ipsa dicit, aut majora : si ergo 

vera, hoc est, nec majora re ipsa nec minora dicit, talis 

habitus veritas vocatur, et qui eo praeditus est verax 

appellatur. 

Jam vero dissimulatio et arrogantia atque id genus 
alia a quibusdam ob aliquam rem, exempli gratia, glo- 
riam aut opes aut qu:e sunt reliqua hujusmodi , sumun- 

tur: in aliis vero nulla prorsus de causa insunt. Alii 

ergo minora quam merentur de se praedicant, alii rur- 

sus majora : non quod ita velint videri, sed quia se 

ipsos ignorant, quod rarissime accidit. 
Plerumque enim, qualis quisque est, si nullius rei 

gratia dicat aliquid aut faciat, talia quoque et loquitur 

et agit, atque ita vivit. Quum igitur mendacium per 

se reprehendendum sit, veritas autem laude digna , id- 
circo hic quoque res laudabilis judicatur mediocritas , 
quie quidem veritas est : at nimium et parum vitupera- 

bilia sunt, nempe mendacia. Ex quibus arregantia qui- 

dem modum excedit, dissimulatio autem modum dese- 

* Τοῦ δὲ συνηδύνοντος xv). — ** Ὁ δὲ πᾶσι δυσχεραίνων xv). — *** ᾿Αντιχεῖσθαι δὲ φαίνεται χτὰ — **** Cap. 7 
^ 

ἐπεοὶ τὰ αὐτὰ ὃ σγεδόν ἔστι wal ἣ τῆς ἀλαζονείας μεσότης χτλ. — ***** Δοχεῖ δὴ ὅ μὲν ἀλαζὼν χτλ. 
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δὲ εἰρωνεία ἐλλείπει, ᾿Εροῦμεν δὲ περὶ ἑχατέρου 
ἄχρι θέστερον' πρότερον δὲ περὶ τοῦ μέσου ἐροῦμεν. 

* "Ecct τοίνυν ἀληθευτιχός, οὖχ 6 ἀληθεύων ἐν ταῖς 

συμφωνίαις xat ἄλλοις τοιούτοις, ὅσα εἰς δικαιοσύνην 
ἢ ἀδικίαν συντείνει" τοῦτο γὰρ ἄλλης ἐστὶν ἀρετῆς" 
ἀλλ᾽ ὅστις ἄνευ ἀνάγχης, ἢ νομίμου, ἢ δικαίου, ἢ 
ἄλλου τινὸς πολιτικοῦ ἀγαθοῦ, xat ἐν λόγῳ χαὶ ἐν βίῳ 
ἀληθεύει, διὰ μόνον τὸ ἔχειν ἕξιν τῆς τοιαύτης ἀρετῆς, 

xai τοῦ ἀγαθοῦ fvexa* xal τοιαῦτα περὶ ἑαυτοῦ λέγει 
χαὶ τοιοῦτος τοῖς ἄλλοις ἐθέλει δοχεῖν, οἷος χατὰ ἀλή- 

θειάν ἐστιν. Οὗτος δὲ xo ἐπιεικὴς ἂν εἴη. ΟἹ γὰρ φι- 
λαλήθεις καὶ ἐν οἷς οὐκ ἔστιν ἀνάγκη, πολλῷ μᾶλλον 
ἐν οἷς ἀληθεύειν ἀνάγχη διὰ τὸ πολιτιχὸν ἀγαθόν ὃς 

γὰρ εὐλαδεῖται τὸ ψεῦδος καθ᾽ ἑαυτό, διότι χαχόν, 

ὅταν χαὶ αἰσχρὸν τὸ αὐτὸ γένηται, xal οὗ μόνον ἢ 
χαχόν, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλλοις δοχῇ τοιοῦτον, πῶς οὗ 

φεύξεται πάσῃ δυνάμει; "O μὲν οὖν ἀληθευτιχὸς 

τοιοῦτος, χαὶ ἔστιν ἐπαινετός, τὸ χαχὸν χαὶ αἰσχρὸν 

εὐλαδούμενος: ὃς si δεήσει παρεχχλῖναι τοῦ μέσου, 
πρὸς τὴν ἔλλειψιν, οὐ πρὸς τὴν ὑπερόολὴν νεύσει" 

τοῦτο γὰρ ἐμμελέστερον δοχεῖ θατέρου διὰ τὸ τὰς 
ὑπερδολὰς ἐπαχθεῖς εἶναι. 

** Ὁ δὲ ἀλαζών, μείζω τῶν ὑπαρχόντων προσποιού- 

μενος xai λόγοις xxt ἔργοις. Οὗτος δή, εἰ μὲν οὐδενὸς 
ἕνεχα προσποιεῖται, φαῦλος μὲν ἔοικεν εἶναι" οὐ γὰρ 

ἂν ἔ ἔχαιρε τῷ ψεύδει: μάταιος δὲ φαίνεται μᾶλλον ἢ 1 

χαχός" εἰ δὲ τινὸς " ἕνεχα προσποιεῖται, εἶ μὲν δόξης 

3| τιμῆς, οὐ λίαν ψεχτὸς ὁ ἀλαζών" 6 δὲ ἕνεχα à ἄργυ- 

ρίου, ἢ ὅσα εἰς ἀργύριον ἔρχεται, ἀσχημονέστερος. 

*** 05 γάρ ἐστιν ἐν τῇ δυνάμει τ τοῦ ἀλαζόνος ἣ 5 ἀλα- 

Covetac εἰ γὰρ οὕτως εἶχεν, οὖχ ἂν ἦν ψεκτόν" οὗ γὰρ ἂν 

v τῶν ἑχουσίων xat ἐφ᾽ ἡμῖν" ἀλλ᾽ ἐν τῇ προαιρέσει 

ἐστί. Καὶ διὰ τοῦτο χαὶ αἰσχρόν ἐστι, xoi ψέγεται" 
ἕξις γάρ τίς ἐστιν ἣ ἀλαζονεία" καὶ κατά τινα ἕξιν ὃ 
ἀλαζὼν γίνεται, ὥσπερ xxi 6 ψεύστης, ὃς οὐ δόξης 

ἕνεχα ἢ χρημάτων προσποιεῖται, ἀλλ᾽ αὐτοῦ τοῦ ψεύ- 
EST ; 
Gouc ἕνεχα μόνον. 

**** Ot μὲν οὖν δόξης ἕνεκα ἀλαζονευόμενοι τοιαῦτα 

προσποιοῦνται, ὅθεν ἔπαινος ἀχολουθεῖ ἢ εὐδαιμονι- 
σμός" οἵ δὲ κέρδους ἕνεκα ἀλαζονευόμενοι ἐχεῖνα προσ- 

ποιοῦνται, ὅσα τοὺς πέλας SUPERNE oiov i un 

2 μαντείαν. Προσποιοῦνται γὰρ ἰατροί τινες εἶναι, ἢ 

μάντεις σοφοί, ἵνα δόξαντες ὧφέ ἔλιμοι εἶναι τοῖς χε- 
χρημένοις παραχερδαίνωσι τὰ ἐκείνων. Τοιοῦτος μὲν 
οὖν 6 ἀλαζών. 

VE εἴρων δέ δέ ἐστιν ὃ τὰ ἐλάττω τῶν ὄντων προσποιού- 
μενος. Οὗτος ὃ δὴ χαριέστερος τοῦ ἀλαζόνος δοχεῖ" oU γὰρ 

χέρδους ἕνεχα προσποιεῖται, ἀλλὰ φεύγων τὸ ὀγκηρὸν 
χαὶ τὸ μέγα εἶναι δοκοῦν. Ὃς μὲν οὖν εἰρωνευόμενος 
τὰ ἔνδοξα ἀπαρνεῖται, ὥσπερ χαὶ Σωχράτης ἐποίει, 

1 

* Οὐ yàp περὶ τοῦ ἐν ταῖς ὁμολογίαις ἀληθεύοντος λέγομεν vx. 
ὁ ἀλαζών, χτλ. -α **** Οἱ μὲ μὲν οὖν δόξης χάριν ἀλαζονενόμενοι x1.— XU). — *** Οὐχ ἐν τῇ δυνάμει δ᾽ ἐστὶν ὁ 

δ᾽ εἴρωνες ἐπὶ τὸ ἔλαττον χτλ. 

ANDRONICI RHODII 

rit. Sed accuratius de utraque re disputabimus : antea 
vero de mediocritate .azemus. 

Veracem igitur intelligimus , non eum qui in pactis οἱ 

conventis aliisque id genus, quz ad justitiam aut inju- 

stitiam pertinent, verum dicit : hoc enim alius virtutis 
est; sed qui sine necessitate, sine leze, nullo denique 
juris aut alio civili vinculo astrictus , tum in oratione 
tum in vita nunquam a veritate deflectit, idque propter- 
ea tantum, quod hujusmodi virtutis habitu przeditus 
est, et honestatis causa : sed et talia de se przedicat, ta- 
lisque videri vult aliis, qualis est revera. Hic autem 
etiam vir bonus fuerit. Nam qui ubi nihil necesse est 
veritatem amant, multo magis ubi bonum civfe veri- 
tatis amorem postulat, tales sunt fulum : qui enim a 

mendacio per se, quia vitium est, abhorret, quomodo 

Si accedat dedecus, neque tantum sit tale, sed aliis 

etiam videatur, non omni modo hoc vitabit? Ac talis 

quidem est verax, qui quum vitium et dedecus fugiat 

merito laudatur : et ita quidem , ut si recedendum fue- 
rit a mediocritate ad defectum quam ad id quod nimiurz - 
est propensior futurus sit : hoc enim concinnius vide- 

tur altero, quia omne nimium grave et molestum est. 

Arrogans vero, qui majora re ipsa simulare dictis et 
factis solet. Atque hic quidem, si nullius rei causa id 
faciat,, improbus judicatur : alioqui non gauderet men- 
dacio : et tamen vanus potius videtur , quam malus : 
quodsi rei alicujus causa arrogans simulet, si id vel 
glorie vel honoris causa faciat, non est valde vitupe- 
randus : at qui ob pecuniam aut alias res quc pecunize 
loce sunt , hoc faciat, turpior habetur. 

Neque enim arrogantis vi ac potestate arrogantia ni- 
titur : nam si res ita se haberet , vituperanda non esset : 
propterea quod ad ea, qua voluntaria atque in nostra 
potestate sita sunt , non pertineret : sed e consilio et vilze 
instiluto pendet. Quapropter et feeda est el vituperatur ; 
est enim habitus quidam arrogantia, et ex habitu aliquis 
arrogans fit, haud secus atque mendax, qui nec gloric 
nec pecuniarum causa , sed solius mendacii gratia simu- 

lat. 

Qui ergo glorie causa falsa de se preedicant, illi ea 

simulare solent, propter qui aul laudari aut beati 

praedicari possint : qui vero lucri causa id faciunt, 

ea sibi attribuunt , quibus prodesse aliis queant : exempli 

gralia medicinam aut divinationem. — Medicos enim aut 

hariolos peritos se esse simulant, ut postquam visi fue- 

rint profuisse iis, qui ipsorum auxilio usi sint, illorum 

opes injuste lucrentur. Talis ergo est arrogans. 

Dissimulator vero is est, qui re ipsa minora simulat. 

Hic profecto arrogante venustior videtur : neque enim 

lucri causa simulat, sed quia omne quod elatum ma- 

gnumque videtur esse, vitare studet. Qui igitur dissi- 

mulatione utitur ita, ul gloriosa omnia de se neget, 

είζω τῶν ὑπαρχόντων προσποιούμενος 
0: 
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χαρίεις τις εἶναι δοχεῖ" ὃς δὲ οὐ μόνον τὰ μεγάλα xal 
ἔνδοξα, ἀλλὰ χαὶ τὰ μιχρὰ ἀπαρνεῖται, χαὶ ἃ δῆλός 
ἐστι δυνάμενος ταῦτα προσποιεῖται μὴ δύνασθαι, ὃ 
τοιοῦτος βαυχοπανοῦργος λέγεται xal εὐχαταφρόνητός 

ἐστιν. Ἐνίοτε δὲ xal ἀλαζὼν διὰ ταῦτα χαλεῖται" οἷα 
ἐποίουν ἐν τοῖς ἱματίοις οἵ Λάχωνες" xal γὰρ xat ἣ 

ὑπερθολὴ xal $ λίαν ἔλλειψις ἀλαζονιχόν. Οἱ δὲ με- 
τρίως χρώμενοι τῇ εἰρωνείᾳ χαρίεντες φαίνονται, οἶτι- 
γες οὐ περὶ τὰ λίαν εὐτελῇ xol σφόδρα φανερὰ εἶἰρω-- 
γεύονται. Οὕτω δὲ τῷ ἀληθευτιχῷ τοῦ τε εἴρωνος xat 

τὸῦ ἀλαζόνος ἀντιχειμένου, μᾶλλον ἀντίχειται ὃ ἀλα- 
ζὼν 3 6 εἴρων" χεῖρον γὰρ f, ἀλαζονεία, ὡς φανερόν 

ἐστιν ἐχ τῶν εἰρημένων. 
(Scripsi : * χἀνταῦθα] cod. χἀνταῦθα, --- τινὸς] 

cod. τίνος. —) 

Κεφ. v. 

Περὶ εὐτραπελίας xat τῶν παρ᾽ ἑχάτερχ χαχιῶν. 

" Ἐπεὶ δέ ἐστιν ἄνεσίς τις χαὶ ἀνάπαυσις ἐν τῷ βίῳ, 

χαὶ ἐν ταύτη τῇ ἀνέσει ἐστί τις διαγωγὴ μετὰ παιδιᾶς, 
δοχεῖ χαὶ ἐνταῦθα εἶναί τις ὁμιλία ἀγαθὴ xa ἐμμελής, 

καὶ λέγειν οἷα δεῖ xai ὡς δεῖ τὸν ἀναπαύσεως δεόμε- 

νον" ὁμοίως δὲ καὶ οἷα δεῖ ἀχούειν, x«l ὡς δεῖ, xal 
ὅτε δεῖ. Διαφέρει γὰρ τὸ τοιαῦτα λέγειν τοῦ τοιούτων 
dxoüctv* ὅθεν δῆλον , ὅτι ἔστι xal ἐν ταύτῃ τῇ ὁμιλίᾳ 

χαὶ ὑπερδολή Ἔ xal ἔλλειψις, xal μεσότης. 
** Ἡ μὲν οὖν ὑπερδολὴ βωμολοχία χαλεῖται, χαὶ οἵ 

ἔχοντες βωμολόχοι καὶ gopztxol* ot τῷ γελοίῳ ὗπερ-- 
δάλλουςι. xoi μᾶλλον ζητοῦσι τὸ γέλωτα ποιῆσαι, ἢ 
τὸ λέγειν εὐσχήμονα, χαὶ μὴ λυπεῖν τὸν σχωπτόμε- 
νον. 

*** ἔλλειψις δὲ σχληρότης xoi ἀγριότης, καὶ οἵ 

ἔχοντες ἄγριοι xal σχληροί" οἵτινες οὔτε αὐτοὶ γελοῖον 
οὐδὲν λέγουσι, χαὶ τοὺς λέγοντας δυσχεραΐνουσι χαὶ 

μιδοῦσιν. 
SUASH'es μεσότης εὐτραπελία, xat οἵ ἔχοντες εὐ- 

τράπελοι, οἷον εὔτροποι" xal γὰρ τοῦ ἤθους εἶναι δο- 
χοῦσι " τοιαῦται χινήσεις" οὗτοι δέ εἰσιν οἵ παίζοντες 
ἐμμελῶς, χαὶ ὡς δεῖ, χαὶ ὅτε. Ὥσπερ γὰρ. αἵ xivii- 

σεις τὰ ̓ σώματα χαραχτηρίζουσιν, οἷον. πῦρ μὲν ἣ 
εἰς τὸ ἄνω χίνησις, χαὶ πᾶν χοῦφον, βαρὺ δὲ ἥ εἰς τὸ 

μέσον. xal ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως, οὕτω xai ἀπὸ τῶν 
ἔξω xoi φαινομένων τοῦ ἀνθρώπου χινήσεων ai ἕξεις 
τῆς ψυχῆς φαίνονται καὶ τὰ ἤθη. ᾿Επεὶ δὲ οἵ μὲν 
σκληροὶ ἐλάχιστα γίνονται, πλεῖστοι δέ εἶσιν οἵ χαί- 
ρόντες παιδιὰ xal σχώμμασι, xai τὸ γελοῖον ἀγαθὸν 
δοκεῖ μᾶλλον, ἢ τὸ σχυθρωπόν" διὰ τοῦτο οἱ βωμολό- 
χοι εὐτράπελοι λέγονται, ὡς χαρίεντες καὶ ἡδεῖς" ὅτι 
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quemadmodum et Socrates faciebat , elegans videtur ac 

venustus ; at qui non solum magna et gloriosa, sed 

eliam parva infitiatur, et que aperte potest, supra 

vires suas esse simulat, is delicatus veterator appella- 

tur et contemtu dignus est. Interdum vero tales Jio- 

mines propterea etiam arrogantes vocantur : qualiter in 

vestimentis olim Lacedaemonii faciebant : nam sibi aut 

nimium assumere aut parum tribuere de seque omnia 

detrahere, arrogantis est. Qui autem intra modum dis- 

simulatione utuntur, eaque dissimulant quz non admo- 

dum vilia neque in promptu sunt posita , ij politi ho- 

mines videntur. Atque hoc modo quum et dissimula- 

lor veraci opponatur et arrogans, magis tamen quam 

dissimulator opponitur arrogans : pejus enim malum, 

ut apparet ex iis quae diximus, est arrogantia, 

Cap. X. 

De urbanitate et que utrinque eam cingunt vitiis. 

Quum autem remissio quzedam et quies in vita sit, 
etin hac ipsa remissione aliquod tempus cum ludo et 
joco ponatur, hie quoque videtur conversatio quzedam 
honesta et concinna in eo versari, ut qui indiget quiete 
cum talia dicat, qualia οἱ quemadmodum dici debent, 
tum etiam qualia, quemadmodum ct quum audienda 

sunt, audiat. Est enim aliud talia dicere et talia audire : 

unde apparet, in hac quoque conversatione nimium esse 

et parum et. mediocritatem. 
Et nimium quidem, quod in ea re est, scurrilitas vo- 

catur, quique sic peccant scurre atque importuni ha- 

bentur: qui risu movendo modum excedunt. magisque 

id student, ut risum moveant, quam ut honeste loquan- 

tur, neve eum quem cavillantur, dolore afficiant. 

Contra quod in eo genere parum est, asperitas et 

rusticitas nominantur, quique sic peccant, asperi οἱ 

rustiti dicuntur : qui neque ipsi quidquam joculare pro- 

ferunt , et jocantes aversantur atque oderunt. 

At mediocritas urbanitas est, quique in eo genere ex- 

cellunt, tanquam bene morati, urbani appellantur : nuo- 

rum enim tales videntur esse motus : hi autem sunt 

qui concinne et quemadmodum et quum oportet jocan- 

tur. Sicut enim motibus suis corpora distinguuntur, 

verbi causa, ignis et quidquid leve est motu sursum 

ascendente, grave contra motu medimm petente, eo- 

demque 1nodo in ceteris, ita etiam ex illis externis et 

conspicuis hominum motibus quis animorum habitus et 

quales mores sint, intelligitur. Quum vero rarissimi 

sint illi quos asperos diximus, plurimi contra quos jeci 

delectant et festivitas, qnumque melior scurrilis habitus 

videatur quam ausleritas, fit ut scurrze quoque urbani 

vocentur, quia festivi et jucundi judicantur : plurimur 
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βωμολόγοι τῶν εὐτραπέλων οὗ μικρῷ διαφέρουσι, 
αἱ ἐχ τῶν εἰρημένων δῆλον. 

" Οὗτοι δὲ οἱ εὐτράπελοι χαὶ ἐπιδέξιοί εἶσι, xai e3- 
τραπελία ἐπιδεξιότης ἂν εἰχότως χαλοῖτο“ τοῦ ἐπιξε- 
ξίου γάρ ἐδτιν ἐχεῖνα xai λέγειν χαὶ ἀχούειν, οἷα τῷ 
ἐπιειχεῖ χαὶ ἐλευθέρῳ ἁρμόττει. Ἔστι γάρ τινα πρέ- 
ποντὰ τῷ τοιούτῳ λέγειν ἐν παιδιᾶς μέρει χαὶ ἀχούειν" 
f γὰρ τοῦ ἐλευθέρου παιδιὰ διαφέρει τῆς τοῦ ἀνδρα- 
ποδώδους, xat ἢ τοῦ πεπαιδευμένου τῆς τοῦ δπαιδεύς 
του. Τοῦτο δὲ ἀπὸ τῶν κωμῳδιῶν γίνεται δῆλον, τῶν 
τε παλαιῶν xal τῶν νέων ἐν γὰρ ταῖς χωμῳδίαις ot 
μὲν φαύλους τινὰς χαὶ ἀνδραποὲ ώδεις ὑποχρινόμενοι 
γελοῖ οἵα χαὶ ἡδέα ἡγοῦνται τὰ αἰσχρά" ot δὲ ἐλευθερίους 
τινὰς χαὶ ἐπιδεξίους χαὶ ἐπιειχεῖς ὑποχρινόμενοι τὰ 

μεθ᾽ ὑπονοίας" ταῦτα δὲ οὗ μικρῷ, τινι διαφέρει ἀλλή- 

λων πρὸς εὐσχημοσύνην. Τίνα οὖν ἐροῦμεν εἶναι τὸν 
μέσον ἐν ταῖς παιδιαῖς; τὸν εὖ σχώπτοντα, χαὶ ὡς 

δεῖ ἄνθρωπον ἐλεύθερον, ἢ τὸν μὴ bb τοῖς 
ἀχούουσιν, ἢ x«i χαρίεντα καὶ $60v; xal τοῦτο δρι- 
ομὸς ἔσται τοῦ ἐν ταῖς παιδιαῖς μέσου. Ἀλλὰ ἀόριστός 

τις οὗτος ὁ δρισμὸς εἶναι δοχεῖ" οὐ γὰρ τὸ αὐτὸ πάντες 

μισοῦσιν, οὐδὲ τοῖς αὐτοῖς χαίρθυσιν: ἀλλὰ ἄλλοις 

ἄλλα δοχεῖ ἡδέα χαὶ λυπηρά" χαὶ οἷς ἔχαστος χαίρει, 

τοιαῦτα xal λέγει xol ποιεῖ ἐν ταῖς πρὸς ἄλλους δμι- 

Manet καὶ ἃ σκώμματα ἀχούων ἀνέχεται, ταῦτα xxi 
λέγει" οὐ γὰρ πάντα ἐρεῖ. Καὶ γὰρ x«t oi νομοθέται 
ἔνια λοιδορεῖν χωλύουσι: λοιβόρημα δέ τί ἐστι χαὶ τὸ 
σχῶμμα. Ὅτι τοίνυν ἀόριστά εἶσιν ἃ μισοῦμεν, xal 
οἷς χαίρομεν, διὰ τοῦτο χαλεπόν ἐστιν ἀχριδῶς δρί- 

σαςῦαι τὸν ἐν ταῖς παιϑιαῖς μέσον" ἀλλ᾽ Hd ἐλευθέ-- 

ριος. xal χαρίεις οὕτως ἕξει, οἷον νόμος ὧν ἑαυτῷ. 

Τοιοῦτος μὲν οὖν & μέσος, εἴτε εὐτράπελος, εἴτε ἐπι- 

δέξιος λέγεται. 
** Ὃ δὲ βωμολόχος σφόδρα ἐρῶν τοῦ γελοίου, οὐδε- 

νὸς φείδεται τῶν γέλωτα ποιούντων οὔτε ἔργων οὔτε ῥη- 
μάτων, χαὶ οὔτε ἑαυτοῦ οὔτε τῶν ἀχουόντων ἄπεχε- 
ται ἀλλ᾽ ἵνα μόνον κινήσῃ γέλωτα, χαὶ ἑαυτὸν αἰσχύ- 
yet χαὶ τοὺς ἀκούοντας, ἐχεῖνα λέγων xad 7 πράττων, ὧν 

οὐδὲν οὔτε εἴποι ἂν οὔτε ποιήσειεν ὃ χαρίεις" ἔνια δὲ 
οὐδὲ ἀνάσχοιτο ἂν ἀχοῦσαι. 

*** Ὁ δ᾽ ἄγριος εἰς τὰς τοιαύτας ὁμιλίας ἀχρεῖος" οὔτε 

γὰρ αὐτὸς ἡδύς ἐστιν , καὶ τοὺς ἄλλους οὕτως ἔχοντας 
δυσχεραίνει" χαὶ οὗτος δὲ χαχίζεται ξιὰ τὸ ἀναγκαῖον 
εἶναι πρὸς τὸν ἀνθρώπινον βίον χαὶ τὴν ἀνάπαυσιν 

χαὶ τὴν παιδιάν. 

*'* Τρεῖς γάρ εἶσι μεεότητες ἐν τῷ βίῳ περὶ τὰς 
πρὸς ἀλλήλους τῶν ἀνθρώπων ὁμιλίας" ula μὲν περὶ τὴν 

ἀλήθειαν, ἥτις παρ᾽ ἑχάτερα τήν τε ἀλαζονείαν xal 
τὴν εἰρωνείαν ἔχει, δύο δὲ περὶ τὸ ἡδύ" ὧν fj μέν ἐ- 
στιν f λεγομένη φιλία, ἥτις παρ᾽ ἑκάτερα τήν τε χολα- 

χείαν χαὶ τὴν δυσχολίαν ἔχει, ἑτέρα δὲ f, εὐτραπελία 
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tamen inter scurras et urbanos interesse, vel ex iis qua 
diximus perspicuum est. 

Hi autem urbani sunt etiam dexteri, meritoque urba- 
nitas possit dexteritas vecari : siquidem dexteri hominis 
est, ea el dicere et audire, quz viro bono ac libero con- 
veniunt. Sunt cnim quadam, quz talem virum joco et 
dicere et audire deceat: nimirum ingenui hominis jocus 
a servili diversus est, itemque viri docti sales ab in- 
docti facetiis differunt. Quod quidem ex comediis tum 
veleribus, tum recentioribus intellisitur : namque in 
comaewdiis qui pravorum hominum servorumque perso- 
nas sustinent , ridicula et jucunda putant quz obscena 
sunt: at qui ingenui dexterique hominis οἱ viri boni 
partes suscipiunt , potius figurata verba : inler hzéc au- 
tem ad elegantiam plurimum interest, Quem igitur di- 
eemus injocis medium quiddam tenere ac temperamen- 
ium servare ? Uium eum qui recte et ut homine inge- 

nuo dignum est cavillari solet, an qui audientibus non 
est molestus, an qui venustus polius et jucundus est? 

atque ha:c hominis in jocando medium quiddam tenentis 
definitio erit. Atqui incerta nec definita videtur esse haec 

definitio : neque enim omnes aut eadem oderunt, aut . 

iisdem delectantur: sed alia aliis jucunda videntur aut 

molesta : quibus vere delectantur singuli, ea in congres- 
sionibus familiarium et dicunt ct faciunt : porro quas 
cavillatienes aliquis z*quo animo audil, iis utelur quo- 

que; neque enim omnia dicel. Nam etiam legum lato- 

res quaedam maledicti loco objicere nos velant : es: 
auiem cavillatio quoddam maledicti genus. Quia igitur 

indefinita sunt, qua: odimus et quibus delectamur, id- 

circo accurate detinire eum qui in jocis medium quid- 

dam tenet, difficile est, sed homo ingenuus ac venustus 
ita erit affectus , quasi ipse sibi lex sit. Talis igitur me- 

dius est, sive urbanus sive dexter appellatur. 

At vero scurra, quum vehementer qui ridicula sunt 

amet, neque factis neque diclis abstinet, quibus risum 

moveat, ideoque nec sibi nec audientibus parcit * sed 

dummodo risum moveat , tum ,se ipsum, tum audientes 

ignominia afficit, ea dicendo et faciende, quorum nibil 

homo politus neque dixerit neque fecerit : el quorum 

nonnulla ne audire quidem sustineat. 

Al rusticus et agreslis ad tales congressiones prorsus 

ineptus et inutilis est : neque enim ipse jucundus est, et 

alios tales aversatur : atque hic quidem reprehenditur, 

qued ad vitam humanam requies et jocus necessaria 

sunt. 

Tres enim inveniuntur in humana vita 1nediocritates, 

ad consuetudinem qua horeines inter se conjuncti sunt, 

spectantes : una quidem in veritate, quae utrinque arro- 

ganliam et dissimulationem habet , due vero in jucundi- 

tate site : quarum altera est, qui» amicilia appellatur, 

atque adulationem utrinque et morositatem habet, al- 

Tr £D δὲ s MENSES PP * : nes Mie: 23 esci t ὡ "RE CN , * Τῇ μέσῃ δ᾽ ἕξει οἰχεῖον xai ἐπιδεξιότης χτλ. — ** Ὃ δὲ βωμολόχος ἥττων ἐστὶ τοῦ γελοίου χτλ. Ὁ ὃ 
ἄγριος εἰς τὰς τοιαύτας ὁμιλίας χτλ. — **** Τρεῖς οὖν αἱ εἰρευέναι ἐν τῷ βίῳ μεσότητες χτλ. 
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καὶ ἐπιδεξιύτης, ἧς παρ᾽ ἑχάτερα ἡ βωμολοχία xai f, 
σχληρότης xal J| ἀγριότης ἐστίν. ἄμφω γὰρ ἡδονήν 
τινα ποιοῦσι τῷ βίῳ,, ὅ τε" φίλος xat ὃ εὐτράπελος. 

(Scripsi :* δοχοῦσι } cod. δοχοῦσιν, — ^ ὅ τε] 

cod. 8, τε. —) 

Κεφ. ια΄. 

Περὶ αἰδοῦς, ὅτι οὐχ ἔστιν ἀρετή. 

* Ἡ δὲ αἰδὼς οὐκ ἔστιν ἀρετή" οὐ γάρ ἐστιν ἕξις, 

ἀλλὰ μᾶλλον πάθος" ὃ δῆλον ἀπὸ τοῦ δρισμοῦ" δρίζε- 
ται γὰρ φόδος ἀδοξίας. Συμθαίνει γὰρ τῷ αἰδουμένῳ 
παραπλήσιον τῷ περὶ τὰ δεινὰ φοδουμένι" ἐρυθραί- 
γεται γάρ, ὥσπερ ὠχριᾷ $ φοθούμενος τὸν θάνατον" 
ἄμφω δὲ σωματικά πὼς φαίνονται εἶναι, ἥ τε al- 
σχύνη καὶ ὃ φύδος τῶν δεινῶν" τὰ τοιαῦτα δὲ πάθη 
μᾶλλον δοχοῦσιν. οὐχ ἕξεις λέγονται. Τοῦτο δὲ τὸ πά- 
θος οὐ πάσῃ ἡλικίᾳ ἁομόζει, ἀλλὰ τῇ νέα μόνον" δεῖ 

p τοὺς νέους αἰδήμονας εἶναι διὰ τὸ πολλὰ ἁμαρτά- 

vetv* πολλὰ γὰρ ἁμαρτάνουσιν οἵ νέοι, διὰ τὸ πάθε: 
μᾶλλον ἄγεσθαι 7j λόγῳ" συστελλόμενοι γὰρ ὃπὸ τῆς 
αἰδοῦς ἀμείνους γίνονται. Διὰ τοῦτο τῶν μὲν νέων 
ὅσοι αἰδήμονες, ἐπαινετοί, πρεσδύτερον δὲ οὐδεις ἂν 

ἐπαινέσειεν, ὅτι αἰσχυντηλός" οὐ δεῖ γὰρ τὸν πρεσδύ- 
τερον ἐχεῖνα πράττειν ἐφ᾽ οἷς αἰσχύνη ἐστίν" οὐ γάρ 
ἐστιν ἣ αἰσχύνη τοῦ ἐπιειχοῦς, εἴπερ ἐστὶν ἐπὶ τοῖς 
φαύλοίς. 

** Ἐπεὶ γὰρ τὰ μέν εἰσι κατὰ ἀλήθειαν αἰσχρά, τὰ 
δὲ οὐχ εἰσὶ μέν, δοχοῦσι δέ, δέον ἐστὶ φεύγειν ἀμ- 
φότερα τὸν ἐπιειχῆ᾽ φεύγων δὲ τὰ αἰσχρὰ οὐδέποτε 
αἰσχυνθήσεται. 

ἘΜῈ Τὸ γὰρ οἴεσθαι αὐτὸ τοῦτο ἐπιειχοῦς εἶναι τὸ ai- 

σχύνεσθαι, εἰ πράξειέ τι τῶν αἰσχρῶν, χαὶ τὸν οὕτως 

1M: 

£jovxa ἐπιειχῇ νομίζειν, ἄτοπον" ἣ γὰρ αἰδὼς ἐπὶ τῶν͵ 
ἑχουσίων αἰσχρῶν γίνεται" ὃ δὲ ἐπιειχὴς οὐδὲν αἰσχρὸν 
οὐδέποτε πράξειεν ἂν ἑχουσίως. 

EFE Φαίνεται δὴ μὴ εἶναι τὴν αἰδῶ " ἀρετήν τινα. 
ἀλλὰ μᾶλλον πάθος" οὐ γὰρ ἀεὶ ἐπαινετόν ἐστιν, “ΣῈ 

ἁπλῶς xxi χαθ’ ἑαυτὸ ἐπιειχὲς ἂν λέγοιτο, ἀλλ᾽ ἐξ 

ὑποθέσεως" οἷον, εἰ γένοιτο ἁμαρτεῖν τινα, ἐπιεικές 

ἐστιν αἰδεῖσθαι" οὐχ οὕτω δὲ ἔχουσιν ad ἀρεταί" ἕξεις 

γάρ εἶσι διὰ παντὸς ἐγχείμεναι τῇ ψυχῇ. 
*e9P* Εἰ δὲ xod μεσότης τις εἶναι δοχεῖ καὶ ἔστι μεταξὺ 

τῆς τε χαταπλήξεως χαὶ τῆς ἀναισχυντίας, καὶ ἐπαι- 

γεῖται μὲν ὃ αἰδήμων,, χαχίζονται δὲ οἵ τε ἀναίσχυν- 
τοι περὶ τὰ αἰσχρά, χαὶ οἵ πλέον τοῦ δέοντος αἰδήμο- 
vac, οἱ λεγόμενοι χαταπλῆγες, οὐδὲν μᾶλλον διὰ τοῦτο 
ἀρετή ἐστιν Jj αἰδώς" ἣ μὲν γὰρ ἀρετὴ μεσότης, ἣ 
δὲ μεσότης οὐ πᾶσα ἀρετή" οὐ γὰρ ἀντιστρέφει. 
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rera urbanitas dexleritasque , quam utrinque scurrilitag 

asperilasque cingit, ac rusticitas : uterque enim volupta- 

lem aliquam vitze afferunt, et amicus et urbanus. 

Cap. XI. 

Verecundiam virtutem non esse. 

Verecundia autem non est. virlus : nec enim habitus , 

sed potius perturbatio est, quod vel ex definitione pa- 
let : delinitur enim, metus infami. Quippe idem fere ac- 

cidit verecundo , quod ei qui res fermidolosas metuit : 
erubescit enim ille, sicut pallet qui morlem extimescit : 
quare utrumque quodammedo apparet ad. corpus perti- 

nere, tum verecundiam , tum periculorum metum : ta- 

lia autem quum perturbationes potius videantur esse, 
non dicuntur habitus. Et hzc quidem perturbatio non 

omni ztati, sed adolescentiz:e tantum convenit : nar 

qui hae &late sunt, ees pudenles et. verecundos esse 
oporlet propterea quod multa peccant : nimirum multa 

peccant adolescenles, quia perlurbatione magis inci- 

tantur. quam rationi obtemperant : quare quoties ve- 

recundia reprimuntur, meliores evadunt. Quae quum ita 
sint, verecundos laudamus adolescentulos ; at nemo se- 

nem ideo laudaverit , quod pudibundus sit : neque enim 
ea agere oporlet senem, in quibus erubescere debet : 

nam nec viri boni est pudor, siquidem ex rebus malis 
nascitur. 

Quum autem alia revera sint turpia, alia non sint , 

sed videantur lantum, utraque viro bono fugienda 

sunt : turpia vero fugiendo nunquam erubescet. 

Etenim existimare, hoc ipsum viri boni esse, ut pudore 

afficiatur, si quid turpiter fecerit, atque eum qui sic 
animatus sit, virum bonum judicare, absurdum est : eo- 
rum enim qu:e sponte nostra flagitiose facimus, nos pu- 
det : αἱ vir bonus nullum unquam flagitium sponte ad- 
mittel. 

Unde apparet non virtutem, sed perturbationem potius 
esse verecundiam : nec enim semper laudanda, nec 
simpliciter aut per se res proba dicenda est, sed sub 
conditione tantum : verbi causa, ubi acciderit, ut ali- 
quis per errorem labatur, pudore afíici decet : atqui non 
ita se virtutes habent : ille enim sunt habitus animo 
semper inhzerentes. 

Quamvis autem aliqua videatur esse, et sit revera, 

inter consternationem atque impudentiam mediocritas, 

laudeturque verecundus, sicut contra qui in rebus turpi- 

bus impudentes et qui nimis verecundi sunt, quos 
consternatos dicunt, reprehendi solent, nihilo magis 

propterea virtus est verecundia : quippe virtus est me- 
diocritas, mediocritas vero non omnis est virtus ; neque 

enim hac reciprocantur. 

* Περὶ δὲ αἰδοῦς ὥς τινος ἀρετῆς οὐ προσήχει: λέγειν x72. — ** Εἰ ὃ T2» ἐστὶ τὰ μὲν χατ᾽ ἀλήθειαν αἰσχρά, τὰ δὲ χατὰ 
ξόξαν χτλ. — *** Τὸ δὲ οὕτως ἔχειν χτλ. --- **** Εἴη δ᾽ ἂν ἡ αἰδὼς κτλ. — ***** ΕἸ δὲ ἡ ἀναισχυντία φαῦλον, χτλ. 
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* Οὐχ ἔστι δὲ οὐδὲ ἣ ἐγκράτεια ἀρετή, ἀλλά τις | - Jam vero ne continentia quidem virtus est, sed ali- 

μικτή" δειχθήσεται δὲ περὶ αὐτῆς ἐν τοῖς ὕστερον. | quid ex ea admixtum habet ; de qua posterius agemus. 
Νῦν δὲ περὶ δικαιοσύνης εἴπωμεν. Nunc vero de justitia dicamus. 

(Scripsi : * αἰδῶ ] cod. ai. — ) 
————————— M. 5 505 τ ^ 59 
* Οὐχ ἔστι δὲ οὐδ᾽ ἡ ἐγχράτεια χτλ. 
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Κεφ. α΄. 

Περὶ διχαιοσύνης. 

* "Hy δὲ σχεπτέον περὶ διχαιοσύνης καὶ ἀδιχίας, 

περὶ ποίας πράξεις εὑρίσχονται, χαὶ ποία μεσότης 
ἐστὶν ἡ διχαιοσύνη,, χαὶ τὸ δίκαιον τίνων μέσον, xot 
τίνα τὰ παρ᾽ ἑχάτερα τοῦ διχαίου. 

** Σχεψώμεθα δὲ χατὰ τὴν αὐτὴν μέθοδον μεθ᾽ ἧς 

χαὶ περὶ τῶν ἄλλων ἀρετῶν ἐσχεψάμεθα. 
*** Ὁ ρῶμεν δὴ πάντας δικαιοσύνην ὀνομάζοντας ἕξιν 

τινά, ἣν ἔχοντες πραχτιχοὶ τῶν δικαίων ἐσμέν, χαὶ 
διχαιοπραγοῦμεν, x«l βουλόμεθα τὰ δίκαια. "Tov δὲ 
αὐτὸν τρόπον χαὶ περὶ τῆς ἀδικίας" ἀδικίαν γὰρ ὄνο-- 

μάζουσι. χαθ᾽ ἣν ἀδιχοῦμεν, x«l τὰ ἄδικα βουλό- 
μεθα. Ταύτας δὴ τὰς χοινὰς περὶ διχαιοσύνης xal 
ἀδικίας δόξας ὑποθώμεθα" καὶ ἔστω δικαιοσύνη χαὶ 

ἀδιχία ὡς ἐν τύπῳ, ἕξις ἀφ᾽ ἧς βουλόμεθα τὰ δίκαια, 

xal ἕξις ἀφ᾽ ἧς οὐ βουλόμεθα. Δεῖ γὰρ προσχεῖσθαι 
ἀεὶ ταῖς ἀρεταῖς ταῖς ἠθικαῖς τὸ βούλεσθαι" καὶ ἀδύ- 

νατον ἄλλως αὐτὰς δρισθῆναι" διὰ τὸ βούλεσθαι γὰρ 
σωφρονεῖν xal δικαιοπραγεῖν ὃ δίχαιος xxi ὃ σώφρων 
γίνεται. Ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν ἐπιστημῶν καὶ δυνάμεων 
τὸ δύνασθαι μὲν ἀναγχαῖον, τὸ βούλεσθαι δὲ οὐχ ἀναγ- 
xuiow εἰ γάρ τις δύναιτο ὑγιάζειν, ἀρχοίη ἂν τοῦτο 
αὐτῷ" * τὴν γὰρ ἕξιν τῆς ἰατρικῆς οὐδὲν χωλύει τὸ μὴ 

βούλεσθαι: ὁμοίως δὲ xal ἐπὶ τῶν ἄλλων. ᾿Επὶ δὲ τῶν 
ἠθιχῶν ἀρετῶν ἀνάπαλιν ἔχει. Τὸ μὲν γὰρ δύνασθαι 
δίχαια πράττειν, δυνατόν ἐστι χαὶ τῷ ἀδίκῳ πολλά- 
xt τὸ δὲ βούλεσθαι μόνον ἐστὶ τοῦ δικαίου. Ὅθεν 

δίκαιός ἐστι xol ὃ μὴ δυνάμενος μὲν πράττειν τὰ δί- 
xxix, βουλόμενος δὲ καὶ ἕξιν ἔχων δικαιοσύνης" τὸν 

αὐτὸν δὲ τρόπον χαὶ ὁ ἄδιχος ἔχει. Ἔτι δὲ πᾶσα δύ- 

vague xal ἐπιστήμη τῶν ἐναντίων ἐστί: μιᾷ γὰρ ἐπι- 
ατήμγ, δυνατὸν τὰ ἐναντία εἰδέναι" ula γὰρ γνῶσίς 
ἐστι τοῦ ὑγιεινοῦ καὶ νοσώδους $j ἰατριχή, καὶ μιᾷ δυ- 
νάμει τὰ ἐναντία γίνονται, μία δὲ ἕξις οὐχ ἔστι τῶν 

ἐναντίων πραχτιχή: οὐ γὰρ ἀπὸ τῆς διχαιοσύνης τὰ 
ἄξικα πράττομεν χαὶ δίχαια, ὥσπερ οὐδὲ αἵ νοσώδεις 
χινήσεις ταῖς ὑγιειναῖς αἵ αὐταί: γινώσχονται μέντοι 

αἱ ἐναντίαι ἕξεις ἀπὸ τῶν ἐναντίων. Εἰ γάρ τις γινώ- 

σχει τὴν εὐεξίαν εἶναι πυχνότητα σαρχός, εἴσεται τὴν 

ἈΝΡΒΌΝΙΟΙ RHODII 
ETHICORUM NICOMACHEORUM 

PARAPHRASIS 

LIBER QUINTUS, 

Cap. I. 

De justitia. 

Jam vero de justilia et. injustitia videndum est, tum 

cujusmodi in actionibus versentur, tum cujusmodi me- 

diocritas justitia, et jus quarum rerum medium sit, 

qui denique utrinque illud cingant. 

In his autem rebus exquirendis eandem viam ratio- 
nemque teneamus, quam in superiori de reliquis virtu- 
tibus disputatione secuti sumus. 

Videmus igitur omnes justitiam ejusmodi quendam 

habitum vocare, quo praditi homines ad ea quee justa 

sunt agenda inclinamus, quoque ea et agimus et volu- 

mus. Eodemque modo et de injustitia judicant : ita 

enim nominant habitum , quo res injustas et agimus et 

volumus. Quare communes has de utraque opiniones 

principio ponamus : sitque justitia et injustitia, ut pin- 

gui Minerva dicam, ejusmodi habitus, quo justa tum 

volumus, tum nolumus. Semper enim ad morales virtu- 

tes voluntas accedat oportet : neque aliter de(iniri pos- 

sunt : nimirum quia temperans vult esse aliquis juste- 

que agere, idcirco temperans etiam est et justus. Quippe 

in scientiis et facultatibus posse res necessaria est, velle 

non ilem : nam si quis possit sanare , hoc ei suffeceril : 

nec enim medicinze habitum impedit, quod aliquis nolit : 

similiter vero etiam in reliquis. In virtutibus autem nio- 

ralibus contra se res habet. Nam facultatem juste agendi 

sepe injusto quoque esse apparet : at voluntas solius est 

justi. Unde is eliam qui juste vult agere, habitumque ἡ 

habet justitize, licet non possit, justus tamen est : simili 

terque et injustus se habet. Adde quod omnis facultas 

ac scientia contrariorum est : unius enim scientie ope 

contraria nosse possumus : quia una cognitio sanitatis et 

morbi medicina est , eademque facultate fiunt contraria : 

unus vero habitus non efficit contraria : nimirum per 

justitiam non agimus justa et injusta, neque motus «egri 

corporis iidem sunt qui bene constituli : ex contrariis 

vero contrarii cognoscuntur habitus. Si quis enim norit 

bonam corporis habitudinem carnis soliditatem esse, 

malam sciet carnis esse raritatem. — Cognoscuntur vero 

habitus eliam ex iis quce. habentur : habitus videlicet, 

exempli causa, sanitas est : id autem, quod habetur, 885 
- 

———M————————— 

* 1 * ^ ^X , ὁ να γ΄, 7 seu Δ ων ur) 
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LH s , , , bal [4 χαχεξίαν εἶναι μανότητα σαρχός. Γινῴσχονται δὲ oí 
y» ex a - Y " H - 
ἕξεις xol ἀπὸ τῶν ἐχτῶν" ἕξις μὲν γάρ, φέρε εἰπεῖν, f 

ὑγίεια" ἑκτὸν δὲ τὸ ὑγιεινόν, ὃ πρὸς ὑγίειαν φέρει εἰ ot γιεινόν, ὃ πρὸς ὑγίειαν φέρει" € 
: : A ; 

γὰρ γινώσχομεν ὑγιεινὸν εἶναι τὸ ποιητιχὸν πυχνότη-- 
τος ἐν σαρχί,, γινώσχομεν εὐεξίαν εἶναι τὴν ἐν σαρκὶ 

; E τς ass X) d UN 
πυχνότητα. Ἀχολουθεῖ δὲ χἀχεῖνο ταῖς ἕξεσιν ὡς ἐπὶ τὸ 

πλεῖστον" xol γὰρ ἐὰν πλεοναχῶς λέγηται ἢ fj ἑτέρα 
- , [ud , - , 

τῶν ἐναντίων ἕξεων, xat ἢ ἑτέρα πλεοναχῶς λέγεται" 
? , , M € οἷον, εἰ 4 σωφροσύνη πολυσήμαντόν ἐστιν, xol ἡ 

, “ἢ e ^ , 

ἀκολασία πολυσήμαντον ἔσται" xal εἰ 5j δικαιοσύνη 

δμώνυμός ἐστι καὶ ἐπὶ πλειόνων λέγεται, xal ἡ ἀδι- 
- ^ , € ^ ^ - ^Y 

xx τοῦτον ἕξει τὸν τρόπον. Ὥς ἐπὶ τὸ πλεῖστον δὲ 

εἴρηται, ὅτι xal ἔστιν ἐν αἷς τῶν ἕξεων τὸ τοιοῦτον 

οὐ συμέαίνει' olov, τὸ φιλεῖν τῷ μισεῖν ἐναντίον ἐ- 
, 2 ^ ;.] hi “ , € Ὁ , , 

ctiy' ἀλλὰ τὸ μὲν φιλεῖν oUy ἁπλοῦν ἐστι, σημαίνει 
γὰρ τό τε ἀγαπᾶν χαὶ τὸ τοῖς χείλεσιν ἀσπάζεσθαι" 
τὸ δὲ μισεῖν ἕν μόνον σημαίνει, τὴν ἔχθραν. 'Γοιοῦτο 
hi 5' , , , S * e rent b δὲ ἐλάχιστα cugÓatvev μάλιστα δὲ xal ὡς ἐπὶ τὸ 

πολὺ τὸ πλεοναχῶς λέγεσθαι τὴν ἕξιν, τῆς ἐναντίας 

πλεοναχῶς λεγομένης. ᾿Επεὶ τοίνυν xa ἣ διχ αιοσύνη 
πλεοναχῶς λεγομένη, ἐστί, xol f, ἀδικία τῶν πλεονα-- 

χῶς λεγομένων ἂν εἴη. Δοχεῖ δὲ ἕν τι σημαίνειν τὴν 
δικαιοσύνην καὶ τὴν ἀδιχίαν, διὰ τὸ τὰ σημαινόμενα 

Y Z3 ^ ͵ λλήλων. πρὶ Sere " 
μὴ σφόδρα διαφέρειν ἀλλήλων" τότε γὰρ ἣ δμωνυμία 
xai τὸ πολυσήμαντον γίνεται δῆλα, ὅτε τὰ σημαινό- 

μενα πράγματα πολλὴν ἔχουσι πρὸς ἄλληλα τὴν δια- 
φοράν" οἷον, χλεὶς λέγεται ἤ τε ὑπὸ τὸν αὐχένα τοῦ 

, S TS , , H - al) Sr Res 
ζῴου, x«t ἣ τὰς θύρας χλείομεν- ἐνταῦθα γὰρ διὰ τὸ 

πολλὴν εἶναι τῶν πραγμάτων τὴν διαφοράν, “ φανερά 
ἐστιν ἣ ὁμωνυμία καὶ τὸ πολυσήμαντον. ᾿Επεὶ τοίνυν 

A ze RAS RU DAE E 
πολλαχῶς f, δικαιοσύνη λέγεται xal f, ἀδιχία, εἰλήφθω 

“ , 7 3 - Η͂ , E ON 
ποσαχῶς λέγεται ὃ ἄδιχος" ἐντεῦθεν γὰρ ληψόμεθα χαὶ 

τὰ σηυαινόμενα τῆς δικαιοσύνης. 

* Λέγεται τοίνυν ἄδιχος, ὅ τε παράνομος, xol ὃ 
r ». * Am qd 

πλεονέχτης, x«i ὃ ἄνισος" ὥστε xal δίχαιος ἂν εἴη ὃ 
τε νόμιμος xat 6 ἴσος" xal δίκαιον μὲν τὸ νόμιμον xol 
τὸ ἴσον. ἄδικον δὲ τὸ παράνομον xat τὸ ἄνισον. 

** ΞΕ πεὶ δὲ xat πλεονέχτης ἐστὶν ὃ ἄδικος, fj δέ;πλεον- 
᾿} ' f] E ] »x ἃ “Δ , 

εξία περὶ τί ἐστιν ἀγαθόν, εἴη ἂν xal αὐτὸς περί τι 
x NE στα d OESTE D E AE Ra CRU 

πλεονεχτῶν ἀγαθόν. ᾿Αγαθὸν δὲ ζητεῖ οὐ τὸ αὑτῷ ἀγα- 
, ! dg A S Ex jer 7 ur ex T 

θόν, xat ὅπερ ἂν αὐτὸν ἀμείνω ποιήσειεν" οὐ γὰρ ζη- 
PENA EM ; SR, S fo OPEN 

τεῖ τῶν ἄλλων σωφρονέστερος εἶναι, οὐδὲ τῶν ἰατρῶν 

ἰατρικώτερος, οὐδὲ τῶν ἐλευθερίων ἐλευθεριώτερος, 

οὐδὲ ἄλλο οὐδὲν τῶν ἀγαθῶν, ὅσα αὐτά τε ἁπλῶς χαὶ 
χαθ᾽ ἑαυτά εἰσιν ἀγαθά, x«t αὐτὸν ἀγαθὸν ποιεῖ" ἀλλὰ 
περὶ ἐχεῖνα τῶν ἀγαθῶν ζητεῖ τοὺς ἄλλους ὑπερνιχᾷν, 

ε - , € , , ^, , 9 * » 

ὅσα ἁπλῶς xal καθ᾽ αὗταά εἰσὶν ἀγαθά, αὐτὸν δὲ οὐ 

ποιεῖ ἑαυτοῦ βελτίονα, ἀλλὰ χαὶ χείρω πολλάχις" οἷον, 

χρήματα χαὶ ξυναστείαν χαὶ σώματος εὐεξίαν" ταῦτα 
X. 03 δ τον - D " ME CES " γὰρ ὕλη καχίας τῷ φαύλῳ γίνεται χείρονος xal τὰ 

9 , E! : , ἄλλα, ὅσα περὶ εὐτυχίαν ἢ ἀτυχίαν ἐστίν, ἅπερ οἵ L ( : X dd £e 5 
πλεῖστοι τῶν ἀνθρώπων ἑαυτοῖς εὔχονται xal διώ- 
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lubre, quod quidem ad sanitatem prodest : si enim no- 

verimus salubre esse, id quod soliditatem efficit in 

carne, sciemus quoque, bonam corporis habitudinem 

esse carnis soliditatem. Sequitur autem et hoc plerum- 

que habitus . nam si pluribus modis alter contrariorum 

habituum dicatur, etiam pluribus modis alter dicitur : 

verbi causa, si temperantia multa significat , intempe- 

rantia quoque mulla significabit : ac si justitia ambi- 

guum vocabulum est eL de pluribus usurpatur, eodem 

1nodo et injustitia se habebit. Plerumque autem dixi- 

mus, quia nonnullis in habitibus tale quid non inest : 

verbi causa, amplexari el odisse inter se sunt contra- 

ria : atqui amplexari non est simplex, siquidem duo 

significat , tum amare, tum commissis aliquem labris 

osculari : at vero odisse unum tantum significat, scili- 

cet odium. Verum tale quid rarissime evenit : szepissime 

vero ac plerumque contra, ut quum pluribus modis alter 

habitus dicatur, multimodis quoque contrarius significe- 

tur. Quoniam igitur multis modis justitia dicitur, injusti- 

tiam quoque pluribus modis significari consentaneum est. 

Videtur autem unum aliquid designare justitiam et inju- 

stitiam , propterea quod significata non multum inter se 

differant : quia tum demum nominis communitas et di- 

verse apparent significationes, quum res significatze mul- 

tuminter se differunt : exempli gratia c/avis apud Grzecos 

uno et communi nomine appellatur simul ea pars cor- 

poris qua& cervicibus animalium subest , latine jugulum, 

simul id instrumentum quo ostia claudimus : hic enim, 

quia res multum inter se differunt, manifesta est nomi- 

nis communitas et significationis diversitas. Quum ergo 

pluribus qua justitia, qua injustitia dicatur modis, sta- 

tutum sit, quot modis dicatur injustus : hinc enim 

eliam justitia significationes mutuabimur. 

Injustus ergo appellatur et violator lesum, et qui 
plus quam par est sibi vindicat, et iniquus : quamob- 
rem justus fuerit tum qui legi obtemperat, tum homo 
&quus : justum autem eril simul legitimum, simul 
&quum, injustum contra legibus repugnans el iniquum. 

Quando igitur injustus plus quam oportet sibi vindicat, 

hec autem injusta vindicatio in bono aliquo cernitur, 

sequitur ipsum quoque boni alicujus justo majorem par- 

tem sibi vindicare. Bonum vero non desiderat, quod sibi 

bonum sit, et quo ipse melior possit evadere : neque 

enim czteris temperantior esse, aul medicina medices , 

aut liberalitate liberales vincere studet, aut ullum aliud 

consequi ejus bonorum generis, qu& et simpliciter et 

per se bona sunt ipsumque bonum possunt efficere : sed 

caleros iis bonis longe superare tentat, quce simpliciter 

quidem et per se bona sunt , sed tantum abest ut ipsum 

meliorem faciant , ut. scpe eliam delerierem reddant . 

quales sunt pecunize ac potentia bonaque cerporis habi- 

tudo : hzc enim homini improbo majoris nequitiae fo- 

menla sunt, ut eL alia, qua secunda aut adverse for- 

* Δοχεῖ δὲ ὅ τε παράνομος ἄδιχος εἶναι wi). — ** Ἐπεὶ δὲ χαὶ πλεονέχτης ὁ ἄδιχος χτλ. 



ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS, 

πουσι, Δεῖ δὲ οὐχ. οὕτω ποιεῖν, ἀλλ᾽ εὔχεσθαι μὲν 
ταῦτα τὰ ἁπλῶς ἀγαθά, xal αὐτοὺς ἀγαθῦναι xal 
ὠφελῆσαι, xal μὴ χείρους ποιῆσαι. Αἰἱρέσεως δὲ 

προσχειμένης, προχρίνειν οὐ τὰ ἁπλῶς ἀγαθά, ἀλλὰ 
τὰ αὐτοῖς ἀγαθά, χαὶ ὅσα αὐτοὺς δυνήσεται βελτίους 
ποιεῖν. Ὁ δὲ ἄδιχος εὔχεται μὲν αὐτῷ τὰ περὶ εὐτυ- 
αἰαν ἀγαθά, xal ἐν τούτοις ἀεὶ ζητεῖ τὸ πλέον ἔχειν" 

αἱρεῖται δὲ χαὶ τὰ ἐλάττονα τῶν περὶ δυστυχίαν χα- 

xiw* νομίζει γὰρ τὸ ἔλαττον χακὸν ἀγαθὸν εἶναι. Καὶ 
διότι ὃ πλεονέχτης ἀεὶ καὶ ἡ πλεονεξία περὶ τὸ ἀγα- 

ἢόν ἐστι, διὰ τοῦτο δοχεῖ πλεονέχτης εἶναι, Εστι δὲ 

ὃ ἄδιχος ἄνισος" τοῦτο γὰρ περιεχτιχὸν ὄνομα χαὶ χοι- 

γόν ἐστι πᾶσι τοῖς εἴδεσι τῆς ἀδιχίας, fj ἀνισότης" xal 

γὰρ καὶ 6 παράνομος ἄνισός τίς ἐστι, xal ὁ πλεονέχτης. 
Ἐ Ἐπεὶ δὲ ὃ παράνομος ἄδιχός τίς ἐστι, xat ὃ νόμι- 

Mog δίκαιος, φανερὸν ὅτι πάντα τὰ νόμιμα δίκαιά 
πώς ἐστι" ! τὰ γὰρ ὡρισμένα ὑπὸ τῆς νομοθετιχῆς νό- 
μιμά τέ ἐστι, xal δίκαια λέγονται" ἕκαστον γὰρ τῶν 
νομίμων καὶ δίκαιον εἶναί φαμεν ὥστε περὶ ὅσα εἰ- 
civ οἵ νόμοι, περὶ ταῦτα καὶ τὴν δικαιοσύνην εἶναι 

συμθαίνει. 
FF Ἀλλ᾽ οἵ νόμοι περὶ ἁπάντων ἀγορεύουσι, στοχα- 

ζόμενοι τοῦ συμφέροντος ταῖς πολιτείαις ἁπάσαις, εἴτε 

δημοχρατίαν, εἴτε ἀριστοχρατίαν, εἴτε ἄλλην τινὰ 
τάττουσι πολιτείαν" προστάττοντες δὲ πάντα τὰ xac 

πᾶσαν ἀρετὴν ἔργα, οἷον, σώφρονα, xai δίκαια, xoi 

ἀνδρεῖα. 
*** Προστάττουσι γὰρ μὴ λείπειν τὴν τάξιν μηδὲ 

φεύγειν, ὅπερ ἐστὶ 5 τοῦ ἀνδρείου, xai μὴ μοιχεύειν 
μηδὲ δόρίζειν, ὅπερ ἐστὶ τοῦ σώφρονος ἔργον, xal μὴ 

τύπτειν μηδὲ χαχουργεῖν, ὃ πραότητός ἐστιν ὁμοίως δὲ 
xu τὰ τῶν ἄλλων ἀρετῶν xal χαχιῶν τὰ μὲν χελεύει, 
τὰ δὲ ἀπαγορεύει. Καὶ 6 υὲν ἀχριδὴς νόμος καὶ ὀρθὸς 
χατὰ τὸν ὀρθὸν xal ἀχριδὴ λόγον, ὁ δὲ αὐτοσχξδίως 
xai ἀδασανίστως τεθεὶς: οὐ πάνυ ἀχριδῶς καὶ ὡς προσ- 

ἧχεν, ἀλλὰ χεῖρον xal χελεύει xai ἀποτρέπει" χε- 
λεύει δ᾽ οὖν ὅμως χαὶ ἀποτρέπει τὰ ἀγαθὰ xal τὰ 
φαῦλα" παντὸς γὰρ νόμου τόδε σχοπός ἐστιν. 

**** Et τοίνυν ὅσα νόμιμα, τοσαῦτα xxt δίκαια, καὶ 
περὶ ἃ ὃ νόμος, περὶ ταῦτα χαὶ τὴν διχαιοσύνην εἶναι 

συμδαίνει, πᾶσαν ἀρετὴν f, δικαιοσύνη περιέχει, xal 
ἔστι τις ἀρετὴ τελεία διὰ τὸ πάσας τὰς ἀρετὰς περιέ-- 

χειν, xol αὐτὴν εἶναι τὴν ὅλην ἀρετήν. Τούτῳ γὰρ 

μόνῳ τῆς χαθόλου ἀρετῆς ἣ διχχιοσύνη διαφέρει, ὅτι 

f$ μὲν ἕξις ἐστὶ χαθ᾽ ἑαυτὴν uóvov, fj δὲ δικαιοσύνη 
τελεία ἐστὶν ἕξις, οὖχ ἁπλῶς, ἀλλὰ πρὸς ἕτερον dva- 
φερομένη" τὸ γὰρ χρῆσθαι πάσαις ἀρεταῖς πρὸς τὸ 
συμφέρον τῶν πέλας, τοῦτό ἐστιν ἣ δικαιοσύνη. 

ἜΒΕΕΕ Kat διὰ τοῦτο χρατίστη δοχεῖ πασῶν ἀρετῶν, 
xa οὔθ᾽ ἕσπερος, οὔθ᾽ ἑῷος ἀστὴρ οὕτω λαυπρός ἔστι 
xai θαυμαστός, ὥσπερ ἣ διχαιοσύνη" xa παροιμια- 
ζόμενοί φαμεν" 
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tunce tribuuntur, quaque plerique homines sibi optant 
ae persequuntur. At non ita oportet facere , sed optare, 

ut s simpliciter bona sunt , nobis quoque utilita- 
lem afferant ae prosint, moribus nequaquam corruptis, 
Et quum eligendum est, praeferenda non ea quie simpli- 
citer, sed quie nobis bona sunt et quie meliores nos efli- 
cere possunt. Jam vero injustus& sicut secunde. quidem 
Του! πη dona optat, in iisque maximam sibi partem 
semper vindicare nititur : ilà minima mala ex rebus ad- 
versis nata expelit : n.inus enim malum bonur esse ju- 
dicat, Prieterea quia is qui plus quam oportet sibi vindi- 
cat, et injusta hec pluris cupiditas in bono cernitur, 
ideireo pluris quoque eupidus videtur esse, Est. vero in- 
justus etiam iniquus : nam generale et commune omnium 
injustitite formarum hoc iniquitatis nomen habetur : si- 
quidem et violator legum iniquus est et qui plus quam 
oportet. sibi vindicat, 

Quum autem legum violator injustus et juris cultor 

justus sit, perspicuum est , omnia legitima justa quo- 

dammodo esse : nam et ea qui a legum ferendarum 

scientia definita sunt, legitima habentur οἱ justa appel- 

lantur : eorum enim quie legitima sunt unumquidque 

justum esse dicimus τ ut in quibuscunque leges, in iis 

quoque justitiam esse constet. 

At vero leges de omnibus rebus publice loquuntur, 
spectantes id quod omni reipublice conducit, sive ratio- 
nem popularem, sive optimatium civitatem, sive aliam 

disciplinam publicam constituunt : simul etiam impe- 
rantes quamlibel aetionem emni virtuli consentaneam , 
exempli gratia, res aut temperanter et juste factas aut 
fortiter gestas. ' 

Imperant enim , ne quis ordinem deserat neve fugiat, 

quod est viri fortis, porro ne quis adulterium faciat neve 

alienas pudicitice illudat, quod est temperantis,, item ne 

quis percutiat alios aut vexet , quod est mansuetudinis : 
similiter vero et qui ad reliquas virtutes aut vilia 

spectant, vel jubent vel prohibent. Atque illa quidem lex 

qua accurate reeteque constituta est, rectae accurataesque 

rationi convenienter, sed qui? temere inconsiderateque 

lata est, non valde accurate, neque ut decet, sed dete- 

rius et jubel et vetat : quae bena sunt. nihilominus quie- 
que mala, tum jubet tum vetat : omnium enim legum 
finis hic est. 

Si igitur quaecunque sunt legitiin2, etiam justa sunt, 

ei in quibus lex cernitur, in iis justiliam versari con- 

stat, omnem virtutem justitia continet, et quia ad omnes 

virtutes pertinet, ipsaque tota virtus est , perfecta quo- 

que est virtus. Hoc enim solo ab universali virtute dif- 

fert justitia, quod allera per se tantum habitus est, 

justitia vero perfectus est habitus, non tamen simplici- 

ter, sed ad alium relatus : quoties enim aliquis omnes 

virtutes ad alterius utilitatem refert, hoc est quod justi- 

tia appellatur. 

Quocirca emnium virtutum przestanlissima esse vide- 

iur, ac neque Hesperus neque Lucifer ita clarus ei ad- 

mirabilis est, ul justitia : ideoque proverbii loco dici- 
mus τ 

Ὁ Ἐπεὶ δ᾽ ὁ παράνομος ἄδιχος ἣν XvÀ. — "* ΟἹ δὲ νόμο: ἀγορεύουσι xc. —- *** IIpoctázctt Ob ὁ νόμος χτλ. — 
"** Αὕτη μὲν οὖν ἡ δικαιοσύνη χτλ. --- ***** Καὶ διὰ τοῦτο $02) ἄχις χρατί 

PHILOS. GRE.EC. IIl. 

τὴ χτλ. 

29 



Ἔν δὲ διχαιοσύνῃ, συλλήδδην πᾶσ᾽ ἀρετή "ott. 

ANDRONICI RHODII 

Justilia in sese virtutem amplectitur omnem. 

, , 9 , σ - , μων r " . * " "Y 

Καὶ τελεία μάλιστα ἀρετή, ὅτι τῆς τελείας ἀρετῆς | Eo etiam maxime perfecta virtus, quoniam perfecte vir- 
χρῆσίς ἐστιν. Ὃ γὰρ ἔχων αὐτὴν xal πρὸς ἕτερον δύ- 

ναται τῇ ἀρετῇ χρῆσθα:, ἀλλ᾽ οὐ μόνον καθ᾽ αὑτόν, 

Πολλοὶ γὰρ ἑαυτοὺς μὲν ταῖς ἀρεταῖς ὠφελοῦσιν, ἄλ- 
* ^Y , 9. m ,* Mf - ΝΥ ^N -" 

λοις δὲ δι’ αὐτῶν οὐ δύνανται βοηθεῖν" καὶ διὰ τοῦτο 
- — , »* ΄ - 1 M ^ "v YN 

χαλῶς ὁ τοῦ Βίαντος ἔχει λόγος, ἀρχὰ δείξει ἄνδρα" 
2M A y ἀφο ἢ , n RM - οὐδὲν γὰρ ἄλλο ἐστὶν ἣ ἀρχή, ἢ ἢ πρὸς ἄλλους τῶν 

2 - ͵7 ^ bj m A , Ὕ ^ ἀρετῶν χοινωνία. Καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἀλλότριον ἀγαθὸν 
εἶναι δοχεῖ 4j δικαιοσύνη μόνη τῶν ἄλλων ἀρετῶν, ὅτι 

5. je - i VS, * ἣν ἂν poe 
οὖχ ἑαυτῷ τὸ συμφέρον ἀλλὰ τοῖς ἄλλοις ζητεῖ, ἢ τῷ 

χοινῷ, ἢ τῷ ἄρχοντι. 'O μὲν οὖν ἑαυτόν τε βλάπτων 
Ll hi “- 

τῇ μοχθηρία, χαὶ τοὺς φίλους, χάχιστος" ὃ δὲ ταῖς 

ἀρεταῖς οὐ πρὸς τὸ οἰχεῖον χεχρημένος συμφέρον, ἀλλὰ 
πρὸς τοὺς ἄλλους, ἄριστός ἐστι᾿ τοῦτο γὰρ ἔργον χα- 

: 
λεπόν. 

* Αὕτη μὲν οὖν f; δικαιοσύνη o0 μέρος ἀρετῆς, ἀλλ᾽ 

ὅλη ἐστὶν ἡ ἄρετή" καὶ ἀδιχία ὁμοίως οὐ μέρος ἐστὶ ἢ ἐστὶν ἡ ἀρετή" χαὶ ἀδιχία ὁμοίως οὐ μέρος ἐστὶ 
, , , c , xauxtug, ἀλλ᾽ ὅλη χανία. 

**cpA. BM oSeenines os » 2 LU TES n. 
Τίνι δὲ διαφέρει 4 χαθόλου ἀρετὴ τῆς δικαιοσύ 

νης ταύτης, εἴρηται. 
( Scripsi: ὃ εἰ γάρ τις δύναιτο ὑγιάζειν, ἀρχοίη ἂν 

τοῦτο αὐτῷ] cod. εἰ γάρ τις δύναιτο ὑγιάζειν omissa 

apodosi. — ἢ ἐὰν πλεοναχῶς λέγηται cod. ἐὰν 
πλεοναχῶς λέγεται. — τῶν πραγμάτων τὴν διαφο- 
ρᾶν ] cod. τῶν πραγμάτων διαφοράν. — ἃ δίκαιά πώς 
2 5 Ὁ’ , ΕῚ , e e 5 ^ l 

ἐστι] vulgo δίχαια πως ἐστί, —  ὅπεο ἐστὶ ] vulgo 
ὅπέρ ἔστι. — ! τεθεὶς ] cod. τιθεὶς. — ) 

heo. β΄. 

Ηερὶ τῆς μεριχῆς δικαιος ύνης. 

*** "Eccc δὲ ἄλλη τις δικαιοσύνη, ἥτις ἐστὶ ὃ με- 
΄ - , e M 

ρικὴ ἀρετή" ὥσπερ καὶ ἀδικία, ἥτις ἐστὶ μερικὴ χαχία. 
ῬΕΡΕΟΣ μεῖον δὲ τοῦ xat μεριχὴν εἶναι δικαιοσύνην 

xa ἀδικίαν, ἐχεῖνο ἂν εἴη" Ó γὰρ ἐνεργῶν κατὰ τὰς ἄλλας 
nore 4 Xo SE d ) ν δ, E ἂν ES 

μοχϑηρίας ἄδικος μὲν λέγοιτο ἄν, πλεονέκτης δὲ οὐδα- 
“Ὁ z 7, , , » E] PW ^N ^ , * c 

ux οἷός ἐστιν ὃ ῥίψας τὴν ἀσπίδα διὰ δειλίαν, ἢ ὃ 

λοιδορησάμενος τὸν πέλας διὰ χαλεπότητα χαὶ τὸ μὴ 

οτος ύνασθαι θυμοῦ κρατεῖν xat ὀργῆς, ἢ ὃ μὴ βοηθήσας 
* , , - Y , VN 

ψρηξβασι δι᾿ ἀνελευθεριότητα" οὗτοι γὰρ πᾶντες ἄδιχοι 
je o3 n M LA vuÍm E] c ͵ 
μέν εἶσι, πλεονέχται δὲ οὐδαμῶς. “ὥστε ὃ πλεονέχτης 

^ ΜᾺ Ἃ I3 , eo y -— ἢ , περὶ ἄλλην τινά ἐστι πονηρίαν. ὅτι μήτε περὶ μίαν 
: " ; 1 τ 

τούτων ἐστίν, οὔτε περὶ πάσας" ψέγεται δὲ 
d Xox ἄλλη τις ἀδιχία μερική, ὡς μέρος οὖσα τῇ ἔστιν ἄρα ἄλλη τις ἀδιχία μερική, ὡς μέρος οὖσα τῆς 
RAND, ; ἢ : S 

ὅλης ἀδικίας" xol ἀδιχόν τι μεριχόν, μέρος τοῦ ὅλου 
€ * u 

ὃ μὲν χέρδους ἕνεχα 
ἡδονῆς ἕνεχα, xal 

ε Y^ 
ὡς ἀδιχος" 

AM - AVES , Y 2:2 ἀδίκου τοὺ παρὰ τὸν νόμον. " Ext et 
δ νει dal προσ ΒΡ μοιχεύει x«t προσλαμθάνει, i 

M " , A Ψ M ^ 

διὰ τοῦτο ζημιοῦται xa ἀναλίσχει τὰ ὄντα" ὃ μὲν ἀχό- 
m ET.) es " " ; 

λαστος ἂν λέγοιτο x«t οὗ TÀEOVEXTTG , πλεονε-- 
TS MEN NUES Eid eo d My 

χτῆς x«t ἀδιχος, ἀχόλαστος Ot οὐδαμῶς" ὧστ m b EZ Ww 5 

τὴ μὲν οὖν ἡ διχαιοσύνη χτλ. --- ** Τί δὲ διαφέρει x12. — *** Cap. 3. ζητοῦμεν δὲ xx). — 7 *** Σημεῖον δὲ ὅτι ἔστι v; 

lutis usus est. Siquidem qui ea preditus est, etiam in 

alium virtute uti potest. non tantum ipse secum, Multi 

enim suis sibi virtutibus prosunt, alios vero iis juvare nen 

possunt, ideoque recte a. Biante dictum est , z1agistra- 

tus virum patefaciet ; nimirum nihil aliud est magi- 

stratus, quam virtutum eum aliis communicatio. Atque 

ob eam ipsam causam sola ex virtutibus alienum esse 

bonum videtur justitia, quia non quod sibi, sed quod 

aliis conducit, ut reipublice aut principi, spectare so- 

let. Ut ergo qui sibi amicisque suis improbitate nocet, 

pessimus est : ita qui virtutes non ad suam, sed ad alio- 

rum utilitatem refert, optimus habetur : hoc enira diffi- 

cile est. 

Hec igilur justitia non pars virlutis, sed tota est 

virtus : similiterque injustitia non est pars vitiositatis , 

sed tota vitiositas. 

Quid aulem universa virtus el hoec justitia inter se 

differant, dictum est. 

Cap. ἢ. 

De particulari justitia. 

Est et alia justitia, quae particularis est virtus : sicut 

et injustilia , quae particulare vitium. 

Porro et justitiam particularem esse et injustitiam , 
argumento vel illud fuerit, quod qui agit aliquid eorura 
quie ad czetera vilia pertinent, injustus quidem vocatur, 
sed non plus quam oportet sibi vindicare dicitur ; qua- 
lis est qui clypeum propter ignaviam abjecit aut qui vel 
asperitate ductus alleri maledixit vel quod ira incensus 
1oderari animo non posset, aul qui pecunia non est ali- 
cui opitulatus ob illiberalitatem : hi enim omnes sunt 
injusti, nequaquam vero plus quata oportet sibi vindi- 
cant. Quare qui plus quam oportet sibi vindicat , alia 
improbitate insignis est, quia neque in uno aliquo eorum 
quie memoravimus peccat, neque in omnibus, sed ta- 
men uL injustus reprehenditur : unde apparet aliam 
quamdam esse injustitiam particularem , tanquam tolius 
injustiti&e partem : sicut aliud. injustum particulare est , 

j tanquam tolius injusti pars quaedam , quo quidquid fit 
vontra leges continetur. Praeterea si duorum unus qui- 
dem lucri causa adulteret atque insuper mercedis ali- 
quid accipiat, aller deleclationis causa, ideoque eliam 
aliquid de suo det jaeturamque rei suce faciat, hie qui- 

j dem intemperans potius quam pluris cupidus, ille autem 

τὰ. 



ow ON PTNRU MI 
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ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS, 103 
, ; Y ^" Ὁ A "y : : τίς ἐστι μὴ περιέχουσα τὴν ἀκολασίαν" καὶ διὰ τοῦτο | pluris cupidus et injustus,, intemperans vero neutiquam 

οὐχ ἔστιν ἡ αὐτὴ τῇ χαθόλου ἀδικίᾳ, ἀλλὰ μερική. appelletur : quamobrem est. quaedam injustitia, qua non 
' 1 continet intemperantiam : ac propterea non eadem cum "gr ' i P t ί J 4 ^ δι $ ὰ - ἔτι πᾶσα μὲν xertos npa ἐπί τινα Nacup 7v*9*- | universa injustitia est, sed particularis. Praxterea omne 

perat , olov τὸ μὲν μοιχεύειν εἰς ἀκολασίαν ἀνάγεται, | malum monta 2d My aliquod. refertur, verbi causa 
Su : κι μεν 3: /. "nw x» | 8t quis adulterium fecit, ad intemperantiam trahitur, si 

το δὲ REIR xal ῥίψαι τὴν hg uon: ἐπὶ δειλίαν, Dr 9€ | ex praelio fugit el clypeum abjecit, ad timiditatem » si 
λοιδορήσασθαι xal πατάξαι, ἐπὶ ὀργήν.) τὸ δὲ χερδᾶ- ast MAINE ehunque verberert , ad iram, sin autem 

, ; - alienum Tucratus aliorum spoliis minimeque ad. se per- vat * τὰ ἑτέρων xal οὐδαμόθεν ἑαυτῷ προσήχοντα, εἰς | Δ ΚΡ ΠῸ] mí {πὸ ΟΝ αι, xe ΒΘ preomi ? 77 | tinentibus suas facultates auxit , ad nullum aliud vitium οὐδὲν ἕτερον ἀναφέρεται, ἣ ἐπὶ τὴν ἀδικίαν. nisi ad injustitiam refertur. 
[37 , , Y dH SR c» : . ?r n Ὥστε φανερόν, ὅτι ἔστι τις ὁ ἀδικία ἄλλη μερικὴ ὕπάδ» ἀρμαγοῖ,, preter universam illam injustitiam , v ; , ἢ : συνώνυμος τῇ χαθόλου" χαὶ τὰρ ὃ δρισμὸς ἑχατέρας iy | aliam esse particularem. quandam, uno eodemque no- 

τῷ αὐτῷ ἐστι γένει: ἄμφω yàp ἐν τῷ πρὸς ἕτερον mine appellatam , quoniam utriusque definitio eodem 
E * e , zenere continetur : ambe enim in eo versantur, ut boni χρῆσθαι τῷ ἀγαθῶ τὸ εἶναι ἔχουσι: διαφέρει δὲ ἡ με- | 5 E ; H 

xen pere X TP n! usum ad alterum referant : ab universa rursus differt ^ "n d € 1 M , 

gud, τῆς palio, , ὅτι τ αν μεριχὴ περὶ χρήματα ἢ | particularis , quod hiec quidem in pecuniis aut. salute , 
σωτηρίαν, ἢ περὶ ἡδονὴν τὴν ἀπὸ τοῦ χέρδους, 7| εἴ | ἃ οὰ voluptate quam e lucro capimus, aut. si quo uno 
τί ἐστιν ὄνομα χοινὸν τούτων ἁπάντων: ἣ δὲ χαθόλου | nomine hzc emnia complecti licet, cernitur : universa 
περὶ ἅπαντά ἐστι, περὶ ὅσα ὁ σπουδαῖος χαταγίνεται, | Vero in omnibus in quibus vir bonus occupatus est, 

** "Oct μὲν οὖν πολλαχῶς $ δικαιοσύνη λέγεται, χαὶ Multimodis igitur justiliie nomen usurpari, el esse 
ὅτι ἔστι τις * ἄλλη μεριχὴ δικαιοσύνη παρὰ τὴν χαθό- preter universam illam virtutem particularem quandam 

Aou ἀρετήν, δῆλον ἀπὸ τῶν εἰρημένων" τίς δέ ἐστιν justitiam patet ex iis quee diximus : qui autem sit parti- 
, cularis haec justitia, jam exponendum est. Ostendimus 

αὕτη ἣ μεριχὴ δικαιοσύνη, τοῦτο ἤδη ῥητέον. Διωρισά- |... ὁ. J jd is : 
MES We τ σον noc Rod igitur, injustum esse tum iniquum tum legibus repu- 

μεθα μὲν οὖν, ὅτι τὸ ἄνισον xal τὸ παράνομον ἐστι 5 À E M SOLER S. gnans, justum vero simul legitimum simul iequum : 
τὸ ἄδιχον, δίχαιον δέ ἐστι τὸ νόμιμον xal τὸ ἴσον- ἣ quapropter universa justitia in eo quod ex lege fit, αἱ 

ἐν οὖν χαθόλου δικαιοσύνη ἐστὶ περὶ τὸ vo. i i injustitia i it et ini μὲν οὖν X Ὁ οιχαιοσυνὴ ἐστι περὶ τονόμιμον, χα! | universa injustitia in eo quod contra legem fit et iniquum , Me ; 
ἡ καθόλου ἀδιχία περὶ τὸ παράνομον χαὶ τὸ ἄνισον. est , consistit. 

*** ᾿Επεὶ δὲ τὸ πλέον 09 ταὐτόν ἐστι τῷ ἀνίσῳ, ἀλλ᾽ Quum vero non idem sit plus quod iniquuin, sed ini- 

ἔστι τὸ μὲν ἄνισον ὥσπερ ὅλον, τὸ δὲ πλέον ὡς μέρος" quum pre toto, plus pro parle habeatur : (nam plus 
.* ὰ , IJ » ΝΥ YS DÀ , t tell qi - "ἢ 

(τὸ γὰρ πλέον καὶ ἄνισον, οὐ πᾶν δὲ τὸ ἄνισον πλέον") | etiam iniquum, nec tamen omne iniquum plus est: ) 
ἔστι τις ἀδιχία xal περὶ τὸ ἄνισον ἄλλη" ad οὐχ ἂν εἶεν | alia quoque injustitia in iniquitate posita est : quee qui- 
ai αὐταὶ ἀξιχίαι: ἀλλ᾽ fj uiv περὶ τὸ πλέον μερικὴ ἔ- | dem duse eedem esse non possint : quin ea quee ad plus 

- 1 , a M * L4 “ ἢ , f, € * - Lum - 

σται ἀδικία, f, δὲ περὶ τὸ ἄνισον ἀδικία, χαθόλου. Ἣ | spectat, particularis, quee ad iniquum refertur, universa 
* 3M GI Jg ». * 1 n 3x AA e - LE S Ac 
ἄρα μεριχὴ ἀδικία, ἥτις ἔχει πρὸς τὴν τελείαν ἀδι- | injustilia est. Quare particularis illa injuslitia, quae ed 

xxv ὡς μέρος πρὸς ὅλον, περὶ τὸ πλέον ἐστί" χαὶ αὕτη | summam injustitiam eandem habet rationem , quam pars 

ἐστὶν  ἣ λεγομένη πλεονεξία. "Amb τούτων δὲ γινώ- ad fotum, circa id quod plus est versatur : et hiec est, 
A , )3 € , , wu. - tt mw - - 

σχεται xal ἣ μεοιχὴ διχαιοσύνη τί ἐστιν, ὡς ἐν τύπῳ: | que injusta pluris cupiditas dicitur. Atque ex his qui- 

λεχτέον δὲ ἔτι περὶ αὐτῶν ἀχριδέστερον. dem quid sit particularis justitia, tanquam e quibusdam 
(Scripsi : ἥτις ἐστὶ vulgo ἥ τίς ἐστι. --- extremis lineamentis intelligitur : verum de iis accu- 

Yat] cod. ῥίψαι. ---- * xepó£vot] eod. χερδάναι. — ralius etiam disputandum erit. 
ἀξ, l EE e 23 l 2 , ἔστι τις} vulgo ἐστί τις. ---- * ἔστι τις vulgo ἐστί 

b δῖ-. 

τις. — ! αὕτη ἐστὶν] cod. αὑτή ἐστιν —). 

Cap. III. 

Universa ergo justilia, ut dictum est, perfecta virtus 

totiusque virtutis usus est : (quemadmodum et injusti- 

lia, mera est improbitas : ) nam legibus obtemperat. Lex 

autem non tantum aclienes omni virtuli consentaneas 

τῆς χελεύει ποιεῖν, ὡς ἐν τοῖς εἰρημένοις ἐδείχθη, ἀλλὰ | suscipere nos jubet , ut supra ostendimus, sed etiam ci- 

xal παιδεύει σπουδαίους τοὺς πολίτας γενέσθαι, χαὶ | ves viros bonos esse docet et ad tolius virtutis habituri 

εἰς ἕξιν τῆς ὅλης ἐλθεῖν ἀρετῆς. Οὐ γὰρ ταὐτὸν πρά- | perducil. Non enim idem est honestas actiones suscipere 

Ι 

Περὶ τῶν εἰδῶν τῆς μεριχῆς δνκαιοσύνης. De formis justili:e particularis. 

ἘΣΕΕ Ἢ μὲν οὖν χαθόλου δικαιοσύνη, χαθὼς εἴρηται, 
- τ “- Ε - - L4 

τελεία ἐστὶν ἀρετὴ καὶ χρῆσις τῆς ὅλης ἀρετῆς" (ὥσπερ 
à 1 NEC 

xxi $ ἀδιχία παντελὴς χαχία ἐστί" ) xat γὰρ νόμιμός 
ς e j gU 3 
ἐστιν. Ὁ δὲ νόμος οὐ μόνον τὰς πράξεις ἁπάσης ἀρ 

ξεις ποιεῖν ἀρετῆς, χαὶ ἀρετῆς ἕξιν ἔχειν" χαὶ διὰ 1 et virtutis habitum habere ; atque ideirco aliud est ci- 

e ; MES CREE ECT ER 
Ὥστε φανερόν, ὅτι ἔστι τις ἀδικία χτλ. — ** Ὅτι μὲν οὖν clot δικαιοσύναι πλείους Xt). — *** Ἐπεὶ δὲ τὸ ἄν: 

δον x«l τὸ πλέον χτὰ. --- **** Ἡ μὲν οὖν χατὰ τὴν ὅλην ἀρετὴν χτλ. 



404 
« PES "3 - i CA 2 , ^ 

τοῦτο ἄλλο ἐστὶ " τὸ πολίτην εἶναί τινα ἀγαθόν, xat 
ΠΡ τ τὰ γαθόν. Ἂν: n m 205 
d. εἶναι ἀγαθόν. "Avi μὲν γὰρ ἀγαθός 

ὰ ς ἔχων Ξ πολίτης δὲ ἀγαθὸς ὁ ὃ πράτ- 

uus M et ὧν τοὺς ἑαυτοῦ πολίτας ὠφελήσει 

xotvi,, Xu ὅλως $ πρὸς τοὺς πολίτας ὧν ἀγαθός. 

* "(zv ἀπορήσειεν ἄν τις, πῶς τῆς πολιτικῆς ἐστιν 
- zy adAE ἤλ 
4 παιϑεία, χαθ᾽ ἣν Ὑινετ ταί τις ἀνὴρ ἀγαθός" περὶ οὗ 

ὕςτερον ἐροῦμεν. Ἣ μὲν οὖν χαθόλου δικαιοσύνη χαὶ 

τοιαύτη. 

τῶν ἀρέ 

ἀδικία Ὡς δὲ κατὰ μέρος δικαιοσύνης χαὶ 

ποῦ χατ᾽ αὐτὴν διχαίου ἕν μέν ἐστιν εἶδος τὸ ἐν ταῖς 

ϑιανομαῖς. ὅταν διανέμειν δεήσῃ χρήματα, 7, τιμήν, 

ἢ ἄλλο τι" τῶν, ὅσα μερίζονται πρὸς τοὺς ἐν ταῖς 

πολιτείαις" ἐν τούτοις γάρ ἐστι χαὶ τὸ ἴσον χαὶ τὸ ἄνι- 

σοῦ. καὶ τὸ ἔλαττον xai τὸ μεῖζον" χαὶ διὰ τοῦτο τὸ 

(ety καὶ διανέμειν δικαιοσύνης εἶδός ἐστιν. 
ν τοῖς συναλλάγμασι διορθωτιχόν. "Too- 

^ , Te ^ AN 2. ^f 
υο οἱὰ τὸ χαὶ τὰ συναλλάγματα εἰς GUO 

m pm c E qe X o ς- a - [E n ὃν o2 
"LACUS OR 

X δ c a c R t x e (- a c R "T€ 
E Ἢ s] R [5] - ̂  » 

(VT, 

ν ἰδίαν οἰκίαν, ἢ τὸ [ros βώση “ τινὶ χρήσα- 

παραχαταθήχη, μίσθωσις ἢ δούλου ἢ τεχνίτου" 

ἔγεται ταῦτα, ὅτι λαδὼν μέν τις ἢ χρη- 
σάμενος χαὶ ἑκουσίως ᾿ἀποδωσεῖ,, χαταρχὰς μέντοι 

σίως ἔλαδε χαὶ παρ᾽ ἑκόντος xal βουλομένου τοῦ 

ὄντος" xal διὰ τοῦτο ἑχούσια λέγονται" ἀχούσια δὲ 

r2 3 
ἐχουσιὰ GE 

τὰ μὲν λαθραῖα λέγονται, τὰ δὲ βίαια: λαθραΐῖα μέν, 
- SUN. , . 
m ; SR μοιχεία , φαρμαχεία, προαγωγεία, τὸ 

^ , ^ , ατῆσαί τινος, δολοφονία. ψευδομαρτυρία" 
: 

οἷον, πληγαί, δεσμός, θάνατος. ἁρπαγή, 

πήρωσις, χαχηγορία, προπηλαχισμός. Συναλλάγματα 
n! , E " ^ P $^ 
βιαια λέγονται , 03.0 περι ταῦτα αοι- 

- 
iis $5, 

δὲ τὰ τοιαῦτα 
E €; ἢ ἔν ΝΟΥ 

χὼν λαμδάνει μὲν λάθρα χαὶ βιαίως ἢ χρήματα, ἢ 

ἡδονήν" 
; AY 

αἱαν, * Ἢ θάνατον, 

ἐν τῷ διχαστηρίῳ, ἤτοι ζη- 
τὸ αἰκισθῆναι, ἢ ἢ τὸ ἀτιμᾶο νη 

τοίνυν δικαιοσύνης εἴδη δύο, τό τε ἱ περὶ τὴν 
διανομὴν x«i τὸ περὶ τὰ συναλλάγματα" τοῦ δὲ περὶ 

ν περὶ τὰ ἑχούσιά ἐστι συναλ- 

. »"" M 
αποοιοσώσι ὁξ 

E 
Ὧ 

T2. 
yat. tet 

S 
τὰ συναλλ άγυατ * c 

ΕΣ cb δὲ περὶ τὰ ἀχούσια. "EpoUpev δὲ ἀχρι- 

ὄξστερον περὶ ἑκάστου. 

(SEISpSt :* ἄλλο ἐστὶ] vulgo ἄλλό ἐστι. — P 
ἄλλο «| vulgo 226 zt. — ὃ δώση | cum codd ; vid. 

supra ad lib. IV cap. 7 — ὁ προαγωγεία | ex 
Aristotele; cod. προαγωγία ; quod etiam in parte 

membranarum Stagiritz legitur. 
r 

» 

— * ἤτοι ζη- 

μίαν ] cod. ἢ διὰ ζημίαν. ---- ! τό τε} vulgo τό, τε. 

Κεφ. δ΄. 

χαιοσύνῃ ἰσότητος καὶ ἀναλογίας, χαὶ περὶ 

Ὁ διανεμητιχοῦ εἴδους τοῦ διχαίου. 

ΕΣ: "E ἊΣ , δ oM 
ὥστι τοίνυν τὸ δίχαιον, xat μέσον, χαὶ ἴσον, χαὶ 

—————— 

Ileot 5& τῆς καθ᾽ ἔχαστον παιδείας yz) — ** Cap. 3. ἔπει δὲ ὅ τ' 

ANDRONICI RHODII 

vem bonum, aliud virum bonum esse. Qui enim virtulis 

habitu est praeditus, vir bonus est; qui vero res virtuti 

consentaneas gerit, quibus prodesse publice civibus pos- 

tit, quique omnino ut dignum est viro bono cum civibus 

vivit, civis bonus est. 

Quamobrem quszerat aliquis, quomodo ad prudentiam 

civilem ea disciplina perlineat, qua vir bonus efficitur : 

de que posterius disseremus. Talis ergo universa et ju- 

stitia et injustilia est. Porro justitize particularis ju- 

risque in que versatur illa, una quidem in distribu- 

lione cernitur species, quoties nimirum vel pecunias 

vel honores, vel aliud quid quod dividi inter cives 

solet, distribuere debemus : in his enim aequum et 

iniquum, minus et majus est : ideoque dividere ali- 
quid, ut oporlet, ac distribuere justili:? species est. 

Altera vero illa habetur, qua negotia, quie cum aliis 

contrahimus, diriguntur. Hujus rursus du& sunt partes 

propterea quod et negotia contracta in duas partes divi- 

duntur. Contractus enim alii sponte nostra, alii nobis 

invitis fiunt. Sponte fiunt venditio, emtio, faneratio, 

sponsio, locatio, (ut quum aliquis domum suam aut 

animal mercede locat, ) depositum, famuli denique ali- 

cujus vel operarii conductio : et sponte quidem contracta 

hzc negolia dicuntur, quoniam qui accepit talia aut iis 

usus est, sponte etiam reddet, utpote qui inilio etiam 

volens a volente qui dederat acceperit : atque idcirco 

hzc voluntaria appellantur : contra non voluntaria di- 

cuntur partim clandestina , partim violenta : et clande- 

stina quidem, ut furtum, adulterium, veneficium, lenoci- 

nium, servi alieni fraudatio, cades per dolum atque 

insidias commissa, falsum testimonium ; violenta vero , 

αἰ verbera, vincula, mors, rapina, debilitatie , maledi- 

centia, contumelia. Talia vero negotia vielenta dieuntur, 

propterea quod qui haec injuste facit furlim et per vim 

vel pecunias vel voluptatem rapit : pro quibus postea in 

judicio muletam aut mortem, aut tormenta aut infamiam 

subit. Duze ergo justitice sunt species, tum quie in dis- 

tributione, tui quse in contractis negotiis cernitur : ejus 

autem quze in hisce negotiis consistit alia forma circa vo- 

luntaria , alia circa non voluntaria negotia versatur. De 

singulis autem accuratius disputabimus. 

Cap. IV 

De justitig. zqualitate et proportione , item de ea juris specie , 
qui in distribuendo cernitur, 

Est ergo justum el medium, et &quum, et propor- 

! &Ot«ez ἄνισος, χαὶ τὸ ἄδικον ἄνισον X72. 



ἀνάλογον, xa f, δικαιοσύνη, μεσότητος, xal ἰσότη- 

τὸς, xa! ἀναλογίας ποιητιχή. Καὶ μέσον μέν ἐστι τὸ 

δίχαιον, ὅτι μεταξύ ἐστι τοῦ τε πλείονος xat ἐλάττονος 

xal τοῦ ὑπὲρ τὸ δέον xal παρὰ τὸ δέον’ ὥσπερχαὶ πᾶσαι 

αἵ ἀρεταί, Καὶ τοῦτο χοινόν ἐστι τῇ δικαιοσύνη πρὸς 
τὰς ἄλλας ἀρετάς" τὸ δὲ ἴσον ἴδιόν ἐστι τῆς δικαιοσύνης, 

ὅτι ἑκάστῳ τὸ ἁρμόζον xal τὸ προσῆκον ἀποδίδωσι" καὶ 
ὃ δίδωσι τῷ λαμβάνοντι ἴσον ἐστί" τὰ γὰρ ἐφαρμόζοντα 
ἴσα. 'l'ó δὲ προσῆχον τρόπον τινὰ ἐφαρμόζει. "AJ 
τε, ἐπεὶ ἡ ἀδιχία ἀνισότης ἐστί, xal τὸ ἄδικον ἄνι- 
σον, εἰχὸς ἂν εἴη τὴν διχαιοσύνην ἰσότητα εἶναι, xal 
τὸ δίχαιον ἴσον, μέσον γάρ ἐστι τοῦ πλείονος xai τοῦ 

ἐλάττονος" ἐν ὁποίᾳ γὰρ πράξε: τὸ πλέον ἐστὶ xal τὸ 
ἔλαττον, ἀνάγχη xai τὸ ἴσον εἶναι" χαὶ χωρὶς δὲ λόγου 

τινὸς οὕτω πᾶσι δοχεῖ τὸ δίκαιον ἴσον dai 
F'AvdAoyov δέ ἐστιν, ὅτι χατὰ τὴν διανομὴν ἀνάλογα 

τίθησι τὰ διανεμόμενα τοῖς λαμάνουσι. Καὶ τοῦτον 
τὸν λόγον ἔχει τὰ διδόμενα πρὸς ἄλληλα,, ὃν οἱ λαμ- 
βάνοντες πρὸς ἀλλήλους" εἰ γὰρ ὁ Ἀχιλλεὺς τοῦ Αἴαν- 

τὸς διπλασίων. φέρε εἰπεῖν, χατὰ τὴν ἀρετήν, ἣ πρὸς 
τὸν ᾿Αχιλλέα τιμὴ τῆς πρὸς τὸν Αἴαντα διπλασίων 8o- 

θήσεται παρὰ τοῦ δικαίου. Kat καθόσον μέν ἐστι μέ- 
δον, πολλῶν ἔστι, τὰ γὰρ ἔξω τοῦ μέσου, ἐγγὺς ὄντα 

xal πόῤῥω μᾶλλον xal ἧττον, πολλά. 
Καθόσον δὲ ἴσον, δύο τινῶν ἐστι, * τοῦ τε "ἢ λαυδα- 

AN--Q0 
t 

- , B * ^ , Ld. 

νῆντος, xal τοῦ δώρου" τὸ γὰρ ἴσον τῶν πρός τι Gv ἀεὶ 

δύο τινῶν ἐστι. * Καθόσον δὲ ἀνάλογόν ἐστι τὸ δί- 

χαῖον, τὸ ἐλάχιστον τεσσάρων ἐστίν᾽ ἣ γὰρ ἀναλογία 

ἀεὶ τεσσάρων" ἣ γὰρ ἀναλογία δύγ λόγων ἐστὶν ἰσό- 
^T , ἘΞ ls J Jd Xt, *. 

τῆς, ὃ δὲ λόγος ἐν δυσίν ἐστιν ὅροις" ὥστε ἀνάγχην εἶναι 
M E] , , Ej τ , , 

τὴν ἀναλογίαν τεσσάρων εἶναι. Οἷον, λόγος ἐστὶν ὃ 
διπλάσιος, φέρε εἰπεῖν, 7, ὃ τριπλάσιος" δύο τινῶν 
» d , - * F4 ^ λ , - ΡΥ € , 

$e! σχέσις τοῦ μὲν ὄντος διπλασίου, τοῦ δὲ ἡμί- 
σεως, ὥσπερ ὃ εἴχοσι τοῦ δέχα: ὥστε δύο ἀνάγχη 
ὅρους τῷ ἑνὶ εἶναι λόγῳ" εἰ δὲ λάδοιμεν xa τὸν αὐτὸν 
bu Xi ἢ Yos T - , AMNES 
λόγον ἐν ἄλλοις δυσὶν ὅροις, οἷον τῷ ιβ΄ xal ς΄, ἀνα- 

λογίαν ποιήσομεν, καὶ ἔσται ὡς ὁ x' πρὸς ι΄, ὃ ιβ΄ 
πρὸς ς΄" xal οὕτως ἀεὶ ἔσται ἢ ἀναλογία, ἐν τέσσαρσι 

τὸ ἐλάχιστον" δυνατὸν γὰρ χαὶ ἐν πλείοσιν εἶναι. 
Εἰ δὲ τρεῖς συμύαίνει πολλάχις ὅρους λαθεῖν xal 

ἀναλογίαν 'ποιῆσαι" ὥσπερ γὰρ ὃ x' πρὸς ι΄, ὃ V. πρὸς 
(2593 JE : ; , 

ε΄" ἀλλ᾽ ὅτι τὸν δέχα δὶς λαμόάνομεν, τέσσαρες γίνον- 
ται πάλιν. Καλεῖται δὲ ἢ μὲν τοιαύτη ἀναλογία συνε-- 

: e£ NX * , J ^ , € , 

χής, f, δὲ διὰ τεσσάρων ὅρων, διηρημένη. "Exacíoav 

δὲ γεωμετριχὴν ἀναλογίαν οἵ μαθηματιχοὶ χαλοῦσι, 

διὰ τὸ xal ἄλλην ἀναλογίαν εἶναι, ἥτις ἀριθμητικὴ 
ἀναλογία χαλεῖται. 

: ͵ 
Ἔστι δὲ ἀριθμητικὴ ἀναλογία, ὅταν τὸ a ὑπερέχη 

-" - M t , ωΝ Wu NY 

τοῦ B τοσοῦτον, ὅσον τὸ Ὑ ὑπερέχει τοῦ ὃ. To δὲ δια- 
γεμητιχὸν δίχαιον ἀνάλογόν ἐστι κατὰ τὴν γεωμετρι- 

HS € M χὴν ἀναλογίαν" τὸ δὲ αἴτιον ἐροῦμεν, Ὑ ποχείσθω δὴ 
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lione respondens, et mediocritatis , iequitatis ae propor- 
tionis effeetrix justitia. Ae medium quidem est justum , 
quia tum inter id quod plus et minus, tum inter id quod 
supra fas et contra officium est intercedit : haud secus 
atque omnes virtutes. Et hoc quidem justitize cum reliqui& 
virtutibus commune est : proprium vero ejus habetur ie 
quum, quia singulis quod convenit ae debetur persolvit : 
et qued accipienti nescio cui tradit , iequum est : ipqua 
enim sunt quie conveniunt. Quie autem debentur. aliquo 
modo conveniunt. Praeterea, quum injustitia sil iniquitas, 
injustum vero iniquum , verisimile quoque est justitiam 
aequitatem et quod justum est. esse equum , quia me- 
dium est ejus quod. plus est et quod minus : in quacun- 
que enim actione plus est οἱ minus, in ea zequum quo- 
que inesse necesse est : sed et nulla ratione allata quod 
justum est omnibus videlur esse ;equum. 

Preportione autem respondet, quia in distributione 

rerum proportione similia efficit ea quie accipientibus 

distribuuntur. Eandemque quie dantur inter se rationem 

habent, quam accipientes inter se habent :.si enim , 

exempli gratia, Achilles duplo majore virtute Ajacem 
vincit, duplo majorem etiam honorem Achilli quam Ajaci 
vir justus tribuel. Quatenus autem. medium est, multo- 

*rum est : qui enim extra medium sunt, quum alia pro- 
pius absint ab eo, alia longius, alia minus longe, multa 
quoque sunt, 

Quatenus vero zequum sive zequale habetur, duorum 

est, simul accipientis, simul ejus quod datur : quum enim 

eorum quz ad aliud quid [referuntur sit zequale, duo- 
rum semper esse oporlet. Quatenus vero cqua propor- 
lione respondet id quod est justum, minimum quatuor 

est; siquidem proportio semper ad quatuor pertinet : nari 
proportio duarum rationum :equalitas?est, in duobus 

vero terminis est. ratio : unde sequitur necessario , pro- 

portionem ad quatuor pertinere. Verbi causa ratio est dupli 
aut tripli : hic duplex est relatio, tum ipsius duplicis , 

tum ejus quod dimidium est, sicut viginti ad decem : ut 

necesse sil duos esse in una ralione terminos : sin autem 
eandem rationem in aliis duobus terminis sumamus , 

exempli gratia in duodecim et sex , proportionem eflicie- 
mus, eruntque sicut. viginli ad decem , ita duodecim ad 

sex : alque ita semper in quatuor minimum erit propor- 

lio : nam et petest esse in pluribus. Quin etiam ad pro- 

porlionem effciendam tres sepe terminos nos sumere 
constat : αἱ quum dico, sicul visinti ad decem, sic de- 
cem ad quinque se habent ; sed tamen quia bis sumimus 

decem, rursus fiunt quatuor. Vocaturque hujusmedi 
proporlio continua ; al quae e quatuor terminis constat. 

disjuncta. Utramque vero geometricam proportionem 

mathematici dicunt, distinguentes eam ab altera, qua 

arithmetica proportio nominatur. 

Erit autem arithmetica, ubi A tantum superet B, 

quantum G superat D. Jus vero, quod in distributione 

versatur, geometrica proportione constat, cujus rei cau- 

sam afferemus. Sit enim quasi materic loco id quod distri- 

τὸ μὲν διανεμόμενον τιμή, πρὸς οὺς διανέμεται, 6 ! buitur, honor, item quibus distribuitur, Achilles et 

* Ἔστι δὲ τὸ ἴσον ἐν ἐλαχίστοις δυσίν, κτλ. 



^ - NY , * ^ A 

᾿εὺς x«i ὁ Αἴας" δεῖ δὴ λόγον ἔχειν τὴν τιμὴν 

ui AEN τιμήν, ὃν ὃ ̓ Αχιλλεὺς πρὸς τὸν Αἴαντα“ xot 
ναλλάξ, ὃν ἣ τιμὴ τοῦ ᾿Αχιλλέως πρὸς τὸν Ἀχιλλέα, 

h M LJ ^ VE Y ^ r ^ 

τοῦ Αἴαντος πρὸς τὸν Αἴαντα᾽ χαὶ συνθέντι, ὃν 
, 

ἔχει λόγον ὃ τε τιμημένος Ἀχϑλεὺς πρὸς τὸν Ἀχυλέα, 

τοῦτον ὃ τετιμημε γος Αἴας πρὸς τὸν Αἴαντα᾽ xal ἐναλ- 

λάξ, ὃν λόγον ἔχει ὃ τετιμημένος Ἀχιλλεὺς πρὸς τὸν 

tu&uzvov Αἴαντα, τοῦτον ἔχει τὸν λόγον ὃ Ἀχι)- 

λεὺς πρὸς τὸν Αἴαντα" αὕτη δὴ πᾶσα ἣ ἀναλογία τῷ 
διανεμητικῷ δικαίῳ προσήχει, ἥτις εὑρεθῆναι οὐ δύ-- 
ναται ἐν τῇ ἀριθμητιχῇ ἀναλογία, ἀλλ᾽ ἐν τῇ γεω- 

μετριχῇ μόνον. Καὶ ὅτι uiv ἐν τῇ γεωμετριχῇ ἀνα- 
λογίᾳ ταῦτα τὰ εἴδη πάντα τῶν ἀναλογιῶν εὗρί- 

σχονται, δείχνυσιν ὃ γεωμέτρης. Ὅτι δὲ ἐν τῇ ἀριθ- 
ue o0 δύναται εὑρεθῆναι, δῆλον ἐχεῖθεν: ἔστωσαν 

γὰρ ἀριθμοὶ τέσσαρες ἐν ἀριθμητιχῇ! ἀναλογία, 6 δ΄ 
καὶ ὃ γ΄, χαὶ ὃ ς΄ xai ὁ c^ ὑπερέχει δὴ ὃ O τοῦ γ΄, 

ἔχει ὃ ς΄ τοῦ ε΄- ἀλλὰ συνθέντι οὐχ ἔσται 

ἀνάλογον ἀριθμητικῶς" συντεθέντα γὰρ ὃ ς΄ xxl ὃ ε΄ 

ὑπερέξει τοῦ ε΄ τῷ G^ ὃ δὲ δ΄ xal γ΄ ευντεθέντα ὕπερ- 

ξει τοῦ γ΄ τῷ δ΄- xal οὕτω διῃρημένα μὲν ἀνάλογον 
£ et ἀριθμητ ικῶς" ἣ αὐτὴ γὰρ ὑπεροχὴ τοῦ δ᾽ πρὸς τ c 

ἥτις ἐστὶ τοῦ ς΄ πρὸς ε΄- συντεθέντα δὲ οὐχέτι * ἀνάλο- 
γόν ἐστι ἀᾶλλον γὰρ ὑπερέχει ὃ wa! τοῦ €, 460 
n 

τοῦ γ΄. 

d - 
οσον ὑπερ 

Διὰ ταῦτα δὴ τὸ διανεμητιχὸν δίχαιον ἀνάλογόν 

ἐστι χατὰ τὴν γεωμετριχὴν ἀναλογίαν, χαὶ οὗ χατὰ 

τὴν συνημ μένην ἀλλὰ κατὰ τὴν διηρημένην" τέσσα- 
ρας, γὰρ εἶναι δεῖ τοὺς ὅρους 

νατὸν τὸ διδόμενον χαὶ τὸν λαμθάνοντα ἕν εἶναι τῷ 

τῷ ἀριθμῷ: οὐ γὰρ δυ- 

ἀριθμῷ. Καὶ τὸ δίκαιον ἐχεῖνο ἀνάλογόν ἐστιν, ! ὅσον 
τὸ ' 5 - bJ lod cr e , * , 

ἐστὶν ἐν ταῖς Ἰδιανοιτητος ὅταν ἕχαστος λάθη τὸ xac 
ἀξίαν. ἢ τιμήν, ἢ χρήματα, ἢ ἄλλο τι Ε τῶν ὑεριζο- βίαν. | Xe i e ; 
μένων" ὅθεν εἰρήνη γίνεται χαὶ τάξις πολιτείαις" ἀπὸ 
γὰρ τῶν ἐναντίων αἵ στάσεις. xol αἵ μάχαι, 

^ PA $ aA εν» * wr P Ὁ X A δι ἐν 

ἐγχλήματα, ὅταν 7, οἵ ἴσοι μὴ ἴσα λάδωσιν, ἢ μὴ ἴσοι 
σ᾽ ^ "- £6 

ἴσα. “Ὅτι δὲ ἀναλογίαν ζητεῖ ὃ μετὰ δικαιοσύνης 

ποιούμενος τὴν BAUER xai ἀπὸ τούτου δῆλον" τὸ 
ri 

γὰρ χατ᾽ ἀξίαν ἐχάστου , τοῦτο πάντες νομίζουσι δί- 
»r! ^, ^ δέ, δι Xaov: τὴν ἀξίαν 

τὴν πάντες λέγουσιν᾽ 

aU 
χαι τὰ 

. 

9 ^ , 

οὐ τὴν αὖ- 
ΕΟ M AE 
ἀλλ᾽ oi μὲν δημοχρατιχοὶ τὴν 

ἐλ ΄ , e Nt τὸ ^ ^ M 

ἐλευθερίαν λέγουσιν. οἵ δὲ ὀλιγαρχικοὶ τὸν πλοῦτον, 
οἱ δ᾽ ἀριστοχρατιχοὶ ἀρετήν" ἐπ᾿ 

Jg - 
ἣν τις τιμᾶται, 

XL, ; z 
εἰ τοίνυν διάφοροί εἶσιν 

v, L4 * I 

at ἀξίαι, εἴ τις μετὰ διχαιοσύνης βουληθείη τιμὴν 
διανεῖμαι κατὰ τὴν ἀξίαν ἑχάστῳ, οὐχ ἴσην ποιήσεται 
τὴν 8 διανομήν, ἀλλὰ ἀνάλογον. 

z To μὲν οὖν δίχαιον τὸ ἀνάλογον, χαθὼς εἴρηται" 
ΤΣ E OEL- 

8i τὸ ἔξω τοῦ ἀναλόγου" ὅταν ἣ διανομὴ 
isis τε Ἶ πλεῖον τῆς ἀξίας χαὶ τὸ ἔλαττον γίνηται, : iUe ἐξ τὰ 

iral χαὶ ἐπὶ τῶν ἔργων τῶν ἄλλων τῆς ἀδικίας συμ- 

Y^ 
τὸ χϑιχοὸν 

xu τὸ 

- -— 5 L4 

χῶν τοῦ ἀδιχουμένου 

——————————— ———————Ó M M——— 

mÀeiov | 
Ἢτ' - € ^ ^ , Y 

ἡτεῖ, 6 δὲ ἀδιχούμενος ἔλαττον ἔχει" | 

ANDRONICI RHODII 

Ajax : debet igitur eandem ralionem ad honorem habere 

honor, quam ad Ajacem Achilles : et vicissim, quam ratio- 

nem honor Achillis ad Achillem , eandem honor Ajacis ad 

Ajacem : aut si malis conjungere, quam ralionem habet 

Achilles honoratus ad Achillem, eandem Ajax honoratus 

ad Ajacem : et. vicissim, quam rationem habet honoratus 

Achilles ad honoratum Ajacem, eandem habet Achilles 

ad Ajacem : atque haec sane omnis proportio pertinet ad 

jus iu distributionibus positum, quam in arithmetica 

non invenias, sed in geometrica tantum analogia. Nam 

in geometrica analogia has omnes proportionum species 

reperiri geometrc ostendunt : in arithmetica autem non 

inveniri vel illinc manifestum est : ponamus enim in 

arithmetica proportione numeros esse quatuor, 4. 3. 6. 

5 : hic igitur 4. superat 3. quantum 6. superat 5 : quodsi 

conjungas, non tamen proportio erit arithmetica : si 

enim conjungas 6. et 5, superabit 5. illis 6: sin autem 

4. et 3. conjungas, superabit 3. illis 4 : itaque disjuneta 

quidem proportionem habent arithmeticam, eodem enim 

modo 4.superat 3. quo 6. superat 5 : si vero conjungas, 

non manebit proportio : nam magis superat 11. 5, quam 

7-3: 

Quapropter jus in distributionibus positum proportio- 

nem habet geometricam, et quidem non continuatam, 

sed disjunctam : quatuor enim oportet numero esse ter- 

minos, quia quod datur et qui accipit unum idemque 

numero esse non potest. Habet autem proportionem jus 

illud, quatenus in distributionibus versatur, quum sin- 

guli vel honerem vel pecunias, vel aliud quid eorum 

quie dividuntur, pro dignitate sua accipiunt : unde pax 

et firma rerum publicarum constitutio nascitur : e con- 

trariis enim sediliones, jurgia et querele nascuntur, 

quando aut «quales inequalia, aut non zequales &&qua- 

lia accipiunt. Porro proportionem ab eo spectari, qui ni 

exercenda justitia distributionem instituit, vel hinc pla- 
num est : quod videlicel. secundum singulorum dignatio- 
nem fit, id omnes justum esse arbilrantur : dignitatem 
vero illam , ob quam aliquis honeratur, non eandem esse 
omnes pre se ferunt; sed qui populari civitati favent, 
libertatem ; qui paucorum dominatione gaudent , divi- 

lias; qui denique optimatium fautores sunt, virtute 

dicunt : quum ergo diverse sint. dignitates , si quis juste 
velit pro dignitate honores singulis distribuere, non cqua- 

litatem in distribuendo respiciet, sed proportionem. 

Jusium igitur est, quod proporliene constat , ut dixi- 

mus : injustum vero, quod nullam habet proportienem " 

quando nimirum plus minusve, quam dignitas requirit, 

in distributione datur, quod etiam in caeteris quc injuste 

fiunt conlingit. Nam qui infert injuriam plas boni habere 

studet, quam is cui infertur: at qui injuria afficitur. 
——— ÁÓÀ——M MÀ — —— — — —————————————— 

*'fàó δ᾽ ἄδιχον, τὸ παρὰ τὸ ἀνάλογον Xv». 
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xal ἐπὶ τοῦ χακοῦ δὲ τὸ ἀνάπαλιν, 6 μὲν ἀδικῶν ἔλατ- 
τὸν χαχὸν ἔχει, ὃ δὲ ἀδιχούμενος μεῖζον’ διότι τὸ 
ἔλαττον χαχὸν μᾶλλον αἱρετὸν τοῦ μείζονος, χαὶ ὡς 
μεῖζον ἀγαθὸν τὸ ἔλαττον καχὸν ζητεῖται. Τὸ μὲν οὖν 
διανεμητιχὸν εἶδος τοῦ δικαίου τοῦτό ἐστι. Λέγωμεν 
δὲ ἤδη περὶ θατέρου. 

Scripsi : * τινῶν ἐστι cod, τινών ἐστι.. — * τοῦ 
τε] vulgo τοῦτε. — * τινῶν ἐστι] cod, τινών ἐστι. 
— À τινῶν ἐστι | cod, τινών doct, —* οὐχέτι ] vulgo 
οὖχ ἔτι. — ' ἐστιν] cod. ἐστι, — 5 ἄλλο τι] vulgo 
ἄλλό τι, —] 

Κεφ. ε΄. 

Περι τοῦ διορθωτιχοῦ εἴδους τῆς διχαιοσύνης καὶ περὶ τῆς 

χατ᾽ αὐτὸ ἀναλογίας. 

* 4 δὶ , τε -—N , EJ , E Τὸ δὲ δεύτερον εἶδος τοῦ δικαίου τὸ διορθωτιχόν, ἢ 
περὶ τὰ συναλλάγωατά ἐστι, τά τε ἑχούσια xat τὰ ἀχού- 
σια xal τὰ λαθραῖα, xal τὰ βίαια. "Ecct μὲν xoi 
2. ' » , , ? *, , αὶ M αὐτὸ χατὰ ἀναλογίαν τινά, ἀλλ᾽ οὐ χατὰ τὴν γεωμε- 

^ - * - τ ^ 
τοιχήν, xa0' ἣν ὑπῆρχε τὸ πρῶτον εἶδος, τὸ διανεμη- 

τιχόν, ἀλλὰ κατὰ ἀριθμητιχήν. "To μὲν γὰρ ὃ ; ριθμητιχήν. "To uiv γὰρ διανεμη- 
, Eit ONE 

τιχὸν δίχαιον ἀπὸ τῶν χοινῶν εἰς τοὺς πολίτας ποιού- 

μενον τὴν διανομήν, ἀναλόγως ἑχάστῳ δίδωσι χατὰ 
τὴν ἀξίαν ἑκάστου xai τὴν εἰσφοράν, ἣν εἰς τὸ κοινὸν 
συνετέλεσεν" ἐπεὶ οὐ πάντες ὅμοιοι, οὐδὲ πάντες ὁμοίως 

3 “ὦ τ ὁ 355 Y tum δ m" 
εἰσφέρουσιν" ὅθεν οὐ τὰ ἴσα, ἀλλὰ τὰ ἀνάλογα δέχον- 

ται" τὸ δὲ διορθωτιχὸν τῶν συναλλαγμάτων δίκαιον 
ὅρους μὲν ἔχει τὸν ἠδικηχότα xal τὸν ἠδιχημένον, 

Δίϑωσι δὲ ἑχάστῳ οὐ τὸ ἀνάλογον, ἀλλὰ τὸ ἴσον: τὴν 
6 - ^ 

γὰρ ἰσότητα, ἣν 6 ἀδιχῶν διαφθείρει, ἀφαϊρούμενος 

ἀγαθόν τι τοῦ ἠδιχημένου xal προστιθεὶς ἑαυτῷ, ταύ- 
τὴν ὃ δίκαιος ἀνακαλεῖται ζημιῶν τὸν ἀδιχήσαντα το-- 

"" t A " € , x , 

σοῦτον. ὅσον ἠδίκησε" χαὶ οὕτως ἑχατέρῳ τὸ ἴσον δί- 

δωσιν, Οὕτω δὲ τεσσάρων γινομένων τῶν ὅρων, τοῦ 
z ; WE d : à ; 

τε " ἀδιχηθέντος xal τοῦ ἠδιχηχότος, xal ὃ πέπονθεν 6 
A à RIP YS LAM FG : 
ἀδιχηθεὶς παρὰ τοῦ ἀδιχήσαντος, χαὶ ὃ πέπονθεν ὃ 

ἀδιχήσας παρὰ τοῦ διχαστοῦ, συμδαίνει ἀναλογίαν P 
* E yu ed S e ΄ 377 - 
εἶναι ἀριθμητικήν. Ὧι γὰρ ὑπερέσχεν ὃ ἀδικήσας τοῦ 
ἠδιχημένου. τούτῳ ὑπερέχειν ποιεῖ Ó διχαστὴς τοῦ 

ἀδικήσαντος τὸν ἠδιχημένον: xat οὕτω συμδαίνε: εἰ- 
χόνα τινὰ τῆς τοιαύτης ἀναλογίας τὸ διορθωτιχὸν δί- 

- 3 z 
xatov εἶναι. Καὶ γὰρ εἰ xat ἐπιειχὴς uiv ὃ ἀποστερῶν, 

— ^ » , *7* M * -—- ^F 

φαῦλος δὲ ὃ ἀποστεργηθείς, οὐδὲν πρὸς τὸ τοιοῦτον δί- 
, $355 LI δ , ^— ^Y 

xstov διαφέρει, οὐδὲ el ὃ μὲν μοιχεύσας φαῦλος, 6 δὲ 

ἀδικηθεὶς ἐπιεικής, ἀλλ᾽ ἀεὶ τὴν ἰσότητα ζητητέον τῷ 

διορθωτῆ" ὡς ἀδικηθεὶς γὰρ μόνον καὶ ὡς ἀδιχούμενος 

ἑκάτερος λαμδάνεται" xal ὃ ἐκέρδανεν ὃ ἀδιχήσας, ἢ 
* -^ 

ἡδονῆς, ἢ χρημάτων, ἢ δόξης παρὰ τοῦ ἠδικημένου, 
xal διὰ τοῦτο ὑπερέσχεν αὐτοῦ, τοῦτο ἀποδίδωςιν ὃ 

A —- , ΄ 

δικαστὴς τῷ ἠδικημένῳ, ἢ ζημιώσας τὸν ἠδιχηχότα, 

ἢ ἀτιμάσας, 7 αἰχισάμενος, 7j ἀποχτείνας. Δινατὸν 

^ 
*. Cap. 4. τὸ δὲ λοιπὸν ἕν τὸ ξδιορθωτιχόν, x. 

minus habet : atque in malo contra. tum injuriie auctor 

minus habet mali, tum injuria affectus plus habet : si- 

quidem minus malum optabilius est majore, quia tan- 

quam majus bonum minus quieritur malum. Hiec igitur 

juris species in distributionibus posita est, Quare jam de- 

altera dicamus. 

Cap. V. 

De justitie specie in corrigendo sita ac de ejus proportione. 

Secunda vero juris species ea est qua ad corrigenduza 

valet, vel qua in negotiis tam sponte et invite contra- 

ctis, quam furtivis et violentis versatur. Atque hiec qui- 

dem etiam in proportione aliqua consistit, non geometrica 

lamen, in qua prior illa forma in distributionibus posita 

locum habebat , sed arithmetica. Quum enim jus in dis- 

tributionibus situm in rebus comamunibus inter cives di- 

videndis vertatur, servata preporlione pro dignitate sin- 

gulis distribuit, et prout quisque aliquid in medium 

attulit : quia neque similes sunt emnes, neque cuncti si- 

militer conferunt : quo fit, ut non equalia, sed pro 

pertione tantum accipiant : jus vero in emendatione po- 

situm, quod ad negotia pertinet , terminos habet injurize 

auctorem et injuria affectum. Neque in rebus, quae sin- 

sulis distribuuntur, proportionem , sed zequalitatem re- 

spicit : zequalilatem enim , quam corrumpiL injurias au- 

clor, dum boni aliquid aufert ab eo quem ledit et sibi 

vindicat, hanc vir justus restituil , siquidem tantam illi 

muletam irrogat, quantara alteri injuriam intulib : at- 

que ila equum ulrique tribuit. Sic quum quatuor sint 

lermini tum lzesi hominis, tum injuriarum auctoris, tum 

quod lesus a ledente palilur, tuma. quod injuriarum 

auclor a judice accipiL, proportionem arilhmelicam esse 

constat. Quo scilicet lzedens lesum superabat, eo eflicit 

judex, ut lesus kedentem superet : atque ita contingit, 

ut jus quod ad corrigendum valet talis proportiónis quasi 

imago quaedam sil. Quamvis enim vir bonus sit qui frau- 

dat, malus homo qui fraudatur. hoc tamen nihil ad tale 

jus perlinet , nec si adulter improbus et injuria affectus 

probus sit, sed correctori semper &qualitas expetenda 

est : quoniam uterque tanlum, qualenus ille quidem 

lesus est, hic vero ledit, spectatur : quantumque in- 

jurie auctor vel voluptatis vet pecunie vel dignitatis a 

laeso abstulit, ita ut illum ea re superet, tantum judex 

laeso reddit, quum injuri? auctorem aut pecunia mul- 

let, aut ignominia nolet, aut lormentis excruciet, aut 



408 
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δὲ xai ἕτερον τρόπον τὴν ἀναλογίαν ταύτην ἐν ταύτη 
7 δικαιοσύνῃ χατιδεῖν, συνεχεῖς, ποιησάμενον τοὺς 

ἔστι γὰρ ὡς ὃ ἀδικήσας πρὸς τὸν ἠδικημένον, 

οὕτως ὃ δικαστὴς πρὸς τὸν ἀδικήσαντα" οἷς γὰρ 2 ἐποί- 

e 
ppous; 

485 πρὸς τὸν ἠδικημένον 6 ἀδικήσας, τὰ ἴσα πάσχει 
παρὰ τοῦ δικαστοῦ. 

"Ἐπεὶ τοίνυν 7, μὲν ἀδικία τὸ μεῖζον xai τὸ ἔλαττον 
εἰσάγει καὶ ἐν τοῖς ἀγαθοῖς xxl ἐν τοῖς xaxoig , ἔναν- 

τίως μέντοι" ὃς γὰρ τὸ μεῖζον ἀγαθὸν ζητεῖ, τὸ 

τον χαχὸν αἱρεῖται, J| δὲ διχαιοσύνη τὴν ἰσότητα, fj 
5. ἰσότης μέσον ἐστὶ τοῦ μείζονος καὶ τοῦ ἐλάττονος" 

νερόν, ὅτι 5 τοιαύτη δικαιοσύνη μεσότης ἐστὶ με- 

ud ζημίας καὶ χέρδους. Καλείσθω γὰρ ζηυία μὲν πᾶν 

ὃ &6 CURRO ULUP χέρδος δὲ 

MA ἄν τεῦ εἰς χρήματα, ἄν τε εἰς δόξαν, ἄν τε εἰς 

ἄλλο τι ἀδικεῖν τις ἐθέλῃ. “Εστι τοίνυν τὸ ἐπανορθωτι- 

xbw δίκαιον μέσον ζημίας xa χέρδους" διὰ τοῦτο xal 
ὅταν ἀμφισδητῶσιν, ἐπὶ τὸν δικαστὴν χαταφεύγουσιν, 

οἰόμενοι τοῦτον τὸν τρόπον μηδέτερον τούτων ζημιω- 
θῆναι, ὅθεν ἐξ ἀνάγχης μηδὲν χερδᾶναι, ἀλλά τι μέ- 
σον λαθεῖν, χαὶ γὰρ αὐτὸν εἶναι νομίζειν οἷον ἔμψυχον 

δίκαιον διορθωτικόν- χαὶ χαλοῦσι δὲ αὐτὸν μέσον, ὡς 

διὰ τοῦτο τοῦ μέσου τευξόμενοι. 
vov , ἀλλὰ χαὶ δύο χαὶ τρεῖς μεσιδίους χαλοῦσιν ἐν ταῖς 
ἀμφισδητήσεσιν: ὅθεν φαίνονται ὅτι τὸ μέσον ζητοῦ-- 
σιν, ὡς ταὖ τὸν ὃν τὸ μέσον ζητεῖν καὶ τὸ δίκαιον" μέσον 

ἄρα τὸ δίκαιον. ᾿Επεὶ καὶ 6 δικαστὴς μέσος, τὴν μεσό- 

τητὰ xal τὸ δίχαιον εἰσάγων, xat ἐπανισῶν τὴν ἀπὸ τῆς 
ἀδικίας ἀνισότητα. "* Kal ὥσπερ τὴν αβ γραμμὴν εἷς 
ἄνισα τιηθεῖσαν χατὰ τὸ ὃ, εἴ τις ἐθέλοι εἰς ἴσα Gte- 

λεῖν, ἀφελὼν ἀπὸ τῆς μείζονος τῆς βὸ τὴν ὑπεροχὴν ἣν 

ἔλατ- 

τ Ὁ 
Mars NU ^ 

πᾶν τὸ ἀδιχεῖν χαὶ πλεονε - 

ὑπερέ ἔχει τῆς ἐλάττονος τῆς δα, τὴν γὸ, καὶ προσθεὶς 
τῇ δα, τὴν ty ἴσην ἐποίησε τῇ γβ, χαὶ εὗρε τὴν δι- 
χοτομίαν τῆς αβ’ οὕτω καὶ ἐπὶ τῆς ἀνισότητος τῆς 
ἀδικίας συμδαίνει. "To γὰρ διορθωτιχὸν δίκαιον, ἀφε- 
λόμενον ἃ ἀπὸ τοῦ χέρδους τοῦ ἠδικηχότος, ὅπερ ὡς 

ὑπεροχή ἐστιν αὐτοῦ πρὸς τὸν ἠδιχημένον, καὶ προσ- 
τεθὲν * τῷ ἠδικημένῳ, ἰσότητα xal μεσότητα ἐποίη- 

σε. Καὶ διὰ τοῦτο ταὶ δίκαιον χαλεῖται, ὅτι δίχα ἐ- 

στίν. ὥσπερ ἂν εἴ τις ! εἴποι ᾿δίχαιον' χαὶ ὃ δικαστὴς 
διχαστής. 

ἜἘΞΕ Καὶ ὥ ὥσπερ ἐπὶ τῆς γραμμῆς ἔχει, ὅταν Bal ἔιαι- 

ρεθῇ, ὅτι ἣ ἑτέρα τῶν ἴσων εὐδειῶν μέση ἀνάλογόν 

ἐστι χατὰ τὴν ἀριθμητικὴν ἀναλογίαν τοὺ μείζονος 
] 

xal τοῦ ἐλάττονος, οὕτω χαὶ τὸ δίκαιον μέσον ἐστ ι 

τ ^S , e , 

Evtot δὲ οὖχ ἕνα μό- 

" Δ ὦν τε. .τἱ X zi 
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morte afficiat. Sed et alio modo in hac justitia hanc 

proportionem animadvertere possumus , si nimirum ter- 

minos conjungamus : sicut enim injurie auctor ad ho-- 

minem laesum se habet, ita judex ad injurie& auctorem : 

nam qualibus malis injuri: auctor alterum mactayit, 
lalia a judice accipit 

Quum ergo injustitia tam in bonis quam in malis con- 

trario modo majus et minus inducat : qui enim majus bo- 

num appetit, minus eligit malum , justitia vero cequ:lit:- 

tem spectat , medium autem inter majus et minus z&qua- 

litas est : apparet talem justitiam temperamentum inter 

damnum et lucrum servare. Jam vero damnum dicatur 

omnis injuria nobis illata , luerum autem omnis contume- 

lia aliis imposita et fraudatio, sive in aliorum pecunias, 

sive in eorum existimationem, sive in aliud quid inju- 

rius aliquis esse vult. Est igitur jus, quod ad emen- 

dandum valet, medium inter damnum et lucrum : quo- 

circa quum contendunt , ad judicem confugiunt , rati hoc 

modo neutri detrimentum importari ideoque necessario 

ipsos ne lucrari quidem quidquam , sed fore ut medium 

quiddam teneant proplerea quod eum quasi vivum jus 

corrigendi vi praeditum existimant, alque idcirco me- 

dium eum vocant, utpole juris illius ope ad medium 
perventuri. Nonnulli etiam non unum tantum, sed duos 

aut tres 1nedianos in controversiis appellant : unde 
apparet eos medium quirere, quasi unum idemque 

sit medium quarere et justum : medium ergo est ju- 

stum. Nam medius quoque est judex. mediocrita- 
iem et justum inducens, simulque inzequalitatem ab in- 

justitia orlam tollens. Et ut si quis lineam AB incqua- 
liter divisam circa D, velit :equaliter dividere, auferendo 

a majori parle ED exsuperantiam, qua minorem DA 

superat, nimirum GD, addensque ad DA, AG «qualem 
facit ipsi GB, atque ita invenit, que pacto bifariam AB 
dividi possit : sic eliam in injuslitiae inaequalitale res 

se habet. Quippe jus corrigendi vi preeditum , si detra- 
ctum 91} de luero kedentis, quod in eo kesi hominis re- 

speetu tanquam exsuperaniia quaedam animadvertlitur, 

additumque ei qui injuria affectus est, aequalitatem et 
mediocritatem inducit. Quamobrem etiam jus grace di- 

caeon nominatur, quia dicha, jd est, bifariam divisum 
est, quasi divisum ( dichzon) et judex divisor (dicha- - 

stes ) dicatur. 

E! quemadmodum in linea se res habet, quum dupli- 

citer divisa est, quia altera rectarum linearum cqua- 

lium arithmeliez proportionis ratione majoris minorisque 

media est, sic justum quoque medium lucri et damni 

* Ὥστε τοῦ μὲν πλείονος xal τοῦ ἐλάττονος τὸ ἴσον xx). — 7** Καὶ ὥσπερ γραμμῆς εἰς ἄνισα τετμημένης t). 
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, τοῦ χέρδους χαὶ τῆς ζημίας, τοῦ μείζονος ἢ ἀγαθοῦ ἣ 

χαχοῦ, χαὶ τοῦ ἐλάττονος" ἔλαττον μὲν τοῦ μείζονος, 

μεῖζον δὲ τοῦ ἐλάττονος, "Oct δὲ ἐπὶ τῆς γραμμῆς οὕ- 
τως ἔχει, χαθὼς εἴρηται, φανερόν" ἣ γὰρ βὸ ὑπερέχει 
τῆς γα τῇ γδ' ἣ δὲ γα ὑπερέχει τῆς aO τῇ αὐτῇ τῇ yo 
ὥστε αἱ μὲν βὸ, γα, αὃ ἀνάλογον ἔχουσι χατὰ ἀριθ- 
μητιχὴν ἀναλογίαν" μέση δέ ἐστιν  ἣ qa, ἡ ἴση τῇ 

YB, ἥτις ἐλάττων μέν ἐστι τῆς B2, μείζων δὲ τῆς a3, 

τῇ αὐτῇ τῇ γὸ ἐλαττουμένη xat ὑπερέχουσα, "τι δὲ 
χαὶ ἐχεῖθεν δῆλον, τὸ δίκαιον χαὶ τὸ ἴσον μέσον ἀνά- 

λογον εἶναι τῆς ζημίας καὶ τοῦ χέρδους, χατὰ τὴν 

ἀριθμητικὴν ἀναλογίαν’ ἔστωσαν τρεῖς εὐθεῖαι ἴσαι 

m 

if 9 x 

ἀλλήλαις, αἵ ax, BE, rr τεταήσθω δὲ f$ αα δίχα κατὰ 
τὸ ε, ἥ vc Ὑγ κατὰ τὸ ζ' xal ἀφηρήσθω ἀπὸ τῆς «a 

$j a&' φανερὸν δή, ὅτι 7, vy μείζων ἔσται τῆς εα τῇ Yu 

προσχείσθω δὲ ἣ ἀφαιρεθεῖσα τῆς aa τῇ y, xaX ἔστω 
3$ Oy φανερὸν δή, ὅτι ἣ Oy μείζων ἐστὶ τῆς εα τῇ τε 

8y καὶ τῇ γζ. Εἰ τοίνυν δεήσει τῶν ἄκρων εὐθειῶν 

τὴν ἰσότητα ἐπαναγαγεῖν, διὰ τῆς ββ τοῦτο ποιήσο-- 
μεν ὥσπερ γὰρ χανόνα τῇ γὸ ἐφαρμόσαντες τὴν 
ὑπεροχὴν ἀφελοῦμεν" i ἐφαρμόσαντες δὲ τῇ xx, τὸ ἐλ- 
λεῖπον προσθήσομεν: xxi οὕτως ἔσονται πάλιν αἱ 
ἄχραι ἴσαι ἀλλήλαις. Αὕτη δὴ ἡ τὴν ἰσότητα ἐπανά- 

γουσα BB, μέση ἀνάλογόν ἐστι ἢ χατὰ ἀριθμητικὴν 
τῆς ὃγ xol sa" ἣ μὲν γὰρ OT τῆς BB ὑπερέχει τῇ ὃγ, 
ἥ δὲ ββ τῆς ex ὑπερέχει τῇ αὐτῇ τῇ δγ᾽ ὅτι δὲ xol 

ἐπὶ τοῦ διορθωτιχοῦ διχαίου τὸ αὐτὸ συμθαίνει, φα- 
νερὸν Ex τῶν εἰρημένων. Τοῦτο δὲ xai ἐπὶ τῶν τε- 
νῶν συμξαίνει. Τότε γὰρ εὖ ἔχουσι xxl συνίστανται, 
ὅταν ἐν χρεία τούτων γενώμεθα, xal τοσοῦτον τεχνι- 
τῶν δεώμεθα, ὅσον αὐτοὶ περὶ τὴν τέχνην πονοῦσι xai 

ζημιοῦνται" οὕτω γὰρ δυνατὸν συνιστάναι τοὺς τεχνί 

τας, τὴν ἔνδειαν παρὰ τῶν δεομένων ἀναπληοοῦντας. 

Zi δὲ oi μὲν πονοῦσι καὶ ποιοῦσι τὰς τέχνας, οἱ πά- 

σχοντες δὲ αὐτάς, ol δεόμενοι αὐτῶν δηλονότι, οὐχ, 

οὕτω πάσχουσιν ὡς ἐχεῖνοι ποιοῦσιν, ἀλλὰ πολλῷ 

ἔλαττον, οὐδὲν χωλύει πάσας ἀπολέσθαι. Διὰ τοῦτο 
χἀνταῦθα ' τὸ μέσον καὶ τὸ ἴσον ἀναγκαῖόν ἐστιν, ὅ 
ἐστι μεταξὺ ζημίας καὶ χέρδους. 

* Ταῦτα δὲ τὰ ὀνόματα, ἣ ζημία xal τὸ χέρδος, λέ- 

ἵξεται μὲν χυρίως ἐπὶ τῶν ἑχουσίων συναλλαγμάτων, 
ἐλήφθη δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἀχουσίων. Λέγεται γὰρ ἁπλῶς 
χερδαίνειν, τὸ χτήσασθαι πλείονα ὧν τις χέχτηται" 

ὁμοίως xal ζημιοῦσθαι, τὸ χτήσασθαι ἐλάττονα ὧν 

A00 

est, majoris videlicet aut. minoris boni vel mali, minus 

scilicet majore, majus minore. Hanc autem quam dixi- 

BD enim 

superat GA ipsa GD : GA autem superat AD eadem GD : 

itaque BD, GA, AD proportione arithmetica conveniunt: 

mus, lineo esse rationem, manifestum est : 

media autem est GA, quippe quie aequalis illi GB sit, 

qui minor est quam BD, sed major quam AD, eadem 

illa GD, qua et superatur et superat. Sed inde etiam 

intelligitur, id quod justum est et. zequale , proportione, 

et quidem arithimelica, medium esse damni et lueri : 

sint. tres reclie linee. inler se. iequales, AA, BB, GG : 

secetur aulem. AA bifariam E, et GG circa Z : 

deinde auferatur ab AA linea. pars AE : perspicuum igi- 

circa 

tur est, GG majorem. futuram quam EA, ipsa ΟΖ : 

addatur postea quie aufertur ab AA ad. GG, et sit DG : 

apparet ergo DG majorem futuram quam EA, ipsa DG 

el ΟΖ. Quodsi extremae. recte lineze. partes ad. ;equali- 

latem. nobis redigendie sunt, hoc per BB faciemus : 

tanquam normam enim illi GD aptando exsuperantiam 

lollemus : quam ad AA apponendo, id quod deest ad- 

demus : atque ita rursus zequales inter se erunt extremae 

partes. Ipsa vero quie zequalitatem hanc inducit. BB, 

media erit arithmetica proportione illius DG et EA : DG 

enim BB ipsa DG superat , BB autem EA eadem DG . 

idem vero etiam in jure corrigendi vi przdito locum ha- 

bere, ex praedentibus apparet. Verum hoc in artibus 

quoque contingil. Tunc enim bene se habent et constant, 

quum iis opus habemus, ac tantum artificibus egemus, 

quantum ipsi arlifices vel laboris ad artes suas impen- 

dunt vel damni contrahunt : quippe ita licebit efficere, 

ut consistant artifices, si lacunam rei familiaris per eos 

qui ipsorum arte egent, expleant. Sed si illi quidem 

operam navant suasque artes exercent, hi aulem qui 

eas sustinent, id est qui iis egent, non ita sustinent ut 

illi eas exercent, sed multo minus , nihil obstabit , quo- 

minus omnes pereant. Quapropter el hic necessario me- 

dium et zquale requiritur, quod inter damnum et lu- 

crum inlerjectum est. 

Hec autem nomina , damnum ac lucrum , licet. proprie 
de iis. quie sponte cum aliis contrahimus, negotiis usur- 
pentur, nihilominus tamen etiam ad res non voluntarias 
transferuntur. Dicitur enim simpliciter lucrari, qui plus 
quam ante habebat sibi comparavit : pariterque da- 
mnum facere, qui minus quam a principio possidebat 
sibi acquisivit : sed bona quorum in possessione prius 

* Ἐλήλυθε δὲ τὰ ὀνόματα ταῦτα 2. 



“γε ὀνομάζεται. 
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ἀλλά τι μέσον: ὥστε χέρδους τι- 
y ME " ταῦτ ΝΥΝ ὩΣ URNAM - 
ζημίας μέσον τὸ δίχαιόν ἐστι" λέγω δὲ τῶν ἐν 

- 5 , , e ^ ^ 

οἷς ἀχουσίοις συναλλάγμασιν, ὅταν τις τοσαῦτα λάδη, 
εὐ M T * -" - 

πα εἰχε πρὶν ἀδικηθῆναι ἢ ἀδικῆσαι, τοῦτ᾽ ἔστι xep- 
«- ^ -— .'" M - 

&vxvm. ἢ ζημιωθῆναι. "T'o γὰρ ἐν τοῖς ἑχουσίοις cuv- 

᾿άγμασι χέρδος οὔτε ἄδιχόν ἐστιν. οὔτε εὐθύνεται" αλ 
τούτων γὰρ ἄδειαν ἔδωχεν ὃ νόμος. 

(Scripsi : ὃ τοῦ τε] cod. τοῦτε. ---" δικαστοῦ, 
συμβαίνει ἀναλογίαν ] ex Heinsii conjectura ; cod. 
δικαστοῦ, ἀναλογίαν. —* ἄν τε ] cod. ἄντε. — à 
ἀφελόμενον cum codd. i. e. ἀφαιρεθέν. Vid. Mat- 
thi Gr. Gr. $ 496. 8 et Wesseling. ad Herodot. 
V, 35. —* προστεθὲν ] cod. προσθὲν. —f εἴ τις] 

cod. εἴτις. — Ε δέ ἐστιν | cod. δὲ ἔστιν. — ἢ $ τε] 

cod. ἥτε. ---- : ἀφελοῦμεν ] cum codd. i. e. ἀφαιρή - 
sousv, ut χαθελεῖ pro. χαθαιρήσει Diog. Laert. VI, 
78. — * ἐστι] cod. ἐστιν. — ! χἀνταῦθα ] cod. κἀν- 

ταῦθα. — m τοῦτ᾽ ἔστι χερδᾶναι] cod. τουτέστι χερ- 
δάναι. —) 

, 
Κεφ. ς΄. 

Ὅτι τὸ ἀντιπεπονθὸς o9« ἔστιν εἶδος διχαιοσύνης. εἰ μὴ 
χατὰ ἀναλογίαν ἣ ἀντιπεπόνθησις γένοιτο. 

- ^ 

* Ot δὲ Πυθαγόρειοι ἔλεγον δίκαιον εἶναι τὸ ἀντιπε- 
“΄ ᾿ ^ - M M 

moYÜóc, τὸ τὰ αὐτὰ πάσχειν, ἃ ποιεῖ ttg" xal πρὸς 
- ΄ M ἐς - «Ὁ , " δ 

τοῦτο φέρειν xa τὸ τοῦ “Ῥαδαμάνθυος ἔπος 

εἴ χε πάθο: τά χ᾽ ἔρεξε, δέχη χ᾽ ἰθεῖα γένοιτο. 

'l'ozo δὲ τὸ ἀντιπεπονθὸς οὐκ ἐφαρμόττει οὐδενὶ εἴδει 
τοῦ δικαίου. Οὔτε γὰρ τὸ διανεμητιχὸν δίκαιον τοιοῦ-- 

τόν ἐστιν, οὔτε τὸ διορθωτιχόν" ἐπὶ μὲν γὰρ τῆς διανο- 
μῆς οὐ δυνατὸν ἀεὶ τὸν πολίτην ἐχεῖνα πάσχειν εὖ ἀπὸ 
τοῦ χοινοῦ. ἅπερ ἐποίησεν" εἶ γὰρ τύραννον ἀπέκτεινε, 

πῶς τὸ αὐτὸ πείσεται; ἐπὶ δὲ τοῦ διορθωτιχοῦ δικαίου 

πολλαχοῦ διαφωνεῖ" εἰ γάρ τις ἄρχοντα ἐπάταξεν, οὐ 

δίκαιον πληγῆναι μόνον, ἀλλὰ xat χολασθῆναι: xat εἴ 

τις ἄρχων ὧν τινα τῶν ἀρχομένων ἐπάταξεν, οὐ δί- 

xatoy τὰ ἴσα παθεῖν" εἰ δέ τις xat ἀχουσίως xal ἀγνοῶν 
ἔδλαψε τὸν πέλας, οὐ δίχαιόν ἐστιν δμοίως ἀντιόλα - 
θῆναι. 

** Δυνατὸν δὲ τὴν τοιαύτην ἀντιπάθειαν δικαίαν εἶναι 

ἐν ταῖς ἀλλαχτικαῖς χοινωνίαις" οἷον ἐν τῷ εὖ ποιεῖν 

ἀλλήλους καὶ χαχῶς ποιεῖν, xui ἐν τοῖς τῶν τεχνῶν 

πρὸς ἀλλήλας ὃ συναλλάγμασι: πλὴν τὴν ἀντιπάθειαν 

οὐ χατὰ τὸ ἴσον ἐχλαδεῖν δεῖ, ἀλλὰ χατὰ τὸ ἀνάλο- 
yov. *O γὰρ τὸν ἄρχοντα τυπτήσας τὴν τάξιν τῆς πο- 

λιτείας ἀνεῖλε, χαὶ οὐ τυπτήσεται, ἀλλὰ ἀποχτανθή- 
σεται" χαὶ ὃ τὸν γάμον τοῦ πέλας διαφθείρας πείσεται 
μὲν xal αὐτὸς χαχῶς, οὐ τὰ αὐτὰ δέ, ἀλλὰ χατὰ τὸ 

ἀνάλογον" εἴτε γὰρ μὴ πείσεται χαχῶς ὁ δράσας χα- 

* Qap. 5, δὸχε 
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fueras possidere, neque damnum dicitur, neque lucrum, 

sed medium quid : quare jus inter lucrum et damnum 

medium est : loquor de iis quz? ad res non voluntarias 

pertinent, quando aliquis tantundem — consequitur, 

quantum ante injuriam vel acceptam vel illatam possi- 

debat, hoc est, antequam lucraretur aut damnum fa- 

ceret. Quod enim in contractibus sponte nostra factis 

lucrum vocatur, neque injustum est, neque corrigitur : 

nimirum quia legibus hoc conceditur. 

Cap. VI. 

Talionem non esse speciem justitie, nisi pro portione reci- 
proca illa perpessio locum habeat. 

Pythagorei autem jus reciprocam perpessionem esse 

dicebant, id est, quum quis palitur idem quod fecit : 

alque huc spectare illud Rhadamanthi : 

si quis, quod fecit, patiatur, jus erit equum. 

Hac vero reciproca perpessio nulli justitite formee con- 

gruit. Neque enim jus in distributionibus positum est 

lale, neque corrigendi vi praeditum : fieri enim non po- 

lest, ut in distributione semper eadem beneficia e publico 

accipiat civis, qua prior contulit : nam si quis, exem- 

pli gratia, tyrannum interfecerit , quomodo idem ei usu 

veniet? in jure autem corrigendi vi predito sepe dis- 

crepat res : si quis enim magistratum percussit, is non 

solum verberibus, sed etiam graviore poena dignus est : 

ac si quis magistratum gerens aliquem eorum, qui sub 

ipsius potestate sunt, percussit, non est zequum, eum 

parem pcenam sustinere : sed si. quis et invitus et igna- 

rus alium kesit, non est :equum, illum simili incom- 
modo affici. Potest tamen in communitate rerum ultro 
citroque permutandarum justa esse reciproca ejusmodi 

perpessio : ut. quum alter alteri vel bene facit vel male, 
atque in negotiis de mutuo artium subsidio contractis : 

verum ibi non cequalitate, sed proportione reciprocam 
illam perpessionem explicari oportet. Qui enim pretorem 
maximum pulsavit, quum rerum publicarum ordinem 
perturbaverit, non verberibus, sed morte mulctabitur : 

et qui alienam uxorem stupravit, punietur et ipse, non 

eodem tamen modo, sed pro portione : sive enim non 
punitur qui male feeit, servitus revera et tyrannis eri? 

i δέ τισι χαὶ τὸ ἀντιπεπονθὸς εἶναι xv). — ** 7A2X ἐν μὲν ταῖς χοινωνίαις χτλ. 
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x6, δουλεία τις ἔσται xal τυραννὶς ἧ πολιτεία" εἴτε 

τὰ αὐτὰ πείσεται ἅπερ ἔδρασεν, ἄτοπόν τι χαὶ αἷσ- 

490v. Ὁμοίως δὲ ἔχει καὶ ἐπὶ τῶν χαρίτων, καὶ τοῦ 
εὖ ποιεῖν xal εὖ πάσχειν" πρὸς μὲν γὰρ τὴν ἰσότητα 
τῆς πολιτείας ἀναγχαῖόν ἐστι τὸν εὖ παθόντα καὶ εὖ ποιῇ- 

σαιχαὶ τὴν χάριν ἀμείψασθαι, καὶ ἔτι δευτέρων ἄρξαι 
χαρίτων" εἰ γὰρ μὴ τοῦτο εἴη, ἀπολεῖται ἣ μετάδοσις, 
ἣ συνέχει τὴν πολιτείαν χαὶ τὴν ὁμόνοιαν. Διὰ τοῦτο 
xal Χαρίτων ἱερὸν ἐν ἑκάστη τῶν πόλεων ἵδρυται" ἵνα 
αἱ Χάριτες τιμῶνται διὰ τῆς ἀντιχάριτος. Οὐ δυνατὸν 

δὲ τὴν χάριν τὴν αὐτὴν εἶναι τῇ ἀντιχάριτι, ἀλλὰ 
ἀνάλογον" δίδωσι γάρ τίς τινι οὗ δεῖται ὃ λαμθάνων, 
xal λαμβάνει παρ᾽ ἐχείνου, οὗπερ αὐτὸς ἐν χρείᾳ xa- 
θέστηχε" xal οὕτω χαίρει xal χαίρειν ποιεῖ" εἰ δὲ τὰ 

αὐτὰ λήψεται ἃ δέδωχε, τίς ἣ χάρις; "Osce χαὶ τὸ 

εὖ ποιεῖν xal εὖ πάσχειν οὗ κατὰ τὸ αὐτό, ἀλλὰ κατὰ 
τὸ ἀνάλογον γίνεται. 

* Τοῦτο δὲ xol ἐχεῖθεν φανερώτερον γένοιτ᾽ ἄν. ΑἹ 
μεταδόσεις xo ἀντιδόσεις χοινωνίαι τινές εἶσιν" αἵ δὲ 

χοινωνίαι τῶν ἐν χρεία᾽ ἐχείνου γάρ zlc ζητεῖ χοινω- 
νεῖν. οὗ χρείαν ἔχει" τὸ δὲ ἐν χρεία εἶναι τῶν dvo- 
μοίων ἐστίν" οὐ γὰρ δεῖταί τις ἑαυτοῦ 7, τῶν ἑαυτοῦ, ἢ 
ὧν αὐτὸς δύναται ποιεῖν, ἀλλ᾽ ὧν οὐχ ἔχει, οὐδὲ δύνα- 

ται ποιεῖν, ἐχείνων ζητεῖ τῷ πλησίον χοινωνεῖν" ὃ γὰρ 

σχυτοτόμος οὗ δεῖται τοῦ σχυτοτόμου, οὐδὲ ὃ ἰατρὸς τοῦ 
ἰατροῦ, ἀλλ᾽ 6 σχυτοτόμος ἰατροῦ, xat ὃ ἰατρὸς σχυτοτό- 
μου" ὥστε φανερόν, ὅτι αἵ χάριτες τῶν ἀνομοίων εἰσίν. Αἵ 
ἄρα μεταδόσεις, καὶ αἱ ἀντιδόσεις οὐχ αἵ αὐταὶ ἔσονται» 
ἀλλ᾽ ἵνα χαὶ χατὰ τὸ δίχαιον γίνωνται, χατὰ τὸ ἀνά- 
λογον τὴν ἰσότητα ἐχληπτέον᾽ ὃ γὰρ σχυτοτόμος τῷ 
οἰχοδόμῳ ὑπόδημα δώσει, λήψεται δὲ ὅσα εἰς οἰκίαν 
φέρει ἀναλόγως τῇ χάριτι" xal ὃ ἰχτρὸς τῷ γεωργῷ 
ἄλλα μὲν δώσει, ἄλλα δὲ παρ᾽ αὐτοῦ λήψεται κατὰ 
ἀναλογίαν. ᾿Ενδέχεται γὰρ τὸ ἑτέρου ἔργον τιμιώτε- 
ρον εἶναι θχτέρου- οὐ γὰρ ἀντὶ οἰχίας ὑποδήματα δώ- 
cet ὃ σχυτοτόμοης τῷ οἰχοδόμῳ, ἀλλὰ τοσοῦτον δεῖ 

3 εἰσενεγχεῖν τὸν σχυτοτόμον εἰς τὴν ἀντίδοσιν, ὅσον 
ἐχεῖνος εἰς τὴν οἰχίαν ἐζημιώθη" εἰ δὲ uf , ἄνισα ἔσται 
τὰ ἀλλάγματα, xal αἵ χάριτες ἀνώμαλοι. Δεῖ τοίνυν 
ἐν ταῖς χάρισι τηρεῖν τὴν ἰσότητα΄ πλὴν χατὰ τὴν 
ἀναλογίαν, ἣν ποιεῖ f, χατὰ διάμετρον σύζευξις" 

διάμετρος μὲν γάρ ἐστιν ἣ ἀπὸ τῆς γωνίας τοῦ πα- 
ραλληλογράμμου ἐπὶ τὴν ἀπεναντίον γωνίαν ἐπιζευγνυ- 
μένη εὐθεῖα. 

- 

* Ποιεῖ δὲ τὴν ἀντίδοσιν τὴν xaT ἀναλογίαν χτλ. e 

respublica; sive eodem incommodo afficitur, quod aliis 
attulit, absurdum ac turpe erit. Similiter in muneribus 

dandisque et accipiendis beneficiis se res habet : nam ad 

conservandam reipublice iequalitatem necesse est eum. 

qui beneficium. accepit, aliis quoque benigne facere et 

graliam referre atque. etiam alia. beneficia prius in bene 

meritos conferre : quod. nisi contigerit, peribit commu- 

nicalio, quie civitatem hominumque concordiam susti- 

net, Quocirca et Gratiarum templum in singulis urbibus 

exstructum est, ut Gratiie beneficiorum. remuneratione 

colantur. Non polest autem acceptum beneficium idem 

esse cum ejus remuneratione, sed pro portione tantum 

respondere : dat enim aliquis alicui quo eget is qui ac- 

cipit, vieissimque accipit ab eo quo ipse opus habet : 

alque ita gaudet. el. gaudere facil: quod si eadem acci- 

piat, quie dedit, quaenam erit gratia? Quamobrem be- 

neficiis ornare alios et ab iis ornari, non eodem modo , 

sed pro portione fiL. 

Hoc vero etiam. ex eo quod dicturi sumus, magis 
apparebit, Nam conferre beneficium in aliquem, vicissim- 
que referre gratiam communicatio quadam est : com- 
muniealio autem rerum necessariarum est: siquidem 
rerum, quibus eget aliquis, parliceps esse studet 
opus vero habemus iis quee sunt dissimilia : neque enim 
quisquam se ipso vel rebus suis vel iis quie. ipse efficere 
polest, eget, sed quie nec habet. nec efficere ipse potest , 
eorum particeps fieri ab alio cupit : quippe sutor non 
eget sulore, nec medicus medico, sed sulor medico , et 
medicus sutore, ut vel hinc appareat , dissimilia esse be- 
neficia. Quare nec beneficii collatio, neque ejus remu- 
neratio eadem erit : sed ut juste fiant, proportione ὡς 
qualitas fingenda est: sutor enim architecto calceeum 
dabit : vieissimque architectus accipiet opere in ex- 
struendo zedificio posit:e pretium. proportione ejus quod 
prostilit : simililer eb. medicus alia dabit agricole , alia 
pro portione ab eo accipiet. Quippe fieri polest, ut alte- 

rius opus majoris pretit quam. alterius sit : siquidem 

haudquaquam pro cdifieio calceos architecto sutor da- 

bit. sed sulorem tantum pecunie in remunerationem 
impendere oportet, quantum damni in exstruendo zedifi- 
cio ille contraxit : sin minus , inaequalis erit. permutatio 
el beneficia minime paria. Quamobrem in beneficiis qui- 
bus alius alium ornat servanda est squalitas, verum 
pro portione, quam directa effieit conjunctio : dimetiens 
enim est, qua» ab adverso parallelogrammi angulo in 
oppositum recta transcurrit linea. 

architectus sulor 

ἃ n 

b d 

domus calceus 
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5 ὃ 
οἰχία ὑπόδηυα 

» τ ^i cd , € , d L4 , 

Εστω δὲ ὥσπερ τετράγωνον oi τέσσαρες ὅροι" 6 οἶχο- 
EU ; AUS OCA AU. T4. 
δόμος, ὃ σχυτοτόμος, τὸ ὑπόδημα, ἣ οἰκία" ὃ οἰχοδόμος 

Y XA ; Ts - 
ἐν ἐφ᾽ οὗ τὸ α, σχυτοτόμος δέ, ἐφ’ οὗ τὸ v, οἰχία, ἐφ᾽ 
E ES H I^ DAN n ᾿ 3 D , CR * οὗ τὸ B, ὑπόδημα, ἐφ᾽ οὗ τὸ δ' ἐπεὶ τοίνυν ὑπὸ τὸν 

σχυτοτόμον τὸ ὑπόδημα τίθεται, ὥσπερ τὸ ὃ ὑπὸ τὸ Ὑ, 
xa ὑπὸ τὸν οἰχοδόμον fj οἰκία, ὥσπερ τὸ B ὑπὸ τὸ ἃ, 
ἐν ταῖς πρὸς ἀλλήλου: κοινωνίαις συναφθήσεται μὲν ὃ 
2? ^ - , [: 4 » -Ὁ- 

οἰκοδόμος τοῖς ὑποδήμασιν, ὥσπερ συνάπτεται τὸ x τῷ 
δ᾽ ὃ δὲ σχυτοτόμος τῇ οἰχία, ὥσπερ τὸ Ὑ τῷ β' xoi 
οὕτως ἔσονται αἱ χοινωνίαι χατὰ διάμετρον" οὗ κατὰ 

M » , 3" ^ ' , 

τὰ αὐτά, ἀλλὰ χατὰ τὰ ἀνάλογα. 
Y “ crx 

* Διὰ τοῦτο δεῖ τὰ ἀλλασσόμενα λόγον ἔχειν χαὶ 
, AES ACE OE | 2153 NM 

συμμετρίαν πρὸς ἄλληλα" εἰσὶ γὰρ ἔνια, ἃ οὐδὲ δύνα- 
ται σχεδὸν ἀλλαγῆναι διὰ τὸ ἀσύμμετρα εἶναι" οἷον τὸ 
FRUTA SEIUE e 

τοῦ αὐλητοῦ ἔργον, χαὶ τὸ τοῦ οἰκοδόμου, Διὰ τοῦτο 
- M νὰ M 

παρελήφθη τὰ νομίσματα, ἅτινα πρὸς πᾶν ἔργον δύ-- 

νανται ἀλλαγῆναι, xxl παντὸς ἔργου τὴν ἀξίαν με-- 

τροῦσιν" ἀπὸ τούτων γὰρ γινώσχομεν πόσων ὑποδημά- 
τῶν ἣ οἰκία ἀξία ἐστίν, ἢ πόσης τροφῆς, ἢ ἄλλων 

ἔργων" εἰ γὰρ μὴ ἣ ἀξία ἑχάστου γινώσχοιτο, οὐ δύνα- 
ται συστῆναι ἣ ἀλλαγὴ xo ἣ χοινωνία" τὸ γὰρ μὴ δι- 
^ ^ 6 , 2E, , * 2 M »c 

δόναι χαὶ λαμδάνειν ἀξίωμα οὐκ ἔστιν ἀλλαγὴ οὐδὲ 
χοινωνία. 

** Η͂ - ERU ^* , ^ , ' [3 , 
Διὰ τοῦτο ἀνάγχη εἰναί τι ἐν μέτρον χοινὸν ἅπαν - 
T -1 ^ T - 

τῶν, ᾧ πάντα δυνάμεθα μετρεῖν᾽, xoi δι᾽ οὗ τὴν ἀξίαν 
€ , , v ^Y , ΝΥ ἡ $^ , 

ἑχάστου γινώσχομεν. Ἔστι δὲ φύσει μὲν xoi ἀληθείᾳ 
; 3 

4$ χρεία μέτρον ἁπάντων" καθόσον γάρ τις δεῖταί τινος, 

χατὰ τοσοῦτον βούλεται αὐτῷ χοινωνεῖν᾽ εἰ γὰρ μὴ 
Ὁ "-Ὁ- p uh A [4 y" m 2 δ) 

δέοιτο τῶν ἑτέρου, ἢ μὴ ὥσπερ ἄλλος τῶν ἐχείνου, 

ἀλλὰ ἔλαττον, οὐχ ἔσται ποτὲ ἀλλαγή" δεόμενος δὲ τὰ 
ἑαυτοῦ δίδωσι, x«l λαμδάνει τὰ τῶν ἄλλων. Ἢ μὲν 
- ; ΤῈ ; E 

οὖν χρεία φύσει χαὶ ἀληθείᾳ μέτρον ἐστὶ τῶν πραγμά- 

των" αὕτη γὰρ πάντας εἰς ἕν συνάγει: νόμῳ δὲ xat 
hi “Ὁ 

χατὰ συνθήχην τὸ νόμισμα: xo διὰ τοῦτο xoi νόμισμα 
E ; : τ: χαλεῖται, ὅτι οὐχ ἔστι φύσει, ἀλλὰ παρ᾽ ἡμῶν ἐτέθη, 
133 € - A om LJ 

xat ἐφ᾽ ἡμῖν ἔστι" μεταδαλεῖν αὐτὸ xai ποιῆσαι ἄγρη- 
J'EN, & DN y στον. [Lect τοίνυν xai τὸ νόμισμα μέτρον, ὡς εἴρη- 

ται, τῆς τῶν πραγμάτων ἀξίας, χαὶ αὐτοῦ μὲν οὐχ 
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Sint ergo nobis quadrati instar quatuor termini : archi- 
lectus, sutor, calceus, aedificium τ et quidem architectus 

ubi A, sutor autem ubi G est, cedificium ubi B, calceus 

denique ubi D : quoniam igitur sub sutore calceus poni- 

lur, sicut D ponitur sub G, et sub architecto zedificium., 

quemadmodum B sub A ponitur, in communicatione 

mutua conjungetur architectus cum calceis, ut A con- 

jungitur cum D : sutor vero cum zedificio, sicut G cum 

B:atque ita mediis lineis communicatio efficietur : non 

quidem eodem modo, sed pro portione. 

Quare oporlet ea quee permutantur rationem aliquam 

inter se habere et convenientiam : sunt enim quaedam , 

quae fere ne permutari quidem possint , quia inter se non 

congruunl : verbi causa, tibicinis opus et architecti. 

Quapropter nummi assumti sunt, qui qualibet re permu- 

tari queunt, omniumque rerum pretium metiuntur : hinc 

enim discimus, quol calceos valeat zedificium, ilem 

quantum cibi, aut aliarum rerum : nam nisi cujusque 

rei prelium. cognovimus, neque permutalio ulla locum 

habere potest , neque communicalio : siquidem non dare 

aut accipere quod pretium singule res habent , non est 

permutalio aut. communicatio. 

Quapropter necesse est unam aliquam esse communem 

omnium rerum mensuram, qua metiri cuneta queamus 

singularumque rerum prelia cognoscimus. Hac aulem 

rerum omnium mensura proprie quidem οἱ revera indi- 

genlia est : nam qualenus aliquis quopiam eget, eatenus 

ejus particeps esse vult : nisi enim iis quie alterius 

sunt egel, aut minus quam alius quie ipsius sunt deside- 

ral, nulla unquam erit. permulalio : quum vero egeat , 

dal sua accipilque. aliena. Proprie ergo ἃς revera rerum 

mensura est indigenlia : hac enim omnes adunat : ες 

lege vero et inslituto nummus est : ideoque eliam num- 

mus vocatur, propterea quod non lege valeat, sed ἃ no- 

bis inventus et signatus sit, ac simul in nostra potestate 

sit, eum immutare inutilemque reddere. Est. ergo num- 

mus quoque, quemadmodum diximus, pretii omnium 

* Διὸ πάντα συμόλητὰ δεῖ πως εἶναι xc). — κ᾿ Aet ἄρα ἑνί τιν: πάντα μετρεῖσθαι κτλ. 
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ἔστι γρεία OU ἑαυτῆς, ἔστι δὲ ὥσπερ ὑπάλλαγυα τῆς E i e | 1 
χρείας" διὰ τούτων τοίνυν τῶν μέτρων γνωσθείσης 
ξχάστου τῆς ἀτίας τῶν ἔργων, $ ἀλλαγὴ ἰσόῤῥοπος 
ἔσται χατὰ τὸ ἀνάλογον. 

Ἢ δὲ ἀναλογία ἔσται ἀντιπεπονθότως" οὕτω γὰρ 
δυνατὸν ἰσασθῆναι τὴν ἀλλαγήν. ἈΑντιπεπονθότα δὲ 

λέγονται παρὰ τοῖς μαθηματιχοῖς, ὅταν 1 , ὡς τὸ α 
πρὸς τὸ B, τὸ Ὑ πρὸς τὸ δ' xai ὡς τὸ α πρὸς τὸ y, τὸ 
ὃ πρὸς τὸ β᾽ εἰ τοῦτον τοίνυν τὸν τρόπον ἀνάλογον ἔ- 
σται τὰ ἀλλασσόμενα, χαὶ οἵ ἀλλάσσοντες, δικαία ἔ- 

σται ἣ ἀλλαγή. "Eso γὰρ σχυτοτόμος ἐφ᾽ οὗ Yr 

γεωργός» ἐφ᾽ οὗ x, ὑποδήματα, ἐφ᾽ οὗ ὃ, σῖτος, ἐφ᾽ οὗ 
B* χείσθω δὴ τὸν γεωργὸν, πρὸς τὸν σκυτέα διπλάσιον 
λόγον ἔχειν, ἔσται δὴ xx ὃ σῖτος διπλάσιος τῇ ἀξία 
τῶν ὑποδημάτων" εἰ τοίνυν ἔσται ὡς γεωργὸς πρὸς τὸν 

σχυτέα, τὰ ὑποδήματα πρὸς τ τὴν τροφὴν ἢ τὸν σῖτον, 
διπλασίονα ἔσται τὰ ὑποδ δήματα τοῦ σίτου, xal οὕτως 
ἔσονται ἄξια τοῦ σίτου" εἰ δὲ μὴ οὕτως ἣ ἀλλαγὴ 1é- 
νοιτο, οὐ δεῖ εἰς σχῆμα ἀναλογίας ἄγειν αὐτά, οὐ γὰρ 
δυνατὸν ἰσασθῆναι. Εἰ γὰρ ἔσται, ὡς ὃ γεωργὸς πρὸς 
τὸν σχυτέα, τὸ ἔργον τοῦ γεωργοῦ ὃ λαμδάνει ὃ σχυ- 
τεὺς πρὸς τὸ ἔργον τοῦ σχυτέως ὃ λαμθάνει Ó γεωρ- 

γός, οὐχ ἔσται ἰσότης, ἀλλ᾽ ὅταν ἀντιπεπονθότως ἔχωσι, 

τότε ἀλλαγὴ κυρίως xat χοινωνία γίνεται. 

** σοτι δὲ ἢ χρεία συνέχει τὰς πολιτείας, xat αὕτη 
τὰς χοινωνίας ποιεῖ χαὶ τὰς ἑνώσεις, χαθάπερ ἕν τι ὄν, 

δῆλον" χαὶ γὰρ ὅταν μὴ χρείαν ἔχωσιν ἀλλήλων, οὐκ 
ἀλλάττονται, οὐδὲ χοινωνοῦσιν ἀλλήλοις ἢ ὅταν ὃ μὲν 
δέηται 5 θατέρου, ἅτερος δὲ θατέρου χρείαν οὐκ ἔχη, 
xai τότε γὰρ ὁμοίως ἀκοινώνητοί εἰσιν ὥσπερ τοὐ- 
ναντίον, ὅταν οὗ μὲν ἔχει αὐτὸς δέηταί τις, αὐτὸς δὲ 

χρήζη * ὧν ἐχεῖνος δοῦναι δυνατός. 
*** Ἐπεὶ δὲ πολλάχις ὃ μὲν γεωργὸς δεῖται τοῦ ἔργου 

τοῦ τέχτονος, ὃ δὲ τέχτων οὐ δεῖται τοῦ γεωργιχοῦ, ἵνα 
τὰ ἀλλάγματα xai οἵ χοινωνίαι μηδέποτε  χωλύων- 

ται, παρελήφθη τὸ νόμισμα" χαὶ τοῦτο διδοὺς ὃ γεωρ- 
γὸς τῷ τέχτονι λαμδάνει παρ᾽ ἐχείνου τὸ ἐχείνου ἔο-- 
yov ὃ ὃ δὴ τὸ νόμισμα καθάπερ ἐ ἐγγυητής ἐστι πρὸς τὸν 
τέχτονα, ὅτι ἐπειδὰν τῶν τοῦ γεωργιχοῦ δεηθῇ, δι᾽ 
αὐτοῦ Mex παρὰ τοῦ γεωργοῦ ὧν ἐν χρεία xa- 
τέστη. Καὶ οὕτω χἀνταῦθα 5 διὰ τὴν μέλλουσαν τοῦ 
τέχτονος χρείαν ἣ ἀλλαγὴ χαὶ À χοινωνία qorus Καὶ 

τὸ νόμισμα δυνάμει ἐστὶ πάντα σχεδόν . ὧν δεῖται 
ἕκαστος ἑχάστου: x«i ἣ τούτου χρεία μάλιστα μένει" εἰ 
καὶ μὴ ἀεὶ ὁμοίως. Καὶ γὰρ ἐν μὲν ταῖς εὐθηνίαις 
πολλή τίς ἐστιν ἣ χρεία τοῦ νομίσματος" ἐν δὲ ταῖς σι- 

τοδείαις οὐχέτι" ἃ οὐ γὰρ dv τις ἕλοιτο ὀλίγον προέσθαι 

σῖτον πολλῶν νομισμάτων.᾽ “Ὅμως δὲ δι᾽ ἃ εἴρηται t υᾶλ- 
λον μένει us τούτου χρεία, à 5 τῶν ἄλλων: διὸ Get πάντα 

τιμᾶσθαι: οὕτω γὰρ δυνατὸν εἶναι ἀεὶ ἀλλαγὴν xa xot- 
νωνίαν. πὸ γὰρ τοῦ πάντα υετρεῖσθαι χαὶ τιμᾶσθαι 

* "Eczat δὴ ἀντιπεπονθός, ὅταν ἰσασθῇ χτλ. — *'^ 
λαγῆς χτλ. 
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rerum mensura, qui tamen per se non desideratur, sed 

quasi in locum indigentiie successit : quum bae ergo 

mensura singula rerum pretia. cognoverimus , 

pro portione permutatio erit. 

iequalis 

Porro reciproca et quasi e falionis lege erit hiec. pro- 

portio : quippe ita aequari poterit. permutatio. Reciproca 

autem hoe modo dicuntur. apud. mathermaticos , quum 

sicul A ad B, G ad ἢ: A ad G, 

ita D ad B: si hoc. ergo. modo pro portione respondent 

ila. se habet et ut 

res permutatie. hominesque permulantes 

mutatio. Sil enim sutor ubi ὦ, 

ubi D, frumentum ubi B 

sutorem dupli 

, justa erit. per- 

agricola ubi A est, calcei 

: ponamus. ergo agricolam ad 

rationem habere , profecto et frumentum 

duplicis pretii rationem | ad. caleeos habebit : si igitur 

quemadmodum agricola ad sulorem , sic caleei ad cibum 

aut frumentum se habebunt, necesse erit duplo fru- 

mentum excedant. calcei, atque ita. frumenti pretium ce- 

quabunl: quod nisi ila. ΠῚ permutatio, in. proportionis 

formam ista redigenda non erunt, quia iequari non pos- 

sunl. Si enim. quemadmodum agricola ad sulorem , sic 

el opus agricoke quod accipit sulor, ad opus sutoris se 

non erit aequalitas, sed 

lum demum proprie per- 

habet quod accipit | agricola , 

quum reciproca accedit talio, 

mutatio fit el communicatio. 

Indigentia autem contineri civitates , eamque esse quie 
αἰ communionem efficiat. et unitatem , tanquam unum. 

quid, manifestum est : quum enim alter altero non in- 
digel, non permulant neque communicant inter se : aut 

quum unus quidem altero, aller autem altero non. in- 

digel, ne sie quidem similiter communicant : quod con- 

tra tum demum locum habet, quum quod aliquis ipse 

possidet, eo egel aller, ipse aulem rursus eget eo quod 

ille dare potest. 

Quum vero sepenumero agricola fabri opere indigeat, 

sed agricoke opere non indigeat faber, ne unquam per- 

mutatio et communicatio impediretur, adhiberi nummus 

cepit : hunc quum fabro tradit agricola , vicissim illius 

opus ab eo accipit : qui quidem. nummus fabro quasi 

spondet, ubi quid eorum qua ad rusticum | perlinent 

desideret , fore ut pecuniz? beneficio quie ipsi necessaria 

sunt ab agricola accipiat. Atque ila. quia aliquando quo- 

que indigere talibus faber poterit , permutatio hic fit et 

communiealio. Quin etiam nummus potentia fere omnium 

instar est, in quibus alter alterius opera indigel : ma- 

nelque in primis hujus rei necessitas , quamvis non eo- 

dem semper modo. Elenim in annona vilitate maxime 

necessarius est nummus, in caritate contra , non item : 

quia non facile tum reperiatur qui parum frumenti magno 

emtum aliis condonare velit. Nihilominus tamen ob ea 

quie dicta sunt magis hujus quam ceterarum rerum 

manet necessitas : ideoque omnia zestimari oportet, quia 

ila demum semper permulalio et communicatio locum 

E ————— 

' ἢ χρεία συνέχει χτλ. — *** Ὑπὲρ δὲ τ ελλούσης ἀλ- t E cs 
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νομίσματι ἣ ἰσότης γίνεται' ἀπὸ δὲ τῆς ἰσότητος ἀλλα- 
γὴν γενέσθαι δυνατόν. Ἰσότητα δὲ οὐκ ἀεὶ δυνατὸν γί- 
νεσθαι ἄνευ νομίσματος" τινὰ γὰρ ἔργα τεχνῶν οὕτως 
ἀλλήλων διαφέρει, ὥστε παντελῶς ἀσύμμετρα εἶναι, 
x«i μηδένα λόγον ἔχειν πρὸς ἄλληλα᾽ ὅθεν οὐ δυνατὸν 

- E - - d 
ἰσότητα εὑρεῖν ἐν αὐτοῖς. “Ὅτι δὲ ἑκάτερος ἑκατέρου 

δεῖται, διὰ ταύτην τὴν χρείαν παρελήφθη ἕν τι χοινὸν 

μέτρον ὃ πάντα μετρεῖ, τὸ νόμισμα" ὃ φύσει μὲν χαὶ 
ἀληθεία οὐ μετρεῖ, (οὐ γάρ ἐστι μέρος τῶν μετρου- 

: ς 
μένων), νόμῳ δέ τινι ἡμετέρ:» xal συνθήχη᾽ xxi οὔ- 
τως ἕν μέσῳ γενόμενον τῶν ἀσυμμέτρων, σύμμετρα 
ποιεῖ xol ἰσάζει. Τοῦτο δὲ ἔσται xo ἀπὸ τοῦ Gur; γράμ- 
ματος σαφέστερον. ἴστω δὲ τὸ x οἰχία, τὸ δὲ β μναῖ 

δέχα, τὸ δὲ Ὑ κλίνη. ΓἜστω δὲ ἡ οἰκία πέντε μνῶν, ἣ 
δὲ χλίνη μιᾶς" ὥστε αἱ δέκα μναῖ τὸ β τῆς μὲν χλίνης 
^ ΧΡ. , , m ^Y EA , - 

δεχαπλάσιόν ἐστι, τῆς δὲ οἰχίας διπλάσιον 7 ἄρα 
3. 9 GEI τς c αν UIT I : 

οἰχία ἡμίσειά ἐστι τῶν δέκα μνῶν. ᾿Επεὶ τοίνυν ἣ μὲν 
οἰκία ἥμισυ, ἣ δὲ χλίνη δέκατον τοῦ αὐτοῦ, τὸ δὲ 
ἥμισυ τοῦ δεχαπλασίου πενταπλάσιον, f ἄρα οἰχία 
τῆς χλίνης πενταπλαάσιος" σύμμετρος ἄρα ἣ οἰκία γέ- 

γονε τῇ χλίνη διὰ μέσου τοῦ νομίσματος, ὃ χοινὸν 
ἐγένετο μέτρον. Εἰ δὲ σύμμετρος, καὶ ἴση γενέσθαι 
δυνατόν" εἰ γὰρ πενταπλασιασθῇ, - ἴση ἔσται τῇ οἷ- 
xiu. Τί μὲν οὖν τὸ ἄδικον, καὶ τί τὸ δίκαιόν ἐστιν, 
εἴρηται, κατά τε διανομὴν xod διόρθωσιν, ἤτοι τὸ δια- 
νγεμητιχὸν χαὶ διορθωτιχόν. 

Scripsi : ἀλλήλας] cod. ἀλλήλους. — αἵ αὖ- 1 ἥλους 
ταὶ ἔσονται] cod. αὑταὶ ἔσονται. --- ἔστι] cod. 
ἐστὶ. — 4 δέηται] cod. δεῖται, — * χρήζη | cod. 
ΤΕΣ i f nope | ὙΦ Ws E xà χρήζει. μηδέποτε] cod. μηδέ τοτε. — ὃ χάν- 
ταῦθα ] cod. χἀνταῦθα. — h οὐχέτι cod. οὐχ ἔτι. 

1 NS 7 SENE k 
— ! δεχαπλασίου ] cod. δεχάτου — Καὶ πενταπλασια- 

σθῇ | cod. πενταπλασιασθῇ. ---) 

Κεφ. C. 

5 HOS - 7 de eA o Ten, AR. 
Oct ἡ διχαιοσύνη μεσότης ἐστὶ τοῦ ἀδιχεῖν χαὶ 

ἀδιχεῖσθαι. 

* Τούτων δὲ οὕτω διωρισμένων, φανερόν ἐστιν, ὅτι 
fj διχκαιοπραγία μεσότης ἐστὶ τοῦ ἀδιχεῖν χαὶ ἀδιχεῖ-- 

σθαι" τὸ μὲν γὰρ πλέον ἐστί, τὸ δὲ ἔλαττον" τὸ μὲν 

γὰρ ἀδικεῖν οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν * ἢ τὸ πλέον ἔχειν, ὅπου 

τὸ ἴσον ἔδει" τὸ δὲ ἀδικεῖσθαι, τὸ ἔλαττον ἔχειν. Καὶ 
δικαιοσύνη μεσότης ἐστίν, οὐ τὸν αὐτὸν τρόπον ταῖς 

προτέραις ἀρεταῖς" τῶν μὲν γὰρ ἄλλων ἀρετῶν ἑκάστη 

μέση ἐστὶ δύο χακιῶν, τὴν μὲν ὑπερδάλλουσα τῆς δὲ 

ἐλλείπουσα᾽ 1, μὲν γὰρ σωφροσύνη μεταξὺ τῆς ἦλι- 

θιότητος χαὶ τῆς ἀχολασίας ἐστίν, 1j δὲ ἀνδρεία P 

ταξὺ τῆς δειλίας χαὶ τῆς θρασύτητος, xxi αἱ ἄλλαι 

διιοίως" 

χαχίας. αἷς ἀντίχε vx, ἀλλὰ μόνῃ τῇ ἀδικίᾳ ἀντίχει- 

E 

ἢ δὲ ὁ διχαιοσύνη οὐχ ἔχει C παρ᾽ ἑκάτερα, δύο 

7: 
ται" μέση δέ ἐστιν, ὅτι τῆς ἀδιχίας τὴν ἀνισότητα εἰσ- 

* Διωρισμένων δὲ τούτων, δῆλον G 

habebit. Ex eo enim quod nummo metiri omnia et zesti- 
mare solemus cequalitas oritur: ex iequalilate autem 
permutatio nasci polest, /Equalitas vero sine nummo non 
semper effici possit : nonnulle scilicet arles cum operi- 
bus arlificiosis tantum inter se differunt, ut omnino 
nulla inter eas congruentia sit aut ratio : quare ne repe- 
riri quidem in iis potest zequalitas. Sed quoniam in con- 
tractibus alter altero eget , ejus indigentice ergo commu- 

nem aliquam mensuram, quz cuncta metiretur, id est 
nummum, adjunximus : qui proprie quidem et revera 

non metitur, (neque enim pars est eorum quz metiri 
solemus,) sed tantum ex lege quadam nostra et insti- 
tuto : atque idcirco quum in medio sit eorum quz nullo 
modo inter se congruunt , illa ad congruentiam et equa- 

litatem redigit. Hoc autem ex tali figura manifestius erit. 

Sit A cwdificium , B mine decem, G lectica. Sit porro 

aedificium quinque minarum et lectica unius ; itaque de- 

cem mince B decuplum sunt lecticze, zedificii vero du- 

plum : zedificium ergo decem minarum est dimidium. 

Quum igitur dimidium sit zdificium , decima vero pars 

ejusdem summ: sit lectica, et dimidium decupli sit 

quinquepartitum, sequitur zedifieium esse quinque par- 

libus majus quam leclicam : ila cum lectica congruere 

:edificium nummi beneficio ccpit, qui communis men- 

surz instar habet. Quodsi congruere ccepit , etiam cequari 

potest : nam si quinqueplicetur, «equalis erit edificio. 

Quid igitur tum injustum sit, tum justum, tam in dis- 

tribuendo quam in corrigendo, hoc est, in jure partim 

distribuendi partim corrigendi vi predito, jam dixi- 

mus. 

Cap. VII. 

Justitiam faciend:e accipiendzque injurie esse mediam. 

His ita definilis, constat justam aclionem faciendae 

accipiendaeque injuriae esse mediam : alterum enim plus, 

alterum minus est : quippe injuriam facere nihil est aliud 

quam plus habere, ubi zquale habendum erat : sicut 

injuria affici, habere minus. Porro justitia mediocritas 

est, non eodem modo quo virtutes illie, de quibus antea 

disputavimus : reliquarum enim virtutum unaquaque 

media est duorum viliorum, ila ut alterum superet , 

nimirum temperantia inter stolidita- 

lem el intemperantiam est, ut. fortitudo inter timidita- 

lem et audaciam , et. reliquae simililer : at vero justilia 

non habet utrinque duo cum quibus puguel vilia, sed 

media autem est, quia quum 

&equalitatem ipsa quie- 

allero superetur : 

soli injustilide adversatur : 

ingqualitatem injustitia inducat , 

τι ἡ διχαιοπραγία μέσον ἐστὶ κτλ. 
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αγούσης, τὸ ἴσον αὐτὴ ζητεῖ, xal τούτου ἐστὶ ποιη- 

τική. Ὃ δὴ ἴσον μέσον ἐστὶ τοῦ μείζονος xai τοῦ 

ἐλάττονος, xai διὰ τοῦτο αὐτὴ μὲν μεσότης ἐστίν" 

ἡ δὲ ἀδικία ἀχρότης,, ὅτι τῶν ἄχρων ἐστί, Καὶ ἣ uiv 

δικαιοσύνη, ἐστὶν ἕξις, χαθ᾽ ἣν 6 δίκαιος κατὰ προαί- 

ρέσιν πραχτικός ἐστι τοῦ δικαίου, καὶ διανεμητιχός, 

ὥστε xxl ἑαυτῷ νομοθετεῖν προσηκόντως διανέμειν 

πρὸς ἄλλους, καὶ πρὸς ἑαυτὸν εἰ δεήσει, καὶ τοῖς ἀλ- 

λοις παρέχειν χανόνα διανομῆς, οὖχ ἑαυτῷ μὲν πλέον 

τοῦ ἀγαθοῦ παρέχων ἐν τῇ διανομῇ ἔλαττον δὲ τῷ 

πλησίον, ἣ τοῦ βλαδεροῦ ἑαυτῷ μὲν ἔλαττον πλέον 

δὲ τῷ πλησίον, ἀλλὰ τὸ ἴσον τοῦ κατὰ ἀναλογίαν' 

ὁμοίως δὲ xal ἄλλῳ νομοθετῶν τὰ ἴσα ποιεῖν ἐν ταῖς 

διανομαῖς. Τοιαύτη μὲν ἡ δικαιοσύνη. 

* Ἡ δὲ ἀδικία πᾶν τοὐναντίον. Ὑ περδολὴ γὰρ xol 
ἔλλειψίς ἐστι τοῦ ὠφελίμου καὶ βλαδεροῦ παρὰ τὸ ἀνά- 

λογον. Ὁ γὰρ ἄδικος ἐν ταῖς διανομαῖς ὑπερδάλλει 
μὲν τὸν πλησίον ἐν τοῖς ὠφελίμοις, ἐλλείπει δὲ αὐτοῦ 

ἐν τοῖς βλαδεροῖς" ὅταν δὲ πρὸς ἄλλους τὴν διανομὴν 

ποιῆται, xxl τότε μὲν παρὰ τὸ ἀνάλογον, πλὴν οὐ 

τοὺς αὐτοὺς ποιεῖ τῶν αὐτῶν ὑπερδάλλειν ἢ ἐλλείπειν, 

ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχεν: ὥστε εἶναι xad ὑπερδολὴν xxi ἔλλει- 
iv ἐν τοῖς ἀδικήμασιν, τὸ μεῖζον xal τὸ ἔλαττον" καὶ 
μεῖζον μέν ἐστι τὸ ἀδιχεῖν, ἔλαττον δὲ τὸ ἀδικεῖσθαι" 

ὧν μέσον ἐστὶ τὸ ἴσον, ἤτοι τὸ δίκαιον. 
(Scripsi * ἄλλο ἐστὶν | cod. 3 ἐστιν. --- " ἂν- 

δρεία ] cod. ἀνδρία. — * οὐκ ἔχει] cod. οὐχ ἔχει.᾿ 

Κεφ. η. 

Πῶς ἔστιν ἃ ἀδιχεῖν, xai μὴ ἄδιχον εἶναι. 

k , 

** Περὶ μὲν οὖν δικαιοσύνης xut ἀδιχίας, xat τίς 

ἑχατέρα τούτων f, φύσις, χαὶ περὶ δικαίου καὶ ἀδίχου, 
χαθόλου εἴρηται. ᾿Εχεῖνο δὲ νῦν ζητητέον᾽ ἐπεί εἰσί 
τινα ἀδικήματα, ἃ ποιῶν τις ἀδικεῖ μέν, ἄδικος δὲ 
"AC , - - WY. 3: ᾿-- ^u d οὐχ ἔστι, τίνα ταῦτα. Πρῶτον δὲ ἐχεῖνο δείξομεν, ὅτι 

δυνατὸν ἀδιχεῖν τινα, xx ud ἄδιχον εἶναι: οἷον χλέ- 
mtcr, xad μὴ χλέπτην εἶναι, xol μοιχεύειν, χαὶ μὴ 

μοιχὸν εἶναι. Ὁ γὰρ κλέψας τὴν μάχαιραν τοῦ μαινο- 
μένου, ἵνα μὴ ἑαυτὸν ὃ μαινόμενος ἀποσφάζη͵,, ἔχλεψε 

, , ^ , - d A , E Μὰ τ 

μέν, χλέπτης δὲ οὐχ ἔστι" xat ὃ μοιχεύων, ἵνα δυνηθῇ 
" ; A RE CPUS ὦ n 

πλουτεῖν, μοιχεύει μέν, μοιχὸς δὲ οὐχ ἔστιν, ἀλλὰ 
φιλοχρήματος" χαὶ εἴ τις ἰατρὸς ἀπατῴη P τὸν νοσοῦντα 
aca e , 2 " ΄ 2 ' ^x E x d ἐφ᾽ ᾧ σώσει, ἀπατᾷ μέν, ἀπατεὼν δὲ οὐχ ἔστι. Ὅτι 
οὖν ἔστι δυνατόν τινα ἀδικεῖν, xo μὴ ἄδικον εἶναι 
xaT ἐχείνην τὴν ἀδικίαν jg τὸ ἔργον ποιεῖ, δῆλον. 
Aa ENS S s ἘΣ x7 

Τίνα δέ ἐστι ταῦτα τὰ ἀδικήματα, ἑνὶ χαθολιχῷ λόγῳ 
, - e? - 

ῥητέον" ὅσα ἀδιχεῖ τις, οὐχ ἕνεχα τοῦ τέλους, ὃ προσ- 
, CMT we T XS “ὦ “ὁ Ὁ 
ἤχει τῇ ἀδικία ἐχείνν;, ἧς τὴν πρᾶξιν ποιεῖ, ἀλλὰ 
»^ la - 

ἄλλου τέλους ἕνεχα, ἢ ἀγαθοῦ 7| φαύλου, κατ᾽ ἐχεῖνα 
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rit, atque. hane. efficit, Atque. hiec. cequalitas medium 

quiddam inter majus et. minus tenet, ideoque ipsa est 

mediocritas : at injustitia est extremitas, quia est extre- 

morum, Et justitia. quidem est habitus, ex quo justus 

habetur propensus ad agendum consulto id quod. justum 

est, et ad. distribuendum, ita ut tum sibi legem impo- 

nat recte distribuendi, sive ad alios sive ad se, quum 

oportebit, ea distributio spectet; tum etiam aliis certam 

distribuendi legem normamque constituat, quia in dis- 

tributione non sibi plus boni, minus alteri , aut sibi mi- 

nus damni, plus alleri, sed sibi et aliis id. quod. equum 

pro portione est tribuit : eoque modo aliis quoque prie- 

cipit, ut aequitatem in distribulionibus servent. Et talis 

quidem est justitia. 

AL injustitia plane contrarium est. Est enim nimium et 

parum ejus quod prodest aul nocet, justam excedens 

proportionem. Namque injustus in. distributionibus ita 

versatur, ut in rebus utilibus alterum superare velit, in 

rebus damnosis ab eo superari : inter alios autem quum 

dividi, etiam tum proporlionem negligit, nisi quod non 

eosdem iisdem semper superiores aul inferibres facit, 

sed ut sors tulerit : ita ut exsuperantia et. defectus in in- 

juriis sit. majus minusque : et majus quidem est injuste 

facere, minus vero injuriam accipere : quorum medium 

est iequale, hoc est justum. 

Cap. VIII. 

Quomodo fieri possit, uL quis injuste faciat, nec tamen inju- 

stus sit. 

De justitia igitur et injustilia , tum quz utriusque na- 

tura. sit, tum de justo atque injusto in universum dixi- 

mus. Illud vero jam. quaerendum est , quum sint injuslze 

quiedam actiones, quas qui suscipit, injuste. quidem 

facit, non tamen injustus est, quanam sint ille. Ac 

primum illud ostendemus, fieri posse, ut injuste fa- 

ciat aliquis, nec tamen sit injustus : verbi causa, ut fure- 

tur, nec tamen fur sit, atque ut adullerium ineal, nec 

sit adulter. Qui enim, insano homini gladium furatur, ne 

mortem sibi consciscat, furatur quidem, sed non est 

fur : et qui adulterium facit, ut dives fieri queal, js 

adulterium quidem facit, nec tamen adulter, sed pecu- 

ni: avidus est : el si quis medicus zegrotum decipiat, ut 

sanet, decipit quidem , sed deceptor non est. Posse igi- 

tur fieri, ut quis injustum quiddam agat, nec tamen in- 

justus sit suscepta actione illa injusta cujus auctor est, 

apparet. Que autem sint ejusmodi actiones injuslie , 

generali definitione semel declarandum est : quecunque 

injuste aliquis agit, non finis causa, qui illi injustitize 

L^ E 
* *H δ' ἀδιχία τοὐναντίον τοῦ ἀδίχου xx. — ** Cap. 6. ἐπεὶ δ᾽ 

* 23 - , z^ * 
ἔστι» αὐοἰχοῦντα UO) QXOUAOV Et XC xx. 
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. ἄσιχος Ot οὐχ 
Po "AX M * b ΄ 

ἔστιν. Ἀπατᾷ μὲν γὰρ ὁ 
^ ^Y 2 ^ , » . ἀπατεὼν δὲ οὐχ ἔστιν" οὐ γὰρ τέλος ἔχει τὴν 

5 , 
ἀπάτην τοῦ νοσοῦντος, ἀλλὰ τὴν σωτηρίαν" διοίως 

χαὶ ὃ χλέψας τὸ ξίφος 

λαῤξεῖν ἑαυτῷ χαὶ λάθρα παραχερδᾶναι “ τοῦ πλησίον 
[4 ^ z aX , τὰ Uu "Ὁ Li 

ὥσπερ ὁ χλέπτης, ἀλλὰ τέλος ἔχει τὴν τοῦ μαινομε- 

νου σωτηρίαν. Πᾶσα δὲ πρᾶξις ἀπὸ τοῦ τέλους τὸ εἶδος 

λαμβάνει, καὶ τὸν δρισμόν. 
TY 

vou τὸ γὰρ ὄνομα συνεσταλμένος Spip e ἐστιν. Οὐδὲ 

γὰρ τὸν στρατηγὸν ἑλεπόλεις χατασχευάζοντα πολλάκις 

τοῦ μαινομένου οὗ ζητεῖ τὸ πλέον 

o- 
Y ON - ᾿ 

χαὶι OUX τοῦτο χαι τ 

xa δρμ-ητήρια ἐν πολιορχίαις οἰχοδόμον ἐροῦμεν ἢ τέ- 
χτονα τὰ μὲν γὰρ οἰκοδόμου καὶ τοῦ τέχτονος ποιεῖ, χαὶ 

οἰκοδομεῖν λέγεται" ὅτι δὲ οὗ πρὸς τὸ τέλος ἀποσχοπεῖ 

τοῦ οἰχοδόμου, ἀλλὰ τὸ τοῦ στρατηγοῦ, οὖχ οἰχοθό- 

uoc , ἀλλὰ στρατηγός ἐστι xat χαλεῖται" xaX 6 τὸν γά- 

υον μὲν τοῦ πλησίον ἀδιχῶν,, μὴ δι᾽ ἀκολασίαν δὲ αὐτὸ 
τοῦτο προχιρούμενος., ἀλλὰ διὰ φιλοχρηματίαν, οὐχ 

ἂν εἴη μοιχὸς ἀλλὰ φιλοχρήματος. Δυνατὸν τοίνυν 
xai μὴ ἄδιχον εἶναι χατ᾽ 

ἀδικίαν, ἧς τὴν πρᾶξιν ποιεῖ, ἀλλὰ 7, οὐδαμῶς ἀδι- 

xo, ὥσπερ ὃ ἰατρός, ἢ καθ᾽ ἑτέραν ἀδικίαν ἄδιχον, 

ὥσπερ ὃ μοιχός. Κατὰ τίνα δὲ Δυ- 

νατὸν δὲ χαὶ ἄλλως ἀδιχοῦντα μὴ ἄδιχον εἶναι, ὅταν 
6 γὰρ νυχτὸς ἀγνοήσας τὸν χλέ- 
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τινὰ αοιχειν, ἐχεινὴν τὴν 

͵ ΓΝ 
τρόπον , EEDALEUEU: 

ἀχουπίως τις ἀδιχῆ: 
ES x E , iM ΄ 4^ 

πτὴν χαὶ τὸν UC) χλέπτην αποχτεινὰς TOU TIGE μεν, αοι- 
^A 3 * xoc δὲ οὐχ ἔστι. 

(Scripsi : * ἔστιν ] cod. ἐστιν, — ἢ ἀπατῴη ] cod. 

ἀπατώη. —  παραχερδᾶναι] cod. παραχερδάναι, 
— ἃ χατὰ τίνα] cod. χατά τινα. ---) 

Ke». 9'. 

Περὶ διχαίου, ὃ χυρίως οὐχ ἔστι δίχαιον. 

^ * € , 

* Περὶ μὲν οὖν ἀντιπεπονθότος, τίνα τρόπον γινόμενον 
; » : y ἘΞ 

δίκαιον ἔσται, εἴρηται πρότερον. "Eczt δὲ καὶ ἄλλο 
zh ᾿ : ; 
δίκαιον, ὃ οὐχ ἔστι χυρίως δίκαιον, ὥσπερ δὴ τὸ πα- 

i505 f εξ N ς 
τριχὸν χαὶ δεσποτιχόν' ταῦτα γὰρ οὐχ εἰσὶ χυρίως δί- 

ps E Ee nane RA 
xax, ἀλλὰ ὅμοιά πως τῷ πολιτιχῷ δικαίῳ. Λέγω δὲ ' ᾿ : ^ i - 
πατριχὸν δίχαιον, ὃ προσήχει πατρὶ πρὸς παῖδα ποιεῖν, 

ιν , ^S 
xai δεσποτιχόν, ὃ δεῖ δεσπότην πρὸς δοῦλον. ἰζυρίως : 

ἐστι τὸ διανευητιχόν, xal 
, ; X 

τοίνυν xat ἀληθῶς δίχαιόν 

τὸ διορθωτικόν, ὅπερ, ἐστὶ τὸ πολιτιχόν᾽, ὅπερ ἢ χατὰ 

ἴρηται, 2 
"Ev ἐχείνοις γάρ ἐστι δίχαιον, ἐν 

οἷς xoX νόμος τίθεται" νόμος δὲ 

ὙΞΟΜΕΣ ρυκὴν ἄναλο ογία αν γίνεται, xafiie € 

χατὰ ἀριθμητιχήν. 

τίθεται ἐν ἐχείνοις, οὗς 

δυνατὸν xai ἀδιχεῖσθαι xal ἀδιχεῖν" ὃ γὰρ νόμος xai 
δίχη ὃ Pd. ἐστι τοῦ Beton y χα αἱ τοῦ LA Ταῦτα 

πλέον A γέυειν τῶν 
p ἔλαττον δὲ τῷ πλησίον, χαὶ τῶν BAa- 

Grp τὸ ἀνάπαλιν" διὰ τοῦτο οὐκ ἐῶμεν ἄρχειν ἄν-- 

θρωπον πόλεως, δηλονότι αὐτὸν ταῖς ἑαυτοῦ ὁρμαῖς 
————————————————————— 

* Cap. 6. Ac: δὲ μὴ) 

ANDRONICI RHODII 

congruit , ad quam iste actionem suam accommodat, sed 

alterius finis causa, seu boni seu mali, in iis agit qui- 
dem injuste, sed non est injustus. Decipit enim medicus, 

al non est deceptor : quippe non hzc ejus ratio est, ut 

decipiat zegrotum , sed ut. vitam ei servet : similiter et 

qui insano homini gladium furatus est , non plus sibi ac- 

quirere et clam alienum lucrari vult, tanquam fur, sed 

solam insani hominis salutem spectat. Jam vero omnis 

aclio a fine formam definilionemque suam, ideoque et 

nomen mutuatur : siquidem nomen contracta quasi defi- 

nitio est. Neque enim imperatorem qui in obsidendis ur- 

bibus seepenumero machinas et propugnacula fabricatur, 

architectum propterea aut fabrum appellabimus : nam 

hic etiam architecti el fabri opus facit, el cedificare di- 

citur : quia vero non finem et consilium archilecli, sed 

imperatoris respicit, non architectus, sed imperator et 

est et vocatur : et qui alienze uxori stuprum infert, non 

quidem intemperantia, sed pecunie avklitate ductus , 

non aduller, sed pecunie avidus erit. Quare fieri potest, 

ut quis injustum quiddam agat, nec tamen. injustus sit 

suscepta actione illa injusta cujus auctor est, sed aut 

minime injustus sit. sicut. medicus, aut alius injustilia 

respeclu injustus, sicut. adulter. Quo autem modo, jam 

dictum est. Potest etiam alio pacto fieri, ut qui injuste 

facit non tamen injustus sit, quum videlicel invitus in- 

juste facit : qui enim noctu ignoravit furem , eumque qui 

fur non est interfecit, injuste quidem fecit, non tamen 

est injustus. 

Cap. IX. 

De jure, quod proprie jus non est. 

De talione, quo pacto jus fiat, antea expositum est. 

Verum et aliud jus est, quod proprie quidem non est jus, 

sicut. patrium jus et herile : quippe haec proprie non sunt 

jura, sed civili juri quodammodo similia. Patrium au- 

tem jus appello, quo patrem in liberos uli decet, sicut 

herile quo herum oportet uti in servum. Proprie ergo 

vereque jus est id, quod in distributionibus positum et 

corrigendi vi praeditum appellatur, quodque civile jus est, 

ac geometrica, quemadmodum diximus, vel arithmetica 

proportione describitur. Inter eosenim jus est, quibuseliam 

lex scribitur : lex autem scribitur illis , qui accipere inju- 

riam possunt et. facere : quia lex et injustitia justi et in- 

justi distinctio est. Hzec. autem civibus congruunt : ho- 

rum enim alii aliis injuriam possunt facere, propterea 

quod singuli sibi plus eorum quz simpliciter bona sunt , 

minus aliis tribuere volunt, in rebus damnosis vero con- 

lrariam adhibere rationem : ideoque non patimur reipu- 

blicze preesse hominem , qui videlicet. cupiditatibus suis 

serviat, sed potius legibus summam imperii tradimus , 

| τὸ ζητούμενόν ἔστι χτλ. 



μὴ τῶ ἕνεχα ἄρχῃ, μηδὲ τὸ πλέον ἑαυτῷ παρέχῃ 

ἐν ταῖς διανομαῖς τῶν ἀγαθῶν , ἀλλὰ τὸ ἀνάλογον εἰ 

γὰρ μὴ οὕτως ἔχει, τύραννος ἔσται. Ὁ γὰρ ἄρχων 

οὐδὲν ἄλλο βούλεται, 7 φυλάττειν τὸ δίχαιον, ἤτοι τὸ 

ἴσον χαὶ τὸ ̓ ἀνάλογον" οὗ γὰρ ἑαυτοῦ ἕνεκα ἄρχει, κα- 

θὼς εἴρηται, ἀλλὰ διὰ τὸ συμφέρον τῶν ἄλλων. Διὰ 

τοῦτο χαὶ τὴν ὃ δικαιοσύνην ἀλλότριον ἀγαθὸν ὀνομά- 

ζουσιν. Ὅθεν χαὶ μισθοὶ πολλοὶ χεῖνται τοῖς d γαθοῖς 

doyouatv οἱ δέ εἶσι τιμαὶ δημόσιαι xat γέρα" ὃς δὲ οὐχ 

ἀρκεῖται τοῖς τοιούτοις μισθοῖς. τυραννίδι ἐπιχειρεῖ. 

* Tà μὲν οὖν πολιτιχὸν δίκαιον διὰ τοῦτο χυρίως 

δίχαιον λέγε ται. Τὸ δὲ πατριχὸν χαὶ δεσποτιχὸν οὐχ- 

ἔτι" οὐ γὰρ δύναταί τις πρὸς ἑαυτὸν xxi τὸ ἴδιον μέ- 

ἄδιχος εἶναι, οὐδὲ τὸ ἴδιον χτῆμα προαιρεῖταί τις 

βλάπτειν" ἔστι δὲ ὥσπερ μέρος τῷ πατρὶ τὸ τέκνον, 

ἕως ὑπ᾽ αὐτόν ἐστι, xal τῆς αὐτοῦ προνοίας ἐξηρτημέ- 

νον ἐστίν" ὁμοίως δὲ xal ὃ δοῦλος ὠφέλειά Ὁ τις τοῦ ὃε- 

σπότου ἐστί, χαθόσον ἐστὶ δοῦλος, καὶ ἕως ἂν 3 οὐδεὶς 
δὲ τῇ ἑαυτοῦ ὠφελείᾳ, ἐπιθουλεύει. "Ev οἷς δὲ οὐ δυνα- 

τὸν ἀδιχίαν εἶναι, οὐδὲ τὸ χυρίως δίχαιόν ἐστιν, bg 
ἔστι τὸ πολιτιχόν, ἀλλὰ ὅμοιον αὐτῷ. Τὸ γὰρ πολι- 
τιχόν, χαθὼς εἴρηται , ἐν ἐχείνοις ἐστίν, ἐν οἷς ἐστι“ 

γόμος" ἐν πατρὶ δὲ xai υἱῷ xal δεσπότῃ xai ὅλῃ διὰ 

τὰ εἰρημένα, οὐχ ἔστι νόμος, ὅτι μηδὲ ἀδιχία, ἃ ἀλλὰ 

ἐν ἐχείνοις ἐστίν, ἐν οἷς ἰσότης τοῦ ἄρχε ειν xat ἄρχε- 

σθαι" διὸ μᾶλλον δοχεῖ δίκαιον εἶναι τὸ τοῦ ἀνδρὸς πρὸς 

τὴν γυναῖχα, 7, πρὸς viov xat χτήματά" τοῦτο γάρ ἐστι 

τὸ οἰχονομιχὸν δίκαιον, xot μᾶλλον ἔοιχε τῷ πολιτιχῷ 
ἔστι δὲ ὅμως καὶ αὐτὸ ἄλλο παρὰ τὸ πολιτιχόν. 

(Scripsi : * ὅπερ ἐστὶ] cod. ὅπέρ ἔστι. --- b ἐστιν) 
cod. ἐστι. ----ο ἐστι] cod. ἐστὶ. --- ? 73d 
cod. μήδε ἀδιχία. — ) 

Κεφ. v. 

Περὶ τοῦ φυσιχοῦ xai τοῦ νομιχοῦ διχαίου, τί ἐστιν ἐχάτε- 
ρον. 

** Τοῦ δὲ πολιτιχοῦ δικαίου τὸ μὲν φυσιχόν ἐστι, τὸ 
δὲ vouixov* xai φυσιχὸν μὲν λέγεται, ὃ πανταχοῦ τὴν 
αὐτὴν ἔχει δύναμιν, xai πᾶσι δίχαιον δοχεῖ᾽ οἷον τὸ 

τὸν δανεισάμενον τὸ δάνειον ἀποδοῦναι᾽ πᾶσι γὰρ 
δοκεῖ δίχαιον εἶναι τὸ ἕχαστον ἔχειν τὰ ἑαυτοῦ᾽ νο- 
μιχὸν δέ, ὅπερ πρὶν νομοθετηθῆναι, ἀδιάφορον ἦν, 
xai οὔτε δίχαιον, οὔτε ἄδιχον ἐδόκει, μετὰ δὲ τὸ vo- 

μισθῆναι, δίκαιόν ἐστιν ὥσπερ τὸ πιπράσχειν. τὸν 
δοῦλον μιᾶς μνᾶς. Πρὶν μὲν γὰρ τεθῆναι τὸν νόμον, 
ἀδιάφορος ἦν 4 πρᾶσις τῶν δούλων, χαὶ ὡς ἕχαστος 

τῶν δεσποτῶν ἐδουλήθη: μετὰ δὲ τὸ τεθῆναι τοῦτον 

τὸν νόμον, οὐχέτι 3 ἀδιάφορος" ἀλλὰ τὸ δίχαιόν ἐστι 

τὸ τοσοῦδε πωλεῖν. Τοιαῦτα δέ εἶσι χαὶ τὰ ἐπὶ τῶν 
μεριχῶν,, οἷα ψηφίσματα“ οἷον, ἔδοξε τῇ βουλῇ - καὶ 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PAHAPHRASIS. AMT 

ἑπόμενον, ἀλλὰ τοὺς νόμους ἄρχοντας ποιούμεθα, ἵνα | ne civitatem. sui emolumenti gratia gubernet , neve in 
distributionibus bonorum justo plus sibi tribuat, sed id 

quod congruum est : quie. res nisi ita se habet, tyrannus 

est futurus. Nempe nihil aliud studet. prietor maximus , 

quam ut jus conservet, id est aequalitatem et congruen- 

liam : nec. enim sui. commodi causa , ut diximus, impe- 

rat , sed in reipublicie administratione omnia ad. aliorum 

utilitatem referL, Propterea justitiam quoque alienum bo- 

num vocitant. Quocirca multa iis qui recte imperant 

proposita sunt. praemia : qualia sunt, honores publici ac 

dona : quibus praemiis si quis non acquiesciL, is Lyran- 

nidem affectat. 

Alque haee causa est, eur jus civile proprie jus dica- 

tur. Patrium vero οἱ herile non item : neque enim fieri 

polest, ut quisquam in se atque in. parlem sui 511 inju- 

stus, aut ei quod ipse possidet nocere statuat : sunt autem 

tanquam parles patris liberi, donec sub eo vivunt, et ex 

illius quasi providentia pendent : similiter vero et servus 

quasi ulilitas quadam heri est, qualenus et. quam diu 

: nemo aulem sue utilitati insidiose nocet. In 

quibus vero locum habere nequit injuria, in iis ne. jus 

sed aliud 

ut. disimus, in- 

inter patrem autem fi- 

liumque et herum ac servum propler ea quie diximus 

non est lex, quia ne injuria quidem esse polest, sed 

inter eos tantum , quibus inter ipsos imperandi et pa- 

rendi zequalitas est : quare magis viro cum uxore, quam 

cum liberis et servis aliquid juris esse videlur : hoc enim 

jus est ad tuendam rem familiarem pertinens, el ad ci- 

vilis similitudinem magis accedi : quod tamen ipsum 

est servus 

locum habet , 

quod illi est simile. Nimirum jus civile , 

ler eos est, inter quos lex est : 

quidem proprie , hoc est civile , 

quoque diversum est a civili. 

Cap. X. 

De jure naturali ac legitimo, et quid sit utrumque. 

Civile autem jus partim naturale est, partim legiti- 

mum : diciturque naturale, quod ubique gentium idem 

valet, omnibusque zquum videlur : verbi causa eum, 

qui mutuo aliquid. sumsit, reddere quod accepil : sua 

enim quemque habere , omnibus zequum videtur : legiti- 

mum autem, quod antequam legibus constitutum esset, 

indifferens erat, ac neque justum neque injustum vi- 

debatur, postquam aulem invaluit, justum est et 

equum : exempli causa mina vendi servum. Antequam 
enim lex ferretur, servorum vendiiio sic fieret, an se- 
cus, nihil intererat, atque ea res in dominorum sin- 
gulorum potestate erat : postquam vero lata est hac 

lex, res non amplius arbitraria habetur, sed hoc ipsum 
Jus est, ut tanti vendantur. Talia etiam sunt quee singu- 
latim fiunt, verbi eausa populiscita, velut senatui et 
populo visum. est, Demosthenem corona donare, aut 

x PSOE Cue ἕ : -- 
Τὸ δὲ δεσποτιχὸν δίχαιον xal τὸ πατριχόν, κτλ. --- ** Cap. 7 

PHIL. GE.EC. III. 

τοῦ δὲ πολιτιχοῦ διχαίου τὸ μὲν φυσιχό x τὶ M 
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τῷ δήμῳ τὸν Δημοσθένη στεφανίυσαι» ἣ τὸν Θεμ!:- 

στοχλέα καλεῖν Ὀλύμπιον᾽ ταῦτα γὰρ πρὶν Ψηφισθῇ-- 
vat, ἀδιάφορα ἦν" ψηφισθέντα ὃ δέ, δίκαια δοχεῖ. 

"Ψινὲς δὲ νομίζουσι, μηδὲν δίκαιον εἶναι φύσει, ἀλλὰ 
πάντα νομικά. Πάντα μὲν γὰρ τὰ φυσικὰ ἀμετάδλητα" 
τὸ γὰρ πῦρ πανταχοῦ χαὶ ἑχάστοτε θερμαίνει, χαὶ 
παρ᾽ ἡμῖν xat ἐν Αἰγύπτῳ ὁμοίως" τὰ δὲ δίχαια πάντα 
μεταθδάλλονται" τὸ γὰρ δανείζεσθαι xal μὴ ἀποδιδόναι 
παρά τισι δίκαιον δοχεῖ" χαὶ τἄλλα ὁμοίως ἔχει. xol 

οὐ πᾶσ: δίκαια δοκεῖ τὰ αὐτά: ὥστε πάντα τὰ δίχαια 
νομιχὰ εἶναι, xor οὐδὲν φυσικόν. Πρὸς δὴ ταῦτα ἐχεῖνο 

λέγομεν, ὅτι οὐ χαθάπαξ χινεῖται πᾶν δίκαιον καὶ με- 
ταπίπτει" εἰ γὰρ xal παρ᾽ ἀνθρώποις πάντα ἦν τὰ δί- 
χαια μεταύλητά, παρά γε P τοῖς θεοῖς ἀνάγχη δίκαιον 
εἶναι ipeo gpays ὥστε εἶναί τι φυσιχὸν δίκαιον: νῦν 
δὲ χαὶ παρ᾽ ἀνθρώποις, τοῖς τε ὀρθῶς xod ὑγιῶς ἔχου- 
σιν, ἔστι * δίχαιον ἀχίνητον. ὃ φυσιχὸν λέγεται. Εἰ δὲ 

τοῖς νοσοῦσι τὰς φρένας χαὶ διεστραμμένοις οὗ δοχεῖ 
δίκαιον. οὐδὲν διαφέρει , οὐδὲ γὰρ ὃ λέγων τὸ μέλι 
γλυχὺ εἶναι ψεύδεται, διότι τοῖς νοσοῦσιν o) τοιοῦτον 

δοχεῖ" τὸ τοίνυν δίκαιον τὸ φυσιχὸν δοκεῖ μέν τισι δί- 
x«iov, δοχεῖ δὲ ἄλλοις μὴ δίκαιον εἶναι. 

μὴ Ἀλλὰ τὸ uiv πρῶτον φυσιχόν ἐστι χαὶ ὑγιεινῶν 

ἀνθρώπων, 3 τὸ δὲ δεύτερον παρὰ φύσιν χαὶ μαινομένων 
ἀνθρώπων" ὅτι μὲν οὖν οὐδὲν χωλύει φυσιχὸν εἶναι δί- 

χαιῖον, ὅτι ἔνιοι δίχαιον οὐ νομίζουσιν αὐτό, δῆλον. 
᾿Επεὶ δὲ καὶ τὸ νομιχὸν δίκαιον χινητόν ἐστι xoi τὸ 
φυσιχὸν ὃν εἴρηται τρόπον, τίνι διαχριθήσονται χαὶ 

ἀμφότερα χινούμενα: χαὶ ἔστιν ἣ διάχρισις φανερά, 

Αὐτὸ γὰρ ἐξετασθήσεται τὸ δίκαιον χαθ᾽ ἑαυτό, εἰ 
συμφέρει πᾶσιν ἀκίνητον ὄν, xat εἰ χαταλυθὲν βλάδην 
ἐπενεγχεῖν δύναται. Καὶ εἰ οὕτως ἔχει, φυσιχὸν δί- 
χαιόν ἐστιν, εἰ δὲ μὴ τοιοῦτον, νομικόν᾽ χαὶ γὰρ ἐν- 

δέχεται μὲν πάντας τῇ ἀρίστερα χειρί, ὡς δεξιᾷ, χρή- 

σασθαι, ἣ μέντοι “ δεξιὰ φύσει φαίνεται χρείττων 
εἶναι τῆς ἀριστερᾶς: τὰ δὲ νομιχὰ δίκαια χατὰ συνθή- 
χὴν τηρούμενα, διιοιά ἐστι τοῖς μέτροις, ἅπερ ἄλλα 
ἀλλαχοῦ γίνονται: τὰ γὰρ οἰνηρὰ χαὶ σιτηρὰ μέτρα οὐ 
πον τ ΟΝ εἶσιν ἴσα, ἀλλ᾽ οὗ uiv ὠνοῦνται τὸν οἶνον 

ἢ τὸν σῖτον, μείζω τὰ μέτρα ποιοῦσιν, οὗ δὲ πωλοῦ- 
σιν, ἐλάττω" τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον ἔχει καὶ τὰ μὴ φυ- 

cux , ἀλλὰ ἀνθρώπινα, xal χατὰ συνθήχην γινόμενα 

δίκαια. Οὐ γὰρ τὰ αὐτὰ πανταχοῦ" ἐπεὶ οὐδὲ πολιτεία 
μία πᾶσιν, ἀλλὰ μία πανταχοῦ πολιτεία, ἣ χατὰ Qu 

σιν ἀρίστη" ὥσπερ xoi τὸ φυσιχὸν δίκαιον ἕν πανταχοῦ 
E OW ; PUT, 
ἐν ταῖς εὐνομουμέναις πολιτείαις. 

*** Καὶ οὕτως ἔχει πρὸς τὰς ἐν αὐταῖς πράξεις, ὡς τὸ 

χαθύλου πρὸς τὰ xa0* ἕκαστα" 5 τὰ μὲν γὰρ πραττόμενα 
πολλά, τὸ δὲ δίκαιον, ἢ τὸ νόμιμον. ἕν: χαθόλου γάρ 
ἐστιν" οὐἡ γὰρ τό νὸξ τὸν ἀριστέα χελεύει τιμᾶσθαι, χαὶ 
τοιάνδε τι mt) , ἀλλὰ καθόλου πάντα ἀριστέα ἁπλῶς 

τιμᾶσθαι. 

* Δοχεῖ δὲ ἐνίοις πάντα εἶναι τοιαῦτα χτλ. 
νομίμων ἔχαστον, ὡς τὰ χαθόλον Y 

— ** Ποῖον 
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Themistoclem Olympium nominare : hzec enim priusquam 
decreta essent, arbitraria eran: : postquam autem de- 
creta sunt , justa videntur. 
Quidam vero existimant, nullum natura jus esse, sed 

legitima omnia. Naturalia enim cuncta immutabilia sunt : 
quippe ignis ubique et semper calefacit, lam apud: nos 
quam in ;Egypto : jura autem omnia mutantur : siqui- 
dem mutuo aliquid sumere, nec tamen acceptum red- 
dere, jus apud quosdam habetur : eademque czetero- 
rum ralio est, sed non omnibus eadem videntur justa : 
ex quo sequitur, legitima esse jura omnia neque ullum 
naturale. Ad hoc respondemus , non omnino moveri jus 
omne et mulari : quamvis enim apud homines jura omnia 
mularentur, apud deos tamen necesse foret jus esse 
immutabile, ex quo. efficeretur, naturale aliquod jus 
esse: nunc vero eliam inter homines sapientes et bone 
frugi est. jus aliquod immobile, quod naturale dicitur. 
Quodsi hominibus insanis et. mente captis non videtur 
esse jus, nihil interest ; neque enim qui mel dulce esse 

dici, mentitur, quia insanientibus non lale videlur : 

quare jus naturale quibusdam jus, aliis non videlur esse 

jus. 

Sed prius illud naturz congruit et sanorum hominum 

est, posterius natur» repugnat οἱ desipientium homi- 

num proprium habetur: quod igitur nonnulli illud jus 

non esse existimant, id non obstare, quominus jus na- 

turale sit , manifestum est. Quum vero jus utrumque et 

legitimum et naturale eg quo diximus modo sit mobile, 

quo pacto distinguetur, si utrumque sit mobile? Est vero 

manifesta distinelio. Ipsum enim per se jus explorabitur, 
utrum immobile manens omnibus conducat, an muta- 

ium nocere possit. Jam vero si ita se habet, jus natu- 

rale est; si non est tale, legitimum existimandum : nam 

evenire quidem potest, ut omnes homines sinislra manu 

ieque ae dextra utantur, sed natura tamen dextera manus 

videlur esse forlior quam sinistra : legitima vero jura , 

quie ex communi consensu servantur, mensuris sunl si- 

milia, quie alice. alibi sunt : neque enim omnibus locis 

aequales sunt. vini et frumenti mensurze , sed ubi quidem 
emunt vinum aut frumentum, majores eliam faciunt 

mensuras, ubi vero vendunt, minores : eodem quoque 

modo se habent ea, quie non naturalia, sed humana et 

ex communi hominum consensu descripta jura sunt, Ne- 

que enim eadem ubique sunt, quando ne reipublicze 
quidem status unus omnibus est, sed unus ubique natura 

optimus : sicut jus naturale unum ubique in omni repu- 

blica bonis legibus temperata est. 

Quin eliam ita ad res quse in illis civitatibus geruntur 

se habet, ut universa ad singula: licel enim actiones 
sint mullie, unum tamen est idemque id quod justum 
aul. legitimum vocamus : quippe universale est : neque 
enim hunc militem fortem aut illum certo quodam ho- 
nore affici, sed universe quemvis fortem militem utique 
honorari jubebit. 

δὲ φύσει τῶν ἐνδεχομένων χτὰ — *** Τῶν δὲ διχαίων xoi 
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(Scripsi : * οὐχέτι ] cod, οὐχ ἔτι. — ^ παρά γε] 
cod. παράγε. — * ἔστι 1 cod, ἐστὶ, — 4 xal ὑγιει- 
νῶν ἀνθρώπων | cod, xat ὑγιεινὸν τῶν ἀνθρώπων, 
cujus loco Heinsius xal ὑγιεινῶν τῶν ἀνθρώπων 
scribi voluerat. — " μέντοι ] cod. μέν τοι. — ! 
πανταχοῦ εἶσιν ] cod. πανταχοῦ εἰσὶν. — 5 χαθ᾽ ἕχα- 
στα] cod. χαθέκαστα. —) 

Κεφ. ια΄, 

Τὶ ἐστι διχαίωμα, xal διχαιοπράγημα, καὶ ἀδιχοπρά- 

γημα. 

Διαφέρει δὲ δικαίωμα τοῦ διχαίου x«l τὸ ἀδίχημα 
τοῦ ἀδίχου" δίχαιον μὲν γάρ ἐστιν, ὅπερ ἁπλῶς θεω-- 

ρεῖται xal χαθόλου, 7| νομιχὸν ἢ φυσικόν, οἷον τὸ τὸν 

ἀνδροφόνον Cove pe δὲ τὸ τοιοῦτο δίκαιον ἐν 

τοῖς χαθ᾽ Exacta * γένηται, χαὶ ὅδε ὁ ἀνδροφόνος τόνδε 
τὸν τρόπον ἀποθάνη, τότε διχαίωμα χαλεῖται" ὁμοίως 
δὲ χαὶ ἐπὶ τοῦ ἀδίχου χαὶ ἀδικήματος ἔχει. Καλεῖται 
δὲ διχαιοπράγημα uiv πᾶσα πρᾶξις δικαία, χἄντε P 

ἀδιχίας ἔχτισις ἧ, χἄντε ἀρετῆς * ἀνταπόδοσις" διχαίω- 

μα δὲ ἰδίως ἣ τῆς ἀδιχίας τιμωρία. Ὁ ποῖα δὲ xal 
πόσα εἴδη διχαιοπραγημάτων χαὶ δικαιωμάτων εἰσίν, 
ὕστερον ἐπισχεψόμεθα. 

* Νῦν ϑὲ ἐχεῖνο λέγωμεν. Οὕτως οὖν ἐχόντων τῶν 
διχαίων xat τῶν ἀδίχων, ὡς εἴρηται, ἀδικεῖ μὲν ἢ δι- 
χαιοπραγεῖ, ὅταν ἑχών τις αὐτὰ πράττῃ, ὅταν δὲ ἄχων, 
οὔτε ἀδικεῖ οὔτε δικαιοπραγεῖ ! χαθ᾽ αὑτόν, ἀλλὰ χατὰ 
συμδεδηχκός. Αἱ γὰρ πράξεις xaü' ἑαυτὰς οὐχ εἰσὶν 

ἄδιχοι οὔτε δίχαιαι, οὐ γὰρ ἐφαρμόσει αὐταῖς ὃ ópi- 
cuc τοῦ ἀδιχοπραγήματος, ὃς συνίσταται ἐν τῷ ἔχου- 
Sp , ἀχούσιοι γάρ εἰσιν᾽ ἀλλ᾽ ὅτι συμδέδηχεν αὐταῖς 
4 ἰσότης τῆς διχαιοσύνης, 7| fj ἀνισότης τῆς ἀδιχίας, 
διὰ τοῦτο ἄδιχοι 7, δίχαιαι λέγονται" χατὰ συμδεθηχός, 
χαὶ οἵ πράττοντες αὐτὰς ἀδικοπραγεῖν ἢ δικαιοπραγεῖν. 
Καθ’ αὑτὸ δέ, ὅταν ἑχούσιον 7| τὸ ἔργον, τότε χαὶ 
ἀδίκημα ἔ ἔσται xal ἀδιχοπρο ράγημα᾽ χωρὶς δὲ τοῦ ἕχου- 
σίου ἄδιχον μὲν ἔσται πεποιηχώς, 4 πρᾶξις δὲ οὐχ 
ἔσται ἀδίχημα" αὐτὸς γὰρ οὐχ ἔστιν ἄδιχος, εἰ xai 

ἄδιχα ποιεῖ: ὡς γὰρ ἐ ἐν τοῖς προειρημένοις ἐδείχθη, δυ- 
γατὸν εἶναι ἄδιχα μὲν ποιεῖν. ἄδιχον δὲ μὴ εἶναι. Τότε 

γὰρ ἄδικός ἐστιν, ὅταν ἣ πρᾶξ ἰς ἐπ᾽ αὐτῷ ἦ, καὶ 
μηδεὶς βιάζηται, χαὶ εἰδὼς xal μὴ ἀγνοῶν τὰ περιστα- 
τιχὰ πάντα. Οἷον, τίνα τύπτει, χαὶ τίνος ἕνεχα- ταῦτα 
δὲ ἐν τῷ περὶ ἑχουσίου καὶ ἀχουσίου διωρισάμεθα. 
Ὁμοίως δὲ xal ἐπὶ τῶν δίχαια ποιούντων ἐστί" τότε 

γάρ τις δίκαιός ἐστι, xal τὸ ἔργον δικαιοπράγημα xa? 
αὗτό, ὅταν ἐχουσίως γίνηται" ὃ γὰρ τὴν παραχαταθήχην 

ἀποδοὺς διὰ φόδον οὔτε διχαιοπραγεῖ, οὔτε δίχαιός 
ἔστιν, ἀλλὰ χατὰ συμξεδηχὸς λέγεται. 'Γαῦτα δὲ ἔτι 
διαιρετέον ἀχριξέστερον. 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS, 419 

Cap. XI. 

Quid sit juste factum et justa actio, nec non injusta actio. 

Differt autem juste factum a justo, ut injusta actio ab 

injusto : siquidem justum et aequum est illud, quod sim- 

pliciter et universe consideratur, quoniam aut legibus aut 

naturze convenit, verbi causa homicidam mori : quando 

vero hujusmodi jus in singulis cernitur, exempli gratia, ut 

hie homicida hae morte multetur, 

catur : similiterque in injusto et injuria se res habet. 

Nominatur autem justa actio omne recte faetum, sive 

injurige exseculio esl 

faetum vero proprie injusliti;ie ultio. Sed quales et quot 

lam justarum actionum quam juste factorum species sint, 

posthae videbimus. Nunc illud quoque dicamus. Quum 

justa et injusta eo quo diximus modo se habeant, injuste 

justeque aliquis agit, quando ea sponte facit ; quando vero 

invitus, nec injuste nec juste per se facit, sed per ac- 

cidens. Etenim actiones per se nec injusie sunt nec justa, 

quoniam in eas non quadrat injust:e actionis definitio, quae 

in re voluntaria consistit, quum illie invite suscipiantur : 

sed quia vel justitize zequitas vel injuslilize. iniquitas iis 

accidit , idcirco injustze aut just:e dicuntur per accidens, 

el qui eas suscipiunt, hi injuste aut juste agere dicuntur. 

At quum per se voluntarium eril. facinus, tunc injuria 

vocabitur et injusta actio : nimirum si quis alienz tan- 

lum juste factum vo- 

sive virlutis remuneratio : juste 

tum voluntati morem gesserit , 

dicetur, sed actio non erit injuria : 

injustus, quamvis injuste agal : 

quemadmodum in superioribus ostendimus, 

faciat aliquis, nec tamen injustus sit. Etenim tum inju- 

stus est, quum ipse agendi potestatem habet, nec a quo- 

quam cogitur, aut tempora ignorat, sed cognitis rebus 

omnibus agit. Verbi gratia, quem feriat et qua de causa : 

hic aulem in superiori de rebus tum voluntariis tum 

non volunlariis disputatione definivimus. Eadem vero 

etiam hominum juste agentium ratio est ;: tum enim 

justus est aliquis et res quce agitur per se justa actio, 

quando sponte suscipitur : nam. qui propler metum red- 

dit depositum , neque juste facit, neque justus est, sed 

lantum per accidens ita vocatur. Verum hiec etiam ac- 

curatius sunt. distinguenda. 

injuste. quidem egisse 

ipse enim non est 

quippe fieri potest, 

ut injuste 

* Cap. 8. ὄντων δὲ τῶν διχαίων xxi ἀδίχων τῶν εἰρημένων χτλ. 
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(Scripsi :* xa9' £xxcza | cod. χαθέχαστα. --- ἢ 
χἄντε ἀδιχίας] cod. χἄντε ἀδιχίας. — * χἄντε ἀρε-- 

τῆς ]cod. χἄντε ἀρετῆς. — ἃ δικαιοπραγεῖ καθ᾽ αὖ- 
*, "7 ^ - , [4 , Y^ 4 Ww, 

τὸν | cod. Θιχαιοπραγεῖ χαθ᾽ αὗτό. — * ἄδιχοι ἢ δί- 

χκαιαι λέγονται] cod. ἄδιχοι λέγονται. ---) 

Κεφ. ιβ΄. 

ἀδιχημάτων χαὶ ἀτυχημάτων, χαὶ συγγνωστῶν 
χαὶ ἀσυγγνώστων. 

* At γὰρ ἐν ταῖς χοινωνίαις βλάδαι αἵ μὲν ἑχούσιοί 
Eg. - , bi 

δὲ ἀχούσιοι. Kat τῶν ἀκουσίων ai μὲν &uxc- 
τ MCN 

τήματα λέγονται, αἵ δὲ ἀτυχήματα. Καὶ ἁμάρτημα 
μέν ἐστιν. ὅταν τις βλάψη τινὰ ἀχουσίως μέν, παρα- 
EY ^r M [^ , s E. . (7 * a 2 c^ 

0/0» δέ τινα τῆς βλάῤης αἰτίαν" οἷον, εἴ τις ὃ ἐν ὁδῷ 
εξ ταῖν 

γετο ἄνθρωπον παριέναι, ἐφόνευσέ τοξεύων, ἐν 7, Eve 
τινα" οὗτος γὰρ ἄχων μὲν ἀπέχτεινε τὸν ἄνθρωπον, 

παρέσχε δὲ αἰτίαν τοῦ φόνου τὸ ἐν τοιούτῳ τόπῳ το- 
ξεύειν. ᾿Ἀτύχημα δέ ἐστιν, ὅταν παρὰ πᾶσαν mpocOo- 
κίαν f, βλάδη συμ" οἷον εἴ τις τοξεύων ἐπ᾽ ἐρημίας, 
οὕτω συμόαάν, παριόντα τινὰ ἀπέχτεινεν᾽ ἐνταῦθα γὰρ 
παραλογός τις ἣ βλάδη συνέδη x«i παράδοξος, xxl 

οὐδὲν ἐς αὐτὸ συνετέλεσεν ὃ βλάψας, εἰ μὴ χατὰ ουμ- 

(εδηκός, ἀλλ᾽ ἔξωθεν fj αἰτία πᾶσα τοῦ φόνου. 

** Τῶν δὲ ἑχουσίων τὰ μὲν ἐχ προαιρέσεως λέγονται, 
τὰ δὲ οὐχ ἐχ προαιρέσεως ἀδιχήματα, Καὶ ἐκ προαιρέ- 
σεως μὲν τὰ προύεδουλευμένα. ὅταν τις σκεψάμενος 

χαὶ βουλευσάμενος τὴν βλάδην ποιήση GU αὐτὸ τοῦτο, 
ἵνα βλάψη: οὐχ ἐχ προαιρέσεως δέ, τὰ ἐκ πάθους τινὸς 

γινόμενα, xui μὴ προδεδουλευμένως" οἷον, ὅταν τις 

βλάψη τὸν πέλας ἀθρόον τῷ θυμῷ συσχεθείς, ἢ ὑπὸ 

ἐνδείας τυραννούμενος χλέψη, οὐχ αὐτὸ τοῦτο, βουλό- 

μενος χαχουργεῖν, ἀλλὰ τὴν ἔνδειαν παραμυθήσασθαι. 
Ταῦτα δὲ ἑχάτερα, τά τε Ex προαιρέσεως, xal οὐχ 

£x προαιρέσεως, ἀδιχήματα λέγονται. 
"* Τῶν δὲ πραττόντων αὐτὰ ὃ μὲν ἐχ προνοίας βλά- 

πτῶν ἄδιχός ἐστι xo πονηρός" 6 δὲ ὑπὸ πάθους χινη- 

θείς, ἢ φυσιχοῦ, olov , ὀργῆς 7, λύπης, 7| ἀναγκαίου, 
ὥσπερ, πείνης ἢ φόδου, ὃ τοιοῦτος οὐκ ἔστιν ἄδικος 
οὐδὲ πονηρός. 

"*** Διὰ τοῦτο xat διαχρίνεται παρὰ τοῖς δικασταῖς 

ὃ ἀμυνόμενος τοῦ προχατάρξαντος. Ἄρχει δὲ οὐχ ὅ 
θυμῷ ποιῶν, ἀλλ᾽ ὃ κινήσας αὐτὸν εἰς ὀργήν" ὃς καὶ 

ἐγχαλεῖται ὡς ἄδικος: οὗτος γὰρ ἐγένετο τῆς BAa6mc 

αἴτιος. Καὶ τούτου χάριν 6 μὲν προχατάρξας ἀπαρνεῖ- 
ται μὴ προχατάρξαι, 6 δὲ ἀυυνάμενος τὴν βλάδην μὲν 
δμολογεῖ ἣν Gaye τὸν ἄρξαντα, ἄμυναν δὲ καὶ ἀν- 
ταπόδοσιν ὀνουάζει, διὰ τὸ μὴ οἴχοθεν, ἀλλὰ παρὰ 

λάψαντος" εἰς τὴν ὀργὴν χινηθῆναι. Οὐ γάρ, 
ὥσπερ ἐν τοῖς Éxouciotg συναλλάγμασιν ἔχει, οὕτω 

χἀνταῦθα “ ἡ ἀμφισδήτησις γίνεται" ἐν ἐχείναις μὲν 
^ c -r 5 » - 

γὰρ ἣ πρᾶξις ἀυφισδητεῖται" οἷον, εἰ ἔλαθε τὴν πα- 

ANDRONICI RHODI: 

Cap. XII. 

De injuriis et rebus adversis, tum venia dignis, 
tum non ignoscendis. 

Qui enim In societatibus alicui imporlantur detri- 
menta, partim voluntaria sunt, partim non voluntaria. 
Eorum autem qui non voluntaria sunt, alia errata di- 
cuntur, alia mala divinitus invecta. Et erratum quidem 
est, quum aliquis alium ledit invitus quidem , sed ita 
ut aliquam kedendi causam afferat : verbi gratia, si 
quis in via, in qua fieri poterat, ut homo transiret, ja- 
culatus fuerit, hominemque necarit : hic enim invitus 
quidem hominem interfecit, sed tamen ccedis culpam 
sustinuit, propterea quod in tali loco sagittavit. Contra 
malum divinitus invectum est, quum preter omnem 
exspectationem damnum contrahitur, ut si quis in soli- 
ludine jaculatus forte fortuna pretereuntem hominem 
interfecit : hic enim preter rationem alque opinionem 
omnium damnum illatum est, neque quidquam, nisi per 
accidens, attulit qui kesit, sed extra est omnis causa 
ciedis, i 

Earum autem quz sponte fiunt , ali? capto consilio , 
alie non capto illatie dicuntur injurid. Et capto quidem 
consilio fiunt, qua anlegressa deliberatione inferuntur, 

quolies aliquis re prius perpensa ae deliberata alii de- 
lrimentum imporlat, idque ob hoc ipsum, ut noceat : 
contra non capto consilio inferuntur, qui» cum aliqua 
perturbatione fiunt nullaque antegressa deliberatione , 
ut quum quis alium ira magna inflammatus kedit, aut 
rerum mecessariarum inopia conflictatus furatur, nec ta- 

men hoc ipsum studet , ut l;edat alios, sed ut suam ino- 
piam sublevet. Utriusque igitur generis res, tam quze 
capto consilio, quam qui non capto fiunt, injuri:e ap- 
pellantur. 

Eorum aulem qui injurias faciunt, is qui consulto et 

cogitate nocet, injustus est el improbus : qui vero af- 

fectu, sive naturali, ut ira aut dolore, sive necessario, 

ul fame vel metu perturbatus, is nec injustus est nec 

improbus. 

Quamobrem eliam de judicum sententia distinguitur 

qui propulsat. injuriam ab eo qui inchoat. Inchoare au- 

lem dicitur non qui per iram aliquid facit, sed qui il- 

lura ad iram acuit : qui el accusatur ut injustus : hic 

enim damni fuit auclor. Ideoque qui incipit, negat se 

incepisse, qui vero propulsat, damnum quidem quod 

apportat ei qui incipit. fatetur, sed tum ultionem , tum 

gratiam a se relatam appellat, quod non sponte, sed ab 

eo qui prius nocuit, irascisit coactus. Neque enim, quem- 

admodum in iis quae sponte fiunt contractibus, sie etf 

hic in controversiam res venit : quippe ibi de facto du- 

bitatur, exempli gratia, num depositum aliquis aecepe- 
—————————————————————————————————————————————————————————————————— 

* Τῶν δὲ ἐχουσίων τὰ μὲν 

**** Διὸ χαλῶς τὰ Ex θυμοῦ, x 
Ὅταν δὲ εἰδὼς χτλ. — *** Ὅταν δὲ ἐκ προαιρέσεως xt). — 
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ραχαταθήχην ἢ τὸ δάνειον, xat λαβὼν οὐκ ἀπέδωχε, 
χἂν " τοῦτο δειχθῇ, πονηρὸς εὐθὺς καὶ ἄδικός ἐστιν, 

, " - ^ " - -€- εἰ μὴ ἐπιλαθόμενος ἀρνεῖται' ἐνταῦθα δὲ ἢ μὲν πρᾶξις 
διλολογεῖται xal φανερά ἐστιν" (ὃ γάρ τις ὀργῇ ποιεῖ, 

φανερῶς mou ) ἀμφισδυηγτεῖται δέ, εἰ δικαίως ἐπάτα- 
ξεν, 7, ἀδίχως. Ὥστε ὁ μὲν προχατάρξας xat ἐπιξου- 
λεύσας ἄδιχος οἴεται εἶναι. xa διὰ τοῦτο οὐχ ὅμολο - , e n 

- » »* 

γεῖ προχατάρξαι' ὁ δὲ ὀργισθεὶς παρ᾽ ἐκείνου μὴ ἄδικος 
τ D - , - 
εἶναι νομίζει, χαὶ διὰ τοῦτο τὴν βλάδην ὁμολογεῖ. 

* Φαίνεται δὴ xot ἀπὸ τούτον, ὅτι ὅσα διὰ θυμὸν 7, 
ἄλλα πάθη xai οὐ διὰ μοχθηρίαν ἀδικεῖ τις, xac 
ἐχεῖνα οὐχ ἔστιν ἄδικος, ὃ δὲ ἐχ προνοίας ἄδιχός ἐστι 

, » , , —-— -— , » 

χαὶ πονηρός, οὐ μόνον ἐν τῷ διορθωτιχῷ διχαίῳ, ἀλλὰ 

χαὶ ἐν τῷ διανεμητιχῷ, ἐάν τις μὴ κατὰ τὸ ἴσον xai 
- ^ , € ὃ , ^ ^ ^F , » "» 

ἀνάλογον διανέμη. Ὁμοίως δὲ χαὶ δίχαιός ἐστιν ἐν 
ἑχατέρῳ τῶν διχαίων ὃ μὴ διὰ πάθος, ἀλλὰ τοῦ 

ἀγαθοῦ ἕνεχα τὸ δίχαιον ποιῶν" Ó γὰρ ὑπὸ πάθους 
χινηθείς, 7, λύπης, 7| ἔρωτος, καὶ διχαιοπραγήσας óc 

xax μὲν ἐποίησε, δίχαιος δὲ οὐχ ἔστιν. 
** op» * * - * , 2^ , " ' 

Ems δὲ τῶν ἀκουσίων ἀδιχημάτων τὰ μὲν συγ- 
Ὑνώμης τυγχάνει, τὰ δ᾽ οὔ’ δητέον τίνα τὰ συγγνωστά, 
χαὶ τίνα τὰ ἀσύγγνωστα. Ὅσα μὲν οὖν τις ἁμαρτάνει 
xal ἀγνοῶν xai δι᾿ ἄγνοιαν, συγγνωστά" ὅσα δὲ à- 

- , EE M, 33V i " 
νοῶν μέν, οὐ OU ἄγνοιαν δέ, ἀλλὰ διὰ πάθος, ὃ 
μήτε φυσικόν ἐστι μήτε ἀνθρωπιχκόν, οἷον, φόδον; 7j 

" τῷ ARA Ze 3 e , 
λύπην, ἢ πεῖναν, ἢ ἄλλην ἀνάγχην, ἀλλὰ τροφήν 

τινα, οἷον, διὰ τὸ ὀρέγεσθαι πιεῖν ἀνθοσμίου, χαὶ φα- 
- » ἃ -—» , »» gv PN ^ 

γεῖν πέρδιχος, τὰ τοιαῦτ᾽ ἀσύγγνωστά ἐστι. Ἔστι δὲ τὸ 
μὲν δι᾿ ἄγνοιαν καὶ ἀγνοοῦντα ἁμαρτάνειν" οἷον, ὅταν τις 
ἀγνοῶν, ὅτι χαχὸν τὸ τὸν πατέρα ἀπελαύνειν, νυχτὸς 
ἀγνοήσας τὸν πατέρα ἀπελαύνη τῆς οἰχίας" ὃ μὲν γὰρ 

^ ^ £^ - , bJ € ^i ^ 

μὴ εἰδὼς τὸ χαθόλου ἀγνοῶν λέγεται ποιεῖν: Ó δὲ uj 
^ , 

εἰδὼς τὸ μεριχόν, δι᾿ ἀγνοιαν᾽ ὃ δὲ ἄμφω μὴ γινώσχων 
ἧς ; 

χαὶ ἀγνοῶν xal QU ἄγνοιαν λέγεται ἁμαρτάνειν, ὃς καὶ 
, - 

συγγινώσχεται" ἀγνοῶν δὲ xal οὐ OU ἄγνοιαν, ὅταν τις 
divo," μὲν χαθόλου, ὅτι χαχὸν τὸ χλέπτειν, χλέ- 
πτη! δέ, οὐ διότι ἀγνοεῖ, ἀλλὰ διὰ μοχθηρίαν xoi 
πάθος. ὃ οὔτε ἀναγχαῖέν ἐστιν, οὔτε φυσιχόν, καθὼς 

εἴρηται. 

(Scripsi : * εἴ τις] cod. εἴτις. — ^ βλάψαντος ] 
cod. BAx6£vzoc. — “ χἀνταῦθα] cod. χἀνταῦθα. — ἃ 

- ^ » "-Ὁ- - 

x&v] cod. x&v. —* dyvoz] cod. ἀγνοῇ. — ἴ χλέ- 
m1] cod. χλέπτει. ---} ! 

Κεφ. ιγ΄. 

Ὅτι οὐ δυνατὸν ἐχόντα ἀδιχεῖσθαι. 

πο δόξειε δ᾽ ἂν μὴ ἱκανῶς διωρίσθαι περὶ δικαίου xat 

ἀδίχου. ᾿Επεὶ γὰρ τὸ ἀδικεῖν τῷ ἀδιχεῖσθαι ἀντίχειται, 
διείλομεν δὲ τὸ ἀδικεῖν εἴς τε τὸ ἑχούσιον xal ἀχού- 

ctv, διαιρετέον ἂν εἴη τὸ ἀδιχεῖσθαι εἰς ἐχούσιον xoi 
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rit aut. mutuam pecuniam , atque ita quod accepit non 

reddiderit, ac si hoc ostendatur, improbus statim erit et 

injustus, nisi per oblivionem negaverit : hie vero factum 

conceditur et manifestum est τ ( nimirum quod per iram 

aliquis facit, manifesto facit :) sed. quiritur tantum, 
num juste percusserit, an injuste. Haque qui incipit et 
antegressa deliberatione fecit, injustus sibi videtur esse, 

ideoque non fatetur se. incepisse: qui vero ab eo irrita- 
lus est, non putat se injustum esse, atque idcirco di- 
mnum fatetur. 

Sed et hinc apparet , ex iis quae vel per iram vel alium 

quemeunque affectum, non autem per improbitatem 

fiunt. injuriis, neminem injustum esse , qui vero consulto 

talia facit, injustum esse et improbum , idque non in eo 

lantum jure quod in corrigendo versatur, sed in illo etiam 

quod in distribuendo cernitur, si quis non ex :equo aut 

pro porlione distribuat. Similiter et in utroque jure ju- 

stus est, qui non perturbatione incitatus, sed honesti 

causa quod justum est facit : qui enim perturbatione 

aliqua, sive dolore, sive amore incitatus juste egit, 1 

quidem quod justum est, fecit, sed non est justus. 

Quum autem earum, quie invite fiunt, injuriarum 

alii. veniam impetrent, ali non impetrent : dicendum 

quie venia dignae sint, quie non sint. Qucecunque ergo 

aliquis imprudens et per imprudentiam peccat, igno- 

scenda sunt : quecunque vero imprudens, non tamen per 

imprudentiam peccat, sed perturbatione aliqua , neque 

naturali, neque humana incitatus, ut metu aut dolore, 

fameve aut alia necessitate, sed gula adductus , verbi 

causa , si vinum odoratum bibere, aut perdicem come- 

dere cupit, talia ignoscenda non sunt. Potest autem ali- 

quis per imprudentiam et imprudens peccare, ut quum 

aliquis qui ignorat, malum esse patrem expellere, noctu 

patrem, quoniam non novit, domo expellit : qui enim non 

novit universale, imprudens facere dicitur : qui vero 

ignorat singulare, per imprudentiam facere : qui denique 

utrumque ignorat, et imprudens et per imprudentiam 

peccare perhibetur ideoque ei etiam ignoscitur : impru- 

dens aulem et non per imprudentiam facere dicitur , 

quando quis ignorat omnino, malum esse furari , et ta- 

men furatur, non quod ignoret, sed per improbitatem 

et animi affectionem , neque necessariam, neque natura- 

lem, ut dictum est. 

Cap. XII. 

Fieri non posse, ut volens aliquis injuria afficiatur. 

Possimus forsitan nondum satis distincte de justo et 

injusto disputasse videri. Quum enim inferre injuriam et 

accipere sint. contraria , qui vero alios ledit, eum partim 

volentem partim nolentem iis injurias inferre dixerimus , 

^ : : : x aT ; SN caia ES - : 
* "Av δ᾽ ἐκ προαιρέσεως βλάψῃ, χτλ. — ** Τῶν δ᾽ ἀχουσίων τὰ μέν ἐστι συγγνωμονιχά, τὰ δ᾽ οὐ συγγνωμονιχά, 

χτλ. — *** Cap. 9. Ἀπορήσειε δ᾽ ἄν τις. χτλ. χτλ. 



χούσιον, ὃ xai Εὐριπίδη, δοχεῖ. Φησὶ γὰρ εἶναί τι 
^ a 
διχεῖσθαι Exouctov , λέγων πως" 

P 

Μητέρα χατέχταν * τὴν ἐμήν. βραχὺς λόγος, 
*Exiov ἑχοῦσαν, xaib θέλουσαν οὐχ ἑκών. 

Δεῖ γάρ, ἐπεὶ ἀντίχειται, ἢ ἅπαν τὸ ἀδικεῖν ἑχού- 
2 mw spot o ΕΓ e Lem 

Giov εἰναι, χαὶ τὸ ἀδιχεῖσθαι πᾶν dxouctov* ἢ ἐπε 
^; ^ ΩΣ - * b * , , *, A ^N 

διήοηται τὸ ἀδιχεῖν, χαὶ τὸ μὲν ἑχούσιόν ἐστι. τὸ ὃ 
^ » vy ^ ^ EE - σ ^ "Ὁ σ΄ 

ἀχούσιον, χαὶ τὸ ἀδιχεῖσθαι οὕτω διηρῆσθαι, ἵνα θα- 
, , E , )3 A : ΡΥ , ^ - 

τέρῳ θάτερον ἀντιχέηται. Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον δοχεῖ 
^ E * -—^ — à N — , x * ἢ 

χαὶ ἐπὶ τοῦ διχαιοῦν xa διχαιοῦσθαι" ἀλλὰ τὸ «ἐν vo- 

μίζειν πᾶν ἀδιχεῖσθαι ἢ διχαιοῦσθαι, ἑχούσιον εἶναι, 
ἄτοπον" χαὶ γὰρ χαὶ ἄχων πολλάχις τις διχαιοῦται ; 
d SN “ , M $9. CPI 
ὅταν ἀδιχήσας xoxcUT; δμοίως δὲ x«i τὸ εἶναί τι 
[4 , 2^ - $^ ^ ),» ἐν , »' LI 

ἑχούσιον ἀδιχεῖσθαι, οὐδὲ τοῦτό ἐστιν ἀληθές" ἀεὶ γὰρ 

ἀχουσίως τις ἀδικεῖται" διχαιοῦται δὲ ποτὲ μὲν “ ἄχου- 
᾿ AES e 34 AULA. RR Jar 

σίως, ποτὲ δὲ ἑχουσίως" 6 μὲν γὰρ ἀδιχῶν χολαζό- 
, ^ 5 s - ς M 5^ T 2^ , 

μενος ἄχουσιὼῶς οἰχαιουται; O CE αοιχουμενος ἐχοιχου- 

Pr 

me 

^ - 
μενος ἑχουσίως δικαιοῦται. 

τοῦ ἀδιχεῖσθαι, ὅτι οὐ δυνατὸν ἐχού- 

σιον εἶναι. ῥητέον ἔτι σαφέστερον. 

*** K αἱ πρῶτον ἐροῦμεν τοὺς λόγους, ὅθεν δοχεῖ συν- 
ἄγεσθαι ἑχουσίως τινὰ δύνασθαι ἀδιχεῖσθαι. ᾿Επεὶ 

Xo ἑκουσίως ἐστὶν ἀδιχεῖν τὸ βλάπτειν ἀδίχως τινά, 

εἰδότα xa τὴν βλάδην x«i τὸν βλαπτόμενον, xal μη- 

δὲν ἀγνοοῦντα τῶν περὶ τὸ πρᾶγμα,, “καὶ ἔτι οἴχοθεν 
χινούμενον χαὶ οὖχ ἔξωθεν βιαζόμενον, εἴη͵ ἂν τὸ £xou- 

δότα τὴν βλάδην x«i τὸν βλάπτοντα , xol πάντα τὰ 
^ -— y. 

περὶ τὸ πρᾶγμα, xal ἀνέχεσθαι, δυνάμενον ἀποσείσα- 
eS Mos , r4 ; Rt Y 

σθαι. Τοῦτο δὲ ὅτι γίνεται, qavepóv: ὃ γὰρ ἀχρατὴς 
RC Ε ; 

xui 6o! ἑτέρου βλάπτεται, εἰδὼς πάντα, χαὶ ἀνέχεται, 
: E , . M δυνάμενος ἀποσείσασθαι" δυνατὸν ἄρα ἐστὶν ἑχόντα τινὰ 
ALMA XP NACE ARA l : 

ἀδικεῖσθαι" ἔτι δὲ χαὶ αὐτὸς ἑαυτὸν ὃ ἀκρατὴς βλάπτει 
χαὶ ἑχουσίως᾽ ἑχουσίως ἄρα ἑαυτὸν ἀδιχεῖσθαί ἐστι, 

Y^ , , L ^ € , € M b ἄδιχα πάσχειν" πάσχει δέ τις ἄδικα ἑχών: οἵ γὰρ 
ἱκέστεροι ἐν ταῖς διανομαῖς ἐλάττω τῆς ἀξίας 

"au£Z ; ELLOS A t ἢ 
λαμθάνουσι βουλόμενοι, ὅπερ ἄδικον μέν ἐστιν, ἑχού-- 

- * 

σιον δέ: ἀδιχοῦνται ἄρα ἑχουσίως" ἔστιν ἄρα τι ἀδι-- 
- € , , LI , , , , NÉ 

ξῖσθχι ἑχούσιον, ᾿Αλλὰ τοὐναντίον ἐστίν, ἀδύνατον 
A m εν 0n 5 

ναι ἀδιχεῖσθαί τινα ἑχουσίως. Τότε γάρ τις dOvxetzat, 

m 

e , EL M * e M , ^ M 

ὅτι τι πάσχει ἄδικον παρὰ τὴν αὑτοῦ βούλησιν" τὸ γὰρ 
πάσχειν τι παρὰ τὴν ἑαυτοῦ βούλησίν τινα ἐναντίον 
xe “7 » Ξε , J $^ t , 
ἐστὶ τῷ λόγῳ τοῦ Éxouciou* ὥστε οὐ δυνατὸν βούλε- σ 

͵ 

σθαί τινα ἀδιχεῖσθαι, οὐδὲ τὸν ἀκρατῆ. Καὶ οὗτος γὰρ 
αὐτῷ, χαὶ οὐχ ἀνέχεται ἀδιχεῖσθαι 

- , 

iT. βλάδης ἀνέχεται. οἴεται γὰρ 
x«t οἴεται μὲν δέον εἶναι πράττειν ἃ 

τράττει δὲ τὰ βλάπτοντα, οἰόμενος μὴ 
J , ^ , , 5 -—- , 

* ὥστε οὗ δυνατόν ἔστιν ἀδιχεῖσθαί 
» Amb τούτου δὲ xal τὰ ἐχ τοῦ ἐναντίου 

d H4 ÁZ Ἃ 7 - POM * , - 

ειρήματα λύεται. Καὶ γὰρ ἀδιχεῖ τις, ὅταν βλά- 

ANDRONICI RHODII 

eliam perpessio injuri& in spontaneam erit dividenda 
et invitam , quod et Euripidi videtur. Is enim ostendit, 
posse aliquem volentem injuria affici, ita fere : 

Matrem ut meam necaverim, brevi eloquar, 

volens volentem, vel volentem non volens. 

Quum enim duo hzc opposita sint, oportet aut omnem 
quie infertur injuriam sponte inferri, et omnem quee 
accipiatur ab invito accipi: aut quoniam l:edendi actio 
in duas species divisa est , parlimque voluntaria habetur, 
partim invita, etiam perpessionem injuriz ita distingui, 
ut altera res alteri opponatur. Eodemque modo fieri vi- 
detur, quoties aut alteri jus suum tribuimus, aut ipsi 
jus nostrum obtinemus : alqui existimare, volentem 
semper aut injuria affici aut jus suum obtinere, absur- 
dum est: sepe enim invitus aliquis jus suum adipisci- 
lur, quando ejus maleficia vindicantur : similiterque 
posse aliquem volentem injuria affici, ne hoc quidem 
verum est : quippe semper invitus quis injuriam acci- 
pit: jus suum autem modo invitus aliquis, modo sua 
voluntate adipiscitur : nimirum homo injustus dum pu- 
nitur, invitus jus suum obtinet : at qui ab injuria vin- 
dicatur, ultro jus suum obtinet. 

Sed hic de obtinendo jure suo dicta sufliciant : at 

volentem neminem injuria affici posse, planius docen- 

dum est. : 

Ac primum quidem rationes afferemus, ex quibus vi- 
delur cogi, volentem aliquem posse injuria affici. Quum 

enim sponte injuriam facere nihil aliud sit, quam injuste 

aliquem ledere , quoties nec damnum nec is qui keditur, 
nec quidquam eorum qu& ad rem pertinent , ignoratur, 
ac praeterea quando aliquis suo consilio usus externa vi 
non cogitur , erit vicissim sponte injuriam accipere nihil 
aliud, quam injuste damnum pati, quoties quis et da- 
mnum et eum qui alii id apportat, et quzecunque ad rem 
pertinent novit, et quum possit propellere, tamen tole- 

ral. Hoc aulem fieri manifestum est : incontinens enim 
eliam ab aliis damno augelur, et quum sciat omnia et 

propulsare possit , nihilominus tolerat : ex quo eflicitur, 
fieri posse ut sponte aliquis injuriam accipiat : preeterea 
sibi quoque ipse incontinens nocet, el quidem sponte : 

unde sequitur sponte a se ipso injuria affici, esse inju- 
riam pali : sponte autem aliquis injuriam patitur : scepe 
enim qui :equiores reliquis sunt in distribuendo minus 
quam merentur accipiunt volentes, quod injustum qui- 
dem est, sed sponte fil : sponte ergo injuria afficiuntur : 

ex quo apparel posse fieri, ut aliquis volens accipiat in- 
juriam. Atqui eontrarium est, fieri non posse, ut ali- 
quis volens injuriam accipiat. Quippe tum injuriam acei- 

pil, quum id quod injustum est contra voluntatem suam 

patitur : nam pali aliquid contra voluntatem suam res 

est contraria definitioni ejus quod sponte fit : unde se- 

quitur fieri non posse, ut aliquis velit injuria affici : ne 
incontinens quidem. Etenim hic bona sibi optat, neque 
simpliciter injuria se affici patitur : hoc vero damnam 
admitti, quia se Ledt non putat : οἱ quamvis existi- 
mel ea quie profutura sinl sibi agenda. esse, agit tamen 
quie nocent, propterea quod haudquaquam noxia esse 
credit : quamobrem fieri non potest, ut sponte aliquis 
injuria afficialur. Unde eliam contraria argumenta con- 

*'Azonoy δ᾽ ἂν δόξειε χτλ, — ** Ἐπεὶ xai τόγε διαπορήσειεν ἄν τις χτὰ 
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πτῇ τινὰ ἐχὼν παρὰ τὴν τοῦ βλαπτομένου βούλησιν" 
» " , 

δμοίως δὲ καὶ ἀδιχεῖται, ὅταν ἄδιχα πάσχῃ παρὰ τὴν 
ἑαυτοῦ βούλησιν. Τὸ δὲ ἑχόντα ἄδικα πάσχειν, οὐκ 
ἔστιν ἀδιχεῖσθαι' ὥσπερ γὰρ τὸ ἄδικον ποιεῖν οὐ πᾶν 

MEM I γον ar κὐλὰ Gv dà ER 
ἐστιν" ἀδιχεῖν, οὐδὲ ὃ ἄδιχα ποιῶν ἄδιχος, ὡς ἀνω- 
Das ; ap j NEESN 

τέρω δέδειχται, οὕτως οὐδὲ πᾶς 6 πάσχων ἄδιχα ἀδι- 
χεῖται ἀλλ᾽ ὥσπερ ὃ ἀπατῶν τὸν νοσοῦντα ἰατρὸς ἣ ὃ 

χλέπτων τὴν τοῦ μαινομένου μάχαιραν ἄδιχα μὲν 
ποιεῖ, ἄδιχος δὲ οὐχ ἔστι, διότι πρὸς σωτηρίαν ὁρᾷ 

τοῦ νοσοῦντος, χαὶ οὐ ζημιοῦν, ἀλλὰ χερδαίνειν 
ποιεῖ, οὕτω xat ὃ ἐν ταῖς διανομαῖς ἐλάττω λαμθάνων 

τῆς ἀξίας οὐχ ἀδιχεῖ ἑαυτόν, εἰ xal ἄδικα πάσχει" οὐ 

γὰρ ἵνα βλάψη ἑαυτὸν ἀνέχεται τῶν ἐλαττόνων ἀξιού- 

μενος, ἀλλ᾽ ἵνα ὠφελήσῃ μᾶλλον, δόξαν μετριότητος 

xai ἐπιειχείας λαβόντα. "ἥπειτα εἰ xai βλάπτειν 

ἑαυτὸν ἀνέχεται, οὐχ ἀδιχεῖται᾽ οὐ γὰρ παρὰ τὴν 
αὐτοῦ βούλησιν τὰ ἄδικα πάσχει" τοῦτο γάρ ἐστιν ἀδι- 
χεῖσθαι. Ὃ γὰρ ἀλλαξάμενος τὰ βελτίω τῶν ἐλαττό - 

LA M L/ ^ w LJ - , 

νων, ὥσπερ φησὶν “Ὅμηρος τὸν Γλαῦχον τῷ Διομη- 

Get δοῦναι, 

Χρύσεα χαλχείων, ἑχατόμδοι᾽ ἐννεαδοίων, f 

οὐχ ἀδιχεῖται" βουλόμενος γὰρ ἔδωχεν" ὃ δὲ 
νος ἀχουσίως βλάπτεται. Οὐχ ἄρα δυνατὸν 

τινα ἑχόντα, βλάπτεσθαι δὲ ἑκόντα δυνατόν. 
(Scripsi : * κατέχταν | codd. hic et apud Ari- 

stotelem x«zéxzx. —^ xat ] cum libris Andronici; 
ἢ codd, Aristotelis. Sed primum sepe ponit Sta- 
girites x«i pro ἢ. ( Vid. Henr. Steph. Thesaur. 
S. v. xai); deinde etiam librarii utramque par- 
ticulam frequenter confuderunt. Conf. Schaefer. 
ad Greg. Corinth. p. 384. Itaque utraque lectio 

sque bona est, Ceterum versus istos ex Euri- 
pidis Bellerophonte petitos esse testatur Michael 
Ephesius his verbis : ὃ γὰρ ἀχρατὴς ὑπὸ τῆς ἐρω- 
μένης ἀποσυλώμενος τὰ ἴδια χρήματα ἑχὼν βλάπτε- 
ται, χἀχείνης ἑχούσης βλαπτούσης, ὥστε xo ἑκὼν 
ὕφ᾽ ἑκούσης. Ὀρθῶς ἄρα εἴρηται τῷ Εὐριπίδη, ὅτι 

ἑχὼν ἑκοῦσαν ἔκτεινε τὴν μητέρα ὁ Βελλεροφόντης. 
— * δὲ ποτὲ μὲν] cod. δέ ποτε μὲν. — ὁ ἀδικεῖσθαί 
τινα ἑχόντα ] vulgo ἀδικεῖσθαι τινὰ ἑχόντα. — “ πᾶν 

ἐστιν] vulgo πᾶν ἐστὶν. — ! Cf. Πιαά, VI vs. 236). 

1 
S Per, 
αἀδιχεῖσθαί 

Κεφ. ιδ΄. 

Περὶ τοῦ πότερον ἀδιχεῖ μᾶλλον ὁ διανέμων ἀδίχως, 
ἢ ὁ γαμδάνων. 

ε oth : τ * Ῥητέον δὲ ἐχεῖνο, πότερον ἀδικεῖ ὃ διανέμων ἀδί- 
χως χαὶ μὴ χατὰ ἀνάλογον, 7| ὃ λαμθάνων τὸ πλέον 
Ὁ Li 44 Ὁ H ^ , , ^ , 

τῆς ἀξίας τῆς ἑαυτοῦ, Φαίνεται δέ, ὅτι ὃ διανέμων 

ἀδιχεῖ χαθ᾽ αὗτό, ὃ δὲ λαμδάνων χατὰ συμδεδηχός: 
ἐχεῖνος γὰρ ἀδιχεῖ χαθ᾽ αὗτό, ὃς ἑχὼν τοῦτο ποιεῖ. 
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futantur. Injuriam enim facit, quum. sponte quis ledit 

alium , idque contra voluntatem ejus qui leditur : s ni- 

liter. et injuria afficitur, quando injusta preter volunta- 
lem suam perpelitur, At vero sponte injusta. perpeti non 

est injuriam accipere : quemadmodum enim injusta 

agere non semper est agere injuste, neque qui injusta 

agit injustus est, ut supra ostendimus, sic nec quieun- 

que injusta patitur, afficitur. injuria : sed ut. medicus 

qui egrum decipit, aut qui insani gladium | furatur., 

injusta quidem facit, sed non est injustus, quia cegri 

salutem respicit, neque illi damni, sed potius lueri au- 

ctor est, ita qui in distribuendo minus quam meretur ac- 

cipit, non infert sibi injuriam, quamvis injusta patiatur : 

neque enim ut noceat sibi ipse, patitur minora quam 

oportet sibi assignari, sed ut 'prosit magis, hoc est, ut 

modestice et. zequitalis laudem consequatur. Deinde, li- 
cet detrimentum importari sibi a. se ipso sinat, haud- 

quaquam tamen injuriam accipil : neque enim prater 
voluntatem suam injusta patitur : hoc autem est, injuria 

affici. Qui enim meliora permutavit delerioribus, ut Ho- 

merus ait Glaucum Diomedi dedisse , 

aurea dat pretio arma boves equantia centum : 

cerea fert nihiloque novem meliora juvencis, 

ei nulla fit injuria : volens enim dedil : qui vero injuriam 

accipit, is invitus damnum contrahit. Quare fieri non 

potest, ut volens aliquis injuria afficiatur, sed ut detri- 

mentum capiat volens, fieri potest. 

Cap. XIV. 

Utrum qui injuste distribuit, an qui injuste accipit majorem 

faciat injuriam. 

Jam illud explicandum est, utrum injuriam faciat is 

qui injuste distribuit, et non pro portione, an qui plus 

accipit quam ipse meretur. Videtur certe facere per se 

injuriam is qui distribuit, per accidens vero is qui acci- 

pit τ ille enim per se injuriam facit , qui sponte hoc facit. 

. 

* "Ext δ᾽ ὧν προειλόμεθα , χτλ. 



: 9 x1 5 .Q.Melw y 
τις ποιεῖ, ὅταν 7, παρ αὐτῷ τῆς πράξεως ἣ 

f, ἀρχὴ τοῦ ποιεῖν" τῆς δὲ διανομῆς ἡ ἀρχὴ 

παρὰ τῷ διανέμοντι" ὁ ἄρα διανέμων τὸ πλέον ἀδιχεῖ 
xaü' αὑτό, ἀλλ᾽ οὐχ ὃ δεχόμενος" οὐ γὰρ ἐπ᾽ αὐτῷ ἐ- 

e. ἐς 
στιν" ἢ ἀρχή, καθὼς εἴρηται, Οὐ γὰρ ὃ ποιῶν τὰ ἄδιχα 
3 LoT , 3,59 $a 6 € A Ρ 
ἀδικεῖν λέγεται » εἰ μὴ χατὰ συμδεθηχός" ὥσπερ λέγε- 
ται καὶ 5 χεὶρ φονεύειν, 1 μάχαιρα ὰ ἢ λίθος, παρ᾽ 
οἷς οὐκ ἔστιν ἀρχὴ τοῦ φόνου, οὐδὲ ἀφ᾽ ἑαυτῶν πράτ- 

τουσιν᾽ Ov uiv γὰρ ποιοῦσιν, ἀδιχοῦσι δὲ οὐδαμῶς. 

Ὁ δὲ διανέμων ἀδίχως, εἰ μὲν ἀγνοῶν τοὺς νόμους 

ἔξω τοῦ νομιχοῦ δικαίου ἔ ἔχρινεν, οὐκ ἀδιχεῖ χατὰ τὸν 

νόυον. οὐδὲ ἄδικος fj χρίσις ἐστίν" ἕτερον δὲ τρόπον 
SN Lu , EVI FRE Vas Ys » Y 
ἀδιχεῖ, λέγω δὴ χατὰ τὸ φυσιχὸν δίκαιον. Ἄλλο γὰρ 
τὸ νοχιχὸν δίκαιον, χαὶ ἄλλο τὸ φυσιχόν" οἷον, νόμου 
ὄντος τὸν ἄριστεα πλέον * ἔχε 

διανέμων ἀγνοήσας τὸν νόμον 
ἐν ταῖς διανομαῖς, ὃ 
RATS 2r ut 

τῶν ἴσων τοῖς ἄλλοις 

ξίωσεν" οὗτος τοίνυν κατὰ μὲν τὸ νομιχὸν δίκαιον οὐχ 

ἠδίκησε y , ἠγνόησε γὰρ τὸν νόμον" ὃ δὲ OU ἄγνοιαν τὰ 
ἄξδιχα πράττων οὐχ Out ἐπεὶ δὲ xal φυσιχὸς νόμος 

ἐστὶ τοὺς εὐεργέτας ἀντευποιεῖν, xoi μὴ ἀγνοῶν, ἅτε 
“ 3 "e T ; 

σιχὸν ὄντα, παρέζη, χατὰ τοῦτον ἄδιχός ἐστιν" El e c 
b 

xai τὸν νόμον γινώσχων xa o2 [n τὸ φυσιχὸν δίχαιον 
“6. * 257 x - νὰ ; ». - 

χρέθη, xxi ἀδίχως ἔχρινε, xxi τὸ πλέον ἔνειμεν ᾧ 
ἐξ Ἁ δ 5 

μὴ προσῆκεν , οὐ μόνον τὸν λαθόντα πλεονεχτεῖν ἐποίη- 
2 ᾿ ^ SR - - FLA M » "t 

σεν, ἀλλὰ xal αὐτὸς πλεονεχτεῖ. Kat γὰρ εἴτε διὰ φι- 

λίαν. ἢ δι᾽ ἔχθραν, 

τὸ ἀδίκημα" πλεονεχ 

a 

ἢ διὰ ὃ δῶρα 18 δίκησε, συμμερίζεται 

τεῖ γὲρ χαὶ αὖτός, 7 χάριτος πρὸς 

τὸν φίλον, ἢ τιμωρίας εἰς τὸν ἐχθρόν, 7, ἀργυρίου χαὶ 

διὰ τοῦτο καὶ αὐτὸς χοινωνεῖ τοῦ ἀδικήματος τῷ πλέον 
λαδόντι: καθάπερ γὰρ εἰ ἀγρόν τις ἀδίχως, ὦ μὴ προσ- 
ἧχεν, ἔδωχεν ἀργυρίου, συμμερίσασθαι λέγεται τὸν 
E] b - 6 , : , k , 5 * » 6 $33 

ἀγρὸν τῷ Aa6ovcv καίτοι * οὐχ ἀγρὸν ἔλαδεν, ἀλλ 

ἀργύριον" οὕτω xxt ὃ ἐν ταῖς διανομαῖς ἀδικήσας, ἵνα 
᾿ἢ ἑαυτῷ 7, φίλῳ χαρίσηται, μετέχει τοῦ πλεονεχτή- 

^ L * »^/ € 

ματος, χαὶ συμμερίζεται τὸ ἀδίκημα" xxt ὃ μὲν λα- 
[iw πλέον μὲν ἔχει, καὶ ἄδιχα ἐποίησεν᾽ οὖχ ἠδίκησε 
€, 5 A ^ 2 * y^ ^ ^ ^ , 

δέ, el μὴ δώρο'ς ἢ ἄλλη τινὶ πειθοῖ τὸν διανομέα 
, e er UNA N i Ἐν τὰ , » » 

παρέπεισεν" ὃ δὲ διανομεὺς xoi τὸ πλέον ἔχει ὃν εἴ- 
gnat τρόπον. χαὶ ἀδιχός ἐστι. 

( Scripsi : * αὐτῷ ἐστιν] vulgo αὐτῷ ἐστὶν. — Ὁ 
^ , ^ , c , ; ^f 

τὸν vóuov ] cod. τὸ νόμον. — * πλέον] cod. πλέα. 
— ! xatzot] cod. χαί τοι. — ) 

Keg. ιε΄, 

Ὅτι οὐ ῥάδιον παντὶ ἑχάστοτε ἄδικον Tj δίχαιον εἶναι. 

* Τυνὲς δὲ τὸ ἀδιχεῖν ἢ δίκαιον εἶναι ῥάδιον νομίζουσι, 

xai ἄμα τῷ θελῆσαι δυνατὸν εἶναι δίχαιον 5 ἄδιχον 

γενέσθαι" τοῦτο δὲ οὐχ οὕτως ἔχει. "IO μὲν γὰρ πρᾶ- 

ξαι τὰ δίχαια 7, τὰ ἄδικα, χαὶ ἢ δοῦναι ἀργύριον, ἢ 

πατάξαι züv πλησίον, ῥάδιόν ἐστι χαὶ τοῦ βουλομέ- 

ANDRONICI RHODII 

Sponte autem aliquis facit, quum penes ipsum actionis 
causa est οἱ faciendi principium ; at vero distributionis 

principium penes distribuentem est : qui ergo distribuit, 
majorem per se injuriam facit, quam is qui accipit : nec 
enim penes hunc est principium , ut diximus. Neque qui 
injusta facit. dicilur injuriam facere, nisi per accidens : 
quemadmodum et manus dicitur occidere, aut gladius, aut 

lapis, quum tamen in eorum potestate non sil ezedis prin- 

cipium, neque per se agant : nam injusta quidem faciunt, 
injuriam autem neutiquam. Qui vero distribuit injuste, 

si leges ignorans preter legitimum jus judicavit, non facit 
injuriam ex lege, neque injustum est judicium : alia vero 
ratione injuriam facit, id est, quod ad jus naturale atti- 
net. Aliud enim jus legitimum est, aliud naturale , verbi 
causa, si lex sil, ut omnium fortissimus in distributione 

plus accipiat, ac si is qui distribuit propter legis ignora- 
lionem :equaliter huie c:lerisque omnia distribuat : hic 
igitur quod ad jus legitimum attinet, injuste non fecit, 

quia legem ignorabat : qui autem per imprudentiam in- 
justa facit, non agit injuste : quum vero eliam lex na- 

luralis sit, ut aliorum merita beneficiis compensemus , 
quam ulpote a natura profectam quum ignorare non 
posset, ac tamen migrasset , hujus respectu injustus est : 
quodsi cognitam legem simulque eliam jus naturale mi- 
gravil, injusteque judicavit, eique cui minime convenie- 

bat, plus tribuit, non solum eum qui accepit plus habere 
iecit, sed eliam ipse plus habet. Etenim sive amiciliz , 

sive inimiciti:e aut muneris accipiendi causa injuste fe- 
cit, dividitur injuria : plus enim et ipse consequitur, 
vel gratiz? respectu, dum amico gralificatur, vel vin- 
dicte, dum inimicum ulciscilur, vel pecuni: denique : 

ideoque et cum allero qui plus accepit, injuriw est 
particeps : sicut enim, si quis agrum , cui non convenie- 
bat, per injuriam pecunia corruptus tradidil, is com-- 

municare agrum illum dicitur cum eo qui accepit, quam- 

vis non agrum, sed pecuniam acceperit; ita qui illata 

aliis injuria in distribuendo peccavit, ul vel sibi vel 
amico gralificetur, in partem lucri venit injurieque fit 
consors : et ille quidem qui accepit plus habet , fecitque 
quod injustum est, quum ne sic quidem injuste fecerit, 

nisi vel muneribus vel alia nescio qua oratione ad per- 
suadendum accommodata eum qui distribuebat ad rem 

sic agendam induxit : qui vero distribuit tum plus ea 
qua dictum est ratione habet , tum injustus est. 

Cap. XV. 

Non esse facile cuilibet justum semper aut injustum esse. 

Quidam autem injuste agere aut justum esse facile 

existimant, statimque si quis velil, eum justum posse 

aut injustum fieri : atqui hiec res non ita se habet. Ete- 

nim agere quae justa aut injusta sunt, nec non dare pe- 

cuniam , aut. percutere alium , facile est et volentis : at 
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δι mer 

URL i 2s 4 ὩΣ «s o, ^ νου xat ἀσχήσεως δεῖται, δι᾿ ἃς ἕξεις ἢ δίχαιός τις ἢ 
ἄδιχος λέγεται, τοῦτο δὲ οὐχ ἔστιν ἐφ᾽ ἡμῖν, ὥστε 

- , * , τ , 

ἅμα τῷ βούλεσθαι καὶ ῥάδιον εἶναι χτήσασύαι. 
* Ὁ , δὲ MC le - -— M , 

οίως δὲ νομίζουσι XQ τὴν γνωσιν τῶν OUCICLU V 
- , , * ^ , - 

xai τῶν ἀδίχων ῥαδίαν εἶναι, xal τὸ δύνασθαι ταῦτα 
x ἐὺ, ἢ " oy dod τ΄; 

γινώσχειν οὐδὲν οἴονται σοφὸν εἶναι" ὅτι περὶ ὧν οἵ vo- 
^ "m E. | μοι λέγουσιν, οὐ χαλεπὸν συνιέναι. ᾿Γαῦτα δὲ εἶναί 

φασι" τὰ δίχαια᾽ οὐχ εἰσὶ δὲ εἰ μὴ χατὰ συμθεδηκός" 
οὐ γὰρ ἁπλῶς οὕτω πραττόμενος ὃ νόμος δίχαιός ἐστιν 

ἑχάστοτε, χαὶ ὡς ἔτυχε τελούμενος, xal παρ᾽ ὧν, ἀλλ᾽ 
ε - ᾿ C H *?7? δ. ng oM - 
ὡς δεῖ, χαὶ ὅτε δεῖ, xal παρ᾽ ὧν δεῖ. là δὲ ταῦτα 
X40' ἕχαστον τῶν νόμων εἰδέναι δυσχερέστερόν ἐστι 

- , * T 0€ " "m Ὗ ι 
τοῦ τὰ ὑγιεινὰ εἰδέναι" ἐπεὶ xxt μέλι καὶ οἶνον xat 
ἐλλέθορον, χαὶ καῦσιν, xat τομὴν εἰδέναι ῥάϑιον: ἀλλὰ 
πῶς δεῖ τούτων ἕχαστον πρὸς τὴν ὑγίειαν τάξαι, καὶ 

, " M τίνι προσενεχτέον, καὶ πότε, b τοσοῦτον ἔργον, ὅσον 
ἰατρὸν εἶναι. 

"" Διὰ ταῦτα δὴ καὶ τὸν δίχαιον νομίζουσι δύνασθαι 
ἀδιχεῖν οὐδὲν ἔλαττον τοῦ ἀδίχου, ἀλλὰ xad πλέον, διὰ τὸ 
Y , , * * ^*^ ' !"- 

ἄδιχα δύνασθαι πράττειν" δύναιτο γὰρ ἂν xal πατάξαι 
τὸν οὐδὲν ἠδιχηχότα χαὶ ὑφελέσθαι τὰ ἀλλότρια, χαὶ 

ὃ ἀνδρεῖος δῖψαι" τὴν ἀσπίδα xai φυγεῖν" ἀλλ᾽ οὐ τὸ τὰ 
* ^ E] - ^ -— NN ὦ 

ἄδιχα πράττειν ἀδικεῖν ἐστιν, οὐδὲ τὸ τὰ τοῦ δειλοῦ 
, 

πράττειν δειλαίνειν ἐστί, πλὴν χατὰ συμδεδηκός" ἀλλὰ 

τὸ μετὰ τῆς ἕξεως ταῦτα πράττειν, τοῦτό ἐστι τὸ δειλαί- 
vety ἢ ἀδιχεῖν" ὅταν τις οὐχ ἐθέλων ἁπλῶς, ἀλλὰ πάθει 

, ^ , , " -— wm Y. NUI 
χινούμενος δειλίας φεύγη, ἢ τῷ ἕξιν ἔχειν ἀδικίας 

ἀδιχῇ, ὥσπερ xai τὸ ἰατρεύειν, xat τὸ ὑγιάζειν, οὐ τὸ 
᾿ * , Ἁ , , , kJ M τέμνειν ἢ φαρμακεύειν, 5 μὴ φαρμακεύειν ἐστίν, ἀλλὰ 

τὸ ὡς δεῖ, xal ὅτε δεῖ, ταῦτα ποιεῖν ἕξιν ἰατρικῆς 
* - * 
ἔχοντα. Τὸ μὲν οὖν ἐπανορθωτιχὸν xal διανεμητιχὸν 
x ὃς : 
δίκαιον, περὶ ὧν εἰπεῖν προὔχειτο, τίνα ἐστὶ xad 

, 

αὗτά͵ xal ὅπως ἔχει, διωρισάμεθα. 
LII TM πόδια ἀπ ὺς Yo x H 

Νῦν δὲ ῥητέον ἐστί, πῶς ἔχει τὸ δίχαιον πρὸς τὸ 

ἐπιειχές, xal fj διχαιοσύνη πρὸς τὴν ἐπιείχειαν" ἐχεῖνο 

μόνον τῷ περὶ τοῦ δικαίου λόγῳ προσθεῖσιν, ὁ ὅτι τὸ 

διανεμητιχὸν χαὶ διορθωτιχὸν δίχαιον ἐν ἐχείνοις ἐστίν, 
, - - οὶ — T 

ἃ μετέχουσι τῶν ἁπλῶς ἀγαθῶν" olov πλούτου 7, δόξης, 
ἐν οἷς ὑπερδολὴ xoi ἔλλειψις εὑρίσκεται" ἐν γὰρ δόξη 

χαὶ ὑπερδάλλειν δυνατὸν τὸ δέον χαὶ ἐλλείπειν ὁμοίως 
καὶ ἐν πλούτῳ" ἐπὶ γὰρ τῶν οὕτως ἐχόντων ἢ ἰσότης 
xxt ἣ ἀναλογία ζητεῖται" xol τοῖς μετέχουσι τούτων 
τοῦ διανεμητιχοῦ δικαίου χρεία χαὶ τοῦ διορθωτιχοῦ. 

Ἀλλ᾽ ἐν μὲν τοῖς θεοῖς οὐχ ἔχει χώραν fj ἀνισότης, 

οὐδὲ ὑπερδολή ἐστιν ἐν ἐχείνοις, οὐδὲ ἔλλειψις" ὅθεν 
M e n N occ ect PEBECE SENS οὐδὲ χοεία τῆς τοιαύτης δικαιοσύνης" ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐν τοῖς 

φαύλοις παντάπασι τῶν ἀνθρώπων, xal ὑπὸ τρυφῆς 

xal τῆς ἄλλης μοχθηρίας διεφθαρμένοις" τοῖς γὰρ ὕγιά- τῆς ἄλλης μοχϑηριας οιεφύαρμενοις" τοῖς γὰρ ὕγια : ᾿ 
ζεσθαι μέλλουσιν ἀνάγχη τι μόριον ὑγιὲς ἔχειν, ἵν᾽ 
ἐχεῖθεν ὃ ἰατρὸς ἐπανακαλέσηται τὴν ὑγίειαν: oi δὲ 
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. τὸ δὲ δ ὃ , ÜmT Y. 25. sf. ἘΣ i.) H x tel n 1 1 νου" τὸ 6$ ἡ διχαιοσυνῆὴς ἔξζιν ἔχειν ? αοιχίας, ὃ J 20- vero justitie aut injustitiie habitum consequi, quod tem- 

pus et exercitationem desiderat, propter quem habitum 
aut justus aliquis aut injustus vocatur, id in potestate 
nostra non est, ita ut facile, simul atque voluit aliquis, 
id. consequatur. 

Similiter et eorum quie justa et. injusta sunt. facilem 
esse cognilionem arbitrantur, eaque cognoscere posse 

nullius esse sapientiae putant ; quia ea de quibus leges 

loquuntur non sit. difficile intelligere. Hiec autem justa 
esse ajunt: non sunt tamen nisi per accidens : neque 

enim simpliciter lex ab aliquo. observata justa est sem- 

per, praesertim temere et ἃ quovis, sed quoties ut opor- 

let, et quum oportet, et a quibus oportet, in actionibus 

ea observatur, Hoc vero in singulis legibus scire diffiei- 

lius est, quam salubria nosse : siquidem ibi quoque mel, 

et vinum, et elleborum, et ustionem , et sectionem facile 

esl nosse : sed quomodo singula ad sanitatem adhibenda, 

et cui et quando admovenda sint , tam difficile est quam 

medicum esse. 

Ac propterea existimant, virum justum nihilo minus 

quam injustum posse injuste agere, imo etiam magis, 

quia injusta polest agere : possit enim percutere aliquem 

ἃ quo injuriam non accepit et alienas res subripere, 

haud secus quam vir fortis clypeum abjicere et fugere : 
alqui injusta agere non statim est injuste agere, neque 

quie timidi sunt agere, timere quoque, nisi per acci- 

dens : at. vero. tali habitu ista agere, hoc est timide 

agere aut. injusle : quum aliquis non quod velit, sed 

perturbatione incitatus timidilalis reus fil, aut quia in- 

justitice habitu. preeditus est, agit injuste : sicul mederi 

et sanare non secare aut medicamenta vel adhibere , 

vel non adhibere est, sed quemadmodum oportet, et 
quum oporlet, medicinze habitu proditum hzc. facere. 
Ergo jus tam illud quod ad emendandum pertinet, quam 
quod in distribuendo cernitur. de quibus nobis dicere 
propositum erat, qualia per se sint, et quomodo se ha- 
beant, hactenus definivimus. 

Nunc vero dicendum nohis est, quomodo jus ad zequum 

el justitia ad. asquitalem se habeat : si illud tantum ad 

superiorem de jure disputationem addiderimus, jus etl 

illud quod in distribuendo cernitur et quod ad emendan- 

dum pertinel, in iis versari, quie in partem simpliciter 

bonorum veniunl, quales sunt diviti& aut gloria, in 

quibus nimium δὲ parum reperitur : siquidem in gloria 

potest aliquis excedere modum, aut non consequi eam : 

similiter et in divitiis : namque in hujusmodi rebus 

iequalitas et proportio requiritur : quique earum parti- 

cipes sunt jus simul illud quod in distribuendo cernitur, 

simul quod ad emendandum pertinet desiderant. Jam 

vero in diis inzequalitati non est locus, neque nimium 

aul parum in iis animadvertitur : quare ne talis quidem 

justitize necessitas est : sed nec in hominibus omnino 

sceleratis, luxuque aut alia improbitate corruptis : qui 

enim sanitatem recuperaturi sunt, eos necesse est mem- 

* ᾿Αλλὰ τὸ ὡδὶ ἔχοντας ταῦτα ποιεῖν wt). — ** Δι’ αὐτὸ δὲ τοῦτο, χαὶ τοῦ δικαίου χτλ. — *** Ἕστι δὲ τὰ δίχαια 
ἐν τούτοις, χτλ. 
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παντάπασι διαφθαρέντες οὐ δύνανται θεραπευθῆναι" 

ὅθεν οὐδ᾽ ἐν αὐτοῖς ἔχει χώραν τὸ δίκαιον" ἐν ἐχείνοις 

τι τῶν ἀνθρώπων, ὅσοι βούλονται τὰ δίκαια, καὶ 
ποιοῦσι χατὰ τὴν ἀνθρωπίνην δύναμιν, χαὶ αὖθις 

ἁμαρτάνουσιν ὅσον ἀνθρώποις προσῆχε. 
(Scripsi : * εἶναί φασι] vulgo εἶναι φασὶ. --- 

x«i πότε] cod. xaí ποτε, — “ ῥῖψαι cod. δίψαι, 
— 4 προσθεῖσιν cod. προσθέντες. ----ἢ 

MA 
ós ἐσ 

b 

rd Κεφ. 

Περὶ ἐπιειχείας χαὶ τοῦ ἐπιεικοῦς. 

x BONUS ; TUBES A re Sai 
Περὶ δὲ ἐπιεικείας xoi τοῦ ἐπιειχοῦς πῶς ἔχει ἣ 

μὲν ἐπιείχεια πρὸς δικαιοσύνην, τὸ δ᾽ ἐπιειχὲς πρὸς 

τὸ δίχαιον, ἀχόλουθόν ἐστιν εἰπεῖν. Καὶ γὰρ οὔτε 
πάντα ταὐτά ἐστιν, οὔτε ἕτερα τῷ γένει. Καθόσον μὲν 
γὰρ τὸ ἐπιειχὲς ἐπαινεῖται μᾶλλον τοῦ δικαίου, xxi ὃ 

ἐπιειχὴς ἀνὴρ τοῦ διχαίου βελτίων δοχεῖ" ἔτι δὲ xal 
2. pu. Y X).). » s cA 2, ιν τ DH r M ἐπὶ τὰ ἄλλα μεταφέρομεν, ὅταν ἐπαινεῖν δέῃ τινὰ 
τῶν ἀρετῶν" x«t γὰρ ἐπιειχεστέραν τήνδε ἐχείνης λέ- 
Ἴομεν, τὸ βέλτιον δηλοῦντες οὐ τὸ δικαιότερον" χατὰ 

τοῦτο ἄλλη τις δοχεῖ εἶναι παρὰ τὴν δικαιοσύνην ἣ 
3:3 AUR ET ον τς τα δῦνο ἢ y 
ἐπιείχεια. Πάλιν δὲ τῷ λόγῳ ἀκολουθοῦσι φαίνεται ἄτο- 

3 Rn. hi »*5 b ^ , Y , , πον; εἶ τὸ ἐπιειχὲς ἄλλο παρὰ τὸ δίχαιον ὄν, ἐπαινετόν 

ἐστιν’ εἰ γὰρ ἐπαινετόν, δίκαιόν ἐστι" πᾶν γὰρ ἐπαινετὸν 
^r ^ ^ , , τὰ ^ » , € 3 

δίχαιον, χαὶ ἣ δικαιοσύνη τελεία ἐστὶν ἀρετή, ὡς ἐν 
SEGUE US CENE PIRATES E 

τοῖς ἀνωτέρω δέδειχται" εἰ δὲ οὐχ ἔστι δίκαιον, οὐδὲ ἐπαι- 
νετόν" ἢ εἰ τὸ ἐπιειχὲς ἐπαινετόν, τὸ δίχαιον οὐχ ἔστιν 

ἐπαινετόν" ἣ μὲν οὖν ἀπορία σχεδὸν διὰ ταῦτα συμδαί- 
- - ^ E 

νει. Ἔχει δὲ καὶ ἀμφότερα ὀρθῶς, τό τε ἕν * εἶναι τὸ 
^M SE LAB UR ΄ EE C537 ΣΧ Δ 72 3 m. 
δίχαιον xat τὸ διαφέρειν, καὶ οὐδὲν ἀλλήλοις ἐναντιοῦν- 
ται. Τὸ γὰρ ἐπιεικὲς καὶ δίκαιόν ἐστι, καὶ διχαίου 
AS s Mi 

τινὸς βέλτιον" καὶ οὐχ ὡς ἑτερογενὲς τοῦ δικαίου βέλ-- 
- ; 

τιόν ἐστιν αὐτοῦ. ἀλλ᾽ ὡς μέρος ἄλλου μορίου ὅμογε-- 
ἐξ τς ; s 

νοῦς" χαὶ σπουδαίου ὄντος χαὶ αὐτοῦ χαὶ διχαίου, τὸ 
^ LES A Hi ^ 

ἐπιειχὲς δίχαιον σπουδαιότερόν ἐστι. Ταύτην δὲ τὴν 
s VES / 

ἀπορίαν εἰσήγαγεν,, ὅτι τὸ ἐπιειχὲς δίκαιον μέν ἐστιν, 

οὗ χατὰ νόμον δέ" οὐ γὰρ περιέχεται ὑπὸ νόμου, ἀλλ᾽ 
» , ^ , , " rp νι Y Ὁ ἔστιν ἐπανόρθωμα δικαίου νομίμου. "To δὲ αἴτιον τῆς 
^ , e £ ' 4, u AA ^ ΩΣ - 

διορθώσεως, ὅτι 6 μὲν νόμος ἅπας χαθόλου διορίζεται 
MNT ἐπε »- SUN ie Fa ἢ 
ἐπ᾽ ἐνίοις 02 τῶν χαθ᾽ ἕχαστα ἢ οὐ δυνατὸν ξφαρμό- 
ζειν χατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον, διὰ τὸ τὸν μὲν νόμον 
ὡρισμένον εἶναι, χαὶ εἷς ὡρισμένον τι σχοπεῖν, τὰ δὲ 
χαθ᾽ ἕχαστα * ἀόριστα, χαὶ ἄλλοτε ἄλλως ἔχοντα" οἷον 

ὃ νόμος κελεύει καθόλου πάντα τὸν ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀνελ- 
θόντα ξένον ἀποθνήσχειν" ἀνελθὼν δέ τις ἠρίστευσεν" 
εἰ τοίνυν ἐφαρμόσωμεν τὸν νόμον τῷ ἀριστεῖ, xot ἀπο- 

ἢ : ἔ 
χτείνωμεν, παρὰ τὸν ὀρθὸν λόγον καὶ τὸ δίκαιον ποιή- 

; S Ξ 
σομεν. Ὁμοίως δὲ χαὶ ἐπὶ ἄλλων πολλῶν ἔχει" τοῦτο 

^ - , "^ 9 - 

δὲ τὸ ἁμάρτημα οὐχ ἔστιν ἐν τῷ νόμῳ, οὐδὲ ἐν τῷ 
53^5 ^ - , , € M 

νομοθέτῃ, ἀλλ᾽ ἐν τῇ τῶν πραγμάτων φύσει. Ὃ γὰρ 
νόμος, ἐπεὶ ἀδύνατον τὰ χατὰ μέρος πάντα περιλα- 

ἐπιειχοῦς χτλ. 

ANDRONICI RHODII 

brum aliquod sanum habere, ut illinc medicus incipiat 

revocare sanitatem : qui vero penitus corrupli sunt, 

sanari non possunt : quocirca nullum in iis locum jus 

habet : in iis autem hominibus est, qui ea qué justa 

sunt volunt, quantumque in hominis potestate situm est 

faciunt , rursusque peccant, quantum homines decet. 

Cap. XVI. 

De :quitate et quo. 

Jam vero de zquilale el cquo, quo videlicet modo 

lum zquilas ad justitiam, tum jus ad equum se ha- 

beat, superest ut dicamus. Namque hiec neque eadem 

omnino neque alia genere videntur. Quatenus enim iequum 

magis laudatur, quam jus, etiam vir zequus justo melior 

videtur : praeterea ad. alia quoque eam vocem transferi- 

mus, quum videlicet laudari virtutem aliquam oportet : 

quippe hanc illa zequiorem appellare solemus, non quod 

justius sed. quod melius est significantes : eatenus igitur 

diversa a justitia videtur esse cequitas. Rursus rationem 

ipsam sequentibus absurdum videlur, equum quum a 

jure diversum sit, tamen esse laudabile : si enim lau- 

dandum, simul est justum : nimirum quidquid laudan- 

dum est, justum habetur, et justitia, quemadmodum 

in superioribus ostendimus, perfecta virtus est : quodsi 

non est justum, ne laudandum quidem est : aut si lau- 

dandum est id quod est zequum, non est laudandum id 

quod est justum : haec igitur fere sunt quie dubitationem 

habent. Est autem utrumque verum, tum idem jus esse, 
tum aliud, neque hzc duo inter se repugnant. Etenim et 

jus δὲ jure melius est zequum, neque tanquam diversi 
generis jure ipso melius est, sed ut pars alius partis co- 

gnalze : quumque illud et honestum sit et justum, justius 

lamen et honestius est zequum. Cceterum hanc dubita- 
lionem illud attulit, quod ipsum quoque equum jus 

est, non tamen lex lege, quia non continetur lege, sed 
legitimi juris correctio est. Ejus vero correctionis causa 

hiec est, quod lex omnis generaliter decernit, quibus- 

dam autem singularibus accommodari recte rationi con- 
venienter non potest, quia ut lex detinita est, ila ad 
definitum quid spectat, indefinita autem sunt et alias 
aliter se habent singularia : exempli gratia lex jubet ge- 
neratim peregrinum, quicunque muros urbis ascenderit, 
mori : forte fortuna aliquis ascendit, qui egregie forti- 
tudinis documentum dedit : si ergo legem hanc illi qui 
forliter pugnavit accommodemus , atque interficiamus 
hominem, praeter rectam rationem et contra jus fasque 

egerimus. Eadem autem. multarum eliam aliarum rerum 

ralio est : el. tamen nec in lege, nec in legum latore .hic 

error est, sed in ipsa rerum natura. Etenim lex quia fier? 

non polest, ut singularia comprehendat omnia, quum 

infinita sint, quod. plerumque fit sumit , idque respiciens 
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ῥεῖν ἀόριστα ὄντα, τὸ ὡς ἐπὶ τὸ πλέον ὁ λαμδάνει, 
xal πρὸς τοῦτο βλέπων νομοθετεῖ" xal οὐχ ἀγνοῶν τὸ 
ἁμάρτημα ὃ νομοθέτης ἀπροσδιόριστον ἀφῆχε τὸν |vó- 
μον, ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ δυνατὸν εἶναι τὴν τῶν πραγμά- 
τῶν φύσιν διορισμῷ καθυποδληθῆναι ἄλλοτε ἄλλως 
ἐχόντων: ᾿Δόριστος γάρ ἐστιν ἣ τῶν πραχτῶν ὕλη, καὶ 
πολλὰς ἔχει τὰς μεταδολάς, Διὰ τοῦτο τῶν ὡς ἐπὶ τὸ 

πλεῖστον συμιδαινόντων οἱ νομοθέται στοχάζονται" τὸ 
γὰρ ξένον ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀνιόντα xac τὸν χαιρὸν τοῦ 

, , Y X Ap X» 2 , 
πολέμου τὴν πόλιν ὠφελῆσαι, ἐπ᾽ ἐλάχιστα συμθαί- 

vet πλέον δὲ ἐνδέχεται χατὰ τῆς πόλεως ἀνέρχεσθαι. 

"Exe τοίνυν ἀναγκαῖον εἰδέναι πῶς δεῖ τοὺς τοιούτους 

γόμους τηρεῖν, xat ὅτε, xal ἐπὶ τίσιν, ἔδει τινὰ ἕξιν 

εἶναι xad ἣν δυνησόμεθα τὰ τοιαῦτα ἐπανορθοῦν ἅμαρ- 

τήματα᾽ αὕτη δέ ἐστιν ἣ ἐπιείχεια, xafi ἣν τὸ ἐλλεῖ- 
πὸν ἀναπληροῦται τοῦ νόμου, xat τὸ ἅμαάρτημα 
ἐπανορθοῦται, xal ὃ προσδιορισμός, “ ὃν ἐχεῖνος πα- 

ρέλιπε, διὰ τὸ πάντα χατὰ μέρος οὐχ εἰδέναι, προσ- 
τίθεται" ἐρεῖ γὰρ ὃ ἐπιεικής, πάντα τὸν ἀνιόντα ξένον 

ἀποθνήσκειν, εἴγε ἐπιδουλεύσων ' ἀνῆλθεν, εἰ δὲ ἠρί- 
στευσεν, οὐ μόνον σωτηρίας, ἀλλὰ χαὶ γερῶν ἀξιω- 
θήτω" ταῦτα δὲ καὶ αὐτὸς ἂν εἶπεν Ó νομοθέτης, εἴγε 
παρῆν χαὶ εἰ ἤδει, ἐνομοθέτησεν ἄν. 'l'àv αὐτὸν δὲ 

τρόπον χαὶ τοὺς ἄλλους τοὺς ὁμοίους νόμους ὃ ἐπιειχὴς 

ἐπανορθώσεται. Διὰ τοῦτο ἣ ἐπιείκεια δίκαιον μέν ἐστι 
βέλτιόν τινος δικαίου" οὐ τοῦ χαθόλου δικαίου, ἀλλὰ 
τοῦ νομιχοῦ,, τοῦ διὰ τὸ χαθόλου ἁμαρτάνοντος. Καὶ 

ἔστιν αὕτη fj φύσις ἣ τοῦ ἐπιειχοῦς ἐπανόρθωμα τοῦ 
νόμου. χαθ᾽ ὅσον ἁμαρτάνει χαὶ ἐλλιπής " ἐστι διὰ τὸ 
χαθόλου" τοῦτο γὰρ αἴτιον xai τοῦ μὴ πάντα τὰ δι- 
χαίως γινόμενα κατὰ νόμον elvat , ὅτι καθόλου καὶ τῶν 
ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον οἱ νόμοι. Καὶ διὰ τοῦτο Ψηφισμά- 
τῶν ἐδέησεν, ἃ ποιοῦσιν οἱ πολιτευόμενοι ἐν τοῖς χατὰ 
μέρος πράγμασιν, ἄλλοτε ἄλλως xat αὐτοῖς ἔχουσι" 

τῶν δὲ ἀορίστων ἀόριστος xal ὃ χανών ἐστιν" ὥσπερ 
xat τῆς Λεσδίας οἰκοδομῆς 6 μολύδδινος ἃ χανών, ὃς 

μετεχινεῖτο πρὸς τὸ σχῆμα τοῦ λίθου" τὸν αὐτὸν γὰρ 
τρόπον χαὶ τὰ ψηφίσματα πρὸς τὰ πράγματα μετα- 
δάλλονται. 

"Τί μὲν οὖν ἐστι τὸ ἐπιειχὲς xad ἢ ἐπιείχεια, χαὶ 

ὅ,τι ! δίκαιον, καὶ πῶς ἔχει πρὸς τὸ χαθόλου δίκαιον, 
xai τίνος βέλτιον δικαίου, εἴρηται. Δῆλος δὲ ἀπὸ 

τούτων xal ὃ ἐπιεικής, τίς ἐστιν ἔστι γὰρ ὁ τῶν εἰ- 
ρημένων προχιρετιχὸς xal πραχτιχός, xat ὃ μὴ ἀχρι- 
ῥβοδίκαιος ἐπὶ τὸ χεῖρον, ἀλλὰ ἐλαττωτιχός, χαίπερ 
ἔχων τὸν νόμον βοηθόν: χαὶ ἣ ἕξις αὕτη ἐπιείκεια, 
δικαιοσύνη τις οὖσα, xui οὐχ ἄλλη τις παρὰ ταύτην 

χαὶ διάφορος ἕξις. 

(Scripsi : * τό τε ἕν] vulgo τό, τε ἕν. — ἢ xa&' 
ἕχαστα ] cod. καθέχαστα. —- * τὰ δὲ χαθ᾽ ἕχαστα] 
cod. τὰ δὲ χαθέχαστα. — ὁ ὡς ἐπὶ τὸ πλέον ] quae est 

plerarumque Aristotelis membranarum lectio ; 

* Φανερὸν δ᾽ ἐχ τούτου X2. 

M eris 2 - 

proseribit : neque propterea quod. errorem ignoret le- 

gum lator, legem indefinitam edidit, sed quia delinitioni 

subjici non potest rerum natura , quum alias aliter se ha- 

beant. Indefinita enim est rerum agendarum materia , 

multasque habet. mutationes, Quamobrem quie plerum- 

que accidunt legum latores respiciunt : nam rarissime 

evenit, ut peregrinus belli tempore muros ascendat atque 

ex iis urbi auxilium ferat : sepius autem usu venit, ut 

urbi damno sit ejus ascensus. Quum ergo illud necessa- 

rio 511 sciendum, quo pacto ejusmodi leges servandie 

sint, preterea quando οἱ in quibus , oportet quoque ha- 

bitum esse aliquem, quo hujusmodi errores emendare 

queamus : talis vero est aequitas , qua defectus legis sup- 

pletur, et error emendatur, et nova definitio, quam prie- 

lermisit illa , quia singularia non polest nosse omnia, ad- 

jicitur : dicet enim. vir zequus peregrinum , quicunque 

ascendat, mori debere , si ad insidias struendas ascende- 

riL, sin forli animo dimicaverit, non modo conservari , 

sed premiis etiam affici debere : quae eadem οἱ ipse le- 

gum lator dixissel, si adesset : aut. si hoc ipsum scivis- 

sel, talem legem tulisset. Eodem autem modo similes 

eliam alias leges vir z: quus emendabit. Quocirca jus 

quoddam οἱ ipso jure melior est zequitas : non. univer- 

sali illo, sed legitimo, quod propter universale peccat. 

Alque hac cquitatis natura legis emendatio est : quate- 

nus aut peccat propler universale aut. manca habetur : 

quippe hiec causa est, cur non omnia quse juste fiunt 

legibus congruant, quia universales et eorum {περ ple- 

rumque fiunt, sunt leges. Quare οἱ decretis quibusdam 

opus fuit, quie magistratus in singulis rebus faciunt , 

quum ha et ipse alias aliter se habeant : eorum autem 

quie indefinita sunt, indefinita quoque est regula : ut et 

adificationis Lesbie plumbea est regula , quie ad. figuram 

lapidis transferri atque inflecti solebat : nimirum eodem 

modo ad res ipsas decreta transferuntur. 

Quid ergo sit tum equum tum cequitas, praeterea quod 

jus sit et quomodo διὰ universale jus se habeat, et quo 

jure sit melius, jam dictum est. Ex his vero etiam facile 

apparet, quis sit. zequus : lalis enim. est, qui ea quae 

dieta sunt. consulto sectatur atque agit, neque summum 

jus, quod in pejus detorquet, sequitur, sed de jure suo 

decedit, etiamsi legis auxilio niti possit : alque hic ha- 

bitus zequitas appellatur, quie justitia quaedam est, non 

vero diversus ab ea et alius habitus. 
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cod. Andronici ὡς ἐπὶ πλέον, ut Stagiritze liber 

Parisiensis. — * ὃ προσδιορισμός | cod. τὸν προσ- 

διορισυόν. — t ἐπιδουλεύσων ] cod. ἐμῤῥουλεύσων. 

---οΟ-Ξ Bes ] cod. ἐλλειπής. — à μολύδδινος εχ 

Aristotelis libro Parisiensi ; cod. Andronici cum 

aliis Stagirite membranis μολίδδινος. —' ὅ, τι] 

cod. ὅτι. —) 

, 
Κεφ. 

Ὅτι οὗ δυνατὸν ἀδιχεῖσθαι ἑαυτόν. 

"Paseo δὲ περὶ τοῦ ἀδιχεῖσθαι τελεώτερον, ei δύ- 

ναταί ποτε ἑκούσιον εἶναι. ᾿Επεὶ τοίνυν ἡ διχαιοσύνη 

χαὶ ἡ ἀδικία ἢ μὲν καθολιχή τίς ἐστι xal τελεία ἀρετή, 

χαθὼς δέδειχται, ὁμοίως δὲ χαὶ ἡ ἀδιχία καχία, ἣ 

δὲ ψερική᾽ φανερὸν ὅτι οὔτε χατὰ τὴν χαθόλου, οὔτε 

χατὰ τὴν μερικὴν ἀδικίαν δυνατόν τινα ἑαυτὸν ἀδι- 
xtiv- δοχεῖ δὲ δυνατὸν εἶναι. Διὰ ταῦτα, τοῦ νόμου μὴ 
χελεύοντος ἑαυτόν τινα ἀποχτείνειν, παράνομόν ἐστι 
τὸ ἑαυτόν τινα ἀποχτείνειν" ὃ γὰρ μὴ χελεύει 6 νόμος, 

ἀπαγορεύει" τὸ δὲ παράνομον» ἄδικον, χαὶ ἀδιχεῖ ὃ 

ἑαυτὸν ἀποχτείνας" ὃ δὲ ἀδιχῶν τινὰ ἀδικεῖ: δῆλον δὴ 
ὅτι ἑχυτὸν ἀδιχεῖ: τοῦτο δὲ καὶ ἑχουσίως ἐποίησεν" 

χουσίως ἄρα ἀδιχεῖται. "Ext δὲ xol 6 παρὰ τὸν νό- 

μὸν βλάπτων τινά, χαὶ μὴ ἀμυνόμενος xoi ἀντιδλά- 

πτων, ἀλλὰ προχατάρχων τῆς βλάδης, ἑκὼν ἀδικεῖ, 
ὅταν xai γινώσχη ὃ τὴν βλάδην xal τὸν ̓ βλαπτόμενον, 

xci τἄλλα P τὰ περὶ τὸ πρᾶγμα: ὃ δὲ δι᾽ ὀργὴν ξαυ- 
τὸν ἀποσφάξας οὔτε ἀμύνεται ἑαυτόν, χαὶ γινώσχει 

χαὶ ἑαυτόν, χαὶ τὴν βλάδην , χαὶ πάντα τὰ περὶ τὸ 

πρᾶγμα, ἑχὼν ἄρα ἀδιχεῖ" εἰ δὲ ἑχὼν ἀδικεῖ, xa ἑχὼν 

ἀδικεῖται. Διὰ ταῦτα μὲν οὖν δοχεῖ δυνατὸν εἶναι 
ἐχουσίως ἀδικεῖσθαί τινα χατὰ τὴν χαθόλου ἀδιχίαν, 

0t 

« 
ξ 

ἥτις ἐστὶν ἐναντία τῇ χαθόλου δικαιοσύνη. ἥτις χρῆ- 
de ET Rel ees SES 

σίς ἐστι πάσης ἀρετῆς. To γὰρ OU ὀργὴν ἑαυτὸν dmo- 

σφάττειν ἐναντίον ἐστὶ τῷ χατὰ τὴν πραότητα νόμῳ, 

"[ouzo δὲ ὅτι ἀδύνατόν ἐστιν, ἀπὸ τῶν προειρημένων 
“», ἢ ASANS * ΜΝ, 2 JE ens 
ἐδείχθη: ὃ γὰρ δρισμὸς τοῦ ἀδικεῖσθαι ἐναντίος ἐστὶ 

τῷ τοῦ ἑχουσίου λόγῳ. 
Je M2 , , , Ne , .Ν 

Ὁ δὲ ἐναντίος λόγος, χαθόσον μὲν ἑχουσίως ἀδι- 

χεῖν φησι τὸν ἀποσφάξαντα ἑαυτόν, ἀληθεύει, χα- 

θύσον δέ φησιν αὐτὸν ἑαυτὸν ἀδικεῖν, ψεύδεται" οὐ 
* - νὰν , - », M - , kJ - 

γὰρ αὐτὸς ἀδιχεῖται, οὗ γὰρ παρὰ τὴν βούλησιν αὐτοῦ 

τὸ χαχόν, ἀλλὰ ἣ πόλις, ἣ ζημιοῦται στρατηγόν, ἢ Seniores $5 T ρατηγον, 
, ^ b34 ^ - M 

στρατιώτην, Ὦ οἰχοδόμον, ἢ πολίτην ἁπλῶς, χαὶ 

παρὰ τὴν αὐτῆς βούλησιν. 
» ^ - - 

Διὰ τοῦτο χαὶ ὡς ἠδιχημένη δίχας ἀπαιτεῖ ^ παρ᾽ 
^ ^ , v. — 

αὐτοῦ, ἀμυνομένη αὐτὸν δι᾽ ὧν ἔξεστιν: οὐ γὰρ ἐᾷ 

θάπτειν τὸ σῶμα. 
*** Κατὰ υὲν οὖν τὴν 

σιον τὸ ἀδιχεῖσθαι, 

L , 

χαθόλου ἀδιχίαν, ὅτι οὐχ ἑχού- 
A PONE κατὰ δὲ τὴν μεριχήν, 

ANDRONICI RHODII 

Cap. XVII. 

Neminem posse se ipsum injuria afficere. 

De injuria autem accipienda plenius dicendum est, 

num aliquando res voluntaria esse possit. Quum justitia 

ergo et injustitia, allera quidem universalis, quemad- 

modum ostendimus, et perfecta, virtus sit, ilidem- 

que tale quoque vitium injustilia, allera vero singu- 

laris, manifestum est, nec secundum universalem nec 

secundum singularem injuslitiam posse aliquem sibi in- 

juriam facere, quamvis posse videatur. Quapropter, 

quum lex non jubeat, ut aliquis se ipsum vita privet , 

voluntaria mors legibus contraria est : quod enim lex 

non jubet, id prohibel : quod autem legibus contra- 

rium, id injurium est, facitque injuriam qui mortem 

sibi consciscit : qui vero injuriam facit , alicui eam fa- 

cit; sequitur ergo ut eam sibi inferat : hoc ipsum autem 

sponte eliam facit : quare sponte quoque injuriam acci- 

pit. Preterea qui contra legem Ledit aliquem , nec. id in 

ultionem facil aut vicissim nocet, sed prior nocet, 

sponte injuriam infert, quum οἱ detrimentum , et eum 

cui importatur, et reliqua quie ad rem pertinent, non 

novit : qui vero per iram manus sibi infert, neque ul- 

ciscitur se ipsum, et tum se, tum detrimentum, tum 

omnia quicunque ad rem pertinent novit; sponte ergo 

injuriam facit : quodsi sponte injuriam facit, sponte 

etiam accipil. Quocirca fieri posse videtur, ut sponte 

aliquis injuriam secundum universalem patiatur injusti- 

tiam, quie universali justitiie contraria est, quam 

omnis virlulis esse usum constat. Nam per iram se 

ipsum exanimare res est molliori legi contraria. Hoc au- 

tem fieri non posse, allatis in superiori disputatione ra- 

tionibus docui : nam accepta injuricz definitio contraria 

est rei voluntarie explicationi. Contraria vero opinio, 

quatenus sponte injuriam facere dicit eum qui se ipsum 

vita privat, verum loquitur; quatenus vero illum sibi 

injuriam inferre ait , falsum dicit : neque enim ipse inju- 

riam patitur, quandoquidem haudquaquam nolenti hoc 

malum accidit, sed urbs, qui ducem , vel militem , vel 

architecetum, vel omnino civem cum damno suo et 

preter voluntatem suam amittit. Quamobrem etiam , 

lanquam ad se spectet injuria, panas ab eo repelit, 

eumque ulciscitur, ut. potest : neque enim corpus b«u- 

* Ἀλλὰ τίνα, χτλ. — ** Διὸ xai πόλις wh. — *** Ἔτι χαθ᾽ ὃ ἄδιχος ὁ μόνον ἀδιχῶν, χτλ. 
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ἥτις ἐστὶν ἡ πλεονεξία, πῶς δυνατὸν ἑαυτόν τινὰ 

ἀδικεῖν; El γὰρ τὸ ἀδικεῖν χατὰ ταύτην τὴν ἀδικίαν 
οὐδὲν ἄλλο ἐστίν, ἢ τὸ πλέον ἔχειν θατέρου, ἕξει αὐ-' 

N Ce cd P REM E LUE NL, 
τὸς ἑαυτοῦ πλέον ὃ ξχυτὸν ἀδικῶν" εἰ δὲ πλέον ἑαυτοῦ, 

xal ἔλαττον" xal εἴη ἂν τὸ αὐτὸ xal προσθήχη αὐτῷ 

xa ἀφαίρεσις, ὅπερ ἀδύνατον" ἀνάγκη γὰρ τὸ τοιοῦτον 

δίκαιον τὸ ἐλάχιστον ἐν δυσὶν εἶναι" οὕτω γὰρ δυνα- 
τὸν καὶ ἀφαίρεσιν xal προσθήχην γενέσθαι" xal ἀδι- 
χεῖσθαι χαὶ ἀδιχεῖν. 

γι" ^1 » , * LE.J ^ " »» , 

Est δὲ ἀνάγχη τὸν ἀδιχοῦντα τοῦ ἀδιχουμένου 
πρότερον τὴν βλάβην ποιεῖν, xal ἑχουσίως xal éx 

, , , ^ Ν ^ ». 

προαιρέσεως βλάπτειν" ὃ γάρ, διότι ἔπαθε, τὸ αὐτὸ 

ἀντιποιῶν, οὐ δοχεῖ ἀδιχεῖν. Τὸν δὲ ἑχυτὸν ἀδιχοῦντα 

ἀνάγχη χατὰ ταὐτὸν xal ἀδιχεῖν xal ἀδιχεῖσθαι" διὰ 
τὸ τὸν αὐτὸν εἶναι καὶ ἀδικοῦντα χαὶ ἀδιχούμενον, χαὶ 
ἅμα xal ἀδικεῖν καὶ ἀδικεῖσθαι" δεῖ ἄρα ἐν πλείοσιν 
εἶναι ταύτην τὴν ἀδικίαν: οὐχ ἄρα δυνατὸν αὐτόν τινα 
ἑαυτὸν ἀδιχεῖν, Πρὸς δὲ τούτοις 6 ἀδιχῶν οὐδὲν ἄλλο 
ἐστίν, ὁ ἢ 6 ποιῶν τὰ χατὰ μέρος ἀδικήματα“ xal χω- 
VIAE "d FRENTE S M Dn 

ρὶς τῶν καθ᾽ ἕχαστα * o) δύναταί τις ἀδικεῖν, οὔθ 
ὅλως ἄλλο τι τ ποιεῖν" τὰ δὲ χατὰ μέρος, χλοπή, ὕδρις, 
πληγαί, τοιχωρυχία" οὐδεὶς δὲ 7j χλέπτει τὰ ἑαυτοῦ, 

a “ ve ^ , ' € ^» 
ἢ τὸν ἑαυτοῦ τοῖχον διορύττει, ἣ ἑαυτὸν ὑδρίζει, ἢ 

πλήττει, Ὅλως δὲ ἐλέγχεται ψεῦδος εἶναι τὸ ἑαυτόν 
τινα ἀδιχεῖν xal ἑχουσίως ἀδιχεῖσθαι, διὰ τοῦ δρι- 

σμοῦ τοῦ ἀδικεῖσθαι, d ἐστι τὸ ἄδικα πάσχειν παρὰ τὴν 
αὐτοῦ βούλησιν. 

(Scripsi : * ὅταν xal γινώσχη ] cod. ὅταν xat γι- 
νγώσχει, — ̂ τἄλλα] cod. τ᾽ ἄλλα. — * ἀπαιτεῖ] 
cod. ἀπατεῖ, ---- 4 ἄλλο ἐστίν} vulgo ἀλλό ἐστιν. 
— * xaf ἕχαστα] cod. χαθέχαστα. — ἄλλο τι] 
vulgo ἄλλό τι. — ) 

^ o2 

Κεφ. ιη΄. 

Ὅτι χεῖρον χαχὸν τὸ ἀδιχεῖν τοῦ ἀδιχεῖσθαι. 

“Φανερὸν δέ, ὅτι ἄμφω μὲν φαῦλα xal τὸ ἀδιχεῖ. 
σθαι xal τὸ ἀδιχεῖν. xxt γὰρ ἄμφω τοῦ ἀμέσου ἔξω 
πίπτουσι, χαὶ τὸ μὲν ἀδιχεῖν πλέον ἐστί, τὸ δὲ ἀδι- 
χεῖσθαι ἔλαττον, τὸ δὲ διχαιοπραγεῖν ἴσον xal μέσον, 
ὥσπερ τὸ ὑγιεινὸν ἐν ἰατριχῇ, xal τὸ εὐεχτιχὸν ἐν 

* 3 
γυμναστιχῖ" ἄμφω μὲν οὖν φαῦλα, χεῖρον δέ ἐστι τὸ 
D " x Y Y 3^ - Y ? o3 ' ΄ 
ἀδιχεῖν. Τὸ μὲν γὰρ ἀδιχεῖν καὶ χαχόν ἐστι, xai ψέ- 
γεται" xad χαχόν, ἢ xac τελείαν xax(av, ἤτοι τὴν χα- 
θόλου ἀδικίαν, 7| τὴν μεριχήν' xal 7, ἑκουσίως xat μετὰ 
προαιρέσεως, ὅ ἐστι τὸ τελείως ἀδιχεῖν, 7) ἑχουσίως μέν, 

3 , , e , "Ὁ LÀ 

οὗ μετὰ προαιρέσεως δέ, ὅπερ ἐγγύς ἐστι τοῦ ἀδιχεῖν, 
M ΕΣ [4 - 

xai οὐ τέλειον" οὐ γὰρ ἅπαν ἑχούσιον βλαδερὸν τῷ « 
πλησίον xat ἄδιχον. Τὸ δὲ ἀδικεῖσθαι χαχὸν μέν ἐστιν, 
οὐ ψέγεται δέ, ὅτι μὴ διὰ πονηρίαν ἢ ἄλλην τινὰ χα- 
xíav ἀδικεῖταί τις. Καθ᾿ αὑτὸ μὲν οὖν τὸ ἀδιχεῖσθαι 
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mari sinit. Atque ita quidem secundum universalem in- 

justitiam sponte injuriam non accipi ostendimus : se- 

cundum singularem. vero, quae est. avaritia , quomodo 

fieri queat, ut injuriam sibi ipse inferat aliquis ? Si enim 

injuriam facere in hac injustitia nihil aliud. est, quam 

plus alio habere, habebit ipse plus se ipso, qui sibi inju- 

riam facit : sin autem plus se ipso, etiam minus : idem- 

que ei et additamentum erit et ademtio , quod fieri non 

polest : siquidem necesse est jus ejusmodi minimum in 

duobus esse τ nam ila tum demi poterit aliquid, tum 

addi : 

Insuper necesse est, ut is qui injuriam facit, prius 

quam is qui accipit, detrimentum importet, atque. ut 

sponte et capto consilio noceat : nimirum qui quia inju- 

ita accipere injuriam et inferre. 

riam passus est, maleficium maleficio pensat, facere 

injuriam. non videtur. Eum vero qui sibi injuriam facit, 

eodem tempore el facere injuriam necesse esl et acci- 

pere : quia idem est et qui facit injuriam et qui accipit, 

simulque inferre οἱ pali : quare in pluribus hanc inju- 

riam esse oporlet : ideoque fieri nequit, ut aliquis inju- 

riam sibi faciat. Adde quod qui injuriam facit non alius 

est, quam qui in certis et singularibus injuriarum. ge- 

neribus injusta agit : neque sine singularibus potest 

quisquam injuste agere aut omnino similem culpam 

committere : sunt vero singularia furtum, contumelia , 

verbera, parietum effractura : nemo autem. vel sua fu- 

ratur, vel proprium parietem  perfodit, vel contumelia 

se ipse afficit aut. verberat. Denique aliquem sibi inju- 

riam facere et sponte accipere falsum esse probatur deti- 

nilione injuri: acceplie, quae est hominis injusta pra- 

ter voluntatem suam patientis. 

Cap. XVIII. 

Majus malum esse facere injuriam quam accipere. 

Apparet autem , utrumque malum esse, et accipere 

injuriam et facere , siquidem utrumque extra medium 

est, et facere quidem plus habetur, accipere vero minus, 

contra juste agere et zequale et medium est, sicut in 

medicina salubre atque in gymnastica arte bonus cor- 

poris habitus : utrumque ergo malum est, at pejus in- 

juriam inferre. Namque afficere alios injuria tum impro- 

bum est, tum vituperatur : et improbum quidem, vel 

absolute. improbitatis respectu, id est, injustiti:e. vel 

universalis, vel singularis : et aut sponte et capto con- 

silio, quod est absolute injuriam facere, aut sponte 

quidem, at non capte consilio, quod proxime ad illud 

accedit, sed mon est absolutum : meque enim 

omnis aclio voluntaria, quae alteri nocet, simul inju- 

sta est. Injuriam vero accipere, malum quidem est, 

* Φανερὸν δέ, ὅτι ἄμφω χτλ. 

ον: - 
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$czow χαχόν ἐστι τοῦ dOtxtiv* χατὰ συμῥεδηχὸς δὲ 
^ , - - bI " , 

οὐδὲν χωλύει xal χεῖρον εἶναι, διότι cuvé Gr, πολλάχις 
τὸ ἀδικεῖσθαι μείζονος βλάδης αἴτιον γενέσθαι ἢ τὸ 
ἀξιχεῖν" ὥσπερ εἴ τις διὰ τὸ ἀδιχεῖσθαι ὀργισθεὶς πῦρ 
ἀνῆψε τῇ τοῦ ἀδικοῦντος οἰκία, ἐχεῖθεν δὲ συνέδη πᾶ- 

H j - Y D LJ ^ “ - 
cay ἐμπρησθῆναι τὴν πόλιν, “Ὅμως δὲ xal οὕτω μεῖ- 
ζον χαχὸν τὸ ἀδικεῖν: οὐδὲν γὰρ αὐτὸ ἑαυτοῦ χεῖρον 
διὰ τὰ συμθεδηκότα" ἐπεὶ οὐδὲ πλευρῖτις ἔλαττον χα- 

χόν ἐστι τοῦ προσπταίσματος, διότι συνέδη τινὰ προσ- 
πταίσαντα ὑπὸ τῶν πολεμίων ληφθῆναι καὶ ἀποθα- 
νεῖν. 

Τὸ μὲν οὖν χυρίως δίκαιον καὶ ἄδιχον, χαὶ δικαιο- 
, ' ^ , ' , , , , , ^ ^ 

σύνη xxi ἀδιχία, vk εἰρημένα ἐστί, Λέγεται δὲ xal 
" , , E ^ * ^ a e , ἄλλο οὗ κυρίως, ἀλλὰ κατὰ μεταφορὰν χαὶ ὁμοιότητα 
τοῦ διχαίου, ὅπερ ἔχει τις πρὸς τὰ ἑαυτοῦ" ὥσπερ ὃ 
δεσπότης πρὸς τὸν δοῦλον, xal ὅ πατὴρ πρὸς τὸν 
υἱόν. Καθ᾿ ὃ xa f, ψυχὴ πρὸς τὰ ἑαυτῆς μέρη, διχαία 
y AS Ven SO RUSSE ; 
λέγεται, 7j ἄδικος" χαὶ τὸ λογιχὸν τοῦ ἀλόγου διέ- 
τηχε χαὶ τὸ μὲν λογιχὸν ἄρχει xoi τάττει, τὸ δὲ 

ἄλογον ἄρχεται χαὶ τάττεται. Πρὸς 8 δή τινες βλέ-- 

ποντες νομίζουσιν ἀδιχεῖν τινα ἑαυτὸν καὶ δικαιοῦν" ὅτι 
ποτὲ μὲν ὃ λόγος ἀχολουθεῖ τῷ ἀλόγων, ποτὲ δὲ ἀντί- 
χειται, ὅταν τις ποιῇ παρὰ τὰς ἑαυτοῦ ὀρέξεις" xal 

d - 4 , ἔχουσιν ὥσπερ ἄρχον πρὸς ἀρχόμενον" x«i δίχαιόν 
ἐστιν ἐν αὐτοῖς, ὅπερ ἐν ἀρχομένῳ χαὶ ἄρχοντι. Περὶ ἔστιν ἐν αὐτοῖς, ὅπερ ἐν ἀρχομένῳ xe ἄρχοντι. Περὶ 
μὲν οὖν δικαιοσύνης xxi τῶν ἄλλων τῶν ἠθιχῶν ἄρε- 
τῶν διωρίσθω τὸν τρόπον τοῦτον. 

"IDSI * 6 loy * E H ἊΝ ας ( Scripsi : « τῷ πλησίον ; cod. τοῦ πλησίον, ---) 

ANDRONICI RHODII 

sed non vituperatur, quia nemo propter improbita- 
lem aut aliud quoddam vitium injuriam palitur, 

Quare per se quidem accipere injuriam minus malum 
est, quam inferre : per accidens vero nihil vetat 
eliam pejus esse; quia fit szepenumero , ut. lzedi damni 
majoris causa sit quam ledere : ut si quis injuria irrita- 
tus aliqua, ejus a quo injuriam accepit Leclo ignem inji- 
ciat , atque illinc tota urbs incendatur. Nihilominus vero 
eliam sic majus malum est ledere : nihil enim propter 
accidens pejus se ipso est : quum ne laterum quidem 
dolor minus malum sit, quam pedis offensio , quia ali- 
quando accidit, ut quidam posteaquam pedem offendis- 
set caperetur ab hostibus atque interficeretur. 

Proprie igitur jus et injuria , justitia item atque inju- 

stitia sunt ea qua diximus. Dicitur vero ita et aliud 

non proprie, sed per translationem et propter juris si- 

militudinem, quod habet aliquis in sua, ut dominus in 

servum et pater in filium. Quemadmodum et anima sua- 

rum partium respectu justa vel injusta appellatur : ita 

rationale ab eo quod rationem non habet, differt : ra- 

lionale enim imperat ac disponit, quod ratione caret, 

paret ac disponitur. Quod ipsum intuentes nonnulli exi- 

slimant, posse aliquem vel juste vel injuste secum 

agere : quod modo ratio id quod irrationale est sequi- 

tur, modo ei refragatur, quum (uis aliquid alienum ab 

appetitionibus suis facit : habentque se he partes, ut 

id quod imperat ad illud quod paret : idemque his inter 

se jus est, quod est inter id quod paret et id quod im- 

perat. De justitia igitur ceeterisque virtutibus moralibus 

hoc modo explicatum sit. 
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Keg. α΄. 

"Oct λοιπὸν περὶ τοῦ ὀρθοῦ διορίσασθαι λόγον τίς ἐστιν. 

* * uS - ^ — *, "Ὁ 

Ἐπεὶ δὲ ἐν τοῖς προειρημένοις περὶ τῶν ἀρετῶν 
λόγοις ἐχεῖνο χεφάλαιον ἐποιούμεθα, ὅτι τὸ μέσον ἐ- 
στὶν ἐν παντὶ πάθει xoi πάσῃ πράξει τὸ ἐπαινετὸν χαὶ 

τὸ ἄριστον, χαὶ τοῦτο δέον αἱρεῖσθαι, μὴ τὴν ὑπερ- 
Θολὴν ἢ τὴν ἔλλειψιν: μέσον δὲ εἶναι ἐλέγομεν, ὅπερ 
ὃ ὀρθὸς λόγος χελεύει" ῥητέον ἂν εἴη, τίς ὁ ὀρθὸς λό- 

γος, καὶ τίς ὃ ὅρος αὐτοῦ. 
** ^p , * -*- H , , * Ev πάσαις γὰρ ταῖς εἰρημέναις ἕξεσι, καθάπερ xat 

ἐπὶ τῶν ἄλλων πράξεων ἢ ἕξεών ἐστί τις σχοπός, πρὸς 
ὃν ἀποδλέπων ὃ τὸν λόγον ἔχων, καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ ταττό- 

μενος, αὐξάνει μὲν τὰ ἐλάττω τοῦ δέοντος, συστέλλει 
δὲ τὰ ὑπὲρ τὸ δέον, εἴτε πάθη εἶεν, εἴτε πράξεις, 
» Lá a -—- - ὌΠΙΝ , ^ uM. 

εἴτε ἄλλο τι" τῶν δυνατῶν xat ἐπιτείνεσθαι xat ἀνίε- 

σθαι" xal ἔστι τις χανὼν xal ὅρος, GU οὗ τὸ μέσον γι- 

γώσχεται, ὃ λέγομεν κατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον γίνεσθαι, 
^ PDA] - € 6 An ^ - ἔλλ b : 

xai μεταξὺ εἶναι τῆς ὑπερδολῆς xx τῆς ἐλλείψεως 
ἀνάγχη τοίνυν τοὺς μέλλοντας γινώσχειν περὶ τοῦ 

μέσου τὸν ὅρον αὐτοῦ γινώσχειν xat τὸν χανόνα᾽ τοῦτο 
δὲ ὃ ὀρθός ἐστι λόγος. 

*** 'T'à δὲ οὕτως ἁπλῶς εἰπεῖν, μέσον ἐστὶ τὸ χατὰ τὸν 
γινόμενον λόγον, ἀληθὲς μέν, οὐδὲν δὲ σαφές" ἄδηλον 
γὰρ ἔτι τὸ μέσον τοῖς μὴ τὸν ὀρθὸν γινώσκουσι. λόγον. 
Καὶ γὰρ χαὶ ἐν ταῖς ἄλλαις πράξεσι χαὶ σπουϑαῖς, ἐν 
αἷς ἐστιν ἐπιστήμη, ἀληθὲς μὲν εἰπεῖν, ὅτι οὔτε 

πλείω τοῦ δέοντος, οὔτε £c Bet movelv , ἀλλὰ τὰ 
; MM asi AI Peur du RE 

μέσα, xa ὡς ὃ ὀρθὸς λόγος" οὐ δυνατὸν δὲ ἀπὸ τούτου 
μόνου τὸ δέον μαθεῖν. Οὐδὲ γὰρ τὰ ἰατρικὰ χαὶ ὕγιει- 
νὰ Ὑνώσεταί, τίς, χαὶ οἷα δεῖ posé Ye τῷ νοσοῦντι, 
εἰ μόνον ἀχούσεται ὅτι ὑγιεινά ἐστι χαὶ ἰχτριχά, ἅπερ 
ἂν ἣ ἰατρικὴ xai ὃ ταύτην ἔχων ἰατρὸς χελεύοι 

t Y : x x ] 4^ ἀν ΡῈ 
ποιεῖν" xal (ko ἀληθὴς μὲν ὃ λόγος, ἄδηλον δὲ τὸ 

ζητούμενον οὐδὲν ἧττον. 
ΕΣ I -» ^ , ὶ 

Τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον χα 

ψυχῆς οὐχ ἀληθῆ λόγον | μόνον εἰπεῖν 

xai δηλωτιχόν. Τοῦτο δέ ἐστι τὸ περὶ τοῦ ὀρθοῦ διο-- 
4, LI , P» ^ ὃ 6 λέ 

ρίσασθαι λόγου, τίς τέ ἐστι, xa τίς ὃ ὅρος αὐτοῦ" λέ- 

περὶ τῶν μέσων τῆς 
E ue ἀναγχαῖον, ἀλλὰ 

ILLI CORSO te ER B aAA RE 

* Lib. VI. cap. 1. 
τὸ μὲν εἰπεῖν οὕτως. X 

zi ΒῚ Id B Mappe : 
—**** Διὸ 

ANDRONICI RHODH 

ETHICORUM NICOMACHEORUM 

PARAPHRASIS 

LIBER VI. 

Cap. I. 

Reliquum esse, ut quinam sit. recta ratio, definiatur. 

Quoniam in superioribus de virtute disputationibus 

hoe quasi fundamento posito statuimus, medium in 

omni tam affectu quam actione esse id quod laudatur 

et optimum judicatur, idque expeti oportere, non ni- 

mium aut parum : medium autem esse diximus , quod 

recta. ratio imperat : declarandum fuerit, quae sit recta 

ratio et quie ejus delinitio. Namque in omnibus de qui- 

bus egimus habitibus, ut in aliis quoque actionibus ha- 

bitibusve propositum quiddam est, quod spectans is 

qui rationis est. particeps ejusque imperio obtemperat , 

quie minora sunt quam oportet intendit, quie majora 

sunt contrahit, sive affectus ii, sive acliones sunt, 

sive aliud quid eorum quz et intendi et remilti pos- 

sunt : estque quasi regula aliqua et terminus, quo 
medium illud, quod rect rationi convenienter fieri , 

interque id quod nimium et illud quod parum est in- 
lerjectum esse dicebamus, cognoscitur : quare necesse 
est eos qui hanc medii scientiam consequi volunt, ter- 
minum quoque ejus perspectum habere et regulam : 
hiec vero recta est. ratio. At quum ita simpliciter dici- 
tur, medium esse illud quod rectze rationi convenienter 

fit, est hoc quidem verum, sed non perspicuum : nam 
rectam rationem ignorantibus medium adhuc obscurum 

videtur. Quippe in cieteris quoque actionibus el studiis, 
in quibus aliqua scientia versatur, licet hoc quidem 
vere dicere, neque plus quam res postulet, neque mi- 

nus laborandum , sed medium quiddam tenendum esse, 

el quod recta jubeat ratio : nondum tamen, quid opor- 

teal fieri, ex hoc solo disci potest. Neque enim remedia 

et qui valetudini conducunt quisquam cognoscel, aut 

qualia :egro adhibenda sint intelliget, si remedia tantum 

esse el valetudini conducere audiveril , 

dicina et medicus artifex adhiberi jubet : quamvis enim 

verum sit quod dieitur, nihilominus tamen obscurum 

manet quod queritur. Eodem modo de mediis quoque 

animi habitibus non vera tantum, sed etiam perspicua 

hoc est ita de recta ratione disserendo , ut 

quie tamen me- 

dicenda sunt ; 

tum qué sib, tum quo pacto definiri queat, tradatur : 

** Ἔν πάσαις y20 ταῖς εἰρημέναις, κτλ. — "** Ἔστι δὲ 

τὰς τῆς ψυχῆς, χτλ. 
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igitur de recta ratione, re paulo allius repetita , dicere 

aggrediamur. 

432 ANDRONICI RHODII » 

Ἥωμεν τοίνυν περὶ τοῦ ὀρθοῦ λόγου, ἄνωθεν ἀρξάμε- 
γοι. 

(Scripsi : * ἄλλο τι} vulgo ἄλλό «t. — ) 
, Keg. β΄. 

Διαίρεσις τοῦ λογιχοῦ τῆς ψυχῆς" χαὶ τίνα ἐν ἡμῖν τὰ χύ- 
ριὰ τῆς πράξεως. 

Ἔν E προειρημένοις διελόντες τὰς τῆς ψυχῆς 

ἀρετάς, τὰς μὲν ἠθικὰς ἐλέγομεν εἶναι, ὅσαι τοῦ πα- 
θητιχοῦ τῆς ψυχῆς μέρους, τὰς δὲ διανοητιχάς, ὅσαι 
“ ἢ , 1 WES - Ἐς — TS , 

τῆς διανοίας εἰσί. Περὶ μὲν οὖν τῶν ἠθιχῶν διεληλύ- 

θαμεν᾽ περὶ δὲ τῶν λοιπῶν ἤδη λέγωμεν, ἐν αὐταῖς 
γὰρ τὸν ὀρθὸν εὑρήσομεν λόγον" ἐχεῖνο πρῶτον εἰπόν - 
τες περὶ τῆς ψυχῆς. 

»* , H S NY , - - Y 
Πρότερον μὲν ouv δύο μέρη τῆς ψυχῆς εἴπομεν 

εἶναι, τό τε ὃ λόγον ἔχον, καὶ τὸ ἄλογον. 

ve Νῦν δὲ τὸ λόγον ἔχον dj T λέγομεν ὃ δύο 

εἶναι τὰ λόγον ἔχοντα ἕν μέν, δι᾿ οὗ τὰ ἀναγκαῖα 

γινώσχομεν xai ἀεὶ ὡσαύτως ἔχοντα. καὶ ἃ μὴ ἐνδέ- 
Μ' » Μ' P4 ^A, T Ἐῶ ἂν , χεται ἄλλως ἔχειν: ἄλλο δέ, δι᾿ οὗ τὰ ἐνδεχόμενα γι-- 

, ^ : Li »y LÀ : 

νώσχομεν, καὶ ἄλλοτε ἄλλως ἔχοντα. 

τὰς Καὶ γὰρ ἐπεὶ τὰ Ἰνωστὰ ὃ διάφορά εἶσι xal τῷ 

εἴδει € ἕτερα, χαὶ τὰς γνώσεις ἕπεται διαφόρους εἶναι τῷ 

εἴδει. Ἱ ἣν γὰρ pru ὁμοίαν εἶναι τῷ γινωσχομένῳ, 

xat ἀναγκαίαν P μὲν τὴν τοῦ ἀναγχαίου, ἐνδεχομένην 

δὲ τὴν τοῦ ἐνδεχομένου , πᾶσα ἀνάγχη" xal γὰρ ἐνδε- 
; vorir ed dg CN. CAMPI , IM 

χομένη γνῶσίς ἐστιν, ἥτις οὐχ ἀεὶ ἀληθεύει" Ψεύδεται 

δὲ ἢ γνῶσις, ὅταν τὸ γινωσχόμενον μὴ οὕτως ἔχη ᾽ μ i Zn 

ὥσπερ γινώσκεται" τὸ δὲ μὴ οὕτως ἔχειν ὥσπερ εἶχε, 

τῶν ἐνδεχομένων ἐστὶ χαὶ ἄλλοτε ἄλλως ἐχόντων" τῶν 
ἐνδεχομένων ἄρα ἣ γνῶσις ἐνδεχομένη ἐστί. 

αὐτὰ δὴ καὶ τῶν ἀναγκαίων ἀναγχαία ἣ γνῶσις" πᾶσα 

Ἱὰρ γνῶσις xa0' ὁμοιότητα x«i xaT! οἰκειότητα γίνε- 

ται" χαὶ γὰρ ἐφαρμογή τίς ἐστι xat ἐπαφὴ τοῦ γινω- 
σχομένου χαὶ τοῦ γινώσχοντος, 
ΕΣ ᾿Επεὶ bJ M E m. c à - , 

τοίνυν διττὴ ἣ γνῶσις, ἣ μὲν ἀναγκαία, 

$ δὲ ἐνδεχομένη , χαλείσθω ἣ μὲν ἀναγκαία ἐπιστη- 

μονική , ἣ δὲ ἐνδεχομένη λογιστιχή, ἢ βουλευτική. Τὸ 

γὰρ βουλεύεσθαι xxl λογίζεσθαι, ταὐτόν" ἔστι γὰρ ἢ 

βούλευσις περὶ τὰ ἐνδεχόμενα" οὐδεὶς γὰρ βουλεύεται 

Διὰ τὰ 

L L2 * -A S , y^ ΕΣ ΕῚ , M 

περὶ τῶν μὴ ἐνδεχομένων ἄλλως ἔχειν" ἀνάγκη γὰρ 
; S ; 

ὁμοίως ἔχειν, xai οὐδὲν f βουλὴ χινήσει οὐδὲ μετα- 

αλεῖ. "Ens τοίνυν περὶ τὰ ἐνδεχόμενα τὸ βουλευτι- 

χόν, περὶ δὲ τὰ ἐνδεχόμενα αὐτό φαμεν εἶναι τὸ 
λογιστιχόν, ταὐτὸν ἂν εἴη τὸ λογιστικὸν χαὶ βουλευτι-- 
US SM COE SS ETE Ea urea ἢ M 

xóv. "Ἔστιν ἄρα τὸ βουλευτιχόν, τὸ ἕτερον μέρος τοῦ 
λογιστιχοῦ. 
ἜΘ σευ. Psi esr A LAN US ; 

“πεὶ ὃξ περὶ τῶν διανοητιχῶν ἀρετῶν ὃ λόγος 
ἱ i εἴ ΕἾ m - 

ἡμῖν, τοῦτ᾽ ἔστι τῶν οὐσῶν ἐν τῇ διανοίᾳ, τῷ λο- 
E ENSE ὡς τὶ ; 

γιστιχῷ τὰ δὲ μέρη τοῦ λογικοῦ, τὸ ἐπιστημονιχόν 

ἐστι χαὶ βουλευτιχόν" ἐν αὐτοῖς τοῖς μέρεσι τοῦ λογι- 
τι DES ^ E 

χοῦ ζητητέον ἡμῖν τὰς διανοητιχὰς ἀρετάς" ληπτέον 

' Cap. II. 

Dividitur rationalis animi pars : et qu& in nobis sint zctiones 
proprig. 

Divisis in superiori disputatione animi virtutibus, alias 

morales esse dicebamus , quecunque ad. patibilem animi 
parlem perlinent, alias in cogitatione positas, quae sunt 
mentis. Ac de moralibus quidem disseruimus : nunc 
vero de reliquis dicamus , in quibus veram illam de qua 
agitur rationem inveniemus, ubi primum illud de animo 

exposuerimus. Prius ergo duas esse animi parles dixi- 
mus , alteram rationis participem , expertem alteram. 

Nunc vero eam quie ralione praedita est dividimus , 
duplicemque illam esse affirmamus : alteram, qua ne- 
cessaria el. quae eodem semper modo se habent, nec 
aliter habere se possunt : alteram , qua contigenlia , qua 
alias aliter se habent. cognoscimus. 

Etenim quum ea quie cognosci queunt sint diversa 

atque alia specie , sequitur eliam cognitiones specie di- 
versas esse. Quippe cognitionem ei necesse est similem 

esse, quod cognoscitur, οἱ necessarii quidem necessa- 
riam , contingentis vero contingentem esse : contingens 

enim cognitio est quae non semper vera praedicat : tum 

autem mentiri dicitur, quum id, quod cognoscitur, non 

ila se habet, ut cognoscitur : porro aliler ac prius se 
habere eorum est que contingentia appellantur et alias 

aliter se habent : contingentium ergo contingens quoque 

est cognilio. Propterea igitur el. rerum necessariarum 

necessaria est cognilio : nimirum omnis cognilio ex si- 
militudine quadam atque affinitate comparatur : siqui- 
dem nihil. aliud quam convenientia el quasi cohcerentia 
quadam cognoscentis et rei cognilze est. 

Quum ergo duplex sit cognilio , necessaria allera, al- 

lera contingens, necessaria quidem scienti: propria, con- 

lingens vero raliocinaliva aut deliberaliva vocetur. Nam 

deliberare et raliocinari idem sunt : quippe in contin- 

gentibus versatur deliberatio : quia nemo de iis deliberat 

quie aliler se habere non possunt : nimirum illa necesse 

est eodem semper modo se habere, siquidem deliberatio 

neque movebit quidquam in iis neque mutabit. Quum 

ergo in contingenlibus deliberativa animi pars occupetur, 

in iisdem autem contingentibus raliocinalivam occupari 

dicamus , eadem res et. ratiocinaliva erit οἱ deliberativa. 

Itaque deliberativa altera ratiocinativae pars erit. 

Quum vero de virtutibus in cogilalione positis agamus, 
hoc est iis que in animi parle, in qua inest ratio atque 
consilium , consistunt : partes autem ratione preeditze sint. 
scienli:?. propria οἱ deliberaliva : in ipsis animi ratione 
predili parlibus virlutes quie cogitalione continentur 
nobis quarendc sunt : videndum igitur utriusque ha- 

* Τὰς δὴ τῆς ψυχῆς ἀρετὰς xx). 
τὰ τῷ γένει ἕτερα χτλ. — ***** ΛΕῪ ἔσθω δὲ 

** Πρότε t ὧν xD 
c potTspov μὲν οὖν 71^. — 

τούτων τὸ μὲν ἐπιστημονιχόν, χτλ. — "***** Αἡπτέον ἄρα, ἑχατέρου XTÀ. 
*** Νῦν δὲ περὶ τοῦ λόγου χτλ. — ^'** Πρὸς γὰρ 



ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. 

ἄρα ἑκατέρου τούτων τίς ἡ βελτίστη ἕξις" αὕτη γὰρ 
ἀρετὴ ἑκατέρου" ἐπεὶ δὲ ἢ ἀρετὴ ἐν τοῖς οἰχείοις ἔργοις 
θεωρεῖται, ζητητέον τίνα τὰ ἔργα τὰ προσήκοντα τῷ 

ἐπιστημονιχῷ xal βουλευτιχῷ. 
* Τρία τοίνυν ἐστὶν ἐν τῇ ψυχῇ τὰ χύρια πράξεως 

καὶ ἀληθείας. Ἀληθείας μὲν χύρια νοῦς καὶ αἴσθησις, 

ὅτι ἑκάτερον γνῶσίς ἐστιν᾽ ἢ δὲ γνῶσις τέλος ἔχει τὴν 

ἀλήθειαν" πράξεως δέ, ἢ ὄρεξις" ἐν αὐτῇ γάρ ἐστι 
πᾶσα πράξ ξεως ἀρχή, καὶ παντὸς ἔργου αὕτη αἰτία" ὃ 

μὲν γὰρ νοῦς γινώσχει ὅτι τόδε τι δέον ποιῆσαι" 4 jr 

εἰς τὴν πρᾶξιν χίνησις ἀπὸ τῆς ὀρέξεως γίνεται" f, ὃ 

αἴσθησις οὐδεμιᾶς ἐστιν ἀρχὴ πράξεως. Δῆλον δὲ ici 
τῶν ἀλόγων, xoi yàp αἴσθησιν ἔχοντα σὺ δύνανται 

πρᾶξιν ἔχειν᾽ πρᾶξις γάρ ἐστιν f μετὰ βουλεύσεως 
ἐνέργειχ᾽ ὥστε ἣ μὲν αἴσθησις οὐδεμιᾶς αἰτία πρά- 
ξεως, 6 δὲ νοῦς xai ἣ ὄρεξις πασῶν πράξεών εἶσιν 

ἀρχή" ὃ μὲν τὰ δέοντα διδάσχων, ἣ δὲ ἐπὶ τὸ πράτ- 
τέιν χινουσα. 

** *Qy δὲ ἔχει λόγον ἐν τῇ διανοία χατάφασις xal 
ἀπόφασις, τοῦτον ἔχει ἐν τῇ ὀρέξει δίωξις xat φυγή" 
ὥστε ἐπεὶ ἣ ἠθικὴ ἀρετὴ ἕξις ἐστὶ προαιρετική 9 ἡ δὲ 

προαίρεσις ὄρεξις βουλευτιχή, (προαίρεσις γάρ ἐστι τὸ 
θελῆσαι καὶ ἑλέσθαι τὸ βουλευθέν,,) πᾶσα ἀνάγχη, 

εἴπερ ἢ προαίρεσις ἀγαθή ἔστι χαὶ σπουδαία, ἐκεῖνα 

αἱρεῖσθαι, ὅσα σπουδαῖα, xai τὴν ὄρεξιν ὀρθὴν εἶναι 
τὸ ἀγαθὸν βουλομένην. Οὐ δύναται δὲ ἣ προαίρεσις τὸ 

ἀγαθὸν ἐθέλειν, μὴ τῆς βουλεύσεως διδασχούσης" 
ὥστε ἀνάγκην εἶναι τὴν μὲν βούλευσιν Sm λέγειν, 

τὴν δὲ προαίρεσιν ἑλέσθαι" xai τὴν ὄρεξιν τὸ ἀγαθὸν 

διώχειν, χαὶ τὸ αὐτὸ τὴν μὲν βούλευσιν λέγειν, τὴν 
ὄρεξιν δὲ διώχειν. Αὕτη μὲν οὖν f, διάνοια, τὸ λογι- 
στιχὸν δηλονότι xal βουλευτιχόν, xat 7, xav αὐτὴν 

ἀλήθεια, πραχτικὴ χαλεῖται" διότι τέλος ἔχει τὴν 

πρᾶξιν τοῦ ἀγαθοῦ καὶ ἔστιν αὐτῆς ἔργον ^ ἥρη- 

μένη ἀλήθεια, ἥτις ἐστὶ περί τε τὸ ἀγαθὸν καὶ χα- 
χόν" τῆς δὲ θεωρητιχῆς διανοίας χαὶ μὴ πραχτιχῆς 

ἔργον ἐστὶν ὁ 4 ἀλήθεια καὶ τὸ ψεῦδος. Καὶ τέλός ἔχει 
τὴν γνῶσιν τοῦ ἀληθοῦς" τοῦτο γάρ ἐστιν ἔργον παν- 
τὸς διανοητιχοῦ, καθόσον ἐστὶ διανοητιχός. Ὃς δὲ δια- 
νοητιχὸς χαὶ πραχτιχός ἐστιν, ἐχείνην τὴν ἀλήθειαν 
ἔργον ἔχει, ἅτις σύμφωνός ἐστι τῇ σπουδαία πράξει, 

χαὶ τῇ ὀρθῶς ἐχούση χαὶ σπουδαίως ὀρέξει. 
(Scripsi : τ τό τε] vulgo τό, τε. — ̂  ἀναγχαίαν] 

vulgo ἀναγχαῖαν. — * τοῦτ᾽ ἔστι 1 cod. τουτέστι. 
— ! ἔργον ἐστὶν vulgo ἔργόν ἐστιν. — ) 

Keg. Y. 

Ὅτι ἡ πραχτιχὴ διάνοια ἀρχή ἐστι τῆς προαιρέσεως. 

*** Ἡ μὲν οὖν προαίρεσις αἰτία xat ἀρχὴ πράξεως" 

αἰτία δὲ o) τελική" οὐ γὰρ ἕνεχα τῆς προχιρέσεως 

433 

haec enim virtus utrius- 

quum autem virlus in. operibus suis conside- 

rum , quis sit optimus habitus 

que est : 

relur, quaerendum etiam, quie sint. illa quie tam huic 

quam illi animi parti conveniant. opera 

Tria ergo sunt in animo quie actionis et veritatis do- 

minatum obtinent, In. veritate dominantur mens οἱ sen- 

sus, quia utraque res cognilio esl 

lionis est veritas : 
finis aulem cogni- 

vero appetitus : siquidem 

in eo omne aclionis principium cernitur, et omnis ope- 

ris hiec causa. habetur cognoscit tale 

quid agendum esse : motus vero, qui ad. actionem fer- 

tur, ex appetitu. oritur : nullius aulem actionis princi- 

pium est sensus. Quod ex iis quie ratione carent intel- 

ligitur : nam quum sensum habeant , nequeunt. tamen 

habere actionem : nempe actio quiedam. cum delibera- 

lione muneris functio est : itaque sensus nullius actionis 

causa est, omnium vero aclionum principia sunt mens 

et appetitus : quorum allera ea quie fieri oportet, docet, 

alter ad. agendum impellit. 

Quod est autem in cogitatione affirmalio el negatio, 

hoc est in appetitu rei alicujus persecutio et. fuga : qua- 

propler quum virtus moralis habitus sit ad. consilium 

capiendum expeditus, consilium autem appelitus ad 

deliberationem accommodatus, ( est enim consilium ni- 

hil aliud quam velle id et elizere de quo deliberamus , ; 

si bonum honestumque consilium 

in actione 

: Scilicet. mens 

omnino necesse est, 

sit, illa quoque eligi qui honesta sunt, rectumque 

appetitum esse qui bonum petit. Bonum autem velle 

non potest consilium , nisi hoc ipsum docet deliberatio : 

ul necesse sit, tum deliberationem verum dicere , 

silium autem eligere, tum appetitum id quod bonum 

est persequi , idemque deliberationem dicere , appetitum 

vero persequi. Hec igitur mens, raliocinaliva videlicet 

ejus pars ac deliberativa , ejusque veritas, activa dici- 

tur : quia finis ejus est. actio boni : opusque illius est 

assumta veritas, quce in bono οἱ malo versatur : men- 

tis autem contemplativze non aclivie opus est. veritas et 

mendacium. Quin eliam finem habet veritatis cognilio- 

nem : hoc enim opus est. omnis hominis ingeniosi, qua- 

tenus est ingeniosus. Qui vero simul ingeniosus el actuo- 

sus habetur, ejus opus est illa verilas, qui honeste 

aclioni rectoque el. honesto appetitui respondet. 

con- 

Cap. HI. 

Cogitationem ad usum translatam consilii esse. principium. 

Consilium igitur causa οἱ principium actionis est : nee 

tamen causa princeps : neque enim consilii gratia agi- 

ΝΟ νυν tpTIE- I Uc ---:--- - -ο------ςςς- 

ΣΕ B Mem i196 M oS S RE NU TRCEEMI T. ἐς ücrin 
* Cap. 2. Τρία δ᾽ ἐστὶν ἐν τῇ ψυχῇ κτλ. — ** Ἔστι δ᾽ ὅπερ ἐν διανοίᾳ κατάφασις χτλ, Τῆς δὲ θεωρη 

διανοίας, χτλ. 

PHIL. GREC. HI. 

τιχῆς 

28 
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πράττομεν' ἀλλὰ ποιητικὴ υαᾶλλον" πρὶν γὰρ πρᾶξαι 

προαιρέ- 
σεως δὲ ἀρχή, ὄρεξις καὶ λόγος, ἥτις ἐστὶν fj βούλευ- 

Τὸ ἕτερον τοῦ λογικοῦ μέρος τὸ λογιστικὸν xol 
Bou) D abu) MONS BUR Aio ox βουλευτιχόν, ὃ τὴν ἀλήθειαν ζητεῖ μέν, οὐ δι᾽ ἑαυτὴν 

προαιρούμεθα, τὸ δὲ τέλος μετὰ τὴν πρᾶξιν' 

σις. 

δέ ἀλλὰ 7 ὄπ " τς 9 θοῦ " » o ERAT is τῆς πράξεως τοῦ ἀγαθοῦ χάριν" διὰ τοῦτο δέ, 

ὅτι ὃ λόῚ Yos xa f, ὄρεξις τῆς προαιρέσεώς εἶσιν ἀρχαί ; 
οὐδὲ δυνατὸν προαίρεσιν εἶναι ἄνευ διανοίας καὶ ἦθι- 
XT ἕξεως" ἀπὸ γὰρ τῆς ἠθιχῆς ἕξεως ἡ ὄρεξις γίνεται 
τοῦ ἀγαθοῦ ἢ τοῦ χαχοῦ. 

ΕΣ F λοι b Pm. ^*^ , 2 ene d 

Καθὸ δὲ θεωρητικὴ ἡ διάνοια, οὐδενός ἐστιν ἀρχή, 
^ M A " NN Ἀ - 

οὐδὲν γὰρ xtvet , ἀλλὰ μόνον χαθὸ πραχτιχὴ τῶν εἰρη- 
, S -Ὁ ΕῚ * mw , 

μένων ἐστὶν ἀρχὴ τῆς τε ὀρέξεως, xol τῆς προαιρέ- 

σεως, χαὶ τῆς πράξεως" ἔτι δὲ καὶ τῆς ποιητιχῆς ἀρ- 

χή ἐστιν ἣ πραχτικὴ αὕτη διάνοια. Διαφέρει γὰρ 

ποιητικὴ πραχτιχῆς" ἣ μὲν γὰρ πραχτιχὴ τοῦ ἀγαθοῦ 
τέλος ἔχει, αὐτὸ τὸ εὖ πράττειν τὸ ἀγαθόν’ xài μέχρι 
τούτου σχοπεῖ, ὅπως εὖ πράξη τὰ τῇ ὀρέξει δοχοῦντα " 

ἣ δὲ ποιητιχὴ αὐτό ἐστι τὸ πράττειν εὖ τὸ ἀγαθόν' 
^ / v M 5» , 5 , δὴ ^ 

χαὶ τέλος ἔχει τὴν ἀνθρωπίνην εὐδαιμονίαν. Καὶ τὸ 
μὲν τέλος τῆς πραχτιχῆς καθ᾽ αὗτό ἐστι" τὸ δὲ τέλος 

τῆς ποιητιχῆῇς πρός vU χαὶ γὰρ πρὸς τὸν ἄνθρωπον 

ἀναφέρεται" τὴν γὰρ ὠφέλειαν τοῦ ἀνθρώπου ζητεῖ. 
E ^ , e x , ALS ^ 

πεὶ τοίνυν ὅπερ ἔχει τέλος ἣ πραχτιχὴ διάνοια xat 
οὗ ἐστιν ἀρχὴ χαὶ αἰτία, τὴν πρᾶξιν λέγω τοῦ ἀγαθοῦ, 

τοῦτο ἀρχὴν ἔχει τοῦ ἰδίου τέλους ἣ ποιητιχὴ ( ἀπὸ 

γὰρ τῆς ἀγαθῆς πράξεως ἣ ἀνθρωπίνη εὐδαιμονία) 

διὰ τοῦτο καὶ αὐτῆς ἀρχὴ λέγεται. 
* Ν᾽ Y NUS ΞΕ ΣΤ ΚΣ € Nr ^ 5 . ἃ e NN mel δὲ BpxA Rec διάνοια τῆς dust $ δὲ 

ὄρεξις τῆς προαιρέσεως, εἴη ἂν ἣ προαίρεσις 1j ὁρε- 
χτιχὸς voUc ἢ ὄρεξις διανοητιχή" ταῦτα δ᾽ ἂν εἴη ἐν 

μόνῳ τῷ λογικῷ ζῴῳ * ὅς ἐστιν ἄνθρωπος. 
EE Ed e rer rs Ν , (Scripsi : ") ζῴῳ ] cod. ζώῳ, —) 

Keg. δ΄. 

Περὶ τέχνης, ἐπιστήμης. φρονήσεως, σοφίας χαὶ voU' χαὶ b D , Tj 

τίνι διαφέρει τῶν λοιπῶν ἣ ἐπιστήμη. 

*** € 
Η μὲν οὖν προαίρεσις τοιαύτη" προαϊρετὰ δέ, 

^ Li ^ y - ΒΩ τς , , *, 

δηλονότι ἃ δυνάμεθα προαιρεῖσθαι, τὰ ἐνδεχόμενα εἶσι, 

xoi τούτων τὰ μέλλοντα᾽ «περὶ γὰρ τῶν παρελθόντων 
35^ , 2 Nm M " Αγ τς ^Y ; H 

οὐδεὶς βουλεύεται εἰ δεῖ ποιῆσαι περὶ ὧν δὲ οὐδεὶς 
Ω re »M - LEAN. δὶ Η D 
βουλεύεται, οὐδὲ προαιρεῖται" τὰ γὰρ βουλευτὰ χαὶ 

προαιρετά, ὡς ἐν τοῖς περὶ προαιρέσεως εἴρηται" οὐ- 

δεὶς γὰρ προαιρεῖται Ἴλιον πεπορθηχέναι" διὸ ὀρθῶς ὁ 

᾿ἈΑγάθων εἶπε" 

Μόν νον ἃ γὰρ αὐτοῦ xoi Os ὃς στερίσχετοαι, 
ἀγένητα ποιεῖν oo" ἂν ἢ πεπραγμένα. 

Καὶ ταῦτα μὲν οὕτως ἔχει" λέγωμεν b δὲ περὶ τοῦ ἔρ- 
You τοῦ τε * ἐπιστημονικοῦ διανοητιχοῦ, xoi τοῦ βου- 
λευτιχοῦ Gxpi6ic τερον. 

* Διάνοια δ᾽ αὐτὴ οὐθὲν χτλ. 
νός, χτλ. 

χινεῖ, — ** Διὸ ἢ ὁρεχτιχὸς νοῦς WT. — 

ANDRONICI RHODII 

mus : sed efficiens potius : prinsquam enim agamus, 

consilium capimus, finis vero post actionem est : consi- 

lii autem. principium appetitus habetur et ratio, quae 

quidem est deliberatio. Altera autem rationalis pars 
raliocinaliva el deliberativa est, quze quidem veritatem 
querit, non tamen per se, sed aclionis ipsius boni 
causa : ac propterea quod consilii principia ratio et 

appetitus sunt, ne esse quidem sine cogitatione et mo- 

rali habitu consilium potest : quippe a morali habitu 

vel honi vel mali appetitus oritur. 

Quatenus vero contemplativa est mentis agilalio, 

nullius principium esse potest, nihil enim movet, sed 

lantum quatenus activa est, eorum quae diximus prin- 

cipium est, appetitus dico, consilii el actionis : prie- 

lerea efficientis principium est activa hiec mentis agita- 

lio. Namque efficiens ab activa differt : quippe activa 

boni finem habet, ut bene agat id quod bonum est : 

eatenus spectat, ut bene agat quie appelitui placebant : 

efficiens autem est ipsa illa bene agendi id quod bonum 

est actio : finemque habet humanam felicitatem. Et finis 

quidem activa per se est : finis vero efficienlis alterius 

respectu : quippe ad hominem refertur : ejus enim uti- 

litati servit, Quoniam ergo quem finem habet activa 

menlis agitatio, cujusque est principium el causa, 

ipsam boni actionem dico, hoc finis sui principium ha- 

bet efficiens (a bona enim actione humana felicitas 

proficiseitur) hanc ob causam ejus quoque dicitur prin- 

cipium. 

Quia vero appelilus principium est mentis agitatio, 

consilii autem appetitus : ideo consilium aut mens eril 

ad appetendum excilans, aut appelitus cogitandi vim 

habens : hec autem in solum illum animantem ratione 

praeditum cadunt, qui est homo. 
D 

Cap. IV 

De arte, scientia, prudentia, sapientia et mente : et qua re 

reliquis scientia pr:estet. 

Consilium quidem est lale : arbitraria vero, hoc esl 

ea de quibus consilium capere possumus , contingentia 

sunt et ex his futura : quippe de preeterilis , an facienda 
sint, nemo deliberat : de quibus autem nemo deliberat , 

ea ne agere quidem quisquam conslituit : quae enim in 
deliberationem cadunt, etiam arbitraria sunt, ut. in su- 
periori de consilio disputatione diximus : nimirum nemo 
consilium capit, Ilium everlisse ilaque recte. Agalho 

dixit : 

Una hac enim re etiam deus privatus est, 

infecta facere, facta qu: sunt, ut queat. 

Et hie quidem ita se habent : e:eterum de opere tum 

scienter effecto et ingenioso, tum post habitam de eo 

deliberationem facto uberius disseramus. 

*** Οὐχ ἔστι δὲ προαιρετὸν οὐδὲν γεγο- 
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Τὸ μὲν γὰρ ἔργον ἑκατέρων, ὡς δέδειχται, ἀλήθειά 
ἐστι" τοῦ ἔργου δὲ δειχθέντος ἑκατέρου, φανερά ἐστιν 
αὐτῶν ἣ ἀρετή" ἑκάστου γὰρ ἣ ἀρετὴ ἐν τῷ οἰχείῳ 
αὐτοῦ ἔργῳ συνίσταται" τὸ γὰρ εὖ xal καλῶς ποιῆσαι 
τὸ ἔργον, τοῦτό ἐστιν fj ἀρετή᾽ αἵ τοίνυν ἕξεις xa6' ἃς 

δυνήσεται ἑχάτερον αὐτῶν τὴν οἰκείαν ἀλήθειαν ἀλη- 
θεύειν, ὡς ἔνι μάλιστα δυνατόν, αὗταί εἰσιν αἱ ἀρεταὶ 
ἑχατέρου. 

* Ἀρξάμενοι οὖν ἄνωθεν περὶ αὐτῶν πάλιν λέγωμεν. 
᾿Επεὶ περὶ τῆς ἀληθείχς ὁ λόγος ἡμῖν, ζητητέον 

ποσαχῶς ἣ ψυχὴ δύναται ἀληθεύειν ἐν τῷ χαταφά- 
σχεῖν xal ἀποφάσχειν᾽ xat πόσαι εἰσὶν αἵ ἕξεις καθ᾽ ἃς 

ἀληθεύομεν. Εἰσὶ τοίνυν πέντε τὸν ἀριθμόν, τέχνη, 
ἐπιστήμη, φρόνησις, σοφία, νοῦς" τὴν γὰρ ὑπόληψιν 

χαὶ τὴν δόξαν, ὡς ἐνδεχομένως ἀληθεύουσαν, παρα- 
λείπομεν. Τῶν γὰρ εἰρημένων πέντε δυνάμεων νοῦς 
μὲν οὐδέποτε ψεύδεται οὐδὲ ἢ ἐπιστήμη" τοῦτο γάρ 
ἐστιν αὑτοῖς τὸ εἶναι, τὸ ἐξ ἀνάγχης ἀληθεύειν" τέχνη 

δὲ χαὶ φρόνησις χαὶ σοφία ψεύδονται μέν ποτε, ἀλλ᾽ 
οὐ OV ἑαυτάς, ἀλλὰ διὰ τὴν τῆς ὕλης ἀνωμαλίαν" 
τότε γάρ τις μέθοδος ψεύδεται δι᾽ ἑαυτήν, ὅταν ἀπὸ 
τῶν χανόνων αὐτῆς τὸ ψεῦδος συνάγηται᾽ εἰ δ᾽ αὐτὴ 
μὲν περὶ τοὺς οἰχείους χανόνας ὑγιῶς ἔχει, τὰ δὲ πράγ- 
ματα ἄλλοτε ἄλλως ἔχοντα τὸ ψεῦδος ποιοῦσιν, οὐκ 
αὐτὴ λέγοιτο ἂν δικαίως ψευδής, ἣ δὲ ὑπόληψις xal 
ἣ δόξα" xal τῶν γινωσχομένων ἀεὶ ὡσαύτως ἐχόντων, 
αὐτὴ ψεύδεται" ὅθεν δῆλον ὅτι οὐ δι᾽ ἑαυτὴν ψεύδεται' 

ὥσπερ τὸ οἴεσθαι τὸν ἥλιον ποδιαῖον εἶναι, ἢ τὴν σε- 
λήνην οἴχοθεν ἔχειν τὸ φῶς" τούτων γὰρ ὡς ἔχουσιν 
ἀεὶ ὁμοίως ἐχόντων fj περὶ αὐτῶν δόξα καὶ ὑπόληψις 
ψεύδεται. Τὰ μὲν οὖν ἀληθεύοντα πέντε εἰσὶν ὡς εἴ- 
θῆται" ῥητέον δὲ τί ἐστιν ἃ ἕκαστον αὐτῶν" xal γὰρ 
εἰ xal ὁμοιότητας ἔχουσι " πρὸς ἄλληλα (καὶ γὰρ 

πολλὰ χοινὰ τέχνη καὶ ἐπιστήμη, xat αὖθις ἐπιστήμη 
xal σοφία, χαὶ τοῖς ἄλλοις ὁμοίως) ἀλλ᾽ ὅμως ἀχρι- 

δῶς σχοποῦσι περὶ αὐτῶν, καὶ διάφορά εἶσι, xai διά- 
φορος ὃ ἑχάστου λόγος. 

** Ἐπιστήμη μὲν οὖν ἐστι γνῶσις τῶν ἀναγκαίων" 

ἐχεῖνο γὰρ λέγομεν ἐπίστασθαι, ὃ οὐχ ἐνδέχεται ἄλ- 
λως ἔχειν, xat οὗ βεδυίως ἐστὶν ἢ ἀλήθεια παρ᾽ ἡμῖν, 

διὰ τὸ ταὐτὸν í μένειν᾽ ἢ γὰρ περὶ τὰ ἐνδεχόμενα 
ἀλήθεια οὐχ 8 οὕτω βεδαία" μετὰ γὰρ τὸ γνωσθῆναι 
μεταδάλλεται, xai πολλάχις λανθάνει ἀπογινόμενον, 
ὥστε μηδὲ τὸν περὶ αὐτοῦ λόγον χαὶ τὴν ἀλήθειαν 
ἑστάναι, ἀλλὰ ἄλλοτε ἄλλως ἔχειν" οὗ δὲ ἣ γνῶσις 

βεβαία xal ἕστηχεν, ἐχεῖνό ἐστι τὸ ἀναγχαῖον xal 

δμοίως ἔχον ἀεί" τοιαῦτα δέ εἰσι τὰ ἀΐδια" ἀνάγχη ἄρα 

τὸ ἐπιστητὸν ἀΐδιον εἶναι, καὶ τὴν ἐπιστήμην γνῶσιν 

εἶναι τῶν ἀϊδίων. 

*** Ἔτι, πᾶσα ἐπιστήμη διδαχτή ἐστι, καὶ τὸ ἐπι- 
στητὸν μαθητόν. 
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Opus enim utriusque animi partis ad. cogitandum va- 

veritas. est 
quum vero opus utriusque appareat, manifesta. quoque 

earum virtus est 

lentis, quemadmodum. demonstravimus . 

: quippe in suo cujusque opere ejus 

virtus consistit : nam bene recteque perficere opus, vir- 

lus habetur : habitus. ergo, secundum quos suam utra- 

que pars veritatem quam optime fieri potest. profitetur, 

hi sunt. utriusque virtutes. 

Principio igitur altius repetito de iis rursus dissera- 
mus. Quum ergo de veritate nobis institutus sit sermo , 

videndum quot modis in affirmando et negando verum 
enuntiare possit animus : et. quot. sint habitus, quibus 
verum enuntiamus, Sunt ergo quinque numero, ars 
videlicet , scientia , prudentia , sapientia, mens sive in- 

lelligentia : nam exisümalionem et opinionem, quie 

lantum pro ratione temporum verum enuntiant, prie- 

lermittimus. Ex iis enim quas diximus quinque faculta- 
libus nunquam neque intelligentia fallitur, neque scien- 

tia: quippe hoc natura iis insitum est, ut. necessario 

verum enunlient : ars vero, prudentia et. sapientia in- 
terdum quidem , non per se tamen mentiuntur, sed. ob 

materie incqualitalem : tune enim per se mentitur ar- 

lificiosa de re quapiam tractandi ratio , quum regulis et 
proceptis illius falsum. colligitur: quodsi regule ejus 

cert: sunt, res ipse vero quie alias aliter se habent 

falsum efficiunt , non illa merito falsa appellanda, sed 
existimalio ejus et opinio eo nomine afficienda est ; nam 
quum ea, qua in cognilionem cadunt, eodem semper 
modo se habeant, ista est quee mentitur : unde apparet, 
eam per se non mentiri: ut si quis pedaneum solem 
esse exislimet , aut lunam lumen ex se accensum ha- 

bere : nimirum quia hzc eodem semper modo se habent, 
exislimalio de iis mentitur el opinio. Qui igitur verum 

enuntiant, quinque sunt, ut diximus : declarandum 

aulem, quze sit singulorum vis : etenim quamvis singula 

cilerorum mutuam quandam similitudinem gerant 

(multa videlicet arti cum scientia, rursusque scientiie 

cum sapientia et reliquis similiter communia sunt ) nihi- 

lominus si accuratius inspiciantur, tamen differunt, est- 

que diversa singulorum definitio. 

Scientia igitur rerum necessariarum est cognitio : 

quippe illud scire nos dicimus, quod aliter se habere 

non potest, cujusque veritas firme in mentibus nostris 

inhzret, propterea quod unum idemque manet : neque 

enim contingentium zeque constans veritas est: quippe 

postquam cognita sunt, mutantur, el sepe nobis insciis 

pereunt, ita ut neque ralio eorum neque veritas per- 

maneat, sed alias aliter se habeat : cujus autem firma 

stabilisque est cognitio, id vero est quod necessarium 

vocatur et eodem semper modo se habere dicitur : talia 

aulem sunt zlerna : quare necesse est, id quod sub 

scientiam. cadit ceternum esse, cognitionemque rerum 

ielernarum esse scientiam. 

; : " : : LÜimmuw €T). ΕΝ "Er διδαχὴ πᾶξα ἢ 
* Cap. 3. Ἀρξάμενοι οὖν ἄνωθεν. κτλ. — ** Ἐπιστήμη μὲν οὖν τί ἐστιν, χτλ. Ἐτι διδαχτὴ πᾶσα 

δοχεΐ εἶναι, κτλ. 

} : 
i 
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* Πᾶσα δὲ διδασχαλία xat μάθησις 8x mpoümapyou- 
σης γίνεται γνώσεως, ὡς ἐν τοῖς ἀναλυτιχοῖς λέγομεν" 

πάσης ἄρα ἐπιστήμης εἰσὶν ἀρχαί. Καὶ oi μὲν τῶν 
πιστημῶν ἀρχὰς ἔχουσιν ἀμέσους χαὶ ἀναποδείχτους 

Ü ἐπαγωγῆς δειχνυμένας, οἷαί εἶσιν αἵ τῆς γεωμε- 
τρίας ἀρχαί" τινὲς GE ἐξ ἀρχῶν δρμῶνται ἀποδειχτῶν, 

&i συλλογισμῷ δείχνυνται, ἄλλης ἐπιστήμης ὑψηλο- 
τέρας" οἵα ἐστὶν ἣ ὀπτιχή, χαθάπερ ἀρχαῖς χρωμένη 

ταῖς ἀποδείξεσι τῆς γεωμετρίας. Ἡ υὲν οὖν ἐπαγωγὴ 

χαθάπερ ἀρχή ἐστι xai τῶν ἀναποδείχτων " ἀρχῶν, 

(^ 

A ae 
αἵ xaÜclou μέν εἶσι, γινώσχονται δὲ ἀπὸ τῶν χαθ᾽ 
ἕχαστα᾽ ὁ δὲ συλλογισμός, ὃς πιστοῦται τὰς ἀπο- 
AH Lo MAC ES I E - ΕἾΝ ON ». ' 
ὀξίχτους  QWQyXg EVLOV. ἐπιστήμων, ἀρχὰς ἔχει τὰς 

χαθόλου xai ἀναποϑείχτους ἐννοίας" εἰσὶν ἄρα ἀρχαὶ 

ἐπιστήμης αἵ καθόλου x«l χοιναὶ ἔννοιαι, ἐξ ὧν ὗπο- 
τιθεμένων συλλογιζόμεθα, ἃς οὐ πιστοῦται συλλογι- 

ἧς, ἀλλ᾽ E q^ ὑφ᾽ ἧς Emo une ἄλλη ἀποδεί- συός, ἀλλ᾽ ἐπαγωγή" 0g ἧς ἐπιστήμης ἄλλη 
9 E B - , 

χνυται ἐπιστήμη, ἥτις χαὶ ὑπ᾽ αὐτὴν εἶναι λέγεται. 

Καὶ διὰ τοῦτο πᾶσα ἐπιστήμη ἀπὸ αὐτοπίστων τῶν 

ἐσχάτων ἀρχῶν ἀποδείχνυται. 
xx m uo , ΡΤ τ τὰς Arme , 

ἔστιν ἄρα ἐπιστήμη ἕξις ἀποδειχτιχὴ £x τῶν xao 

αὗτό, xai αὐτό, xai πρώτων χαὶ αἰτίων τοῦ συμ- 
περάσματος ἀποτελουμένη, χαθάπερ ἐν τοῖς ἀναλυτι- 

- ὦ , E rc) ε , Dy 
xotg διωρισάμεθα, Καὶ yàp ὅταν τις ὑποθέσεις τινὰς 

, B , 9*5 e - , 
πιστεύῃ, καὶ γνώριμοι αὐτῷ ὦσιν αἵ τοῦ πράγματος 
SALDO. SUUS : 
ἀρχαί, τότε ἐπίστασθαι αὐτὸ δύναται" εἰ γάρ τις μὴ 

E ; E 
τὰς ἀρχὰς γινώσχη , μηδὲ * φανερώτεραι εἰεν at προ- 

ἢ 2 x: : 
τάσεις τοῦ συμπεράσματος αὐτῷ, χατὰ συμδεδιηκὸς 

ἔχει τὴν ἐπιστήμην" οὐ γὰρ OU ἑαυτοῦ ὃ τοιοῦτος ἐπί- 

σταται, χαὶ διὰ τὴν ἐγχειμένην αὐτῷ τῶν ἀρχῶν γνῶ- 
3 * , E ἍΝ, ΕΣ , - ] i e 

σιν, ἀλλὰ παρ᾽ ἄλλων ἴσως ἀχούσας" εἰ γὰρ οὕτως 
^ m BJ 

ἐγίνωσχε διὰ τὰς ἀρχὰς τὸ συμπέρασμα, μᾶλλον ἂν 
ἐγίνωσχε τὰς ἀρχάς, ἢ τὸ συμπέρασμα" δι᾿ ὃ γὰρ 

ἄλλο γνωστόν, ἐχεῖνο μᾶλλον γινώσχεται. Περὶ μὲν 
οὖν ἐπιστήμης διωρίσθω τὸν τρόπον τοῦτον. 

(Scripsi : ὃ μόνου) cum codd; vid. Poetarum 
tragicorum grecorum fragmenta pag. 58 ed. 
Wagner. Paris 1846. —P λέγωμεν  οοά. Aéyo- 
μεν, — ὃ τοῦ τε ] cod. τοῦτε. --- ὃ δὲ τί ἐστιν] vulgo 

Ὁ τὶ ἢ ὙΞ d. & D VUES δέ τί ἐστιν. --- * ἔχουσι ] cod. £youcty. — ! διὰ τὸ 
ταὐτὸν μένειν 1 cod. διὰ τὸ αὐτοῦ μένειν. ---Ξ οὐχ 1 
cod. οὐκ. --- " ἀναποδείκτων | vulgo ἀναποδειχτῶν. 

E] M bl M 

— ἀποδείκτους | cod. ἀποδειχτὰς. — * μηδὲ ] μὴ 

Κεφ. c. 

Περὶ τέχνης. 

΄ ED m z - 3... ᾿ 
ἥτεον GE πέρι τῆς τεγχνῆς. Τῶν ἐνοεχουξνὼν 

, x n TER T Á Ro in 
γὰρ xat ἄλλο τε ἄλλως ἐχόντων τὰ μέν εἶσι ποιητά, τὰ 

»* Ῥ 

, , hj 

δὲ moWXxTÓC χαὶ ποιητὰ μέν, περὶ ἃ ἣ ποίησις, πραχτὰ 
3 ΟΣ 5 7 

» περὶ ἃ ἡ πρᾶξίς ἐστι xal ποίησις μέν ἐστιν, ἧς 

ANDRONICI RHODII 

Preterea omnis scientia doceri potest; et. quidquid 
sub scientiam cadit, discere licet. Omnis autem do- 
ctrina et disciplina, ut in Analylicis diximus, ex prace- 
dente quadam cognitione gignitur : sunt ergo cujuslibet 
scienti:e principia. Et alie quidem  scienlice principia 
spontanea nec demonstrata habent, quie per induclio- 
nem probantur, qualia sunt geometric principia : alic 
vero ex principiis jam demonstratis , et quidem altioris 
cujusdam scientiie oriuntur, quie syllogismo probantur : 
qualis est optice, qui tanquam principiis quibusdam 
geometricis demonstrationibus utitur. Est ergo inductio 
lanquam principiorum etiam non demonstratorum prin- 
cipium, que universalia quidem sunt , sed e singularibus 
cognoscuntur : at vero syllogismus, qui demonstrata 
probat nonnullarum doctrinarum principia, universales 

quasdam nec demonstratas noliones pro principiis ha- 
bet : sunt igitur universales communesque notiones 
scientize alicujus principia, ex quibus pro fundamento 
positis rationem concludimus, quas non probat syllo- 
gismus, sed inductio : qua scientia rursus alia scientia 
demonstratur, que sub ipsa esse dicitur. Quapropter 
omnis scientia extremis quibusdam ac per se proba- 
bilibus principiis demonstratur. 

Est igitur scientia habitus ad aliquid demonstrandum 

idoneus, qui ex iis qua per se sunt et quatenus hac 

ipsa sunt, primisque et causis conclusionis efficitur, 

quemadmodum in Analylicis definivimus. Quum enim 

aliquis. elementa quidam credit, notaque ei sunt rei 

principia , tunc eam rem scire potest : si enim nec prin- 

cipia habeat cognita, nec magis ei perspicue sinl pro- 

posiliones quam conclusio, per accidens tantum habet 

scientiam : neque enim talis homo per se scit, vel 

propler nescio quam principiorum quam conseculus sit 

cognilionem , sed quia fortasse ex aliis audivil : nam 

si, quemadmodum dico, ob principia conclusionem 

cognitam haberet, magis quam conclusionem nosset 

principia : propter quod enim cognosci aliud polest, illud 

magis cognoscitur. Et de scientia quidem hoc modo ex- 
positum sit. 

Cap. V. 

De arte. 

Jam vero de arle dicendum est. Eorum enim, quae 

contingentia sunt et. alias aliter se habent, quaedam in 

effectionem , alia in actionem cadunt : et in effectionem 

quidem cadunt, circa quie effeclio ; in actionem vero, 

* "Ex προγινωσχομένων ὃ 
χομένου ἄλλως ἔχειν x22. 

σα διδασχαλία χτλ. — δ" Ἢ μὲν ἄρα ἐπιστήμη ἐστὶν χτλ. — "** Cap. 4. τοῦ δ᾽ ἐνδε- 
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τὸ ἔργον μετὰ τὴν ποίησιν. " Ἐπεὶ δὲ ἕτερόν ἐστι 
ποίησις τῆς πράξεως, ἕτερον ἂν εἴη f μετὰ λόγου ἕξις 
πραχτιχή, τῆς μετὰ λόγου ποιητιχῆς ἕξεως. “Ἕτερα 
δὲ εἰσιν οὐχ οὕτως, ὥστε περιέχεσθαι ὑπ᾽ ἀλλήλων, 

ὡς τὸ μεριχὸν χαὶ τὸ χαθόλου, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἵππος χαὶ 
βοῦς" οὔτε γὰρ f πρᾶξις ὑπὸ τὴν ποίησιν ἀνάγεται, 

οὗ γάρ ἐστι ποίησις" οὔτε ἡ ποίησις ὑπὸ τὴν πρᾶξιν, 

οὗ γάρ ἐστι πρᾶξις. Δῆλον δὲ ἀπὸ τῶν δρισμῶν ἕχα- 
τέρας" ἄλλος γὰρ πράξεως ὁρισμός, xal ἄλλος ποιή- 

σεως. Ἔστι δὲ τέχνη μὲν ἕξις μετὰ λόγου ποιητιχή. 
ὥσπερ ἣ οἰχοδομική" φρόνησις δὲ ἕξις μετὰ λόγου 
πραχτιχή, ὡς μετὰ ταῦτα δηθήσεται" ἣ ἄρα τέχνη 
χαὶ τῆς ἐπιστήμης διαφέρει, χαὶ γὰρ περὶ ἐνδεχόμενα 

χαταγίνεται, xxl τῆς φρονήσεως, ὅτι ποιητιχή ἐστιν 

οὗ πραχτιχή" ἣ γὰρ τέχνη πᾶσα ἕξις ἐστὶ μετὰ λόγου 

ἀληθοῦς ποιητιχή" xai ἥ ἐστι τοιαύτη ἕξις, τέχνη ἐ- 

στίν" ἀντιστρέφει γάρ. 
* Πᾶσα δὲ τέχνη, περὶ γένεσίν ἐστιν ἐχείνων, ἃ ἐνδέ- 

χεται γενέσθαι" χαὶ μὴ γενέσθαι οἷον, ἢ olxo2 δομιχὴ 

περὶ τὸ γενέσθαι olxiav* xat f$ Won: περὶ τὸ ΑΞ 
νέσθαι τὸ πλοῖον, ἃ ἐνδέχεται γενέσθαι xal μὴ γενέ- 
σθαι. Πλὴν οὐχ ἔστ' περὶ πάντα τὰ ἐνδεχόμενα γενέ- 

σθαι" ἀλλὰ περὶ ἐχεῖνα μόνον, ὧν ἣ ἀρχὴ τῆς γενέσεως 

ἐν τῷ ποιοῦντι xai οὐχ ἐν τῷ ποιουικένῳ ἐστίν" οἷά 

ἐστι τὰ φυσιχά" τῶν γὰρ χατὰ φύσιν 5 ἀρχὴ τῆς γε- 

νέσεως ἐν αὐτοῖς ἐστι" xal εἰσι μὲν ἐνδεχόμενα, τε- 
χνητὰ δὲ οὐχ εἰσίν" οὐχ ἔχουσι γὰρ τὴν αἰτίαν τῆς ὑπάρ- 

ξεως ἔξωθεν" ὥσπερ οἰχία τὸν οἰκοδόμον, καὶ πλοῖον 

τὸν ναυπηγόν. 
** Ἔστι δὲ ἣ τέχνη χαὶ ἣ τύχη σχεδὸν. περὶ τὰ αὐτὰ 

ὑποχείμενα" xal γὰρ 5 τύχη ἐν τούτοις, ὧν f$ αἰτία τῆς 
ὑπάρξεως ἔξωθεν" εἰ γὰρ ἐν αὐτοῖς εἶχον τὰ τυχηρὰ 
τὰς ἀρχὰς τῆς ὑπάρξεως, οὐχ ἂν ἐδόχει παράδοξα" 

νῦν δὲ διὰ τοῦτο θαυμάζονται, ὅτι ἢ αἰτίχ αὐτῶν οὐ 

μόνον ἔξωθεν, ἀλλὰ xal ὅθεν ἂν οὐδεὶς προσεδόχησε᾽ 
τὸ γὰρ σχάπτειν τοῦ πλουτεῖν αἴτιον ὑπῆρξε πολλά- 
χις ἐν θεμελίῳ " γάρ τις βόθρον ὀρύττων περιέτυχε 
θησαυρῷ" παρὰ προσδοχίαν δέ ἐστι, διότι καθ᾽ αὑτὸ 
οὐχ ἔστιν αἴτιον τὸ σκάπτειν τοῦ πλουτεῖν" ἦ γὰρ ἂν 
πάντες ἐπλούτουν οἱ σχάπτοντες" ἀλλὰ κατὰ συμδεθη- 

χός" τὰ γὰρ χατὰ συμδεδηχὸς αἴτια, ὧν εἶσιν αἴτια, οὐ 

προσεδοχῶντο γενέσθαι" ἐχεῖνα γάρ τις περὶ τοῦ πραγ- 
ματος προσδοχᾶ, ὅσα iv τῷ αὐτοῦ περιέχονται λόγῳ, 
ἢ δυνάμει, 7| ἐνεργεία᾽ τὰ δὲ χατὰ συμῥεδηχὸς οὐ 
τοιαῦτα. "Eczt τοίνυν τέχνη χαὶ τύχη τρόπον τινὰ 
περὶ τὰ αὐτά. τρόπον τινὰ δὲ λέγω, ὅτι τῶν ἐνδεχο- 
μένων ἐστὶ καὶ ἄλλοτε ἄλλως ἐχόντων" οὐχ ἔστι δὲ 

χαθ᾽ αὑτὸ τούτων αἰτία, ἀλλὰ κατὰ συμδεδηκός, f, 
ὲ τέχνη καθ᾽ αὗτό ἐστιν αἰτία τῶν τεχνητῶν. 

-ν» t6 

λόγου ἀληθοὺς ποιητικὴ περὶ τὰ ἐνδεχόμενα, ὧν ἣ 

H uiv οὖν τέχνη, ὡς εἴρηται, ἕξις ἐ ἐστὶ μὲν μετὰ" 

AMI 

cirea quie actio. versatur : atque. est. quidem. effectio 
eujus beneficio opus perficitur. Quoniam autem elffectio 
ab actione differt, etiam habitus. eum ratione conjun- 
etus et ad agendum idoneus ab. eo differt , qui quum ad 
efficiendum valeat, cum ratione est conjunctus. Alia 
lamen sunt, non ita ut allerum altero contineatur, sicut 

particulare et universale, sed. ut. equus et bos: neque 

enim actio ad effeclionem refertur, quia non est effe- 

clio : neque effectio ad actionem, quia non est actio. Quod 
quidem vel ex utriusque. definitione apparet : namque 
alia aclionis, alia effectionis est. definilio, Est ergo ars 

habitus eum ratione conjunctus, qui ad efficiendum 
valet, sicut architectura : prudentia vero habitus cum 

ralione conjunctus. et ad. agendum idoneus, ul postea 
dicelur ; ilaque ars a scientia differt, quia in contin- 

gentibus versatur, el a prudentia, eo quod efliciendi 
non agendi facultatem habet : siquidem ars habitus est 
cum vera ratione conjunctus el ad efficiendum idoneus : 
at habitus qui falis est, ars est : sunt enim hiec re- 
ciproca. 

Omnis aulem ars in earum rerum molitione cernitur, 

quie fieri aut. possunt. aut nequeunt : verbi causa archi- 

lectura eo spectat , ut domus zedificetur : et ars navium 

fabricandarum , ut. navis cdificetur, quie fieri aut. pos- 

sunt aut nequeunt. Nec tamen in omnibus, quie fiert 

possunt, ars occupata est, sed in iis tantum, 

originis principium in efficiente non in effecto est : qua- 

lia sunt naturalia : 

ipsis est : suntque contingentia quidem, sed non arle 

facla: neque enim exlernam subslantiie sui causam 

habent : sicut. domus architectum , 

catorem. 

Porro arti et fortunae fere ezedem res subjacent : 

que in his versatur fortuna, quibus externa substan- 

lie suce causa esL; si enim forluita substanlie sue 

causas in se haberent, non viderentur inopinala : nunc 

vero proplerea illa admiramur, quod non modo externa 

eorum causa est, sed eliam origo eorum inde repetenda , 

unde nemo exspectasset : nam | fossio scepenumero divi- 

liarum causa fuit : quippe dum in fundamento domus 

aliquis fossam fodit, in thesaurum incidit : et tamen hoc 

prater spem ei obtingit, quia per se fossio non est causa 

divitiarum : nimirum, si hoc ita esset, omnes profecto 

fossores divitiis abundarent : sed per accidens : quie 

enim per accidens causze. sunt eorum, quze efficiunt, ea 
ut fierent nemo exspectabat : siquidem illa in eadem re 

exspectantur, quae ejus notione aut. facultate aut effica 

οἷα continentur : quie vero per accidens cause habentur, 

non sunt. talia. Quapropter ars et fortuna. quodammodo 

circa eadem versantur. Quodammodo autem dico, quia 

contingentium est et. eorum quie alias aliter se habent : 

non per se autem horum causa est, sed per accidens, 

ars vero rerum artificiosarum causa per se est. 

Ars igitur, ut. diximus, habitus est cum vera ratione 

conjunctus, et ad efficiendum in contingentibus idoneus 

quorum 

quippe naturalium originis ralio in 

navis navium fabri- 

nani- 

* Ἔστι δὲ τέχνη πᾶσα περὶ γένεσιν χτλ. — ** Καὶ τρόπον τινὰ περὶ τὰ αὐτά ἐστιν x1). — *** Ἢ μὲν οὖν τέχνη, 
χτὶ. 



ν τῷ ποιοῦντι" ἄτε εχνία δὲ τοὐναντίον, μετὰ λό- 
δοὺς ποιητιχὴ ἕξις, περὶ τὸ SUM ἄλ- 

(Scripsi :3 xol ποίησις μέν ἐστιν, ἧς τὸ ἔργον μετὰ 

τὴν ποίησιν ] ex Heinsii conjectura ; cod. χαὶ ποίη- 
σις μέν ἐστιν, ἧς τὸ, ubi desideratur simplex τῆς 
ποιήσεως sive effectionis definitio, quam ab a- 

ctione (ἀπὸ τῆς πράξεως) cum alibi, tum Politico- 

rum primo et Eudemiorum quinto Aristoteles 
distinguit. — ^ ἐν θεμελίῳ] cod. θεμελίῳ, — ) 

Κεφ. "ς΄. 

Περὶ φρονήσεως. 

ς ; φρονήσεως λόγος, εἰ en 

. Δοχεῖ δὴ Φρονεῦς 
Eo ὃς δύναται χαλῶς SANE περὶ τὰ αὐτῷ 

ἀγαθὰ χαὶ συμφέ ἔσοντα.. οὗ περὶ τῶν μερικῶν ἀγαθῶν 

σχοπούμενος" οἷον, περὶ. ὑγιείας, ἢ ἰσχύος, ἢ ἄλλου 

τινός, χαὶ τῶν πρὸς ταῦτα φερόντων" ἀλλὰ περὶ τοῦ 
εὖ ζὴν ἁπλῶς, xxi ὅσα συντελεῖ πρὸς εὐδαιμονίαν, ὅ 

2) σ AA e M^ Nw 

ἔστι τὸ ἀνθρώπινον τέλος. Ὅτι δὲ οὕτως ἔχει, δῆλον" 
* 5 * 

φρονίμους γὰρ ὀνομάζομεν τοὺς πρύς τι τέλος ἀγαθὸν 

τὰς ἰδίας πράξεις τάττοντας, χαὶ χαλῶς βουλευομένους 

περὶ αὐτῶν, xal ὡς ἂν δι᾿ αὐτῶν δυνηθεῖεν τοῦ σπουδαίου 

τέλους τυχεῖν, ἐχεῖνα πράττοντας, ὧν οὐχ ἔστι τέχνη" 
Ace EIN Een τ i XEM 
ὥστε χαὶ ὅλως ἂν εἴη φρόνιμος 6 βουλευτικός" εἰ δὲ 

βουλευτιχός, περὶ τὰ ἐνδεχόμενά ἐστιν. 
1 Σ ΕΗ - 

PER Οὐδεὶς γὰρ βουλ εύεται περὶ τῶν ἀναγκαίων χαὶ μὴ 

δυναμένων ἄλλως ἔ ἔχειν" ἔτι δέ, οὐδὲ περὶ τῶν OE 

μένων μὲ ν γενέσθαι ὅλος; ὕπ᾽ αὐτοῦ δὲ γενέσθαι οὐχ 
ἐνδεχομένων" διιοίως γὰρ οὐδὲ περὶ αὐτῶν βουλεύεταί 

τις, ἀλλὰ μόνον περὶ τῶν δυνατῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ πρα- 

χθῆναι: φανερὸν δὴ £x τῶν εἰρημένων, ὅτι f φρόνησις 

ἄλλο ἐστὶν οὗ μόνον παρὰ τὴν τέχνην, ὡς δέδειχται. 

ἀλλὰ x«i παρὰ τὴν ἐπιστήμην: ὅτι $ μὲν περὶ τὰ ρὰ τὴ iU μὲν περὶ τ 
τὰ ; 

ἀναγκαῖά ἐστιν, ἣ δὲ φρόνησις περὶ 
ἄλλως ἔ χειν. 

xxekov 

τὰ ἐνδεχόμενα 

^ M 

ἔστι γὰρ φρόνησις ἕξις ἀληθὴς μετὰ λόγου πρα- 

χτιχὴ περὶ τὰ ἀνθρώπου ἀγαθὰ xa xaxd. Γῆς τέχνης 

δὲ διαφέρει, καθὼς εἴρηται, ὅτι dio πρᾶξις, xol t διαφέρει, χαθὼς εἴρηται, ὅτι ἄλλο πρᾶξις, xal 
S ᾿ B * x , ^ E E 
ἄλλο ποίησις, τῆς υὲν γὰρ ποιήσεως τὸ τέλος ἄλλο 

ἐστ τὶ παρὰ τὴν ποίησιν" ἄλλο γάρ ἐστι ναυπη γική ] xat 
ἕτερον τὸ πλοῖον" τῆς δὲ πράξεως τὸ τέλος οὐχ ἔστιν 

ἄλλο T παρὰ τὴν πρᾶξ ιν ἀεί: xat γὰρ ἐνίοτε αὐτὴ ἣ 
D 

πρᾶξις τέλος ἐστὶν ἑαυτῆς, ὅταν εὖ χαὶ χαλῶς πράτ- 

τηται" τῆς γὰρ ἱππιχῇς τέλος τὸ εὖ χαὶ καλῶς ἵπ- 

πεύειν. 
L4 , 

ἔστι τοίνυν φρόνησις ἕξις περὶ τὰ ἀνθρώπου d'a- 
fx ἢ xaxa. 

ANDRONICI RHODII 

quorum causa in efüciente est : inertia contra habitus 
cum ratione falsa conjunctus, tum ad efficiendum aptus, 
lum in eo quod aliter se habere potest, occupatus. 

Cap. VI. 

De prudentia. 

Nunc de prudentia dicamus. Erit. autem perspicuus 

noster de prudentia tractatus, si quos prudentes esse 

dicamus, consideraverimus. Prudens vero videlur esse, 

qui de iis quie bona ipsi et utilia sunt, bene consultare 

potest, non de singulis bonis cogitans , verbi causa, de 

sanitate, aut robore, aliisque ejusmodi, aut qui eo 

spectant : sed omnino de vita bene agenda, iisque que 

ad felicitatem conferunt, qui humanus est finis. Hoc 

autem ita se habere, apparet : prudentes enim appella- 

mus éos, qui ad finem aliquem bonum actiones suas 

referunt, recteque de iis deliberant et tanquam earuin 

ope honestum , quod. ipsis propositum est , assequi pos- 

sint, ea agunt, in quibus ars locum non habet : quam- 

obrem universe prudens fuerit, qui ad consullandum 

ingenio valet : quodsi ad consullandum idoneus est , in 

contingentibus quoque versabitur. Consultat enim. nemo 

de necessariis el quae aliler se habere non possunt , sed 

nec de iis quce omnino quidem fieri possunt, sed ab 

ipso effici nequeunt : nam nec de iis quisquam perinde 

consultat, sed de illis tantum quie ab ipso effici pos- 

sunl : palet ergo ex iis que dicta sunl, prudentiam 

non solum aliud quam arlem esse, quemadmodum 

ostendimus , sed eliam aliud quam scientiam : quia al- 

lera in necessariis, allera in iis quie aliter se habere 

possunt, cernitur. 

Quippe prudentia est habitus verus cum ratione con- 
junctus, ad agendum idoneus, in iis quz homini bona 

el mala sunt occupatus, Ab arle autem differt , ut dixi- 
mus, quia aliud actio, aliud est effeclio : effectionis 

enim finis diversus est ab effectione : nempe aliud navium 
fabricandarum ars, aliud navigium est : aclionis vero 

finis non semper diversus ab actione est: etenim non- 

nunquam ipsa aclio, quando res bene gerilur, semet 
ipsam habet finem : nam equilandi arlis finis est bene 

el scile equitare. Est igitur prudentia habitus in iis 
qui homini bona et mala sunt occupatus. 

Quocirca Periclem etiam citerosque ejusmodi viros 

prudentes esse arbitramur, quia que sibi et reliquis ho- 

* Cap. 5 
τεται ἀρὰ αὐτὴν εἶναι χτλ. 

. Περὶ δὲ φρονήσεως οὕτως ἂν λάθοιμεν xv). — ** Βουλεύεται δ᾽ οὐθεὶς περὶ τῶν ἀδυνάτων wv. — *** Λεί- 
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* Διὰ τοῦτο Περικλέα χαὶ τοὺς τοιούτους φρονίμους 

οἰόμεθα εἶναι, διότι τὰ ἑαυτοῖς ἀγαθὰ χαὶ τὰ τοῖς ὁ ἄλ- 

λοις ἀνθρώποις ἐδύναντο θεωρεῖν" τοιούτους δὲ εἶναι 

ἡγούμεια τοὺς οἰχονομιχοὺς καὶ πολιτιχούς. 

* Τοῦτο δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ ὀνόματος τῆς σωφροσύνης 

ίνεται δῆλον" ὃ γὰρ σώφρων φυλάττων τὸ ξαυτοῦ 

ἀγαθόν, τὴν φρόνησιν λέγεται σώζειν" xat τὴν σωφρο- 

σύνην, ὡς σώζουσαν τὴν φρόνησιν , τούτῳ προσαγο- 

ρεύομεν τῷ ὀνόματι' χαὶ γὰρ ὃ ἀχόλαστος οὐδεμίαν τῶν 

ἄλλων γνώσεων τῇ ἡδονῇ διαφθείρει, εἰ μὴ τὴν φρόνη- 

σιν μόνην" ἀλλ᾽ οὔτε τὴν ἐπιστήμην, οὔτε τὴν τέ- 

χνὴν, οὔτε ἄλλην τινὰ τῶν ἀπηριθμημένων" f, γὰρ 

ἡδονὴ οὐδὲν χωλύει εἰδέναι τὸ τρίγωνον δύο ὀρθὰς 

ἔχειν" ὅπερ ἐστὶ τῆς ἐπιστήμης" οὐδὲ πῶς δεῖ ναῦν 

οἰχοδομῆσαι, ἢ ἄλλο tt^ ποιῆσαι τεχνητόν᾽ ἀλλὰ 

μόνον τὸ πραχτὸν διαστρέφει, περὶ ὃ f φρόνησίς ἐστιν" 
αἴ γὰρ ἀρχαὶ xxt τὰ αἴτια τῶν πραχτῶν τὰ τέλη εἰσίν, 
ὧν ἕνεχα πράττονται" τέλος δέ ἐστιν ἑκάστῳ πραχτῷ 

τὸ ἀγαθὸν τοῦ πράττοντος προσεχῶς, ὅπερ εἰ ἀγνοήσε- 

ταν; τὸ πραχτὸν διαστρέφεται" ἀγνοεῖται δέ, ὅταν τις 5 
ὑφ᾽ ἡδονῆς, 3 λύπης διαφθαρείς , ἀ ἢ PM τινὸς 

πάθους , οἴηται * τὴν ἡδονὴν εἶναι τὸ ἀγαθόν, χαὶ τὸ 
τέλος τὸ προσῆχον αὐτὸ νομίζῃ, xal εἰς αὐτὴν τάτ- 
τῇ ὃ τὰς πράξεις" xat οὕτω διαφθείρει τὸ ἑχυτοῦ ἀγα- 

θόν, ὅ ἐστι " τὸ τέλος xat f, προσήχουσα τῶν πραχτῶν 
ἀρχή" ἔστι γὰρ 4 χαχία φθαρτικὴ ἀρχῆς. Καὶ διὰ 
τοῦτο τοῦ ἀχολάστου φθείροντος τὴν φρόνησιν , ὃ δια- 
σώζων | σώφρων. χαλεῖται" ὥστε ἀνάγχη τὴν φρόνησιν 
ἕξιν εἶναι μετὰ λόγου ἀληθῆ, περὶ τὰ ἀνθρώπινα 

ἀγαθὰ πραχτικήν. Δῆλον μὲν οὖν xai ἀπὸ τούτων, 

ὅτι ἄλλο ἐστὶ παρὰ τὴν ἐπιστήμην, χαὶ τὴν τέχνην 

χαὶ τὰς ἄλλας γνώσεις. 
*'* * Ezt δέ, τῆς μὲν τέχνης ἐστὶ καὶ xaxa xat ἀρετή: 

xai γὰρ δυνατὸν xai ἀγαθὸν εἶναι τεχνίτην xoi πονη- 
gov φρονήσεως δὲ οὔτε χαχία ἐστὶν (ἀδύνατον γὰρ 
φρόνιμόν τινα φαῦλον εἶναι) οὔτε ἀρετή’ αὐτὴ γάρ 
ἔστιν ἀρετή" ἀρετὴ δὲ ἀρετῆς οὐκ ἔστιν, οὐ γὰρ 
μεσότης μεσότητος. ἔτι, ὃ μὲν χατὰ τὴν τέχνην 
ἑχὼν ἁμαρτάνων βελτίων τοῦ ἄχοντος ἁμαρτάνοντος, 
χαθ᾽ ὅσον * ἐστὶ τεχνίτης" ἐπὶ δὲ τῆς φρονήσεως οὖχ, 

οὕτως, ἀλλὰ τοὐναντίον: ὃ γὰρ ἑκὼν τὴν φρόνησιν 

διαφθείρων xs Ξίρων τοῦ ἄχοντος. Δῆλον οὖν, ὅτι à 

φρόνησις ἀρετή τίς ἐστι καὶ οὐ τέχνη" ἀρετὴ δέ ἐστ 
τοῦ δοξαστιχοῦ. : 

**** Δυοῖν γὰρ ὄντοιν τῶν λόγον ἐχόντων τῆς ψυγ ἧς 
μεροῖν, τοῦ τε * διανοητιχοῦ xat τοῦ δοξαστιχοῦ, ἤτοι 

τοῦ βουλευτιχοῦ, τὸ δεύτερον περὶ τὰ ἐνδεχόμενα ἔστι, 
. Y / xis 

περὶ ἃ xal ἣ φρόνησις. "ἔστι δὲ ἣ φρόνησις οὐχ ἕξις 
δ sd 

μόνον μετὰ λόγου ἀληθής, ὥσπερ ἣ πΞέχνη , ὅταν μὴ 
mo, ὃ τεχνίτης τὰ τεχνητὰ (οὐδὲν γὰρ χωλύει xat μὴ 
ποιοῦντα τεχνίτην εἶναι, χαὶ τέχνην τὴν μετὰ λόγου 
ἕξιν ἀληθῇ ) τὴν δὲ φρόνησιν ἀεὶ πραχτιχὴν εἶναι πᾶσα 

minibus bona forent. dispicere potuerunt : tales autem 

eos putamus esse , qui. rei familiaris tuendae reique. pu- 

υἱοῦ administrandee. periti sunt 

Quod quidem vel ex temperanti; nomine intelligitur : 

temperans enim , quum bonum suum custodiat , prudens 

liam conservare dicitur, ideoque temperantiam tanquam 

prudentite conservatricem, hoe nomine appellamus : 

etenim intemperans nullam aliam cognitionem voluptate 

corrumpit, nisi solam prudentiam : 

liam, neque artem, neque ullam aliam earum quas 

enumeravimus facultatum : neque enim obstat voluptas, 

nempe neque scien- 

quominus sciamus triangulum duas rectas habere lineas : 

quod est. scientie : aut. quomodo. navis fabricanda sit, 

aut alia res artificiosa effici debeat : sed solum id. quo 

sub actionem cadit, perverliL, in quo versatur pruden- 

lia : nimirum principia el cause rerum sub. actionem 

cadentium sunt fines quorum causa res illie geruntur : 

singulis autem quie sub actionem. cadunt, finis est bo- 

num presertim ejus qui agit, quod si ignoratur, perver- 

litur id quod sub actionem cadit : ignoratur vero, quum 

quis voluptate aut dolore aut alio affectu. corruptus, 

voluptatem bonum esse arbitratur, ipsumque finem sibi 

propositum esse existimat, ad eamque actiones suas re- 

fert : atque ita bonum suum corrumpit, qui finis est et 

legitimum eorum quae sub actionem cadunt principium : 

principii videlicet. corruptrix improbitas est. Quamob- 

rem quum prudentiam corrumpat intemperans , qui eam 

conservat temperans vocatur, ut necesse sit , prudentiam 

esse habitum. verum cum ratione conjunctum , ad agen- 

dum idoneum, in bonis humanis occupatum. Ergo vel 

hine apparet, prudentiam a scientia. arle ceterisque 

notitiis differre. 

Proterea artis est vilium et virtus : siquidem artifex 

el bonus esse potest et malus : prudenlize autem neque 

vitium est (quia fieri nequit, ul homo prudens sit 

malus) neque virtus : ipsa enim virtus est 

vero virtulis non est, sicul nec mediocritas mediocrita- 

: virtus 

tis. Quinetiam qui in arle sponte errat melior est eo 

qui invitus labitur, quatenus artifex est : in prudentia 

vero non ila, sed contrario modo se res habet : nam 

qui sponte prudentiam corrumpit, deterior est eo qui 

invitus hoc facit. Sequitur ergo , prudentiam esse virtu- 

tem, non artem : virtus autem ejus est animi partis 

quie ad opinandum valet. 

Quum enim due sint animi partes rationis participes, 

cogitando valens et opinandi vi przedita,, id est, delibe- 

rativa, altera in contingentibus versatur, in quibus et 

prudentia. Est autem prudentia non tantum habitus 

verus cum ratione conjunctus, sicut ars, quum opera 

arlificiosa artifex non efficit (nihil enim obstat, quo- 

minus, licet nihil efficiat, sit artifex , et habitus verus 

cum ralione conjunctus sit ars) at. prudentiam semper 

o llillllme— EU mE——E—————————M—Ó——————— — — 

* Aux τοῦτο Περιχλέα wv. — ** 
-- **** Δυοῖν δ᾽ ὄντοιν μεροῖν τῆς 

Ἔνθεν xai τὴν 

ψυχῆς κτλ. 
σωφροσύνην κτλ. — *** ᾿Αλλὰ μὴν τέχνης μέν ἐστιν ἀρετή χτλ. 
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μὲν v γὰρ ὑποχείμενα xat ἣ ὕλη τῆς τέχνης 

τῆς φρονήσεως 
ὑποχείμενα οὐδέποτε τὸν φρόνιμον ἐπιλείπει" τὰ γὰρ 

& ups πάθη, xot ἀνθρώπιναι πράξεις, xai αἵ τ πρὸς 
d À0U Uc τῶν dup χοινωνίαι, χαὶ τἄλλα, 

ἀνάγχη" τὰ 

οὐκ ἀεὶ πάρεστι τῷ τεχνίτῃ: τὰ δὲ 

Ag 

οὐχ ἔστιν. 

(Scipst τὰ arde - GI vulgo Serious 
μέν τινας. —bh ἄλλο τι] vulgo ἄλλό τι. — 
τις} vulgo ὅταν τις. --- " διαφθαρείς ] cod. διαφθα- 
ges. — * οἴηται.) cod. οἴεται. — ? νομίζη 1 cod. 
νομίζει, — ε τάττῃ ] cod. τάττει. — ^ d ἐστι] cod. 
ὅ ἐστιν. — ' χαθ᾽ ὅσον] cod. καθόσον. — * τοῦ τε] 
cod. τοῦτε. 

* ὅταν 

: S 
Ko. f. 

Περὶ τοῦ νοῦ. 

* Ῥητέον δὲ ἤδη περὶ τοῦ νοῦ, περὶ τίνα ἐστὶ τῶν 
γνωστῶν. 

᾿Επεὶ τοίνυν ἢ ἐπιστήμη γνῶσίς ἐστι τῶν χαθόλου 
χαὶ τῶν ἐξ ἀνάγχης ὄντων, μετὰ λόγου χαὶ ἀποδεί- 
ξεως, 4 δὲ ἀπόδειξις ἀρχὰς ἔχει, ἃς δεῖ “προῦποκεῖ-- 
σθαι τῆς ἀποδείξεως τῷ ἐπιστήμονι, ζητητέον τίνος τῶν 
ἀπηριθμημένων γνώσεών ἐστι τὸ ταύτας εἰδέναι τὰς 
ἀρχᾶς, ἐπιστήμης, 1; τέχνης, 2 φρονήσεως, 2 σοφίας, 
ἢ νοῦ. ᾿Ἐπιστήμης μὲν οὖν οὐ δυνατὸν εἶναι" $ γὰρ 
ἐπιστήμη ἀποδειχτιχή" αἱ δὲ ἀρχαὶ οὐχ ἀποδειχταί: 
ἀλλ᾽ οὐδὲ φρονήσεως , οὐδὲ τέχνης" αἱ μὲν γὰρ περὶ τὰ 
31313? 2M 

“ἈΝ ἐνδεχόμενα, αἵἱ δὲ ἀρχαὶ οὐ τοιαῦται" ἔτι δὲ οὐυὸξ τῆς 

δοφίας ἐστὶ τὸ τὰς ἀρχὰς εἰδέναι" xol γὰρ καὶ σοφία 
ἐστί, τὸ ἀποδειχτά τινα εἰδέναι" αἱ δὲ ἀρχαὶ ἄμε- 
por 

ἢ Λείπεται δὴ τοῦ νοῦ" εἶναι γνῶσιν τῶν ἀρχῶν, 
καὶ τοῦτό ἐστι νοῦς, ᾧ τὰς ἀρχὰς γινώσχομεν τῆς 
ἐπιστήμης. 

(Scripsi * τοῦ νοῦ. 1 cod. τὸν νοῦν. — ) 

σοφία, ἣ δὲ ROW xa μὲρ ριχὴ μέν ἐστιν ἣ ἑ ἑκάστης 

τέχνης ἀρετὴ χαθ᾽ ἣν τοῦτον ἢ ἐχεῖνον τὸν τεχνίτην 

zov Φει- 
: E 
ἐστι τὴν 

σοφὸν λέγομεν χατὰ τὴν αὐτοῦ τέχνην" οἷον, 

αν λιθουργὸν σοφὸν λέγομεν, ὅτι ἄριστός 
ἀθουργιχήν, xat Hone ειτον σοφὸν ἀνδριαντοποιόν. 

**** Καθόλου δὲ σοφία ἐστί, καθ᾽ ἣν οὐ χατά τι λέγο- 

ANDRONICI RHODII 

actuosam esse omnino necesse est : neque enim semper 
Tes arlifici subjectze el artis materia ei presto sunt: 
prudenti& vero materia nunquam deficit prudentem : 
quippe animi affectus et humanze actiones et mutua ho- 
minum inter se consorlia et reliqua , in quibus virtus 
versatur el prudentia, haec igitur e vita humana tolli 
non possunt : ideoque artis quidem interdum , nulla vero 
prudenti: unquam oblivio est. Et hac quidem de pru- 
dentia exposita sunt. 

Cap. VII. 

De mente. 

Jam vero declarandum est, circa quas res quia co- 

gnosci possunt, mens versetur. Quum ergo scienlia 

universalium eorumque qua necessario sunt, cum ra- 

tione ac demonstratione conjuncta notitia sit, demon- 

stratio autem principia habeat, quce intelligenti existi- 

matori ante demonstrationem suppeditare oporlet : 

quaerendum est, cujus ex omnibus quas enumeravimus 

notitiis sit, hcec nosse principia , sitne scientie , an artis, 

an prudentive , an mentis. Ac primum quidem scientiae 

esse non potest : quia scientia demonstrandi vim habet, 

principia autem demonstrari nequeunt : sed nec pru- 
dentizt aut arlis est : siquidem ille in contingentibus 
cernuntur, quum principia nequaquam talia sint : sed 

nec sapientie est, principia nosse : elenim hujus est, 

res quasdam , quie demonstrari possunt, scire : at prin- 

cipia per se spectantur. 

Relinquitur igitur, ut mentis sit nosse principia , est- 

que mens ea vis, qua scientie principia cognoscimus. 

Cap. VIII. 

' De sapientia. 

Sapienti&/ autem nomen ambiguum esl; alia enim 
particularis, alia universalis sapientia habetur : et par- 
licularis quidem singularum artium virtus est, qua 
hunc aut illum artificem artis suce peritum dicimus : 
verbi gratia, Phidiam sapientem lapidum sculptorem 
appellamus, quia peritissimus lapidum sculpture est, et 
Polycletum sapientem statuarum fictorem. : 

Universalis vero sapientia est, cujus respectu non in 

* Cap. 6, j 
X3). — **** Εἶναι δέ τινας σοφοὺς x). 

“Ἐπεὶ δ᾽ ἡ ἐπιστήμη χτλ. — ** Εἰ δὴ οἷς ἀληθεύομεν, κτλ. — *** Cap. 7. Τὴν δὲ σοφίαν ἐν ταῖς τέχναις 



μέν τινας σοφούς" ὥσπερ "Ounaó; φησιν ἐν τῷ Mag- 

yen 
Τὸν δ' o9t! ἄρ᾽ σχαπτῆρα θεοὶ θέσαν, οὔτ᾽ ἀροτῆρ', 
Οὐτ' ἄλλως τι σοφόν" 

ὥστε δῆλον, ὅτι fj ἀκχριδεστάτη τῶν ἐπιστημῶν ἂν 

εἴη ἢ σοφία, xdv τε τὴν μερικὴν εἴπῃ « τις, x&v τε 
τὴν χαθόλου" Y, τε γὰρ μερικὴ αὐτὸ τοῦτό ἐστιν ἀχρι- 
θὴς ἐπιστήμη καὶ τέχνη, xat fj καθόλου, διὰ τὸ χα- 

θόλου εἶναι. ἀχριδεστέρα ἐστὶ τῶν ἄλλων, καθ᾽ ὅσον "ἢ 
μᾶλλόν ἐστιν ὡρισμένη. ᾿Ιπεὶ τοίνυν χαθόλου τί ἐστιν 

ἡ σοφία, δεῖ τὸν σοφὸν τὸν χατ᾽ αὐτὴν σοφὸν μὴ τὸ 

μὲν τῶν γνωστῶν εἰδέναι, τὸ δὲ ἀγνοεῖν" καὶ διὰ τοῦτο 
μὴ μόνον τὰ ἀποδειχτὰ ὃ σοφὸς εἴσεται, ἀλλὰ xat τὰς 
ἀρχάς, ὅθεν αἱ ἀποδείξεις, καὶ τὸν ἐγχωροῦντα περὶ 
αὐτῶν ἀποδώσει λόγον. Ὥστε εἴη àv ἣ σοφία νοῦς 
xat ἐπιστήμη" xat οὕτως ἔσται ἐπιστήμη ἣ τιμιωτάτη, 
χαθάπερ χεφαλὴν ἔλουσα τὰς ἀρχάς. Ἔν γὰρ τῷ αὐὖ- 

τῆς λόγῳ xai τὰ ἀπόδειχτα “ xat ἀρχαὶ λαμθάνοντα 

ἐπὶ γὰρ τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν οὐχ οὕτως ἔχει" οὐ γὰρ 
ἐν τῷ δρισμῷ αὐτῶν ἣ γνῶσις τῶν ἀρχῶν παραλαμ- 

βάνεται, ἀλλὰ τῶν ἀποδείχτων d μόνον. 
* Διαφέρει δὲ f σοφία φρονήσεως, ὅτι ἣ μὲν φρόνη- 

σις πολιτική ἐστιν, fj δὲ σοφία fj τῶν ἄλλων ἐπιστη- 

αῶν σπουδαιοτάτη: οὐ γὰρ φρόνησις σπουδαιοτάτη᾽ 

σπουδαιοτάτη γάρ ἐστιν, ἥτις περὶ τὸ ἄριστον χατα- 

γίνεται" ἣ δὲ φρόνησις περὶ τὰ ἀνθρώπινα ἀγαθὰ χα- 

ταγίνεται᾽ ὃ δὲ ἄνθρωπος x«l τὰ αὐτοῦ ἀγαθὰ οὐχ ἔστι 

τὸ ἄριστον. "Ext φρόνιμόν ἐστι τὸ εὑρετιχὸν τοῦ ἰδίου 
ἀγαθοῦ" ἀγαθὸν δὲ οὐ πᾶσι τὸ αὐτό" οὐ γὰρ τὸ αὐτὸ 
πᾶσιν ὑγιεινὸν χαὶ ὠφέλιμον" φρόνιμον ἄρα οὐ παρὰ 
πᾶσι τὸ αὐτό" σοφὸν δὲ τὸ αὐτὸ παρὰ πᾶσιν. ὃ γὰρ 
ἐπιστητὸν σοφόν" τὸ δὲ τὸ τρίγωνον δύο ὀρθὰς ἔχειν, 
ἐπιστητόν ἐστι, xat τὸ αὐτὸ δοχεῖ παρὰ πᾶσιν ἐπι- 
στητὸν εἶναι, καθάπερ καὶ τὸ αὐτὸ εὐθὺ xai τὸ αὐτὸ 

λευχὸν παρὰ πᾶσιν" φρόνιμον δὲ οὐχ ἐπ᾽ ἀνθρώπων 
gióvov , ἀλλὰ xai ἐπὶ τῶν ἄλλων, τὸ θεωρεῖν ἕχαστον 
τὰ ἑαυτοῦ ἀγαθὰ χαὶ πράττειν' ὅθεν x«i ἔνια τῶν θη- 

οίων φρόνιμά φασιν εἶναι, ὅσα περὶ τὸν αὑτῶν βίον 
ἔχοντα φάίνεται δύναιιν προνοητιχήν" φανερὸν τοί- 
vot; τι οὐχ ἂν εἴη ἣ σοφία xat f φρόνησις ἣ αὐτή. Ei 

γὰρ τὴν πραχτικὴν τῶν ξαυτοῖς ὧφε λίμων Bogun σο- 

gíav, πολλαὶ ἔσονται σοφίαι" πολλὰ γὰρ τὰ ὠφέ- 
λιμα ἑχάστῳ" καθάπερ xat ἰατρικὴ οὐ μία περὶ πάντα 
τὰ ζῷα" “ διότι ἄλλοις ἄλλα ὑγιεινὰ 4 νοσώδη" εἰ δὲ 

φαῖεν βέλτιστον εἶναι τὸν ἄνθρωπον τῶν ἄλλων 
ζῴων! xai διὰ τοῦτο τὴν Tokccjs ἤτοι τὴν φρόνη- 

σιν, σπουδαιοτάτην εἶναι, καθάπερ fj σοφία, οὐδὲν 
διαφέρει; χαὶ γὰρ ἀνθρώπου ἄλλα πολλῷ θειότερα τὴν 
ror οἷα τὰ προδήλως συνιστάντα τὸ πᾶν᾽ λέγω δὴ 

ἐξ ὧν ὃ χόσμος συνέστηχεν. 
**^Ex τῶν εἰρημένων δὲ δῆλον, ὅτι σοφία ἐστὶ νοῦς 

* Ἄτοπον γάρ, εἴ τις τὴν ἐπιστήμην χτλ. 
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uno aliquo sapientes quosdam dicimus τ sieut. Homerus 

ait in Margite 

Hic neque fossor erat, ueque arator munere Divum, 

nec sapiens ulla in re alia. 

Quamobrem perspicuum est , 

rum omnium esse sapientiam 

sublilissimam disciplina- 
, sive parlicularem, sive 

universalem intelligas : etenim et particularis hoc ipsum 

est, quod diximus , subtilis disciplina et ars, et univer- 

salis, quia universalis est, reliquis est sublilior, qua- 

tenus magis est definita. Quum ergo universale quid sit 

sapientia, oporlet sapientem, qui omnino falis sit, non 

quaedam eorum que cognoscet possunt, scire, alia igno- 

rare : ideoque-mon solum illa qui demonstralionibus 
probantur, sed. etiam principia, a quibus istie profici- 

scuntur, sciet sapiens, et. probabilem de iis rationem 

reddet, Maque sapientia appellabilur tum mens tum 

scientia , eoque modo longe preclarissima erit scienlia , 

ulpote qui capilis instar. principia. habeat. In ejus enim 

definitione res demonstrabiles cum principiis conjungun- 
lur, quum ceterarum disciplinarum non eadem ratio 

sit : neque enim ad eas definiendas principiorum eliam, 

sed sola rerum demonstrabilium cognilio adhibetur. 

A prudentia autem differt sapientia, quod civilis qui- 
dem sil prudentia, sapientia vero reliquarum discipli- 
narum sit prestanlissima : neque enim praestantissima 

est prudentia : quippe préestantissima est, quie in re 

oplima versatur : prudentia vero in bonis humanis cer- 

nitur : homo aulem ejusque bona non sunt id quod 

optimum est. Prieterea. bonum suum invenire hominis 

prudentis est : bonum autem non idem est omnibus : 

neque enim idem omnibus salutare est. et ulile : pru- 

dentia igilur non apud omnes eadem est : at sapientia 
apud omnes eadem. Quod enim sub scientiam cadil, 
sapiens appellatur : duas vero rectas lineas habere 

iriangulum, scire licet, idemque omnibus videtur tale 

esse ul sciri possil. sicut rectum aut. album idem est 

apud omnes : id autem quod. prudens dicimus non tan- 
tum in hominibus, sed in aliis eliam locum habet , hoc 
est, ut sua quisque bona inspicial el agat : unde el 
bestias nonnullas prudentes esse ajunt, quotquot vide- 

licet facultatem providam rerum ad vitam necessaria- 

rum habere apparet : manifestum ergo est, sapientiam 
el prudentiam non esse eandem. Si enim facultatem 

agendi, quie expedire sibi quisque putat, sapientiam 

dixerint, mullce erunt sapienti:e : quippe multa singulis 

prosunt : sicut. non eadem omnibus animalibus adhibe- 
tur medicina, quia alia aliis salutaria aut. damnosa et 
morbida sunt : sin autem. reliquorum animalium opti- 

mum hominem esse dixerint , ideoque civilem scientiam, 

id est, prudentiam esse praestantissimam , qualis sa- 

pientia est, nihil refert : sunt enim alia homine multo 

diviniora nalura, ut ea quie manifesto universum coag- 

mentant : ea videlicet dico ex quibus mundus confla- 

lus est. 

Ex iis igitur, quee diximus, palet, sapienliam esse 

————— 

— ** Ἐχδὴ τῶν εἰρημένων wx. 
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καὶ ἐπιστήμη, περὶ τὰ φύσει τιμιώτατα, ἅ εἶσι τὰ 
ἀναγχαῖα χαὶ ἀεὶ ὡσαύτως ἔχοντα. 

* Διὸ Ἀναξαγόραν χαὶ Θαλὴν x«i τοὺς τοιούτους 

σοφοὺς μὲν λέγουσι 5 φρονίμους δὲ οὐδαμῶς: διότι τὰ 
μὲν αὑτοῖς συμφέροντα ἠγνόουν χαὶ τὰ πρὸς τὸν βίον 
χρήσιμα, ἐγίνωσκον δὲ περιττά τινα, ὅ χαὶ θαυμαστά, 
χαὶ χαλεπά, χαὶ δαιμόνια." Ἡ μὲν οὖν σοφία περὶ 
ταῦτα᾽ φρόνησις δὲ περὶ τὰ ἀνθρώπινα, χαὶ περὶ ὧν 
ἐστι βουλεύσασθαι. Τοῦ γὰρ φρονίμου βάλιστα τοῦτό 
φαμεν ἔργον εἶναι, τὸ εὖ βουλεύεσθαι" οὐδεὶς δὲ περὶ 
τῶν ἀναγχαίων βουλεύεται, καὶ ἅπερ οὐ δύναται ἀλ- 
Aog ἔχειν" οὐδὲ ὅσα μὴ ἔχουσι τέλος τὸ πραχτὸν ἀγα- 
θόν: ἣ δὲ σοφία τέλος ἔχει τὴν καθόλου ἀλήθειαν" xal 
5, μὲν ὑποχείμενον ἔχει τὸ χαθόλου ἐπιστητόν, καὶ τὰς 

ἀρχὰς ἁπάσης ἐπιστήμης. 

** 'H δὲ φρόνησις xxi τῶν μεριχῶν ἔστι" γινώσχει 

μὲν γὰρ ὃ φρόνιμος χαὶ χαθόλου τίνα τὰ τοῦ ἀνθρώπου 

ἀγαθά, γινώσχει δὲ χαὶ τὰ μερικὰ ἐξ ἀνάγκης, τίνα 

εἰσὶν ἃ Ost πράττειν τόνδε τὸν ἄνθρωπον χατὰ τόνδε 

τὸν χαιρόν- χαὶ γὰρ πραχτιχή ἐστιν᾽ ἣ δὲ πρᾶξις περὶ 

τὰ χαθ᾽ ἕκαστα. Διὰ τοῦτο xol οἱ τὰ μεριχὰ μόνον 
εἰδότες τῶν τὰ χαθόλου εἰδότων πραχτιχώτεροι. Καὶ 
ch 2 LE v. 9r er A, ΄ 
ὅλως ἐν πᾶσιν οἱ ἔμπειροι μᾶλλον δύνανται πράττειν, 

ἢ οἵ τὰ καθόλου γινώσχοντες" εἰ γάρ τις εἰδοίη μὲν ὅτι 

τὰ χοῦφα χρέα εὔπεπτα χαὶ ὑγιεινά,, τίνα δέ εἶσιν ἀ- 

νοεῖ, οὐ ποιήσει ὑγίειαν" ἀλλ᾽ ὃ εἰδώς, ὅτι τὰ ὀρνίθεια 
χοῦφα χαὶ ὑγιεινά, ποιήσει μᾶλλον. ᾿Επεὶ τοίνυν ἣ 
φρόνησις πραχτιχή, καὶ ἄμφω ἔχειν ἀνάγχη , ἢ τὰ 

xa ἕκαστα μᾶλλον" μετὰ γὰρ τοῦ ᾿χαθόλου μόνον οὐ 

δύναται εἶναι πραχτιχή. Ji μὲν οὖν ἔστιν ἣ σοφία 
χαὶ τίνι διαφέρει φρονήσεως, εἴρηται. 

(Scripsi : ἃ xdv τε τὴν μεριχὴν εἴπη τις, xv τε] 
cod. χἄντε τὴν μερικὴν εἴποι τις, χἄντε. — ἢ χαθ᾽ 

ὅσον] cod. χαθύσον. ---- ἀπόδειχτα ] cod. ἀποδειχτὰ. 

— * ἀποδείκτων | cod. ἀποδειχτῶν. — * ζῷα | cod. 

ζῶα ] —! ζῴων] cod. ζώων. — € περιττά τινα] cod. 

περίττα τινά. —" δαιμόνιχ 1 vulgo δαιμονία. — ) 

Κεφ. 6΄. 

Περὶ φρονήσεως. 

wie Περὶ ὃ δὲς φρονήσεως ἔτι λέγωμεν." ἔστι τοίνυν ἣ 
φρόνησις καὶ τῶν χαθόλου x«t χαθ᾽ ἕκαστα, χαθάπερ 
ἀρχιτεχτονιχή" 6. γὰρ τὰ χαθόλου εἰδὼς πρὸς, τὸν ἔμ- 

πειρον ὥσπερ ἀρχιτέκτονος ἔχει λόγον. 

Τῆς δὲ φρονήσεως ἁπλῶς ἣ μέν ἐστιν ἠθική, ὅταν 
τις ζητῇ μόνον τὸ ἑαυτῷ ἀγαϑόν, ἥτις φρόνησις χαλεῖ- 

ται" ἣ δέ; ἥτις τὸ πόλεως ἀγαθὸν ἔχει τέλος, ἥτις 

χαλεῖται πολιτική. Καὶ ἔστι μὲν ἣ αὐτὴ τῇ φρονήσει, 
τῷ λόγῳ δὲ διαφέρει" καθ᾽ ὅσον περὶ ὑποχείμενά εἰσι 
διάφορα. 

πεν ὙΠ Υ̓ -* 

ANDRONICI RHODII 

mentem ac scientiam in rebus matura praclarissimis 
Occupatam, qui necessarie sunt semperque eodem 
modo se habent. 
"Quocirca Anaxagoram, Thaletem aliosque ejusmodi 

viros sapientes quidem vocant, prudentes vero nequa- 

quam : quia quum res ipsis uliles et ad vitze commo- 
ditatem conducentes ignorarent , eximia quzedam et ad- 

miranda et difficilia et divina intelligebant. In his ergo 
versatur sapientia : in rebus humanis autem iisque de 
quibus consullari potest. prudentia. Prudentis enim hoc 
maxime proprium munus esse dicimus, bene consul- 
lare : de iis. vero consultat nemo, quie aut necessaria 

sunt, aut aliter se habere non possunt : neque de iis 
quorum non est finis bonum quod in aclionem cadat : 

finis autem sapientie universalis est veritas, atque hzec 
quidem materiam habet id quod in universum sciri po- 
lest et omnis scienti: principia. 

Al vero prudentia etiam in rebus particularibus cer- 

nitur : novit enim vir prudens universe, qui sint. ho- 

minis bona; novit et necessario parlicularia, quie sint 

verbi causa huic homini hoc opportuno tempore agenda : 

siquidem ad agendum idonea est : in rebus singularibus 

autem omnis actio vertitur. Quapropter qui particularia 

lantum noverunt, aptiores ad agendum sunt iis, qui 

universalia cognita habent. Denique in omnibus rebus 

exercitati melius possunt agere, quam qui universalia 

intelligunt : nam si quis sciat carnes leves esse ad con- 

coquendum faciles et salubres, leves autem quz sint 

ignoret, sanitatem nemini restituet, sed is polius hoc 

faciet, qui avium carnes scit esse leves et salubres. 

Quum igitur in agendo posita sil prudentia, utraque 

eliam illi inesse necesse est, aut. singularia polius : quia 

universalibus tantum instructa ad agendum idonea esse 

non potest. Quid ergo sil sapientia el quid cum pruden- 

lia differat, jam diximus. 

Cap. IX. 

De prudentia. 

De prudentia autem amplius dicamus. Est ergo et 

universalium et singularium prudentia, quemadmodum 

architectoniee : qui enim novit universalia, architeeti 

instar ad hominem usu preeditum se habet. 

Omnino autem prudentie allera pars est moralis, 
quum quis id tantum quirit, quod sibi bonum esse 
slatuit, quae simpliciter prudentia appellatur : altera , 
quie finem duntaxat civitatis bonum sibi proponit, 
quaeque idcirco scienlia civilis dicitur. Alque est qui- 
dem eadem cum prudentia , sed definitione inter se dif- 
ferunt : quatenus in diversa materia versantur, 

* AU ἃ. λναξαγόραν xxi Θαλῆν xtA. 
ἡ πολιτιχὴ χτλ. 

— ** Οὐδ᾽ ἐστὶν ἡ φρόνησις τῶν χαθόλου μόνον χτλ. — *** Cap. 8. Ἔστι δὲ xat 
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* Tri πολιτιχῆς f) μέν ἐστι χαθάπερ ἀρχιτεχτονικὴ 
φρόνησις, ἥτις χαλεῖται νομοθετιχή" ἥ δὲ μεριχὴ xai 

ὑπ᾽ αὐτήν ἐστιν, ἥτις χαλεῖται πολιτιχή, Πολιτικὴν 
δὲ λέγω τὴν πραχτιχὴν xai βουλευτιχήν, ἥτις ἐστὶ " 
περὶ τὰ ψηφίσματα xai τὰς πράξεις" τὰ γὰρ ψηφί- 

σματα πραχτιχά εἶσιν, οὐχ ὡς f, πρώτη φρόνησις 7, ἀρ- 

χιτεχτονιχή, ἀλλ᾽ ὡς f ἐσχάτη, ἥτις xal χυρίως ἐστὶ 

πραχτιχή, Διὰ τοῦτο xxi τούτους μόνους λέγουσι πο- 

λιτευομένους, xai τὸ χατ᾽ αὐτοὺς πολιτείαν" διότι οὗ-- 

τοι μόνοι τῶν φρονίμων πράττουσιν ὥσπερ οἵ χειρο- 
τέχναι. Καὶ γὰρ οὗτοι μόνοι χυρίως πράττουσι" οἷ γὰρ 
ἀρχιτέχτονες τῷ τάττειν μόνον τὰς πράξεις πραχτιχοὶ 
λέγονται, κυρίως δὲ οὐχ εἰσὶ ^ πραχτιχοί, 

** Δοχεῖ δὲ χυρίως εἶναι φρόνησις, ὅταν τις ζητῇ 

μόνον τὸ ἑαυτῷ ἀγαθόν" ἥτις καὶ ἔχει τὸ χοινὸν ὄνομα 

χαὶ φρόνησις ἰδίως λέγεται" τῶν δὲ ἄλλων ἡ μὲν περὶ 
οἰχίαν οἰχονομική" f, δὲ περὶ πόλιν, d μὲν νομοθεσία, 

ἡ δὲ πολιτιχή" xxi τῆς πολιτικῆς ἣ μὲν βουλευτιχή, 

ἡ δὲ διχαστιχή. 

*** Ἡ μὲν οὖν ἰδίως χαλουμένη φρόνησις, δηλονότι 
τὸ τὰ ἑαυτῷ ὠφέλιμα εἰδέναι xa ἀγαθά, γνῶσίς τίς 

ἐστιν, * ὥσπερ καὶ f, πολιτική. Οὐχ ἔστι δὲ πάντυη, f 
αὐτὴ τῇ πολιτιχῦ" xal διὰ τοῦτο τὸν μὲν τὰ ἀγαθὰ 
ξαυτῷ μόνον ζητοῦντα φρόνιμον oi ἄνθρωποι νομί- 
ζουσι" τὸν δὲ πολιτικὸν πολυπράγμονα. Διὰ τοῦτο xa 
Εὐριπίδης φησί" 

Πῶς δ᾽ ἂν φρονοίην, ᾧ παρῆν 5 ἀπραγμόνως 
ἐν τοῖσι πολλοῖς ἠριθμημένον στρατοῦ 

ἴσον μετασχεῖν τῷ σοφωτάτῳ τύχης; 
Τοὺς γὰρ περισσοὺς xai τι πράσσοντας πλέον 
Ζεὺς μισεῖ. 

Τούτου χάριν xoi ἰδίως φρόνησις ἐχλήθη f; ἠθική" χαὶ 
φρόνιμος ἰδίως ὃ ζητῶν μόνον τὸ ἑαυτοῦ ἀγαθόν, xai 

τοῦτο μόνον δεῖν οἰόμενος πράττειν, περαιτέρω δὲ μὴ 
ζητεῖν. 

ἘΒΕΣ Καίτοι οὐ δυνατὸν ἴσως τὴν ἠθιχὴν εἶναι ἄνευ 
τῆς οἰχονομιχῇς, οὐδὲ τὴν οἰχονομικχὴν ἄνευ τῆς 

- » ^ x * M - Hi c 
πολιτιχῆς" οὐ γὰρ δυνατὸν εὖ xai καλῶς và χαθ᾽ £xu- 
τόν τινα διαθεῖναι, τῆς οἰχίας αὐτῷ 7| τῆς πόλεως οὐ 

- 2. , * b iN ^ , 

καλῶς ἐχούσης. Χαλεπὸν γὰρ μὴ διαφθαρῆναί ztva * 
μετὰ πολλῶν φαύλων διατρίδοντα" εἰ δὲ μετὰ μηδενὸς 
διατρίδει, ἀλλὰ βίον ἔχει μονώτην, πῶς εἴσεται τὸ 
ἑαυτῷ ἀγαθόν ; ἄδηλον γάρ, xot χρεία διδασχαλίας 

4 FEM , - 33. » 2 
πρὸς αὐτὸ xai σχέψεως. Ταῦτα δὲ ἀδύνατον ἄνευ ἐμ- 

, , ^Y , - - | , » πειρίας γενέσθαι" ἣ δὲ ἐμπειρία τῶν ἐν χοινωνίᾳ ὄν- 
των ἐστί, xai οἰχίας xal πόλεως, καὶ ἄνευ τούτων οὐχ 

ἔνι ἔμπειρον οὐδὲ φρόνιμον εἶναι. Διὰ τοῦτο xai οἵ 
νέοι μαθηματιχοὶ μὲν γίνονται xal σοφοὶ τὰ τοιαῦτα, 

a ^ 2 - - "n Υ rj “ω φρόνιμοι δὲ o0 δοχοῦσιν εἶναι, ὃ γὰρ αἴτιον, ὅτι τῶν 
χαθ᾽ ἕχαστά ἐστιν f, φρόνησις, ἅτινα ἐξ ἐμπειρίας γι- 

kt a : 1 
νώσχονται" ὃ δὲ νέος ἔμπειρος οὐχ ἔστι διὰ τὸ χρόνου 

Rursus scientie civilis allera pars. est quasi archite- 
elonica prudentia, quie legum | inventrix. nominatur 
allera. particularis οἱ, priori subjecta, qu priecipue 

scientia. civilis vocatur, Rationem civilem autem dico, 
quae in agendo et deliberando cernitur, quieque in decre- 

lis et actionibus occupata est : ad actionem enim decreta 

quoque pertinent , non ut prima, quam architectonicam 

dicimus, prudentia, sed ut extrema , quie proprie etiam 
activa est, Quapropter et hos solos rerum civitatis ad- 

ministratores, et in qua re hi versantur. rempublicam 
perhibent : quia hi soli ex prudentibus agunt, queme- 
admodum opifices, Etenim hi soli proprie agunt 
quippe architecti propterea quod quie facienda sint aliis 
lantummodo imperant, agere dicuntur, quum proprie 
non agant. 

Proprie autem videtur esse prudentia, quum quis id 
lantum quérit, quod sibi bonum esse statuit ; quae. et 
communi nomine appellatur, et. peculiariter prudentia 
dicitur : aliarum vero illa qua^ familiam regit, rei fa- 
miliaris dispensandie scientia : quie vero civitatem, 
partim legum latio, parlim ratio civilis vocatur : hujus 
rursus pars altera. deliberativa, altera judicialis no- 
minatur. 

Jam vero quie peculariter appellatur prudentia, qua 
videlicet. aliquis quie. sibi utilia et. bona sint, novit, 
cognilio quaedam est, sicut. ratio civilis. Nec tamen 
prorsus eadem est cum ratione civili : ideoque virum ea 
lantum quae sibi bona esse arbitratur quierentem pru- 
dentem homines existimant : sed rerum civitatis admi- 
nistratorem negoliosum esse pulant. Ideireo et. Euripi- 
des ait : 

Prudensne ut habear, cui licebat molliter 

exercitus pars esse cum mullis simul, 

et sorte cum sapiente qualibet frui? 

Prestantiores namque et eos qui pluribus 

se rebus implicant, male odit Juppiter. 

Quamobrem peculiariter dicta est prudentia doctrina 

morum, sicut prudens peculiariter qui suum tantum 

quirit bonum , solumque hoc agendum, nec ulterius 

inquirendum esse opinatur. 

Atqui fortasse ne esse quidem poterit doctrina morum 

sine rei familiaris dispensandee scientia, neque hiec sine 

ratione civili : neque enim fieri potest, 

recte disponat, quum domus male se habeat aut civi- 

tas. Nec facile fit, ut qui cum mullis versetur improbis 

hominibus non corrumpatur ipse : quodsi cum nemine 

verselur, sed solitariam vitam degat, quomodo id quod 

ipsi profuturum est. seiet ? Est enim incertum , alque ad 

illud cognoscendum doctrina et meditatione egemus. 

Hic autem sine usu et experientia contingere nemini 

possunt : jam vero usu alque exercitatione predili sunt 

illi, inter quos est domus ac civitatis communio, nec 

sine his cuiquam aut usu perito aut. prudenti esse licet. 

Quocirca eliam adolescentes mathematiearum quidem 

aliarumque arlium scientiam consequuntur, sed pru- 

dentes non videntur esse. Cujus rei causa habetur, quod 

ut sua aliquis 

* Tr; δὲ περὶ πόλιν ἡ μὲν ὡς ἀρχιτεχτονιχὴ φρόνησις 
*** Εἶδος μὲν οὖν τι ἂν εἴη γνώσεως, x). — **** Καίτο 

. XC. — ** Δοχεῖ δὲ καὶ φρόνησις μάλιστ᾽ εἶνα: 
t ἴσως οὖχ ἔστι τὸ αὑτοῦ χτλ. 

χτλ. — 



εἴσθαι τὴν ἐμπειρίαν. Kal τοῦτο δὲ ἀχόλουθον 
, πῶς oi νέοι μαθηματιχοὶ μὲν γίνονται, 
φυσιχοὶ οὐδαμῶς" ἢ ὅτι τῶν μὲν φυσιχῶν 

τῆς σοφίας. αἵ ἀρχαὶ ἀπὸ τῶν χαθ᾽ ἕχαστα λαμθά- 

νονται 5 Καὶ γὰρ καὶ τὴν σοφίαν, ἥτις περὶ τὰ ἀναγ- 
χαῖά ἐστι xat ἀΐδια, ἀδύνατόν ἐστι χατορθωθῆναι 

ἄνευ τῆς ἐμπειρίας. "Amb γὰρ τῶν fjuiv xai τῇ αἰ- 

σθήσει γνωρίμων ἐπὶ τὰ ὑπὲρ αἴσθησιν ἀγόμεθα" χωρὶς 
μὲν γὰρ τοῦ γνῶναι τίνα συμδαίνουσι τῷδε ἢ ἐχείνῳ 

τῷ φυσιχῷ, τὸν χαθόύλου περὶ αὐτῶν λόγον, οὐ δυνα- 

τὸν συμπερᾶναι ! οὐδὲ ποιῆσαι ἐπιστήμην. λιν δὲ 

χωρὶς τῆς φυσικῆς ἐπιστήυης ἀδύνατον ἐπὶ τὴν σοφίαν 

ἐλθεῖν: μετὰ τὰ φυσιχὰ γὰρ τὰ ὑπὲρ φύσιν γιγνώσχο- 

uev: τὸ δὲ γνῶναι τὰ καθ᾽ ἕχαστα, ἐμπειρίας ἐστίν" 
$j δὲ ἐμπειρία χρόνου πολλοῦ" xa διὰ τοῦτο τοὺς νέους 

οὗ δυνατὸν φυσιχοὺς ἢ σοφοὺς εἶναι. Τῶν δὲ μαθημα- 
τιχῶν at ἀρχαὶ «χωρὶς τῆς ὕλης λαμδάνονται" xat διὰ 

τοῦτο οὐ χρείαν ἔχουσι γνῶσιν ἔχειν τῶν χαθ᾽ ἕχα- 

στα x«i γὰρ οὖχ ἐν τῇ ὕλη σχοποῦσι τὸν χύχλον ἢ 
τὸν ἀριθμόν, ἐν 1 πολυειδής τις, ὡς εἰπεῖν, χαὶ ἀό- 

ριστος γίνεται, καθάπερ τὰ gucixk 5 φυσιχός" ἀλλὰ 

ἀφελόντες τῆς ὕλης xui αὐτὸν σχοποῦντες καθ᾽ ἑαυτόν, 

τούτου χάριν τοὺς νέους οὐδὲν χωλύει μαθηματικοὺς 
εἶναι" χαὶ γὰρ τὰς μὲν τῶν φυσιχῶν ἀρχάς, χαὶ ὅλως 
τὰ φυσιχὰ εἰ χαὶ λέγουσιν, (ovv OUX ἴσασιν ἀχριδῶς 

περὶ αὐτῶν, οὐδὲ πιστεύουσι: τὰς δὲ τῶν μαθηματι- 

χῶν χαὶ πιστεύουσι" γινώσχουσι γὰρ διὰ τὸ ὡρισμέ- 
νους εἶναι τοὺς αὐτῶν λόγους. "Emi τοίνυν φανερόν, 

ὅτι τῆς φρονήσεως τῆς ἠθικῆς αἰτία ἐστὶν ἣ ἐμπειρία, 

τὴν δὲ ἐμπειρίαν οὐχ ἔνι γενέσθαι χωρὶς χοινωνίας 
πολιτικῆς, ἣ δὲ πολιτικὴ χοινωνία οὗ δύναται εἶναι 
ἄνευ τῆς πολιτιχῆς φρονήσεως, δῆλον ὅτι τὴν ἠθιχὴν 
φρόνησιν οὗ δυνατὸν εἶναι ἄνευ τῆς πολιτικῆς. Ἔτι 
ἐπεὶ ἣ ἁμαρτία f, περὶ τὰς πράξεις ἀπὸ ἀγνοίας συμ- 
(αίνει, ἢ τῆς χαθόλου, ἢ τῆς μεριχῆς (xai γὰρ 6 

ἀγνοῶν χαθόλου, ὅτι τὰ βαρύσταθμα ὕδατα φαῦλα, 

x«i 6 τοῦτο μὲν εἰδώς, ἀγνοῶν δὲ μεριχῶς, ὅτε τάδε 
τὰ ὕδατα βαρύσταθμα, ὁμοίως ἁμαρτήσεται" χρήσεται 
γὰρ ἑκάτερος τοῖς φαύλοις ὕδασι) φανερόν, ὅτι πρὸς 

τὸ μὴ ἁμαρτεῖν ἀναγχαῖον μὴ μόνον εἰδέναι, ὅτι τάδε 
τὰ ὕδατα βαρύσταθμα, ἀλλὰ xot ὅτι τὰ βαρύσταθμα 
φαῦλα" δεῖται ἄρα ἣ μερικὴ φρόνησις τῆς καθόλου φρο- 

νήσεως τῆς πολιτιχῆς, καὶ ἀδύνατον τὴν ἠθιχὴν ἄνευ 
τῆς πολιτιχῆς συστῆναι, ὥσπερ καὶ τὴν μερικὴν qyo- 

σιν ἄνευ τῆς χαθόλου μὴ ἁμαρτάνειν ἀδύνατον. 

* Ἀπὸ τούτων δὲ φανερὸν xui ὅτι fj φρόνησις οὔτε 
ἐπιστήμη ἐστίν, οὔτε νοῦς" ἐπιστήμη μέν, ὅτι περὶ τὰ 
χαθ᾽ ἕκαστά ἐστιν, ἅπερ ὕστερά εἶσι τῇ φύσει" ἣ δὲ 
ἐπιστήμη τῶν πρώτων τῇ φύσει τῶν χαθόλου ἐστί: 
νοῦς δὲ ἢ φρόνησις οὐκ ἔστιν. 

** "Em χαὶ ἀντίχειται τῷ νῷ. Καὶ γὰρ ὃ μὲν νοῦς 

περὶ τὰ πρῶτα xai ἀναπόδειχτα, φρόνησις δὲ περὶ τὰ 
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prudentia rerum singularum est, qua usu cognoscun- 

lur, adolescens autem neque usu neque sapientia pra- 

stat, quia ad talium. rerum usum percipiendum longo 

tempore opus est. Sed hoc quoque consentaneum est nos 

dispicere, qui fiat, ul adolescentes mathematici eva- 

dant, sapienles vero aut physici nequaquam : an quia 

physicorum et sapientie principia a singularibus sumun- 

tur? Nimirum ipsa sapientia, quze in rebus tum meces- 

sariis tum :eternis versatur, sine experientia perfici ne- 

quit. Ab iis enim , qua nobis sensibusque nota sunt , ad 

ea qua sensus excludunt deducimur : nam nisi quis 

noverit, quee eveniant, hac aut illa causa naturali an- 

lecedente, in universum de iis dicere aut artificium de 

jis componere non poterit. Rursusque sine doctrina de 

rerum natura ad sapientiam pervenire nemo polteril : 

quippe post naturalia res naturalibus majores cognosci- 

mus : nosse aulem singularia, est experientie : longi 

vero temporis experientia : ideoque adolescentes nec 
physici nec sapientes esse queunt. Cceterum mathemati- 

corum principia sine materia sumuntur, ac propterea 

illi singularium cognilione non egent : neque enim in 

materia aut circulum aut numerum considerant, in qua 

multiformis atque, ut ila dicam, indefinitus fit, quem- 

admodum naturalia physicus considerat : sed. circulum 

a materia segregalum per se contemplantur, et idcirco 

nihil obstat, quominus adolescentes mathematici sint : 

etenim de rerum naturalium principiis omninoque de 

rebus naturalibus quamvis loquantur, tamen illa: ele- 

menta neque cognita habent , neque credunt : at mathe- 

malicorum principia eliam credunt : tenenL enim ista 

quia certa ac definita eorum ratio est. Quum ergo mani- 

festum sit, causam prudenti? moralis esse experientiam, 

sine societate civili aulem esse nequeat experientia , ci- 

vilis vero societas sine civili prudentia esse non possit : 
apparet prudentiam moralem sine civili esse non posse. 

Preterea quum quidquid in actionibus peccatur causam 

vel universarum vel singularum rerum ignorationem 

habeat (etenim qui in universum ignorabil graves 

aquas vitiosas esse, el qui hoc sciet, illud vero separa- 

lim ignorabit, has ipsas aquas graves esse, similiter 

errabit : quia uterque aquis viliosis utelur) apparet 

necesse esse, ul si quis errare nolit, non solum sciat , 

has aquas graves esse, sed eliam graves viliosas esse : 
quamobrem prudentia particularis universali sive civili 
prudentia ege!; nec fieri potest, ut sine civili prudentia 

moralis consistat , sicut. particularis cognitio sine uni- 
versali non polest non errare. 

Ex his intelligitur, prudentiam nec scienliam esse, 

nec mentem : scientiam quia in singularibus, quie poste- 

riora sunt natura cernitur : in universalibus vero, quie 

prima sunt natura , versatur scientia : mens autem non 

est. prudentia. 

Quin etiam opposila est menti. Elenim mens in pri- 

mis, quiae demonstrari nequeunt, in ultimis vero pru- 
—————————————————————————————————————————————————— 

P , 
* "Ort δ᾽ ἡ φρόνησις οὐχ ἐπιστήμη, χτλ. — ** ᾿Αντίχειται μὲν δὴ τῷ νῷ χτὸ 
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ἔσχατα,, περὶ ἃ οὐδὲ ἐπιστήμη ἐστίν, ἀλλ᾽ αἴσθησις. 
"Exsiva δὲ λέγω, οὐχ ὧν ἰδίως ἑκάστη αἴσθησις ἀν- 
τιλαμδάνεται, οἷον τῶν γευστῶν, χαὶ ὀσφραντῶν, 

3| ἀχουστῶν" οὐ γὰρ χυμοὺς χρίνει 7| φρόνησις, 7, 

ἀναθυμιάσεις, ἤχους, ἣ ἀλλ᾽ ἁπλῶς τὰ καθ᾽ ἕχαστα' 

ταῦτα γὰρ μόνη γινώσκει ἣ αἴσθησις, xal διὰ τοῦτο 
τὴν φρόνησιν περὶ ἐχεῖνα λέγομεν εἶναι, περὶ ἃ xai f 

αἴσθησις" οἷον, εἰ δεῖ τήνδε τὴν πόλιν τῶν ᾿Αθηναίων 

τῆδε τῇ πόλει τῶν [Κορινθίων πολεμεῖν, τοῦ φρονίμου 
εἰδέναι" πραχτιχὴ γὰρ ἢ φρόνησις" ἣ δὲ πρᾶξις τῶν 

μεριχῶν. "l'ouxov δὲ τὸν τρόπον xal οἱ μαθηματιχοὶ τὸ 
αἰσθητὸν γινώσχουσι τρίγωνον, οὐ xa0' ὅσον ἀντίχει-- 
ται F τῇ ὁράσει 7| τῇ ἁφῇ, ἀλλὰ ἁπλῶς, xa0' ὅσον 

ἐστὶ ^ τῶν χαθ᾽ ἕκαστα, xat μεριχῶν, ἅπερ τελευταῖα 

γινώσχονται" ἐν αὐτοῖς γὰρ ὃ γινώσχων ἵσταται, xat 
οὐδὲν περαιτέρω ζητεῖ. Καὶ γὰρ ἀπὸ μὲν τῶν μερι- 
χῶν χαὶ αἰσθητῶν ἀρχομένοις ἐσχάτη ἐστὶν f γνῶ- 
σις τῶν καθόλου: ἀπὸ δὲ τῶν χαθόλου τῆς γνώσεως 

προϊούσης, τὰ αἰσθητὰ τελευταῖον γινώσχονται. Τὸ 
μὲν οὖν γινώσχειν τὰ μερικά, xaÜ' ὅσον εἰσὶν ai- 
σθητά, xal ἀντίχεινται τὰ μὲν γεύσει, τὰ δὲ ἀχοῦ, τὰ 
δὲ ἁφῇ, τὰ δὲ δράσει, τῆς αἰσθήσεώς ἐστι, xal οὐ τῆς 
φρονήσεως" τὸ δὲ εἰδέναι ταῦτα, καθ᾽ ὅσον λυσιτελοῦ- 

σιν, 3| λυμαίνονται τῷ ἀνθρωπίνῳ ἀγαθῷ, τοῦτο 
δέ ἐστι τῆς φρονήσεως. , 

(Scripsi : * ἐστὶ περὶ] vulgo ἐστὶν περὶ. — " 
εἰσὶ πραχτιχοί] vulgo εἰσὶν πραχτιχοί. — ὃ qv cic 
τίς ἐστιν ] vulgo γνῶσίς τις ἐστὶν. — ὁ παρῆν ] vulgo 
παρὴν. Cwterum versus petiti sunt ex Euripidis 
Philocteta. Vide Euripidis fragm. p. 810. ed. 
Wagner. ( Paris. 1846 ). — , διαφθαρῆναί τινα] 
vulgo διαφθαρῆναι τινὰ, — τ συμπερᾶναι 1 cod. 
συμιπεράναι. — x30 ὅσον ἀντίχειται ] cod. χαθόσον 
ἀντίκειται. — " χαϑ᾽ ὅσον ἐστὶ] cod. χαθόσον ἐστὶ. 

Κεφ. v". 

Περὶ εὐδουλίας. 

* I H 1 *. L H , Y - 
* Περὶ μὲν οὖν σοφίας, xai φρονήσεως , xal νοῦ, 

, , ' f! e M 

xal τέχνης, xal ἐπιστήμης. xat τί ἐστιν ἕχαστον, xat 
, , 3 , * pa^. mL. , 

τίσι διαφέρουσιν ἀλλήλων, εἴρηται. Νῦν δὲ ῥητέον 

περὶ εὐδουλίας, περὶ συνέσεως xai περὶ γνώμης" τίς 

τέ ἐστιν ἑχάστη, χαὶ τίνι διαφέρει τῶν εἰρημένων πέντε 
ἀληθευτιχῶν ἕξεων. 

ὶ πρῶ ΠΕ olxel XN g ; 
Καὶ πρῶτον περὶ εὐδουλίας" οἰκείως γὰρ ἔχει μά- 

λιστα τῇ φρονήσει, ἧς τὸν λόγον ἀρτίως ἀπηλλάξαμεν" 
ὥστε τὸν περὶ εὐδουλίας λόγον τῷ περὶ τῆς φρονήσεως 

συναπτέον. Πρῶτον uiv οὖν οὐχ ἔστι ζήτησις" ἐπὶ 
^F , ᾿ - 2 , , , ^ 

πλέον γάρ ἐστιν ἣ ζήτησις τῆς εὐδουλίας" οὐ μόνον γὰρ 

ὃ εὖ βουλευόμενος, ἀλλὰ xal ὃ χαχῶς βουλευόμενος 

ζητεῖ, καὶ o0 μόνον τὰ ἐνδεχόμενα, ἀλλὰ xat τὰ ἀναγ- 
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dentia vertitur, cirea. quae. ne. scientia quidem , sed. sen- 

sus versatur. Illa autem dico, non in quibus singuli 

sensus peculiariter occupantur, ut ea quie ad gustum et 

odoratum pertinent, aut quie. auribus percipiuntur : nec 

enim de succis vel suffitionibus vel sonis, sed de sin- 

gulis simpliciter judicat prudentia : hiec. enim solus di- 

judicat sensus, ideoque in iis, in (quibus sensus cerni 

statuimus, prudentiam quoque totam se collocare. aflir- 

mamus : exempli gratia, numquid hane Atheniensium 

urbem cum hac Corinthiorum urbe bellum gerere opor- 

leat, prudentis est. scire : 

consistit : parlicularium autem est actio. Porro eodem 

in actionibus enim prudentia 

modo mathematici quoque triangulum sensibile cogno- 

scunt, non qualenus in conspectum aut sub tactum 

cadit, sed omnino quatenus ex singularibus et. particu 

laribus est, quie ad ultimum noscuntur : nam qui illa 

cognoscit, in iis subsisliL, nec ullerius inquirit. Ete- 

nim si ἃ particularibus et sensibilibus cognoscendi stu- 

dium auspiceris, ultima est universalium cognitio : si 

vero ab universalibus proficiscatur cognitio , sensibilia 

ad ultimum cognoscuntur. Jam vero parlicularia cogno- 

scere quatenus sensibilia sunt, et qualenus partim 

gustari possunt, parlim auribus percipi, partim sub 

laetum aut in. conspectum cadunt, hoc sensus est , non 

prudenti; : at haee scire, quatenus aul prosunt hu- 

mano bono aut nocent, prudenti: est, 

Cap. X. 

De bono consilio. 

Ac de sapientia quidem, prudentia, mente, arte et 

scientia, quid harum rerum unaquieque sit. et quo pacto 

inter se differant, dictum est. Nunc de bono consilio , 

de intelligentia et sententia dici convenit : primum quid 

horum quidque sit, deinde quomodo a superioribus 

quinque veritatis habitibus differant. 

Et de bona consultalione primum : magnam enim 

cognationem cum prudentia habet, cujus tractatum 

modo absolvimus : quamobrem quie de bona consulta- 

tione disserenda sunt cum iis quee de prudentia dispu- 

tavimus conjungenda videntur. Primum ergo non est 

quislio : latius enim quam bona consultatio patet 

quistio : quia non lantum qui bene, sed eliam qui 

* Cap. 9. Τὸ ζητεῖν δὲ xai τὸ βουλεύευβθαι, x7. 
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χαΐα ζητοῦνται" περὶ ἅ ἐστιν ἣ ἐπιστήμη" olov , εἰ τὸ 
, τ - 

τρίγωνον ἔχει δύο ὀρθάς, ζητεῖται πρὸς τῆς ἐπιστή- 

Us, xai εἰ $j σελήνη σφαιροειδής ἐστι" διὰ τοῦτο ἡ 
εὐδουλία οὐχ ἔστι * ταὐτὸν τῇ ζητήσει, 

"Ἔτι δέ, οὐδὲ ἐπιστήμη ἐστὶν f, εὐδουλία- 6 μὲν 
γὰρ ἐπιστήμων οὐ ζητεῖ περὶ ὧν ἐπίσταται, 6 δὲ εὕ- 
ὄουλος ζητεῖ: fj γὰρ εὐδουλία βουλή τίς ἐστιν" 9 ἢ δὲ 
βουλὴ ζήτησίς ἐστι“ τοῦ τί δεῖ πράττειν" καὶ ὃ βου- 

F 5 z 
λευόμενος ζητεῖ xai λογίζεται περὶ τῶν πράξεων, 
e τῇ ' - a * 
ὅπως εὖ XXL καλῶς γένωνται: ὥστε ἣ μὲν εὐδουλία 

, Vo , 5 ^ € , , “ ζήτησις, ἣ δὲ ἐπιστήμη οὐ τοιαύτη" f, εὐδουλία ἄρα 
οὐκ ἔστιν ἐπιστήμη. 

y : ᾿ ; 
1T Ἔτι δὲ οὐδὲ εὐστοχία ἐστὶν ἣ εὐδουλία: ἣ μὲν γὰρ 

E τὸ 
εὐστοχία ἄνευ χρόνου τινὸς xal λογισμοῦ καὶ μελέτης 

; MCN Pr VENIS E. 
γίνεται" τὸ γὰρ γνῶναι περὶ τοῦ προχειμένου χαλῶς 

; Ἶ MENS τ 
ἀθρόον καὶ ἄνευ μελέτης, τοῦτό ἐστιν εὐστοχία" ἣ δὲ 

εὐδουλία οὐ τοιαύτη" μετὰ γὰρ χοόνον καὶ βραδέως ἡ 
βουλὴ γίνεται" χαὶ διὰ τοῦτο χαὶ ὁ τῶν πολλῶν λόγος 

auc ; 
φησί, δεῖν ταχέως μὲν πράττειν τὰ βουλευθέντα, βου- 
Ner M M Y D 2A E) MS εὐεσθαι ὃὲ βραδέως. "Ext, ἣ ἀγχίνοια ἕτερον παρὰ 

A ^ , τὴν sÜ5ouA(xv: ἀγχίνοια γάρ ἐστιν ἄσχεπτος ἀπόδοσις 
τοῦ μέσου, δηλονότι τῆς αἰτίας τοῦ προτεθέντος" fj δὲ 

; Ξ 
εὐδουλία μετὰ σχέψεως" ἔστι γὰρ ἀγχίνοια εὐστοχία 
τις" οὐχ ἄρα ἀγχίνοια ἣ εὐδουλία ἐστί. 

PASSE MEET πὰρ S x s 
Καὶ γὰρ 7 μὲν εὐστοχία ἐστὶ τὸ περὶ τοῦ παντὸς 

τοῦ προτεθέντος εὐεπηδόλως εἰπεῖν" ἣ δὲ ἀγχίνοια τῆς 
; E E 

αἰτίας τοῦ προτεθέντος ζητήματος ἀπόδοσις ταχεῖά 
3 τ RAE, L E] ox Bev ENIM 
ἐστιν" οἷον, διὰ τί βέλτιον ἄρχεσθαι ἢ ἄρχειν ἐν ταῖς 
ὀλιγαρχίαις" ὅτι ἀσφαλέστερον" διὰ ταῦτα μὲν οὖν ἣ 
o Mt : 5 
εὐδουλία οὔτε εὐστοχία,, οὔτε ἀγχίνοιά ἐστιν. 

ὙΠ Ἀλλ᾽ οὐδὲ δόξα ἐστὶν d, εὐδουλία- πολλῶν γὰρ 
» m $5 L2 3 $^ , , , ὄντων τῶν εἰδῶν τῆς δόξης, οὐδὲν τούτων ἣ εὐδουλία 
ἐστί. xol γὰρ τῶν δοξῶν αἱ μέν εἰσι συμπεράσματα 

διανοίας ἐξ ἀνάγχης ἀποδειχθέντα" ὥσπερ τὸ τρίγωνον 
SUC Δ ὁ τῶν Y dz WOES MESES ^r. 
Guo ὀρθὰς ἔχει, εἴ τις ἀπὸ τῆς ἀποδείξεως δοξαζει, 
δόξαν ἔχει ἀναγχαίαν" * αἵ δὲ ἀπὸ αἰσθήσεως συνά- 

γονται, ὅθεν ἔνιαι xat ψευδεῖς πολλάχις εἰσί. Πᾶσαι 
ER τ E ; MA EA Desa 
i τὴν ἀλήθειαν ἔχουσι τέλος, xai ἣ ὀρθότης τῆς δό- 

ἧς fj ἀλήθειά ἐστι" ἣ δὲ εὐδουλία τέλος ἔχει τὸ συμ.- 
τα ^ T ^ ἔρον ἢ τοῦ βουλευομένου, ἢ ᾧ τὴν βουλὴν δίδωσιν, ὃ 

TY* O2 

-Θ 

χαὶ διὰ Ψεύδους xol ἀπάτης πολλάχις oi εὔδουλοι 

χατορβοῦσιν. 

trt Ἔτι δὲ οὐ τῆς εὐδουλίας ἄλλη τίς ἐστιν-ὀρθό- 
δ 5^ M E P319 12 , [re , M € ^ 

τῆς, ἀλλὰ αὐτή ἐστιν ' ὀρθότης βουλῆς" εἰ γὰρ ὃ χαχῶς 
E , E , 

βουλευόμενος ἁμαρτάνει, πάντως ὃ εὖ βουλευόμενος 
χατὰ τὸν ὀρθὸν βουλεύεται λόγον. 
ΕΣ "Ec kj ὀρθότ 4 U6 bw v [SE * 

ὅτι γὰρ ὀρθότης ἣ εὐδουλία οὔτε δόξης, οὔτε 
ἐπιστήμης, ἀλλὰ τῆς βουλῆς, ὡς δηλοῖ καὶ τοὔνομα" 
ἐπιστήμης μὲν γὰρ οὐδεμία ὀρθότης, οὐδὲ γὰρ ἅμαρ- 
τάνει ἣ ἐπιστήμη, ὥστε ὀρθότητος δεῖσθαι. 

»» ^ npe HI "v » , E] 

Τῆς δὲ δόξης ἡ ὀρθότης, χαθὼς εἴρηται, 7, 
^ , F5 Y , ^Y 5 i ue , ͵ A2 
ἀλήθειά ἐστιν" οὔτε τοίνυν δόξα ἐστὶν ἣ εὐδουλία, ἢ ἐπι- 
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male eonsultat, querit, neque solum contingentia , sed 
necessaria quoque queruntur : in quibus videlicet locum 
habet scientia : verbi causa, num iriangulum duas. re- 
ctas lineas habeat, a scientia quaeritur, et. num globosa 
sit luna : quare non idem quod quistio est bona con- 
sultatio. 

Sed nec scientia est bona consultatio : neque enim 
quarit qui scit, qui scientia est preditus ; qui vero 
bene aliis consulit, quierit: etenim consilium aliquod 
esl bona consullatio : consilium autem est questio, 
qua quid agendum siL, constituitur : el qui consilium 
init, quirit de actionibus et considerat, quo pacto 
bene recteque suscipi possint : ilaque bona consultatio 
quislio quidem est, sed scientia non est talis : quare 
bona consultatio non est scientia. 

Preterea ne bona quidem conjectura est bona. consul- 

lalio: quippe bona conjectura sine tempore aut delibe- 

ralione aut medilatione fit : nam de re proposita recte 

Simul sentire et sine ulla meditatione judicare, bona 

conjectura est : talis vero non est bona consultatio : 

nimirum longo tempore ac tarde consilium capitur : ideo- 

que vulgo dieunt, ea de quibus consullaveris celeriter 

esse agenda, sed lente consultandum esse. Insuper sa- 

gacitas a bona consultatione diversa est : nam sagacitas 

inconsiderata et promta medii assignalio est, ita videli- 

cel rei de qua agitur causam voco : bona vero consul- 

latio cum consideratione conjungi solet : est enim 

sagacitas quodammodo bona conjectura : ergo sagacitas 

non est bona consultatio. Etenim bona conjectura est, 

de omni re proposita recte disserere : sagacitas vero in 

causa rei propositze promle allata cernitur : exempli 

gralia, cur in paucorum potentia parere quam imperare 

salius sit : quia est tutius : quamobrem bona consulta- 
lio nec bona conjectura est, nec sagacilas. 

Sed nec opinio est bona consultatio : quum enim 

multe? sint opinionum species, nulla earum est bona 

consultatio : quippe ali: opiniones rationis conclusiones 

sunl necessario demonstrate : velut. triangulum. duas 

habere rectas lineas, si quis demonstralione adductus 

credat, opinionem habet necessariam : ali: ἃ sensibus 

concipiuntur, unde nonnulle sepe eliam false sunt. 

Quum autem veritatem omnes propositam habeant , 

opinionis recta species ipsa veritas est : at bonce. consul- 

lationis finis est vel consultantis, vel ejus cui consilium 

dal ulilitas, quam rem perili consiliarii seepenumero 

lum mendaciis tum fraude consequuntur. 

Preterea bonc consultationis non aliud rectum, sed 

ipsa consilii recta ratio est : si enim qui male consul- 

lat, fallitur, omnino qui bene consultat , recte. rationi 

convenienter consultat. 

Est enim rectum bona consultatio neque opinionis, 

neque scienti:e, sed consilii, sicul. ipsum indicat no- 

men: quippe scienti? nulla est recta species, quia 

scientia non peccat, ut recta specie indigeat. 

Opinionis vero recta species, sieut. diximus, est ve- 

ritas : quare neque opinio est bona consultatio, aut 

3 , OA ^65 E x “Ὁ ᾿ : H , * MON ᾿ * 3, , 
* ᾿ῬἘἘπιστήμη μὲν δὴ οὐχ ἔστιν, κτλ. — ** Ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ εὐστοχία, xi). — *'* Οὐδὲ δὴ δόξα, χτλ. — **** "AX 

ἐπεὶ ὁ μὲν καχῶς βονλενόμενος, χτλ. — ***** Οὔτ᾽ ἐπιστήμης δὲ χτλ. — ****** Δόξης δ᾽ ὀρθότης, χτλ. 
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evum , οὔτε ὀρθότης ἐστὶν ἢ δόξης ἢ ἐπιστήμης" ἔτι 
δὲ ἢ μὲν εὐδουλία ζήτησίς ἐστι κατὰ τὸν ὀρθὸν Xoyov 
$ δὲ δόξα εὕρεσίς τινος συμπεράσματος χαὶ περί τι 
ὡρισμένον ἐστί" xal ἡ μὲν εὐδουλία ζητεῖν ἐστιν, δ ἡ 

δόξα δὲ εὑρηχέναι. Καθὸ xal τῆς διανοίας f εὐδουλία 
λείπεται" ἣ μὲν γὰρ διάνοια λόγος ἐστὶν ἀπηρτισμένος 
καὶ εὑρημένος μετὰ τῆς προσηχούσης αἰτίας" ἡ δὲ 
εὐδουλία ἐν τῇ ζητήσει ἔχει τὸ εἶναι" ὃ γὰρ βουλευό-- 

μενος, ἐάν τε εὖ, ἐάν τε χαχῶς βουλεύηται, ζητεῖ τι 

χαὶ λογίζεται" xal μετὰ λόγου μὲν ζητεῖ, οὕπω δὲ 
συνεπέρανεν᾽ ἡ δὲ δόξα οὗ τοιαύτη" οὐ γὰρ ζήτησίς 
ἐστιν, ἀλλὰ φάσις ἀπηρτισμένη" οὔτε τοίνυν ἐπι- 
στήμη ἐστὶν ἣ εὐδουλία,, οὔτε εὐστοχία, οὔτε δόξα. 
Ἀλλ᾽ ἐπεὶ ὀρθότης ἐστὶ βουλῆς, ζητητέον πρῶτον τί 
ἐστι βουλή, χαὶ περὶ τίνα χαταγίνεται ὁ βουλευόμε- 
νος" xai πεοὶ μὲν βουλῆς xai βουλευτῶν ἐν τοῖς πρό- 

τερον εἴρηται" ῥητέον δὲ περὶ τῆς ὀρθότητος. 

* Ἡ τοίνυν ὀρθότης πολλαχῶς λέγεται. Καὶ γὰρ xod 

οἵ πονηρὸν τιθέμενοι τέλος, xal τὰ πρὸς αὐτὸ ἄντι - 
χρὺς φέροντα ζητοῦντες ὀρθῶς βουλεύονται" xol ἢ 

τοιαύτη βουλὴ ὀρθότης ἐστί" ὃ χαὶ οἵ ἀγαθὸν μὲν τι- 
θέμενοι τέλος χαὶ πρὸς αὐτὸ φερόμενοι, τὰ δὲ πρὸς 

αὐτὸ φέροντα μάλιστα τῶ, ἄλλων οὐ ζητοῦντες ἀλλ᾽ 
ἕτερα, ὥσπερ οἱ διὰ προτάσεων ψευδῶν, ἢ μὴ ἐξ 
ἀναγχαίων ἀληθὲς συνάγοντες συμπέρασμα" xal οὗτοι 

γὰρ περὶ μὲν τὰ πρὸς τὸ τέλος σφάλλονται, ὅτι δὲ 

πρὸς τὸ τέλος τὸ ἀγαθὸν φέρονται, ὀρθῶς βουλεύονται" 
χαὶ ἣ τοιαύτη βουλὴ ὀρθότης ἐστί, 

** Πρὸς δὲ τούτοις καὶ f; εὐδουλία ὀρθότης ἐστίν, ἥτις 
καὶ χυρίως ὀρθότης λέγεται βουλῆς, καθ᾽ ἣν πρὸς τὸ 
ἀγαθὸν φερόμεθα τέλος, xal ἐκεῖνα ζητοῦμεν, δι᾿ ὧν 

δυνησόμεθα ῥᾷστα ! χαὶ κάλλιστα τοῦ τέλους τυχεῖν. 
*** Εὐδουλία γὰρ οὔτε ἣ πρώτη ὀρθότης ἐστίν, οὔτε 

ἣ δευτέρα" ἣ μὲν γὰρ πρώτη χαχή ἐστι βουλή" $ δὲ 
εὐδουλία ἀγαθόν " τοῦτο γὰρ βούλεται τὸ ὄνομα, ἀγαθὴ 

βουλή" $ δὲ δευτέρα ὀρθότης ζητεῖ μὲν ὃ δεῖ, OU οὗ 
δὲ τυχεῖν οὐ ζητεῖ, χαὶ περὶ τὰ πρὸς τὸ τέλος οὐ χκα- 

λῶς βουλεύεται, περὶ ἃ 4$ βουλὴ γίνεται, χαθὼς 
προείρηται" ὥστε καθ᾽ ὅσον μὲν εἰς τὸ ἀγαθὸν φέρε- 
ται, ὀρθῶς φέρεται" χαθ᾽ ὅσον δὲ οὐ διὰ τῶν προση- 
χόντων τῷ τέλει φέρεται, οὐ καλῶς φέρεται" ὥστε οὐχ 
ἂν εἴη εὐδουλία ἣ τοιαύτη ὀρθότης. 

με "Ec δέ, οὐδὲ ἣ διὰ πολλοῦ χρόνου xai πλείονος 
τοῦ δέοντος γινομένη βουλὴ εὐδουλία ἐστίν. 
Δ Εὐδουλία γάρ ἐστι μόνον ἣ ὀρθότης τῆς βου- 

λῆς, f χατὰ τὸ ὠφέλιμον, ὅταν περὶ ὧν δεῖ βουλευώ- 
μεθα, xal ὡς δεῖ, xal ὅσον χρόνον δεῖ. 

rrt Ἐπεὶ δὲ τὸ τέλος ἢ χαθόλου ἐστὶ xad ἔσχατον, 7, 
μεριχόν., ἔσχατον μέν, πρὸς ὃ πᾶσα πρᾶξις ἀνθρω- 
πίνη φέρεται, μεριχὸν δέ, πρὸς ὅ τινες πράξεις φέ- 
pouctv ἀχολούθως xxl ἣ εὐδουλία ἔχει" ἣ μὲν γὰρ 
χαθόλου ἐστίν, ἥτις ὀρθὴ χαὶ ἀγαθὴ βουλή ἐστι περὶ 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS, AMT 

scientia, neque recta species aut opinionis aut scientia 
est: insuper bona. consultatio questio est. rectae rationi 
consentanea : opinio autem conclusionis cujusdam inven- 
lio habetur et in re definita versatur : ideoque bene 
consultare est quasi. quierere , opinari autem quasi in- 
venisse. Sicut et cogitatione bona consultatio inferior 

est: nam cogitatio habetur ratio absoluta et inventa 

jam cum idonea causa : at bonc consultationis natura 

in quaestione cernitur : nimirum qui consultat, sive 

bene sive male consultat, quierit. aliquid et perpendit : 

et cum ratione quidem quirit, sed nondum conclusit : 

atqui non talis est opinio : nec enim quiestio , sed enun- 

liatio absoluta est : ergo bona consultatio neque scien- 

lia, neque bona conjectura, neque opinio est. Sed quum 

rectum sit. consilium , primum quid sit consilium οἱ in 
quibus versetur consultans, qucrendum est : ac de 
consilio quidem rebusque in deliberationem cadentibus 
supra disseruimus,, nunc autem de recto agendum est. 

Rectum ergo multimodis dicitur. Nam etiam qui 

malum finem sibi proponunt resque recta eo ferentes 

inquirunt, rite. deliberant : estque ejusmodi consilium. 

rectum : sed et qui bonum quidem sibi finem propo- 

nunt, et ad eum tendunt, neque tamen quie eo ducunt 

omnium maxime quierunt, sed alia, ut qui ex falsis 

propositionibus aut. non necessariis veram conclusionem 

efficiunt : etiam hi, inquam, in iis quae ad finem du- 

cunt, labuntur, verum quia ad bonum feruntur finem, 

bene deliberant : atque ejusmodi consilium rectum est. 

Ad hic bona consultatio rectum genus est, quod 

eliam proprie rectum consilium vocatur, quo ad bonum 

finem tendimus, et quibus rebus facillime atque optime 

voli compotes fieri queamus, dispicimus. 

Nimirum bona consultatio nec primum est rectum 
genus, nec secundum : siquidem primum est malum 
consilium, bona vero consultatio bonum : hoc enim 
ipsum nomen significat, ut pro bono consilio accipia- 
lur : secundum vero rectum genus id quidem quod 
oportet quarit, id vero quo id consequi oporteat , non 
item, neque recte de iis quee ad finem tendunt delibe- 
rat, in quibus tamen , quemadmodum dictum est , con- 
silium versatur ; itaque quatenus ad bonum fertur, 
recte fertur : quatenus vero non per ea qui ad finem 
pertinent. fertur, non recte fertur : quare hujusmodi 
rectum genus non erit bona consultatio. 

Preterea nec illud quod longo aut longiore quam 
oportet tempore capitur consilium, bona est consul- 
tatio, 
Namque ea demum consilii bonitas bona consultatio 

est, quie ad utilitatem spectat, οἱ quidem quum de 
quibus oportet, et quemadmodum oportet et. quam diu 
oportet, deliberamus. 
Quum vero finis vel universalis sit et ultimus, vel 

singularis, atque ultimus quidem, ad quem omnis hu- 

mana aelio tendit, singularis vero, ad quem quadam 

actiones ferunt, his convenienter et bona se habet con- 

sultatio : alia enim universalis est, rectum scilicet 

* Ἐπεὶ δὲ ἡ ὀρθότης, χτλ. — ** Δοχεῖ δὲ ἀγαθόν τι, χτλ. -- *** 'A))' ἔστι xai τούτου, κτλ. --- **** Ἔτι ἐστὶ πολὺν 
χρόνον, x1). — ***** λλ᾽ ὀρθότης, κτλ. — ****** Ἔτι ἐστὶ xai ἁπλῶς, κτλ. 
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τῶν φερόντων εἰς τὸ ἔσχατον τέλος, τὴν xaT ἀρετὴν 
ζωήν" ἡ δὲ μερική,, ἥτις εἰς μεριχόν τι τέλος φέρει, 
ὃ οὖχ ἔστι μὲν τὸ ἔσχατον, φέρει δὲ εἰς τὸ ἔσχατον 
τέλος. 

* ᾿Επεὶ δὲ τῶν φρονίμων ἐστὶ τὸ εὖ βουλεύεσθαι, δεῖ 
προσθεῖναι 7 τῷ τῆς εὐδουλίας δρισμῷ χαὶ τὴν φρόνη- 

Gt Bore blat e δρισμὸν τῆς εὐθουλίας οὕτως" εὐ- 
Θουλία ἐστὶν ὀρθότης ἣ χατὰ τὸ συμφέρον πρός τι τέ- 
Aoc, οὗ ἣ φρόνησις ἀληθὴς ὑπόληψίς ἐστι κατὰ τὸ 

E , διὰ εὖ β λὴν ἢ TOC τέλος Α ΕῚ » 

συμφέρον μέν, διὰ τὴν βουλὴν ἢ πρὸς τέλος μὲν ἀγα 
θὸν φέρεται, δι᾿ ὧν δὲ προσῆχεν οὐδαμῶς: λέγω δὴ 
πράξεων xat χρόνου χαὶ τρόπου" τὸ δὲ πρός τι τέλος, 
οὗ ἣ φρόνησις nhe ὑπόληψίς ἐστι, διὰ τὴν πονη- 

ρὰν βουλήν, ἥτις τὰ μὲν τέλει προσήχοντα xai ἀχό- 
λουθα ζητεῖ: πρὸς τέλος δὲ φέρεται πονηρόν, οὗ οὐχ 

ἔστιν ἣ φρόνησις ἀληθὴς ὑπόληψις. 

(Scripsi : * ἔστι] cod. ἔστιν. — ̂. βουλή τίς ἐ-- 
στιν] cod. βουλή τις ἐστίν. ----  ζήτησίς ἐστι τοῦ ] cod. 
s , , € dc d εὐ " eZ 

“ζήτησίς ἐστιν τοῦ, --- “ εἴ ctc ] cod. εἴτις. — ὁ dva- 
, kl - f , p» [3 , 

xatay ] cod. ἀναγχαῖαν. — ' αὐτή ἐστιν cod. αὑτή 

ἐστιν. — ὅ ζητεῖν ἐστιν] vulgo ζητεῖν ἐστὶν. — ἡ 

ὀρθότης ἐστὶ] cod. ὀρθότης ἐστι. — ἰ ῥᾷστα ] cod. 
ῥάστα. — ) 

Κεφ. 

Περὶ συνέσεως. 

** Περὶ μὲν εὐδουλίας τοσαῦτα" ῥητέον δὲ περὶ συν- 
ἔσεως. 

Ἔστι τοίνυν σύνεσις καὶ ἀσυνεσία, χαθ᾽ ἃς λέγομεν 

συνετοὺς χαὶ ἀσυνέτους. 
*** Καὶ οὔτε ἐπιστήμῃ ταὐτόν ἐστιν ἣ σύνεσις ; 

οὔτε δόξη, οὔτε φρονήσει" ἐπιστήμη μὲν γὰρ οὐχ ἔστιν 

pre δόξα ἣ σύνεσις" ἢ γὰρ ἂν πάντες οἵ ἐπιστήμονες 

ot δοξάζοντες συνετοὶ ἤσαν. 

"eek 'A))' οὐχ εἰσὶν: ἀλλ᾽ οὐδὲ 

στημῶν ἐστιν ἡ σύνεσις, οἷον ἰατρικὴ ἢ γεωμετρία" ἢ 

qkp ἂν περὶ ὑγιεινῶν jv , ἢ περὶ μεγεθῶν. 
ἜΡΗΡΕ ἴλλλως τε οὐδὲ περὶ τὰ ἀναγκαῖα xoi ἀεὶ 

μία τις τῶν ἐπι- 

ε , » » m [4 , 

ὡσαύτως ἔχοντά ἐστιν ἣ σύνεσις. 

"*EF* Οὐδὲ ἰδίως περὶ 
A M 

γων ἄλλως ἔχειν. 

ἜΡΙΑ Καθόλου δὲ περὶ ὧν ἀπορήσειεν ἄν τις xat 

[4 , - , , 

ἑνός τινος τῶν ἐνδεχομέ- 

; VEND: τ e ; ἢ τῇ 
βουλ εὐσαιτο, χαὶ ἃ σχέψεως SU Gs idis) xat βουλῆς, 

χαὶ amor διὰ τοῦτο περὶ τὰ αὐτὰ μέν ἐστιν ἣ σύν- 

εσις τῇ φρονήσει" ἔστι γὰρ περὶ τὰ ἐνδεχόμενα, ὧν 

ἐσμεν " αὐτοὶ χύριοι πράττειν καὶ μὴ πράττειν. 

TISSHSEHE Οὐχ ἔστι δὲ πάντη ταὐτὸν τῇ φρονήσει' ἣ 
à | j "DE E 

μὲν γὰρ φρόνησις ἐπιτάττει μόνον πρὸς ποῖον τέλος δεῖ 

φέρεσθαι, xat τίνα δεῖ ποιεῖν, ὥστε τέλους τυχεῖν" xal 
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bonumque consilium de iis quce ad. ultimum finem, id 

est, vitam honestam deducunt : alia singularis , quz ad 

singularem aliquem finem fert, qui quidem non est ul- 

limus, sed ad ultimum finem deducit. 

Quum autem prudentium virorum 5 bene delibe- 

rare, necessario boni consultationis definitioni adjun- 

genda est prudentia : quamobrem bon: consultationis 

hic erit definitio : bona consultatio consilii bonitas est , 

qua ad utilitatem accommodate ad. aliquem finem spe- 

ctat, eujus vera existimatio prudentia est : et ad utili- 

latem. quidem accommodate, quia ad bonum quidem 

finem interdum tendiL consilium, per quie vero opor- 

let, neutiquam : actiones dico vel tempus vel modum : 

illud vero, ad finem aliquem, cujus vera existimatio 

est prudentia , propter malum consilium , quod illa quae 

fini conveniunt et consentanea sunt querit : sed ad 

maium finem tendit, cujus non est prudentia vera exi- 

stimatio. 

Cap. ΧΙ. 

De intelligentia. 

Hactenus de bona consullatione : nunc vero eliam de 

intelligentia dicendum videtur. Est ergo intelligentia et 

stultitia, ex quibus intelligentes et stultos dicimus. 

Neque vero idem intelligentia est quod scientia , aut 

opinio, aut. prudentia: namque nec scientia neque opi- 

nio intelligentia est : quippe hac ralione omnes homines 

aut scientes aul opinantes simul intelligentes forent, 

ΑἹ non sunt : sed neque una aliqua ex disciplinis in- 

tellizentia est, ut medicina aut geometria : nam in rebus 

salubribus aut magnitudinibus versaretur. 

Preterea ne in iis quidem, quie necessaria sunt 
eodemque modo semper se habent, intelligentia. cer- 
nitur. 

Neque proprie de uno aliquo eorum est, quie aliter 

se habere possunt. 

Omnino intelligentia ad eas res pertinet, de quibus. 
dubitari et consultari potest, et ad eas quie consilium 
et quaestionem admillunt : quocirca in iisdem intelli- 
gentia versatur, in quibus prudentia : quippe in contin- 
gentibus vertitur, qua vel facere vel non facere in 
nostra est potestate. 

Nec tamen prorsus idem quod prudentia est : nam 

prudentia imperat tantum , quem finem petere nos opor- 

leat , et quie nobis agenda sint , ut ad illum finem venia- 

* EU E τῶν φρονίμων, χτλ. — ** Cap. 

τις μέα χτλ. — ***** Οὗτε γὰρ περὶ x13. 
Ἔτι δὲ χαὶ ἡ σύνεσις χτλ. 

-- ****** Οὔτε 

XT). — ** *** Οὐχ ἔστι δὲ ταὐτὸν σύνεσις xai φρόνησις X 

— *** Οὔτε ὅλως τὸ αὐτὸ χτλ. — "*** Οὔτε 

κακαὶ Ἀγλὰ περὶ ὧν ἀπορήσειεν ἄν τις ὶ τῶν X1). — 
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τοῦτό ἐστιν αὐτῆς τὸ ἔργον, τὸ ἐπιτάττειν ἃ δεῖ πράτ- 
T&v* τὸ δὲ χρίνειν τὰ ἐπιταχθέντα παρὰ τῆς φρονή- 

σεως, χαὶ τὸ εἰδέναι ὅτι χαλῶς ἔχει χαὶ οὕτω δεῖ 

πράττειν, τοῦτό ἐστιν ἣ σύνεσις. 
" Οὐ γὰρ διαφέρει ὃ εὐσύνετος τοῦ συνετοῦ, ἀλλὰ xal 

6 συνετὸς αὐτὸ τοῦτο βούλεται, τὸ εὖ χαὶ καλῶς συν- 

ἱέναι xxi χρίνειν τὰ παρὰ τοῦ φρονίμου ἐπιταττό- 
μενα. 

** Καὶ ταὐτόν ἐστι σύνεσις χαὶ εὐσυνεσία, ἅτις οὔτε 
φρονησίς ἐστιν, οὔτε τὸ ἔχειν φρόνησιν. Οὔτε δὲ τὸ δέ - 
χεσθαι xal χαμθάνειν φρόνησιν σύνεσίς ἐστιν" τὸ γὰρ 
λαμθάνειν φρόνησίν ἐστι “ τὸ μανθάνειν ἅπερ ὃ φρό- 
νιμος γινώσχει" ἧ δὲ σύνεσίς ἐστι τὸ χρίνειν αὐτά" 
οὐχ ἄρα ταὐτὸν σύνεσις τῷ φρόνησιν λαμβάνειν 7] φρό- 
νησιν ἔχειν. 

1*1 Ἀλλ᾽ ὥσπερ ὃ παρ᾽ ἄλλου τινὸς ἐπιστήμην ἀχούων 
χαὶ γινώσχων χαλῶς ξυνιέναι λέγεται, οὕτως ὃ τὰ 

παρὰ τοῦ φρονίμου ἐπιταττόμενα γινώσχων χαὶ χρί- 
vtov ὀρθῶς συνιέναι τε λέγεται, xal συνετὸς ὀνομάζε- 

ται, xai εὐσύνετος διὰ τὸ χαλῶς γινώσχειν" τὸ γὰρ εὖ 
χαὶ τὸ χαλῶς ταὐτόν: xal ἀπὸ ταύτης τῆς αἰτίας ἐλή- 

φθη τὸ ὄνομα, ὅτι τὸ ἄλλου λέγοντος ἄλλον τινὰ ἀχού- 
οντα γινώσχειν χαλῶς, μανθάνειν xal συνιέναι λέγε- 
ται. 

(Scripsi :» ταὐτόν ἐστιν] vulgo ταὐτὸν ἐστὶν. 
— ῦ ὧν ἐσμεν] vulgo ὧν ἐσμὲν. — * φράνησίν ἐστι] 
vulgo φρόνησιν, ἐστὶ. —) 

Κεφ. ιβ΄. 

Περὶ γνώμης. 

**** Ῥητέον δὴ περὶ τῆς γνώμης. "ἔστι δὲ καὶ αὕτη 
περὶ τὰ ἐνδεχόμενα, καθάπερ xal ἣ φρόνησις, xai 5, 
εὐδουλία. xal f σύνεσις. Διὰ τοῦτο xxi περὶ αὐτῆς 

λέγωμεν. 
Ἔστι τοίνυν γνώμη, xaf' ἣν εὐγνώμονας λέγο- 

μεν, xat ἔχειν γνώμην, f ὀρθὴ χρίσις τοῦ ἐπιειχοῦς. 
Τίς δέ ἐστιν ὃ ἐπιεικὴς xoà ἢ ἐπιείκεια, εἴρηται ἐν 

τοῖς πρότερον. 
***** "t δὲ τοῦτό ἐστιν ἣ γνώμη , δῆλον" τὸν γὰρ 

ἐπιεικῆ μάλιστά φαμεν εἶναι συγγνωμονιχόν᾽ καὶ ἐπιει- 
χές, τὸ ἔν τισιν ἔχειν συγγνώμην. 

κλπ *H δὲ συγγνώμη γνώμη ἐστὶν ὀρθὴ χριτικὴ τοῦ 
ἐπιεικοῦς" χρίσις γὰρ ὀρθὴ xal γνώμη ἐπιεικής ἐστιν 

ἣ συγγνώμη. 
*et70505 δὲ λέγεται χρίσις ἣ τοῦ ἀληθοῦς" εἰ τοί- 

vuv ἣ μὲν συγγνώμη χρίσις ἐστὶ τοῦ ἐπιειχοῦς xoi 
ἡνώμη ὀρθή, κατὰ δὲ τὴν ὀρθὴν γνώμην εὐγνώμονές 
τινες λέγονται, ἣ γνώμη dox, καθ᾽ ἣν εὐγνώμονες λέ- 

ονται, τοῦ ἐπιειχοῦς ἐστι χρίσις. 

serie Πᾶσαι μὲν οὖν αἵξξεις αἱ ἀληθευτικαὶ πρὸς τὸ 
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estque hoc ejus officium, imperare quie agenda 

sint : judicare vero ea quie praecipit. prudentia , itemque 

mius : 

scire recle hiec se habere atque ila agendum esse , id 

vero intelligentia est. 

Neque enim ab intelligente differt. bene intelligens , 

sed intelligens id ipsum studet, ut bene recteque ea 

quie prudens preecipil intelligat. ac dijudicet, 

Quin etiam idem est intelligentia et bona intelligen- 

lia, que. neque idem quod prudentia est, neque quod 

prudentiam habere. Neque vero accipere οἱ consequi 

prudentiam , intelligentia est : nam accipere prudentiam 

est discere quie prudens novit : intelligentia autem est 

ea judicare : ergo intelligentia non est idem quod pru- 

dentiam accipere aut habere. 

Sed quemadmodum qui ab alio aliquo scientiam audit 

recteque cognoscil intelligere dieitur; sic qui ea*quie a 

prudente przcipiuntur cognovil recteque judicat, intel- 

ligere perhibelur, idemque intelligens et bene intelligens, 

quia bene ea novit, vocatur : bene enim elt recte idem 

valet : atque ab hac causa nomen mutuatum est, quod 

qua ab alio dicuntur quum alius audiL recteque ea no- 

vit, discere hoc et intelligere appellatur. 

Cap. XII. 

De sententia. 

Jam vero de sentenlia dicendum est. Verlitur aulem 

el hiec in contingentibus , sicut prudentia quoque, bona 

consultatio et intelligentia. Quamobrem et de illa disse- 

ramus. 

Est ergo sententia , ex qua bene sentientes et senten- 

liam habere dicimus, rectum moderati viri judicium. 

Quis autem. zequus el qua czequitas sit, in superioribus 

diximus. 

Hanc vero esse senlenlie naturam manifestum est : 
squum enim virum maxime ad ignoscendum propen- 
sum existimamus : ipsamque zequitatem esse quibusdam 
peccatis veniam dare. AM 

Venia autem est tum apta ad judicandum ex sequo et 

bono tum recta senlenlia : nimirum rectum judicium 

el & qua sententia est venia. 

Reclum vero appellatur hominis veri judicium : si 

ergo venia moderati viri judicium el recta sententia 

est, a recta autem sententia quidam bene sentientes 

denominantur, sequilur sententiam ex qua bene sentien- 

tes appellantur, moderati viri judicium esse. 

Omnes igitur veraces habitus eodem tendunt , eadem- 

Ll ofl GU EU c  -ςς.--------ς-ςςςς-υ-ς-ςςς 

* Ταὐτὸ yàp ξύνεσις xai εὐξυνεσία χτλ. --- ** Ἔστι δ᾽ οὔτε χτλ. — *** XY ὥσπερ τὸ μανθάνειν λέγεται συνιένα! κτ). 

— **** Qap. 11 Ἡ δὲ καλουμένη γνώμη xo). --- ***** Σημεῖον δὲ χτλ. — *r**** Ἡ δὲ συγγνώμη * 

θὴ δὲ χτλ. — ******** Εἰσὶ δὲ πᾶσαι αἱ ἕξεις χτλ. 
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M 2A , 
, αὐτὸ φέρουσι, xal τὰ αὐτὰ ἔχουσιν ὑποχείμενα, περὶ 

γὰρ αὐτὸς ἄνθρωπος, ὅταν μὲν τὰ πρὸς τὸ ἀγαθὸν τέ- 
λος φέροντα ποιῇ, φρόνιμός ἐστιν" ὅταν δὲ περὶ αὐτῶν 
ὡς δεῖ βουλεύηται, εὔδουλός ἐστιν" ὅταν δὲ ὅσα ἔταξε 
πρὸς τὸ τέλος τὸ ἀγαθόν, χαὶ ἐποίησε, γινώσχη χαὶ 
xov ὀρθῶς, xxl ὡς ἔδει πεπρᾶχθαι, συνετός ἐστιν" 
ὅταν δὲ τὰ ὑπ᾽ ἄλλου πραχθέντα ὀρθῶς κρίνων καὶ 
συγγνώμης ἐνίοτε ἀξιοῖ οἷς τοῦτο προσῆκεν, εὐγνώμων 
ἐστὶ χαὶ συγγνώμων. 

* Πᾷσα γὰρ ἣ τοῦ ἐπιειχοῦς χρίσις περὶ πάντα ἐστὶ 
XOWT, τὰ ἀγαθὰ τὰ ὑπ᾽ ἄλλων πραττόμενα: χαὶ γὰρ 
χαὶ fj καλουμένη ἐπιείχεια, ἥτις ἐστὶ τοῦ νομιχοῦ ὃὶι- 
καίου διορθωτιχή, περὶ ἧς εἴρηται πρότερον, τοὺς παρ᾽ 
ἑτέρων τεθέντας νόμους χρίνει, xat fj συγγνώμη χαὶ f, 
γνώμη περὶ τῶν πραττομένων ὑφ᾽ ἑτέρων ὀρθῶς ψηφί- 
ζεται" πάντα δὲ ταῦτα τοῦ ἐπιειχοῦς ἐστι" συυδαίνει δὲ 
Xu πάσας τὰς ἀνθρωπίνας πράξεις ταύτας εἶναι μόνας, 
ἃς ὃ ἐπιεικὴς χρίνει, καὶ περὶ ὧν ψηφίζεται" ἢ μὲν γὰρ 
ἐπιείκεια περὶ τὸ νομιχὸν δίκαιόν ἐστιν" ἡ δὲ γνώμη περὶ 
τὰ πραχτά ἐστιν, ὅταν ὑφ᾽ ἑτέρων πράττωνται" περὶ τὰ 
αὐτὰ δὲ x«l ὃ νοῦς ἐστιν 6 πραχτιχός" χαὶ γὰρ ἐπεὶ ὃ 
νοῦς γνῶσίς ἐστι τῶν ἀρχῶν, ἀρχαὶ δὲ τῶν μὲν πράξεων 
τὰ χαθ᾽ ἕχαστα, τῶν δὲ θεωρητῶν χαὶ ὧν ἐστι τέλος ἡ 
ἀλήθεια, οἵ ὅροι, καὶ οἱ ἄμεσοι λόγοι, καὶ αἵ κοιναὶ ἔν- 
νοιαι, εἴη ἂν ὃ μὲν θεωρητιχὸς νοῦς γνῶσις τῶν ὅρων, 
xxi τῶν πρώτων χαὶ ἀκινήτων λόγων, 6 δὲ πρακτιχός, 
«Oct; τῶν ἐσχάτων xxt ἐνδεχομένων, δηλονότι τῶν 
χαθ᾽ ἕχαστα πρακτῶν" ὥστε τὸν πραχτιχὸν χαὶ τὸν 
θεωρητιχὸν νοῦν τῶν ἐσχάτων εἶναι χαὶ πρώτων, Καὶ 
γὰρ x«i oi ἄμεσοι λόγοι, xal οἱ ὅροι, xoi τὰ xx 
ἕχαστα, καὶ πρῶτα χαὶ ἔσχατά εἶσιν. Οἱ μὲν ἄμεσοι 
λόγοι τῇ φύσει πρῶτοι, ἔσχατοι δὲ ἡμῖν" τὰ δὲ χαθ᾽ 
ἕχαστα πρῶτα μὲν ἡμῖν, ἔσχατα δὲ τῇ φύσει" ταῦτα 
δὲ τὰ ἔσχατα τῇ φύσει ἀρχαί εἰσι καὶ αἴτια τοῦ τέλους 
τοῦ πραχτοῦ: xal γὰρ ἀπὸ τῶν ἐν τῇ αἰσθήσει χαθ᾽ 
ἕχαστα διδασχόμενοι πράττειν τὰ συμφέροντα ἡμῖν 
αὐτοῖς, χαὶ τοῖς ἄλλοις, xal δι᾿ ὧν πρὸς τὸ ζητούμε- 
vov ἀφιξόμεθα τέλος: xal ἀπὸ τούτων τῶν μεριχῶν 
χαθολιχούς τινας συνάγοντες λόγους, φρόνιμοι γινό- 
μεθα πρὸς τὰς ἐν τῷ βίῳ πράξεις. Διὰ τοῦτο Sei τὸν 
πολιτιχὸν γνῶσιν ἔχειν τῶν μεριχῶν: f τοιαύτη δὲ 
γνῶσις ἄνευ μέσου γινομένη νοῦς ἐστι νοῦς γάρ ἐ- 
στιν ἣ γνῶσις τῶν ἀμέσων xol τῶν ἀρχῶν. 

** Aux τοῦτο χαὶ φυσιχή τις f; τοιαύτη γνῶσις εἶναι A 
&oxet, 

ἀπὸ μεθόδων τινῶν ἃ xal μαθήσεως περι- 
φύσει. Καὶ οὐχ ὃ νοῦς μόνον, ἀλλὰ χαὶ 
4 σύνεσις, xal ἡ γνώμη φυσιχὰ δοχεῖ 

T R———————Á— — ÁN  ω τὉσ.. 

* Πᾶσαι yàp αἱ δυνάμεις χτ). — ** Διὸ vod φυσιλὰ δοχεῖ εἶναι ? 

que in quibus versantur, proposita habent, siquidem et 
prudentia, et mens, et bona consultalio, οἱ intelligentia 
et sententia in singulis et. particularibus , in quibus ac- 
liones sunt, cernuntur. Mentem autem dico agendi vi 
preditam, qua principia singularia et sensibilia habet : 
nempe idem homo, quum ea quie ad bonum finem ten- 
dunt agit, prudens est : quum vero de iis, ut oportet , 
deliberat, consultus appellatur : quum autem quie ad 
bonum finem accommodavit fecitque. simul cognoscit , 
simul recte , el ut fieri oportet , de iis judicat, intelligens 
vocatur : quum denique quae ab aliis facta sunt recte 
eslimat , eaque interdum ignoscenda putat, qua veniam 
merentur, tum bene sentiens et ad ignoscendum propen- 
sus nominatur. 

Totum enim moderati viri judicium communiter in 
omnibus qui ab aliis bene facta sunt. versatur : etenim 
lum illa quz vocatur cequitas, quie legitimum jus emen- 
dare polest, de qua ante diximus, de iis legibus, quas 
alii tulerunt, judicare Solet; tum venia et sententia 
recte de iis quee ab aliis facta sunt statuit : hzec vero 
omnia viri zequi et moderati sunt : ila evenit, ut omnes 
humane acliones ez sole sint, de quibus judicat et 
statuit vir equus : etenim zequitas in legitimo jure ver- 
litur : sentenlia vero in iis quze sub actionem cadunt , 
quum ab alio aguntur : in iisdem quoque mens agendi 
vi praedita cernitur : quum enim mens principiorum sil 
cognitio, principia autem  acljonum sint singularia, si- 
cut rerum in contemplatione positarum , quarum finis 
verilas est, termini et rationes per se credibiles, commu- 
nesque notitiae, sequetur etiam , mentem rerum contem- 
plationi deditam terminorum primarumque et immuta- 
bilium rationum cognitionem esse, contra mentem agendi 
vi preeditam esse cognilionem extremorum et contingen- 
lium, hoc est. singulorum. qua sub actionem cadunt : 
ita uL mens acliva et. contemplativa extremorum sit et 
primorum. Etenim tum rationes per se credibiles, tum 
termini et singularia partim prima. sunt, partim po- 
strema. Ac rationes quidem per se credibiles primo na- 

tura, nobis autem extreme sunt : contra singularia 
prima nobis, extrema vero natura : hic autem quce 

natura sunt extrema, principia et cause illius finis sunt 
quisub aclionem cadi : etenim rerum sensibilium ope 
singula facere docli, quie tam nobis quam aliis condu- 
cant, οἱ quorum beneficio ad propositum finem venia- 
mus, dum ex his singularibus universales quasdam ra- 
tiones colligimus, prudentes ad res in vita communi 
gerendas efficimur. Quocirca rerum publicarum rectorem 
singularia percepta habere oportet : hujusmodi autem 
cognitio, quam nullius interventu nobis paramus , mens 
est : quoniam mens rerum per se credibilium et princi- 
piorum cognitio est. 

Quamobrem naturalis etiam videtur esse hujusmodi 

cognitio. Neque enim certa aliqua docendi ralione ac 

disciplina , sed natura nobis contingit. Neque mens tan- 

ἃ: 
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εἶναι" ἀπὸ γὰρ τῆς φυσιχῆῇς Ἡνώσεως τοῦ νοῦ ταῦτα 

πάντα ὁρμῶνται, xai περὶ τὰ αὐτά εἶσι τῷ νῷ, τὰ 
xaü' ἕχαστα δηλονότι. Σοφία δὲ οὐχέτι ἢ" φύσει γὰρ 
σοφὸς οὐδείς ἐστιν, ὅτι μεθόδων χρεία χαὶ μαϑήσεως 

πρὸς τὸ γενέσθαι σοφόν, xal τὴν μὲν φρόνησιν, xal τὴν 

γνώμην, χαὶ τὸν νοῦν, χαὶ τὴν σύνεσιν οἰόμεθα ταῖς 
ἡλικίαις ἀχολουθεῖν" φαμὲν γὰρ τήνδε τὴν ἡλιχίαν νοῦν 
ἔχειν, xal γνώμην, καὶ φρόνησιν, ὡς τῆς φύσεως al- 

τίας οὔσης" σοφίαν δὲ οὐ τῇδε τῇ Aula, T] τῇδε ἀπο- 
δίδομεν" xai νέῳ γὰρ δυνατὸν γενέσθαι σοφόν, xal 
μειραχίῳ, xai o) πρεσδύτῃ μόνον, χαθάπερ ἐπὶ τῆς 
φρονήσεως ἔχει xol τῶν ἄλλων. Ἢ γὰρ πεῖρα * τῶν 
ποεσθδυτέρων ἐστίν, ἧς χωρὶς οὐ δυνατὸν φρόνιμον γε- 
νέσθαι, χαὶ νοῦν χαὶ σύνεσιν ἔχειν χαὶ γνώμην. 

* Noüv λέγω τὸν πραχτιχόν" ὃ γὰρ νοῦς, χαθὼς εἴρη- 

ται, xal θεωρητικός ἐστι xal πραχτιχός, xul ἀρχή, 
χαὶ τέλος" ἀρχὴ μέν, καθ᾽ ὅσον τῶν πρώτων ἀρχῶν 

ἐστι γνῶσις χαὶ θεωρητιχὸς λέγεται" ἀρχὴ γάρ ἐστιν 
ἀποδείξεως" τέλος δέ, χαθ᾽ ὅσον γνῶσίς ἐστι τῶν xal 
ἕχαστα x«i ἐν αἰσθήσει, xal πραχτιχὸς λέγεται" περὶ 

τούτων γὰρ αἵ ἀποδείξεις, xoi ταῦτά εἰσι τὰ ἀπό- 

δειχτα, ὃ χαὶ εἰς ταῦτα τελευταῖον Ó ἀποδειχνὺς ἔρχε- 

ται ἀπὸ τῶν xa0' ὅλου χαταύδαίνων. 
** Οὗτος δὲ ὃ νοῦς ἀπὸ ἐμπειρίας περιγινόμενος ἐν 

τοῖς πρεσδυτέροις εὑρίσχεται᾽ διὰ τοῦτο δεῖ πιστεύειν 

ταῖς τῶν ἐμπείρων, xxi πρεσθυτέρων, ἢ φρονίμων 
ταῖς ἀναποδείχτοις φάσεσι χαὶ δόξαις, οὐχ ἧττον τῶν 

ἀποδείξεων" διὰ γὰρ τὸ ἔχειν Ex τῆς ἐμπειρίας ὄμμα 
δρῶσι τὰς ἀρχὰς τῶν πράξεων, τὰ καθ᾽ ἕκαστα δηλον- 

ὅτι πραχτά" OU ὧν τὰ συμφέροντα γινώσχουσι xxl 
ὑποτίθενται" xol ἑαυτοῖς xal τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις. 

(Scripsi : * τινῶν ] cod. τίνων. — ^ οὐχέτι ] vulgo 
οὐχ ἔτι. — * πεῖρα} cod. πείρα. — ὦ ἀπόδειχτα ] 
cod. ἀποδειχτά, - 5 

89. wq". 

Περὶ φρονήσεως xai τῆς σοφίας, τί χρήσιμοι" xxi ποτέρα 
βελτίων. 

τῇ τ 
Ἐπ "Tt μὲν οὖν ἐστιν fj φρόνησις καὶ fj σοφία, xat 

περὶ τίνα ἐστὶν " ἑκατέρα, xal ὅτι ἄλλου τῆς ψυχῆς 
, μορίου ἐστὶν ἑκατέρα, εἴρηται. 

**** Αιαπορήσειε δ᾽ ἄν τις περὶ αὐτῶν, τί χρήσιμοί 
εἰσι, xal πρὸς τί συντελοῦσι τοῖς ἀνθρώποις. 

* € M ' - 3 L4 **** Ἢ μὲν γὰρ σοφία οὐδὲν θεωρεῖ ἐξ ὧν ἐστιν 
εὐδαίμων ὃ ἄνθρωπος" ἣ μὲν γὰρ εὐδαιμονία περὶ τὴν 
πρᾶξίν ἐστιν; ἣ δὲ σοφία οὐδεμιᾶς αἰτία γενέσεως" οὐ 

* NE , E SY ' Y € S 
τὸ ποαχτον ἀγαθόν, αναγχαια Oz προς τὴν Χτησιν τὴς 
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tum , sed. prudentia etiam , intelligentia et sententia vi- 

dentur esse naturalia : a naturali enim mentis cognitione 

hiec omnia proficiscuntur, et in iisdem rebus cum mente 

versantur, in singularibus videlicet, Sapientia vero non 

item : nemo videlicet natura. sapiens est, quia ad sapien- 

liam sibi parandam certa docendi ratione ac disciplina 

eget, ac prudentiam , sententiam , menter et intelligen- 

liam. ietatibus congruere putamus : dicimus enim hanc 

aut illam zetatem. mentem habere et sententiam et pru- 

dentiam, quasi natura earum rerum causa sil : sapien- 

tiam vero nunquam huic aut illi :etati. asceribimus : nam 

οἱ juvenis et adolescens polest esse sapiens, non senex 

lantum , quie et. prudenti? cieterarumque | rerum ratio 

est. 

Quippe seniorum est experientia, sine qua prudens 
nemo esse polest, nemo eliam intellectum aut intelli- 
gentiam habere aut. sententiam. 

Mentem autem dico agendi vi proeditam ; nempe mens, 

ut diximus, et contemplativa est et activa, principium- 
que et finis : ac principium quidem, quatenus primorum 

principiorum est cognitio, et. contemplaliva appellatur : 

nimirum demonstrationis principium est : fiis vero, 

quatenus singularium est cognitio, οἱ in sensu consistit, 

atque activa dieitur : de his quippe sunt demonstratio- 
nes, suntque hiec ad. demonstrandum facilia, el ad. hiec 

postremo qui demonstravit ab universalibus descendit. 

Hic autem intellectus quum experientia duce nobis 

contingat, in senioribus invenitur : ideoque usu perito- 

rum et seniorum aut prudentium virorum sententiis el 

opinionibus nulla demonstratione probatis non minor fi- 

des quam eorum demonstrationibus adjungenda est : quia 

enim experientia magistra aliquem quasi oculum sibi 

compararunt , ipsa actionum principia, hoc est, illa quae 

sub actionem cadunt, singula vident : quorum beneficio 

ves tum sibi tum aliis hominibus utiles et animadvertunt 

el suadent. 

Cap. XIII. 

De prudentia et sapientia, quam utilitatem praebeant item 

utra sit melior. 

Quid sit igitur prudentia el sapientia, et in quibus 

utraque versetur, et utramque non esse ejusdem animi 

partis, dictum est. 

Sed quarat aliquis de iis, quam ulilitatem afferant , 

et quid hominibus prosint. 

Sapientia enim nihil eorum contemplatur, quibus homo 

beatus esse potest : in actione quippe cernitur beatitudo, 

sapientia autem. nullius generalionis causa est : neque 

enim finem habet bonum quod sub actionem cadit. 

Prudentia autem causa quidem aclionis est, et ad id 

quod sub actienem cadit bonum deducit : sed ad virtu- 

ἀρετῆς oU πάνυ δοχεῖ" τοῖς μὲν γὰρ σπουδαίοις ἀπὸ | lis possessionem non admodum videtur necessaria : viris 
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FAT * SE » ΄ " Ei 
τοῦ ἔθους τὰς ἀρχὰς περιγενομένας, βεβαίας εἶναι 
συμδαίνει" ἕξεις γάρ εἶσι" xal οὐδὲν μᾶλλον ἀπὸ τοῦ 
εἰδέναι τὰ χαλὰ xad δίκαια πραχτιχοὶ αὐτῶν γίνονται" 
ὥσπερ οὐδὲ ὑγιεινοὶ ἢ. εὐεχτιχοὶ γινόμεθα, ἀπὸ τοῦ 
χαλῶς εἰδέναι τὰ ὑγιεινὰ καὶ εὐεχτιχά, ἀλλὰ τῷ ἔχειν 
ἕξιν ὑγιείας xat εὐεξίας" οὐ γὰρ Ó πύχτης πυχτικώτε- 

, MM AU EST ,!5 NS. P M 
ρος γίνεται διὰ τὸ εἰδέναι τί ἐστι τὸ εὖ χαὶ χαλῶς πυ- 

, , ' - ΕΣ, - ' m cwm » 

χτεύειν" οὗ γὰρ τῷ εἰδέναι, ἀλλὰ τῷ ἕξιν ἔχειν mu- 
- , € £ 

xTuX7; πυχτεύει" ὁμοίως δὲ x*i 6 παλαιστὴς χαὶ ὃ 
bj y. ' u B ' ^N Y ΡΥ 
ὁρουιχος χαι γαρ τοι χαὶ ὃ γυμνιχος OtX τὴν ES 

γυμνιχκός ἐστιν, οὐ διὰ τὸ εἰδέναι τὰ εὐεχτιχὰ xoi 
γυμνιχά" λέγω δὲ εὐεχτιχὰ χαὶ γυμνικὰ ἢ ὕγιειν d, οὐ 
τὰ ποιητικὰ εὐεξίας ἢ ὑγιείας, ἀλλ᾽ ἃ ποιεῖ ὃ ὑγιαί- 
νων, ἢ ὃ εὐεχτῶν, ἀπὸ τοῦ ἕξιν ὁγιείας ἢ εὐεξίας 

ἔχειν: ὥσπερ τοίνυν ἐπὶ τῶν εἰρημένων ἕξεων οἱ ἔχον- 
τες οὐχ ἂν ἀμείνους γένοιντο διὰ τὸ εἰδέναι, οὕτως 
οὐδὲ ὃ σπουδαῖος καλλίων περὶ τὴν ἀρετὴν γένοιτο διὰ 
τὴν φρόνησιν" εἰ δὲ τοῖς σπουδαίοις οὐδὲν πρὸς τὴν 

ἀρετὴν fj φρόνησις συντελεῖ, λείπεται δὴ τοὺς μὴ ὄν- 
τας σπουδαίους τὴν φρόνησιν χαλλίους ποιεῖν᾽ xa τού- 

τους δὲ οὐ σφόδρα ἀναγκαῖον φρονίμους εἶναι πρὸς τὸ 

γενέσθαι σπουδαίους δυνατὸν γὰρ xoi παρ᾽ ἄλλων 

μαθόντας τὸν περὶ ἀρετῆς λόγον xo πεισθέντας αὐὖ- 
τοῖς σπουδαίους γενέσθαι" ὥσπερ βουλόμενοι ὑγιαίνειν, 
οὐχ αὐτοὶ μανθάνομεν ἰατριχήν., ἀλλὰ τοὺς ἰατροὺς 

ἐρωτῶμεν, καὶ οὐδὲν χωλύει ὑγιαίνειν: ταῦτα μὲν οὖν 

ἀπορήσειεν ἄν τις περὶ τῆς φρονήσεως χαὶ τῆς σοφίας, 

εἰς τί συντελοῦσι τοῖς ἀνθρώποις χαὶ πρὸς τί εἶσι 

χρήσιμοι. 

* Ἔτι δὲ καὶ ἐκεῖνο δεῖ ζητεῖν περὶ τῆς πρὸς ἀλλή- 
λους αὐτῶν σχέσεως, ποτέρα βελτίων. Δοχεῖ μὲν γὰρ 
4$ σοφία βελτίων τῆς φρονήσεως, xx0' ὅσον P τῶν 

ἀναγχαίων ἐστὶ γνῶσις" δοχεῖ δὲ ἣ φρόνησις βελτίων 

τῆς σοφίας, χαθ᾽ ὅσον * ἀρχή ἐστι πράξεως, καὶ διὰ 

τοῦτο χυριωτέρα τῆς σοφίας, ἥτις μόνον θεωρητιχή 

ἐστιν᾽ fj γὰρ πραχτιχὴ ἕξις ἄρχει xal ἐπιτάττει περὶ 

ἕχαστον 

** Ταῦτα uiv οὖν ἠπόρηται περὶ σοφίας xal φρονή- 

σεως" ῥητέον δὲ πρὸς ταῦτα, xal πρῶτον περὶ τοῦ 

πρώτου" πρῶτον μὲν οὖν εἰ καὶ πρὸς μηδὲν ἦσαν χρή- 
σιμοι αἵ τοιαῦται ἀρεταί, ἀλλὰ OU ἑαυτὰς ἀναγκαῖον 

αἱρετὰς αὐτὰς εἶναι" ἀρεταὶ γάρ εἶσιν ἑκατέρα ἕχα- 

τέρου τοῦ διανοητιχοῦ, χαθὼς εἴρηται: πᾶσα δὲ ἀρε-- 
τὴ αἱρετόν τί ἐστιν. ἃ 

*^* Ἔπειτα xat χρήσιμοί εἶσι πρὸς τὴν εὐδαιμονίαν, 
οὖχ ὥσπερ ἰατρικὴ πρὸς ὑγίειαν" ἀλλ᾽ ὥσπερ ἣ ὑγίεια 
πρὸς ὑγίειαν ἔχει, οὕτω σοφία xul φρόνησις πρὸς εὖ-- 

δαιμονίαν χρήσιμοί εἰσιν: ἢ μὲν γὰρ καθόλου εὖδαι- 
μονία ἣ παντελής ἐστιν ἀρετή, σοφία δὲ χαὶ φρόνησις 

μέρος εἰσὶ τῆς ὅλης ἀρετῆς" ὥστε μέρος εἰσὶ τῆς ἀν- 
θρωπίνης εὐδαιμονίας σοφία xol φρόνησις, xxl τὸ 

ταύτας ἔχειν μετὰ τῶν ἄλλων ἀρετῶν εὐδαιμονεῖν 
. EA 2 y 
ἐστι τὴν ὁλὴν εὐδαιμονίαν. 

ANDRONICI RHODII 

enim bonis quum ex consuetudine illa contingant princi- 
pia, firma quoque esse constat : nempe babitus sunt: 
nihilo autem. ad agenda ea quz honesta et justa sunt 
apliores eorum cognilione efficiuntur : quemadmodum 
nec convalescimus aut firmum corpus nmanciscimur 
propterea quod res nobis salubres el ad corporis firmi-- 
lalem perlinentes probe novimus, sed quia habitum 
firms valetudinis et salubris corporis habemus : neque 
enim pugil pugilatui aptior fil, si sciat quid sit bene 
recteque certare pugnis : nimirum non quatenus hoc 
scil, sed quatenus habitum pugilationis habet, pugnis 
certat : eademque et luctatoris et cursoris est ralio - nam 
et gymnicus non ob rerum ad corporis firmitatem et ad 
gymnasia pertinentium cognitionem, sed propter habi- 
lum gymnicus est : dico autem res ad. corporis firmita- 
lem et gymnasticam artem pertinentes aut nobis salubres 
non boni habitus aut sanitatis effectrices , sed illa omnia 
quia homo sanus aut firmo corpore przeditus facit , quia 
habitum sanitatis aut. firmi corporis habet : sicut ergo 
in iis quos diximus habitibus , qui eos consecuti sunt 
haudquaquam meliores ipsa scientia efficiuntur, ila nec 
vir bonus ad virtutem melior efficietur prudentia 
quodsi viris bonis nihil ad. virtutem prudentia prodest, 
restat uL qui viri boni non sunt, eos meliores prudentia 
efficiat : atqui ne hos quidem admodum necesse est pru- 
dentes esse, ut viri boni efficiantur : possunt. quippe ab 
aliis discere ea quae de virtute traduntur, iisque obtem- 
perare, atque ita viri boni fieri : non secus ac si bene 
valere eupientes , non ipsi medicinam addiscimus , sed 
medicos consulimus , neque quidquam obstat, quin con- 
valescamus : hzc igitur sunt, qui de prudentia et sa- 
pientia disseri queant allata dubitatione, quid hominibus 
prosint et quam utilitatem afferant. 

Sed et illud de utriusque ad alteram relatione quzeri 

oportet, utra sit prestantior. Videtur enim. sapientia 

prudenti prestare, quatenus necessariorum est cogni- 

lio : rursus prudentia videlur sapienti; prestare, qua- 

tenus actionis est. principium, ideoque plus posse quam 

sapientia, quae in sola rerum contemplatione posita est ; 

aclivus quippe habitus in singularibus dominatur et 

regnat. 

H«c igitur de sapientia et prudentia allata dubitatione 

disputata sunt : ad quie respondendum est , et primum 

quidem de primo : primum ergo , etiamsi ad nihil aliud 

he virlutes conferrent, tamen per se necessario expe- 

lendi? forent : quia virtutes sunt, estque utraque 

ulriusque quie menti tribuitur parlis cogitatione valen- 

lis, ut diximus : omnis autem virtus expetenda est. 

Deinde etiam ad vitam beatam conferunt, non ut me- 

dicina ad sanitatem : sed ut sanilas ad sanitatem se 

habet, ita sapientia et prudentia ad beatitudinem con- 

ducit : nam beatitudo universalis perfecta virlus est, 

sapienlia autem et prudentia virtutis tolius partes sunt : 

quamobrem pars etiam felicitatis human sapientia et 

prudentia est, et qui iis cum reliquarum virtutum co- 

mitatu predilus est, is perpetua felicitate uli perhibe- 

tur. 

* Πρὸς δὲ τούτοις ἄτοπον χτλ. — ** Περὶ δὴ τούτων λεχτέον wx). — *** Ἔπειτα xai ποιοῦσι X2). 
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ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. 

* "Ecc δὲ xal πρὸς πᾶσαν πρᾶξιν σπουδαίαν ἡ φρό- 
γησις χρήσιμός ἐστι, xal δι᾿ αὐτῆς πᾶν τοιοῦτον ἔρ-- 

yov ἀποτελεῖται" ἡ μὲν γὰρ ἠθιχὴ ἀρετὴ τὴν θέλησιν 
εἰς τὸ ἀγαθὸν ἀπευθύνει τέλος, xal ὀρθὸν ποιεῖ τὸν 
σχοπόν' ἣ δὲ φρόνησις τὰ πρὸς τὸ τέλος φέροντα τὸ 

ἀγαθὸν ζητεῖ" χαὶ βουλεύεται δι᾽ ὧν χάλλιστα, xal 
ῥᾶστα, xal ὡς δεῖ, τοῦ τέλους ἔνι τυχεῖν. "ToU. δὲ τε- 
τάρτου μορίου τῆς ψυχῆς, ὅ ἐστι τὸ θρεπτιχόν, οὐχ 

ἔστιν ἀρετὴ τοιαύτη, περὶ ἧς ἡμῖν 5 λόγος, ἥτις ἀρ- 
χὴν ἔχει τὸ ὀρεχτιχόν, λέγων δὴ τὴν ἠθιχήν" οὐ γάρ 
ἐστι τὸ θρεπτιχὸν χύριον πράξεως οὐδεμιᾶς" ὃ δὲ οὐκ 
ἔστιν ἀρχὴ πράξεως, οὐ δύναται ἀρετὴν ἔχειν τοιαύ- 

τὴν. Δύναται δὲ λέγεσθαι ἀρετὴ τοῦ θρεπτιχοῦ τὸ εὖ - 

τραφές, χαὶ ὅσα ἄλλα ἕπονται, ὅταν χαλῶς ἔχη τὸ 

θρεπτιχόν, οἷον χάλλος 7j μέγεθος, ὅπερ ἀρετὴ οὐκ 
ἔστι χυοίως" οὐ γὰρ ἀπὸ προαιρέσεως γίνεται, οὐδὲ * 

αἵρετή ἐστιν’ ἀλλὰ χατὰ μεταφορὰν λέγεται. Καὶ 
ταῦτα μὲν μεταξὺ εἴρηται" δητέον δὲ ἔτι πρὸς τὸ προ- 
χείμενον" ὅτι μὲν οὖν εἰ χαὶ πρὸς μηδὲν ἄλλο συντε- 
λεῖν ἠδύνατο 5, σοφία xat ἣ φρόνησις , διά γε ἑαυτὰς 
ἔδει πολλοῦ τινος ἀξίας εἶναι δοχεῖν, δέδεικται. 

ἘῈ Δείξομεν δὲ ἔτι σαφέστερον, ὅτι ἣ φρόνησις συν- 
τελεῖ πρὸς τὸ σπουδαιοτέρους Ἱενέσθαι, xat πραχτιχω- 

τέρους τῶν χαλῶν xal δικαίων - μικρὸν δὲ ἄνωθεν ἀνα- 
ληπτέον τὸν λόγον, ἀρξαμένους ἐχεῖθεν. Ὥσπερ γὰρ 
λέγομεν δυνατὸν εἶναι πράττοντάς τινας τὰ δίχαια 
οὕπω διχαίους εἶναι, xal τὰ σώφρονα xat μὴ σώφρο- 
νας εἶναι, οἷοί εἰσιν οἵ τὰ προσταττόμενα ὑπὸ τοῦ 
νόμου ποιοῦντες διὰ φόδον καὶ ἀχουσίως, ἣ οἵ δι᾽ ἀ- 
νοιαν δίχαιόν τι πεποιηχότες" ὥσπερ εἴ τις λάθοι τὸν 

ἀδικοῦντα χολάσας ἀντὶ τοῦ ἠδιχημένου- ἢ δι᾿ ἄλλο 
τι, ἢ χρήματα, ἢ ἡδονὴν τὸ δίχαιον ποιοῦντες, καὶ 
μὴ δι᾿’ ἑαυτό" ὥσπερ τοίνυν τοὺς τοιούτους οὐ λέγομεν 
δικαίους, καίτοι πράττοντας τὰ δίκαια, οὕτως, ὡς 

ἔοιχεν, ἐπὶ πάσης ἀρετῆς ἔχει καὶ 6 ποιῶν τὸ ἀγαθὸν 
χαὶ τὴν ἃ ἀρετήν, xai δι᾽ ἑαυτήν, xal τοῦ à qa6o3 ἕνεκα, 

χαὶ αὐτὸς προαιρούμενος χαὶ οὐχ ἀχουσίως, οὗτός ἐ- 
στιν ἀληθῶς ὃ σπουδαῖος" 6 γὰρ βιαζόμενος ὑφ᾽ ἑτέρου 
πρὸς τὸ ποιῆσαι τὸ ἀγαθὸν τοῦ ἀγαθοῦ μὲν ἕνεχα ποιεῖ 
ὅπερ ποιεῖ, εἴπερ ὃ καταναγχάζων αὐτὸν τοῦ ἀγαθοῦ ἕνεχα 
χαταναγκάζει: σπουδαῖος δὲ οὐχ ἔστιν, οὐδὲ ἀγαθός, ὅτι 
μὴ προαιρούμενος xa ἑχουσίως πράττει τὸ ἀγαθόν" ἡ μὲν 

οὖν ἕξις τῆς ἀρετῆς ῥυθμίζουσα τὸ ὀρεχτιχὸν τῆς ψυ- 

χῆς, τὸ θυμιχὸν xal ἐπιθυμητιχόν, ὀρθὴν ποιεῖ τὴν 

προαίρεσιν" ἐπιθυμεῖ γὰρ χαὶ προαιρεῖται τὸ ἀγαθὸν 
ἀπὸ τῆς ἀγαθῆς ἕξεως" οὐ δεῖ δὲ μέχρι τούτου τὸν 

σπουδαῖον ἵστασθαι τοῦ ἕξιν ἔχειν ἀρετῆς, ἀλλὰ χαὶ 
πράττειν ἐξ ὧν ἔσται βεδαία ἡ ἕξις ἐν τῇ VuyT, τὰς 

πράξεις τὰς σπουδαίας δηλονότι, "To τοίνυν τὰς τοιαύ- 

τὰς πράξεις εἰδέναι οὐ δυνατὸν λαθεῖν ἀπὸ τῆς ἕξεως 

τῆς ἀρετῆς" αὕτη γὰρ μόνην ἐμποιεῖ τῇ ψυχῇ τὴν 
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Prieterea ad omnem actionem honestam conducit pru- 
dentia, el. per eam quodlibet tale opus perticitur : vir 
lus quippe moralis voluntatem ad. bonum finem dirigit 
et quod expelimus rectum efficit : 
qui ad rectum finem ducunt. quierit : quin etiam deli- 
berat, quibus rationibus optime facillimeque, et ut 

oporlet, propositum assequi. possit 

partis, que alendi vim habet, nulla est ejusmodi virtus, 

de qua hic agitur, cujus principium sit appetendi facul- 

las, intelligo videlicet. moralem : neque enim pars illa 

altrix actionis alicujus potestatem proprie habet 

quod actionis non est principium , tali praeditum virtute 

esse nequit. Virtus autem dici polest tum partis altricis 

bonum alimentum, tum quicunque alia sequuntur, 

quum bene se habet pars altrix, verbi causa, 

pulchritudo aut magnitudo, qui proprie non est vir- 
tus : non enim consullo fit, neque expetenda est, sed 

per translationem ita vocatur. Et hic quidem reliquis 

interposui : sed et aliud preterea ad rem qua tractatur 

adjiei oportet; nimirum etiamsi ad nihil aliud sapientia 

et prudentia prodesse possel, per se tamen eas magni 

&slimandas videri, jam ostendimus. 

Jam vero manifestius etiam ostendemus, prudentiam 

prudentia vero ea 

Quartie. vero. animt 

tid vero 

corporis 

efficere, ut meliores fiant homines aptioresque ad actio- 

nes honestas et justas suscipiendas : quod ut. faciamus, 

paullo altius nobis repetendus erit sermo, atque inde 

exordium, Quemadmodum enim dicimus 

fieri posse, ut nonnulli qui res justas agunt nondum 

sint justi οἱ qui temperate agunt, nondum sint tempe- 

rantes, quales sunt illi qui quee legibus constituta οἱ 

prescripta sunt metu. commoti faciunt. et inviti, aut 

qui per ignoranliam rem justam faciunt : ut quis in- 

scius eum qui injuriam intulit, punit pro eo qui ac- 

cepit : aut qui propter aliud aliquid, sive pecuniam 

sive voluptatem, non autem per se id quod justum est 

faciunt : sicut ergo hos non appellamus justos, licet ea 

qui justa sunt agant, ita in omni virtute, ut videtur, 

se res habet : et qui quod bonum est agit virtutemque 

exercet, idque et per se et boni ipsius causa, simul etiam 

sua voluntate , non invite, is est vir vere honestus : qui 

enim cogitur ab alio, ut faciat bonum, boni quidem 

causa facit quod. facit, siquidem qui cogit eum, boni 

causa eum cogiL : at neque honestus est neque bonus, 

nisi consulto et sponte facit bonum : quapropter habitus 

virtutis dum format animi partem appetendi facultate 

preditam, id est, iracundiam et libidinem, rectum con- 

silium efficit : cupit quippe οἱ consectatur bonum boni 

habitus beneficio : nec tamen in solo virtutis habitu. 
acquiescere debet vir honestus, sed illa etiam sus- 

cipere, quibus confirmari stabilirique in animo iste 

queat habitus, actiones videlicet honestas. Talium ergo 

actionum scientiam virlutis habitu consequi non possu- 
mus : siquidem hac solum animo boni appetitum inge- 

ducendum 

* Ἔτι τὸ ἔργον ἀποτελεῖται χτλ. — ** Περὶ δὲ τοῦ μηδὲν εἶναι πραχτιχωτέρους χτλ. 



y Ὁ" vb δὲ εἰδέναι ἃ δεῖ πράττειν τὸν 
ϑαῖον, ἄλλης ἐστὶ δυνάμεως. 

Ἀεχτέον δὴ περὶ ταύτης τῆς δυνάμεως σαφέ τερον. 
Ἔστι δή τις δύναμις, ἣν χαλοῦσι δεινότητα᾽ αὕτη δέ 

ἐστι t τοιαύτη, ὥστε τὰ πρὸς τὸν ὑποτεθέντα σχοπὸν 

συντείνοντα δύνασθαι ταῦτα πράττειν, χαὶ τυγχάνειν 
αὐτῶν᾽ ἂν μὲν οὖν ὃ σχοπὸς ἦ χαλός, ἐ ἐπαινετή ἔστιν, 

ἂν δὲ φαῦλος, πανουργία" διὸ xo τοὺς φρονίμους δει- 
νοὺς xoi πανούργους φαμὲν εἶναι" ἔστι δὲ ἣ φρόνησις 
οὔχ αὕτη f, δύναμις, f, δεινότης, ἀλλ᾽ οὐχ ἄνευ τῆς 

δυνάμεως ταύτης" ταύτης γὰρ τῆς δυνάμεως ἀρετή ἐστιν 

ἣ φρόνησις. Οὔτε τοίνυν ἄνευ φρονήσεως τελειωθείη ἂν 
$ ἠθιχὴ ἀρετή, τήν τε φρόνησιν ἀδύνατον ἐπιγενέ-- 
σθαι τῷ πραχτιχῷ νῷ ἄνευ τῆς ἄλλης ἠθιχῆς ἀρετῆς" 

οἵ γὰρ συλλογισμοὶ τῶν πρακτῶν, οὺς δηλονότι συλ- 
λογιζόμενοι πράττομεν, ἀρχὰς ἔχουσι τὰ τέλη τῶν 
πράξεων" ἀπὸ γὰρ τῶν τελῶν συλλογιζόμεθα, εἰ ἀγα- 
θαί εἶσιν αἵ πράξεις 1i πονηραί". τὰς δὲ τοιαύτας ἀρχάς, 

τὰ τέλη δηλονότι, οὖ γινώσχομεν ἄνευ τῆς ἕξεως τῆς 
ἠθικῆς ἀρετῆς" πονηρὸν γὰρ τιθέμεθα τέλος ὑπὸ πο-- 
νηρᾶς ἕξεως, xal πρὸς τοῦτο τὰς πράξεις τάττομεν, 

ὥσπερ εἰς ἀγαθόν" χαὶ συμδαίνει τὴν γνῶσιν τῶν 
τοιούτων πραχτῶν μὴ εἶναι φρόνησιν, ἣ γὰρ φρόνη- 

σις περὶ τὰ ἀγαθὰ τοῦ ἀνθρώπου: ὥστε ἀνάγχη τὸν 

φρόνιμον τὸ ἀγαθὸν τίθεσθαι τέλος" xal διὰ τοῦτο οὐ 
δυνατὸν τὴν φρόνησιν συστῆναι ἄνευ τῆς ἄλλης ἦθι- 

χῆς dp τῆς" καὶ ἀδύνατον φρόνιμον εἶναι μὴ ὄντα ἀγα- 
θόν: οὕτω μὲν οὖν φαίνεται τὴν φρόνησιν μὴ εἶναι 
ἄνευ τῆς ἄλλης ἠθικῆς ἃ ἀρετῆς. 

** Φανερὸν δὲ μηδὲ τὴν ἀρετὴν εἶναι ἄνευ φρονή- 
σεως" καὶ γὰρ ὡς ἔχει ἣ φρόνησις πρὸς τὴν δεινότητα, 

οὗ ταὐτὸν μέν, ὅμοιον δέ" χαὶ γὰρ 7j μὲν δεινότης φυ- 

σιχή ἐστιν ἐπιτηδειότης τῆς ψυχῆς, ἣ δὲ φρόνησις 

ἀρετή ἐστι τῆς τοιαύτης ἐπιτηδειότητος" οὕτω xxl jj 

ἠθιχὴ ἀρετὴ πρὸς τὴν φυσικὴν ἀρετὴν ἔχει, 
* Πᾶσι γὰρ δοκεῖ τῶν ἠθικῶν ἀρετῶν ἑκάστη qur 

σική πως εἶναι" χαὶ γὰρ δίκαιοι, χαὶ σωφρονιχοί, χαὶ 
νδρεῖοι, χαὶ τἄλλα ἔ ἔχομεν εὐρὺς £X γενετῆς. 

prs Ἀλλ᾽ ὅμως ζητοῦμεν ἕτερόν τι νομίζοντες οὐ 

ταύτας εἶναι τὰς κυρίως ἀρετάς. 
tn Αὗται γὰρ χαὶ παισὶ xad θηρίοις ὑπάρχουσαι, 

βλαδεραὶ γίνονται ἐνίοτε, διὰ τὸ ἄνευ νοῦ προσεῖναι" καὶ 
χαθάπερ σώματι ἰσχυρῷ χινουμένῳ συμδαίνει σφάλ- 
λεσθαι ἰσχυρῶς. , ὅταν ἄνευ ὄψεως χινῆται, οὕτω καὶ 

τὰς τοιαύτας ἕξεις ἄνευ νοῦ πονηρὰς εἶναι συμδαίνει, 
μετὰ δὲ νοῦ ἀγαθάς" αἵ χαὶ ἀρεταὶ χυρίως χαλοῦνται. 
Καὶ αἵ αὐταὶ ἕξεις νοῦ μὲν ἄνευ οὐχ εἰσὶν ἀρεταὶ χυ- 

plc, μετὰ δὲ νοῦ χυρίως ἀρεταὶ γίνονται: ὥστε χα- 
θάπερ ἐπὶ τοῦ δοξαστιχοῦ δύο εἰσὶν εἴδη, δεινότης χαὶ 

φρόνησις, οὕτως ἐπὶ τοῦ ἠθικοῦ δύο ἐστί, τὸ μὲν ἄρε- 
τὴ φυσιχή,, τὸ δὲ ἣ χυρίως. 

ANDRONICI RHODII 

nerat : illa autem scientia rerum viro honesto agendarum 
alterius facultatis est. 

De qua quidem facultate jam planius dicendum nobis 

erit. Est igitur facultas quzedam quam sollertiam vo- 

cant : hiec autem ejusmodi est, ut ea quae ad finem 

propositum spectant agere et consequi queat: quodsi finis 

honestus est, illa quoque laudabilis, sin malus ac turpis, 

versutia nominatur : ideoque prudentes tum sollertes esse 

tum versutos aflirmamus : est autem. prudenlia non ipsa 

facultas illa, quam sollertiam diximus, sed non sine hac 

facultate est : hujus quippe facultatis virtus prudentia 

est. Quare nec sine prudentia virtus moralis perficiatur, 

neque prudentia ad mentem agendi vi preditam sine 

reliqua virtute morali accedere possit : ratiocinaliones 

quippe eorum qua sub actionem cadunt, quas nimirum 

ratiocinando agimus, principia habent actiomum fines : 

efinibus enim ratiocinamur, utrum bona sint facinora 

an mala : principia vero ejusmodi, hoc esl, ipsos fines 

sine moralis virtulis habitu non. cognoscimus : quippe 

propler malum habitum malum quoque finem nobis pro- 

ponimus, atque ad istum tanquam ad bonum actiones 

nostras referimus : quo fit, ut ejusmodi rerum sub 

aclionem cadenlium cognilio non sit prudentia, nempe 

in hominis bonis versatur prudentia : ilaque necesse est 

bonum sibi finem proponat vir prudens : ideoque pru- 

dentia sine reliqua morali virtute. constare nequit : ne- 

que quisquam prudens esse potest, qui non sit bonus : 

atque ita quidem apparet, sine reliqua morali virtute 

non posse esse prudentiam, 

Sed et illud manifestum est, ne virtutem quidem 
prudentia carere : etenim quemadmodum prudentia ad 
sollertiam se habet, ita ut non eadem res sit cum ea, 

sed similis polius : quippe sollertia naturalis animi 
dexterilas habetur. ejusmodi autem dexteritatis virtus 
est prudenlia : sic el. virtus moralis ad. naturalem se 
habet. 

Omnibus enim singuke virtutes morales videntur quo- 
dammodo naturales esse : namque ad justitiam, tempe- 
rantiam, fortitudinem caterasque virtutes apli sumus, 
quum primum nascimur. 

Sed tamen aliud quiddam requirimus, rati non has 

esse illas, quz? proprie dicantur virtutes. 

Hi enim habitus qui in pueris et. bestiis animadvertun- 
tur, nonnunquam detrimentum afferunt, quia sine in- 
tellectu illis insunt : et ut valido corpori accidit, quo- 

lies movetur, ut pedes vehementer offendat, quum 
sine videndi sensu movetur, ita etiam tales habitus. 
sine intellectu. malos esse constat, cum intellectu vero 
bonos : unde et. proprie virtutes vocantur. Haque iidem. 
habitus sine intellectu proprie virtutes non sunt, cum 
intellectu. autem proprie virtutes fiunt : quamobrem 
sicut in ea animi parte, quie ad opinandum valet, duce 
sunt species, sollertia ac prudentia, ita in morali dui 
sunt, allera virtus naturalis , allera quce proprie dicitur 
virtus. 

* Λεχτέον δ᾽ ἐπιστήσασι σαφέστερον χτλ. --- κ᾿ ἀρ. 13. Σχεπτέον δὴ πάλιν χτλ. — *** Πᾶσι γὰρ δοχεῖ χτὰ, — 
**3* 742)! ὅμως χτλ. --- ***** Καὶ γὰρ παισὶ καὶ θηρίοις χτλ. 
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* Καὶ τούτων ἣ χυρίως 5 οὐ γίνεται ἄνευ φρονή- 
σεως. 

** Διόπερ φασὶ πάσας τὰς ἀρετὰς φρονήσεις εἶναι. 

"** Καὶ Σωχράτης τούτῳ τῷ λόγῳ στοιχῶν, πὴ μὲν 
ὀρθῶς εἶχε" πὴ δὲ ἡμάρτανεν" ! ὅτι μὲν γὰρ φρονή- 
σεις ᾧετο εἶναι τὰς ἀρετὰς ἁπάσας, ἡμάρτανεν" ὅτι δὲ 

οὐχ ἄνευ φρονήσεως, χαλῶς ἔλεγε. 
Ver Σημεῖον δέ" χαὶ γὰρ νῦν πάντες, ὅταν δρίζωνται 

τὴν ἀρετήν, εἰπόντες αὐτὴν ἕξιν, καὶ πεοὶ τίνα χα- 
ταγίνεται, προστιθέασι xax κατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον" ὁρ- 
θὸς δὲ λόγος ὁ κατὰ τὴν φρόνησιν φαίνεται ἄρα μὴ 
δύνασθαι εἶναι ἀρετὴν ἄνευ φρονήσεως. 
À ee "Ecc δέ, οὐ μόνον χατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον ἕξις ἣ 

ἀρετὴ λέγεται, ἀλλὰ xal μετὰ τοῦ ὀρθοῦ λόγου" 6 δὲ 
περὶ τῶν τοιούτων ὀρθὸς λόγος, ἣ φρόνησίς ἐστιν. 

FECEHE Ὁ μὲν γὰρ Σωχράτης λόγους τὰς ἀρετὰς ᾧετ 

εἶναι, πάσας γὰρ ἐπιστήμας ἔλεγεν εἶναι: ἡμεῖς δὲ 
ἕξεις μετὰ λόγου" τὸ γὰρ χατὰ λόγον διαφέρει τοῦ 

μετὰ λόγου" χατὰ λόγον γάρ τις ποιεῖ τι, xal ἑτέρου 
χινοῦντος, χαὶ τὸ τέλος σχοποῦντος, ὥσπερ 7| φύσις 

χατὰ λόγον ποιεῖ" μετὰ λόγου δέ, ὅταν αὐτὸς εἰδὼς 
πράττῃ , χαὶ τὸ τέλος σχοπῶν χατὰ λόγον ποιΐ᾽ διὰ 

τοῦτο δὲῖ προσχεῖσθαι τῷ χατὰ λόγον τὸ μετὰ λόγου" 
λόγος δέ ἐστιν ἢ φρόνησις χαθὼς εἴρηται. 

VÜHUPTU* Δῆλον τοίνυν ἐκ τῶν εἰρημένων, ὅτι οὖχ 
οἷόν τε ἀγαθὴν εἶναι χυρίως τὴν ἕξιν ἄνευ φρονήσεως, 
ON , * * ^ οὐδὲ φρόνησιν ἄνευ ἀρετῆς. 

ἜΒΕΒΕΣΕΣ Ἐντεῦθεν δὲ λύοιτ᾽ ἂν xal εἴτις ἐχ τοῦ ἐναν- 

τίου λόγος εἰσάγοιτο" δοχεῖ γὰρ δυνατὸν εἶναι χωρίζε- 
σθαι τὴν φρόνησιν τῆς ἠθιχῆς ἀρετῆς" οὗ γὰρ ὃ αὐτὸς 

οὕτως εὐφυῶς ἔχει πρὸς ἁπάσας, ὥστε πάσας τὰς 

ἠθιχὰς ἀρετὰς xal τὴν φρόνησιν ὁμοῦ λαθεῖν δυνηθῆ-- 
var ὥστε τὴν μὲν λήψεται, τὴν δὲ οὔπω εἰληφὼς 
ἔσται" δοχεῖ ἄρα χωρίζεσθαι τὰς ἀρετάς. 

ἘΡΈΜΜΒΝΣ γοῦτο τοίνυν χατὰ μὲν τὰς φυσιχὰς ἀρε- 

τὰς ἐνδέχεται, χατὰ δὲ τὰς ἠθιχάς, χαθ᾽ ἃς ἁπλῶς 

ἀγαθὸς 6 ἄνθρωπος λέγεται, οὐκ ἐνδέχεται. 
Me eebeRHE μα γὰρ τῇ φρονήσει μιᾷ οὔση πᾶσαι 

ὑπάρξουσιν. 

ἘΒΡΕΡΉΣΕΣΕΣ Ἢ τοίνυν φρόνησίς ἐστι μὲν χαὶ πρα- 
χτιχή, χαὶ χρήσιμός ἐστι πρὸς τὰς πράξεις ἁπάσας τῶν 

ἄλλων ἀρετῶν. ἜἜστι δὲ xat καθ᾽ ἑαυτὴν ζητητέα, διὰ 

τὸ ἀρετὴ εἶναι τοῦ βελτίστου μορίου τῆς Ψυχῆς, τοῦ 
λογικοῦ δηλονότι, χαὶ τούτου μόνου χάριν χρεία ἂν ἦν 
αὐτῆς. Οὐ γὰρ Xv τις ἁπλῶς γένοιτο ἀγαθὸς χατὰ τὸ 
βέλτιστον ἑαυτοῦ μέρος φαύλως ἔχων " νῦν δὲ οὐχ ἔνι 

οὐδεμίαν ἀρετὴν ἄνευ τῆς φρονήσεως συστῆναι" οὐ γάρ 

ἔστιν ὀρθὴν εἶναι τὴν προαίρεσιν ἄνευ φρονήσεως, 
ὥσπερ οὐδὲ ἄνευ ἀρετῆς, καθὼς εἴρηται" ἣ μὲν γὰρ 
ἀρετὴ πρὸς τὸ τέλος χινεῖ τὸ ἀγαθόν, xai τούτου ἐφίε- 
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Earum autem haee, quie proprie dicitur virtus, sine 

prudentia constare non. potest, 

Quapropter omnes virtutes prudentias esse ajunt. 

Et qui hane rationem secutus est Socrates , 

recte. sentiebat, partim errabat 

partim 

: nnam quod. virtutes 

omnes prudentias esse putabat , in hoc errabat : quod au- 

lem eas prudentia non vacare arbitrabatur, recte dicebat. 

Id vero hoc argumento confirmatur, quod nunc omnes, 

quum virtutem definiunt, postquanr eam habitum esse 
dixerunt, et in quibus versetur docuerunt , addunt etiam 
recte. rationi. consentaneum : recta autem ratio est. ea 
quie prudenti: congruit : apparet igitur, non posse 
virtutem prudentia carere. 

Insuper non solum babitus rectze rationi consentaneus , 

sed etiam cum recta ralione conjunctus dicitur virtus : 

recla vero talibus in rebus ratio prudentia est. 

Socrates enim rationes virtules esse existimabat, quia 

omnes disciplinas esse prz? se. ferebat : nos autem habi- 
lus eum ratione conjunctos : nempe quod rationi con- 
gruit, discrepat ab eo quod cum ratione conjunctum 
est : etenim rationi convenienter facere quispiam aliquid 
dieitur, eliam alio impellente finemque considerante ,. ut 

natura rationi convenienter facit : cum ratione autem, 

quando facli auctor sciens agit, finemque considerans 
rationi convenienter facit : quapropter id quod cum ra- 
lione conjunctum est adjungi oporlel ei quod rationi 
congruit : ratio autem , sicul diximus, prudentia est. 

Ex his ergo quie dieta sunt apparet, neque bonum 

habitum proprie sine prudentia, neque prudentiam sine 

virtute esse posse. 

Hinc etiam diluetur, si quod e contrario allatum fue- 

rit argumentum : etenim à morali virtute videtur di- 

stingui posse prudentia : non enim idem ad oranes vir- 

tutes ita aptus naturaest, ut cum cunclas simul morales 

virtutes, tum etiam prudentiam consequi possit : quam- 

obrem aliam consequetur, aliam. vero nondum adeptus 

erit : videntur ergo separari posse virtutes. Hoc igitur 

in naturalibus quidem virtutibus evenire potest, in 

moralibus vero, ex quibus simpliciter homo bonus no- 

minatur, evenire nequit. 

Simul enim cum prudentia licet una tantum sit, cze- 

terze omnes aderunt. 

Prudentia igitur tum ad agendum apta, tum ad omnes 

reliquarum virtutum actiones utilis est. Quin etiam per 

se expetenda est, quia prestantissime animi parlis vir- 

tus habetur, rationalis videlicet, atque hanc vel solam 

ob causam ea opus esset. Nemo enim simpliciter bonus 

erit, qui ex prestantissima sui parte laboret : nunc vero 

ne una quidem virtus sine prudentia constare potest : 

neque enim sine prudentia rectum poterit esse consi- 

lium, sicut nec sine virtute, ut dictum est : quippe 

virtus ad bonum finem impellit, et ad hunc petendum 

* Καὶ τούτων χτλ. — ** Διόπερ φασὶ xz. — *** Καὶ Σωχράτη 
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σθαι παρασχευάζει" ἣ δὲ 
ποιεῖ πράττειν. 

ἘΑλλὰ μὴν οὐδὲ χυρία γέ ἐστι τῆς σοφίας, ὅτι διὰ 
φρόνησιν ἣ σοφία. Τῷ γὰρ φρόνιμοι εἶναι ζητοῦ- 

μὲν τὴν σοφίαν, καὶ ἣ φρόνησις τὸ τέλος ζητεῖ τῆς σο- 
gíac, xxi τὰ πρὸς τὴν σοφίαν φέροντα ζητεῖ" χαὶ 

οὕτω γὰρ ἔχουσα οὐχ ἔστι τῆς σοφίας βελτίων’ ἔστι 

γὰρ f, σοφία ἀρετὴ τοῦ βελτίονος uopiou τῆς ψυχῆς" ἣ 

μὲν γὰρ φρόνησις ἀρετή ἐστι τοῦ πραχτιχοῦ νοῦ, f, δὲ 

σοφία τοῦ θεωρητιχοῦ. Εἰ δὲ χαὶ περὶ τῆς σοφίας ἣ 

φρόνησις σχοπεῖ, ἀλλ᾽ οὐ χρῆται αὐτῇ πρὸς τὸ ἑαυτῆς 

τέλος, ὥσπερ ai ἀρχιτεχτονικαὶ ἔχουσι πρὸς τὰς ὑπ᾽ 

αὐτὰς τέχνας, ἀλλὰ ζητεῖ ὅπως γένηται" xxi οὐ διὰ 

τοῦτο χυρία αὐτῆς ἐστιν, ὥσπερ οὐδ᾽ ἣ ἰατρικὴ χυ - 

ρία ἐστὶ τῆς ὑγιείας" οὐ γὰρ αὐτῇ ἐπιτάττει, ἀλλὰ 
αὐτῆς ἕνεχα' xai διὰ τοῦτο μᾶλλον βελτίων f, σοφία 

ἢ 
τὴν 

τῆς φρονήσεως, χαθάπερ χαὶ $ ὑγίεια τῆς ἰατριχῆς, 

ὅτι αὐτῆς ἕνεκα πράττει. Εἰ δὲ ἐπιτάττει 4 φρόνησις, 
De SEU ἐπ}: Deve e $543 σὰ n ; , Ma 
ἀλλ᾽ οὐ τῷ σοφῷ, ἀλλὰ τῷ μήπω εἰς ταύτην ἐλθόντι 

^ ΕῚ , T Fo «V ,υ' , , , ^ ' € , τὴν ἀρετήν" τῷ δὲ ἐλθόντι οὐκέτι" οὐδὲ γὰρ ἣ πολιτιχή, 

διότι ἐπιτάττει περὶ πάντων ἐν τῇ πόλε', ἤδη καὶ τῶν 

θεῶν ἄρχει. 

(Scripsi : ὃ ἐστὶν ] vulgo ἐστιν. ἢ χαθ᾽ ὅσον | cod. 
χαθόσον. — “ καθ᾽ ὅσον) cod. χαθόσον. --  aipe- 
τόν τί ἐστιν | vulgo aípézóv τι ἐστίν. — * οὐδὲ 1 cod. 
οὐ δὲ. — t διά γε} cod. διάγε. — & ἣ χυρίως ] cod. 

ὃ χυρίως. — " πὴ μὲν ὀρθῶς siye] cod. πῇ μὲν ὁρ- 
p *5. 5 L1 , " Ὁ τ i ι« , θῶς εἰχε. — ! πὴ de ἡμάρτανεν ] cod. πῇ δὲ ἡμάρ- 

i z τανεν.---- * ἀγαθὴν] cod. ἀγαθὸν. --- ! γὰρ ἄν τις] 
cod. γάρ τις. --οὶ 

* Ἀλλὰ μὴν οὐδὲ χυρία χτλ. 
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φρόνησις τὰ πρὸς τὸ τέλος͵ nos instituit : prudentia vero efficit, ut ea quz ad finem 

spectant faciamus. 

ΑἹ vero neque prcest sapienti:e, quia propter pruden- 

tiam est sapientia. Quatenus enim prudentes sumus , sa- 

pientiam quaerimus, et prudenlia tum sapientie finem, 

ium ea qua ad sapientiam ducunt , quzerit: neque pro- 

pterea tamen sapientia est preestantior : siquidem sapien- 

tia preestantioris animi partis virlus habetur : activi enim 

intellectus virtus est prudentia, contemplativi autem 

sapientia. Quamvis vero eliam de sapientia interdum 

prudentia cogitet , non tamen ad finem suum ea utitur, 

quemadmodum architectonicz rationes ad arles quze eis 

subsunt se habent, sed quomodo comparari possit tan- 

tum inquirit : nec propterea preeest illi, sicut nec sani- 

iati praest medicina : nec enim illi imperat, sed ejus 

causa praecipit atque imperat; ideoque sapientia pru- 

dentize przestat, ut sanitas arti medicine, quia illius causa 

agit. Quodsi imperat prudentia, non sapienti illa qui- 

dem , sed homini hanc virtutem nondum adeplo impe- 

rat : adepto autem non item : sicut nec civilis scientia , 

quod omnia precipiat quie in civitate fiunt , eliam diis 

imperat. 
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Περὶ ἐγχρατείας. 

* Μετὰ τὰ εἰρημένα περὶ τῶν ἠθιχῶν ἀρετῶν χαὶ 
διανοητιχῶν à ῥητέον περὶ ἐγκρατείας χαὶ τῆς ὑπὲρ ἡυᾶς 
ἀρετῆς, ἥτις ἡρωϊχή τίς ἐστι χαὶ θεία" οὔτε γὰρ $2 ἐγ- 

χράτεια ὅμογενής ἐστι ταῖς εἰρημέναις ἀρεταῖς, οὔτε 
1 ὑπὲρ ἄνθρωπον ἀρετή: διὰ τοῦτο μετὰ τὰ περὶ τῶν 
ἀρετῶν εἰρημένα περὶ τούτων ἰδίως λέγωμεν , ἄλλην 

ποιησάμενοι ἀρχήν. Ὅτι δὲ οὐδετέ ipn αὐτῶν ὅμοτα- 
γής ἐστι ταῖς προειρημέναις, δῆλον ἔσται ἀπὸ τῶν 
περὶ αὐτῶν ῥηθησομένων " τῶν δὴ ψόγου ἀξίων χαὶ 
φευχτῶν τρία ἐστὶν εἴδη, xaxía, ἀκρασία, θηριότης. 

ἘῈ Τὰ δὲ ἐναντία τούτοις τῇ μὲν xaxía ἢ ἀρετὴ ἣ 
ἠθιχή, περὶ ἧς διείληπται" τῇ δὲ ἀχρασία à ἐγχράτεια" 
τῇ δὲ θηριότητι ἣ ὑπὲρ ἄνθρωπον ἀρετή, ἣ ἡρωϊκὴ 

χαλεῖται, xa0' ἣν ἄνθρωποι γίνεσθαι λέγονται θεῖοί 
τινες ἐξ ἀνθρώπων. 

ἘΞΕ Ὥσπερ καὶ Ὅμηρος εἰσάγει τὸν Πρίαμον περὶ 

τοῦ παιδὸς " Exropoc λέγοντα, 

— — — οὐ γὰρ ἐῴχει a 
Ἀνδρός ys θνητοῦ πάϊς ἔμμεναι, ἀλλὰ θεοῖο, 

δι᾿ ἀρετῆς ὑπερδολήν. 
M*** Αὕτη 3| ἕξις ἐστὶν 5j ἀντιχειμένη τῇ θηριωδία. 

“Ὥσπερ γὰρ f; θηριωδία οὐχ ἔστι χαχία, οἵα ἐστὶν 5, 
ἀντιχειμένη ταῖς ἀρεταῖς. οὐ γάρ ἐστιν ἀνθρωπίνη 

xaxíx, ὅλως δὲ οὐδὲ χαχία, οὐ γάρ ἐστι θηρίου χα- 
χία ἢ ἀρετή, διὰ τὸ μὴ μετὰ λόγου ποιεῖν 7j παρὰ 
τὸν λόγον "οὕτως οὐδὲ fj θεία ἀρετὴ xal ἡρωϊκὴ ἀρετὴ 
ἂν εἴν, χυρίως " τὸ γὰρ ἀνθρώπινον ἀγαθὸν ἀρετὴ λέ- 
γεται" τὸ δὲ θεῖόν τί ἐστιν" οὐχ ἔστι δὲ θεοῦ ἀρετή, 
ἀλλά τι τιμιώτερον ἀρετῆς τὸ θεῖόν ἐστιν ἀγαθόν" 

xat ὥσπερ σπάνιόν ἐστιν ἣ τοιαύτη ἕξις, οὕτω xal 
ἡ ἀντιχειμένη θηριωδία σπάνιον. Ἔστι δὲ μάλιστα ἐν 
τοῖς Bap6door. Γίνεται δὲ f, τοιαύτη θηριωδία οὐ 
μόνον διὰ πονηροτάτην ἕξιν, ἀλλὰ xal διὰ νόσους 
χαὶ πηρώσεις. 

* Lib. VII. cap. 1. Μετὰ δὲ ταῦτα λεχτέον, χτλ. — ** Τὰ δ᾽ ἐναντία τοῖς μὲν δυσὶ δῆ 
ρος περὶ Ἕχτορος χτλ. — **** Ὥστ᾽ εἰ καθάπερ φασὶν χτλ. 

NDRONICI RHODII 

ETHICORUM NICOMACHEORUM 

PARAPHRASIS 

LIBER VII. 

Cap. 1. 

De continentia. 

Post ea que de virlulibus tum moralibus tur posilis 
in cogilatione diximus , disputandum nobis erit de con- 
linentia eaque quie supra hominem est, virtute, quie 
heroica el divina vocatur : neque enim cognata reliquis, 
de quibus egimus, virtutibus aut continentia est, aut 
ea quie humanum fastigium excedit virlus : quocirca 
post ea que de virtutibus dicta sunt, alio facto inilio , 
de his seorsum exponamus. Neutram autem earum cum 
iis quas supra memoravimus cob:erere virtutibus, vel ex 
his ipsis qua de illis tradiluri sumus , erit manifestum : 
eorum. vero qua reprehendenda el fugienda videntur, 
lres sunt species, viliositas, incontinentia , feritas. 

His vero contraria habentur, viliositati quidem vir- 

lus, de qua disseruimus, moralis : incontinenti conti- 

nenlia : feritati quee supra hominem est virtus, quam 

heroicam nominant, qua ex hominibus divini quidam 

homines fieri dicuntur. 

Quemadmodum et Priamum Homerus de Hectore filio 

loquentem inducit , 

namque illum haud esse putares 

mortali genitore satum, αἱ genus esse deorum, 

propler virtutis excellentiam. 

Hic autem est qui immanilali opponitur habitus. Nam 

quemadmodum immanitas non est vitiosilas talis, qua- 

lis virtutibus opponitur : neque enim humana viliositas 

est, sed omnino ne viliositas quidem, siquidem nec 

fere vitium aut virlus est, quia nec cum ratione nec 

preter eam agit : ila nec divina virlus nec heroica 

proprie erit : humanum quippe bonum virtus vocatur : 

hoc vero divinum quid est : dei autem non est virtus, 

sed praestantius quid virtute divinum est bonum : et 

sicul rarum quid est ejusmodi habitus, ita et que op- 

ponitur, rarum quid est immanitas, Reperitur vero 

maxime apud barbaros. Nimirum talis immanitas non 

lantum a pessimo habitu , sed etiam a morbis et mulila- 

lionibus proficiscitur. 

λα» X5. — *** Ὥσπερ "Oun- 
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* Περὶ μὲν οὖν τῆς τοιαύτης διαθέσεως ὕστερον 

ποιησόμεθα λόγον. Περὶ δὲ τῆς χακίας εἴρηται πρότε- 
ρον, ὅτε ἢ περὶ ἀρετῶν ἐλέγομεν τῶν ἠθιχῶν. Νῦν δὲ 
περὶ τῆς ἀχρασίας ἐροῦμεν,, xal περὶ τῆς μαλακίας 
καὶ τῆς τρυφῆς, χαὶ τῶν ἀντιχειμένων, ἐγχρατείας 

χαὶ καρτερίας" οὔτε γὰρ τῇ εἰρημένη χαχία χαὶ ἀρετῇ 

ai αὐταί εἶσιν, οὔτε πάντα διάφοροι, ὡς ἑτερογενεῖς 
εἶναι. χαθ᾽ ὅσον € μὲν γὰρ τὸ ἀγαθὸν αἱρεῖται ὃ ἐγ-- 
χρατὴς καὶ τῷ λόγῳ ἀχολουθεῖ, ἀρετῇ προσήκει ἣ 

ἐγκράτεια" χαθ᾽ ὅσον δὲ ἐναντιοῦται d αὐτῷ ἡ ἐπιθυ- 
μία xal ἐν ἀγῶνί ἐστιν ἀεί, διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἕξιν, 
χατὰ τοῦτο οὐχ ἔστιν ἀρετή. ᾿Αχολούθως δὲ οὐδὲ ἣ 
ἀχρασία xxxix ἐστὶ χατὰ τὴν χαχίαν τὴν ἀντιχειμέ- 
νὴν ταῖς ἠθικαῖς ἀρεταῖς - Ó μὲν γὰρ τὴν ἄλλην χαχίαν 

φαῦλος, ἕξιν ἔχων τῆς φαυλότητος, πράττει τὰ φαῦλα, 
μὴ ἀντιτείνοντος αὐτῷ τοῦ λογισμοῦ: ὃ δὲ ἀχρατής, 

τοῦ λογισμοῦ πρὸς τὸ ἀγαθὸν ἕλχοντος, ὑπὸ τῶν ἐπι- 

θυμιῶν χρατεῖται" xol διὰ τοῦτο οὐχ ἔστιν ὁμοειδὴς 

τῇ χαχίᾳ f, ἀκρασία" ὅτι δὲ παρὰ τὸν λόγον xxi αὐτή 
ἐστι, 

** Λέγωμεν δὴ περὶ αὐτῶν χατὰ τὸν τρόπον, χαθ᾽ 

ὃν xal περὶ τῶν ἄλλων εἴπομεν" ἐχθησόμεθα γὰρ τοὺς 

δοχοῦντας περὶ αὐτῶν λόγους, ὧν τοὺς μὴ συμδαί- 

νοντας τῇ ἀληθείᾳ ἐλέγξαντες, τοὺς μάλιστα ἐνδόξους 

καταλείψαντες βεθαιώσομεν. καὶ οὕτως ἔσται φανερὸς 

ὃ περὶ αὐτῶν λόγος. 

*** Aoxet δὴ πᾶσιν ἣ ἐγκράτεια ἀγαθόν, χαὶ ἡ χαρ- 

τερία τῶν σπουδαίων χαὶ τῶν ἐπαινετῶν εἶναι" ἢ δὲ 
ἀκρασία τοὐναντίον. Φασὶ δὲ περὶ τῆς ἐγκρατείας xot 
ταῦτα πρῶτον μέν, ὅτι ὃ ἐγχρατὴς ὃ αὐτός ἐστι τῷ 

ἐμμενετιχῷ ἔν τινι λογισμῷ xat ἀχινήτῳ, xat ἐγχρά- 
τεια τὸ ἐμμένειν τῷ λογισμῷ, ἀχρασία δὲ xal ἀχρα- 
τὴς τοὐναντίον * δεύτερον, ὅτι εἰδὼς Ó ἐγχρατὴς ὅτι 
φαῦλαι " oi ἐπιθυμίαι. ἀφίσταται τούτων xoi dxo- 
λουθεῖ τῷ λόγῳ, ὃ δὲ ἀχρατής, εἰδὼς ὅτι φαῦλα 
πράττει, διὰ τὴν ἡδονὴν οὐ πείθεται τῷ λόγῳ * τρί- 

τον, ὅτι xal 6 σώφρων ἐγχρατής ἐστι καὶ χαρτεριχός, 

xai ὃ ἀχόλαστος τοὐναντίον * τέταρτον, ὅτι xol πᾶς 
ἐγχρατὴς σώφρων" ἔνιοι δὲ ὁμοίως xoi τὸν dxpac7, 

πάντα ἀχόλαστον, χαὶ τὸν ἀκόλαστον ἀχρατῇ εἶναί 

φασιν" ἄλλοι δὲ διαφέρειν ἀλλήλων ̓  πέμπτον, ὅτι 
ἐνδέχεται φρόνιμον xal δεινὸν ὄντα xa ἀχρατῇ εἶναι: 

ἕχτον, ὅτι λέγονται ἀχρατεῖς οἵ πρὸς θυμὸν ἐπιῤῥε- 
πεῖς, χαὶ oi σ σφόδρα τιμῆς χαὶ κέρδους ὀρεγόμενοι " 
ταῦτα μὲν οὖν εἰσι πάντα uS δὸν τὰ λεγόμενα περὶ 

ἐγκρατείας χαὶ ἀχρασίας - ὧν περὶ ἑχάστου σχεψώ- 
μεθα" καὶ πρῶτον περὶ τοῦ πρώτου. 

(Scripsi : * οὐ γὰρ ἐῴχει] cum cod. Andronici 
et Marciano Aristotelis; nam apud Homerum 

lliad. XXIV, 258-259 et in plerisque Stagiritze 
libris legitur οὐδὲ ἐῴχει. — ^ ὅτε] cod. óc. — 

xai ἑκούσιον, τοῦτο αὐτῇ χοινωνεῖ. 

- Ἀλλὰ περὶ μὲν τῆς το ταύτης διαθέσεως x13. — ** Δεῖ δ᾽, ὥσπ' 

ANDRONICI RHODII 

Jam vero de tali animi affectione postea disputa- 
bimus. De vitiositate autem in priore de virlulibus 

moralibus dissertatione diximus. Nunc vero de inconti- 

nentia, mollitie et luxu, deque contrariis virtutibus, 

continentia videlicet ac. tolerantia agamus : neque enim 
cum predicta viliositate aut virtute sunt ezedem , neque 
lamen ita diverse, ut alterius generis sint : quatenus 
ergo bonum expelit rationemque sequitur continens , 
convenit virtuti continentia : quatenus vero semper ei 
adversatur cupiditas el perpetuo in certamine est , quia 
habitu caret, eatenus non est virtus. His autem quae 
dicimus congruenter nec incontinentia viliositas est 
respectu ejus quae moralibus virtutibus opponitur vitio- 
sitalis : qui enim reliquis viliis contaminatus improbus 
nominatur, quum improbitatis consecutus sit habitum , 

non repugnante rationis vi improba facla gerit : incon- 

tinens vero, quum ad bonum eum trahit ralio, cupidi- 

tatum ardore superatur : ideoque non ejusdem cum 

vitiositate speciei est incontinentia : quatenus vero pra- 

ter rationem quoque ipsa est, et res voluntaria, eatenus 
aliquid cum ea commune habet. 

Dicamus autem de iis eodem modo, quo etiam de 

ceteris disseruimus : exponemus enim eas qui vulgo 

probantur rationes, e quibus incongruentes opposita ve- 

ritate refutabimus, reliquas vero qui maxime proba- 

biles sunt, eonfirmabimus ac relinquemus : atque ita 

planus erit de iis sermo. 

Omnibus ergo bonum videtur continentia rebusque 

probis et laudabilibus annumeranda esse tolerantia : 

contrarium vero incontinentia. Sed et haec de continentia 

pradicant : primum continentem eundem esse atque eum 

qui in ralione permanet eique immotus adherescit, et 

in ralione permanere esse continentiam, contrarium 

autem incontinentiam et incontinentem appellari : deinde 

continentem, quum sciat insanas esse cupiditates, ab 

lis desciscere et. rationem sequi, at incontinentem , qui 

exploratum habeat, improba facta se gerere, propter 

voluptatem rationi non obtemperare : tum temperan- 

iem quoque esse continentem ac tolerantem , sed in- 

lemperantem contrarium vocari: porro omnem homi- 

nem conlinentem etiam temperantem esse el. alii 

quidem similiter omnem hominem incontinentem intem- 

perantem , et. intemperantem omnem hominem inconti- 

nentem esse ajunt : alij vero eos inler se differre : 

denique posse prudentem et sollertem hominem tamen 

inconlinentem esse : postremo inconlinentles eos dici, 

qui in iram precipites sint, aut honoris et lucri cupi- 

ditate flagrent : hac igilur omnia fere sunt, quie de 

continentia et incontinentia dicuntur : de quibus sin- 

gulis videamus : ac primum quidem de primo. 

£p ἐπὶ τῶν ἄλλων, κτλ. — *** Δοχεῖ δὴ ἥ τε ἐγχρά- 
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xaü ὅσον μὲν] cod. χαθόσον μὲν. —* xaü' ὅσον δὲ 
ἐναντιοῦται! cod, χαθόσον δὲ ἐναντιοῦται. ---- “ φαῦ- 
λαι) cod. φαύλαι, — (μονα. quinque, quz se- 
quuntur, capita sive. Andronici ipsius sive li- 

brariorum errore pripostero ordine videntur 
descripta. Rerum autem in Aristoteleo opere 
traditarum series e. numeris appositis intelli- 
getur, 

κεν Bomb 

"Ost οὐκ ἔστιν ἐγχράτεια τὸ ἁπλῶς ἐμμένειν τοῖς δεδογμέ- 
νοις. 

*. Ei τοῦτό ἐστιν ἐγχράτεια, τὸ ἐμμένειν πάση δόξῃ, 
ἔσται xal φαύλη ἐγχράτεια, ὅταν ἐμμένη τις ψευδεῖ 
δόξη ἀλλὰ μὴν ὑπόχειται ἐπαινετὸν xol ἀγαθὸν εἷ-- 
ναι αὐτήν" οὐχ ἄρα τὸ ἐμμένειν ἁπλῶς τῇ παρούσῃ 

δόξῃ ἐγχράτειά ἐστιν. 
** Ὁμοίως δὲ xat f, ἀχρασία οὐ πᾶσα φαύλη ἔσται 

χαὶ φευχτή, ἀλλὰ χαὶ ἀγαθή, ὅταν μὴ ἐμμένη τις 

τῇ ψευδεῖ δόξῃ: ὥσπερ 6 Νεοπτόλεμος πεισθεὶς ὑπὸ 
τοῦ ᾿Οδυσσέως ψεύσασθαι, xxi μὴ ἐμμείνας τῇ δόξη 
ἀλλὰ ἀληθεύσας" 7| sl τις * ἀπατηθεὶς ὑπὸ τοῦ προσ- 
διαλεγομένου xal δοξάσας ψευδῆ, οὐχ ἐμμένει: τοῖς 
δεδογμένοις " οὐ γὰρ ψέγεται ὃ τοιοῦτος 6 δὲ ἀχρατὴς 
ψέγεται - οὐχ ἄρα ὃ ἐμμενετιχὸς τῇ δόξῃ ἐγχρατής 
ἐστιν, οὐδὲ ὃ τῆς δόξης ἐχστατιχὸς ἀχρατής " ὅλως δὲ 

ἀχρασία μετὰ ἀφροσύνης συμδαίνει ἀρετὴ εἶναι, εἶ 
τοῦτό ἐστιν ἀχρασία τὸ ἐξίστασθαι τῆς δόξης καὶ μὴ 

ἐμμένειν τοῖς δοχοῦσιν ἀγαθοῖς" εἰ γάρ τις ὑπὸ dopo- 
σύνης νομίζη b τὴν ἀχολασίαν ἀγαθόν, μὴ ἐμμείνη 
δὲ τοῖς δεδογμένοις, ἔσται σώφρων χαὶ οὕτως ἔσται 

ὃ ἀχρατὴς σπουδαῖος, ὅπερ ἐστὶ “ ψεῦδος * Ψεχτὸν γὰρ 

δοχεῖ πᾶσιν ἣ ἀχρασία. "Ext, Ó δυνάμενος ἐχστῆναι 

τῆς δόξης τοῦ μὴ δυναμένου βελτίων ἐστὶ πολλάχις" 

ὁ δὲ ἀχρατὴς τοῦ ἐγχρατοῦς οὐχ ἔστι βελτίων - οὐχ 

ἄρα ὃ ἐμμενετιχὸς τῇ δόξη ἐγχρατής,, οὐδὲ ὁ ἐχστατι- 
χὸς ἀχρατής. 

*F* ὅρτι δὲ δ δυνάμενος ἐκστῆναι τῆς δόξης βελτίων 
τοῦ μὴ δυναμένου, δῆλον" ὃ γὰρ τῷ ἠπατῆσθαι τὰ 

φαῦλα διώχων,, ὅτι νομίζει ἀγαθὰ εἶναι, βελτίων ἐστὶ 
τοῦ εἰδότος ὅτι φαῦλα καὶ διώχοντος " ὃ μὲν γὰρ ἠπα- 
τημένος μεταπεισθεὶς δύναται ἀγαθὸς γενέσθαι, ὃ δὲ 
δι᾿ ἀκρασίαν διώχων xal εἰδὼς ὅτι φαῦλα, οὐ δύναται 

ἐχστῆναι τῶν χαχῶν" πῶς γὰρ ἂν ἐχσταίη,, ἐπεὶ οὐ 
δύναται μεταπεισθῆναι; ὃ γὰρ ἔδε: γινώσχειν, οἶδε, 
xai εἰδὼς ἀχρατεύεται, xal ἔνοχός ἐστι τῇ παροιμία, 

Ὅταν τὸ ὕδωρ πνίγηῃ, τί δεῖ ἐπιπίνειν; 

3 
E 

* , 
ξίστασθα! dxoxcia. 

φανερὸν δὴ ὅτι τὸ 
τ 

, ^ , J, , » - μμένειν τῇ παρούσῃ 8057, οὐχ ἔστιν 
ἐγκράτεια, οὐδὲ τὸ ἐ 

l|". . o9 ««  — £A. OW 

Cap. II [V]. 

Non esse continentiam simpliciter in sententia permanere 

Si ergo perpetua in qualibet sententia permansio 

continentia est , erit etiam mala continentia, quum quis 

in errore perseverat : atqui laudabile quiddam et bonurn 

esse eam sententiam posuimus : ergo non simpliciter in 

presenti sententia perstare continentia est. 

Similiter vero incontinentia non omnis prava erit et 

fugienda, sed bona etiam quaedam, quando aliquis in 

errore non perseverat : qualis fuit Neoptolemus ab 
Ulixe ad mentiendum adductus, sed postmodum depo- 

Sita illa opinione verum locutus : aut si quis ab eo, 

quocum sermocinatur, deceptus quum falsa pro veris 

amplecteretur, in senlentia non perstat : neque enim 

vituperatur talis : vituperatur vero incontinens : quam- 
obrem neque qui in sententia permanet, idcirco conti- 
nens est, neque qui a sententia sua discedit, propterea 
est incontinens : omnino res eo redibit, ut incontinentia, 
cui adhzret stullitia, virlus sit, si incontinenlia est 
discedere a sententia neque in iis que bona nobis 
videntur manere : si quis enim propter stultitiam bo- 
nam esse judicet. intemperantiam, ac tamen insliluto 
suo decedat, hic jam temperans erit : atque ita incon- 
linens bonus erit, quod esl falsum : omnibus scilicet 

vituperanda videlur esse inconlinenlia. Preterea qui 

instituto suo decedere scit eo qui nescit sepenumero 
melior est :at vero continente non est melior inconti- 
nens : quare nec qui in sententia permanet continens, 

nec qui ab ea discedit incontinens erit 

Jam vero eum qui inslituto suo decedere scil, melio- 

rem esse eo qui nescil, manifestum esl : qui enim de- 

ceptus mala sequitur, quia bona esse existimat , melior 

est eo qui mala esse scit et tamen expelil : qui enim 

deceptus est, is postmodum commutata voluntate bonus 

fieri potest; qui vero per intemperantiam ea sequitur, 

quum mala esse sciat, non potest discedere a malis : 

quomodo enim discedat, quum ad aliam. sententiam 

perduci nequeat ? quod enim cognitum habere debebat, 

novit, et quamvis norit , intemperanter tamen vivit, 

atque idcirco in eum convenit proverbium 

Quid adbibendum est, quum premit fauces aqua ? 

Apparet igitur, neque in presenli sententia perslare 

continenliam , neque de ea desistere incontinenliam esse. 

* Qap. 2. Ἔτι, εἰ πάσῃ δόξῃ κτλ. — ** Καὶ εἰ πάσης δόξης ἡ ἀκρασία κτλ. — *** "Ext ὁ τῷ πεπεῖσθαι πράττων κτλ. 
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Scripsi : * εἴ τις] cod. εἴτις. ---- * voutZz] cod. P t ;d 

νομίζει, — * ὅπερ ἐστὶ] cod, ὅπέρ ἐστι. ---) 

Keg. Y [8]. 

Περὶ τῆς γνώσεως τοῦ ἀχρατοῦς, ὦ γινώσχων οὐχ ἐμμένει. 

Ἔ Ζητητέον δὴ περὶ τοῦ δευτέρου" ἀπορία γάρ ἐστι, 
πῶς ὑπολαμδάνων ὀρθῶς περὶ ὧν πράττει τις, ἔπειτα 

ἀχρατεύεται. Καί φασί τινες ? , ὅτι οὐ γινώσχει δὰ dxpa- 
τὴς ἃ πράττει φαῦλα Lk οὐδὲ ἔχει ἐπιστήμην 
αὐτῶν, ὥσπερ 6 Σωχράτης ἔλεγεν, οὐ δυνατὸν ἐπι- 

στήμης ἐνούσης ἄλλο τι P χρατεῖν xoi 7 περιέλκειν 

ὥσπερ ἀνδράποδον" οὗτος δὲ ὃ λόγος ἐναντίος ἐστὶ 
τοῖς φανεροῖς" ὅτι γάρ ἐστιν ἀχρατής, xat οὗτός ἐστιν 

ἀχρατής, ὃ πρὸς τἀναντία ὧν οἶδεν ἀγαθῶν φερόμε- 
νος, φανερόν. Διὸ ζητητέον, εἰ δι’ ἄγνοιαν πράττει 

πᾶς ὃ πράττων τὸ πονηρόν, χαὶ τίς ὃ τρόπος γίνεται 

τῆς ἀγνοίας - ἄλλοι δὲ οἴονται εἰδέναι μὲν ἃ πράττει 
τὸν ἀκρατῆ, ἐπιστήμην δὲ οὐχ ἔχειν αὐτῶν, ἀλλὰ 
δόξαν" οὐ γὰρ δυνχτὸν ἐπιστήμην ἔχοντα χρατεῖσθαι 

ὑπὸ τῶν ἡδονῶν * οὐδὲν γὰρ εἶναι τῆς ἐπιστήμης ἐπι- 
χρατέστερον" διὰ τοῦτο τὴν τοῦ ἀχρατοῦς νῶσιν 
δόξαν εἶναί φασιν" ἀλλὰ μὴν εἴ γε “ δόξα ἐστὶ xat μὴ 

ἐπιστήμη, οὐδὲ ἰσχυρὰ γνῶσις τοῦ πράγματος ἐν τῷ 
ἀχρατεῖ, ἀλλ᾽ ἀσθενής τις xat ἠρεμαία, χαθάπερ ἐν 

τοῖς διστάζουσι, συγγνώμη ἂν εἴη τοῖς ἀκρατέσι, μὴ 

ἐμμένουσι τοῖς οὕτω γινωσχομένοις, βιαίων ἀνθελ- 
χουσῶν ἐπιθυμιῶν" οὐχ ἄρα μοχθηρὸν ἣ ἀχρασία" 
οὐδενὶ γὰρ συγγνώμη τῶν μοχθηρῶν καὶ ψεχτῶν καὶ 
φευχτῶν τοιοῦτον δὲ ἣ ἀκρασία, 

ἬΣ ᾿Επεὶ δὲ οὔτε δόξα ἐστὶν f, γνῶσις τοῦ ADLCRUAM 

οὔτε ἐπιστήμη, δοχεῖ φρόνησις εἶναι" αὕτη γὰρ λεί- 
πεται χαὶ ἔστιν ἰσχυρὰ γνῶσις * καὶ τοῦτο Oi ἄτοπον" 
ἔσται γὰρ ἅμα χαὶ φρόνιμος χαὶ ἀκρατής. Οὐδεὶς ὃ δ᾽ 

ἂν εἴποι, φρονίμου εἰναι τὸ πράττειν τὰ φαῦλα 
ἑχόντα - ἐπεὶ xai δέδειχται ἐν τοῖς ἔμπροσθεν, ὅτι 
πραχτιχός γε Ó φρόνιμος, xal περὶ αὐτάς ἐστι τὰς 

πράξεις τὰς μεριχάς, χαὶ τὰς ἄλλας ἀρετὰς ἑπομέ- 

νας ὅ ἔχων ἐξ ἀνάγκης" οὖχ ἄρα φρονήσει γινώσχει 
ἀκρατής. Κατὰ μὲν οὖν τοὺς εἰρημένους τρόπους γι- 
νώσχειν τὸν ἀκρατῆ δέδειχται μὴ δυνατὸν εἶναι" 
ζητητέον ἄρα τὸν τρόπον. ^O μετὰ μιχρὸν ἀχριδέστε- 
ρον ἐπισχεψώμεθα. 

(Scripsi :3 χαί φασί τινες] vulgo χαί φασι τινες. 
? ἄλλο τι] vulgo ἀλλό τι, — * εἴ γε] cod. εἴγε. 

— 3 ἑπομένας] cod. ἐπομένας. —) 

Κεφ. 8. 

Ὅτι οὐχ ἔστιν ὁ ἐγχρατὴς σώφρων, οὔτε ὁ σώφρων 
ἐγχρατής. 

ἜΦΥ Νῦν δὲ σχοπῶμεν περὶ τοῦ τρίτου, εἰ δυνατὸν τὸν 

| 
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Cap. ΠῚ (II. 

De cognitione inconlinentis, in qua sciens non persistit. 

De secundo etiam quaerendum est : dubitatur enim, 
quo pacto , quum recte aliquis de iis quz agit judicet , 
nihilominus tamen incontinenter se gerat. Dicuntque 
nonnulli, nescire incontinentem quc agit mala esse, 
eumque hac scientia carere, sicut Socrates pre se fere- 
bat, fieri non posse, in quo insit scientia, ul in co 
aliud quiddam dominetur el tanquam mancipium ultro 
citroque trahat : quie quidem ratio cum iis qua mani- 
festa sunt pugnat : esse enim incontinentem , et eum 
esse incontinentem , qui in contrarium illius fertur boni 

quod novit, id vero manifestum est. Quare queri opor- 
tet, num per ignorantiam agat, quisquis male facil, el 
quis sit ignoranti modus : alii vero existimant , scire 
quidem ea qu: agit inconlinentem , non tenere tamen 
eorum scientiam, sed opinionem tantum habere : neque 
enim fieri posse, ut qui scienlia sit preedilus a volupta- 
libus superetur : nihil quippe scienlia esse forlius : 
ideoque opinionem esse volunt illam inconlinentis cogni- 
lionem : atqui si opinio est, non vero scientia neque 
firma rei in incontinente cognilio, sed infirma tantum ac 
tenuis, sicut in dubitantibus, danda erit venia inconti- 
nenlibus, quod in iis quz? eo modo noverunt non per- 
maneant, quoties violente? libidines eos in contrariam 
partem abripiunt : quocirca ne mala quidem eril incon- 
linentia : quee enim mala et viluperabilia et fugienda 
sunt, nulla huic generi venia tribuilur : talis autem in- 
continenlia est. 
Quum vero nec opinio sit cognilio inconlinentis, nec 

scientia, videlur esse prudenlia : heec. enim restat. est- 

que firma cognilio : at hoc absurdum : erit enim simul 

prudens et inconlinens. Nemo autem prudentis esse 

dixerit sua sponte res improbas admillere, presertim 

quum supra ostenderimus, prudentem ad agendum esse 

aptissimum, et simul acliones singulares suscipere, 

simul reliquis virtutibus tali ingenio necessario conve- 

nientibus excellere : quapropter non prudentia edoclus 

intemperans scit. Iis ergo quos memoravimus modis in- 

temperantem cognoscere non posse demonstravimus : 

quare quo pacto cognoscat, querendum est. Quod 

paulo post accuratius consideremus. 

Cap. IV. 

Continentem non esse temperantem, neque temperàntem 

continentem. 

Nunc vero de terlio, possilne temperans esse conti- 

* Ἀπορήσειε δ᾽ ἄν τις, χτλ. — ** Φρονήσεως ἄρα ἀντιτεινούσης κτλ. — * ** "Ext el μὲν ἐν τῷ ἐπιθυμίας ἔχειν ἰσχυρὰς κτλ. 
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σώφρονα ἐγχρατῇ εἶναι" xat ἔτι περὶ τοῦ τετάρτου, 
εἴ πως ^ ἐγχρατὴς σώφρων. Φανερὸν δὲ ἔσται λα- 
δοῦσι τὸν ὁρισμὸν τοῦ ἐγχρατοῦς " ἔστι δὴ ἐγχρατὴς ὃ 

ἀνθιστάμενος πρὸς ἰσχυρὰς χαὶ φαύλας ἐπιθυμίας" 

ἔχει ἄρα ὁ ἐγχρατὴς ἰσχυρὰς χαὶ φαύλας ἐπιθυμίας" 
εἰ δὴ ὃ σώφρων ἔσται ἐγχρατής, ἕξει φαύλας ἐπιθυ- 

μίας xal ἰσχυράς" ὅπερ ἐναντίον ἐστὶ τῷ λόγῳ τῆς 
σωφροσύνης" ἐν γὰρ τῷ ἕπεσθαι τὰς ἐπιθυμίας τῷ 
λόγῳ ἣ σωφροσύνη οὐ συνίσταται" ἄλλως τε ὃ μὲν 
σώφρων ἥδεται οἷς πράττει, ἄλλως γὰρ οὐχ ἂν ἦν 

σώφρων" 6 δὲ ἐγχρατὴς ἐν ἀγῶνι ὧν xal μάχη πρὸς 
τὰς ἐπιθυμίας, οὐχ ἥδεται" ἡ γὰρ ἡδονὴ ἐν τῇ ἦρε- 
μίᾳ ἐστίν" ἔτι τὸν ἔχοντα ἕξιν ἀνδρείας " ἐπιόντα ἐξαί- 

φνὴς τὰ φοδερά, xai πρὶν τῷ λόγῳ κατ᾽ αὐτῶν χρή- 
σασθαι, οὐ ταράττει" ὁμοίως δὴ τὸν ἔχοντα ἕξιν σω- 

φροσύνης οὗ χινήσει τὰ ἡδέα, καὶ πρὶν περὶ αὐτῶν 
σχέψασθαι, καὶ τὸν λόγον ἀντιστῆσαι ὃ δὲ ἐγχρατὴς 
οὐ τοιοῦτος" ἐν γὰρ τῷ χρήσασθαι τῷ λόγῳ χατ᾽ 
αὐτῶν χαὶ ἀνθίστασθαι πρὸς αὐτὰς ἡ ἐγχράτεια συν- 

ίστασθαι λέγεται" εἰ μὲν γὰρ χρησταὶ αἱ ἐπιθυμίαι 
τοῦ ἐγχρατοῦς, φαύλη 7, ἐγχράτεια, χωλύουσα αὐταῖς 
χρῆσθαι - εἰ δὲ ἀσθενεῖς xal οὐ φαῦλαι, οὐδὲν σεμνὸν 
ἣ ἐγχράτεια - νῦν δὲ τοιαύτη δοχεῖ" εἰ δὲ φαῦλαι xoi 
ἀσθενεῖς, οὐδὲν μέγα τὸ τοιούτων χρατεῖν᾽ ὥστε οὐ 
μέγα ἣ ἐγχράτεια: λείπεται δὴ φαύλας εἶναι τὰς 
ἐπιθυμίας τοῦ ἐγχρατοῦς χαὶ ἰσχυράς. Καὶ διὰ τοῦτο 

οὔτε ὃ σώφρων ἐγχρατὴς ἂν εἴη, οὔτε ὃ ἐγχρατὴς 

σώφρων. 
(Scripsi :* εἴ πως] cod, εἴπως. — Ὁ ἀνδρείας] 

cod. ἀνδρίας. —) 

'Κεφ. ε΄. [y] 

Ὅτι οὐχ ἔστιν ὁ φρόνιμος ἀκρατής. 

Ἔχ τῶν εἰρημένων δὲ φανερόν, καὶ ὅτι οὐ δύνα- 
ται ὃ φρόνιμος ἀχρατὴς εἶναι. Ἐπεὶ γὰο τῇ φρονήσει 
ἕπεται xad ἣ σωφροσύνη, ὅτι xol πᾶσα ἠθικὴ ἀρετή, 
ὃ δὲ σώφρων οὐ δύναται ἐγχρατὴς εἶναι, πολλῷ μᾶλ- 
λον οὐδὲ ἀχρατής ἐστιν" εἰ δὲ τοῦτο, οὐδὲ ὃ φοόνιμος 
ἀκρατὴς ἂν εἴη. 

Κεφ. τ΄. 

Ὅπως ζητῆσαι δεῖ τὸ περὶ ἐγχρατείας ζήτημα. 

* Ζητητέον δὲ xal περὶ τοῦ Éxxou , εἰ περὶ πλοῦτον 
xat δόξαν xat ἁπλῶς πᾶν ἐπιθυμητὸν fj ἀχρασία ἐστὶ 
xal ἣ ἐγχράτεια. Καὶ εἰ τοῦτο, καὶ ὃ περὶ ἕχαστον 

τούτων ἐπιῤῥεπῶς ἔχων ἀχρατής ἐστι, ζητητέον τίς 

ὃ ἁπλῶς ἀχρατής" οὐ γὰρ ὃ περὶ πάντα ἔχων οὕτως, 
ἐστίν οὐδεὶς γὰρ ἁπάσας ἔχει τὰς ἀχρασίας - ὥστε 

ζητῶμεν τὸν χυρίως ἀχρατῷ. Τὰ μὲν οὖν ζητήματα τὰ 

* Ἔτι εἰ περὶ πάντα ἀχρασία ἐστὶ καὶ ἐγχράτεια,, κτλ. 
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nens; ac praeterea de quarto, sitne continens quodam- 

modo temperans, videamus. Erit autem hoc manife- 

stum , si continenlis definitionem sumamus : est. ergo 

continens, qui vehementibus malisque cupiditatibus 

resistit : vehementes ergo malasque cupiditates habet 

conlinens : si igilur temperans eril. continens, malas 

simul et vehementes eupiditates habebit : quod cum 

lemperanlie nolione pugnat : neque enim in eo versa- 

lur temperantia, ut rationi cupiditates obtemperent : 

deinde temperans gaudet iis quie. agit, quia alioqui non 

foret temperans : at continens quoniam eum cupiditati- 

bus confligit et conflictatur, non. gaudet : 

quietem. capit 

nam voluptas 

porro eum, qui fortitudinis habitum 

consecutus sit, subito ingruenlia pericula aliaque for- 

midabilia , etiam priusquam ralione contra ea se munie- 

rit, non terrent : similiter et eum qui temperantize 

habitum gerit non movebunt jucunda, licet nondum de 

iis cogilaveriL, rationemque iis opposuerit : talis autem 

non est continens : in hoc ipso enim , ul ralione adversus 

ea ulatur iisque resistat, versari continentia dicilur : $i 

enim bone sint cupiditates continentis, mala est, quae 

ipsum uli ijs velat. continentia : sin imbecille nec 

male, nihil grave ac praeclarum erit continentia : nunc 

vero talis videtur : sin autem imbecille et mala , non 

eril magnum eas continere : quapropter non erit prae- 

clara res conlinenlia : restal ergo, ut continentis cupi- 

ditates tum male sint tum vehementes. Quamobrem 

neque qui temperans est, conlinens, neque qui conti- 

nens , temperans esse poterit. 

Cap. V [III]. 

Prudentem non esse incontinentem. 

Ex superiore disputatione patet, eum qui sit prudens 

non posse incontinentem esse, Quum enim prudentiae 

eliam temperantia insit, quia omnis quoque virtus mo- 

ralis inest, temperans autem nequeat esse continens : 

multo magis non poterit esse inconlinens : quod si ita 

est, ne prudens quidem incontinens erit. 

Cap. VI. 

Quomodo habenda sit quzstio de continentia. 

Sed et de sexto. quaerendum est, sitne in opibus et 

existimalione et absolute in omni re desiderabili posita 

continentia et incontinentia. Et si hoc verum est, constet- 

que eum qui in singulas hujusmodi res propendeal esse 

incontinentem , quaerendum erit , quis sit ille qui simpli- 

citer inconlinens vocatur : neque enim is qui ad omne 

genus eque inclinat , taliserit : quippe nemo omni simul 
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H - 5 : een E , - 6, ! 

περὶ τῆς ἐγχρατείας χαὶ at ἀπορίαι τοιαῦται συμξαί-- 
d LA ^ ' εἶ E] 7. πον 3 NV. 

vouct, ᾿Γούτων δὲ τὰ μὲν ἀνελεῖν δεῖ, τὰ δὲ χαταλι- 
' 

πεῖν " f, γὰρ λύσις τῆς ἀπορίας εὕρεσίς ἐστι τοῦ ζη- , 
τουμένου. 

Ψ 

i ποῖά ἐστιν ὃ ἐγχρατὴς xal 6 ἀκρατής" λέγω δὲ 
i πᾶσαν ἡδονὴν καὶ λύπην, ἢ περί τινας " ἀφωρι- 

σμένως * καὶ τὸν ἐγκρατῆ καὶ τὸν καρτερικὸν εἰ δια- 
φέρουσι, χαὶ ὅσα ἀχόλουθα τούτοις τοῖς ζητήμασίν 

χὰ ΐὯ I3 NE πα 1 - 1 -3 - v ἣ ἀρχή ἐστι τὸ ζητῆσαι περὶ τοῦ ἐγκρατοῦς 
χαὶ ἀχρατοῦς, χατὰ τί διαφέρουσι * χατὰ τὰ ὑποχεί- 

μενα, περὶ ἅ εἶσιν, ἢ χατὰ τὸν τρόπον, χαθ᾽ ὃν πρὸς 
αὐτὰ ἔχουσιν, ἢ χατ᾽ ἀμφότερα. 

Μετὰ δὲ τοῦτο σχεπτέον, εἰ περὶ ἅπαντα τὰ ἡδέα 
2 ^ , , M * , * "“ 4 M 
ἐστὶν ἣ ἀχρασία xot ἣ ἐγχράτεια, ἢ οὔ. Οὔτε γὰρ 

περὶ ἅπαντά ἐστιν ἣ ἀχρασία, καὶ ἣ ἐγχράτεια, xoi 

ὃ ἁπλῶς ἀχρατής, ἀλλὰ περὶ ἃ ὃ ἀχόλαστος " οὔτε 
ς , m , , » M , , »? M e 

δμοίως τῷ ἀχολάστῳ ἔχει πρὸς αὐτά, ἀλλὰ ἕτερον 

τρόπον" ὃ μὲν γὰρ ἀκόλαστος διεφθαρμένως κρίνων, 
^ , » E] ^ A. , Y ^ ^F b 

xat νομίσας ἤδη ἀγαθὸν τὸ διώκειν ἀεὶ τὸ $00, πρὸς 
τά , εἶ “ , "m , - , 

αὐτὸ φέρεται᾽ ὁ δὲ ἀχρατής, τοῦ λόγου ἀντιλέγοντος 
τῇ ἐπιθυμία, αὐτὸς ἀκολουθεῖ. ̓  

(Scripsi : « περί τινας] vulgo περὶ z(vac. —) 

Κεφ. ζ΄. 

Τίνα τρόπον γινώσχει Ó ἀχρατής. 

» 
Τὸ μὲν οὖν δόξαν εἶναι τὴν γνῶσιν τῶν ἀχρατῶν, 

ἣ ἀντιπράττουσι, xol μὴ ἐπιστήμην, οὐδὲν διαφέρει 
πρὸς τὸν λόγον" τοῦτο γὰρ ζητοῦμεν, εἰ βεδαία ἐστὶν 
αὐτῷ, ἢ ἀμφίδολος ἣ γνῶσις τοῦ ἀγαθοῦ. Συμδαίνει 
δὲ πολλάχιξς τὴν δόξαν οὕτω βεῤαίως ἐγχεῖσθαι, ὥστε 

μὴ διαφέρειν ἐπιστήμης χατὰ τὸ ἀντιδαίνειν ταῖς 
ἐπιθυμίαις" χαὶ ἔνιοι οὕτω πιστεύουσιν οἷς δοξάζουσιν, 

ὥσπερ οἱ ἐπιστήμονες τοῖς διὰ τῆς ἐπιστήμης γινω- 

σχομένοις * ὥσπερ ὃ Ἣραχλειτος ἃ ἐδόξαζεν ᾧετο ἐπί- 

στασθαι ἀχριδῶς, οἷον , ὅτι οὐχ ἔστι κίνησις xal τἄλλα 

ὅσα ἐτίθει. Τῇ γοῦν τοιαύτη δόξη τοῦ ἀγαθοῦ ὃ ἀντί- 

πράττων οὐδὲν διαφέρει τοῦ ἔχοντος τὴν ἐπιστήμην 

τοῦ ἀγαθοῦ καὶ πρὸς τὸ ἡδὺ φερομένου - ὁμοίως γάρ 
εἰσι μοχθηροί, καθόσον ὁμοίως ἰσχυρῷ λογισμῷ ἑχά-- 
τερος πολεμεῖ. “ὥστε ὃ ἐν τοῖς προειρημένοις ἦπο- 

ρήθη, πῶς δυνατὸν τὸν εἰδότα τὸ ἀγαθὸν αἱρεῖσθαι 

τὸ χαχόν, οὐχ οὕτω δύναται λυθῆναι. Ζητητέον δὴ 
πῶς ἑτέρως λυθήσεται. 

tU Λέγωμεν τοίνυν ὅτι τὸ ἐπίστασθαι xol χατὰ 
ἐπιστήμην γινώσχειν διττόν ἐστι. Λέγεται γὰρ ἐπίστα- 
σθαι χαὶ ὃ ἔχων τὴν ἐπιστήμην χαὶ χρώμενος αὐτῇ, 
ὥσπερ εἴ τις γεωμέτρης ὧν καὶ γεωμετρεῖ, λέγεται 

ANDRONICI RHODII 

incontinenti:e genere laborat: quare eum qui proprie 
SiL incontinens quaeramus. Tales igitur de continentia 
questiones et dubitationes accidunt. Horum generum 
alia tollenda, alia relinquenda sunt : nimirum sublatio 
dubitationis rei de qua quaeritur inventio est, 
Primum igitur videndum est , utrum scientes intem- 

peranter vivant incontinentes , nec ne , aut si scientes , 
quomodo : deinde quibus in rebus continens et incon- 
linens versetur : hoc est, utrum in omni voluptate et 
dolore an in quibusdam separatim : preterea intersitne 
aliquid inter continentem et, patientem , et quacunque 
his questionibus consentanea sunt, 

Earum autem fundamentum est quiestio, quo pacto 
continens et incontinens inter se differant, hoc 'est, 

utrum rebus in quibus versantur, an ratione qua ad eas 
se habent , an utroque modo. ; 

Deinde et illud videndum est, utrum in omnibus quae 

sunt jucunda , continentia cernatur et incontinentia, nec 

ne. Neque enim in omnibus cernitur incontinentia et 
continentia , et. qui simpliciter incontinens vocatur, sed 
in quibus intemperans, neque eodem quo intemperans 
modo se habet ad illa, sed alio : etenim intemperans 
quum corrupte judicet, putetque bonum esse sequi sem- 
perid quod est jucundum, eo etiam fertur : inconti- ̂  
nens vero quum ejus cupiditati adverselur ratio, ipse 
tamen jucunda sequitur. 

Cap. VII 

Quomodo norit incontinens. 

Si ergo sit opinio illa cognilio, cui contraria inconti- 

nentes faciunt, et. non scientia, nihil refert ad rem de 

qua disputamus : hoc enim qua&rimus, utrum sit firma 

illi an ambigua boni cognilio, Fit. autem scepenumero , 

ut tam firma illi inhzereat opinio, ut in oppugnandis 

cupiditatibus nihil a scientia differat : sed et nonnulli 

eandem fidem rebus quas opinantur adjungunt , quam 

homines periti rebus scientia comprehensis : sicut Hera- 

clitus. quae  opinabatur certo se putabat scire, verbi 

causa, non esse motum et reliqua quz statuebat. Tali 

igitur boni ipsius opinioni qui facit contraria nihil ab eo 

differt qui quum boni scientia praeditus sit, tamen ad 

id quod jucundum est fertur : :eque enim sunt. improbi, 

qualenus uterque eodem modo cum firma ratione. pu- 

gnat. Quamobrem quie in precedentibus habita est 

quiestio, qui fiat, ut homo boni sciens nihilominus ex- 

petat malum, solvi hac ratione non polest, Quare, quo 

pacto aliter solvatur, quieri oportet. 

Dicamus ergo scire οἱ scientia comprehendisse dupli- 

citer accipi. Scire enim dicitur et. qui habet scientiam 

et qui ea utitur, ut si quis geometres est eamque artem 

exercet, scire perhibetur : verum et is qui habet qui- 

* Cap. 3. Πρῶτον μὲν οὖν σχεπτέον χτλ. — ** Ἔστι δὲ ἀρχὴ τῆς σχέψεως χτλ. — *** Περὶ μὲν οὖν τοῦ δόξαν ἀληθῆ, 
ἀλλὰ μὴ ἐπιστήμην χτλ. — **** 742) ἐπεὶ διχῶς λέγομεν χτλ. 
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ἐπίστασθαι" xal ὁ ἔχων μὲν τὴν ἐπιστήμην μὴ χρώ- 
μένος δὲ αὐτῇ, ὥσπερ γεωμέτρης λογοποιῶν, 7, ἄλλο 
τι, οὐ γεωμετρῶν ὥσπερ οὖν ἐπὶ τοῦ γεωμέτρου θαυ- 
μαστὸν μέν ἐστιν, εἰ γεωμετρῶν Ψευδῇ συναγάγοι, 
θαυμαστὸν δὲ οὐδέν, εἰ λογοποιῶν οὐ συνορᾷ εἴ τις 
παρὰ τὴν γεωμετρίαν τὰ σχήματα θεωροίη,, τὸν ἴσον 
τρόπον χαὶ ἐπὶ τοῦ ἀχρατοῦς ἔχει" εἰ μὲν γὰρ ἐπι- 
στάμενος ὃ ἀχρατής, xai χρώμενος τῇ ἐπιστήμη, 
xai xaT' αὐτὴν θεωρῶν ἐπὶ τἀναντία ὧν ἐπίσταται 

φέρεται, θαυμαστόν, εἰ δὲ μὴ χρώμενος, κἂν ἐπι- 
στήμην ἔχη, οὐ δεῖ θαυμάζειν. 

* "Ect, χαὶ ὅταν τις ἔχων τὴν ἐπιστήμην xol χρώ- 
μενος, ἂν μὴ τελείως χρῆται, οὐδὲν θαυμαστόν, εἰ 
μοχθηρός ἐστιν. ᾿Επεὶ γὰρ δυσὶ τρόποις προτάσεων 
ἀποδειχνὺς ἐπίσταται ὃ ἐπιστάμενος, καθόλου xal 

μεριχῷ, ἐὰν ἀμφοτέροις μὴ χρῆται, λέγω τῇ χαθό- 
Aou, τῇ δὲ μεριχῇ οὐ χρῆται, θαυμαστὸν οὐδὲν εἰ 
μοχθηρός ἔστιν" οἷον, ἐπίσταταί τις, ὅτι τόδε πονη- 
ρόν, τὸ δὲ πονηρὸν οὐ δεῖ πράττειν, τόδε ἄρα οὐ δεῖ 
πράττειν" χαὶ ἀμφοτέρων οὐσῶν ἐν τῇ ψυχῇ τῶν προ- 
πάσεων, ἐπειδὰν ἐπιθυμία τις ἐπί τι χινῇ πονηρόν, 
συμδαίνει τῇ μὲν χαθύλου χρῆσθαι, ὅτι τὸ χαχὸν οὐ 
δεῖ πράττειν, xal θεωρεῖν xaz' αὐτὴν τηνικαῦτα, τὴν 

δὲ μεριχήν, ὅτι τόδε xaxov, ἔχειν μέν, οὐ χρῆσθαι 
δέ, οὐδὲ συνορᾶν ἐνεργεία., xal διὰ τοῦτο πρὸς τὴν 
μοχθηρίαν χωρεῖν, ὥσπερ ἀποτυφλωθέντα,, τοῦ το δὲ 
οὐδὲν θαυμαστόν. Εἰ γὰρ καὶ χρῆται τῇ καθόλου προ- 
τάσει, ἀλλὰ πράττειν οὐ δύναται χατὰ τὴν ἐπιστή- 
μὴν μὴ χρώμενος xat τῇ uspuxT;" αὕτη γάρ ἐστιν ἣ 
χυρία τῶν πράξεων, "Hv γάρ τις εἰδῇ, ὅτι τοῖς ξη- 
ροῖς χρηστέον, μὴ εἰδῇ δὲ ὅτι τάδε ξηρά, οὐδὲν μᾶλ- 

λον χρήσεται τοῖς ξηροῖς- οὕτω δὴ xai ἐπὶ τούτων 

ἔχει ἄν τις τῇ χαθύλου χρῆται xxt θεωρῆ, τῇ μεριχῇ 
δὲ οὐ χρῆται, οὐδὲν τῆς ἐπιστήμης ἀπώνατο. ΑἹ 

μεριχαὶ δὲ διαφέρουσι - τὰς μὲν γὰρ ἀνάγχη πᾶσα 
εἰδέναι, τῶν χαθόλου γινωσχομένων * τὰς δὲ οὔ, “Ὅταν 
γὰρ τὸ χαθόλου οὕτως ἔχη, ὥστε περιέχειν αὐτὸν τὸν 
συλλογιζόμενον, ἢ τὸν ὁμοειδῆ, τῇ, καθόλου συγγινώ-- 
σχεται xal ἣ μεριχή " οἷον, πᾶσιν ἀνθρώποις βλαδερὸν 
ὃ ἐλλέδορος, αὐτὸς δὲ ἄνθρωπος, αὐτῷ ἄρα βλαδερὸν 
ὃ ἐλλέδορος - ἐνταῦθα τῇ χαθόλου xal fj μεριχὴ συγ- 
γινώσχεται" οὐ γὰρ ἑαυτὸν δύναται ἀγνοεῖν ὅτι ἐστὶν 
ἄνθρωπος - ὅὁμοίως δὲ χἂν * τοὺς ὁμοειδεῖς περιέχη, 
οὐδὲ γὰρ οὐδὲ αὐτοὺς ἀγνοεῖν δυνατόν. "Oxav δὲ ἣ 

χαθόλου πρᾶγμά τι περιέχη, τότε οὐχ ἀνάγχη, τῆς 
χαθόλου γινωσχομένης, xat τὴν μεριχὴν γινώσχεσθαι " 
οἷον, πᾶς ἐλλέδορος βλαθερόν, τόδε ἐλλέδορος, τόδε 
ἄρα βλαβερόν" ἐνταῦθα οὐχ ἀνάγχη γινώσχεσθα: τὴν 
μεριχήν, τῆς χαθόλου γινωσχομένης. Τὴν τοιαύτην 

οὖν μεριχὴν 6 ἀκρατὴς ἢ οὐκ ἔχει, ἢ ἔχων οὐ χρῆται. 
"à δὲ χρῆσθαι χαὶ μὴ χρῆσθαι τοσούτῳ διαφέρει ἀλ- 
λήλων, ὥστε τὸν μὲν χρώμενον τῇ ἐπιστήμη χαὶ 

* Ἔτι ἐπεὶ δύο τρόποι χτλ. 
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dem scientiam, sed ea non utitur, ut. geometres, qui 

dicendi artifex sit, aut aliud. quid, non suam artem 

factilet : sicut ergo in geometre mirum est, si dum ar- 

lem suam tractat, falsa colligat, at minime mirum 

est, si dum disserit in concione, non animadvertat , 

quando quis contra geometria leges formas consideret : 

item in. incontinente se res habet .: 

que utens scientia 

si enim sciens sua- 

inconlinens et e  przescripto ejus 

omnia considerans, in contrarium eorum qua scit de- 

veniat, mirum id erit, sin babeat quidem 

scientiam, sed ea non utatur, minime mirandum. 

Priterea etiam. quando quis habet scientiam , atque 
ea ulitur, si non plene utitur, tamen minime id mirum, 

si sit improbus. Quum enim duo sint propositionum 

modi, quibus persuadet aliquis sibi qui scit, universa- 

lis videlicet et singularis, si non utroque utatur, sed 

omisso singulari universalem adhibeat, minime mirum 

si sit improbus : exempli gratia, scit aliquis, hoc esse 

improbum, quod autem improbum est non debet com- 

mitti, hoc igitur non est committendum : quumque 

ulraque propositio in animo sit, quum ad aliquid quod 

improbum est impellit libido, fit ut utatur universali, 

nullam culpam esse committendam, eique propositioni 

convenienter rem ipsam tum  inspiciat, singularem 

vero, hoc nimirum improbum esse, sciat quidem , sed 

non adhibeat, neque re ipsa expendat, atque idcirco 

tanquam oculis captus ad improbitatem deveniat, quod 

quidem haudquaquam mirum est. Quamvis enim uni- 

versali utatur propositione , tamen scientiz? lege agere 

non poterit, nisi et singulari utatur: hec quippe est 

qua in actionibus dominatur. Si quis enim sciat , siccis 

utendum esse, nesciat autem hic sicca esse, nihilo 

magis siccis utetur : eodem autem modo et hie se res 

habet : nam si quis universali propositione utatur eique 

congruenter rem consideret, singulari vero non utatur, 
nullum e scientia sua fructum capit. Jam vero differunt 
eliam singulares : alias enim , cognilis universalibus, 

necessario scimus : alias non item. Quum enim ita se 

habet universale, ut complectatur ratiocinantem et 

ejusdem — generis hominem, universali propositione 
cognoscilur et singularis, exempli gratia , omnibus ho- 
minibus noxium est elleborum , ipse autem homo est, 

ei ergo noxium est elleborum : hic videlicet una cum 

universali singularis quoque cognoscitur, neque enim 
ignorare potest se esse hominem : eodemque modo, si 

ejusdem generis homines complectatur, nam nec illos 

ignorare potest. Quando autem universalis rem aliquam 
complectitur, tum necesse non est, cognita universali 
propositione singularem quoque cognosci : verbi causa, 

omne elleborum est noxium, hoc est elleborum, hoc 

ergo est. noxium : hic cognita universali non est necesse 

singularem quoque cognosci. Singularem ergo hujus- 

modi propositionem aut non novit, aut si novit, non 

ulitur ea inconlinens. At vero uti et non uti lantum in- 

ler se dislant, ut eum qui ulitur scientia et tamen 

autem 
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: ; NET AE ἢ 7 
ἁμαρτάνοντα ἄτοπόν τινα ἡγούμεθα, xat θαυμάζομεν 
εἰ ἔστι τις οὕτως ἔχων" τὸν δὲ μὴ χρώμενον καὶ 
ἁμαρτάνοντα, οὐδαμῶς. 

* *E B , , ὃ " e 5 , 
τι, οὐ τούτῳ μόνῳ διαφέρουσιν οἱ ἐπιστάμενοι, : 5 κου ἐς RSS eq. eet 

τῷ τοὺς μὲν ἔχειν χαὶ χρῆσθαι, τοὺς δὲ ἔχειν μέν, οὐ 
LJ ^, » ^ A L *, LE 1 ^ v» * ^ , 

χρῆσθαι δέ, ἀλλὰ xot κατ᾽ αὐτὸ τὸ ἔχειν διαφέρου- 
σιν * 0) γὰρ ὁμοίως ἔχουσι τὰς ἐπιστήμας οἱ ἐπιστά- 

A ; 
μενοι" ἔστι γὰρ ἔχοντά τινα ἐπιστήμην, μὴ ἔχειν" 
- ^ ' A ^ 
oiov, τὸν χαθεύδοντα, xal μαινόμενον, καὶ οἰνωμέ- 
νον" χατὰ τοῦτον δὲ τὸν τρόπον ἔχουσι τὴν ἐπιστή- 

μὴν χαὶ οἱ ἐν τοῖς πάθεσιν ὄντες" μεθύουσι γὰρ ὑπὸ 

τῆς ἐπιθυμίας, xoi μαίνονται ὑπὸ τοῦ θυμοῦ - xai 
Ξ A ; 
ὥσπερ ἐπὶ τῶν μαινομένων xal οἰνωμένων, xol αὖ- 
τῶν τὰ σώματα ἀλλοιοῦνται χαὶ μεθίστανται φανερῶς 

ὑπὸ τῶν τοιούτων παθῶν" χαὶ γὰρ χαὶ χρῶμα χαὶ 
, v b H Led , ^ βλέμμα, ἔνιοι δὲ xul καθαρῶς μαίνονται: φανερὸν 

: ; Zu e X ; e 
οὖν, ὅτι ἣ ἐπιστήμη τῶν ἀχρατῶν ὁμοίως ἔχει τῇ 

τῶν μεθυόντων χαὶ μαινομένων. 
** "2? ^ ^ , , LJ ^, , ΕῚ A 

Ei δὲ καὶ λέγουσι λόγους τῆς ἐπιστήμης, οὐ παρὰ 
m , A - 

τοῦτο φαίνονται μὴ ὁμοίως ἔχειν τοῖς εἰρημένοις " χαὶ 
* ^ € , - Ld » , 

γὰρ xoi ot μεθύοντες ἀποδείξεις xal ἔπη λέγουσιν 
, [4 - 

᾿Ἐμπεδοχλέους: ὥσπερ χαὶ oi ἄρτι μανθάνοντες παῖ- 

δες συνείρουσι μὲν τοὺς λόγους, ἴσασι δὲ οὕπω πρὶν 

ἐν ἔθει γενέσθαι, καὶ ὥσπερ συμφῦναι, ὅπερ διὰ μα- 
χροῦ γίνεται χρόνου: ὥστε καθάπερ τοὺς ὑποχρινομέ- 

, 

νους, οὕτως ὑποληπτέον λέγειν xol τοὺς ἀχρατευουέ- 

νους, οἱ πρόσωπᾳ ὑποχρινόμενοι τὰ ἐν τοῖς ποιήμα- 
v J b , » MT L ὅδε σιν ἔπη λέγουσι P μέν, ἴσασι δὲ ὧν λέγουσιν οὐδέν. 

*»x ow ^ , ^ , m R4 IN 

ἔτι χαὶ τόνδε τὸν τρόπον φυσιχῶς dv τις συνίδοι 

τὴν αἰτίαν, δι’ ἣν γινώσκοντες οἵ ἀχρατεῖς τὸ ἀγα- 

θὸν οὐχ αἱροῦνται" ἔστι δόξα χαθόλου, xut ἔστι δόξα 
» x RUA Η ἌΡ 

μεριχή, ἥτις δὴ μερικὴ περὶ τὰ αἰσθητά ἐστιν" 
ὅταν δὲ ἀπὸ τῆς χαθόλου καὶ τῆς μεριχῆς δόξης ἄλλην 

τινὰ συναγάγωμεν δόξαν, dvdyxn, εἰ μέν ἐστιν ἡ 
δόξα θεωρητική, χαταφάναι τὴν διάνοιαν, xol πι- 

LJ ea eu 2 ^, ἰἀ 5} € "v στεῦσαι ὅτι οὕτως ἔχει" εἰ δέ ἐστι πραχτιχὴ fj δόξα, 
ἀνάγχη πράττειν εὐθύς, ἂν μή τις κωλύῃ" oiov , θεω- 
ρητικὴ μὲν δόξα, ὅτι ἐλλέδορος βλαδερόν, ἢ τὸ μέλι 

γλυχύ,, ὅπερ εἰ συναγάγωμεν, πιστεύομεν μόνον, οὐ 
πράττομεν' πραχτιχὴ δέ, ὅτι τοῦ γλυχέος γεύεσθαι 

- ea 

δεῖ" ὅπερ εἰ συναγάγωμεν. πράξομεν xat γευσόμεθα" 
e ἜΣ, ἘΠ MATS Ed ' L ᾿ ΄ 
ὅταν οὖν αἵ μὲν δόξαι, χαὶ ἣ καθόλου, καὶ fj μεριχή, 

, T7 - M 
χελεύωσι πράττειν τι, olov, δεῖ γεύεσθαι τοῦδε, ὅτι 

ES , PEST ] , ^^ 06 τὶ 2 
τόδε YÀuxu, τοῦ δὲ γλυχέος γεύεσθαι δεῖ, 7 δὲ ἐπι- 

; x i, n 
στήμη «χελεύη xat ὃ χαθόλου λόγος μὴ γεύεσθαι, 

A EUUS ia ᾿ : 
τύχη δὲ xal ἐπιθυμία ἐνοῦσα τοῦ πράγματος, τὸ μὲν 

, Ὁ 

ἐχ τούτων συναγόμενον ἐνέργειαν ἔχει, xol χρῆται 
3 ARE ; 

αὐτῷ, τὸ δὲ χαθόλου χωλύει γεύεσθαι, ἣ δ᾽ ἐπιθυμία 

μετὰ τῆς δόξης ἐπὶ τὸ γευστὸν ἄγει" δύναται γὰρ 

κινεῖν ἕχαστον τῶν μορίων. λέγω δὲ τὰς οἰχείας αἰ- 
(occa REST 46 » ) 5 M SN σθήσεις τῷ ἐπιθυμητῷ,, ὅρασιν εἰ δρατόν ἐστι τὸ ἡδύ, 

^ ^ " en P m ^ 

ὃ πρὸς * ἑαυτὸ E)xet, xol γεῦσιν τὸ γευστόν: ὥστε 
- 

ANDRONICI RHODII 

peccat, ineptum judicemus, miremurque vehementer, 

51 talis homo inveniatur : eum aulem qui non utitur 

scienlia el. peccat. nullo modo. 

Praterea non hoc tantum differunt homines rerum 

scientes, quod alii scientiam quidem habeant eaque 

utantur, alii habeant quidem , verum non utantur, sed 

etiam ipsa habendi ratione differunt : neque enim eodem 

modo scientiam habent rerum scientes : quippe fieri 

potest, ut homo scientia proditus, tamen scientiam 

non habeat: qualis est js qui dormit, et furiosus, et 

lemulentus : et hoc quidem modo etiam homines per- 
lurbationibus incitati scientiam habent : nam et ine- 

briantur cupiditate et ira furibundi redduntur : el 

quemadmodum in insanientibus et ebriis usu venil, ila 

illorum quoque corpora talibus affectibus manifesto mu- 
lantur el transfigurantur : nam et colorem mutant et 

vultum , nonnulli autem etiam omnino insaniunt : unde 

apparet, incontinentium scientiam haud secus atque 

ebriorum et furentium se habere. 

Quamvis autem rationes a scientia profectas afferant, 
ne propterea quidem iis videntur esse dissimiles, quos 
jam commemoravimus : elenim et ebrii demonstrationes 
sepe aut versus Empedoclis recitant : ut eliam pueri, 

qui nuper didicerunt, conneclunt quidem verba, sed 
nondum intelligunt, antequam assueverint, οἱ quasi 

cognatum ingenium sibi induerint, quod temporis diu- 
turnitale fiL : quare sicut histriones, ita existimandi 
sunt dicere incontinentes, qui alienam quasi personam 
agentes poetarum versus recitant, neque quidquam ta- 

men eorum intelligunt , quie dicunt, 

Preterea hoc etiam modo nativa ratione rei causam 

perspicias, propter quam incontinentes quum norint 

bonum non tamen expetant : est enim universalis , est 

et singularis opinio, qua quidem singularis in rebus 

sensibilibus versatur * quando autem ex universali et 

singulari opinione aliam quandam opinionem colligimus, 

necesse est , siquidem contemplativa sit opinio , animus 

eam confirmet, remque ita se habere credat : sin activa 

opinio, necesse est, nisi quis impediat, animus statim 

agat velut, contemplativa opinio est, elleborum 

noxium esse, aut mel dulce, quod si colligamus , non 

agemus sed credemus tantum : at vero quie. dulcia sunt 

gustanda esse, acliva est opinio: quod si colligamus, 

agemus aliquid, hoc est, gustabimus : quum igitur 

opiniones tam universalis quam singularis agere aliquid 

nos jubent, verbi causa hoc gustandum est, quia hoc 

dulce est, ea autem qua dulcia sunt gustari oportet , 

scienlia vero et ratio universalis haudquaquam nos 

gustare jubent, ac tum forte rei ipsius quz in nobis 

est accedit cupiditas, id quod ex his colligitur ad. effe- 

ctum adducitur utiturque ea re; universale enim prohi- 

bet nos gustare, cum opinione vero cupiditas nos ad 

gustandum impellit : quippe singulas movere partes 

potest, ita voco sensus rei desiderabilis proprios, visum: 

* Ἔτι τὸ ἔχειν τὴν ἐπιστήμην χτλ. — ** Tà δὲ λέγειν τοὺς λόγους χτλ. — *** Ἔτι xai ὧδε φυσιχῶς ἄν τις X22. 
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συμθαίνει τὴν ἀχρασίαν ὑπὸ λόγου γίνεσθαι, xat δό- 

Ens τῆς ἐναντίας τῷ λόγῳ" ἔστι δὲ ἐναντία ἡ δόξα τῷ 

ὀρθῷ λόγῳ οὐ δι᾿ ἑαυτήν, ἀλλὰ διὰ τὴν ἐπιθυμίαν" 

οὐ γὰρ f δόξα τῇ ἰδίᾳ δυνάμει τοῦ λόγου τοῦ ὀρθοῦ 
xpazti* ἀδύνατον γὰρ ἐπιστήμης δόξαν περιγενέσθαι" 
ἀλλὰ τῇ δυνάμει τῆς ἐπιθυμίας, ἣ καὶ τὸ σῶμα με-- 

θίστησι xat ἀλλοιοῖ: γίνεται δὴ ἡ ἀχρασία ὑπὸ λόγου 
xal δόξης ἀντιφθεγγομένης τῷ ὀρθῷ λόγῳ , διὰ τῆς 

ἐπιθυμίας. 
* Διὰ τοῦτο οὐδὲ τὰ θηρία ἀκρατῆ δύνανται λέγε- 

σθαι, ὅτι οὐχ ἔχουσι λόγον ὁ ᾧ ἀνθίσταται ἢ ἐπιθυ- 
μία, ἀλλὰ φαντασίαν τινὰ τῶν μεριχῶν χαὶ μνήμην. 

** Πῶς δὲ λύεται fj ἄγνοια τοῦ ἀκρατοῦς τῆς ἐπι- 
θυαίας σδεσθείσης, xal πάλιν γίνεται ὃ ἀχρατὴς ἐπι- 
στήμων χαὶ χατὰ τὴν ἐπιστήμην ἐνεργῶν, ὃ αὐτός 

ἐστι λόγος, ὅς ἐστι καὶ ἐν τῷ μεθύοντι xoi χαθεύ- 

δοντι * τοῦτο δὲ φυσιολόγων εἰδέναι. 
*** Ὅταν δὲ ἐν τῷ πάθει γένηται ὃ ἀχρατής, τὴν 

ἐλάττω πρότασιν, τὴν χυρίαν τῶν πράξεων, τὴν ὅτι 

τόδε χαχόν, ἢ οὐχ ἔχει οὐδαμῶς οὐδὲ ἐπίσταται, j| 
οὕτως ἔχει ὥσπερ οἱ μεθύοντες xat οἵ μαινόμενοι ἔπη 
τινὰ καὶ ἀποδείξεις λέγουσιν - ἄλλως τε, ὅτι οὐδὲ ἣ 
ἐλάττων πρότασις αὐτὴ xaü' αὑτὴν ἐπιστημονιχή 

ἐστιν, ὥσπερ ἣ χαθόλου xal μείζων. 
**** "Occ ἔοιχεν, ὃ ἐζήτει Σωχράτης cuuGatvety 

οὗ γὰρπαρούσης τῆς κυρίως εἶναι δοκούσης ἐπιστήμης, 
ἥτις ἐστὶν ἢ χαθόλου, γίνεται τὸ πάθος ̂  οὐ γὰρ ταύ- 
τῆς χρατεῖ | ἐπιθυμία" ἀλλὰ τῆς χυρίας τῶν πρά- 

ξεων, ἥτις ἐστὶν ἡ ἐλάττων xal ἣ περὶ τὰ xa0' ἕχα- 
στα “ ταύτην γὰρ διαφθείρει ὃ πράττων, ἥτις ἐστὶ 
περὶ τὰς πράξεις " xal αὕτη περιέλχεται διὰ τὸ πά- 
θος, οὐχ ἣ καθόλου. Περὶ μὲν οὖν τῆς γνώσεως τῶν 
ἀχρατῶν, εἰ γινώσχουσιν ὅλως τὸ ἀγαθόν, χαὶ πῶς 

γινώσχοντες ἀχρατεύονται, τοσαῦτα εἰρήσθω. 

(Scripsi . " x&v] cod. χᾶν. — ὃ λέγουσι μέν] 
cod. λέγουσιν μέν. — € $86, ὃ πρὸς] cod. ἡδύ, 
πρὸς. — 4 ἔχουσι λόγον] cod. ἔχουσιν λόγον. — * τὰ 
χαθ᾽ ἕκαστα) τὰ χαθέχαστα. —) 

Κεφ. vw. 

Τὶς ὁ ἁπλῶς ἀχρατὴς xai ὁ ἁπλῶς ἐγχρατής. 

*** ^ I 

*t*** Νετὰ δὲ ταῦτα ῥητέον, εἰ ἔστι τις ἁπλῶς dxoa- 
* κ᾿ , * , - 

τὴς ἄνευ προσθήχης, ἢ πάντες χατὰ μέρος, οἷον, ἀχρα- 
τὴς θυμοῦ xat ἀχρατὴς δόξης" xal εἰ ἔστιν ἁπλῶς 
» , , - 

ἀχρατής,, λεχτέον περὶ ποῖά ἐστιν ὁποχείμενα. 
εν σ τ ΄ 

*** Ὅτι μὲν οὖν περὶ ἡδονὰς xai λύπας εἰσὶν 

ἅπαντες οἱ ἐγχρατεῖς χαὶ χαρτεριχοὶ χαὶ ἁπλῶς χαὶ 
» , - 
μεριχοί, xal οἱ ἀχρατεῖς xat μαλαχοί, φανερόν. 

**ru*ew 'E uS 21 - € , * , , , - * πεὶ δὲ τῶν ἡδέων τὰ μέν εἶσιν ἀναγχαῖα, τὰ 
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videlicet, si spectabile est. jucundum illud, quod ad se 

allicit, et gustum , si gustari potest, quod ad se trahit : 

ita fit, ut inconlinenlia a ralione et opinione rationi 

contraria proficiscalur : est autem non per se, sed 

propler cupiditatem recte. rationi contraria opinio : πὸ 

que enim vi sua propria reete. rationi imperat opinio : 

quia fieri nequit, ut scientiam superet opinio : sed vi 

cupiditalis, qua corpus quoque mutat et transfigurat : 

e ratione ergo et opinione rectae rationi contraria, insti- 

gante cupiditate , nascitur incontinentia, 

Quocirca ne besli: quidem incontinentes dici possunt, 

quia ralionem cui cupiditas adversatur, non habent, 

sed visionem quandam singularium et memoriam. 

Quo pacto aulem restineta cupiditate incontinentis 

ignorantia depellatur, rursusque scientiam et consequa- 

lur incontinens et ad ejus normam agat, si queratur, 

eandem dicemus ejus ralionem esse. quae est ebriorum 

et dormientium : hoc autem scire physicorum est. 

Quum vero affectibus indulget incontinens, minorem 

propositionem , et quie actionum quasi princeps est et 

domina, hoc nimirum malum esse, aul. omnino non 

habet nec. novit, aut ita habet ut ebrii et insani versus 

ἃς demonstrationes recitant : sed et propterea quod 

neque per se propria scienlize minor propositio est, sicut 

universalis el major. 

Quamobrem videtur illud quod qusrebat Socrates 

evenire : neque enim présenle ea quie proprie videlur 

scientia, quz universalis est, oritur affeclus ille - neque 

enim ei imperat cupiditas : sed illa, que actionum pro- 

pria est et minor, alque in singulis versatur : namque 

hanc qua in actionibus cernitur, corrumpil agens : est- 

que ea qu& impetu rapitur, non autem universalis. Ac 

de cognitione quidem incontinentium , num omnino no- 

rint id quod est bonum , el quomodo , si norint , incon- 

ltinenter agant , haclenus diclum sil. 

Cap. VIII. 

Quis simpliciter continens e! simpliciter sit incontinens. 

Deinceps dicendum erit, utrum aliquis simpliciter 
sine ulla adjeclione sit inconlinens, an omnes ex aliqua 
parte, ut ira incontinens aut glorie : item si sit aliquis 

simpliciter incontinens , in quibus rebus versetur, dicen- 

dum erit. 
In voluptatibus ergo ac doloribus continentes versari 

omnes ac patientes, tam qui simpliciter quam qui ex 

parte dieuntur, incontinentes ilem ac molles, perspi- 

cuum est. 
Quum vero eorum quz jucunda sunt , alia necessaria, 

n a MUR RE  Ῥἔ--- -- --ΞἕΞ:- ---.-------- 

* Ὥστε χαὶ διὰ τοῦτο x1). — ** Πῶς δὲ λύεται ἡ ἄγνοια x1). — "Ἐπεὶ δὲ 
ὃ ἐζήτει χτ). — ***** Cap. 4. Πότερον δὲ ἐστί τις x0). — "***** Ὅτι μὲν οὖν 

ἐστὶ τὰ μὲν ἀναγχαῖα, χτλ. 

PHILOS, GREC. II. 
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oUx ἀναγκαῖα μέν, αἱρετὰ δὲ χαθ᾽ ἑαυτὰ xoi ἡδέα" 
λέγω δὲ ἀναγχαῖα μέν, ὧν χωρὶς οὗ δύναται συνε-- 

στάναι ἢ τὸ εἶδος καθ᾽ ὅλου " τὸ ἀνθρώπινον, ὥσπερ 
ὃ γάμος, ἢ τὸ ἄτομον, ὥσπερ τροφή, ἄνεσις, ὕπνος, 
καὶ τὰ τοιαῦτα - οὐκ ἀναγχαῖα δέ, αἱρετὰ xol ἡδέα 
δι᾽ ἑαυτά, οὐ διὰ τὴν σύστασιν τοῦ ἀνθρώπου, πλοῦ- 
τος, τιμή, νίχη., χαὶ τὰ τοιαῦτα " συμόαίνει χαὶ ἐν 
ἀμφοτέροις ἡδέσιν ὑπερδολὰς elvat, xoi ἐν τοῖς ἀναγ- 
χαίοις χαὶ ἐν τοῖς δι᾽ ἑαυτὰ αἱρετοῖς, ὅταν τις αὐτοῖς 

χρήσηται πλέον ἢ δεῖ, xal ὃ ὀρθὸς χελεύει λόγος αὖ- 
τοῖς χρήσασθαι. 

* Ὁ μὲν οὖν πρὸς τὰ ἡδέα ὑπερδάλλων τὰ μὴ ἀναγ- 

χαῖα οὐ λέγεται ἁπλῶς χωρὶς προσθήχης ἀχρατής, 

ἀλλὰ ἀκρατὴς δόξης, ἢ ἀχρατὴς πλούτου. ὡς ἕτερος 

ὧν ἐχείνου τοῦ χυρίως καὶ ἁπλῶς ἀχρατοῦς, ὄνομα- 

ζόμενος δὲ ἀκρατὴς διά τινα πρὸς ἐχεῖνον ὁμοιότητα " 

χαθάπερ διαφέρει ὃ ἄνθρωπος 6 τὰ Ὀλύμπια νενιχη- 
χὼς" τοῦ ἁπλῶς ἀνθρώπου * xal γὰρ εἰ xat μιχρόν ἐστι 

τὸ διάφορον αὐτῶν. ἀλλ᾽ ὅμως διαφέρει, καὶ ἕτερός 
ἐστι διὰ τὴν προσθήχην. 

Ὅτι δὲ διάφορός ἐστιν ὁ ἣ περὶ τὰ μὴ ἀναγχαῖα 

ἡδέα ἀχρασία τῆς ἀκρασίας, δῆλον xal ἀπὸ τοῦ τὴν 
μὲν ἀκρασίαν ἁπλῶς ψέγεσθαι, xol δοχεῖν οὐ μόνον 
ἁμαρτίαν, ἀλλὰ xal χαχίαν, 7| χυρίως, ἢ xav τι, 

τὴν δὲ μετὰ προσθήκης ἀχρασίαν οὐ ψέγεσθαι ὡς κα- 

χίαν- οἵ μὲν οὖν περὶ τὰ μὴ ἀναγχαῖα ἡδέα ὑπερδαλ- 

λοντες ἀχρατεῖς λέγονται μετὰ προσθήχης. 

*** Οἱ δὲ περὶ τὰς ἀναγχαίας χαὶ σωματιχὰς ἡδονὰς 

ὑπερόάλλοντες, οὗ χρίνοντος καὶ συντιθεμένου τοὺ λό- 
γου, ἀλλὰ ἀνθισταμένου, χαὶ τὰς μὲν ἡδονὰς. ὕπερ- 

δαλλόντως διώκοντες, περὶ ἃς ἔφαμεν εἶναι τὸν σώ- 
φρονα xxi τὸν ἀκόλαστον, τὰς δὲ λύπας φεύγοντες 
πλέον ἢ προσῆχεν, οἷον πείνης , δίψης , χαὶ ἀλέας, 
χαὶ ψύχους, χαὶ πάντων τῶν περὶ ἁφὴν καὶ γεῦσιν. 
οἵ τοιοῦτοι ἀχρατεῖς λέγονται, o0 μετὰ προσθήχης, 
ἀλλὰ ἁπλῶς. 

PEE AT)oy δὲ xa ἀπὸ τοῦ ἀχολάστους λέγεσθαι τοὺς 
περὶ ταῦτα ὑπερῥάλλοντας, τοὺς δὲ περὶ τὰ μὴ ἀναγ- 

αἴα ἡδέα ὑπερδάλλοντας, οὐδαμῶς. 

YEPE* "Ort γὰρ περὶ τὰς αὐτὰς σωματιχὰς ἡδονὰς 

συμδαίνει εἶναι τὸν σώφρονα xat ἐγχρατῇ, χαὶ τὸν ἀ- 

«otv, Xa ἀχόλαστον, εἰς ταὐτὸν τίθεμεν τὸν σώφρονα 
τῷ ἐγχρατεῖ, χαὶ τὸν ἀκόλαστον τῷ ἀχρατεῖ. 

UPSUU* EP χαὶ οὖχ ὁμοίως ἔχουσι πρὺς ταύτας τὰς 

μὲν γὰρ ἀκόλαστος προαιρούμενος ἐπὶ τὴν ἐπι- 
ν φέρει ui ὃ δὲ ἀχρατὴς μὴ προαιρούμενος, ἀλλὰ 
ρθοῦ λόγου ἀνθισταμένου" τὸν μὲν οὖν ἀχρατῆ 

) ἀχολάστῳ εἰς ταὐτὸν τίθεμεν, xai τῷ σώφρονι τὸν 

τὰ αὐτὰ GE αὐτοὺς εἶναι, τὸν 
ὶ ἀν Diac ἡδονὰς τὰς L7, ἀναγχαίας ἀχρα- 

Εἰ ^Y 
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alia non necessaria sint, sed per se expetenda et ju- 

cunda : necessaria autem a me dicuntur, sine quibus 

constare vel omnino species humana nequit, ut nuptiz, 

vel singuli homines, ut cibus, remissio, somnus et alia 

ejus generis : non necessaria autem, quie per se expe- 

lenda sunt et jucunda , non ita tamen, ut sine iis homo 

nequeat constare, diviti: , honor, victoria et. ejusmodi 

alia : fit, ut. in utroque jucundorum genere quadam 

sint nimia, tam in iis quze necessaria sunt, quam quee 

per se sunt expetenda, quando aliquis magis quam 

oportet, aut quam recta ralio precipit, iis utitur. 

Qui ergo in rebus jucundis eorum qua non necessa- 

ria sunt modum excedit, non simpliciter sine ulla ad- 

jectione incontinens vocatur, sed aut glori:? incontinens, 

aut opum , tanquam diversus ab eo qui proprie et ab- 

solute incontinens appellatur, ut qui tantum ob quan- 

dam cum eo similitudinem ita nominetur : sicut differt 

homo Olympiorum victor ab eo qui simpliciter homo 

l: quamvis enim parva sit eorum differentia , differt 

tamen diversusque ab eoest propter illam adjectionem. 

Differre autem incontinentiam , qua in rebus jucundis 
et non necessariis cernitur, ab illa altera incontinentia, 
vel ex eo apparet, quod quie absolute dicitur inconti- 
nentia vituperatur, neque peccatum solum, sed eliam 
vitium videri solet, sive proprie, sive alicujus rei re- 
spectu, altera vero, cui aliquid adjicitur, non vitupera- 
lur ut vitium : qui ergo in rebus simul jucundis simul 
non necessariis modum transeunt, addita alia voce in- 
continentes vocantur. 

Qui vero necessariis corporis voluptatibus supra 

modum se dedunt, idque sine judicio, cerle non con- 

senlienle, sed adversante ralione , easque voluptates ve- 

hementer appetunt, in quibus temperantem et intem- 

perantem versari diximus, dolores vero magis vilant 

quam oporlet, ut famis, 5115, cstus , frigoris omnium- 

que qua in tactu et gustu cernuntur, hi sine ullo ad- 

ditamento simpliciterque incontinentes appellantur. 

Idque vel ex eo intelligitur, quod qui in his modum 

excedunt, intemperantes nominantur, qui in rebus tum 

jucundis tum non necessariis , minime. 

Quia enim in iisdem corporis voluptatibus temperan- 
lem et continentem, item inconlinentem et intempe- 
ranlem versari convenit, eodem loco temperantem et 
continentem , item intemperantem et incontinentem po- 
nimus, 

Quamvis non eodem modo in his voluptatibus se 

habeant : consulto enim ad. cupiditatem fertur intempe- 

rans, inconsulto autem , adversante recta ralione, in- 

continens : tamen eodem loco cum intlemperante ineon- 

linens et cum temperante continens a nobis ponitur, 

eosque versari in iisdem dicimus, qui vero in aliis iisque 

non necessariis voluptatibus inconlinenter se gerit , non 

ilem. Elsi autem in iisdem cum inlemperante volupta- 

Rn τὰς σωματιχὰς χτλ. — **** Σημεῖον δὲ 
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ἡδέα 6 ἀκρατὴς τῷ ἀχολάστῳ, ἀλλὰ μᾶλλον EC 
ὁ ἀχόλαστος, ὡς μᾶλλον ταῖς ἐπιθυμίαις δουλεύων * ὁ 

μὲν γὰρ ἀχρατὴς σφοδροτάτων ἐπιθυμιῶν ἡττᾶται" 
οὗ γὰρ ἦν ἄλλως, τοῦ ὀρθοῦ ἀνθισταμένου λόγου ̓  6 
δὲ ἀχόλαστος xal μιχρῶν xat ἀσθενῶν ἐπιθυμιῶν ἣτ- 
τἄται, διὰ τὸ μὴ ἀντιπράττειν αὐταῖς τὸν ὀρθὸν λύ- 
γον" xal ζητεῖ τὰς ὑπερδολάς, xat φεύγει μετρίας 
λύπας" χαὶ εἰ μετρίων χινουσῶν ἐπιθυμιῶν οὕτως εἰς 

τὰς ὑπερδολὰς φέρεται, τίς ἂν γένοιτο, εἰ προσγέ- 
vorzo αὐτῷ ἐπιθυμία νεανιχή, καὶ περὶ τὰς τῶν ἀναγ- 
χαίων χρείας λύπη ἰσχυρά; 

[ϑουῖρϑὶ : a χαθ᾽ ὅλου] cod, χαθόλου. — t vevi- 
χηχὼς } cod. νενιχηχῶς. — ὃ διάφορός ἐστιν] vulgo 
διαφορός ἐστιν. — ) 

Κεφ. 6΄. 

Περὶ τῆς θηοιωδίας χαὶ τῆς κατ᾽ αὐτὴν ἀχρασίας. 

* Πάλιν τῶν ἡδέων τὰ μέν ἐστι φύσει ἀγαθά, τὰ δὲ 
φύσει χαχά, τὰ δὲ μεταξύ. Καὶ φύσει μὲν ἀγαθὰ 
ἡδέα εἰσίν, ἃ δι᾿ ἑαυτά, χαὶ οὐ OU ἄλλα ζητοῦμεν" 
οἷον, δόξαν, νίκην, ὑγίειαν" φύσει δὲ κακά, οἷον, τὸ 
φαγεῖν ἄνθρωπον, χαὶ πιεῖν αἵματος ἀνθρωπίνου, χαὶ 
ἣ παρὰ φύσιν ἀχολασία- μεταξὺ δὲ τούτων, ὅσα δι᾽ 
ἑαυτὰ μὲν οὔτε ἀγαθά εἶσιν, οὔτε xaxd, ἀλλὰ χρή- 
σιμα πρός τι ἀγαθόν, οἷον, $i σιτία, καὶ τὸ ἱμάτιον, 
χαὶ ὁ γάμος" τὰ μὲν οὖν φύσει ἀγαθά, χαὶ τὰ μεταξύ, 
ἐπειδάν τις ζητῇ, ἐπαινεῖται, ἐὰν μὴ ὑπερδάλλη τὸν 

ὀρθὸν λόγον, ἀλλ᾽ ὡς προσῆχε ζητῇ. 
ἘΞ Καὶ γὰρ fj ὑπερθδολὴ ἐν ἅπασιν οὐχ ἐπαινετόν, 

ἀλλ᾽ ἣ μὲν ἐν τοῖς φύσει ἀγαθοῖς ὑπερδολὴ ψεχτὸν 
μὲν οὐχ ἔστιν οὐδὲ μοχθηρόν, ὅτι τὰ διωχόμενα, ὡς 
εἴρηται, φύσει εἰσὶν ἀγαθά, καὶ δι᾿ ἑαυτὰ ζητοῦνται" 
φευχτὸν δέ ἐστι xal φαῦλον - τοῦ γὰρ φιλεῖν τοὺς mai- 
δας, φύσει ὄντος ἀγαθοῦ, φεύγειν δεῖ τὴν ὑπερδολήν, 
x«l μὴ χαθάπερ 5$ Nió6n, ἣ xal πρὸς τοὺς θεοὺς 

ὑπὲρ τῶν τέχνων ἐμάχετς, 7] ὃ Σάτυρος ὡς θεὸν ἐπι- 
χαλούμενος τὸν πατέρα λίαν γὰρ ἐδόχει μωρλίνειν. 

*** Ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀχρασία ἐστὶν fj τοιαύτη ὑπερδολή. 
Ἧ γὰρ ἀκρασία οὐ μόνον φευχτόν, ἀλλὰ xal τῶν ψεχτῶν 
ἔστι - λέγεται δὲ xal ἀχρασία δι᾿ ὁμοιότητά τινα, ἣν 

ἔχει περὶ τὴν ἀχρασίαν μετὰ προσθήχης, χαθὼς εἴρη- 
ται, ἀχρασία κέρδους ἣ ἀκρασία τιμῆς. Καὶ ἀκρατὴς 

οὐχ ἁπλῶς, ἀλλὰ ἀκρατὴς τιμῆς, ἢ φιλοτεχνίας, ἤ 
τινος τῶν τοιούτων: ὥσπερ χαχὸν ἰατρὸν λέγομεν, 
τὸν παρὰ τὴν ἐπιστήμην χρώμενον τοῖς νοσοῦσι, χαὶ 
καχὸν ὑποχριτήν, τὸν μὴ ἀχριδῶς μιμούμενον ὃν ὑπο- 
χρίνεται, xal οὐχ ἁπλῶς χαχόν " ὅτι οὐχ ἔστι καχία f 

τοιαύτη παρατροπή, ἀλλ᾽ ἢ καθ’ ὁμοιότητα * μετὰ 

προσθήχης. Ἢ μὲν οὖν περὶ τὰ φύσει ἀγαθὰ xal 
ἡδέα ὑπερδολὴ οὕτως ἔχει. "Tiv δὲ μεταξὺ ἀγαθῶν αἱ 
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libus versatur incontinens, magis tamen reprehenditur 

intemperans, ut qui magis serviat voluptatibus : 

nim acerrimis cupiditatibus incontinens frangitur : 

repugnante recta ratione fieri hoc aliter 

ete- 

nam 

non posset : at 

vero parvis eliam et exiguis cupiditatibus intemperans 

servit, quia nom adversatur iis recta. ratio : ideoque et 

nimium appetit, et mediocres dolores fugit: quodsi 

modicis tantum cupiditatibus impulsus ita. ad nimium 

rapitur, qualis tandem futurus sit, si acris et vehemens 

aliqua cupiditas eum invadat, aut ob rerum necessarias 

rum penuriam dolor gravis ? 

Cap. IX 

De feritate et quie in ea énest incontinentia. 

Rursus eorum quie jucunda sunt, alia natura bona, 

alia mala sunt, alia media. Et natura quidem bona ea 

sunt jucunda , quae per se non propter aliud petimus : 

ut gloria , victoria, bona valetudo : natura vero mala, ut 

hominem vorare, sanguinem humanum bibere, et quae 

contra naturam est intemperantia : media autem horum, 

quie per se nec bona sunt, nec mala sed ad bonum 

quoddam conducunt, exempli gratia, cibi, vesles, nu- 

ptie : qua igitur natura bona sunt et quce sunt. media, 

si quis ea ita pelat, ut a recta ratione non deflectat , 

sed decenter pelat, laudatur. 

Neque enim in omnibus nimia laudantur, sed quod in 

rebus natura bonis nimium est non quidem viluperatur, 
nec malum habetur, quia qui& expetuntur, ut dictum 

est, natura sunt bona et. per se quiruntur : nihilomi- 

nus tamen et. fugiendum est et malum : verbi causa, 

quum amare liberos natura sit bonum , vitandum nihi- 

lominus in eo genere id quod nimium est, neque agere 

debemus ut Niobe, qui cum diis pro liberis suis pu- 

gnabat, aut Satyrus qui tanquam deum patrem suum 

invocabat : omnino enim insanire videbatur. 

Sed ne incontinentia quidem lalis est nimietas. Quippe 

incontinentia non solum fugienda est , sed etiam in rebus 

vituperabilibus numeratur : dicitur autem etiam incon- 

linentia propter similitudinem quandam, adjectione 

facla rei quae ad ejus similitudinem accedit , ut dictum 

est , incontinentia lucri aut. incontinentia honoris. Et in- 

continens non simpliciter, sed incontinens honoris, aut 

amoris quo liberos vel aliud quid prosequitur : sicut 

malum appellamus medicum, qui contra artis legem 

curat zgros, et malum histrionem , qui non recte imi- 

tatur eum cujas personam sustinet, non autem abso- 

lute malum : quia non est. vitium hujusmodi aberratio, 

nisi propter rei similitudinem cum adjectione. Nimice 

igitur atque immoderata rerum natura bonarum et ju- 

0c ιν νον τ  EETSOMNEEER TE inen qs E 

* Ἐπεὶ δὲ τῶν ἐπιθυμιῶν καὶ τῶν ἡδονῶν χτλ. — ** Διὸ ὅσοι μὲν παρὰ τὸν λόγον χτλ. — *** Μοχϑηρία μὲν οὖν x. 
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περέολαὶ μοχθηραί εἰσι χαὶ ψεκταί" ὅτι τὰ τοιαῦτα 
Sed ἀφ᾽ ἑαυτῶν οὐχ ἔχουσι. τὸ τοιαῦτα ἢ τοιαῦτα 
r4 ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ τέλους πρὸς ὃ τάττονται, ἢ ἀγα- 

θά εἰσιν ἢ καχά. Καὶ διὰ τοῦτο, ἂν πρὸς τέλος τα- 
χθῶσι μοχθηρόν, μοχθηρά Bor τάττονται δὲ εἰς 

μοχθηρὸν τέλος, ὅταν μεθ᾽ ὑπερθολῆς διώχωνται" ὃ 

γὰρ ὑπερθάλλων ἐν τῇ χρήσει τῶν σιτίων, χαὶ τῶν 
ἐνδυμάτων, χαὶ τῶν ἄλλων ἃ ἀναγκαίων, xai παρὰ τὸν 
ὀρθὸν λόγον αὐτοῖς χρώμενος, εἰς τὴν ἀχολασίαν αὐτὰ 

τάττει. Καὶ διὰ τοῦτο P ἡ τούτων ἁπάντων ὑπερδολὴ 

μοχθηρία ἐ ἐστί. Τινῶν δὲ καὶ ἁπλῶς ἀκρασία χαὶ χω: 
pie προσθήκης, περὶ ἃ xal ἣ σωφροσύνη ἐστὶ καὶ ἣ 
ἀχολασία. 

* Τῶν δὲ φύσει xaxGv xat ἡδέων οὐχ αἱ ὑπερθολαὶ 
βμοχθηραί εἶσιν, ἀλλ᾽ ἁπλῶς αἱ περὶ ταῦτα ἕξεις, αἵ 

εἶσιν αἵ θηριώδεις - ἅπερ οὐδὲ φύσει ἡδέα εἰσί. Τῶν 
γὰρ ἡδέων τὰ μέν ἐστιν ἡδέα φύσει xat πᾶσι ζῴοις ὃ, 
οἷον. τροφή, xxt ὕπνος, xal τὰ τοιαῦτα" τὰ δὲ φύ-- 
σει μὲν fas ἔα, 00 πᾶσι δὲ ἡδέα, ὥσπερ ^ τοιάδε 

τροφή, οἷον, τὸ πόαν φαγεῖν ἢ χρέα ἐνίοις τῶν 
ζῴων “ φύσει ἡδέα εἰσί, τὰ δὲ οὐδαμῶς φύσει ἡδέα, 
ἀλλὰ ἢ διὰ ἔθη, ἢ ἢ διὰ πηρώσεις, ἢ διὰ μοχθηρίαν 

φύσεως * ἅτινά εἶσι φύσει xaxa. 

** Περὶ ἃ 5$ θηριότης, ἐστίν - οἷον τὴν ἄνθρωπον 

ἐχείνην λέγουσι ποιεῖν, τὰς χυούσας ἀνασχίζουσαν τὰ 
παιδία χατεσθίειν: 7j οἷς ἥδοντο οἱ ἀπηγριωμένοι 

περὶ τὸν Πόντον ἄνθρωποι, οἱ μὲν ἰχθῦς ὠμοὺς 

ἐσθίοντες, x«i χρέα ὠμά, ot δὲ δανείζοντες τὰ τέχνα 

ἀλλήλοις εἰς εὐωχίαν: ἢ ὃ Φάλαρις ἐποίησε φαγὼν 

τὸν ἑαυτοῦ παῖδα - τοιαῦτα δὴ τὰ χαχὰ καὶ ἡδέα, οὐ 

φύσει ἡδέα, ἀλλὰ διὰ μοχθηρίαν φύσεως ἡδέα δο- 

χοῦσι ταῦτα. Τοῖς δὲ διὰ πηρώσεις τινὲς ἥδονται, ἢ 

διὰ μανίαν, ἢ ἄλλην τινὰ νόσον - διὰ μανίαν μέν, 

ὥσπερ ὃ μανεὶς χαὶ φαγὼν τοῦ συνδούλου ἧπαρ, ἢ ὃ 

τὴν μητέρα χαθιερεύσας xol φαγών" διὰ νόσον δὲ ὃ 
ἐσθίων ἀνθράκων xal γῆς " ἐξ ἔθους δὲ γίνεται θηριώ- 
δης, ὃ ταῖς παρὰ φύσιν ἡδοναῖς £x προοιμίων τοῦ βίου 

συνεθισθείς, χαὶ χαίρων μὲν σιτίοις, οἷς οὐδεὶς ἥδεται 

ἀνθρώπων μὴ τῶν φυσικῶν ὅρων ἐχστάς, ἀχολα- 

σταίνων δὲ τὴν παρὰ φύσιν dxolacixv* τούτων δέ 

ἐστι χαὶ ὃ χαίρων τριχῶν τίλσει, ἢ ὀνύχων τρώξει" 

ταῦτα δὲ χαὶ διὰ μοχθηρίαν φύσεως γίνεται. 
*** "Ocor μὲν οὖν διὰ μοχθηρίαν φύσεως τοῖς φύσει 

χαχοῖς ἥδονται, οὐχ εἰσὶν ἀχρατεῖς" οὗ γάρ ἐστιν αὖ- 

τοῖς ὀρθὸς λόγος, ᾧ ἀνθίστανται- * ὁμοίως δὲ οὐδὲ ὅσα 
ἐξ ἔθους, ἢ νοσήματος, ἢ μανίας" ἀλλὰ τὸ ἥδεσθαι 

τοῖς τοιούτοις ἔξω ἐστὶ παντελῶς τῶν τῆς καχίας 

τις τούτων τῶν ἐπιθυμιῶν νῦν μὲν χρα- 

TEL, νῦν δὲ ἡττᾶται, οὐ λέ i 4; ἁπλῶς, ἀλλὰ ᾽ t t, οὐ dr iion ἀχρατῆς ἄπλως, ἀλλὰ 

μετὰ προσθήχ χης, οὐδὲ ἐγκρατὴς ἁπλῶς, ἀλλὰ μετὰ 

προσθήχης" οἷον, ἐγχρατὴς τὴν θηριωδίαν, καὶ ἀχκρα- 

* Cap. 5. ἐπεὶ δ᾽ ἐστὶν ἔνια μὲν ἡδέα χτλ, 
δ' ἔχοντα χρατεῖν ἢ χρατεῖσθαι χτλ. 

— ** Λέγω δὲ τὰς θηριώδεις wv. — *** Ὅσοις μὲν οὖν x12. 
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cundarum cupiditates tales sunt. Nimic autem rerum, 
qui in medio sunt, bonarum cupiditates male sunt et 
vituperabiles : quia ejusmodi bona non per se eo valent, 
ut talia aut. talia sint, sed a fine ad quem diriguntur 
aut bonitatem aut malitiam sumunt. Quocirca, si ad 
malum finem diriguntur, mala sunt : ad malum autem. 
finem spectant, quando nimis expetuntur : qui enim. 
nimius est in usu ciborum et vestium cieterarumque 
rerum necessariarum , quique iis prater rectam ratio- 
nem ulitur, ad intemperantiam ea refert, Quamobrenr 
nimia horum omnium cupiditas malitia est. Quorundam 
vero simplex, nulla adjectione facta, incontinenlia est, 
in quibus temperantia quoque et intemperanlia ver- 
santur. 

Eorum vero que natura mala sunt et jucunda non 
nimis cupiditates male sunt, sed simpliciter eorum 
habitus, quos ferinos dicimus : quce quidem nec natura 
jucunda sunt. Eorum enim que jucunda sunt alia natura, 
οἱ quidem omnibus animalibus jucunda sunt, ut cibus, 

somnus et reliqua ejus generis : alia natura quidem, 
sed non omnibus sunt jucunda, velut talis cibus, verbi 

causa, herbam comedere aut carnes nonnullis animali- 
bus natura jucundum est, alia rursus nequaquam na- 
tura, sed vel ob consuetudinem vel mutilationem ali- 

quam, aut nature pravitatem sunt jüeunda : quz 
natura sunt mala. 

In quibus cernitur feritas : exempli gratia, quod de 
muliere illa narrant, qua pregnantium ventres discin- 
dere, feetusque earum devorare solebat : vel quibus 
efferati cirea. Pontum homines delectabantur, quorum 

alii pisces crudos comedebant , alii carnes, alii liberos 

suos inter se mutuos in epulas dabant : aut quod Pha- 
laris faciebat, qui filium suum comedit : talia ergo quae 
et mala sunt et jucunda , non natura sunt. jucunda, sed 
ob aliquam nature pravitatem jucunda videntur. Alia 
rursus sunt, quibus ob mutilationem aliquam nonnulli 
delectantur, aul insaniam, aut alium quendam mor- 

bum : insaniam quidem, ut qui insania agitatus jecur 
conservi sui devorabat, aut qui matrem immolavit οἱ 
comedit : morbum vero ut qui carbones comedil et ter- 
ram : ex consuetudine autem fit belluinus, qui ab 
ineunte zetate voluptatibus nature repugnantibus assue- 
vit, iisque gaudet cibis, quibus nemo omnium homi- 
num delectatur, nisi qui non observatis legibus natura- 
libus intemperantia qua est preter naturam gaudet : e 
quorum numero et illi sunt , qui pilorum evulsione aut 
unguium rosione delectantur : nam et hec a nature 
pravitate proficiscuntur. 
Quieunque ergo ob nature pravitatem rebus natura 

malis delectantur, non sunt incontinenles : neque enim 

iis recta ratio est, cui resistant : eodemque modo 
neque ea, 48 a consuetudine aut, morbo aut insania 
proficiscuntur, incontinenti: tribuenda : sed ejusmodi 
rebus delectari omnino est extra viliositalis cancellos. 

positum esse. 
Quodsi quis nunc imperat his voluptatibus , nunc ser- 

vit, non dicitur absolute incontinens, sed cum adje- 

ctione, neque absolute continens, sed cum adjectione : 

verbi causa, continens feritatis , itidemque incontinens : 

— κ»» Τὸ 
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τὴς ὁμοίως " οὐ γάρ ἐστιν f θηριωδία περὶ τὰ αὐτὰ 
τῇ ἀχολασία, ὥσπερ 5 ἁπλῶς ἐγχράτεια " ἣ μὲν γὰρ 
ἀχολασία περὶ τὰς φυσιχάς ἐστιν ἡδονὰς ὁμοίως, χαὶ 
ἢ ἁπλῶς ἐγχράτεια, ἣ δὲ θηριωδία περὶ τὰς παρὰ 

φύσιν. 
* Πᾶσα μὲν γὰρ ὑπερδάλλουσα χαχία, xxi dopo- 

à ; 
εσύνη, xal δειλία, xal ἀκολασία, xal χαλεπότης, ai 
μὲν θηριώδεις, αἱ δὲ νοσηματώδεις εἰσίν. Ὃ μὲν γὰρ 
φύσει τοιοῦτος, οἷος δεδιέναι πάντα, χἂν ! oso, μῦς, 

θηριώδη δειλίαν δειλός" νοσηματώδης δέ, οἷος ἦν ὃ 
δεδιὼς τὴν γαλὴν διὰ νόσον " xal ἐπὶ τῆς ἀφροσύνης 

οἱ μὲν Ex φύσεως ἀλόγιστοι xxl μόνη αἰσθήσει ζῶντες, 

ὥσπερ τινὰ E γένη τῶν πόῤῥω βαρδάρων, θηριώδη 

ἀφροσύνην ἄφρονες " οἱ δὲ διὰ νόσους ἐπιληπτιχὰς ἢ 

μανίας, νοσηματώδεις. 

δ" Ταύτας δὲ τὰς ἕξεις δυνατὸν xal ἔχειν χαὶ μὴ 

χρατεῖσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν" ὥσπερ el Φάλαρις ἐχράτει τῆς 
ἐπιθυμίας, ἐπιθυμῶν παιδίου φαγεῖν, δυνατὸν δὲ χαὶ 

χρατεῖσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν. 

*** Τὴν γοῦν τοιαύτην ἀκρασίαν xat ἐγκράτειαν οὐχ 
ἁπλῶς ἀχρασίαν χαὶ ἐγχράτειαν ἐροῦμεν, ἀλλὰ μετὰ 
προσθήχης, χαθὼς ἐν τοῖς ἀνωτέρω εἴρηται, ἀχρασία 

θηριώδης, 7| ἀκρασία νοσηματώδης, καὶ ἐγχράτεια 

θηριώδους χαχίας, ἢ ἐγχράτεια νοσηματώδους χαχίας" 

ἀχρασία δὲ ἁπλῶς, 7 περὶ τὴν ἀνθρωπίνην ἀχολα- 
σίαν μόνη. 

**** Ὅτι μὲν οὖν ἀχρασία xxi ἐγχράτειά ἐστι μόνον, 
περὶ ἅπερ ἀχολασία xat σωφροσύνη, καὶ ὅτι fj περὶ 
τὰ ἄλλα ἡδέα ἄλλο τι h εἶδός ἐστιν ἀχρασίας χατὰ με- 
ταφορὰν λεγόμενον xal οὐ χυρίως, εἴρηται. 

(Scripsi : a ἀλλ᾽ 7 xa6' ὁμοιότητα] cod. ἀλλὰ 
χαθ᾽ ὁμοιότητα. — τοῦτο] cod. τούτο. — 5 ζῴοις] 

«od. ζώοις. -- “ ζῴων] cod. ζώων. — * ἀνθίσταν- 

ται] cod, ἀθίστανται. — χἂν] cod. κἂν. — — ὥσπερ 
τινὰ] cod. ὥσπέρ τινα, — ^ ἄλλο τι] cod. 226 
τι. —) 

Κεφ. v. 

"Ox ἡ τῆς ἐπιθυμίας ἀχρασία αἰσχίων τῆς θυμοῦ. 

Crtt* Ζητητέον δὲ ὁποτέρα ἀχρασία τῆς ἑτέρας ai- 

σχίων, 7, τῶν ἐπιθυμιῶν 7, f τοῦ θυμοῦ. Δοχεῖ δὲ ἢ τῶν 
ἐπιθυμιῶν αἰσχίων εἶναι τῆς τοῦ θυμοῦ ἀκρασίας. Ὁ μὲν 

γὰρ θυμούμενος οὐ πάντη παραχούει τοῦ λόγου, ἀλλὰ 
χατά τι xal ὑπαχούει xal παραχούει, καθάπερ οἵ 
ταχεῖς τῶν διαχόνων, οἱ πρὶν ἀχοῦσαι πᾶν τὸ προσ- 
ταττόμενον ἐχθέουσιν, εἶτα διαμαρτάνουσι τῆς προσ- 
τάξεως" 7| ὥσπερ of χύνες, πρὶν σχέψασθαι εἰ φίλος 6 
προσιών, πρὸς τὸν ψόφον uóvov ὑλαχτοῦσιν" οὕτω ὃ 

xat ὃ θυμὸς διὰ θερμότητα xxi ταχυτῆτα τῆς φύσεως 

ἀχούσας τοῦ λόγου μόνον, οὐκ ἐπίταγμα δὲ ἀχούσας, 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAFHHASIS. 469 

neque enim feritas in iisdem versatur, in. quibus intem- 
perantia cernitur, sicut simplex continentia . nam in- 
lemperantia eque ac simplex. continentia in naturalibus 
voluptatibus vertitur, in iis autem. quie. naturze repu- 
gnant. feritas, 

Omnis enim modum excedens vitiosilas et amentia et 
limiditas et intemperantia et szevitia. partim ferina est," 
partim morbosa. Nam qui natura talis est, ut omnia 
extimescat , etiamsi mus stridorem ediderit, ferina qua- 
dam timiditate timidus est : morbo autem talis qui 
felem morbo affectus metuebat τ eademque amentize 
ralio est : nam qui natura stulti et. inconsiderati sunt 
sensuque duntaxat vivunt, quemadmodum — nonnullae 

longinquorum barbarorum nationes, ferina laborant 
amentia : qui vero. propter morbos comiliales vel furo- 
res, ii morbosi sunt. 

Potest autem fieri, ut hujusmodi habitum gerat qui- 
dem aliquis, sed eo non vincatur : velut si. Phalaris , 
lilium comedere cupiens, cupiditatem coerceret ; verum 
fieri etiam polest, ut habitu et illa cupiditate fran- 
gatur, 

Talem igitur tum incontinentiam tum continentiam 

non absolute incontinentiam et continentiam appellabi- 

mus, sed cum adjectione, quemadmodum supra diximus, 

ferinam aut morbosam incontinentiam appellamus, et 

ferini vitii aut morbosi continentiam 

lem incontinentia sola ea est, quie in humana intem- 

perantia versatur, 

Incontinentiam igitur et continentiam in iis tantum 

versari , in quibus intemperantia quoque et temperantia 

vertitur, tum illam quz in reliquis voluptatibus cerni- 

lur, aliam esse speciem, quie figurate ac non proprie 

inconlinentia vocatur, diximus. 

simplex au- 

Cap, X. 

Cupiditatum incontinentiam irc incontinentia feediorem esse. 

Videndum autem, utra sit feedior incontinentia, cu- 

piditatum nempe an irze. Videlur vero cupiditatum esse 

fiedior quam irz& incontinentia. Qui enim irascitur, non 

omnino rationi non obtemperat, sed ex parte et obtem- 

perat et non. obtemperat, quemadmodum festinantes 

solent servi, qui prius quam tolum id quod mandatur 

audierint procurrunt, atque ita negligenter rem man- 

datam gerunt : aut ut canes, qui priusquam animad- 

verterint, sitne amicus qui advenit, ad strepitum solum 

latrant : sic et ira propter fervorem et celerem nature 

motum audit illa quidem rationem, sed imperio non 

* Πᾶσα γὰρ ὑπερδάλλουσα χαχία xz). — ** Τούτων δ᾽ ἐστὶ μὲν ἔχειν x5). — *** Ὥσπερ οὖν xol μοχθηρία χτλ. --- 
**** Ὅτι μὲν οὖν ἀχρασία χτλ. --- ***** Cap. 6. Ὅτι δὲ καὶ ἧττον αἰσχρὰ χτλ. 

2903-14. 
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δρμᾷ πρὸς τὴν τιμωρίαν. Ὃ μὲν γὰρ λογισμὸς ἢ 5, 
φαντασία τοῦτο δείχνυσι μόνον, ὅτι οὗτος ὑδρίζει, ἢ 
χαταφρονεῖ, ἢ ζημιοῖ: 6 δὲ θυμός, ὥσπερ συλλογισά- 
μενος ὅτι δεῖ τῷ τοιούτῳ πολεμεῖν, εὐθὺς χαλεπαίνει, 
Οὕτω μὲν οὖν ὃ θυμὸς ἕπεται κατά τι τῷ λόγῳ" f δὲ 
ἐπιθυμία, ἐὰν μόνον εἴπῃ 7 αἴσθησις, 7| 6 λογισμὸς 

διεφθαρμένος ὑπὸ τῆς αἰσθήσεως, ὅτι τόδε 400 , δρμᾷ 
εὐθὺς πρὸς τὴν ἀπόλαυσιν" ὥσθ᾽ ὃ μὲν θυμὸς ἀχολου- 
θεῖ τῷ λόγῳ πως, ἡ δὲ ἐπιθυμία οὔ. Αἰσχίων οὖν διὰ 
τοῦτο ὃ πρὸς τὴν ἐπιθυμίαν ἀχρατὴς τοῦ πρὸς θυμόν" 

ὃ μὲν γὰρ ἀχρατὴς τοῦ θυμοῦ χρατεῖται ὑπὸ λόγου 
τρόπον τινά, ὃ δὲ τῆς ἐπιθυμίας ἀχρατὴς ὑπὸ τῆς 

ἐπιθυμίας κρατεῖται. 

* Ἔτι ταῖς μᾶλλον φυσικαῖς ὀρέξεσιν ἀχολουθεῖν 

κουφότερον χαχὸν τοῦ ἕπεσθαι ταῖς ἢ τον φυσικαῖς" 

μᾶλλον γὰρ ἀξιοῦται τὸ τοιοῦτον συγγνώμης" ἀλλὰ ἣ 

τοῦ θυμοῦ ἀχρασία φυσικώτερον τῆς ἀχρασίας τῶν 

ἐπιθυμιῶν: λέγω δὲ τῶν μὴ ἀναγκαίων ἐπιθυμιῶν 
καὶ τῶν ὑπερδαλλουσῶν, οἷον χρημάτων χαὶ δόξης" 

ὥστε ἀνεκτότερον xxxov ἥ τοῦ θυμοῦ ἀχρασία τῆς 

τῶν ἐπιθυμιῶν,, ὅτι δὲ τὸ μᾶλλον φυσικὸν μᾶλλον συγ- 
γνωστόν, δῆλον. ᾿Ιγχαλούμενος γάρ τις ὅτι τύπτει 
τὸν πατέρα, ἀπελογεῖτο φυσιχὸν αὐτῷ εἶναι τὸν θυ- 

μὸν τὸν τοιοῦτον, χαὶ τὴν περὶ αὐτὸν ἀχρασίαν. xal 
γὰρ καὶ τὸν πατέρα αὐτοῦ τοιοῦτον εἶναι πατραλοίαν, 

χαὶ ἔτι τὸν πάππον, χαὶ τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν ἔσεσθαι, χαὶ 
τυπτήσειν αὐτὸν ἐπειδὰν ἀνὴρ γένηται" xul τις ἑλχό- 

μενος ὑπὸ τοῦ υἱοῦ ἐχέλευεν αὐτὸν πρὸς ταῖς θύραις 

παύεσθαι. Καὶ γὰρ ἐγὼ τὸν πατέρα τὸν ἐμὸν εἵλχυσα, 
φησί, μέχρις ἐνταῦθα- φαίνεται τοίνυν ὅτι ἀπολογίαν 

τινὰ δίδωσι τοῖς αἰσχροῖς, τὸ πεφυχέναι πρὸς αὐτά, 
χαὶ ἀνεχτότερον ποιεῖ τὸ ἔγχλημα. Ὅτι δὲ χαὶ φυσι- 
χώτερον f, τοῦ θυμοῦ ἀκρασία τῆς τῶν ἐπιθυμιῶν, 

δῆλον: ἁπλῶς γὰρ θυμοῦσθαι φυσικώτερόν ἐστι τοῦ 
ἐπιθυμεῖν τῶν μὴ ἀναγχαίων" τὸ μὲν γὰρ θυμοῦσθαι διὰ 
σωτηρίαν τῆς φύσεως ἐνετέθη τῇ φύσει, ἵνα τὸ βλαόε- 
pov ἀποσείηται, x«i εἰς τοῦτο φέρει: ἣ δὲ τῶν μὴ 

ἀναγχαίων ἐπιθυμία οὐκέτι, ἔστι γὰρ καὶ ἄνευ νίκης 
ἢ τιμῆς διασώζειν τὴν φύσιν" διὰ τοῦτο χαὶ χοινότε- 

ρον τὸ θυμοῦσθαι τῶν ἐπιθυμιῶν τῶν μὴ ἀναγκαίων' 

τὸ μὲν γὰρ xa πᾶσιν ἀνθρώποις χαὶ πᾶσι ζῴοις “ 

πρόσεστιν, ai δὲ οὐδὲ πᾶσιν ἀνθρώποις, ᾿Επεὶ δὲ τὸ 
θυμοῦσθαι τῶν τοιούτων ἐπιθυμιῶν φυσικώτερον, καὶ 
ai ὑπερδολαὶ τοῦ θυμοῦ φυσιχώτεραι τῆς τῶν ἐπιθυ- 

pav ὑπερδολῆς, f, ἄρα τοῦ θυμοῦ ἀχρασία φυσιχώ- 

τερον, xul διὰ τοῦτο ἧττον αἰσχρὰ τῆς ἐπιθυμιῶν. 

Ext τῶν ἀδίχων οἱ ἐπιδουλότεροι ἀδικώτεροι. 
᾿Επιδουλοτέρα δὲ 1 ἐπιθυμία τοῦ θυμοῦ " ἀδικωτέρα 
ἄρα. “Ὅτι δὲ ἐπιδουλοτέρα,, δῆλον. Λεληθότως γὰρ 
εἰσέρχεται, x«i o)x ἀθρόον, ὥσπερ 6 θυμός" xol 
οἵ θυμούμενοι φανεροί εἶσιν, οἵ δὲ ἐπιθυμοῦντες οὗ 
πάνυ φαίνονται, ὅτι λάθρα πως χαὶ δόλῳ χλεπτόμε- 

ANDRONICI RHODII 

exaudito ad poenas repetendas omni impetu fertur. Ra- 
lio quippe aut. imaginatio hoe solum ostendit, istum 
hominem injuriam inferre , contemnere aut detrimentum 

importare : ira vero, perinde ac 51 ratiocinando conclu- 

serit, huie tali bellum inferri oportere, continuo excan- 

descil. Atque ita quidem aliqua ex parle ira sequitur 

ralionem : cupiditas autem, si sensus modo aut cor- 
rupta sensu ratio, hoc vel illud jucundum esse dixe-- 
rit, stalim ad. perfruendam voluptatem incitatur : ita 

rationem ira quodammodo sequitur, cupiditas vero mi- 
nime. Quocirca etiam fedior est , qui cupidilalis , quam 
qui ire est incontinens : qui enim irc» inconlinens est, 
ralione quadantenus vincilur, qui cupidilalis autem, 
cupiditate superatur. 

Preterea appetitiones magis naturales sequi, levius 

est malum quam eas qui minus sunt nalurales : quia 

venia dignius tale quid judicatur: jam vero magis 

naturalis ir quam. cupidilatum incontinenlia est : cu- 

pidilates aulem minime necessarias et immoderatas 

opum , exempli gratia, vel glorize cupiditates intelligo : 

quare tolerabilius malum est ire? quam cupiditatum 

incontinenlia, illud autem quod magis naturale est, 

venia eliam dignius esse apparet. Nam qui patrem 

verberare arguebatur, ita se excusabal, ul diceret, na- 

luralem sibi esse talem iram el ejus incontinentiam ; 

etenim οἱ patrem suum hujusmodi parentis pulsatorem 

fuisse el avum , quin eliam filium suum talem fore, ubi 

adolevissel, ut se verberibus cederet : et alius quidam, 

qui quum a filio traheretur, ad fores eum desistere 
jubebat. Nam et ego, inquit, patrem meum hucusque 

iraxi : patet. igilur, turpia quoddammodo excusari, si 

quis ad ea natus 51} et levius hoc paelto fieri crimen, 

Esse autem magis naturalem ire quam cupiditatum 

incontinentiam , manifestum est : simpliciter quippe 

irasci magis naturale est, quam res non necessarias ap- 

pelere : nimirum ira ad naturc conservationem homini- 

bus insita est, ut omne damnum amoliatur, et hue ten- 

dit : eorum vero {πὸ non necessaria sunt cupidilas, 

non item ; nam el sine victoria aut sine honore conser- 

vari natura. polest: ideoque ira eliam magis communis 

est quam cupiditates non necessari: : illa enim omni- 

bus et hominibus inest et animalibus, hc vero ne omni- 

bus quidem hominibus. Quum autem ira magis natura- 

lis sit quam ejusmodi cupiditates , et nimius irc ardor 

magis naturalis sit, quam immoderatze cupiditates, se- 

quitur ira incontinentiam magis naturalem, ideoque 

minus foedam esse quam cupiditatum incontinentiam. 

Praeterea inter injustos quo quis insidiosior, eo inju- 

stior est. Insidiosior aulem, quam ira, cupiditas est : 

ergo et injustior. Sed insidiosiorem eam esse apparet. 

Occulle enim subit, non cum impetu , quemadmodum 

ira : el. qui irascuntur, aperte id faciunt, qui vero con- 

cupiscunt, non admodum aperte, quia furtim quodam- 

* Ἔτι ταῖς φυσιχαῖς χτλ. — ** Ἔτι ἀδιχώτεροι οἱ ἐπιδουλότεροι χτ).. 
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νοι ἐπιθυμοῦσι * χαὶ διὰ τοῦτο xal αὐτοὶ δόλῳ τινὶ χαὶ 
χλοπῇ ἐπὶ τὰ ἐπιθυμητὰ φέρονται" ὅθεν χαὶ “Ὅμηρός 
φησι τὴν Ἀφροδίτην δολοπλόχον, καὶ τὸν χεστὸν ἱμάντα 
διὰ τοῦτο τῇ Ἀφροδίτῃ ἀνατιθέασι,, τὸ ποικίλον ὑπο- 
φαίνοντες τῆς ἐπιθυμίας " χαὶ τὸ 

Πάρφασις, ἤτ᾽ ἔχλεψε νόον πύχα περ ἃ φρονεόντων, 

εἰς τοῦτο φέρει. Ὥστε εἴπερ ἀδιχωτέρα f τοιαύτη 
ἐπιθυμία, xxi αἰσχίων τῆς τοῦ θυμοῦ xal ἣ περὶ τὴν 
ἐπιθυμίαν ἀχρασία " ἐστί " xal χυρίως ἀχρασία xai f 
ἀχολασία, ἥτις ἐστὶ χυρίως καχία. 

* *Ect οὐδεὶς λυπεῖται ταῖς ἀτόποις ἐπιθυμίαις ἀχο- 

λουθήσας, πᾶς δὲ ὀργιζόμενος λυπεῖται" χαχίζεται δὲ 
μᾶλλον ὃς ἐν τῷ ποιεῖν τὸ χαχὸν ἥδεται, ἣ ὃς ἐν τῷ ποιεῖν 

τὸ χαχὸν λυπεῖται᾽ ὃ γὰρ λυπούμενος δοχεῖ τινα διδόναι 
δίκην ὧν ἁμαρτάνει, xai διὰ τοῦτο ἧττον κακίζεται" ὃ 
ἄρα ἀτόποις ἀχολουθῶν ἐπιθυμίαις μᾶλλον χαχίζεται 
δικαίως ἢ ὃ θυμούμενος " χεῖρον ἄρα καχὸν ἣ περὶ τὴν 
ἐπιθυμίαν ἀχρασία τῆς τοῦ θυμοῦ " οἷς γὰρ ὀργίζεσθαι 

δικαιότερον, ταῦτ᾽ ἀδιχώτερα. Ὅτι μὲν οὖν αἰσχίων 
ἢ τῆς ἐπιθυμίας ἀχρασία τῆς τοῦ θυμοῦ, xoi ὅτι 
ἐστὶν ἣ ἐγχράτεια xal ἀχρασία περὶ ἐπιθυμίας xat ἧδο- 
νὰς σωματιχάς, δῆλον ἐχ τῶν εἰρημένων, 

(Scripsi : * οὕτω] cod. οὗτω. — ^ οὐχέτι] cod. 
οὐχ xt. — * ζῴοις cod. Coo. — ὁ πύχα περ] ex 
lliad. lib. XIV, 217; vulgo πύχαπερ. — ? ἀχρασία 

ἐστί} vulgo ἀχρασία ἐστι. — ) 

Κεφ. ια΄, 

Τίσι διαφέρουσιν ἀλλήλων ἐγχράτεια xai καρτερία, χα! σω- 
φροσύνη xai al ἀντιχείμεναι χαχίαι. 

** Νῦν δὲ ἔτι θεωρήσωμεν τὰς διαφορὰς σωφροσύ- 
νης, xa ἐγχρατείας, καὶ χαρτερίας, xat τῶν ἀντιχειμέ- 
νων ταύταις, ἀχολασίας, ἀκρασίας χαὶ μαλαχίας. Τῶν 
γὰρ σωματιχῶν ἡδονῶν αἵ μέν εἰσιν ἀνθρωπιχαί, αἵ 
δὲ θηριώδεις, αἵ δὲ νοσηματώδεις: ἀνθρωπικαὶ μὲν 
τοιαῦται, οἷαι τέρπειν φύσει τὸν ἄνθρωπον, τοσαῦται, 
ὅσαις χαίρει ἄνθρωπος 7j ἀγαθὸς 7, χαχὸς τὴν ἀνθρω- 
πίνην χαχίαν - οἷον ἐπὶ πλούτῳ, ἢ δόξῃ, ἢ τροφῇ, ἢ 
γάμῳ" ὃ γὰρ ἡδόμενος xat διώχων,, ἢ ὡς δεῖ, ἢ ἐλλεί- 

πων, ἢ ὑπερόάλλων τὸν λόγον, οὐ τὴν ἑαυτοῦ φύσιν, 
ὃ τοιοῦτος ἥδετο! τὴν ἀνθρωπιχὴν ἡδονήν" θηριώϑεις 

δὲ αἱ τῆς φύ «ὡς τῆς ἀνθρωπίνης ἐχπίπτουσαι χατὰ 
τὴν ποιότητα, χαὶ κατὰ τὴν ποσότητα xat αἵ ὑπερ-- 
ooi δὲ τῶν ἀνθρωπίνων ἡδονῶν, ὅταν ὑπερδάλλωσιν 
ἕαυτάς, xai τῶν ἀνθρωπίνων ὅρων ἐχτὸς γένωνται, 

θηριώδεις εἰσί: νοσηματώδεις δὲ αἵ διὰ νόσον, ἢ μα- 
νίαν ὑπερδάλλουσαι τὴν ἀνθρωπίνην ἡἧδονήν, καὶ αἱ 
παρὰ φύσιν * xat ὅλως, χαθὼς ἐν τοῖς ἀνωτέρω διήρη- 

ται περὶ τῆς θηριώδους ἡδονῆς, περὶ ταύτας τὰς ἧδο- 
vk παραπλήσιαί εἰσιν ἕξεις. 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. A11 

modo ae dolose et occulte. concupiscunt : ac propterea 

dolose quoque ipsi et furtim ad. res desiderabiles ferun- 

lur : unde et. Homerus Venerem | dolosam | appellat , 

ideoque ei acu pictum cingulum tribuunt , cupiditatum 

varietatem indicantes : et illud : 

blandiloquentía scilicet, qua furti seii πη πα 

Detllum prudentium, 

huc spectat. Quare si injustior ejusmodi cupiditas est , 

etiam [ἴον cupiditatis quam iri incontinentia. habe- 

tur : proprieque incontinentia quoque intemperantia est, 

qua proprie vitiositas dicitur. 

Proeterea eorum qui absurdis obtemperant voluptati- 

bus nemo dolet : at omnis homo iratus dolet : jam vero 

vituperatur magis qui rebus improbe factis Letatur, 

quam. qui dolet : quia is qui dolet aliquam. delicti sui 

penam dare videtur, et idcirco minus objurgatur : qua- 

propler qui absurdis voluptatibus obtemperat , justius 

quam qui succenset viluperatur : majus ergo malum 

cupiditatis quam irze inconlinenlia est : propter quie 

enim justius irascimur, ea injusliora sunt. Turpiorem 

igitur cupiditatem esse, quam ira inconlinentiam , ac 

preterea tam continentiam quam incontinentiam in cu- 

piditatibus et. corporis voluptatibus cerni, ex iis quae 

diximus intelligitur. " 

Cap. XI. 

Quomodo continentia et patientia, temperantia item et oppo- 
sita vitia inter se differant. 

Jam vero etiam temperanli:e et conlinentie , item 

patienlize et quie his allera ex parte respondent, intem- 

perantiz, incontinenti: et mollitiei discrimina videamus. 

Nam corporis voluptates alie humano, alie ferinz, 

ali:& morbos: sunt : et humanze tales quidem, ut natura 

delectent hominem, tot vero quot sunt quibus letatur 

liomo vel bonus vel vitiositatis human: respectu malus : 

quales sunt divitize, gloria, cibus aut nupti:e : qui enim 

iis gaudel easque consectatur, vel ut oporlet, vel mi- 

nus, aut eliam magis quam oporlet, dummodo rectam 

rationem non naturam suam excedat, talis humana vo- 

luptate delectatur : ferinze vero, quae humanam naturam 

qualitate sua et. quantitate excedunt : quare et humana- 

rum voluptatum excessus, quum se ipse superant, et 

humanos terminos egrediuntur, ferini sunt : morbosie 

aulem, quie ob morbum aliquem aut insaniam huma- 

nam voluptatem superant, et quce preter naturam sunt : 

omninoque , ut supra, quum de ferina egimus voluptate, 

dislinximus, similes quoque in his voluptatibus sunt ha- 

bitus. 

*"E:t οὐδεὶς ὑδρίζει χτλ. — ** Αὐτῶν Os τούτων τὰς διαφορὰς χτλ. 
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AXX' ἢ σωφροσύνη xat ἀχολασία περὶ τὰς ἄνθρω- 
n , 3-7. * emi , ἘΣ , πικὰς μόνον εἰσί. Διὸ xol τὰ θηρία oU λέγομεν σώ- 

φρονα, οὐδὲ ἀκόλαστα, εἰ μή που χατὰ μεταφοράν, 
NAE DR RUE ; ; 

χαὶ οὗ χυρίως" x«i τότε O: λέγομεν σώφρονα, ἢ dxó- 
λαστα θηρία, συγχρίνοντες πρὸς ἄλληλα ἔχουσι γάρ 
τινα διαφορὰν περὶ τὰς σωματικὰς ἥδονάς᾽ χαὶ τὰ μὲν 
μᾶλλον χαίρουσι τοῖς τοιούτοις, τὰ δὲ ἧττον, χυρίως 

δὲ οὐ λέγονται ἀκόλαστα Tj σώφρονα, ὅτι οὐδαμῶς 
ἔχουσ! λόγον, ἀλλὰ πάντη ^ τῆς φύσεως ταύτης 
στηχεν, ὥσπερ οἵ μαινόμενοι τῶν ἀνθρώπων. 

** Y - i» AL n à. di Διὰ τοῦτο x«t ἔλαττον χαχὸν 7, θηριότης τῆς ἀν- 

B 
ἀφέ- 

ἡρωπίνης χαχίας, ἢ xai φοδερώτερον.᾿ Ἣ μὲν γὰρ 

ἀνθρωπίνη xaxíx τὸ βέλτιστον τῶν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ 

διαφθείρει, δῆλον ὅτι b. τὸν λόγον, ἣ δὲ D Upowr οὐ- 

δαμῶς" οὐ γὰρ ἔχει λόγον" ὥσπερ χαὶ τὸ ἄψυχον χαχὸν 
ἔλαττον τοῦ ἐμψύχου χαχοῦ" τὸ γὰρ χαχὸν τὸ ἔχον 
ἀρχήν, ἥτις αὐτὸ χινεῖ, βλαδερώτερον τοῦ μὴ ἔχον- 

τος" τὸ γὰρ ἀχίνητον xaxbv ἀνεκτότερον τοῦ χκινουμέ- 
Vou χαχοῦ, καθ᾽ ὅσον * ἔλαττον δύναται δρᾷν. ὥσπερ 
οὖν τὸ ἔμψυχον χαχὸν ΣΟΙ τοῦ ἀψύχου, ὅτι ἔχει 

ἀρχὴν ἐν αὐτῷ τὴν ψυχήν, ἥτις αὐτὸ χινεῖ, οὕτω 
καὶ τὸ λογικόν, ὅτι τοῦ ἀλόγου μᾶλλον ἀρχὴν ἔχει. 
βλαδερώτερον καὶ χεῖρον: μυριοπλάσια γὰρ ἂν xax 
ποιήσειεν ἄνθρωπος χαχὸς θηρίου. Καὶ ταῦτα uiv 

εἰς τοσοῦτον" ἐχώμεθα δὲ τῶν προχειμένων. 
"Ἔστι μὲν οὖν περὶ ἕκαστον γένος τῶν προειρημέ- 

νων ἰδία τις ἕξις. Περὶ δὲ τὰς ἀνθρωπιχὰς ἡδονὰς xot 

λύπας ἐστὶ μὲν ἢ σωφροσύνη,, ὡς προείρηται, ἐστὶ δὲ 
ἢ ἐγχράτεια, xoi f χαρτερία, χαὶ oi ἀντιχείμεναι 
ταύταις" λέγω δὲ ἀνθρωπιχὰς ἡδονὰς χαὶ λύπας, περὶ 

ἃς ἣ σωφροσύνη, ὅσαι ἁφῇ χαὶ γεύσει προσήχουσι. 

Τούτων δὴ οἱ μὲν ἡττῶνται μᾶλλον ἢ oi πολλοί, xol 
πρὸς αὐτὰς φέρονται, ὡς ὀλίγοι μοχθηροί: οἵ δὲ χρα- 
τοῦσιν ὧν di πολλοὶ ἡττῶνται, ᾿Επεὶ δὲ λῦπαί εἶσι « 
xxi ἡδοναὶ ὧν ἡττῶνται καὶ χρατοῦσιν, οἱ μὲν τῶν 
ἡδονῶν χρατοῦντες ἐγχρχτεῖς εἰσι, ! xat oi ἡττώμενοι 

ἀκρατεῖς, ol δὲ τῶν λυπηρῶν χρατοῦντες, ὥστε μὴ 

:ιινεῖσθαι ὕπ᾽ αὐτῶν, χαρτεριχοί, xoi οἵ ἡττώμενοι 
x«t ῥαδίως ὕπ᾽ αὐτῶν χινούμενοι, μαλαχοί: τὰ 
πλεῖστα δὲ oi ἄνθρωποι οὔτε χαρτερικοί εἰσιν οὔτε 
μαλαχοί, ἀλλὰ μεταξύ, εἰ χαὶ πρὸς τὸ χεῖρον ῥέπουσι 
μᾶλλον" ὁμοίως δὲ xot ἐπὶ τῶν ἄλλων ἕξεων ἔχει" πά- 
λιν δὲ διοριστέον περὶ αὐτῶν ἀχριδέστερον. 

!"** "Emet γὰρ αἵ μὲν τῶν ἡδονῶν ἀναγχαΐαί εἰσιν, αἵ 
δὲ oUx , " ἐῤῥήθη δὲ περὶ αὐτῶν πρότερον τίνες ἡδοναὶ 

xot μέχρι τίνος ἀναγχαῖαί εἰσιν: αἵ δὲ ὑπερθολαὶ οὐχ 

εἰσὶν ἀναγχαῖαι, οὐδὲ ἐλλείψεις, ὁμοίως δὲ xal αἱ ἐπι- 

θυμίαι xol αἱ λῦπαι ἔχουσιν᾽ ὃ μὲν τὰς ὑπερδολὰς 
διώχων τῶν $5 δονῶν ; χαὶ ἢ τὰς φύσει μεγάλας ἀεὶ ζη- 
τῶν ἧδονάς, ἢ τὰς φύσει μετρίας ὑπερδαλλόντως ζη- 

τῶν, οὐχ ἑλχόμενος βιαίως πως ὑπ᾽ αὐτῶν, ἀλλὰ μετὰ 

ANDRONICI RHODII 

At in humanis temperantia tantum et. intemperantia 

versatur. Quapropter et feras nec temperantes neque 

intemperantes dicimus, nisi forte ligurate, non aulem 

proprie . ac tum feras inter se comparatas temperantes 

aut intemperantes appellamus . nam et ille, quantum 

ad corporis voluptates, aliquo modo inler se differunt : 

siquidem ali magis, alit minus talibus gaudent , pro- 

prie autem neque intemperantes nec temperantes nomi- 

nantur, quia nequaquam ralione sunt przedilze, sed om- 
nino ab hac natura desciverunt, sicut homines insani. 

Quamobrem minus quoque malum ferilas est, quam 

vitiositas humana, alioquin etiam terribilius, Quippe 
humana viliositas id quod in homine optimum est cor- 
rumpit, ralionem videlicet, feritas vero minime : nec 

enim habet rationem : sicut οἱ inanimum malum ani- 

malo malo minus est malum : namque malum illud 
quod habet principium, cujus pulsu agitatur, damnosius 
est eo quod. principio carel ; siquidem immolum malum 

moto malo tanto tolerabilius habetur, quanto minus effi- 
cere potest. : quemadmodum ergo malum animatum ina- 
nimo malo pejus est, quia principium in se a quo mo- 

vetur, ipsum nempe animum, habet : sic etiam id quod 
ratione est praeditum , quia magis quam id quod ratione 
caret principium habet, damnosius et pejus esl : infinilis 
certe parlibus plura mala intulerit homo improbus quam 
fera. Et haec quidem hactenus : sed reliqua , quae mos 
proposita sunt, persequamur. 

In singulis ergo, quie supra commemoravimus, gene- 
ribus singuli quoque sunt habitus. In voluptatibus autem 
humanis et doloribus temperantia, ut diximus, ilem 

continentia et patientia versatur, el quie his opposilze 

sunt: humanas vero voluptates eas voco et. dolores , in 

quibus temperantia cernitur, quz sub tactum et gusta- 
tum cadunt. Ab his autem alii magis vincuntur, quam 
vulgus, et ad eas feruntur, sicut. pauci improbi 
alii vero eas superant, a quibus vulgus superatur. Sed 
quum dolores sint et voluptates ἃ quibus superantur et 

quas superant, qui voluptates superant continentes, qui 

ab iis superantur, incontinenles sunt : qui vero ila res 

molestas vincunt, ut iis non moveantur, patientes οἱ 

qui vincuntur facileque iis moventur, molles appellan- 
tur: plerumque tamen neque palientes neque molles 
sunt homines, sed in medio horum, quamvis ad pejorem 
parlem magis vergant : eodemque modo et in aliis habi- 
libus se res habet : sed de iis rursus accuratius dispu- 
tandum erit. 

Nam quoniam voluptates alite necessarie sunt, aliae 

non necessarie : (jam ante enim quie et quatenus neces- 

sarie sint voluptates. diximus :) earum vero neque ni- 

mium neque parum sunt necessaria, eodemque modo 

cupiditates quoque et dolores se habent : qui voluptates 

immoderatas sequilur, et aut eas qu&' nalura magna 

sunt semper requirit, aut quie natura sunt mediocres 

supra modum petit, ila tamen, ut haudquaquam vio- 

* Τούτων δὲ 
χαὶ γεύσεως χτλ. 

pi τὰς πρώτας σωφροσύνη χτλ. — ** 
— **** Exe! 

Ἔλαττον δὲ θηριότης χτλ, — *** Cap. 7. περὶ δὲ τὰς OU ἁφῆς 
δ᾽ ἔνιαι τῶν ἡδονῶν ἀναγκαῖαί εἶσιν wt). 
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προαιρέσεως ἐπ᾽ αὐτὰς τρέχων, οὐ δι’ ἄλλο tt, 1 δό- 
ξαν, φέρε εἰπεῖν, ἣ χέρδος, ἀλλὰ αὐτὰς δι᾽ ἑαυτάς, 

ἀχόλαστο; τὸν τοιοῦτον "Ao ἀνάγχη ἡ αεταμέλεσθαι Ἴ ἀρ bou Cie * Yé3si ΣΙ ΦΈΝ d 
μετὰ τὴν ἡδονήν, xal διὰ τοῦτο ἀνίατον εἶναι" ὁ γὰρ 

ἀμεταμέλητος ἀνίατος" τοιοῦτος δὲ ὃ ἀχόλαστος" ὃ δὲ 

ἔλαττον τοῦ δέοντος τὰ τοιαῦτα ζητῶν, ὁ ἐκ διαμέ- 

pou ἀντιχείμενος, ὅς ἐστιν ἀναίσθητος" ὃ δὲ μέσος ὃ 
σώφρων ἐστίν. Οὐ μόνον δὲ ὃ διώχων τὰς σωματιχὰς 
ἧδονάς, ὃν εἴρηται τρόπον, ἀχόλαστός ἐστιν, ἀλλὰ 

χαὶ ὃ φεύγων τὰς σωματιχὰς λύπας, οὐχ ἡττώμενος 

αὐτῶν, ἀλλὰ προαιρούμενος ὁμοίως ἀχόλαστός ἐστι. 

'Tüv δὲ ἀπροαιρέτως ἐπὶ τὰ ἡδέα φερομένων, ὃ μὲν 
à X ^ , € δὲ n , t 2 e — 

φέρεται διὰ τὴν ἡδονήν, ὃ δὲ ἵνα φύγη τὴν ἀπὸ τῆς 
i λύ [4 ^ , -* 2 , 

ἐπιθυμίας λύπην: ὥστε διαφέρουσιν οὗτοι ἀλλήλων, 

ἔστι δὲ ὃ μὲν διὰ τὸ φεύγειν τὴν λύπην τὰ ἡδέα διώ- 
xov, μαλαχός, ὃ δὲ δι᾽ ἡδονὴν ἀχοατής. ᾿Αντίχειται 
^ -“ J - ^ * - 

δὲ 6 μὲν ἀχρατὴς τῷ ἐγχρατεῖ, ὃ δὲ καρτερικὸς τῷ 
μαλαχῷ" ἣ μὲν γὰρ χαρτερία ἐστὶν ἐν τῷ ἀντέχειν, ἣ 

a , —- - * κε ᾿ 

δὲ ἐγχράτεια ἐν τῷ χρατεῖν- ἕτερον δὲ τὸ ἀντέχειν 
τοῦ χρατεῖν, ὥσπερ καὶ τοῦ μὴ ἡττᾶσθαι τὸ νιχᾶν' 
διὸ βέλτιον καὶ αἱρετώτερον fj ἐγχράτεια τῆς χαρτε- 
ρίας" βέλτιον γὰρ νικᾶν ἢ μὴ ἡττᾶσθαι. Φαίνεται δὲ 
ὅτι χαὶ ἡ ἀχολασία χείρων τῆς ἀκρασίας ἐστί. Φα- 

νερὸν γὰρ πᾶσιν ὡς χείρων ἐστὶν ὃ διώκων τὴν ἡδονὴν 
προαιρούμενος, xal 7| μὴ ἐπιθυμῶν ἣ ἠρέμα xal οὐ 
τυραννούμενος, τοῦ ὑπὸ σφοδροτάτων " ἐπιθυμιῶν 

τυραννουμένου" ἔστι δὲ ὃ μὲν πρῶτος ὃ ἀχόλαστος, ὃ 
ὃξ δεύτερος ὃ ἀχρατής" ὥστε ἣ ἀχολασία χείρων τῆς 
ἀχρασίας ἐστίν. Ὃ μὲν οὖν ἐγχρατὴς καὶ χαρτεριχὸς 
οὕτω διαφέρουσιν, χαὶ οὕτως αἱρετώτερον ἐγχράτεια 
χαρτερίας, xat ἀχρασία ἀχολασίας ἀνεχτότερον. 

(Scripsi : * πάντη} vulgo πάντη. — ̂ δῆλον 
ὅτι | vulgo δηλονότι. ---- * χαθ᾽ ὅσον | vulgo καθόσον. 
--- * ἂν xax ποιήσειεν] ex Aristotele ; cod. An- 
dronici ἂν ποιήσειεν. — * λῦπαί εἰσι] cod. λύπαὶ. 

--- ! ἐγκρατεῖς εἰσι ] cod. ἐγχρατεῖς εἰτὶ, — € ῥα- 
δίως} cod. ῥαδίως. — ^ at δὲ οὔχ ] vulgo αἵ δὲ οὐχ. 
---' ἄλλο τι} vulgo. ἄλλό τι. — * σφοδροτάτων] 
cod. σφοδρωτάτων. —) 

Kez. ιβ΄. 

TG ἢ συγγνωστὴ ἀχρασία xxi μαλαχία. 

* "Ext δὲ διοριστέον περὶ αὐτῶν. ᾿Εγχρατὴς μὲν 
οὖν ἐστιν ὃ χρατῶν τῶν ἐπιθυμιῶν, χαρτεριχὸς δέ 
ἐστιν ὃ ἀντέχων πρὸς αὐτὰς καὶ ui, ἡττώμενος" ὃ δὲ 

χαυνούμενος πρὸς ἃ οἵ πολλοὶ ἀντιτείνουσι χαὶ δύναν- 
ται φέρειν, οὗτος μαλαχὸς xai τρυφῶν xal γὰρ ἢ 
τρυφὴ μαλαχία τίς ἐστιν. Ὃς οὖν * ἕλχει τὸ ἱμάτιον, 

ἵνα μὴ πονήση τὴν ἀπὸ τοῦ αἴοειν λύπην, καὶ μιμού- 
μενος τὸν ἐχλελυμένον ὑπὸ vocou , οὐχ οἴεται ἄθλιος 

εἶναι, ἀθλίῳ ὅμοιος dv: τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον xat ἐπὶ 

| 

| 
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lenter illis. trahatur, sed consulto ad eas. ipse tendat , 

neque propter aliud quidquam , verbi eausa gloriam vel 

lucrum, sed ipsas propter se petit, is est intemperans : 

talem enim necesse est nunquam expleto suce. voluptatis 

peenitere , ideoque insanabilem esse : quem enim facto- 

rum suorum non pcenitet, is insanabilis est; talis autem 

habetur intemperans : qui vero minus quam decet res 

jucundas consectatur, is est qui directe opponitur, quem 

stupidum vocant : medius autem est temperans. Neque 

vero solum qui corporis, quemadmodum dictum est, 

voluptates sequitur, est. intemperans , sed etiam qui do- 

lores eorporis fugit, non quod iis vincatur, sed quia ita 

vivere statuit, similiter intemperans est. Eorum autem 

qui ineonsulto ad res jucundas tendunt , alii delectationis 

causa id faciunt, alii ut. fugiant dolorem e eupiditate 

nascentem : itaque hi inter se differunt, ceterum qui 

fugiens dolorem ad res jucundas tendit, mollis, qui vero 

delectationis causa hoc facit, incontinens vocatur. Porro 

incontinens continenti, patiens molli opponitur : etenim 

in resistendo. patientia, in. superando autem continentia 

cernitur : aliud. autem resistere est ac superare, sicut 

aliud vincere et non. vinci : quare et melior el. priefe- 

renda palientize est continentia, siquidem prestat vin- 

cere, quam non vinci. Pejor autem quam incontinentia 

videtur esse intemperantia. Omnibus quippe manifestum 

est , deteriorem esse eum qui consulto, et vel sine cupi- 

ditate, vel quiete neque ulla vi coactus voluptatem se- 

quitur, quam qui maxima cupiditatum vi cogitur : prior 

autem horura intemperans, posterior inconlinens est : 

quamobrem intemperantia deterior quam incontinentia 

est. Continens ergo οἱ patiens hoc. modo differunt , et 

ha sunt caus:e, propler quas praeferenda patientice sit 

continentia , inconlinentia vero lolerabilior quam intem- 

perantia habeatur 

Cap. XII. 

Quse incontinentia et mollities excusabilis sit. 

Sed de iis insuper disputandum erit. Est ergo conti- 

nens qui superat cupiditates, patiens vero qui resistit 

iis nec superatur : qui autem insolescit iis quibus pleri- 

que obsistunt et. quae ferre possunt , is mollis ac delica- 

Qus est : quadam enim mollities sunt delicie. Talis 

igitur est qui vestem trahit , ne quid in ea attollenda la- 

boris suscipiat ac doloris et quum imitetur hominem 

gravi morbo affectum , miserum se esse non arbitratur, 

qui tamen misero similis sit : eodemque modo de conti- 

* Ὁ δὲ ἐλλείπων πρὸς ἃ οἱ πολλοὶ χαὶ ἀντιτείνουσι X12. 
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ἐγκρατείας χαὶ ἀχρασίας ἐστίν. Εἰσὶ γὰρ ἡδοναὶ χαὶ 

X zat P οὕτω μεγάλαι χαὶ σφοδραί, ὥστε τὸν ἡττώ- 
μενον αὐτῶν συγγνώμης τινὸς ἀξιοῦσθαι" τὸ γὰρ τοιού- 
τῶν ἡττᾶσθαι οὐδὲν θαυμαστόν" ὥσπερ Φιλοχτήτης, 
ὃν εἰσήγαγεν ἐν τοῖς ποιήμασι Θεοδέχτης ὃ ποιητὴς 

πεπληγμένον ἱ ὑπὸ ὄφεως, xal μέχρι τινὸς χρατοῦντα 
τῆς λύπης S εἶτα ἀναδοήσαντα" ἢ ὃν εἰσάγει Καρχῖ- 

voc 6 ποιητὴς Κερχύονα ἐπὶ τῇ ὕδρει τῆς θυγατρὸς 

Ἀλόπης καρ τερρύνεα μέχρι πινός, εἶτα ἡττηθέντα 

τῆς ἀλγηδόνος: ὥσπερ οἵ χατέχειν πειρώμενοι τὸν 

γέλωτα ἀθρόον ἐχχαγχάζουσιν, ὅπερ 6 Ξενόφαντος 

ἐποίησεν" οὗ τοῦτο τοίνυν ἐστὶ θαυμαστὸν τὸ ἥττηθῆ- 

yat οὕτω σφοδροτάτων παθῶν" ἀλλ᾽ εἴ τις ἡττᾶται πρὸς 

ἃς οἱ πολλοὶ δύνανται ἀντέχειν ἡδονὰς χαὶ λύπας, xat 

μὴ ὃ δύναιτο ἀντιτείνειν, μὴ διὰ φύσιν τινὰ τοῦ γένους, 
ὥσπερ οἵ Σκυθῶν βασιλεῖς φύσει εἰσὶ μαλαχοί, ἢ ὥσπερ 
τὸ θῆλυ φύσει ἐστὶ τοῦ ἄῤῥενος μαλαχώτερον, ἢ διὰ 
νόσον, ἀλλ᾽ ὃ διὰ πονηρὰν ἕξιν xat μοχθηρίαν, 6 τοιοῦ- 
τος ἀσύγγνωστος. Ἔστι δὲ xal 6 σφόδρα χρώμενος 

ταῖς παιδιαῖς μαλαχός, εἰ καὶ δοχεῖ ἀχόλαστος εἶναι" 

οἵ γὰρ τὴν ἄνεσιν σφόδρα. ζητοῦντές εἶσιν οἵ μαλακοί" 

^ δὲ παιδιὰ ἄνεσίς τις χαὶ ἀνάπαυσίς ἐστι᾿ χαὶ δ σφύ- 

ὃρα χρώμενος παιδιαῖς ὑπερόάλλει χατά τινα ἄνεσιν, 
ι AE E 

xai παιδιώδης χαλεῖται. 
(Scripsi : * ὃς οὖν cod. ὃς οὐχ. --- ^ λῦπαι] 

cod. λύπαι. — * Καρχῖνος) cum codd, cf. Hero- 
diani ἐπιτομὴ τῆς χαθολιχῇῆς προσῳδίας pag. 74, 

19 ed. Schmidt ; nec tamen damnanda scriptura 
Καρχίνος, quia penultima in carminibus corri- 
pitur.) 

Κεφ. ιγ΄. 

χαὶ ὅτι 

ία τῆς ἀχρασίας. 

εἴρον χαχὸν f, ἀχο- 
Vn bi [*] 

in^ 
5 ; t 22 PA ἂν ἃ 
αχρασιας OUO εἰσιν εἰοὴ" χαι τὸ e ν mpo- 

, Rd C : 
πέτεια, τὸ δὲ ἀσθένεια καλεῖται. Οἵ μὲν γὰρ προ- 

δουλευσάμιενο: μιὴ συγχωρῆσαι τῷ πάθει, εἶτα ἥττη- 
. 

θέντες αὐτοῦ, τὴν ἀσθενῇ ἀχρασίαν εἰσὶν ἀχρατεῖς" 

οἵ δὲ μὴ προδουλευσάμενοι, ἀλλ᾽ εὐθὺς προσδαλον- 
ἡττηθέντες, τὴν προπετῇ ἀχρασίαν εἰσὶν ἀχρα- 

ἔνιοι γὰρ προαισθόμενοι, χαὶ προϊδόντες, χαὶ 

προεγείραντες ἑαυτούς, χαὶ τὸν Ào γισμόν, οὐχ ἡττῶνται 
ὑπὸ τοῦ πάθους, ὥσπερ τὰ TE xat προγαρ- 
γαλισθέντα μέλη οὐ γαργαλίζονται. Μάλιστα δὲ οἵ 

χαὶ μελαγχολιχοὶ τὴν προπετῇ ἀχρασίαν εἰσὶν 
ἀκρατεῖς" οἵ μὲν ὀξεῖς διὰ τὴν ταχυτῆτα Ὁ οὐχ ἀνα- 
μένουσι τὴν ἀπὸ τοῦ λόγου χρίσιν᾽ οἵ δὲ μελαγχολιχοί, 

διὰ τὸ σφόδρα φανταστιχοὶ εἶναι χαὶ ἀχολουθεῖν τῇ 

φαντασία" δ}ιὸ δροτέρως χινοῦνται μὴ ἐπιστρεφό- 

μένοι πρὸς τὸν λόγον. 

06 * 

τεῖς" 

ὀξεῖς 

σφο 

* Ἀχρασίας δὲ τὸ μὲν προπέτε:α, τὸ δὲ ἀσθένεια χτλ. 
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nenlia et inconlinentia sentiendum est, Sunt enim vo- 
luptates et. dolores.tam magni tamque vehementes, ul 

quiiis superetur, venia dignus videatur : quippe talibus - 

aliquem vinci, non est mirandum : qualis est Philocte- 

les, quem Theodectes poela in carminibus a serpente 

percussum induxit, qui quum aliquamdiu dolori suo 

imperasset, postea clamorem sustulit : 
quem Carcinus poeta in filie Alopes injuria aliquamdiu 

tacentem , deinde dolore victum inducit : ut qui risum 

comprimere conantes cachinnum tollunt, quod Xeno- 

phanto accidit : quocirca non hoc est mirandum , si tam 

vehementibus affectibus superentur, sed si quis illis - 

quibus plerique possunt resistere et voluptatibus et do- 

loribus vincatur, neque possit contra nili, non ob gene- 

ris naturam quandam, quemadmodum Scytharum reges 

natura sunt molles, aut ut femine natura molliores 

sunt maribus, aut ob morbum, sed propter malum ha- 

bitum et improbitatem , talis venia indignus est. Atque 

eliam is qui ludo οἱ joco magnopere oblectatur, mollis 
est, quamvis intemperans esse videatur : qui enim animi 

remissionem nimium sequuntur, sunt molles : est autem 

ludus remissio quiedam animorum el requies : et qui 

nimium ludo indulget, remissionis quendam modum 

excedit, et ludibundus vocatur. 

Cap. XIII. 

De incontinenti: formis : majus item malum esse intemperan- 
tiam quam incontinentiam. 

Incontinentie autem duze sunt species, quarum altera 
temeritas, altera imbecillitas vocatur. Qui enim ante 

apud animum suum slatuerant, non cedere affectui, el 
lamen postea eo superantur, iis causa incontinenti est 
imbecillitas : qui vero ne prius quidem ralione bene 
subducta primo statim animi impetu superantur, temera- 

ria incontinentia- laborant : nam nonnulli quum prasen- 
serunt ac providerunt, seque ipsos el ralionem diu 
ante expergefecerunt, non superantur affectu, sicut 

corporis membra , que quum ante fricuimus ac titillavi- 
mus, postea non amplius titillantur. Maxime autem qui 

in iram pricipites et. melancholiei sunt, temeraria in- 

continentia laborant : et in. iram quidem praecipites, quia 

propter festinationem rationis judicium non exspectant , 

melancholici vero, quia ad imagines concipiendas per- 

quam apli sunt et imaginalionem sequuntur : ideoque 

vehementius etiam moventur, quoniam rationem non 

respiciunt. 

aut ille Cercyon, - 
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"Πᾶς δὲ ἀκρατὴς xai μεταμελητιχός ἐστι, χαθὼς 
εἴρηται" τῆς γὰρ ἐπιθυμίας σθεσθείσης, n λόγος 

ὑγιαίνων συνορᾷ τὴν ἀτοπίαν τοῦ πάθους, ᾧ ἕπεται 
μετάνοια. 'o δὲ ἀχόλαστος ἀμεταμέλητος" 6 Ye λό- 

qos αὐτῷ οὐχ ὑγιαίνει χαὶ διὰ τοῦτο χατιδεῖν τὸ 
αἰσχρὸν οὐ δύναται. Καὶ διὰ τοῦτο ὃ μὲν ἀκρατὴς ἰα- 
τός ἐστιν, ὃ δὲ ἀκόλαστος ἀνίατος, Οὐ γάρ, ὥσπερ 

εἴπομεν ἐν οἷς πρότερ ρον ἐζητοῦμεν περὶ αὐτῶν, οὕτω 
χαὶ ἔχει" εἴρῆξαι γὰρ ὥς τις ἔνδοξος λόγος γυμνάζει 

τὸ ζήτημα᾽ τὸ δὲ ἀληθὲς cv "Eowe γὰρ ἣ 

μὲν ἀχολασία ὑδέρῳ χαὶ φθίσει, ἢ συνεχῶς τὸν νο- 
σοῦντα λυπεῖ, ἣ δὲ ἀχρασία τοῖς d ἃ 

διαλιμπάνοντα οὐ συνεχῶς ἐνοχλοῦσιν᾽ ἣ μὲν γὰρ 
ἀχολασία συνεχὴς πονηρία ἐστίν" ἀεὶ γὰρ dx; 
οἴεται » ἀχολασταίνειν: ὃ δὲ ἀχρατὴς οὐχ ἀεί, 
ἀλλ᾽ ὅταν * σφοδραῖς περιπέσῃ ἐπιθυμίαις. Καὶ ὅλως 
δὲ ἕτερον τὸ γένος ἀκολασίας xai ἀκρασίας: ἡ μὲν γὰρ 
ἀχολασία λανθάνει οὖσα αἰσχρά, ἣ δὲ ἀκρασία οὗ 
λανθάνει: οἷδε γὰρ ὃ ἀκρατὴς τι αἰσχρὸν τῷ πάθει 

συγχωρῆσαι" ἣ μὲν οὖν ἀχολασίχα χείρων ξχατέρου 

εἴδους τῆς ἀχρασίας. 

** Αὐτῶν δὲ τῶν τῆς ἀκρασίας εἰδῶν f, ἀσθένεια χεί- 

ρὼν τῆς προπετείας. Οἱ γὰρ τὴν ἀσθενῇ ἀχρασίαν 
ἀκρατεῖς ὕπ᾽ ἐλάττονος πάθους ἡττῶνται, οἱ δὲ τὴν 
προπετῇ ἀχρασίαν, ὑπὸ μείζονος" οἷς γὰρ δυνατὸν xad 

βουλεύσασθαι, φανερὸν ὅτι οὐ σφοδρῶς πολεμεῖ τὸ πά- 
θος" οἱ δὲ προπετεῖς, δι᾿ ὧν οὐ δύνανται βουλεύσασθαι 

δῆλοί εἰσιν ὑπὸ μεγάλων ἐπιθυμιῶν βιαζόμενοι" χαὶ 
ἄλλως δὲ αἰσχρότερον ἡττηθῆναι προδουλευσαμένους, 

ὥσπερ ὁπλισαμένους., 7| ἀπροθδουλεύτους" ὅμοιος γάρ 
ἐστιν ὃ χατὰ τὴν ἀσθενὴ ἀχρασίαν ἀχρατὴς τοῖς τα- 

χέως μεθυσχομένοις, xal ὑπὸ ὀλίγου οἴνου καὶ ἐλάτ- 
τονος 7, ὡς ot πολλοί. 

*** "Oct μὲν οὖν χαχία ἐστὶν ἡ ἀκρασία, φανερόν, 
πλὴν οὖχ ἁπλῶς χαχία, οἵα ἣ ἀχολασία, ἀλλά πη" 
χαθ᾽ ὅσον * μὲν γὰρ προαιρεῖταί πως τὸ χαχὸν ἐν τῷ 
πάθει ὦν, χαχία ἐστί, χαθ᾽ ὅσον δὲ οὐ πάντη οἴεται δεῖν 
διώχειν τὸ πάθος, οὐχ ἔστι xaxta* xal ἔστιν δμοία τοῖς 
Μιλησίοις, og Δημόδοχος ἔφη σχώπτων, Μιλήσιοι 

ἀσύνετοι μὲν οὐχ εἰσίν, δρῶσι δὲ οἷά περ ἕ οἱ ἀσύνε- 
Tot τὸν αὐτὸν τρόπον χαὶ οἵ ἀκοατεῖς 

τοῦτό ἐστιν. 

ἀχόλαστοι μὲν 
* S P - WU' T4" ioa 14 " 

οὐχ εἰσί, δρῶσι δὲ τὰ τῶν ἀχολάστων. 
U** Ἐπεὶ δὲ ὃ μὲν ἀκρατὴς διώχει τὰς σωματιχὰς 

ἡδονὰς παρὰ τὸν ὀρθὸν λόγον, οὐ πεπεισμένος ὅτι εἰσὶν 
ἀγαθαὶ καὶ δεῖν διώχειν. ὃ δὲ ἀκόλαστος πέπεισται ὡς 

- , € 

δεῖ διώχειν, ὃ μὲν ἀκρατὴς εὐμετάπειστός ἐστιν, ὃ 
᾿ δὲ cU οὔ. Τὴν γὰρ ἀρχὴν τῶν πράξεων : ἥτις 
ἐστὶ τὸ ἀγαθὸν xai τὸ τέλος οὗ ἕνεχα, $ μὲν ἀρετὴ 
σώζει, f, δὲ μοχθηρία φθείρει" xal γὰρ διὰ μὲν τῆς 

ἀρετῆς ἀφιχνούμεθα εἰς τὸ ἀγαθόν, διὰ δὲ τῆς μοχθη- 
ρίας ἀποχωροῦμεν αὐτοῦ" τὸ δὲ τοιοῦτον τέλος οὐ διὰ 

* Cap. 8. Ἔστι δὲ ὁ μὲν ἀχόλαστος, ὥσπερ ἐλ 
χαχλία χτὰ. — **** ᾿Επεὶ δ᾽ ὁ μὲν τοιοῦτός ἐστιν, κτλ. 

85 χτλ. — ** Αὐτῶν δὲ τούτων βελτίους χτλ. — 

A15 

Omnem aulem hominem incontinentem, wt supra 

diximus, facinorum suorum facile ponitet : nempe re- 
stineto cupiditatum ardore, sana ratio perspicit absurdi- 

latem. affectus, quem sequitur penitentia. At. intempe- 

rantem nullius. rei paenitet : nam quia ratio illi non est 
suna , idcirco turpitudinem eliam. animadvertere nequit. 
Quocirca incontinens quidem sanabilis est, sed intemperans 
insanabilis. Neque enim, quemadmodum in superiore de 

iis questione diximus , ita se res habet : quippe id quod 
probabile erat exercitationis causa et disputandi gratia 
dietum est : sed ipsa res ila. se habel. Similis enim in- 

lemperantia aquae intereuti. est et tabi, quie assidue ἐπ 

grum fatigat, incontinentia vero morbis comitialibus, qui 
aliquod tempus intermittunt, neque continenter molesti 
sunk ; perpetua enim improbilas intemperantia est 

quippe semper inlemperanter vivendum esse pulat in- 
lemperans : at incontinens non semper, sed quum vehe- 
mentioribus tantum cupiditatibus inflammatur. Aliud 
denique intemperanti:e , aliud. incontinentice genus. est : 

nimirum latet. intemperantiee turpitudo, incontinentie 

non ilem : nam incontinens scit turpe esse , affectui suo 

cedere : quare. intemperantia fedior est utraque incon- 

linenli:e specie. 

Quod vero ad ipsas incontinentize species attinet, foe- 

dior temeritate est. imbecillitas. Qui enim imbecilla in- 

continentia laborant, minore affectu, qui temeraria vero, 

majore superantur : eos nempe, quibus deliberare ad- 

huc licet, manifestum est non ita vehementer perturba- 

lione incitari : temerarii autem hoc ipso quod deliberare 

non possunt, se magnis animi molibus agi ostendunt : 

praterea turpius est, post deliberationem tanquam ar- 

matos superari, quam sine deliberalione vinci : qui enim 

imbeeilla laborat incontinenlia,, iis qui facile et exigua 

vini copia, aut. minore cerle, quam plerique , inebrian- 

tur, similis est. 

Vitium ergo inconlinentiam esse manifestum est, ve- 

rum non simpliciler, qualis intemperantia habetur, sed 

quodammodo : quatenus enim quamdiu in perturbatione 

illa versatur, consulto malum facit, est vitium, quate- 

nus vero non omnino sequendam esse pulat illam per- 

turbationem, non est vilium τ quare similis est Milesiis, 

quos perstringil Demodocus ita scribens : Milesii non 
sunt illi quidem stulli, sed tamen eadem faciunt quie 
stulti : eodem modo incontinentes non sunt illi quidem 
intemperantes , sed ea quze intemperantes faciunt. 

Quum ergo incontinens corporis voluptates preter 

rectam. rationem sequatur , non quod persuaserit sibi 

bonas eas et sequendas esse, intemperans vero sequen- 

das eas esse sibi persuaserit , incontinens facile de sen- 

tentia deducitur, intemperans non ilem. Actionum quippe 

prineipium , ipsum nimirum bonum finemque cujus gra- 

ia suscipiunlur,, conservat virtus, corrumpit improbi- 

las : per virtutem scilicet ad bonum pervenimus, impro- 

bitale vero ab eo recedimus : finis autem ejusmodi non 

*** "Oct μὲν οὖν 
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λόγου χαὶ ἀποδείξεως γινώσχεται, ὥσπερ οὐδὲ αἱ ἀρ- 
χαὶ τῶν μαθημάτων ἀποδείξει γινώσχονται" ἀλλὰ 
*. ] Es 3 Aon , vs Y ^Y 
ἀρετή τίς ἐστι φυσική, ἢ ἐθιστή, τὸ ὀρθὴν δόξαν 
» ^ - , - * ΄ Ba 4". - 
ἔχειν περὶ τοῦ τέλους. Ἢ γὰρ φύσει, ἢ ἀπὸ ἀγαθοῦ 
ἔθους ἣ τοιαύτη ἥμῖν περιγίνεται γνῶσις. Ὃ μὲν οὖν 
; MANARE AU. z 
εἰδὼς τὸ ἀγαθόν, ὃ δεῖ ποιεῖσθαι τέλος τῶν πράξεων, 

xoi πράττων ἃ πρὸς αὐτὸ φέρει, σώφρων" ὃ δὲ τὸ χα- 

xüv ὑποτιθέμενος τέλος xxi πρὸς ἐχεῖνο τάττων τὰς 

ἡδονὰς ἀχόλαστος. 

"Ὃς δὲ ὑποτίθεται μὲν ἀγαθὸν τέλος. xxi πρὸς 
τοῦτο τάττειν τὰς ἑαυτοῦ πράξεις οἴεται ἀν, ἐξί- 

σταται δὲ διὰ πάθος τοῦ ὀρθοῦ λόγου, οὐχ ὥστε νομί- 

σαι δέον εἶναι διώχειν τὰς τοιαύτας ἡδονάς, ἀλλ᾽ ὥσ- 
τε μόνον περὶ τὰς πράξεις ἐξαμαρτάνειν, ὃ τοιοῦτος 

Y , ^ v ἮΝ ; , ; ^ — * 

οὔτε σώφρων ἂν εἴη, οὐτε ἀχύλαστος" ἀλλὰ TOU μὲν 

σώφρονος χείρων διὰ τὰς πράξεις, τοῦ δὲ ἀχολάστου 
βελτίων, διὰ τὸν λόγον. 'O μὲν γὰρ πὴ φαῦλος, 6 
δὲ ἀχόλαστος ἁπλῶς. Τῷ δὲ ἀχρατεῖ ἄλλος ἕναντ fos, 

ὃ ἐγχρατής, ὃς οὐχ ἐξίσταται τοῦ λογισμοῦ διὰ τὸ 

πάθος" ὅθεν φανερόν, ὅτι fj μὲν ἐγχράτεια σπουδαία 
ἕξις ἐστίν, ἣ δὲ ἀκρασία φαύλη. 

(Scripsi : * προσδαλόντος) cod. προσδάλοντος. 
— ^ ταχυτῆτα | cf. Herodiani ἐπιτομὴ τῆς χαθολι-- 

x"; προσῳδίας pag. 3o, 2 ed. Schmidt; cod, za- 
ἘΠ c 8 ^2 ͵΄ d. Zw 
χυτητα. --τ οταν σφοορᾶις περιπέσῃ | cod. τε σῷο- | 

Sut; περιπέσῃ. — ἀλλά πη] cod. ἀλλά πη. — 

* xa ὅσον ] cod. xa60cov. — ! καθ᾽ ὅσον δὲ οὐ πάν- 

τη] cod. χαθόσον δὲ οὐ πάντη. — € οἷά περ] cod. 

οἴχπερ. —h πὴ] cod. πῇ. —) 

LU 
Κεφ. ιο, 

Τί: 6 xaf' αὑτὸ ἐγχρατής, χαὶ τίς ὁ χατὰ συμθεδηχός. 

ἘΣ Ζητητέον δὲ χἀχεῖνο, a ὅπερ ἠπορήθη πρότερον" 
πότερον ὁποιαοῦν προαιρέσει ἐμμένων οὗτος ἐγχρατής 
ἐστιν, ἢ Ó τῇ ὀρθῇ, καὶ περὶ τοῦ ἀχρατοῦς ὁμοίως. 

B z XA ΚΑ HM ΄ E] , 
Κατὰ συμδεδηχὸς μὲν οὖν ἐγχρατὴς λέγεται ὃ ἐμμέ- 
νων ὁποιαοῦν προαιρέσει, χαθ᾽ αὑτὸ δὲ ἐγχρατής,, Ó 
S EA ῬΑ Ξ * dos 
ἐμμένων τῇ ὀρθῇ προαιρέσει xx τῷ ἀληθεῖ λόγῳ" 
χαὶ ἀκρατὴς ὁμοίως χατὰ συμδεδηχός, ὃ μὴ ἐμμένων 
ὁποιαοῦν δόξῃ, χαθ᾽ αὑτὸ δὲ 6 ud ἐμμένων τῇ ὀρθῇ. 

T a ey a - VEO re$ 41 B $t ^c 
Καὶ γὰρ εἴ τις ζητεῖ xot αἱρεῖταί τι οὐκ αὐτὸ δι᾿ ἕαυ- 
τό, ἀλλὰ δι’ ἄλλο, αὐτὸ μὲν χατὰ συμῥεδηχὸς ζητεῖ 3 

οὗ δὲ ἕνεκα τοῦτο ζητεῖ , ἐχεῖνο ζητεῖ χαθ᾽ αὑτό" ὃ γὰρ 

διὰ δόξαν χρήματα ζητῶν χατὰ συμδεβηχὸς μὲν τὰ 
ΡΥ Ὁ X ry “Γι ὟΝ χρήματα ζητεῖ, χαθ᾽ αὑτὸ δὲ τὴν δόξαν. Τὸν αὐτὸν 

δὴ τρύπον χαὶ ἐπὶ τούτων συμβαίνει" 6 μὲν γὰρ τῇ 
ἀγαθὴ δόξῃ ἐμμένων xal τῇ ὀρθῇ προαιρέσει αὐτὸ τὸ 
ἀγαθὸν αἱρεῖται, διότι ἀγαθόν: ὥστε χαθ᾽ αὑτὸ ἐγχρα 
τής ἐστιν" ὁ δὲ ἐμμένων τῇ E ὀρθῇ προαιρέσει χαὶ 
τῇ Ψευδεῖ δόξη,, ἐμμένει διὰ τὸ νομίζειν ὅτι ἀγαθόν 

e 
ἐστιν ὃ αἱρεῖται" νομίζει δὲ οτι ἐστὶν ἐν αὐτῷ τοῦ ἀγα- 

* Σώφρων μὲν οὖν ὁ τοιοῦτος, χτλ. 

ANDRONICI RHODII 

ralione et demonstratione cognoscitur, sicut nec mathe- 
maticorum principia demonstratione cognoscuntur : sed 
virtus quiedam aut naturalis aut. ex. consuetudine ad- 
scita est, de fine recte sentire. Namque aut natura aut 
bona consuetudine talis cognilio nobis contingit, Quam- 
obrem qui bonum, quod tanquam finem actionum nobis 
proponere debemus, et noverit, et quze eo tendunt, ege- 
rit, is temperans vocatur : qui vero pro fine sibi propo- 
nit malum, eoque voluptates suas refert, intemperans 
dicitur. 

At qui bonum finem sibi proponit, eoque actiones suas 

referendas putat, et tamen nihilominus a recta ralione 

perturbatione quadam abstrahitur, non ut oportere ali- 

quem consectari hujusmodi voluptates existimet, sed ut 

in ipsis tantum peccet actionibus, talis nec temperans 

dici nec intemperans poterit: verum et temperante de- 

lerior propter actiones, et intemperante melior propter 

ralionem est. Alter enim aliquatenus, intemperans vero 

simpliciter est. malus. Incontinenti autem alius opponi- 

lur, continens nimirum , qui nulla perturbatione a sana 

ratione abstrahitur : unde patet, et honestum habitum 

continenliam , et malum habitum esse incontinentiam. 

Cap. XIV. 

Quis sit continens per se et quis per accidens. 

Sed et illud quarendum est de quo prius dubitavi- 

mus, utrum qui in quolibet proposito permanet, sit 

continens, an qui in recto tantum consilio perstat, et 

similiter de incontinenle. Per accidens ergo continens is 

dicitur qui in quolibet proposito permanet , per se vero 

qui in recto tantum consilio et. vera ralione perstat : 

eodemque modo inconlinens per accidens, qui in quavis 

opinione non perseverat, per se vero qui in recta sen- 

lentia non manet. Nam si quis consectalur et expelil 

aliquid non per se ipsum, sed alterius causa , hoc qui- 

dem per accidens, illud vero cujus gratia id petit, per 

se pelit : qui enim glorie causa pecuniam queerit, per ac- 

cidens quidem pecuniam, per se autem gloriam quseril.. 

Idem porro in his quoque usu venit : nimirum qui ia 

bona opinione et recto consilio perstat, ipsum quia bo- 

num est, expelit bonum : quamobrem per se est conti- 

nens : qui vero in consilio non recto el in falsa opinione 

perseverat, idcirco quia bonum arbitratur esse id quod 

expelit, perseverat: id autem arbilratur, quia obscurum 

— ** Qap. 9. πότερον οὖν ἐγχρατής ἐστιν χτλ, 
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θοῦ τι ἀμυδρὸν ἔχνος" δι᾽ ὃ ἔχεται τῆς μὴ ὀρθῆς προαι- 
ρέσεως χαὶ τῆς ψευδοῦς δόξης, ὡς ὀρθῆς xal ἀληθοῦς. 

"Ene τοίνυν οὐ δι᾿ ἑαυτὰ αἱρεῖται ἃ αἱρεῖται χαὶ οἷς 

ἐμμένει, ἀλλὰ διὰ τὸ ἀγαθόν, οὐ xa0' αὑτὸ ἐγχρα- 

τής ἐστιν, ἀλλὰ χατὰ συμδεδηχός. Ὁμοίως δὲ χαὶ ἐπὶ 

τῶν ἀντιχειμένων ἔχει: πὼς ἢ μὲν ἀχρατὴς ὃ μὴ ἐμ.- 

μένων ὁποιαοῦν δόξῃ, ἁπλῶς δὲ ὁ μὴ ἐμμένων τῇ 
ὀρθῇ" τὸ γὰρ ἁπλῶς xai τὸ χαθ᾽ αὑτὸ ταὐτόν ἐστιν. 

(Sevripsi : " χἀχεῖνο] cod. χἀχεῖνο. — ἢ πὼς] 

cod. πῶς. —) 

, Keg. 

Ὅτι oi ἰσχυρογνώμονες καὶ ἰδιογνώμονες οὐχ εἰσὶν éy- 
χρατεῖς. 

"Οἱ δὲ καλούμενοι ἰσχυρογνώμονες ἐμμένουσι μὲν 
δόξη τινί, ἐνίοτε δὲ xoi ἀληθεῖ xal ἀγαθῇ προαιρέσει, 
ἐγχρατεῖς δὲ οὐχ εἰσίν: ἀλλ᾽ ὥσπερ οἱ ἄσωτοι ἐοίκασι 
τοῖς ἐλευθερίοις, καὶ οἵ θρασεῖς τοῖς ἀνδρείοις, τὸν 
αὐτὸν τρόπον καὶ οὗτοι τοῖς ἐγκρατέσι: χαί εἰσιν " οἷον 
δύσπειστοί τινες, χαὶ οὐκ εὐμετάπειστοι. Ka" ὅσον 
μὲν οὖν ἐμμενετιχοί εἶσιν, ἐοίκασι τοῖς ἐγχρατέσιν' 
ἀλλ᾽ οἵ μὲν ἐγχρατεῖς μεταδάλλονται ὑπὸ λόγου τι-- 
νὸς xal πειθοῦς, οἱ δὲ ἰσχυρογνώμονες ὑπὸ μὲν λόγου 
οὐ μεταβάλλονται, ὑπὸ δὲ ἐπιθυμίας χαὶ ἣ δονῶν 
πολλοὶ τούτων ἄγονται. Εἰσὶ δὲ ἰσχυρογνώμονες xat 
οἱ ἰδιογνώμονες, χαὶ οἵ ἀμαθεῖς, xai oi ἄγροιχοι" oi 
μὲν ἀμαθεῖς xol ἄγροιχοι, διὰ τὸ μὴ εἰδέναι τὰς ἀρ- 
χὰς ὅθεν πεισθῆναι δυνατόν: οἱ δὲ ἰδιογνώμονες διὰ 

ἡδονὴν χαὶ λύπην οὐ μεταπείθονται" ἥδονται γὰρ μὴ 
ἡττώμενοι τῶν πείθειν ἐπιχειρούντων, χαὶ λυποῦνται 
ἐὰν ἄχυρα γένωνται τὰ αὐτῶν ὥσπερ ψηφίσματα" xat 
διὰ τοῦτο μᾶλλον ἐοίχασι P τοῖς ἀχρατέσιν οἵ ἰδιο- 
ἡνώμονες 1j τοῖς ἐγκρατέσιν" οὐ γὰρ λόγῳ, ἀλλὰ πάθε- 
σιν ἀχολουθοῦσιν, ὥσπερ ἐχεῖνοι. 

** Εἰσὶ δέ τινες, οἵ ἐμ μένουσι τοῖς δεδογμένοις ἀλη- 
θέσιν, ἢ οὐχ ἐμμένουσι τοῖς ψευδέσι δι᾿ ἡδονήν, οἱ οὐχ 
εἰσὶ φαῦλοι, ὅτι διὰ ἡδονὴν ἐπαινετὴν ἐμμένουσιν 2 

οὐχ ἐμμένουσιν. Ὥσπερ ὁ Νεοπτόλεμος ἐποίησεν" o) 
γὰρ ἐνέμεινεν οἷς συνέθετο τῷ Ὀδυσσεῖ, xat οὐκ ἡπά- 
τησε τὸν Φιλοκτήτην ψευσάμενος, δι ἡδονὴν χαλὴν 

xai o) φαύλην" οὐ yep ὃ δι᾿ ἡδονήν τι ποιῶν ἁπλῶς, 

ἀχόλαστος, 7| φαῦλος ἢ ἀχρατής, ἀλλ᾽ ὃ δι᾽ αἰσχρὰν 

ἥξονήν, οὗτος ψέγεται. 
Scripsi : * χαί εἰσιν] cod xat εἰσὶν. — ὃ 

χασι] cod. iotxaswv. — ) 

E] 
&ot- 

Κεφ. ις΄. 

Περὶ τῆς ἀχρατείας, πῶς ἔχε: πρὸς τὴν σωφροσύνην" χαὶ 
τίνα τρόπον ὁ ἀκρατὴς δοχεῖ φρόνιμος ἐνίοτε εἶναι. 

»*- 0 * NY , , em , ^ , , , 

Ἐπεὶ δὲ ἣ ἐγχράτεια ἕξις ἐστὶν ἐπαινετή, μεσότης 

A1 

ideoque consilium 

non rectum et falsam opinionem tanquam rectam et. ve- 

ram amplectitur. Quoniam ergo non per se expelit quae 

expetit et in quibus perstat , 

aliquod boni vestigium in eo apparet : 

sed propter bonum | illud, 

non per se, sed per accidens est continens. Similiter et 

in oppositis se res habet : quodammodo enim inconti- 

nens, qui in qualibet opinione non permanet, simpliciter 

vero qui in recta non perseverat : 

per se idem valet, 
simpliciler enim. et 

Cap. XV 

Eos quos pertinaces vocant et qui suam tantum sententiam 
tuentur, non esse continentes. 

Quos vero perlinaces vocant, ii quidem in opinione 

aliqua perseverant, et nonnunquam in consilio vero bo- 
noque perstant , sed continentes non sunt : verum quem- 

admodum prodigi liberalibus sunt similes, et audaces 

foribus, eodem modo hi quoque continentibus : suntque 

sicut illi quibus difficulter aliquid. persuadetur quique 

non facile de sententia deducuntur. Quatenus ergo in 
sententia manent , similes sunt. continentibus : at. conti- 
nentes ratione et. persuasione mutantur, nulla vero ra- 

lione pertinaces mutantur, mulli autem eorum cupidi- 

late et. voluptatibus trahuntur. Sunt autem pertinaces 
et propriis quibusdam sententiis quasi addicti et conse- 
crati, et indocti et agrestes : alii quidem indocti et agre- 
stes, quia principia ad persuadendum accommodata igno- 
rant : alii vero propriis quibusdam sententiis quasi addicti 

propter voluptatem ac dolorem sententiam non mutant : 
hoc ipso enim quod persuadere aliquid  conantibus non 
succumbant , delectantur, contraque dolent, si ipsorum 

veluti decreta rescindantur : ideoque homines propriis 

sententiis addicti incontinenlibus similiores sunt quam 

continentibus : non enim ralionem, sed affectus sequun- 
tur ut illi, 

Sunt autem nonnulli, qui in veris sententiis suis ma- 

nent, aut in falsis opinionibus non perseverant, idque 

delectationis causa, qui non sunt improbi , quia laudabi- 

lis delectationis causa aut perseverant aut. non perseve- 

rant. Sicut Neoptolemus fecil : neque enim perstilit in 

iis quae Ulixi pollicitus erat, neque Philocteten mendacio 

fefellit, idque non prava voluptate inductus, sed honesta : 

neque enim qui simpliciter propter voluptatem aliquid 

facit, intemperans improbusve est aut incontinens dicen- 

dus , sed qui propter turpem voluptatem, is demum vi- 

tuperatur. 

Cap. XVI. 

De incontinentia, quomodo ad temperantiam se habeat : et quo 
pacto qui incontinens est prudens aliquando esse videatur. 

Quum autem continentia habitus laude dignus sil, 

A XS CMEREEORIS RC ME TRA RW ; 
Εἰσὶ δέ τινὲς οἱ ἐμμενετιχοὶ τῇ δόξῃ κτλ, — "** Εἰσὶ δέ τινες, οἱ τοῖς δόξασιν χτλ. — *** Ἐπεὶ δ᾽ ἐστί τις xa 

τος X1). 

i τοιοῦ - 



0 χαχιῶν, ὧν τῆς ui y ἐλαττωθήσεται, τὴν 
εἐρῥαλεῖ" ἣ μὲν οὖν ἀχρασία ὑπερδάλλει τὴν 

Mei , fj δὲ ἐλλείπουσα ἕξις ἀνώνυμος" ἔστι 

xx * ἥν τινες ἥδονται ταῖς σωματικαῖς ἡδοναῖς ἔλατ- 

τὸν τοῦ δέοντος" oi χαὶ αὐτοὶ τοῦ ὀρθοῦ λόγου διχμαρ- 
τάνουσιν. Ὃ μὲν γὰρ ἀχρατὴς οὐχ ἐμμένει τῷ ὀρθῷ 
λόγῳ, διὰ τὸ μᾶλλον, ἢ προσήχει, χαίρειν ταῖς ἧδο- 

- M 9 , b * τΊ * - L -»" 

ναῖς, ὃ δὲ ἐλλείπων παρὰ τὸν ὀρθὸν ποιεῖ λόγον, διὰ 
^ os A Nx ' ^A, - e "N*' 5 ^ - 

το ἔλαττον, ἢ δεῖ, τὰ ἥδεα ζητεῖν’ ὁ δὲ ἐγχρατὴς Eu.- 

μένει τῷ ὀρθῷ λόγῳ, xai οὖχ ἐξίσταται αὐτοῦ, οὔτε 
^ ὰ hk] δὲ , * διὰ L): Ἐπεὶ A f διὰ μιχρὰν ἥδονήν, οὔτε διὰ μεγάλην. Ἐπεὶ δὲ ἡ 
ἐγχράτεια τῶν ἐπαινετῶν χαὶ σπουδαίων. ἀνάγχη τὰς 

παρ᾽ ἑκάτερα ἕξεις φαύλας slvat, xal τῇ ἐγχρατείᾳ 
ἐναντίας " ἀλλ᾽ ὅτι ἢ ἐλλείπουσα ἕξις ἀνώνυμος χαὶ 
y. E s ΄ Y ς f - M ἐλάχιστα συμύαίνει" σπάνιοι γὰρ οἱ ἧττον τοῦ Ofov- 
τος χαίροντες ταῖς σωματικαῖς ἡδοναῖς" διὰ τοῦτο 

, * 3 , ^ T5 , Lt ΕῚ , 
μόνη f, ἀχρασία δοχεῖ ἐναντία εἶναι, ὅτι ἣ ἠλιθιότης 

ὀλιγάκις εὑρίσχεται. 

* Σώφρων δὴ ὃ ἐγκρατὴς λέγεται, xxt 6 ἀχρατὴς 
X6). ἄστος, χαὶ τὸ ἀνάπαλιν χαθ᾽ ὁμοιότητα᾽ πολλὰ 
γὰρ ὀνομάζομεν ἑνὶ ὀνόματι διά τινα ὁμοιότητα. Καὶ 

γὰρ περὶ τὰ αὐτά ἐστιν ὃ σώφρων χαὶ ὃ ἐγκρατής, 

χαὶ παρὰ τὸν λόγον οὐδὲν ποιοῦσιν ἀμφότεροι, εἶ χαὶ 
τῷ σώφρονι μὲν αἵ ἐπιθυμίαι οὗ πολεμοῦσι, τῷ ἐγ- 
χρατεῖ δὲ πολεμοῦσι" χαὶ 6 μὲν σώφρων οὐδὲ ἥδεται 
E hi ^ À v $ δὲ ie H M ἥδετ , , ἣν 

παρὰ τὸν λόγον, ἐγκρατὴς ἥδεται μέν, οὐχ ἄγε- 
- EIER : AUN 

ται δὲ ὑπὸ τῶν ἡδονῶν: x«i 6 ἀχόλαστος δὲ χαὶ ὃ 
2. D , E] a ΄ 2 » ὦ’ bx 
ἀχρατῆς ὁμοίως ὅμοιοι * μέν εἶσι, χαθ᾽ ὅσον " τῶν 

αὐτῶν ἡδονῶν ἡττῶνται" διαφέρουσι δέ, ὅτι 6 μὲν 
$3275 y ^T NF Y ^ ΄ ETUR 
ἀχόλαστος οἴεται δεῖν διώχειν τὰς ἧδονάς, 6 δὲ ἀχρα- 
τὴς οὔ. 

* Κατὰ τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον xad τινας ἀκρατεῖς q φρο- 
víu.ouc ὀνομάζουσι χαθ᾽ ὁμοιότητά τινα πρὸς τὴν φρό- 

νησιν" τινὲς γὰρ τῶν ἀκρατῶν δεινοί εἰσιν" ἢ δὲ δεινό- 
τῆς ἔοιχε τῇ φρονήσει" xal γὰρ oi δεινοὶ χατὰ τὴν 
γνῶσιν τοῦ δέοντος ἐοίχασι τοῖς φρονίμοις" ἀλλ᾽ οἵ μὲν 

γινώσχουσι μόνον τὸ δέον, οὐ προαιροῦνται δὲ πράτ-- 
τειν, οὐδὲ πράττουσιν" οἵ δὲ φρόνιμοι γινώσχοντες τὸ 

δέον χαὶ πράτ TOUG!* χαὶ διὰ τοῦτο ὃ μὲν φρόνιμος 

σπουδαῖός ἐστιν" ἀχρατὴς δὲ xXv * δεινὸς ἦ, φαῦλός 
τι χαὶ ψέγεται, 
Xw* λον, 3 E " YN A622 

Καὶ γὰρ εἰ καὶ γινώσχει τὸ δέον, ἀλλ᾽ οὐχ ὥσπερ 
δ᾽ φρόνιμος ἐνεργείᾳ θεωρῶν xxi χρώμενος τῇ ἐπι- 

MN , * € , * 

Zum, ἀλλὰ καθάπερ εἴρηται; ὡς ὃ χαθεύδων χαὶ 

δὲ 

e 

ὃ à 

οἴνῳ νος. Διὰ ταύτην δὴ τὴν ὁμοιότητα ὃ δεινὸς ἄκρα- 
τῆς φρόνιμος ὀνομάζεται, x«t ἔοιχε φρονίμῳ" ἐπεὶ 

: : Ξ τὲ xxt 6 ἁπλῶς ἀχρατὴς o0 πονηρὸς χαθάπαξ, ἀλλ 
^ . ελδνΥ, χὰ ^ - NET p Ry qc SIEHE ἢ tg" οὐδὲ ἄδιχος" οὐ γὰρ ἐπίδουλος" ἐπεὶ τ 

Ot£ 
: : 

γὰρ ἑχὼν π 

ὅτι εἰς ἢ φαῦλ ον 

i] ^ $^ — * 

τὰ air xat ΕΣ T2 φαῦλα, καὶ 

e? 

cR nt LCS NUN 

** Cap. 10. Οὐδ᾽ ἅμα φρόνιμον xai ἀχρατῆῇ χτλ. Ὁ e 

ANDRONICI RHODII 

patet duorum vitiorum medium esse. quorum altero 
superabitur, alterum superabit : incontinentia ergo su- 
perat continentiam, qui vero inferior est habitus no- 
mine vacat : is aulem est, quo minus quam oportet 
corporis voluptatibus homines serviunt : qui et ipsi a 
recta ratione aberrant. Incontinens enim in recta ratione 
non permanet, quia magis quam decet. voluptatihus de- 
lectatur, qui vero deficit, przeter rectam rationem et 
ipse facit, quoniam minus quam oporlet sequitur ju- 
cunda : continens autem in recta ratione persistit , neque 
ab ea aut propler parvam voluptatem aut propter ma- 
gnam discedit. 
Quum vero continentia et laudanda et honesta sit , 

necesse est eos qui utrinque sunt habitus, improbos 
esse et cum continenlia pugnare : sed quia inferior ha- 
bitus nomine vacat raroque usu venit : rari enim sunt 
qui minus quam oportet corporis voluptatibus serviunt : 
idcirco sola contraria videtur esse incontinentia, pro- 
pterea quod raro. reperitur stultitia. 

Temperans autem etiam qui continens est, et intem- 

perans qui est incontinens, item contra e similitudine 

dicitur : quippe multa ob similitudinem quandam eo- 

dem nomine appellantur. Etenim in iisdem et temperans 

versatur et continens , neque preter rationem quidquam 

ambo faciunt, quamvis temperanti quidem non adver- 

sentur, continenti vero adversentur cupiditates suce : et 

preter rationem quidem non. delectatur temperans, 

conlinens autem delectatur, sed non trahitur volupta- 

libus : eodemque modo, quatenus iisdem voluptatibus 

superantur, similes inter se sunt intemperans et incon- 

tinens : hoc tamen differunt, quod petendas esse volu- 

plates putat intemperans, non putat incontinens. 

Sed eadem ratione a prudenti? quadam similitudine 

incontinentes aliquos prudentes denominant : quidam enim 

incontinentes sunt sollertes : sollertia autem similis est 

prudentice : nimirum sollertes cognitione ejus quod decet 

prudentibus similes sunt : at illi id quod decet noverunt 

tantum, sed id neque agere statuunt, neque agunt : 

contra prudentes id quod decet tum noverunt tum 

agunt : ideoque prudens vir bonus est : incontinens 

vero, etiamsi sit. sollers, improbus tamen est et repre- 

henditur. 

Etenim quamvis norit id quod decet, tamen non ut 
prudens contemplationem suam ad. actionem convertit et 
scientia ulitur, sed quemadmodum dictum est, dor- 

mientis et vino onerati instar habet. Ob hanc igitur si- 

militudinem incontinens qui simul et sollers est, tum 

prudens dicitur, tum prudentis similitudinem speciemque 
gerit : siquidem et ille qui simpliciler incontinens est , 
non propterea omnino improbus habetur, sed dimidia 
tantum ex parte malus; neque est injustus : non enim 

insidiosus est : quando enim sponte mala facinora com- 
mittit, sciens mala esse et ad malum finem tendere, mi- 

nimeque ignorans illa quie meliora sunt. esse agenda , ex 

*** Οὐδὲ δὴ 
a 

: 
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ποῦ πονηροῦ περὶ τὰς σωματιχὰς ἧδονάς,, ὅς ἐστιν ὃ 
ἀχόλαστος, χαὶ ἣ πρᾶξις πονηρά, καὶ 4 χρίσις" 6 δὲ 
περὶ τὸ ἕτερον μόνον ἁμαρτάνει" ὃ γὰρ ἀκρατὴς ἣ τὴν 
ἀσθενὴ ἀχρασίαν . ἐστὶν ἀχρατής, ἢ τὴν προπετῆ᾽ 

ἀμφότεροι δὲ χατὰ τὴν πρᾶξιν μόνον εἰσὶ πονηροί. Ὁ 
μὲν γὰρ προπετὴς οὐδὲ βουλεύεται" ὃ δὲ ἀσθενὴς 
βουλεύεται, ὡς οὐ δεῖ ταῖς αἰσχραῖς ἐπιθυμίαις ἀχο- 
Aouüriv 6 δὲ ἀχόλαστος χατ᾽ ἄμφω διέφθαρται. Διὰ 

τοῦτο ὁ μὲν ἀχρατὴς ἔοιχε πόλει, ἢ ψηφίζεται μὲν 

ἅπαντα τὰ δέοντα, χαὶ νόμους ἔχει σπουδαίους,, καὶ 

ὑγιαίνει τοῦτο τὸ μέρος, χρῆται δὲ οὐδενί, ὥσπερ Ἀνα- 
ξανδρίδης ἔσχωψεν᾽ 

Ἧ πόλις ἐδούλεθ᾽ ᾧ νόμων οὐδὲν μέλει" 

$ δὲ ἀχόλαστος ἔοιχε πόλει χρωμένη μὲν νόμοις, mo- 
νηροῖς δὲ χρωμένη. Πᾶσα δὲ ἐγχράτεια καὶ ἀκρασία 
ἐστὶ περὶ τὰς ὑπερδολὰς τῆς ἕξεως τῶν πολλῶν" ὃ μὲν 
γὰρ ἐγκρατὴς νικᾷ ὧν οἵ πολλοὶ ἡττῶνται, ὃ δὲ ἀκρα- 
'τὴς ἡττᾶται ὧν οἵ πολλοὶ χρατοῦσιν. 

ἘΤΈστι δὲ f, προπετὴς ἀχρασία, ἣν οἵ μελαγχολιχοὶ 

ἀχρατεύονται, δυσχερεστέρα ἰαθῆναι τῆς ἀσθενοῦς, 

xal) ἣν βουλεύονται οἵ ἀκρατεῖς xxt οὐχ ἐμμένουσιν. 
Ὁμοίως δὲ xx oi. φυσιχῶς ἀκρατευόμενοι δυσιατότε- 

got a τῶν δι᾿ ἔθος ἀχρατῶν᾽ ῥᾷον γὰρ μεταχινῆσαι 

ἔθος ἢ φύσιν" διὰ τοῦτο γὰρ xal τὸ ἔθος χαλεπόν, ὅτι 
ἔοιχε φύσει" ὥσπερ Εὔηνος λέγει" 

Φημὶ πολυχρόνιον μελέτην ἔμεναι, φίλε, xal δὴ 
Ταύτην ἀνθρώποισι τελευτῶσαν φύσιν εἶναι. 

'TÉ μὲν οὖν ἐστιν ἐγκράτεια, xal τί καρτερία, xat 
ἀκρασία, χαὶ μαλαχία, xat πῶς ἔχουσιν αἵ ἕξεις αὖ- 

ται πρὸς ἀλλήλας, εἴρηται. 
(Seripsi* ὅμοιοι] cod. ὅμοιον. — ̂  χαθ᾽ ὅσον | 

membranae χαθόσον. * xkv] cod. xv. — “ δυσια- 
τότεροι ] cod. δυσιατώτεροι. --- 

Ls Re d 

Κεφ. 

** Περὶ ἡδονῆς. 

Περὶ δὲ ἡδονῆς χαὶ λύπης ἤδη σχοπῶμεν" ἔστι γὰρ οἷ- 

χεῖον χαὶ προσῆκον τ τῷ περὶ τῆς πολιτιχῆς φιλοσοφοῦντι. 
Οὗτος γάρ ἐστι τοῦ τέλους d dgyis τέχτων, χαθὼς ἐν τοῖς 
προειρημένοις ἐφάνη" τὸ δὲ τέλος ἐστὶ τὸ ἀγαθόν, χαὶ 
τὸ ἄριστον, ᾧ καθάπερ χανόνι διαχρίνομεν τῶν πρα- 

χτῶν τὰ ἀγαθὰ τῶν φαύλων, ἃ μὲν γὰρ πρὸς ἐχεῖνο 
᾿ φέρει τὸ τέλος, ἀγαθὰ νομίζομεν, ἃ δὲ τοῦ τέλους 

ἀπάγει, φαῦλα. ᾿Επεὶ τοίνυν ἣ ἡδονὴ τοῖς μὲν ἀγα- 
θὸν δοκεῖ, τοῖς δὲ φαῦλον, ἐνίοις δὲ καὶ αὐτὸ τὸ τέλος 

τὸ ἄριστον, ἀχόλουθόν ἐστι τῷ πολιτιχῷ ζητῆσαι περὶ 
αὐτῆς. Ἔτι δὲ καὶ ἀναγχαῖόν ἐστιν ἐν τῇ περὶ ἀρετῶν 
χαὶ χαχιῶν πραγματεία" xat γὰρ ἣ ἀρετὴ xot ἣ χαχία 
περὶ τὰς ἧδονάς ἐστι xal τὰς λύπας, ὡς εἴρηται πρό- 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. 

Ὁ ribus patet 

AT9 

parte improbus est, ex parte non improbus : facinus quippe 
malum, judicium vero est rectum : ejus vero qui in eor- 
poris voluptatibus improbus est, intemperantis nimirum, 
et actio inhonesta est. et judicium injustum : at in. altero 
tantum genere peccat aller τ incontinens nempe aut im- 

becilla incontinentia est incontinens, aut temeraria : 

ambo autem in actione. duntaxat peccant. "Temerarius 

videlicet ne deliberat quidem : imbecillus vero ita de- 

liberat, ut putet turpibus cupiditatibus non esse suf- 

fragendum :; utrobique vero corruptus est. intemperans 
Quamobrem incontinens similis est civitati , quie omnia 
quidem quie fieri debent decernat, legesque bonas ha- 

beat, sed. nulla earum utatur, quemadmodum Anaxan- 

drides salse dixit : 

F'olebat, a qua spernitur lez, civitas. 

Contra intemperans civitati utenti quidem legibus, sed 

malis, similis est. Versatur autem continentia οἱ incon- 

linentia in eo quod multitudinis habitum excedit : nam 

continens superat ea quibus multitudo succumbil, in- 

continens vero superatur iis, quae vulgus superat, 

Jam vero temeraria incontinentia, qua melancholici 

laborant, difficilior ad. sanandum est, quam imbecilla , 

qua deliberant etiam incontinentes , sed non acquiescunt. 
Similiter et qui natura sunt. incontinentes difficilius sa- 

nantur quam qui consuetudine incontinenter vivunt : 
quippe facilius consuetudo mutatur, quam natura : pro- 

pterea enim et. consuetudinem mutare difficile est , quia 

ad nature similitudinem accedit, ut ail. Evenus : 

Multos, quod partum est meditando, permanet annos 
atque in naturam tandem converlitur usus. 

Quid igitur sit continentia, quid tolerantia, item incon- 

tinentia et mollities, et quam inter se hi habitus ratio- 

nem habeant, hactenus a nobis expositum est. 

Cap. XVII. 

De voluptate. 

Jam autem de voluptate et dolore videamus : quie 

quidem quizestio apta et accommodata est. homini de ci- 

vili prudentia disputanli. Hic enim finis bonorum magi- 

sler ac velut. architectus est, quemadmodum e superio- 

: finis autem est id quod bonum habetur οἱ 

optimum, quo tanquam canone bona sub actionem ca- 

denlia a malis distingzuimus; quie enim ad finem illum 

adducunt, bona existimamus, qui vero ab eo abdu- 

cunt, màla. Quum igitur voluptas aliis bonum, aliis ma- 

lum, quibusdam etiam finis ipse videatur optimus, con- 

sentaneum est virum civitatis regendi? peritum. de 

voluptate agere, Przeterea hoc necessarium est in quie- 

stione de virtutibus et vitiis instituta : etenim virtus et 

ὑιατοτέρα δὲ τῶν ἀχρασιῶν, χτλ. — ** Cap. 11. περ , e? i δὲ ἡδονῆς VÀ. 



τερον xai δέον τὸν περὶ ἀρετῶν σχοπούμενον χαὶ περὶ 
imciv xai ὅτι τὴν εὐδαιμονίαν μεθ᾽ ἡδονῆς 

τινες εἶναί φασι" f διὸ xat τὸν μαχάριον ὀνομάζουσιν 

ἀπὸ τοῦ χαίρειν. ἹῬητέον δὲ πρότερον ἃ τοῖς ἄλλοις 
περὶ τούτου δοχεῖ. 
ἘΠ niv civ odbuuisc SONS QUERER! US το νος 

otc μὲν οὖν οὐδαμῶς δοχεῖ ἀγαθὸν εἶναι f, ἡδονὴ 
Ψ u σι * x 6 6. , , * , οὔτε χαθ᾽ αὑτὸ οὔτε χατὰ συμόεξιηκός: οὐ γὰρ voui- 

ζουσι δύνασθαι τὸ αὐτὸ xal ἀγαθὸν riva. xat ἡδονήν. 

Τοῖς δὲ φαῦλαι μὲν ai πλείους δοχοῦσι τῶν ἡδονῶν, 

ἔνιαι δὲ ἀγαθαί Ἄλλοις δὲ ἐδόχει, εἰ xot πᾶσα ἡδονὴ 

ἀγαθόν, ἀλλ᾽ οὐδαμῶς ἐνδέχεσθαι τὸ τέλος ἡδονὴν ci- 
ναι. Τὰ uiv οὖν δοχοῦντα περὶ τῆς ἡδονῆς ταῦτα 

ἐστι, 

(Scripsi : εἰναί φασι] cod. εἶναι φασί, ---}) 

Κεφ. ιη΄. 

Ὅτι οὐδεμία ἡδονὴ ἀγαθόν. 

** Ῥτέον δὲ δι᾽ ἃ ἕκαστον ἐδόχει. Οἱ μὲν οὖν λέ- 
γοντες μηδεμίαν ἡδονὴν ἀγαθὸν εἶναι οὕτως ἐπεχείρουν᾽ 

πᾶσα ἡδονὴ γένεσίς ἐστιν εἰς φύσιν αἰσθητή" ἣ γὰρ εἰς 
- . 

τὴν φύσιν γένεσις τῶν φυτῶν οὐχ οὖσα αἰσθητή, ἥδο- 
1 * , 

νὴ οὐχ ἔστιν" εἰ τοίνυν ἣ ἡδονὴ γένεσις, ἣ δὲ γένεσις 
ἀτελές, τὸ δὲ ἀτελὲς οὐχ ἔστιν ἀγαθόν, ἣ ἡδονὴ ἄρα 

οὐχ ἔστιν ἀγαθόν" ἀγαθὸν γὰρ τὸ ἤδη γεγονός, οὐ τὸ 
γίνεσθαι: οὐ γάρ ἐστιν " ἣ γένεσις ὁμογενὴς τοῖς τέ- 

λεσιν, εἰς ἃ τελευτᾷ" οὐ γὰρ ἣ οἰκοδομία ὁμογενὴς τῷ 
S ae : ; εἶ 

οἴχῳ. "Ext $ σώφρων φεύγει τὰ φευχτά᾽ σπουδαῖος 
; , M CES EDU LOSS NL E γάρ’ φεύγει δὲ τὰς ἥδονάς. 1, ἧἥδονη ἄρα οὐκ ἔστιν 

5 , ΕΣ ε , ^ ^ * M, ul e^ ^ 

ἀγαθόν. "Ext 6 φρόνιμος τὸ ἀγαθὸν διώχει" τὴν ἡδονὴν 
CIR NM. τς AUN X^ AUF. SUN ER E] 
δὲ οὐ διώχει" τὸ γὰρ ἄλυπον διώκει, οὐ τὸ ἡδύ" οὐκ ἄρα 
A πος, ἐν pL ἐπ λυ ee Rr seo qq dx à 
4 ἡδονὴ ἀγαθόν. " Ext ἐμπόδιον ἣ ἡδονὴ τῇ φρονήσει, 

M , A ea !Y τ , . EE M 

x«i τοσούτῳ μᾶλλον, ὅσῳ μείζων 1; ἡδονή" οὐδεὶς γὰρ 

δύναται ἐν ταῖς μεγίσταις ἡδοναῖς ὧν νοῆσαί τι. " Ezt 

πᾶν ἀγαθὸν τέχνης ἔργον" οὐδεμιᾶς δὲ τέχνης ἔργον ἣ 
CN » ndn "yr x "E UNIT Y 
ἡδονή" οὐκ ἀρα ἀγαθόν. "Ext τὰ θηρία διώχει τὰς 

ἡδονάς, xxi τὰ παιδία ἀλόγως φερόμενα" ὃ δὲ ζητεῖ 
ERE " M. HUE E 

τὰ ἀλόγως χινούμενα, οὐχ ἔστιν ἀγαθόν: οὐκ ἄρα f, 
ἡδονὴ ἀγαθόν. 

ἜΡῈ "Oc: δὲ οὐ πᾶσα ἡδονὴ ἀγαθὸν ἐδόχει, διὰ τὸ 
E - EN. r^ ᾿ , ' 6S 
ἔνια τῶν ἡδέων βλαύερὰ εἶναι xai νοσώδη, xat $20- 
v&c τινας αἰσχρὰς xat ἐπονειδίστους. 

*P* “Ὅτι δὲ οὐχ ἔστι τὸ τέλος ἡ ἡδονή, διότι γένεσίς 
ἐστι xat χίνησίς τις, τὸ δὲ τέλος ὅρος, εἰς ὃν ἡ χίνη- 
σις" τὰ μὲν οὖν λεγόμενα σχεδὸν περὶ ἡδονῆς ταῦτά 
ἔστι. Ἑ οὕτων δὲ τὸ μὲν τῶν ἡδονῶν τὰς μὲν ἀγαθάς, 

Η 3*5 E EET V M Ἢ 
ἀληθές: τὰ δὲ λοιπὰ Ψεῦδος" χαὶ 

πειρατέον ἐλέγχειν: xat πρῶτον περὶ τοῦ πρώτου λέ- 
γώμεν. 

(Scripsi * : 

τὰς δὲ φαύλας εἶναι 

γάρ ἔστιν vulgo γὰρ ἔστιν, — ) 

ANDRONICI RHODII 

vitium in voluptatibus ac doloribus, ut supra dictum est, 
versantur : quamobrem decet hominem de virlutibus 
commentantem etiam de voluptate loqui : adde quod 
vitam beatam quidam cum voluptate copulatam esse 
ajunt: quapropter et beatum ἃ gaudendo nominant. 
Sed prius dicendum, qua aliis de hac re videantur, 

Aliis ergo nequaquam nec per se nec per accidens bo- 
num videtur esse voluptas : neque enim idem et bonum 
et voluptatem esse posse arbitrantur. Aliis rursus inho- 
neste plerzque voluptates, quzedam et bon: videntur. 

Alii denique statuebant , etiamsi omnis voluptas bonum 

esset, minime tamen voluptatem finem esse posse. Atque 

hi quidem aliorum de voluptate sunt opiniones. 

Cap. XVIII. 

Nullam voluptatem bonum esse. 

Jam vero cause propter quas singuli hoc aut illud 
statuerint, explicandie sunt. Qui ergo nullam omnino 
voluptatem bonum esse putabant , ita argumentabantur : 
omnis voluptas ad naturam ortus est qui sensu percipi 
possit : plantarum nempe ad naturam orlus, si non sit 
sensibilis, non est voluptas : si ergo voluptas est ortus , 
ortus autem est imperfectus, illud vero quod imperfectum 
habetur non est bonum, voluptas quoque non est bo- 
num : nimirum quod jam factum est, non ipsum fieri 
bonum vocamus : neque enim cognatus finibus , in quos 
desiniL, est ortus : sicut nec ejusdem generis cum «edili- 
cio est zdificatio. Insuper qui fugienda sunt fugit vir 
temperans : est enim honestus : fugit, autem voluptates : 
voluptas ergo non est bonum. Quin eliam vir prudens 
sequitur id quod bonum est : voluptatem autem non se- 
quitur : nam doloris vacuitatem polius, quam volupta- 
tem sequi sole: voluptas igitur non est bonum. Przeter- 
ea prudenti obstat voluptas, eoque magis, quo major 
est voluptas : nemo videlicet qui maximis voluptatibus 
servit, quidquam animo agilare potest. Insuper quid- 
quid est bonum, artis opus est : nullius autem artis opus 
est voluptas : voluptas igitur non est bonum. Quin eliam 
bestie et pueri, qui sine ratione feruntur, voluptates 
consectari solent : quod. vero ea quae sine ratione ferun- 
tur expetunt, non est bonum : voluptas ergo non est 
bonum. 

Jam vero non omnem voluptatem bonum esse idcirco 
censebant, quia nonnulla quie jucunda sunt tum da- 
mnum afferrent, tum morbos gignerent et quia voluptates 
quadam tam turpes quam probrose essent. 

Sed nec finem esse voluptatem , quia generatio est et 

motus, finis vero terminus est, ad quem tendit motus. 

Et hac quidem fere sunt, quie de voluptate dicuntur. 

Verum quas commemoravimus voluptates alias bonas, 

alias malas esse, vera opinio est : reliquie vero et false 

sunt et pro viribus confutandie : ac primum quidem de 

primo genere agamus. 

* Toi; μὲν οὖν Goxc 
δαίας, κτλ. — **** Ὅτι δ᾽ οὐχ ἄριστον ἣ ἡδονή, χτλ. 

οὐδεμία ἡδονὴ χτλ. — ** Ὅλως μὲν οὖν οὐχ ἀγαθόν, χτλ. -- *** Τοῦ δὲ μὴ πάσας σπου- 



ποϊν γ᾿ 

ETHICORUM NIGCOMACHEORUM PARAPHBRASIS. 
΄- , 

Kio. ιθ΄. 

Αὐσις τῶν λόγων, περὶ ὧν ἡ ἡδονὴ δοχεῖ μὴ ἀγαθὸν εἶναι. 

“Ὅτι γὰρ οὐκ ἀνάγχη διὰ τοὺς εἰρημένους λόγους μὴ 
εἶναι τὴν ἡδονὴν ἀγαθόν, μηδὲ τὸ ἄριστον, ix. τῶνδε 
δῆλον. Ἐπεὶ γὰρ τὸ ἀγαθὸν διχῶς λέγεται, τὸ μὲν ἁπλῶς 

* n * Ὁ ^ , * , , ILI * € p 

xai xa0' αὗτὸ xat χυρίως, ὡς ἣ ἀρετή, τὸ δὲ οὐχ ἁπλῶς 

μὲν ἀγαθόν, τινὶ δὲ ἀγαθόν, ὡς τὸ λωποδυτεῖν τῷ λω-- 
ποδύτη ἀγαγόν, ἀχόλουθόν ἐστιν ὅτι xal φύσις πᾶσα, 
xai ἕξις, χαὶ πᾶσα χίνησις, xat γένεσις, ἣ μὲν ἔσται 

23 e A ἀεὶ, VENE Ἢ 
ἁπλῶς ἀγαθή, f, δέ τινι. Ὁμοίως xai. ἐπὶ τοῦ χαχοῦ. 

Κινήσεις γάρ, καὶ γενέσεις, xai ἕξεις αἵ μὲν φαῦλαι 
τ - is ; 

ἁπλῶς, αἱ δέ τινι, xal τῶν φαύλων τινί" xal at μὲν xat 
ἀεὶ φαῦλαι τινι, αἱ δὲ xatd τινα τρόπον, xal ὀλίγον 
χρόνον’ ἁπλῶς μὲν φαῦλαι πᾶσα χαχία᾽ τινὶ δὲ φαῦλον 
ἣ σωφροσύνη τῷ ἀχολάστῳ, καὶ ἀεί, xal πάντα τρό- 

mov τινὶ δὲ φαῦλον, xat οὐχ ἀεί, τὸ ἀχολασταίνειν τῷ 

ἀχρατεῖ. Ἡ ἧς γὰρ ἐπιθυμίας σδεσθείσης φαῦλον δοχεῖ, 
, ^ - , *, , a ^p M - , -— 

χαθάπερ σὺν τῷ πάθει οὐκέτι. * ̓Επεὶ τοίνυν πᾶσα 
χίνησις xai γένεσις οὕτω διαιρεῖται, xal ἣ μὲν ἁπλῶς 

, € , , ^Y A ^ , ' Jj , 

φαύλη ἣ δέ τινι, χίνησις δὲ xal ἡδονή, φανερὸν ὅτι οὐ 

πᾶσα ἡδονὴ φαῦλον" ἔστι γὰρ ἥδεσθαι ἐφ᾽ οἷς δεῖ, ὅταν 
8 b 29 , - 4 [3 , ' » ST 6 

τις ἥδηται " ἐπ᾽ ἀρετῇ ἢ σοφία. xal ἔστιν ἥδεσθαι 

ἐπὶ φαύλοις, χαὶ ὅλως χαθὼς χαθόλου διωρισάμεθα. 

"Est τοῦ ἀγαθοῦ τὸ μέν ἐστιν ἕξις, ὥσπερ ὃ ἔχων 
δικαιοσύνης ἕξιν" τὸ δὲ ἐνέργεια, ὥσπερ ὃ ποιῶν" ἡ δὲ 

ἐνέργεια τὴν ἐλλείπουσαν ἕξιν ἀναπληροῖ τῆς ἐνερ- 
LH ^v ^S M M . v «Lr 

qiias, σώζεται δὲ xal fj φυσιχὴ ἕξις" ὥσπερ ἣ ὑγίεια 
ἔγχειται μέν, σώζεται δὲ διὰ τῶν ὑγιεινῶν σιτίων. 
Αὕτη δὴ ἢ ἐνέργεια ἢ σώζουσα τὴν ἕξιν, ὁποτέραν ἄν 
τις εἴποι, ἡδεῖα μέν, οὐ xa αὑτὸ δέ, ἀλλὰ χατὰ cuu- 
βεέδηχός. Οὐ γὰρ αὐτὸ τὸ ἀναπληροῦν τὸ ἐνδέον τῆς 

» 2:23 [4 ^ , 2 ^ , ai 3.J 2 ξεως αὕτη ἐστὶν fi ἡδονή, ἀλλὰ τούτῳ ἕπεται ἡδονή 
: 2 Ξ E z 

εἰ γὰρ τοῦτο ἦν ἡδονή, ἀναπλήρωσις τῆς φυσιχῇς 

ἕξεως ἢ τῆς ἐθιστῆς, xai πᾶσα ἂν ἡδονή" νῦν δὲ οὐχ 
οὕτως ἔχει" οὐχ ἄρα τοῦτό ἐστιν fov, γένεσις εἷς 

φύσιν αἰσθητή" τοῦτο γάρ ἐστιν ἣ ἀναπλήρωσις τοῦ 

φυσιχῶς ἐνδέοντος: xal οὕτω λύεται τὸ ἐπιχείρημα 

τῶν συναγόντων μηδεμίαν ἡδονὴν ἀγαθὸν εἶναι. Ὅτι 

ὃ οὐ πᾶσα ἡδονὴ d ωσίς ἐ δὴ) πὸ τοῦ δὲ δονὴ ἀναπλή € ἐστι. δῆλον ἀπὸ c 

χαὶ ἄνευ λύπης χαὶ ἐπιθυμίας ἡδονὰς εἶναι, τὴν δὲ 

τοιαύτην ἀναπλήρωσιν ἄνευ τούτων οὐχ εἶναι δύνα- 
σθαι" αἱ γὰρ ἐν τῇ θεωρία τῶν ἐπιστημῶν ἡδοναὶ ἄνευ 
*. “ δὴ M , 5g] ^ M c , - ἐνδείας εἰσὶ xoi λύπης. ᾿Επειδὰν γὰρ 7, μήπω παροῦσα 
ἐπιστήμη ἐγγένηται τῇ ψυχῇ, ἡδονὴν μὲν ἐποίησε τῷ 
παρεῖναι, λύπην δὲ οὐδεαίαν ἀποῦσα δίδωσι, ἐπεὶ 
οὐδὲ ἔνδειά ἐστιν ἣ ἀπουσία τῆς ἐπιστήμης: οὐ γὰρ ἣν 
ὅτε παρὴν ἣ ἐπιστήμη" νῦν δὲ ἀπώλετο" xai σωματι- 

xai δὲ ἧδοναί εἰσιν οὕτως ἔχουσαι, ἄνευ ἐνδείας χαὶ 

λύπης. Καὶ γὰρ οὐ μόνον ἐνδεεῖς ὄντες τροφῆς ἡδό- 

μεθα τρεφόμενοι, ἀλλὰ χαὶ μετὰ τὸ πληρῶσαι τὸ 
ἐλλεῖπον, ἔστιν οἷς ἡδόμεθα" οὐ γὰο τοῖς αὐτοῖς χαί- 

481 

Cap. XIX. 

Dissolutio argumentorum, quibus voluptatem bonum non esse 
probant, 

Non sequi ergo ex iis quie. diximus, voluptatem aut 

bonum non esse aul non esse optimum, ex his patet, 

Quum enim bonum dupliciter dicatur, alterum simplici- 

ler, per se et proprie, ut virtus, alterum non simpliciter, 

sed alicui bonum, αἱ grassari grassatori bonum est, inde 

efficitur. eliam , omnem naluram et habitum, omnem 

ilem motum et ortum partim absolute, partim. alicui 
bonum esse. Similiter et in malo se res habet, Motus 

enim, ortus et habitus quidam absolute mali sunt , 

nulli alicui tantum, idque cuidam malo : rursus alii 

semper alieui mali sunt , alii quodammodo et parumper : 

et absolute quidem mali habitus sunt omnia vilia : cui- 

dam vero mala res, ut temperantia intemperanti et. sem- 

per et omni modo : cuidam denique malum, sed non 

semper, ut incontinenti luxuriose vivere. Namque expleta 
cupiditate malum videtur, animi ardore quasi abrepto 

non item. Quum ergo omnis tum motio ita dividatur, 

lum generatio, sitque alia absolute mala , alia cuidam. 

lantum, molio autem voluptas quoque sit, apparet. non 

omnem voluptatem esse malum : potest quippe delectari 
aliquis rebus, quibus delectari decet, quum quis virtute 

vel sapientia delectatur, sicut contra fieri polest, ut 

rebus malis aliquis delectetur, et omnino quemadmodum 
universe dislinximus. Prieterea bonum aliud est habitus, 

ut qui justiti:& habitum habet : aliud est actus, ut. qui 
facit : porro actus deficientem habitum actu suo sup- 
plet, sed et naturalis habitus conservatur : sicut sanitas 
inest quidem, sed tamen salubribus cibis conservatur. 

Actus ergo qui conservat habitum, utrocunque dicitur 

modo, est jucundus, non per se tamen, sed. per acci- 

dens. Neque enim in supplendo ipso habitus defectu 
posita est voluptas, sed eam rem sequitur voluptas : 

nimirum si voluptas in eo versaretur , ut defectus habi- 
tus vel naturalis vel assuetudine comparati suppleretur, 

omnis eliam voluptas idem efficeret : nune vero non ita 
se res habet : non ergo ad naturam ortus qui sensu percipi 

possit, voluptas est : hoc enim defectus naturalis supple- 
mentum est τ atque ila eorum argumentum confutatur, 

qui nullam voluptatem bonum esse colligunt. Jam vero 

non omnem voluptatem esse explelionem , ex eo apparet, 

quod eliam sine dolore et cupiditate nonnulle sint vo- 

luptates, talis autem expletio sine his esse non possil : 
nam qua e doctrinarum contemplatione capiuntur, sine 

defectu et dolore sunt voluptates. Nempe quum nondum 
adest, sed adhuc animo innascitur scientia , voluptatem 

quidem affert sua priesentia, sed nullum tamen dolo- 

rem absentia sua nobis facit, quoniam scientice absentia 
ne defectus quidem habetur : nec enim erat quum ades- 

set scientia : nunc vero periit : sed et corporis volupta- 
les quiedam sine defectu ac dolore tales sunt. Elenim 
non solum quum egemus cibo, alimento delectamur, 

sed eliam. postquam supplevimus defectum, nonnullis 
cibis deleetamur : nec enim. iisdem quum egemus de- 

non- 

* Cap. 12 Ὅτι 

PHIL. GREC, IH, 

δ᾽ οὐ συμδαίνει διὰ ταῦτα χτλ. 
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νὴν φέρει" xd δὲ di τοῖς Jim xai τοῖς 
ἐναντίοις πολλάκις χαίρομεν" ὅθεν φαίνεται, χαὶ ὅτι 

τῶν ἡδονῶν ai μέν εἶσιν ἁπλῶς, αἵ δέ τισιν’ ὡς γὰρ 

ἔχουσι τὰ ἡδέα, τὸν αὐτὸν τρόπον xai αἵ ἡδοναὶ αἱ 
ἀπὸ τούτων. Ὅτι μὲν οὖν οὐ πᾶσα ἡδονὴ ἀγαπλή- 

ρωσίς ἐστι φυσιχή, δέδεικται. Καὶ μὴν οὐδὲ πᾶσα 
ἀνχπλήρωσις ἥδονή" τῆς γὰρ ὁγιείας πλήρωσις, ἥτις 

φυσιχή ἐστιν ἕξις διὰ τῆς διαίτης γινομένη, οὐχ ἔστιν 

ἡδεῖα, οὐχ ἄρα ὀρθῶς ἔχει λέγειν τὴν ἡδονήν, ὅτι ἔστι 
γένεσις εἰς φύσιν αἰσθητή. Καὶ διὰ τοῦτο οὐχ ἀνάγχη 
ἀπὸ τούτων τῶν λόγων μὴ εἶναι τὴν ἡδονὴν ἀγαθόν. 

(Scripsi : * οὐκέτι] cod. οὐχ ἔτι. --- " ὅταν τις 
ἥδηται] cod. ὅταν τις ἥδεται. —) 

Κεφ. χ΄. 

Λύσις τοῦ γόγου ὅθεν ἣ ἡδονὴ δοχεῖ μὴ τὸ ἄριστον εἶναι. 

* yr. ut RV ENS Le NE aU CAS οὐ 
Καὶ ot λέγοντες δὲ τὴν ἡδονὴν μὴ εἰναι αὐτὸ τὸ τέ- 

Aog τὸ ἄριστον, οὖκ ἀναγχαίως συλλογίζονται " εἰ γὰρ 
20 CERT ΄ 5. ny ΓῊ wo 

οὐ δύναται ἣ ἡἥδονὴ τέλος εἶναι, ἀνάγχη ἀεὶ ἕτε- 

ρόν τι βέλτιον αὐτῆς εἶναι, τὸ τέλος δῆλον ὅτι" τὸ 
ΕΥ̓ L4 , » , LES , 5 ^ y γὰρ τέλος παντός ἐστι βέλτιον αὐτὸ γάρ ἐστι τὸ ἄρι- 

* ^ , , EJ , ^E 9 , 5 

στον xxt τὸ βέλτιστον. Οὐχ ἀνάγχη δέ" οὐ γάρ ἔστι 
, AR e 3» uei τρ " 3 Wer SN 

γένεσις ἣ ἡδονή, ἵνα ἐξ ἀνάγχης βέλτιον αὐτῆς ἡ τὸ 
^ m 5 m , - τέλος τῆς γενέσεως, οὐδὲ ἀεὶ ἐν τῇ P γενέσει θεωρεῖται, 

ἀλλὰ ἐνέρ γειά ἐστι καὶ τέλος" “θεωρεῖται δὲ οὐχ ἐν τῇ 
συστάσει τῶν ἕξεων" οἷον 7, φέ ἐρε εἰπεῖν, ὅταν τὰ δί-- 
χαιά Tig ποιΐ, καὶ τὴν ἕξιν τῆς δικαιοσύνης ἐν τῇ 

- Ὁ bJ ^ 94 Ὁ M 

Ψυχῇ συντιθῇ, οὕπω δίκαιος Ov: ἀλλ᾽ ἐν τῇ χρήσει 
M » Ὁ 

τῆς ἕξεως, ὅταν τις δίκαιος γενόμενος ἔπειτα χρῆται 

τῇ ἕξει τῆς δικαιοσύνης. Διὰ τοῦτο οὐδὲ πάσης ἡδονῆς 
" τ: 

ἐστι τέλος, ἀλλ᾽ ἔνιαι αὐταί εἶσι τέλος. Καὶ γὰρ τῶν 
ἐνεργειῶν ὅσαι μὲν εἰς τελείωσιν ἄγουσι φύσεως, οὐχ 
^, ye Là [4 c , em , M 5 Φ᾿ 

αὐταί εἶσι τέλος, ὥσπερ ἣ χαθ᾽ ἕξιν ἰατριχὴν ἐνέργειχ 

τέλος ἔχει τὴν ὑγίειαν: ὅσαι δὲ οὐχ ἄγουσιν εἰς φυσι- 
χὴν τελείωσιν, ἀλλ᾽ αὐταί εἶσιν f, φυσιχὴ τελείωσις, 
A c , * E 2 x) D 32 E , 
δῆλον ὡς οὐκ ἔχουσιν ἄλλο τέλος, ἀλλὰ ἄλλων αὐταί 
εἰσι τέλη" ὥσπερ εἴ τις χατὰ τὴν τελείαν ἕξιν τῆς ἀρε- 
- 2. 3 *H ^ , 2355 2): 5 ^ 2). 

τῆς ἐνεργεῖ. Ἢ γὰρ τοιαύτη ἐνέργεια τέλος ἐστὶν ἀλ- 
λων, οὐχ αὐτή ἐστι πρὸς ἄλλο τεταγμένη τέλος" ὅθεν 

xal ἡ ἡδονή, ἐνέργεια οὖσα, οὐ πᾶσα τέλος 9. ἔχεν ἐνέρ- 
γεια γάρ ἐστι τῆς χατὰ φύσιν ἕξεως. Διὸ οὐ χαλῶς 
ἔχει αἰσθητὴν γένεσιν εἰναι λέγειν τὴν ἡδονήν , ἀλλὰ 

SÉ oye V τῆς χατὰ φύσιν ἕξεως Ae εἶναι, τὴν 

ἘΠ τῆς χατὰ φύσιν ἕξεως ἀνεμπόδισ στος. 

εἰς φύσιν' Bore  DJustR ἐστιν ὃ τὐιθοξες 
NOT ; ux ERES 

: πᾶσα αἰσθητή ἐστιν. Ἣ γὰρ ἐν τῷ 
θεωρεῖν ἡδονὴ οὐχ ἔστιν αἰσθητή" $ δὲ ἐνέργεια xai 

lectamur et quum expleti sumus; verum postquam ex- 

pleti sumus, iis qui proprie jucundi sunt delectamur, et 

illi omnibus voluptatem afferunt : antequam vero expleti 

sumus , quibuslibet et saepe contrariis delectamur : unde 

apparet, alias absolute dici, alias quibusdam esse vo- 

luptates : sicut enim ea qua jucunda sunt, ita et quae 

ex iis oriuntur voluptates se habent. Non omnem igilur 

voluptatem naturalem esse expletionem , demonstravi- 

mus. Atqui neque omnis expletio est voluptas : nimirum 

sanitatis, qui naturalis est habitus et certa quadam vi- 

vendi ratione contingit, jucunda non est expletio, quare 

non decet dicere, voluptatem esse ad naturam orlum qui 

sensu percipi possit. Quamobrem non necessario his ar- 

gumentis voluptatem non esse bonum docent. 

Cap. XX. 

Refutatio argumenti , quo voluptatem non esse optimam rem 
probant. 

Sed et illi qui negant ipsum finem optimum esse volu- 

ptatem, non necessario rationem concludunt : si enim 
finis esse nequit voluptas, necesse est semper aliquid ea 

melius reperiri, finem nimirum : omnium enim optimus 

est finis, quia ipse eorum qua exstant optimum et prze- 

stantissimum est. At non est. necesse : nec enim genera- 

lio est voluptas, ut necessario ipsa generalione melior 

sit finis, neque semper in generatione consideratur, sed 

actus est el finis : sed neque in habituum constitu- 

lione consideratur : ut, exempli gratia, quum quis ea 

qui justa sunt facit, οἱ justitiae habitum in animo fin- 
git, quum tamen nondum sit justus, sed in usu potius 

illius habitus, quum jam justus aliquis factus ipso postea 

justitize habitu utitur. Quocirca nec omnium volupta- 

tum est finis, sed earum nonnullie ipse sunt finis. Ete- 

nim illi actus qui ad naturc perfectionem perducunt , 

non ipsi sunt finis, sicut actus ad medicinalem habitum 

accommodatus finem habet sanitatem : eos vero qui ad 

naturalem perfectionem non. adducunt , sed ipsi natura- 

lis perfectio sunt, perspicuum est non alium finem ha- 

bere, sed ipsos esse aliorum fines : ut si quis ad perfe- 
ctum virtutis habitum accommodate aliquid efficit. Talis 
quippe actus finis aliorum est , non autem ipse ad alium 
finem refertur : quare nec omnis voluptas, licet actus 

sive efficacia sit , finem habet : siquidem efficacia habi- 
tus naturalis est. Quapropter non recte dicunt, volupta- 

lem esse generationem, quie sensu percipi possit, sed 

potius efficacia habitus naturalis voluptas dicenda est : 
pro sensibili autem rectius non impeditam vocayveris : 

alque ila erit voluptas non impedita habitus naturalis 
efficacia. Ostendimus autem in capile duodevicesimo, 

non omnem voluptatem ad naturam ortum esse : quam- 
obrem imperfecta hujusmodi definitio est : preterea 
nec sensibilis est omnis. Voluptas videlicet quie e con- 
lemplatione capitur non est sensibilis * actus. autem 

* Ἔτι οὐχ ἀνάγκη ἕτερόν τι X1). 



τὴν γένεσιν ἔχει τὴν αἰσθητήν' xal οὐδεμία ἡδονή 
ἔστιν, ἥτις οὐχ ἔστιν ἀνεμπόδιστος" τὸ δὲ χατὰ φύσιν 
πᾶσαν ἕξιν περιέχει φυσιχήν τε xal ἐθιστήν. Καὶ γὰρ 
xal ἢ ἐθιστὴ ἕξις χατὰ φύσιν ἐστί' πεφύκαμεν γὰρ 

; πρὸς τὰς τοιαύτας ἕξεις, xal διὰ τοῦτο χτώμεθα᾽ ὃ 

γοῦν ἐνεργῶν χατά τινα ἕξιν ἀνεμποδίστως ἥδεται 

- xal τοῦτό ἐστιν ἣ ἡδονή, Γένεσις δὲ ἔξοξέ τισιν εἶναι 
3| ἡδονή, ὅτι ῴοντο τὴν ἡδονὴν εἶναι τὸ χυρίως dya- 

θὸν xal τὸ ἄριστον" τὸ δὲ χυρίως ἀγαθὸν ἐνέργειαν εἷ- 
ναι" ἐνέργειαν δὲ xal γένεσιν μηδὲν ἀλλήλων διαφέ- 

θεῖν. "Tà δὲ οὐχ οὕτως ἔχει" οὐ γὰρ ταὐτόν ἐστι γένε- 
σις ἐνεργείᾳ: γένεσις μὲν γάρ ἐστιν ἣ ἀπὸ τοῦ μὴ 
ὄντος ἐπὶ τὸ εἶναι ὁδὸς τῆς ἕξεως" ἐνέργεια δὲ ἥτις ἐστὶ 

τὸ ἄριστον, ἣ μετὰ τὴν ἀνάληψιν τῆς ἕξεως, xa αὖ- 
τὴν τὴν τελείαν ἕξιν ἐνέργεια. 

(Scripsi : * δῆλον ὅτι] cod. δηλονότι. — ν τῇ ] 
cod, τῇ. — * τῷ ] cod. τω. —) 

Κεφ. κα΄. 

Αὐύσις τοῦ ἐπιχειρήματος, ὅθεν ἐδόχει μὴ πᾶσαν ἡδονὴν 
ἀγαθὸν εἶναι" xad ἔτι δι᾽ ὧν δοχεῖ φαύλη εἶναι" xai ἀπό- 
δειξις, ὅτι ἀνάγχη τὸ ἄριστον ἡδονὴν εἶναι. 

* Οὐδὲ φαύλην ὃ δὲ εἶναι ἀνάγχη τὴν ἡδονήν, ὅτι ἔνια 
ἡδέα νοσώδη. 

Ei γὰρ τοῦτο, ἔσονται xai τὰ ὑγιεινὰ φαῦλα, ὅτι 
τινὰ ὑγιεινὰ ἐμποδὼν ἵσταται τῷ πλουτεῖν, ὅτι πολ- 
λῶν χρημάτων εἰσὶν ἀναλωτικά" ἀλλ᾽ οὐ φαῦλα διὰ 
τοῦτο" οὐ γὰρ τὸ ἐναντιούμενον ὁπωσοῦν ἄλλῳ τινὶ 
ἀγαθῷ : gaiAov- ἐπεὶ xai τὸ θεωρεῖν βλάπτει ποτὲ εἰς 
ὑγίειαν, xal οὐ διὰ τοῦτο φαῦλον᾽ οὐχ ἄρα οὐδὲ ἣ 

- ἡδονὴ φαῦλον͵, ὅτι τινὰ ἡδέα νοσώδη. 
** Καὶ μὴν οὐδὲ ὅτι ἐμποδίζουσιν ἔνιαι τῶν ἡδονῶν 

τῇ φρονήσει xal τῇ θεωρία, διὰ τοῦτο φαῦλον f, ἡδονή. 
Οὐ γὰρ ἣ ἡδονὴ τῆς φρονήσεως τῇ φρονήσει ἐνοχλεῖ, 
οὐδὲ f ἡδονὴ τῆς τέχνης τῇ τέχνη. ἀλλὰ μᾶλλον αὖὔ- 

ξει ἑχάστην ἕξιν ἣ οἰχεία ἥδονή" ἀλλὰ αἵ ἐμποδίζουσαι 
ἡδοναὶ τὰς ἕξεις ἀλλότριαί εἰσι, χαὶ ὡς μὴ προσήχου- 
σαι ἐνοχλοῦσι" τοῦτο δὲ οὐχ ἔστι φαυλότητος σημεῖον, 
ἐπεὶ xal τῇ ὑγιεία ἢ θεωρία ἐνοχλεῖ, καθὼς εἴρηται, 
ὅτι οὐχ ἔστι προσήχουσα ἐνέργεια τῇ ὑγιεία᾽ ἀλλ᾽ οὐ 
διὰ τοῦτο φαῦλον ἣ θεωρία. 

*** Καὶ μὴν οὐδὲ ὅτι οὐχ ἔστιν ἔργον τέχνης οὐδεμιᾶς, 
διὰ τοῦτο φαῦλον" οὕτω γὰρ ἂν πᾶσα ἐνέργεια φαῦλον 
ἂν ἦν. Οὐδεμία γὰρ ἐνέργεια τέχνης ἐστὶν ἀποτέλεσμα" 
ἀλλὰ τὴν μὲν δύναμιν ἣ τέχνη, ἣ δὲ δύναμις προάγει 
τὴν ἐνέργειαν" ἣ μὲν γὰρ περὶ τὴν χυδερνητιχὴν τέχνη 
αἰτία ἐστὶ τοῦ δύνασθαι χυδερνᾶν" τὸ δὲ δύνασθαι χὺ- 
Ὁερνᾶν αἴτιόν ἐστι τῆς χατὰ τὴν χυδερνητιχὴν ἐνερ- 

γείας. Καίτοι xad 4 ἡδονὴ γίνεταί τινος τέχνης πολλά- 
xiu ἢ γὰρ μυρεψικὴ xal f, ὀψοποιητικὴ τέχναι εἰσὶν 
ἡδονῆς ποιητιχαί. 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. 482 

sensibilem etiam habet generationem : neque ulla est , 
quie non sit libera voluptas : quum autem naturie con- 

venientem dicimus , omnem tum naturalem , tum assue- 

tudine comparatum habitum complectimur. Nam et as- 
suetudine comparatus habitus naturie. consentaneus est ; 

quia ad. ejusmodi habitus nati sumus, ideoque eos nan- 

ciscimur : qui igitur ad aliquem habitum accommodate 
sine ullo impedimento aliquid efficit , delectatur : atque 
hec res est voluptas, Sed generatio quibusdam esse visa 

est voluptas, propterea quod. voluptatem existimabant , 

id quod bonum proprie et optimum vocatur : id. autem 
quod proprie bonum est, actum esse : sed actum et ge- 

nerationem nihil inter se differre. At res non ita se. ha- 
bet : neque enim idem est generatio quod actus : quippe 
generatio est habitus via ab eo quod non est ad rerum 
naturam confecta : aclus vero, quod optimum voca. 

mus, postquam adepli sumus habitum, ad hunc ipsun: 
jam perfectum habitum apta efficacia. 

Cap. XXI. 

Refutatio argumenti, quo non omnem voluptatem bonum 

esse probant : praterea cur mala videatur esse : denique 

necessario voluptatem summmumque bonum esse ostenditur. 

Sed neque malam esse voluptatem necesse est , quia 

jucunda quzedam morborum caus sunt. Nam si hoc ita 

est, erunt etiam ea quie salubria sunt mala , quia eorum 

nonnulla , ne quis divitiis affluat, impediunt, propterea 
quod in eorum emtionem pergrandis pecunia absumitur : 

sed non idcirco mala sunt : neque enim quod alii alicui 
bono uteunque adversatur, continuo est malum, quum 

etiam contemplatio interdum sanitati noceal, nec tamen 
propterea malum sit : ergo ne voluptas quidem ideo ma- 

lum est, quod jucunda quidam morbos pariunt. Sed 
nec quia nonnullze voluptates prudentiam et contempla- 
lionem impediunt , idcirco malum est voluptas. Nam ne- 

que prudenti: voluptas prudenti&? molestiam exhibet , 
neque artis voluptas arti molesta est, sed singulos po- 
lius habitus sua cujusque voluptas auget : itaque alieni 

potius sunt , qua habitum impediunt voluptates , et quia 

non sunt ei cognatze, illum turbant : hoc aulem non est 

pravitatis signum, siquidem eliam sanitatem contem- 
platio. turbat, quemadmodum diximus, lanquam non 
conveniens sanitati actus : sed propterea contemplatio 

non est malum. 
Sed nec quia nullius arlis opus est, idcirco malum 

esse sequitur : ita enim malus foret omnis actus. Nulla 

quippe actio artis effectus est, sed facultatem ars, fa- 

cullas vero actum producit : nimirum gubernandi ars 

eflicil gubernandi facultatem : at gubernandi facultas ef- 

ficit gubernandi actionem. Quamquam sepenumero artis 

alicujus voluptas est : mam ars unguentaria et coquinaria 

oblectationem habent. 

* Τὸ εἶναι φαύλας χτλ. — ** Ἐμποδίζει δὲ οὔτε φρονῆσξι, κτλ, — ""* Τὸ δὲ τέχνης μὴ εἶναι: ἔργον x3 



- d m IU , κε , , D 
O xt δὲ οἱ σώφρονες, xat ot φρόνιμοι φεύγουσι τὴν 

^ , ^ ΕΣ ^ or , " i] " 

18o ονήν, χαὶ τὸν ἄλυπον διώχουσι βίον, οἵ δὲ παῖδες 

xxi τὰ θηρία διώχουσι τὰς ἡδονάς, λύεται τοῖς ἐν τῷ 

η΄ χεφαλαίῳ εἰρημένοις. ᾿Επεὶ γὰρ τῶν ἡδονῶν αἱ 
μέν εἰσιν ἁπλῶς ἀγαθαί, αἵ δὲ οὐχ ἁπλῶς ἀγαθαί, τὰς 

* * ἣν ^o , * V , ^ M , ^ f, 

μὲν ud] ἁπλῶς ἀγαθὰς τὰ παιδία χαὶ τὰ θηρία διώχει, 

χαὶ ὃ σώφρων φεύγει; χαὶ χατὰ ταύτας βούλεται βόνον 

ἄλυπος εἶναι" χαὶ ὃ φρόνιμος , χαὶ εἴ τις σπουδαῖος τὰς 

μετ᾽ ἐπιθυμίας xat λύπης, τὰς σωματιχὰς (τοιαῦται 
' - H ' , r1 , ^ * " γὰρ αὗται) χαὶ τὰς τούτων ὑπερθολάς, περὶ ἃς ἂν ὃ 

ἀχόλαστος στρέφηται" διὸ * ὃ σώφρων φεύγει ταύτας" 
τὰς δὲ ἁπλῶς ἡδονὰς ὃ σώφρων καὶ ὃ φρόνιμος διώχει" 

αἵ εἶσι σώφρονες ἡδοναί: αἵ εἶσιν αἵ τῶν ἐπαινετῶν 

ἕξεων ἐνέργειαι" οἷον σωφροσύνης, ἢ δικαιοσύνης, ἢ 

θεωρίας. 
- Ἴ ΄ ς : 

πεὶ δὲ xod λύπη fj u£v ἐστιν ἀγαθόν, 5, TH qu 
Y 

λον xal φευχτόν, χαὶ τῆς φευχτῆς 3| μὲν χαθ᾽ aoro ἐστι 
4 Qc$ £m ας Προς τ HII S AD 

φευχτή, ὡς ἣ ἐπὶ ἀρετῇ λύπη. ἣ δὲ πή, P ὡς ἢ ἐπὶ ζη- 
μία τινὶ λύπη, ἥτις φευχτή ἐστι χατά τι, ὅτι ἐμποδίζει 

- , M e - . , ^ 

τῇ θεωρία" Φανερὸν ὅτι ἀνάγχη πᾶσα τὸ ἐναντίον τῇ 
i4 τευ. D AL E - B - Ἢ τὴ 
λύπῃ τὴν ἡδονήν, τὴν υὲν ἁπλῶς φευχτὴν elvat, τὴν δὲ 

» -Ὁ -Ὁ- - € m-— * “ἢ 

Tj * ἀνάγχη γὰρ τῷ ἁπλῶς χαχῷ ἁπλῶς ἀγαθὸν εἰ- 
- Ἐν ΤΣ Y 

ναι ἐναντίον, xot τῷ πὴ ὁ χακῷ τὸ πὴ ἀγαθόν" οὐ γὰρ 

$, Σπευσίππου λύσις, χαθ᾽ ἣν ἐνιστάμενος λύειν ἐπι- 
Drs e 2 3 

χειρεῖ τόνδε τὸν λόγον, συμδαίνει τῇ ἀληθεία. Φησὶ 
MET 1 ; 

γάρ, ὅτι χαθάπερ τὸ μεῖζον xat τὸ ἔλαττον ἐναντία 
VUES A. τ 
ἐστὶ τῷ ἴσῳ, xai ἐπὶ τῶν ἀρετῶν τὰ παρ᾽ ἑκάτερα 
ἐναντία, τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον χαὶ τῇ ἀλυπίχ ἀντί- 

χεῖται ἣ ἡδονὴ xxi λύπη. ἣ μὲν ὡς μεῖζον, ἣ δὲ 
, L4 - * 

λύπη ὡς ἔλαττον, xai ἔστιν ἣ μὲν ἀλυπία ἀγαθόν, ἣ 

ἡδονή, χαὶ ἢ λύπη, xaxov: οὗτος γὰρ 6 λόγος παν- 
^M y^ »r , $^ ^ εἰ [4 ^ Η ^ - 

τελῶς ἀδοξός ἐστιν" οὐδενὶ yo f ἡδονὴ καχὸν δοχεῖ" 
o» m^ 

*, M 

οὐδεὶς γὰρ ἂν φαίη τὴν ἡδονὴν αὐτήν, ὅπερ ἐστὶ xa- 
xbv εἶναι. 

** Οὐδὲν δὲ χωλύει ἡδονὴν εἰ ὃ ἀγαθὸν xat c *** Οὐδὲν δὲ χωλύει ἡδονὴν εἶναι τὸ ἀγαθὸν xai τὸ 

ἄριστον, ὅτι ἔνιαι τῶν ἡδονῶν φαῦλαι: χαὶ γὰρ 
- , 3. ΟΣ ἐν μ᾿ $^ , ^ 

πολλῶν φαύλων οὐσῶν ἐπιστημῶν οὐδὲν χωλύει τὸ 
^ x , x» a ΄ 

ἄριστον εἶναι τὴν ἐπιστήμην. Ἴσως δὲ οὐ μόνον δυνα- 
τόν, ἀλλὰ χαὶ ἀναγχαῖον τὴν ἡδονὴν τὸ ἄριστον εἶναι 

ς Ε ἧς 
χαὶ τὸ αἱρετώτατον. Ei γὰρ πάσης ἕξεώς ἐστιν ἐνέρ- 

γεια, ἢ δὲ εὐδαιμονία xxi τὸ ἄριστον ἐνέργειά ἐστιν 
τὴν - - * - - 5 a - 9 , 
ἕξεως ἀγαθῆς, ἢ μιᾶς τῆς ἀρίστης ἢ πασῶν, ἀνεμπό- 

NA S 7 
διστος" 1, δὲ ἡδονὴ ἐνέργειά ἐστι τῆς χατὰ φύσιν ἕξεως 

: - ͵ VE 
ἀνεμπόδιστος" ἀνάγχη δὴ τὴν εὐδαιμονίαν, χαὶ τὸ 

ἄριστον, ἥδονὴν εἶναι. Καὶ οὐδὲν προσίσταται τό τι- 
3 σ δι ^ ^ 

Oz δὲ τὴν εὐδαιμο- 

φα- 

n 

vx. τῶν ἡδονῶν φαύλας εἶναι. 

νίαν ἀνάγχη ἐνέργειάν “τινα εἶναι ἀνεμπόδιστον. 

νερόν , δεῖ γὰρ τε) κείαν εἶναι" οὐδεμία δὲ ἐνέργεια ἐυ.- 

ποδιζομένη͵ τελεία δύναται εἶναι" διὰ τοῦτο, χαθὼς ἐν 

μπροσῦεν εἴρηται, su εὐδαίμων τῶν ἔξωθεν 

ἀγαθῶν. ἵ ἵνα μὴ ἐμποδίζηται 5 ἐνέργεια αὐτοῦ. Οἱ 

δὲ τὸν ἀνωμάλως βιοῦντα χαὶ δυστ τυχίαις μεγάλαις 

ἀϑὲ ANDRONICI RHODII 

Jam vero quod temperantes viri et prudentes volupta- 
tem fugiunt, vitamque potius a dolore vacuam sequun- 
tur, pueri autem et bestie voluptates consectantur, hoc 
iis quie capite duodevicesimo dicta sunt dissolvitur. 

Quum enim ali: voluptates simpliciter et absolute bona, 
alie non simpliciter bonze sint, eas que non sunt sim- 
pliciter bonce pueri et. besti:e sequuntur, eas autem fu- 
git temperans, suntque hz sole quibus dolorem vitat : 
pariterque prudens et quicunque est honestus : eas, 
inquam, quie cum cupiditate et dolore conjunctze sunt , 
corporis videlicet (nam hie tales sunt; earumque im-. 

moderationes, in quibus versatur intemperans : ideoque 
has temperans quoque fugit : eas vero quie simpliciter 
voluptates dicuntur temperans quoque et prudens perse- 
quitur : quie etiam temperantes sunt voluptales : neque 
aliud quam laudabilium habituum sunt actus : exempli 
gralia, temperantiz , justitiz aut contemplationis. 

Quoniam autem et dolor, alius quidem bonus, alius 
vero malus est et fugiendus, rursusque fugiendus partim 
per se fugiendus est , ut dolor e virtule susceptus, par- 
tim quodammodo fugiendus, ut dolor e damno aut pena 
susceptus, qui aliquatenus fugiendus est, quia contem- 
plationem impedit : apparet etiam id quod -dolori est 
contrarium , voluptatem dico , necessario aliam simplici- 
ler, aliam quodammodo fugiendam esse : necesse enim 
est ei quod absolute malum est, id opponi quod absolute 
bonum esl, eique quod quodammodo malum est, id 
quod quodammodo est bonum : neque enim Speusippi illa 
dissolutio, qua instando hoc argumentum dissolvere co- 
natur, revera quadrat. Ait enim , quemadmodum majus 

et minus squali sunt. contraria, et in. virtutibus quae 
utrinque sunt inter se sunt contraria, ita voluptatem quo- 
que et dolorem indolentic opponi, illam quidem ut ma- 

jus, hunc vero ut minus, alque esse bonum indolentiam , 
malum vero voluptatem ac dolorem : hiec enim ratio 

omnino improbabilis est : quippe nemini malum videtur 
voluptas, quia nemo ipsam voluptatem idem quod malum 
esse dicet. 

Sed nihil obstat, quominus voluptas tum bonum sit 

tum optimum , quia nonnullie voluptates sunt male : si- 

cut nec quum mulie male sint doctrine quidquam 

prohibet , quominus finis bonorum sit doctrina. Fortasse 

autem non solum fieri potest , sed eliam necesse est, vo- 

luptatem simul summum bonum esse simul maxime 

expetendum. Si enim omnis habitus est actus, beatitudo 
vero et id quod oplimum vocatur boni habitus, aut 

unius optimi aut omnium non impeditus est actus : vo- 

luptas vero habitus natur&& consentanei non impeditus. 

est actus : necesse erit. beatitudinem ipsumque id quod. 

est optimum , esse voluptatem, Neque tamen quidquam 

obstat, quod nonnulle voluptates malie sunt, Jam yero. 

beatitudinem necessario esse actum non impeditum ma- 

nifestum est, perfectam enim esse oportet : nullus autem, 

qui impeditur, perfectus esse potest actus : ideoque, si- 

cut in superioribus dicebamus, externis quoque bonis. 

eget. beatus , ne ipsius actus impediatur. Qui vero homi- 

* Τὸ δὲ τὸν σώφρονα φεύγειν, χτλ. — ** Cap. 18. ᾿Αλλὰ μὴν ὅτι ἡ λύπη κτλ. — ** * Ἄριστον δ᾽ οὐδὲν χωλύει XT. 
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περιπίπτοντα εὐδαίμονα φάσχοντες εἶναι, ἐὰν ἢ ἀγα- 
δός, ἢ ἑκόντες ἢ ἄχοντες οὐδὲν λέγουσι προσδεῖται 

Ἰὰρ ὃ εὐδαίμων xal τῶν σωματιχῶν ἀγαθῶν: ὑγιείας 

δῆλον ὅτι * xai μαχροξιότητος , χαὶ τῶν περὶ τὸ σῶμα 
τῶν ἀναγχαίων, xal τῆς ἀπὸ τῆς τύχης Ἰὼ Διὰ 

τοῦτό τινες ! ᾧήθησαν τὸν εὐτυχῆ ταὐτὸν εἶναι τῷ εὐ- 

δαίμονι, ὅτι ἄνευ εὐτυχίας οὐχ ἔνι χαθαρῶς εὐδαιμο- 
L γεῖν" οὐχ ἔστι δὲ ταὐτόν. Δεῖ γὰρ σπουδαῖον εἶναι τὸν 

εὐδαίμονα" οὐ πάντες δὲ εὐτυχεῖς σπουδαῖοι, xai 
βλάπτει δὲ ἐνίοτε εἰς τὴν ἀρετὴν f$ εὐτυχία, xa συγχεῖ 

"bw σπουδαῖον, ἂν ὑπερδάλλουσα 7, ἥτις οὐδὲ εὐτυ- 

χία δικαίως ἂν χαλοῖτο᾽ τὸ γὰρ εἶναι τῆς εὐτυχίας 

ἐστὶν ἐν τῷ συμθάλλεσθαι πρὸς εὐδαιμονίαν. ᾿Αχολού- 
φὼς δὲ xxl & ὅρος ἀπὸ τούτου λαμόάνεται, χαὶ διὰ 

τοῦτο xal τὸ ὄνομα. Διὸ Ξ οὐχ ἂν εὐτυχία δικαίως 
χαλοῖτο, μὴ πρὸς εὐδαιμονίαν συμδαλλομένη " φανε-- 
ρὸν δὴ ὅτι τὸ ἀνεμπόδιστον ἀνάγχη προσχεῖσθαι τῇ 
ἐνεργεία τοῦ εὐδαίμονος" τοῦτο δέ ἐστιν fj ἡδονή, 
ἐνέργεια ἀνεμπόδιστος. "lic ἄρα ἡδονή ἐστιν ἣ εὐδαι-- 
μονία" ἔτι δὲ δῆλον xal ἀπὸ τοῦ θηρία xat ἀνθρώπους 
xal πάντα τὰ αἰσθητὰ διώχειν τὴν ἧδονήν, ὅτι τὸ ἄρι- 
στον ἡδονή ἐστι πάντα μὲν γὰρ βοῶσιν ἀγαθὸν εἶναι 
τὴν ἡδονὴν xai ἄριστον, δι ὧν εἰς αὐτὴν ἐπείγονται. 

Φήμη 9 οὔτι γε πάμπαν ἀπόλλυται, ἥντινα πολλοὶ 
λαοὶ φημίζουσιν. ὃ 

οὐ πάντα δὲ διώχουσι τὴν ἀρίστην ἡδονήν E ἐπεὶ οὐδὲ 
πάντα τὴν αὐτὴν ἕξιν ἔ ἔχει, à τὴν αὐτὴν φύσιν" πάντα 
δὲ ἡδονὴν διώχουσιν, εἰ χαὶ τὰ μὲν ἀγαθήν, τὰ δὲ 

φαύλην. Ἴσως δὲ οὐδὲ διώχει οὐδὲν φαύλην ἥδονήν, 
οὐδὲ ζητεῖ, οὐδὲ ἐφίεται φαύλου τινός" οὐ γὰρ ἣν οἴεται 

ζητεῖν, χαὶ ἣν ἂν εἴποι διώχειν, ταύτην διώχει, ἀλλὰ 
τὴν ἀρίστην διώχει πάντα᾽ πάντα γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ ἐφίε- 
ται φύσει, ὅτι φύσει τι θεῖον ἔγχειται πᾶσι, xal πρὸς 

τὴν ἀγαθὴν ἡδονὴν χαὶ χυρίως ἅπαντα φέρεται" εἰ χαὶ 

ἡδοναὶ χυρίως δοχοῦσιν εἶναι αἵ σωματικαὶ ἡδοναί, 
διὰ τὸ πλειστάχις παραθάλλειν εἰς αὐτάς , καὶ πάντας 

μετέχειν αὐτῶν. Διὰ τὸ μόνας οὖν ταύτας ̓ Ἡνωρίμους 
εἶναι. ταύτας μόνας οἴονται εἶναι ἧδονάς" ἐπεὶ δὲ αὗ- 

ται αἱ ἡδοναὶ οὐχ ἀγαθαί εἶσι καὶ χυρίως : ἔλεγον pn- 
δειλίαν ἡδονὴν ἀγαθὸν εἶναι, Φανερὸν δὲ ὅτι ἀνάγχη 

τὴν ἡδονὴν ἀγαθὸν εἶναι. 

* El γὰρ μή ἐστιν ! ἣ ἡδονὴ ἀγαθὸν xat fj χατ᾽ αὐ- 

τὴν ἐνέργεια, οὐ δυνατὸν ἡδέως ζῆν " τὸν εὐδαίμονα" 
ἀλλὰ ui» ἀνάγχη μεθ᾽ ἡδονῆς τὸν εὐδαίμονα ζῆν" οὐχ 
ἄρα δυνατὸν τὴν ἡδονὴν μὴ ἀγαθὸν εἶναι. Ὅτι δὲ εἰ 
μεθ᾽ ἡδονῆς ὃ εὐδαίλων ζήσεται, ἀγαθὸν ἔσται ἣ 
ἡδονή, δῆλον ἀπὸ τοῦ τῇ εὐδαιμονία μηδὲν παραμε- 
αἴχθαι xaxov , 7j μὴ χυρίως ! ἀγαθόν᾽ τίνος γὰρ ἕνεχα 
διώχει ταύτην ὃ εὐδαίμων, εἴπερ μή ἐστιν ἀγαθόν : εἰ 
δὲ μήτε ἀγαθόν, αὖτε χαχὸν f, ἡδονή, οὐδὲ f, λύπη 

εἴη ἂν οὔτε ἀγαθὸν οὔτε χαχόν- οὐχ ἄρα φευχτὸν f, 
λύπη; διὰ τί οὖν φεύγει αὐτὴν 6 εὐδαίμων, εἴπερ μή 

* Φανερὸν δὲ xai ὅτι, εἰ μὴ ἡδονὴ χτλ. 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. ARS 

nem inzequaliter viventem. magnisque calamitatibus op- 

pressum beatum esse dicunt, si sit bonus, vel sponte 

vel coacti nibil dicunt : nam corporis etiam bona deside- 

ral beatus, sanitatem videlicet et longam vilam , ezete- 

rasque res corpori necessarias, nec non fortunam , e qua 

rerum momenta pendent. Quocirca quidam fortunatum 

eundem ae beatum esse putarunt, quia sine rebus pro- 

speris nemo perfecte beatus esse polest : non tamen 

idem est. Quippe honestum esse oportet beatum : atqui 

non omnes fortunati sunt honesti, sed obest interdum 

virluti fortuna secunda , perturbatque virum honestum, 
si immoderata sit, quie idcirco ne secunda quidem for- 

tuna jure nominatur : nam secunde Του πέρ natura in 

eo versatur, ul ad beatitudinem prosit. Ei rei conve- 
nienter tum definitio ejus hinc sumitur, tum nomen. 
Quare secunda fortuna non recte nominaretur, nisi ad 

beatitudinem prodesset : est igilur manifestum, beati 
hominis actui necessario non impedili nomen addi : hoc 
autem, actus nimirum non impeditus, est voluptas. 

Aliqua igilur voluptas est bealitudo : sed ex eo quo- 
que, quod bestie omnes et. homines et sensibilia cun- 

cta voluptatem persequuntur, apparet voluptatem esse 

summum bonum : omnia enim bonum esse et finem 

bonorum voluptatem clamant, unde eliam ad eam fe- 
runtur. 

Fama autem haud dubie non funditus interit illa, 

quam multi celebrant homines. 

Non omnia autem oplimam consectantur voluptatem , 
quum in omnibus neque idem habitus, neque eadem na- 

tura insit : at omnia voluptatem persequuntur, quamvis 
alia bonam, alia malam. Fortasse vero nihil neque sequitur 

pravam voluptatem, neque consectatur, neque appetit ul- 
lum malum : neque enim quam videtur sibi consectari aut 
quam a se peli dixerit, hanc etiam petit, sed optimam 

omnia sequuntur : omnia quippe natura appetunt bonum. 
quia cunctis divinum quiddam innatum est, proprieque 

ad bonam voluptatem cuncta feruntur, etiamsi voluptates 

proprie corporis esse videantur, propterea quod plerumque 
ad eas sese applicant homines, earumque sunt omnes 
participes. Quia igitur hae sole note sunt, idcirco has 

solas putant esse voluptates : quia vero hie voluptates 
non proprie etiam sunt bonc, nullam voluptatem bo- 

num esse dixerunt. Apparet autem necessario volupta- 

tem esse bonum. 

Si enim voluptas οἱ actus ei conveniens non sit bonum, 

vir beatus jucunde vivere non poterit : atqui necesse 

est cum voluptate vivere eum qui beatus sil : quare fieri 
nequit, ut voluptas non sit bonum. Sed si vir beatus 
cum voluptate vivat, bonum esse voluptatem, intelli- 

gitur ex eo, quod beatitudini nihil admixtum est, quod 
aut malum sit aut non proprie bonum : cur enim per- 
sequitur eam vir beatus, si non est bona? quodsi nec 
bonum sit voluptas nec malum, ne dolor quidem aut 
bonum erit aut malum : ergo ne fugiendus quidem dolor 
est : cur igitur fugit eum vir beatus, si non est fugien- 
dus? neque enim fugiendus sit, nisi simul est malus : 
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ἔστι φε οὗ γὰρ φευχτὸν εἰ μὴ χαχόν᾽ οὗ δύνα- 
ται δὲ ux μὴ φεύγειν τὴν dM ὃ εὐδαίμων d ἀνάγχη γὰρ 

ἥδιστον εἶναι τὸν εὐδαίμονα βίον: τοῦτο δὲ οὐ δυνατόν, 

εἰ μὴ ἡδεῖαι εἶεν αἵ ἐνέργειαν, τοῦ εὐδαίμονος" πῶς γὰρ 
ἂν ἥδιστος γένοιτ το ; εἰ δὲ μήτε χαχὸν ἣ ἥδονή, μήτε 
οὖχ ἀγαθόν, εἴη ἂν ΟΥ̓: 

(Scripsi : * διὸ] cod. δι’ 8. —^ πή cod. πῇ. 
— * πή] cod. πῇ. ἃ πὴ] cod. πῇ — « δῆλον ὅτι] 
cod, δηλονότι. — ! τοῦτό τινες | cod. τοῦτο τινὲς. 

— διὸ] cod. δι 8. — Β φημίζουσιν ] cum cod. 
Andronici; sunt autem Hesiodi versus Op. et. 
D. 762-763, in quibus lectio variat. ! μή ἐστιν 
vulgo μὴ ἔστιν, — * Gi» ] cod. Gy. — ! μή ἐστιν] 
vulgo μὴ ἔστιν. —) 

, 
EUX TOY; 

Κεφ. χβ΄. 

λύπη φευχτόν, ἐπεὶ οὐ πᾶσα ἡδονὴ 
ἀγαθόν, χαὶ λύσις. 

* Ἀπορήσειε δ᾽ ἄν τις, εἶ τινὲς ἡδοναὶ ἀγαθαί εἰσι 
χαὶ αἵρεταί, τινὲς δὲ φαῦλαι, ὥσπερ αἵ σωματικαὶ 

αν E] n ^N , - , y τ5 περὶ ἃς ὃ ἀκόλαστος, διὰ τί πᾶσα λύπη μοχθηρά ἐστι 
χαὶ φευχτή᾽ δεῖ γὰρ τὴν. μὲν ἐναντίαν ταῖς ἀγαθαῖς 

ἡδοναῖς λύπην πονηρὰν εἶναι, τὴν δὲ ταῖς φαύλαις 
ἐναντίαν ἀγαθήν" χκαχῷ γὰρ ἐναντίον ἀγαθόν: εἰ δὲ καὶ 
αὕτη ἢ λύπη, πονηρά, δύξειεν ἃ ἂν τὰς σωματικὰς ἡδονὰς 

ἀγαθὸν εἶναι. Πρὸς ὃ δὴ ταῦτα λέγομεν, ὅτι αἱ σωματικαὶ 
ἡδοναὶ ἀγαθαί εἰσιν οὕτως, ὥστε μὴ εἶναι κακαί" τὸ 

γὰρ μὴ χαχὸν ἀγαθόν ἐστι. Τοῦτο γὰρ μέχρι τινός. 
5 esas t- ASIE. , CN Fatis, 
᾿Αγαθαὶ γάρ εἰσι τόνδε τὸν τρόπον αἵ μὴ ὑπερδάλλου- 
σαι διὰ τοῦτο αἱ λῦπαι 1 αἵ ἐναντίαι ταύταις οὐχ 

εἰσὶν ἀγαθαί" ἐπεὶ γὰρ ἕξεις αἵ μὲν ὑπερθάλλουσι τὸ 

βέλτιστον xa τὸ δέον, αἵ δὲ o οὖχ ὑπερθάλλουσιν' ὕπερ- 

pilot μὲν αἵ ἀναγχαῖαι ἕξεις, olov, ἣ θρεπτιχή, 
χαὶ ai Ze ἀναγχαῖαι, xat ὅλως αἵ Morvan ἔστι 

γὰρ πλέον τοῦ δέοντος αὐταῖς χρήσασθαι" οὐχ ὕπερ- 
δάλλουσι δέ, ὅσαι ἐπιτεινόμεναι οὐχ ὑπερδάλλουσι 
2 2^" *, ES | , , 3 [:4 » « ' 

τὸ δέον, ἀλλ᾽ ἀεὶ ἀγαθαί εἶσιν, ὥσπερ ai θεωρητιχαὶ 

ἕξεις, 

τ΄ Ἐπεὶ δὲ αἱ ἡδοναὶ ταῖς ἕξεσιν ἀχολουθοῦσιν, ἀνάγ- 
eco CERE I Ὡς ; Y ^ 

χη 40i τῶν ἡδονῶν τὰς υὲν ὑπερδάλλειν τὸ δέον, τὰς 

δὲ μὴ ὑπερδάλλειν. “Ὅσαι τοίνυν ὑπερδάλλουσι τὸ 
3n TE n t em AA 
δέον φαῦλαί εἶσι, xat χατὰ ταύτας Ó ἀχόλαστός ἐστι, 

χαὶ ὃ ἀχρατής" χατὰ τὰς δὲ ἐναντίας λύπας ἀκόλαστος 

οὗ περὶ τὰς ὑπερδολιχάς ἐστιν, ἀλλὰ τὰς μὲν ὕπερ- 
621.0082 ἡδονὰς διώχει, τὰς δὲ μιχρὰς λύπας φεύγει" 
? VE m i ; wi 32s ÉLUS 
ὥστε φανερὸν ὅτι ταῖς ὑπερόαλλούσαις ἡδοναῖς αἵ ἐν 

τῷ ἀχολάστῳ ἀντιχείμεναι λῦπαι οὐχ ὑπερῥολιχαί 
εἰσιν. DA μέτριαι, χαὶ ἃς οὐδεὶς ἂν φύγοι τῶν 

ANDRONICI RHODII 

atqui non potest non fugere dolorem vir beatus : necesse 
enim est jucundissimam esse viri beati vitam : quod 
quidem fieri nequit, nisi simul hominis beati actus ju- 
cundi sint . quomodo enim jucundissima esse posset? 
sin autem neque malum est voluptas, neque non bo- 
num , sequitur bonum esse. 

Cap. XXII. 

Quzritur, cur fugiendus sit omnis dolor, quum non omnis 
voluptas sit bona : et respondetur. 

Dubitaverit autem aliquis , si quzedam voluptates bonze 

el expetendz , alie male sunt , quales habentur corporis 

voluptates, in quibus versatur intemperans, cur omnis 

dolor malus ac fugiendus sit : oportet enim dolorem bo- 

nis voluptatibus contrarium malum esse, malis autem 

contrarium bonum : quippe malo contrarium bonum est : 

quodsi etiam hic dolor est malus, corporis voluptates 

boni esse videbuntur. Ad hac igitur respondemus , 

ila bonas esse corporis voluptates, ut non sint male : 

nimirum quod non est malum, necessario bonum est. 

Aliquatenus enim hoc procedit. Hoc videlicet modo bonze 

sunt, qui non excedunt modum : ideoque dolores quo- 
que qui his opponuntur, non sunt. boni : quum enim alii 
habitus facultatesque excedant, alii non excedant id quod 

est optimum et modum : excedunt quidem necessarice 
facultates, ut. nutriendi facultas reliqueeque necessariz, 
omnes denique qui? sunt corporis : magis enim quam 

decet uli illis potest aliquis : non sunt. autem immode- 

rali habitus et facultates, qui si intenduntur, non exce- 

dunt modum, sed semper sunt boni, velut contem- 

plandi facultas. 

Quum autem voluptates sequantur habitus, necesse 

est eliam alias voluptates esse quie excedant , alias quae 

non excedant modum. Qui? ergo modum excedunt , sunt 

male, in iisque intemperans versatur et incontinens : 

quod vero ad oppositos dolores atlinel, non in nimiis 

versatur intemperans , sed incredibiles magnasque sequi- 

tur voluptates, parvos vero dolores fugit : unde apparet 

dolores in homine intemperante cum incredibilibus vo- 

luptatibus pugnantes, nonnimios, sed mediocres esse, tales- 

que quales nemo honestus vitet, quia ne dolores quidem 

σπουδαίων, ὅτι οὐδὲ AUmat εἶσιν: ἀλλὰ τῷ διώχοντι | sunt : sed ei qui voluptatum immoderationem sequitur, 

τὴν ὑπεοδολὴν τῶν ἡδονῶν ἀλγεινὸν δοχεῖ τὸ μετρίως molestum videtur, modice iis οἱ ralioni convenienter 

* Cap. 14. περὶ δὲ δὴ τῶν σωματιχῶν ἡδονῶν χτλ. — ** Πάντες γὰρ χαίρουσι xz). id μ D γὰρ χαῖρ 



ΤΥ συ" 

χαὶ χατὰ λόγον αὐταῖς χρήσασθαι. Δύεται δὲ δὴ ἢ 
ἀπορία οὕτως" ταῖς μὲν συμμέτροις ἡδοναῖς al ἀντι- 
χείμεναι λῦπαι οὐχ ἀγαθαί εἰσιν" αἵ γὰρ σύμμετροι 
συματιχαὶ ἡδοναὶ ἀγαθαί, xa0' ὅσον P οὐ xaxat* αἱ 
δὲ ταῖς ὑπερδαλλούσαις ἀντικείμεναι μέτριαι, xat οὖ- 
δὲ λῦπαι, xol διὰ τοῦτο οὐ φευχταί. "lors πᾶν ἀγα- 
θὸν φευχτῷ ἐστιν ἐναντίον, xal al φαῦλαι ἡδοναὶ ταῖς 

ἀγαθαῖς λύπαις εἰσὶν ἐναντίαι, χαὶ αἱ ἀγαθαὶ ταῖς 
φευχταῖς. 

(Scripsi : * λῦπαι7Ὑ cod. λύπαι. Sic etiam cite- 
ris locis, —^ xa0' ὅσον] cod. xa09cov. — ) 

Κεφ. 

Διὰ τί αἵ σωματιχαὶ ἡδοναὶ τῶν θεωρητιχῶν αἱρετώτεραι 
δοχοῦσι. 

"Ἐπεὶ δὲ οὐ μόνον δεῖ εἰπεῖν τὸ ἀληθές, ἀλλὰ καὶ διὰ 
τί δοχεῖ τὸ ἐναντίον ψεῦδος ἀληθές" τοῦτο γὰρ συμδάλ- 
λεται πρὸς τὸ πιστεῦσαι τὴν ἀλήθειαν᾽ ὅταν γὰρ φανῇ 
ἡ αἰτία, δι᾽ ἣν εἰχότως τὸ ψεῦδος ἀλήθεια δοχεῖ, καὶ 

$ αὐτῆς ἀπάτη ἐλεγχθῇ, πιστεύειν ποιεῖ τῷ ἀληθεῖ 

μᾶλλον" ὥστε λεχτέον διὰ τί φαίνονται ad σωματικαὶ 
ἡδοναὶ αἱρετώτεραι τῶν χυρίως ἀγαθῶν ἡδονῶν. Πρῶ- 
τὸν μέν, ὅτι ἰατρεῖαί εἰσι ταῖς λύπαις ταῖς σωματι- 

xoig, xai ταύτας ῥαδίως ἐχχρούουσι χαὶ μεγάλας οὕὔ- 

σὰς ot ὑπερθάλλουσαι f8ovat, xal διὰ τοῦτο διώχον - 

ται παρὰ τὸν καιρὸν τῆς λύπης τῆς σωματιχῆς, ὅτι 

δοχοῦσιν ἰατρεῖαι, εἶναι σφοδραί, xa ῥαδίως ἀπαλλάτ- 
τουσι τῆς ἐπὶ τῇ ἐνδεία τῶν ἡδέων λύπης" ἔπειτα, 

διότι διώχονται παρὰ τῶν μὴ δυναμένων ἄλλαις ἧδο- 
vai; χαίρειν. Πολλοὶ δὲ oi τοιοῦτοι" xal διὰ τοῦτο τὸ 

ὑπ᾽ αὐτῶν ζητούμενον ἀγαθόν τι δοχεῖ xat αἱρετόν" 
οἵτινες οὗ τὰς Ex φύσεως ἐπιθυμίας ἐμπιπλάναι μόνον 

σπουδάζουσιν, ἀλλὰ χαὶ ἐπισχευαστάς τινας ἐπιθυμίας 
ἐπινοοῦσι, xai δίνας τινὰς παρασχευάζουσιν ἑαυτοῖς, 

ἵνα δύνωνται διὰ παντὸς ἥδεσθαι. Τοῦτο δέ, εἰ uiv 
οὐχ. ὑπεοδαίνει τὸν λόγον xal τὸ μέτριον, οὔτε βλαόε- 
ρόν ἐστιν" αἵ γὰρ σύμμετροι ἡδοναὶ" οὐ λυμαίνονται 
τῷ σώματι, xxi ἀνεπιτίμητόν ἐστιν" εἰ δὲ ὑπερδαλ- 
λουσι χαὶ βλαδεραί εἰσιν αἵ διωχόμεναι ἧδοναί, φαῦ- 
λον. ᾿Ανεπιτίμητον δέ ἐστι τὸ χρῆσθαι συμμέτροις 
ἡδοναῖς, ὅτι à ἀνάγκη χρῆσθαι τὸν ἄνθρωπον τοῖς ἡδέσι 
διὰ τὴν φύσιν ἀεὶ οὖσαν ἐν πόνῳ χαὶ δεομένην τινὸς 
ἡδονῆς, ὥσπερ ἀναπαύσεως" ἀεὶ γὰρ πονεῖ τὸ ζῷον, b 
ὥσπερ xxi oi φυσιχοὶ λόγοι μαρτυροῦσι" λέγουσι γὰρ 
τὸ ὁρᾶν. χαὶ τὸ ἀχούειν λυπηρὸν εἶναι, διὰ δὲ τὸ ἔθος 

e) τοιοῦτον δοχεῖν" διὰ τοῦτο χρεία τῷ ἀνθρώπῳ ἣδο- 
vnc ᾧ δὲ οὐχ εἰσὶν αἵ θεωρητιχαὶ ἡδοναί, πᾶσα 

ἀνάγκη ταῖς σωματιχαῖς χρῆσθαι" οἵ οὖν συμμέτρως 
χρώμενοι, καὶ ὥσπερ οὐ πρὸς τὸ διαφθεῖραι" τὸ σῶμα, 
οὐχ ἐπιτιμῶνται. Ὁμοίως δὲ διώχονται αἵ ἡδοναὶ 
ὑπὸ τῶν νέων, χαθάπερ ὑπὸ τῶν ἀχολάστων, ὅσα! εἰσὶ 

* Ἐπεὶ δ᾽ οὐ μόνον δεῖ τἀληθὲς εἰπεῖν χτλ. 
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uti. Solvitur ergo. hoe modo quaestio : dolores mediocri- 

bus, voluptatibus contrarii non $unt boni . mediocres 

enim corporis voluptates sunt bonze , quatenus non sunt 

mali : qui vero nimiis sunt oppositi, sunt mediocres, ae 

ne dolores quidem, ideoque non fugiendi. Quamobrem 

omne bonum illi quod fugiendum est, opponitur, malae- 

que voluptates bonis doloribus contrario sunt, sicut bonae 

fugiendis. 

Cap. XXIII. 

Cur corporis voluptates contemplativis magis expetendie. vi- 
deantur. 

Quoniam autem non solum id quod verum est, dici 

debet, sed eliam cur id quod contrarium est, falsum 

nempe, verum esse videatur : nam hoc ad fidem vero 

faciendam valet : quum enim causa apparuerit , cur jure 

verum videatur quod est falsum , ejusque opinionis vani- 

tas convicta fuerit , majorem vero fidem conciliat : idcirco 

exponendum eliam erit, cur corporis voluptates magis 

quam proprie bonze expetendze. videantur. Primum qui- 

dem, quia corporis dolorum medicamenta sunt. eosque 

quamvis magni sint immoderatze. voluptates facile discu- 

tiunt, ideoque ipso corporis dolorum tempore appetun- 

tur, quia violenta esse remedia videntur, facileque libe- 

rant dolore e defectu voluptatum orto : deinde quia ab 
illis appetuntur, qui aliis delectari voluptatibus non 

possunt. Multi aulem sunt tales : ideoque id quod 

ab illis quieritur bonum videtur esse et expetendum : 
multi, inquam, qui non tantum naturales cupiditates 

explere student, sed eliam arlificiosas quasdam excogi- 

tant, et silim sibi quaerunt atque arcessunt , ut. semper 

summa voluptate perfrui queant. Quod quidem, si ratio- 

nem et modum non excedit , neque damnosum est : me- 

diocres enim voluptates non nocent corpori, neque ulla 

objurgatione dignum est : sin modum excedant et no- 

ceanl ez quas appelimus voluptates, malum id est ac 

vitiosum,  Mediocribus quippe voluptatibus se dedere 

res est. minime reprehendenda, quia propter naturam 

suam qui assiduis molestiis conflictatur, aliqua vo- 

luptate, tanquam quiete uti homo cogitur : perpetuo 

enim labore defatigatur animal, ul etiam libri de natura 

confecti testantur :in quibus scriptum est, videre et 

audire molestum esse, sed quotidiana consuetudine fieri, 

ut molestum non videatur : quocirca aliqua homini opus 

est voluptate : qui vero contemplativis voluptatibus ca- 

rel, eum necesse est. corporis voluptatibus frui : quare 

qui modice iis utuntur, atque ila ut corpori suo non 

noceant, non reprehenduntur. Simililer autem volupta- 

tes ab adolescentibus appetuntur, atque ab intemperan- 

libus, quae ad alendi facultatem spectant, quia nalura eos 
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περὶ τὸ 0p ἐπτιχόν, τῆς φύσεως χινούσης, ἵνα αὐξη- 

θῶσι, xoi διάχεινται ὥσπερ οἵ οἰνωμένοι" ἐσθίοντες 
Ἶ χαὶ ὑπνώττοντες ἀχμαιοτάτην 

ἔχουσι τὴν περὶ ταῦτα ἐπιθυμίαν, ὥσπερ ἐχεῖνοι τὴν 
Mg D τι » , NES e" 2.9 
δίψαν. Διὰ τοῦτο ἣ νεότης ἡδύ ἐστιν, ὅτι μετ᾽ ἐπιθυ- 

γὰρ ἀεὶ χαὶ πίνοντες, 
ἴ 

93 mM EJ , εἴ rp * ^ , 

μίας ἀεὶ τῶν ἀναγκαίων ἅπτεται. Τὸν ἴσον δὴ τρό- 
mo» xul oi μελαγχολιχοὶ τὴν φύσιν ἀεὶ ἐν ὀρέξει εἰσὶ 

-— ' 
σφοδρᾷ,, καὶ δέονται ἀεὶ θεραπείας" δάχνεται γὰρ αὐὖ- 

τοῖς ἀεὶ τὸ σῶμα διὰ τὴν χρᾶσιν. Οἱ μὲν οὖν ζητοῦν- 
" ᾿Ξ T me i9 NY , Y YT 

τες τὰς ἡδονὰς οὗτοί εἶσι, χαὶ διὰ ταύτας τὰς αἰτίας 
— *, ὅλ. ΡΣ M p EI A ^ y nt. 

ζητοῦσι xx6' ὅλου 6i πᾶσα ἡδονὴ σωματιχὴ ζητεῖται 
E B Tt AE DIM POE 
ἵνα ἐχύάλλη λύπην σωματικήν" ἐχχρούει γὰρ ἡδονὴ 

λύπην, 

θρεπτιχῷ ἡδονὴ τὴν ἐπὶ τῷ θρεπτιχῷ λύπην, ἀλλὰ 

χαὶ ἑτέρα τις, ἐὰν ἢ ἰσχυρά. Διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν 
αἵ σωματιχαὶ ἧἥδοναὶ διώχονται, χαὶ ἐντεῦθεν ἀχόλα- 

στοι χαὶ φαῦλοι γίνονται. 
DATA CARN d LN "m E A 
Αἱ δὲ ἡδοναὶ ai θεωρητιχαί, ὧν οὐ προηγεῖται 

, 5 e D - - € 
λύπη" οὐ γάρ, ὥσπερ ἐπὶ τῶν σωματιχῶν, πρὶν f- 

σθῆναι, λυπούμεθα" αἱ δὴ τοιαῦται οὐχ ὑπερθάλλουσι 
A YARD - ; - 2333V 5. ἃ 

τὸ δέον" οὐδ᾽ ἔστι θεωρῆσαι πλέον ἢ προσΐῆχεν’ ἀλλὰ ἀεὶ 

ἐπαινεταί ὁ εἰσιν" ὅτι τὰ χατ᾽ αὐτὰς ἡδέα φύσει εἰσὶν 
Py '* 2 εἶ 6 6 , , ΝᾺ z * 

ἡδέα, xul οὐ χατὰ cuuórÓTXO.. Λέγω δὲ χατὰ συμ- 
L D 

GsÓvnxoc ἡδέα, τὰ ἰατρεύοντα τὰς σωματιχὰς ἐνδείας 
, a M € 

xxi λύπας, ὥσπερ τὰ σιτία ἰατρεύει γὰρ τὴν φύσιν 

τοῦ πεινῶντος νοσοῦσαν τοῦτο τὸ μέρος, χαὶ εἰσάγει 

τὸ ἐλλεῖπον, ἐπειδὰν κατὰ τὸ ἕτερον μέρος οὐχ ἐνδεὴς 
— »^ - ^ Ἢ 
ἢ, οὐδὲ voci “ λέγω δὴ τὸ θρεπτιχόν" ἀλλ᾽ ἔχη τεῖ 

αὐτὸ xai ὑγιαίνῃ χατ᾽ αὐτό, xal ἐνεργῆ, τοῦτ᾽ ἔστιν 
ὀρΐγηται. Κατὰ συμεδηκχὺς γὰρ τὰ τοιαῦτα ἡδέα ἐ- 

στ ἵν, ὅτι διὰ τὴν ἰ ἰχτρείαν συμδαίνει αὐτοῖς ἡδέσιν 

οὐ μόνον f, ἀντιχειμένη αὐτῇ, οἷον ἣ ἐπὶ τῷ 

φύσει δὲ ἡδέα οὐ τὰ ἀναπληροῦντα τὴν ἔνδειαν 
τῆς φύσεως, ἀλλὰ τὰ ποιοῦντα πρᾶξιν αὐτῆς" οἷά ἔστι 

τὰ θεωρητά’ τελειοῦσι γὰρ τῆς ψυχῆς τὴν ἐνέργειαν. 
** d, ac al GR UHNC THEO CARS ^ " Y - 

Ὅτι δὲ οὐχ ἐσμὲν ἁπλοῖ, οὐδὲ βόνῃ ζῶμεν τῇ 
e 

ψυχῇ 2 διὰ τοῦτο οὐχ ἀεὶ ταὐτὰ ἡδέα ἡμῖν ἐστιν, ἐπεὶ E 
οὐδὲ τὰ χατὰ συμύεδηχὸς ἧἥδέχ ἀεὶ ζητοῦμεν, 

εἶναι" 

ἀλλὰ 
ὝὍ H bi ^ ^ 

ταν μὲν γὰρ πρὸς τὸ 
SUA E : 

σῶμα ῥέπωμεν, τοῖς σωματιχοῖς χαίρομεν,, ἐπειδὰν 

νῦν uiv ταῦτα, νῦν δὲ ἐχεῖνα. 

^i c Y — Y^ ' , ew, Ὁ ΄ 

δὲ ὕπερ τοῦτο ἴδωμεν, τὰ φύσει ἡδέα ζητοῦμεν" αἱ 
M τὼ - Wu ts E 

Y&p τῇς Ψυχῆς ἡδοναὶ ταῖς σωματικαῖς μάχονται, 

χαὶ εἷς ἢ ἡ ψυχὴ πράττουσα χαίρει , ταῦτα τῷ σώματι 

παρὰ φύσιν᾽ ὅὃπότ αν δὲ διὰ τῆς περὶ τὴν ἀρετὴν RES 

λέτης τῇ ψυχῇ τὸ σῶμα Cab A σῇ: τηνικαῦτα οἷς 
ἐνεργοῦσα ἥδεται ἣ ψυχή, οὐχ ἥδεται μὲν τὸ σῶμα 

h 2 32^ 5» ͵ E] 2 - MN 
οὐχ εἰσὶν αἰσθητά, οὐχ ἀλγεῖ δέ. 

""* Διὰ τοῦτο καὶ οἷς ἐστιν f; φύσις χαθάπαξ ἁπλῇ, 
^ , , 

ις ἀεὶ ἡδίστη ἐστίν" 6 γὰρ θεὸς ἀεὶ μίαν 
xai ἁπλῆν χαίρει ἡδονήν" 'χαίτοι ἀχίνητός ἐ ὶ ἦν χαίρει ἥδονήν" 'χαίτοι ἀχίνητός ἐστι, xol 
^ Ld -— A ἔ 

δοχεῖ διὰ τοῦτο μὴ ἔχειν ἡδονήν. *H γὰρ ἡδονὴ ἐ ἐνέρ- 
, 2 OS 

γειά ast: ἢ δὲ ἐνέργεια χινήσεως δοχεῖ μόνον εἶναι, 

xa0' ὅσον 

ΠῚ c n A τὶ i] xi ὧν 

impellit, ut crescant, οἱ vinosorum instar afficiuntur τ 

edendo enim semper et bibendo ac dormiendo acerrima 

harum rerum cupiditate ardent, sicut illi siti crucian- 

tur. Quamobrem jucunda est adolescentia, propterea 

quod cum cupiditate semper res necessarias aggreditur. 

Pariterque homines natura melancholici semper acri cu- 

piditate flagrant, ac perpetua curatione egent : corpus 

enim eorum assidue vellicatur ac mordetur propter 

lemperationem. Hi ergo sunt qui voluptates consectan- 

tur, et hze. sunt causc cur eas consectenlur : omnino 

autem omnis voluptas corporis ad depellendum corporis 

dolorem quzeritur : dolorem enim depellit voluptas, non 

modo contraria illi , verbi causa voluptas quam quis e vi 

altrice capit, dolorem e vi allrice captum, sed etiam 

alia, si vehemens fuerit. Ob hanc causam corporis vo- 

luptates appetuntur, et hinc intemperantes improbique 

evadunt. 

Contemplativae vero voluptates, quas dolor non pra:- 
cedil : non enim in his, ut. incorporis voluptatibus, ante 

oblectationem dolemus : tales ergo nunquam modum 

excedunt : neque enim quisquam plus quam oportet 

contemplari potest : sed semper laudabiles sunt : quo- 

niam qua in iis sunt jucunda, nalura sunt jucunda, et 

non per accidens. Voco autem per accidens jucunda, quae 

corporis defectui ac dolori medentur, sicut cibi : illi 

enim esurientis naturze hac ex parte zegrotanti medentur 
ac defectum supplent, quum inaltera parte neque viri- 

bus deficitur, neque zegrotat : intelligo nempe vim altri- 

cem: sed et habet eam, et illa vi valet atque agit, hoc 

est appetit. Nimirum per accidens talia sunt jucunda , 
quia curatione quam adhibent illis contingit, ut jucunda 

sint : natura autem jucunda sunt, non quie defectum 

nature supplent, sed qua ejus actionem eliciunt alque 
expromunt: qualia sunt spectaliva,, quia mentis agita- 

tionem perficiunt. 

Quia vero neque simplices sumus, neque sola mente 
vivimus , idcirco non sempcr eadem nobis sunt jucunda, 
quandoquidem eliam non semper quie per accidens ju- 
cunda sunt quaerimus, sed modo hic , modo illa. Quum 

enim magis ad corpus inclinamus, rebus corporeis quo- 
que delectamur, quum vero animus altius se effert , quie 

natura jucunda sunt appetimus : animi quippe voluptates 
cum corporis voluptatibus pugnant ; quibusque actionibus 

delectatur animus, hc préeter corporis naturam sunt : 
quando vero virluli ita studemus , ut animum sequatur 

corpus , tum iis quidem quibus animus delectatur actibus 

non delectatur corpus, qualenus sensibus non percipiun- 

tur, sed non dolet, 

Quamobrem quibus natura omnino simplex est, his 

eadem eliam aclio semper jucundissima est : deus enim 

una semper et. simplici potitur voluptate : atqui suo loco 

non movetur, ideoque nulla videtur perfrui voluptate. 

Voluptas enim actus est : solius autem motus videtur 

"Αἱ δ᾽ ἄνευ λυπὴς οὐχ ἔχονσιν x7). . — ** Οὐχ ἀεὶ δ᾽ οὐθὲν ἡδὺ χτλ. — "** Ἐπεὶ εἴ τον 7| φύσις χτλ 
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ἀλλ᾽ οὐχ ἔστιν" ἔστι γὰρ χαὶ ἀχινησία ἐνέργεια, καὶ ἣ 
ἡδονὴ μᾶλλον ἐν ἠρεμία ἐστίν, ἢ ἐν χινήσει. 

* Ἡ δὲ μεταβολὴ πάντων γλυχύτατον, χατὰ τὸν 
ποιητήν, οὐ τῇ ἀρίστη καὶ ἀγαθῇ φύσει, ἀλλὰ τῇ 
συνθέτω, διὰ τὴν ἀσθένειαν αὐτῆς xai τὴν πονηρίαν" 

ὥσπερ γὰρ ὃ πονηρὸς ἄνθρωπος εὐμετάδολος, οὕτω 
xal ἣ πονηρὰ φύσις ἀεὶ δεῖται μεταδολῆς" οὐ γὰρ ἁπλῇ 
οὐδὲ ἐπιεικής. Περὶ μὲν οὖν ἐγχρατείας xat ἀχρασίας, 
xal περὶ ἡδονῆς xai λύπης xa τί ἐστιν ἕχαστον αὖ- 
τῶν, xul πῶς τὰ μὲν ἀγαθά, τὰ δὲ xaxd, εἴρηται" 
λοιπὸν δὲ περὶ φιλίας ἐροῦμεν. 

(Scripsi :* ἡδοναὶ 1 cod. ἧδοναι sine accentu. 
—^ ζῷον] cod. ζῶον. — * ὥσπερ ob πρὸς τὸ δια- 
φθεῖραι τὸ σῶμα͵] cod, ὥσπερ οὐχ ἐοὶ διαφθεῖραι τὸ 
σῶμα. — ὁ ἐπαινεταί εἶσιν ] cod, ἐπαίνεταί εἶσιν. 
— * voci; ] cod. νοσεῖ, —' τε] cod. τὲ, — ὃ ἐπεὶ] 
cod. ἐπεὶ sine accentu. — " a0" ὅσον ] cod. xa- 
flósov. — 

* Μεταδολὴ δὲ πάντων x1). 

pt 
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esse actus, quum non sil : nam. et immobilitas aliquis 
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est actus, magisque in quiete quam in motu est voluptas. 

Mutatio autem rerum omnium jucundissima est, ut ail 

poeta, non optimi quidem aut bonie. naturie, sed com- 

posite , idque propter imbecillitatem ejus et improbita- 

lem : quemadmodum enim homo vitiosus ingenio mobili 

ac mutabili est : sic etiam. mala et. vitiosa natura muta- 

lionem semper desiderat : non enim simplex neque bona 

est. Decontinentia igitur et incontinentia , de voluptate 

ac dolore tum quid. sit eorum unumquidque, tum quo- 

modo eorum alia bona alia mala sint, diclum est : re- 

stat, ut de amicitia dicamus. 
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Κεφ. α΄. 

Περὶ φιλίας. 

* Μετὰ δὲ ταῦτα περὶ φιλίας ἀχσλουθόν ἐστι διελ- 
» ^ € , kJ , ^ c ^ » 

Eczt γὰρ f; φιλία ἀρετή τις, ἢ ἕπεται τῇ ἄρε- 
- K ΚΌΤΑ, τῆς uo 2L TC “7 ^ , E 

τῇ. Koi γὰρ fj μεταξὺ δυσχολίας xxt χολαχείας ἀρε- 
PAUCI DRE, ; ; "RIER 

τή, προσλαδοῦσα τὸ στέργειν, φιλία ἐστίν" ὡς ἐν τῷ 

"| χεφαλαίῳ τοῦ δ΄ βιδλίου εἴρηται" καὶ ἕπεται δὲ τῇ 
mM » ἢ 

τελεία ἀρετῇ. Ἢ γὰρ ἀληθὴς φιλία, ὡς αὐτίχα εἰρή- 

σεται, ἐν τοῖς σπουδαίοις μόνοις εὑρίσχεται. Διὰ 

ταῦτα Ev τῇ περὶ τῶν ἀρετῶν πραγματείᾳ ἀκόλουθόν 
3 2 - , 
ἐστι χαὶ περὶ αὐτῆς εἰπεῖν, ἐπεὶ xui ἀναγχαιότατόν 
ἐστιν εἰς τὸν βίον. Ἄνευ γὰρ φίλων οὐδεὶς ἂν ἕλοιτο 
zs : - 
ζῆν, ἔχων τὰ λοιπὰ ἀγαθὰ πάντα" χαὶ γὰρ τοῖς πλου- 

M , LJ 

τοῦσι, x«i ἀρχὰς xoi δυναστείας χεχτημένοις δοχεῖ 
, στ Mer , ΝΡ EA - , 

μάλιστα χρεία ὃ εἶναι φίλων. Τί γὰρ ὄφελος τῆς τοιαύ- 

τῆς εὐδαιμονίας, μιὴ δυναμένοις εὐεργετεῖν ; οὐχ εὐερ- 

γετοῦσι δὲ μὴ ἔχοντες φίλους" ἣ γὰρ μάλιστα γινο-- 

μένη εὐεργεσία χαὶ ἐπαινουμένη πρὸς τοὺς φίλους 
by i p OUR coles. πὰς. πατοῦν 4. ὅσο .AR la S Que 
ἐστίν" ἢ πῶς ἂν 6 εὐδαίμων ἐν τῇ εὐδαιμονίᾳ διαμείναι 

^ , » ἣν" p e E ^ Li 2^ 

xoi σώζοιτο ἄνευ φίλων 5 ὅσῳ γὰρ μείζων ἣ εὐδαιμο-- 
vix , τοσούτῳ χαὶ ἐπισφαλεστέρα. Οὐ μόνον δὲ εὐ- 
LAU , , 5. ^ A ^N , M , 

δαίμοσι χρεία φίλων, ἀλλὰ καὶ δυστυχέσι xat πένησι" 
μόνην γὰρ οἴονται πάντες καταφυγὴν εἶναι τοὺς φί- 
λους. Οὐ μόνον δὲ τύχῃ, ἀλλὰ καὶ ἡλικία πάσῃ λυσι- 

τελής ἐστιν ἣ φιλία" οἵ γὰρ φίλοι νέους μὲν εἰς τὸν ὁρ- 
. TAE ὃ ᾿ E Oe 

fov δδηγοῦσι λόγον, ἵνα μὴ δι᾽ ἀπειρίαν τοῦ ἀγαθοῦ 
διαμαρτάνωσι, πρεσθυτέρους δὲ θεραπεύουσι, χαὶ τὸ 
ἐλλεῖπον τῆς πράξεως διὰ τὴν ἀπὸ τῆς ἡλιχίας ἀσθέ ἧς πράξεως διὰ τὴν ἀπὸ τῆς ἡλιχίας ἀσθέ- 

ὃ B EAS E RS 
νειὰν αὐτοὶ ἀναπληροῦσι᾽ τῶν δὲ Ev ἀχμῇ ταῖς ἀγα- 
θαῖς πράξεσι προστιθέασι, χαὶ βελτίω ποιοῦσι τὰ 
ν 
Epya ; 

Σύν τε b δύ᾽ ἐρχομένω" 

x«i γὰρ μετὰ τῶν φίλων χαὶ νοῆσαι χαὶ πρᾶξαι δυνα- 
τώτεροι γινόμεθα, χαὶ φύσει δὲ πρόσεστιν ἡμῖν 7 φι- 
λία. Φύσει γὰρ τὸ γεννῶν φιλεῖ τὸ γεννώμενον: χαὶ 

; : οὐχ ἐν ἀνθρώποις μόνον, ἀλλ᾽ ἤδη χαὶ ἐν ὀρνέοις, 
| OP HEU τι s 

χαὶ ἐν τοῖς πλείστοις τῶν ζῴων" * xal οὐχ ἐν γεννῶντι 

μόνον χαὶ γεννωμένῳ,, ἀλλὰ χαὶ ἐν τοῖς Óuoyevéct 
πρὸς ἄλληλα, μάλιστα δὲ πάντων ἐν τοῖς ἀνθρώποις: 
διὰ τοῦτο τοὺς QU. ανθρώπους € ἐπαινοῦμεν, ὡς ἀνθρώ- 
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LIBER OCTAVUS 

Cap. I. 

De amicitia. 

His autem expositis reliquum est, ut de amicitia dis- 

seramus. Est enim amicitia aut virtus, aut sequitur vir- 

tutem. Ea quippe qua inter morositatem et adulationem 

est virtus, adjuncto amore fiet amicitia : quemadmodum 

oclavo libri quarti capite dictum esta nobis, el perfe- 

ctam sequitur virtutem. Vera enim amicitia, sicut. statim 

dicetur, in honestis tantum viris inest. Quamobrem in 

nostra de virtutibus disputatione consentaneum est nos 

eliam de ea exponere, quoniam vel ad vitam agendam 

res est maxime necessaria. Nam sine amicis nemo vivere 

velit, etiamsi ceterorum bonorum omnium copia circum- 

fluat : nimirum etiam iis qui diviliis, imperiis et potentia 

instructi atque ornali sunt , amicis opus esse maxime vi- 

detur. Quid enim prodest talis felicitas iis, qui de aliis 

bene merere non possunL? At in neminem beneficia con- 

ferunt qui amicos non habent : quie enim maxime locum 

habet et laudabilis est beneficentia, ea in amicos confer- 

tur : aut qua ratione homo felix sine amicis in felicitate 

permaneat et incolumis servetur ? quanto enim major fe- 

licitas, tanto eliam periculosior est. At non modo felices, 

sed miseri quoque et pauperes amicis opus habent : 

omnes enim unicum perfugium amicos esse putant. Ne- 

que vero omni tantum fortunie, sed etiam :etati amici- 

lia conducit : namque amici adolescentulos ad. sanitatem 

perducunt, ne propter boni ignorationem peccent, senes 

autem colunt, eorumque aclionis defectum ex ietalis 

imbecillitate ortum ipsi supplent . eorum denique qui 

integerrima «etate florent. bonas actiones juvant, et me- 

liora negolia faciunt, ut in proverbio est : 

Duobus quippe simul euntibus etiam alter altero. plus 
videt : 

cum amicis enim melius singula et excogitare possumus 

et agere, sed et natura nobis inest amicitia. Natura enim 

ita comparatum est, uL omnis parens prolem suam dili- 

gal : quod non modo in hominibus, sed in avibus quo- 

que et. plerisque animalibus locum habet : nec in pa- 

renle tantum οἱ prole, sed etiam in iis qui propinqua 

cognatione conjuncli sunt, omnium maxime vero in ho- 

minibus : ideoque hominum amantes tanquam huma- 

* Lib. VIII, cap. 1. Μετὰ δὲ ταῦτα περὶ φιλίας χτλ. 
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πινόν τι ποιοῦντας. ἼἼδοι δ᾽ dv τις xat ἐν ταῖς πλάναις, 

ὡς οἰκεῖον ἅπας ἄνθρωπος ἀνθρώπῳ xat φίλον" οἵ τε * 

γὰρ ἐπὶ χώρας μένοντες σὺν ἡδονῇ τὸν πλανώμενον 
ὑποδέχονται χαὶ θεραπεύουσιν, ὅ τε" πλανώμενος, εἰ 
συντύχοι μόνον ἀνθρώποις, μάλιστα χαίρει. Καὶ τὰς 
πόλεις ἡ φιλία συνέστησε τὴν ἀρχὴν καὶ ἀεὶ συνέχει" 
"χαὶ οἱ χαθιστάντες τὰς πόλεις νομοθέται μᾶλλον τῆς 
φιλίας φροντίζουσιν, 7| τῆς δικαιοσύνης" xal γὰρ διὰ 
τὴν ὁμόνοιαν ἡ διχαιοσύνη ζητεῖται' ἣ δὲ ὁμόνοια ὅμοιόν 
τί ἐστι τῇ φιλία, ἡ δὲ στάσις ὁμοία ἐστὶ τῇ ἔχθρα, ἣν 
ἀεὶ τῆς πόλεως ἀπελαύνειν σπουδάζουσιν οἱ νομοθέται. 
Ἄλλλως τε, φίλων μὲν ὄντων πρὸς ἀλλήλους τῶν πο- 

λιτῶν, οὐ χρεία τῇ πόλει δικαιοσύνης , δικαίων δὲ 

ὄντων,, φιλίας χρεία" βέλτιον γὰρ μετὰ ταύτης ὅμο- 
νοήσουσιν, ἣ μετὰ τῆς διχαιοσύνης. "Ext δὲ τὸ μά- 
λιστα δίχαιον φιλιχὸν εἶναι δοχεῖ" xo γὰρ ἐπειδάν τις 
περὶ τὸν πλησίον πάντα τὰ δίχαια διασώζη, x&v f αὐ- 
τόν τι δέη ζημιωθῆναι, φίλος ἐστίν" ὥστε μᾶλλον ζη- 

τεῖται ἣ φιλίχ 7, f, δικαιοσύνη παρὰ τῶν νομοθετῶν, 

xal ἀναγχαῖόν ἐστι πρὸς τὸ χαλῶς ὁμονοεῖν δύνασθαι. 
Οὐ μόνον δὲ ἀναγχαῖόν ἐστι χαὶ πρὸς ἄλλο φέρει ἀγα- 
θόν, ἀλλὰ xal αὐτὸ χαθ᾽ ἑαυτὸ χαλόν ἐστι χαὶ ἐπαινε- 
τόν" τοὺς γὰρ φιλοφίλους ἐπαινοῦμεν, ἥ τε πολυφιλία 
δοχεῖ τῶν χαλῶν ἕν εἶναι" xal ἔνιοί φασι μηδὲν δια- 

φέρειν τὸν φίλον τοῦ ἀγαθοῦ ἀνδρός, ἀλλὰ τὸν αὐτὸν 
ἄντιχρυς εἶναι. 

(Scripsi : » χρεία } ex Aristotele; cod. χρείαν, 
—" διαμείναι] cod, διαμείνῃ — σύν τε] ex Iliad. X. 
224; cod. σύντε. — “ ζῴων cod. ζώων. — “ οἵ τε] 

cod. οἵτε. — " à τε] vulgo ὅ, τε. — ! xà» | vulgo 
κἂν. — | 

Κεφ. β΄. 

Τίς ἢ φιλία, xai ὅτι τρία αὐτῆς ἐστιν εἴδη. 

» T , H x E - X EX: - ^ ^ E 
οιαύτη μὲν οὖν f, φιλία" διαπορεῖται δὲ περὶ αὖ- 

Ὁ ΕἸ - , , » * , * 

τῆς οὐχ ὀλίγα. Πότερον ὁμοιότης ἐστὶν ἣ φιλία, xot 

οἱ ὅμοιοι φίλοι, 7, ἐναντιότης, χαὶ οἵ ἔχοντες ἐναντίοι. 
, , [4 

Οἱ μὲν γὰρ ὁμοιότητα τιθέασιν αὐτήν, xaX τοὺς διλοίους 
φίλους᾽ ὅθεν τὸν ὅμοῖόν φασιν ὡς τὸν ὁμοῖον. χαὶ χο- 
λοιὸν ποτὶ χολοιόν, χαὶ ὅσα τοιαῦτα᾽ οἱ δὲ ἐναντίους 

φίλους φασὶν εἶναι, xal τὸν λόγον εἰς τὸ χαθολιχώτε- 

ρον xoi φυσικώτερον ἀνάγουσιν, Εὐριπίδης μὲν φά-- 
GX0V, 

?Eodv μὲν ὄμδρου γαῖαν ξηραυθεῖσα», 
᾿Ἐρᾷν δὲ σεμνὸν οὐρανὸν ἃ πληρούμενον 
μόρου, πεσεῖν εἰς γαζαν" 

ε , € , i-em 2 L * HgaxAevzoc b δὲ λέγων τὸ ἀντίξουν συμφέρον εἶναι, 
xai ix τῶν διαφερόντων χαλλίστην ἁρμονίαν, xai 
πάντα χατ᾽ ἔριν γίνεσθαι" ἐξ ἐναντίας δὲ τούτοις ἀπο- 

φαίνεται περὶ τῆς φιλίας μετὰ πολλῶν ἄλλων xxi 6 

* Διαμφισδητεῖται δὲ περὶ αὐτῆς χτλ. 
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num quid. facientes laudare. consuevimus. Cernere licet 

etiam in. peregrinationibus, quam sit omnis homo ho- 

mini accommodatum quiddam atque amicum : qui enim 

in terra sua manent libenter peregrinantem excipiunt. et 

colunt , et qui peregrinatur, si occurrat modo hominibus, 

vehementer helatur. Sed et civitates amicitia 

constituit eL semper conservat : οἱ qui respublicas con- 

stituerunt legum latores majorem amicitize quam justi- 

{ἰ rationem hábent : concordi; quippe causa justitia 

queritur : concordia autem similis est amicitie, sicut 

seditio ad inimicitia similitudinem accedit, quam semper 

ἃ civitale arcere student legum latores, Adde quod ne 

opus quidem civilali justilia est, si amici inler se sint 

cives, contra vero licet sint justi, amicilia tamen opus 

est : cum hac enim quam cum justitia concordius vi- 

vent, Quin etiam quod justissimum est ad amicitias jun 

gendas accommodatissimum videtur:: quum quis enim 

jura omnia observat in alio, neque quidquam prieter- 

milit, ac ne penam quidem si mereatur, is tamen ami- 

cus erit : quamobrem amicitia magis quam justitia a 

legum latoribus expelitur, estque ea ad veram con- 

cordiam omnino necessaria. Neque tantum necessaria 

est et ad. aliud. bonum confert, sed etiam ipsa per se 

pulchra et laudabilis est : nam amicorum studiosos lau- 

damus, et amicorum multitudo videtur una ex precla- 

ris esse rebus : nonnulli quoque nihil a viro bono differre 

amicum arbitrantur, sed plane eundem esse. 

inilio 

Cap. II. 

Quse sit amicitia : item tres ejus species esse. 

Talis ergo amicitia est : sunt. autem de illa disputan- 
libus haud pauca, de quibus dubitatur. Ac primum 
quidem, utrum similitudo sit amicitia, similesque sint 

amici, an contrarielas et contrarii qui amicitiam cum 
aliquo gerunt. Alii enim eam similitudinem esse statuunt, 
et similes amicos : ex quo proverbia nata sunt, semper 
similem ad similem, οἱ graculum ad graculum, et cz- 
lera hujus generis : alii vero contrarios amicos esse af- 
firmant, totamque rem magis universe spectatam ad 

naturales rationes referunt , ut Euripides, quum ail : 

Amat quidem imbrem terra , quum siccum solum , 
Amat quoque excelsum imbribus calum grave , 
Agitante Venere in gremia terrze labier : 

et Heraclitus quum ail, contrarium utile esse, et ex di- 

versis pulcherrimum concentum exsistere , et ex conten- 

tione omnia oriri : his contrariam de amicilia sententiam 

cum aliis multis Empedocles dicit, affirmans simile ejus 



'E 

Τὸ uiv οὖν ἀνάγειν τὸν λόγον εἰς χαθολιχούς τινας 

φυσιχοὺς λόγους, χαὶ Ἐπ ἁπλῶς πῶς τὰ ἐναν- 
M tj “ Ll » 

xat X ὅμοια τῶν δμοίων, 

ἧς, * λέγων τὸ ὅμοιον τοῦ ὁμοίου ἐφίεσθαι. 

χαὶ 

τία τῶν ἐναντίων ἐφίεται, 

οὐχ ἔστιν οἰχεῖον τῆς παρούσης σχέψεως. 
5 , "og , EJ M kJ , 

Ἐπισχεψώμεθα δὲ ὅσα μόνης ἔχεται τῆς ἀνθρωπί- 

γὴς φύσεως, x«i τῶν ἀνθρωπίνων ὅσα εἰς ἤθη φέρει 
ib z. ; 

xal πάθη" ταῦτα γὰρ ὕλη ἐστὶ τῇ παρούσῃ πραγμα- 
Ζητητέον τοίνυν πότερον ἐν πᾶσι γίνεται ἢ ἐν 

- - εἶ - - 

μὲν τοῖς ἀγαθοῖς γίνεται, ἐν δὲ τοῖς μοχθηροῖς οὐχ 
οἷόν τε γενέσθαι" χαὶ πότερον πολλὰ εἴδη φιλίας, ἢ 

E / ^ ῃ. 2 247. 5 am AL a Ue [4 
ἕν᾽ οὗ γάρ, διότι ἐπιδέχεται τὸ μᾶλλον xat τὸ ἧττον ἣ 

τεία. 
* 

φιλία, διὰ τοῦτο ἕν εἶδος αὐτῆς ἐστιν. ἐπιδέχεται 
γὰρ τὸ μᾶλλον καὶ ἧττον, χαὶ τὰ ἕτερα a τῷ εἴδει" ἡ 

γὰρ οὐσία xui τὸ συμδεδηκὸς ἕτερα ὄντα τῷ εἴδει τὸ 
P 

τ 
μᾶλλον χαὶ ἧττον ἐπιδέχονται" οὗ “γὰρ ὁμοίως εἰσὶν 

o διὰ τὸ μᾶλλον xal ἧττον οἰόμενοι ἕν 
x. 
ὄντα ὥστε 

εἶδος φιλίας εἶναι, οὐχ ἱκανῷ πεπιστεύχασι σημείῳ. 

Περὶ τούτων δὲ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν εἴρηται. 
nx HN xo» , EA Thoi» E 

Τὰ μὲν οὖν ζητούμενα ταῦτα" φανερὰ δ᾽ ἂν γέ- 

νοιντο, εἰ φανερὸς γένοιτο Ó περὶ τοῦ φιλητοῦ λόγος" 
, jJ , Ὁ kJ 921 , - 

οὐ γὰρ πάντα φιλοῦμεν, ἀλλ᾽ ὅσα πέφυχε φιλεῖσθαι, 

ἅ ἐστι τὰ quasi φιλητὰ ὃ δέ ἐστι ταῦτα, τὸ ἀγαθόν, 

τὸ 25, τὸ χρήσιμον" τὸ μὲν οὖν ἀγαθόν, χαὶ τὸ ἡδύ, 

V ἑαυτὸ φιλεῖται, τὸ δὲ χρήσιμον φιλεῖται ἢ διὰ τὸ 
, , 4' 4S. M £M , x 

ἀγαθόν, ἢ διὰ τὴν ἡδονήν. 

"** Χρήσιμον γάρ ἐστι, δι᾽ οὗ γίνεται ἢ ἀγαθόν, ἢ 
€N LET A ^ A 3. μὰ ἘΠ 4 , € , - “Ὁ 

ἡδονή" ὥστε τὸ μὲν ἀγαθὸν xoi ἥδονή, ὡς τέλη εἰσὶ 
φιλητά" τὸ δὲ χρήσιμον ὡς πρὸς τὸ 

νον. 

nt Σχεψώμεθα δὲ πῶς τὸ ἀγαθὸν φιλητόν ἐστι" πό- 
τερον τὸ ἁπλῶς ἀγαθόν, ἢ τὸ φιλοῦντι ἀγαθόν" ἐνίοτε 

^ ^ , Ὁ » , ^ y^ , ΕΣ ^ 

γὰρ διαφέρει ταῦτα ἀλλήλων, xxt ἄλλο μέν ἐστι τὸ 
ς m ^ , , ΄ »^ Νῃ LJ "- $3 , 

ἁπλῶς xat χυρίως ἀγαθόν, ἄλλο δέ τισι δοχεῖ ἀγαθόν" 

ὁμοίως δὲ χαὶ τὸ ἡδὺ διαφέρει, τὸ ἁπλῶς $90 , xai τό 
I Ier] zm [c onm Lj D τισιν ἥδύ" πότερα γοῦν φιλητά ἐστιν ; ἢ δῆλον ὅτι τὰ 

^ ^ «Ν7 ^ EJ ^ y oy € , ^' 

δοχοῦντα ἡἥδέα x«t ἀγαθὰ φιλητά ἐστιν; ὁμοίως δὲ 
xoi χρήσιμα φιλητά ἐστι, ἃ πρὸς τὰ δοχοῦντα ἡδέα 
χαὶ ἀγαθὰ φέρει" χαὶ οὐ πάντα τὰ δοχοῦντα ἡδέα xoi 
2 / 313^ ΔΝ - - ARCA A 5. NL) " ι ἀγαθά, ἀλλ᾽ ἃ δοχεῖ αὐτοῖς ἡδέα εἶναι xol ἀγαθὰ χαὶ 
χρήσιμα, ταῦτα φιλητά. 

****& e -— ς - x * * M » , , L| 

στε ἁπλῶς μὲν φίλητον τὸ sou ἐστι" τισὶ 

i φιλητὸν τό τισιν ἀγαθόν" φαινόμενον δὲ φιλητόν, τὸ 
δοχοῦν τισιν ἀγαθὸν εἶναι" ὁμοίως δὲ xa τὸ ἡδύ, xai 

^ j 
τέλος ταττόμε-- 

72. O2 

τὸ χρήσιμον. 

H1 Τριῶν δὲ ὄντων τῶν φιλητῶν, δι᾿ ἃ ἣ φίλησις 
γίνεται, οὐχ ἐν πᾶσι τοῖς φιλουμένοις ἤδη χαὶ φιλία 

γίνεται" φιλοῦμεν γὰρ xoi τὰ ἄψυχα διά τι τούτων 

τῶν τ τριῶν QUÀ "rov. ἀλλ᾽ οὐ φιλία τὸ τοιοῦτον" φιλία 
μὲν γάρ: ἐστιν, ὅταν τις φιλῶν ἄντ ἰφιλῆται, xat βού- 
ληται τῷ φιλουμένῳ τὰ ἀγαθά, xat αὐτῷ βουλομένῳ 
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quod simile aliis est desiderio teneri. Altius igitur repelere 
rem atque ad universalia precepta οἱ physicas rationes re- 
ferre, item simpliciter quzerere , quomodo tum contraria 
appelant contraria, tum similia concupiscant similia , a 
presenti quiestione alienum est. 

Videamus autem illa quie humanz tantum. nalurde 

conveniunt, et ea quidem humana , quce ad mores et af- 
fectus perlinent : haec enim tanquam maleria praesenti 

commentalioni subjecta est. Quamobrem quzarendum 
est , utrum inter omnes, an inter bonos tantum amicitia 
siL, inter malos vero ne esse quidem possit : item sintne 
mnultze amicitie species, an una duntaxat : non enim, quia 
amplificationem et deminutionem recipit amicitia, idcirco 

una ejus species est : siquidem recipiunt amplificatio- 

nem et deminutionem eliam res specie differentes : sub- 

stantia quippe et accidens, quze specie diversa sunt, ta- 

men id quod magis et minus est recipiunt : neque enim 

quuin sint, eodem tamen modo sunt : itaque qui propter- 
ea quod amplificationem et deminutionem amicitia reci- 
piat unam tantum ejus speciem esse putant, non satis 

firmo nituntur argumento. Qus igitur vulgo quzeruntur, 

hec sunt : eaque plana fient, si prius quid sit amabile 
et omnem de eo sermonem perspexerimus : neque enim 
omnia amamus , sed qui amari solent, nempe ea quie 

amabilia sunt : amabilia autem habentur hzc, bonum, 

jucundum, utile: horum vero bonum et jucundum per 

se amatur, utile autem vel boni vel voluptatis causa 
amatur. 

Utile enim est, quo aut aliquod bonum aut voluptas 

itaque bonum et voluptas tanquam fines 

at ulile tanquam id quod ad finem re- 

comparatur : 

sunt amabilia : 

fertur. 

Videamus autem quomodo bonum sit amabile: utrum 
quod simpliciter, an quod amanti est bonum : nonnun- 
quam enim hac inter se differunt, estque aliud quod 
simpliciter et proprie bonum dicimus , aliud quod non- 
nullis tale videtur : eodemque modo differt et jucun- 
dum , quia aliud. est simpliciler jucundum, aliud quod 
quibusdam est jucundum : utra igitur sunt amabilia? an 
manifestum est, ea qua jucunda et bona videntur, esse 
amabilia ? similiter et utilia illa, quz? ad ea quie jucunda 
videntur et bona , perducunt , amabilia judicantur : non 
lamen omnia, qui jucunda et bona videntur, sed quie 
illis jucunda et bona eL ulilia videntur esse, haec sunt 
amabilia. 

Quamobrem absolute quidem amabile est bonum : 

quibusdam vero amabile, quod quibusdam est bonum : 

denique specie amabile, quod quibusdam bonum vide- 

tur esse : simililer jucundum quoque et utile. 

Quum autem tria sint amabilia, quorum causa amatio 

exoritur, non in omnibus tamen quie amamus etiam ami- 

cilia aul amor nascitur : nam etl inanima diligimus 

propler unum ex his tribus amabilibus : nec tamen tale 

quid amicitia vocatur : est enim amicitia, quum amans 

redamatur, atque amalo omnia bona optat, qui et ipse 

———————M——MMÁ—— — — — — — RD 

* Ὅσα δ᾽ ἐστὶν ἀνθρωπιχὰ x1). — ** Cap. 2. Τάχα δ᾽ 
**** Πότερον οὖν τἀγαθὸν φιλοῦσι κτλ. — ***** Φιλεῖ δὲ ἕχαστος χτλ. — ****** Τριῶν ὃ 

ἂν γένοιτο φανερὸν χτλ. — *** Δόξειε δ᾽ ἂν χρήσιμον. — Y T f X 
2 ὄντων δι᾽ ἃ φιλοῦσιν x13. 
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τῷ φιλοῦντι τὰ ἀγαθά" ὁ δὲ φιλῶν, φέρε εἰπεῖν, οἶνον, 
οὔτε παρ᾽ αὐτοῦ ἀντιφιλεῖται, οὔτε τῷ οἴνῳ βούλεται 
τὰ ἀγαθά" γελοῖον γάρ᾽ ἀλλ᾽ εἴπερ σώζεσθαι βούλεται 
αὐτόν, οὐχ αὐτοῦ ἕνεχα τοῦ olvou, ἀλλὰ δι᾿ ἑαυτόν, 
ἵνα αὐτὸς ἔχη" τῷ δὲ φίλῳ βουλόμεθα τὰ ἀγχθὰ αὐτοῦ 
vexat διὰ τοῦτο ἡ πρὸς τὰ ἄψυχα φίλησις οὐχ ἔστι 

φιλία. 
“Ἔτι δὲ οὐδὲ εἴ τις ἄνθρωπον φιλοίη καὶ βούλοιτο 

αὐτῷ τὰ ἀγαθά, τὸ τοιοῦτον ἀνάγχη φιλίαν εἶναι" δεῖ 
γὰρ χαὶ ἀντιφιλεῖσθαι ὁμοίως" εἰ δὲ ui, οὐ φίλος ἐ- 

στίν, ἀλλ᾽ εὔνους τις λέγεται. 

** Συμβαίνει δέ τινας λανθάνοντας ἀλλήλους φιλεῖν 

ὑπολαδόντας ἀγαθούς τινας, xxi χρησίμους εἶναι, 
χαὶ ἐπιειχεῖς, xat βούλεσθαι ἀλλήλοις τὰ ἀγαθά" τού- 
τοὺς δὴ χυρίως μὲν φίλους οὐχ ἄν τις εἴποι, ὅτι οὐκ 
ἴσασι φιλούμενοι, οὐδὲ ὡς ἔχουσι πρὸς ἀλλήλους" εὖ- 

νους δὲ ἀλλήλοις εἴποι τις ἄν" οὔτε τοίνυν ἣ τῶν ἀψύ- 

χὼν φίλησις φιλία ἐστίν, οὔτε ἡ τῶν ἀνθρώπων, ὅταν 
τινὸς ἐλλείπη τῶν εἰρημένων. ᾿Αλλὰ φιλία ἐστίν, ὅταν 
ἀλλήλοις εὐνοῶσιν, ἢ διὰ τὸ ἀγαθόν, 7, διὰ τὸ $90 , 

ἢ διὰ τὸ χρήσιμον, χαὶ βούλωνται ἀλλήλοις τὰ ἀγαθά, 
χαὶ οὐ λανθάνωσιν ἀλλήλους φιλοῦντες. 

*** SQ * μὲν οὖν ἐστι φιλία εἴρηται" φανερὸν δὲ ἐκ 
τῶν εἰρημένων ὅτι χαὶ τρία εἴδη, φιλίας" ἐπεὶ γὰρ τρία 
ἐστὶ τὰ δι᾽ ἃ γίνεται ἣ φιλία, τὸ ἡδύ, τὸ ἀγαθόν, τὲ 
χρήσιμον, xat διαφέρουσι ταῦτα ἀλλήλων τῷ εἴδει, 
ἰσαρίθμως τοῖς φιλητοῖς xal ἣ φιλία. Καθ᾿ ἕχαστον 

γὰρ τῶν φιλητῶν δυνατὸν φιλίαν γενέσθαι, ἤτοι φίλη- 
σιν αὴ λανθάνουσαν, xai ἀντιφίλησιν. 

**** "Exi δὲ καὶ βούλησιν ἀλλήλοις τῶν ἀγαθῶν" xa 

ὅσον ! γάρ τι φιλοῦμεν, βουλόμεθα ἐχείνῳ τὸ ἀγαθόν. 
"L'oía ἄρα εἴδη, φιλίας, χατὰ τὸ ἀγαθόν, χατὰ τὸ $80, 

xxt χατὰ τὸ χρήσιμον. 
(Scripsi :* οὐρανόν 1 cod. οὔρανον. Caeterum 

horum versuum initium citatur etiam Magn. 
Mor. lI, 11 et Eudem. VII, 1. Integros serva- 
runt Athenzus XIII p. 599 et omisso auctoris 
nomine Stobeus Ecl. Phys. l p. 268. Conf. 
fragm. fab. inc, apud Wagnerum p. 826 et Phil. 
Grzc. Fragm. vol. IE. p. LXII "Eo μὲν ὄμθρου 
qui dv ἂν ξηρὸν πέδον Ἄχαρπον αὐχμῷ νοτίδος ἐν- 

δεῶς ἔχη" "Egg δ᾽ ὃ σεμνὸς οὐρανός, πληρούμενος ὃμ- 
ὅρου. πεσεῖν εἰς γαῖαν, ᾿Αφροδίτης πόσις. Ὅταν δὲ 

συμμιχθῆτον εἰς ταυτὸν δύο, "líxzouctv uiv πάντα" 

χἀχτρέφουσ᾽ ἅμα, “Ὅθεν βρότειον ζῇ τε χαὶ θάλλει γέ- 
νος. — ἢ Ἥράχλειτος) Cf. Plato Conviv. p. 187 
τὸ ἕν γάρ φησι διαφερόμενον αὐτὸ αὑτῷ ξυμφέρεσθαι. 
Sextus Émpiricus Pyrh. Hypot. I c. 39 S 210 
p. 53 ed. Fabric. τἀναντία περὶ τὸ αὐτὸ ὑπάρχειν. 
Vid. Phil, Grzc. Fragm. vol. I p. 318. — * Ἔμ- 
πεδοχλῆς Vid. Phil. Grac. Fragm. vol. 1 p. τὸ 
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vicissim omnia bona amanti oplal : qui vero, exempli 

gratia, vinum amat, neque vicissim ab eo amatur, ne- 

que quidquam boni optat vino : quippe id ridiculum est : 

nam si conservari vult vinum, non vini causa id vult , 

sed sua, ul nimirum ipse fruatur : amico autem bona 

ipsius causa optamus : ideoque amor quo inanima prose- 

quimur, non est. amicitia. 

Preterea neque si quis hominem amet, eique bona 

omnia exoptet, continuo id amiciliam esse necesse est : 

nam eodem modo eum redamari oportet ; quod nisi 

fiat, non amicus, sed benevolus vocatur. 

Fit quoque interdum, ut quidam occulte. inter se 

ament, quum bonos se mutuo et utiles οἱ honestos 
probosque viros esse judicant, sibique invicem propter- 
ea bona omnia exoplent : quos tamen proprie amicos 
non dixeris, quia amari se non intelligunt et mutuam 
hanc ignorant benevolentiam ; quos propterea melius 
benevolos aliquis vocet : quocirca neque inanimorum 
amor amicitia est, neque amor erga homines, quando 

aliquid eorum quie jam diximus ei deest. Verum amici- 
lia vocatur, quando mutua se benevolentia complectun- 
tur, aut. propter bonum, aut ob jucundum , aut. propter 

utile aliquid, et sibi invicem bona omnia exoplant, scien- 
les mutuum ipsorum esse amorem. 

Quid ergo sit amicitia, jam diximus : tres aulem esse 
amiciti:e species e praecedentibus quoque apparet : quum 
enim tria sint, propter quie amicitia contrahitur, ju- 
cundum , bonum et utile, atque hiec singula specie inter 
se differant, totidem simul, quot sunt amabilia, diversae 
amiciti: species sunt. Pro singulis enim amabilibus ami- 
cilia, aut amatio non occulta el mutuus amor esse po- 

lest. 

Sed et mutua benevolentia invicem sibi bona exoptan- 

tium in his omnibus locum habet : quatenus enim aliquid 

dilizimus, bonum ei optamus. Sunt igitur tres amicitia 

species a bono , jucundo et utili orlze. 

* Τοὺς δὲ βουλομένους xA. — ** Ἢ προσθετέον τὸ μὴ λανθάνουσαν χτλ. — *** Cap. 3. Διαφέρει δὲ ταῦτα ἀλλή- 
λων χτλ. — **** Oi δὲ φιλοῦντες χτλ. " 



A94 : 

Empedocl. Carm. vs. 338-339 ὡς γλυχὺ μὲν γλυχὺ 
μάρπτε, πικρὸν δ᾽ ἐπὶ πικρὸν ὄρουσεν, ὀξὺ δ᾽ ἐπ᾽ ὀξὺ 

θερμὸν δ᾽ ἐποχεύετο θερμῷ. ---- $] cod. 4, — 
* ὅ, τι] cod. ὅτι, — ἴχαθ᾽ ὅσον] cod. χαθύσον. --- 

Κεφ. γ΄. 

Περὶ τῆς διὰ τὸ χρήσιμον φιλίας, xxi τῆς διὰ τὴν ἡδονήν' 
ὅτι ἀτελεῖς εἶσιν αἱ τοιαῦται οιλίαι. 

D Li * " 
* Ζητητέον δὲ περὶ ἑκάστου εἴδους. Οἱ μὲν οὖν διὰ τὸ 

᾿ς , uU » , , , M "v ἢ ^ 

χρήσιμον φιλοῦντες ἀλλήλους οὐχ αὐτοὺς καθ᾽ ξαυτοὺς 

ἀλλήλους φιλοῦσιν, ἀλλὰ διὰ τὸ ἀγαθόν, ἢ τὸ ἣδύ, 
πρὸς ὃ χρήσιμοί εἶσι, χαὶ φιλοῦσιν ἕως ἂν ἔρχηταί τι 
αὐτοῖς παρ᾽ ἀλλήλων ἀγαθόν" διμοίως δὲ xo ot δι᾿ ἧδο- 

M 3*5 ΄ -- , 5.8 * M , 
γὴν ἀλλήλους φιλοῦντες, οὐ χαθ᾽ ἑαυτοὺς φιλοῦσιν" οὐ 

γὰρ ἁπλῶς ὅτι ἡδεῖς εἰσι διὰ τοῦτο φιλοῦσιν, ἀλλ᾽ ὅτι 
τ - (NY » 3 ἐπ y ᾿ς. » * 

αὐτοῖς ἡδεῖς εἶσιν, εἰ γὰρ ἄλλοις ἡδεῖς ἦσαν, οὐχ ἂν 
€ M M- M 

ἐφίλουν: of τε ἃ δὴ διὰ τὸ χρήσιμον φιλοῦντες, xal ot 
AU A A B c PRIM A Cubs T AREA ἘΣὶ ὯΝ ΄ 
διὰ τὸ $00, οὐχ ἁπλῶς διὰ τὸ ἀγαθὸν ἢ τὸ ἡδὺ στέρ-- 

γουσι, xat οὐ διότι ὁ φιλούμενος αὐτὸς τοιοῦτός ἐστι διὰ 
τ e 2 Ἵ τι 3 - N, , ^ , 

τοῦτο φιλοῦσιν, ἀλλ᾽ ὅτι αὐτοῖς fjOUg ἐστι xoi χρήσι- 

μος. Ὥστε δῆλον, ὅτι αἵ φιλίαι αὗται κατὰ συμδεδη- 

χός εἶσιν’ οὐ διὰ τοῦτο γὰρ φιλεῖται ὁ φιλούμενος. 
ea Ew , , , , 3 * ἀν, , € δ 

ὅτι τοιόσδε τίς ἐστιν αὐτός, ἀλλὰ διότι πορίζει ὃ μὲν 

ἀγαθόν. ὃ δὲ ἣδονήν. Καὶ εὐδιάλυτοι δέ εἶσιν oi 
€ M Se Mr ^ ΄ » 3.! τοιαῦται φιλίαι" ob γὰρ ἥδεῖς καὶ χρήσιμοι οὐχ ἀεί 

εἶσιν ἡδεῖς καὶ χρήσιμοι" ἄλλοτε γὰρ ἄλλοις ἡδόμεθα, 
M 3). 3). , M b | * , 

xot ἄλλοτε ἄλλο ἐστὶ " τὸ χρήσιμον. 
** A ΄ 2: rH - , ^ 

Μὴ παραμένοντος οὖν τοῦ αἰτίου τῆς φιλίας χαὶ 
5 x * PA , E] ᾿ , € 

αὐτὴ οὐ δύναται παραμένειν, ἀλλὰ διαλύεται, ὡς 

οὖσα πρὸς ἐχεῖνα. xxt ταῦτα ἔχουσα τέλη. Ἢ δὲ 
, , E. , da * 7 " ^ - , 6 τοιαύτη φιλία ἣ εὐμετάδολος μάλιστα δοχεῖ γίνεσθαι 

ἐν τοῖς πρεσδύταις" οὐ γὰρ τὸ ἡδὺ οἵ τηλιχοῦτοι διώ-- 

χουσιν, οὔτε σφόδρα, οὔτε συνεχῶς" χαὶ διὰ τοῦτο χαὶ 
E , m 9$ €^ ^ , E ^ Y sl Li ^Y » 

ἐλλείπουσι τῆς καθ᾽ ἡδονὴν φιλίας, τὸ ὠφέλιμον δὲ ἀεὶ 

μόνον ζητοῦντες, κατὰ τὸ χρήσιμόν εἶσι φίλοι. Καὶ οὐχ 
v , - ^ M , [-4 2 3 

οἱ πρεσύῦται ^ μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν νέων ὅσο! οὐ τὴν 
DSL SAN E ULM τὰ SIM Seco ριον τς 
ἡδονήν, ἀλλὰ τὸ ὠφέλιμον ζητοῦσιν" ot τοιοῦτοι δὲ οὐδὲ 

, - ΕἸ b y 

πάνυ συζῶσι μετ᾽ ἀλλήλων" ἐνίοτε γὰρ οὐδὲ ἥδονται 
»^ , - EUN ΩΝ E] J [3 9 L 
ἀλλήλοις" τηνικαῦτα γὰρ ἥδονται ἀλλήλοις, ὅτε ὠφέλι- 

μοι γίνονται, ἢ ἐλπίδας παρέχουσιν ὠφελείας, τὸν δὲ 
Μ' , ^ , 3 Μ b ^S AMAN, c NM -] 

ἄλλον χρόνον οὐκέτι" d οὐχ ὄντες δὲ ἀλλήλοις ἡδεῖς οὐὖ- 

8i δύνανται συνοιχεῖν. Τοιαύτην δέ φασιν εἶναι xod 
τὴν ξενιχὴν φιλίαν" χαὶ αὕτη γὰρ διὰ τὸ χρήσιμον συν- 

ἔστηχεν. 

*** Ἡ δὲ φιλία τῶν νέων ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον δι᾽ ἡδο- 
viv ἐστι, Κατὰ πάθος γὰρ οὗτοι ζῶσι, xot μάλιστα 
dir Xi A EE ; EG 
διώχουσι τὸ ἡδύ, xxl οὐ τὴν μέλλουσαν ὠφέλειαν, 
ἀλλὰ τὴν παροῦσαν ἧδονήν᾽ αἰσθήσει γὰρ μάλιστα 
ΕΣ E ; 
ζῶντες τῷ παρόντι χαίρουσι, xat ὃ τὴν αἴσθησιν θέλ- 

γει. Τῆς ἡλιχίας δὲ μεταπιπτούσης χαὶ τὰ ἡδέα γί- 

ANDRONICI RHODII 

Cap. III. 

De ea, quz? aut utilitatis, aut voluptatis causa instituitur, ami- 
citia ; easque amicitias imperfectas esse. 

Sed de unaquaque specie quaerendum est. Qui ergo 

ulilitatis causa se mutuo diligunt, non ipsorum causa in- 

ler se amant, sed propter bonum aut jucundum, ad 

quam rem illi prodesse videntur, amantque donec alter 

ab altero aliquid boni acceperit : eodemque modo qui 

voluptatis causa inter se amant , non per se amant : ne- 

que enim quod simpliciter jucundi sint, idcirco eos amant, 

sed quia ipsis jucundi sunt ; si enim aliis jucundi essent, 

eos non amarent : ergo οἱ illi qui ulilitatis et qui volu- 

ptatis causa amant, non simpliciter ob bonum et jucun- 

dum diligunt, nec quod homo qui amatur ipse talis sit , 

propterea amant, sed quia ipsis jucundus atque utilis 

est. Unde apparet, tanlum per accidens has amicilias 

esse : neque enim qui amatur, ideo amatur, quod talis 

sit ipse, sed quia aliquid prebet, ille utilitatem , hie vo- 

luptatem. Sed et facile tales amiciliee dirimuntur : nam- 

que homines jucundi eL utiles non semper sunt jucundi 

et utiles : alias enim aliis delectamur et alias aliud ulile 

est. 

Quum amicitize igilur causa non. permaneat , ipsa quo- 

que amicitia permanere nequit, sed dissolvitur, utpote 

quie eo spectet eumque finem habeat. Talis autem ami- 

cilia qua facile mutatur in senibus polissimum inesse 
videtur : namque homines ctate provecti id quod ju- 
cundum est neque vehementer neque crebro sequuntur : 

ideoque minus idonei sunt ad. contrahendam eam quie 
voluptatis causa instituitur amicitiam ; quia enim id tan- 

lum quod e re sua est, querunt, idcirco quoque propter 
emolumentum suum amici sunt. At non solum senes, sed 

eliam juvenes illi qui non voluptatem, sed utilitatem 
spectant : tales enim. omnino ne commercium quidem 
cum aliis habent : interdum enim ne mutuo quidem sibi 
grali sunt : nimirum tum demum grati sunt, quum 

utiles quoque esse possunt, aut. aliquam saltem utilita- 
lis spem preebent, alias vero. non item : quum vero sibi 
mutuo non sint jucundi, ne vivere quidem una possunt. 

Talem autem etiam hospitalem amicitiam esse ajunt : 
nam et haec commodi alicujus causa contrahitur. 

At vero juvenum amicitia voluptatis causa plerumque 

contrahilur. Nam affectibus isti in vita obtemperant : maxi- 

roeque id quod jucundum est, nec futuram utilitatem , 

sed prosentem voluptatem sequuntur : nimirum quum 

sensu potissimum vivant, semper presentibus gaudent, οἱ 

id quod delectat sensum, amplectuntur, Sed inflexu :etatis 

* Ot μὲν οὖν διὰ τὸ χρήσιμον xA. — ** Τὸ δὲ χρήσιμον οὐ διαμένει χτλ. — *** Ἡ δὲ τῶν νέων φιλία χτλ. 



- vexat ἕτερα᾽ διὸ ταχέως γίνονται φίλοι xal παύονται" 
μεταπίπτοντος γὰρ τοῦ ἡδέος xal ἡ φιλία μεταπίπτει" 
μεταπίπτει δὲ τὸ τοιοῦτον ἡδὺ ταχέως, ὥστε xal ἡ 

φιλία, Καὶ ἐρωτιχοὶ δὲ οἵ νέοι xav πάθος xal ἡδονὴν 
ζῶντες" τὸ γὰρ πλεῖστον τῆς ἐρωτιχῆς xatk πάθος xat 

ἡδονήν" διὸ φιλοῦσι, xal ταχέως παύονται φιλοῦντες, 
πολλάχις τῆς αὐτῆς ἡμέρας μεταπίπτοντες, ὅτι οὐ 

λογισμῷ χαὶ χρίσει τινὶ φιλοῦσιν, ἀλλὰ πάθει φε- 
φόμενοι. Συνημερεύειν δὲ χαὶ συζῆν οὗτοι βούλονται 

ἀλλήλοις" ἐντεῦθεν γὰρ xal ἣ ἀρχὴ τῆς φιλίας αὐτοῖς 
γίνεται, xai ἡ ἡδονὴ τὴν συνοίκησιν ἃπαιτεῖ. Ἡ 
μὲν οὖν καθ᾿ ἡδονὴν xa χατὰ τὸ χρήσιμον φιλία 
τοιαύτη ἐστίν, ἀτελής, xat οὐ xa0' αὗτό, ἀλλὰ κατὰ 
συμδεδηχός. 

(Scripsi :" οἵ τε } cod. oie, — ἡ ἄλλο ἐστὶ] 
cod. ἄλλό ἐστι. — 9 πρεσόῦται ) vulgo πρεσδύται. 
3 οὐκέτι] cod. οὐχ ἔτι. ---) 

Κεφ. δ΄. 

Misob τῆς διὰ τὸ ἀγαθὸν φιλίας, ὅτι αὕτη ἐστὶν ἡ τελεία 
φιλία. 

* Ἡ δὲ διὰ τὸ ἀγαθὸν φιλία ἣ τῶν ἀγαθῶν xal xac 
ἀρετὴν ὁμοίων * τελεία ἐστὶ xat καθ᾽ αὗτό, Βούλονται 
γὰρ, ἀλλήλοις οὗτοι τὰ ἀγαθά, ὅτι αὐτοὶ ἀγαθοί εἶσιν, 

o) δι᾽ ἄλλο, ἀλλὰ καθ᾽ ἑαυτούς" οἵ δὲ βουλόμενοι τὰ 

ἀγαθὰ τοῖς ΤῈ οὐχ ἑαυτῶν ἕνεχα, ἀλλὰ τῶν φίλων, 
οὗτοί εἰσιν οἱ μάλιστα φίλοι" δι᾿ αὐτοὺς γὰρ τοὺς φί- 
λους φιλοῦσι, καὶ βούλονται αὐτοῖς τὰ ἀγαθά, χαὶ οὐ 
δι᾿ ἄλλο χαὶ χατὰ auus ene" E τοιαύτη δὲ φιλία χαὶ 

βεθαία ἐστὶ χαὶ μόνιμος" διαμένει γὰρ ἕως ἂν ἀγα- 
θοὶ ὦσιν οἵ φίλοι χαὶ σπουδαῖοι, χαὶ ἀγαθοῖς χαίρω- 

σιν" ^ γὰρ ἀρετὴ μόνιμόν ἐστι" χαὶ ἔστιν ἑκάτερος 
αὐτῶν xal χαθ᾽ ἑαυτὸν ἁπλῶς ἀγαθός , xai τῷ φίλῳ 

ἀγαθός" οἵ γὰρ ἀγαθοὶ καὶ χαθ᾽ ἑχυτοὺς ἀγαθοί εἶσι xat 
ἀλλήλοις. Ὁμοίως δὲ χαὶ ὠφέλιμοί εἰσι xoi ἡδεῖς" οἱ 

γὰρ xa0' ἑαυτοὺς xal ἁπλῶς ἀγαθοὶ xal ἀλλήλοις 

ἡδεῖς εἰσιν. "Exaccos γὰρ χαίρει ταῖς ἑαυτοῦ πράξεσι, 

χαὶ διὰ τοῦτο ἥδεται χαὶ ταῖς τῶν ἄλλων, ὅταν ὅμοιαι 

ὦσι ταῖς αὐτοῦ πράξεσιν, 7j αἵ αὐταί: at δὲ τῶν σπου- 

δαίων xai ἀγαθῶν πράξεις αἵ αὐταὶ χαὶ ὅμοιαί εἰσιν" 
ὥστε φανερόν, ὅτι οἱ σπουδαῖοι ἡδεῖς εἰσι καὶ ἕαυ- 
τοῖς xxi ἀλλήλοις. Διὰ τοῦτο f τοιαύτη φιλία μόνι- 
μός ἐστιν. Ἃ γὰρ ἰδία ai ἄλλαι ἔχουσι φιλίαι, καὶ 
ὧν ἐστι χρεία τοῖς φίλοις, ταῦτα πάντα μόνη αὕτη f 
φιλία συνείληφεν ἐν ἑαυτῇ" xal γὰρ χαὶ τὸ ἀγαθὸν 
ἔχει, xul τὸ $20, xat τὸ χρήσιμον" τῷ γὰρ ἀγαθῷ 
χαὶ τὸ ἡδὺ ἕπεται χαὶ τὸ ὠφέλιμον" χαὶ ἔστι τὸ τοιοῦ- 
τὸν ἀγαθὸν οὐ χαθ᾽ ἑαυτὸ μόνον ἀγαθόν, ἀλλὰ χαὶ τῷ 
φιλοῦντι" xal ἡδὺ xal ὠφέλιμον διοίως, οὐ χαθ᾽ ἑαυτὸ 

μόνον, ἀλλὰ καὶ τῷ φιλοῦντι" χαὶ ἢ ὁμοιότης δὲ ποιεῖ 

* Qap. 3. Τελεία δ᾽ ἐστὶν ἡ τῶν ἀγαθῶν φιλία χτλ. 
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: quamobrem celeriter et. tiunt 

: mutato enim illo quod iis jucun- 

dum est , amicitia quoque eorum mutatur : talis autem 
voluptas cito immutatur, ideoque et amicitia. Quin etiam 
ad amorem proclives sunt juvenes, utpote qui affecti- 
bus et voluptati in vita serviant : maxima enim rei 
amatorig pars ex affectu et. voluptate constat : amant 

igitur, citoque amandi finem faciunt, ita ut siepe uno eo- 

demque die voluntatem mutent , quia non ratione aliqua 
amant et judicio , 

etiam jucunda mutantur 

amici et. esse desinunt 

sed prout animi impetu abripiuntur 

Hi autem totos dies una traducere vitieque. societate 

conjungi volunt : hinc enim amicitie ipsis ducitur exor- 

dium, sed voluptas contubernium etiam postulat, Quae 

igitur voluptatis aut. utilitatis causa instituitur amicitia 

lalis est, hoc est, imperfecta, neque per se, sed per ac- 

cidens tantum. 

Cap. IV. 

De ea qua boni causa contrahitur amicitia , eamque esse 

perfectam. 

Quie vero boni causa contrahitur, si bonorum est vi- 

rorum et virtute similium, per se est et. perfecta amici- 

lia. Hi enim sibi mutuo bona optant, quia ipsi sunt boni , 

et boni quidem per se, non ob aliud : qui vero bona ami- 

cis, non sua sed ipsorum causa optant, hi maxime sunt 

amici: amicorum enim causa amicos diligunt iisque bona 

precantur, non ob aliud et per accidens : talis autem et 

firma et stabilis est amicilia : quippe manet, dum boni 

probique sunt amici, et dum bonis hominibus delectan- 

lur : stabilis enim virlus : estque uterque eorum et per 

se simpliciter absoluteque bonus, et amico talis : 

rum boni et per se boni sunt et invicem boni. Eodemque 

modo utiles quoque sunt et jucundi : qui enim simpli- 

citer et per se boni sunt , etiam sibi mutuo jucundi sunt, 

Nempe su:e cuique actiones placent, ideoque etiam aliorum 

actionibus delectatur, quum aut similes sunt actionibus 

suis aut eedem : bonorum vero proborumque virorum 

eidem aut similes sunt actiones : unde apparet, probos 

viros et sibi etinter se jucundos esse. Quamobrem stabilis 

hujusmodi amicitia est. Quze. enim. peculiariter reliquae 

amiciliie habent , quibusque indigenl amici, hiec omnia 

sola hiec amicitia in se continet : nam et bonum et ju- 

cundum habet et ulile' : bono quippe et jucundum ad- 

junctum esse patetet utile * estque hujusmodi bonum: 

non per se tantum bonum, sed etiam ei qui amat : simi- 

literque et. jucundum et utile non per se tantum, sed 

etiam ei qui amat : sed et. voluptatem similitudo tali- 

bus amicis affert; et hiec amicitia plurimum tum volu- 

ptatis tum utilitatis habet, A cujus similitudine reliqua 

nimi- 

—————————————————————————————————«————————————————— 
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φιλία τὴν ἡδονὴν ἔχει xoi τὸ ὠφέλιμον. Καὶ x0 
ὁμοιότητα ταύτης αἵ ἄλλαι φιλίαι ὀνομάζονται" αὕτη 

γάρ ἐστιν ἣ aplezm φιλία" xal τὰ ταύτην ποιοῦντα 

ταῦτά ἐστι τὰ μάλιστα xat χυρίως φιλητάς Σ Σπανίας 
δὲ εἰκὸς τοιαύτας φιλίας εἶναι" ὀλίγοι γὰρ οἵ οὕτως 
ἀγαθοί. Οὐ μόνον δὲ ἀρετῆς δεῖται 7, τοιαύτη φιλία 
xai τρύπων ἀγαθῶν, ἀλλὰ xa χρόνου καὶ συνηθείας" 

χατὰ τὴν παροιμίαν γὰρ οὐχ ἔστιν εἰδῆσαι " ἀλλήλους, 
πρὶν τοὺς λεγομένους ἅλας συναναλῶσαι “- οὐδὲ δυνα- 

τὸν ἀποδέξασθαι xat φιλῆσαι ἀλλήλους, πρὶν ἑκάτερος 
ἑκατέρῳ φανῇ φιλητός, xat αὐτὸς φιλεῖν πιστευθῇ. Οἱ 
δὲ ταχέως τὰ φιλικὰ ποιοῦντες πρὸς ἀλλήλους βούλον- 

ται μὲν φίλοι εἶναι, οὐχ εἰσὶ δέ, εἰ μὴ τῷ μαχρῷ 

χρόνῳ χαὶ τῇ συνηθεία φιλητοὶ γένοιντο ἀλλήλοις, 
καὶ πιστεύσαιεν φιλούμενοι. Βούλησις μὲν οὖν φιλίας 
τάχιστα γίνεται, φιλία δὲ οὔ" αὕτη μὲν οὖν ἣ φιλία 

τελεία ἐστὶ xai χατὰ τὸν χρόνον, χαὶ χατὰ τὰ ἄλλα, 
χαθὼς εἴρηται" χαὶ χατὰ πάντα τὰ φιλητὰ γίνεται. 
Καὶ ὁμοίως ἐστὶν ἑκατέρῳ παρ᾽ ἑκατέρου, ὅπερ δεῖ 

τοῖς φίλοις ὑπάρχειν" xat γὰρ ὅμοιοί εἶσιν ἑχάτεροι 
ὄντες σπουδαῖοι. χαὶ ὁμοίως εἰσὶν ἡδεῖς ἀλλήλοις χαὶ 

φιλητοί. 

(Scripsi : * ὁμοίων] ex Aristotele; Andronici 
codd. ὁμοίως. — " zibzs«t] cum codd. ut apud 
Aristotelem , "Theophrastum Charact. procm. 
paucosque alios.* scuvavxAQcar] ex Aristotele; 
codd. συναλῶσαι. --- ἢ 

Κεφ. ε΄. 

φιλίαι χαθ᾽ ὁμοιότητα τῆς τελείας φιλίας 
λέγονται. 

" Ἡ δὲ διὰ τὴν ἡδονὴν φιλία, xa f; διὰ τὸ χρήσιμον 
ὁμοίωμα ταύτης ἔχουσι τῆς φιλίας. Τὸ γὰρ χυρίως 

ἡδὺ xoi χρήσιμον τὸ ἀγαθόν ἐστι" καὶ ἡδεῖς καὶ χρή- 

σιμοι μάλιστα ἀλλήλοις οἵ S Kot ἐν τούτοις δὲ 

τοῖς χαθ᾽ ὁμοιότητα λεγομένοις at φιλίαι -παραμένου-- 

σιν, ὅταν τὸ αὐτὸ ἀλλήλοις παρέχωσιν" οἷον. εἰ χρή- 

σιμός ἐστιν ἑχάτ τερος ἑχατέρῳ, ἢ ἡδύς, χαὶ 6 μὲν 

χρήσιμός ἐστιν, ὃ δὲ ἡδύς. Οὐ μόνον δὲ δεῖ τὸ αὐτὸ 

παρέχειν ἀλλήλοις, ἀλλὰ xol ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ,, εἴ γε 

μέλλουσιν ἐν τῇ φιλία παραμένειν" οἷον, εἰ παρέχουσιν 
ἀλλήλοις ἡδονήν, ἀπὸ τῶν αὐτῶν παρέξουσι τρόπων" 

ὥσπερ οἵ εὐτράπελοι τῇ εὐτραπελία χαριζόμενοι ἀλλή- 

λοις, χαὶ οὐχ ὥσπερ ἐ ἐραστὴς χαὶ ἐρώμενος" οὗτοι γὰρ 

ἥδονὴν μὲν παρέ ἔχουσιν ἀλλήλοις, ἀλλ᾽ οὐ τὸν αὐτὸν 
τρόπον, ἀλλ᾽ ὃ υὲν ἐραστὴς ἥδεται τῇ ὄψει τοῦ ἔρω- 

μένου, 6 δὲ θεραπευόμενος ὑπὸ τοῦ ἐραστοῦ" ληγού- 
M ^ 

σῆς δὲ τῆς ὥρας ἐνίοτε xat ἣ φιλία λήγει: ἣ γὰρ ἥδο- 

νὴ δι᾿ ἣν ἢ ἢ φιλία τ παύεται: οὔτε γὰρ ἐραστὴς ἥδεται 

τῇ ὄψει τοῦ ἐρωμένου, οὔτε ὃ ἐρώμενος θέραπεύεται" 

Ἡ δὲ διὰ τὸ ἡδὺ χτλ * Cap. 4 

T^ "b. 

ANDRONICI RHODII 
- , » A eN , . e , 

τοῖς τοιούτοις φίλοις τὴν ἥδονγιν" x«t αὕτη μάλιστα 7, quoque amicitie denominantur - hiec videlicet przestan- 

lissima amicitia est : et. quee eam conciliant, maxime 

proprieque amabilia sunt. Probabile autem est tales 

amicilias esse raras ; siquidem pauci ita boni sunt. Neque 

vero solum virtute bonisque moribus, sed tempore 

eliam et consuetudine ejusmodi amicilia indiget : fieri - 

enim non potest, ut quis alterum , quod proverbii loco 

dici solet, recte noverit, priusquam illos quos vocant 

salis ryodios simul ederint : sicut. nec fieri potest , ut al- 

ter amplectatur alterum , aut. amet , nisi uterque alteri 

dignus amore videatur, et ipse amore incensus existime- 

tur. Qui vero cito amicorum inter se officiis funguntur, 

volunt quidem amici esse, sed tamen non sunt, nisi 

forte longo tempore et consuetudine digni videantur qui 

inter se ament, et amari se credant. Amicilic igitur con- 

ciliandz voluntas celeriter illa quidem suscipitur, ;sed 

non statim amicitia nascitur : heec ergo et tempore et re- 

liquis rebus perfecta el cumulata , ut diximus , amicitia 

est , eaque omnibus amabilium formis constat, Eodemque 

modo aller ab altero accipit, quod amicis contingere de- 

bet : similes enim sunt ambo, quum uterque sit bonus, 

alque zque jucundus alter alteri et amabilis est. 

Cap. V. 

Imperfectas amicitias e perfecte amicitize similitudine 
nominari. 

Qu: autem voluptatis vel utilitatis causa contrahitur 

amicitia, hujus amicitize formam et similitudinem habet. 

Proprie enim jucundum et utile est bonum : maximeque et 

jucundi sibi mutuo et utiles sunt boni. Et in his quidem, 

qui e similitudine amici nominantur, amicilize permanent, 

quum alter alterius beneficia similibus beneficiis pensat : 

verbi causa, si ulilis aller alleri est, aut jucundus , vel 

alter utilis est, alter jucundus. Neque vero solum ean- 

dem operam alter alteri dare debet, sed eliam ex una et 

eadem re, siquidem manere in amicitia volunt : exempli 

gratia , si alter alteri voluptatem afferat, iisdem moribus 

afferent : sicut. festivi qui festivitate sibi mutuo gratifi- 

cantur, non ut amator et is quem amat : namque hi vo- 

luptatem quidem muluo comparant, sed non eodem 

modo , siquidem amator gaudet aspectu ejus quem amat, 

homo carus contra amatoris officiis delectatur : forma 

porro evanescente interdum evanescil quoque amicitia : 

voluptas quippe propter quam amicilia est, cessat : nec 

enim aut facie ejus quem amat delectatur amplius ama- 

^ 



ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHHASIS. 

πολλοὶ δὲ τῶν τοιούτων xal διαμένουσιν ἐν τῇ φιλία, 
ἐὰν ἐχ τῆς συνηθείας τὰ ἀλλήλων ἤθη στέρξωσιν, 
ὅμοια ἔμοντες. Οἱ δὲ μὴ τὸ αὐτὸ παρέχοντες ἀλλή- 
λοις, ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἡδονὴν ὃ δὲ τὸ χρήσιμον,, οὔτε δια- 
ἔνουσιν ἐν τῇ φιλία, xol ὅτε φιλοῦσιν ἀλλήλους, 
ES φιλοῦσιν" ὅλως δὲ οἵ διὰ τὸ χρήσιμον ὄντες φί- 
λοι, παυομένου τοῦ συμφέροντος, xal αὐτοὶ παύονται 

"»- * , * LI , *Y , 

φιλοῦντες, xxi διαλύονται" οὐ γὰρ ἀλλήλων ἦσαν φί- 
NN us - 

λοι, ἀλλὰ τοῦ λυσιτελοῦς" ταύτας μὲν οὖν τὰς φιλίας, 
τήν τε διὰ τὴν ἡδονήν, xal διὰ τὸ χρήσιμον, xal 

φαύλους ἐνδέχεται ἔχειν, χαὶ φαῦλον φίλον εἶναι, xal 
ἐπιειχῆ" φιλεῖ γὰρ xat φαῦλος φαῦλον διὰ ταῦτα, xal 
φαῦλος ἐπιειχῆ, χαὶ ἐπιειχὴς φαῦλον, χαὶ μέσος τις 

ἑκάτερον αὐτῶν" ἔστι γὰρ xal τῷ ἐπιειχεῖ τοῦ φαύλου 
χρεία πολλάχις. Δυνατὸν γὰρ ναύαρχόν τινα ἀγαθόν, 
ἢ στρατηγὸν ἄριστον, μὴ πάνυ τοὺς τρόπους ἀγαθὸν 
εἶναι, ὧν χρείαν ἔχειν τὸν σπουδαῖον οὐδὲν χωλύει. 

Καὶ ἥδεσθαι δὲ σπουδαῖον φαύλοις οὐχ ἔστιν ἀδύνα- 
^ ^ * , * LE ^ τον. Εἰσὶ γὰρ oi τοὺς μὲν τρόπους ἀπάδουσι, διαλε- 

γόμενοι δὲ χαὶ φιλοσοφοῦντες χαὶ τῷ δεινοί τινες 
τ εν , 9 dur "n 
εἶναι τῆς ἀληθείας χαταστοχαζόμενοι xat τοῦ ἀγαθοῦ, 

τοῖς σπουδαίοις ἡδεῖς γίνονται" of μὲν οὖν οὕτω φιλού- 
* ^9 [4 ^ ^ o- 3 94 9.3 , «» 

sot οὐ δι᾿ ἑαυτοὺς φιλοῦνται, ἀλλ᾽ ἢ διὰ τὴν ἧδο- 

γήν, 7j διὰ τὸ χρήσιμον. Μόνοι δὲ οἱ ἀγαθοὶ ὑπὸ τῶν 
ἀγαθῶν αὐτοὶ δι᾿ ἑαυτοὺς φιλοῦνται, χαὶ ἣ τοιαύτη 

φιλία ἀδιάλυτός ἐστιν, ὅτι πολλῷ δοχιμάζεται χρό- 
^ , , τοι — [2 ^ » 

wo, xat συνηθεία τελεία. Περὶ δὲ τῶν οὕτω δοχιμα- 
σθέντων οὐ ῥάδιον τὰ χείρω πιστεῦσαι τὸν δοχιμά- 
σαντα. "Ev ταύτη δέ ἐστι τῇ φιλία xal τὸ πιστεύειν 
ἀλλήλοις, xat θαῤῥεῖν περὶ τῶν μεγίστων, xal τὸ , Y , 

, P AC WESS Y Y - D 
μηδέποτ᾽ àv ἀδιχῆσαι, xxl ὅσα ἄλλα ζητεῖται παρὰ 
€ ε - - κ L 2 1 Run 

τῶν ὡς ἀληθῶς φιλεῖν ἑλομένων" ἐν δὲ ταῖς ἑτέραις 

οὐδὲν χωλύει χαὶ διαδάλλεσθαι πρὸς ἀλλήλους, χαὶ 
ἀδιχεῖν ἀλλήλους Uu, τὴν ἰσότητα σώζοντας, καὶ τἄλλα 

, L4 FERAI ». - , 

πάσχειν. Ὅθεν οὐδὲ φίλοι εἰσὶν ol τοιοῦτοι χυρίως, 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ εἰώθασιν oi ἄνθρωποι xol τοὺς τοιούτους 

φίλους ὀνομάζειν" 7, διὰ τὴν χρείαν, ὥσπερ αἵ πόλεις 

τοὺς συμυάχους ὀνομάζουσι φίλους, ἢ δι᾽ ἡδονήν, 
[4 2 , - T^ , M ^ * 

ὥσπερ oi ἐν συνηθεία παῖδες ἀλλήλους" διὰ τοῦτο xal 

ἡμεῖς φίλους μὲν αὐτοὺς ὀνομάζομεν, οὐ τὸν αὐτὸν δὲ 
τρόπον, ὥσπερ τοὺς ἀγαθούς" οὐ γὰρ ὁμοειδεῖς οἰόμεθα 
5. 2 λὰ ᾽ E " " ' 
εἶναι. ἀλλὰ χαϑ᾽ ὁμοιότητα φίλους ὀνομάζομεν. Καὶ 

διὰ τοῦτο πολλὰ εἴδη φαμὲν εἶναι φιλίας. Καὶ ἔστι 
, [4 - - - 45.9 

φιλία πρώτως uiv xal χυρίως f, τῶν ἀγαθῶν, 7j ἀγα- 
θοί" χαθ᾽ ὁμοιότητα δὲ al λοιπαί" xai γὰρ xat τὸ ἡδύ, 
χαθὸ ἀγαθόν τί ἐστιν, ὡς ἡδὺ συνάπτει τοὺς φιληδό- 
vouc* ἀγαθὸν γάρ τί ἐστι τοῖς φιληδέσι τὸ ἡδύ" xal 

ἀγαθῷ ἔοιχεν, ὅτι αὐτοῖς ἀγαθὸν δοχεῖ" καὶ τὸ χρήσι- 
μὸν ἀγαθὸν δοχεῖ τῷ χρωμένῳ" διὰ τοῦτο χαθ᾽ ὁμοιό- 
τητα τῆς ἀληθοῦς φιλίας ai τοιαῦται φιλίαι λέγονται. 

Μιχτὴ δὲ φιλία ἀπὸ χρησίμου xat ἡδέος o0 πάνυ γίνε- 
v “ ΗΥ ^ * M M ^ - * 

ται, ὥστε τῶν φίλων τὸν μὲν διὰ τὸ ἡδὺ οιλεῖν, τὸν 
A ^ ^ 

δὲ διὰ τὸ χρήσιμον: τὸ γὰρ συνάπτον τοὺς φίλους 
M , - ^S 

χατὰ συμδεδηχός ἐστιν Ev αὐτοῖς" συνάπτει δὲ τοὺς 

PHIL. GREC. III. 

TU CWYTREMS  - A 

AUT 

tor, aut isqui amatur amplius colitur : multi autem talium 

hominum in amicitia permanent , si servata consuetudine 

mores dilexerint, quum sint inter se moribus similes, Qui 

vero non idem sibi reddunt mutuo , sed alter voluptatem, 

alter utilitatem , non permanent in amicitia, el quum 

amant inter se, minus amant : omnes denique qui utilitas 

tis causa sunt amici , cessante utilitate illa , amare quoque 

desinunt ac dirimuntur * non enim se mutuo amabant , 

sed emolumentum : ideoque ejus quie tum voluptatis 

tum utilitatis causa contrahitur amicitic participes quo- 

que esse possunt. improbi, polestque et improbus simul 

ea re conjungi et probus : quia et improbus improbum, 

et improbus probum, et probus improbum interdum 

propterea amat, et qui medius inler hos sit , utrumque 

eorum : nam οἱ probus saepe aliqua in re eget. improbo. 

Potest enim. aliquis bonus esse navium prefectus , aut 

oplimus exercitus dux , licel non admodum bene mora- 

tus sil, quorum tamen ope egere virum bonum nihil ve- 

lat. Quin. eliam. ut improbis hominibus delectetur vir 

probus, fieri aliquando potest. Sunt enim quidam quam- 

vis moribus longe diversis, qui in disserendo et philoso- 

phando aecurataque veri atque ipsius boni investigatione 

grati jucundique viris bonis evadant : qui ergo ila aman- 

tur, non per se, sed voluptatis aut utilitatis causa aman- 

tur. Soli vero boni a bonis ipsi per se amantur, atque 

hujusmodi amicitia indissolubilis est, quia longo tempore 

el perfecta consuetudine exploratur. Sed de hominibus 

ita probatis et spectalis non est facile ei qui probavit et 

spectavit deteriora credere. Hujus porro amicili: illud 

proprium est, ut et sibi mutuo credanL amici, et de 

maximis rebus iisque communibus securi bonoque animo 

sint , caveantque sedulo , ne alteri ab altero injuria infe- 

ratur, reliquaque quie in verorum amicorum amicitia 

requiruntur : quum in ceteris amicilize formis nihil ob- 

stet, quominus calumniz interveniant et injuria tum 

alterum alter sublata zequilate afficiat , tum reliqua hu- 

jusmodi patiatur. Quare neque proprie amici sunt tales, 

sed quia homines eliam illos amicos vocare solent : vel 

propter indigentiam , sicut civitates belli socios amicos 

appellant, vel voluptatis causa, sicut pueri conversan- 

les se invicem ita vocare solent : ideo et nos eos amicos 

dicimus, non eo autem modo quo bonos : neque enim 

ejusdem forme esse putamus , sed e similitudine amicos 

nominamus. Quamobrem multas amicili:? species esse 

dicimus. Estque amicitia primum et proprie bonorum, 

qua boni sunt : ad ejus similitudinem vero czeterce 

etenim et jucundum , quatenus bonum quid est, tanquam 

jueundum conjungit homines voluptarios : jucundum 

enim bona quaedam res est iis qui rebus jucundis du- 

cuntur : ideoque bono simile est, quia bonum illis vi- 

detur : ita et utile bonum utenti videlur: quocirca e 

veri τη οἰ ἴω similitudine tales amiciti:e nominantur. 

Mixla vero ex utili et jucundo amicilia non ferme inve- 

nitur, ita ut aller amicorum jucundum, aller utile in 
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τοῖ 
Eo ET ἄμφω φιλοῦσι, χαὶ τοῖς Σωκράτους ἀγα- 
Bot ς ἄμφω χαίρουσιν" ἢ ὅτι τὴν ἡδονὴν. ἄμφω φιλοῦ- 

» » ΕΣ M ^ m 

ctv, ἢ τὸ χρήσιμον ἄμφω. ᾿Επὶ δὲ τῆς μιχτῆς φι- 
Rt PR OE AER z - 
λίας οὐ τῷ αὐτῷ χαίρουσιν" ὃ μὲν γὰρ ἡδεῖ, ὃ δὲ τῷ 

UA d 
χρησίμῳ" κατὰ συμδεδηχὸς GE τὸ αὐτὸ φιλοῦσι" συγ- 

, [4 M , ^ 

χαίρει γὰρ ἑκάτερος ἑχατέρῳ, xai συνεύχεται τὰ 
τ ΄ y. Ἂν 9 πιο NZ. S5 3; TO ἢ ESAE ἐγ 5. ἀγαθά" οὐ QU αὐτὸν δέ, ἀλλὰ διὰ τὸ χρήσιμον 7, τὸ 

^F, b —- ^ , , , ) ̂ 7, 

ἡδύ. Διὰ τοῦτο δὴ οὐ πάνυ ἣ τοιαύτη φιλία γίνεται, 
: e AL : 

ὅτι τὸ χοινὸν χατὰ συμδεθηχός ἐστιν ἕν" τὸ δὲ χατὰ 
συμῥεθφηχὸς ἕν οὐ πάνυ συνάπτει. 

Smusige d (Scripsi : * ἐστι ] cod. ἐστιν. — ) 

Ke. c. 

Ὅτι συζῆν χαὶ συνεῖναι παρέχει τοῖς φίλοις τὸ ἐνεργεία 
φίλοις εἶναι. 

P) eS ἐξ ; 
* Εἰς ταῦτα δὲ τὰ εἴδη τῆς φιλίας διηρημένης, ol 

ὩΣ ΄ -* M 

μὲν φαῦλοι ἔσονται φίλοι GU ἡδονὴν ἢ τὸ χρήσιμον, 
, eo - [4 )1 - * ^? € M * 

ταύτη ὅμοιοι ὄντες" οἵ δὲ ἀγαθοὶ δι᾽ ἑαυτοὺς ἔσονται 
^ Ἔ L3 — , 

gov f, γὰρ ἄμφω ἀγαθοί, διὰ τοῦτο φιλοῦσιν ἀλλή-- 
x Exo Ὁ * € , m , ' 
λους" ἐχεῖνοι itv οὖν ἁπλῶς φίλοι, καὶ χυρίως, καὶ 

DESRCS LCD S δὲ Y & 6. , 3€ or - x28' αὗτό" οὗτοι δὲ χατὰ συμύεδηχός, xu τῷ ὁμοιοῦ- 
σθαι τούτοις τὸ ὄνομα τῆς φιλίας ἐχουσιν- 

4 “Ὥσπερ δὲ δὲ ἐπὶ τῶν ἀρετῶν οἵ μὲν καθ᾽ ἕξιν, οἱ δὲ 

xav ἐνέργειαν ἀγαθοὶ λέγονται" οἱ μὲν γὰρ ἕξιν ἔχουσι 

δικαιοσύνης, οὐχ ἐνεργοῦσι δὲ χατ᾽ Ely ὑπὸ τῶν 

ἔξωθεν χωλυόμενοι, οἵ Oi ἐνεργοῦσι xat τὰ δίκαια, 
χατὰ τὴν ἕξιν ἣν ἔλαθον τῆς δικαιοσύνης" τὸν αὐτὸν 

, M 3 - */ , * hJ 

τρόπον xui ἐπὶ τῆς φιλίας συμδαίνει. Oi uiv γὰρ 

συζῶντες ἀλλήλοις χαίρουσι τοῖς ἀλλήλων ἀγαθοῖς, 

καὶ πορίζουσιν ἑχάτερος ἑκατέρῳ τὰ δυνατὰ dal)" οἵ 
ji - , 

8E χαθεύδοντες ἢ χεχωρισμένοι τοῖς τόποις οὐχ ἐνεο- 
ἘΞ * ^ E κ᾿ 

γοῦσι μὲν πρὸς ἀλλήλους τὰ φιλιχά᾽ οὕτω δὲ ἔχουσιν 
“ - ^ “- 

ὥστε ἐνεργεῖν φιλιχῶς. 
, e - EI 

*** Ot γὰρ τόποι οὐ διαλύουσι τὴν φιλίαν ἁπλῶς, ἀλλὰ 
M » Ὅν: - , , 

τὴν ἐνέργειαν. ᾿Ἐὰν δὲ χρόνῳ πολλῷ ἢ ἀπουσία γέ- 
τ ; 

νηται τῶν φίλων, δοχεῖ χαὶ τῆς φιλίας γίνεσθαι λή- 

θην" ὅθεν εἴρηται" 

Πολλὰς δὴ φιλίας ἀπροσηγορία διέλυσεν. 

κεν ὡς δὲ 
Ot ὃ ὃ πρεσδῦται " χαὶ ἀμ φαίνονται óc c οἵ 

E o? o x SN E τ ᾧ T οὐκ ἔστιν ἡδονή, οὐδὲ συνεῖναι xai συν-- 
ἡμερεύε ιν δυνατόν" οὐδεὶς γὰρ ἂν € ἕλοιτο συνδιάγειν τῷ 

λυπηρῷ ^ τῷ μὴ 08i φεινεταῖ γὰρ ὅτι 1, φύσις φεύ- 

Ὑξι μὲν τὸ λυπηρόν, διώχει δὲ τὸ ἡδὺ ἀεί" ᾧ δὲ οὗ 
δυνατὸν συνεῖναι, τούτῳ οὖχ ἔνι φίλον γενέσθαι 5$ 
γὰρ συνήθεια χαὶ τὸ συνδιάγειν τὰς φιλίας ποιεῖ, 

amicitia spectet : nimirum id quod amicos conjungit, 
per accidens est in illis : quum hoc polissimum eos 

conjungat, quod iisdem delectentur et eadem ament. 1d- 
circo enim Socrates amat Platonem , quia ambo amant 

Socratem, Socratisque bonis ambo delectantur : vel quia 

voluptatem amant , aut ambo id quod est utile. In mixta 

autem amicitia non eadem re delectantur, siquidem alter 
jucunditate, aller utilitate ducitur : per accidens vero 
eandem rem diligunt : quippe uterque cum altero 
gaudet et bona illi optat, non illius tamen causa, sed 

ob emolumentum aut delectationis causa. Quocirca non 
facile talis instituitur amicitia, quia commune utriusque 

per accidens unum est: unum autem per accidens non 
ferme contingit. . 

Cap. VI. 

Convictum et consuetudinem amicos ad jungendam actu 
amicitiam impellere. 

Quum igitur in has species amicitia dividatur, improbi 

delectationis causa aut ob emolumentum amici erunt , 

qua in parte similes videntur : viri boni autem per se 

erunL amici : quatenus enim ambo sunt boni, inter se 

amant: illi ergo simpliciter et proprie et per se sunt 

amici : hi vero per accidens, et quatenus illorum simili- 

tudinem gerunt, nomen amiciti:& habent. 

Quemadmodum autem in virtutibus alii quidem ha- 

bitu, alii vero actu boni dicuntur : alii enim habitum 

tantum justitiee gerunt, non agunt vero re ipsa ei con- 

gruenter, quia rebus externis impediuntur, alii vero re 

ipsa agunt etiam quse justa sunt , justilice habitum quem 

sunt consecuti factis exprimentes : sic etiam in amicitia 

evenit. Qui enim una vivunt, eorum alter alterius bonis 

gaudet, prcebetque alter alteri quae preberi possunt 

bona : qui vero aut dormiunt aut locorum intervallo 

disjuncti sunt, amiciti: muneribus non funguntur qui- 

dem illi, sed ila tamen sunt animati , ul fungi possint. 

Non enim locorum intervalla amicitias simplieiter di- 

rimunt . sed muneris functionem. Quodsi diuturna ami- 

corum fuerit absentia, videtur etiam amiciti:e obrepere 

oblivio : unde dici solet : 

Neglectum alloquium multos disjunzit amicos. 

Senes autem et austeri non videntur ad amicitiam ido- 

nej esse. Nam parum voluptatis in illis est : vivere au- 

lem aut versari cum eo, in quo voluptas locum non 

habet, nemo potest : nemo enim eum eo qui molestus ac 
lrislis aut. qui non jucundus est convictum habere vo- 
let : videtur quippe natura fugere dolorem et jucundita- 
lem semper sequi : cum quo vero nemo potest habere. 

commercium , huic amieus esse non poterit : consuetudo 

videlicel et convictus amicitias comparat. ὶ 

v ἀρετῶν Xx). — ** Οἱ γὰρ τόποι χτλ. — "** ᾿Ἐὰν δὲ χρόνιος κτλ. — **** Οὐ φαίνονται 
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* Of γὰρ ἀποδεχόμενοι ἀλλήλους, μὴ συζῶντες δέ, 
εὖνοί εἰσιν ἀλλήλοις μᾶλλον ἣ φίλοι. 4 

** Οὐδὲν γὰρ οὕτως ἐστὶ φίλων ὡς τὸ συζῆν. Οὔτε 
γὰρ οἱ διὰ τὸ χρήσιμον δύνανται μὴ συνοιχκεῖν' ἐνδεεῖς 
γὰρ ὄντες ἀλλήλων δέονται ἀλλήλοις χρῆσθαι, ὃ οὐ 
δυνατὸν ἄνευ τοῦ συνοιχεῖν" οὔτε οἱ διὰ τὴν ἡδονὴν 
πολλῷ μᾶλλον᾽ οὔτε ol χυρίως φίλοι, οἵτινές εἶσιν οἵ 

- μαχάριοι: ἀλλήλων μὲν γὰρ οὐχ εἰσὶν ἐνδεεῖς, ἡδεῖς 
δέ εἰσιν ἀλλήλοις. Καὶ διὰ τοῦτο μὴ συνδιάγειν ἐθέ- 

λειν, ἀμήχανον" οὐ γὰρ δὴ μονώτας τινὰς τοὺς μαχα- 
 ρίους εἶναι προσήχει, ἀλλὰ ἀνάγχη μετ᾽ ἀλλήλων 

εἶναι τοῖς αὐτοῖς χαίροντας. Τοῦτο δὲ τὸ τοῖς αὐτοῖς 

χαίρειν xal τὴν ἑταιριχὴν φιλίαν ποιεῖ τὴν τῶν νέων, 

ὅταν περὶ τὸ αὐτὸ σπουδάζωσι. 

*** Μάλιστα μὲν οὖν ἐστι φιλία ἡ τῶν ἀγαθῶν, χα- 
θάπερ πολλάχις εἴρηται. Δοχεῖ γὰρ φιλητὸν μὲν χαὶ 
αἱρετὸν τὸ ἁπλῶς xal χυρίως ἀγαθόν, ἢ ἡδύ" ἑχάστῳ 
δὲ φιλητὸν χαὶ αἱρετὸν τὸ αὐτῷ ἀγαθόν" ὃ δὲ ἀγαθὸς 

τὸν ἀγαθὸν φιλεῖ δι’ ἄμφω ταῦτα᾽ τὸ γὰρ ἀγαθὸν αὐ- 
τοῦ xat ἁπλῶς xat χυρίως ἀγαθόν ἐστι, xol τῷ φίλῳ 
ἀγαθόν ἐστιν" ὥστε ὃ ἀγαθὸς φιλητός ἐστι, χαὶ xac! 
ἀμφοτέρους τοὺς τρόπους" χαὶ διὰ τοῦτο συζὴν ἀλλή- 

λοις τοὺς σπουδαίους πᾶσα ἀνάγχη βούλεσθαι" χαίρον- 

τας ἀλλήλοις, xal ὡς ὁμοίοις, χαὶ ὡς ἀγαθοῖς ἁπλῶς, 

χαὶ ὡς ἀλλήλοις ἀγαθοῖς. 

(Scripsi : * πρεσδῦται] vulgo πρεσδύται, ---) 

" 
Κεφ: ζ΄. 

Περὶ τῆς τε φιλίας xai τῆς φιλήσεως: 

rt? Enet δὲ ἀρετή ἐστιν ἣ φιλία, ἐν πάση δὲ ἀρετῇ 
πάθος τι θεωρεῖται χαὶ ἕξις, ζητητέον τί ἐστιν ἐν τῇ 
φιλία πάθος, xal τί ἕξις. Γἕοιχε τοίνυν ἣ μὲν φίλησις 

πάθει. $ δὲ φιλία ἕξει" πάθος μὲν γάρ ἐστιν, ὃ χαὶ 
] ; ; 

μὴ προαιρουμένοις συμθαίνει, ἕξις δέ, ὃ μετὰ προαι- 
ρέσεως γίνεται, xul χαθ᾽ ἣν μετὰ προαιρέσεως ἐνερ- 

3 τ ι 2 
qouusv' ἣ 3v οὖν φίλησις xat ἣ πρὸς τὰ ἄψυχά ἐστιν 
"» , M [ ΕΣ * 2 ἦε. λον 

ἀγάπη, καὶ ὅλως ὅθεν οὐχ ἔστιν ἀντιφιλεῖσθαι" τὸ δὲ 
τοιοῦτον πάθος" οὐ γὰρ χρίναντες xai λογισάμενοι 

ἀγαπῶμεν οὐδὲ προαιρούμενοι, ἀλλ᾽ ἐχεῖθεν χινούμενοι 
μόνον, ὅπερ ἐστὶ καθαρῶς πάθος" ἣ δὲ φιλία ἢ πρὸς 
τοὺς φιλοῦντας ἀγάπη ἐστί, ὃ πάθος ἐστὶ μετὰ προαι- 

θέσεως" χρίνομεν γὰρ ὡς δεῖ φιλεῖν τὸν φιλοῦντα, xal 
, , , v- E M M Lad ^ *, 

χινούμεθα οὐ uovov ἔξωθεν, ἀλλὰ xal ἐξ ἡμῶν αὐὖ- 

τῶν χαὶ τοῦ λογισιοῦ" ἣ δὲ μετὰ λογισμοῦ xai προχι- 
ρέσεως χίνησις, ἀν᾽ ἕξεως" ἔστιν ἄρα jj μὲν φίλησις 

EOS 2 φιλία ἕξις oc, ἢ δὲ φιλία ἕξις. 
Trr* "Ezt οἵ φίλοι βούλονται τοῖς φιλουμένοις τὰ 

ἀγαθά, αὐτῶν ἕνεχα, οὐ χατὰ πάθος, ἀλλὰ καθ᾽ ἕξιν" οὐ 
, ^ M , , 

γὰρ ἀλόγως ἀλλὰ λογιζόμενοι τὴν αἰτίαν" τὸ δὲ βούλε- 
σθαι τοῖς φιλουμένοις τὰ ἀγαθὰ ἐχείνων ἕνεχα ἐν τῷ λόγῳ 
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Nimirum qui inter se probati acceptique sunt, nec 
tamen communi vite. consuetudine devinciuntur, bene- 
voli magis sibi quam amici sunt. 

Nihil enim est amicorum tam proprium quam vite so- 
cietate conjungi. Nam nec illi qui. utilitatis causa amici 
dicuntur esse non una vivere possunt : quum enim alter 

altero egeat , alter quoque altero uti necesse habet, quod 
sine consuetudinis conjunctione fieri nequit : multoque 

minus quos voluptas conjungit : sed. nec qui proprie 
amici sunt, ipsi nimirum felices : licel enim alter altero 

non egeaL, alter tamen alteri est. jucundus. Quare fieri 

nequit , ut una vivere nolint : solitariam enim vitam hos 
degere non convenit, quos felices dicimus, sed omnino 
necesse est una vivere eos qui iisdem rebus deleetan- 
lur. Hoc autem, ut iisdem rebus adolescentes gaudeant, 

eorum etiam sodalitatem constituit, quum eadem stu- 
diose petunt. 

Maxime ergo amicitia, quemadmodum sepius diximus, 

est bonorum. Videtur enim amabile et expetendum esse 

quod absolute et proprie bonum aut jucundum est : rur- 

susque singuli amabile judicant et expetendum, quod 

ipsis est bonum : vir bonus autem. virum bonum ob ho- 

rum utrumque diligit : bonum quippe ipsius et simplici- 

ler proprieque , et amico est bonum : unde sequitur bo- 

num virum utraque de causa esse amabilem : ideoque 

bonos viros vile societate conjungi velle omnino necesse 

est : quum alii aliis deleetentur, tum ut similibus , tum 

ut simpliciter bonis, tum ut sibi invicem bonis. 

Cap. VII. 

De amicitia et amatione. 

Quum autem virtus sit amicilia, in omni aulem virtute 

aliquis affectus cernatur et habitus, quaerendum quid in 

amicilia affeclus sit et quid habitus. Similis ergo amatio 

affectui est, amicitia vero habitui : affectus quippe est 

id, quod inconsultis etiam nobis accidit , habitus autem, 

quod cum consilio conjunctum est, et quo considerate agi- 

mus : amatio ergo etiam inanimorum amor est , omnino- 

que eorum ἃ quibus redamari nequeamus : tale quid au- 

lem affectus est : nec enim nostro judicio et. cogitate talia 

amamus aut consulto, sed instinctu illius tantum, quod 

simpliciter est affectus : amicilia vero est amor quo ami- 

cos prosequimur, qui affectus est cum consilio conjun- 

clus : quippe judicamus amicum dilizendum esse, neque 

solum extrinsecus, sed eliam sponte nostraque ratione 

movemur : ille autem qui cum ratione et consilio con- 

junctus est motus, ab habitu proficiscitur : unde sequi- 

tur amationem affectum , amicitiam vero esse habitum. 

Proeterea amici iis quos amant bona omnia exoptant, 

idque illorum causa , non perturbatione aliqua incitati , 

sed ex habitu : non enim temere , sed ila ul prius cau- 

sam perpendant : exoptare autem amicis bona ipsorum 

Lap 2d 

* Oi δ᾽ ἀποδεχόμενοι χτλ. — ** Οὐδὲν γὰρ οὕτως ἐστὶ gw x7). — *** Μάλιστα μὲν οὖν ἐστι οιλία *7). — 
T*** Ἔοικε δ᾽ ἡ μὲν φίλησις πάθει χτλ. — ***** Καὶ φιλοῦντες τὸν φίλον χτλ. 



Ed ΒΕ Φ. *Y3^ 

ἕξις ἐστίν. "Ext φιλεῖ 
5 

ρα φιλία 
σ 

v. 

, 
ov ἀνταποδίδωσι" λέγεται γὰρ φιλό- 

τῆς fj ἰσότης" ταῦτα OR οὐχ ἄνευ προαιρέσεως" $ δὲ 

προαίρεσις ἀφ᾽ ἕξεως" ἣ ἄρα 9 φιλία ἕξ ἕξις ἐστίν. ἣ δὲ 

φίλησις ἄνευ προαιρε ἔσεως οὖσα, χαθαρῶς ἐστι πάθος. 

«1 * H 2 — » 85. - - δ m * 

- 1 οἵ) ὅτι αὐτῷ ἀγαθὸς ἐστιν᾽ ὃ γὰρ 

ἀγαθὸς φίλος γενόμενος, ἀγαθὸς γίνεται τῷ φίλῳ 

ξἐχάτερος οὖν φιλεῖ ἑχάτερον, ὡς ἀγαθὸν οἰχεῖον, χαὶ 

βούλ ἀγαθά, καὶ ἡδύς ἐστιν ὁμοίως. 

σ' 

Κεφ. η΄. Σ 

Ὅτι πολλοῖς εἶναι τελείως φίγον οὖχ ἐνδέχεται, χαὶ ποῖαι 
τῶν ἐν ἐξουσίαις φιλίαι. 

** Πάντα μὲν οὖν τὰ φιλικὰ χαὶ ἃ προσήχει φίλοις 

ἐν τῇ φιλία Sperm τῶν ἀγαθῶν μόνη" ἐν δὲ τοῖς 
στρυφνοῖς καὶ πρεσ σθυτιχοῖς ἧττον γίνεται ἣ φιλία, 
ὅσῳ Cu υσχολώτεροί εἶσι, χαὶ ἧττον ταῖς ὁμιλίαις χαί- 

ρουσιν᾽ f, γὰρ δμιλία xat 

φιλίας ποιητιχά. 

Διὰ τοῦτο νέοι μὲν 

σθῦται * 

οὐ jap 

τὸ συνεῖναι δοχοῦσιν εἶναι 

ταχέως γίνονται φίλοι, πρε- 

δὲ οὔκ" o0 γὰρ δυνατὸν φίλον γενέσθαι τινὰ ᾧ 

ει οὐδὲ ἥδεται συνών" τοῦτο δὲ ἐν τοῖς πρε- 
σδύταις οὐ πάνυ συμόαίνει" ὀλίγον γὰρ αὐτοῖς τὸ τῆς 
ἡδονῆς. Διὰ τὰ αὐτὰ δὴ οὐδὲ οἱ στρυφνοὶ πάνυ γίνον- 

ται φίλοι, ἀλλ᾽ οἱ τοιοῦτοι εὖνοι μέν εἰσιν ἀλλήλοις" 
βούλονται γὰρ ἀλλήλοις τὰ ἀγαθὰ ὃ διὰ τὴν χρείαν, 

NS 6 , ER χλλύλ [3 € , [4 , 

χαὶ hxu6dvouct παρ᾽ ἀλλήλων, ὧν ἑκάτερος ἑκατέρου 
DE ἴται" φῇλοι δὲ οὐ πάνυ εἰσί, διὰ τὸ μὴ συνημερεύειν 
μηδὲ χαίρειν ἀλλήλοις" ἃ δὴ μάλιστα εἶναι δοχεῖ 

φιλιχὰ χαὶ ποιητιχὰ φιλίας. 

* Πολλοῖς δὲ φίλον εἶναι τὸν σπουδαῖον χατὰ τὴν 

τελείαν φιλίαν οὐκ ἐνδέχεται, ὥσπερ οὐδ 
λῶν ἅμα δυνατόν. 

ἢ 
τελεία 

δὲ τὸ ἐρᾶν πολ- 
"o EUN valde Mac j 

περδολὴ γάρ τίς ἐστι φιλίας ἢ 
d NA EU : ; 

guía. Τὸ δὲ τοιοῦτον πρὸς ἕνα πέφυχε γίνεσθαι. 

Τὸ. γὰρ τοῖς αὐτοῖς χαίρειν σφόδρα, οὐ ῥάδιον ἐν πολ- 

λοῖς εἰναι᾽ ἔτι δὲ οὐδὲ ἀγαθοὺς, xat σπουδαίους πολ-- , 

λοὺς εἶναι ῥάξιον. Ἄλλως τε τῇ τοιαύτη φιλία χαὶ 
NA JA : 5 Pu . 

μαχροῦ δεῖ χρόνου, xxi συνηθείας, xxt πείρας dxoi- 

€oUc ἀλλήλων. Τοῦτο δὲ χαλεπόν. Κατὰ δὲ τὰς ἄλλα ἢ 24 ς 
i: CC? X SN NACE , 

Φιλιᾶς πολλοὺς ἐνοέχεται Φιλειν" χαι γὰρ OUX τὸ γρὴ- 
ERN SP Ue i UAR 

σιμον πολλοῖς ἀρέσχειν ἐνδέχεται τινά, χαὶ διὰ τὴν 

$50 ovi πολλοὺς ἐφέλχεται" πολλοὶ γὰρ οἱ τούτοις 

ίροντες, χαὶ διὰ ταῦτα φιλοῦντες, χαὶ οὐδὲ πολλοῦ 

( δέονται πρὸς τὸ 
Q9 λων , 4). 

2.0. ολογουσι 

M R 

πε εἴραν λαθεῖν ἀκριδῆ τῶν 
αὐτίχα διὰ τὴν Ἀρείαν Ἢ τὴν ἡδονὴν 

φιλεῖν. Ἧ μὲν οὖν τελεία 
tX τὸ ἀγαθόν" αἱ δὲ xa ὁμοιότητα ἣ 

χαὶ τοῦ ἡδέος 

φιλία ἐστὶν ἣ : E ; 
τοῦ χρησίμου 

PII ' , Ψε ὦ - Τῶν δὲ : xad δμοιότητα ἣ τοῦ ἡδέος μᾶλλον ὁμοία 
uS RUE C ANE 
ἐστὶ τῇ ἀληθινῇ φιλία, ὅταν τὰ αὐτὰ παρ᾽ ἀλλήλων 

z 
x» 

4 t ul 

ANDRONICI RHODII 

causa res est, quie ipsa amicitie notione continetur τ 
habitus ergo est amicitia Porro diligit aliquis bonum 
amicum, quia ipsi bonus est: quum enim vir bonus 
amicus fit, bonus quoque fit amico : uterque igitur al- 
terum tanquam proprium bonum amat, simulque bona 

! illi optat, et eodem modo jucundus est. 
Denique par pari refert : nam amicitia vulgo zequali- 

las vocatur : hiec autem non sine consilio fiunt : con- 
silium vero ab habitu proficiscitur : amicilia ergo habi- 
lus est : at amatio , quum sine consilio fit, merus est 
affectus. 

Cap. VIII. 

Fieri non posse, ut quis perfecta multorum amic;tia utatur, 
et quales eoruin qui auctoritate florent amicitiz sint. 

Omnia igitur qui? ad amicitiam spectant el amicos 

decent, in sola bonorum amicitia locum habent : inter 

austeros autem et senes eo minus amicilia conciliatur, 

quo sunt difficiliores minusque hominum congressu el 

sermone deleclantur : nam sermo et convictus ad con- 

glutinandam amicitiam valere videntur. Itaque cito 

fiunt juvenes amici, senes non item : neque enim quis- 

quam ei, quo vel non delectatur, vel cum quo non 

libenter conversatur, esse amicus polest : quod in seni- 

bus non facile evenit : parum enim voluptatis inest in 

illis. Quamobrem ne austeri quidem facile fiunt amici , 

sed benevoli tales polius inter se sunt : bona enim sibi 

mutuo optant, quibus egent, sed et alter ab altero ac- 

cipit quee desiderat : sed non admodum sunt amici , quia 

neque una tolos dies commorantur, neque alter alterius 

moribus delectalur, quie maxime amicili: convenire 

eamque facere videntur. 

Sed. perfecta cum mullis amicitia nemini, qui vir bo- 

nus sit, intercedere potest, sicul fieri nequit, ut quis. 

multarum amore uno tempore flagret. Nam nimia amici- 

ti forma perfecta amicilia videtur. Hoc autem cum uno 

duntaxat suscipi patitur rerum natura. lisdem enim ve- 

hementer delectari, vix est multorum : sicut nec bonos 

el probos multos reperire facile est. Adde quod in tali 

amicilia tum longum tempus et consuetudo, tum dili- 

gens amicorum inter se exploratio requiritur. Hoc au- 

tem difficile est. In reliquis vero amicitiis multos amare 

possumus : etenim et utilitalis causa mullis placere po- 

lest aliquis, et voluptate multos allicit : multi enim: 

sunt qui his delectantur ac proplerea amant, neque 

longo tempore ad amicos explorandos egent, sed statim 

ulilitatis aut voluptatis causa se amare falentur. Quie 

ergo boni causa instituitur amicilia, est perfecta : ad. 

hujus autem similitudinem accedit ea quie utilitatis et 

voluptatis causa contrahitur. 

Earum vero quee a similitudine denominantur amici- 

tia voluptatis causa contracta magis ad veram amici-- 

* Kai τὸ ἴσον ἀνταποδίδωσι χτλ. — ** Cap. 6. Ἐν δὲ τοῖς στρυφνοῖς xai πρεσθυτιχοῖς χτλ. — *** Πολλοῖς δ᾽ εἷ-- 
ναι φίλον χατὰ τὴν τελείαν χτλ. — **** Τούτων Gs μᾶλλον ἔοιχε φιλία κτλ. 



τοῖς φίλοις γίνηται" xat χαίρωσιν " ἀλλήλοις, ἢ τοῖς 
αὐτοῖς, Οἷαι τῶν νέων εἰσὶν αἱ φιλίαι. Καὶ γὰρ ἐν τῇ 
τοῦ ἡδέος quia μᾶλλόν ἐστι τὸ ἐλευθέριον, ἢ ἐν τῇ 

τοῦ χρησίμου. Ἢ γὰρ τοῦ χρησίμου ἀγοραίων τινῶν 
ἐστι χαὶ ἀνελευθέρων. "Ext ἢ ἀληθὴς φιλία xal τοῦ 
ἡδέος δεῖται, τοῦ χρησίμου δὲ οὐδαμῶς. Οἵ γὰρ μα- 
χάριοι χρησίμων μὲν οὐ δέονται, ἡδέων δέ" συζῆν 
μὲν γὰρ βούλονταί τισι, λυπηροῖς δὲ οὐ δύνανται συν- 

εἶναι. Τὸ γὰρ λυπηρὸν ὀλίγον φέρουσι χρόνον. Συν- 
- SW AT e " 1 , E Ww Tet 

εχῶς δὲ οὐδεὶς ἂν ὑπομείναι λυπούμενος, οὐδ᾽ αὐτὸ 
* » * , , ^^ ἡ * ? σῳ 

τὸ ἀγαθὸν δυνήσεται φέρειν οὐδείς, εἰ λυπηρὸν αὐτῷ 

εἴη. Διὰ τοῦτο τοὺς φίλους οἱ σπουδαῖοι ἡδεῖς ζητοῦσιν 

εἶναι, ἀγαθοὺς ὄντας xxi αὐτοῖς ἀγαθούς: οὕτω γὰρ 
αὐτοῖς ὑπάρξει ὅσα δεῖ τοῖς φίλοις ὑπάρχειν᾽ $ ἄρα 

d 5 δ: εἰ , , 
xa0' ἡδονὴν φιλία μᾶλλον ἔοιχε τῇ τελείᾳ φιλία, ἢ ἣ 

* , 

κατὰ τὸ χρήσιμον. 
* Qt δ᾽ ἐν ταῖς ἐξουσίαις οὐ τοῖς αὐτοῖς χρῶνται φί- 

Aot; ὡς χρησίμοις xal ὡς ἡδέσιν. Ἄλλοι γάρ εἶσιν 

αὐτοῖς χρήσιμοι, xai ἕτεροι ἡδεῖς. Ἄμφω δ᾽ οἵ αὐτοὶ 
H ^ie TE DNI) ; x 4 V X. RN οὗ πάνυ. Τὸ δ᾽ αἴτιον, ὅτι τὸ χρήσιμον, xat τὸ ἡδὺ 

5» - ' $ 34.73 doc ^ NC eM 
ἐν τῇ τελείᾳ φιλία ἐστίν, ἥ ἐστι τῶν σπουδαίων. Ot δὲ 

οὐ τοιούτους ζητοῦσιν. Οὔτε γὰρ τοὺς δι᾿ ἀρετὴν ἡδεῖς 
ζητοῦσιν, οὔτε τοὺς χοησίμους εἰς τὰ χαλά. Ἀλλὰ 

- Y EH AER MM Na « 
τοῖς μὲν εὐτραπέλοις χρῶνται διὰ τὴν ἥδονήν, τοῖς 
δὲ δεινοῖς ὡς χρησίμοις, δυναμένοις πρᾶξαι τὸ ἐπι- 

ταχθέν᾽ ταῦτα δὲ οὐ πάνυ συνέρχονται ἐν τῷ αὐτῷ. 
«Ηδὺ * τ , e & 06 Υ es ὃ : 

ς γὰρ καὶ χρήσιμος ἅμα, καθὼς εἴρηται, ὃ σπου- 
δαῖός ἐστιν, ὃς οὐ γίνεται οίλος ὑπερέχοντι, ἂν μὴ 
χατ᾽ ἀρετὴν ὑπερέχηται, xai ὑπὸ τὸν σπουδαῖον ἕαυ- 

τὸν τάττῃ. ^ xai χρείττονα ἑαυτοῦ ἡγῆται. ὦ Οὕτω 
γὰρ ἐξισάσει ὃ σπουδαῖος τῷ χατ᾽ ἐξουσίαν ὑπερέ- 

χοντι, ἀνάλογον ὑπερέχων καὶ ὑπερεχόμενος" ἐξισά-- 
ζων δὲ ἔσται φίλος" ἂν δὲ μὴ οὕτως ἐξισάζη, οὐκ ἔ- 
σται" ἐπεὶ δὲ οἵ ἐν ἐξουσίαις οὐ πάνυ τοιοῦτοι γίνονται, 

διὰ τοῦτο οὐδὲ φίλοι αὐτοῖς οἱ σπουδαῖοι.. 

(Scripsi: πρεσδῦται δὲ οὔχ] cod. πρεσδύται δὲ 
οὐχ. — χαίρωσιν] cod. χαίρουσιν. --- τάττῃ ] 
cod. τάττῃ. — ἡγῆται) cod. ἡγεῖται. — ) 

Κεφ, θ΄. 

Περὶ τῆς ἡδείας χαὶ χρησίμου φιλίας, ὅτι κατά τι φιλίαι, 
χατά tt οὐ φιλίαι εἰσί" xxi περὶ τῆς χαθ᾽ ὑπεροχὴν φι- 
λίας 

** Πᾶσαιμὲν οὖν αἵ εἰρημέναι φιλίαι ἐν ἰσότητί εἶσι. 
Τὰ γὰρ αὐτὰ τοῖς φίλοις ἐξ ἀλλήλων γίνεται, καὶ τὰ 
αὐτὰ βούλονται ἀλλήλοις, ἢ καὶ ἕτερον ἀνθ᾽ ἑτέρου 
ἀντικαταλλάττονται, ἴσον ἴσου, οἷον ἡδονὴν ἀντὶ ὦφε- 
λείας" αἵτινες ὅτι ἧττόν εἰσι τῶν ἄλλων φιλίαι χαὶ 

ὀλιγοχοονιώτεραι, εἴρηται, "Tov δὲ φιλιῶν αἵ διὰ τὸ 
χρήσιμον καὶ ἡδύ, κατά τι μὲν δοκοῦσιν εἶναι φιλίαι, 
χατά τι δὲ οὔ" χαθ᾽ ὃ μὲν γὰρ ἐοίχασι τῇ τελείᾳ φιλία, 
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tiam accedit, quum eadem sibi mutuo praestant amici, 

et alter altero. delectatur aut. uterque eisdem. Quales 
juvenum amiciti:e sunt, Etenim in ea quie voluptatis 
causa instituitur amicitia, magis quam in ea quie ex 

utilitate. oritur, liberalitas apparet. Namque illa. quie 

propter utile comparatur, cireumforaneorum et. illibera- 
lium hominum est. Praeterea etiam vera amicitia jueun- 
dum desiderat, utile nequaquam. Quippe beati utilibus 
non egent, sed jucundis : quando enim vivere cum ali- 
quibus volunt, cum tristibus et. molestis versari non 
possunt. Nam molestiam parumper ferunt. Perpetuo 
vero qui perferat molestiam. nemo reperitur, sed ne i- 
psum quidem bonum ferre quisquam poterit, si ei mole- 
stum sil. Quocirca viri boni jucundos amicos esse vo- 

lunt, ut quum boni sint, sibi quoque tales sint: ita 
enim illis erit quidquid non deesse amicis oportet . ergo 
amicitia voluptatis causa contracta magis ad. perfecte 
similitudinem accediL, quam illa quie ob emolumentum 
instituitur. 

Qui vero sunt auctoritate aliqua et. potestate praediti, 

non iisdem amicis tanquam utilibus et jucundis utuntur. 

Alii enim illis utiles sunt, alii jucundi. Fidem autem non 

ferme utiles simul et jucundi habentur. Cujus rei causa 

est, quod utile et jucundum in perfecta amicitia inest , 

quie est bonorum. Illi vero tales non querunt. Neque 

enim homines virtutis beneficio jucundos quierunt , ne- 

que eos qui ad res honestas sunt uliles. Ceterum facetis 

quidem voluptatis causa utuntur, sollertibus vero ob 

emolumentum , utpole qui imperata impigre exsequi 

soleant : haec autem. non. ferme in eodem simul repe- 

riuntur. Jucundus enim simul el. utilis, sicul. diximus, 

est vir bonus, qui homini dignitate ac potentia prae- 

stanti non facile fit amicus, nisi ille eliam virtute supe- 

ratur, ideoque tanquam bono viro se submittit, quatenus 

eum suo fastigio meliorem judicat. Ita enim :equabit 

eum qui dignilate przecellit. vir bonus, si pro portione 

el superet et superetur : nam quum zequaverit, amicus 

erit, sinaulem eo modo non zequa verit, non erit : quia vero 

homines auctoritate aliqua οἱ potentia prediti non ferme 

tales sunt , idcirco ne amici quidem illis sunt. viri. boni. 

Cap. IX. 

De jucunda et utili amicitia, eas videlicet ex parte esse amici- 

tias, ex parte non esse : item de amicitia, qui in excellen- 

tia cernitur. 

Omnes igitur, quas commemoravimus, amicilize spe- 

cies in zequalitate consistunt. Eadem enim sibi mutuo 

prastant amici, eademque exoptant, aut alterum cum 

altero commutant, aquum cum «equo, verbi gratia 

voluptatem eum utilitate : quas quidem species et. mi- 

nus esse amicitias quam ceteras et minus diuturnas, 

jam diximus. Inter eas autem. amicitias quee ob emolu- 

mentum et qua voluptatis causa instituuntur, ex. parte 

* Οἱ δ᾽ ἐν ταῖς ἐξουσίαις xx). — ** Ὅτι δὲ xal ἧττόν εἶσιν x22. 
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δὲ φιλίαι εἰσί, χαθ᾽ ὃ δὲ ἀνόμοιοί εἰσι πρὸς αὐτήν, οὐχ εἰσὶ 

φιλίαι. ᾿Βοίχασι μὲν γάρ, ὅτι f τελεία xa τὸ ἀγαθὸν 
ἔχει, καὶ τὸ χρήσιμον" οὐχ ἐοίχασι δέ, ὅτι 7j μὲν 
ἀϑιάδλητος χαὶ μόνιμός ἐστιν, αἵ δὲ ταχέως μεταπί- 
πτουσι, καὶ ἄλλοις διαφέρουσι πολλοῖς. Αὗται μὲν 
οὖν πᾶσαι χαθ᾽ ὁμοιότητα καὶ ἰσότητά εἶσιν. 

* “Ἕτερον δὲ φιλίας εἶδος τὸ καθ᾽ ὑπεροχήν" οἷον πα- 

ἱ πρὸς υἱόν, xal ὅλως πρεσδυτέρῳ πρὸς νεώτερον, 
ἀνδρί τε πρὸς γυναῖκα, xxi παντὶ ἄρχοντι πρὸς ἀρ- 
χόκενον. 

** Διαφέρουσι δὲ αὗται ἀλλήλων. Οὐ γὰρ f, αὐτὴ 
γονεῦσί τε πρὸς τέχνα, xat ἄρχουσι πρὸς ἀρχομέ-- 

νους᾿ ἀλλ᾽ οὐδὲ πατρὶ πρὸς uióv , xal υἱῷ πρὸς πα- 

τέρα, οὐδ᾽ ἀνδρὶ πρὸς γυναῖχα, xxt γυναιχὶ πρὸς 
" 

3 « 

ταῦθα, ἀλλὰ χαὶ αἱ φιλήσεις πρὸς τὰς ἀντιφιλήσεις. 
€ , ^ e , , ^ co ^ ^ 

Ἐρα € TE T το) Ετέρ γὰρ εχαάτερου τουτῶν τῶν φίλων Ti X oett, χαι 

τὸ ἔργον, καὶ ἕτερα Ot ἃ φιλοῦσι καὶ CU ἃ φιλοῦνται. 
i] -" A e ^ ' € , ed 3 

Διὰ τοῦτο x«i αἵ φιλήσεις χαὶ ai φιλίαι ἕτεραι. Ἔν 7j 
i 5» - ^ , 

μὲν οὖν ταῖς προΞξιρημέναις φιλίαις τὸ μόνιμον ἐποίει 

τὸ τὰ αὐτὰ ἑχατέρῳ τῶν φίλων παρ᾽ ἑχατέρου γίνε- 
ἀκ à - tft us E λό, ΩΝ n Y 

σθαι’ ἐνταῦθα δὲ οὐχ οὕτως" οὐ γὰρ τὰ αὐτὰ ὃ πατὴρ 

τὸν υἱόν , χαὶ ὁ υἱὸς τὸν πατέρα ἀπαιτήσει. 
d - ^ , h 

*** Οὐ γὰρ δεῖ τὴν ἰσότητα τοὺς τοιούτους xac 

ταῦτα φυλάττειν, ἀλλ᾽ ὅταν ἐχεῖνα ἑκάτερος παρ᾽ ἕχα- 
, : , ΔΝ. ^ M bI ^ hi - 

τέρου λαμδάνη ἃ δεῖ τὸν μὲν δοῦναι τὸν δὲ λαδεῖν, 
μόνιμος ἣ τῶν τοιούτων καὶ ἐπιειχὴς ἔσται φιλία. 

ἜΚΕΣ Καὶ τὴν φίλησιν δὲ ἀνάλογον δεῖ γίνεσθαι ἐν 
ταῖς χαθ᾽ ὑπεροχὴν φιλίαις" τὸν γὰρ ἀμείνω δεῖ μᾶλλον 

Ξ 

τούτοις ἰσότητα" τοῦτο γὰρ τὴν φιλίαν συνέχει. 
ἊΣ 7 , 

ἜΡΟΝ Γίνεται δέ πως ἰσότης, ὅταν xaT' ἀξίαν ἣ φί- 
3 A ; 

λησις γίνηται ἃ xal τὸ δίκαιον δὲ ἐν τῇ ἰσότητι σώζη- 
b? C αν τὰς , EA ιν " UPS , 

ται. P Ἀλλ᾽ οὐχ ὁμοίως ἔχει τὸ ἴσον £v τε τοῖς δικαίοις, 
E 3 : ; ' 

xxi ἐν τῇ φιλίᾳ" ἐν uiv γὰρ τοῖς δικαίοις πρώτως μὲν 
ἴσον ζητεῖται, τὸ xav ἀξίαν, καὶ ἀνάλογον τοῖς δεχο- 

: y ἃ ; 
μένοις’ δευτέρως δὲ ζητεῖται τὸ xaT τὴν ποσότητα 
y SEES iN SS. Se ; τῆν ἴσον: ἐὰν γὰρ κατ᾽ ἀξίαν καὶ ἀνάλογον γίνηται 7j δια- 

At ON APTUS rS C MEUS E AR 
νομή, διχαία ἐστί, χἂν “ σφόδρα τῷ ποσῷ διαφέρη, 
3^ “7 . EN , ty ] 5 NV 

οὐδὲν χωλύει τὸν τοῦ διχαίου σώζεσθαι λόγον, εἰ δὲ 
ἢ A ἢ 

χατὰ τὺ ποσὸν ἴση εἴη x«i μὴ ἀνάλογον, οὐ δύναται 
- ^ ONE NAE , 5,7 ἍΠΦ MERE 
εἰναι δικαία" ἐπὶ δὲ τῆς φιλίας ἀνάπαλιν" τὸ γὰρ ἴσον 

^ m * 

ἐν ταύτῃ ζητεῖται, πρῶτον μὲν χατὰ τὴν ποσότητα, 
^ , 
οεὺυτε 

FATAL RV. 
ὡς δὲ χατὰ τὸ ἀνάλογον. 

ἘΚ Ey γὰρ πολὺ διαφέρωσι  χαὶ τὸ μεταξὺ διά- 
στημα οὐχ ὀλίγον ἡ, σφόδρα δὲ ἅτερος θατέρου ὑπερέχῃ 
ΕῚ “ -* , v 

ἀρετῇ. ἢ εὐπορία, 7, τινι ἄλλῳ,, οὐχ εἰσὶ φίλοι" οὔτε 
^ ^ ES Ej [^] , , ^ , 

γὰρ ϑύνανται, οὔτε βούλονται. Φανερώτερον δὲ γίνεται 

ἐφ᾽ ἡμῶν xat τοῦ θεοῦ" ὅτι γὰρ πλεῖστον ἡμῶν πᾶσι 

-Ὁ 

amiciti: videntur esse, ex parle non item : quatenus 
enim ad. perfectze amicitize similitudinem accedunt, ami- 
ciliae sunt, qualenus vero ab ea discrepant, non sunt 
amicitize, Nempe similes sunt, propterea quod perfecta 
amicitia eL bonum continet et utile : rursus dissimiles 
sunt, quia illa quidem culpa vacal et stabilis est, hze 
vero cito mutantur, aliisque multis rebus differunt. Hz 
een species omnes in similitudine et zequalitate consi- 

Est vero et alia amicitie species, quce in excellentia 
cernitur : velut quie. patri intercedit cum filio, omnino- 
que seni cum juvene, viro cum uxore, omni denique 
rectori cum eo qui regitur. 

Sed et ha inter se differunt. Neque enim eadem pa- 

rentibus cum liberis, et rectoribus cum iis qui reguntur : 

sed nec patri cum filio, aut filio cum patre , nec marito 

cum uxore, aut uxori cum marito amicitia est. Ut non 

lantum ipse inter se amicitie , sed etiam amatio et 

mutuus amor differant. Alia enim horum utrique ami- 

corum est virtus et officium, nec non diverse propler 

quas vel ament vel amentur causz. Quare οἱ amationes 

quoque et amicitie sunt diverse. Ec autem, quas supra 

dicebamus, amicilize propterea tantum stabilitatem ha- 

bent, quod eadem amicorum alter ab altero accipit : hic 

vero non item : neque enim eadem paler a filio, quae 

filius a patre petet. 

Neque enim oportet tales eo modo in his servare iequa- 

litatem, sed quum illa ab altero accipit aller, qua 

hunc dare, illum accipere decet, tum demum firma 

eL concors eorum amicilia futura est. 

Proportione autem in.amicitiis quie in excellentia po- 

sile sunt, amatio debet exstare : magis amari enim 

quam amare debel is qui polior est, et qui plus utili- 

latis affert, itemque ceteri singuli : nam et in his aliqua 

debet esse zequalitas : hoc enim amicitiam sustinet. 

Exstat autem aliquo modo &qualitas, quum pro digni- 

tate fit amatio, atque in cqualitate justum servatur. 

Nec tamen eodem modo in rebus justis atque in amici- 

lia se habet qualitas : namque in rebus justis primo 

loco requiritur zequalifas ea quae pro cujusque dignitate 

est, et proportione ei respondet qui accipit : secundo 

loco requiritur :equalitas quantitati consentanea : quippe 

si pro dignitate et. proporlione distributio fiat, justa est, 

et licel. multum quantitate differat, nihil tamen ob- 

stat, quominus justi ratio constet, sin aulem quanti- 

tate, non proportione sit zequa, justa esse non potest : in 

amicilia vero contra : siquidem «qualitas in ea primum 

quantitate, deinde etiam proportione qu:eritur. 

Si enim multum inter se differant, neque paulum 

distent, sed longe alterum alter virtute, aut opibus , 

aut alia quacunque re superet, non sunt amici : nempe 

nec possunt esse, nec volunt. Quod quidem in nobis 

magis apparet atque in deo : quia enim longe nos omni- 

* Cap. 7. Ἕτερον ὃ 

τέχνα GmowEU χτλ. — 
»( Δῆλον δ᾽ ἐὰν πολὺ διάστημα γίγνηται χτὰλ 

“τὺ 
έ ἐστι φιλίας εἶδος wr). — ** Διαφέρουσι δ᾽ αὖται καὶ ἀλλήλων χτλ. — *** Ὅταν γονεῦσι μὲν 

Ἀνάλογον δ᾽ ἐν ἁπάσαις χτλ. — ***** Ὅταν γὰρ κατ᾽ ἀξίαν ἡ φίλησις γίγνηται x3. — 



vk ἀγαθοῖς o ὑπερέχει, διὰ τοῦτο f, φιλία ἐνταῦθα χώ- 
pav * οὐχ we δῆλον δὲ χαὶ ἐπὶ τῶν βασιλέων" οὐ 
γὰρ οὐδὲ τούτοις ἀξιοῦσιν εἶναι φίλοι οἱ πολὺ χατα- 

δεέστεροι" οὐδὲ τοῖς ἀρίστοις ἢ σοφωτάτοις οἱ μηδενὸς 

ἄξιοι. ΟἹ μὲν οὖν σφόδρα διαφέροντες οὐ δύνανται εἷ- 
yat φίλοι" ἐ ἐν δὲ ἀετρία ὑπεροχῇ δυνατόν. 

"Ev πόσῃ δὲ ὡρισμένως εἰπεῖν, xad ἀχριδῇ δοῦναι 
λόγον οὐχ ἔνι' xat γὰρ πολλῶν ἀφαιρουμένων παρὰ 
θατέρου τῷ φίλων, ὥστε θάτερον ὑπερέχειν, συμδαί- 
νει μὲν τὴν φιλίαν ἔτι μένειν, συμόαίνει δὲ λύεσθαι, 
ὅταν πολὺ γένηται μεταξὺ τὸ διάστημα, χαθάπερ ἐφ᾽ 
ἡμῶν xai τοῦ θεοῦ. 

** Aix τοῦτο xal ἀπορεῖται, μήποτ τε ! οὐ βούλονται 
οἱ φίλοι τοῖς φίλοις τὰ μέγιστα τῶν ἀγαθῶν: εἰ γὰρ 
βούλονται, συνεύξονται αὐτοῖς χαὶ θεοῖς γενέσθαι" 

τοῦτο δὲ λύσει τὴν φιλίαν ὥστε εἰ βούλονται αὐτοῖς 

τὰ μέγιστα τῶν | ἀγαθῶν, βούλονται μὴ εἶναι αὐτοῖς 

φίλους" τοῦτο δὲ ἐναντίον ἐστὶ τῷ λόγῳ τῆς φιλίας, 
ἔτι δέ, οὐδὲ αὐτοῖς ἔσονται ἀγαθοί, μὴ ὄντες φίλοι" 
οὐχ ἄρα συνεύξονται αὐτοῖς τὰ τοιαῦτα ἀγαθά. Ῥη- 

τέον δὲ πρὸς τοῦτο, ὅτι ὃ φίλος τῷ φίλῳ συνεύχεται 

τὰ ἀγαθά, ἐχείνου Évexac εἰ δὲ ἐχείνου ἕνεχα,, δεῖ τὸν 
φίλον μένειν, xat αὐτῷ συμόῆναι τὰ ἀγαθά" | μένοι δ᾽ 
ἄν, εἰ ἄνθρωπος εἴη, xai μὴ θεὸς γένοιτο ἐξ ἀνθρώ- 
που" ἀνθρώπῳ δὲ ὄντι βουλήσεται ὃ φίλος τὰ μέγιστα 
γενέσθαι ἀγαθά, ἴσως δὲ οὐ πάντα, χαθάπερ, οἵ 

πλείους τῶν φίλων ἔχουσιν. αὐτῷ γὰρ μάλιστα ἕχα- 
στος βούλεται τὰ ἀγαθά. 

(Scripsi : ὃ γίνηται 7 cod. γίνεται. — ^ σώζηται] 
Cod. σώζεται. — * x&v σφόδρα τῷ ποσῷ διαφέρη] 
Cod. x&v σφόδρα τῷ ποσῳ διαφέρει. --- ἃ διαφέρωσι | 
cod. διαφέρωσιν. — * χώραν ] cod. χώρον. ---ἰ uz- 
ποτε] cod. μή ποτε. — ) 

Κεφ. v. 

φιλεῖν μᾶλλον, 3 ἐν τῷ φιλεῖσθαι οὔσης 
φιλίας. 

*** Ot πολλοὶ δὲ δοχοῦσι διὰ φιλοτιμίαν βούλεσθαι 
μᾶλλον φιλεῖσθαι, 7, φιλεῖν" διὸ φιλοχόλαχες oi πολ- 

Aot, xai ἥδονται χόλαξι συνόντες, ὅτι ὑπερέχουσιν 
αὐτῶν, δοχούντων εἶναι φίλων" τὸ δὲ ὑπερέχειν τῶν 
φίλων τοῖς φιλοτίμοις ἡδύ: xal γὰρ ol χόλαχες προσ- 

ποιοῦνται πάντα τῶν συνόντων ἡττᾶσθαι, χαὶ διὰ 
τοῦτο φιλεῖν μᾶλλον, 7, φιλεῖσθαι" τὸ δὲ φιλεῖσθαι 

ἐγγὺς εἰναι δοχεῖ τοῦ τιμᾶσθαι, οὗ δὴ oi πολλοὶ 

ἐφίενται. 
**** Τὸ δὲ τιυᾶσθαι οὐ δι᾿ ἑαυτὸ. ζητοῦσιν ot ζητοῦν- 

τες, ἀλλὰ χατὰ συμδεδηχός" OU ἄλλο γὰρ δοχεῖ αὐτοῖς 

ἀγαθὸν ἣ τιμή" τοῖς μὲν πολλοῖς ὑπὸ τῶν ὑπερεχόν- 

τῶν τιαωμένοις, διὰ τὴν ἐλπίδα" οἴονται γὰρ τυχεῖν 
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bus bonis antecellit, ideireo. locum ibi amicitia non. ba- 

bet : perspicuum idem etiam in regibus est - nam neque 

ad horum amicitiam aspirare conantur ii qui multo 

sunt inferiores , neque priestantissimorum aut sapientis- 

simorum virorum amicitiam expetunt nullius pretii 

homines. Qui ergo multum inter se differunt , amici esse 

non possunt: in medioeri tamen. excellentia amicitia lo- 

cus est. In quanta vero excellentia amicitize locus sit , id 

definite dicere et. accuratam rationem reddere nemo po- 

lest : nam. si multa alteri amicorum eripiantur, ita ut 

excellat alter, constat. nihilominus adhuc amicitiam mae - 

nere, dissolvi aulem. quum nimis magnum spatium in- 

lerjectum est, velut inter nos et. deum, 

Quapropter etiam. queri solet, exoptentne amici ami- 

cis maxima bona ; nam si ex animo bene eis voluut, etiam 

ut dii fiant optabunt : hoc autem. amicitiam. dissolvet 

itaque si maxima illis bona exoptant, nolunt eos am- 

plius sibi esse amicos : hoc vero eum πη οἰ Εἰ ratione 

pugnat, sed ne boni quidem illis jam erunt, si non sunt 

amici : quare talia bona iis non oplabunt. Ad quod re- 

spondendum est, suo quemque amico optare bona, illius 

causa : quodsi illius causa, manere oportet amicum, ut 

bona illi evenire possint : manebit autem, si homo sil , 

neque deus fiat ex homine : homini vero maxima qui- 

dem bona amicus contingere volet, sed fortasse non 

omnia, quemadmodum plerique amici : sibi enim maxi- 

me vult quisque bona evenire. 

Cap. X 

Magis in eo, ut amet quis, quam ut amelur, versari 
aniicitiam. 

Vulgus autem honoris studio ductum malle videtur 

amari quam amare : ideoque plerique assentatores 

amant ac libenter cum iis versantur, quia superiores 

ilis sunt, quum tamen amici videantur : superiorem 

vero esse amicis, ambiliosis gratum est : namque as- 

sentalores se in omni genere familiaribus cedere simu- 

lant, et ideirco amare magis, quam amari ; amari au- 

lem et honore ornari, cujus rei plerique cupidi sunt, 

finitima esse videntur. 

Verum honore ornari non per se cupiunt homines qui 

eam rem expetunt, sed per accidens tantum : propler 

aliud enim bonum illis videtur esse honor : et vulgo 

quidem quum a superioribus honore afficitur, propter 

* Ἀχριδὴς μὲν οὖν ἐν τοῖς τοιούτοις χτλ. — ** Ὅθεν xal ἀπορεῖτ 
— **** Οὐ óU αὐτὸ δὲ ἐοίχασιν χτ). 

at xc). — *** Cap. 8. ΟἹ πολλοὶ δὲ δοχοῦσι χτὸ, 
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ἂν ὧν δέξονται παρὰ τῶν τιμώντων, χαὶ ὡς σημείῳ 
τῆς εὐπαθείας χαίρουσι τῇ τιμῇ" οἵ δὲ ἐπιεικέστεροι 
χαὶ ὑπὸ τῶν ἐπιειχῶν ὀρεγόμενοι τιμᾶσθαι διὰ τοῦτο 
διώχουσι τὴν τιμήν, ὅτι ἐφίενται βεδαίως περὶ ἑαυτῶν 

τὰ ἄριστα ὑπολχι δαάνειν" βεδαιοῦσι δὲ τὰς περὶ ἕαυ- 
τῶν ἀγαθὰς δόξας τῇ ψήφῳ τῶν τιμώντων" χαίρουσι 
δὴ τῇ τιμιότητι ἐντεῦθεν" πιστεύουσι ? δὲ ἑαυτοὺς ἀγα- 
θοὺς εἶναι" τὸ μὲν οὖν τιμᾶσθαι OU ἄλλο ζητεῖται, τὸ 
δὲ φιλεῖσθαι, δι᾽ ἑαυτό. Kat γὰρ ἡδὺ καὶ φιλητόν ἐστι 

xaf' ἑαυτό" διὸ δόξειεν ἂν Ἐρευ τον εἶναι τοῦ τιμᾶ- 

σθαι, καὶ ἣ φιλία δὲ καθ᾽ ἑαυτὴν αἱρετὴ εἶναι" ἐπεὶ γὰρ 

ἐν τῷ φιλεῖσθαι καὶ τῷ φιλεῖν συνίσταται, ei ἑχάτερον 
χαθ᾽ ἕχυτό" ἐστιν αἱρετόν ] φανερόν, ὅτι χαὶ 5 φιλία 
xa ἑαυτὴν αἱρετή ἐστιν᾽ ἔστι δὴ οὗ μόνον τὸ φιλεῖ- 
σθαι δι᾽ ἑαυτὸ αἵρετόν, ἀλλὰ xat τὸ φιλεῖν, xa πολλῷ 

μᾶλλον, ὅσῳ καὶ βέλτιον. 
* "Qev xal 1; φιλία ἐν τῷ φιλεῖν ἐστι μᾶλλον, ἢ ἐν 

τῷ φιλεῖσθαι" σημεῖον δέ, αἵ μητέρες τῷ φιλεῖν χαί- 
ρουσαι, xai παρὰ τῶν τέχνων φιλεῖσθαι οὐ ζητοῦσαι. 

"Evixt γὰρ ὑποποιοῦσιν ἄλλαις τὰ ἑαυτῶν, ἢ xai ἀλ- 

λως διδόασιν ἐπὶ τῷ παρ᾽ αὐτῶν τρέφεσθαι, xal ἀγνο- 

ούμεναι οὐ φιλοῦνται" αὗται δὲ φιλοῦσι μὲν εἰδυῖαι, 
ἀντιφιλεῖσθαι δ᾽ οὐ ζητοῦσιν , ἐὰν ἀμφότερα μὴ ἐνδέ- 

uu ἀλλ᾽ ἱχανὸν αὐταῖς ἔοιχεν εἶναι, ἐὰν δρῶσιν 

εὖ πάσχοντας τοὺς παῖδας" μᾶλλον δὲ τῆς φιλίας οὔ- 

σῆς ἐν τῷ φιλεῖν ἢ ἢ ἕν τῷ φιλεῖσθαι, χαὶ τῶν φιλοφίλων 

ἐπαινουμένων, φίλων à ἀρετὴ τὸ φιλεῖν ἔ ἔοιχεν εἶναι. 

** "Ocre ἐν οἷς τοῦτο γίνεται χατ᾽ ἀξίαν, οὗτοι μό- 
νιμοι φίλοι, xot fj τῶν τοιούτων φιλία βεβαία ἐστίν. 
Οὐτω δὲ γένοιντο ἂν xat οἵ ἄνισοι φίλοι, εἰ ἀξίως 

ἀλλήλους φιλοῦσιν: ἴσοι γὰρ ἂν ἀλλήλοις οὕτω γέ- 
votyxo* ἣ δὲ ἰσότης φιλότης. 

( Scripsi : ? ἐντεῦθεν" πιστεύουσι ] cod. ἐντεῦθεν" 
πιστεύουσιν. — b ἑαυτό] cod. ἑαυτόν. ---Ἰ 

Κεφ. ια΄. 

Περὶ βεδαιότητος φιλίας. χαὶ πόθεν τό τε φιλεῖν χαὶ τὸ 
φιλεῖσθαι. 

Αὕτη 85 f, ὁμοιότης ἐν μὲν τοῖς σπουδαίοις μάλιστα 
χαὶ χυρίως εὑρίσχεται" ἐν δὲ τοῖς φαύλοις ἀυυδ ρῶς: ἐν 
δὲ τοῖς διὰ τὸ χρήσιμον καὶ ἡδύ, μᾶλλον. Οἱ μὲν γὰρ 

σπουδαῖοι xai ἑαυτοῖς διμοιοί εἰσιν: οὐ γὰρ εὐμετάθο - 
ἘΠ. τὰν »^'* ν y* , E] M - 

λοί εἰσιν, οὐδὲ ἄλλοτε ἄλλοις χαίρουσιν. ἀλλὰ τοῖς 

σπουδαίοις ἔργοις" μόνιμος γὰρ ἣ ἀρετὴ ὅτι ἕξις ἐστί, 
ENS CS 32337 ΕΝ Dre Y χαὶ διὰ τοῦτο xxt ἀλλήλοις ἀεὶ Guotol εἶσι, xai δια- 

, , m— , D v ^, , vp 

μένουσιν ἐν τῇ φιλία" x«t οὔτε δέονται φαύλων, οὔθ 

ὑπηρετοῦσι τοιαῦτα, ἀλλ᾽ ὡς εἰπεῖν, χαὶ διαχω- 
; PTS. II FER NET : 

λύουσι: τῶν ἀγαθῶν γὰρ μήτ᾽ αὐτοὺς ἁμαρτάνειν, 
; iEQPAM ON S E 

μήτε τοῖς φίλοις ἐπιτρέπειν ὑπηρετεῖν" οἵ δὲ μοχθη- 
^ ' M LI - - ot xat τοῦτο μοχθηροί εἰσιν, ὅτι οὐχ ἀεὶ τοῖς αὐτοῖς 

RHODII 

spem : quibus enim se egere sciunl, ea seab iis a qui- 
bus honorantur, consecuturos esse putant, ideoque 
tanquam futuri beneficii signo, honore illo delectantur - 

meliores vero et qui simul a melioribus honorari stu- 
dent, ideo honori inserviunt, quod libenter optima 

quaeque de se quam firmissime sibi persuadere gestiunt : 
quas enim de se habent opiniones bonas , eorum a quibus 
honorantur suffragio confirmant : atque hinc prestantia 

sua delectantur : bonos enim se esse confidunt : honore 
ergo affici ob aliud, amari vero per se concupiscunt, Ju- 

cundum quippe per se est et amabile : quocirca etiam 

tum melius quam honore ornari, tum per se expetenda 
esse amicilia videatur : quum enim in eo versetur, ut 

ametur aliquis et amet, si utrumque per se expetendum 
est, apparet amicitiam eliam per se expetendam esse : 

est igitur non solum amari, sed etiam amare res per se 

expetenda, et quidem multo magis, quanto aliis rebus 
praestat. 

Quamobrem amicilia quoque magis in eo versatur, ut 

quis amet, quam ut ametur : indicant hoc matres, quae 

eo ipso quod amant magnopere letantur, sed tamen ut 
a liberis redamentur nihil laborant. Quzedam enim aliis 
suos ad tempus supponunt, aut prelerea nutriendos 

dant liberos, a quibus quum ignorentur, amari non 
possunt : ipse tamen quie norunt eos amant, non cu- 

rantes ut redamentur, si utrumque fieri non possit , sed 

salis habere sibi videntur, si fortunatos videant : quum 
ergo magis in eo, ut amet aliquis quam ut ametur, ver- 

selur amicitia, et amicorum studiosi laudenlur, virtus 

amicorum videtur esse amare 

Itaque in quibus hoc est pro dignitate, ii constantes 

habentur amici, taliumque amicilia firma est. Verum 

ita inequales quoque , si pro dignitate alter alterum co- 

lat, amici fieri queant : ita enim :equales inter se fiant : 

iequalilas autem amicitia est. 

Cap. ΧΙ. 

De stabilitate amicitie, atque unde amare et amari. 

Hec sane similitudo inter bonos viros maxime ac pro- 

prie invenitur : inter malos autem homines vix appa- 

ret : in iis vero qui utilitatis aut. delectationis causa 

amant, magis. Probi enim inter se quoque similes sunt : 

neque enim inconstantes sunt, aut alias aliis rebus, 

sed bonis tantum facinoribus delectantur : nimirum 

stabilis virtus est, quia est habitus, ideoque semper in- 

ler se sunt similes, atque in amicitia manent : sed neque 

quod turpe est postulant, neque in talibus ministros se 

prebent, sed quodammodo hujusmodi res impediunt : 

est enim bonorum neque delinquere, neque permittere 

amicis , ut talium administri sint : improbi vero eliam ex 

* Δοχεῖ δὲ ἐν τῷ φιλεῖν χτλ. — ** Ὥστε ἐν ol; τοῦτο γίνεται χτλ. 



χαίρουσιν" ὅθεν οὔτε ἑαυτοῖς ὅμοιοί εἰσιν ἀεί, οὔτε 
τοῖς φίλοις" χαὶ διὰ τοῦτο ὀλίγον χρόνον μένουσιν ἐν 
τῇ φιλία, χαίροντες τῇ ἀλλήλων μοχθηρίᾳ. Οἱ χρήσι- 
μοι δὲ xal ἡδεῖς μᾶλλόν εἰσιν ἐν τῇ ὁμοιότητι" uovi- 
μωτέρα γὰρ ἣ τοῦ χρησίμου xal τοῦ ἡδέος ζήτησις, 
χαὶ διὰ τοῦτο ὅμοιοί εἰσιν ἑαυτοῖς χαὶ ἀλλήλοις, τῷ 
τὸ χρήσιμον ἀμφοτέρους ζητεῖν, ἣ τὸ ἡδύ, ἕως ἂν 

πορίζωσιν ἡδονὰς 7| ὠφελείας ἀλλήλοις. Αἱ μὲν οὖν ἐξ 
ὁμοιότητος φιλίαι τοιαῦται. 

Ἐ Δοχεῖ δὲ xat ἐξ ἐναντιότητος συστῆναι φιλία, ἥτις 

χαὶ διὰ τὸ χρήσιμόν ἐστιν. Οἷον, εἴ τις πένης πλου- 
σίῳ γίνοιτο φίλος, καὶ ἀμαθὴς εἰδότι" οὗ γὰρ τυγχά- 
νει τις ἐνδεής, τούτου ἐφιέμενος, ἀντιδωρεῖται ἄλλο ὃ 

αὐτὸς δύναται δοῦναι. Εἰς ταύτην δὲ τὴν φιλίαν ἀνά- 

γοιτο ἂν xal ὃ ἐραστὴς xal ἐρώμενος, xat f; τοῦ χαλοῦ 
χαὶ αἰσχροῦ φιλία" διὰ τοῦτο χαὶ γελοῖοι δοχοῦσιν οἱ 
ἐρασταὶ πολλάχις, ἀξιοῦντες ὁμοίως ὑπὸ τῶν ἐρωμέ- 
νῶν ἀντιφιλεῖσθαι, αἰσχροὶ ὄντες, ὄντων χαλῶν᾽ εἰ 
μὲν γὰρ ὁμοίως εἰσὶ φιλητοί, τὰ εἰχότα ἀξιοῦσι, xal 

δίκαιοί εἰσιν ὁμοίως φιλεῖσθαι" εἰ δὲ μή, γελοῖοι. Διὰ 
ταῦτα δοχεῖ χαὶ ἐξ ἐναντίων συνεστάναι φιλίαν ", ὅτι 
οἱ αἰσχροὶ τῶν χαλῶν ἐρῶσι, xxi οἱ πένητες τῶν 
πλουσίων", χαὶ οἱ ἀμαθεῖς τῶν ἐπιστημόνων. Καὶ ἐν 
τῇ φύσει τὰ ξηρὰ τῶν ὑγρῶν ἐφίενται" γίνεται δὲ ἣ 
τοιαύτη φιλία τῶν ἐναντίων οὐ χαθ᾽ αὗτό, ἀλλὰ xax 

συμδεδηχός. Οὐ γάρ, χαθὸ φιλοῦσιν ἄλληλα, ἐναντία 
ἐστίν, ἀλλὰ συμδέδηκεν αὐτοῖς ἐναντίοις εἶναι. Καὶ 

qp ὃ πένης ἐρᾷ τοῦ πλουσίου, ὅτι ὠφέλιμός ἐστιν 
αὐτῷ χαὶ χρήσιμος" χρήσιμος δὲ χαὶ ὠφέλιμος τῷ 
χρωμένῳ οὐχ ἔστιν ἐναντίος καθ᾽ αὑτό: 7j γὰρ ἂν πᾶς 
χρήσιμος τῷ χρωμένῳ ἦν ἂν ἐναντίος. Οὐχ ἔστι δὲ 
οὐδὲ ὃ στρατιώτης τῷ στρατηγῷ ἐναντίος, οὐδὲ ὃ δι- 
δάσχαλος τῷ μαθητῇ. Καὶ ὁ ἐραστὴς δὲ τὸν ἐρώμενον 
φιλεῖ, ὅτι ἡδύς ἐστιν αὐτῷ" ἡδὺς δὲ ἡδομένῳ οὐχ ἔ- 
στιν ἐναντίος, ἀλλὰ συμδαίνει αὐτοῖς ἐναντίους elvat, 

Φύσει δὲ τὸ ξηρὸν ἐφίεται οὐ τοῦ ἐναντίου ὑγροῦ, 
ἀλλὰ τοῦ μέσου" ἣ γὰρ ὄρεξις τοῦ ἀγαθοῦ ἐστιν". ἀγα- 
θὸν δὲ τὸ μέσον. Ταῦτα μὲν οὖν ἀφείσθω" xxi γὰρ οὐ 
πάνυ οἰκεῖα εἰσι τῇ παρούση͵ πραγματεία. 

(Scripsi : * δοχεῖ xal ἐξ ἐναντίων συνεστάναι φι- 
λίαν 1 cum cod.; sic enim et Xenophon Anab. I, 
b, 19 ἐδόχει ὑποχωρῆσαι τὸν ποταμόν. --- P οἱ πένη- 
πες τῶν πλουσίων] codd. οἱ πλούσιοι τῶν πενήτων. --Ὁ 

Κεφ. ιβ΄. 

** *KEotxe δέ, χαθὼς εἴρηται πρότερον, ὅτι περὶ τὰ 
SN" MENS τον, ERU C sr 

αὐτά ἐστιν ἥ τε φιλία xal τὸ δίχαιον. Καὶ γὰρ τὸ δί- 

χαιον ἐν ταῖς πρὸς ἀλλήλους τῶν ἀνθρώπων χοινω- 
, - , ^ * , , ^ 

νίαις ζητεῖται, ἐν ταύταις δὲ xal f, φιλία γίνεται. Καὶ 
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eo sunt improbi, quod non iisdem semper delectantur : 
quocirca neque sibi semper neque amicis sunt similes τ et 
idcirco per breve tempus in. amicitia manent, quia alte- 

rius improbitate alter delectatur, Utiles vero et. jucundi 
magis in illa similitudine persistunt : quia rerum uti- 
lium et. jucundarum | stabilior est conseetatio, ideoque 

sibi et inter se. similes sunt, propterea quod utilia aut 

jucunda uterque quierit, donec alter alteri. utilitatem 

afferat aut. voluptatem. Et eie quidem quie a similitu- 

dine oriuntur amiciliie , sunt tales. 

Videtur autem ex. contrario ea amicitia constare, quae 

utilitatis causa contrahitur. Verbi gralia si pauper diviti, 

aut imperitus perito ΠῚ amicus 

forte fortuna eget, eam ab altero expelens , alio genere 

quod ipse dare potest illum remuneratur. Ad quam ami- 

citige speciem tum amator quoque et is qui amatur, tum 

formosi et deformis amicilia referri possit 

ob causam ridiculi saepenumero amatores videntur. 

quando ab iis quos amant. hominibus formosis se reda- 

mari volunt. similiter, quum sint deformes : si enim 

eque sunt. amabiles, non indigna petunt, merentque, 

ut eodem modo amentur : minus, sunt ridiculi. 

Quamobrem ex contrariis eliam constare hiec amicitia 

videtur, quia deformes formosos, pauperes opulentos, 

indocti denique homines scientia praditos amant. Quin 

etiam in rerum nalura humida appetuntur ἃ siccis : ta- 

lis autem contrariorum amicitia non per se fit, sed per 

accidens. Neque enim , quatenus se mutuo diligunt, sunt 

contraria, sed accidit iis ut. sint contraria. Etenim pau- 

per amat divitem , quia et prodest ipsi et ulilis est. di- 

ves : qui vero ulilis est et prodest, utenti non est per se 

contrarius : profecto enim omnis homo utilis cuilibel 

utenti foret contrarius. At neque miles duci , neque ma- 

gister discipulo est contrarius. Sic et amator delicias 

suas amat , quia homo jucundus ipsi est : jucundus au- 

tem ei qui ipso delectatur non est contrarius, licet acci- 

dat illis ut sint contrarii. Natura vero siccum non con- 

trarium petit humidum, sed medium : boni enim illa 

appelitio est : bonum aulem est medium. Atque hac 

quidem omittantur, praserlim quum ad praesentem tra- 

clatum non magnopere pertineant. 

: nam qua quisque re 

: alque hanc 

sin 

Cap. XII. 

De amicitia civili. 

Videntur autem , quemadmodum supra dictum est, in 

iisdem tum amicitia tum jus versari. Quippe jus in com- 

muni hominum societate requiritur, in qua etiam amici- 

tiae locus est. Etenim qui una navigant et militant omni- 

* ἘΞ ἐναντίων δὲ μάλιστα xv. — ** Cap. 9. "Eotxe δὲ. καθάπερ ἐν ἀρχῇ εἴρηται, κτλ. 
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γὰρ καὶ σύμπλοι, xat στρατιῶται, καὶ ὅλως οἱ πράξεών 
τινῶν xa ἐπιτηδευμάτων χοινωνοῦντες ἀλλήλοις xod τὰ 

δίχαια φυλάττειν πρὸς ἀλλήλους ζητοῦσι, χαὶ φίλοι 

εἰσὶν ἀλλήλοις, xat χαθ᾽ ὅσον δὲ χοινωνοῦσι, χατὰ 
- ^om , 

τοσοῦτον xai φιλοῦσιν ἀλλήλους, χαὶ τὰ δίκαια πρὸς 
ΕΣ ΩΝ μὰ d. 
ἀλλήλους ποιοῦσιν. Ὅθεν xat fj παροιμία φησί, χοινὰ 

τὰ τῶν φίλων, ὀρθῶς" ἐν χοινωνία γὰρ ἣ φιλία. Δια- 

φέρουσι δὲ ai χοινωνίαι. ᾿Ὰ δελφοῖς μὲν γὰρ xat ἑταί- 
ροις πάντα χοινά, τοῖς δὲ ἄλλοις οὐ πάντα, ἀλλ᾽ ἔνια 

, - , - * 

ὡρισμένα" xai τούτων τοῖς μὲν πλείω, τοῖς δὲ ἐλάττω. 
3 , ^M - ΄ ΣΤΥ pix Tg € Αναλόγως δὲ ταῖς χοινωνίαις xat αἵ φιλίαι ἔχουσιν" αἵ 
μὲν γὰρ μᾶλλον, αἵ δὲ ἧττον γίνονται, ταῖς χοινωνίαις 

ἀχολουθοῦσαι. ὋὉμοίως xat τὰ δίχαια ταῖς φιλίαις 

ἀναλογοῦσιν: οὐ γὰρ τὰ αὐτὰ δίκαια ἀδελφοῖς πρὸς 

ἀλλήλους, xoi πατρὶ πρὸς υἱόν, ἢ πολίταις, ἢ ἕταί- 

pot; πρὸς ἀλλήλους, ἀλλ᾽ ἕτερα xai αᾶλλον χαὶ ἣτ- 
, - , -ἰ € , ^ , τον γίνεται ταῖς φιλίαις ἀχολουθοῦντα. Οὐ γὰρ ὁμοίως 

ἄδικον χρήματα ἀποστερῆσαι ἑταῖρον χαὶ πολίτην, 
^ CET] € ^ , 35 - e , Y 

xa μὴ βοηθῆσαι δεομένῳ, ἀδελφῷ χαὶ ὀθνείῳ, xot 
"" , ἢ mM πὸ y» * 

πατάξαι πατέρα, xai ὃντινοῦν ἄλλον" αὔξεσθαι γὰρ 

πέφυχεν ἅμα τῇ φιλίᾳ xat τὸ δίχαιον, ὡς ἐν τοῖς αὐ- 

τοῖς ὄντα, xui ἐπ᾽ ἴσον διήχοντα: xol τὸν φίλξερον 

δεινότερον ἀδιχεῖν, xxi τὸν μᾶλλον χοινωνοῦντα xat 
m ΣῊ IU NE 0: , x ; 

φιλοῦντα, ἢ πρὸς ὃν ἥττων f, χοινωνία xai dj φιλία 
γίνεται. 

-— i4 , ^ 

* Πᾶσαι δὲ χοινωνίαι, ἐν αἷς ἐστιν f, φιλία xol τὸ 

δίκαιον. μέρη εἰσὶ τῆς πολιτιχῇς" 7| γὰρ πολιτικὴ 
ws ; : 

P ἐστὶ τοῦ συμφέροντος ἕνεχα" δι᾽ ὃ χαὶ συνέ- 

στη τὴν ἀρχὴν ἣ πολιτεία, χαὶ μένει. Πᾶσα δὲ χοινω- 

νία τοῦ συμφέροντός ἐστιν Évexo: fj uiv τοῦδε τοῦ 
, - - MJ 

συμφέροντος, ἣ δὲ ἐκείνου" διὰ γὰρ τῶν χοινωνιῶν τὰ 

συμφέροντα πορίζομεν ἑαυτοῖς, xol διὰ ταῦτα ἀλλή- 
λοις χοινωνοῦμεν, ἵνα πορισώμεθά τι τῶν εἰς τὸν 

βίον. Τούτου δὴ τοῦ χοινῇ συμφέροντος χαὶ οἵ νομο- 
θέται στοχάζονται, χαὶ δίκαιόν φασιν εἶναι τὸ χοινῇ 

L € ᾿ 5. Μὴ UA “" P x 
συμφέρον. Αἱ μὲν οὖν ἄλλαι, xa at ὅλαι, xxt τὰ 

, m ^ T ^ M 

μέρη αὐτῶν, τοῦ συμφέροντος ἐφίενται" oiov πλωτῆ - 
* — b ^ ^ M 7 

psc μὲν τοῦ χατὰ τὸν πλοῦν | τοῦ συμφέροντος, οἷον 
E m mM ^a χρημάτων ἢ ἄλλου τινός" συστρατιῶται δὲ τοῦ χατὰ 

; : - 
τὸν πόλεμον συμφέροντος ὀρέγονται, οἷον χρημάτων, 
^ , * , e , ^Y ^ , E M , 

ἢ νίκης, ἢ πόλεως" δμοίως δὲ xal φυλέται xat δημό- 
α!, Τινὲς δὲ τῶν χοινωνιῶν τοῦ ἡδέος ἐφίενται, xal 

χοινωνία 

τ 
δι’ ἥδονὴν δοχοῦσι γίνεσθαι, ὥσπερ ἣ τῶν θιασωτῶν 

χοινωνία, xxt ἣ τῶν ἐρανιστῶν. Ἡ μὲν γὰρ θυσίας 
ἕνεχα γίνεται, f, δὲ συνουσίας, ἃ xui dum τοῦ ἡδέος 
ἐστὶ μᾶλλον. Καὶ αὗται δὲ μέρη εἰσὶ τῆς πολιτικῆς" 
τάττονται γὰρ xat αὗται πρὸς τὸ χοινῇ συμφέρον ὑπὸ 
τῆς πολιτιχῆς. Καὶ γὰρ οὐ μόνον, ὃ νῦν ἐστι συμφέ- 
pov , ζητεῖ, ἀλλὰ xat, ὃ νῦν μὲν οὐ συμφέρει, συνοί- 
σει δέ, xui τοῦτο διώχει" οὐ γὰρ τοῦ παρόντος μόνον 
συμφέροντος ἐφίεται, ἀλλὰ τοῦ μέχρι βίου" διὰ τοῦτο 
θυσίας τε εἰσήγαγε, χαὶ συνόδους, χαὶ συνουσίας 

* AL δὲ χοινωνίαι πᾶσι μορίοις ἐοίκασι XTÀ. 
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noque homines actionum et studiorum communione in- - 

ter se juncti simul jus mutuum servare conantur, et inler - 

se sunt amici, quantoque homines communionis vinculo — 

copulantur, tanto etiam amore se mutuo amplectuntur 

sibique 1nutuo jus reddunt. Hinc recte se habet, quod. 

proverbii loco dici solet, communia amicorum esse - 

omnia : nam in communi societate posita est amicitia. 1 

Ipse autem societates inter se differunt. Fratribus enim 

sodalibusque communia sunt omnia, aliis vero non 

omnia, sed certa quaedam aliisque horum plura, aliis | 

pauciora. Proportione vero societatibus amicili: respon- 
dent: ali: enim magis, alit minus societatibus conve- 

nienter amicili:? sunt. Similiter et jura amicitiis propor- 

lione respondent : neque enim eadem jura fratribus inter 

se sunt , qua patri cum filio, aut civibus inter se el so- 

dalibus, sed alia: siquidem majora el minora amicitiis 

congruenter sunt. Neque enim «eque injustum est soda- 

lem fraudare pecunia ac civem, et fratri pelenti non 

succurrere ac peregrino, et patrem verberare ac quem- 

libet alium : solet quippe una cum amicilia etiam jus 

amplificari natura, perinde quasi in iisdem rebus consi- 

slant el &que late pateant : quocirca eliam hominem 

nobis amiciorem magisque societate et amicilice vinculo 

junctum et copulatum injuria afficere gravius est, quam 

eum quocum minor nobis familiaritas et usus inlerce- 
dit. 

Omnes aulem socielates, in quibus amicilia et jus lo- 

cum habent, parles sunt civilis societatis : nam civilis 

socielas emolumenti alicujus causa conciliata est : quam 

ob rem ab initio omnis respublica et constituta est et 

manet. Omnis autem societas emolumenti causa inirr 

solet : alia quidem hujus, alia vero illius : quce enim 

conducere nobis putamus , hujusmodi societate nobis ac- 

quirimus , ideoque causam nostram cum alio communi- 

camus, ut aliquid eorum qué ad vietum cultumque 

pertinent comparemus. Hoc autem publicum commodum 

etiam legum latores habent propositum spectantque, et 

quod reipublice utile est jus esse dicunt. Cieteree igitur 

societates tum integrae, tum earum parles ulile expe- 

lunt : verbi causa naut id quod ex navigatione quari- 

tur, ut. pecuniam aut aliud quid : commilitones vero id 

quod bello paratur concupiscunt, nimirum vel pecuniam 

conficere, vel victoria potiri, vel urbem aliquam expu- 

gnare gestiunt : itemque tribules et. populares. Nonnulle 

vero societates id quod jucundum est conseclantur et 

propter voluptatem conflari videntur, ut comissatorum 

el communi sumtu cenantium. Illa enim sacrificii, haec 
conventus et convictus causa slaluitur, qua res ambae 

magis ad jucunditatem spectant. Alque hae quidem par- 

tes sunt civilis societatis : quapropter et publici commodi 

causa a civili prudentia instituuntur. Neque enim id — — 

lantum, quod nunc conducit, persequitur, sed etiam 

illud, quod ut nunc non prodest, ita in posterum pro- 



μεθ᾽ ἡδονῆς, καὶ πόνων ἀναπαύσεις. Μετὰ γὰρ τὰς 
τῶν χαρπῶν συγχομιδὰς αἵ τε σύνοδοι ἐγίνοντο, χαὶ 
al θυσίαι, ἀπαρχαί τινες οὖσαι' μάλιστα γὰρ ἐν τού- 
τοῖς ἐσχόλαζον τοῖς χαιροῖς" διὰ δὴ τούτων τῶν χοι- 

γωνιῶν τό τε θεῖον ἵλεων αὐτοῖς ἐγίνετο, ὃ συνοίσειν 
ἐδόχει, xal αὐτοὶ ἀναπαυόμενοι, νεαροὶ τῶν ὑπὲρ τοῦ 
συμφέροντος πόνων ἥπτοντο. Διὰ τοῦτο φαίνεται, ὅτι 
πᾶσα χοινωνία, xxi ἣ ἡδέος ἕνεχα γινομένη, xat 
τοῦ συμφέροντος, τὸ συμφέρον ἔσχατον ἔχει τέλος, 
xai διὰ τοῦτο πᾶσαι μέρη εἰσὶ τῆς πολιτικῆς. Ταύ- 
ταις δὲ ταῖς χοινωνίαις χαὶ αἵ φιλίαι ἀχολουθήσουσι, 

'χαὶ ὥσπερ αἵ χοινωνίαι, οὕτω xal al φιλίαι διαιρεθή- 

σοῦται, xal τοιαῦται ἔσονται αἵ φιλίαι, οἷαι αἱ χοινω- 
, 

νίαι. 
(Scripsi . * ἀποστερῆσαι] cod. ἀποστηρῆσαι. 

- ἢ χοινωνία ἐστὶ) cod. κοινωνία ἐστι. ---- “ τό τε] 
cud. τό, τε. --- 

Κεφ. ιγ΄. 

Περὶ τῶν τριῶν τῆς πολιτείας εἰδῶν. 

* ΨῬητέον δέ ἐστι περὶ; τῆςς πολιτιχῆς. Ταύτης δὴ 

τρία εἰσὶν εἴδη" βασιλεία, ἀριστοκρατία xal τιμοχρα- 

τίχ, ἣν xai πολιτείαν εἰώθασιν οἵ πλεῖστοι χαλεῖν, 
ἅτις ἐστὶν ἀπὸ τῶν τιμημάτων" διδόντες γὰρ χρήματα 

τὸ ἄρχειν λαμδάνουσι: διὰ τοῦτο τιμοκρατιχὴν οἰκεῖόν 
ἔστι καλεῖν. Τούτων δὲ τῶν πολιτειῶν βελτίστη μὲν 
ἡ βασιλεία, χειρίστη δὲ ἢ τιμοχρατία. Αὗται μὲν οὖν 
αἱ πολιτεῖαι. Αἱ δὲ παρεχθάσεις καὶ οἷον φθοραὶ τῶν 

πολιτειῶν, τῆς uiv βασιλείας f$ τυραννίς" ἄμφω γὰρ 
μοναρχίαι, διαφέρουσι δὲ πλεῖστον' ὃ μὲν γὰρ τύραν- 
νος τὸ ἑαυτοῦ συμφέρον σχοπεῖ, 8 δὲ βασιλεὺς τὸ τῶν 

ἀρχομένων" οὐ γάρ ἐστι βασιλεὺς ὁ μὴ αὐτὸς ἑαυτῷ 
ἀρχῶν, xal πᾶσι τοῖς ἀγαθοῖς ὑπερέχων" ὃ γὰρ τοιοῦ-- 

τος οὐ δεηθήσεται τὰ τῶν ἀρχομένων εἰς ἑαυτὸν ἕλχειν. 

Διὰ τοῦτο τὰ μὲν ὠφέλιμα αὐτῷ οὐ προσχοπεῖ πολι-- 
τευύόμενος xal τὰ χοινὰ πράττων, μόνα δὲ τὰ τῶν ἀρ- 

χομένων" οὐ γὰρ ἀπὸ τῶν χοινῶν, ἀλλ᾽ οἴχοθεν ποριεῖ 
τὰ συμφέροντα ἑαυτῷ. Ὃ δὲ μὴ οὕτως ἔχων χληρω- 
τὸς υᾶλλον ἄν τις εἴη, ἢ βασιλεύς. ἔστι τοίνυν jj 

τυραννὶς ἐναντία τῇ " βασιλεία. ὁ γὰρ τύραννος τὸ 
ἑαυτοῦ ἀγαθὸν διώχει, καὶ πολὺ μᾶλλον, 7| 6 χληρω- 
τός" xal φανερωτέρα fj διαφορὰ ἣ πρὸς τὸν βασιλέα, 
ὅτι xal χείρων. Διὰ τοῦτο xat ἐναντίον ἐστὶ τῇ βασι- 
λεία f, τυραννίς, ὅτι τὸ κὲν βέλτιστον, τὸ δὲ χάχι- 
στον᾿ τὸ γὰρ χάχιστον ἐναντίον τῷ βελτίστῳ. Μετα- 
θαίνει τοίνυν f, πολιτεία ix βασιλείας εἰς τυραννίδα" 

φαυλότης γάρ ἔστι μοναρχίας f, τυραννίς. xal ὃ μο- 

χθηρὸς βασιλεὺς τύραννος γίνεται. Τῆς μὲν οὖν βασι- 

λείας παρέχδασις f, τυραννίς, τῆς δὲ ἀριστοχρατίας 1, 

ὀλιγαρχία᾽ ὅταν οἵ ταύτην πολιτευόμενοι τὴν πολι-- 
τείαν νέλωσι τὰ τῆς πόλεως ἑαυτοῖς παρὰ τὴν ἀξίαν" 

* Cap. 10. πολιτείας δὲ ἐστιν εἴδη τρία χτλ. 
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desse poterit, consectatur : quia non praesentem solum 

utilitatem , sed totius vite commodum expetit : quam- 
obrem οἱ sacrificia οἱ conventus el convictus. jucun- 

ditatem et laborum remissiones introduxit. Nam post 

frugum fructuumque perceptionem olmn. catus et. con- 

ventus habebantur, et sacrificia quie primitiarum instar 

erant fiebant * his enim temporibus maxime ab opere 
cessabant : quia hujusmodi congressibus tum deo- 

rum numen propitium iis reddebatur, quod e re sua 

fore existimabant, tum ipsi paulisper animum relaxan- 

les mox recolleclis viribus utiles sibi labores suscipie- 

bant. Hinc apparet, omnem societatem qua jucunditatis 
qua ulililatis causa conflatam ad commodum tanquam 
ullimum finem referri, ideoque omnes societates civilis 
societatis esse membra. Has ergo societates etiam ami- 

citite sequentur, atque idcirco sicut illie, ita et hae divi- 
dentur, talesque erunt amicilite, quales sunt. et societa- 

les. 

Cap. XIII. 

De tribus reipublice formis. 

Jam de civili societate dicendum est. Hujus autem tres 

sunt formi : regnum , optimatium dominatus et. pote- 

stas censualis, quam plerique solent vocare rempublicam, 

quie censu comparatur, qui enim pecunias dederint, 

imperium accipiunt : quare potestatem censualem eam 

vocari convenit. Harum autem civilalis formarum opti- 

ma est regnum, delerrima polestas censualis. Atque 

hie quidem civitatis forme sunt. Digressiones vero ha- 

rum sive declinationes et quasi pestes atque interitus 

regni quidem tyrannis : ambze enim unius dominatus 

sunt, licet plurimum inter se differant : tyrannus vide- 

licet suam, rex eorum quibus imperat utilitatem spectat : 

neque enim rex est qui non ipse sibi sufficial, el bonis 

omnibus excellat : quippe talis non habebit necesse , ci- 

vium bona in suum commodum convertere. Quocirca 

hujusmodi publicorum negotiorum curator et reipublicae 

reclor non sua , sed sola eorum quibus priest commoda 

intuetur : neque enim e communi zrario, sed e fisco 

sua commoda comparabit. Qui vero talis non erit, is 

sorte polius creatus esse quam rex videbilur. Est igitur 

lyrannis regno contraria : nam tyrannus id quod sibi 

expedit sequitur, multoque magis quam qui sorte crea- 

tus est : quin etiam manifestior hujus et regis differen- 

tia habetur, quod illo est delerior. Ideoque regno con- 

traria est tyrannis, quod alterum optimum negotium, 

altera delerrimum est : pessimum enim optimo est con- 

trarium. Degenerat porro respublica e regno in Lyranni- 

dem : siquidem singularis imperii pravitas est tyrannis, 

el malus rex tyrannus evadit. Regni igitur digressio 

lyrannis , optimalium autem civitatis paucorum potentia 

est : quando reipublicze hujus rectores res civitalis ali- 

ie 
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χαὶ πάντα ἢ τὰ πλεῖστα" ob χαὶ τὰς ἀρχὰς τῆς πό- 

γεως τοῖς αὐτοῖς ἀεὶ διδόασι διοικεῖν, ἵνα συνήθεις 

αὐτοῖς γενόμενοι Ov αὐτῶν χαρποῦσθαι δύνωνται 

τὰ χοινά. Ὅθεν συμδαίνει ὀλίγους τινὰς ἐπὶ τῶν 

πρα γμάτων εἶναι, xat μοχθηροὺς ἀντὶ τῶν ἐπιειχεστά- 

των. Τῆς δὲ τιμοκρατίας παρέχῥασις 1 δημοχρατία" 

σύνοροι γάρ εἶσιν αὖται" πλήθους γὰρ βούλεται. χαὶ 

E τιμδκρατία εἶναι, xai ἴσοι ἢ πάντες οἵ ἐν τῷ τι- 
μήμχτι, Ἥκιστα δὲ μοχθηρία ἐστὶν ἣ δημοκρατία" 

μικρὸν γὰρ ὑπερθαίνει τὸ τῆς “ τιμοχρατίας εἰδος" 

χοινωνεῖ γὰρ αὐτῇ μᾶλλον ἢ διαφέ pev τῷ τιμήματι 

μὲν γὰρ διαφέρει, χοινωνεῖ δὲ χατά τε τὴν ἰσότητα, 
ἴσοι γὰρ πάντες οἵ ἐν τῷ τιμήματι, χαὶ χατὰ τὸ 

πλῆθος. 
(Scripsi :* τῇ} cod. τη. " ἴσοι] cod. ἴσοι. --- 

€ τῆς τιμοχρατίας | cod. τῆς τιμοχρατείας. — ) 

7 m 
Κεφ. ιδ΄. 

Περὶ τῶν ὁμοιωμάτων τούτων τῶν εἰδῶν. 

* 'Tà uiv οὖν εἴδη τῆς πολιτιχῆς εἰς ταῦτα μετα- 
φάλλουσι μάλιστα" τὸ ἐλάχιστον γὰρ ἑχάστη τῶν εἰ- 
ρημένων πολιτειῶν εἰς τὴν ἀντιχειμένην αὐτῇ μετα- 
βάλλει, καὶ εἰς ταύτην ῥᾶστα μεταδαίνει. Εἰσὶ “ δὲ χαὶ 

ἐν τῇ οἰχονομιχῇ ὁμοιώματα αὐτῶν, χαὶ οἷον παρα- 
δείγματα" ἐν γὰρ ταῖς οἰχίαις xoi βασιλείας εἰκόνα 
ἴδοι τις ἂν χαὶ ἀριστοχρατίας, χαὶ τῶν ἄλλων. Ἢ μὲν 

γὰρ πατρὸς πρὸς υἱοὺς χοινωνία βασιλείας ἔχει σχῆμα" 
τῶν τέχνων γὰρ τῷ πατρὶ υέλει" ἐντεῦθεν δὲ χαὶ "Ou 

ρος τὸν Δία πατέρα προσαγορεύει. Πατριχὴ γὰρ ἀρχὴ 
βούλεται f, βασιλεία εἶναι, ἣν οἵ Πέρσαι ὑπερόαίνον- 

τες τυραννίδα ποιοῦσι, τῶν γὰρ υἱῶν ὡς δούλων ἄρ- 

χουσι. Τυραννὶς 0i ἢ τῶν δούλων ἀρχή" τὸ γὰρ τοῦ 
δεσπότου συμφέρον ζητεῖται ἀεὶ παρὰ τῶν δούλων" 
ἔστι δὴ τοιαύτη τῶν τέχνων ἀρχὴ ἡμαρτημένη" 1 δὲ 

βασιλείᾳ ἐ ἐοικυῖα τοῦ δέοντος ἔχεται: δεῖ γάρ, ἐπεὶ 
υἱὸς διαφέ ἔρει δούλου, χαὶ τὰς ἀρχὰς αὐτῶν διαφόρους 

εἶναι. Ἢ μὲν οὖν πατρὸς πρὸς υἱοὺς χοινωνία τῇ βα- 

σιλεία ἔοικεν: ἀριστοκρατία δὲ fj τοῦ ἀνδρὸς πρὸς τὴν 
γυναῖκα. Kar ἀξίαν γάρ, xal ὡς βελτίων, 6 ἀνὴρ 

ἄρχει χαὶ ἔσται δὴ ἀριστοχρατία, ὅταν ἃ μὲν mpoc- 
ἤχει ἀνδρί, ἑαυτῷ ἀποδιδῷ 6 ἀνήρ, ἃ δὲ γυναιξὶν 

ἁρμόζει, τῇ γυναιχὶ παραχωρῇ. ὝὙ περθδήσεται δὲ τὴν 

ἀριστοχρατίαν ἣ τοιαύτη χοινωνία, χαὶ εἰς ὀλιγαρ- 

χίαν μεταθαλεῖ, ὅταν ὃ ἀνὴρ ἁπάντων χυριεύῃ παρὰ 
τὴν ἀξίαν γὰρ αὐτὸ ποιεῖ, xul οὐχ ἣ ἀμείνων. ᾿Ενίοτε 
δὲ ἄρχουσιν αἱ γυναῖκες, ὅταν ἐπίχληροι ὦσι, χαὶ 

διὰ τοῦτο πλούτῳ χαὶ δυνάμει τῶν ἀνδρῶν ὑπερέχω- 

ow' οὗ γὰρ γίνεται. * τοιαύτη ἀρχὴ δι᾽ ἀρετήν, 
ἀλλὰ καθάπερ ἐ ἐν ταῖς ὀλιγαρχίαις, διὰ πλοῦτον χαὶ 

δύναμιν. "l'ex ez, μὲν οὖν $ ἐν οἰκία ἀριστοχρατία xad 
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ler atque oportet sibi vindicant : el vel omnia bona vel 

plurima : qui etiam iisdem semper munera urbis defe- 

runt, ut familiaritate cum 115 contracta illorum bene- 

ficio fructum e republica percipere possint. Quo fiL, ut 

pauci negotia publica curent, iique improbi pro viris opti- 

mis atque zequissimis. Censualis vero potestalis digressio 

respublica popularis est : sunt enim hie inter se finiti- 

mie : nam etiam plebis videtur esse censualis potestas 

omnesque qui censi sunt inter se sunt pares et zequales, 

Sed minime omnium vitiosa respublica popularis est : 

quippe quz censualis potestatis formee non multo pra- 

stet : nam magis concordat cum ea quam discrepat * 

nempe censu differt, zequalitatem autem cum ea com- 

munem habet, pares enim sunt omnes qui censentur, 

eliam in plebe. 

Cap. XIV. 

De larum formarum similitudinibus. 

Civilis igitur socielalis form in has polissimum mu- 

lantur : nimirum enim singule earum quas diximus 

formarum in contrariam sibi solent transire , facillime- 

que in eam mutantur. Sunt tamen el in private vitae 

ratione earum. imagines οἱ quasi exempla : quippe in 

familiis simul regni et optimatium dominatus, simul cze- 

terarum formarum imagines animadverlas. Patris enim 

cum filiis societas regni speciem quamdam prz se fert : 

nam liberi patri cure sunt : hinc et Homerus Jovem 

patrem vocat. Patria enim polestas videtur regnum 

esse, cujus modum excedentes Perse tyrannidem effi- 

ciunt, liberis enim imperant ut servis. Nimirum tyran- 

nis est imperium in servos: quippe domini commoda 

semper a servis spectantur : tale igilur in liberos impe- 

rium vitiosum est : at illud, quod ad regni similitudi- 

nem accedit, decorum servat : quum enim differat filius 

a servo, diversa quoque imperia in eos esse oportet. 

Est igitur patris cum filiis societas regno similis : at 

optimatium dominatus viri cum uxore societas habe- 

ur. Pro dignitate enim et tanquam prestantior vir im- 

perat : eritque sane oplimatium dominatus, quando 

qui viro conveniunt, sibi vindicat, quie autem mulie- 

res decent , uxori permittit. Verum hujusmodi socielas 

optimatium dominatum excedet, atque in paucorum po- 

tentiam mutabitur, quando vir in omnibus dominatur : 

preter dignitatem enim suam , non quatenus est melior 

hoc facit. Interdum vero imperant mulieres, quum bo- 

norum paternorum sunt heredes, ideoque divitiis οἱ po- 

tentia viros antecedunt ; neque enim lale imperium pro- 

pler virtutem nanciscuntur, sed ut in paucorum potentia 

propter divitias et opes. Talis ergo optimatium domina- 

* Ὁμοιώματα δ᾽ αὐτῶν καὶ olov παραδείγματα χτλ. 



ὀλιγαρχία. Τιμοχρατία δὲ ἡ τῶν ἀδελφῶν χοινωνία" 
ἴσοι γάρ, πλὴν ἐφ᾽ ὅσον ταῖς ἡλιχίαις διαλλάττουσι" 
διόπερ, ἂν πολὺ ταῖς ἡλιχίαις διαφέρωσιν, * οὐχέτι 
ἀδελφιχὴ γίνεται ἣ φιλία, ἀλλὰ πατριχῇ τινι ἔοιχε 

πρὸς παῖδας. Δημοχρατία δὲ μάλιστα μὲν ἐν ταῖς 
ἀδεσπότοις τῶν οἰκήσεων γίνεται" ἐνταῦθα γὰρ πάν- 
τες ἐξ ἴσου" γίνεται δὲ καὶ ἐν αἷς ὃ ἄρχων ἀσθενής, 

χαὶ διὰ τοῦτο ἕχαστος ἑαυτοῦ ἐξουσιάζει. 
(Scripsi : ? εἰσὶ} cod. εἰσι. — " ἐοικυῖα ] cod. 

ἐοιχυία. —  διαφέρωσιν ] cod. διαφέρουσιν. — ^ 

Keg. ιε΄. 

Περὶ τῆς xa0' ἐχάστην τῶν πολιτειῶν φιλίας. 

* Αὗται μὲν οὖν αἵ τε ἐν πολιτιχῇ xat ἐν οἰκονομιχῇ 
χοινωνίαι" πάσαις δὲ ταύταις ταῖς χοινωνίαις φαίνεται 

ἣ φιλία ἀκολουθοῦσα, xxi ἐπὶ τοσοῦτον, ἐφ᾽ ὅσον xal 
τὸ δίχαιον. 

** Τῇ μὲν οὖν βασιλιχῇ xotvovía ὑπεροχικὴ φιλία, 
εἰ ὁ βασιλεὺς ὑπερέχει ταῖς εὐεργεσίαις, xxl εὖ ποιεῖ 
τοὺς βασιλενομένους, xai ἐπιμελεῖται αὐτῶν, ἀγαθὸς 

ὧν, ἵν᾽ εὖ πράττωσιν, ὥσπερ νομεὺς προδάτων: ὅθεν 
Ὅμηρος τὸν Ἀγαμέμνονα ποιμένα προσαγο-- 

-- λαῶν. "l'ouxóer δὲ xai ἣ πατριχὴ φιλία" Ómspo- 
koh γάρ ἐστι xai αὐτή. Διαφέρει δὲ τῷ μεγέθει τῶν 
εὐεργετημάτων" μείζω γὰρ ὃ πατὴρ εὐεργετεῖ. Αἴ- 

Tto; γὰρ τῷ παιδὶ τοῦ εἶναι, 8 μέγιστον ἁπάντων 
δοκεῖ: καὶ ἔτι τροφῆς xal παιδείας. Καὶ τοῖς προγό- 
νοις δὲ ταῦτα ἀπονέμεται" φύσει γὰρ ἀρχιχόν, ὅ τε 

πατὴρ τῶν υἱῶν, xal ὃ πρόγονος τῶν ἐγγόνων, xal 

βασιλεὺς βασιλευομένων. Εἰσὶ δὴ πᾶσαι αἱ τοιαῦται 
φιλίαι ἐν ὑπεροχῇ" b διὸ xxl τιμῶνται οἱ γονεῖς, xot τὸ 
δίχαιον δὲ ἀχολούθως τῇ φιλία οὐ τὸ αὐτό, ἀλλ᾽ ἐν 

ὑπεροχῇ. Τοῦ γὰρ πρὸς πατέρα δικαίου ὑπερέχει τὸ 
πρὸς υἱόν" * τὸ γὰρ xaz' ἀξίαν ἀποδοῦναι δεῖ. Διὰ 
τοῦτο χαὶ ἣ φιλία συνίσταται. 

*** Οὐ τῇ βασιλικῇ δὲ μόνον χοινωνία ἣ ὑπεροχικὴ 
φιλία ἀκολουθεῖ, ἀλλὰ χαὶ τῇ ἀριστοχρατιχῇ. Πρὸς 
γὰρ τὸν ἀμείνω μείζων γίνεται ἣ φίλησις" τοιαύτη δὲ 
xal ἣ τοῦ ἀνδρὸς πρὸς γυναῖχα φιλία. Ἣ γὰρ τοιαύτη 
χοινωνία ἀριστοχρατία ἐστὶν ἐν οἰχία" χατὰ τὴν ἀρε- 

τὴν γὰο ὃ ἀνὴρ ἄρχει, καὶ τῷ ἀμείνονι δεῖ πλέον ἀπο- 
νέμειν φιλήσεως. “Ὁμοίως δὲ xal τὸ δίκαιον χἀνταῦ - 
θα 4 ἐν ὑπεροχῇ. 

"t Τῇ δὲ τιμοχρατιχῇ κοινωνία, οἵα ἐστὶ xat ἣ τῶν 
ἀδελφῶν, à ἑταιρικὴ φιλία ἀκολουθεῖ, ἥτις ἐν ἰσότητί 
ἐστιν. Οἱ γὰρ ἑταῖροι f ἴσοι ὁ xal ἡλιχιῶται " οἱ δὲ τοιοῦ- 
τοι ὁμομαθεῖς xot ὁμοήθεις ! ὡς ἐπὶ τὸ πολύ, οἷοί εἰσι 
xal οἵ ἐν τιμοχρατιχκῇ" ἴσοι 5 γὰρ οἵ ξυλιταὺ βούλον- 
ται χαὶ ἐπιειχεῖς εἶναι" χαὶ ἄρχουσιν ἕκαστος ἐξ ἴσου, 
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* Cap. 11. Καθ᾿ ἑκάστην δὲ x3. 
ναῖχα χτλ. — **** 'H δὲ τῶν ἀδελφῶν τῇ ἑταιριχῇ κτλ. 
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tus ΟἹ paucorum potentia in familiis est. Verum potestas 

censualis fratrum societas existimatur : pares enim sunt, 

nisi quatenus celatibus inter se differunt : 

si multum inter se distent ietatibus, non amplius fra- 

lerna est. amicitia, sed ad similitudinem paterne, cum 

liberis amicitie accedit, Popularis autem respublica 

maxime cum in familiis hero carentibus comparet : ibi 

enim omnes aequales inter se sunt : 

becillus est. is qui imperat , 

οἱ potestatis habetur. 

quamobrem , 

lum in quibus im- 

ideoque sui quisque juris 

Cap. XV 

De ea quie in singulis rebus publicis est amicitia. 

Hie ergo et civiles societates sunt οἱ domestica : quas 

omnes sequi amicitia videtur, eo usque progrediens, quo 

et jus procedit. 

Ac regie quidem societali inest amicitia excellens, 

siquidem rex beneficiis excellit, ac bene de iis quibus im- 
perat meretur, et quum ipse bonus sit eorum curam agi, 

αἱ fortunati sint, tanquam ovium pastor ; unde et Homerus 

Agamemnonem pastorem populorum appellat. Talis au- 

lem el. paterna est amicitia, quoniam el hac excellens 

nominanda. Adde quod beneficiorum magnitudine prae- 

stat : majora enim sunt quie pater nobis dat beneficia. 

Est enim filio causa, ut sil, quod quidem omnium maxi- 

mum videlur, preterea ut alatur et erudiatur. Quae 

eadem eliam avis et majoribus tribuuntur : natura 

quippe apti ad imperandum sunt paler filiis, avus ne- 
potibus, rex denique iis qui ejus imperio parent. Sunt ergo 

omnes tales amicilite in excellentia posil:e ; quapropter 

eliam parentes honore afficiuntur, atque his convenien- 

ler jus non idem cum amicitia est, sed in excellentia 

consistit. Quod enim patri est in filium longe majus eo 

est, quod in patrem est filio : id videlicet pro dignitate 

reddi debet. In quo etiam amicilia consistit. 

Ceterum non regi: tantum societali excellens ami- 

citia congruit, sed eliam optimatium societati. Erga 

prostantiorem scilicet major affectio requiritur : talis 

autem viri et uxoris amicitia est. Nimirum talis societas 

in familia optimatium dominatus est : ob virtutem enim 

vir praeest, et. preestanliori plus affectionis debelur. Si- 

militer autem hic quoque in excellentia jus consistit. 

Societatem vero censu potentem, qualis est fratrum, 
sodalicia sequitur amicitia, quae in cequalitate cernitur. 
Nam sodales et zquales sunt et :etate pares : hujusmodi 
homines autem plerumque iisdem studiis dediti simili- 
busque moribus prediti sunt, quales habentur qui ad 
societatem censu potentem venerunt: in hac enim cum 

pares inter se cives et viri boni volunt esse, tum vicis- 

— ** Βασιλεῖ μὲν πρὸς τοὺς βασιλευομένους xvÀ. — *** Kai ἀνδρὸς δὲ πρὸς γυ- 
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καὶ ἄρχονται ἐν τῷ μέρει: ἐξ ἴσου δὴ χαὶ ἣ φιλία χαὶ 

τὸ δίκαιον. 'Ῥαῖς μὲν οὖν ὑγιέσι πολιτείαις χαὶ χοινω- 

νίαις οὕτως f; φιλία ἀχολουθεῖ καὶ τὸ δίκαιον. 
ἈΠ " ^i 6 , - mM [:4 

Tai; δὲ παρεχθάσεσι τῶν χοινωνιῶν ὥσπερ xal τὸ 
μ m Ὁ , , " M , 3. A ^Y - δίκαιον ἐπὶ μιχρὸν ἐστιν, οὕτω xat ἣ φιλία. ᾿Επεὶ δὲ τῶν 
παρεχβάσεων χειρίστη ἐστὶν ἣ τυραννίς, ** διὰ τοῦτο 

οὐδαμῶς ἐν αὐτῇ φιλία εὑρίσκεται. ; A πάνυ μικρόν. 
Ἔν οἷς γὰρ μηδὲν χοινωνόν ἐστι τῷ ἄρχοντι xal ἀρ- 
χομένῳ,, οὐδὲ φιλία, Οὐδὲ γὰρ n0Bb. Dikegov: ἀλλ᾽ ὥσ- 

περ ὃ τεχνίτης ἔχει πρὸς τὸ ὄργανον, χαὶ ἣ ψυχὴ 

πρὸς τὸ σῶμα. οὕτω xat δεσπότης ἔσται πρὸς δοῦλον, 

χαὶ τύραννος πρὸς ἀρχόμενον" ὠφελεῖται μὲν γὰρ τό 

τεὶ ὄργανον ὑπὸ τοῦ τεχνίτου, χαὶ τὸ σῶμα ὑπὸ τῆς 
am 2 Y ΡΟ 2 x Mo Y ' 

Ψυχῆς, φιλία δὲ πρὸς αὐτὰ οὐχ ἔστιν" οὐ γὰρ πρὸς 
^ “ὁ , , ic ΝΑ , , ^ 

τὰ ἄψυχα φιλία δύναται εἶναι: οὐδὲ δίκαιόν τι πρὸς 

αὐτά ἐστιν ἀπὸ τῶν χρωμένων, ὥσπερ οὐδὲ πρὸς 
βοῦν, ἢ πρὸς χύνα. Τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον οὐδὲ πρὸς 
RO , ἢ EE ; 
δοῦλόν ἐστι φιλία δεσπότου, ἢ πρὸς ἀρχομένους ue 

, ὦ ΕΟ ns M Y ΝΘ ὦ 
ράννῳ, καθ᾽ ὅσον " εἰσὶ δοῦλοι: οὐδὲν γὰρ χοινὸν δὲ- 

σπόταις καὶ δούλοις" ὁ γὰρ δοῦλος ἔμψυχον ὄργανον, 
xoi τὸ ὄργανον ἄψυχος δοῦλος" ἣ μὲν οὖν δοῦλος, οὐχ 
ἔστι φιλία πρὸς αὐτόν' ἣ δὲ ἄνθρωπος, δύναται εἶναι. 

Δοχεῖ γὰρ εἶναί τι δίκαιον παντὶ | ἀνθρώπῳ πρὸς πάντα 
ἄνθρωπον τὸν δυνάμενον χοινωνῆσαι νόμων τινῶν χαὶ 

θεσμῶν" 4 γὰρ χοινωνία τῶν νόμων τὸ πρὸς ἀλλήλους 
ποιεῖ δίκαιον, ἣ δὲ χατὰ τὸ δίκαιον χοινωνία xxi τὴν 

, C4 , y , , b ^ ó da 

φιλίαν εἰσάγει. Εσται τοίνυν τυράννῳ πρὸς ἀρχομέ 
νους φιλία, χαθ᾽ ὅσον εἰσὶν ἄνθρωποι: διὰ τοῦτο ἄμυ- 
bJ , " Ὁ ' ^ NJ ^ , 

δρὸν τι ἐνταῦθα xot τὸ δίχαιον xot ἣ φιλία. 

U* "Ev δὲ τῇ δημοχρατία ἐπὶ πλεῖστον" πολλὰ γὰρ 
τὰ χοινὰ ἴσοις οὖσιν. 

(Scripsi :* 8 τε] vulgo ὅ, τε. — " ὑπεροχῇ ] 
cod. ὑπεροχῇ. — € τοῦ γὰρ πρὸς πατέρα δικαίου 
ὑπερέχει τὸ πρὸς υἱόν ] cod. τὸ γὰρ πρὸς πατέρα δί- 

χαιον ὑπερέχει τοῦ πρὸς υἱόν. — ὦ χἀνταῦθα ] cod. 

χἀνταῦθα. — “ ἴσοι] cod. ἴσοι. — ' δμομαθεῖς xot 
διιοήθεις ] vulgo δμομαθεὶς, καὶ δμοηθεὶς, — ὃ ἴσοι] 
ἰσοι cod, " ἐξ ἴσου] cod. ἐξίσου. ---- ' τό τε] cod, τό, 

τε. — * χαθ᾽ ὅσον] cod. χαθόσον. — ) 

, 

Κεφ. ιτ΄. 

Περὶ ἐταιριχῆς φιλίας, xxi συγγενιχῆς» xai οἰχονομιχῆς. 

ΠΣ - ' il EX. L , , , 
Πᾶσα μὲν οὖν φιλία ἐν χοινωνία ἐστί, καθάπερ 

ἴρηται μόνη δὲ 5 συγγενιχὴ χαὶ ἑταιρικὴ φιλία οὐ 

οχοῦσιν ἐν χοινωνία εἶναι" χοινωνιχαὶ γάρ εἰσι φιλίαι 
ai xx! ὁμολογίαν καὶ συνθήχην τινὰ συνιστάμεναι, 
οἷαί εἶσιν αἵ φυ χαὶ συμπλοῖκαί, καὶ ὅσαι 

; - 
εἰς ταῦτας ὃ 

E 
^ 
[^] 

ΠΝ , 

exixat , 
* * ;E ν SR C: 

τοιαῦται, τάζειεν ἂν τις χαὶ τὴν ξενι- 

χήν. 

1tt** Ἢ δὲ συγγενιχὴ φιλία χαὶ ἢ ἑταιριχὴ οὐ καθ᾽ 

ANDRONICI RHODII 

sim et imperant singuli zequaliter et parent : apud illos 
igitur juris et amicitize tae reperitur. Bene 
constitutis ergo vel rebuspublicis vel societatibus hoc 
modo et amicitia et jus Ἐπὴν τῆν 

In declinationibus autem a recta reipublicze forma , 
quemadmodum juri parum loci relictum est, sic et 
amicitie. Quum vero omnium declinationum deterrima 
511 tyrannis, idcirco in ea aut omnino non reperitur 
amicitia, aut parum loci habet. Inter quos enim nihil 
est commune ei qui imperat cum eo qui paret, ne ami- 
cilia quidem est. Siquidem nec jus est : sed sicut arli- 
fex ad instrumentum, animus ad corpus se habet, ita 

dominus ad servum, et tyrannus ad cives ipsius impe- 

rio obnoxios se habebit : juvatur enim instrumentum ab 

artifice, corpus ab animo, nulla tamen inter haec amici- 

tia intercedil : siquidem nobis amicitia cum rebus inani- 

mis esse non potest : item utentibus ne jus quidem cum 

iis est, quemadmodum nec cum bove est aut cane. 

Eodemque modo nulla cum servo amicitia hero interce- 

dit, aut cum civibus ipsi obnoxiis tyranno, quatenus 

sunt servi : nihil quippe heris commune est cum servis : 

nam servus instrumentum est animatum , instrumentum 

autem servus inanimus : qua ergo servus est, nulla cum 

eo amicitia nobis intercedit : sed qua homo est, inter- 

cedere potest. Cuilibet enim homini jus aliquod esse 

cum quolibet homine videtur, qui quidem legis alicujus 

et instituti particeps esse possit : nam legum commu- 

nio efficit illud jus quod inter homines intercedit, quie 

autem ex jure nascitur communio, amicitiam etiam 

introducit. Quare amicitia erit. tyranno cum iis qui in 

ipsius potestate sunt, quatenus sunt homines : ideoque 

obscurum negotium hic et jus est et amicitia. 

At in populari republica plurimum : nimirum multa 

inter eos qui sunt pares communia sunt. 

ap. XVI. 

De sodalitia, consanguinea et domeslica amicitia. 

Omnis ergo amicitia in communitate, quemadmodum 

dictum est, cernitur : sola autem cognatorum οἱ soda- 

lium amicilia non videtur in communitate consistere : in 

communitate autem amiciti: , quie convento et pacto 

constant , versantur, quales tribulium et eorum qui una 

navigant videntur, οἱ quzecunque hujus generis sunt , 

quibus etiam recte hospitalis adjungi possil. 

Cognatorum vero οἱ sodalium amicilia neque convento. 

* "Ey δὲ τ 
Ἔν χοίνων yia μὲν οὖν πᾶσα φιλί & γτλ. 

θάσεσιν χτλ. — ** Ἐν τυραννίδι γὰρ οὐδὲν χτλ. 
— **i** Καὶ ἡ συγγενικὴ δὲ gatvevat χτλ. 

*** Αἱ δὲ ἐν ταῖς x1). — **** Cap. 12. 

s bs o 



ὁμολογίαν, 7| συνθήκην τινὰ συνίστανται, ἀλλὰ τοὺς 

μὲν ἡ φύσις συνέδησε, τοὺς δὲ τὸ τυχεῖν ἡλικιώτας 
εἶναι, καὶ περὶ τὰ αὐτὰ ἐπιτηδεύματα σπουδάζειν. 
 Ῥητέον δὴ περὶ τῆς συγγενιχῆς. " Eact δὴ πολυει- 
δὴς ἢ συγγενιχὴ φιλία, xal τῆς πατρικῆς πᾶσα 

ἐξήρτηται" διὰ γὰρ τὴν πρὸς τὸν χοινὸν πατέρα, ἣ 
πρόγονον οἰχειότητα οἵ τε ἀδελφοὶ xai ἄλλως συγγε- 
νεῖς ἀλλήλους φιλοῦσιν. οἵ γονεῖς μὲν γὰρ στέργουσι 

τὰ τέχνα, ὡς ἑαυτῶν τι ὄντα, τὰ δὲ τέχνα τοὺς γονεῖς, 
ὡς ἀπ᾽ ἐχείνων ὄντα,, ἀδελφοὶ δὲ ἀδελφούς, τῷ Ex τῶν 

αὐτῶν πεφυχέναι. Μᾶλλον δὲ ἴσασιν ol γονεῖς τὰ 

τέχνα ὅτι ἐξ αὐτῶν εἰσιν, ἣ τὰ γεννηθέντα, ὅτι ἐκ 
τούτων - xal μᾶλλον συνῳχείωται τὸ αἴτιον xai τὸ 
γεννῶν τῷ γεννηθέντι 3j τῷ ποιηθέντι, ἣ τὸ γεννώμε- 
vov τῷ ποιήσαντι, xal τὸ γεννηθὲν τῷ γεννήσαντι " τὸ 

γὰρ ἔχ τινος οἰχεῖον τῷ ἐξ οὗ ἐστιν, ὥσπερ ὀδοὺς ἢ θρὶξ 
τῷ ἔχοντι οἰκεῖόν ἐστι, τριχὶ δὲ καὶ ὀδόντι οὐχ ἔστιν 
οἰκεῖον 6 ἔχων * ἢ τοίνυν οὐδαμῶς ἐστιν οἰχεῖον τῷ αἱ- 
τιατῷ τὸ αἴτιον, xal τῷ ἔχ τινος τὸ ἐξ οὗ, οὐδέ τινα 

σχέσιν ἔχει πρὸς αὐτό, ἢ εἰ ἔχει, ἐλάττω ἔχει ἢ ἐχεῖνο 
πρὸς αὐτὸ ἔχει: xal τὰ τέκνα δὴ τοὺς γονεῖς ἧττον φι- 
λοῦσιν., ἢ ὑπ᾽ ἐχείνων φιλοῦνται. "Ext δὲ xoi ἀπὸ τοῦ 
χρόνου φανερόν᾽ οἱ μὲν γὰρ εὐθὺς γενόμενα P στέργου- 
σιν, τὰ τέχνα δὲ αὐτοὺς χρόνῳ ὕστερον μετὰ τὸ λα- 
ξεῖν σύνεσιν, ἢ αἴσθησιν * διὰ τοῦτο καὶ μητέρες μᾶλ- 
λον φιλοῦσι τὰ τέχνα, ἢ οἱ πατέρες, ὅτι πρότερον 
αὐτὰ στέργουσι. Γονεῖς μὲν οὖν τὰ τέχνα φιλοῦσιν ὡς 
ἑαὐτούς * τὰ γὰρ ἐξ αὐτῶν, οἷον ἄλλοι αὐτοί, τῷ χω- 
gie εἶναι μόνον διαφέροντες - τέχνα δὲ φιλοῦσι γονεῖς, 

ὡς ἀπ᾽ ἐχείνων πεφυχότα. 
ἢ ᾿Αδελφοὶ δὲ ἀλλήλους τῷ ἐκ τῶν αὐτῶν πεφυ - 

“χέναι. Ἢ γὰρ πρὸς τοὺς γονεῖς ταυτότης xat αὐτοῖς 

ταυτότητα ποιεῖ πρὸς ἀλλήλους, ὥσπερ τοὺς χλάδους 
ἢ τῆς ῥίζης ταυτότης συνάπτει - διό φασι“ ταὐτὸν 

αἷμα xxi δίζαν, xai τὰ τοιαῦτα - ἔστι γὰρ ἑκάτερον 
ταὐτὸ xai ἐν πολλοῖς xoi διηρημένοις. Μέγα δὲ πρὸς 

φιλίαν xai τὸ συντραφῆναι, xat ἥλικας εἶναι - ἅλιξ γὰρ 

ἥλικα φιλεῖ, καὶ ot συνήθεις, ἑταῖροι * διὸ καὶ ἣ ἀδελ- 

φιχὴ τῇ ἑταιρικὴ διοιοῦται. ᾿ΑνεψΨιοὶ δέ, καὶ οἵ λοιποὶ 
συγγενεῖς ἐκ τῶν ἀδελφῶν συνῳχείωνται 3 τῷ τὰρ 

ἀπὸ τῶν αὐτῶν εἶναι χαὶ αὐτοὶ οἱ αὐτοί πως ἀλλήλοις 

εἰσίν, Γίνονται δὲ οἵ μὲν οἰκειότεροι τῶν συγγενῶν, οἵ 
δ᾽ ἀλλοτριώτεροι, τῷ σύνεγγυς, 7j πόῤῥω τὸν ἀρχηγὸν 
εἶναι τοῦ γένους - οἷς γὰρ πόῤῥωθεν ἢ χοινωνία, ἀμυ- 
δρὰ γίνεται, τῷ προϊέναι ἐλαττουμένη. Ἔστι δὲ ἣ 
ἐν τῶν τέχνων πρὸς τοὺς γονεῖς φιλία, xal τῶν dv- 

θρώπων πρὸς τὸν θεόν, ὡς πρὸς ἀγαθὸν xxi ὑπερέχον" 
εὐεργέται γάο εἰσι τὰ μέγιστα εὐεργετοῦντες, τὸ εἶναι, 
xai τραφῆναι, xoi παιδευθῆναι - ἣ δὲ τῶν συγγενῶν 
πρὸς ἀλλήλους ἐν ἰσότητι " ἔχει δὲ xal τὸ ἡδὺ xal τὸ 

χρήσιμον ἣ τοιαύτη φιλία μᾶλλον, ἢ ἣ τῶν ἀλλοτρίων 
χατὰ γένος, ὅσῳ xal χοινότερος ὃ βίος ἐστὶν αὐτοῖς 

* ᾿ἈΑδελφοὶ δὲ ἀλλήλους τῷ ἐκ τῶν αὐτῶν χτλ. 

ὠὰ ἙΝ, 

ETHICORUM NIGOMACHEORUM PARAPHRASIS. 511 

constat nee. pacto, sed alios natura conjunxit, alios il- 

lud ipsum quod. ietate iequales sunt, atque in iisdem 

studiis versantur, 

Ac primum quidem de cognatorum amicitia dice.idum. 

Est autem multiformis illa, et tota ex paterna pendet : 

quia enim propler agnalionem aul patrem, aut gentis 

auctorem communem habent, cum quo conjunguntur, 

lum fratres, tum alii cognati se mutuo diligunt : paren- 

les enim liberos ut aliquid sui amant, liberi autem pa- 

rentes , utpote ab illis profecti, fratres denique fratres , 

propterea quod ex iisdem prognati sunt. Magis vero 

sciunt parentes liberos ex se esse procreatos, quam liberi 

se ex his esse genitos : quin etiam majore necessitudine 

conjunela est causa genilalis ei quod gignitur aut fit, 

quam id quod faetum est ei quod fecit , et quod genitum 

est ei quod genuil : nam quod ab aliquo profectum est, 

ejus est proprium, a quo profectum est, sicut. dens aut 

capillus habenti proprius est, quum tamen neque capillo 

ipsi nec denti proprius sit qui habet : aut igitur omnino 

non est propria causa rei effectze, et id quod. ex aliquo 

ortum est ei ex quo est orlum, neque ullam cum eo ha- 

bet necessitudinem , aut si habet, minorem quam illud 

cum ipso habet : ideoque liberi minus amant parentes 
quam ab iis amantur. Preterea temporis progressu hoc 

cognoscitur : illi enim liberos statim ut nati sunt dili- 

gunl , liberi vero ipsos postea quum intelligere aut sen- 

lire ceperunt : quamobrem matres etiam magis liberos 
amant, quam patres, quia prius eos diligunt. Quocirca 

parentes amant liberos tanquam se ipsos : nam qui ex 

eis nali sunt, eo ipso quod separali sunt. tantum ab 

ipsis differentes, quasi alleri ipsi sunt : at liberi paren- 
tes, ulpole ex illis nati, caros habent. 

Fratres vero quod ex iisdem nali sunt se mutuo dili- 

gunt. Quia enim ex eisdem nali sunt parentibus, hoc ul 
iidem quoque inter se sint, efficit, plane sicul. ramos 

eadem radix conjungit : ideoque dici solet idem sanguis 

et eadem stirps, el cetera ejusdem generis : utrumque 
enim unum et idem est in multis qua divisa sunt cor- 
poribus. Magnum etiam ad amicitiam momentum habet 
educationis communitas οἱ :etatis cqualitas : «qualis 

enim qualem diligit, οἱ consuetudo sodales eflicit : 
quare et amicitia fraterna sodalitie comparatur. Pa- 

trueles autem reliquique cognati ex. fratribus inter se 

conjuncti sunt : nam propterea quod ex iisdem orti 

sunt, quodammodo eliam iidem inler se sunt. Sunt 

autem alii cognatorum propinquiores , alii alieniores , 

quod vel propius vel longius ab eis abest eorum generis 

auctor et princeps : quibus enim longius repetita est 

communio, sensim quasi evanescit, quia progressione 

minuitur. Ea vero quae liberis cum parentibus et. homi- 

nibus eum deo amicitia intercedit, ut cum bona qua- 

dam re atque excellente intercedit : quippe beneficiis eos 

maximis affecerunt, quum et vite auctores et educa- 

tores et. doctores sint : illa autem , quae inter cognatos 

amicitia est, inzequalilate consistit : habet autem talis 

amicitia eo plus jucunditatis et utilitatis quam alieni- 

locum c4 E E ——D. A sc 
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χατὰ πλείονα χοινωνοῦσιν ἀλλήλοις. Μάλιστα δὲ $$ 
ἀδελφιχὴ φιλία - συμδαίνει γὰρ αὐτῇ πάντα, ἃ χαὶ 

τῇ ἑταιρικῇ, χαὶ μᾶλλον αὐτῇ, ἢ ἐκείνῃ" χαὶ διὰ 

τοῦτο εἰ ἐπιεικεῖς εἶεν οἵ ἀδελφοὶ καὶ ὅμοιοι, μᾶλλον 

φιλήσουσιν ἀλλήλους, ἢ οἵ ἑταῖροι * οἰχειότεροι γάρ 

εἰσιν ἀλλήλοις καὶ διιοιότεροι, x«i Ex γενετῆς ἀλλή- 
λους στέργουσι, xol δμοηθέστεροί εἶσιν, ὅτι xal Ex 
τῶν αὐτῶν ἔφυσαν, χαὶ ὁμοίως ἐπαιδεύθησαν * xat f, 
χατὰ τὸν χρόνον δοχιμασία μείζων ἐνταῦθα, χαὶ βε- 

δαιοτέρα.  H μὲν οὖν μεγίστη ἐν ταῖς συγγενικαῖς φι- 
λία f, ἀδελφική ἐστιν * αἱ δὲ ἄλλαι ἀνάλογον ἔχουσι τῇ 

χατὰ γένος οἰχειότητι. 

* ᾿Ανδρὶ δὲ καὶ γυναιχὶ φιλία δοχεῖ χατὰ φύσιν ὑπάρ- 
χειν. Ἄνθρωπος γὰρ τῇ φύσει τεχνοποιητικὸν μᾶλλον 

ἢ πολιτιχόν, ὅσῳ πρότερον χαὶ ἀναγχαιότερον οἰκία 
* τεχνοποιία. ἢ M σ , , 

πόλεως, xxi ὅσῳ χοινότερον ζῴοις 
πολιτεία. Τὸ μὲν γὰρ πᾶσι ζῴοις ἔνεστιν, ἣ δὲ πολι- 
τεία μόνοις τοῖς ἀνθρώποις " τοῖς μὲν οὖν ἄλλοις ζῴοις 

^ ea 
ἐπὶ τοσοῦτον μόνον ἣ χοινωνία ἐστίν, ἐφ᾽ ὅσον ἔνι τε- 
χνοποιῆσαι, τοῖς δὲ ἀνθρώποις οὐ τῆς τεχνοποιίας χά- 

Eo ps : 
Qtv μόνον ἣ χοινωνία ἐστίν, ἀλλὰ xat τῶν εἰς τὸν βίον " 
^n" M , 3 ^s M ἣν, P. δι ov 

εὐθὺς γὰρ διήρηται αὐτῶν τὰ ἔργα, xa: ἄλλα τὰ ἔργα 

τοῦ ἀνδρός, καὶ ἕτερα γυναιχός " ἐπαρχοῦσιν οὖν ἀλ- 
λήλοις εἰς τὸ κοινὸν τιθέντες τὰ ἴδια. Διὰ ταῦτα xxi 

. , AT CAT Pie S , - TJ A - 
τὸ χρήσιμον, καὶ τὸ ἡδὺ ἐν ταύτη τῇ φιλία εἶναι δοχεῖ" 

ΡΣ ^ M , ^ , , - ἊΝ 

εἴη δ᾽ ἂν xat τὸ ἀγαθόν, xxt 1, ἀρετή, εἰ ἐπιειχεῖς εἶεν" 

ἔστι γὰρ ἑχατέρου ἀρετή " καὶ εἰ σπουδαῖος εἴη ἑχά- 

τερὸς τὴν προσήχουσαν ἀρετήν, χαίροιεν àv χαὶ διὰ 
“ EJ , , ^ L3 , , M 

τοῦτο ἀλλήλοις" σύνδεσμος δὲ τῇ τοιαύτη φιλία xal 
τὰ τέχνα δοχεῖ εἶναι - διὸ θᾶττον οἱ ἄτεχνοι δια- 

λύονται - τὰ γὰρ τέχνα χοινὸν ἀγαθὸν ἀμφοῖν * τὸ δὲ 
χοινὸν συνέχει τὰ χοινωνοῦντα. 

(Scripsi ? συνῳχείωται  οοἀ. συνωχείωται. — 
γενόμενα] cod. γεννόμενα. — * φασι] cod. φασιν. 
Ed συνῳχείωνται] eod. συνωχείωνται. ---- * ζῴοις ] 

cod. ζώοις ut reliquis locis. —) A 

b 

Κεφ. ιζ΄. 

Περὶ τῶν ἕν τῇ χατὰ τὸ χοήσιμον φιλίᾳ ἐγχλημάτων. 

Πῶς δὲ συμδιωτέον ἀνδρὶ πρὸς γυναῖχα, χαὶ ἀδελ- 

φῷ πρὸς ἀδελφόν , καὶ ὅλως φίλῳ πρὸς φίλον , ταὐτόν 

ἐστι τῷ πῶς δίκαιον. “Ἔπεται γὰρ πάσῃ χοινωνία 

Svo) qme τῇ φιλίᾳ χαὶ τὸ δίκαιον. ὥσπερ εἴρηται 

πολλάκις * χαὶ οὐ ταὐτὸν φαίνεται εἶναι δίχαιον φίλῳ 

πρὸς φίλον, x«i τὸν ὀθνεῖον, 7| τὸν ἀδελφόν, ἢ τὸν 

ἑταῖρον, χαὶ τὸν συμφοιτητήν. 
* Τριῶν δὴ οὐσῶν τῶν φιλιῶν, διὰ τὸ ἀγαθόν, διὰ 

τὸ $80, xxi διὰ τὸ χρήσιμον, xal καθ᾽ ἑκάστην τῶν μὲν 

ἐν ἰσότητι φίλων ὄντων, τῶν δὲ χαθ᾽ ὑπεροχὴν * xol 
γὰρ γίνονται φίλοι xoi οἵ ὅμοιοι, * 7j χατὰ τὸ ἀγαθόν, 
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genarum, quo eliam vile communitate magis inler se 
devincli sunt, utpote qui plurimorum inter se partici- - 
pes sint. Maxime vero fraterna amicitia : siquidem huic 
illa omuia eveniunt, quz etiam sodalitize, magisque huic 
quam illi : ideoque si probi sint fratres et similes, ma- 
gis inter se amabunt , quam sodales : quoniam propin- 
quiores inter se sunt et. similiores, et ex quo nali sunt 
se mutuo dilexerunt, et similioribus moribus przedili 
sunt, quum ex iisdem sint nali, ac simili cura ac - 

diligentia eruditi : quin eliam probatio ea qua» tempore 
constat major hic et firmior est. Cognatarum ergo ami- - 

ciliarum maxima est fraterna : ceeterze vero δὰ propin- 
quitatis portionem modificatze sunt. 

Porro qua inler virum el uxorem amicitia est na- 

turc congruere videtur. Homo enim ad liberorum pro- 

creationem aptior est. natura quam ad societatem civi- 

lem, quanto prior magisque necessaria civitate domus - 

est, quantoque liberorum procreatio animantium omnium 

communior est, quam respublica. Altera enim res omni- 

bus animantibus, respublica vero solis hominibus con- 

venil: ac reliquis quidem animantibus eatenus tantum. 

sua est communio, quatenus fetus procreare possunt, 

hominibus vero non tantum ad liberos procereandos sua 

est communio, sed eliam propler res ad vitam neces- 

sarias : stalim enim divisa sunt eorum. opera alique 

sunt viri, alie mulieris partes : inserviunt igilur alter 

alleri sua in medium afferentes. Quamobrem in hac 

amicilia el utilitas inesse videtur et voluptas : sed ine- 

rit in ea eliam bonum et virtus, si probi fuerint : est 

enim utriusque virlus : ae zi uterque honestus ac debita 

virlute preditus fuerit, idcirco alter altero Letabitur : 

videntur autem talis amicitie vinculum et liberi esse : 

.quare citius dissolvuntur qui liberis carent : commune 

enim amborum bonum sunt liberi : quod vero commune 

est ea qua consociata sunt continet. 

Cap. XVII. 

De querelis in amicitia propter emolumen!um contracta 
orus. 

Quomodo autem marito cum uxore, fratri cum fra- 

tre, amico denique sil cum amico vivendum, quierere, 

nihil aliud est, quam quomodo nos vivere deceat. Re- 

spondet enim omni communioni ex amicitize ratione eliam 

jus, ut sape dictum est: neque enim idem jus amico 

in amicum et in peregrinum , aut in fratrem , aut in so- 

dalem et in condiscipulum videtur esse. 

Quum ergo tres sint amicitie species, quze boni, quae 

voluptatis et quae utilitalis causa instituitur , et in una- 

quaque alii sint. pares amici, alii praestantia. quadam 

inter se. differant : nam et qui similes sunt vel boni vel 

* "Avüpi δὲ xad γυναιχὶ φιλία δοχεῖ χτλ, — ** Üap. 13. Τριττῶν δὴ οὐσῶν φιλιῶν x2. 

si adi ARE 



3 χατὰ τὸ $20, ἢ χατὰ τὸ χρήσιμον “ γίνονται φίλοι 

χαὶ ἀμείνους χείροσι. 
EUN. MY Y "M4 HP quM Τοὺς δὲ ἴσους μὲν xax! ἰσότητα δεῖ φιλεῖν, xat τὰ 

ἄλλα πάντα ἰσάζειν * τοὺς δὲ ἀνίσους ἀναλόγως τῇ " 

ὑπεροχῇ xai ἐλλείψει φιλεῖν xat φιλεῖσθαι. 
** Μόνη δὲ ἐν τῇ κατὰ τὸ μρήσιμον φιλίᾳ, ἣ ταύτη 

μάλιστα, τὰ ἐγχλήματα, καὶ αἱ μέμψεις τῶν φίλων 
ae A M, AE 

γίνονται πρὸς ἀλλήλους εἰκότως. Ot μὲν γὰρ δι᾽ ἀρε- 
- - *, “ 

τὴν φίλοι ὄντες εὖ ποιεῖν ἀλλήλους προθυμοῦνται " 
τοῦτο yXo ἀρετῆς xxi φιλίας" πρὸς τοῦτο δὲ τῶν οἱ- 

λων ἁμιλλωμένων οὐχ ἔστιν ἐγχλήματα οὐδὲ υάχαι " 
- Not - ; 

τὸν γὰρ φιλοῦντα xal εὖ ποιοῦντα οὐδεὶς δυσχεραίνει" 
; ; "T REIN RET p S - 

ἀλλ᾽ ἐὰν ὴ χαρίεις, ἀμείδεται xai αὐτὸς εὖ ποιῶν * ὃ 
: m 4 

δὲ ταῖς εὐεργεσίαις τὸν ἕτερον ὑπερδάλλων, τυγχάνων 
Bn uo es A MES 

ob ἐφίεται, οὐχ ἂν ἐγχαλοίη τῷ φίλῳ * ἐφίεται γὰρ 
ἑχάτερος τοῦ ἀγαθοῦ xal τοῦ εὖ ποιεῖν. 

*** Q03 δὴ ol δι᾿ ἡδονὴν φιλοῦντες πάνυ δυσχεραίνειν 
, σ - , ^ Σ , 

ἀλλήλους δύνανται. Ἅμα γὰρ ἀμφοῖν γίνεται οὗ ὁρέ- 
ὕονται, εἰ τῷ συνδιάγειν χαίρουσι " γελοῖος γὰρ ἂν εἴη 

-Ὁ- Ll ^ , [a “Κι ^ 

ὃ ἐγχαλῶν τῷ μὴ τέρποντι φίλῳ, ἐξὸν ἄλλῳ συνδιά- 
á L4 , c L9 vy : * , 

qov:x τέρπεσθαι " οὔτε τοίνυν j| * διὰ τὸ ἀγαθὸν φιλία 
, » * 

ἐγχλήματα ἔχει χαὶ μέμψεις, οὔτε f 2€ ἡδονήν. 
ΕΣ , t4 A Cx x 3 

Μόνη δὲ ἣ διὰ τὸ χρήσιμον ἐγχληματιχή ἐστιν. 
ὟΣ ^ 

[ὑπ᾿ ὠφελεία γὰρ χρώμενοι ἀλλήλοις ἀεὶ τὸν πλείονος 
, -- 

δέονται, xai ἔλαττον ἔχειν οἴονται τοῦ προσήχοντος, 

xai μέμφονται, ὅτι οὐχ ὅσων δέονται, τοσούτων τυγ- 
, L4 -" 

χάνουσιν, ἄξιοι ὄντες τυγχάνειν" οἱ γὰρ εὖ ποιοῦντες 
οὐ δύνανται ἐπαρχεῖν αὐτοῖς τοσαῦτα, ὅσων δέονται " 

, δ ἐπὴν 3 
ἀεὶ γὰρ οἱ εὖ πάσχοντες πλειόνων δέονται, ἥπερ εὖ 
ποιεῖν of εὐεργέται δύνανται. 

** L4 , 

****' Eoixe δέ, ὅτι καθάπερ τὸ δίχαιον διττόν ἐστι, 
^ * » * "i Ὁ 

τὸ μὲν γὰρ ἄγραφον » τὸ δὲ χατὰ νόμον, οὕτω χαὶ τῆς 
^ , ^ M » , , ^ 

χατὰ τὸ χρήσιμον φιλίας τὸ μὲν ἠθιχόν δὲ : χρη bu 2? P U A Mov DUANE ὧ5 

vou acd. Νομικὸν μὲν χοήσιμον, ὅταν τίς τινι διδῷ, 
᾿ -“»» ^ EL * , 

ἐφ᾽ ᾧ λάδοι τι δητὸν xal ὡρισμένον" ἠθιχὸν δέ, ὅταν 
: Σ mr 

τίς τινι ὡς φίλῳ δωρῆται, χομίζεσθαι δὲ ἀξιοῖ τὸ ἴσον, 
) ἢ S: 

ἢ πλέον, οὐ δητὸν οὐδὲ ὡρισμένον * xxv! ἄμφω δὲ τὰ 
, - , 

χρήσιμα, ταῖς φιλίαις ἐγχλήματα xal μέμψεις dxo- 
λουθοῦσι. Μάλιστα δὲ ὅταν τῶν φίλων ὃ μὲν τὸ νόμι- 
μὸν χρήσιμον εἰσάγγ, ὃ δὲ τὸ ἠθικόν * οἵ τοιοῦτο! γὰρ 

- , - -, A * » - 

ταχέως διαλύονται. Ei γὰρ ὃ μὲν εἰς χρήματα ὠφελεῖ, 
* - , - - * - 

xai ἀξιοῖ ὁμοίως ὠφελεῖσθαι, xxt τοσαῦτα λαδεῖν ὅσα 
δέδωχεν, 6 δὲ ἄλλην τινὰ ὠφέλειαν ὠφελεϊ, οὐ δύναν- 

— , , »* ^' M Pe , 

ται ἐν τῇ φιλία μένειν. τι δὲ καὶ τοῦ νομίμου χρη- 
n E - ? , 

σίμου τό μὲν πάντη ! ἀγοραῖον, τὸ δὲ ἐλευθεριώτε- 
- ^ a M ^ ^m , ^ FE EJ j - 

ρον" τὸ μὲν γὰρ μὴ δοῦναι εἰ μὴ αὐτίχα εἴη λαδεῖν, 
ἐχ χειρὸς εἰς χεῖρα, πάντη ἀγοραῖον τὸ δὲ δόντα 

Dr τ 
ἀναβαλέσθαι τὴν λῆψιν, ἐλευθεριώτερον. Καὶ τοῦτο 

* , δὲ xa0' ὁμολογίαν γίνεται, τί ἀντὶ τίνος ὀφείλει - ὥρι- 
, * . HI 

eufvoy γὰρ τὸ ὀφείλημα, xal οὐχ ἀμφίλογον. 'H δὲ 
ἀναδολὴ τῆς χομιδῆς ἐλευθεριώτερόν πως xal φιλι- 

ἊΣ 
* Τοὺς ἴσους μὲν κατ᾽ ἰσότητα χτλ. --- ** Γίγνεται δὲ 

PHILOS. ΟΕ ΕΟ. IH. 

ς ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS, 541 

voluptatis vel utilitatis. causa inter se fiunt. amici, ut 

meliores deterioribus. 

Eos quidem qui inter se pares sunt equaliter amari , 
el cieleris quoque omnibus exaquari. oporlet : sed. im- 
pares ex ratione tum excellentie tum. defectus amare et 
amari oportet. 

In sola autem ea quie utilitatis causa. coneiliatur 

amicitia, aut. in. hac certe. maxime, eriminaliones et 

querelie amicorum inter se oriuntur, nec immerito. Nam 

qui ob virtutem. sunt. amici, student alter de aller 

bene mereri : hoc videlicel. virlutis et. amicitie. pro 
prium est: porro de hae re certantibus amicis neque 

eriminaliones sunt neque pugnae : in eum enim qui amat 
el bene meretur, nemo offenso est animo : imo vero si 

politus el. gratus sit, sua beneficentia referl gratiam : 
qui vero beneficiis allerum superat, quum id. quod. cu- 
pit assequatur, non queratur de amico : uterque enim 

bonum expetit οἱ beneficia in allerum conferre. 

Sed ne in amicitiis quidem propter voluptatem conci- 
liatis admodum siepe mutuis querelis locus esse potest. 
Simul. enim ambobus contingit id quod petunt, si con- 
victu. ketantur : ridiculus quippe videatur is qui alte- 
rum criminetur eo quod ab eo non delectetur, quum 
voluptatem ex alterius consortio capere ipsi liceat : quare 
neque quie boni neque quie voluptatis causa instiluitur 
amicitia eriminalionibus locum dat et querelis. 

Sola vero amicitia ob utilitatem constituta crimina- 

lionum et querelarum plena est, Nam quum propter 

emolumentum aller allero utatur, semper plura deside- 

rant, minusque quam deceat se habere arbitrantur, 

querunturque se tam multa non consequi, quam multis 

egenl, quamvis digni sint. qui consequantur : nimirum 

qui beneficia conferunt lam mulla suppeditare nequeunt, 

quam multis egent. amici : semper enim pluribus egent 

homines isti beneficiis affecti, quam conferre possunt 

beneficiorum auctores. 
Videtur autem, quemadmodum jus duplex est, alte- 

rum non scriptum , alterum legitimum, sic el. amicitiae 

propter emolumentum comparat:e altera pars moralis 

esse, allera legitima. Et legitimum quidem emolumen- 

tum est, quum quis alteri quidpiam dat, ut aliquid ae- 

cipiat, idque certum ac definitum : morale vero, quando 

quis alicui tanquam amico donat quidpiam, pro quo 

tantundem vel plus accipere vull, non certum tamen 

neque definitum : in utraque aulem ulilitalis specie 

criminaliones et querelze amiciliam sequuntur. Maxime 

vero, quum amicorum alter legitimam ulilitatem , alter 

moralem introducit : tales enim facile dissolvuntur. Si 

enim alter pecuniis prosit, eodemque modo alterum 

prodesse sibi velit, ac lantundem accipere quantum 

dedit, ille vero alio modo prosit, non possunt in amici- 

tia permanere. Rursus legitima utilitas partim plane cir- 

culatoria est, partim liberalior : nolle enim dare, nisi 

statim recipias, de manu in manum, quod ajunt , omni- 

no est mercaturz» simile : at rerum datarum recupe- 

ralionem differre, multo liberalius est. Ex paelo autem 

constituitur, quid pro quo debeat aller : est enim defi- 

nilum minimeque conlroversum quod debetur. Dilalio 

autem acceptionis liberaliorem quodammodo et amicio- 

rem efficit contractum : itaque apud nonnullos hujus- 

Col LER MAUS 

ῃ τὰ ἐγχλήματα χτλ. — *"** Οὐ πάνυ δ᾽ οὐδ᾽ ἐν ταῖς χτλ. — 
Cp 5: 2.4 . , : " NE 

*** Ἡ δὲ διὰ τὸ χρήσιμον xA. — ***** Ἔοιχε δέ, χαθάπερ τὸ δίχαιον κτλ. 
33 



514 
, - ^ , ^N ϑ κ᾿ , κώτερον ποιεῖ τὸ συνάλλαγμα - διὸ παρ᾽ ἐνίοις τούτων SES ΘΝ E ECQUT 214 A Aces οὐχ εἰσι Otxut, οὐδὲ δικάζονται ἀλλήλοις περὶ τῶν 

λρεῶν, ἀλλ᾽ οἴονται δεῖν στέργειν τοὺς xac πίστιν 
1 "m € ET Mcd ios, P ΄ 2 συναλλάξαντας. Ὁ δὲ χατὰ τὸ ἠθιχὸν χρήσιμον ὦφε- 

λῶν, οὐχ ἐπὶ ῥητοῖς, ἀλλ᾽ ὡς φίλῳ, δωρεῖταί τι, ἢ 
Yy4* b ΕῚ 3 Ὁ AL) , ^ v ^" ^ ἄλλην τινὰ ὠφέλειαν ὠφελεῖ" χομίζεσθαι δὲ ἀξιοῖ τὸ 
ἴσον * ἢ πλέον, ὡς οὐ δεδωχώς, ἀλλὰ χρήσας - μὴ 
λαδὼν δέ, ob ὥσπερ γρήσας οὕτως ἐγκαλεῖ τῷ μὴ 
δόντι, ἀλλ᾽ ὡς φίλῳ. “Ῥοῦτο δὲ συμθαίνει διὰ τὸ βού- 
λεσθαι μὲν πάντας. ἢ τοὺς πλείστους τὰ χαλά μ , , - X MAS "po Ὁ - 3g προαιρεῖσθαι δὲ τὰ ὠφέλιμα. "To δὲ εὖ ποιεῖν, μὴ ἵνα 
. ; ? Aie NUUS Ξ ἀντιπάϑη, καλόν - ὠφέλιμον δὲ τὸ εὐεργετεῖσθαι " 
τοῦτο τὸ μὲν ὠφέλιμον ζητοῦσι, μὴ τυχόντες δὲ βού- 

*rpeN oM , r ' * , — Τοὺς δὲ τοιούτους φίλους, χαὶ ἵνα εὖ πάθωσιν, εὖ 

λονται χαλοὶ δοχεῖν. 

- , - Ὁ , ^ ^ , ποιοῦντας, πάσῃ σπουδῇ εὖ ποιητέον τοὺς δυναμένους, 
χαὶ τὴν ἀξίαν εὐεργεσίαν ἀποδοτέον. Οὐ γὰρ ἕλχειν DEN AE a UE EE ἦ ἐπε δὶ οεῖ βία πρὸς τὴν ἀληθῆ φιλίαν υὴ βουλομένους, ἀλλὰ 
^ , ea » E 34 γα Ὁ. Ὁ , »^ Gucyepatvetv , ὅτι ἔλαθον εὖ παθόντες ὑφ᾽ οὗ οὐχ ἔδει, 
οὐ γὰρ ὑπὸ φίλου, χαὶ ζητεῖν ὅπως ἑχόντες ἀποτρί- 
Ψωνται τὰς αἰσχρὰς εὐεργεσίας, ἃς ἄχοντες ἐδέξαντο, 
τῷ ἀγνοεῖν τὸν εὐεργετοῦντα. Ἀποτρίψονται δέ, εἰ 
μὲν δυνανται, χαὶ αὐτοὶ ἀποδόντες, xul χαθάπερ 
ἐπὶ ῥητοῖς εὐθὺς διαλυθέντες, ei δὲ αὴ δύνανται τηνι- 

M , ^ , m 4 5n" E] ^r χαῦτα, ὁμολογήσαντες δύνηθέντες ἡ μὴν εὐθὺς ἀποδώ- 
σειν " εἰ δὲ πάντως ἀδυνάτως ἔχουσιν ἀμείψασθαι, 
3M oe NI E , Y ὑ ΕΣ ΤΠ ΥΝΕ Π οὐόξ οἱ δόντες ἀπαιτήσουσιν οὐδὲν παρ᾽ αὐτῶν " ὥστε 
2983 E] ^ , , , M Y ? m εἰ ὁύνανται, ἀποδοτέον εὐθύς - πρὶν δὲ εὐεργετηθῆναι, 

σχεπτέον ἕκαστον, ὑπὸ τίνος εὐεργετεῖται, χαὶ ἐπὶ 
, € * EIE ἴ 2 δ 7. ^ , τίνι, ὡς ἂν εἰδείη, Í et δεῖ δέξασθαι, ἢ v. 
(Scripsi : ἃ οἱ ὅμοιοι] cod. οἵ ὅμοιοι. — » τῇ] 

cod. τη. — € οὔτε τοίνυν Ὁ] cod. οὔτε τε τοίνυν ἡ. 
— 4 πάντη] cod. πάντῃ hic et in sequentibus. 
— * ἴσον] ἶσον cod. — ' εἰδείη] cod. εἰδοίη. — ) 

Keg. ιη΄. 

Περὶ μέτρου ἀποδόσεως ἐν τῇ οησίμῳ " χαὶ ἔτι 4 FT μ ῃ is vs EN AETATEM: τῇ x20' ὑπεροχὴν φιλίᾳ μέυιψεων. 

*'^Ey δὲ ταῖς πρὸς ἀλλήλους τῶν φίλων ἀμοιδαῖς ἀπο- 
ρία ἐστίν. ᾿Επεὶ γὰρ ἀπὸ μεγάλων εὐεργεσιῶν μικραὶ 
ὠφέλειαι γίνονται τοῖς εὐεργετουμένοις, xal ἀπὸ pt 
χρῶν μεγάλαι πολλάκις - ἐνδέχεται γὰρ πολλὰ ποιή- 
σαντα καὶ ἀναλώσαντα μικρὰ τὸν φίλον ὠφελῆσαι, 
xxi τὸ ἀνάπαλιν * πότερον ἀμειδομένους τὴν ὠφέλειαν 
δεῖ σχοπεῖν, ἢ τῆς εὐεργεσίας τὸ μέτρον. Καὶ γὰρ οἱ 
μὲν εὖ παθόντες τοιχῦτά φασι Ax6Gsiv παρὰ τῶν εὐερ- 
γετῶν, ἃ μικρὰ ἦν ἐκείνοις δοῦναι, χαὶ ἐξῆν map. 
ἑτέρων λαύεϊν, τούτῳ χκατασμιχρύνοντες τὰς εὐεργε- 

ποιήσαντες τὸ ἀνάπαλιν, τὰ μέγιστα 
ὧν εἶχον εὐεργετῆσαι λέγουσι , καὶ ἃ παρ᾽ ἄλλων οὐχ 
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modi causc non orantur, neque de aere alieno-inter se 
contendunt, sed amandos eos potius esse statuunt , qui 
bona fide cum aliquo contraxerint. Qui vero moralem 
ulilitatem affert, non certis condilionibus propositis , 
sed tanquam amico aliquid donat, aul alia quapiam re 
ei prodest, ita tamen ut donator lantumdem vel. plus 
accipere velit, quasi non donaverit, sed commoda- 
verit : quodsi non accipiat, non quasi commodaveril , 
lum demum accusat eum qui non reddi, ut ami- 
cum lamen. Hoc autem propterea accidit, quod vo- 
lunt quidem omnes aut plurimi res honestas, sed 
honestis uliles anteponunt. Honestum vero est, ita be- 
nefacere, ut nihil vicissim beneficii exspectes, utile 
autem, beneficium. accipere : ideoque id quod utile est 
quirunt, quod quum non consequuntur, honesti videri 
volunt, 

Talibus vero amicis, quales ut beneficium accipiant , 
bene de aliis merentur, summa diligentia bene vicissim 
facere debent qui possunt, quantoque digni sunt eos 
afficere beneficio. Nec enim vi ad veram amiciliam no- 
lentes pertrahere debent, sed potius dolere , quod ab 
alio atque oportebat beneficium furlim acceperint, non 
ab amico, et operam dare, ut sponte fieda dispungant 
beneficia, quie inviti acceperunt , propterea quod eorum 
auctorem ignorarent. Quod facient, dummodo possint , 
si et ipsi tantundem reddant, ot velut. certa conditione 
proposita confestim id quod debent dissolvant, aut si 
lum nequeant, simulac potuerint se reddituros esse 
promittant : quodsi omnino reddere nequeant, ne illi 
quidem qui beneficia contulerunt quidquam ab ipsis 
exigent : itaque si possint, statim reddent : priusquam 
vero beneficium accipiant, dispicere debent singuli, a 
quo et qua de causa accipiant, ut nimirum cognoscant, 
utrum accipiendum sit, nec ne. 

Cap. XVIII. 

De mensura solutionis iu utili amicitia . przeterea de querelis 
quiz in amicitiz fcedere ob excellentiam facto proferuntur. 

In gratia autem amicis referenda, qua eorum benefi- 
cia beneficiis pensantur, restat difficultas. Quum enim 
siepe magna beneficia accipientibus non multum prosint, 
contraque parva plurimum profuerint : fieri enim po- 
lest, ut aliquis postquam nec labori nec impense pe- 
percit, amico non multum prosit, el vicissim : quseri- 
lur, utrum in referenda gratia utilitas, an beneficii 

mensura spectanda sit. Sepe enim qui acceperunt bene- 
ficium , talia se a largitoribus aecepisse ajunt, quorum 
largitio parva illis esset, quaeque ab aliis sumi potuis- 
sent, atque eo modo beneficia extenuant : contra lar- 
gilores dedisse se ex suis maxima, et quze ab aliis sumi 
non potuissent et. in periculis et in necessitatibus peri- 
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3 λαθεῖν, xxi ἐν χινδύνοις, * xal χρείαις χινδύνων 

γγύς * ἀμφισδητεῖται Of, , πότερον P δεῖ μετρεῖν τὴν 

ἀμοιδὴν τῇ τοῦ παθόντος εὖ ὠφελείᾳ, 7, τῇ τοῦ δρά- 
σαντος εὐεργεσίᾳ. ἔστι δὲ οὐχ ὁμοίως ἐπὶ πάσης φι- 

Mac* ἀλλ᾽ ἐπὶ μὲν τῆς διὰ τὸ χρήσιμον φιλίας ἣ 
ἀμοιδὴ ἀναλογήσει τῇ τοῦ εὖ παθόντος ὠφελεία, ἢ 

χαὶ ὑπερθαλεῖ ταύτην ^ οὕτω γὰρ χάλλιον. Καὶ γὰρ 
οὗτός ἐστιν ὁ δεόμενος, xal ἐπαρκεῖ αὐτῷ, ὡς χομιού. 
μενος τὴν ἴσην * τοσαύτη οὖν γεγένηται ἐπιχουρία 
ὅσον ὠφελήθη, ἢ xxi πλέον Oo; δὲ τῇ ὠφελεία 
ἑαυτοῦ μετρεῖν ἄξιον τὴν ἀμοιδήν, ὅτι διὰ ταύτην 
φίλος ἐστίν. "Ext δὲ τῆς δι᾿ ἀρετὴν φιλίας οὔτε ἐγχλή- 

- para εἰσιν, ὥσπερ ἐπὶ ταύτης, ἑκατέρου βουλομένου 
τὰς εὐεργεσίας ἕλχειν ἐπὶ τὸ ὠφέλιμον ἑαυτῷ, οὔτε 
τῇ ὠφελεία τῶν εὖ πασχόντων αἵ ἀμοιθαὶ μετροῦνται, 
ἀλλὰ τῇ προαιρέσει τῶν εὖ ποιούντων * τῆς ἀρετῆς 
γὰρ χαὶ τοῦ ἤθους ἐν τῇ προχιρέσει τὸ χύριον " ἐπεὶ 
τοίνυν διὰ τὴν ἀρετὴν ἀλλήλους φιλοῦσι καὶ τὰς 
ἀμοιδὰς τῇ προαιρέσει μετρήσουσι, διὰ τοῦτο παντὸς 
ἐγχλήματος χαθαρά ἐστιν fj τοιαύτη φιλία " αἱ δὲ ἀλ- 
λαι ἀεὶ ἐν ἐγχλήμασίν εἶσιν. 

* Οἵα ἐστὶ καὶ ἢ καθ᾽ ὑπεροχήν, ὅταν ὃ μείζων τὸν 
ἐλάττω φιλῇ, 7, ὠφελιμώτερος τὸν ἧττον ὠφέλιμον " 
ἀξιοῖ γὰρ ὃ ὑπερέχων πλέον ἔχειν " ὁ μέν, ὅτι βελ- 
tiov, ὃ δέ, ὅτι ὠφελιμώτερος. Εἰ γὰρ ἑκάτερος. 
φησί, τῶν φίλων xxv τὴν δύναμιν εἰσενέγχοι, xat οὐ 
κατ᾽ ἀξίαν λήψεται, λειτουργία τις ἔσται $ Uia: 
διὰ τοῦτό φασι δεῖν οὐχ ὁμοίων τυγχάνειν τῶν Ex τῆς 
φιλίας, ἀλλὰ μειζόνων * ἀξιοῦσι γάρ, καθάπερ oi χατ᾽ 
ἐμπορίαν συνεισφέροντες χρήματα, οἵ πλέον, πλέον 
ἔχουσιν, οὕτω καὶ ἐπὶ τῆς φιλίας ἔχειν " xal ταῦτα 
μὲν οἱ ὑπερέχοντες - οἱ δὲ ὑπερεχόμενοι o) ταῦτά φασι 
προσήκειν τοῖς ὑπερέχουσι φίλοις, ἀλλὰ τὸ ἀνάπαλιν" 

φίλου γὰρ ἀγαθοῦ εἶναι τὸ ἐπαρχεῖν τοῖς ἐνδεέσι " τί 
γάρ, φασίν, ὄφελος σπουδαίῳ, ἢ δυνάστη φίλον εἷ- 
vat, μηδέν γε μέλλοντα ἀπολχδεῖν τῶν τοῦ φίλου 
ἀγαθῶν : οὕτω δὲ ἐγχαλοῦντες ἀλλήλοις, χαὶ ἀξιοῦν- 

τες ἑχάτερος πλέον ἔχειν, ῥᾷστα διαλύονται. 

"*"Eotxs δὲ ὀρθῶς xat ἑκάτερος ἀξιοῦν δεῖ γὰρ ἕχα- 
τέρῳ τὸ πλέον νέμειν &x τῆς φιλίας, οὐ τοῦ αὐτοῦ δέ, 

ἀλλὰ τῷ μὲν ὑπερέχοντι δεῖ πλέον νέμειν τιμῆς, τῷ 
δὲ ἐνδεεῖ πλέον ἀποδιδόναι ὧν δεῖται. Τῆς μὲν γὰρ 

ἀρετῆς xal εὐεργεσίας ἣ τιμὴ γέρας, τῆς δὲ ἐνδείας 
ἐπιχουρία τὸ χέρδος, 7j ἄλλο ὁτιοῦν, οὗ ἐνδεής ἐστι. 

"(Tov ἴσον δὲ τρόπον xai ἐν ταῖς πολιτείαις φαίνεται 

ἔχον " ἀποδίδοται γὰρ ἀεὶ τοῖς εὐεργέταις ἣ τιμή " οὐ 
γὰρ τιμᾶται ὃ μηδὲν ἀγαθὸν τῷ χοινῷ πορίζων ὅ- τὸ 
χοινὸν γὰρ δίδοται τῷ τὸ χοινὸν εὐεογετοῦντι " ἣ 
τιμὴ δὲ χοινόν. Οὐ γὰρ ἔστιν ἄμα χρηματίζεσθαι ἀπὸ 
τῶν χοινῶν xxt τιμᾶσθαι - ἀλλ᾽ ὃ ἐνδεὴς τοῦ χοινοῦ 

χρήματα μὲν λαμδάνει, τιμᾶται δὲ οὐδαμῶς * οὐδεὶς 
qo δέχεται xa! ἄμφω ἐλαττοῦσθαι, xal χατὰ τὴν 
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culo propinquis : quare dubitatur , utrum quis compen- 

salionem accipientis commodo, an tribuentis beneficio 

metiri debeat, At hoc non eodem modo in omni amicitia 

faciendum est : sed. in ea quie utilitatis causa. contra- 

hitur, compensatio ejus qui beneficio afficitur, utilitati 

respondebit, aut etiam eam superabit : quod quidem 

prostat. Hic enim est qui eget, οἱ alter huic opitula- 

tur, tanquam parem graliam accepturus : tantam igitur 

ille huic opem tulit, quantum hic utilitatis cepit, aut 

etiam majorem : suo denique ipsius commodo compen- 

salionem metiri eum decel, quia propter eam amicus 

est. In. ea autem amicilia quie ob. virtutem instituitur, 

nulle sicut hic criminaliones innascuntur, ubi uterque 

ad suum commodum beneficia referre conatur : neque 

ejus qui beneficium accipit. emolumento , compensatio- 

nem metimur, sed conferentis consilio : virtutis quippe 

et morum principatus in consilio positus est : quia ergo 

virtutis causa aller altlerum amat, beneficii remuneratio- 

nem etiam consilio metientur, ideoque omni crimina- 

lione ejusmodi amicilia vacat, quum alice contra quere- 

larum semper plene sint. 

Qualis ea. quoque est que in excellentia consistil, 

quando nimirum major minorem, vel homo utilior mi- 
nus utilem amat : plus enim habere vult. qui excellit : 
alter quia prasstantior est, aller quia plus proficit. Si 
enim, inquieL, uterque amicorum quantum potest lar- 

gialur, eL non quantum debet accipiat, onus quoddam 
sumtuosi muneris obeundi amicitia futura est : ideoque 

volunt non paria, sed majora aliquem debere ex amici- 
lia consequi : equum enim censent, quemadmodum in 
mercatura qui plus pecunie in negotia impendunt , plus 
quoque accipiunt, sic etiam in amicilia rem se habere : 

et ita quidem qui excellunt : contra autem qui excel- 

lentia vincuntur, negant hoc eos qui excellunt amicos 

decere, sed contrarium : boni enim amici esse, indigen- 

tibus succurrere : quid enim juvat, inquiunt , viro bono 
aut potenti amicum esse, si nihil ex illius amici bonis 

percepturi sumus? hoc modo dum uterque accusat alte- 
rum, partemque uterque sibi potiorem vindieat, facil- 
lime dissociantur. Videlur autem utriusque ἃ esse 
postulatio : oportet enim. plus quodammodo ex amicitia 

tribuere utrique, non ejusdem rei tamen, verum excel- 

lentiori plus honoris, egenti vero plus eorum quibus 

eget. Virtutis enim et beneficenlize premium est honos, 

egestalis autem subsidium lucrum , aut. aliud. aliquid , 
quocunque aliquis eget. Eodemque modo etiam in ne- 

goliis publicis res se habere videtur : semper enim be- 
neficiorum largitoribus honos defertur : neque enim 
honoratur qui nihil boni confert in rempublicam : nam 

res quaedam communis ei tribuitur qui de re communi 
el publica bene meretur : honos autem res communis 
est. Non enim fieri potest , ut aliquis e rebus communi- 
bus et publicis pecuniosus simul et honoratus discedat : 
sed egentes e publico pecuniam accipiunt, honorem 
vero minime : nemo scilicet utriusque tum argenti tum 
honoris jacturam facere vult, sed postquam alterum 

τερος ὀρθῶς ἀξιοῦν, χτλ. 



χαὶ χατὰ τὰ χρήματα " ἀλλὰ τὸ ἕτερον διδοὺς 
v λήψεται, Διὰ τοῦτο τῷ μὲν περὶ χρήματα 

λαττουμένω ὑπὲρ τοῦ χοινοῦ τὴν τιμὴν νέμουσι * τῷ 

ὃ δωοοθόχῳ χρήματα * τὸ xxv ἀξίαν γὰρ ἐπανισοῖ 
χαὶ σώζει τὴν φιλίαν, χαθάπερ εἴρηται. Τοῦτον δὴ 

τὸν τρύπον xal τοῖς ἀνίσοις φίλοις ὁμιλητέον. xat τῷ 

εἰς χρήματα ὠφελουμένῳ , ἢ εἰς ἀρετήν, τιμὴν ἀντα- 

ποδοτέον τῷ) τελοῦντι: ἀνταποδώσει δὲ τὸ ἐνδεχόμενον, 

1 o ma BI m Ὃ » o 

S Oups ? z 
* Τὸ δυνατὸν vp ἣ φιλία ἐπιζητεῖ, οὗ τὸ χατ᾽ ἀξίαν. 

L4 

Οὐ γὰρ δύνανται πάντες τὰ κατ᾽ ἀξίαν ὧν ὀφείλουσιν 
; 2 

ἀποδιδόναι * οὐ γὰρ δυνατὸν ἐπὶ πάντων τὸ xaT ἀξίαν 
pa ἢ ; s 

εὑρεῖν, ὥσπερ ἐν ταῖς πρὸς τοὺς θεοὺς xol γονέας τιμαῖς 

οὐδεὶς τὴν ἀξίαν ἀποδοῦναι δύναται" ὃ δὲ θεραπεύων 

χατὰ τὴν δύναμιν, χαὶ ὅσον ἔξεστιν, ἐπιειχὴς εἶναι 
- * M - e με nr , 

δοχεῖ, Διὰ τοῦτο δοχεῖ μὴ ἐξεῖναι υἱῷ πατέρα ἀπεί- 

πασθαι, χαὶ μὴ ὑπαχοῦσαι περὶ ὁτουοῦν ἀξιοῦντα " 

ἀεὶ γὰρ ὀφείλει, χαὶ διὰ τοῦτο ἀνταποδοτέον ἀεί " οὐ- 
I H yr T E , NN P ν ΄ G:v γὰρ ἄξιον ὧν εὐεργετήθη δέδραχκε πρὸς τὸν πατέ- 

"np ^ ^ ΕῚ , LI er v" ' ρα. Τῷ πατρὶ δὲ ἀπείπασθαι τὸν υἱόν * ἔξεστι γὰρ 
- y y 

τοῖς εὐεργέταις τοὺς ὀφείλοντας ἀποπέμψασθαι. Ἴσως 
NY M — Ὁ ^ 

δὲ οὐδεὶς πατὴρ ἀφίσταται τοῦ υἱοῦ, εἰ μὴ ὑπερόαλ-- 
, vy J m 

λόντως εἴη μοχθηρός * ἥ τε γὰρ φυσικὴ φιλία εἰς τοῦτο 
ἐπείγει, χαὶ ἅμα ἀνθρώπινόν ἔστι τὴν ἐπιχουρίαν 03) 
διΩθεῖ τ ΟἿ λα χὰ , -» TATE We διωθεῖσθαι " τῷ δὲ υἱῷ μοχθηρῷ ὄντι ρισητον; ἢ οὐ 
λίαν σπουδάζεται τῷ πατρὶ ἐπαρχεῖν " ot γὰρ πολλοὶ 

εὖ πάσχειν βούλονται, τὸ δὲ εὖ ποιεῖν φεύγουσιν ὡς 
ἀλυσιτελές. Περὶ μὲν οὖν τούτων ἐπὶ τοσοῦτον εἰ- 
ρήσθω. 

(Seripsi χαὶ ἐν χινδύνοις] cod. xoi χινδύνοις. 
— πότερον] cod. ποτέρῳ. — c πορίζων 1 cod. 

πορίζων. — 4 γὰρ ἔστιν } membrane γάρ ἐστιν. 
— ὀωροδόχῳ 1 cod. δωροδοχω, —) i 

* Τὸ δυνατὸν γὰρ 7j φιλία ἐπιζητεῖ, χτλ. 
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dedit, allerum accipit. Quocirca ei qui pro republica 

pecunie jacturam fecit honorem habent: al ei qui 

muneribus capitur pecuniam dant : dignitatis enim con- - 

servatio amicitiam exaequat et conservat, quemadmoduin 

diximus. Hoc igitur modo etiam incqualibus utendum 

est amicis, et is qui vel pecuniis vel virtute ab aliquo 

augetur et ornatur, alterum a quo ea accipit honore re- 

munerari debet : sic autem reddet quod potest. 

Quod enim préstari potest, non quo quisque dignus 

sit, amicitia desiderat. Neque enim omnes possunt pro- 

dignitate debita solvere : quia quod in omnibus digni- 

lati servit reperire nefas est, velut in deorum et pa- 

rentum honoribus nemo est qui honorem iis dignum: 

lribuere queat : sed qui eos pro viribus et facultate 

colat, is probus et pius esse videtur. Quamobrem videtur 

non licere filio abdicare patrem , aut quidquam eorum 

qua poposceri ei negare : semper enim debet, quare 

eliam semper reddendum : nihil quippe unquam bene- 

ficiis a patre acceptis dignum prestitit. Contra vero 

patri licet abdicare filium : licet enim beneficiorum au- 

ctoribus debitores dimittere. Forsitan vero nullus pater 

discedat a filio, nisi insigniter improbus sit : preeler- - 

quam enim quod naturalis amicitia eo impellit, simul 

humanum est auxilium non aspernari : at filius, si sit 

improbus , aut odit aut certe non admodum studet. pa- 

tri ferre auxilium. : plerique enim beneficia accipere 

volunt, dare vero ut rem inulilem fugiunt. Ac de his 
quidem hactenus. 

-----.---ὕὕ...-....---.-.ςς- 
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Ποῖα τὰ τὴν φιλίαν σώζοντα. 

ν * - - τὼ 
“Ἔτι δὲ λέγωμεν περὶ φιλίας, xxt ὧν δεῖ προσθῶ- 

- Mv τοῖς εἰρημένοις. "Ev μὲν οὖν ταῖς xaz' ἰσότητα 
φιλίαις τὰ ἴσα ἀνταποδοτέον ἀλλήλοις τοὺς φίλους, ἐν 

δὲ ταῖς ἀνομοιοειδέσι φιλίαις, χαθὼς εἴρηται, τὸ ἀνά- 
. à *, , , ἣν ^ n » 

λογον * ἣ γὰρ ἀναλογία ἰσάζει τοὺς φίλους ἐν 

πολιτικαῖς χοινωνίαις. Ὃ γὰρ σχυτοτόμος ἀντὶ 
ὑποδημάτων οὐχ ὑποδήματα, ἀλλὰ τὸ κατ᾽ ἀξίαν xai 
τὸ ἀνάλογον λήψεται, ὡς ἐν τῷ πέμπτῳ Sii. διὰ 
πλειόνων εἴρηται . ὁμοίως δὲ χαὶ ὁ ὑφάντης χαὶ οἱ 

ὅμοιοι " τοῦτο γὰρ σώζει τὰς πολιτικὰς χοινωνίας, τὸ 
; E 2 

ἀναλόγως διδόναι xai λαμθάνειν, ὧν ἕχαστος 7j δεῖται 
ον, E Ὰ ; 

à εὐπορεῖ. ᾿Αλλ᾽ £v uiv ταῖς πολιτιχαῖς χοινωνίαις 

ἐστὶ χοινὸν μέτρον τὸ νόμισμα, πρὸς ὃ πάντα ἀναφέ- 
ρεται, xal ᾧ τὰς δόσεις καὶ τὰς λήψεις μετροῦμεν " 
ἐν δὲ ταῖς ἠθιχαῖς τε xal οἰλικαῖς οὐχ ἔστιν ᾧ μετοῦ- ὴ s D μετρῇ . : ns E MATUPA eR σαι δυνατὸν τὰ ἀνομοιοειδῆ. Καὶ διὰ τοῦτο ἐν ἐγχλή- 
μασιν ἀεί εἶσιν αἱ τοιαῦται χοινωνίαι, οἵα ἐστὶν ἣ 
ἐρωτιχή. 

** Kod γὰρ ἐνίοτε μὲν 6 ἐραστὴς ἐγκαλεῖ τῷ ἐρωμένῳ, 
ὅτι ὑπερφιλῶν οὐχ ἀντιφιλεῖται, οὐχ ἄξιος ὧν φιλεῖ- 

σθαι, εἰ οὕτως ἔτυχε: πολλάχις δὴ ὃ ἐρώμενος τῷ , b L] b E . ; 
ἐρῶντι μέμφεται ὅτι πρότερον ἐπαγγειλάμενος πάντα, 
νῦν οὐθὲν ἐπιτελεῖ. Συμδαίνει δὲ τὰ τοιαῦτα, ὅταν ὃ 
μὲν δι’ ἡδονὴν ἐρῶν, ὃ δὲ διὰ τὸ χρήσιμον, εἶτα μήτε 
- δ , —- - 

οὗτος πάνυ ἡδὺς 7, μήτε ἐχεῖνος χρήσιμος" διὰ ταῦτα oc Ἶ ἢ» Vt Xpnou 

γὰρ τῆς φιλίας οὔσης, ἐπειδὰν " μὴ παρῶσι, διάλυσις 

Ὑίνεται. Οὐ γὰρ ἀλλήλους ἔστεργον, ἀλλὰ τὰ ἀλλή- 
λων, ἃ μὴ ὄντα μόνιμα χαὶ τὴν φιλίαν συναπόλλυ- 
σιν" οἵ δὲ ἀλλήλους στέργοντες xai τὰ ἀλλήλων ἤθη, 
οἷοί εἰσιν oi σπουδαῖοι, μόνιμοί εἰσιν ἐν τῇ φιλία. 
Φιλοῦσι γὰρ ἀλλήλους δι᾽ αὐτούς, καὶ δι᾽ οὐδὲν ἄλλο" 
αὐτοὶ δὲ μένοντες ἐφ᾽ ἑαυτῶν xal τὴν φιλίαν διασώ- 
ζουσι. Διαφέρονται δὲ οἵ ἀνομοιοειδεῖς οἴλοι, xai ὅταν 
ἕτερα γίνηται αὐτοῖς παοὰ τῶν φίλων, χαὶ μὴ ὧν 
ὀρέγονται. Ὅμοιον γὰρ τῷ μηδὲν γίνεσθαι, ὅταν οὗ 
ἐφίεται μὴ τυγχάνῃ ^ ὥσπερ ὃ τῷ χιθχρῳδῷ ^ ἐπαγ- 

Ψ , ^ - ^ 

γειλάμενος, ὅσον ἄμεινον ἄσειε, τοσούτῳ πλεῖον δώ- 
^T o3 - * e , hk] »ec- σειν, εἰς ἕω δὲ ἀπαιτοῦντι τὰς ὑποσχέσεις, ἀνθ᾽ $3o- 

νῆς ἡδονὴν ἀποδεδωχέναι ἔφη. Ei uiv οὖν ἑχάτερος 

ταῖς 
E. 

τῶν 

CIPUE us. 

ANDRONICI RHODII — . 
ETHICORUM NICOMACHEORUM 

PAHAPHHRASIS 

LIBER IX. 

Cap. I. 

Quie sint illa quz amicitiam conservent, 

Adhuc de amicitia dicamus et qui requiruntur supe- 
rioribus adjiciamus, In iis ergo qua dqualitate. constant 
amicitiis, zqualia quoque sibi mutuo reddere debent 
amici, in iis vero quie sunt inzquales, proportio tan- 
lum , sicut dictum est, spectanda : in civili quippe so- 
cielate d quare armaicos solet proportio. Sutor enim pro 
calceis non calceos , sed pretium οἱ quod proportione iis 
respondet accepturus est, quemadmodum in quinto libro 
fusius exposuimus : eodemque modo textor quoque et 
similes opiffces : hoc nimirum est quod civilem sustinet 
societatem, ut pro portione dentur et accipiantur omnia 
quibus vel egent vel abundant singuli. Atque in civili 
quidem socielate communis mensura, ad quam omnia 
referuntur, et qua tum dationem tum acceptionem me- 
limur, pecunia est : in illis autem societatibus quze mo- 
ribus et amicitia concillantur, nihil habemus quo ea quce 
sunt dissimilia metiri queamus. Quamobrem querela- 
rum atque accusalionum plene sunt hujusmodi societa- 
les, qualis etlam amantium est. 
Namque interdum amator de eo quem amat queritur, 

quod quamvis eum mirifice amet, ille tamen amori i- 

psius non respondeat, quum videlicet amore indignus 

sit, si forle hoc ila contigeril : sepe porro is qui ama- 

tur amantem reprehendit, quod quum prius omnia 

promiserit, nunc nihil prestet. Atque hzc talia tum 

eveniunt, quum aller voluptalis, alter utilitatis causa 

amat, poslea vero neque hic admodum jucundus, ne- 

que ille admodum ulilis est : quum enim ob has res 

contracta sit amicitia, postquam ei non comparent, 

necessario dissolvitur. Non enim aller alterum , sed al- 

lerius bona diligebat, qui quum slabilia non sint, 

amicitiam quoque simul exstinguunt : qui vero se mutuo 

moresque alter alterius diligunt , quales sunt viri boni, 

in amicitia manent. Nempe amicos propter ipsos, non 

alia de causa amant : ipsi autem quum maneant quales 

sunt , secum etiam amicitiam servant. Dissident quoque 

inter se amici dissimiles, quando ab amicis alia et non 

illa quz petunt consequuntur. Simile enim est ac si 

quis nihil consequatur, quum id quod cupit non conse- 

quitur : ut ille qui citharedo pollicitus , quanto melius 

* Lib. IX. cap. 1. Ἐν πάσαις δὲ ταῖς ἀνομοιοειδέσι κτλ. — ** "Ev δὲ τῇ ἐρωτιχῇ ἐνίοτε μὲν xz). 
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- M * x 
ἡδονὴν ἐδούλετο λαδεῖν, ἱκανῶς ἂν εἶχεν ἢ χοινωνία * 

3 NY e - ΄ 2». δὲ FW Ave * ^ 

εἰ δὲ 6 μὲν τέρψιν ἐζήτει, ὃ δὲ κέρδος, χαὶ ὃ μὲν ὃ 
M4 3c ES ET E ^ E x Y 1 ἐζήτει ἔλαδεν, ὃ δὲ μή. οὐχ ἂν εἴη τὸ χατὰ τὴν 
χοινωνίαν χαλῶς * ὧν γὰρ ἕχαστος δεῖται, τούτων 
νεχα δίδωσιν ἃ τυγχάνει χεχτημένος αὐτός. 
(Scripsi: ἐπειδὰν} vulgo ἐπεὶ δ᾽ ἂν. — ἢ χι- 

θαρῳδῷ ] cod. κιθαρωδῷ ---} qus ἃ 

E) 
€ 

Κεφ. Β΄. 

Περὶ τοῦ τίνος ἐστὶν ἐν τῇ ἄνευ διομολογίας γινομένη εὐερ- 
γεσίᾳ τὴν ἀμοιδὴν τάττειν ^ χαὶ ἔτι περὶ τῆς xac ἀρετὴν 
καὶ τῆς χατὰ τὸ χρήσιμον φιλίας ἐν Xj διομολογία οὐ γί- 
νεται. 

“Ἐν μὲν οὖν ταῖς ἀνομοίοις φιλίαις τὸ ἀνάλογον χαὶ 

x&v ἀξίαν ζητεῖται * ἀπορία δέ ἐστι, πότερος χύριος 

τάττειν ἀξίαν ἀυοιδήν, ὃ προϊέμενος, ἢ ὃ λαμθάνων. 

Ὃ γὰρ προϊέμενος ἔοικεν ἐπιτρέπειν τῷ λαμθάνοντι 
τάξαι τὴν ἀξίαν ἀμοιθήν, ὥσπερ Πρωταγόρας ἐποίει" 

τοὺς γὰρ φοιτητὰς τῆς διδασχαλίας τὸν μισθὸν οὐχ 

αὐτὸς ὁριζόμενος ἀπήτει, ἀλλ᾽ αὐτοὺς ἐχέλευε τιμᾶν 

ὅσου νομίζουσιν ἄξια μεμαθηχέναι, καὶ τοσοῦτον 
ἐλάυμδανεν. Ἔν ταῖς τοιαύταις δὲ χοινωνίαις ἔνιοι 

ταῖς ἀναλόγοις ἀμοιδαῖς ἀρχοῦνται, καὶ ἀγαπῶσι τοῖς 
Ἡσιόδου * 

Μισθὸς δ᾽ ἀνδρὶ ἄρκιος εἴη "ἃ 

**& € ^V ^, - ^ , 5^ , - , 

Ot δὲ ἀγοραῖοι, xut xaz' ἐμπορίαν ταῖς χοινωνίαις 
χρώμενοι πλείω ζητοῦσιν, οἷν xol προλαδόντες ἐνίοτε 
τἀργύριον, καὶ αὐτίκα δώσειν ἐπαγγειλάμενοι, οὐχ 

ΠΡ το ταν, RS m dis Vu eR y deis 
ἀποδιδόασιν, οὐδὲ ποιοῦσιν οὐδὲν ὧν ἔφασαν * χαὶ ἐγ- 
καλοῦνται διχαίως, ὅτι τὰ ἔργα ταῖς ἐπαγγελίαις 
QUEE ARUM I Coon ups CNN SUPE ὑπερδάλλουσι " διὰ τοῦτο xxl oi σοφισταὶ οὐ διδά- 
σχουσι πρὶν μισθὸν λαθεῖν τῆς διδασχαλίας, διὰ τὸ 
μηδένα ἂν δοῦναι ἀργύριον ὧν μεμάθηκεν ἕνεχα, ὅτι 
φαῦλα " ἐπαγγελλόμενοι δὲ μεγάλα διδάξειν, λαμδά-- 
νουσι μὲν τὸν μισθόν, διδάσχουσι δὲ τὰ φαυλότατα * ἐξ ἜΡΙΣ j 4 d 
οὗτοι μὲν οὖν ὧν £ÀaÓov τὸν μισθὸν μὴ ποιοῦντες, ei- 
κότως ἐν ἐγχλήυασίν εἰσιν. 

*** 2 Tow , τὶ ᾽ ^ , Ὁ 
Εν αἷς δὲ χοινωνίαις οὐ γίνεται διομολογία τῆς 

MEI - 
ἀμοιθδῆς ἢ τῆς ὑπουργίας, oi μὲν ὠφελοῦντες τοὺς φί- 
DEG. : ἐν SES λους QV αὐτούς, xxt προϊέμενοι τὰ ἑαυτῶν τῶν φίλων 
er κ᾿ € - 

. ἕνεχα, οἷοί εἰσιν οἱ σπουδαῖοι, εἴρηται ὅτι ἀνέγχλητοι. 
RA VPE 
Τοιαύτη γὰρ f χατ᾽ ἀρετὴν φιλία - τὴν ἀμοιδήν τε 
ποιητέον χατὰ τὴν προαίρεσιν - αὕτη γὰρ τοῦ φίλου 

TEE τς CEA z ) XXL τῆς ἀρετῆς, ὡς ἐν τοῖς προειρημένοις ἐδείχθη. 
᾿Ῥοιχύτη δέ ἐστι xoi ἢ χατὰ φιλοσοφίαν χοινωνία * ὃ DUREE D n γὰρ οιδάσχαλος τῆς φιλοσοφίας τὸν μαθητὴν οὐ χρή- 
ματα ἀπαιτεῖ, ἢ τιμὴν ὡρισμένως “ μηδέ ἐστιν e ML ; ἄξιὸν τι τῆς φιλοσοφίας οὔτε ἐν χρήμασιν οὔτε ἐν τι- 

^ ἊΝ M , " MT, ἀλλὰ τὴν προαίρεσιν σκοπεῖ" ἔργον δὲ καὶ ἀμοι- 

ΠΑΝΌΒΟΝΙΟΙ RHODII 

caneret tanto se plura daturum, mane promissam mer- 
cedem exigenti voluptatem se pro voluptate reddidisse 
respondit. Si erzo uterque voluptatem ex ea re capere 
voluisset, societatis ratio constaret : sin autem oble- 
ctationem alter, alter vero lucrum petebat, et hic qui- 
dem quod petebat acceperat , ille autem non item , non 
potuit hujus societatis lex observata videri : singuli enim 
* Supr, quibus egent, dare ea solent quz ipsi ha- 
ent. 

Cap. II. 

Cujus sit in iis 41 sine pacto tribuuntur beneficiis remunera- 
tionem constituere: item de ea quz ob virtutem et que 
propter emolumentum sine pacto contrahitur amicitia. 

In dissimilibus ergo amicitiis proporlio οἱ dignitatis 
ralio requiritur : quzestio autem ponitur, uter suo arbi- 
lratu. constituere remunerationem possit, isne qui prior 
dedit, an qui accepit. Qui enim prior dedit, videlur ac- 
cipienti permittere, ut ipse dignam remunerationem 
constituat, quemadiodum Protagoras faciebat : neque 
enim certam institutionis mercedem discipulis przefinie- 
bat, aut prefinitam pecunie summam ab iis exigebat, 
sed ipsos cestimare jubebat , quanti ea esse existimarent, 
qui didicissent, ac tantum accipiebat. In ejusmodi au- 
tem societatibus nonnulli in remuneratione ad rem ac- 
commodata aequiescunt, probantes illud Hesiodi τ 

Merces nempe viro satis est. 

Quidam aulem rerum forensium perili et quorum in 
mercatura consistit societas, plura quierunt, qui eliam 
nonnunquam pecuniam anle acceptam, quam statim se 

reddituros esse promiserant, non reddunt, neque quid- 
quam eorum quie promiserant faciunt : atque hi merito 
reprehenduntur, quod facta dictis non. respondent , sed 

qua prestanl promüssis minora sunt : ideoque et so- 
phiste non solent nisi accepta prius mercede docere, 
quoniam nemo pecunia emere vellet. quae ab iis didicis- 
sel, quia prava sunt : jam vero quum magna quaedam et 
priclara se dociuros esse polliceantur, mercedem qui- 
dem accipiunt, sed ineplissima quique tradunt : hi 
ergo quia ea quorum mercedem acceperunt non faciunt, 
merito accusantur. 

In quibus autem societatibus nulla fit pactio de remu- 

neratione aut opera, qui amicis propter ipsos prosunt 

suaque amicorum causa effundunt, quales sunt viri 

boni, eos accusari non posse diximus. Talis enim est 

quie ob virtutem contrahitur amicilia : atque in ea ex 

consilio facienda est remuneratio : hec quippe el amiet 

el virtutis est, uL in superioribus ostendimus. — Hujus- 

modi autem est et sapientie studiosorum societas : neque 

enim sapientie doctor aut. pecuniam ἃ discipulis aul pre- 

lium definite exigit, quoniam neque in pecunia neque in 

quocunque pretio quidquam philosophia dignum est, sed 

consilium tantum spectat : et ideireo opus ac remune- 
——————É—HÉÉÉÁÉÉÁÉÁÉÁÉÁÉÁL——— — À———————— HR! 

* Τὴν ἀξίαν δὲ ποτέρου τάξαι χτλ. — ** OL δὲ προλαθόντες τὸ ἀργύριον xv). — *** Ἐν οἷς δὲ μὴ γίγνεται διομο- 
λογία κτλ. 



θὴν ἱκανὸν ἡγεῖται τὸ ἐνδεχόμενον, καθάπερ χαὶ τὸ 
πρὸς θεοὺς xal πρὸς γονεῖς ἔχει δίχαιον. ΟἹ μὲν οὖν 
Ptole φίλοις χαριζόμενοι δι᾿ αὐτοὺς οὕτω μετροῦσι τὴν 

ἀξίαν τῶν ἀμοιδῶν, 
* Qf δὲ ἐπί τινι, ἢ διὰ χρήσιμον, ἣ διὰ ἡδονήν, οὕτω 

δώσουσι χαὶ λήψονται τὴν ἀμοιδήν, ὡς ἀμφοτέροις δο- 
- xet ἄξιον εἶναι. Οὕτω γὰρ ἂν γένοιτο καθαρὰν ἐγχλημά- 
τῶν τὴν χοινωνίαν γενέσθαι. El δὲ μὴ συμθαίνει τοῦτο, 

᾿ μηδὲ δύνανται xai ἄμφω χρίνειν τὴν προσήχουσαν 
ἃμοιδήν, ἀλλὰ ἢ ὁ ἕτερος μόνον, ἢ μηδέτερος, ἀνάγχη 
χατὰ τὴν χρίσιν τοῦ δεχομένου τὰς εὐεργεσίας τὰς 

ἀμοιδὰς γίνεσθαι. El γὰρ 6 μὲν ἀντὶ τοσούτων τοσαῦτα 

διδόναι βούλεσθαι λέγοι, ὃ δὲ ἐπὶ τούτοις παρέχοι " ὃ 

μέν, ἃ δοῦναι συνέθετο, δώσει, xal ἀμείψεται ἢ 
ἥδονήν, 7| ἄλλην τινὰ ὠφέλειαν ἀποδιδούς, Ó δὲ οὐκ 
ἐγχαλέσει, λαθὼν ἃ λαδεῖν ἔχρινεν ἄξιον εἶναι: τοῦτο 
δὲ οὐ μόνον ἀναγκαῖόν ἐστι, χαὶ τὴν χοινωνίαν ἀπαλ- 
λάττει πραγμάτων, ἀλλὰ xa δίκαιον. Εἰ γάρ τις ὧν 
βούλεται τύχοι, οὐκ ἀδιχεῖται - διὰ τοῦτο xai ἐν τοῖς 
ὠνίοις οὕτω φαίνεται γινόμενον * ὃ γὰρ ὠνούμενος 
τάττει τὴν τιμήν, xal μετρεῖ τῇ ἕχυτοῦ ὠφελεία, ἢ 

τῇ ἡδονῇ, καὶ τοσούτου ἄξιον εἶναι λέγει τὸ ζητούμε- 
vov ὥνιον. Καὶ νόμος δὲ παρά τισι χεῖται τῶν ἕκου- 
σίων συμβολαίων δίχας μὴ εἶναι, μηδὲ ζητεῖν διχα- 
στὴν ἕτερον ἐν ταῖς τοιαύταις χοινωνίαις,, μηδὲ νόμους 
ἑτέρους, ἀλλ᾽ ᾧ τις ἐπίστευσε, xxl χεχοινώνηχε τῶν 
αὐτοῦ, xai ταῖς συνθήκαις χρησάμενον, διαλύεσθαι. 

Διχαιότερον γὰρ οἴονται χρίνειν τὸν ἐπιτραπέντα ἐξ 
ἀρχῆς τάξαι τὴν ἀμοιδήν,, ἢ τὸν ἐπιτρέψαντα ^ ὃ μὲν 
γὰρ ἐπιτρέψας τῷ δεχομένῳ Ψηφίσεται - περὶ τῶν 
ἑαυτοῦ δὲ οὐδεὶς ἀξιόπιστός ἐστι χριτής. Ὡς γὰρ ἐπὶ 

τὸ πλεῖστον τὰ οἰχεῖα, xxi ἃ δίδωσιν ἕχαστος, πολ- 
λοῦ ἄξια νομίζει " ὃ δὲ ἐπιτραπεὶς τάξαι τὴν ἀμοιδὴν 

ὧν δέχεται εὐεργεσιῶν, ἐὰν ὕστερον πράγματα αὐτῷ 
παρέχη δ χοινωνήσας τῶν ἑαυτοῦ ὡς οὐχ ἀξίως ἀμει- 

Ψαμένῳ, δύναται χρίνειν ὀρθῶς, χρησάμενος ταῖς ἐξ 
ἀρχῆς συνθήκαις, ἃς οὗτός τε διωμολόγησε, χἀχεῖ- 
vog συνέθετο ob γὰρ ὅπου νῦν ἄξια νομίζει μετὰ 
τὸ λαθεῖν, τοσαῦτα παρέξει, ἀλλ᾽ ὅσων ἐτίμα μήπω 
λαξών. 

(Seripsi : * Μισθὸς δ᾽ ἀνδοὶ ἄρχιος c5] cum 
codd; versus integer Hesiodi est Op. et D. 368 
μισθὸς δ᾽ ἀνδρὶ οἴλῳ εἰρημένος ἄρχιος ἔστω. — oi] 
cod. oí. — * τἀργύριον | vulgo τ᾽ ἀργύριον. — 4 
xdxsivo; ] vulgo xaxsivos. — ) 

Κεφ. γ΄. 

Τίνα τίσιν ἀποδοτέον. 

** Καὶ ταῦτα μὲν εἰς τοσοῦτον. Ζητητέον δὲ χάκεϊ- 
yo? πότερον τοῖς τιλιωτάτοις χαὶ φιλτάτοις πάντα 
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rationem quam prestare quisque potest, sufficere arbi- 

iratur, sicut illud quod in deos et in parentes nobis jus 

est. Qui ergo amicis propter ipsos gratificantur, ita re- 

muneralionibus justum pretium statuunt. 

Qui vero propter aliquid , sive propter emolumentum, 

sive delectationis causa hoe faciunt, ita dabunt remunera- 

lionem et accipient, ut uterque aequuim esse. existimat. 

Sic enim contingat, ut pura ab omnibus querelis effi- 

ciatur societas. Quod si non eveniat, neque ambo de 

debita remuneratione judicare queant, sed aut alter tan- 

lum, aut. neuter, necesse est. de sententia ejus qui be- 

neficia accepit, remunerationem constitui. Si enim alter 

pro tot tantisque quie accipiat. beneficiis, tot tantaque 

reddere se velle polliceatur, alter vero hac conditione 

hiec eitribuat : aller quidem quie daturum se promi- 

serat dabit, et beneficia aul. voluptate, aut alia quadam 

utilitate remunerabilur, alter vero cum eo non expostu- 

labit, utpote qui acceperit quie. deberi pro iis sibi judi- 

cabal : hoc autem non solum necessarium est, et omni 

molestia humanam  consorlionem liberat, sed etium 

justum. Si quis enim que velit consequatur, is nulla 

afficitur injuria : ideoque et in mercimoniis hoc fieri 

videmus : siquidem emtor pretium slaluil, suaque i- 

psius aut utilitate aut. voluptate rem illam metitur, tan- 

lique esse dicil mercem , quam requirit. Sed leges etiam 

apud nonnullos sunt, qui contractuum voluntariorum 

judicia aut actiones dari vetent. probibeanlque quominus 

alius in tali negotio judex alizeve leges quierantur, sed cum 

eo eui quis credidit, et cum quo sua communicavil, ex 

pacto decidi jubeant. Censent enim :equius esse, ul ille, 

cui ab inillo commissa res est, de remuneralione judi- 

cel, quam qui commisil : nimirum qui commisit ei qui 

accepit suffragzabitur ; at suarum rerum nemo fide di- 

gnus estimator est, Nam plerumque sua quisque et quae 

quisque dat, magni zestimare solet : cui vero permis- 

sum est, αἱ eorum qua accepit. beneficiorum remunera- 

lionem conslituat, si poslea molestiam illi exhibuerit 

suarum rerum largitor ulpote merita non salis dignis 

beneficiis compensanti, recte judicare poterit ex pacto 

quod initio factum est quodque inter ipsum et allerum 

convenit : non enim quanti nunc &slimat beneficia post- 

quam accepit, sed quanti ea zestimavit priusquam acce- 

pisseL, tanto eorum largitorem munere remunerabitur. 

Cap. III. 

Qu: quibus sint tribuenda. 

El h&c quidem hactenus. Est autem et illud qucren- 

dum, utrum viris honoratissimis el carissimis omnia 

| 
: 

* M, τοιαύτης δ᾽ οὔσης τῆς δόσεως, X34. — “ἢ Cap. 2. "Axopíav δ᾽ ἔχει xai τὰ τοιάδε, χτλ. 



4 ^ " - * 

ἀποδοτέον xxi πειστέον, ἢ ἔστιν ἃ τοῖς ἧττον τιμίοις 

χ μένοις μᾶλλον ἀποδώσομεν 7| τοῖς τιατωτά- καὶ φίλου! 

τοῖς χαὶ οἰλτάτοις " οἷον , τῷ πατρὶ: πάντα πειστέον, 

ὅ, τι ἂν χαὶ ἡνίχα χελεύοι. ἢ οὐχ ἀεί, ἀλλὰ χάμνοντα 

ἰατρῷ πειστέον, πολε oue δὲ στ EpeEn yup * xat 

στρατηγὸν χειροτονεῖν ἄξιον οὐ τὸν φίλον ἢ τὸν πα- 
τέρα, ἀλλὰ τὸν πολεμικόν" διοίως ὃξ δεῖ ὑπηρετεῖν 

ποτέρῳ uon τῷ φίλῳ, ἢ ἢ τῷ σπουδαίῳ , χαὶ χάριν 
ΕἸΣ τῷ ἑταίρῳ ἢ τῷ εὐεργέτῃ, : χαὶ ᾧ τυγχάνομεν 
ὀφείλοντες, ἐάν γε ἀμφοτέρους P εὖ ποιῆσαι οὐχ ἐνδέ- 
χηται. 

" Ταῦτα μὲν οὖν πάντα χατὰ μέρος xxi ἀχριδῶς 

διορίσασθαι οὐ δάδιον * πολλὰς γὰρ καὶ παντοίας ἔγχει 
διαφοράς, χαὶ ποικίλως διαφέρουσιν ἀλλήλων καὶ με- 

γέθει, καὶ μιχρότητι, xat τῷ xxAQ , x«t τῷ ἀναγ- 
χαίῳ. Οὐ γὰρ ὁμοίως πάντα μικρὰ ἢ μεγάλα ἢ χαλὰ 
ἢ ἀναγχαῖά εἶσιν - ἀλλ᾽ ἐνίοτε τὸ θεραπεύειν τὸν φί- 

λον ἀναγχαιότερον δοχεῖ τοῦ τὸν σπουδαῖον θερα-- 

πεύειν" ἐνίοτε δὲ τὸν εὐεργέτην χάλλιον εὖ ποιεῖν ἢ 
τὸν φίλον, καὶ τὸ ἀνάπαλιν " διὰ τοῦτο λόγον ἀχριδῇ 

SUPER] Uere RUE SH χς 
περὶ τούτων ἑκάστου δοῦναι οὐ δυνατόν. 

** Τοῦτο δὲ φανεοόν,͵ ὅτι οὐ πάντα τῷ αὐτῷ ἀποδο - 

τέον " ἀλλὰ τὰς μὲν εὐεργεσίας τοῖς εὐεργέταις ἄντα- 

ποδιδόναι δικαιότερον, ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ μᾶλλον, ἢ 

χαρίζεσθαι τοῖς ἑταίροις " καθάπερ ξάνειον τῷ χρή- 

σαντι μᾶλλον δοτέον, ἢ τῷ ἑταίρῳ. 

*** Ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ δὲ λέγω , ὅτι συυδαίνει xa τὸ 
ἀνάπαλιν δικαιότερον εἶναι" οἷον, τῷ λυτρωθέντι παρὰ 

iyu) τὸν λυσάμενον ἀντιλυτρωτέον, χἂν 

ἀπαιτοῦντι δὲ αὐτῷ 
ληστῶν, 5 π' 

ὁστισοῦν ἡ, 7| μὴ ἑαλωχότι μέν, 
EC A , * , S As" ba 
ἀποδοτέον, ἢ λυτρωτέον τὸν πατέρα: δόξειε γὰρ ἂν 
xxi ἑαυτοῦ μᾶλλον τὸν πατέρα᾽ διὰ τοῦτο εἴρηται. 

ἐν ἃ : 
καθόλου Uiv: xal ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἀνταποδοτέον τὸ 
ὀφείλημα μᾶλλον ἢ γαριστέον. τῷ φιλουμένῳ. "Exv 

τὸ χαρίσασθαι τοῖς φίλοις οὕτω σφόδρα ἀναγχαῖον [En 
d RS 3 ] 

χαὶ χαλόν, ὡς ὑπερδάλλειν τὸ πρὸς τοὺς εὐεργέτας 

χαιον, πρὸς τοῦτο ἀποκλιτέον * ἐπεὶ οὐδὲ ἀεὶ δί- 
d 

o2 aid c) Qo» c 

χαιόν ἐστι “ τὸν εὐεργέτην ἀμείψασθαι, 
» 

εἴη ὃ ε 
: v aM; 3 ss t E 

ρός, οὐ γὰρ 6 ἀγαθὸς δανείσει τῷ μοχθηρῷ ᾿ ὃ μὲν 
Pis IM 2 Cre e Y - 2 -€— NN 
γὰρ εἰδώς, ὅτι λήψετα! nup τοῦ ἀγαθοῦ, δεδάνει- 

Uso ῥγέτης ̓ οἵον, εἴ τις ἀγαθῷ δεδάνειχε αοχθη- 

χεν, ὃ δὲ ἀγαθὸς οὐχ ἐλπίζων ἀπολήψεσθαι οὐχ ἀδιχεῖ 

u3, δανείζων. Εἴτε τοίνυν ἀληθῆ περὶ τοῦ μοχθηροῦ 

νομίζει ὃ ἀγαθός, ὡς καὶ τοῦτο μοχθηρὸς ἔσται, xoi 

οὐκ ἀποδώσει, εἰχότα ποιεῖ μὴ δανείζων * εἴτε μὴ 

οὕτως ἔχει, οἴεται δέ, xal διὰ τοῦτο οὐχ ἀμείδεται 

τοῖς ἴσοις, καὶ οὕτως οὐ πόῤῥω ποιεῖ τοῦ διχαίου. Οὐ 

γάρ ἐστι δίκαιον, ἃ δίδωσιν ὃ φαῦλος τῷ σπουδαίῳ, 
ταῦτα χαὶ παρ᾽ ἐχείνου λαυιδάνειν * οὐ γάρ ἐστιν ἴσον 

τὸ παρὰ τοῦ φαύλου τῷ παρὰ τοῦ ἀγαθοῦ, ὅταν τὸ αὐτὸ 

γίνητα at παρ᾽ ἀλλήλων ἀμφοτέροις" μεῖζον γὰρ γίνεται 

τῷ ἀξιώματι τοῦ ἰδόντος * διὰ τοῦτο εἴρηται, ὅτι οὐχ 
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tribuenda sint eL in omnibus rebus mos sit gerendus, 
an sint quedam quae hominibus minus honoratis et caris 
potius tribuamus, quam viris honoralissimis el caris- 
simis : exempli gratia, sitne patri in omni negotio ob- 
lemperandum, quidquid et quum imperaverit, an non 
semper, sed potius qui zger est medico parere, qui mi- 
litat imperatori obedire debeat : rursusque uter belli 
dux deligendus sit, amicusne aut pater, an vir rei mili-- 
laris perilus : item , amicone an viro bono magis sil. in- 
serviendum : et numquid sodali magis quam  beneficio- 
rum auctori, et cui hoc debemus potius gratificandum 
sit, si de utroque bene mereri nos res non sinil. 

Hec igilur universa sigillatim accuraleque definire 

non facile est : preserlim. quum eorum prope innume- 

rabiles dissimilitudines sinl, multumque et varie tum 

magnitudine οἱ parvilale, tum honestate et. necessitate 

inler se differant. Neque enim omnia eque parva aut 

"nagna, aut honesta aul necessaria sunl; sed interdum 

inservire amico magis videlur necessarium, quam viro 

bono : nonnunquam vero de beneficiorum auctore bene 

mereri prestat, quam de amico, et contra : ideoque 

accuratam singulorum ralionem reddere nemo potest. 

Hoc aulem apparet , non omnia eidem esse praestanda : 

sed plerumque cquius est, nos beneficia iis a quibus 

acceperimus potius referre, quam sodalibus gratificari : 

quemadmodum pecuniam creditam creditori polius red- 

dere, quam sodali donare debemus. 

Plerumque aulem proplerea dico, 

eliam fit, ut contrarium justius sit : verbi gratia, utrum 

is qui a predonibus redemtus sil, eum qui redemerit 
captum vicissim redimere, quisquis est, aut non capto 

illi quidem, sed repetenti quod impenderit , reddere, 
an patrem redimere de5et? nam patrem polius quam vel 
se ipsum redimere debere videalur. Quamobrem uni- 

verse el plerumque id quod debetur polius reddendum 
esse diximus, quam amico gralificandum. Sin aulem 
gralificari amicis ita honestum οἱ pernecessarium est, 
ul jus beneficiorum auctoribus debitum excedat, po- 
lius eo inclinandum : presertim quum ne semper qui- 
dem benelicii auctorem remunerari fas sil, si improbus 
510 ille prebilor : exempli causa, si homo improbus 
viro bono pecuniam mutuam dedit, haudquaquam 

proplerea vir bonus improbo pecuniam credel : aller 
enim quod sciret, se pecuniam receplurum esse a viro 
bono, idcirco credidit, vir bonus autem quum non speret, 

se eam esse receplurum, injuste non facit, si non cre- 
dit. Siveigitur verum est quod de improbo illo suspicatur 
vir bonus, eum videlicet hae quoque in parte impro- 
bum fore, neque creditum redditurum, recte facit , si 

non credat : sive aliter se res habet, sed ille tantum id 
suspicatur, ideoque par pari non refert, ne sic quidem ab 
officio recedere videlur. Neque enim «quum esl, quae 
homo malus vir bono dederit, eadem ab illo ut vicissim 
accipiat : quia non est aequale id quod dal improbus - 
ei quod dal vir bonus, quando contingit utque, ut aller 
alteri idem largiatur : quippe majus fit dantis dignilate : 
quocirca diximus, non semper beneficiorum auctores po- 

* "Ao! οὖν πάντα 
ἀεί, χτὰ. 

τὰ τοιοῦτα χτλ. — ** Ὅτι δὲ οὐ πάντα τῷ αὐτῷ ἀποδοτέον χτλ. -- 
ΔῈΣ 

*** Ἴσως δ᾽ οὐδὲ τοῦτ᾽ 

quia interdum 



ἀεὶ τοῖς εὐεργέταις μᾶλλον ἀνταποδοτέον, ἢ 4aptocíov 
τοῖς φίλοις. Ὃ γὰρ πολλάχις εἶπον ἐν τοῖς ἔμπροσθεν, 

οἱ περὶ τῶν παθῶν xal τῶν πράξεων λόγοι τοῖς πάθεσι 

L χαὶ ταῖς πράξεσιν ἀχολουθοῦσιν, ἄλλοτε ἄλλως ἔχοντες, 

ὥσπερ ἐχεῖνα " χαὶ ὡρισμένους περὶ ἑκάστου χαὶ ἀχρι- 
δεῖς ἀποδοῦναι οὐ δυνατόν. 

* "Om μὲν οὖν οὐ ταὐτὰ πᾶσιν ἀποδοτέον, οὐδὲ τῷ 
πατρὶ πάντα, χαθάπερ οὐδὲ τῷ Διὶ πάντα θύομεν, 
φανερόν, ᾿Επεὶ δὲ ἄλλα μὲν ὀφείλομεν τοῖς γονεῦσιν, 
ἕτερα δὲ τοῖς ἀδελφοῖς, καὶ ἄλλα τοῖς εὐεργέταις ἢ ἕταί- 
ροις, ἀπονεμητέον ἑχάστοις τὰ οἰχεῖα,, xxi τὰ ἁρμό- 
ζοντα. Ῥαῦτα δὴ ποιοῦντες φαίνονται σχεδὸν πάντες" 

εἰς γάμους μὲν γὰρ καλοῦσιν οὐ τοὺς εὐεργέτας, ἣ τοὺς 

ἑταίρους, ἀλλὰ τοὺς συγγενεῖς " τούτοις γὰρ χοινὸν τὸ 
γένος, καὶ αἱ περὶ τοῦτο δὴ πράξεις" xal εἰς τὰ χήδη δὲ 

μάλιστα οἴονται δεῖν τοὺς 24 telas ἀπατᾶν τῶν αὐτῶν 

ἕνεχα. Δόξειε δ᾽ ἂν τοῖς μὲν γονεῦσι τροφὴν ἐπαρκεῖν, 
χαὶ τούτοις μᾶλλον, ἢ ἑαυτοῖς" τὸ γὰρ εἶναι δεῖ συντη- 

ρεῖν τοῖς γονεῦσιν, ὅθεν ἐστὶν αὐτοῖς τὸ εἶναι " xai 
τιμὴν δὲ ἀπονεμητέον αὐτοῖς, καθάπερ θεοῖς * οὐ πᾶ- 

σαν δὲ τιμὴν xal παντοίαν * οὐ γὰρ τὴν αὐτὴν πατρὶ 
χαὶ μητρί, οὐδὲ ἀμφοτέροις τὴν τοῦ σοφοῦ τιμὴν ἀπο- 
δοτέον ἢ τὴν τοῦ στρατηγοῦ, ἣν δηλαδὴ τιμῶμεν τὸν 

σοφὸν ἢ τὸν στρατηγόν" ἀλλὰ τὴν πατρικὴν μὲν τῷ 
πατρί, τῇ δὲ μητρὶ τὴν προσήχουσαν. ᾿Απονεμητέον 
δὲ xal παντὶ πρεσδυτέρῳ τιμὴν τὴν χαθ᾽ ἡλιχίαν, 
οἵαν δηλονότι προσήχει νέον ἀποδοῦναι" γέροντι, ὑπα- 
ναστάσει xxl χαταχλίσει, xol τοῖς τοιούτοις " ἑταίροις 

δὲ xat ἀδελφοῖς ἀποδοτέον παῤῥησίαν χαὶ χοινότητα, 

xai συγγενέσι, xal φυλέταις, xal πολίταις, xal τοῖς 
λοιποῖς ἅπασι " xol πειρατέον τὸ οἰχεῖον ἀπονέμειν 
ἑχάστῳ, θεωροῦντα τὴν ἑχάστου πρὸς αὑτὸν οἰχειό- 

τητα, ἢ χρῆσιν, 7j τὴν ἀρετήν, xal τούτοις μετροῦντα 
τὰς πρὸς αὐτοὺς τιμὰς χαὶ χοινωνίας. Τῶν μὲν οὖν 

ὁμογενῶν ῥάων ἣ χρίσις * τοῖς γὰρ συγγενέσιν, ἢ πο- 
λίταις, ἢ φυλέταις, ἢ xai ἄλλως ὁμοτρόποις, ἃ δεῖ 
ἀποδιδόναι, δαδίως ἐπιγνωσόμεθα * τοῖς δὲ ἀλλοτρίοις 

xal διαφέρουσιν εὑρεῖν ἃ δεῖ ἀπονέμειν, ἐργωϑδέστε- 
ρον. Οὐ μὴν διὰ τοῦτο ἀποστατέον τῶν εἰκότων, ἀλλ᾽ 
ὡς ἐνδέχεται διοριστέον περὶ ἑχάστου, χαὶ περὶ πάν- 

τας τὰ χατὰ τὸ δέον γιγνόμενα τηρητέον. 
(Seripsi*: κἀχεῖνο |] vulgo χακεῖνο, — , duzo- 

τέρους  οοἀ. ἀμφοτέροις. — * ληστῶν | cod. λη- 
στῶν. --- ὦ ἐστι} cod. ἐστιν. — * λήψεται 1 cod, λή- 

Ψηται. — 6 γίνηται 1 cod. γίνεται. — 8 ὀφείλομεν] 
cod. ὠφείλομεν. — ^ ἀποδοῦναι  ςοά. ἀποδούναι. 

Kez. 9. 

Περὶ τοῦ διαλύεσθαι τὰς φιλίας, 7| μή. 

**"Eczt63 xaxeivo* ζητητέον ἐστίν, εἰ δεῖ διαλύεσθα! 

* "Oz: μὲν οὖν οὐ ταὐτὰ πᾶσιν ἀποδῦτ, 
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quam amicis gratificandum | esse. 

Quod enim siepe in superioribus exposui , omnis quie in 

perturbationibus el actionibus explicandis versalur oralio 

iuum 

quare ut delfiniLe 

lius remunerandos , 

ipsis perturbationibus et actionibus congruit, 

semper alias aliter se habeat, ut. illie : 

quis et accurate de singulis agat, fieri omnino nequit, 

Ergo non. eadem omnibus esse tribuenda , neque patri 

omnia, quemadmodum nec Jovi omnia immolamus, 

nifestum est, Quum vero alia parentibus, alia. fratribus, 

alia beneficiorum largitoribus aut. sodalibus debeamus , 

ma- 

sua cuique el accommodata sunt. tribuenda. 

sane prope omnes 

non beneficiorum largitores aut sodales, 

vocant : nam quum hi genus habeant commune , 

nes quoque quie in hoc versantur communes erunt : in 

Alque hiec 

facere videntur : ad nuptias enim 

sed. cognatos 

actio- 

funera quoque cognatos potissimum prodire iisdem de caus 

sis debere, plerique arbitrantur. Quocirca parentibus res 

ad vivendum necessarie suppeditandze videntur, magis- 

que iis quam nobis ipsis : vitam enim parentum , 

rum beneficio ipsi vivunt, conservare debent liberi : 

honor quoque iis ul. diis est habendus, sed non omnis 

quo- 

neque quilibet : neque enim patri idem ae matri, neque 

utrique honos sapiente aut imperatore dignus , hoc est, 

quem sapienti aut. imperatori tribuimus, sed paternus 

patri et debitus matri honos haberi debel. Omni autem 

iate grandiori pro zetate honos tribuendus est , qualem 

videlicet juvenes seni tribuere decet, ul ei assurgant ac 

de sede et accubilione honoratiore decedant , et alia hu- 

jusmodi prestent : sodalibus vero et fralribus orationis 

libertas omniumque rerum communilas concedenda, 

cognatis ilem , tribulibus ac civibus et reliquis omni- 

bus : danda denique opera est, ut suum cuique tribua- 

lur, quo in genere singulorum consideranda est neces- 

situdo, qua nobiscum juncti sunt, usus etiam aut virtus, 

quibus debitos illis honores et communionem metiamur. 

Ac de consanguineis quidem facilius judicium est 

cognatis aut civibus aut tribulibus aut. hominibus alio- 

qui morum similitudine nobiscum conjunctis quie tri- 

buenda sint facile statuemus : qui vero in peregrinos 

conveniant eosque qui a nobis plurimum differunt, in- 

venire difficilius est. Non tamen idcirco desistendum 

esl a decoris conservalione, sed quoad ejus fieri polest, 

singula definienda sunt et in omnibus decori habenda 

est ralio. 

: nam 

Cap. IV. 

Utrum dissolvi soleant amicitie an non soleant. 

Preterea et illud quarendum est , u(rum dissolvendze 
————————————————————————————————————————————————— 

£o" χτλ. — ** Cap. 3. "T; δ᾽ ἀπορίαν xai περὶ τοῦ διαλύεσθαι χτλ. 



^ , A ml LV 923 , FEEYÀ LEN 
τὰς φιλίας, ἢ μή" ἔχει γὰρ ἀπορίαν, εἰ δέον ἐστὶν 

οτε τοῦ φίλου στέργοντος ἔτι χαὶ φιλοῦντος, αὐτόν 
je at τῆς φιλίας. 

* " 1 Η͂ Zu , 
Λέγομεν τοίνυν, ὅτι πρὸς μὲν τοὺς δίὰ τὸ χρήσιμον 

ἢ ἡδὺ φιλουμένους, ὅταν μηχέτι ταῦτ᾽ ἔχωσιν", οὐδὲν 

ἄτοπον διαλύεσθαι - τοῦ ἡδέος γὰρ ἢ τοῦ χρησίμου 
διαλιπόντος, ὧν ἤσαν φίλοι. , εὔλογον μὴ gueiv' ὅταν 

δὲ οἵ διὰ τὸ χρήσιμον ἢ ἡδὺ φιλοῦντες. προσποιῶνται 
διὰ τὸ ἦθος φιλεῖν, xal τοῦ ἀγαθοῦ ἕνεχα, xoi διὰ 

τοῦτο διαλυόμενοι ἐλέγχωνται, ἀδικοῦσι, καὶ διχαίως 
ὃὺ ἔνχλή art 70 ἔν 4127 69, ἘΝ, af 3 ἐν ἐγχλήμασίν εἶσιν. “Ὅπερ γὰρ ἐν ἀρχῇ εἴπομεν, ἐγ- 
3s τ : 

χλημάτων αἵ τοιαῦται" φιλίαι γέμουσιν, 

τινα παυε 

ἂς Xe ταν μὴ διὰ 
VIT ui fee z S Sd SS 

τὸ αὐτὸ xxt ὁμοίως φιλῶνται χαὶ φιλῶσιν ἀλλήλους. 
3 oy Ha : IN 4 

μηδὲ οἴωνται φιλεῖσθαι ὥσπερ φιλοῦνται, ἀλλὰ ἀπα- 

τῶνται. Τηνιχαῦτα γὰρ ἐλεγχομένης τῆς ἀπάτης ἐγ- 
χαλοῦσιν ἀλλήλοις. “Ὅταν μὲν οὖν διαψευσθῇ τις χαὶ 
[3 En φιλεῖ τ, ἃ ἣν ΝᾺ m 3 , 
ὑπολάθη φιλεῖσθαι διὰ τὸ ἦθος, μηδὲν τοιοῦτον ἐχεί- 

νου πράττοντος ἢ λέγοντος, ὃ προσήχει τῷ διὰ τὸ ἦθος 

φιλοῦντι. ἑχυτὸν ἂν αἰτιῷτο “ δικαίως " ὅταν δὲ ὑπὸ 

τῆς ἐχείνου προσποιήσεως ἀπατηθῇ, δίκαιον ἐγχαλεῖν 

τῷ ἀπατήσαντι. xo μᾶλλον ἢ τοῖς τὸ νόμισμα χιδδη- 
ie 2 
λεύουσιν, ὅσῳ περὶ τὰ τιμιώτερα ἣ χαχουργία. 3 Τοῖς 

Li E ^ ei 

μὲν οὖν διὰ τὸ χρήσιμον χαὶ ἡδὺ φίλοις οὕτω δικαίως 

συμόαίνει διαλύεσθαι. 
** Ei δέ τις διὰ τὸ ἦθος φιλεῖ, χαὶ ὡς ἀγαθὸν ἀποδέ- 

γχετα!, γένοιτο δὲ μοχθηρός, ἢ καὶ δοχεῖ τῷ φ φιλοῦντι, 
ἄρα * φιλητέον ἔ S ἢ διαλυτέον ; δητέον δή, ὅτι οὐδὲ 

δυνατόν ἐστι τὸν Ud) ἀγαθὸν dee φιλητὸν εἶναι * 
, jJ M 9 , Ἂν πὰ ^ »^* g ^r τὸ γὰρ φιλητὸν ἀγαθόν, τὸ GE πονηρὸν οὐδὲ 5 δίχαιον" 

φιλοπόνηρον γὰρ o0 χρή τινα εἶναι, οὐδ᾽ ὁμοιοῦσθαι 
φαύλῳ - εἰ δὲ φιλεῖ, πᾶσα ἀνάγκη δμοιοῦσθαι * εἴρη- 

ται γάρ, ὅτι τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ οἴλον. 
TEE "Ap! οὖν εὐθὺς δι τς ἢ οὐ πᾶσιν εὐθὺς δια- 

λύεσθαι χρή, ἀλλὰ τοῖς ἀνιάτοις δι᾿ ὑπερδολὴν μοχθη- 
; DATA - 

ρίας; τοῖς δὲ ἰάσιμα νοσοῦσι χαὶ δυναμένοις ἐπανόρ- 
"a , EN E “ω 

θωσιν δέξασθαι, οὐ διαλυτέον, ἀλλὰ δεῖ βοηθῆσαι 
, τω * - M 

πάσῃ σπουδῇ, xal τὸ ἦθος ἐπανορθῶσαι, xoi σῶσαι 
^ - M » M 3) ^ A τὰ , τ ^ Q I 

αὑτοῖς τὴν ἀρετὴν μᾶλλον ἢ τὴν οὐσίαν * ἐπεὶ βέλτιον 
Ξ ; D res 

τῆς οὐσίας ἣ ἀρετή, xol τὸ εἰς ταύτην βοηθεῖν τοῖς 
: ; A ε 

φίλοις φιλικώτερον, ἢ τὸν πλοῦτον διασώσασθαι " εἰ 
δὰ ; BR EAS : 
δὲ πενίαν ἀπελαύνειν δεῖ τῆς τοῦ φίλου οἰχίας τὸν 

; : ; 
δυνάμενον, πόσῳ δικαιότερον τὴν ἀρετὴν ἐπανάγειν; 

ἄλλως τε χαὶ οἰκειότερον ὄν, ὅτι διὰ τὴν ἀρετήν εἰσι 
φίλοι * τὸ μὲν οὖν βέλτιον, τὸ χαὶ μοχθηρὸν γενόμενον 

τὸν φίλον φιλεῖν ἔτι, xai Pies ἐπανορθοῦν, εἰ δέ τις 
20. 5 , 2^ - - —»Y " Ee DN - εὐθὺς διαλύοιτο, οὗ δοκεῖ ποιεῖν ἔξω λόγου" o0 γὰρ τῷ 
μοχθηρῷ φίλος Zw, ἀλλὰ τῷ ἀγαθῷ xov δὲ ἀγα-- 

: d E PUES 
65v μηχέτι ὄντα μὴ φιλῶν οὐδένα ἀδιχεῖ - τὸν τοί- 
vuv ἀγαθὸν ἀλλοιωθέντα ἀδυνατῶν ἀνασῶσαι ἀφίστα- 
τα: τῆς πρὸς αὐτὸν φιλίας" εἰ μὲν οὖν ὃ φίλος ἐξ ἀγα-- 

θοῦ πονηρὸς γένοιτο, οὕτω χρηστέον τῇ διαλύσει. 
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sint amicilize, an non sint : dubitari enim potest, num 

quis dum ab amico vehementer adhuc amatur ac diligi- 

lur, desistere ab amicitia debeat. 

Dicimus igitur, amicitiam cum iis qui propler emolu- 
mentum aut delectationis causa amantur contractam, 

quum utiles aut jucundi esse desierint, dissolvi non 
esse absurdum : postquam enim voluptas vel utilitas , 
quarum rerum amici erant, eos defecit , si jam. desi- 
nant amare, non sit mirum : quum autem illi qui propter 
emolumentum aut deleclalionis causa amant, ob mores 
et honestatis causa amare se simulant, atque idcirco in 
dissidio deprehenduntur, injuste agunt meritoque accu- 
sanlur. Nam quod initio dicebamus, plene querelarum 
hujusmodi amiciti:& sunt, quando non eadem de causa 

atque eodem modo amantur atque inter se amant, neque 
existimant se diligi ea ratione qua diliguntur, sed fallun- 
lur. Tunc enim quum detegitur fraus, alter alterum ac- 
cusat. Quum igitur sua aliquem fefellerit opinio. 
exislimaritque se propter mores diligi, quamvis ille al- 
ler nihil tale agat vel dicat, quod decet hominem 
propter mores amantem , merilo se ipse accuset : quum 
vero illius simulalione deceptus fuerit, merito is accu- 
sandus est. qui fefellit, tantoque magis quam qui nur- 
mos adulterant, quanto in re pretiosiore et cariore ma- 
leficium admittitur. Atque iis quidem qui propter 
emolumentum aut deleclationis causa amicitiam colunt 

ita contingil, tL merito dissocientur. 

Si quis vero propter mores aliquem amat et ut virum 
bonum in amicitiam recipit, ille autem improbus post- 
ea evadat, aut amanti talis videatur, utrum etiam nunc 

amandus est, an. dissolvi amicitia debet ? Respondendum 
sane, ne fieri quidem posse, ut qui non bonus videatur, 
sit amabilis : id enim quod amabile est, est bonum , 
quod vero improbum est, ne justum quidem est : 
minem enim aut rerum malarum studio teneri aut im- 
probi hominis similem effici oporlel : nam si amet, iili 
assimiletur necesse est ; jam enim supra diximus simili 
amicum esse simile. Ulrum igitur statim discindendee sunt 
lales amicitie, an non omnium , sed eorum saltem quo- 

rum insanabilis est improbitas, quia modum: excedit ? 
Si vero ita agri sunt, ut curari tamen possint et corre- 
ctionem admittant, minime dissolvenda amicilia, sed po- 
lius omni studio talibus hominibus subveniendum est, 
moresque eorum sunt emendandi, ut polius eorum 
virtus qnam res familiaris conservetur : siquidem di- 

virtus esl praestantior, atque ad eam rem opi- 
lulari amicis amiciti& convenienlius est, quam eorum 
opes conservare : quodsi paupertatem ab. amici familia 
propulsare debet qui polest, quanto magis decel vir- 
tutem quasi de exsilio reducere, . praesertim quum 
hominibus accommodalius sit, quia virlulis causa 
amici sunt : praestat igitur, amicum quamvis jam im- 

probus evaserit adhue amare eumque corrigere conari 
si quis vero stalim ab eo discedat, nihil przeter rationem 
facere videlur : neque enim improbo amicus erat, sed 
bono : quando autem eum qui non amplius bonus est 
amare desinit, nemini injuriam facit : quum enim eum 
qui ex bono in improbum mutatus est servare nequeat, 
ab ejus amicitia se removet : si igilur amicus ex bono 
improbus evadat, ita dissolvi amicitia debet. 

* Ἢ πρὸς μὲν τοὺς διὰ τὸ 
τέον ; ἢ οὐ πᾶσιν, χτλ. 

ὃ χρήσιμον χτλ. -- ** ^Eàvw δὲ ἀποδέχηται ὡς ἀγαθόν, v γχτλ. — *** "Ap! οὖν εὐθὺς διαλυ- 



᾿ς δ Εἰ δὲ τῶν φίλων ὁ μὲν ἐπιεικέστερος ἑαυτοῦ γέ- 
-— 3 - £o^5 D τ 

γοιτο, xal πολὺ διαλλάττοι τῇ ἀρετῇ, ὃ δὲ ὡς εἰχε 
D. pévor, ἄρα " χρηστέον τὸν σπουδαῖον τῷ μὴ τοιούτῳ, 

L3 οὐχ ἐνδέχεται, ἄλλα διαλυτέον ; ἐν μεγάλῃ δὲ δια- 
; te : h JR s d 

— στάσει μάλιστα δῆλον γίνεται. El γὰρ δύο παίδων οἱ- 
» Oria δε , αὐ “τ ^w "o y 

λων ὄντων, διὰ τὴν ἡλιχίαν xal τὸ διατριδῶν xal 
παιδιᾶς χοινωνεῖν, ὃ μὲν εἰς ἄνδρας ἐλθὼν σπουδαῖος 

γένοιτο, xal ἀνὴρ εἴη τοῖς ὅλοις, ὃ δὲ νεαρὸν ἔτι μέ- 

᾿ς wot τὸ ἦθος ἔχων, πῶς ἂν εἶεν φίλοι, υήτε τοῖς αὐτοῖς 

ἀρεσχόμενοι, μήτε τοῖς αὐτοῖς “αίροντες ἣ λυπούμε- 

- wot; οὐδὲ γὰρ χαριεῖται οὐδέτερος οὐδετέρῳ" οὐδὲ γὰρ 
᾿ ἔχει ὃ ποιήσας ἡδίω πονήσει τὸν φίλον " ἔτι δὲ οὐδὲ 
συζῆν δυνήσονται, ὧν χωρὶς 00x. ἔνι φιλίαν συστῆναι, 

Y Y κ 
χαθὼς εἴρηται. 

** "A6! οὖν οὕτω πρὸς αὐτὸν διαχεῖσθαι δεῖ τὸν σπου- 
δαῖον, ὥσπερ εἰ μηδέποτε γέγονε φίλος, 7| δεῖ μνείαν 

Π Α͂ m , , ^ LU , ἔχειν τῆς γενομένης συνηθείας, καὶ χαθάπερ φίλοις 
μᾶλλον, ἢ ὀθνείοις οἰόμεθα δεῖν χαρίζεσθαι, οὕτω xat 

| τοῖς ποτε γενομένοις φίλοις πλέον δεῖ νέμειν. 7j οἷς 
οὐδέποτε ἐχρησάμεθα ; δοχεῖ τοίνυν ὀφείλεσθαί τι αὐὖ- 

τοῖς, διὰ τὴν προγενομένην φιλίαν, ἐὰν μὴ δι᾿ ὑπερόο- 
λὴν μοχθηρίας ἣ διάλυσις γένηται. 

(Scripsi : *] χἀχεῖνο] vulgo χἀκεῖνο. — "ἢ τοιαῦ- 
ται] cod, τοιαύται. --- 5 αἰτιῷτο] cod. αἰτιῶτο. -- 
ὰ , 2 , os » 
χαχουργία ]} cod. xixoupyix. — *? ἀρα] cod. ἄρα. 

-- οὐδὲ] cod. οὔτε. — 5 οὐδὲ 1 cod. οὔτε. — 3 
^ ἀρα] cod, ἄρα. ---} 

᾿ Í 

| 
| 

Κεφ. ε΄. 

Περὶ φιλιχῶν ἔργων, xai ὅτι φίλος ὁμοίως εἰς ἑαυτό" τε 
xai τὸν φίλον, φαῦλος δὲ οὔτε εἰς ἑαυτόν πως, οὔτ᾽ εἰς 

ἄλλον φιλιχῶς διάχειται. 

*** Καὶ οὕτω μὲν γίνοιντο ἂν ἐπιχαίρως αἱ τῶν φι- 

λιῶν διαλύσεις. " Ext δὲ περὶ αὐτῆς τῆς φιλίας λέγωμεν. 

Τὰ τοίνυν φιλιχὰ καὶ ἐν οἷς fj φιλία συνίσταται δοχοῦ- 

σιν ὥσπεο χανόνα τινὰ ἔχειν xo ἀρχὴν τὰ παρ᾽ Exd- 
στου ἑαυτῷ ὀφειλόμενα " ταῦτα γὰρ ζητοῦσι παρ᾽ ἀλ- 

λήλων οἱ φίλοι, ἃ παρ᾽ ἑαυτοῦ *. » 

PF Καὶ διὰ τοῦτο φίλον δρίζονται ἐχεῖνον εἶναι, τὸν 
βουλόμενον τὰ ἀγαθὰ τῷ ΠΝ χαὶ πράττοντα ἐχείνου 
ἕνεχα, ἢ τὸν βουλόμενον εἶναι xxt ζῆν τὸν φίλον αὐτοῦ 
χάριν, ὅπερ αἱ μητέρες πρὸς τὰ τέχνα πεπόνθασι - βού- 
λονται γὰρ τὰ τέχνα ζῆν xai εὖ πράττειν αὐτῶν ἕνεχα 

τῶν τέχνων, ἐπεὶ χαὶ μὴ φιλούμεναι πολλάχις ὑπὸ τῶν 
τέχνων, ἢ μηδὲ γιγνωσχόμεναι, τὰ ἀγαϑὰ xal τὴν εὖ- 
δαιμονίαν αὐτοῖς συνεύχοντα!" τοῦτο δὲ πάσχουσι xal 
τῶν φίλων οἱ προσχεχρουχότες μὲν χαὶ περιοφθέντες, 
μένοντες δὲ αὐτοὶ ἐν τῷ φιλεῖν - βούλονται γὰρ τοῖς 
φίλοις πάντα τὰ ἀγαθά, μηδὲν ἐλπίζοντες χοινωνήσειν 
αὐτοί, ἀλλὰ αὐτῶν ἕνεχα- ἔτι ϑὲ φίλον δρίζονται εἶναι 
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Jam vero si amicorum alter se ipso probior fiat mul- 
tumque virtute excellat, alter autem idem qui. fuit ma- 

neat, utrum etiam nunc bonus ille amicus altero qui non 
est talis uti debet, an hoc fieri non potest, sed dissolvenda 
est amicitia? Quod. quidem in magna distantia maxime 

perspicere licet. Si. enim ex duobus pueris qui amici 
sunt, tum propter iniequalitatem tum ob studiorum lu- 
sionumque communionem, alter postquam virilem zeta- 
lem. attigit, homo gr: omniumque qui tatem 
illam decent. virtutum cultor evadat, alter vero pueriles 
illos mores retineat, qui fieri potest, ut. sint amici, qui 
neque eadem probent, neque iisdem aut delectentur 
aut offendantur? neque enim amplius alter alteri gra- 
Hificabilur : quia neuter quo conciliet sibi. alterum 
eumque oblectet, quidquam facere queat : sed ne vivere 
quidem una poterunt, sine quibus tamen constare, ut 

diximus, amicitia nequit. 

Utrum igitur vir bonus ita erga eum animalus esse 

debebit, uL si nunquam amicus fuisset, an vero prate- 

rite consuetudinis memoria conservanda est, et. quem- 

zm 

admodum amicis polius quam peregrinis gratificandum 

putamus, ita et iis qui aliquando amici fuerunt. plus 

tribuere debemus, quam quibus nunquam usi sumus? 

videtur ergo ob preeteritam amicitiam aliquid iis deberi, 

nisi forte quia modum omnem excedit eorum improbitas 

amicilia dissocialur. 

CAP. V. 

De amicorum ofíiciis, et amicum eodem animo in se et in 

amicum, improbum autem neque in se, neque in alium 

amico esse animo. 

Alque ita quidem opportune dissolventur amicitie. 

Sunt vero et alia nobis de ipsa amicitia dicenda. Docu- 

menta igitur amicilize οἱ in quibus illa consistit, tanquam 

normam aliquam et principium , ea quie sibi quisque 

debet, habere videntur : ea enim quisque ab amicis petit, 

quie a se ipso. 

Quapropter amicum definiunt esse eum, qui bona omnia 

amico exoplel, ipseque ea in amieum conferat, quie bona 

esse ducit, idque illius causa, aut qui esse et vivere 

amicum velit. ipsius causa : quemadmodum matres erga 
filios affectze sunt : nam et. vivere et felicitate uti eos 

cupiunt, idque eorum causa, quoniam eliam frequenter 
non amate a liberis aut. ne cognit:e quidem, bona tamen 

omnia illis et. felicitatem precantur : quod illis quoque 

amicis contingit, inter quos aliqua offensiuncula nata est 

et qui ab aliis neglecti sunt, quum ipsi propterea amare 
non desinant : quippe omnia bona optant amicis, quum 
eorum nullam ipsi partem: exspectent, sed illorum causa 
duntaxat: praterea amicum definiunt esse eum qui iis- 

* Εἰ δὲ ὁ μὲν διαμένοι, κτλ. — ** "Ap! οὖν οὐθὲν ἀλλοιότερον χτλ. — *** Cap. 4. Τὰ φιλιχὰ δὲ πρὸς τοὺς oU. 

χτλ. — **** Τιθέασι γὰρ φίλον, τὸν βουλόμενον xc)., 
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xai τὸν συναλγοῦντα xui συγχαίροντα τῷ φίλῳ" 
xai αὐτὸ μάλιστα περὶ τὰς μητέρας συμδαίνει. "Amo 
τούτων δὲ χαὶ ὃ τῆς φιλίας δρισμὸς ἀπὸ τοῦ δρισμοῦ 

τῶν ἐχόντων χαὶ ὃ δρισμὸς τοῦ σώφρονος, τὸν τῆς σω- 

σύνης δρισμὸν παρέχει" οὗτοι μὲν οὖν οἱ τῆς gr 
(ag xai τῶν φίλων δρισμοί "ἐλ ἦφθησαν ὃ 

on τιλομένων παρ᾽ ἑχάστου πρὸς ἑαυτόν, χαθὼ 

e 
onto 

-—o 
9 

ἀπὸ τῶν 

Ξ’ ὧς ς εἴρηται. 

* Καὶ γὰρ ὃ ἐπιεικὴς ταῦτα πάντα πρὸς M ἐστιν, 

ἅπερ ὃ ἀληθὴς φίλος πρὸς τὸν φίλον * x«i 6 φίλος 

ἑαυτῷ μάλιστα ὃ ἐπιειχής ἐστι, χαὶ ὃς οἴεται ἐπιει- 

χὴς εἶναι. Ei δὲ μὴ πάντες, xul ob φαῦλοι τὰ φιλικὰ 

ἀπονέμουσιν ἑαυτοῖς, οὐδὲν προσίσταται τῷ λόγῳ. 
Καὶ γὰρ ἃ οἵ σπουδαῖοι χαὶ ἐπιειχεῖς ποιοῦσι, ταῦτά 

εἶσι τὰ διαφέροντα ἐν τοῖς ἀνθρώποις, xxl ἐν τῇ χοινῇ 

φύσει P* xol γὰρ μέτρον ἐστὶν 4 ἀρετὴ καὶ ὃ σπουδαῖος 

τῶν ἀνθρωπίνων παθῶν χαὶ τῶν πράξεων" ἃ δὲ ὃ φαῦ- 

Joc ζητεῖ, οὖχ εἰς τὴν χοινὴν ἀνάγεται φύσιν" τὴν γὰρ 

περὶ ταῦτα ψῆφον οὐχ ἀπὸ τῶν νοσούντων, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
τῶν ὑγιαινόντων Χηψόμεθα, “Ὅτι δὲ 6 ἐπιεικὴς τὰ φι- 

λικὰ ἑαυτῷ πάντα ἀπονέμει; δῆλον. Οὗτος γὰρ ὃμο- 
γνωμονεῖ ἑαυτῷ, καὶ τῶν αὐτῶν ὀρέγεται, χατά τε Ào- 

3 A , Y, hj M RÀ ^ ? , 

γιχὴν Voy , καὶ κατὰ τὴν ἄλογον " xat οὐ χαθάπερ ὃ 

ἄκριτος ^ τἀναντία ζητεῖ, xxi τὸ παθητικὸν αὐτῷ τῷ 
SE Ae PR SD 

λογιστιχῷ πολεμεῖ. Καὶ βούλεται δὴ ὃ σπουδαῖος τὰ 
kJ Y ἘΣ Lad , a , ΕῚ θ , ea , » ps ἀγαθὰ ἑαυτῷ, τά τε 5 χυρίως ἀγαθά, ὅσα εἰς ἀρετὴν 

᾿ " HENCE AC DNE 
φέρει, xal τὰ φαινόμενα ἀγαθά, xoi αὐτῇ τῇ ἀρετῇ : ; ἢ ΤΊ 4 

d SEA ode E 
βοηθοῦντα, x«i βούλεται ἑαυτῷ ἀγαθὰ ἑαυτοῦ ἕνεχα " 

-— -Ὁ- "p ^ , 

& γὰρ φαῦλος οὐχ ἑαυτοῦ ἕνεχα. ΤῸ γὰρ. διανοητιχόν 

ἔστι τὸ ἀνθρώπινον εἶναι, οὗ ἕνεχα ὃ μὲν σπουδαῖος 

πάντα ποιεῖ xai τὰ ἀγαθὰ πάντα ζητεῖ, ὃ δὲ φαῦλος 
4 E SEN EARS. ; B: 

οὐδέν. Οὐ γὰρ τὴν θεωρίαν ὁ φαῦλος ἔχει τέλος τῶν 
΄ ^ , ^ Δ , u 

ἑαυτοῦ πράξεων, ἀλλὰ τὴν ἡδονὴν τὴν φαύλην ὅθεν 
ΠΕ SA AS SEDE oL IESU Rhea "En δὲ 

οὐ βούλεται τὰ ἀγαθὰ ἑαυτῷ ἑαυτοῦ ἕνεχα. "Ext δὲ 
m T MT ^ 

xai ζῆν βούλεται ἑαυτὸν ὃ σπουδαῖος xot σώζεσθαι, χαὶ 
4 ; 

μάλιστα χατὰ τὸ διανοητικόν" χαὶ πάντα πράττει, 
" ΕΣ * I € - ^ & ^ ^ im s , 

ἃ οἴεται ἀγαθὰ εἶναι ἑαυτῷ, xx ἃ πρὸς τὸ ζῆν φέρει 
m ' de n) 

xai τὸ σῴζεσθαι. [Gy δὲ ἄλλων oi μὲν μὴ πάνυ ἐχ- 

τετραμμένοι τοῦ ὀρθοῦ, ἀλλ᾽ οὕτως Sys ες, ὥστε 
δύνασθαι οἴεσθαι ἐπιεικεῖς εἶναι, τὰ δοχοῦντα ἀγαθὰ 

ME D 
χαὶ αὐτοὶ ζητοῦσι, xai βούλονται ἑαυτοῖς xot ζῆν xat 

; : 
σώζεσθαι" ἔχουσιν, ὅτι τρόπον τινὰ ἐοίχασι 

- ΕΙΣ ς λ΄ IS ro TA TE 
τοῖς σπουδαίοις. Ot δὲ σφόδρα φαῦλοι xxt ἀνοσιουργοὶ 

οὐδὲν τούτων ἔχουσιν: οὔτε qp τὰ δοχοῦντα ἀγαθὰ 

"d 

οὕτω δὲ 

S 2n : ; , 
διώχουσιν, ἀλλὰ ἄλλα μὲν βούλονται, ἑτέρων δὲ ἐπιθυ- 

- XU I E] - 3.5, ON 185 M^ , 
μοῦσιν, οἷοί εἰσιν οἱ ἐγκρατεῖς, χαὶ εἰσὶ δὲ οἵ διὰ δειλίαν 

» ^ - , ^ 

x«t ἀργίαν * ἀφίστανται τοῦ πράττειν, ἃ οἴονται 
e - - ^ ^ 

ἑαυτοῖς βέλτιστα εἶναι" οὔτε τοίνυν τὰ δοχοῦντα dya- 
63 διώ y 1 Ra E IE 
ἃ διώχουσιν, οὔτε βούλονται ἑαυτοῖς τὸ ζῆν xat σώζε- 
ῃ οὗ M “ω " ᾿ ' €-t / σθαι" ἔνιοι γὰρ τῷ πολλὰ xaX δεινὰ πρᾶξαι utoüEvcec Ἂς poma S nee 

διὰ μοχήηρίας ὑπερδολήν, φεύγουσι τὸ ζῆν, 

ἑαυτούς. Ὃ δὲ 

Y 
xat 

ἀναιροῦσιν σπουδαῖος βούλεται ἑαυτῷ 

ANDRONICI RHODII 

dem cum amico rebus et doleat οἱ ketetur : quod ipsum 

et matribus maxime accidit. Hinc etiam amicitiz defi- 

nitio ab eorum qui eam habent definitione sumitur : 

sicut temperantis definitio temperantize ipsius definilio- 

nem pribet: et hae quidem amicitie alque amicorum 

definitiones habentur, quie αἱ diximus ab iis qua sibi 

quisque debet. petitze sunt. 

Etenim vir bonus eorum omnium instar sibi est, 

quae verus amieus amico praebet : maximeque is amicus 

est sibi, qui vir bonus est et bonum se esse arbitratur. 

Quodsi non omnes, aul improbi amicitite documenta sibi 

lribuunt, id haudquaquam rationi nostre alienum est. 

Nam quie viri boni eL honesti faciunt, hec sunt quae in 

hominibus et in communi natura maxime excellant : ete- 

nim vir bonus atque ipsa virlus humanarum tum pertur- 

bationum tum actionum quasi mensura est ; quze vero im- 

probus spectat, ad communem naturam non referuntur : 

his enim de rebus non ab zegris, sed a valentibus senten- 

liam sumemus. Ceterum virum bonum omnia que in 

amicitia requirunLur sibi tribuere, planum est. Hic enim 

consentit secum, eademque simul rationis compote, simul 

rationis experle animi portione expetit, neque ut. homo 

nulla przeditus judicandi vi contrarium quserit, aut. pati- 

bilis in eo pars cum rationali pugnat. Quin etiam ea quie 

bona sunt exoptat sibi vir bonus, tam quie proprie dicun- 

turbona, quie ad virtutem perducunt, quam quie bona vi- 

dentur et ipsi virtuti aliquatenus subsidio sunl, et quidem 

sua ipsius causa oplat sibi bona : nimirum improbus sua 

ipsius causa illa non oplat. Nempe cogitandi facultas 
humanam naturafh continere putatur, cujus eausa vir 

bonus omnia facit, bonaque omnia persequitur. quum 

horum nihil improbus faciat. Neque enim contemplatio- 

nem improbus finem suarum actionum statuit, sed pra- 

vam voluptatem : quapropler haudquaquam bona sua 

ipsius causa sibi optal. ὙΠ} prieterea. vir bonus sese 

vivere el. salvum maxime cogitandi facullate 

servala: omnia ilem agit, quie conducere sibi existimat, 

quique ad. vitam et ad incolumitatem spectant. Ex aliis 

aulem ii qui non plane a recto aversi sunl, sed. qui ita 

se gerunl, ut possint viri boni tum sibi tum aliis videri, 
ea quie specie bona sunt el ipsi qucerunt, el. vitam atque 

incolumitatem sibi exoptant : ila aulem se gerunt, quia 

quodammodo-bonis adhuc viris similes sunt. Qui vero 

valde improbi sunt et scelesti, nibil tale habent : neque 
enim illa qua videntur bona sequuntur, sed alia qui- 

dem volunt, alia autem concupiscunt, quales sunt. con- 

linenles et qui propler timiditatem et socordiam absti- 

nent a negoliorum gestione, qua sibi oplima esse 

arbitrantur: quare neque ea quie specie bona sunt se- 

quuntur. neque vitam et incolumitatem sibi exoptant : 

nonnulli enim postquam multis maleficiis admissis in 

hominum odium pervenerunt propter pravitatis immodera- 
lionem vilae perlzesi mortem sibi consciscunt. Contra vir 

esse, 

ζῆν ἀγαθὸν γὰρτῷ σπουδαίῳ τὸ εἶναι " τὴν γὰρ θεωρη- | ronus vitam sibi contingere cupit : viro bono enim honum 

* Πρὸς ἑαυτὸν δὲ τούτων ἔχαστον τῷ ἐπιεικεῖ χτλ 



τιχὴν διώχει ζωήν" ἐν γὰρ τῷ νοεῖν ἡ ἑκάστου οὐσία 
συνίσταται, 7| ἐν τούτῳ μάλιστα. Ὃς δὲ τῷ ἀλόγῳ βού- 
λεται τὸ εἶναι χαὶ σώζεσθαι, χαὶ ἑαυτῷ βούλεται τὰ 

ἀγαθὰ τοῦ οἰκείου εἶναι παρατραπέντι, οὐχ ἑαυτῷ 
βούλεται τὰ ἀγαθά, ἀλλ᾽ ἐκείνῳ, εἰς 8 μετεδλήθη" 
χαὶ ἕχαστος δὲ ἑαυτῷ βούλεται γενέσθαι τὰ ἀγαθά, 

οἷόμενος μένειν ὅπερ ἐστίν " εἰ δὲ συνίδοι ἑαυτὸν ἀλ- 
λον γενόμενον, οὐχ ἂν ἕλοιτο πάντα τὰ ἀγαθὰ ἔχειν 

ἐκεῖνο τὸ γενόμενον Κ᾽ οὐδὲν γὰρ διαφέρει ἄλλῳ τινὶ 

βούλεσθαι τὰ ἀγαθά, ἢ ἑαυτῷ μεταδληθέντι. Οὐδεὶς 

δὲ ἀγαπᾷ, ἐὰν ἄλλῳ τινὶ γένηται τὰ ἀγαθά - xal γὰρ 
τῷ θεῷ πάντα πρόσεστι τὰ ἀγαθά, ἀλλ᾽ ἔστιν αὐτὸς 

δ, τι ποτέ ἐστι". Διὰ τοῦτο οὐχ ἀγαπῶμεν, ἀλλ᾽ ἡμῖν 
αὐτοῖς, ἢ τοῖς φίλοις συνευχόμεθα τὰ ἀγαθά, ὅτι ἡμῶν 
τί εἶσι καὶ οἵ φίλοι. Καὶ μὴν xat συνδιάγειν ἑαυτῷ 
μόνος ὁ σπουδαῖος βούλεται, ὅτι αὐτάρχης ἐστί, xal 

ἡδύς ἐστιν ἑχυτῷ" ἥδεται γὰρ ὧν τε ἔπραξε μεμνημέ- 
vog ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, xal ἐλπίζων ἔτι ποιήσειν ἀγαθὰ xat 

ἀγαθοῖς ἐντεύξεσθαι, χαὶ γενναίων εὐπορεῖ θεωρημά-- 

τῶν τῇ διανοία * ταῦτα δὴ πάντα ἥδιστον αὐτὸν ἑαυτῷ 
ποιεῖ, χαὶ ἥδεται χατὰ σχολὴν αὐτὸς ἑαυτῷ συνὼν 

χαὶ συνδιάγων. 
Οἱ δὲ μοχθηροὶ ζητοῦσι μεθ᾽ ὧν συνημερεύσουσιν, 

ἑαυτοὺς δὲ φεύγουσιν * ἀναμιμνήσχονται γὰρ χαθ᾽ 

ἑαυτοὺς ὄντες πολλῶν xal δυσχερῶν, xal τοιαῦτα 

ἕτερα ἐλπίζουσιν, ὧν μεθ᾽ ἑτέρων ὄντες ἐπιλανθάνονται. 

"Ext δὲ συναλγεῖ xal συνήδεται ἑαυτῷ μάλιστα ὃ 
σπουδαῖος, ὅτι τὰ αὐτὰ βούλεται καὶ τῶν αὐτῶν ἐπι- 
θυμεῖ, x«l o) μάχεται τὸ λογιχὸν τῷ παθητιχῷ xat 

διὰ τοῦτο τὸ αὐτὸ ἀεὶ λυπηρόν ἐστιν αὐτῷ, xal τὸ 
αὐτὸ ἡδύ ἀμετάδολος γάρ, ὡς εἰπεῖν, Οἱ δὲ μοχθη- 
got οὐχέτι !* οὐδὲν γὰρ φιλητὸν ἔχοντες οὐδὲν φιλιχὸν 
πάσχουσι πρὸς ἑαυτούς ̓  διὰ τοῦτο οὐδὲ συγχαίρουσιν 
ἑαυτοῖς οὐδὲ συναλγοῦσι " στασιάζει γὰρ αὐτῶν ἣ 
ψυχή, xxt πολεμεῖ τῷ λογιχῷ τὸ ἄλογον xal τὸ μὲν 
ἄλογον ἀλγεῖ τῶν μοχθηρῶν ἀπεχόμενον, τηνιχαῦτα 
δὲ οὐ συναλγεῖ τὸ λογιχόν, ἀλλὰ χαίρει" καὶ τὸ ἀνά- 
παλιν xal ὅλως τὸ μὲν δεῦρο τὸ δὲ ἐχεῖσε ἕλχει, χα- 
θάπερ διασπῶντα- εἰ δὲ μὴ οἷόν τε χατὰ ταὐτὸν xal 
λυπεῖσθαι χαὶ ἥδεσθαι, ἀλλὰ μετὰ μιχρόν γε λυπεῖται, 
ὅτι πρότερον ἥδετο" οὐ γὰρ ἐδούλετο τὴν τοιαύτην 
αὐτῷ γενέσθαι ἥδονήν. Μεταμελείας γὰρ οἵ φαῦλοι 
γέμουσι. Φαίνεται τοίνυν ὅτι οὐδὲ πρὸς ἑαυτὸν φιλιχός 
ἐστιν 6 μοχθηρός, ὅτι οὐδὲν φιλητὸν ἔχει. 

* Ei δὲ τὸ οὕτως ἔχειν λίαν ἐστὶν ἄθλιον, φευχτέον 

τὴν μοχθηρίαν πάσῃ σπουδῇ, xxi πειρατέον ἐπιειχῆ 

xul σπουδαῖον ἕχαστον εἶναι - οὕτω γὰρ ἂν xal πρὸς 
ἑαυτὸν φιλιχῶς ἔχοι, καὶ ἑτέρων γένοιτο φίλος. 

ἘΣ Ἐπεὶ τοίνυν, ἅπερ ὃ ἐπιεικὴς ἑαυτῷ ἀπονέμει, 
ταῦτα δεῖ xal τῷ φίλῳ ἀπονέμειν " δεῖ γὰρ πρὸς τὸν 
φίλον ἔχειν ὥσπερ πρὸς ἑαυτόν - ὃ γὰρ φίλος ἄλλος 
αὐτός " φανερῦν, ὅτι ἅπερ ὃ ἐπιεικὴς ἑαυτῷ βούλεται 
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esl esse : quia contemplativam sequitur vitam : in mente 

aulem et cogitatione uniuscujusque natura consistit, aut 

cerle in ea maxime. Qui vero irrationali animi parti 

vitam et incolumitatem. optat, sibique bona. contingere 

cupit, quamvis naturam suam exuerit, non amplius sibi 

optat. bona, sed illi, in quod. mutatus est, generi : quin 

eliam sibi quisque bona contingere cupit, ratus se man- 

surum esse quod est : quodsi alium se evasisse animad- 

vertat, nolit omnia bona illi, in quod transiit generi con- 

lingere : nihil enim interest, utrum alii bona exoptet, an 

sibi jam mutato. Nemo autem contentus est, si alii bona 

eveniant : elenim deo cuncta. insunt bona, sed est. ipse 

quidquid tandem est, Quocirca rebus presentibus non 

sumus contenti, sed nobis ipsis aut amicis precamur 

bona, quod amici quasi pars nostri sunt. Quin. etiam 

secum ipse solus vivere vult vir bonus, quia se ipso est 

contentus sibique jucundus : delectatur enim rerum olim 

gestarum memoria, tum faeta sua secum revolvens, tum 

bona se adhuc acturum bonaque inventurum sperans, 

simulque priclaris preceptis mens ejus abundat : quie 

quidem omnia, ut ipse sibi jucundissimus sit efticiunt, 

libenterque ipse solus secum habitat secumque vivit. 

Sed improbi alios, quibuscum versentur, qucerunt, se- 

que ipsi fugiunt : multa enim ac molesta, quum soli 

sunt, recordantur, atque alia ejus generis sperant, quo- 

rum si cum aliis versantur oblivisci solent. Praeterea 

dolet et. ketatur una secum maxime vir bonus, quia 
semper eadem vult eademque concupiscit, neque in eo 

rationis compos animi pars cum patibili pugnat : ideo- 

que idem illi semper molestum, idem etiam jucundum 

est : siquidem, ut ita dicam, immutabilis videtur. At im- 

probi non item : quum enim nihil quod amabile sit ha- 
beant, non est quod amice erga se ipsos affecti sinl 

quare neque gaudent neque dolent una secum : quoniam 

eorum animus commotionibus agitatur, pugnatque ratio- 

nis expers ejus porlio cum rationali : nimirum pars 

irrationalis dolet, quum improbis factis abstinet, quo 

tempore pars rationalis non dolet una, sed gaudet : et 
contra: denique animum quasi distractum altera hue, 

altera illuc trahit : quodsi fieri nequit, ut eodem tempore 

aliquis et. doleat οἱ ketetur, nihilominus tamen paulo 
post dolet, quod prius ketabatur : talem videlicet volup- 

latem sibi evenisse nolebat. Peenilentia enim. abundant 

improbi. Unde apparet. ne erga se quidem amice affe- 

ctum esse improbum , quia nihil quod amabile sit habet. 

Sin autem ita affectum esse admodum est miserum, 

sedulo fugienda est improbitas, studendumque singulis 

est, ut probi sint et honesti : ila enim et. amice erga 56 

quisque affectus erit, ct aliorum amicus erit. 

Quoniam ergo ea qua sibi vir bonus tribuit, amico 

quoque tribuenda sunt: in amicum autem ut in se ipsum 

animatus esse debet. quilibet : amicus enim aller ipse : 
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* Ei δὴ τὸ οὕτως ἔχειν χτλ. — ** Τῷ δὴ πρὸς αὑτὸν X1). 
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συνίσταται. 
- "Ἢ" RA y e. — bu τ ^ [4 ^ «ὦ 

To ὃξ ζητεῖν πότερον φιλία ἐστὶν ἢ πρὸς ἑαυτὸν 

, 
TO M. φιλία δύο, ἢ τριῶν, ὡς δῆλον Ex τῶν εἰρημένων. 

"“ ^ kJ ^ [4 ^ , - * ^ 

εἴ τις xal τὰ πρὸς ἑαυτὸν φιλίαν χαλεῖ, εἴη ἂν 
? d k 5 Ἁ 2 ^ *. ^ , φιλία, καθ᾽ ὅσον " ἐστὶν αὐτὸς πρὸς ἑαυτὸν διαφέρων, 

καὶ τῷ λογιστιχῷ τὸ παθητιχὸν σπένδεται. Καὶ διότι 
^ - ΕΣ - 

δὲ ἢ ὑπερβολὴ τῆς φιλίας ἔοιχε τῇ ἑχάστου πρὸς 
€ ^ EJ , M , * - ^ n , ἑαυτὸν ἀγάπη, χαὶ αὐτὴ χαλοῖτο ἂν φιλία. 

(Scripsi : * ἑαυτοῦ cod. ἑαυτῷ. — " τὰ διαφέ- 
ροντα ἐν τοῖς ἀνθρώποις xxi ἐν τῇ χοινῇ φύσει] cod. 

τὰ διαφέροντα τοῖς ἀνθρώποις xat τῇ χοινῇ φύσει. -- 
* ἄχριτος] cod. ἀχριτής. — ἃ τά τε] cod. τάτε. --- 
c2 , d -} es , f H , ἀργίαν] cod. &pysízv. — ! μένειν] cod. μένων. 
Exevducvov] cod. γινόμενον. —b ὅ,τι ποτέ ἐστι 
vulgo ὅ,τί ποτέ ἐστι. ---- ἶ οὐχέτι] cod. οὐχ ἔτι. --- 
QUEMA à ; 

χαθ᾽ ὅσον] vulgo. χαθόσον. — ) 

p 
B 

c 

Κεφ. ς΄. 

Περὶ εὐνοίας. 

** Ἡ δὲ εὔνοια φιλία μὲν ἔοιχεν, οὐ uxjy ἐστί γε 

φιλία. Καὶ γὰρ εὐνοοῦμεν χαὶ οἷς οὐχ ἐσμὲν φίλοι" χαὶ 
γίνεται εὔνοια χαὶ πρὸς ἀγνῶτα, χαὶ λανθάνουσα τὸν 

, , ^ 

φιλούμενον " φιλία δὲ οὐχέτι ἃ, χαθὼς καὶ πρότερον διὰ 
dii y 

πλειόνων εἴρηται. 

*** Οὔτε τοίνυν φιλία ἐστὶν fj εὔνοια, καὶ οὐδὲ φί- 

λησις ἔοιχεν εἶναι. Καὶ γὰρ ἢ μὲν φίλησις ὁρμήν τινα 

χαὶ χίνησιν εἷς τὸ φιλούμενον ἔχει, χαὶ ὄρεξιν αὐτοῦ, 
" -“ € * L4 ^ 

χαὶ ζητεῖ ὃ φιλῶν ἀεὶ τὸ φιλούμενον. Ἣ δὲ εὔνοια οὐ 
sy ΄ " E) 

τοιαύτη. Oi γὰρ εὖνοι ἢ βούλονται μὲν τὰ ἀγαθὰ οἷς 
3 5. - ἊΝ » , - * ^ 

εἰσιν εὖνοι - συνεῖναι δὲ οὐ πάνυ ζητοῦσιν " ἔτι δὲ ἣ 

μὲν φίλησις μετὰ συνηθείας, χρόνῳ γάρ τινι xal συνη- 

θεία ἣ φίλησις γίνεται" ἣ δὲ εὔνοια ἀθρόον. ὡς εἰπεῖν, 

οἷς ἐπιγίνεται, συμδαίνει" χαθάπερ οἱ θεώμενοι πρὸς 
τοὺς ἀγωνιζομένους διατίθενται. Ενοι γὰρ γίνονται 

πρὸς αὐτοὺς εὐθὺς νιχῶντας δρῶντες, καὶ συνθέλουσιν 
, - i] , , LE d ^T EE 34 , M 

αὐτοῖς τὰ ἀγαθά" συμπράξαιεν O'àv οὐδέν - ob γὰρ 
νῆσιν ἔχουσιν εἰς αὐτούς, χρόνῳ τινὶ χαὶ συνηθείᾳ 
be $e 3λλ᾽ ἅ AC ἐπα ὶ ὥσθ NIE 
ἔρξαντες, ἀλλ᾽ ἅμα τε “ εἶδον xal ἥσθησαν αὐτοῖς" 
ὶ διὰ τοῦτο ἐπιπολαίως στέργουσιν, ὅπερ ἐστὶν ἢ 

^ 
oux 

* , y *5 
*** Φαίνεται τοίνυν ἀρχὴ φιλίας ἣ εὔνοια εἶναι, 

xaxd ATTEN S Ni -A1 - ARA. 
χαύαπεο του ερᾶν ἀρχὴ γίνεται ἡ QVX τὴς ουξως 71,00v 

;^ ΝΣ “ M Ps οὐ δυνατὸν ἐρᾶν μὴ πρότερον ἡσθέντα τῷ 

μένου, δυνατὸν δὲ ἡδόμενον μὴ ἐρᾶν" 
-] τ τς 3 3 

ἃ ὅταν xai ἀπόντα T0075, χαὶ τῆς πα- 
t “ὦ Ὁ 28 ^ Y n B c: 
Juuf,' οὕτω οἡ xa&t Φίλους ουχ οἷον τε 

ς OUTEERNEC T ty E 
t, μὴ εὔνους ομέξνους “ εὔνους οὲ Uu, φίλους 

Ω LA * * p k] 

ουλονται μὲν τὰ ἀγαθὰ 

x 

εἶναι δυνατόν. Ot εὖνοι f 

apparet ea quie sibi exoptat et. tribuit vir bonus, amici- 
lice esse documenta, et in his amicitiam consistere. 
Utrum autem hec sit amicitia, qua singuli se ipsos 

diligunt, nec ne, in presenti quaerere omittamus : 
duorum enim aut trium, quemadmodum e superioribus 
palet, est amicitia. Quod si quis sui amorem amicitiam 
vocet, amicitia fuerit eatenus, quatenus a se ipse differt, 
el patibilis. animi pars rationi conciliatur. Preeterea 
quia amicitia nimia et immoderata illi qua se quisque" 
diligit, similis est amiciliz, hzec quoque eodem nomine 
appelletur. ; 

CAP. VI. 

De benevolentia. 

Benevolentia autem simslis est illa quidem amiciliz, 
non tamen amicitia est. Etenim benevolentiam erga eos 
etiam habemus, quibus amici non sumus : quin eliam 
ignotis aliquando benevolentia prestalur, quee tamen 
hominem nobis carum latet : amicilia non item, quod 
supra latius perscripsimus. 

Quare nec amicitia est benevolentia, neque amatio 
videlur esse. Amatio enim impetu quodam et motu ad 

id quod ei carum est ferlur, et appetitu quodam incita- 
tur, semperque qui ita amat illud quaerit quod amat. 

Talis autem non est-benevolentia. Nempe benevoli bona 

iis exoptant, quibus benevoli sunt : at versari cum iis 

non ferme concupiscunt : praeterea amatio cum vito 

consuetudine conjuncta est, quia tempore el familiaritate 

amatio nascitur : at benevolentia subito, ut ita dicam, 

115. qui eam habere incipiunt, conciliatur : ut specta- 

lores erga pugiles aut gladiatores afficiuntur. Benevoli 

enim statim iis fiunt, quos vincere vident, simulque 

bona iis optant : sed eos sua opera adjuvare nolint : non 

enim diligunt eos illorum more quorum affectio tempore 

el consuetudine crevit, sed simulac viderunt eos, de- 

lectari iis cceperunt, ideoque leviter tantum amant, 

qua in re posita est benevolentia. 

Principium ergo amicitie videtur esse benevolentia, 
haud secus alque amoris ea quie aspectu gignitur vo- 
luptas : et quemadmodum nemo amare potest , qui non 
fuerit ante forma specieque cari hominis delectatus; 
sed fieri potest, ut delectetur aliquis, nec tamen amet : 
uia tum demum amat aliquis. quum absentem desi- 

derat, et praesentiam. concupiscit : sic fieri nequit, ut - 
inter se sint amici, qui non ante fuerint benevoli : fieri 
autem polest, ut qui benevoli sunt, non sint amici. Be- - 
nevoli enim bona iis exoptant, quibus benevoli sunt, sed 
eos nec opera sua adjuvare, nec quidquam laboris aut 

6t * Πρὸς αὑτὸν 
kho 

(T φιλίας εἶναι, κτλ. 

οὖν ἔστιν χτλ. — ** Cap. δ, Ἢ δὲ εὔνοια χτλ. — *** Ἀλλ᾽ οὐδὲ οἰλησίς ἔστιν κτλ. — φ 



οἷς εἰσιν εὖνοι, συμπράξαιεν δ᾽ ἂν οὐδέν, οὐδ᾽ ὀχλη- 
θεῖεν ὑπὲρ αὐτῶν. Διὰ τοῦτο μεταφοριχῶς τις χαλέ- 

σειεν ἂν ᾿ αὐτὴν ἀργὴν " φιλίαν" χρονιζομένη γὰρ καὶ 

εἷς συνήθειαν ἀφιχνουμένη,, φιλία γίνεται. 
αὶ Φιλία δὲ οὐχ ἣ διὰ τὸ χρήσιμον, ἣ τὸ ἡδύ, ἀλλὰ 

τοῦ ἀγαθοῦ ἕνεχα. Εὔνους γάρ τίς τινι γίνεται δι 
ἀρετὴν xai ἐπιείχειαν, ὅταν αὐτῷ χαλὸς εἶναι δόξη, 

᾿ ἢ ἀνδρεῖος, 7| τι τοιοῦτον " ὁ δὲ διὰ τὸ ἡδὺ καὶ χρήσι- 

μὸν βουλόμενός τινα εὐπραγεῖν, οὐχ ἐκείνῳ ἐστὶν 

εὔνους. ἀλλ᾽ ἑαυτῷ, καθάπερ οὐδὲ φίλος ἐστὶν ὃ τοι- 
οὗτος. Ὁμοίως δὲ οὐ διότι ἔλαθε βουλόμενος τῷ εὐερ- 

ἢ τὰ ἀγαθά, εὔνους ἂν εἴη χυρίως,, ἀλλὰ τὰ δίκαια 
δρῶν, xal ἀποδιδοὺς τῷ εὐεργέτῃ τὴν χάριν ὧν εὖ 

πέπονθεν αὐτός, οὐ τῇ ἐχείνου ἀρετῇ, ἀλλὰ τῷ ἑαυτοῦ 

ἀγαθῷ φαίνεται χαίρων. 
Ἔστι τοίνυν ἣ εὔνοια οὔτε φιλία, οὔτε φίλησις, 

ἀλλὰ φιλίας ἀρχή, χρόνον δὲ καὶ συνήθειαν, χαὶ τἄλλα 
- φιλιχὰ προσλαθδοῦσα, φιλία γίνεται dj διὰ τὸ ἀγαθὸν 

χαὶ τὴν ἀρετήν. 
(Scripsi : * οὐχέτι ] cod. οὐχ ài, — ^ εὖνοι] cod. 

sÜvot, — * ἅμα τε] cod. ἅματε. --- ἃ χαλέσειεν àv] 
cod. χαλέσοιεν ἂν. — ἀργὴν) cod. ἀρχὴν. — " 

(eg. ζ΄. 

Περὶ ὁμονοίας. 

** Ἢ δὲ ὁμόνοια φιλιχόν τι xa αὐτή ἐστι, xoi τῇ 
- * * 

φιλίᾳ ἀκολουθεῖ. "Eczt δὲ ὁμόνοια οὐ τὸ τὰ αὐτὰ δο- 
, T7 ὃ ξ΄ . H " » , 

ξάζειν, οἷον δικοδοξία τις * f, μὲν γὰρ δμοδοξία γένοιτο 

ἂν χαὶ τοῖς ἀγνοοῦσιν ἀλλήλους, οὐδὲν γὰρ κωλύει περὶ 
τῶν αὐτῶν τὰ αὐτὰ δοξάζειν, χαὶ ἐπιστήμην ἔχειν τῶν 

αὐτῶν τὴν αὐτὴν μηδὲ εἰδότας ἀλλήλους - ἢ δὲ δμό- 
vox τῶν ἐν χοινωνία τινὶ χαὶ φιλία ὄντων ἐστί. 

*** Καὶ γὰρ τὰς πόλεις ὁμονοεῖν φασιν, ὅταν περὶ 

τῶν συμφερόντων δμογνωμονῶσι, xxl τὰ αὐτὰ xal 
πράττωσι τὰ χοινῇ δόξαντα. 

**** "Eczt τοίνυν ὁμόνοια τῶν φίλων ὅμογνωμο- 
σύνη, οὐχ ἐν τοῖς θεωρητοῖς, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς πραχτοῖς, χαὶ 

, - 53» , a5 , pis o H 
"τούτων τοῖς ἀξιολόγοις, χαὶ ἐν μεγέθει τινὶ οὐσι. Περὶ 
γὰρ τῶν ἐν τῷ βίῳ μιχρῶν οὐ λέγονται ὁμονοεῖν 
ἀλλήλοις οὔτε πόλις οὔτε φίλοι - οἷον, οἴχοι μένειν, 

n , EI , * im. *, " ^ - a 

ἢ βαδίζειν εἰς ἀγοράν, ἢ τόδε εἰπεῖν, ἢ δρᾶσαι ", 

δι ὧν οὔτε ὠφέλειά τις μεγάλη, οὔτε ὁλάῤη ἀχο- 
λουθεῖ- περὶ τούτων γὰρ χαὶ τῶν τοιούτων οὗ λέγονται 
διμόνοιαν ἔχειν. 

- ^ τ - 

Ἀλλὰ τῶν μεγάλων xxt συμφερόντων ἢ τοῖς φίλοις 
ἀμφοῖν, ἢ τῇ πόλει χοινῆ;. 

Οἷον ὅταν πάση τῇ πόλει χοινῇ δοχῇ τοὺς ἄρχοντας 
μὴ χληρωτοὺς εἶναι διαδοχῇ τινι χτωμένους τὴν ἀρχήν, 
ἀλλὰ algezoUc, 7, συμμαχεῖν Λαχεδαιμονίοις, ἢ ἄλλο 

, 
δτιοῦν, ὅπερ ἀξιόλογόν τε, xai τῇ πόλει πάσῃ διαφέ- 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. 

* Οὐ τὴν διὰ τὸ χρήσιμον x13. — 7* Cap. 6. Φιλιχὸν δὲ wal ἡ ὁμόνοια v 
οηνωμονοῦντας, ἀ))ὰ τὰς πόλεις ὁμονοεῖν φασιν χτλ. — 7*** Οἷον ai πόλεις, ὅταν πᾶσι δοχῇ κτλ, 
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molestid» eorum causa suscipere velint, Quapropter per 

translationem aliquis eam otiosam amicitiam appellave- 

rit : quippe temporis et consuetudinis diuturnitate ami« 

citia fiL. 

Ceterum amicitiam dico non eam, quie utilitatis aut 
voluptatis, sed quie honestatis causa instituitur. Benevo- 

lus enim aliquis fit alicui. ob virtutem et probitatem, 

quando ipsi aut honestus esse videtur, aut fortis, aut 

simili aliquo preditus bono : qui vero voluptatis et 

ulilitalis causa res secundas alicui exoptat, non illi est 

benevolus, sed sibi, sicut ne amicus quidem talis homo 

est. Similiter nec ille qui quia beneficia ab aliquo accepit, 
beneficiorum auctori bona precatur, proprie benevolus 
fuerit, sed justus potius ; nam qui vicissim illi a quo 
beneficium accepit gratificatur pro iis quie accepit, non 
illius virtute, sed suo bono gaudere videtur. 

Quare benevolentia nec amicitia nec amatio est, sed 

amicilize principium, sin autem tempus et consuetudo et 

reliqua qui ad amicitiam pertinent, accedant, fit amicitia 

ob bonum et virtutem instituta. 

CAP. VII. 

De concordia. 

Videtur ad amicitiam quoque referri posse. concordia, 
quie amicitiam sequilur. Est autem concordia non idem 

sentire, quasi aliquis opinionum consensus : quum inter 

eos eliam qui se mutuo ignorant , consensus esse possit, - 

nihil enim obstat, quominus de iisdem idem sentiant, 

eandemque eorundem scientiam teneant, licet se mutuo 

non norint : concordia vero in iis quae ad vitze societatem 

amicitiamque spectant versatur. Elenim civitates concor- 
des esse dicunt, quum de commodis suis consentiunt, 

eademque quie communi consensu. approbata sunt exse- 

quuntur. 

Est igitur concordia amicorum consensus, non in rebus 

sub contemplationem, sed sub aclionem cadentibus, et 

quidem in rebus gravibus et amplis. De parvis enim 

rebus quie in omni vita atque victu eveniunt neque ur- 

bem neque amicos idem sentire dicimus : verbi causa, 

de questione, utrum domi manendum, an. in forum de- 

scendendum sit, vel hocne dicendum an agendum sit, e 

quibus neque magnum commodum, neque detrimentum 

ad nos redundat : de his enim ac talibus non idem sen- 

lire et concordare dicuntur homines. 

Sed in magnis et quce aut utrique amicorum aut rei- 
publice conducunt concordiam versari dicimus. Ut quum 
tota civitas magistratus non sortiendos, ita ut per succes- 
siones munera obtincant, sed creandos esse decernit, 
aut Lacedcmonios in bello gerendo adjuvandos esse, 
aut denique aliud quid, qualecunque est, quod me- 

— *** Οὐδὲ τοὺς περὶ ὁτουοῦν ὁμο- 
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ge. Καὶ τοὺς φίλους ὁμοίως διμιονοεῖν λέγομεν ᾽ ὅταν 
τὸν αὐτὸν ἕλωνται, βίον, χαὶ τὰ μέγιστα, τῶν ἐν τῷ 
βίῳ, χαὶ ἀμφοῖν ἢ πρὸς βλάθην ἢ πρὸς ὠφέ ἔλειαν 

φέροντα ἀμφότεροι ὁμοίως ἢ φεύγωσιν, 7j διώκωσιν. 

Οὐ γὰρ τὰ αὐτὰ δεῖ ζητεῖν μόνον τοὺς διιονοήσοντας 

ἀλλήλοις, ἀλλὰ xa ὁμοίως τοῖς ὅλοις " οἷον εἰ δοχεῖ 

τοῖς φίλοις ἀμφοῖν ἡγεμόνα βίου θατέρῳ τὸν ἕτερον 
γενέσθαι, βούλοιντο δὲ οὐ τὸν αὐτόν, ἀλλ᾽ ἑκάτερος 
ἑαυτόν. τηνικαῦτα γὰρ τὸ αὐτὸ μὲν ζητοῦσιν, ἀλλ᾽ 

οὐχ ἐν τῷ αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ ἑχάτερος, ὅπερ οὐχ ἔστιν 

ὁμονοεῖν. Καὶ ἐν ταῖς πόλεσι δὲ ὁμονοήσουσιν ἐν ταῖς 

ἀρχαιρεσίαις, ὅταν τὸν αὐτὸν ἕλωνται πάντες ἄρχειν, 
ἢ τοὺς ἀρίστους πάντες, χαὶ μὴ ἑχυτὸν ἕχαστος᾽" 

θάπερ Εὐριπίδης ἐν ταῖς Φοινίσσαις ἐποίησεν " 

γὰρ οὐ τὸ πᾶσιν ἀρέσχον γίνεται" τὸ δὲ οὐχ ἔστιν ὅδμό- 

Vota * ἀλλ᾽ ὅταν τύχωσι πάντες οὗ ἐφίενται, τηνικαῦτα 

ὁμονοοῦσιν. 

* "Ecc τοίνυν fj óuovoux πολιτική τις φιλία, χαὶ 

Χχα- 

οὕτω 

οὕτω λέ γεται" χαὶ γὰρ περὶ τὰ πραχτά, χαὶ τὰ συμ.- 
φέ ἔροντά ἐστι, χαὶ πρὸς τὸν βὶον ἀνήκοντα - ταῦτα δὲ 
τῆς πολιτιχῆς. 

*"Ecct δὲ ἐν τοῖς ἐπιειχέσιν f; δμόνοια- οὗτοι γὰρ 

χαὶ ἑαυτοῖς ὁμονοοῦσι, xat ἀλλήλοις ἐπὶ τῶν αὐτῶν 

ὄντες, ὡς εἰπεῖν - τῶν τοιούτων γὰρ ἵσταται τὰ βου- 
λήματα, xal μένει, καὶ οὐ μεταῤῥεῖ, χαθάπερ EU- 

ριπος, βούλονταί τε τὰ δίχαια καὶ τὰ συμφέροντα, 
τούτων δὲ xat xotij ἐφίενται: 

*** Τοὺς δὲ φαύλους οὐχ οἷόν τε ὑμονοεῖν πλὴν ἐπὶ 

αιχρόν, καθάπερ χαὶ φίλοι βέδαιοι οὐ δύνανται εἶναι 

πλεονεξίας € ἐφιέμενοι, καὶ μεῖζον ἔ ἔχειν ἑκάτερος ἕχα- 

τέρου Un: οὔντες ἐν τοῖς συμφέρουσιν * ἐν γὰρ τοῖς πό- 

νοις χαὶ ἐν ταῖς ὑπὲρ ἀλλήλων λειτουργίαις d ἀεὶ ζητοῦσι 

τὸ ἔλαττον ἔχειν, xai ἑαυτὸν ἑκάτερος ἄξιον γομίζων 
ὀλίγα μὲν πονεῖν, μεγάλα δὲ ὠφελεῖσθαι, τὸν ἕτερον 

εὐθύνει, περὶ τῶν λειτουργιῶν ἀχριδολογούμενος, xoi 

χωλύων τῶν συμφερόντων ἀπολαύειν, ὅσον ἐθέλει, ὡς 
μεγάλων, φαύλων ἀπονάμενον πόνων" διὰ τοῦτο μὴ 

τηροῦντες τὸ χοινόν, ἀλλ᾽ ἑκάτερος τὸ ἑαυτοῦ, τάχιστα 

διαλύονται" τὸ γὰρ συνάπτον διασπῶσιν, ὅπερ ἐστὶ τὸ 

χοινὸν χαὶ ἣ ὁμόνοια" τοῦ συνάπτοντος δὲ διαλυθέν-- 
τος, οὐ δύνανται συνημμένοι εἶναι. Συμόαίνει τοίνυν 

αὐτοῖς στασιάζειν, ἀπαιτοῦσι μὲν παρ᾽ ἀλλήλων τὰ 
φιλιχά, αὐτοῖς δὲ οὐ βουλομένοις τὰ δίκαια ποιεῖν" 
ὅθεν ἐν τοῖς φαύλοις οὐ δυνατὸν διμόνοιαν εἶναι, ἀλλ᾽ 
ἐν τοῖς ἐπιεικέσι μόνοις. 

(Scripsi : δρᾶσαι] cod, δράσαι. — ) 

Περὶ εὐεργεσίας. 

"EFE Exctyo δὲ ζητητέον, ἀνθ᾽ ὅτου τοὺς εὖ πάσγον- 

T 
Πολιτιχὴ δὲ φιλία xv.— Ἔπσπτ 

νοεῖν, χτλ. — **** Cap. 7. οἱ δὲ 
ι δ᾽ ἢ τοιαύτη ὁμόνοια χτὰ. -- 

s γέται τοὺς εὐεργετηθέντας χτλ. 

morabile sit et διὰ universam. rempublicam pertineat. 
Similiter et amicos concordare dicimus, quum eandem 
vite rationem suscipiunt et. quie. in vita tum maxima | 
sunl tum ad utriusque vel incommoda vel commoda 
spectant, ambo aut fugiunt aut. sequuntur. Neque enim. 
solum eadem consectari debent concordes, sed eliam 
prorsus eodem modo : exempli gratia, si utrique amico- 
rum in mentem veniat, ul dux vitz alleri sil aller, 
neque tamen eundem esse velint, sed uterque se proponat, | : 
tum enim idem quirunt, nec tamen in eodem, sed uter- 
que sibi quierit, quod non est concordare. Sic et in ur- 
bium comitiis concordabunt, quum eundem magistra- | 
lum omnes delegerint, aut sallem. optimum omnes, non 
se quisque : quemadmodum in Phcenissis Euripides poeta | 
fecit : neque enim id quod omnibus placet eo modo - 
fieri potest : haec aulem non est. concordia : sed quando 
omnes id quod pelunt, consequuntur, tum demum con- 
cordant. 

Est igitur concordia civilis quedam amicitia, eoque 

nomine appellatur: versatur enim in iis quie sub a- - 

clionem cadunt, et reipublicze conducunt, et ad. vitze 

usum perlinent : quie omnia civilis prudentie sunt. 

Inest autem concordia in viris bonis : hi enim οἱ se- 

cum ipsi concordant οἱ inter se, quum in iisdem, ut ita 

dicam, rebus gerendis occupali sint : talium. enim vi-- 

rorum voluntates perstant el. manent, neque Euripi instar 

fluunt et refluunt : siquidem ea quie justa, et. quae utilia. 

sunl volunt, eorumque communi cupiditate flagrant. 

Mali autem concordes esse non possunt, nisi parumper, 

quemadmodum ne amici quidem constantes esse possunt 

quum uterque plus sibi vindicare et. majorem altero 

partem consequi cupiat in iis quae utilia esse arbilran- 

lur : quippe in laboribus quos alter allerius causa. subit. 

alque in minisleriis quibus fungitur. ambo semper 
minus habere gestiunt, quum uterque se dignum exi- 

slimet, qui labores quam minimos suscipiat, magnam 

autem utilitatem ex omni re capiat, alterum coarguens 

in ejusque ministeria curiosius inquirens vetansque eum 

frui quanta vult. utilitate fructu ex improbis laboribus 

percepto : quamobrem dum quod commune ipsis est. non 

conservant, sed sua uterque commoda tuetur, cito dis- 
sociantur : tollunt. enim. amicitie, nodum, qui quidem 

communio et. concordia est : eo autem sublato conjungi 

diutius non possunt. Accidit ergo eis, ut discordent 
inter se, dum alter ab altero amicilii& documenta exigit, 

ipse autem quie justa sunt facere non vult : unde patet - 

lieri non posse, ut inter improbos concordia, sed inter 

probos tantum sit. 

CAP. VIII. 

De beneficentia, 

Est et illud quierendum, cur benefici eos de quibus 

*** Τοὺς δὲ φαύλους οὐχ οἷόν τε ὅμο- 
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τὰς οἵ εὐεργέται φιλοῦσι μᾶλλον, 7, ὑπ᾽ ἐχείνων φιλοῦν- 
ται" χαὶ γὰρ ὡς παράλογον γινόμενον ἐπιζητεῖται. 0t 

μὲν οὖν πολλοὶ διὰ τοῦτό φασι φιλεῖν μᾶλλ ον τοὺς 

εὐεργέτας, δι᾽ ὃ xat οἱ 
gay, μὴ φιλούμενοι ὑπὸ τῶν ὀφειλόντων " οἵ μὲν γὰρ 
χρήσαντες βούλονται τοῖς rec τὴν σωτηρίαν, 
χαὶ πάντα τρόπον | βοηθοῦσιν, ἵνα αὐτοῖς τὰ χρήματα 

ἐπανέλθῃ, οἱ δὲ ὀφείλοντες d ὀφείλουσιν οὐχέτι βού- 
Aero γὰρ ἂν αὐτοὺς μὴ εἶναι, ὡς ἄμεινον οὕτω 
πράξτοντες τοῦ δανείου λυθέντος " τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον 

φασὶ χαὶ ἐπὶ τούτων " τοὺς uiv εὐεργέτας βούλεσθαι 

εἶναι χαὶ σώζεσθαι τοὺς εὖ παθόντας, ὡς οὕτω χο- 

μιουμένους τὰς ἀμοιδάς, τοὺς δὲ εὖ παθόντας οὐ στό- 
8px φιλεῖν τὴν τῶν εὐεργετῶν σωτηρίαν" οὐ γὰρ οὕτως 
ἐπιμελὲς τοῖς ἀνθρώποις τὸ ἀνταποθοῦναι, ὡς τὸ ἀπολα- 

Βεῖν, Ἡ μὲν οὖν δοχοῦσα τοῖς πολλοῖς αἰτία αὕτη 

ἐστί, χαὶ ταῦτα προήχθησαν νομίζειν, πρὸς τοὺς 
ἀγνώμονας χαὶ πονηροὺς ἀποδλέποντες τῶν ἀνθρώ- 

πων" xal ὅ φησιν ᾿Επίχαρμος, ? ix πονηροῦ θεώμενοι. 
"Eos δὲ ἀνθρωπιχὸν τὸ τοιοῦτον εἶναι " ἀυνήμονες 
γὰρ οἵ πολλοί, καὶ μᾶλλον εὖ πάσχειν, ἢ ποιεῖν ἐφίεν- 
ται. Δόξειε δ᾽ ἂν φυσικώτερον εἶναι τὸ αἴτιον, χαὶ 
οὐχ ὅμοιον τῷ περὶ τοὺς δανείσαντας. Ἔν μὲν γὰρ τοῖς 

εὐεργέταις χαὶ τοῖς εὖ πάσχουσι φίλησίς ἐστιν, ἐν δὲ 

τοῖς δανειζομένοις xx δανεισταῖς οὐ φίλησις " οὐ γὰρ 
ἧς ὰ Scr; HEE d e 

φιλεῖ ὃ δανείσας τὸν ὀφείλοντα, ἀλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο μόνον 

σώζεσθαι αὐτὸν βούλεται τῆς χομιδῆς ἕνεχα, xai ἵνα 

τὸ δάνειον ἀπολάδῃ: οἵ δ᾽ εὖ τὴ μὲς Bou xat 

ἀγαπῶσι τοὺς εὖ πεπονθότας, x&v P ud, ὦσι χρήσιμοι, 
μηδὲ δύνωνται γενέσθαι. Τοῦτο δὲ καὶ ἐπὶ τῶν τε- 
χνιτῶν συμδέξηχε " πᾶς γὰρ τὸ οἰκεῖον ἔργον ἀγαπᾷ 
μᾶλλον, El ἀγαπηθείη ἂν ὑπὸ τοῦ ἔργου ἐμψύχου γε- 
νομένου" μάλιστα δὲ τοῦτο περὶ τοὺς ποιητὰς συμόαί- 
νει" ὑπεραγαπῶσι γὰρ οὗτοι τὰ οἰχεῖα ποιήματα, 

στέργοντες ὥσπερ τέχνα " τοιοῦτο δὲ ἔοιχεν εἶναι xai 
τὸ τῶν εὐεργετῶν " οἱ γὰρ εὖ πάσχοντες ὑπ᾽ αὐτῶν 
χατὰ τοῦτο ἔργα αὐτῶν set, xai διὰ τοῦτο ἀγαπῶσι 
μᾶλλον αὐτούς, ἢ A τὰ ἔργα αὐτοὺς ἀγαπᾷ. Τούτου δὲ 
αἴτιον, ὅτι τὸ μὲν εἶναι πᾶσιν αἱρετὸν xai φιλητόν " 
ἐσμὲν δὲ κυρίως ὅταν ἐνεργείᾳ, ὦμεν * ἐσμὲν δὲ ἔνερ- 
γεία ἐν τῷ ζῆν καὶ πράττειν" ὃ δὲ πράττων ἐνεργείᾳ 
ἐστὶν ἐν τῷ ἔργῳ. IH. γὰρ οἰκοδομιχή, ἣ λόγος “ ἐστὶ 
τῆς οἰχοδομίας, ἐνεργεία ἐστὶν ἐν τῇ οἰκία - xal ἔστιν 
αὐτὴ f οἰκία, καθὸ οἰκία, ὃ τεχνίτης ἐνεργείᾳ, καθὸ 

τεχνίτης" διοίως xai πᾶς ἐνεργῶν ἐνεργεία ἐστὶ τὸ 

ἔργον αὐτοῦ. Εἰ τοίνυν φυσιχὸν | μὲν ἐφίεσθαι τοῦ εἶναι, 
τὸ εἶναι δέ ἐστιν ἐν τῷ πράττειν s τὸ ἔρ doy δέ ἐστιν 

αὐτὸς ὃ πράττων ἐνεργείᾳ, φανερὸν ὅτι χαθ᾽ ὅσον e ζη- 

τεῖ τις τὸ ἑαυτοῦ εἶναι, κατὰ τοσοῦτον ζητεῖ χαὶ τὸ 
ἔργον εἶναι: φύσει δέ τις φιλεῖ ἑ ξαυτὸν xat βούλεται 

εἶναι." φύσει dox φιλεῖ τις τὸ ἑαυτοῦ ἔ aps Ἐπεὶ δὲ 
μάλιστά τις φιλεῖ ἑαυτόν, χαὶ μάλιστα φιλεῖ ἕκαστος τὸ 
ἑαυτοῦ ἔργον, χαὶ τὸν εὐεργετούμενον, καθ᾽ ὅτον ἔργον 
ἐστὶν αὐτοῦ, μάλιστα φιλήσει " καὶ διὰ τοῦτο xat μᾶλ- 

PHIL. CR.EC. HI. 

δανεισταὶ φιλοῦσιν οἷς ἐδάνει- 

E σλὰ X 

bene meriti sunt vehementius ament, quam ab iis amen- 

lur ; namque ejus rei, quasi prieter ralionem οἱ opinio- 

nem omnium fiat, ratio queritur. Et. vulgus. quidem 

ideireo. benelicos veliementiore amore captos esse opi- 

natur, quod. ereditores 

runt, amant, 

eos, quibus pecuniam eredide- 

quamvis debitores illorum amori non 

salutem 

omnique modo iis subveniunt, ut 

pecunie ipsis redeant, debitores vero creditoribus non 

item 

respondeant creditores. debitoribus 

ferunt et. exoptant , 

: vellent enim. eos excedere e vita, quia dissoluto 

iere alieno felicius victuri videntur : idem et hic accidere 

affirmant : beneficos quidem oplare vitam et salutem iis 

in quos beneficia contulerunt, quod sie. benelicii. gratiam 

se conseculuros esse sperent, eos vero qui beneficia acce- 

perunt de beneficorum salute non valde sollicitos 

neque enim tantopere laborare homines de gratia refe- 

renda, quantopere de accipiendo beneficio laborant. 

Alque hic quidem ea est, quam vulgus esse arbitratur, 

causa, quie quidem credere coacti sunt. quod. ingratos 

lantum atque improbos homines respiciant, et quod. est 

apud Epicharmum, ex animi pravitate spectantes. Vi- 

detur autem tale quid homini proprium esse : immemores 

enim plerique sunt, magisque aflici beneficiis, quam con- 

ferre ea in alios cupiunt. Verum hujus rei causa natu- 

ralis potius videlur, neque similis esse creditorum ra- 

lioni. In iis quippe qui benelicio afficiunt et qui afficiuntur 

mutuus amor est, in debitoribus autem et creditoribus 

non est amor : neque enim amat creditor debitorem, 

sed salvum duntaxat esse vull, ut suum recuperet pe- 

cuniamque creditam recipiat. 

contulerunt, amant et diligunt eos quos beneficio affe- 

cerunt, eliamsi uliles ipsis non sint, ac ne esse quidem 

possint. Quod et in artificibus usu venit : amat enim 

suum quisque opus vehementius quam ab opere suo 

amaretur, si ex inanimo fieret animatum : atque hoc in 

poétis maxime contingil : quippe hi sua poémata supra 

modum amant, amore prope paterno tanquam liberos 

illa prosequentes : talis videlur et eorum qui beneficiis 

alios ornarunt esse ratio : qui enim ab iis beneficio 

aliquo. affecli sunt, hujus rei respectu eorum sunt 

opera, ideoque magis eos amant, quam ab operibus 

suis amantur. Hujus rei causa est, quod esse omnibus 

optabile et amabile est : proprie autem tum sumus, 

quum actu sumus: actu aulem. s«imus propterea quod 

vivimus atque agimus : qui vero agit. actu estin opere. 

Nam architectura, quie. structurze ratio est, actu est in 

:dificio: estque ipsum zedificium, quatenus est cedificium, 

sicut artifex actu, quatenus est artifex : eodemque modo 

quicunque in aliqna re operatur, actu opus suum est. Si 
ergo omnibus naturale est, ut esse cupiant, esse autem 

in agendo cernitur, opus vero ipse est qui acu illud 

facit, manifestum est, quatenus quis se ipsum esse de- 

sideret, eatenus eum opus quoque suum esse desiderare: 

"sse : 

Qui aulem beneficium 

natura autem duce aliquis se ipsum amat alque esse 

vult : nature igitur convenienter aliquis opus suum 
01 
9t 
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rRNA Je Dmuic ἢ 4 λον, ἢ τὸν εὐεργέτην " f (kp μεγίστη φίλησίς ἐστιν» 
ri - DE , p ^Y ' od ' E " 
f τις φιλεῖ ἑαυτόν" Ext δὲ xai ὅτι Ó μὲν εὐεργέτης 

ἑαυτοῦ γίνεται βελτίων εὐεργετῶν, χαὶ ἀγαθὸν αὐτῷ 

ἐστι τὸ εὐεργετεῖν, χαὶ διὰ τοῦτο χαίρει τῷ εὖ πά- 
e 3 3. τοὶ m δ" m 5 , "| 73 

σγοντι, ὅτι ἐν αὐτῷ θεωρεῖ τὸ ἑαυτοῦ ἀγαθόν * ὃ δὲ εὖ 

πάσχων οὐ γίνεται βελτίων ἑαυτοῦ τῷ πάσχειν * οὐδὲ 

ἐν τῷ εὐεργέτη ἔχειτι ἀγαθόν * βελτίων γάρ τις δύναται 
γενέσθαι ἐξ ὧν αὐτὸς motel: ἐν τῷ ἐνεργεῖν γάρ ἐστι 
τὸ ἀνθρώπινον ἀγαθόν, ὥσπερ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν εἴρη- 

ται. Διὰ τοῦτο εἴ τί ἐστιν ἡδὺ τῷ εὖ πάσχοντι παρὰ 

τῷ εὐεργέτη, οὐχ ἀγαθόν ἐστιν αὐτοῦ, ἀλλὰ συμφέρον" ΑΕ ΕΣ ΡΣ , μφερ A Σ S URN PEU AM 
τὸ δὲ συμφέρον οὖχ οὕτως ἡδὺ xol φιλητόν ἐστιν, 

ὡς τὸ ἀγαθόν τὸ γὰρ ἀγαθὸν τέλος ἐστὶ τοῦ συμφέ- 
povtoc, xat διὰ τὸ ἀγαθὸν χαὶ τὸ συμφέρον φιλητόν ἐστι 

-᾿ e P , Ἂχ , 

χαὶ ἡδύ - μᾶλλον ἄρα ! φιλεῖ 6 εὐεργέτης τὸν εὖ má- 
^ € , - » -— 5 — £6 -“ὕ 

σχοντα, ἢ ὑπ᾽ ἐκείνου φιλεῖται. "Ext τοῦ ἀγαθοῦ ἡδεῖά 

ἐστι xa ἣ ἐνέργεια, καὶ 4 ἐλπίς, καὶ ἢ ἀνήμη " ἐνέρ- 
* , M ΄ » M ^ Lá 

γεια μὲν παρόντος xut γινομένου, ἐλπὶς δὲ μέλλοντος, 
͵ ES , . U^ M Xu RAS V A 

μνήμη δὲ παρεληλυθότος * ἥδιον δὲ παρὸν τὸ ἀγαθόν. ἢ 
M 

μέλλον, χαὶ παρεληλυθός * ἔστι δὲ 6 μὲν εὐεργετηθεὶς 
: a MEAT ὶ 

παρὸν ἀγαθὸν τοῦ εὐεργετηχότος " μένει γὰρ τὸ ἀγαθὸν 
χαὶ πολυχρόνιόν ἐστιν, ὃ ἐν τῷ εὖ παθόντι ὃ εὐεργέτης 
θεωρεῖ "τοῦ δὲ εὖ παθόντος τὸ ἀγαθὸν οὔτε μένει" xoi 

γὰρ χρήσιμον ἦν, καὶ ἅμα τῇ χρήσει παρελήλυθεν - 

οὔτε ἀγαθόν ἐστι χυρίως " καὶ διὰ τοῦτο εἴτε χαὶ ξ ἄμφω 
- ἘΣ - Jl 

παρῆσαν, ἥδιον ἂν ἦν τὸ τοῦ tüepyérou ἀγαθόν, εἴτε 
^ Ψ m , ^. 3 , γώ 5 

xoi ἄμφω παρῆλθον, ἡδίων ἂν ἦν ἣ μνήμη τοῦ εὐερ- 

γέτου ἢ τοῦ εὐεργετουμένου, καθ᾽ ὅσον " ἣ τοῦ ἀγαθοῦ 
, LN ECTS , ΠῚ mer , 2 

μνήμη ἡδίστη ἐστὶ μάλιστα. fj δὲ τοῦ χρησίμου οὐ 
WS i B L “- 

πάνυ, ἢ ἧττον ᾿" εἰ γὰρ f, προσδοχία τῶν χρησίμων 
2d etr RALLY 
ἀνάπαλιν ἔχει, xat ἡδίων ἐστὶ τῆς μνήμης παρεληλυ- 

θότων ἀγαθῶν - φαίνεται τοίνυν καὶ διὰ ταῦτα μᾶλλον 
φιλεῖν τὸν εὐεργέτην τὸν εὖ πάσχοντα, ἢ ὑπ᾽ ἐχείνου 

φιλεῖσθαι. "Ext fj μὲν φίλησις ἐνεργεία ἔοιχε, τὸ δὲ φιλεῖσθαι. [τι ἢ μὲν φίλησις ἐνεργείᾳ ἔοικε, τὸ δὲ 
τ ; ui - 

φιλεῖσθαι πάθει " τοῖς τοίνυν ἐνεργοῦσι τὰ φιλικά, δη- 
λονότι τοῖς εὐεργέταις.» μᾶλλον προσήκει τὸ φιλεῖν, 
ἢ τοῖς πάσχουσιν. "Ext τὰ πόνῳ χτηθέντα στέργομεν 
μᾶλλον xui φιλοῦμεν τῶν ῥαδίως " κατορθωθέντων " 

ὅθεν χαὶ τὰ χρήματα οἵ χτησάμενοι τῶν διαδεξαιμέ- 
»" Ἃ,“ » SM oy P NEMUS 

γῶν μᾶλλον φιλοῦσιν" ἔστι δὲ ἄπονον μὲν τὸ εὖ πά- 
E -— AIV. ter - » CST Ἢ d , σχειν, ἐργῶδες δὲ τὸ εὖ ποιεῖν * ἔστι δὲ τὸ μὲν εὖ πά- 

- ΄ | Dy M M 
cj! ἐν τῷ εὐεργετουμένῳ. τὸ δὲ εὖ ποιεῖν ἐν τῷ 

, ^ "t M 3 , M *» £ 

εὐεργέτη" χαὶ διὰ τοῦτο ὃ εὐεργετούμενος μᾶλλον ἢ ὃ 
5 EU, US do Apt , 

εὐεργέτης φιλεῖται. Καὶ διὰ τοῦτο χαὶ αἵ σχητέρες φι- ! : à ; S ; ᾿ς : 
λοτεχνότεραι μᾶλλον, ὅτι πόνῳ τεννῶσιν, ἢ οἱ παῖ- 

^ , “- Y ^ m ὅες φιλομήτορες, τῷ μηδὲν ὑπὲρ τοῦ τεχθῆναι ποι- 
σαι" χαὶ υἂλλ Y ve , Sod e er) σαι" x«i μᾶλλον loucty αἵ μητέρες, ὅτι ἐξ ἐχείνων 
ὩΣ ποτε» CAT TN zr DEIN ΄ » * 

TX4t5EC, ἡ OU TXLOEG, τι αὔται Tov εἰς τὸν 
, "m o Mi UNE P" ne - ^ βίον. Ταῦτα δὲ δόξειεν ἂν εἶναι xo τοῖς εὐεργέταις 

οἰχεῖα. Καὶ γὰρ οὐ μόνον ἐπίπονόν τι ποιοῦσιν ὑπὲο τῶν 
L T D 4 ; PRX τ À à. 

εὖ πασχόντων, ἀλλὰ χαὶ μᾶλλον ἴσασιν ὅτι εὐεργετοῦσιν, 

C". m". s 

ANDRONICI RHODIL 

amat. Quum autem maxime semet ipsum aliquis amet, 

maximeque suum quisque opus amet, etiam eum quem 

beneficio ornavit, quatenus ipsius opus est, maxime 

amabit : ideoque etiam magis quam eum a quo est be- 

neficiis affectus : maxima enim, qua quis semetipsum 

amal, amatio est. Prcterea eliam quia beneficus, dum 

bene aliis facit se ipso melior fit, bonumque illi est be- 

nefacere, idcirco quoque eo qui beneficium accipit, de- 

lectatur, quod in eo bonum suum videl : quum contra 

homo beneficiis ornatus acceptis illis non fiat melior se 

ipso, neque in beneficiorum auctore ullum habeat 

bonum : ex iis enim quie ipse aliquis facit, melior 

fieri potest : namque in agendo, ut supra dictum est, 

humanum cernitur bonum. Quare, si quid illi cui bene- 

ficium datur in eo, a quo accipit, jucunditatis esse vi- 

detur, id non bonum illi est, sed utile : id autem quod 

utile est, non ita et jucundum est et. amabile, ut id quod 

est bonum : id enim quod bonum est, finis est ejus quod 

est utile, et propter bonitatem utilitas amabilis etiam. 

el jucunda est: magis ergo beneficus hominem beneficio 

affectum amat, quam ab illo amatur. Preterea boni 

ipsius jucunda οἱ aclio et spes est et memoria : actio 

quidem presentis et. dum adhuc fit, spes futuri, memo- 

ria preteriti : jucundius autem est bonum presens, 

quam futurum et preeteritum : est. aulem homo benefi- 

ciis ornatus presens bonum beneficiorum auctoris : 

manet enim ac diuturnum est bonum, quod in acci- 

piente contemplatur is qui dedit : ejus vero bonum qui 

beneficium accepit neque manet : etenim ulile erat, 
unaque cum usu abiit: neque proprie est bonum : ideo- 

que sive utrumque est presens, jucundius benefici bo- 

num est, sive utrumque przeteriit, tamen dali quam ac- 

cepli beneficii jucundior est recordalio, quatenus boni 
maxime, utilitatis vero non admodum, aut minus certe 

jucunda est. recordatio : quippe licet ulilitatis contra. se 

habeat exspectatio, quee. praeteritorum bonorum recor- 

datione est jucundior, tamen idcirco magis amare videtur 

beneficii auctor hominem beneficio ornatum, quam ab 

ilo amari. Preterea -amatio actioni similis est, quum 

amari ad. perpessionis similitudinem accedat : eos ergo 
qui amicitie documenta dant, id est, beneficiorum 
auctores magis amare decet quam homines beneficiis — 

affectos. Quin etiam. ea quce labore nobis peperimus, — 

magis amamus magisque amplectimur, quam res nullo 

negotio bene gestas : quapropter eliam opes suas magis 

amant illi qui eas acquisiverunt, quam qui a parentibus 

eas acceperunt : jam vero facile est, beneficia accipere, 

difficile aliis bene facere : est. aulem beneficia accipere 

hominis beneficio affecti, bene facere vero benefici : 

ideoque magis qui accipit beneficium amatur, quam 

beneficus. Neque alia est causa, cur liberos suos magis 

ament malres, quia nimirum magno labore eos pariunt, 

quam liberi matres, propterea quod nihil navant ef 

efficiunt, ut. nascantur : magisque sciunt malres, ex se 

liberos esse natos, quam liberi se ab illis in lucem 

editos οἱ susceptos esse. Alque hac quidem etiam ad - 



ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. 
* Y * , - * Y. , 

μὴ αὐτὸν εἶναι εὐεργέτην" 3) αὐτὸν μὲν οἴχοθεν εὐερ- 
γετεῖν, οὐχ αὐτοῦ δὲ ἕνεχα τοῦ εὖ πάσχοντος, ἀλλ᾽ 
ἑαυτοῦ, xal διὰ τὸ χρήσιμον " ταῦτα δὲ ποιεῖ τὸν εὖ 

πάσχοντα μὴ πάνυ βεθαίως τὸν εὐεργετοῦντα γινώ- 
σκειν " τὸν μέντοι" εὐεργέτην οὐδὲν χωλύει τὸν εὖ πά- 
σχονταὰ γινώσχειν, ὅτι ἑαυτὸν ἀχριδῶς γινώσχει, ὅτι εὐ- 

Ἐργέτης ἐστὶν ἀληθῶς. Διὰ ταῦτα ὁ εὖ ποιῶν τὸν εὖ 
πάσχοντα φιλεῖ μᾶλλον͵ ἢ ὑπ᾽ ἐχείνου φιλεῖται. 

(Scripsi : * οὐκέτι cod. οὐχ ἔτι. --- ^ x&v] cod. 
xüw. — * ἣ λόγος] ὃ λόγος. — ὁ πράττειν] cod. 
πραττεῖν, — * xaü' ὅσον cod. χαθόσον. --- ἄρα) 
cod. ἄρα. — * εἴτε xai ] cod. εἰ xai, — ̂ τοῦ εὐερ- 
γέτου ἣ τοῦ εὐεργετουμένον χαθ᾽ ὅσον | cod. τοῦ εὐερ- 
γετουμένου ἢ τοῦ εὐεργέτου Wai — ᾿ ἧττον] cod. 
ἥττον. * ῥαδίως} cod. ῥαδίως. — ' τὸ μὲν εὖ πά- 
σχειν] cod. τὸ μὲν πάσχειν. — " μέντοι 1 cod. 
μέν τοι. ---} 

Κεφ. 9΄, 

Περὶ τῆς φιλαυτίας. 

* Καὶ ταῦτα μὲν εἰς τοσοῦτον. Ζητητέον δὲ χάχεϊ- 
vo,* πότερον ἑαυτὸν δεῖ φιλεῖν μάλιστα, ἢ ἄλλον 
τινά. Δοκεῖ γὰρ τὸ ἑαυτὸν μάλιστα φιλεῖν οὐχ ἀγαθῶν 
ἀνδρῶν εἶναι " καὶ διὰ τοῦτο ἐπιτιμῶνται οἱ ἑαυτοὺς 
μάλιστα ἀγαπῶντες, χαὶ ὡς ἐν αἰσχρῷ φίλαυτοι ἀπο- 
χαλοῦνται - ἔτι δὲ xal ὅτι ὃ uiv φαῦλος δοχεῖ πάντα 

πράττειν ἑαυτοῦ χάριν, χαὶ τοσούτῳ μᾶλλον, ὅσῳ 
φαυλότερος" χαὶ ἐγχαλεῖται διὰ τοῦτο, ὅτι οὐδὲν τῶν 
ἰδίων πλέον ἐπιζητεῖ, ἀλλ᾽ ἑαυτοῦ χάριν πάντα ποιεῖ" ὃ 
δὲ ἐπιειχὴς διὰ τὸ καλὸν πάντα πράττει, xal τοσούτῳ 
μᾶλλον , ὅσῳ βελτίων xal ἐπιεικέστερος * xai διὰ τὸν 
φίλον, xal i ἵνα δῷ τοῖς ἄλλοις τυχεῖν, ὧν δέονται, 

παρίησι τὰ ἑαυτοῦ" διὰ ταῦτα μὲν οὖν δοχεῖ ud) δεῖν 
μάλιστα πάντων φιλεῖν ἑαυτόν. Τούτοις δὲ τὰ ἔ ἔργα 

διαφωνεῖ, xal οὐχ ἀλόγως. Φασὶ γὰρ δέον εἶναι 
μάλιστα φιλεῖν τὸν μάλιστα φίλον, μάλιστα δὲ φίλος 
ὃ σώζων πάντα τὰ φιλιχὰ περὶ τὸν φιλούμενον * φιλικὰ 

δέ ἐστι τὸ βούλεσθαι τὰ ἀγαθὰ τῷ φίλῳ ἐ ἐχείνου ἕνεχα, 
xai εἰ μηδεὶς εἴσεται τοῦτο, xai τὸ συζὴν μάλιστα 
ζητεῖν, xa τὸ συναλγεῖν xal συγχαίρειν - ταῦτα δὲ 
πάντα αὐτός τις ἑαυτῷ ἀπονέμει, χαὶ ἀπὸ τῶν πρὸς 

ἑαυτὸν xal τὰ πρὸς τοὺς φίλους ἐχήφθη, χαθὼς ἐν τῷ 

δ΄ εἴρηται χεφαλαίῳ. Τούτοις δὲ xai ab παροιμίαι 
πᾶσαι Mee Τοὺς γὰρ σφόδρα φίλους δηλοῦν- 
τες, μία ψυχή φασι ἔτι δὲ χαὶ τὸ χοινὰ τὰ τῶν gt 
λων εἰς τοῦτο φέρει, xai ἰσότης φιλότης, χαὶ γόνυ 
χνήμης ἔγγιον. Εἰ γὰρ τὸ χοινόν, χαὶ fj ἰσότης, xoi 
τὸ ἔγγιστα, φιλία, τί γένοιτ᾽ ἂν ἑχάστῳ φιλικώτερον 
ἑαυτοῦ ; μάλιστα ἃ ἄρα φίλος αὐτὸς ἑαυτῷ. Εἰ δὲ τὸν 
μάλιστα φίλον μάλιστα δεῖ φιλεῖν, ἑαυτὸν δεῖ μάλιστα 
φιλεῖν. 
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beneficos accommodari posse videantur. Neque enim 

solum in bene faciendo opere et laboris aliquid. insu- 

munt, sed magis eliam sciunt, se de aliis bene mereri, 

quam illi exploratum habent, se ab his beneficia acci- 

pere. Fieri enim polest, ut. benefieus non. sua sponte, 

sed quoniam alteri gratificatur beneficium | conferat , 

atque hane ob. causam non ipse beneficii auctor sit ; 

vel ut ipse quidem ultro beneficium conferat, at non 

illius causs, in quem confert, sed sua causa et. propter 

emolumentum suum : quie faciunt ut. qui beneficium 

accipit non optime norit beneficii largitorem : 

autem nihil impedit, quominus hominem beneficio affe- 

ctum norit, quia se vere beneficum esse probe scit. Quo- 

cirea. beneficus hominem beneficio ornatum magis amat, 

quam ab illo amatur. 

beneficum 

CAP. ΙΧ, 

De sui amore, 

Sed hic hactenus. Jam vero et illud qucrendum 

est, utrum. se ipsum maxime amare oporteat, an ali- 

quem alium. Videtur enim se ipsos maxime amare non 

esse bonorum hominum, eamque ob causam objurzantur 

qui sui sunt amantissimi, et tanquam  ignominioso no- 

mine sui amatores vocantur : preterea quia improbus 

omnia sua causa agere videtur, eoque magis, quo im- 

probior est : ideoque accusatur et. reprehenditur. quod 

nihil studiosius quam sua petat, οἱ sua causa omnia 

faciat : vir bonus autem. omnia propler honestum agit, 

eoque magis, quo melior et honestior est : qui et amici 
gralia et ut. alios compotes faciat eorum, quibus egent, 

sua negligit ac preetermittit : ob hcc igitur videtur ali- 

quis non debere se unum omnium maxime amare. Verum 

ab hac oratione facta discrepant, neque immerito. Ajunt 

enim maxime eum amare oportere, qui maxime sit ami- 

cus, maxime autem est. amicus qui omnia officia in eo 

quem diligit servat : est vero benevoli officium. exoptare 

amico bona illius ipsius gratia, eliam si nemo hoc sci- 

lurus sit. et una maxime vivere conari, et una tum 

dolere tum letari : heec autem. omnia nobis ipsis tri- 

buere solemus, atque idcirco ab officiis quze nobis 

prestamus etiam officia amicis praestanda repetivimus 

quemadmodum in quarto capite dictum est. His consen- 

lanea omnia etiam proverbia sunt. Nam dum homines 

amicissimos indicant, una mens idemque animus, dicunt : 

quin etiam illud, amicorum omnia communia, eodem 

pertinet, et. zequalitas est amicitia, οἱ genu. crure pro- 

pius. Si enim id quod commune et z quale et proximum 

est. amicitia vocanda , quid unicuique carius quam 

ipse sibi esse. possit? sibi ergo quisque maxime amicus 
est. Si vero carissimum maxime amare oportet. sibi quis- 

que maxime amandus est. 
ΠΝ CIÉTHETITSIOISOTUGENUPERERIRTURUS I E 

* Cap. 8. Ἀπορεῖτα ξαυτὸν μάλιστα, κτλ 
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* Οὕτω τοίνυν ἀμφοτέρων μὲν λόγων ἀληθῶν εἶναι 

δοχούντων, εἰχότως ἀπορεῖται ποτέρῳ δέον ἀχολου-- 

θεῖν. Εὑρήσομεν δὲ διελόντες χαὶ διορισάμενοι, ἐφ᾽ 
ὅσον. καὶ πῶς ἑχάτερος ἀληθεύει. Εἰ γὰρ λάδοιμεν 

τὴν τοῦ φιλαύτου σημασίαν, ὃ βούλεται παρ᾽ ἑχατέ- 
po τῶν λό ὕγων δῆλον τὸ ζητούμενον γένοιτ᾽ ἄν. Ὁ 
μὲν οὖν πρῶτος λόγος αὐτοφιλαύτους χαλεῖ, οὐ τοὺς 
ἑαυτοὺς φιλοῦντας ἁπλῶς, ἀλλὰ τοὺς ζητοῦντας ἕαυ- 

τοῖς ἀπονέμειν τὸ πλέον, οὐχ ἐν τῷ ἀγαθῷ xxi τῇ 
ἀρετῇ. ἀλλ᾽ ἐν χρήμασι χαὶ τιμαῖς, χαὶ ταῖς σωματι- 

χαῖς ἡδοναῖς * τούτων γὰρ οἵ πολλοὶ ὀρέγονται, χαὶ 

ἐσπουδάχασι περὶ αὐτὰ ὡς ἄριστα ὄντα,, διὸ xol περι- 
μάχητά ἐστιν. Οἱ δὴ περὶ ταῦτα πλεονέχται χαρίζον-- 
ται ταῖς ἐπιθυμίαις, χαὶ ὅλως τοῖς πάθεσι, χαὶ τῷ 

- ^T ἍΝ € m2 "x 

τοιοῦτοι δ᾽ εἰσὶν oi πολλοί" διὰ ἀλόγῳ τῆς Ψυχῆς" [t τῆς ψυχῆς ; 
Ὁ Aer ΘΕ ; E CUR 

τοῦτο xat τούτοις ἣ προσηγορία γέγονε. Τοῖς γὰρ ὡς 

ἐπὶ τὸ πλεῖστον γινομένοις τὰ ὀνόματα τίθεται" τὰ δὲ 

σπάνια οὐδὲ σφόδρα ὀνομάζονται, καὶ γὰρ τούτων ἔνια 

ὑδὲ γινώσχονται. Εἰσὶ δὲ οἱ μὲν φαῦλοι, xoi τὰ δο- 
χοῦντα ἀγαθὰ ἑαυτοῖς ἀπονέμοντες, πολλοί - οἱ δὲ 

- - ' 

σπουδαῖοι, σπάνιοι. Διὰ τοῦτο τοὺς πολλοὺς φαύλους 
ὄντας χαὶ φιλαύτους ἀποχαλοῦσιν " οἵ δὴ οὕτω φίλαυ- 

^ ^ , , - d ΝΑ ^ , 

τοι xai διχαίως ἐγχαλοῦνται. "Ort δὲ τοὺς φαύλως 
- ^ ^ kJ , , e * 

ἔχοντας περὶ τὰς ἐπιθυμίας φιλαύτους ol πολλοὶ xa- 

λοῦσιν, οὐχ ἄδηλον. Εἰ γάρ τις ἀεὶ σπουδάζει τὰ δί- 
χαια πράττειν αὐτὸς μάλιστα πάντων, ἢ τὰ σώφρονα, 
ΑΝ E IS ἐξ qE 33044 Yom A. 
ἢ ὁποιαοῦν ἄλλα τῶν χατὰ τὰς ἀρετάς, χαὶ ὅλως ἀεὶ 

τὸ χαλὸν ἑαυτῷ VUSPUTDIMMEQU οὐδεὶς αὐτὸν ἐρεῖ φί- 

λαυτον, οὐδὲ ψέξ ξει. Ὃ μὲν οὖν πρῶτος λόγος φίλαυ-- 
τὸν ὀνομάζει τὸν φαύλως ἑαυτὸν φιλοῦντα, xai διὰ 

τοῦτο ἀληθής ἐστιν" οὐ γὰρ δεῖ τοῦτον τὸν tpunov p 

λεῖν ἑαυτόν" ὃ δὲ ὃ δεύτερος τὸν σπουδαῖον, χαὶ τὴν 

ἀρετὴν χαὶ τὸ ἀγαθὸν περιποιούμενον ἑαυτῷ, μάλιστά 

φησι" φιλεῖν ἑαυτόν. 

** “Ὃςχαὶ φίλαυτος δόξειεν ἂν εἶναι μᾶλλον εἰχότως" 
PRESE ; SCR Tec Tar ἢ 
ἑαυτῷ γὰρ χαρίζεται " τῷ γὰρ χυριωτάτῳ ἑαυτοῦ, τῷ 
Ξ EO TRUS ; ; 
διανοητιχῷ, TX χάλλιστα x«l μάλιστα ἀποδίδωσιν 
E YEN LES ; ξ E , - 
ἀγαθά. Ὃ δὲ τῷ χυριωτάτῳ ἑαυτοῦ χαριζόμενος, οὗ-- 

, c mM « y 

τος μάλιστα χαρίζεται ἑαυτῷ. Kat γὰρ ὥσπερ πόλις 

ἐστὶ μάλιστα τὸ χυριώτατον τῆς 'πόλεως, xal οἱ 

ἄριστοι τῶν πολιτῶν, οὕτω χαὶ ἄνθρωπός ἐστι μά- 
λιστα τὸ χυριώτατον τῶν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ. Διὰ τοῦτο 
s js JEEP UD EHE 

χαὶ φίλαυτος μάλιστα ὃ τοῦτο ἀγαπῶν xxi τούτῳ χα- 
ριζόμενος " ἐπεὶ xal ἐγκρατής τις ἢ ἀχρατὴς λέγεται, 
οὐ τῷ ἁπλῶς χρατεῖν ἢ χρατεῖσθαι. ἀλλὰ τῷ τὸν 
IAS μι 2 i 

νοῦν 7, ἄρχειν τῶν παθῶν ἢ ἄρχεσθαι " ὥστε τοῦ μὲν 
Ὁ - 33: A, Y - -— Ni νοῦ χρατοῦντος αὐτός τις λέγεται xpucely , τῶν δὲ πα-- 

θῶν χρατούντων, οὐχ αὐτὸς χρατεῖν, ἀλλὰ μᾶλλον 
d y . Ἶ 

χρατεῖσθαι. “Ὅθεν φανερόν, ὅτι αὐτός τίς ἐστι μάλιστα 
z ἡ ἐξ , a 
ἕχαστος τὸ αὐτοῦ διανοητιχόν" x«l ὃ τὸ ἑαυτοῦ διανοη- 
τιχὸν ἀγαπῶν, xxl πάντα τρόπον αὐτῷ χαριζόμενος, 
φίλαυτος εἰχότως ἂν λέγοιτο xa ἕτερον εἶδος τοῦ ὄνει- 
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Quum igitur hoc modo utraque oratio vera esse vi- 
deatur, merito utram sequi oporteat, dubitatur. Nos 
vero si diligenter dividamus rem ipsam et distingua- 
mus, facile quatenus et quomodo utraque opinio vera 

appellari possit, inveniemus. Si enim quam vim sui 

amatoris nomen utrobique habeat, intellexerimus, sta- 

lim id de quo dubitatur apparebit. Prima ergo opinio 
magnos sui amatores eos vocat, non qui se ipsos simpli- 
citer amant, sed qui sibi ipsis majorem partem tribuere 
student, non ipsius boni et virtutis, sed in partiendis 
pecuniis el honoribus el corporis voluptatibus : hae 

enim plerique concupiscunt, atque in eis ut. omniunr 
rerum optimis studium et operam ponunt : et idcirco de 

iis inter se dimicare solent. Qui igitur in his priores ac 

superiores esse volunt, suis cupiditatibus el ul. uno 

verbo dicam suis affectibus eique animi parli quae ra- 

tionis expers est. obsequuntur. Tale autem est hominum. 
vulgus : itaque hoc eliam iis nomen impositum est. 

lis enim que plerumque sic se habent imponitur 
nomen : qua vero rarasunt, vix nominantur, quum eorum 

nonnulla etiam incognita sint. Sunt autem improbi, et 

qui ea qui? videntur bona sibi tribuunt, multi : probi 

autem bonique, pauci. Quamobrem plerosque homines, 

qui sunt improbi, sui etiam amatores appellant : qui 

quidem sui amalores merito quoque accusantur. Jam 

vero eos qui improbe libidinibus se dedunt a vulgo 

sui amatores vocari, minime obscurum est. Si quis 

enim omnium maxime ea qua justa sunt aut. temperata 

aut qualiacunque alia virtutibus consentanea agere stu- 
deat, e. omnino semper honestum sibi vindicet, nemo . 

eum nequesui amantem dicet, neque vituperabit. Prior 

erzo loquendi ratio eum, qui improbe se amat, sui 

amatorem appellat, atque idcirco vera est : neque enim 

hoc modo quemquam. se amare oportet : posterior au- 

tem virum bonum, quique virtutem bonumque sibi 

vindicat, maxime se ipsum amare dicit. 

Qui quidem potius sui amator esse videatur : sibi 

enim gratificatur : quippe praecipu:e sui parli , cogitandi 

facultati, res puleherrimas atque optimas tribuit. Qui 

vero précipuc sui parli gratificatur, is sibi maxime 

gratificatur. Namque ut verissime civitas preeeipua ci- 
vitalis pars dieitur, optimique cives, ita et homo 

potissimum est precipua hominis pars. Quocirca etiam 

ille sui amantissimus est, qui hane partem amat et qui 

huie gratificatur : nam et continens aut incontinens 

aliquis dicitur, non quod simpliciter contineat aut. con- 

lineatur, sed quia mens ejus aut imperat affectibus, 

aut paret : itaque quum mens ejus superior est, ipse di-- 

citur continere, quum vero affectus potentior est, non 

ipse continere, sed magis contineri dicilur. Unde appa- 

rel, unumquemque suam cogitandi facullatem esse ^ 

maxime : eamque facultatem qui diligat, omnique modo 
ei gratificelur, sui amatorem merito appellari posse, di- 

versa videlicel ab ea que vituperatur amoris specie, 

tantumque distans ab. ea, quantum  inlerest, utrum 

* ᾿Απορεῖται δ᾽ εἰχότως, ποτέροι: χρεὼν ἕπεσθαι, χτλ. — ** Δόξειε δ᾽ ἂν ὁ τοιοῦτος εἶναι μᾶλλον φίλαυτος χτλ. 
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διζομένου, xat διαφέρων τοσοῦτον, ὅσον τὸ χατὰ λόγον 
ζῆν τοῦ χατὰ πάθος, xal ἣ τοῦ ἀγαθοῦ ὄρεξις τῆς 

φαύλης ἐπιθυμίας. ᾿Επεὶ τοίνυν τοὺς σπουδαίους χαὶ 
ἐπιειχεῖς ἐπαινοῦσι χαὶ ἀποδέχονται πάντες, δεῖ δὲ 

πάντας ἐπιειχεῖς εἶναι, (καὶ γὰρ πάντων εἷς τὸ X 

ἁμιλλωμένων, xai διχτεινομένων τὰ χάλλιστα π 

πεῖν, πάντα ἀπαντήσει ὁ τὰ ἀγαθά, χαὶ κοινῇ 
 χαὶ ἰδία ἑχάστῳ) φανερόν, ὅτι δέον ἐστὶ τὸν μὲν ἀγα- 

θὸν φίλαυτον dvo: Kal γὰρ αὐτός τε ἑαυτὸν ὠφελή- 

Get τὰ χαλὰ πράττων, xal τοὺς ἄλλους ἐπὶ τὰ ἴσα 
χινήσει " τὸν δὲ ἀοχθηρὸν οὐχέτι “φιλῶν γὰρ xal 
χαριζόμενος ἑαυτῷ βλάψει xal ἑαυτόν, xal τοὺς πέλας, 

πάθεσιν ἑπόμενος φαύλοις" ἐπεὶ τὰ παρὰ μὲν τῷ σπου- 
δαίῳ ταὐτόν ἐστιν ὃ πράττουσι, χαὶ ὃ πράττειν δὲ προσ- 
ἥχει" xal γὰρ πᾶς μὲν ἀνὴρ ἀγαθὸς ὃ νοῦς αὑτοῦ ἐστιν" 
$ νοῦς δὲ αἱρεῖται τὸ βέλτιστον ἑαυτῷ * οἱ δὲ πειθαρ- 

χοῦσι xai ἀκολουθοῦσι τῷ νῷ" παρὰ δὲ τοῖς φαύλοις 

τὸ δέον, xai ὃ ποιοῦσι, ξιαφωνεῖ * καὶ διὰ τοῦτο τοὺς 

μὲν οὐ δεῖ φιλαύτους εἶναι, τοὺς δὲ ἑαυτοὺς μάλιστα 

προσήχει φιλεῖν. Ούτω uiv ὃ ἀληθὴς διώρισται λό- 

αλὸν 

πρᾶτ- 

πᾶσ a 

SCC PR EARN cy 
oc. Λυτέον δὲ xal τὸν πρῶτον λόγον, δι᾿ ὃν ἐδόχει 
τὸν ἀγαθὸν μὴ εἶναι φίλαυτον, ὅτι τῶν uiv ἑαυτοῦ 

ἀμελεῖ, ζητεῖ δὲ τὰ τῶν φίλων χαὶ τῆς πατρίδος ἀγα- 
62, ὑπὲρ ὧν χαὶ ἀποθνήσκει δεῆσαν. Ὅτι μὲν οὖν 
ποιοῦτός ἐστιν ὃ GT τουδαῖος, ἀληθές ἐστιν. Οὐ μὴν 

διὰ τοῦτο fui sov αὐτὸν μὴ μάλιστα φίλαυτον εἶναι " 

v αὐτὰ μὲν οὖν φαίνετ ἔλαυτος εἶνα αἱ γὰ óc ἐν οὗ Ῥαίνεται φ λ εἶναι, Κα e 

ἀντὶ μεγάλων μικρὰ προΐεται, καὶ τὰ μιχρὰ ῥίπτων, 
; sr ANS ἐς x Y 

τὰ usywx τῶν ἀγαθῶν ἑαυτῷ περιποιεῖται " τοῖς 
μὲν γὰρ. φίλοις χαὶ τῇ πατρίδι χρήνατα xal τιμὰς 
χαὶ τοιαῦτα παρέχει, ἑαυτῷ. δὲ τὸ χαλὸν χαὶ ἀγαθόν, 
χαὶ χβηστὸν xat φιλόπολιν εἶναι, χαὶ τὰ τοιαῦτα, ὧν 
ἐχεῖνα πάντα ἐλάττω - καὶ ὅταν δὲ ὑπὲρ τῶν iem) 
x4 τῆς πόλεως ἀποθάνῃ, xxi τὴν ἑαυτοῦ πρόηται 

, Li Φ , € - * 

ζωήν, μείζω ἐχέρδανεν, ἢ προήχατο. Αἵρεῖται γὰρ 
og! , — HN ^ *, ^ ν᾽ * 

ὀλίγον χρόνον ἥσθῆναι σφόδρα τὴν ἀγαθὴν xat ἐπαι- 
A ^ , A ^ - UT. " M Aa -— Y 

νετὴν ἥδονήν, ἢ πολλὴν ἠρέμα᾽ xol βέλτιον αὑτῷ εἰ- 
E Y "y ; ; 

ναι ἡγεῖται τὸν βίον μικρὸν ὄντα ϑεγάλων γέμειν χα- 

τορθωμάτων, E μακρὸν βιώσαντα μὴ οὕτως ἐπαινε- 

τὸν εἶναι, χαὶ μίαν πρᾶξιν ποιῆσαι χαλὴν xal μεγά- 
Xy ἢ πολλὰς xaX μιχράς. Ταῦτα γὰρ ἐχείνων χαλ- 
λίω. Καὶ πράξεις δὲ σπουδαίας ἐνίοτε προΐεται τῷ φί- 

Ap, xat ἐξὸν αὐτὸν πράττειν, ἐχείνῳ τῆς φιλοτιμίας 

παραχωρεῖ, χαὶ τηνιχαῦτα δὲ τὸ εῖζον ἀγαθὸν ξαυτῷ 

ἀπονέμει" χάλλιον γὰρ τοῦ αὐτὸν πρᾶξαι τὸ αἴτιον 
τοῦ καλοῦ τῷ φίλῳ γενέσθαι. 

δοχεῖ σπουδαῖος εἶναι, 
χαλόν, χαὶ τὸ πλέον ζητῶν ἐν 

INE SA Dur 
Διὰ ταῦτα δὴ εἰχότως 

πάντων αἱρούμενος τὸ 

τοῖς ἀγαθοῖς xal σπου- 

ἀντὶ 

, E s 
δαίοις!. Φαίνεται τοίνυν ἁάλιστα ἑαυτὸν φιλῶν ὃ : 
σπουδαῖος, xui ἑαυτῷ τοῦ χαλοῦ τὸ πλέον ἑχάστοτε 
νέμων. 

* Οὕτω μὲν οὖν δεῖ φίλαυτον εἶνα:, χαθάπερ εἴρηται, χτλ. 
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quis rationi convenienter vivat, an affectibus serviat, 

et quantum boni appetitus a vitiosa libidine distat. Cum 

ergo bonos et (equos. homines omnes et laudent. et am- 

plectantur, 51 enim 

omnes ad honestum certatim pervenire resque hone- 

stissimas agere contendant, omnia et publice et privatim 

singulis evenient. bona 

omnes autem probos esse deceat, 

manifestum. est, bonum virum 

in primis sui amatorem esse oportere. Namque et. ipse 

honestis actionibus sibi proderit, et alios ad earundem 

rerum studium impellet : improbum vero non item : si 

enim amare se οἱ gratificari sibi coeperit, et. sibi nocebit 

el aliis, viliosis animi perturbationibus obtemperans : 

quoniam in viris probis idem est quod agunt el quod 

agi convenit : totus enim vir bonus mens sua est : 

aulem sibi deligit quod est optimum : 

parent eamque sequuntur, in malis vero hominibus 

quod faciendum est ab eo quod faciunt discrepat : 

ideoque hos sui amatores esse non oportet, illos vero 

maxime se ipsos amare decet. Sic quidem veram expli- 

cavimus opinionem. Jam vero et ad priorem illam opi- 

nionem respondendum est, quam habentes statuebant 

virum bonum non esse sui amanlem, quia suas ulili- 

tates. negligit, amicorum vero el palri& commoda 

spectat, pro quibus ne mori quidem recusat, quum 

oporlet. Talem ergo esse virum bonum, verum est. 

Neque tamen propterea dicendum est, eum non maxime 

sui amantem esse: quum eliam idcirco sui amans 

esse videatur. Nam pro magnis parva profundit, et dum 

minima quadam abjicit, maxima sibi comparat bona : 

amicis quippe patrieque pecunias, honores aliasque 

hujus generis res largitur, sibi vero honesli bonique, 

el probi viri patri:eque amantis aliarumque hujusmodi 

virtutum. famam quaerit, quibus reliqua longe minora 

sunt : quumque pro amicis et pro patria moritur suam- 

que vitam profundit, majora tamen lucratus est quam 

perdidit. Mavult enim parumper honesta illa ac lauda- 

bili voluptate frui, quam longa tranquille : atque ante- 

ponendam sibi esse ducit vilam brevem, sed magnis ac 

praeclaris facinoribus refertam vite longzs, sed minus 

laudabili, unamque magnam rem bene gestam multis 

parvisque actionibus susceptis. Hzc enim illis hone- 

stiora sunt. Sed et rectas actiones interdum amico tradit, 

quumque ipsi eas suscipere liceat, illi hunc honorem 

concedit, ac tum majus sibi attribuit bonum : nimirum 

honestius ei est, amico praeclari facinoris suasorem 

quam ipsum facli auctorem esse. Quare merilo videtur 

vir bonus esse, quia rebus omnibus honestatem przefert, 

partemque sibi majorem non querit nisi in bonis et ho- 

nestis. Videtur ergo vir bonus maxime se ipsum amare, 

mens 

illi vero menti 

: semperque majorem honestatis partem sibi attribuere. 

* 7 NT * a e . 
* Oz μὲν οὖν δεῖ φίλαυτον εἶναι, χαθάπερ εἴρη- | Itaque hoc modo, quomodo diximus, sui amatorem 

————. 
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ται" ὡς δὲ οἱ πολλοὶ, οὗ χρή" ὅπως μὲν οὖν δεῖ μά- 
λιστα φιλεῖν ἑαυτόν, ἐπὶ τοσοῦτον εἰρήσθω. 

(Scripsi :* χἀχεῖνο] cod. χἀκεῖνο. — ἢ 
cod. φησιν, — c πόλις ἐστὶ cod. πόλις ἐστι. --- 
ἀπαντήσει] cod. ἀπαντήσειν. ---“ οὐχέτι] cod. οὐχ 
ἔτι. — ! ἐν τοῖς ἀγαθοῖς xat σπουδαίοις ] cod, ἐν τοῖς 

ἀγαθοῖς σπουδαίοις. —) 

φησι] 
a 

Κεφ. τ΄. 

Ὃτι xai εὐδαίμων φίλων οπουδαίων δεήσει. 

: Ξ , ; 
* Ἀμφισβητεῖται δὲ xui περὶ τῶν εὐδαιμόνων , εἶ 

- , AA Aat ; 2? 
δεήσει φίλων αὐτοῖς, ἢ μή. Φασὶ γὰρ μὴ χρείαν ei- 

-^ *, , , , * ναι τοῖς μακαρίοις χαὶ αὐτάρχεσιν ̓  αὐτάρχεις γὰρ 
ὄντες, καὶ πάντα ἔχοντες τὰ ἀγαθά, πῶς ἂν ἄλλων 

δέοιντο; χαὶ γὰρ oi φίλοι δέονται τῶν φίλων, xoi 
- χαρποῦνται Ot ἐκείνων ἃ δι’ ἑαυτῶν οὗ δύνανται 

M X t [4 " 3). , , ^E ι δὲ ς 

χτᾶσθα!" χαὶ γὰρ ὃ φίλος ἄλλος αὖτος. ᾿Επεὶ 6i αὖ- 
- e * Ὁ , » , 

τοῖς oi εὐδαίμονες ἀρχόῦσιν., οὗ χρείαν ἔχουσι φίλων, 
διὰ τοῦτό φασιν, 

Ὅταν 6 δαίμων εὖ διδῷ, τί δεῖ φίλων; 

Mx M D y ^ “ * , 5 - $N Or, 
διὰ ταῦτα μὲν οὖν δοχεῖ UT, χρείαν εἰναι τοῖς εὐδαί-- 

Ξ 
μοσι φίλων. 

2 
* Ka0' ἕτερον δὲ λό Yov ἄτοπον ἔοικεν εἶνα 

ἀπονέμοντας τὰ ἀγαθὰ τῷ εὐδαίμονι, φίλους μὴ ἀπο- 

διθόναι. 

* " 
at xo παντα 

ὃ τῶν ἐχτὸς ἀγαθῶν τὸ βέγιστον εἶναι δοχεῖ. 
FEES Ἄλλως τε xat ὅτι τὸ μὲν εὐεργετεῖν ἀναγχαῖον ἐστι 
EXE B 2^ ; ΓΜ , Y ers πρὸς τὴν εὐδαιμονίαν, ἣ δὲ χαλλίστη x«i μάλιστα 

, cr ἐπαινουμένη εὐεργεσία πρὸς τοὺς φίλους ἐστίν" ὥστε 
Ὁ - 7 “ , * A 
εἴ φίλων τοῖς εὐδαίμοσιν, ἐπεὶ χρεία τὴν ἀρίστην 

εὐεργεσίαν εὖερ γετεῖν: Μάλιστα vie φίλῳ προσήχει 

τὸ εὖ ποιεῖν, χαὶ τὸ εὖ πάσχειν" χαὶ xA ioy eüepye- 

τεῖν φίλους, ἢ ἢ ὀθνείους xat ἀγνῶτας, xo μηδὲν πρόσ- 
ἥχοντας, οὔτε τῶν ἠθῶν ἕνεχα, οὔτε τῆς πολιτείας. 

Διὰ ταῦτα δὴ φαίνεται δεῖσθαι φίλων τὸν εὐδαίμονα, 

χαὶ τούτου ἕνεχα χαὶ ζητεῖται, πότερον ἐν tÜtu- 

ics χρεία φίλων μᾶλλον, ἢ ἐν ἀτυχίαις. Δεῖ 

γὰρ x«i ἀτυχοῦντι φίλων βοηθούντων χαὶ ἐπα- 
νορθούντων αὐτῷ τὴν τύχην * xui τῷ εὐτυχοῦντι. 
ἵνα εὐεργετεῖν δύνηται. "Ext δὲ ἄτοπον χάχεῖϊνο ἃ, τὸν 

μονώτην χαὶ ἑαυτῷ βόνῳ ζῶντα μαχάριον οἴεσθαι" ἣ 

γὰρ εὐδαιμονία αἴρετόν᾽ τὸ δὲ βονώτης εἶναι οὖ- 
δεὶς ἂν ἕλοιτο" οὐδεὶς γὰρ βούλεται xa ἑαυτὸν πάντα 
ἔχειν τὰ ἀγαθά - πολιτιχὸν γὰρ 6 ἄνθρωπος, xat φύ- 
σε: ὀρέγεται μετὰ ἄλλων ζῆν. "Tara δὲ ὑπάρχει χαὶ 
τῷ idem. χαὶ auem aio t τὰ γὰρ φύσει 

μονα, φανερόν , ὅτι τοῖς βλείστοις τῶν ἀνθρώπων 
NU 2 

χαὶ οἰχειοτάτοις " οἱ δέ εἶσιν οἵ φίλοι xai οἵ ἐ DE: 
AN -7 M 

μεθ᾽ ὧν βέλτιον χαὶ ἥδιον συνημερεύειν, 7j μετὰ ὁ- 

———————————— ÁÁ—ÓÉÉÓÓÉÉÉÁÉÁÉÉÁÉÁ—Á——— 

* Cap. 9. "Ayetoór, t ὃ  χαὶ περὶ τὸν εὐδαίμονα, xv). — ** 

ANDRONICI RHODII 

esse decet, sed ut vulgus, non oportet : quemadmodum 

ergo aliquis semet ipsum maxime amare debeat, hac- 

tenus dictum sit. 

CAP. X. 

Etiam beatum amicis honestis egere. 

Dubitatur etiam, utrum beati amicis egeant, nec ne. 

Negant enim iis, qui felicitate florent et omnibus rebus 

abundant, amicis opus esse : nempe rerum copia abun- 

dantes et omnibus bonis instructi quomodo egeant aliis ? 

elenim amici egent amicis, eorumque beneficio iis fruun- 

lur qui per se comparare sibi non possunt : siquidem 

amicus alter idem est. Quum autem beati suis opibus 

contenti sint, amicis non egent, ideoque dicunt. 

Fortuna quum favet, quid amicis opus est ? 

Quocirca beati non videntur amicos desiderare. 

Sed aliter rem existimanti absurdum videtur, omnia 

bona beato tribuentes non dare amicos, quod omnium 

bonorum externorum maximum habetur ; przesertim quum 

bene facere necessarium sit ad. beatitudinem, honestis- 

simum autem maximeque przedicandum beneficium illud 

sit, quod in amicos confertur : quamobrem amicis quo- 
que egent beati, quia necessarium ipsis est, amplis- 

simum beneficium bene collocare. Maxime enim decet 
amicum bene mereri de altero et beneficia accipere : 

et pulehrius quidem est de amicis bene mereri, quam 
de alienis et ignotis neque ullo vel morum vel civitatis 

vinculo nobiscum conjunctis. Quare amicos videtur 

desiderare beatus, atque idcirco queritur, utrum in 

rebus secundis magis, an in adversis amici requiran- 

tur. Nam. οἱ ei qui cum adversa conflietatur fortuna 

amicis opus est, qui succurrant illamque fortunam 

quodammodo fulciant : et qui felicitate utitur, ut possit 

bene facere. Quin etiam illud absurdum est, eum qui 

solitarius sil et. sibi tantum vivat, felicem existimare : 

est enim beatitudo res expetenda : solitarius autem esse 

nemo constituat : nemo enim solus bona omnia habere 

vult : quippe homo civile animal est et natura convictus 

cupidum. Hac autem habet et beatus, qui quidem cum 

aliis vivere vull : qui enim nalura bona sunl, ipse 
quoque habet : quodsi cum aliis vivere necesse esl 

beatum, apparet eum cum optimis οἱ familiarissimis 

hominibus convictum habiturum : illi autem amici sunt 

et viri. boni, quibuscum versari prestat multoque ju- 

"Eorxe δ᾽ ἀτόπῳ. τὸ πάντα ἀπονέμοντας xc). 
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θνείων, xal τῶν τυχόντων" δεῖ ἄρα τῷ εὐδαίμονι gi- 
λων. 

* Αὐτέον δὲ τοὺς πρώτους λόγους, δι᾽ οὺς ἐδόχει μὴ 
δεῖν MO τοῖς μαχαρίοις * καὶ ῥητέον τί λέγουσι, xal 
πῇ" ἀληθεύουσι. Λέγομεν τοίνυν, ὅτι οἵ πολλοὶ φί- 
λους οἴονται τοὺς χρησίμους εἶναι, χαὶ οὐ διὰ τὸ 
ἀγαθόν, ἀλλὰ διὰ τὴν χρείαν discifeutima, xal ἔτι 
τοὺς διὰ τὴν ἡδονήν " τούτων δὲ ὁ εὐδαίμων οὐ δεῖται" 

τοῦ “μὲν χρησίμου, ὅτι πάντα ἔχει τὰ ἀγαθά, τοῦ δὲ 
ἡδέος, ὅτι ἡδὺς ὁ βίος αὐτῷ, xol οὐ δεῖται τῆς ἔξω- 

θεν ἡδονῆς. 

** Οὐ δεόμενος δὲ τῶν τοιούτων φίλων, οὐ δοκεῖ 
δεῖσθαι φίλων τῶν ὡς ἀληθῶς φίλων, ὅσοι διὰ τὴν 

ἀρετὴν φιλοῦνται xai τὸ ἀγαθόν, Τοῦτο δὲ οὐκ ἔστιν 
ἀληθές " xai δῆλον ἐχεῖθεν. 

ἘᾺΝ Καθάπερ γὰρ ἐν ἀρχῇ εἴρηται, ἣ εὐδαιμονία 
ἐνέργειά ἐ ἐστιν. Ἧ δὲ ἐνέργεια φανερὸν ὅτι γίνεται, xat 
ἐν τῷ γίνεσθαι τὸ εἶναι ἔχει, καὶ οὐ γέ ἔγονε χαὶ . ὑπάρχει 
ἤδη, καθάπερ τι χτῆμα * συνίσταται μὲν οὖν ἣ εὐ- 
δαιμονία ἐν τῷ ζῆν x«i πράττειν. Τὸ γὰρ ζῆν κατ᾽ 

ἀρετὴν xul πράττειν τὰ σπουδαῖα εὐδαίμονεῖν ἐστιν. 
"Eme δὲ ἢ τοιαύτη ἐνέργεια ἡδεῖά ἐστι τῷ σπουδαίῳ, 
ὅτι τε ἀγαϑή, xal ἡδεῖα xaü' ἑαυτήν, ὡς ἐν ἀρχῇ 
εἴρηται, καὶ ὅτι οἰκεία αὐτῷ, τὸ ἄρα θεωρεῖν τὴν 

τοιαύτην ἐνέργειαν ἥδιστόν ἐστι τῷ εὐδαίμονι" θεω- 

ρεῖν δὲ τὰ τοῦ πέλας δυνάμεθα μᾶλλον ἣ τὰ οἰχεῖα, 
xai τὰς ἐχείνων πράξεις, 7j τὰς ἡμετέρας " ὃ ἄρα sü- 

δαίμων μάλιστα θεωρήσει τὰς τοῦ φίλου πράξεις, xol 

ἀγαθαῖς δὲ οὔσαις ἡσθήσεται μάλιστα. Εἰ δὲ ἀνάγ- 

xn τὴν ἀγαθὴν ἡδονὴν ἥδεσθαι τὸν εὐδαίμονα, φανε- 
Qóv , ὅτι χρεία τῷ εὐδαίμονι φίλων τοιούτων, εἴπερ 
θεωρεῖν αἱρεῖται πράξεις ἐ ἐπιεικεῖς χαὶ οἰχείας, οἷαί 

εἰσιν αἵ τοῦ ἀγαθοῦ φίλου ὄντος. 
ἜΡΕΕΎ τι δὲ πάντες οἴονται ἡδίστην τὴν τοῦ εὐδαί- 

μονος ζωήν. Ἢ δὲ ζωὴ τοῦ εὐδαίμονός ἐστι τὸ xac 

ἀρετὴν ἐνεργεῖν. τὸ δὲ ἐνεργεῖν συνεχῶς μεθ᾽ ἑτέρων 
μὲν ῥάδιον, xaü' ἑαυτὸν δὲ χαλεπόν " ὅθεν χαλεπὸς 
ὃ μονώτης βίος * τὸ δὲ ῥάδιον. ἥδιον τοῦ δυσχεροῦς * τὸ 

ἥδιον δὲ μᾶλλον προσήκει. τῷ μακαρίῳ. Καὶ ἅμα à 
ἐνέργεια συνεγεστέ ρα αὐτῷ ἔσται, ἡδεῖα οὖσα- τοῦτο δὲ 
τῷ μαχαρίῳ προσήχει συνεχῶς xac ἀρετὴν ἐνεργεῖν. 
Τοῦτο δὲ αὖθις μείζω αὐτῷ ποιήσει τὴν ἡδονήν" - ἥδεται 

γὰρ ὃ σπουδαῖος ταῖς xat ἀρετὴν πράξεσιν , ἦ σπου- 
δαῖος" ταῖς δὲ ἀπὸ χαχίας δυσχεραίνει: χαθάπερ ὃ 
μουσικὸς τοῖς χαλοῖς μέλεσιν ἥδεται, ἐπὶ δὲ τοῖς 

φαύλοις λυπεῖται. 

ἘΣ Οὐ μόνον δὲ τὴν οὖσαν ἕξιν furent ἔρον ἕνερ- 
γήσει ὃ σπουδαῖος, ἀπὸ τοῦ σπουδαίοις συζῆν, ἀλλὰ 
χαὶ τὴν μὴ οὖσαν χτήσεται, ἣ ἃς ἔχει ἄμεινον ἕξει * 

γένοιτο γὰρ ἂν ἐπίδοσις ἀρετῆς ἀπὸ τοῦ συζῆν τοῖς 

ἀγαθοῖς, χαθάπερ xat Θέογνίς φησι" δεῖ ἄρα τῷ εὑ- 

δαίμονι φίλων. 
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dundius est, quam cum alienis et forte fortuna oblatis 

hominibus : ergo amicis eliam viro beato opus est. 

Sed respondendum est ad. priorum illorum orationem, 
qua probare videbantur, amicis non egere felices : di- 
cendumque, quie. illorum mens sit et. qua ex parte 

verum loquantur. Dicimus ergo vulgus existimare eos 

esse amicos, qui ulilitatem afferunt. quique non boni 
causa sed propler emolumentum amantur, aul etiam 
delectationis causa : quibus tamen beatus non eget 
ulili quidem amico, quia omnia habet bona, jucundo 
autem, quia jucunda est ejus vita, neque externam. vo- 
luptatem requirit. 

ΑἹ si talibus amicis non eget, egere amicis non vide- 

lur, qui revera sunt. amici, quicunque nimirum virtutis 

el boni causa diliguntur. Hoc aulem verum non est : 

quod. vel illinc apparet. 

Namque ut principio diximus, beatitudo actio quaedam 

est. At actionem manifestum est fieri, atque in eo quod 

fil consistere, neque absolutam esse jamque subesse 

lanquam possessionem : in vivendo ergo alque in 

agendo cernitur bealitudo, Vivere enim cum virtute et 

honesta agere est beatum esse. Cur autem. viro bono 

jücunda sit talis actio, quia bona per se est et jucunda, 

quemadmodum principio diximus, et quia propria ejus 

est, jucundissimum etiam beato;esl, talem inspicere a- 

ctionem : aliorum vero res facilius quam nostras et illo- 

rum actiones quam nostras commodius inspicere. pos- 

sumus: quare beatus amici actiones maxime inspiciet, 

et quando bonis sunt maxime eliam iis delectabitur, 

Quodsi necesse est, bonam esse voluptatem, qua frua- 

tur. vir beatus, liquet talibus amicis egere beatum, 

siquidem inspicere vult actiones honestas el proprias, 

quales sunt viri boni qui idem est amicus. 

Preterea omnes jucundissimam — beali vilam existi- 

mant. Beati autem vita in aclionibus honestis consi- 

slit : munere vero assidue fungi cum aliis quidem facile, 
per se soli autem difficile est: quare difficilis solitaria 

est vita : czeterum quod. facile est, jucundius habetur, 

quam quod difficile est : quod vero jucundius est, ma- 

gis etiam felici convenil. Porro simul muneris functio 

magis assidua ei minusque interrupta erit, si. jucunda 

sit : quippe assidue actiones honestas suscipere felicem 

decet. Quod rursus ei majorem afferet voluptatem 

nam vir bonus, qua bonus est, actionibus virluli con- 

senlaneis delectatur : improbisque factis offenditur 
quemadmodum musicus ex modulatis cantibus volu- 
platem percipit, malos autem et dissonos graviter el 

moleste fert. 
Non solum aulem bonorum virorum conversalione 

commotus habitum, quem jam consecutus est, frequen- 
lius ad usum aclionemque converlet, sed eliam quem 
non habet consequetur, aut. quem habet. emendabit : 
nam vivendo eum bonis virtus quoque accrescet, quem- 
admodum Theognis ait : ergo amicis eliam viro bealo 

opus est. 

* Τί οὖν λέγουσιν οἱ πρῶτοι, xz). — ** Οὐ δεόμενος δὲ τῶν τοιούτων φίλων, κτλ. — *** Ἐν ἀρχῇ γὰρ εἴρη- 
ται, χτλ. — **** Οἵονται δὲ δεῖν ἡδέως ζῆν χτλ. — ***** Γένοιτο δ᾽ ἂν χαὶ χτλ. 
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Ext δὲ xat ὧδε δῆλον ἔσται φυσιχώτερον τὸν λό- 
“ο. ἐπισχοποῦσι. Σχεψώμεθα γὰρ οὐκ ἀπὸ τῶν ἰδία 

; mim 
ποοσόοντῶν τῷ EUOXtU.OV! , 

ὃ μὲν οὖν ζῆν πᾶσι τοῖς 
RAN 

τὸ δὲ 

ANM Στὸ LS TD 
ἀλλὰ ἀπὸ τῶν χοινῇ πᾶσι. 

ζῴοις * φύσει ἐστὶν $00 * 

ζὴν δοίζονται εἶναι, ἐν μὲν τοῖς ἀλόγοις δύναμιν 
αἰσθήσεως, ἐν δὲ τοῖς ἀνθρώποις δύναμιν αἰσθήσεως 

: ETT Τὰ : 
ἢ νοήσεως. Ἢ δὲ δύναμις διὰ τὴν ἐνέργειαν ἐστι, καὶ 

τὸ χύριον ἐν τῇ ἐνεργείᾳ" εἰ τοίνυν τὸ δύνασθαι αἰσθά- 
ze 2 zn PE lz am uev E) ΄ 

νεσῆχι, ἢ νοεῖν, ζῆν ἐστι, πολλῷ μᾶλλον αὐτὸ τὸ αἰσθά- 
^ I 2 , "pov - , A - 

νεσθαι, ἢ νοεῖν ἐνεργεία. "l'o ἄρα αἰσθάνεσθαι, 7; νοεῖν 

ἐνεργεία, αὐτό ἐστι τὸ ζῆν" d τὸ δὲ ζῆν ἣδύ τέ ἐστι χαύ᾽ 
, B , ΄ Ld 

ἕαυτό, x«t ἀγαθόν. μάλιστα μέν, ὅτι ὡρισμένον τί 
Ξ Mr C be ; rk c 
ἐστι τὸ ζῆν. 1 δὲ ὡρισυένον τῆς τοῦ ἀγαθοῦ φύσεως, 

χαθάπερ xut Πυθαγορείοις ἐδόχει- xat γὰρ ἔταττον ἐν 
RENE IT us AN E : 

τῇ τοῦ ἀγαθοῦ συστοιχία τὸ ὡρισμένον. ἔπειτα xat 

οὗ ὃὲ πάντα ἐφίεται, 
-^ ub. - ἊΣ kJ 

λέγω δὲ ζωήν, οὐ 

τὴν μοχθηράν , χαὶ μυρίων γέμουσαν συμφορῶν " ἀό- 

ρίστοι γὰρ αἱ τοιαῦται, καθάπερ καὶ τὰ ταύτῃ σύμ- 

Gxlvovza λεχθήσεται δὲ περὶ αὐτῶν ἐν οἷς περὶ ἧδο- 
νῆῇς ἐροῦμεν" ἐπεὶ τοίνυν τὸ μὲν ζὴν xa ξαυτὸ ay aov 

ἐστι καὶ ἡδύ, γαίρει δέ τις xot ἥδεται ὁρῶν Ev ἑαυτῷ 

ὅτι πάντα τοῦ ζῆν ἐτίεται 
ΕῚ ΄ ΕῚ m». e x. ^ «ν΄ 

ἀγαθόν ἐστι χαῦ ἑαυτὸ xut ἡδύ" 

: E : E SS 3 
ἀγαθὸν τι καὶ $30 * χαίρομεν ἄρα καὶ ἡδόμεθα αἶσθα - 

; do yr ν ἃ x 5 , d € 
νόμενοι ὅτι ζῶμεν. Καὶ γὰρ αἰσθάνομεθα ὅτι ζῶμεν. 
ὥσπερ ὁρῶντες αἰσθανόμεθα ὅτι ὁρῶμεν, xot ἀκούον- 

καὶ βαδίζοντες ὅτι βαδίζομεν, χαὶ 

αἰσθανόμενοι γινώσχομεν ὅτι νοοῦμεν 
EE MEN IR δ Pg 
To 9i νοεῖν xai αἰσθάνεσθαι τοῦτό 

ἐστι τὸ εἶναι τῶν αἰσθχνομένων xxi νοούντων * νοοῦ- 

τες ὅτι ἀχούομεν, 

νοοῦντες xat 

χαὶ αἰσθανόμεθα. 

μὲν ἄρα ὅτι ἐσμέν, χαὶ ὅλως ἐστί τις ἐν ἡμῖν δύνα- 

ps 1 γινώσχομεν ὅτι ἐνε ργοῦμεν χαὶ ζῶμεν. Εἰ ὃ 
τὸ ζῆν ἀγαθόν, τὸ δὲ συνειδέναι τινὰ ἑαυτῷ dn 

ἡδὺ xaU' ἕχυτο ἐστι, τὸ ἄρα εἰδέναι ὅτι ζῶμεν, ἡδύ 
ἐστιν. ᾿Ιὐπεὶ τοίνυν τὰ φύσει ἀγαθὰ xot ἡδέα, xol τῷ 
σπουδαίῳ ἀγαθα εἰσι xxt ἡδέα, ἡσθήσεται μὲν ζῶν ὃ 
σπουδαῖος, xal μάλιστα τῶν ἄλλων οὗτος, χαθ᾽ ὅσον 

ἣ αὐτοῦ ζωὴ αἱρετωτέρα ἐστί, xxt ἡδίων, 

pix. ἩΗσθήσεται δὲ 

xat μαχα- 
Un τὸ δὲ ζῆν ἐστι 

γινώσχων ὅτι vost. 
γινώσχων ὅτι 

^ - [b y NN 

τὸ voziv* ἥδεται ἄρα ὃ σπουδαῖος 

ἑχυτὸν ὃ σπουδαῖος 

γὰρ αὐτὸς & φίλος ἐστίν * οὐχοῦν φανε- 

ρόν, ὅτι χαθάπερ τὸ αὐτὸν εἶναι καὶ ζὴν αἱρετόν ἐστιν 

αὐτῷ χαὶ ἡδύ, οὕτω χαὶ τὸ τοῦ φίλου εἶναι ζητεῖ, 
e 

Οὐὕτω ὃὲ πρὸς τὸν φίλον ὡς πρὸς 

ἔχει, ἕτερος 

Lour is ἔστι “ τὸ τὸν φίλον vosiy* τὸ γὰρ εἶναι καὶ ζῆν 

τὸ νοεῖν ἐστιν. Ὥσπερ δὲ χαίρει γινώσκων ὅτι νοεῖ, 

οὕτως ἡδύ ἐστιν αὐτῷ χαὶ αἱρετὸν τὸ γινώσχειν ὅτι ὃ 

φίλος νοεῖ * τὸ δὲ γινώσχειν τὸν φίλον ὅτι νοεῖ. τότε 

ἐστὶν ἐνεργείᾳ, ὅταν αὐτὰ γινώσχη ἃ νοεῖ, οὖχ. ἁπλῶς 
τ A A NIS ed MEO UON ὅτι διανοεῖται" τοῦτο δὲ γίνοιτ᾽ ἂν ἐν τῷ ζῆν μετ᾽ ἀλ- 
- S EUT Ww ἢ ἘΣ 
λῶν, χαὶ χοινωνεῖν λόγων χαὶ διανοίας “ τοῦτον γὰρ 

τὸν τρόπον αυζὴν οἵ ἄνθρωποι λέ TONER οὐ γὰρ τὸ ἐν 

τῷ αὐτῷ εἶναι συζῆν ἐστι, καθάπερ ἐπὶ τῶν βοσχη- 

ÀNDRONICI RHODII 

Sed οἱ sic perspicua erit res ejus originem magis a 

natura repetentibus. Spectemus quippe eam non ex ila | 

qua beato peculiariter, sed quie omnibus communiter 

adsunl. Jam vero constat vilam omnibus animalibus 

nalura jucundam esse: vitam autem in brutisanimalibus 

vim sentiendi, in hominibus vim poleslatemque sen- 

liendi aut. percipiendi deliniunt. At polestas propter 

actum est, reique caput in actu consistit: si ergo sen- 

lire aul intelligere posse est vivere, mullo magis actu 

senlire aut. intelligere. Quamobrem sentire aut intel- 

ligere actu hoc ipsum est quod vivere vocamus : vivere 

autem jucundum per se est et bonum, et maxime qui- 

dem, quia terminatum aliquid est vivere. Quod vero 

lerminatum est, ad naturam ipsius boni pertinet, quem- 

admodum et Pylhagoreis videbalur : qui in eum, 
quem statuebant, bonorum ordinem, terminatum quoque 

redigebant. Adde quod omnia vite cupiditate flagrant : 

quod aulem omnes appetunt, bonum est per se et ju- 

cundum : vitam vero dico, non vitiosam el sexcentis 

calamitatibus refertam : innumerabiles enim sunt tales, 

quemadmodum et ea que in illam invadunt mala : de 

quibus in sermone de voluptatibus habendo dispulabi- 

mus : quum ergo vivere per se bonum sit et jucun- 

dum, neque quisquam sit, qui non eo quod bonum 

et jucundum est, si in se ipso videat, delectetur : 
profecto hoc ipso, quod sentimus nos vivere, gaude- 

mus et ketamur. Etenim sentimus nos vivere, ut vi- 

dentes sentimus nos videre, el. audientes nos audire, et 

ambulantes nos ambulare, item intelligentes et sen- 

lientes cognoscimus, nos intelligere et sentire, Jam vero 

in intelligentia ac sensu sentienlium et intelligentium 

vita posita esL: intelligimus ergo nos esse, ac sane fa- 

cultas aliqua in nobis est, qua nos aliquid agere et. vi- 

vere cognoscimus. Quodsi vivere est bonum, et boni 

alicujus sibi esse conscium, jucundum per se est, id 

ipsum quod scimus nos vivere, jucundum erit. Quum 

igitur quie natura bona sunt et jucunda, viro 

bono eliam bona et jucunda sinl, elabitur vita 

sua vir bonus tantoque magis quam reliqui, quanto 
ipsius vita optabilior est et jucundior et felicior. Lieta- 
bitur autem, quod cognoscit se vivere : vivere vero 

est intellizere : quare ketatur vir bonus in hoc quod 

se inlelligere - animadvertit, — Cieterum in amicum 

ita animatus est vir bonus, ut in se ipsum, siquidem 

amieus aller idem est : apparet igilur, quemadmodum 

se esse οἱ vivere oplabile ei est el jucundum, sic etiam 

optare eum, ul. amicus sil, id est, intelligat : nimirum 

esse el. vivere est intelligere. Sicut. autem. gaudet. quod 

animadvertit, se intelligere, ita jucundum ei est illud 

et optabile, quod amicum intelligere animadvertit : hoc 

autem, ut amicum intelligere animadverlat, tum revera 

ea 

ei contingit, 

lit: hoe autem in hominum inter se consortio fit, 

* Φυσιχώτερον δὲ ἐπισκοποῦσιν χτλ. 

quum ea ipsa percipit quie intelligit, — 

non quum simpliciter aliquid eum cogitare animadver. - 
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μάτων τὸ ἐν τῷ αὐτῷ νέμεσθαι" τὸ ἄρα συνεῖναι τοῖς 
! φίλοις αἱρετόν ἐστι τῷ σπουδαίῳ xal ἡδύ * ὃ δέ ἐστιν 
αὐτῷ αἱρετόν, τοῦτο δεῖ ὑπάρχειν αὐτῷ" εἰ δὲ μή, 
ἐνδεὴς ἔσται τοῦτο τὸ μέρος, ὃ ἐναντίον ἐστὶ τῇ εὖ- 
δαιμονία. Δεήσει dox τῷ εὐδαιμονήσοντι φίλων 
σπουδαίων. 

[ Scripsi : * xàxeivo ] cod, χἀχεῖνο, — ^ πῆ. cod. 
πῇ —* ζῴοις] libri ζώοις. ---- “ τὸ ζῆν] cod. τῷ ζην. 

—* τοῦτ᾽ ἔστι] cod. τουτέστι. — Γ νοεῖν ἐστιν] 
cod. νοεῖν ἐστίν. ---} 

Κεφ. ια΄. 

Περὶ φίλων ἀοιθμοῦ. 

Ἔ Ἐπεὶ δὲ χρεία τῷ εὐδαίμονι φίλων, ζητητέον 
πότερον πλείστους φίλους ὡς ἔνι μάλιστα ποιητέον 

αὐτόν" ἢ χαθάπερ ἐπὶ τῆς ξενίας εἴρηται χαλῶς xal 

ἁρμοδίως, ὡς οὐ δεῖ μήτ᾽ ἄξεινον εἶναι, μήτε πολύ- 

ξεῖνον, οὕτω xai ἐπὶ τῶν φίλων εἶχός ἐστι μήτ᾽ ἄφι- 
λον εἶναι, μήτε πολύφιλον. 

ἘΞ Λέγομεν τοίνυν ἐχεῖνο, ὅτι τριχῶς τῆς φιλίας διαι- 

ρουμένης, xal τῆς μὲν διὰ τὸ χρήσιμον οὔσης, τῆς δὲ 

δι᾽ ἡδονήν, τῆς δὲ τοῦ ἀγαθοῦ ἕνεχα χαὶ τῆς ἀρετῆς " 
τῶν μὲν διὰ τὸ χρήσιμον 7, τὴν ἡδονὴν φίλων ὀλί- 

γῶν ἂν γένοιτο χρεία, αάλιστα τῶν μὲν διὰ τὸ χρήσι- 
μον, ὅτι ὀλίγοις ἄν τις ἀρχέσειεν ἃ χρήζουσι " βοηθεῖν, 

χαὶ τὸ πολλοὺς θεραπεύειν ἐπίπονον, μάλιστα εἰ τύ- 
χϑιεν περίεργοί τινες ὄντες, xxi ζητοῦντες ὑεραπεύε:- 

σθαι περιττῶς. 

ἘῈῈ Τῶν δὲ διὰ τὴν ἥδονήν, ὅτι ὀλίγης ἡδονῆς 
χρεία τῷ βίῳ xal ἀνέσεως, καθάπερ ἐν εὐωχία τοῦ 

ἡδύσματος. , 
ἜΡΕΕ γῶν δὲ σπουδαίων xat διὰ τὴν ἀρετὴν χαὶ τὸ 

ἀγαθὸν φιλούντων, πλειόνων μὲν τῷ εὐδαίμονι δεήσει. 
Πλὴν ἔσται τι χαὶ αὐτῶν μέτρον. Καθάπερ γὰρτ πόλεώς 
ἔστι μέτρον, xxt οὔτε ἐχ δέχα ἀνθρώπων γένοιτ᾽ ἂν 
πόλις, οὔτε Ex δέχα μυριάδων " οὐ γὰρ ἂν ἔτι πόλις f 

τοιαύτη ἂν εἴη συνοικία ̂  οὕτω δεῖ xai τοὺς φίλους 

ὡρίσθαι, xat μέτρον αὐτοῖς εἶναι. Καὶ ὥσπεο ha τῆς 

πόλεως οὐ τὸ ποσὸν ὥρισται, χαὶ ἀριθμὸς δητός ἐστι 
τοῦ πλήθους τοῦ πόλει προσήχοντος, ἀλλὰ τοῦ ὑπερ- 

βθάλλοντος ἀριθμοῦ τὸ τῆς πόλεως ! μέτρον, χαὶ τοῦ 

ἐλλείποντος ὡρισμένου, τὰ μεταξὺ ποσὰ μέτοον εἶναί 
φαμεν πόλεως" οἷον, οὔτε οἱ χίλιοι πόλις ἃ ἂν εἴη, 
οὔτε αἵ δέκα μυριάδες, ἀλλὰ τὰ μεταξύ" οὕτω xxt 

ἐπὶ τῶν φίλων οὐχ ἔνι λαδεῖν ἀριθμὸν ὡρισμένον, 

AX εἶεν ἂν τοσοῦτοι ὅσοις δύναταί τις συζῆν. 
Ῥοῦτο γὰρ ἐδόχει φιλιχώτατον εἶναι. Ὅτι γὰρ οὐχ 
οἷον τε πλείστοις συζὴν xat διανέμειν ἑαυτόν, φανερόν. 

Δεῖ δὲ xat συνημερεύειν τοῖς φίλοις * πλείστοις δὲ οὖ- 
δι τοὶ Me. 

σιν ἐργῶδες μάλιστα " xai μὴν xxi συναλγεῖν δεῖ, 
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quando sermones el cogitationes nostras communicae 

mus: boc enim modo una vivere homines dicuntur 

neque enim una vivunt, quod in eodem loco sint, sicul 

pecudes, quum per easdem herbas pascuntur, una vi- 

vere dicimus : quare eum amicis conversari viro bono 

optabile est et. jucundum : quod vero optabile ei est, 

hoc ei suppetere oportet : sin minus, hac parte penuria 

laborahit, quod cum beatitudine pugnat. Ei igitur qui 

beatus futurus est, amicis opus erit. virtute prceditis. 

Cap. XI. 

De amicorum numero. 

Quum igitur beato opus sit amicis, quaerendum est, 

utrum quam plurimi nobis reddendi sint amici, an quem- 

admodum recte et convenienter de hospitalitate di- 

ctum est, neque nullos neque multos admittendos esse 

hospites, sic et. de amicis dici conveniat, neque nullos 

neque multos esse habendos. 

Respondemus ergo, quum in tres species dividatur 

amicitia, quarum una propter emolumentum, alia dele- 

clationis causa, tertia boni οἱ ipsius virtulis causa insti- 

tuitur; amicis qui propter emolumentum aut delecta- 

lionis causa, maximeque qui commodi sui causa in ami- 

citiam nostram venerunt, paucis esse opus, quia paucis 

lantum ea quie desiderant. suppeditari possunt, mullis- 

que inservire difficile et laboriosum est, maxime si cu- 

riosi sint et vehementer coli cupiant. 

Amicos autem qui voluptatis causa comparantur, pau- 
(05 salis esse, quia modicam tantum voluptatem animi- 
que relaxationem vita postulat, ut in epulis modicum 
condimentum requiritur. 

Viris bonis vero virtutisque et boni causa amantibus 
pluribus beato opus erit. Sed horum eliam aliquis mo 

dus erit. Ut enim civitalis aliquis modus est, ac neque 
ex decem hominibus constare civitas possit , neque ex 

centum hominum millibus : quia tale domicilium non 
amplius erit civitas : sic eliam definilos esse amicos 

certumque iis modum statui oportet. Et quemadmodum 

in civitate nulla definila est quantitas, neque certus 

aliquis multitudinis {ας civitati conveniat, est numerus, 

sed ejus quae major est quam oporlet. multitudinis in 
civitate, ejusque qua minor est definito modo, mediam 

quantitatem, civitatis esse. modum dicimus verbi 

causa, neque mille civitatem explebunt, neque centum 

millia, sed numerus inter utrumque interjectus : sic et 

in amicis cerlus numerus sumi non polest, sed requi- 

rentur, quot ad convictum sufficere videbuntur. 
Hoc enim amiciti: maxime proprium esse videbatur. 

Neque enim fieri posse, ut quis cum plurimis vivat, eis- 

que omnibus sese dedat atque impertiat, manifestum est. 
Nam versari nos cum amicis oportet : quod si plurimi 
fuerint, factu difficillimum est : quin eliam amice simul 

* Cap. 10. "Ap! οὖν ὡς πλείστους goo ονητέον, XTÀ. — ** Τοῖς μὲν δὴ πρὸς χρῆσιν χτλ. — *** Καὶ oi πρὸς 
ἡδονὴν δὲ χτλ. — '*** To); δὲ σπουδαΐους πότερον πλείστους χτλ. 
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xxi συγχαίρειν οἰκείως" xxi τοῦτο δὲ χαλεπόν, εἰ 
πολλοῖς τις χρήσαιτο φίλοις. Πολλῶν γὰρ ὄντων οἵ 

μὲν χαίρουσιν, οἱ δὲ ἄχθονται χατὰ ταὐτόν * xxi δέον 
τὸν φίλον ἐπιμερίζειν ἑαυτὸν ἑκατέροις" τὸ δὲ ἐπίπο- 

vov. Ἴσως οὖν εὖ ἔχει μὴ ζητεῖν σφόδρα πολυφιλώτα- 
τον εἶναι. ἀλλὰ τοσούτους παραδέχεσθαι φίλους, 6 ὅσοις 

δυνάμεθα συζῆν, καὶ συνημερεύειν, xat συναλγεῖν, xat 
συγχαίρειν. Οὕτω δὲ χρῆσθαι πολλοῖς οὐχ ἐνδέχεται διὰ 

τοῦτο, οὐδὲ χατὰ τὴν ἐρωτικὴν φιλίαν πολλῶν ἐνδέ- 
χεται φίλον εἶναι. Ἡ γὰρ ἐρωτικὴ φιλίας ἐστὶν ὕπερ- 
δολή, χαὶ διὰ τοῦτο πρὸς ἕνα δύναται γίνεσθαι" τὸν 
ἴσον δὴ τρόπον xai ἐπὶ τῆς xx. ἀρετὴν φιλίας πολ- 

λοὺς σφόδρα φιλεῖν, χαὶ τὰ φιλιχὰ πάντα σώζειν 
περὶ αὐτοὺς οὐχ ἐνδέχεται, ὀλίγοις δὲ 

σθαι δυνατόν" τούτοις δὲ τοῖς λόγοις χαὶ τὰ πράγματα 

μαρτυρεῖ " οὐ γὰρ γίνονται φίλοι πολλοὶ χατὰ τὴν 
ἑταιριχὴν φιλίαν - ἀλλ᾽ αἱ μάλιστα ὑμνούμεναι ἕται-- 
ρικαὶ φιλίαι ἐν δυσὶ γενέσθαι λέγονται. 

οὕτω χρήσα- 

x Oi ὃ ὃὲ πολύφιλοι xat πᾶσιν οἰκείως ἐ ἐντυγχάνοντες 

χαὶ ἃ δεῖ ἑχάστῳ τῶν πολιτῶν xai λόγοις χαὶ ἔργοις 
ἀποδιδόναι δοκοῦντες οὐδενὶ φίλοι εἰσὶ τὴν ἀχριδὴ καὶ 
ἀληθὴ φιλίαν - ἀλλὰ φίλοι ἂν λέγοιντο τὴν λεγομένην 

πολιτικὴν φιλίαν. Τούτων δὲ οἱ μὲν ἀρεσχοί εἶσι, 
πάντα τοῖς συνοῦσι χαριζόμενοι, περὶ ὧν ἐν τοῖς ἔμ- 

προσθεν εἴρηται" οἱ δὲ ἐπιεικεῖς εἶσι, xul πρὸς ἀλή- 
θειαν σύνεισι χαὶ τὸ ἀγαθόν, οἱ χαὶ φίλοι χαλοῦνται 

διὰ τὴν πρὸς τὴν φιλίαν ὁμοιότητα, xui εἶσι μεταξὺ 

τῶν τε ἀρέσχων xal τῶν δυσχόλων ἐπαινετοί, ἄμφο- 
τέρων ψεχτῶν, χαθὼς ἐν τῷ ὀγδόῳ χεφαλαίῳ τοῦ 

τετάρτου βιδλίου διείληπται. 'Γοιούτους μὲν οὖν φί- 

λους πολλοὺς ἄν τις εὕροι " τοὺς δὲ κυρίως φίλους ἄγα- 

πητὸν χαὶ ὁλ yos εὑρεῖν. 

(Scripsi : * χρήζουσι  οο4. χρήζουσι. — P co- 
σοῦτοι | cod. τοσοῦτον. ----) 

Κεφ. (6. 

Πότερον ἐν εὐτυχίαις φίλων μᾶλλον δεῖ ἢ ἐν ἀτυχίαις, xoi 
ὅτι τὸ συζὴν ἰδιαίτατον ἔργον ἐν φιλίαις σπουδαίων τε 
χαὶ φαύλων. 

** [me δὲ δεῖ φίλων τοῖς τε εὐδαίμοσι xol τοῖς 

δυστυχέσι. ζητητέον ποτέροις μᾶλλον δεήσει τῶν φί- 

λων. Οἵ τε γὰρ ἘΣ ΟΣ τες δέονται τῆς παρὰ τῶν φί- 

λων ἐπικουρίας, οἵ τε εὐδαίμονες οἷς συζήσουσι, χαὶ 
oüc εὖ ποιήσουσιν" ἐθέλουσι γὰρ εὖ ποιεῖν, xal ἄναγ- 
χαῖον αὐτοῖς ἐστιν εἰς τὴν εὐδαιμονίαν. 

ἘΡΕ "Ἔστι δὲ τρόπον μέν τινα τῷ δυστυχεῖ χρεία 
φίλων βᾶλλον » ἢ τῷ σπουδαίῳ, χατὰ ἄλλον δὲ τρύπον 
τῷ εὖ πράττοντι μᾶλλον" τὸ μὲν διὰ τὸ ἄνα γκαῖον , 
τὸ δὲ διὰ τὸ χαλόν - τῷ ui ν γὰρ δυστυχεῖ ἀναγχαιό- 
τερον οἱ φίλοι. ἢ τῷ εὐδαίμονι. 

————————————————————————e 

* Ot δὲ πολύφιλοι χαὶ πᾶσιν οἰχείως ἐντυγχάνοντες χτλ. 
χαιότερον μὲν γὰρ δὴ ἐν ταῖς ἀτυχίαις χτλ. 
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dolere cum iis, simul gaudere debemus 

quoque molestum fuerit, 
: quod ipsum 

si quis mullis amicis utatur. 
Nimirum si multi fuerint, alii gaudebunt eodem tempore, 
alii dolebunt : et utrisque quasi se imperlire amicus 

debebit : hoc autem molestiam nobis exhibet. Quare 

expedit fortasse non admodum multos sibi reddere ami- 
cos, sed tol solum admittere, quot tum ad vitam una 

iransigendam atque agendam, tum ad dolendum simul 
ac gaudendum salis futuri sunt. Ita autem multis hanc 
ob causam uti non licet, nam ne in amatoria quidem 
amicitia multis esse amici possumus. Amor quippe ami- 
cili nimium est, ideoque erga unum duntaxat haberi 

potest : eodemque modo in ea quce virtutis causa con- 

trahitur amicitia, ut admodum multos diligamus, o- 

mniaque quie amicitia postulal officia perpetuo iis pra- 
slemus, vix fieri potest, sed paucis tantum ita uti licet. 

Quibus rationibus etiam res ipse fidem faciunt : in eam 

enim amicitiam qua sodales inter se conjuncti sunt, non 
recipiuntur multi : sed eae quee maxime in hoc genere 
celebrantur, inter duos fuisse dicuntur. 

Qui vero multos habent amicos et cum omnibus fa- 

miliariter conversantur, et qui qua oportel unicuique 

civium tam verbis quam re tribuere videntur, cum ne- 

mine firme illius et vera? amicitie. vinculo conjuncti 

sunt, sed amici tantum civilis amicilite more dici pos- 

sunt. Quorum alii sunt blandi, qui omnia gratificantur 

familiaribus, de quibus supra dictum est : alii viri boni 

et modesti sunt, qui veritatis studio ducti et. honestatis 

causa cum amicis versantur, qui quidem ab ea quam 

habent amiciti:e similitudine, amici appellantur, sunl- 

que inter blandos et. morosos, quorum utrique repre- 

henduntur, laude digni, quemadmodum in octavo libri 

quarli capite expositum est. Tales ergo multos reperias 

amicos : sed bene nobiscum agitur, si vel paucos eorum 

qui proprie amici nominantur, invenire queamus. 

Cap. XII. 

Utrum in secunda an in adversa fortuna magis amicis egea- 

mus, deinde versari cum amicis proprium tam in proborum 

quam in improborum amicitiis officium esse. 

Quum ergo et felices indigeant amicis el infelices, 

quaerendum est , utri magis iis opus habituri sint. Nam 

et infortunati amicorum auxilio egent, et fortunati tum 

ad convielum tum ad beneficia in eos conferenda : vo- 

lunt quippe bene facere, idque ad felicitatem iis neces- 

sarium est. 

Aliqua igitur ex parte infortunato magis amicis opus 

est, quam viro bono et felici, aliqua rursus fortunato 

magis : alteri quidem necessitate coacto, alteri vero ob 

honestatem 

sunt, quam fortunato. 

** Cap. 11. Πότερον δὲ ἐν εὐτυχίαις x2. — *** "Avay- 

nam infortunato magis necessarii amici. 
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* Τῷ εὐδαίμονι δὲ κάλλιον, ἢ τῷ χαχῶς πράττοντι" 
διὰ τοῦτο ἐν μὲν ταῖς ἀτυχίαις 0) τοσοῦτον δεῖ φίλων 
σπουδαίων, ὅσον ὠφελίμων xat χρησίμων, ἐν δὲ ταῖς 
εὐτυχίαις οὐδαμῶς χρησίμων, ἀλλὰ ἀγαθῶν μόνον . 
τοὺς γὰρ ἐπιειχεῖς ol εὐδαίμονες ζητοῦσι, χαὶ τούτους 

βούλονται μᾶλλαν εὐεργετεῖν, xal μετὰ τούτων διά- 

qe. 
** Ἔστι γὰρ xal f, παρουσία αὐτὴ τῶν φίλων ἡδεῖα, 

xai ἐν ταῖς εὐτυχίαις * χουφίζονται γὰρ οἱ λυπούμενοι 

συναλγούντων αὐτοῖς τῶν φίλων. Διὰ τοῦτο χαὶ ἀπο- 

ρήσειεν ἄν τις, ἀνθ᾽ ὅτου χουφίζονται τῷ συναλγοῦν- 

τὰς τοὺς φίλους & δρᾶν " δοχεῖ γὰρ ὥσπερ βάρος μερι- 
ζόμενον χαὶ πρὸς τοὺς φίλους χουφίζεσθαι. Τὸ δὲ οὐχ 

ἔστιν - ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ τῶν φίλων ἡδονή, καὶ 
τὸ τοὺς συναλγοῦντας ὁρᾷν ἡδὺ ὄν, ἐλάττω ποιεῖ τὴν 

λύπην" ἧδονὴ γὰρ λύπην ἐλαύνει - εἰ μὲν οὖν διὰ 
ταῦτα 7j δι᾽ ἄλλο τι χουφίζονται.. ἀφείσθω ζητεῖν ἐπὶ 

τοῦ παρόντος" ὅτι δὲ ῥάους γίνονται oi λυπούμενοι διὰ 

τὴν παρουσίαν. τῶν φίλων, φανερόν ἐ ἐστι. 
*** *Eotxe δὲ μὴ χαθαρῶςς χαίρειν αὐτοὺς τοῖς συν- 

ew οὔσι τῶν φίλων, μηδὲ ἄμικτον αὐτοῖς εἶναι τὴν 
τοιαύτην ἡδονήν, ἀλλὰ xaX ἀλῚ Jio ἐν τῷ μέ fpe. Αὐτὸ 

μὲν γὰρ τὸ δρᾶν τοὺς φίλους ἡδύ, μάλιστα τοῖς ἄτυ- 

χοῦσι, χαί τις αὐτῷ γίνεται ἐπιχουρία πρὸς τὸ μὴ 

λυπεῖσθαι. ᾿Ιαραμυθητιχκὸν γὰρ ὃ φίλος, xat δρώμε- 
νος xat λέγων » ἐὰν ἡ ἐπιδέξιος " γινώσχει γὰρ τὸν τοῦ 
φίλου τρόπον, xai οἷς χαίρει, καὶ οἷς λυπεῖται, xai 
δύναται παραμυθήσασθαι ῥαδίως. 

Κατὰ τοῦτον μὲν οὖν τὸν τρόοπν ἡδεῖά ἐστιν ἣ 

παρουσία τῶν φίλων. Τὸ δὲ λυπούμενον αἰσθάνεσθαι 
τὸν φίλον ἐπὶ ταῖς ἑαυτοῦ ἀτυχίαις, λυπηρὰν ποιεῖ 

τηνιχαῦτα τὴν συνουσίαν τῶν φίλων" πᾶς γὰρ λυπη- 

ρὸν ἡγεῖται τὸ λύπης αἴτιος γενέσθαι τοῖς φίλοις. Διὰ 
τοῦτο οἵ μὲν ἀνδρώδεις τὴν φύσιν εὐλαβοῦνται συλλυ- 
πεῖσθαι τοὺς φίλους αὐτοῖς, x&v? μὴ μεγάλη μὲν ἣ 
παραμυθία ἡ xxt ἐπὶ μεγίσταις συμφοραῖς, “μιχρὰ δὲ 
ἣ λύπη, ἣν συναλγοῦσιν αὐτοῖς, οὐκ ἀνέχονται χοι- 
νωνεῖν τοῖς φίλοις τῶν χαχῶν, ὅλως τε τοὺς συνθρη- 

γοῦντας οὐ προσίενται, διὰ τὸ μηδὲ αὐτοὶ θρηνητιχοὶ 
εἶναι, ἀλλὰ γενναίως ἔχειν πρὸς τὰ λυπηρά. Γύναια 
δὲ xal oi γυναιχώδεις τῶν ἀνδρῶν τοῖς στενάζουσι 
χαίρουσι, xot φιλοῦσιν ὡς φίλους xal συναλγοῦντας * 

δεῖ δὲ οὐ τούτους ἀλλὰ τοὺς ἀνδριχοὺς μιμεῖσθαι: ἐν 

ἅπασι γὰρ προσήχει τὰ βελτίω διώχειν: οὕτω μὲν οὖν 
τοῖς δυστυχοῦσιν οἱ φίλοι βοηθοῦσιν. 

**** Ἢ δὲ ἐν ταῖς εὐτυχίαις παρουσία τῶν φίλων δι- 

πλῶς ἡδεῖά ἐστιν, ὅτι τε ἡδίστη ἐστὶν ἢ μετὰ τῶν φί- 

λων διατριβή, x20" ὅσον" εἰσὶ “ φίλοι, xal ὅτι βλέ- 
πουσι χαίροντας τοῖς αὐτῶν ἀγαθοῖς, ὃ τῆς μεγίστης 

εὐνοίας τεχμήριόν ἐστιν. 

***** ᾿Ἐπεὶ τοίνυν κοινωνοῦντες μὲν τοῖς φίλοις τῶν | 
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Est. autem feliei amicorum possessio pulchrior, quam 

infelici : ideoque in. fortuna. adversa non tam honestis 

opus est amicis, quam utilibus et qui prodesse possunt, 

in secunda autem minime utilibus, 

probos *quippe quarunt beati, eosque magis beneliciis 

afficere gestiunt, et cum iis vivere. 

sed bonis tantum : 

Ipsa enim etiam in rebus secundis grata est amicorum 

praesentia : levantur scilicet dolore ji qui dolent, amicis 

iequam. doloris partem ferentibus. Haque dubitare pos- 

sit aliquis, cur dolore leventur, quum dolere secum vi- 

deant amicos : videtur enim dolor tanquam onus etiam 

eum amicis communicatum mitigari. Quod tamen ita 

non est ; sed ea qui ex amicorum prwsentia capitur 

voluptas, illorumque quos secum dolere vident con- 

spectus, quippe qui jucundus sit, leviorem efficit dolo- 

rem; nempe voluptas abigit dolorem : utrum igitur 

propterea an. propter aliud quid dolore leventur, in pra. 

senlia querere omittamus : nam cerle presentibus 
amicis merentium dolorem mitigari manifestum est. 

Videntur tamen non prorsus iis amicis qui cequam 

doloris partem ferunt delectari, neque mera videlur esse 

talis eorum voluptas, sed cum dolore aliquo conjuncta, 
Ipse enim per se amicorum gralus est conspectus, prze- 

serlim calamitosis, estque hoc quasi aliquod doloris re- 

medium. Nimirum potest amicus tum aspectu tum ser- 

mone consolari, si 51} commodus et urbanus : nam et 
mores amici novit, quibusque rebus ille delectetur et 

offendatur, tenet, ideoque facile ei est lugentem con- 

solari. 
Hoc igitur modo grata est amicorum presentia, At 

sentire amicum molestia ex nostris casibus adversis affi- 

ci, res est quie amicorum conversationem tum molestam 

efficiat : doloris enim causam prebere amicis, cuilibet 

molestum videtur. Itaque viri fortes et natura magna- 
nimi cavent ne secum una doleant amici, ac nisi ma- 
gnum ipsis solatium allaturi sunt et in maximis calami- 

lalibus, sed contra si exiguus est dolor ex quo secum 

molestiam tracturi sint, non sustinent communia cum 

amicis habere mala, deniquc lamentorum socios non ad- 

millunt, quia ne ipsi quidem ad lamentandum propensi 
sunl, sed forti potius animo molestias ferunt. Mulier- 

cule aulem virique mulierculis similes hominibus 
mentibus delectantur, eosque ul amicos οἱ doloris 

cios diligunt : quos quidem imilari non oportet, sed 
viriles illos potius : in omnibus enim ea quie meliora 
sunt sequi nos decet : sic igilur inforlunatis amici opi- 

tulantur. 

In rebus secundis vero dupliciter grata est. amicorum 

praesentia, tum quia jucundum videtur cum amicis ver- 

sari, quatenus sunt. amici, tum quia eos bonis suis de- 

lectari vident, quod maxim«e benevolentiz signum est. 

Quando igitur, quoties cum amicis adversam nostram 

* Κάλλιον δ᾽ ἐν ταῖς εὐτυχίαις χτλ. — ** Κουφίζοντα: yàp oi λυπούμενοι χτλ: — "** Ἔοικε δ᾽ ἡ παρουσία μικχτή 

τις αὐτῶν εἶναι χτὰ. — **** Ἡ δ᾽ ἐν ταῖς εὐτυχίαις χτλ. — ***** Διὸ δόξειεν ἂν δεῖν χτλ. 
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συμφορῶν λυποῦμεν, μεταδιδόντες δὲ τῆς εὐδαιμονίας 

εὐφραίνομεν, δόξειεν ἂν δέον εἶναι προθύμως μὲν χαλεῖν 
αὐτοὺς εἰς τὰς εὐτυχίας, εἰς δὲ τὰς ἀτυχίας ὀχνοῦντα. "lo 

v γὰρ εὐεργετεῖν χαλόν " μεταδιδόναι δὲ τῶν χαχῶν 
« eh L3 * —- XE , σ 

ὡς ἥκιστα δεῖ, Διὰ τοῦτο χαὶ ὃ τραγῳδός φησιν, Ἅλις 
ἐγὼ δυστυχῶν " οὐδὲ γὰρ δεῖ τοὺς φίλους τῶν οἰχείων 

ἀναπιμπλάναι καχῶν" τηνικαῦτα δὲ παραχλητέον τοὺς 
ἢ ENS m 

φίλους ἐπὶ τὸ συναλγεῖν, ὅταν μέλλωσιν ὀλίγα ὀχλη- 
, , M ^ 

θέντες μεγάλα τοὺς λυπουμένους ὠφελήσειν. 
d CEDAR 

ὑτοὺς μέντοι 

Mu ὃ 

M n ^ , , ^ [3 , 

τοὺς φίλους τὸ ἀνάπαλιν ἁρμόζει 

ποιεῖν πρὸς τοὺς ἐν συμφοραῖς, ἔξω συμφορῶν ὄντας. 

ἸΙέναι γὰρ δεῖ πρὸς μὲν τοὺς ἀτυχοῦντας ἀχλήτους 

χαὶ προθύμους" φίλου γὰρ τὸ εὖ ποιεῖν, χαὶ βάλιστα 

τοὺς ἐν χρείᾳ, xat μήπω ἀξιώσαντας. Τοῦτο γὰρ ἀμ- 

φοτέροις, χαὶ τῷ διδόντι, xol τῷ λαμάνοντι xod χάλλιον 
^ Ψὰ "» -» ^ *, , Ü LEA ͵ E] ^ . 

καὶ ἥδιον. Eiz δὲ τὰς εὐτυχίας ἰέναι μέν, ἀλλὰ πρὸς 
ΤΥ x ps 

μὲν τὸ συνεργεῖν xot βοηθεῖν τοῖς φίλοις τὴν εὐτυχίαν 

προθύμως ἔχειν " πρὸς δὲ τὸ χοινωνεῖν τῆς εὐπαθείας 

αὐτοῖς, σχολαιότερον * οὗ γὰρ χαλὸν τὸ προθυμεῖσθαι 
ὠφελεῖθαι" προθυμουμένους δὲ xol ἐπειγομένους τοὺς 

φίλους ὠφελεῖν, ἴσως οὐ δεῖ διωθεῖσθαι χαὶ ἀποσείε-- 

σθαι τὴν εὐεργεσίαν, μὴ xat δόξωσι πρὸς τοὺς φίλους 

ἀηδῶς ἔχειν. 'Γοῦτο γὰρ ἐνίοτε συμόαίνει. 
** OUEST ANE: E - 5» , d - , 

Φανερὸν δή ἐστιν ἐκ τῶν εἰρημένων, ὅτι τοῖς φί- 

λοις αἵἱρετώτατόν ἐστι τὸ ζῆν μετ᾽ ἀλλήλων. Καὶ 

χαθάπερ τοῖς ἐρῶσιν ἀγαπητότατόν ἐστι τὸ ἀλλήλους 

δρᾶν, χαὶ μᾶλλον αἱροῦνται χατὰ ταύτην τὴν αἴσθη- 

σιν συνεῖναι ἀλλήλοις, ἢ χατὰ τὰς ἄλλας, ὡς διὰ 
, L3 ^ 

ταύτης τῆς αἰσθήσεως xal γινομένου τοῦ ἔρωτος 

ἐξ ἀρχῆς καὶ συνισταμένου, οὕτω χαὶ τοῖς φίλοις τῶν 

ἄλλων φιλιχῶν μάλιστα πάντων 
τὸ συζῆν. 

αἱρετώτατόν ἔστι 

χα " , , ν᾿ Ἂν, n M Te 
Κοινωνία γάρ ἐστι τὸ συζῆν, xo χοινωνιῶν ἣ 

τελειοτάτη “ - ἢ δὲ φιλία ἐν τῇ κοινωνίᾳ ἔχει τὸ εἶναι" 
] x c 2 Pas ἈῊΡ Ἐν δ, αὐ SA ἐν 

χοινωνία γὰρ ἣ φιλία, Ἄλλως τε xxt ὅτι τὸ αἰσθάνε- 
σθαί τινα ἑαυτοῦ αἱρετώτατόν ἐστιν, ὡς ἐν τοῖς ἔμ- 

προσθεν εἴρηται" πρὸς δὲ τὸν φίλον οὕτως ἔχει, ὡς 
πρὸς ἑαυτόν" ὥστε χαὶ τὸ αἰσθάνεσθαι τοῦ φίλου αἷ- 

^ ^ y Lu , , , ^ v 

ρετὸν ἂν εἴη μάλιστα πάντων. Αἰσθάνοιτο δ᾽ ἂν τ'ς 
- - , M - ἐνεργεία τοῦ φίλου συνών, xol συζῶν, xot συνδιάγων 
ULT] CX 2; ymo 2334 o 

αὐτῷ " ὥστε εἰκότως ἐφίενται συζῆν ἀλλήλοις οἵ φίλοι. 

Διὰ τοῦτο χαὶ ἕκαστος ὃ νομίζει εἶναι τὴν ἀνθρωπίνην 

ἐνέργειαν, xol οὗ ἔνεχα αἱρεῖται τὸ ζῆν, χαὶ ὃν 
ἀνθρώπινον ἡγεῖται βίον, ἐν τούτῳ μετὰ τῶν φίλων 

βούλεται ζῆν xol διάγειν. Καὶ οἱ μὲν συμπίνειν οἴονται 

δεῖν φίλοις, oi δὲ συ υχυῤεύειν, οἱ δὲ συνθηρεύειν χαὶ 

guy γυμνάζεσθαι , ὅτι ταῦτα αὐτοῖς τίμια εἶναι δοχεῖ, 

xa δεῖν τούτων χοινωνοὺς ἔχειν τοὺς φίλους 2 ἕτεροι 

δὲ συμφιλοσοφοῦσι, χαὶ ἄλλοι ἄλλων ἐνεργειῶν χαὶ 

βίων χοινωνοῦσι m: φίλοις, xat ὅλως ἕχαστοι ἐν τού- 
τῳ συνημερεύειν βούλονται τοῖς φίλοις, ὅ, τι περ ' μά- 
λιστα ἀγαπῶσι τῶν ἐν βίω. Συζῆν γὰρ βουλόμενοι 
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forlunam communicamus, molestia eos afficimus, quo- 

lies secundam, exhilaramus, videri possint ad res se- 
cundas cupide studioseque vocandi, ad adversas aulem 
limide ac dubitanter. De aliis enim bene mereri pul- 
chrum est : quam parcissime autem mala sunt amicis 
impertienda. Quapropter et tragicus ait, Sufficit, ut ezo 

miser sim : neque enim malis nostris amicos onerari 

convenit : verum tum demum in doloris societatem as- 

sumendi sunt amici, quum parva molestia devorata 
valde sunt. moerentibus profuturi. 

Ipsos vero amicos calamilatum immunes contrarlo 

modo cum infortunalis agere decet. Nam ad eos quos 

adversa fortuna premit non vocati cupide el. alacriter 

ire debent : nimirum cum amicis bene facere amici est, 

ium vero maxime egenlibus et iis qui nondum postu- 

larunt. Hoc enim utrique, danti scilicet et. accipienli , 

honestius et jucundius est. Ad secundas res aulem eun- 

dum est, ita tamen, ut. amicis etiam felicitale florenti- 

bus alacres adjutores οἱ auxiliatores simus : ad beneli- 

cium vero inde accipiendum tardius eundum est : neque 
enim id studere, ut beneficio afficiaris , honestum est ; 

porro illi qui amicis prodesse el student el properant 
fortasse non sunt rejiciendi, neque eorum repudiandum 
est beneficium, ne parum comes et humani erga amicos 
esse videamur. Hoc enim interdum usu venit. 

Apparet ergo ex superioribus, vit: socielalem amicis 

maxime expelendam esse. Et quemadmodum amantibus, 

se invicem videre gratissimum est, maluntque hujus 

sensus quam cclerorum sensuum beneficio inler se 

conversari, qtia ex hoc polissimum el mascalur inilio 

amor et consistat, sic et amicis vile socielas reliquis 

omnibus amicitize documentis optabilior est. 

Communio enim quidam vilee societas est, el qui- 

dem communionum omnium perfectissima : in commu- 

nione autem consistit amicilia : nam communio est ami- 

citia : preesertim quum sui sensus, quatenus se esse sen- 

lit aliquis, maxime expelendus sit, quemadmodum in 

superioribus diximus ; in amicum autem ita quisque 

animatus est, ut in se. ipsum : itaque et amiei sensus, 

quatenus eum esse sentit, omnium maxime expetendus 

fuerit. Re ipsa autem amieum sentit, qui una est, cum 

eoque vivit el versatur : itaque merito amici una vivere 
cupiunt, Ideoque quilibet id quod humanam esse arbi- 

tratur efficacitatem, et cujus rei causa vitam appetit, et 
quod ipsam esse existimat humanam vitam, in. hoe ipso 

vivere vult cum amicis οἱ versari. Itaque alii potare, 

alii alea ludere, alii venari, alii exerceri cum amicis se 
debere existimant, quod hiec preclara ipsis videntur 

esse, et horum socios amicos habere volunt : alii rursus 

una philosophantur, alii aliarum. actionum et. vivendi 

generum consortes amicos asciscunt, denique in hoc 

quisque studio totos dies cum amicis consumere volunt, 

quod maxime omnium vite studiorum. amplectuntur, 

—— M — σον, να, e E ERR E E RE E RESET E REIR 

"Iva, δὲ ἀνάπαλιν ἴσως χτλ. — ** Cap. 12. Ag! οὖν ὥσπερ τοῖς ἐρῶσι wx. *** Κοινωνία γὰρ ἡ φιλία x13. 
΄ 
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μετὰ τῶν φίλων ταῦτα ποιοῦσι, χαὶ τούτων χοινω- 
- woüctv ἃ xai ἀμφοτέροις ἡδέχ ἐστὶν, Οὕτω γὰρ συζῆν 

δυνατόν. 
* Τίνεται οὖν ἡ μὲν τῶν φαύλων φιλία μοχθηρά, 

xa χοινωνοῦσιν ἀλλήλοις τῶν φαύλων, xxi ^ φιλία 

αὐτοῖς οὐχ ἕστηχεν" ἀδέθδαιοι γάρ εἰσι " xal χείρους δὲ 
γίνονται ἑαυτῶν, ὁμοιούμενοι ἀλλήλοις χαὶ παραχα- 
λοῦντες ἀλλήλους ἐπὶ τὰ φαῦλα. 

***H δὲ τῶν ἐπιειχῶν φιλία ἐπιεικής ἐστι xal βε- 
Baia, συναυξανομένη ἀεὶ ταῖς ὁμιλίαις * δοχοῦσι δὲ 
xai βελτίους γίνεσθχι ταῖς ἀγαθαῖς ἐνεργείαις, διορ- 
ϑοῦντες ἀλλήλους: ἀπομάττονται γὰρ παρ᾽ ἀλλήλων 

τὰ παρ᾽ ἑχατέρῳ ἀγαθά, δι᾽ ἃ φιλοῦσιν ἀλλήλους. 

Διὰ τοῦτο καὶ ποιητής τίς φησιν " 

᾿Ἐσθλῶν μὲν γὰρ ἀπ’ ἐσθλά. 

Καὶ γὰρ ἀπὸ μὲν τῶν ἀγαθῶν ἀγαθά, ἀπὸ δὲ τῶν φαύ- 
λων φαῦλα χαρπούμεθα. Περὶ μὲν οὖν φιλίας ἐπὶ 
τοσοῦτον εἰρήσθω. ᾿Ε πόμενον δ᾽ ἂν εἴη διελθεῖν περὶ 

ἡδονῆς. 
(Scripsi : * x&v] cod. x&v. — ^ xa6' ὅσον] cod. 

καθόσον. — * εἰσὶ] cod. εἰσὶν. — ^ μέντοι] cod. μέν 
τοι. — “ τελειοτάτη] cod. τελειωτάτη ]. — ἴ ὅ, τι- 
περ] cod. ὅτι περ. —) 
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Quum enim una cum amicis vivere velint, hec faciunt 

leeque inter se. communicant quie. utrisque jucunda 

sunt. Sic enim una vivere possunt, 

Malorum igitur vitiosa amicitia est, et malarum inter 

86 rerum commercium habent, sed eorum non perma- 

net firma amicitia : quique instabiles sunt : quin etiam 

dum similes inter se. fiunt. atque. aller alterum ad res 

malas exhortatur, pejores quam ante fuerant evadunt. 

Bonorum autem bona est et. firma amicitia, quie sermo- 

nibus et congressu semper amplificatur : videntur au- 

tem bonis actionibus fieri meliores, quia alter alterum 

corrigit : imitatur enim alter alterius bona, propter quae 

se mutuo diligunt. Quocirca et poeta quidam ail 

Virtutem disces ex fortibus. 

Namque a bonis bona, a malis autem mala impétramus, 

Ac de amicitia quidem hactenus dictum sil. Deinceps 

vero de voluptate fuerit disputandum. 

———————————————————————————— 

Γίνεται οὖν ἡ μὲν τῶν φαύλων φιλία xz). — ** 'H δὲ τῶν ἐπιεικῶν χτλ. 
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Κεφ. α΄. 

Περὶ ἡδονῆς. 

* Μετὰ δὲ ταῦτα περὶ ἡδονῆς ἀχόλουθόν ἐστι διελ-- 
θεῖν τελεώτερον * xo γὰρ συμπέφυχέ πως xat συνῳχειω- 
μένη τῷ γένει ἡμῶν. Διὰ τοῦτο καὶ παιδαγωγοῦντες 
τοὺς νέους ἄγομεν ἥδονῇ χαὶ λύπη, διὰ μὲν τῆς 
λύπης ἀπάγοντες τῶν φαύλων, διὰ δὲ τῆς ἡδονῆς 

εἰς τὸ ἀγαθὸν προτρεπόμενοι- ὅθεν δῆλον, ὅτι φύσει 
τὴν μὲν λύπην φεύγομεν, τὴν δὲ ἡδονὴν 

χομεν. ᾿Επεὶ δὲ περὶ τῶν ἀνθρωπίνων παθῶν καὶ 
πράξεων ὃ λόγος ἡμῖν, καὶ περὶ τῆς ἡδονῆς διαλα- 

βεῖν εἰχὸς ἂν εἴη, xal πρέπον τῇ πραγματείᾳ. Φαί- 
γεται δὲ ὅτι οὐ μικρὰ συλλαμδάνεται πρὺς τὴν χτῆσιν 

τῆς Tua ἀρετῆς τὸ χαίρειν οἷς χαίρειν προσήχει, 
καὶ μισεῖν ἃ δέον ἐστὶ μισεῖν. ᾿Γαῦτα γὰρ συμπαρεχ- 
τείνεται τῷ ἀνθρωπίνῳ βίῳ - καὶ τοῖς μὲν χαίρομεν, 
τοῖς δὲ λυπούμεθα - χαὶ μεγάλην ῥοπὴν € ἔχει πρὸς τὴν 

ἀρετὴν καὶ τὸν εὐδαίμονα βίον, εὖ, xxt χαλῶς, xoi 

Nr 
Otto- 

χατὰ τὸν ὀρθὸν γινόμενα λόγον. 

"^ Περὶ ὃ δὲ τῶν τοιούτων μὴ λέγειν ἥχιστα ἂν δόξειεν 

εἰχὸς εἶναι, ἐπεὶ μηδὲ ἁπλοῦς μηδὲ προφανὴς, ὃ περὶ 

τῆς ἡδονῆς λόγος, ὥστε μὴ δεῖσθαι πολλῶν χαὶ σπου- 

δαίων λόγων" ἀλλὰ οὕτω πολλήν «τινα τὴν ἀυφισέξή- 

τησιν ἔχει, ὥστε οἵ μὲν αὐτὸ τὸ ἔσχατον ἀγα- 

θὸν τὴν ἡδονὴν εἶναί φασιν, οἵ δὲ οὐδ᾽ ἀγαθὸν ἁπλῶς, 

ἀλλ᾽ ἐξ ἐναντίας xou487j φαῦλον. 

φαῦλον ἣἥδονήν, 

Καὶ τῶν λεγόντων 

μὲν χαὶ αὐτοὶ φρονοῦσιν οὕτως 
ἔχειν, xal πεπεισμένοι εἰσὶ φαῦλον αὐτὴν εἶναι" οἱ δὲ 

φρονοῦσι μὲν ἀγαθήν τινα ἡδονὴν εἶναι» τοὺς ἄλλους 

δὲ ἐθέλουσι πείθειν φαῦλον ἁπλῶς ἅπασαν εἶναι, νο- 
"v er L ὌΝ - λέ 
iM οὕτως βέλτιον εἰναι τῷ βίῳ, χαὶ λυσιτελέ- 

- 5 ͵ δ SPNON Y» - * ^s 
E ον τοῖς ἀνθρώποις τὴν ἡδονὴν οἴεσθαι φαῦλον εἰναι 

ει γὰρ πάντας ἀνθρώπους εἰς αὐτὴν ᾿ῥεποντας᾿ δέον 
ναί φασιν εἰς τοὐναντίον ἕλχειν, xal OU ὧν ἔξεστι 
ME τῶν ἡδονῶν ἀπάγειν, ἵνα δυνηθῶσιν εἰς τὸ 

€ 
οι 

(0-6 ΞῸΣ 

μέσον ἐλθεῖν, χαὶ ὡς δεῖ πρὸς τὴν ἡδονὴν ἔχειν. Ταῦτα 
δὲ οὐ χαλῶς λέγουσιν" οὐ γὰρ οὕτω δυνήσονται τοὺς 
πολληὺς τῶν φαύλων. ἀπαγαγεῖν ἡδονῶν. Τὰ γὰρ ἂν- 

θρώπινα min, χαὶ ἃ δρῶσι, πιστότερα εἰσι τῶν περὶ 

* Lib. X, cap. 1, Μετὰ δὲ ταῦτο περὶ ἡδονῆς χτλ. 
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* 

LIBER DECIMUS. 

Cap. I. 

De voluptate. 

Post hec vero superest. ut. de voluptate uberius dis- - 
seramus : namque hzec generi nostro quodammodo insita 

est et conjuncta. Itaque in instituendis adolescentibus - 

voluptate eos ac dolore moderamur, dolore quidem a 

malis avertentes, voluptate autem ad bonum impellen- 

les; unde apparet, natura et dolorem nos fugere, et 

voluptatem sequi. Sed quoniam cum de affectibus hu- 

manis, tum de actionibus sermo est , simul eliam consen- 

taneum fuerit et huic tractatui accommodatum, nos de 

voluptate disputare. Videtur autem non parum valere 

ad consequendam moralem virtutem iis rebus delectari 

quibus delectari decet, easque odisse quie odio dignie 

sunt. Hiec enim per omnem. humanam vilam pertinent, 

siquidem aliis delectamur, aliis dolemus : quie duo 

magnum momentum ad virtutem et ad. beatam vitam 

habent, si bene atque honeste, rectzeque rationi conve- 

nienter fiunt. 

De talibus autem tacere minime videatur consenta- 
neum esse, presertim quum neque ita simplex neque 

adeo aperla de voluptate disputatio sit, ut. non. multis 
et gravibus ad eam intelligendam rationibus egzeamus τ 

sed tanta de eo argumento controversia est, ut alii vo- 

luptatem ipsum summum bonum esse dicant, alii 
omnino ne bonum quidem, sed contra prorsus malum. ΕἸ 
ex iis quidem qui malum esse dicunt voluptatem, alii 

hoc sentiunt rem ita se habere, sibique persuaserunt 

malum eam esse : alii vero judicant quidem bonam ali- 
quam esse voluptatem, sed aliis persuadere conantur 
simpliciter malum omnem esse, rali sic vilae. humane 
conducere, et utilius hominibus esse voluptatem malum 

existimare : 

sint homines, in contrarium eos pertrahendos esse ajunt , 

et quoquo modo prorsus a voluptatibus averlendos, ul ad.— 

id quod medium est pervenire et. quemadmodum opor- 

leb erga voluptatem affecti esse. queant. Que quidem 
non recte dicunt : neque enim hac ralione improbo- 

rum vulgus a voluptatibus abstrahere poterunt homines, 

Humani quippe affectus et quee agunt. homines, majo- 

rem fidem faciunt quam qu de iis disputantur. Quando 

— ** Ὑπὲρ δὲ τῶν τοιούτων ἥχιστα ἂν δόξειε χτλ. 
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quum enim omnes ad eam natura propensi - 
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αὐτὰ λόγων. Ὅταν τοίνυν οἷς μὲν λέγουσι τὴν ἡδονὴν 
ψέγωσι, δι᾿ ὧν δὲ ποιοῦσι xat πάσχουσιν ἐπαινῶσιν, 
ἑαυτοῖς ἀντιλέγοντες, ὑπὸ τῶν ἀχουόντων xa ὁρώντων 

χαταγελῶνται " xal τοῖς λόγοις οὐδὲν μᾶλλον ὥνησαν 

τοὺς πολλούς, ὑπὸ τῶν πραγμάτων ἐλεγχομένοις. Ὁ 
γὰρ ψέγων τὴν ἧδονὴν ὀφθείς ποτε ἐφιέμενος αὐτῆς, 

ἀποχλίνειν δοχεῖ πρὸς αὐτήν, xal ἀγαθὸν ἡγεῖσθαι " 
χαὶ οὕτω δόξαν ἐντίθησι τοῖς ὁρῶσιν o0 τινὰ ἡδονὴν 

ἀγαθὸν εἶναι, ἀλλ᾽ ἁπλῶς ἅπασαν ἐπαινεῖσθαι. Τὸ 

γὰρ διορίζειν xai διαιρεῖν, xa τὸ μὲν ἀγαθὸν εἶναι 

χρίνειν, ἐνδέχεσθαι δὲ ἄλλην φαύλην εἶναι, οὐχ ἔστι 
τῶν πολλῶν᾽ ἀλλ᾽ ἅμα τε εἶδον τὸν νοῦν ἔχοντα 

ἡδονῇ τινι χαίροντα, xai πᾶσαν ἡδονὴν ἀγαθὴν xad 

αἱρετὸν ᾧήθησαν εἶναι, xat οὕτως οὐ μόνον ἃ ἐδού- 

λοντο oüx ἔπεισαν, ἀλλὰ xai τὴν ἀλήθειαν προσαπώ- 

λεσαν 

* "Qüsv φανερόν, ὅτι οἱ ἀληθεῖς λόγοι οὐ μόνον 
πρὸς τὴν γνῶσιν χρησιμώτατοί εἶσι, πλάνης καθαίρον- 

τες ἁπάσης, ἀλλὰ xai τῷ βίῳ λυσιτελοῦσι" πιστεύον- 
ται γὰρ τοῖς ἔργοις ἀχολουθοῦντες. 

(Scripsi : ὃ οὐ τινὰ ἡδονὴν} vulgo οὔ τινα ἧδο- 

νὴν. —) 

Κεφ. β'. 

'H τοῦ Εὐδόξον περὶ ἡδονῆς ὑπόληψις, xai Πλάτωνος, 
χαὶ ἑτέρων * xal ἔτι ὅτι ἀγαθὸν ἡ ἡδονή. χαὶ οὐ πᾶσα 

αἱρετή " xai λύσις τῶν ἐναντίων λόγων. 

** Περὶ μὲν τούτων ἄλις" λέγωμεν δὲ περὶ ἡδονῆς. 
Καὶ πρῶτον ἐχθησόμεθα τὰς τῶν παλαιῶν περὶ αὐτῆς 
δόξας. Ὃ μὲν οὖν Εὔδοξος αὐτὸ τὸ ἔσχατον ἀγαθὸν ᾧετο 
τὴν ἡδονὴν εἶναι, διότι πάντα ἑώρα τῆς ἡδονῆς ἐφιέμε- 
να, καὶ λογικά, xod ἄλογα " οὗ δὲ πάντα ἐφίεται, τοῦτό 
ἐστι τὸ πάντων ὑπερέχον τῶν ἀγαθῶν - ᾧετο γὰρ ἀγα- 
θὸν μὲν ἑχάστῳ εἶναι ἰδίως ὃ ἔχαστος ζητεῖ. Καθάπερ 

xai τροφὴν ἕχαστος ἃ διώχει τὴν αὐτῷ ἀγαθὴν xat 
λυσιτελῇ" πᾶσι δὲ χοινῶς ἀγαθὸν οὗ πάντα χοινῶς 
ἐφίενται, xot πορίζειν βούλοντα! ἑαυτοῖς ὃ δὲ πᾶσίν 

ἐστιν ἁπλῶς ἀγαθόν, xal οὗ πάντα ἐφίεται, τοῦτο 

εἶναι τὸ ἔσχατον ἀγαθόν" ταῦτα μὲν οὖν Εὔδοξος 
ἀπεφαίνετο περὶ τῆς ἡδονῆς. ᾿Επιστεύοντο δὲ oi λόγοι 
διὰ τὴν ἐν τῷ ἤθει τοῦ λέγοντος ἀρετὴν μᾶλλον, ἢ δι᾿ 
ἑαυτούς “ σώφρων γὰρ ὧν διαφερόντως, οὐχ ὡς φίλος 

τῆς ἡδονῆς ἐδόκει ταῦτα λέγειν, ἀλλὰ τῷ σφόδρα 
τῆς ἀληθείας φροντίζειν. "Ext δὲ χαὶ ix τοῦ ἐναντίου 
τῇ ἡδονῇ τῆς λύπης φανερὸν ᾧετο εἶναι - τὴν γὰρ λύ- 
πὴν πάντα φεύγοντα, τὴν ἡδονὴν ἀνάγχην εἶναι πάντα 

διώχειν" ὃ ἃὲ πάντα διώχει, τοῦτο εἶναι τὸ ἀγαθόν. " Ec 
xal οὕτως ἐπεχείρει λέγων: μάλιστα αἱρετὸν εἶναι ὃ 
δι᾽ ἑαυτὸ αἵρετόν ἐστι, χαὶ ὃ μὴ GU ἕτερον, μηδὲ ἐτέ- 
ρου χάριν αἱρούμεθα * τοιοῦτον δὲ φανερῶς τὴν ἢδο- 
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ergo verbis quidem voluptatem. vituperant, actionibus 

autem suis eam et affectibus. commendant, atque eo 

modo sibi contradicunt, ab iis qui audiunt ea aut. vi- 

dent, ridentur : neque quidquam multitudini iis verbis 

prosunt, quae. rebus ipsis refutantur., 

Nam qui voluptatem vituperat, si quando eam con- 

cupiscere visus est, inclinare ad eam bonumque illam 

existimare videtur : quo persuadet priesentibus, non 

quandam tantum voluptatem. bonam. esse, sed omnino 

omnem laudandam. Definire enim aliquid ac distinguere, 

et hane quidem bonam judicare, illam vero malam esse 

posse, non est vulgi : sed simulac virum prudentem 

aliqua voluptate. delectari viderunt, omnem etiam volu- 

ptatem bonam esse atque expetendam statuunt, atque 

ita non modo non probarunt qua volebant, sed etiam ve- 

ritatem simul everterunt. 

Unde patet, veros sermones non solum ad cognitio- 

nem utilissimos esse, utpote omni errore nos liberantes, 

sed etiam. ad vitam prodesse ; creduntur enim, quia fa- 

ctis congruunt. 

Cap. 11]. 2 

Eudoxi et Platonis de voluptate opinio; item aliorum : prz- 

terea bonum esse voluptatem, neque omnem tamen expe- 

tendam essc : tum contrariorum argumentorum dissolutio. 

Et de his quidem satis: jam vero de voluptate dica- 
mus. Ac primum quidem veterum de ea opiniones ex- 

ponemus. Eudoxus igilur ipsum summum bonum esse 
voluptatem putabat, quia omnia animalia, el ratione 
praedita et rationis expertia, eam appetere videret : quod 
vero ab omnibus appetitur, id omnium bonorum est 
extremum : arbitrabatur enim, quod sibi quisque pro- 
prie querit, id ei bonum esse. Sicut sibi quisque bo- 
num et commodum cibum appetit : communiter vero 
bonum omnibus, quod ab omnibus pelitur et quod com- 

parare sibi volunt : quod vero omnibus simpliciter bonum 
est, et quod omnia desiderant, id bonorum extremum 

esse : el hiec quidem Eudoxus de voluptate pronun- 

liabat. Fidem vero faciebat hac oralio propter dicen. 

lis, viri bene morati, virtutem magis, quam propter se: 
quum enim summa ejus in victu temperantia esset, non 

ut voluptatis amicus dicere hee putabatur, sed. quod 

veri studio vehementer arderet, Quin etiam e dolore 

voluptati contrario id perspicuum esse arbitrabatur : 

quum enim omnia dolorem fugiant, necesse quoque esse, 

ut voluptatem omnia consectentur : quod vero omnia 

consectentur, id bonum esse. Sed et hoc modo argumen- 

lari conabatur : id maxime expetendum esse. quod per 
se expetendum est, quodque non ob aliud, neque alius 

rei gralia expetimus : talem autem perspicue esse vo- 

* 3p. ἜΦΑΝ - ΕΝ : ANE 
Ἐοίχασιν οὖν οἱ ἀληθεῖς χτλ. — ** Cap. 2. Εὔδοξος μὲν οὖν τὴν ἡδονὴν κτλ. i) L 
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νὴν εἶναι" καὶ γὰρ οὐδεὶς ἐρωτᾷ τίνος Évexa τὴν ἡδονὴν 
βουλόμεθα, ἀλλὰ περὶ μὲν τῶν ἄλλων ἐρωτώμεθα, 
οἷον, φέρε εἰπεῖν, τίνος ἕνεχα τὰ χρήματα, ἢ ἣ τιμή, 
περὶ δὲ τῆς ἡδονῆς οὐχέτι P - οὐδεὶς γὰρ δώσει τέλος 

ς ἡδονῆς, ἀνθ᾽ ὅτου βούλεται ἥδεσθαι, ἀλλὰ αὐτὴν 

αἱρεῖται xxU' ἕαυτήν, ὡς χαθ᾽ ἑαυτὴν οὖσαν" ἐπεὶ 

δὲ τὸ xaÜ' ἑαυτὸ αἱρετὸν τὸ τέλος ἐστὶ τὸ ἔσχατον, 
xot τὸ ἀγαθὸν αὐτό, διὰ τοῦτο συνῆγε τὴν ἡδονὴν τὸ 

ἔσχατον ἀγαθὸν εἶναι. " Ext δὲ xal ἐχεῖθεν δῆλον εἶναι 
ᾧετο τὸ προχείμενον * προστιθεμένη γὰρ ἣ ἡδονὴ τῶν 
ἀγαθῶν ὁτῳοῦν, αἱρετώτερον ποιεῖ χαὶ ἐφετὸν μᾶλ- 

λον ἣ γὰρ σωφροσύνη τὴν ἡδονὴν προσλαδοῦσα ἢ ἣ 
δικαιοσύνη, ἡδίων ἔσται xal αἱρετωτέρα ἑαυτῆς " ὃ δὲ 
προστιθέμενον παντὶ ἀγαθῷ βέλτιον δύναται ποιεῖν, 

τοῦτο ἐνόμιζεν εἶναι τὸ ἔσχατον ἀγαθόν. " Eyex δὲ οὐχ 
οὕτως. ^O γὰρ προστιθέμενον ἀγαθῷ βέλτιον δύναται 
ποιεῖν, φαίνεται ὅτι ἀγαθόν ἐστιν" οὐχ ἀνάγχη δὲ αὐτὸ 

εἶναι τὸ ἔσχατον ἀγαθόν, ἢ ἑτέρου ὁτουοῦν βέλτιον" 

πᾶν γὰρ ἀγαθὸν ἑτέρῳ προστεθὲν ἀγαθῷ αἱρετώτερον 
ποιεῖ - μεῖζον γὰρ τὸ ὅλον τοῦ μέρους ἐπὶ παντός. Καὶ 

ἃ υὲν ἐδόκει τῷ Εὐδόξῳ περὶ ἡδονῆς, ταῦτα. 

* Πλάτων δὲ οὐχ εἶναι ἔφασκεν αὐτὴν τὸ ἔσχατον 

ἀγαθόν, ἀπὸ τῶν αὐτῶν ἐπιχειρῶν λόγων, ὅθεν Εὖ- 
δοξος ἐπειρᾶτο τὸ ἔσχατον ἀγαθὸν τὴν ἡδονὴν ἀποφαί- 
νειν. ᾿Επεὶ γὰρ οὐχ ἔστι, φησίν, ἀγαθὸν ἔσχατον, 

οὗ ἐνδέχεται μεῖζον γενέσθαι " αὐτὸ γὰρ εἰχὸς εἶναι τὸ 

μέγιστον ἀγαθόν" ᾧ ἄρα ἀγαθῷ ἄλλο ἀγαθὸν προστε- 

θὲν μεῖζον ἐποίησε χαὶ αἱρετώτερον, τοῦτο οὐχ ἔστι τ 

ἔσχατον ἀγαθόν" οὐ γάρ ἐστι τὸ μέγιστον ἀγαθόν, οὗ 

μεῖζον ἄλλο δύναται γενέσθαι: ἣ δὲ ἡδονὴ τοιαύτη ὁ 

γὰρ ἡδὺς βίος φρόνησιν ἢ σωφροσύνην προσλαβών, ἡδίων 
γίνεται καὶ αἱρετώτερος * ἔστιν ἄρα τι βέλτιον τῆς ἢο- 

νῆς οὐχ ἄρα 7| ἡδονή ἐστι τὸ ἔσχατον ἀγαθόν, ἀλλὰ 

ἀγαθόν τί ἐστι τοιοῦτον, οἷα ἀγαθά εἶσιν αἵ ἀρεταὶ χαὶ 
αἱ ἐπιστῆμαι, χαὶ τἄλλα, ὧν xat ἡμεῖς χοινωνοῦμεν. 

Τοῦτο γὰρ καὶ ζητοῦμεν ἐπὶ τοῦ παρόντος δέϊξαι " 

τούτων τῶν ἀγαθῶν ἕν τι εἶναι τὴν ἡδονήν" ἕτεροι δὲ 

ἐνιστάμενοι πρὸς τοὺς τοῦ Εὐδόξου λόγους ἔφασχον 

μὴ εἶναι ἀγαθόν, οὗ πάντα ἐφίεται - λέγουσι δὲ οὐδέν. 

o- 
1 

"Exeivo γάρ φαμεν ἀληθὲς εἶναι, ὃ πᾶσι δοχεῖ ἀληθές: 

ὃ δὲ ταύτην ἀναιρῶν τὴν χοινὴν δόξαν, χαὶ τὴν ἐχεῖθεν 

ἀποσειόμενος πίστιν πῶς ἂν δύναιτο πιστότερα λέ- 

γειν:, ὅτι δὲ ἀγαθόν ἐστιν οὗ πάντα ἐφίεται, πᾶσι 

τοῖς ἐν αἰσθήσει Goxei* δι᾿ ὧν γὰρ εἰς αὐτὸ φέρονται 

διώχουσιν" ὡς ἄρα ἀγαθὸν νομίζουσιν εἶναι. Εἰ μὲν 

γὰρ τὰ ἀνόητα μόνον ὠρέγοντο αὐτοῦ, αὐτοῖς ἂν ἦν 
ἀγαθὸν μόνον, xoi fj ψῆφος οὐκ ἂν ἦν βεβαία τῶν 

ἀνοήτων, οὐδ᾽ &v* ἐδόχει ἀγαθὸν ἀληθῶς εἶναι" ὅταν 

δὲ x«l τὰ ἀνόητα, xal τὰ φρόνιμα κοινῇ πάντα νομί- 
ζωσιν ἀγαθὸν εἶναι. δι’ ὧν ζητοῦσιν αὐτό, τί ἔτι χω-- 
λύει ἀγαθὸν 
τοις ἐστί τι 

25 - 5, MEUM Y 5 eds Ne τὸς 
ἀληθῶς εἰναι; χαι γὰρ χαὶ ἐν τοῖς ἀνοή- 

. , 5 Ar € 
ῳυσιχὸν ἀγαθόν, τὴν φαυλοτῆτα αὐτῶν 

* Τοιούτῳ δὴ λόγῳ xxi Πλάτων ἀναιρεῖ, χτλ. 
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luptatem ; nemo enim rogat, quam ob causam volupta- - 
tem expetamus, quum de aliis rebus interrogemur, ut, 
verbi gratia, quorsum hae pecunize vel hic honor? de vo- 
luptate autem non item : nemo enim voluptalis finem 
dabit, propter quem ea affici vult, sed ipsam per se ex-- 
petit, ut qua per se optabilis sit : quum autem id 
quod per se est expetendum finis sit extremus ipsumque. 
adeo bonum, hinc colligebat voluptatem esse bonorum. 
extremum. Sed et hinc manifestum | esse. putabat id 
quod propositum est : voluptas enim cuicunque bono . 
accedit, oplabilius illud facit magisque expetendum : 
quippe temperantia, si adjungas ei voluptatem, aut ju- 
stilia, jucundior et optabilior se ipsa efficietur : quod 
vero cuicumque bono accedit melius illud facere potest, 
hoc bonorum extremum esse existimabat, Res autem 
non ita se habet. Nempe quod quum accedit bono in 
melius illud mutare potest, bonum esse apparet : neque - 
lamen necesse est hoc. summum esse bonum, aut alio - 

quolibet melius : omne enim bonum alii bono adjun- 
ctum magis expelendum illud efficit ; nimirum in omni 

re totum majus est parle. Et haec quidem Eudoxi de - 

voluptate erant placita. 

Plato autem eam summum bonum esse negabat, qui - 

iisdem id probare conabatur argumentis, quibus finem 
bonorum esse voluptatem Eudoxus demonstrare tenta- 

bat. Quum enim non sit, inquit, summum bonum, quo 

fingi majus possit, quia illud ipsum maximum esse con- 
sentaneum est : tale cui bonum si adjunctum fuerit alte- 
rum, majus illud atque optabilius facit, certe non est 

summum bonum : neque enim finis bonorum est, quo 

majus esse potest aliud : talis autem est. voluptas : vita 

enim jucunda, si prudentiam aut temperantiam adjun- 

gas, jucundior fit eL optabilior : est ergo aliquid volu- 
ptate prosstantius : quare voluptas non est bonorum ex- 

tremum, sed tale quoddam est bonum, qualia bona sunt 

virtules ac. doctrine et reliqua quorum nos participes 

sumus. Nam et hoc in presentia ostendere conamur, 

unum quoddam ex his bonis esse voluptatem : alii Eu- 

doxi rationibus adversantes negabant illud esse bonum, — 

quod omnia desiderant : qui tamen nihil dicunt. Quippe 
illud verum esse dicimus, quod omnibus videlur esse 

verum : qui vero. hanc communem opinionem convellit 

et traditam inde persuasionem labefactat, quomodo ipse 
probabiliora dicere queat? Bonum autem id esse, quod 
omnia desiderant, omnibus communi sensu praeditis vi- 

detur : ea nimirum quibus eo pervenire queant, sequun-- 

tur : quocirca quin bonum esse arbitrentur, non est 
dubium. Si enim bruta tantum animalia id appeterent, 
his solis foret bonum, sed eorum neque suffragium fir- 

mum esset, neque revera bonum esse videretur : quan- 

do vero simul et. bruta animalia et nature intelligentes 
communiter id bonum esse judicant iis rationibus qui- 

bus illud consectantur, quid adhuc obstat, quominus 
sit revera bonum ? Nam et in brutis animalibus naturale 
aliquod bonum est, melius quam ipsorum sit inscilia, 
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ὑπερθαῖνον, δι᾽ ὃ τῷ ἀγαθῷ; οἰχειούμενα ὡς οἰχείου 
ἤδη ὀρέγονται. Καὶ πρὸς μὲν τὸν πρῶτον τοῦ Εὐδό- 
ξου λόγον ταύτην χομίζουσι τὴν ἔνστασιν. Πρὸς δὲ τὸν 
δεύτερον, ὃς ix τοῦ ἐναντίου ἐστὶν εἰλημμένος,, ἐχείνην 
οὐχ ἀνάγχη φασίν, εἰ ἢ λύπη xaxóv ἐστι, τὴν ἢδο- 
νὴν ἀγαθὸν εἶναι: οὐ γὰρ εἴ τι χαχόν, 
αὐτῷ ἀγαθόν, ἔστι γὰρ ἐναντίον κακὸν xxxi - ἣ γὰρ 
ἡλιθιότης τῇ ἀχολασίᾳ ἐναντὶον ἐστίν, ἀμφοτέρων 
οὐσῶν χαχῶν, xat ἀμφότερα τῇ σωφροσύνῃ. ᾿᾿αῦτα 
μὲν οὖν καλῶς λέγουσιν , οὐ μὴν ἐπί γε τῆς ἡδονῆς 
ἀληβεύουσιν. Εἰ γὰρ ἃ ἄμφω χαχὰ ἣν, xat 5$ ἡδονὴ xal 
ἡ λύπη, ἦν ἂν xal ἄμφω φευχτά- χαθάπερ εἰ xai 

ἄμφω ἦσαν ἀγαθά , ἦν ἂν ἀμφότερα αἵρετά, ἣ εἰ 
μήτε ἀγαθά, αήτε φευχτά, οὐδὲ ὁ αἱρετὰ ὝΠΝΟΣ ἂυ.- 
φότερα - νῦν δὲ τὴν μὲν λύπην φεύγομεν ὡς χαχόν, 
τὴν δὲ ἡδονὴν αἱρούμεθα ὡς ἀγαθόν - ὅθεν φανερόν, 
ὅτι ὡς χαχὸν ἀγαθῷ 1 λύπη ἡδονῇ ἀντίχειται, 

s Ἕτεροι δὲ λέγουσι μὴ εἶναι τὴν ἡδονὴν ἀγαθόν, 
ὅτι οὐχ ἔστι ποιότης, οὐδὲν λέγοντες ἀναγχαῖον * οὐδὲ 
γὰρ αἱ ἐνέργειαι τῶν ἀρετῶν ποιότητές εἶσιν, οὐδὲ 
εὐδαιμονία ποιότης ἐστίν" ἐνέργεια γάρ ἐστιν ἀλλ᾽ 
ὅμως οὐδὲν χωλύει ἀγαθὰ ταῦτα εἶναι. 

** Ἔτι δὲ καὶ ὅτι οὐχ ἔστιν ὡρισμένον τι ἣ ἡδονή, 

τὸ δὲ ἀγαθὸν ὡρισμένον, διὰ τοῦτο μὴ εἶναι τὴν £2o- 
viv ἀγαθόν - ἀόριστον δὲ ἔλεγον εἶναι τὴν ἡδονήν, ὅτι 

οὐχ ἔστιν ἣ αὐτή, ἀλλ᾽ ἐπιδέχεται τὸ μᾶλλον xxl τὸ 

ἧττον. Εἰ μὲν οὖν ἐν αὐτῇ τῇ ἡδονῇ τὸ μᾶλλον xal 
ἧττον ἐθεωρεῖτο, ἦν ἂν ἀληθὴς ὃ λόγος αὐτοῖς * νῦν δὲ 
ἡ ἐπίτασις xai ἡ ἄνεσις ἐν τῷ ἥδεσθαι γίνεται ὅτι $60- 

μενοι μᾶλλον χαὶ ἧττον δον ταν τοῦτο δὲ χαὶ ἐν ταῖς 

ἀρεταῖς συμθαῖνον φαίνεται * δίκαιοι γάρ εἶσι μᾶλλον 
χαὶ ἧττον καὶ ἀνδρεῖοι, καὶ δικαιοπραγεῖν xai σωφρο- 
γεῖν μᾶλλον χαὶ ἧττόν ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐ διὰ τοῦτο ἀόρι- 
aot εἰσιν αἱ ἀρεταί - τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον xai 7 ἡδονὴ 

αὐτὴ μὲν χαθ᾽ ἑαυτὴν οὐχ ἔστιν ἀόριστος, ἐν δὲ τοῖς 

ἡδομένοις τὴν ἐπίτασιν xal τὴν ἄνεσιν ἐπιδέχεται, 
ὅτι οὐχ ἔστιν ἀχιγὴς λύπης ἐν πᾶσιν , οὐδὲ ὁμοίως" 
χαθάπερ xai ἐπὶ τῆς ὑγιείας συμδαίνει:, xoi γὰρ αὐτὴ 
ὡρισμένη οὖσα ἐν τοῖς ὑγιαίνουσιν ἐπιτείνεται χαὶ 
ἀνίεται * οὐ γὰρ 1; αὐτὴ συμμετρία ἐν πᾶσίν ἐστιν, οὐδὲ 
ἐν τῷ αὐτῷ uíx τις ἀεί, ἀλλὰ uera det ποτὲ μὲν 
ἐπὶ τὸ μεῖζον, ποτὲ δὲ ἐπὶ τὸ ἔλαττον, 
χαθαρῶς ὑγιαίνει τινὶ τὸ σῶμα, νῦν δὲ ἔνεστί τι καὶ 
νόσου. Τοιοῦτον δὴ xai περὶ τὴν ἡδονὴν ἐνδέχεται 
εἶναι. 

ax v 

τὸ ἐναντίον 

χαὶ νῦν μὲν 

Est δὲ xat ἐχεῖθεν συνῆγον τὴν ἡδονὴν μὴ εἶναι 
τ, / 1 
ἀγαθόν * ἣ ἡδονὴ κίννσίς τις xot γένεσίς ἐστι * χίνησις 
CTS A 4. ἔχξιυ τὸ 9T οὖχ S z ; 

xa γένεσις ἀτελῆ" τὸ δὲ ἀτελὲς οὐχ ἔστιν ἀγαθόν - 
da ; H ; 

τὸ γὰρ ἀγαθὸν τέλειον - ἢ ἡδονὴ ἄρα οὐχ ἔστιν ἀγαθόν. 
» ων , 

Ἐστι δὲ αὐτοῖς ἣ ἐλάττων πρότασις ψευδής" οὔτε γὰρ 

contrarium est malo : 

545 

propter quod bono conciliata ipsum tanquam jam pro- 

prium sibi appetunt. Et. primo quidem Eudoxi argu- 
mento hoc opponere solent : secundo. vero, quod a con- 

rario. petitum est, negant necessario hoe oppositum 

statui, si. dolor malum est, bonum esse. voluptatem : 

neque enim si quid sit malum, hoc quod ei est. con- 
trarium, bonum esse, quia interdum malum quoque 

nimirum stoliditas contraria est 
intemperantie, quum ambo mala sint el. temperantiae 

contraria. Atque hzec quidem, quamquam recte dicuntur, 

lamen de voluptate minus vere praedicantur. 

Si enim ambo mala essent, et voluptas et dolor, ambo 
quoque fugienda forent : sicul si ambo bona essent, 

ambo quoque expetenda forent, aut si neque bona ne- 
que fugienda essent, ne expetenda quidem eodem modo 

ambo forent : nunc dolorem fugimus ut malum, volu- 

platem vero expetimus ut bonum : unde patet, quemad- 

modum malum bono adversatur, sic dolorem voluptati 
esse oppositum. 

Alii negant voluptatem esse bonum, quia non sit qua- 

litas, quod quidem argumentum non est necessarium : 

nam neque actiones honeste. qualitates sunt, neque bea- 

titudo qualitas est : siquidem aliqua muneris functio est : 

neque tamen quidquam obstat, quin hec sint bona. 

Negant preterea definitum quid esse voluptatem , 
bonum autem esse definitum, atque ex eo eflici, volu- 
ptatem. non esse bonum : non esse definilam autem pro- 

pterea dicebant. voluptatem, quod non est eadem, sed 
intentionem et. remissionem admittit. Si ergo in ipsa 

voluptate majus et minus spectarelur, verum eorum 

essel. argumentum nunc vero in ipsa voluptatis 

perceplione intentio hiec el remissio locum habet, quia 

qui eam percipiunt magis percipiunt aut minus : quod 
quidem in virtutibus etiam videtur usu venire : alii 

enim magis alii minus sunt tum justi tum forles, ideoque 

vel magis vel minus juste agere ac temperanter vi- 

vere nohis licet, neque tamen idcirco indefinite sunt 
virtutes : eodem modo ipsa voluptas per se non est 

indefinita, sed in iis qui voluptate perfunduntur in- 

tentionem illam admillil ac remissionem, quia neque 

dolore in omnibus vacat, neque similiter in cunctis est : 

quemadmodum et in sanitate evenit, nam quum ipsa 

sit. definita, in hominibus sanis tamen intenditur aut 

remittitur : non enim eadem in omnibus temperatio cor- 

poris et convenientia est, neque in eodem semper est 

una, sed modo in majus, modo in minus transil, οἱ 

nunc aliquis firmissimo corpore est, nunc minus com- 

moda valetudine utitur. Tale igilur quiddam etiam in 

voluptatibus evenire potest. 

Quin etiam illinc colligebant, voluptatem bonum non 

esse : voluptas est. motus quidam et generatio : motus 

vero el generatio imperfecta sunt : quod autem imper- 

fectum est, non est bonum : bonum enim est perfe- 

ctum : voluptas ergo non est bonum. Falsa autem eorum 

* Cap. 3. Οὐ μὴν οὐδ᾽ εἰ μὴ x2. — ** Λέγουσι δὲ 
τες XY). 

PHIL. GREC. I 

τὸ μὲν ἀγαθὸν ὡρίσθαι xs). — 
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χίνησις, οὔτε γένεσίς ἐστιν ἣ ἡδονή, Ὅτι μὲν οὖν οὐχ 

ἔστι χίνησις, δῆλον ἐχεῖθεν. 
* Πάσῃ μὲν γὰρ χινήσει δοχεῖ οἰχεῖον εἶναι τάχος 

xxi βραδυτής “" xo εἰ μὴ αὐτή τις πρὸς ἑαυτὴν βρα- 

Sela ἢ ταχεῖα φαίνεται τῷ τάχιον ἑαυτῶν xat βράδιον 
χινεῖσθαι τὰ κινούμενα, οἷά ἐστι τὰ ἀνωμάλως χινού- 
μενα, ἀλλὰ πρὸς ἄλλο γοῦν θεωρούμενα ταχέως ἢ βρα- 
M - ^ , c - o3 - 
οεως χινεῖσθαι λέγονται E χαθάπερ Ἢ τοὺ οὐρᾶνου XtV-- 

M , - d t. , * ^ ^ - 

ἡσις ὁμαλὴ μέν ἐστι χαθ᾽ ἑαυτήν, πρὸς δὲ τὴν τῶν 
; UNS ; 

ἀστέρων θεωρουμένη χίνησιν, ταχεῖα λέγεται. Πάσῃ 
μὲν οὖν χινήσει τὸ τάχος, χαὶ ἣ βραδυτὴς“ οἰκεῖόν 
3 - NT c Ὁ ΕῚ τ , ^ ν᾿ * , » 

ἐστι" τῇ δὲ ἡδονῇ οὐ προσήχει᾽ ἢ ἥδονὴ ἄρα οὖχ ἔστι 
΄ Y [-/ x , * E Ὁ ^ LJ - ^m 

χίνησις. “Ὅτι δὲ οὐχ ἔστιν ἐν τῇ ἥδονῇ ταῦτα, δῆλον. 
ἐξ SERI OC 

ἭἩσθῆναι μὲν γὰρ λέγεταί τις ταχέως. ὥσπερ ὀργι- 
- SEATS εἴτ ον ἫΝ τὰς ἡ n p | g^ ἊΣ ΠῚ 

σθῆναι, διὰ τὸ ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ πρὸς τὸ ἥδεσθαι ἀπὸ 
ΟΝ - .J EN LE 

τοῦ μἢ ἥδεσθαι χινηθῆναι " ἥδεσθαι δὲ ταχέως ἢ βρα- 

δέως, οὐκέτι ξ- οὔτε πρὸς ἑαυτόν, καθάπερ τὰ ἀνωμά- 
^ ; : RAE ; ; 
λως χινούμενα, οὔτε πρὸς ἄλλο, χαθάπερ τὰ ὅμαλα. 

4 ; : τ E 3 
Τὸ δὲ βαδίζειν xai αὔξεσθαι, χαὶ ἀλλοιοῦσθαι, xci 

ς ΟΣ * s: 
πάντα ὅσα χινήσεώς ἐστι, μετὰ τῆς ταχυτῆτος" θεω- 
ἘΣ - ES VM 

ροῦνται xat τῆς βραδυτῆτος '* μεταδάλλειν μὲν γὰρ 
, , A LY , L.! , 

λέγεταί τις εἰς τὴν ἡδονὴν ταχέως ἢ βραδέως, ἐνερ- 
-" ^Y , , ^ , E! ^ 3 » [-J 

γεῖν δὲ κατ᾽ αὐτὴν ταχέως ἢ βραδέως οὐκ ἔστιν. “Ὅρος 
γάρ ἔστι χινήσεως ἣ ἡδονή, καὶ ἠρεμία τις, xat οὐ 

CE 5. d 5. 2 δήπου αὐτὴ δύναται κίνησις" elvat. "Ort. μὲν οὖν οὐχ 

ἔστι χίνησις ἣ ἡδονὴ δῆλον. 
7) M πὶ M , 

** "Ἔτι δὲ οὐδὲ γένεσίς ἐστιν * εἰ γὰρ ἢ ἡδονὴ γένεσις, 
es p E F , Eg t 5 n 1 
$ λύπη ἂν εἴη φθορά, xal ἔσται ὧν ἣ ἡδονὴ γένεσις, 
τούτων 7, λύπη φθορά" οὐ γὰρ τοῦ τυχόντος φθειρομέ- 

νου τὸ τυχὸν γίνεται, ἀλλ᾽ ἐξ οὗ γίνεταί τι, εἰς τοῦτο 

xat ὀιαλύεσθαι πέρυχεν. 
^ *5N SN ^ , - - 

*** ᾿Ἐπεὶδὲ λέγουσι τὴν λύπην ἔνδειαν εἰναι τοῦ χατὰ 

φύσιν, εἴη ἂν ἡ ἡδονὴ τοῦ χατὰ φύσιν ἀναπλήρωσις " 
URS EM "5 D , “ον 7 5 €WP ἢ 
ταῦτα δὲ σωματιχά ἐστι τὰ πάθη. Εἰ δή ἐστιν ἣ ἥδονὴ 

Ὁ M E] ^ , 7 € - Ay 

τοῦ κατὰ φύσιν ἀναπλήρωσις, ἐν ᾧ ἣ ἀναπλήρωσις, 
T ^ ^ Xe , E RD 

τοῦτο ἂν χαὶ ἔχοι τὴν ἡδονήν, xxi ἥδεσθαι δύναται, 
EC. de s : - Vie 

τὸ σῶμα dox ἥδεται, χαὶ ἐν τούτῳ f| ἡδονή. "loUco 
αν 15 * »* , * X £m d M M τ 
6i οὐκ ἔστιν ἀληθές - τὸ γὰρ ἥδεσθαι τῆς Ψυχῆς εἶναι 

- 37 P y 4 ͵ , . ΄ 1 
δοχεῖ. Οὐχ ἄρα ἢ ἡδονὴ γένεσίς τις xal ἀναπλήρωσίς 

τιν, ἀλλὰ ἕπεται τῇ ἀναπληρώσει, χαθάπερ xal τῇ 

E 

I 
; m) ? NN δοήγέ, 

vasta d, λύπη γινομένης μὲν γὰρ ἀναπληρώσεως 
δε m. m. 
E) o2 0u.sÜx , τεμνόμενοι δὲ λυπούμεθα. 

SERM ΠΣ e Cm Ep m SN τω 
Δοχεῖ os YT νέσθαι αὐτῇ ἢ οοξα ἀπὸ τῶν σωματι- B 
ET ES N τι A SN er ΕΝ 

, χαὶ τῶν περὶ τὴν τροφὴν λυπῶν xat ἡδονῶν * £v- 

ER EE a EL £4 n 
t. Τοῦτο 6€ οὐ περὶ πάσας cuubatyct τὰς $- 

^ , YA * jJ , e , ^ [5 

δονάς. Ἄλυποι γὰρ εἰσιν αἵ τε μαθηματίχαί, χαὶ αἱ ἐν 
ταῖς αἰσθήσεσι " xai γάρ χαὶ αἱ χατὰ τὴν ἀχοὴν ἧδο- 

, ' M 4 M ed 

ναί, χαὶ χατὰ τὴν ὄσφρησιν, x«i xarà τὴν ὅρασιν, 

υἱηδευκὰς TOO 
Υ . 
εστιν οὐ 

, 
t 

λύπης γίνονται, xal oUx 
2 MI RES VEU 
ἐνοείας ἀναπλήρωσις. Ez δὲ 

A A ^ h.m EH - eS Firm ^ 
ες xat μνῆμαι" τῶν ἀγαθῶν ἥδισταί εἶσιν 

in 
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minor propositio est : quia neque motus neque generatio 

est voluptas. Non esse autem motum, vel hine apparet. 

Omnis enim motus propria videtur esse celeritas et 

tarditas τ et. si non ipse per se tardus videlur aut celer, 

propterea quod celerius se ipso aut moventur ea quie in 

molu sunt, qualia sunt quz iniqualiter moventur, 

sed certe alterius respectu aut celeriter aut tarde 

moveri dicuntur : sicut celi motus per se quidem est 

iequalis. cum siderum vero motu comparatus, celer esse 

dicitur. Omnis igitur motus celeritas et tarditas propria 

est : at voluptati non convenit : voluptas ergo non 

est motus. Hcc autem in voluptate non inesse liquet. 

Quippe cito delectatus esse, sicut. succensuisse aliquis 

dicitur, quia brevi tempore a voluptate non percepta 

ad percipiendam voluptatem transit : at. cito aut tarde 

delectari, non item : et hoc quidem nec sui respectu, 

sicut ea quae inequaliter moventur, neque alterius re- 

spectu, ut illa que equaliter moventur. Incedere autem 

eL crescere, item mutari, reliquaque. qute ad motum 

referuntur, cum celeritate ac tarditale : celeriter enim 

aliquis aut tarde ad voluptatem traduci dicitur : sed ut 

celeriter voluptatis munere aut tarde fungamur, fieri 

non potest. Quasi enim terminus quidam motionis vo- 

luptas est el quies, neuliquam vero ipsa polest esse 

motio. Motionem ergo non esse voluptatem ex his ap- 

paret. 

Preterea ne ortus quidem est : si enim ortus sit vo- 

luptas, interitus fuerit dolor, et quorum ortus voluptas, 

eorum interitus erit dolor : neque enim cujuslibet rei 

interitu quavis oritur. sed ex quo quid oritur, in hoc 

eliam dissolvi et abire solet. 

Quoniam autem dicunt dolorem ejus quod secundum 

naturam est, penuriam esse, fueril voluptas ejus quod 

seeundum naturam est expletio : at. hi sunt. affectus 

corporis. Quodsi ejus quod secundum naturam est, ex- 

pletio est voluptas, id in quo fit explelio eliam voluptate 

fruatur, ac. delectari queat : corpus ergo delectatur, 

atque in hoc est voluptas. Hoc autem non est verum : 

delectari enim animi esse videtur. Non est ergo voluptas 

ortus aliquis et expletio, sed expletionem sequitur, sicut 

dolor penuriam : nam quum fit expletio, delectamur, 

el quum secamur, dolemus. 

Videtur aulem ex corporeis iisque qui in alimento 

versantur doloribus ac voluptatibus nata esse heec opi- 

nio: postquam enim egere cepimus alimento et quum 

anlegressus dolor est, expletione delectamur. Sed hoc - 

non in omnibus voluptatibus evenit, Carent quippe dolore 

tum mathematicze, tum quce in sensibus posile sunt : 

nam et ez qui ex audilu et odoratu οἱ visu perci- 

piuntur voluptates, nullo dolore antegresso, oriuntur, 

neque ulla in iis est penurie expletio. Adde quod et - 

spes οἱ recordationes bonorum sunt jucundissimze : sed 

* Οὐδ᾽ εἶναι » 
ΕΞ κέν, 
δ᾽ αὕτη δοχεῖ χτλ. 

ίνησιν χτλ. — ** Γένεσίς τι πῶς ἂν εἴη χτλ. — “ Καὶ λέγονοι δὲ τὴν λύπην χτλ. — ^*** Ἢ δόξα 



^ 
— ZW Wu 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. 

αἵ δὴ κατὰ ταύτας ἡδοναὶ τίνος εἰσὶ ! γενέσεις ; οὐδενὸς 

γὰρ ἔνδεια ἐν αὐτοῖς προηγήσατο, οὗ γένοιτ᾽ ἂν ἀνα- 
πλήρωσις" ὅθεν φανερόν, ὅτι οὖκ ἔστιν ἣ ἡδονὴ γέ- 

νεσις, 
* “Ἕτεροι δὲ ἀξιοῦσι μὴ εἶναι τὴν ἡδονὴν ἀγαθόν, 

προφέροντες τὰς ἐπονειδίστους τῶν ἡδονῶν. Π]ρὸς οὺς 

ἐχεῖνο λέγομεν, ὅτι οὐχ ἔστι ταῦτα ἡδέα, ἃ τοῖς φαύ- 
λοις ἡδέα δοχεῖ " οὐ γὰρ εἰ τοῖς χαχῶς διαχειμένοις 

ἡδέχ ταῦτά ἐστιν, οἰητέον ἤδη αὐτὰ xal ἡδέα ἁπλῶς 
εἶναι, ἀλλὰ τούτοις μόνον ἡδέα" καθάπερ οὐδὲ τὰ τοῖς 
κάμνουσιν ὑγιεινά, 7, γλυκέα 7| πιχρὰ ἁπλῶς ὑγιεινά, 
ἢ γλυχέα, ἀλλὰ αὐτοῖς " ἐπεὶ οὐδὲ λευχὰ ἁπλῶς τὰ 
φαινόμενα τοῖς ὀφθαλμιῶσι λευχά " φανερὸν δή, ὅτι 
οὐδὲ ἀπὸ τούτων τῶν λόγων δόξειεν ἂν f, ἡδονὴ μὴ 
ἀγαθὸν εἶναι. Μάλιστα μὲν γάρ, ὅτι οὐχ εἰσὶν ἡδοναὶ 

αἵ παρὰ τοῖς ἰοχθηροῖς ἧδοναί * ἔπειτα, εἰ xal ταύ- 
vag ἡδονὰς εἶναι δώσομεν, ἀλλ᾽ οὐχ ἀνάγχη, διὰ 

τοῦτο τὴν ἡδονὴν ἁπλῶς φαύλην εἶναι" οὐ γὰρ 

μία ἐστὶν ἣ ἡδονὴ τῷ εἴδει, ἀλλὰ πολλαί. Καὶ οὐ- 
δὲν χωλύει τὰς μὲν φαύλας εἶναι, τὰς δὲ ἀγαθάς - 
ἕτεραι γὰρ αἱ ἀπὸ τῶν χαλῶν xat ἐπαινετῶν ἧ- 
δοναί, xai ἄλλαι αἱ ἀπὸ τῶν αἰσχρῶν " χαὶ αἱ μὲν 
ἀγαθαί, αἵ δὲ φευχταί. Ὥσπερ τὸ πλουτεῖν ἣ ὑγιαί- 
νεῖν " ἔστι γὰρ πλουτεῖν χαλῶς χτώμενον ὅθεν ἀδι- 
χεῖται ? οὐδείς, xai ἔστιν αἰσχρῶς πλουτεῖν, προ- 

δόντα τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα 7| ἐξανδραποδισάμενον τοὺς 
οἰχείους * xal ἔστιν ὑγιαίνειν χαλῶς ἀνθρωπιχῇ διαί- 

τῇ χρώμενον, χαὶ χαχῶς, ὅταν οὐχ, ὅθεν δεῖ χτησώ- 
μεθα τὴν ὑγίειαν" χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ὡσαύτως. Tov 

αὐτὸν δὴ τρόπον ἐπὶ τῶν ἡδονῶν. Καὶ ὅλως ἕτεραί 
εἶσι τῷ εἴδει, xa οὐκ ἔστιν ἧσθηναι τὴν τοῦ μουσιχοῦ 
ἡδονήν, μὴ ὄντα μουσικόν, ἢ τὴν τοῦ δικαίου μὴ ὄντα 

δίχαιον " ὅθεν φανερόν, ὅτι ἄλλη ἐστὶ τῷ εἴδει f τοῦ 
μουσιχοῦ ἥδονή, xxi ἄλλη ἣ τοῦ διχαίου " xat ἐπὶ 
τῶν ἄλλων δμοίως. Οὐ τοίνυν εἰ ἣ τῶν φαύλων ἡδονὴ 

χαχόν, ἤδη ἀπλῶς ἢ ἡδονὴ φευχτόν ἐστιν. 
"''EzB καὶ ἀπὸ τῆς διαφορᾶς τοῦ χόλαχος xat τοῦ 

φίλου τὴν ἡδονὴν ἐδόχει μὴ εἶναι ἀγαθόν. Ὃ μὲν 

γὰρ κόλαξ ψέγεται, ὅτι πρὸς ἡδονὴν ὁμιλεῖ, 6 δὲ 
φίλος ἐπαινεῖται, ὅτι μὴ πρὸς fov», ἀλλὰ πρὸς 

ἀλήθειαν χαὶ τὸ ἀγαθόν. Ὅθεν δοχεῖ συνάγεσθαι. 
τὴν ἡδονὴν ἐπονείδιστον εἶναι. Οὐ τοῦτο δὲ ἀπὸ 

τούτων συνάγεται, ἀλλὰ υᾶλλον ὅτι διάφοροί εἶσι 
τῷ εἴδει αἱ füovai^ xai fj uiv ἐπαινεῖται, $ δὲ ἐπο- 

γείδιστός ἐστιν. Ὅτι γὰρ- xai ὃ φίλος ἧδύς ἐστιν, xal 

ἡδονὴν ἔχει τῷ φίλῳ, τίς ἀγνοεῖ; φανερὸν τοίνυν, ὅτι 

ἡδονή ἐστι τοῖς συνοῦσι παρ᾽ ἑχατέρου. Καὶ ἢ μὲν τοῦ 

χύλαχος διαδάλλεται, ἐπαινεῖται δὲ ἢ τοῦ φίλου. 
"Ext δὲ xat ἐκεῖθεν ἐπονείδιστον εἶναι ἐδόχει ἢ ἡδονή. 

Καὶ γὰρ οὐδεὶς ἂν ἕλοιτο νοῦν ἔχων ἥδεσθαι διὰ βίου 
τὴν τῶν παιδίων ἡδονὴν διανοούμενος χαὶ χαίρων, 
ὥσπερ ἐχεῖνα, οὐδ᾽ ἄλλο τι αἰσχρὸν ποιεῖν, ἵνα ἥδοιτο 
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sperandi et recordandi voluptates cujus tandem rei ortus 

sunt? nullius enim rei penuria in iis antegressa esl, 

cujus explelio consequatur ; unde patet, voluptatem 
non esse ortum. 

Alii rursus negant. voluptatem. bonum esse, probro- 

sis voluptatibus in medium allatis. Quibus illud τὸς 

spondemus, non esse hzec jucunda, quie improbis jucunda 

videantur : non enim si hominibus male affectis jucunda 

ea sunt, protinus absolule jucunda esse existimandum 
est, sed his tantum jucunda : quemadmodum nec ea 
quie sunt gris salubria, aut dulcia aut amara, simpliciter 

salubria, aut. dulcia sunt, sed ipsis : quum ne alba quidem 

simpliciter sint, qui lippientibus alba videntur : manife- 

stum igitur est, ne his quidem rationibus probari volupta- 
lem non esse bonum. Primum quidem, quia voluptates 

non sunt, que improbis videntur : deinde, quia licet has 

demus voluptates esse, non lamen propterea necesse est, 

voluptatem absolute malam esse : neque enim una spe- 

cie est voluptas, sed multe, Neque quidquam obstat, 

quominus alize malze, alite bonze. sint : nimirum alice vo- 

luptates sunt. quie ex rebus honestis et. laudabilibus , 

alie qui ex turpibus et flagitiosis capiuntur : siquidem 

ali: bone, alice fugiendee sunt, Velut divitem aut sanum 

esse : polest enim fieri ut aliquis sine ullius. injuria se 

collocupletet οἱ divitias quaerat, polest et fieri, ut tur- 

piter aliquis rem. familiarem augeat, si patriam suam 

prodat aut. propinquos in servitutem redigat : sic et recte 

valetudini servire potest aliquis, si victum quo uti solent 

homines adhibeat, et male, si non unde oportet valetudini 

operam det : eodemque modo in reliquis rebus. Eadem 

porro et voluptatum ratio est, Sunt enim omnino specie 

diverse, verbi causa, voluptate musici frui nequit, qui non 

sit musicus, aut justi, qui non sil justus : unde apparet 

aliam specie esse musici, aliam justi voluptatem : simi- 

literque in reliquis rebus. Quare si improborum voluptas 

est malum, non continuo voluptas prorsus fugienda est. 

Quin etiam e differentia adulatoris οἱ amici volu- 

ptatem non esse bonum apparet. Etenim adulator repre- 

henditur, quod omnem hominum conversalionem ad 

voluptatem refert; at amicus laudatur, quod non ad 
voluptatem, sed ad veritatem et bonum eam trahit. 
Unde sequi videlur, probrosam esse voluptatem. Quod 

lamen minime ex his colligitur, sed potius voluptates 

specie inter se differre : aliamque laudabilem, aliam 
probrosam esse. Quippe amicum et jucundum esse et 

aliquam amico afferre voluptatem, quis ignorat ? mani- 

festum igitur est, utrumque familiaribus aliquam com- 

parare voluptatem. Quocirca voluptas ab adulatore 

accepta reprehenditur, ab amico allata collaudatur. 
Proterea et. eo nomine reprehendenda esse videbatur 

voluptas. Nempe nemo prudens tola vita e puerilibus 

cogitationibus et gaudiis. quibus puerorum animi ex- 

plentur, voluptatem capere velit, aut aliud flagitium 

* Πρὸς δὲ τοὺς προφέροντας χτλ. — ** Ἔμφανί χαὶ ὁ φίλος χτλ. 
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διὰ βίου: διὰ τοῦτο δὲ οὐδεμία ἀνάγχη τὴν ἡδονὴν 
φαῦλον εἶναι. Οὐ γὰρ φεύγει ὃ νοῦν ἔχων τὴν παιδι-- À 
χὴν ζωήν, xat τὸ αἱσχρὰ πράττειν διὰ τὴν ἐχεῖθεν 

ἥδονήν, ἀλλὰ αὐτὰ OV ἑαυτά ὅτι φευχτά εἶσιν. 
ἣν 9 Y A ^ . * ΄" ^ , E *, 

Ἐπεὶ καὶ πολλὰ πρὸς ἡδονὴν φέροντα διώχομεν οὐ 
^ U LJ , 2€ ^?» 9 37. m9 H , *, e , 

διὰ τὴν ἡδονήν, ἀλλ᾽ ὅτι αὐτὰ OV ἑαυτά εἰσιν αἱρετά" 
τὸ γὰρ δρᾶν, xai μνημονεύειν, xat εἰδέναι, xxi τὰς 

ἀρετὰς ἔχειν ἐλοίμεθα ἄν, καὶ εἰ μηδεμίαν ἐπιφέροι 
e , e ^; 5» ^, , er - , b , ἡδονήν" εἰ δ᾽ ἐξ ἀνάγχης ἕπονται τούτοις ἧδοναί, 
ASA : UNES IE ET itc οὐδὲν διαφέρει * βουλοίμεθα γὰρ ἂν ταῦτα ἡμῖν αὐτοῖς, 

xai εἰ μηδεμία γένοιτ᾽ ἂν ἀπ᾽ αὐτῶν ἡδον" ὅτι μὲν 

οὖν οὐ πᾶσα ἡδονὴ αἱρετὸν xxl ἀγαθόν, χαὶ ὅτι εἰσί 

τινες αἱρεταὶ 5 χαθ᾿ ἑαυτὰς διαφέρουσαι τῷ εἴδει τῶν 

φαύλων, ἢ ταῖς αἰτίαις ὅθεν γίνονται, δῆλον ἔοιχεν 

εἶναι. 

(Scripsi : * ἕκαστος] cod. ἕχαστον. — ἢ οὐχέτι], 
cod. οὐκ £x. — * οὐδ᾽ ἂν ] cod. οὐ δ᾽ ἃν. — ? οὐδὲ] 
cod. οὔτε. — * βραδυτής] vid. Herodian. ἐπιτομὴ 
τῆς χκαθολιχὴς προσῳδίας p. 3o ed. Schmidt; cod. 

βραδύτης. ---ἰ βραδυτὴς] cod. βραδύτης. --- * οὐ- 

χέτι | cod, οὐχ ἔτι. —  ταχυτῆτος] vid. Herodian. 
l. c.; cod. ταχύτητος. ----ἶ βραδυτῆτος | cod. βραδύ- 
τητος. — * μνῆμα!] cod. μνήμαι. — ! εἰσὶ] cod. 
εἰσὶν. — " ἀδιχεῖται | cod. ἀδιχειται, — αὶ ἄλλο τι] 
cod. ἀλλό τι. — ὃ αἱρεταὶ) vulgo ἀρεταὶ. --- 

; 
Ke. d. 

Πεοὶ τοῦ ὅτι οὐχ ἔστι κίνησις ἡ ἡδονή. 

m - , M 
"Τὰ μὲν οὖν λεγόμενα περὶ ἡδονῆς xo λύπης ταῦτά 

τω Y - * - 
ἐστιν * ζητοῦμεν δὲ ἤδη περὶ αὐτῆς τί ἐστιν, ἢ ποῖόν τι" 

- ^Y , ἡ * * , 5 M εἶ 

τοῦτο ὃὲ γένοιτ᾽ ἂν χαταφανὲς ἄνωθεν ἀναλαδοῦσι τὸν 
“ὦ Yg ᾿ e eN δ , FON ΄ -ὦ 
λόγον. "Eccc τοίνυν ἢ ἡδονὴ τελεία. Καὶ καθάπερ ἡ ὅρα - 

E : y 
σις καθ᾽ ὁντιναοῦν χρόνον τελεία ἐστί, xot οὐχ ἔστι λα - 
(εῖν μέρος τοῦ ἐν τῷ δρᾶν χρόνου καθ᾽ ὃν γίνεται, ἀλλ᾽ 
3 Ae NEP 2. ἜΝ Cie) 7. 2 » 2 s " 
ἐν τῷ ὅλῳ * ἐν γὰρ ἑχάστῳ μέρει ἀτελής ἐστιν ἣ χίνη- 

σις, xat ἑτέρα τῷ εἴδει - τὰ γὰρ μέρη τῆς χινήσεως δια- 
, PUTES, (6 ἢ ν 2334 E 

φέρουσι, xat v7; ὅλης χινήσεως xxi ἀλλήλων, ὥσπερ 

ἐπὶ τῆς οἰχοδομίας- τῆς γὰρ ὅλης ποιήσεως, φέρε εἰ- 

πεῖν τοῦ ναοῦ ἑτέρα ^| τῶν λίθών σύνεσις, xo ἄλλη 
ἣ τῶν χιόνων χατασχευή *, καὶ διαφέρουσι πρός τε ἀλ- 
AT : : 
λήλας χαὶ πρὸς τὴν ὅλην οἰκοδομίαν * fj μὲν γὰρ τε- 
ἘΣ WEE δε ΣΡ SN A NU, AA 
λεία " xxt γὰρ οὐδενὸς ἐλλείπει τῶν δεόντων ἣ δὲ τῆς 

LJ - ^ E b χρηπῖδος x«i τοῦ τριγλύφου ἀτελής" μέρους γὰρ olxo- 
^ « moy * ΄ 
δόμησις ἑχατέρχ, Τῷ εἴδει οὖν διαφέρουσι, xoi δλῶς 

"- "Ὁ Ἂ οὐχ ἔστιν ἐν ὁτῳοῦν χρόνου μέρει. δηλονότι τοῦ χατὰ 
, , d dr Ἂς , AVES UN 

χίνησιν χρόνου, τελείαν λαδεῖν χίνησιν" χατὰ τὸ εἶδος 
Δ - , - H , » ,»5 m cd , ὃ ζητεῖται ἐν τῇ τελεία χινήσει, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ὅλῳ χρόνῳ 
d$ τελεία κίνησις ἀποτε λεῖται. Ὁμοίως δὲ ἔχει καὶ ἐπὶ 

; NOU 
βαδίσεως καὶ τῶν λοιπῶν χινήσεων, Καὶ yàp ἣ φορὰ 
ἀκ ἮΝ ; ; ie E s 
διάφορα εἴδη χινήσεως περιέχει. Καὶ γὰρ ἄλσις, xat 
πτῆσις, χαὶ βάδισις, πᾶσαι φοραὶ u£v εἶσι, διαφέρουσι 

iizoci πολλά τε σπονδὴν χτλ. — 

ANDRONICI RHODIH 

! admittere, ut per omnem vitam delectetur : id ene 
sic quidem ullo modo necesse est, ut voluptas malum. 
sit. Neque enim vir prudens vitam puerilem et turpia 
facta ob voluptatem inde percipiendam, sed ipsa perse 
fugit, quia fugienda sunt. 

Nam etiam multa que& ad voluptatem ferunt perse- 

quimur, non ob voluptatem, sed quia ipsa per se expe- 

lenda sunl: quippe videre, meminisse, scire el virtu- 

libus esse prediti velimus, eliamsi ea nullam nobis 

afferant voluptatem : num aulem necessario his volu- 

plates succedant, nihil interest : quia eliamsi ex iis 

nulla voluptas accipiatur, tamen hee nobis ipsis 

exoplemus : non esse igitur omnem voluptatem expe-- 

lendam et bonum, nonnullasque per se expetendas esse; 

vel specie vel causis ex quibus oriuntur ab improbis 

differentes, perspicuum videlur esse. 

Cap. III. 

Voluptatem non esse motum. 

Hactenus ea quie de voluptate ac dolore dieuntur - 

jam vero ipsi quid sit aut qualis res sit, videbimus : 

quod planum fiet, st paulo altius dispulationem repe- 

liverimus. Est ergo voluptas perfecta. Et. quemadmo- 

dum quovis tempore perfectus est visus, neque pars. 

lemporis quo videmus sumi polest, quo nimirum fiat 

illud, sed omni tempore locum habet : in quavis enim 

parte imperfectus est motus οἱ specie separatus : quippe 

motus partes tum ἃ toto motu, tum singule inter se 

differunt, sieut in zedificalione : tolius enim operis, 

exempli gratia, templi alia est. lapidum coagmentatio,. 

alia columnarum. exstrucetio , qua quidem inter se et 

a tota differunt fabrica : illa enim est perfecta : quoniam. 

nulla re necessaria deficitur : at vero basis et triglyphi 

fabrica adhue imperfecta est : utraque enim partis - 

structura. est. Differunt ergo specie, omninoque fieri ne- 

quit, ut in ulla temporis parte, quod quidem motus re- 

spectu dicilur, motus specie perfectus sumatur, quod in. 

motu perfecto quieritur, sed toto omnis temporis spatio 

perfectus efficitur motus. Eadem quoque incessus et reli 

quorum motuum ratio est. Diversas quippe motuum spe- 

cies in iis continet loci mutatio. Saltus enim, volatus 

| el ingressus omnes quidem loci mulationes sunt, sed 

** Cap. 4. Τί δ᾽ ἐστὶν ἢ ποῖόν τι, καταφανέστερον Xx). 
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δὲ ἀλλήλων κατ᾽ εἶδος " οὐ τοῦτο δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ 

ἐν ἑκάστῃ τῶν φορῶν τούτων διάφορα εἴδη γίνεται f βα- 

δίσεως. Οἱ γὰρ ὅροι διάφοροι, τὸ πόθεν, xal ποῖ" τῶν 

ὅρων δὲ διαφόρων ὄντων, διάφορα xal τὰ εἴδη τῆς βα- 

δίσεως" τῆς γὰρ ἐν τῷ σταδίῳ βαδίσεως τὸ μέρος δια- 
φόρους ἔχει τοὺς ὅρους πρὸς τὴν ὅλην βάδισιν " χαὶ οὐ 
μόνον πρὸς τὴν ὅλην, ἀλλὰ xal πρὸς τὰ λοιπὰ μέρη. 

El γὰρ εἴη ἣ βάδισις ὅλη ἀπὸ τοῦ α΄ ἐπὶ τὸ 6, ἢ ἀπὸ 

τοῦ α ἐπὶ τὸ 4 διάφορος ἂν εἴη χατὰ τοὺς ὅρους, τῆς 
τε ὅλης, χαὶ τῆς ἀπὸ τοῦ ' ἐπὶ τὸ δ΄, xal τῆς ἀπὸ τοῦ 
B ἐπὶ τὸζ΄, xal ἔτι τῆς ἀπὸ τοῦ ζ΄ ἐπὶ τὸ ε΄. Διαφόρων 
δὲ ὄντων τῶν ὅρων, χαὶ αὐταὶ διάφοροι ἂν εἶεν τῷ 

εἴδει, Εἰ γὰρ γραμμὴν" ἑκάστη βάδισις διεπορεύετο “, 
τὴν αὐτὴν οὖσαν τῷ εἴδει, ἄλλο ἦν: ἀλλ᾽ ind ἑχάστη 

γραμμὴ ἐν τόπῳ ἐστίν, οἱ δὲ τόποι διάφοροι, διὰ 
τοῦτο διάφοροί εἰσιν αἱ χινήσεις. Τοὺς uiv οὖν dxpi- 
θεῖς περὶ χινήσεως λόγους ἐν ἄλλοις ἐποιησάμεθα. 

οῦτο δὲ μόνον ἐνταῦθα εἰπεῖν ἀναγχαῖον, ὅτι οὐχ ἐν 

παντὶ χρόνῳ τελεία ἐστὶν ἢ χίνησις, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ὅλῳ. 

Αἱ δὲ ἐν τοῖς μέρεσι τοῦ ὅλου χρόνου κινήσεις ἀτελεῖς 

εἰσι. καὶ διαφέρουσιν ἀλλήλων τῷ εἴδει " εἴπερ οἱ 
ὅοοι τῆς χινήσεως τὸ πόθεν xal ποῖ, τὴν χίνησιν εἰδο- 

ποιοῦσι. Τῆς δὲ ἡδονῆς τὸ εἶδος ἐν ὁτῳοῦν χρόνῳ τέ- 

λειόν ἐστι. «Φανερὸν τοίνυν. ὅτι 7, ἡδονή, xat ἣ χίνησις 

ἕτεραί εἶσιν ἀλλήλων * xat 7, μὲν ἡδονὴ ὅλον τι xai τέ- 

λειον ἐστιν, ἣ δὲ χίνησις οὐκ ἐν παντὶ χρόνῳ τελεία, 
καὶ ὅτι χίνησιν μὲν ἄνευ χρόνου. οὐχ ἐνδέχεται 4 εἶναι, 

ἡδονὴν δὲ δυνατόν. Καὶ γὰρ ἐν μὲν τῷ νῦν χαὶ τῷ 
ἀτόμῳ οὐ δυνατὸν χινηθῆναι, ἡσθῆναι δὲ δυνατὸν ὅλην 
χαὶ τελείαν ἥδονήν. 

* "Ex τούτων δὲ δῆλον, ὅτι οὐ uóvov οὐχ ἔστι χίνησις 
5$ ἡδονή, ἀλλ᾽ οὐδὲ γένεσις. Οὐ γὰρ, πάντων ἁπλῶς 
γένεσίς ἐστιν, ἀλλὰ ὧν μεριστῶν χαὶ μὴ ὅλων, ἐπεὶ 
μηδὲ δράσεώς ἐστι γένεσις, οὐδὲ στιγμῆς. οὐδὲ μονά- 
δος. ὅτι ὅλον τι ἕκαστον αὐτῶν ἐστι, χαὶ οὐ μεριστόν, 
οὐδὲ χρόνῳ ἀπὸ τοῦ ἀτελοῦς ἐπὶ τὸ τέλειον ἔρχεται, 
ἀλλ᾽ ἐν ὁτῳοῦν χρόνῳ ὅλον τι χαὶ τέλειον ἕχαστον αὖ- 

τῶν ἐστιν. Ἥ τε“ γὰρ μονὰς οὐ τὸ μὲν τελεία ἐστί, 
τὸ δὲ ἀτελής, xai τῷ χρόνῳ τελειοῦται, οὔτε ἣ στιγ- 
μὴ τό τε Γδρᾶν ἐν παντὶ μέρει τοῦ χρόνου, χαθ᾽ ὃν 
δρῶμεν, τέλειόν ἐστι xal ὅλως πάσης αἰσθήσεως 
ἐνέργεια πρὸς τὸ οἰχεῖον αἰσθητὸν ἐνεργούσης τελεία 
ἐστὶν ἐν παντὶ μέρει τοῦ χρόνου. 

(Seripsi . ? χατασχευή 1 cod. χατασχεύη. — ^ εἰ 
γὰρ γραυμὴν] cod. εἰ γὰρ καὶ γραυ μὴν. — * διε- 
πορεύετο] Cod. διαπορεύεται ὁ --- οὐχ ἐνδέχεται 7 
cod, οὐχ, ἐνδέχεται. — * Ἥ τε] vulgo Ἥτε. — 
1x0 τὸ Ἐ vulgo τό, τε. ----ὶ 

Κεφ. δ΄, 

ΠΞρὶ τοῦ, ὅτι πᾶσαν ἐνέργειαν τελειοῖ ἣ ἡδονή. 

τῊς 
** "Enezat δὲ ταῖς ἐνεργείαις τῆς αἰσθήσεως xat τῆς 

* "Ex τούτων δὲ δῆλον χτλ. — ** Αἰσθήσεως δὲ 

ὅλ9 

specie inter se differunt. : neque hoe tantum, sed 

singulis etiam his loci mutationibus diverse incessus 
species exsistunt, Unde enim et quo diversi sunt. ter- 
mini : diversi autem quum sint termini, diverse quos 
que incessus species exsistunt : seilicet pars illius qui in 
stadio esL incessus diversos ad. totum incessum | habet 
lerminos : neque solum ad totum, sed. etiam ad reli- 
quas partes. Si enim totus incessus esset ab A ad E, qui 

ab A ad G esset, tum a toto, tum. ab eo qui a & ad D 
esset, differret. terminis, tum ab eo qui a D ad Z, οἱ ab 

eo qui a Z ad E. Quum autem diversi. sint. termini, ipsos 

quoque specie inter se differre apertum est. Si enim 

singuli incessus lineam specie eandem transirent, aliud 

esset : quum vero in loco. aliquo singuli sint. linez, loci 

aulem sint diversi, ideo diversi quoque sunt motus. 

Cielerum de motu subliliter in. aliis libris a nobis dis- 

putatum est. Hlud tantum hic dicere necesse est, non 

omni tempore perfectum esse motum, sed in toto. Qui 

aulem in parlibus temporis totius sunt motus, sunt 

imperfecti, specieque inter se differunt: siquidem motus 

ipsius termini, unde videlicel οἱ quo, species efficiunt. 

Voluptatis vero species quovis tempore est perfecta. 

Unde apparet, voluptatem motummque inter se differre : 

et voluptas quidem, preterquam quod perfecta est, 

lota est, motus vero non omni tempore est perfectus, 

deinde sine tempore motum esse non posse liquet, vo- 

luptatem posse. In. presenti enim. et. temporis puncto 

moveri nihil polest, potest vero aliquis tota et. perfecta 

voluptate perfundi. 

Ex his perspicuum est, non modo non motum esse 

voluptatem, sed. ne ortum quidem. Neque enim omnino 

omnium rerum ortus est, sed earum duntaxat quie 

dividi possunt et quie non sunt. tote, quum nec visus, 

nec puncli, neque unitatis sit ortus, quia illorum 

unumquidque tolum est. neque dividi potest, neque 

lemporis progressu ab imperfecto in perfectum transit, 

sed quovis tempore eorum unumquidque totum atque 

integrum quiddam et perfectum est. Neque enim unitas 

partim perfecta, partim imperfecta est, neque tempore 

perficitur. ut nec. punctum : sicut. videre in qualibet 

lemporis parte quo videmus, est perfectum : denique 

cujuslibet sensus, qui in illo quod sub eum sensum cadit 

operatur, in qualibet temporis parte perfecta est muneris 

functio. 

CAP. IV. 

Omnem muneris functionem a voluptate perfici. 

Sensus aulem efficaciam mentisque agitalionem «e- 
ὡξ-- - 

πάσης πρὸς τὸ αἰσθητὸν xtA. 
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διανοίας f, ἥδονή, xai μάλιστα ὅταν ὑγιαίνουσαι τε- 

λειοτάτην προύάλλωνται τὴν ἐνέργειαν , xal περὶ τὸ 
χάλλιστον ἐνεργῶσιν, f; μὲν αἴσθησις τῶν αἰσθητῶν, 
ἡ δὲ διάνοια τῶν διανοητῶν, Τηνικαῦτα γὰρ μάλιστα 

xul τελείως ἐνεργεῖ fj ἐνέργεια, ἢ fj ἐνεργοῦσα ἕξις. 
Οὐδὲν γὰρ διαφέρει ταύτην ἐνεργεῖν εἰπεῖν, 7j ἐχείνην" 
ἐπειδὰν γὰρ ὑγιῶς τε xoi τελείως ὁρῶμεν χαὶ τὸ χάλ- 

λιστον ὁρῶμεν τῶν δρατῶν, τελειοτάτη γίνεται f, ἐνέρ- 
γεῖα " ὁμοίως χαὶ ἐπὶ τῆς διανοίας, xol τῶν ἄλλων ai- 

σθήσεων" ἣ δὲ τελειοτάτη, xal ἡδίστη. “Ὅτι δὲ γίνεται 

χατὰ τὴν διάνοιαν ἥδονή,, xat καθ᾽ ἑχάστην αἴσθησιν, 
φανερόν * φαυὲν γὰρ διανοήματα ἡδέα εἶναι, xo θεω- 
ρήμασι χαίρομεν, χαὶ ὁράμασιν ἡδόμεθα, xal ἀχού- 
σμασι, χαὶ μάλιστα ὅταν τελείως τε ἐνεργῶμεν, χαθὼς 
εἴρηται, χαὶ τὰ βέλτιστα δρῶμεν, ἢ θεωρῶμεν, ἢ 
ἄλλως αἰσθανώμεθα. Τοιούτων γὰρ ὄντων τῆς τε αἰσθή- 

σεως. Xx τῶν αἰσθητῶν, xxi τῆς διανοίας, xai τῶν 

διανοητῶν, ἀεὶ ἔσται ἡδονή, ἕως ἂν f, διάνοια xa f, 

αἴσθησις πάσχῃ ὑπὸ τῶν ἀντικειμένων. 
* "Execat τοίνυν τῇ ἐνεργείᾳ ἡ, ἡδονή, καὶ τελειότης 

τίς ἐστιν αὐτῆς. Τελειοῖ δὲ οὐχ ὡς ἕξις τὸν ἔχοντα ἀπὸ 
τοῦ δυνάμει εἰς τὸ ἐνεργείᾳ ἄγουσα " ὥσπερ τὸν δυνά- 

μει οἰκοδόμον f, οἰκοδομιχὴ τελειοῖ, xai ἐνεργείᾳ ποιεῖ 
οἰκοδόμον, χαθάπερ οὐδὲ f, ὑγίεια καὶ ὃ ἰατρὸς ὁμοίως 

αἴτιά εἶσι τοῦ ὑγιαίνειν - ἢ μὲν γὰρ αὐτὴ ποιεῖ μὴ οὖσα 
τὴν τοῦ ὑγιαίνειν ἐνέργειαν, ὃ δὲ συντηρεῖ xat φυ- 

3M - » 

λάττει, xol ὅπως παραμείνη ζητεῖ. Ἔτι δὲ οὐδ 
e) ^ E ^ - ^ 

ὥσπερ τὸ αἰσθητὸν τελειοῖ τὴν αἴσθησιν, ἢ τὸ διανοη- 
bi ι αἱ Ὕ ^oc M P. A guy 

τὸν τὴν διάνοιαν, οὕτω xal ἣ ἧδονὴ τελειοῖ τὴν Evép- 
" m , 

γειαν αὐτῶν. Ἣ μὲν γὰρ ἕξις, xoi τὸ ἀντιχείμενον, 

ἀπὸ τοῦ δυνάμει εἰς τὸ ἐνεργεία προάγουσι τὴν ἐνέρ- 

γειανϑ * 4 δὲ ἡδονὴ τῇ ἐνεργείᾳ γενομένη συμπεφυχυῖα 
LJ ^ , E 7 ^ E - 3-5 

συντηρεῖ x«i φυλάττει. Πείθει γὰρ ἐνεργεῖν ἣ ἐπ 

αὐτῷ ἡδονή, xa ἔστι τῇ ἐνεργείᾳ καθάπερ ἐπιγινόμενον 
7 : E j 5 

τέλος, ὥσπερ | ὥρα τοῖς ἐν ἀχμῇ χαὶ ἕπεται ἀεὶ ταύ- 
b ^ 3 cd € «Y ^A MAGEN B * 

τὴ "ἢ ἕως ἂν ἡ ἥ τε * αἴσθησις καὶ 7, διάνοια, xot περὶ 
τὸ αἰσθητὸν xoi διανοητὸν ἐνεργῆ, χαὶ μάλιστα, ὅταν 
τ . 

εὖ xxi ἄριστα ἔχωσι, καὶ περὶ τὸ ἄριστον ἐνερ- 

γῶσιν. 
KS ; 3 NE: c ea oes ΞΡ ΤΕ 

Ἀπορήσειε δ᾽ ἄν τις εἶ τοῦτο οὕτως ἔχει, πῶς οὖ- 
δεὶς οὕτως ἐνεργῶν συνεχῶς ἥδεται, Πρὸς ὃ ῥητέον, ὅτι 

χάυνει πάντα τὰ ἀνθρώπεια, xal οὐ δύναται συνεχῶς 

ἐνεργεῖν. Διὰ τοῦτο οὐδὲ ἥδεσθαι δύναται συνεχῶς, 
Bere " ἃ τ ι 
ἐπεὶ ἢ ἡδονὴ τῇ ἐνεργείᾳ ἀκολουθεῖ" ἔνια δὲ τέρπει μὲν 

νεωστὶ φανέντα, χρόνον δέ τινα συνεθισθέντα οὖχ οὕ- 
eI τὰ OY NY A d Y " ὙΦ δ᾿ τως ἡδέα δοχεῖ. 'lo δὲ αἴτιον, ὅπερ ἔφην. Τὸ μὲν γὰρ 

πρῶτον παραχέχλιται ἣ διάνοια, καὶ ἐπιτεταμένως 

περὶ αὐτὰ ἐνεργεῖ, ὥσπερ κατὰ τὴν ὄψιν οἱ ἐμδλέ- 
͵ . , € 

ποντες " μετέπειτα δὲ οὗ γίνεται τοιαύτη ἣ ἐνέργεια ; 
AAA S e vA RUE, Ἦν οὐ E τν ὁ 
ἀλλὰ παρημελημένη " διὰ τοῦτο xut 7j ἡδονὴ ἀμαυ- 

ροῦται. 

uc cC apu e UI TII δὲ RT m ΠΠΠΠΠΠ 

* Τελειοῖ δὲ τὴν ἐνέογειαν ἡ ἡδονή, χτλ. — ** Πῶς οὖν οὐδεὶς συνεχῶς ἥδεται XT). 

ANDRONICI RHODII 

quitur voluptas, maxime quum bene affecti sensus 
perfectissimam muneris functionem sibi proponunt et 
cirea rem sensibilium pulcherrimam sensus et intelli- 
gibilium mens versantur. Tum enim maxime et per- - 
fecte efficacia illa aut. efficax habitus munere suo fun- - 
gitur. Nihil enim interest, utrum hunc an illam munus 
suum explere dicas : nimirum quum incolumi acie el 

perfecte videmus et quidem pulcherrimam rerum aspe- 
clabilium videmus, perfectissima exsistit efficacia : si- 
militerque de mente et reliquis sensibus judicandum :- 
qui vero perfectissima est, jucundissima quoque sil 
oporlet. Jam vero et animi οἱ singulorum sensuum ali- 

quam voluptatem esse manifestum est : nam cogitationes 

jucundas esse dicimus, el preceptis gaudemus, et spe- 

ctaculis auditionibusque delectamur, maxime quum 

perfecte his rebus operam damus, ut dictum est, atque 

ea qui? oplima sunt videmus, vel contemplamur, vel 
alio sensu percipimus. Tales enim quum et sensus sint 

resque sensibiles et mens cum rebus intelligibilibus, 

semper erit voluptas, donec mens et sensus objectu 

aliquo afficiatur. 

Sequitur igilur efficaciam voluptas, estque ejus 
quasi quedam | perfectio. Perficit. aulem. non. quemad- 
modum habitus hominem illo preditum ab eo quod po- 

lentia est ad actum deducendo : ul. eum qui. potentia 

est architectus architectura perficiL, actuque architectum | 

facit, sicut. ne sanitas quidem et medicus eodem modo 

cause sunt, ul. aliquis valeat : allera quippe, licet. non 

ipsa talis sit, sanitatis inducit actum, alter conservat et 

custodit, et operam dat, ut permaneat. Preterea non 

quemadmodum res sensibilis perficit sensum, aut intel- 

ligibilis intellectum, sic. voluptas etiam eorum qui ipsa 
fruuntur, efficaciam perficit. Habitus enim et objectus 

aliquis ab eo quod potentia est ad id quod est actu 
efficaciam promovent: voluplas vero, quum ipsi quasi 
quae locum habet, cognata sil efficacie, conservat eam 

et custodit. Impellit videlicet ad efficaciam voluptas inde 
percipienda, estque quasi finis quidam efficaci: acce- 

dens, ut venustas hominibus «etate florentibus adjuncta : 

sequiturque hanc semper, donec sensus est el mens, ac 

circa res sensibiles et. intelligibiles versatur, maximeque 

quum optime se habent atque in re optima operantur. 

Quodsi ita se res habet , dubitaverit aliquis, qui fiat, 

ut nemo qui eo modo operatur, perpetuo delectetur, 
Ad quod respondendum est, omnia mortalia defatigari, 
neque quemquam assidue aliquid. agere atque moliri 

posse. Quare ne delectari quidem assidue polest, quo- 
niam voluptas aclionem sequitur : nonnulla vero re-. 

cens oblata delectant, sed aliquamdiu usu cognita non 

perinde jueunda videntur. Cujus rei illa, quam dixi, 

causa est. Principio enim incumbit in ea cogitatio, et 
contente in iis suo munere fungitur, ut qui defixis ocu- 

lis rem aliquam intuentur : postea vero non amplius 

talis est muneris functio, sed remissior ae negligentior : 

quapropter voluptas quoque obscuratur. 
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(Scripsi : ? ἐνέργειαν) cod. ἐνεργείαν. ---- " ταύτη, 
᾿ ο " 

cod. ταύτη. — * ἥ τε) vulgo ἥτε. — ) 

Kip. εἰ. 

Περὶ τοῦ ὅτι φύσει διωχτὸν ἡ ἡδονή * χαὶ ἔτι περὶ τοῦ ὅτι εἴδει 
διαφέρουσιν αἱ ἡδοναί. 

ἘΠΕ πεὶ δὲ πᾶσαν ἐνέργειαν τελειοῖ f) ἡδονή, ἐνέρ-- 
γξια δὲ xal τὸ ζὴν, τὰ ἄρα ἐφιέμενα τοῦ ζῆν δρέγον- 

ΝΞ ξἘπῤΛΜ στ πο τε a So2N. oe 
ται τῆς ἡδονῆς, ὅτι τελειότης ἐστὶν αὐτοῦ. Πάντα δὲ 
ἐφίενται τοῦ ζῆν * ὥστε δόξειεν ἂν πάντα ἐφίεσθαι τῆς 

ἡδονῆς. Πᾶσαν γὰρ ἐνέργειαν 7, ἡδονὴ αἱρετωτέραν 
ποιεῖ" χαὶ ἕχαστος περὶ τοῦτα χαὶ ταύτοις ἐνεργεῖ μά- 
λιστα, οἷς μάλιστα ἥδεται " οἷον ὃ μουσιχὸς τῇ dxoT; 
περὶ τὰ μέλη, xxi ὃ φιλομαθὴς τῇ διανοίᾳ περὶ τὰ 
θεωρήματα, χαὶ τῶν ἄλλων ἕκαστος. ᾿Επεὶ οὖν οὕτω 
ποιεῖ τὴν ἐνέργειαν ἣ ἡδονὴ χαλλίω xat αἱρετωτέραν., 

εἰχότως τὰ ὀρεγόμενά τινος ἐνεργείας, xai τῆς xac 
αὐτὴν ὀρέγονται ἡδονῆς " τὰ ἄρα τοῦ ζῆν ἐφιέμενα 

θα sc RIA. 
εὐλόγως xal τῆς ἐχεῖθεν ἐφίενται ἡδονῆς, ὅτι τὸ αἵρε- 

τὸν χαὶ ἐφετὸν αὐτοῖς τελειοῖ. Τὸ δὲ ζητεῖν ἐπὶ τοῦ 
παρόντος, πότερον ποτέρου ἕνεχα αἵρετόν, f ἡδονὴ διὰ 
τὸ ζῆν, | τὸ ζῆν διὰ τὴν ἥδονήν, ἀφείσθω. Φαίνεται δὲ 

ὅτι ἀδιαίρετά εἰσι ταῦτα ἀλλήλων, χαὶ οὔτε ἡδονὴν 

χωρὶς ἐνεργείας οὔτε ἐνέργειαν χωρὶς ἡδονῆς εὕροι τις 
ME nm a ; ONU EE ERE 
ἄν - τελείωσις γὰρ ἐνεργείας ἣ ἥδονή, xat διὰ τοῦτο οὐ 

, * ^5 

δύναται χωρὶς εἶναι. 

ἘΞ Διὰ ταῦτα φαίνεται xa ὅτι αἵ ἡδοναὶ διαφέρουσιν 

ἀλλήλων τῷ εἴδει * xa γὰρ διαφόρων τῷ εἴδει ἐνεργειῶν 
τελειότητες οὖσαι xai αὐταὶ διάφοροί εἶσιν. Αἱ γὰρ 

τελειότητος τῶν διαφόρων εἰδῶν οὐ δύνανται μὴ διά- 

φοροι εἶναι τῷ εἴδει - οἷον, αἱ τῆς διανοίας ἐνέργειαι 
τῶν τῆς αἰσθήσεως διαφέρουσι τῷ εἴδει, καὶ ἔτι αὗται 
» ". L4 * e € , "| ^ ^, o3. ^ 
ἀλλήλων" ὥστε xxt αἱ ἡδοναί. Τοῦτο δέ ἐστι φανερὸν 

ἐχ τοῦ πάση ἐνεργεία οἰχείαν ἡδονὴν προσεῖναι. Ὅτι 

δὲ οἰκεία, δῆλον" χαὶ γὰο συναύξει τὴν ἐνέργειαν ἡ oi- 
^ PER , ; R 

xcix ἡδονή. Μάλιστα γὰρ τις ἕχαστα γινώσχεϊ xo 
ἐξαχριθοῖ, xal ὅλως ἐνεργεῖ, ὅταν μεθ᾽ ἡδονῆς τοῦτο 
mo! * xxl γὰρ γεωμετριχοὶ γίνονται - μάλιστα οἵ χαί-- 
ρόντες τῷ γεωμετρεῖν, καὶ χατανοοῦσιν ἕχαστα μᾶλ- 
λον. xat ἕχαστον ἣ ἡδονὴ πρὸς τὸ οἴχεῖον ἔργον ἐπιδι- 

δόναι ποιεῖ. El τοίνυν τὰς ἐνεργείας συναύξουσιν ai 

ἧδοναί, τὰ δὲ συναύξοντα οἰχεῖα, τὰ δὲ οἰχεῖα τοῖς 

διαφόροις τῷ εἴδει xal αὐτὰ διάφορα χατὰ τὸ εἶδος, 
fv. Bet a fdova 5 up cre - 

φανερόν, ὅτι αἴ ἡδοναὶ ἕτεραι τῷ εἴδει ἀλλάλων. "Ect 

χαὶ ἐχεῖθεν γίνεται δῆλον τὰς ἡδονὰς διαφόρους εἶναι 

τῷ εἴδει * xai γὰρ προσίστανται ταῖς ἐνεργείαις αἱ ἀλ- 
λότριαι ἡδοναί, χαθάπερ αἵ οἰχεῖαι τελειοτέρας ποιοῦ- 
σιν" ἣ γὰρ τῆς αὐλητικῆς ἡδονὴ συγχέοι ἂν ῥαδίως 

, - , , J MJ σν 

τὴν ἐν τοῖς μαθήμασι θεωρίαν, ὅταν κακὴ ἕξιν μαθηυα- 

τιχὴν ὃ θεωρῶν ἔχη, ἀλλ᾽ ἥδηται μᾶλλον αὐλοῦντος 
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Cap. V 

Voluptatem naturaliter consectandam : praeterea specie quoque 

differre voluptates. 

Quum vero omnem actum perficiat voluptas , actus 

autem et vila sil, sequilur ea quie vile. cupida sunt 

voluptatem 'appelere, quia ejus perfectio est. Omnia 

aulem vitie cupida sunt : ila ut omnia. appetere volu- 

ptatem videantur. Omnem enim actum voluptas optabi- 

liorem efficit : atque in. iis quisque elaborat maxime 

suoque munere fungitur, quibus maxime delectatur : ut 

musicus audilu in sonis et canlibus, disciplinarum 

studiosus agitatione mentis in cognitione rerum, et ila 

ceteri suo quisque in studio. Quum ergo eo modo mu- 

neris functionem voluptas tum pulchriorem tum opta- 

biliorem faciat, jure ea quie actum aliquem appetunt 
simul etiam voluptatem inde capiendam consectantur : 

quocirea quicunque vite cupida sunt, merito quoque 

voluptatem captant, quia id quod optabile et expeten- 

dum illis videtur perficit. Illa vero quiestio, utrum 

voluptas vilze ipsius, an vita voluptatis causa expetenda 

sit, in presentia omittatur. Videntur autem haec insepa- 

rabilia esse, siquidem neque voluptatem sine actu, neque 

actum sine. voluptate reperias : perfectio enim actionis 

est voluptas, ideoque seorsum ab ea poni non potest. 

Hinc etiam apparel, voluptates specie inler se differre : 

diversarum enim specie aclionum quum perfectiones 
sint, ipsas quoque diversas esse oporlel. Nam diversa- 
rum formarum perfectiones non possunt non esse specie 
diverse: verbi gratia cogitationis funcliones a sensuum 

functionibus specie differunt, et ipse inter se rursus : 

itaque el. voluptates. Hoc autem ex eo manifestum est, 

quod omni functioni propria inest. voluptas. Propriam 

vero esse perspicuum est : etenim auget simul functio- 

nem propria voluptas. Maxime enim singula el cogno- 

scimus et accurate percipimus, et omnino eflicimus , 

quando cum voluptate hoc facimus : nimirum geometra 

fiunt maxime qui eo studio delectantur, et singula magis 

intelligunt, quin eliam voluptas causa est, ul in suo 

quisque sludio et munere proficial. Si ergo functiones 

augentur simul voluptatibus, quie vero simul augent 

aliquid ei quod augent sunt propria, quae autem diffe- 

rentibus specie sunt propria, etiam ipsa specie differunt, 

apparet voluptates quoque ipsas specie inter se differre. 

Preterea et hinc liquet, voluptates specie diversas esse : 

nam obsistunt functionibus alienze voluptates, ut pro- 

prie eas perficiunt : quippe voluptas e tibiarum cantu 

capta facile disciplinarum contemplationem confundit, 

quando habitum disciplinarum studio proprium non 

gerit is qui contemplatur, sed magis tibicinis inflatu 

quam contemplatione gaudet, atque ita voluptas e ti- 

nmS—CÉÉM————————————————————————————— 

* Ὄρέγεσθαι δὲ τῆς ἡδονῆς οἰηθείη τις ἂν xtX. — ** Cap. 5. Ὅθεν δοχοῦσι xat τῷ εἴδει διαφέρειν, χτλ. 
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ἀκούων 2 θεωρῶν, χαὶ οὕτω φθείρῃ τὴν περὶ τὸν λόγον 
νέργειαν ἣ τῆς αὐλητιχῆς ἡδονή. Ὁμοίως δὲ χαὶ ἐπὶ 

τῶν ἄλλων συμύαίνει, ὅταν δύο ἐνεργείας τις χατὰ 
ταὐτὸν ἐνεργῆ xui γὰρ ἣ ἡδίων τὴν ἑτέραν ἐχχρούει, 

xoi τοσούτῳ μᾶλλον, ὅσῳ χατὰ τὴν ἡδονὴν διαφέρει " 

εἰ γὰρ σφόδρα ὑπερδαλλει " τὴν ἐξ ἑτέρας ἣ τῆς ἑἕτέ- 

pue ἡδονή, xx παντελῶς ἀφανίζει ^ τὴν ἀλλοτρίαν 

ἐνέργειαν, ὥστε μηδὲ ὅλως χατ᾽ αὐτὴν ἐνεργεῖν " διὰ 
τοῦτο ἐπειδὰν χαίρωμέν τινι σφόδρα, οὗ πάνυ δρῶμεν 

ἕτερον " εἰ δὲ οὐ πάνυ ἡδόμεθα ὁτῳοῦν καὶ ἄλλα ποιοῦ- 

εν, οἷον ποιοῦσι χαὶ οἱ ἐν τοῖς Bedcc pote τραγηματί- 

ζοντες" ὅταν γὰρ φαῦλοι οἵ ἀγωνιζόμενοι ὦσι, χαὶ οὐ 

πάνυ γαίρωσι τῷ θεάματι, τότε μάλιστα αὐτὸ δρῶ- 

σιν. Ἐπεὶ τοίνυν ἣ uiv οἰκεία ἡδονὴ τὰς ἐνεργείας 

ἐξαχριδοῖ, xal “ρονιωτέρας καὶ βελτίους 

δ᾽ ἀλλοτρία λυμαίνεται, φανερόν, ὅτι πολὺ διαφέ- 
ρουσιν ἀλλήλων" σχεδὸν γὰρ ὥσπερ ai οἰκεῖαι ταῖς 

ἐνεργείαις λῦπαι“ χώλυμα γίνονται, xot 

ποιεῖ, ἢ 

ροχωρεῖν 
2152 e PHA ἐς ny, PES , 7 

οὖχ ἐῶσιν, οὕτω χαὶ αἵ ἀλλότριαι ἡδοναί, Φθείρουσι 

γὰρ αἵ οἴκεῖαι λῦπαι τὰς ἐνεργείας" εἰ γάρ τις ἐπὶ τῷ 
! : 3 E s 

γράφειν λυποῖτο, οὐ γράψει, xat εἴ τῳ τὸ λογίζεσθαι 
d Kr s 
ἀηδές, οὐ θεωρήσει " τοῦτο δὲ πείσεται, καθὼς εἴρηται, 

xxi ἀπὸ τῆς ἀλλοτρίας ἡδονῆς. Εἰ τοίνυν ἡ ἀλλοτρία 
ex 3 Ha E : 1 
ἡδονὴ παραπλήσιον ποιεῖ ταῖς οἰκείαις λύπαις, ἣ δὲ 

οἰχεία λύπη τῇ οἰκεία ἡδονῇ ἐναντίως ἔχει, φανερόν, 
ὅτι ἢ ἀλλοτρία ἡδονὴ τῇ οἰκεία ἐναντίως ἔχει" 

- 5 δ΄ D SA P υ - Y^. E » 
τοιαῦτα οὐ δύνανται τὰ αὐτὰ εἶναι τῷ εἴδει " ἢ dox 

. δὲ 
τα Ot 

ἡδονὴ οὐκ ἔττι uia χατὰ τὸ εἶδος. 

( Seripsi : * ὑπερθαλλει] cod. ὑπερδάλλῃ. — 
P ἀφανίζει] cod. ἀφανίζη. — * λῦπαι] cod. hic et 

niox λύπαι. —) 

Keo. c". 

Περὶ τοῦ ὅτι ἐπιειχεία xxi οαυλότητ:, xxi ἔτι χαθαρότητι 
διαφέρουσιν αἱ ἧδοναί " xai ὅτι ἑτέρων ζῴων xxi ἕτεραι 
xai τίς ἡ ἀληθής. 

Ξ Ἐπεὶ δὲ ἑκάστη ἡδονὴ τῇ ἐνεργεία, ὅθεν ἐστίν, 
ἐνέργειαι διαφέρουσιν ἀλλήλων 
Tru, x«i ai μὲν αἵρεταί εἶσιν, 
& οὐδέτερον, τὸν αὐτὸν τρόπον 

: 
οἰχείως ἔχει, αἱ δὲ 
; S s 
ἐπιειχεία χαὶ φαυλ 

- 
t 

o. 

A αα 
αἱ δὲ 
χαὶ 

θὰς 
A ' ^ kJ A ^ev ,5 5 5 , "Ὁ 

χαὶ ἐν xoi ἀγαθὴ ἡδονή ἐστιν f, οἰχεία τῇ 
^ - * , mM— ^ , ; , , RM 

ἐπιειχεῖ xal ἀγαθῇ xat σπουδαία Evepyeta , φαύλη δὲ 
ἡ τῇ φαύλη ἐνεργεία οἰχεία - xat γὰρ αἵ ἐπιθυμίαι τῶν 

a ; ^m x "» , - ^Y , , ^Y 

μὲν χαλῶν ἐπαινεταί, τῶν δὲ φαύλων ψεχταί ἡ δὲ 
pur L 

οἰκεία τῇ ἐνεργεία, 7j οὔτε ἐπαινετή ἐστιν, οὔτε Ψεχτή, 
Mese A onze E 2 E . ΑΔ 2 , Y 

xat αὐτὴ οὐδέτερον ἐστιν. ᾿Επεὶ δὲ τῇ ἐνεργεία xat 
SCIEMPS ; Ξ * 
ὄρεξίς ἐστιν ὅθεν χινεῖταί τις ἐπὶ τὸ ἐνεργεῖν, ζητητέον 

πότερα " μᾶλλόν ἐστιν οἰχεία ἣ ἥδονὴ τῇ ἐνεργεία 7, 
Φαίνεται δὲ ὅτι οἰχειοτέρα ἐστὶ τῇ ἐνερ- 

φευχτα 
χ Ἂν * , 

V τὰς μὲν ἀγα- 
δὰ , M ^, , 

6: φαύλας, τὰς δὲ οὐδέτερον τούτων " 

ς ἔχειν ἀνάγχη, xat 
εἶναι, τὰ ς 
ἐπιειχὴς ὦ 

* Διαφερουσῶν δὲ τῶν ἐνεργειῶν ἐπιειχεία χαὶ φαυλότητι χτλ. 

ANDRONICI RHODII 

biarum sonis percepla cogitationem ad disciplinas in- - 

tentam corrumpit. Similiter hoc etiam in aliis evenit, 

quum quis eodem tempore duabus rebus operam dat : 

nam jucundior occupatio alteram expellit, eoque magis, 

quo magis voluptate excellit : si enim voluptatem ex - 

altera re perceptam longe superat illa quam altera res 

affert voluptas, plane etiam alienam istam functionem - 

tollit, adeo ut in illa re suo munere fungi haudquaquam - 

possit: ideoque quum re aliqua vehementer delectamur, - 

non fere aliud facimus : sin autem non admodum dele- 

clamur aliquo negolio, etiam alia agimus, quale est quod - 

faciunt qui in theatris bellaria comedunt : quando enim 

inepti sunt histriones, ita ut tali spectaculo non admodum 

delectentur, tum maxime hoc faciunt. Quoniam igitur 

propria voluptas muneris functiones accuratas efficit, 

easque diuturniores οἱ meliores reddit, aliena autem 

corrumpit, perspicuum est eas mullum inter se differre : 

propemodum enim ut proprii dolores muneris functiones 

impediunt neque eas succedere sinunt, ita el alience 

faciunt voluptates. Muneris quippe funcliones corrum- 

punt proprii dolores : nimirum si cui scribere molestum 

sit, non scribet, et si cui contemplari injucundum sil, 

non contemplabitur : hoc autem, quemadmodum dixi- 

mus, eliam ex aliena voluptate ei accidet, Si ergo 

aliena voluptas simile quiddam propriis doloribus efficil, 

proprius autem dolor cum propria voluptate pugnat, 

manifestum est alienam voluptatem proprie esse con- 

trariam : talia vero specie eadem esse non possunt : 

voluptas ergo non est una specie. 

CAP. VI. 

Differre voluptates inter se tum honestate et improbitate, 
tum etiam sinceritate : preterea. uliorum animalium esse 

alias : et quz sit vera. 

Quoniam unaquique voluptas cum ea, ex qua nasci- 
tur. functione convenit, ipse vero functiones honestate 
el turpitudine inter se differunt, alique expetenda, 
ali: fugiendze sunt, alit vero neutrum, eandem eliam 

voluptatum. rationem esse necesse est, ut alie bom, 

alie vitiose, alite nec hoc nec illud sint : et honesta 

quidem ac bona voluptas est, quae honeste ae bona 

probieque functioni propria est, vitiosa autem quie male — 

funclioni propria est : nam et cupiditates rerum hone- 
starum laudabiles sunt, inhonestarum vituperabiles : 

quie vero funclioni nec laudabili nec. vituperabili pro- 

pria est voluptas, ipsa quoque est neutrum. Quum 

vero functioni etiam appetitus insit, quo ad functionem - 
illam aliquis impellitur, querendum est, utrum volu- 

plas magis propria funclioni an appelitui sit, Videlur 
aulem magis functioni esse propria. Cum  appelitu 
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γείᾳ, T7, μὲν ὀρέξει γὰρ ἡ ἡδονὴ οὔτε συμπέφυχεν, 
* ' ΔΝ 4 , ἃ "- οὔτε ἅμα γίνεται αὐτῇ χατὰ τὸν χρόνον, ἀλλὰ διέ- 

στηχεν αὐτῆς, χαὶ τῷ χρόνῳ, καὶ τῇ φύσει, Προηγεῖ- 

ται γὰρ 7, ὄρεξις τῆς ἐνεργείας, xai τῆς ἐπ᾽ αὐτῇ foo 
νῆς " τῇ δὲ ἐνεργεία οὕτω συμπέφυχεν f, ἡδονή, xal 
οὕτως ̂  ai ἔχει, ὥστε ἀμφιδητεῖται. εἰ ταὐτόν 
i i ΄Ν H , ᾿ τ lj v 
στι τῇ ἐνεργεία " ἣ ἡδονή. Φαίνεται μὲν οὖν, ὅτι τῇ 

ἐνεργείᾳ, μᾶλλον ᾧκείωται" ἡ ἡ ἡδονή, ἢ τῇ ὀρέξει" ταὐ- 
τὸν δὲ οὐχ ἔστιν" οὐ γὰρ ταὐτὸν ἡδονὴ διανοία,, οὐδ 
αἰσθήσει οὐδεμίᾳ " ἄτοπον γὰρ οὕτως οἴεσθαι. Ἀλλὰ τῷ 

ἀχωρίστως ἀλλήλων ἔχειν δοχεῖ μηδὲν διαφέρειν 
ἐνεργείας“, 

* , A OUS RS EUM 
Διάφοροι δέ εἰσι xat αὐταὶ α πρὸς ἀλλήλας, 

ὅτι αἱ ἐνέργειαι. Διαφέρει γὰρ ὄψις ἁφῆς χαθαριότητι, 
xaÜ' ὅσον 7, μὲν τοῦ εἴδους ἀντιλαμδάνεται μόνου, ἣ 
δὲ ἁφὴ τῇ ὕλῃ μᾶλλον προσάγει, xxt fj ἀχοὴ ταύτη 
Ξ ; CHE WWE ete 

τῆς ὀσφρήσεως xat τῆς γεύσεως διαφέρει, ὅτι τῆς ὕλης 
ἅπτονται μᾶλλον" ὅθεν χαὶ αἱ 

" Ar 
1 ἥδοναι 

ἑπόμεναι ἡδοναὶ διοί- 

σουσιν ἀλλήλων. χαὶ τῶν ἐχ τῆς διανοίας ἡδονῶν, 

ὅτι διάφοροι αἱ ἐνέργειαι. Καὶ αὐταὶ δὲ αἱ τῆς δια- 

γοίας ἡδοναὶ οὐχ αἱ αὐταὶ ἔσονται ἀλλήλαις, ὅτι διά- 

φοροι ἐνέργειαι διαγοίας. 

** Φαίνεται δὲ ὅτιχαὶ ἑχάστῳ ζῴῳ * οἰχεία τίς ἐστιν 

ἡδονή, χαθάπερ καὶ ἔργον ἐστὶν οἰχεῖον. Εἰ γὰρ ταῖς 
͵ $9 $98.14 9 - er M» fo 

ἐνεργείαις ai ἡδοναὶ ἀχολουθοῦσιν. ἑχάστῳ δὲ Low oi- 
χεία τίς ἐστιν ἐνέργεια χατάλληλος τῇ φύσει, καὶ ἢ 
£N ON M v. [EN “" Ὁ M Δ" c 
ἡδονὴ ἂν εἴη olxeia. "loUco δὲ xoi xa0 ἕχαστον θεω- 

ροῦντι γίνεται δῆλον. “Ἑτέρα γὰρ ἵππου ἡδονή, χαὶ 

χυνός, xal ἀνθρώπου * χαθάπερ Ἡράκλειτός qeu, 

ὄνον σύρματα ἂν ἑλέσθαι μᾶλλον, ἢ χρυσόν " 

γὰρ Ἀρυσοῦ τροφὴ ὄνοις. Αἱ μὲν οὖν οἰχεῖχι ἡδοναὶ 
ταῖς διαφόροις ἐνεργείαις χαὶ αὐταὶ διάφοροί εἶσι * τὰς 
δὲ τῶν αὐτῶν ἐνεργειῶν τὰς αὐτὰς εὔλογον εἶναι χατὰ 

τὸ εἶδος - διοίσουσι δὲ χατὰ τὸ μᾶλλον χαὶ τὸ ἧττον. 
σ᾽ D - ar^ E , 5 , PIS 
Ὅτι γὰρ ταῖς αὐταῖς ἐνεργείαις οὐχ, ὁμοίως ἥδονται 

πάντες. φανερόν " ἐπεὶ xal τοσαύτη γίνεται 7j διαφο- 
, - » - ^ M ^ À t ^Y R 

ρά, ὥστε τοῖς αὐτοῖς τοὺς μὲν ἥδεσθαι, τοὺς δὲ λυ- 
πεῖσθαι" xai γλυκέα οὐ πᾶσι τὰ αὐτά, οὐ γὰρ τὰ 
αὐτὰ δοχεῖ γλυκέα: τῷ πυρέττοντι χαὶ τῷ ὑγιαίνοντι, 

οὐδὲ θερμὰ τὰ αὐτὰ τῷ ἀσθενεῖ χαὶ τῷ εὐεχτοῦντι. 

ἥδιον 

3c». 
"N'ouzo δὲ xat ἐφ᾽ ἑτέρων συμδαίνει. 

*** Καράπερεδὲ ἐπὶ τῶν τοιούτων ἡϑέων τὰ ἀληθῶς 
ἡδέχ τῶν δοχούντων ἀπὸ τῶν ὑγιαινόντων γνωσόμεθα 

διελεῖν - οὕτω χαὶ τὰς ἐν τῷ ἤθει ἡδονὰς ἀπὸ τῶν εὖ 

ἐχόντων πεοὶ τὸ ἦθος, δηλαδὴ τῶν σπουδαίων, διορι- 

σόμεθα. Εἰ δὲ τοῦτο χαλῶς λέγεται, xat ἑκάστου μέ- 
τρον f, ἀρετή, χαὶ τὸ ἀγαθὸν ANNE διὰ τὴν ἀρετήν ἐστιν 

ἐχάστῳ, xai ἡδοναὶ ἂν εἰεν ἀληθῶς, ai τῷ σπουδαίῳ 
φαινόμεναι ἧδοναί, xal ἥδέα οἷς οὗτος χαίρει " πρὸς 
ἃ δὲ οὗτος ἀηδῶς ἔχει, οὐχ ἂν εὐλόγως ἡδέα λέγοιντο 

οὐδὲ ἧδοναί. Ei δὲ τοῖς διεφθαρμένοις ἡδέα δοχεῖ 

ταῦτα, οὐδὲν θαυμαστόν. Πολλαὶ γὰρ φθοραὶ xai λῦ- 
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cohieret, neque eodem cum illo tempore fit 

voluptas, sed et tempore et natura differt ab eo. Quippe 

et functionem. et. voluptatem inde perceptam. appetitus 

procedit: eum functione autem ita cohieret: voluptas at - 

que ita inseparabiliter conjuncta est, ut dubitetur, num 

idem sit eum functione. voluptas. Apparet igitur magis 

cum functione quam cum appetitu voluplatem con- 

nexam esse : neque : neque enim aut 

cum cogitatione au eum ullo sensu idem est voluptas : 

absurdum enim est, hanc habere opinionem. Sed quia 

inseparabiliter inter se coherent, nihil differre a fun- 

ctione videlur. 

Sed οἱ inter se ipse quoque differunt voluptates, 
quia functiones diverse sunt. Differl enim visus a 

lactu. sinceritate, quatenus ille quidem solam speciem 
comprehendit, Laetus vero. magis ad materiam adducit, 
pariterque auditus ab olfactu et. gustu. eatenus differt, 

quatenus hi maleriam magis tangunt : quocirca etiam 
voluptates eum iis conjuncte. partim | inter se partim ab 

iis quee animo percipiuntur voluptatibus different, quia 

diverse sunt functiones, Quin etiam ipse animi volu- 

plates non ezedem. et pares inter se erunt, quia diverse 

animi sunt. functiones. 
Jam vero et singulis animalibus videtur esse propria 

quadam voluptas, sicut proprium quoque iis munus est. 

Si enim functionibus congruant voluptates, sua autem 

cuique animali ejusque nature consentanea sit. functio, 

eliam voluptas eril propria. Quod et in singulis spe- 

ctanti apparebit. Alia enim equi, alia canis, alia hominis 

voluptas est : quemadmodum Heraclitus ait, asinum 

stramenta malle quam aurum : jucundius enim est 

asinis pabulum. quam aurum. lMaque proprie diversis 

functionibus voluptates ipse quoque sunt diverse : 

quie vero earundem sunt functionum, eas etiam specie 

easdem esse probabile est : plus tamen est vel minus 

quod inter eas differat. Neque enim iisdem functionib: 

omnes perinde delectari constat : quum etiam lanta 

diversitas sit, ut iisdem rebus alii letentur , alii do- 

leant porro non omnibus eadem dulcia sunt, si- 

quidem non eadem febricilanti dulcia videntur et 

sano, neque calida eadem infirmo et ei cui corpus fir- 

mum. et bene constitutum est. Hoc autem etiam in aliis 

usu venit. 

Sicut autem in ejusmodi jucundis ea quie vere jucunda 

sunt ab iis quie videntur. a sanis discemus distinguere : 

ila eliam voluptates morales a viris bene moratis, hoc 

est, honestis, distinguere discemus. Quodsi hoc recte 

dicitur, et uniuscujusque rei mensura virtus est, οἱ 

unicuique propter virlutem viro bono esse licet, etiam 

voluptates revera erunt quie homini probo tales viden- 

tur, et jucunda quibus hic delectatur : a quibus vero hic 

abhorret, neque jucunda merito dicantur neque voluptates. 

Neque vero mirum cuiquam esse debebit, si. hominibus 

corruptis haec. jucunda videantur. ΜΌΠ 6 enira exoriun- 

enim nec 

lamen idem est 

———————————————————————————————77.————— 

* Διαφέρει δὲ ἡ ὄψις wx). — ἢ Δοχεῖ δ᾽ εἶναι ἑχάστῳ ζῳῳ χτλ. — *** Δοχεῖ δ᾽ ἐν ἅπασι τοῖς τοιούτοις X1). id D 6o6 
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I 
ἁπλῶς ἡδεῖς, ἀλλὰ τοῖς Je Següapuévorc* τὰς μὲν 
οὖν ὁμολογουμένως αἰσχρὰς δῆλον ὡς οὐχ ἂν εἴη δη- 
τέον ἡδονὰς εἰναι, πλὴν τοῖς διεφθαρμένοις. 

ἜΡΓῶν δὲ ἐπιεικῶν ἡδονῶν τίνα ῥητέον χυρίως ἀνδρω- 

πίνην ἡδονὴν εἶναι ; xat τοῦτο δὲ φανερὸν £x τῶν εἰρη - 

μένων. ̓ Επεὶ γὰρ οἰκεῖαι ταῖς ἐνεργείαις pu ἑπόμεναι 

ἥδοναί, ληπτέον τὴν ἀνθρωπίνην ἐνέργειαν, ἣ τοῦ 

ἀνθρώπου ἐστὶ χαθ᾽ ὅ ἐστιν ἄνθρωπος , εἴτε μία ἐνέρ- 

γειά ἐστιν, εἴτε πλείους " χαὶ δὴ ταύτας τὰς ἐνεργείας 

αἵ τελειοῦσαι ἡδοναὶ τὰς τοῦ τελείου χαὶ μαχαρίου 

ἀνδρός, αὗταί εἶσιν αἵ τοῦ ἀνθρώπου ; 5 ἄνθρωπος, 

ἡδοναί - αἱ ὃὲ λοιπαὶ ὃ δευτέρως χαὶ πολλοστῶς λέγοιντο 

ἂν ἀνθρώπιναι, χαθάπερ χαὶ ai ἐνέργειαι. 

( Seripsi : * πότερα] cod. ποτέρα. — ἢ ἐνεργείᾳ. 
cod. ενντγεία. --- * cac cod. 
gs * ζῴῳ] cod, ζῴῳ. — 

» 

ὠχείωται, — 
; β ; 

ἐνεργείας} cod. ἐνεργεία. — 
ζῴῳ] cod. ζώῳ. — ὃ λῦμαι ] cod. λύμαι.---Ὁ 

H ; 
Eme : 

Περὶ εὐδαιμονίας. 

εἰς 3 YoM CE ES E Y Yes ED 
Ἐπεὶ δὲ περὶ τῶν ἀρετῶν εἴρηται, χαὶ τῆς φιλίας, 

χαὶ τῆς ἡδονῆς, λοιπὸν περὶ εὐδαιμονίας τύπῳ διελ- 
θεῖν, ἐπε! τέλος αὐτὴν εἶναι τῶν ἀνθρωπίνων πάντων 

φαμέν. Γένοιτο δ᾽ ἂν ἡμῖν σαφὴς xot ῥάδιος 6 λόγος, τὰ 
προειρημένα περὶ τῆς εὐδαιμονίας ἀναλαθοῦσιν ***, 

ἧς TRO : Sn 
Εἴρηται τοίνυν περὶ αὐτῆς ἐν τῷ ιγ΄ κεφαλαίῳ τοῦ πρώ- 

e^! d 3 ἢ ᾧ x τιν ἡ DE E] 
του βιόλίου, ὅτι οὐχ ἔστιν ἕξις * εὐδαίμων γὰρ ἂν εἴη 
χαὶ ὃ διὰ βίου καθεύδων, καὶ ὃ φυτῶν βίον ζῶν, χαὶ ἔτι 
DELE, " ἐς 
ὃ τὰ μέγιστα δυστυχῶν * ἐνδέχεται γὰρ ἕξιν ἔχοντα 
ἀρετῆς οὕτω βιῶναι ἢ“ ἢ, Ei δὲ τοῦτο ἄδοξον, εὐδαίμονα 
τὼν οὕτως ἔχοντα χαλεῖν,, ἐνέργειά τις ἂν εἴη f εὖδαι- 

μονία. Ζητητέον δὴ τίς τῶν ἀνθρωπίνων ἐνεργειῶν 

ἐστιν 077. ᾿Επεὶ γὰρ αἵ μὲν τῶν ἐνεργειῶν ἀναγκαῖαί 

εἰσι, xol πρὸς ἄλλα φέρουσι, x«i δι᾽ ἄλλα ζητοῦν- 
5»OMNY yt. ,F € [4 , ^ «“ δ 

ται; αἱ δὲ χαθ᾽ ἑαυτάς εἷσιν αἵρεταί, δῆλον ὅτι τὴν 

εὐδαιμονίαν θετέον εἶναι τῶν χαθ᾽ ἑαυτὰς αἱρετῶν * 
αὐτάρχης γὰρ ἣ εὐδαιμονία, 
[3X AMA ^ NA Φ΄ y ς x ^ 
δεής " τὸ δὲ GU ἄλλο αἱρετὸν ἐχείνου δεῖται. OU ὃ 

ζητεῖται πρὸς τὸ αἱρετὸν εἶναι χαὶ ἀγαθόν ἘΠΕ Καθ᾿ 

ἑαυτὰς δέ εἰσιν αὐτάρχεις a κατὰ τὰς ἀρετὰς ἐνέργειαι, 
τὶ mM , "p M] 

ἃς οὐ δι’ ἄλλο ζητοῦμεν, ἀλλὰ OU ἑαυτάς. To γὰρ τὰ 

χαλὰ xaX σπουδαῖα πράττειν τῶν χαθ᾽ ἑαυτὰ αἰρετῶν * 
^ m Nom ^ € c€N ᾽66. , , “αι Ὁ 

χαὶ τῶν παιδιῶν δὲ αἱ Vapor οὗ GU ἄλλα ζητοῦνται" οἵ 

γὰρ αἱρούμενοι c αὐτὰς οὐδὲν ἐξ αὐτῶν ὠφελοῦνται" βλά- 
πτονται μὲν οὖν μᾶλλον, τῶν σωμάτων ἀμελοῦντες, 

χαὶ οὐδ δενός ἐστιν ἐν- 

χαὶ τῆς χτήσεως τῶν ὑπὲρ τοῦ σώματος ζητουμένων. 

Διὰ πολλοὶ τῶν εὐτυχῶν χαὶ χατὰ τὸν 
βίον εὐθυμουμένων ὃ ἐπὶ τὸν παιδιώδη᾽ τρέχουσι βίον, 
καὶ πολλοῦ τιμῶνται τοὺς εὐτραπέλους " καὶ οἵ παρὰ 

τοῦτο χαὶ 

* Τῶν ὃ 
ἔστιν ἕξις χτλ. * *** Εἰ δὴ ταῦτα μὴ ἀρέσχει χτλ. 
ται δ᾽ εἶναι δοχοῦσιν χτλ. 
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μαι ἕ ἀνθρώπων γίνονται, χαὶ ἡδεῖς εἶσιν, ἀλλ᾽ οὐχ tur hominum pestes et corruptelze, suntque jucundi, 
non tamen omnino, sed corruptis : hinc apparet volu- 

plates sine controversia inhonestas non esse voluptates 

dicendas, nisi forte bominibus corruptis ac depravatis. 

Ex honestis autem voluptatibus queenam proprie 

humana dicenda voluptas est? etiam hoc ex superio- 

ribus patet, Quum enira propri: functionibus ez, quz 

sequuntur ipsas, sint voluptates, ea sumenda est 

functio humana, quie hominis est, quatenus est homo, 

Sive una ea est, sive plures : que has igilur fun- 

ctiones perficiunt voluptates, viri dico perfecti οἱ beati 

functiones, hae sunt hominis qua homo est voluptates : 

relique, autem secundo loco et longo post intervallo, 

sicut οἱ funcliones, dicantur humane. 

CAP. VII. 

De beatitudine. 

Quoniam de virtutibus, amicitia et voluptate, dietum 

est, restat ut de beatitudine breviter exponamus, siqui- 
dem eam omnium rerum humanarum finem esse arbi- 
lramur. Caeterum repetitis iis, quc supra de beatitudine 
disputavimus, plana nobis et facilís eril. commentatio. 
Diximus ergo tertio decimo libri primi capite eam non 

esse habitum : ita enim tum qui in omni vita dormit 
plantarumque vitam degit, tum eliam qui in maximis 

malis versatur, beatus foret : nam virtutis habitum 

gerentes eo modo vivere possumus. Sin autem absur- 

dum est, eum qui ita vivat, beatum pr«dicare, functio 

quaedam fuerit beatitudo. Quierendum igitur est, qua- 
nam humanarum aclionum sil. Quum enim functiones 

alie necessarie sint, οἱ ad alia spectent, el propter 

alia desiderentur, ali: per se expetendie sint, per- 

spicuum est beatitudinem in earum rerum numero 

quie per se sunt expetendi;e haberi oportere : suis 
enim bonis contenta est beatitudo, neque ulla re eget : 

quod vero propler aliud expetendum est, id illo eget, 

cujus causa ut expelendum et bonum sit requiritur. 

Per se autem sufficiunt actiones. virtulibus consenta- 

nei, quas non propter aliud, sed per se optabiles esse 

ducimus. Nam honesta el bona agere in rebus per se 

expetendis numeratur : item ludi jucundi non propter 

alia petundur : nimirum qui eos sequuntur, nullum ex 

iis fructum percipiunt : damno igitur polius lale quid 

ipsis est, dum et corpus et rem familiarem, «quie 

corporis causa queritur, negligunt. Itaque multi ho- 

mines tum fortunati, tum bene bealeque viventes 

vite ludis et jocis deditze viam ingrediuntur, et magni - 

faciunt homines urbanos : porro qui venuste jocari 

m ΕΣ P ᾿ἐπιεικῶν δοχουσῶν εἶναι xz). — ** Cap. 6. Eignpévov δὲ τῶν 7 περὶ τὰς ἀρετάς χτ). — *** Εἴπομεν δ᾽, ὅτι οὐχ 
— ***** Τῶν ὃ &vepy ttv αἱ μέν εἰσιν ἀναγκαῖαι χτὰ.--- 

κὐλὰ αν ἹΤοιαῦ- 



ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. 

τοῖς τυράννοις παίζειν ἡδέως εἰδότες, εὐδοχιμοῦσιν * 
ἡδεῖς γάρ εἰσιν, αὐτοῖς παρέχοντες ὧν ἐφίενται χαὶ 
δέονται πρὸς τὴν νομιζομένην εὐδαιμονίαν. Δοχεῖ μὲν 
οὖν τὰς παιδιὰς εὐδαιμονικὰς εἶναι, διὰ τὸ τοὺς ἐν Ou- 
γαστείαις ἐν τούτοις μάλιστα διατρίδειν " οὐχ εἰσὶ δέ" 
οὗ γὰρ ἱκανὸν σημεῖον τῶν τοιούτων ἀνδρῶν 4 ψῆφος. 

Οὐ γὰρ ἐν τῷ δυναστεύειν f, ἀρετή, οὐδὲ ὃ ὑγιαίνων 

μάλιστα νοῦς, ἀφ᾽ ὧν αἵ σπουδαῖαι ἐνέργειαι. Οὐδὲ 
γὰρ ἐπεὶ τῆς ἐλευθερίου xai εἰλικρινοῦς ἡδονῆς ἄγευ- 

στοι χαθάπαξ ὄντες ἐπὶ τὰς σωματιχὰς καταφεύγουσιν 
ἥδονάς, διὰ τοῦτο ταύτας εὔλογον οἴεσθαι τῶν ὡς ἀλη- 
θῶς αἱρετωτέρας εἶναι. Καὶ γὰρ οἱ παῖδες τὰ παρ᾽ 

αὐτοῖς τιμώμενα χράτιστα οἴονται εἶναι: ἀλλ᾽ οὔτε 

τοῖς ἀνδράσι τίμια τὰ τῶν παίδων δοχεῖ, οὔτε ἐπιει- 

xsi; ἀποθαυμάσουσιν᾽ ἅπερ οἱ φαῦλοι. ἀλλὰ τοὺς 
μὲν f$ δοχοῦσα, τοὺς δὲ 4, ἀληθὴς ἡδονὴ μάλιστα 

τέρψει. 
"Καθάπερ οὖν ἐν ἀρχῇ εἴρηται, τὰ ὡς ἀληθῶς τίμια 

xai σπουδαῖά ἐστιν, ἃ θαυμάζει, χαὶ οἷς ἥδεται ὃ 
σπουδαῖος. Ἐπεὶ δὲ ἀχολούθους ταῖς ἕξεσι ταῖς ἐν τῇ 

Voy, καὶ τὰς ἐνεργείας ἕκαστος ἐπιζητεῖ. ἢ χαὶ ταύτας 

οἴεται μάλιστα cophedecy εἶναι, ὃ δὲ σπουδαῖος 
χατὰ τὴν ἕξιν τῆς ἀρετῆς ζῇ, φανερόν, ὅτι ταῖς ἐνερ-- 

γείαις ἡσθήσεται, ταῖς χατὰ τὴν ἀρετήν, χαὶ 

τιμίας ἡγήσεται χαὶ ἡδείας" τῶν δὲ παιδιῶν, ὡς ἀλ- 

λοτρίων τῆς ἕξεως, χαταφρονήσει. ᾿Επεὶ δὲ ὀρθῶς χαὶ 
ὑγιῶς οὗτος ψηφίζεται, οὐκ ἄρα τίμιον ἣ παιδιά, οὐδ᾽ 

ἀρὰ ἐν αὐτῇ * εὐδαιμονία. Καὶ γὰρ ἄτοπον παιδιὰν 
ναι τῶν ἀνθρωπίνων τὸ τέλος, χαὶ πάντα πραγμα- 

τεύεσϑαι. χαὶ χαχοπαθεῖν διὰ βίου τοῦ παίζειν χάριν. 

Εἰ γάρ τις ὑπόθοιτο ταύτην εἶναι τὴν εὐδαιμονίαν, 
ἀκόλουθόν ἐστι xxi ταῦτα δὴ συγχωρεῖν. Τῆς γὰρ 
εὐδαιμονίας ἕνεχα πάντα ζητοῦμεν ^ τῆς παιδιᾶς δὲ 

χάριν πονεῖν διὰ βίου χαὶ σπουδάζειν, ἠλίθιόν τι δοχεῖ 

λίαν εἶναι, καὶ τοῦτο δὴ παιδιχόν. Τὸ ἀνάπαλιν μὲν 

οὖν ἕνεχα τοῦ δύνασθαι σπουδάζειν αἱρεῖσθαι παί- 

Dev? xaz! ᾿Ανάχαρσιν, χαλῶς καὶ ὀρθῶς ἂν ἔχοι. Καὶ 
γὰρ ἀνάπαυσίς τις ἣ παιδιὰ τοῖς ἀγωνιζομένοις , συνε- 

χῶς οὐ δυναμένοις πονεῖν, ἢ τὴν δύναμιν αὐτοῖς ἀνα- 
χαλουμένη, τοῖς πόνοις ἀχυμῆτας ἀποδίδωσιν. Ὅθεν 
οὗ τέλος f| ἀνάπαυσις ἀλλ᾽ ἀναπαύσεως ἐνέργεια τέ- 

Aoc. " Ext , πᾶσιν ὁμολογεῖται τὸν εὐδαίμονα βίον xax 
τὴν ἀρετὴν εἶναι" οὗτος δὲ μετὰ σπουξῆς * xat ὃ σπου- 

δαῖος οὗ παίζων. ἀλλὰ σπουδάζων. Ἔτι δὲ βελτίω λέ- 
γομεν εἶναι τὰ σπουδαῖα τῶν μετὰ παιδιᾶς xal γε- 
λοίων * xa τὴν ἐνέργειαν βελτίονος τῆς ψυχῆς μέρους 
σπουδαιοτάτην φαμέν" τὸ δὲ βέλτιον καὶ τοῦ βελτίο-- 
νος μέρους μᾶλλον τῇ εὐδαιμονίᾳ προσήχει. " Ext f μὲν 
ἀπόλαυσις τῶν σωματικῶν ἡδονῶν χοινή ἐστι χαὶ τοῖς 

τυχοῦσι, καὶ τοῖς φαύλοις , Χαὶ ἀνδραπόδοις, χαὶ τοῖς 
μοχθηροτάτοις ἔνεστιν oy. ἦτνον, ἢ τοῖς ἀρίστοις " ἣ 

δὲ εὐδαιμονία τῶν ἀρίστων λέγεται μόνον, χαὶ οὐδεὶς 

ταύτας 
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sciunt, apud. reges et. principes, in magno honore sunt : 
quando enim ea illis suppeditant, quae expetunt et quibus 

ad istam quie vulgo putatur beatitudinem egent, jueundi 
iis sunt, Quamobrem ludi ad vitam beatam ideirco 

pertinere. videntur, quia homines imperio ac potestate 
proditi in his maxime versantur : non pertinent tamen 

ad eam : neque enim talium. hominum calculus certum 
ejus rei signum est. Neque enim in principatu aul 
virlus est, aut mens sana maxime, a quibus probie 

muneris functiones proficiscuntur. Neque quia libe- 
ralem et puram voluptatem omnino nunquam gusta- 

runt, ac propterea ad corporis voluptates confugiunt, 

idcirco consentaneum est nos existimare has iis quie vere 
sunt voluptates optabiliores esse, Nam et pueri quae 
apud ipsos in honore et pretio sunl, putant esse 

oplima : at neque viris ea qui^ puerorum sunt magni 

pretii esse videntur, neque viri boni eadem {πὸ homines 
mali admirabuntuf : alios quippe dictu speciosa, alios 
vera voluptas maxime delectabit. 

Quemadmodum igitur in principio dictum est, ea 

sunt vere magni pretii eL honesta, quie. miratur quibus- 
que delectatur vir probus. Quoniam vero unusquis- 

que etiam funcliones animi sui habitibus consentaneas 

requirit, easque maxime expetendas esse existimat, 

vir probus aulem secundum virtutis habitum vivit, 

manifestum est, honestis actionibus eum delectari , eas- 
que magni pretii et jucundas esse statuere. ludos vero 

jocosque, tanquam ab habitu suo alienos contemnere. 

Quum autem recte et incorrupte hic judicet, sequitur 
non magni pretii esse ludum et jocum, ideoque non 

consistere in. eo beatitudinem. Elenim absurdum esset 

rerum humanarum finem esse jocum, omniaque negotia 

gerere et molestiis toto vilze spatio joci causa confli- 

ctari. Si quis enim hanc esse beatitudinem censeat, 

consequens erit, ut haec eliam concedat. Nimirum beati- 

iudinis causa omnia petimus : totam vitam autem in 

laboribus et rebus seriis ludendi et jocandi causa conte- 

rere, nimis stullum videtur esse et sane puerile. 

Contra vero ut res serias agere possis, ludere velle, 

juxta Anacharchidis preceptum, bonum et probandum 

. Etenim requies quidam ludus est animo conten- 

dentibus, qui assiduis laboribus pares esse non possunt, 

et ideirco vires illis restituit, et indefessos iisdem labo- 

ribus reddit. Quamobrem mon finis est requies, sed 

requietis finis est functio. Przeterea constat inter omnes, 

vitam beatam esse honestam et sanctam : seria autem 

est hec, neque vir probus est talis, quatenus jocatur, 

sed quatenus res serias agit. Insuper meliores esse dici- 

mus res serias jocosis et ridiculis : quin eliam melioris 

animi partis functionem maxime seriam vocamus : quod 

vero melius et melioris est parlis, beatitudini magis 

convenit. Preterea corporis voluptatum fructus com- 

munis tum plebi, tum malis hominibus, tum mancipiis, 

neque minus nequissimis hominibus inest, quam 0- 

ptimis : at beatitudo optimorum tantum dicitur esse, 

neque quisquam eam malis etiam hominibus inesse aflir- 

παν cx m OEREMUUIEUN UIT RU 

* Καθάπερ οὖν πολλάχις εἴρηται χτλ. 
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ἂν £ixot καὶ τοῖς φαύλοις προσεῖναι, xol γὰρ οὐδὲ βίον 
τὸν αὐτὸν ἀμφοτέρων εἶναι, ὅτι μὴ χατὰ τὴν φαύλην 
διαγωγὴν ἢ εὐδαιμονία, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς χατ᾽ ἀρετὴν 
ἐνεργείαις, χαθάπερ χαὶ πρότερον εἴρηται. 

(Scripsi : * εὐθυμουμένων ] cod. εὐθυνουμένων. ---- 
ἀποθαυμάσουσιν | cod. cà θαυμάσουσιν. ----“ aípzi- 

σθαι παίζειν) cod. αἱρεῖσθαι. ---}) 

b 

Ko. 7. : 

Περὶ τῆς θεωρητιχῆς εὐδαιμονίας. 

* Ἐπεὶ δὲ ἣ εὐδαιμονίά ἐν ταῖς χατ᾽ ἀρετὴν ἐνερ- 

γείαις δέδεικται οὖσα, εἴ τις εἴη χρατίστη τῶν τοιού- 
E B Iz pi At 

τῶν ἐνεργειῶν, μάλιστα ἐν ταύτη ἂν εἴη. 
* " Y νιν 3^ , , 

* Κράτιστον γὰρ καὶ ἄριστον ἣ εὐδαιμονία * χρατί- 
στη δὲ ἐνέργεια ἣ τοῦ χρατίστον τῶν ἐν ἡμῖν ἐνεργούν- 

, M - ^ 2] 

των, ὃ χατὰ οὐσιν ἄρχει xol ἡγεῖται πρὸς τὴν ἀλήθειαν, 
χαὶ τὸ ἀγαθόν, εἴτε νοῦς τοῦτο ἂν χαλοῖτο, εἴτε ἄλλο 

τι, ὃ δὴ ἔννοιαν ἔχει περὶ χαλῶν τε xat θείων, εἴτε 
θεῖον ὄνχαὶ αὐτό, εἴτε τῶν ἐν fiuiv τὸ θειότατον * ἡ δὴ 

τούτου ἐνέργεια εὖ χαὶ χαλῶς γινομένη, χαὶ χατὰ τὴν 
οἰχείαν ἀρετήν, εἴη ἂν f; τελεία εὐδαιμονία. 

*** Καὶ ἔστι θ ἜΧΕ : " y 
αἱ ἔστι θεωρητική, καθὼς πρότερον εἴρηται 

ὅτι δὲ ἐν ταύτη τῇ ἐνεργεία ἐστὶν ἣ τελεία εὐδαιμονία, 
xut τὰ προειρημένα ἡυῖν περὶ τῶν ἀνθρωπίνων ἐνερ- 
γειῶν, καὶ ἣ ἀλήθεια μαρτυρεῖ. 

*U** Καὶ γὰρ ὡς ἐν τῷ περὶ φιλίας εἴρηται, ὃ νοῦς 

ἧστι τὸ ἡμέτερον εἶναι, xai διὰ τοῦτο χρατίστη ἐστὶν 

αὐτοῦ ἐνέργεια, xat ἃ γινώσχϑο: χράτιστά εἶσι τῶν 

αἰσθήσει γινωσχομένων εἰ δὲ ἄριστον δεῖ εἶναι τὴν 
e awe diu d ΕΣ τ Eee 

εὐδαιμονίαν, ἐν τῷ ἀρίστῳ εἶναι πᾶσα ἀνάγχη. 
LY A 3 ΚΉΔΕ Mo ^ 

mnert "Ext τὸ συνεχὲς ἀποδιδόναι δεῖ τῇ εὐδαιμονία. 
Οὕτω γὰρ ἂν τελείως δύναιτό τις εὐδαιμονεῖν, μὴ δια- 

χοπτο μένης αὐτοῦ τῆς εὐδαιμονίας. Τοῦτο δὲ θεωροῦσι 

μάλιστα δυνατόν * θεωρεῖν γὰο δυνάμεθα συνεχῶς μᾶλ- 
λον. ἢ ὁτιοῦν ἕτερον πράττειν. 

WESCE "EcL χαὶ ἡδονὴν οἰόμεθα δεῖν τῇ εὐδαιμονία 
- b € , R31 M »1y Fx , ΠΝ 

παραμεμῖχθαι ἢ. Εδίστη δὲ τῶν χατ᾽ ἀρετὴν ἐνεργειῶν 
ἣ χατὰ σοφίαν ὁμολογουμένως ἐστί * φαίνεται τοίνυν f$ 

, Hi » .«» , LERRA 4 

φιλοσοφία θαυμαστὰς ἔχουσα ἡδονάς, διά τε τὴν χαθα- 

ριότητα, χαὶ τὸ ὕλης ἀπηλλαγμένη χαθάπαξ εἶναι, 

xut διὰ τὸ βέδατον, ὅτι περὶ τὰ ἀκίνητα x«t ὡσαύτως 

ἔχοντα ἐνεργεῖ. Ἣ γὰρ πραχτιχὴ τῆς τε ὕλης δεῖται, 
; : à EWICS 

περί τε τὰ ἐνδεχόμενα ἐστι * τοιαῦτα γὰρ τὰ πραχτά ᾿" 
ὅθεν οὐχ ἔνι τελείως χατὰ ταύτην εὐδαιμονεῖν. 

*3 ** D S y ' 3 s 5, ^ o. : FEzt xo αὐτάρχη τὸν εὐδαίμονα εἶναι δεῖ. 
Τοῦτο δὲ τῆς θεωρητιχῆς ἐστι μᾶλλον, ἢ τῆς ἑτέρας" 
EL. : B : 

τῶν μὲν γὰρ πρὸς τὸ ζὴν ἀναγχαίων xal ὃ θεωρητικὸς 

δεῖται καὶ ὃ πραχτιχός. Πρὸς τούτοις δὲ ὁ μὲν πρα- 
* Y Μὴ ἢ ^T AS e 2 T 

χτιχοςχαι ἄλλὼν CELTXU προς το τὴν ἀρετὴν ἐνεργήησαι t 

p. 7. Ei δ᾽ ἔστιν ἢ εὐδαιμονία xac ἀρετὴν ἐνέργεια κτλ. — ** Αὕτη δ᾽ εἴη τοῦ ἀρίστου x1). — *** Ὅτι ó' ἐστὶ 
t**** Ἔτι δὲ συνεχεστάτη κτλ. — ****** Οἰἱόμεθά τε δεῖν χτλ. --- θεωρητιχὴ x. — **** Κρατίστη γὰρ αὕτη χτλ. — 

trice "H τε λεγομένη αὑτάρχεια χτλ. 
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maverit, ut neque. eandem utrorumque esse, quia non. 
in pravo vitze genere, sed in actionibus virluli consen- 
laneis posita est beatitudo, quemadmodum et supra 
diximus. 1 

CAP. Vill. 

De contemplativa beatitudine. v 

Quoniam autem in actionibus virluli consentaneis 
beatitudinem esse positam ostendimus, si quze talium. 
actionum sit prestanlissima, in hac potissimum illa 
fuerit. 

Prestantissimum enim quiddam et optimum est bea- 
litudo : prestantissima autem functio prcstantissimee | 
parlis earum quie in nobis aliquo. munere funguntur, - 
natura sua imperantis atque ad veritatem et bonum 
nos perducentis, sive mens illa pars vocatur sive alio. 
quodam nomine appellatur illud quod rerum honestarum 
et divinarum nolionem continet, sive divinum est. hoc 
ipsum, sive eorum quie in nobis sunt divinissimum : 
hujus igilur functio, si recte et ut oporlet, maximeque 
ex propria fiat virtute, perfecta erit beatitudo. 

Estque contemplativa, sicut ante. diximus : porro per- 
feclam in hac functione beatitudinem esse positam , 
partim ea qui de functionibus humanis a. nobis supra 
dieta sunt, parlim ipsa veritas confirmat. 

Etenim quemadmodum in superiore de amicitia dispu- 
latione diximus, mens nostra es natura, ideoque prae- 
stantissima est ipsius functio, el quce mens percipit 
omnium qua sensu percipiuntur, sunt przestanlissima : 
quodsi optimum quilldam beatitudinem esse oportet, in 
oplimo quoque eam esse omnino necesse est. 

Preterea perpetuitas beatitudini tribuenda est. Sic 

enim perfecte beatus aliquis esse queat, si ejus non in- 

lerrumpatur beatitudo. Hoc autem contemplantibus 
maxime contingere polest : quippe res assidue contem- 

plari magis quam. quidquam aliud agere possumus. 

Insuper voluptatem beatitudini admixtam esse debere 
arbitramur. Jucundissimam autem omnium actionum 
virtuli consentanearum esse illam, quie sapientite con- 
gruat, omnes uno ore consenliunt : videtur itaque phi- 
losophia mirabiles quasdam continere voluptates, tum 
sinceritate, et quod prorsus ab omni concretione mor- 
tali segregata est. tum stabilitate, quod in rebus immo- 
tis semperque eodem modo se habentibus versatur. 
Acliva quippe scientia materiam desiderat. et in contin- 
gentibus consistit : talia enim sunt qui sub actionem 
cadunt : quo fit, ut. nemo propter hanc perfecta felici- 
late utatur. 

Accedit, quod beatum sua sorte contentum esse decet. 

Hoc autem contemplativze magis quam alterius est scien- 

li : nam eorum sane qua ad vivendum necessaria sunt 

tam rerum contemplator quam actor indigel. Sed 

prater hiec aliis quoque actor rerum ad virtutem exer- 
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xal γὰρ ὃ δίκαιος δεῖται πρὸς οὺς δικαιοπραγήσει xot 
" Mes CHEM A epa 

μεθ᾽ v, xat ὁ σώφρων, xat ὃ ἀνδρεῖος, xal τῶν ἄλλων 

ἴχαστος " 6 δὲ σοφός, xal xa0' ἑαυτὸν ὦν, δύναται 
θεωρεῖν, χαὶ οὐδενὸς δεῖται πρὸς τοῦτο, χαὶ μᾶλλον 

ὅσῳ σοφώτερος " εἰ δὲ δεῖταί πως xot αὐτὸς ἄλλων, ὅτι 

μετ᾽ ἄλλων βέλτιον θεωρήσει, πρός γε τὸ τὴν ἐνέρ- 
γεῖαν τελείως ἐνεργῆσαι χαθ᾽ ἑαυτὸν αὐταρχέστατός 
ἐστιν. 

*"Ect xat δι ἑαυτὴν αἱρετὴν καὶ ἀγαπητὴν εἶναι 
δεῖ τὴν εὐδαιμονίαν, Φαίνεται δὲ ἣ θεωρητιχὴ 
ζωὴ αὐτὴ δι᾽ ἑαυτὴν φιλουμένη. Καὶ γὰρ οὐδὲν ἀπ᾽ 
αὐτῆς ἄλλο ζητοῦμεν, οὐδέ τι γίνεται ἡμῖν ἕτερον πα- 
ρὰ τὸ θεωρεῖν * ἀφ᾽ ἑχάστης δὲ τῶν πραχτιχῶν ἀρετῶν 
ἐστί τι ἄλλο, ἣ μιχρὸν ἣ μεῖζον, λαδεῖν. Καὶ γὰρ ἀπὸ 
μὲν τῆς ἀνδρείας νίχη, ἀπὸ δὲ σωφροσύνης ἣ χατὰ ψυ- 
χὴν ἠρεμία, ἀπὸ δὲ φρονήσεως τὸ εὑρεῖν τὰ πρὸς τὸ 
ἔσχατον φέροντα τέλος, ἀπὸ δὲ πασῶν ἣ πολιτιχὴ εὖ-- 

δαιμονία * τῇ δὲ θεωρία οὐδὲν ἀχολουθεῖ, δι᾽ ὃ δοχεῖ 
δέον εἶναι ζητεῖσθαι, ἀλλὰ αὐτὴ OU. ἑαυτὴν ἀγαπᾶται. 

Φαίνεται ἄρα ταύτην εἶναι τὴν ἀνθρωπίνην εὐδαιμο- 
νίαν. 
**" Ezt xai ἐν ἠρεμία τινὶ xat σχολῇ συνεστάναι δεῖ 

τὴν εὐδαιμονίαν. Τέλος γάρ τί ἐστιν ἣ σχολή, χαὶ 
ἀσχολούμεθα ἵνα δυνηθῶμεν σχολάσαι, χαὶ πόλεμον 
αἱρούμεθα διὰ τὴν εἰρήνην. ΑἹ μὲν οὖν ἐνέργειαι τῶν 

πραχτιχῶν ἀρετῶν ἐν τοῖς πολιτιχοῖς εἰσι xa πολεωι- 
xois " at δὲ τοιαῦται πράξεις μάλιστα δοχοῦσι πόῤῥω 
πάσης ἠρεμίας xa σχολῆς εἶναι - αἵ μὲν πολεμιχαὶ 
παντελῶς * οὐδὲν γὰρ ἐν αὐταῖς ἐστιν ἠρεμίας εἰ γὰρ 
ἦν, δι’ ἑαυτὸ ἂν ὃ πόλεμος ἐζητεῖτο. Οὐδεὶς δὲ αἱρεῖ- 
ται τὸ πολεμεῖν τοῦ πολεμεῖν Évexa , οὐδέ τις ἐθέλει 

δι᾽ ἑαυτὸν τὸν πόλεμον παρασχευαζειν * δόξειε γὰρ ἂν 
μιαιφόνος τις εἶναι, εἰ τοὺς φίλους πολεμίους ποιοῖτο. 

ἵνα μάχαι καὶ φόνοι γίνωνται. Εἰσὶ δὲ καὶ αἵ τοῦ πο- 
λιτικοῦ πράξεις φανερῶς ἄσχολοι, x«t παρ᾽ αὐτὸ τὸ 

πολιτεύεσθαι περιποιουμένου δυναστείας χαὶ τιμάς, 
ἢ τήν γε εὐδαιμονίαν ἑαυτῷ, χαὶ τοῖς πολίταις - ἑτέρα 
Ὑὰρ ἣ αὐτοῦ, xat dX, ἣ τῆς πόλεως εὐδαιμονία. Καὶ 

δῆλον * εὐδαίμων γὰρ αὐτὸς γενόμενος οὐχ ἀγαπᾷ. 
ἀλλὰ xai τὴν πολιτικὴν ζητεῖ, δῆλον ὡς ἑτέραν 

οὖσαν. 
ἘΞΕ Ἐπεὶ τοίνυν τῶν uiv χατὰ τὰς ἀρετὰς πράξεων 

αἱ πολιτιχαὶ xai πολεμικαὶ κάλλει καὶ μεγέθει προέ- 
youdte, αὗται δὲ ἄσγολοι, χαὶ τέλους τινὸς ἐφίενται, 
xal οὐ QU ἑαυτάς εἶσιν αἵρεταί, ἣ δὲ τοῦ νοῦ ἐνέργεια 

^ t E. — 5 - , "Ὁ ' —- 

σπουδαιοτέρα τέ ἐστιν. ὅτι τοῦ βελτίστου τῆς Ψυχῆς 

ἐστι μέρους, χαὶ οὐδενὸς ἕνεχα ζητεῖται, οὐδὲ ἄλλου 
, $00 VN IMS E ». ΡΤ € $5.3 

παρ᾽ αὐτὴν ἐφίεται τέλους, ἔχει τε οἰχείαν * ἡδονὴν 
᾿ a Ν τ ς S an , AM dsl μείζονα ἣ κατὰ τὰς πραχτιχὰς ἐνεργείας, ἣ δὴ ἡδονὴ 

συναύξει τὴν ἐνέργειαν * ἔτι δὲ ἣ τοῦ νοῦ ἐνέργεια xoi 
, , αὐτάρχης ἐστὶ μάλιστα xa ἠρεμαία, ὡς ἀνθοώποις 

; a Bs WP 
δήπουθεν δυνατόν, χαὶ ὅσα ἄλλα τῷ μαχαρίω ἀπονέ- 
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cendam eget ; etenim vir justus erga quos et eum qui- 

bus juste agat, itemque temperans et. fortis. et. caeteri 

desiderabunt : at. sapiens, etiam quum secum erit, res 

poterit. contemplari, neque ullo homine ad hoc ὥ- 

ciendum eget ; quodsi ᾿ 

. quia eum aliis melius 

: eoque magis quo esL. sapientior 

et ipse quodammodo aliis eget 

contemplabitur, tamen ad. virtutem perfecte exercendam 

se ipso contentus est. 

Quin etiam per se expetendam et jucundam esse 

oporlet. beatitudinem. Videtur autem vita. contempla- 

liva per se diligi, Etenim nihil aliud inde petimus . 

neque quidquam aliud. assequimur praeter 

lionem 

contempla- 

: e singulis vero activis quas vocant. virtutibus 

aliud quid aut minus aut. maius consequi nobis licet. 

Eforlitudine enim victoria, e temperantia animi tran- 

quillitas, e prudentia inventio rerum ad. ultimum finem 

spectantium, ex omnibus autem civilis felicitas oritur : 

contra vero nihil prorsus sequitur contemplationem , 

propter quod pelenda esse videatur, sed ipsa per es 

amatur. Hanc igitur humanam beatitudinem esse ap- 

paret. 

Praeterea in tranquillitate quadam et otio beatitudt- 

nem consistere oportet. 

alque 

Finis enim aliquis otium est, 

gerendis versamur, ut oliari possi- 

mus, sieut pacis causa. bellum suscipimus. Quare activae 

virtutis functiones in civilibus et. bellicis rebus cernun- 

in rebus 

tur : tales. vero actiones ab omni tranquillitate. et. otio 

longissime abesse videntur : et omnino quidem bellic:e : 

nihil enim ibi est tranquillitatis : quod si esset, per 

se bellum optabile foret. Nemo autem bellum belli 

causa suscipit, neque quisquam sua ipsius causa bellum 

parare vult : videatur enim latro et sicarius esse, si 

cum amicis inimicitias suscipial, ut preelia committantur 

et cedes fiant. Sed et rerum publicarum rectoris 

actiones manifesto negotios:e sunt, qui preterquam quod 

rempublicam administrat, potentiam etiam et lionores aut 

beatitudinem simul sibi simul civibus comparat: alia enim 

ipsius, alia reipublieze est beatitudo. Id vel ex hoc 

manifestum est : quod non in ea quam ipse sibi peperit 

beatitudine acquiescit, sed reipublice etiam felicitatem, 

ut ab illa videlicet diversam, querit. 

Quum igitur civiles et bellicze actiones omnibus iis, 
quie virtutibus consentaneze sunt, actionibus pulchritu- 
dine et magnitudine antecellant. hi» autem sint ne- 
goliose finemque aliquem. expetant, neque propter se 
sint expetendze, mentis vero functio melior sit, quia 
prostantissimze animi  parlis est, meque ullius rei 
causa appelitur, neque ullum alium preter ipsam sibi 
finem proponit, propriamque quamdam οἱ majorem 
quam activi? functiones habet voluptatem, qui fun- 
ctionem promovet atque intendit : porro quia mentis 
functio maxime se ipsa contenta et tranquilla est, qua- 
tenus nimirum id fieri in homine potest, et quia 
reliqua omnia quz felici tribuuntur, in hae functione 

* Δόξεις δ᾽ ἂν αὐτὴ μόνη χτλ. — ** Δοχεῖ τε ἡ εὐδαιμονία χτλ. — ** * Ei δὴ τῶν μὲν χατὰ τὰς ἀρετὰς ποάξεων χτι- 
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μονται, χατὰ ταύτην τὴν ἐνέργειαν φαίνεται ὄντα * 
φανερὸν οὖν, ὅτι ἡ τελεία τοῦ ἀνθρώπου εὐδαιμονία 
αὕτη͵ ἂν εἴη τέλειον υὔκος βίου λαῤοῦσα * τῶν γὰρ τῆς 

εὐδαιμονίας οὐδὲν ἀτελὲς εἶναι προσήχει. 
(Scripsi : * ἄλλο τι ] vulgo ἄλλό zt. — ἢ παρα- 

μεμῖχθαι } cod. παραμεμίχθαι. — c οἰχείαν) cod. 
οἰχεῖαν, — 5 ἢ 2] cod. $ δὴ. — ) 

Κεφ. θ΄. 

"Ost μείζων ἢ χατ᾽ ἄνθρωπον T; θεωρητιχὴ εὐδαιμονία * xa 
ἔτι περὶ τῆς ἠθιχῆς, ἤγουν τῆς χατ᾽ ἄνθρωπον. 

* "Egzt δὲ ὅ τοιοῦτος βίος χρείττων 7; χατὰ ἀνθρωπον. 

Ὁ γὰρ οὕτω ζῶν οὐχ ἡ ἄνθρωπος οὕτω ul, ἀλλὰ 
- ,;* 9 r£ e - 

χαθ᾽ ὅτι θεῖον αὐτῷ ὑπάρχει " ὅσῳ δὴ διαφέρει τοῦτο 
N ὡς E Ὁ ᾿ 

τὸ θεῖον τοῦ χαθ᾽ ἡμᾶς συνθέτου, τοσοῦτον διοίσουσιν 

αἷ τούτου ἐνέργειαι τῶν ἄλλων ἀνθρωπίνων ἐνεργειῶν, 
^ € , ; * -Ὁ ΕΣ , - 3 —-— ΕΣ * 

xa ἣ τούτου ἀρετὴ τῆς ἄλλης ἠθιχῆς ἀρετῆς. Ei γὰρ 
Ξ ε - . Y “ " 

θεῖον ὃ νοῦς πρὸς τὸν ἄνθρωπον, xa ὃ χατὰ νοῦν βίος 
E ΡΣ ; ; 

θεῖος πρὸς τὸν ἀνθρώπινον βίον. 
E 3 XN "s τ Ψ, , [4 ΄ E Οὐ χρὴ δὲ ταῖς ἐνίων παραινέσεσιν ἑπομένους ἀν- 
, “- ΄ M M , 

θρώπινα φρονεῖν ἀνθρώπους ὄντας, χαὶ θνητὰ θνητούς, 
233? 2,^ 2 2. dur X3 159 , 
ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὅσον ἐνδέχειαι ἕχαστον ἑαυτὸν ἀπαθανατί- 

, - ΕΣ τ ^ , 

ζειν, xal πάντα ποιεῖν πρὸς τὸ ζὴν χατὰ τὸ χράτιστον 

τῶν ἐν αὐτῷ, Κράτιστον δὲ τῶν ἐν ἡμῖν ὃ νοῦς ἐστιν" 

ἰ γὰ έθ io ὑδενὸς ὕπερέγ διὰ τὸ εἶ γὰρ μεγέθει xai ὄγχῳ οὐδενὸς ὑπερέχει, ὃ 
« ΕΝ "5»Ὰλ Ὁ * , 

ὑπερδαίνειν τὴν ὕλην, ἀλλὰ τῇ γε δυνάμει χαὶ τιμιό- 

τὴτ' μέγιστόν ἐστιν ἁπάντων" ἐπεὶ xxi δεινῶς ἅτο- 
TECEMOE ANSA, ἀν EN EORR Στ p ME RRRSBADCS AMEN 

πον, εἴ τις ἑαυτῷ μηδὲ τὸν ἑαυτοῦ Giov αἱοοῖτο, ἀλλὰ 
ἢ : ς : 

τόν τινος ἄλλου’ χαὶ γὰρ αὐτός ἐστιν ἕχαστος τὸ χυ- 

ἄριστον τῶν ἐν αὐτῷ, χαὶ κατὰ τοῦτο 
x e NEM a ᾿Ξ 

ζῶν, ἑαυτῷ ἂν βιῴη *, χαὶ τὸν οἰκεῖον μάλιστα βίον. 
Κη“ “5 " ^ ue Ξ M ε , e ^ As * h 

Ἄλλως τε τὸ πρότερον λεχθὲν ἁρμόσει καὶ νῦν τὸ γὰρ D 

; 
οιώτατον xxt 

H 
οἰχεῖον τῇ φύσει ἑκάστου, τοῦτο χράτιστον xul ἥδι- 
στόν ἐστιν ἑκάστῳ τῷ ἀνθρώπῳ δὲ οἰχεῖον μάλιστα 
πάντων τὸ κατὰ νοῦν ἐνεργεῖν, εἴπερ αὐτός ἐστιν Ó 

νοῦς" οἰχεῖον δὲ τὸ καθ᾽ ἑαυτὸν ἐνεργεῖν ἑχάστῳ τῶν 

ἐνεργούντων * χράτιστος ἄραχαί ἥδιστος ὃ χατὰ νοῦν 

βίος ἀνθρώπῳ οὗτος ἄρα χαὶ εὐδαιμονέστατος, χαὶ 

αὕτη ἂν εἴη πρώτως ἢ ἀνθρωπίνη εὐδαιμονία. 

*** Δευτέρως δὲ f χατὰ τὴν ἄλλην ἀρετήν. Αἴ γὰρ 
xaT' αὐτὴν ἐνέργειαι ἀνθρωπικαὶ ἐν ταῖς πρὸς ἀλλή- 

λους τῶν ἀνθρώπων χοινωνίαις συνιστάμεναι, Δίχαια 

γὰρ xxi ἀνδρεῖα, xal τὰ ἄλλα vk χατὰ τὰς ἀρετάς, 

πρὸς ἀλλήλους πράττομεν, ἐν πράξεσι, χαὶ χρείαις, 

χαὶ συναλλάγμασι, xa τὰ πάθη παιδαγωγοῦμεν.. τὸ 
πρέπον τῷ πλησίον διατηροῦντες" ταῦτα δὲ πάντα τὴν 

; , E n - 
σύνθετον ταύτην συντηροῦσι ζωήν. Τὰ δὲ τοιαῦτα 

δ᾽ ὁ χατὰ τὴν ἄλλην ἀδετήν, χτὰ. 

ANDRONICI RHODII 

esse apparel : manifestum est, perfectam hanc hominis 

beatitudinem fore, si perfectam vite longitudinem 

adepta sit : nihil enim eorum, qua sunt beatitudinis, 

imperfectum esse decet, 

CAP. IX. 

Majorem, quam hominis natura ferat, contemplativam esse 

beatitudi iem: item de morali, hocest, de humana felicitat *. 

Est autem talis vita presstantior, quam quie in ho- 
minem cadat. Qui enim hoc modo vitam agit, non qua 

homo est ita vivit, sed quatenus divinum quiddam in 
eo inest : quanto scilicet divinum hoc ei quod in nobis 
compositum est. antecellit, tanto etiam hujus functiones 
reliquis humanis functionibus prestabunt, atque hujus 
virtus reliquze virtuti morali. Si enim mens hominis 
respectu divinum quiddam est; vita quoque menti 
consentanea divina erit, si cum humana conferatur. 

Neque tamen nos oportet quorundam monitis obsecutos 
humana sapere ut. homines, et mortalia ut mortales, sed 

nos ipsos. quoad ejus fieri potest; a mortalitate 
vindicare, atque omnia facere, ut ei nostri parti, quae 
in nobis est optima, convenienter vivamus. Prestan- 
lissimum aulem eorum qua in nobis sunt mens est : 
quz licet proceritate et mole nullam rem superet, quia 
materiam excedit, polentia tamen et excellentia res 
omnium maxima est : nam valde absurdum fuerit, si quis 

non suam sed alienam vitam expetat et sequatur : 
quod enim in quoque praestantissimum et optimum est, 
id ipse est, el qui huic convenienter vivit, sibi potissi- 
mum vivet, vitamque maxime propriam aget. Preterea 
quod anle a nobis dietum est, etiam huie loco conve- 
niet: quod enim cujusque proprium est natura, idem 
et optimum cuique est et jucundissimum : hominis 
autem omnium maxime proprium est, menti convenienter 
agere, siquidem ipsa mens est homo : sed cujusque 
rerum actoris proprium est sibi congruenter agere : 

ergo vita, qua? ad mentem accommodate traducitur, 

homini oplima et jucundissima est : hiec. vero et bea- 
tissima est, atque hec primo loco humana felicitas vo- 
canda sit. 

Secundo autem loco ea qui alii virluti consen- 
lanea est. Muneris enim functiones ei convenientes 
humane sunt, atque in hominum inter se conversatione 

consistunt. Quippe justitite οἱ fortitudinis οἱ aliarum 
virtutum muneribus inter nos fungimur, in actionibus, 
necessitatibus, negoliorum contractibus, et cupiditates 

nostras coercemus, quod alteri decorum est conser- 

vanles : hac autem omnia compositam istam vitam. 

conservant. Talia vero sunt. humana. Preterea virlules 

morales ad corporis affectionem spectantes multum 

interdum ei debent : natura enim quidam ad tempe- 

ranliam idonei sunt, alque ad fortitudinem et animi 
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xal πρὸς μεγαλοψυχίαν, ἀπὸ τῆς χατὰ τὸ σῶμα διαθέ- 
σεως ' xal ὅλως σφόδρα ᾧχείωται " τοῖς πάθεσιν ἣ 
ἠθικὴ ἀρετή, xal αὐτὴ δὲ f, φρόνησις. Συνέζευχται 
γὰρ τῇ τοῦ ἤθους ἀρετῇ, ὡς xai δέδεικται ἐν τοῖς 

ἔμπροσθεν, ἐπεὶ φρόνησις μὲν τὰς ἀρχὰς ἀπὸ τῶν 
ἠθιχῶν ἀρετῶν ἔχει " τὸ γὰρ ὀρθοδοξεῖν περὶ τὸ τέλος, 

᾿ἐχεῖθεν. 
*'H δὲ ἠθιχὴ ἀρετή, πῶς δεῖ τοῦ τέλους τυχεῖν 

ἀπὸ τῆς φρονήσεως λαμδάνει, χαθὼς ἐν τῷ ιγ΄ xega- 

λαίῳ τοῦ c' βιδλίου διείληπται. ᾿Επεὶ τοίνυν ἣ μὲν 

ἠθιχὴ ἀρετὴ περὶ τὰ ἀνϑρώπινά ἐ ἐστι πάθη, χαὶ τούτοις 

ἐστὶ συνημμένη, ταύτης δὲ ἀχώριστος f, φρόνησις εἶναι 
ἐδείχθη, φανερόν, ὅτι πᾶσα ἀρετὴ πραχτιχὴ τοῖς πά- 
θεσίν ἐστι συνημμένη᾽ περὶ τὸ σύνθετον ἄρα, 
τὴν ἐν τούτῳ ζωήν" αἵ δὲ τοῦ συνθέτου ἀρεταὶ ἀνθρω- 
πιχαί" ὃ γὰρ τοῦ ἀνθρώπου δρισμὸς ἀπὸ τοῦ συνθέτου" 
ὥστε xai ὃ Bloc, ὃ χατὰ ταύτας τὰς ἐνεργείας, ἀν- 
θρωπιχός, x«i ἣ εὐδαιμονία " ὃ δὲ κατὰ νοῦν βίος 
μόνος ἐστὶ χεχωρισμένος τῶν ἀνθρωπίνων, καὶ ἣ 
χατὰ τοῦτον εὐδαιμονία, Πῶς δὲ χεχωρισμένος ἐστί, 
χαὶ ὡς ἔχει, διαχριδῶσαι, μεῖζόν ἐστι τοῦ προχειμέ- 
νου, xat θεολογία μᾶλλον προσῆχεν - τοσοῦτον δὲ μόνον 
εἰπεῖν ἀρχέσει ἐν τῷ παρόντι, ὅτι τὰ ἀνθρώπινα ὑπερ- 
βαίνει. 

* Τοῦτο δὲ xal ἐχεῖθεν γίνεται δῆλον, Οὐ γὰρ δεῖται 
τῶν ἐχτός, καὶ τῆς ἐχεῖθεν χορηγίας εἰς τὴν οἰχείαν 

ἐνέργειαν. Δεῖται μὲν γὰρ ὃ θεωρῶν, ἄνθρωπος ὦν, 
τῶν πρὸς τὸ ζὴν ἀνα γχαίων᾽ εἐς δὲ αὐτὴν τὴν ἐνέργειαν 
οὐδενός " ὃ δὲ πραχτιχὸς δεῖται μὲν χαὶ ὧν ὃ θεωρητι- 
χός, xul μᾶλλον οὗτος, ὅσῳ χαὶ μᾶλλον τῷ σώματι 
πρὸς τὰς ἐνεργείας χρῆται " δεῖται δὲ ἔτι πρὸς τὰς 

ἐνεργείας xai τῆς ἔξωθεν χορηγίας. Ὁ μὲν γὰρ ἐλευ- 

θέριος χρημάτων πρὸς τὸ τὰ ἐλευθέρια πράττειν᾽ 

$ δὲ δίκαιος, ἵνα ἀνταποδῷ. Χωρὶς γὰρ τῶν ἔξωθεν 

τούτων οὐ πράξουσιν οὐδὲν τῶν χατὰ τὴν οἰχείαν ἀρε- 
τὴν ἕκαστος. Δεῖ γὰρ τῷ μὲν ἀνδρείῳ χαιροῦ τινος χα- 
ταλλήλου, xat τῆς ἐν σώματι δυνάμεως, ὅθεν ἐπι- 
δείξεται τὴν τόλμαν, χαὶ τὴν χαρτερίαν" xai τῷ σώ- 

φρονι ἐξουσίας, χαὶ τοῦ δύνασθαι, εἰ βούλοιτο, τοῖς 

ἡδοναῖς ἐφεῖναι - καὶ τῶν ἄλλων ἑκάστῳ χρεία τῶν 
καταλλήλων, ἐν οἷς δύναται πρᾶξ at τὴν ἀρετήν. Ἄνευ 

&o τοῦ πρᾶξαι χατὰ τὴν ἕξιν τῆς ἀρετῆς, μάλιστα 
uiv ἄδηλος f, βούλησις, xoi ἣ ἕξις. Προσποιοῦνται 

γὰρ ἔνιοι μὴ δίκαιοι ὄντες βούλεσθαι δικαιοπραγεῖν, 

χαὶ ἐλευθέρια πράττειν, «ἡ ὄντες ἐλευθέριοι. [Ἔπειτα 
οὐδὲ τελεία ἐστὶν ἢ ἀρετὴ ἐν μόνη τῇ προαιρέσει, ἀλ- 

λὰ δεῖ xal τῆς πράξεως " ἐν ἀμφοῖν γάρ ἐστι “" xal 
οὕτως ἐν ἀμφοῖν ἐστιν, ὥστε ζητεῖται ἐν ποτέρᾳ μᾶλ- 

λόν ἐστιν $, ἀρετή, ἐν τῇ προαιρέσει, ἢ ἐν τῇ πράξει. 

Τὸ γὰρ τέλειον δῆλον, ὡς ἐν ἀμφοῖν ἂν εἴη. Φανερὸν 
ποίνυν, ὅτι f, πραχτικὴ ἀρετὴ. πρὸς τὸ τέλειον εἶναι, τῆς 
ἔξωθεν χορηγίας δεῖται, xal τοσούτῳ πλείονος, ὅσῳ 

᾿ 
χαι 

magnitadinem ipsa corporis constitutione finguntur : 

denique magnam «cum affectibus virtus moralis habet 

necessitudinem, sicut et. ipsa prudentia. Nimirum cum 

morum virtute coheret, quoniam 

prudentia a virtutibus moralibus principia sua mutuata 

esL: inde enim profectus aliquis recte de fine suo. judi- 

cabit, 

ul supra ostendimus, 

Quomodo aulem finem suum assequi debeat, virtus 
moralis a prudentia discit, ut in tertio decimo libri 
sexti capile. exposuimus. 

Quum ergo virtus moralis in humanis affectibus 

versetur, et cum iis cobiereat, ab hae vero prudentiam 

separari non posse jam probaverimus, apparet omnem 

virtutem activam cum affectibus esse conjunctam : circa 

id igitur, quod compositum est, et ejus vitam versatur : 
at ejus quod compositum el concretum est virlutes hu- 

manie sunt : hominis quippe definitio ab eo quod est 
compositum, sumitur :itaque et vita, quie in his 

functionibus consistit, humana est, et felicitas : sola 
vero vita, quie menti convenienter agitur, ab omnibus 
liumanis separata est, pariterque ejus felicitas. 
Quomodo autem sit separata, et quomodo se habeat, 

explanare, majoris negolii est quam id quod nobis pro- 
positum est, magisque theologi: convenit : hoc tantum 

in proesenlia dicere sufficiat, eam humane vila fines 

lransire, 

Quod quidem etiam illine apparet. Neque enim ex- 

ternis bonis aut eorum copia ad funclionem suam 

egel. Quippe rerum contemplator, ut. homo, bonis quae 

ad vivendum necessaria sunt, indigel : ad ipsam vero 

functionem nullis: at vero actor rerum indiget quoque 

iisdem quibus contemplator, magisque hie, quo magis 

ad explenda munera corpore ulitur : sed externorum 

eliam bonorum copia ad funcliones suas eget. Li. 

berali enim pecunia opus erit ad actiones liberales, et 

justo ad gratiam referendam. Nam sine externis his 

bonis nemo quidquam eorum qui virtuti suc con. 

gruunt, aget. Scilicet. viro forli opus est tempore 

opportuno οἱ eorporis robore ad audaciam suam et 

lolerantiam ostentandam : et temperanti opus est po- 

lestale. hoc est, facultate serviendi voluptatibus, si 

velit : denique ut suam quisque virtutem exercere 

possit, idoneas quasdam res requirit. Nam nisi quis 

secundum virtutis habitum agit, valde obscura ejus et 

voluntas est et habitus. Nimirum simulant nonnulli 

qui justi non sunt, velle se juste agere, et qui liberales 

non sunt, velle se liberaliter agere. Deinde nec in solo 

consilio perfecta est. virtus, sed actione etiam opus est : 

et ita quidem est in utroque, 

ut quaeratur, in utro magis sit virtus, in consilio 

an in actione. Quod enim perfectum est, in utro- 

que esse apparet. Est igitur manifestum, activam vir- 

tutem, ul perfecta sit, externorum bonorum 

requirere, tantoque majorem, quanto major sit et. pul- 

in utroque enim est, 

copiam 

* Δόξειε δ᾽ àv xai τῆς ἐχτὸς χορηγίας κτλ). 
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y eg B , gs Coe A et im 
μείζων ἐστὶ xol καλλίων " αἵ γὰρ xaT αὐτὴν πράξεις 

μεγάλαι, χαὶ ἀξιόλογοι οὖσαι χαὶ πλειόνων δεήσον-- 
-— yv — * - ^" b ^ , 

ται τῶν ἔξωθεν. Τῷ δὲ θεωρητιχῷ οὐδενὸς τῶν τοιού-- 

των πρός γε τὴν ἐνέργειαν χρεία ἀλλ᾽ ὡς εἰπεῖν, 
χαὶ ἐμποδὼν ἵσταται ταῦτα τῇ θεωρία. Δεήσεται δὲ 
οὐχ, ὡς θεωρητικός, ἀλλ᾽ ὡς πραχτιχός, ἐπεὶ ἄνθρωπος 

ὧν χαὶ ἀνθρώποις συζῶν, αἱρεῖται τὰ χατὰ τὴν πρα- 
- ^ 

χτιχὴν ἀρετήν, ἵνα πρὸς τοὺς συνόντας τὰ ἀνθρώπινα 

σώζη. 
᾿ς ουΐηςὶ *28,45 d — P (uet . (Ser ipsi : "βιῴη] cod. βιώη. ᾧκείωται | cod. 

ὠχείωται. — * ἐστι] cod. ἐστιν. — ) 

Κεφ. v. 

Ἔτι περὶ τοῦ θεωρητιχοῦ βίου, καὶ ὅτ: 7j τελεία εὐδαιμονία 
ἐν αὐτῷ ἐστι. 

* Φαίνεται δὲ χαὶ ἐχεῖθεν ἐν τῷ θεωρητιχῷ βίῳ συν- 
, ^ , »^ , € M , , 

εστάναι τὴν τελείαν εὐδαιμονίαν. Ἣ γὰρ θεωρία μό- 
—» 2 , a [-J Hi » - , ^ 

vov θεοῦ ἔργον ἐστίν ?, ὅς ἐστιν ἀληθῶς μαχάριος xot 
3^; , D Z2 - NT » - ey 

εὐδαίμων. Ποίας γὰρ ἄλλας πράξεις ἀποδοτέον αὐτῷ; 

τὰς δικαίας; ἡ "ἢ γελοῖον συναλλάττειν αὐτόν, χαὶ πα- 

ραχαταθήχας ἀποδιδόναι, xo ὅσα ἄλλα τοιαῦτα " ἀλλὰ 

τὰς ἀνδρείας; πῶς οὖν ὑπομενεῖ τὰ φοδερά, xal περὶ 

τῆς ζωῆς χινδυνεύσει τοῦ καλοῦ ἕνεχα ; xal γὰρ xol 
401 ἔπ 2 uf, Fez H hy ΕῚ , δ , € ἄς τὰ 

εἰπεῖν ἄτοπον * ἀλλὰ τὰς ἐλευθερίους ; τίνι οὖν xat τί 

δώσει; ἄτοπον δὲ εἰ χαὶ ἔσται αὐτῷ νόμισμα, T, τι 
€ τ , 5: ; b , » El 

τοιοῦτον. οὗ δεόμενος αὐτὸς eic τὸν βίον. ἔπειτα ἄλλῳ 
5 - e es 

δίδωσιν, ἕνεκα τοῦ ἀγαθοῦ: σώφρων δὲ πῶς ἂν εἴη 
φαύλας oUx ἔχων ἐπιθυμίας ; πᾶσαι μὲν οὖν αἵ τοιαῦ- 
ται πράξεις μιχραὶ xat ἀνάξιαι θεοῖ!- ἐπεὶ δὲ ζῆν. πάν- 

τες ὑπειλήφασιν αὐτόν, ἀνάγχη xat ἐνεργεῖν" οὐ γὰρ 

δεῖ χαθεύδειν ἐξηργηχότα, χαθάπερ τὸν ᾿Ενδυμίωνα᾽ 
ἐπεὶ δὲ ἐνεργῶν οὔτε πράττει, χαθὼς δέδειχται, οὔτε 
πολλῷ μᾶλλον ποιεῖ - οὐ γὰρ συνε) ῶς περὶ ἀποτελέ- 

συατά τινα διατρίδειν εὔλογον αὐτὸν χατὰ τοὺς δη- 
Μιουργιχοὺς τῶν τεχνιτῶν" τί λείπεται πλὴν θεωρεῖν ; 

ἡ ἄρα τοῦ θεοῦ ἐνέργεια μαχαριότητι διαφέρουσα θεω- 
ρητιχὴ ἂν εἴη. "Ev ἄρα τῷ θεωρητιχῷ βίῳ συνε- 

στάναι πᾶσα ἀνάγκη τὴν τελείαν - συγγενεστάτη γάρ 

ἔστι τῇ τοῦ θεοῦ ἐνεργεία. 
dk r , ἊΝ - ^85 M - * —-— “" 

Φαίνεται δὲ τοῦτο χαὶ ἀπὸ τοῦ μηδὲν τῶν ἀλόγων 
εὐδαιμονίας μετέχειν, τῆς θεωρητιχῆς ἐνεργείας ἐστε- 

ρημένα τελείως. 'I'O μὲν γὰρ θεῷ πᾶς ὃ βίος μαχάριος, 

τοῖς δ᾽ ἀνθρώποις £2 ὅσον ἔοικε xoi εἰχόνα φέρει τῆς 
“- m 5 , - ^. vy , »^" , 

τοῦ θεοῦ ἐνεργείας" τῶν δ᾽ ἄλλων ζῴων οὐδὲν μαχάριον, 
ἐπεὶ οὐδαμοῦ χοινωνεῖ θεωρίας. ὍὍσα τοίνυν θεωρίας 
xa τῆς εὐδαιμονίας μετέχει. xat ἃ μᾶλλον θεωρεῖ, καὶ 

— ^ Ν᾿ “ Sc » 9 c d € , M 

μᾶλλον εὐδαιμονεῖ, χαὶ ὅλως ἐφ᾽ ὅσον ἃ ἣ θεωρία, xal 
ἡ εὐδαιμονία διατείνει, οὗ χατὰ συμδεδηχός, ἀλλὰ 

xav αὐτὴν δήπου τὴν θεωρίαν: αὕτη γὰρ τιμία δι᾽ 
€ * “ θ , ?0 5 » e ^ c EE , , 

ἑαυτὴν ἣ θεωρία. "Occ εἴη * àv ἣ εὐδαιμονία θεωρία 
τις, f, ἀρίστη δὴ xal τελειοτάτηϊ. 

ANDRONICI RHODII 

chrior : actiones enim ei convenienter susceptze quum 

magna sint οἱ praeclarze , pluribus etiam bonis externis 

egebunt. Rerum autem contemplatori ad muneris fun- 

ctionem nullis talibus opus est : immo vero ea contem- 

plationi rerum (pene dicam) impedimento sunt. Egebit 

autem non ut rerum contemplator, sed ut actor, quoniam 

ut homo et cum hominibus vite consuetudine conjunctus, - 

consilia active virtuti consentanea capessit, ut apud 

familiares ea qu? homine digna sunt conservet, 

CAP. X. 

Praeterea de vita contemplativa, et perfectam in ea beatitudi- 

nem esse. 

Sed et illinc apparet, in vita contemplativa perfectam 
esse beatitudinem. Contemplatio enim solius dei opus 
est, qui vere felix est et beatus. Quie enim alie a- 

cliones ei tribui debent? justcene? profecto ridiculum 
eril, si eum pactiones facere et deposita reddere 
dicamns, et caetera jd genus : an forles? quomodo 
ergo res periculosas subibit οἱ de vita periclitabitur 
honestatis causa? hoc enim etiam dicere, absurdum est : 
an liberales? cui ergo et quid dabit? absurdum autem 
eril, si nummus ei sit, aut aliquid tale, quod ut vivat 

quidem ipse requirat, sed postea tamen honestatis 
causa aliis tradat : jam vero temperans quomodo erit, 
quum viliosis cupiditalibus careat? omnes igilur ejus- 
modi actiones exiguze deoque indigne sunt: quoniam 
vero omnes illum vivere exislimant, necesse est eum 
eliam munere aliquo fungi : neque enim oportet otio 
sum, Endymionis instar dormire : quum vero in hac 
funclione neque agat. quemadmodum demonstravimus, 
neque mullo magis faciat : neque enim perpetuo eum 
in perficiendis operibus quibusdam arlificum operario- 
rum exemplo versari verisimile est : quid priter con- 
lemplationem relinquitur? Quare dei muneris functio 

quum beatitudine excellat, in contemplatione consistere 
eam apparet. In contemplativa ergo vita perfectam 
eam esse omnino necesse est : nam divine functioni 
quam maxime cognata est. 

Patet hoc vero etiam ex eo. quod nullum animal 
ratione carens beatitudinis particeps est, quippe quie 
contemplativa illa functione penitus privala sint .Dco 
enim omnis vita beata est. hominibus aulem quatenus 
illi similis est et. divinc illius functionis aliquam ima- 
ginem habet: reliquorum vero animalium nullum est 
beatum , quoniam nulla est eis contemplationis com- 
munitas. Queecunque igitur in contemplationis, etiam 
in beatitudinis partem veniunt, el qua magis con- 
lemplantur, etiam majore felicitate utuntur, denique 
quam late contemplatio, tam late quoque patet beatli- 
ludo, non per accidens, sed ex ipsa profecto contem- 
platione : hiec enim. per se honore digna est contempla- 
lio. Itaque beatitudo erit contemplatio quadam, optima 
sane οἱ perfectissima. Egel tamen et bonis externis 
contemplatio, ut contemplatoris eL corpus consistere 
possit et sanitas τ neque enim verisimile est, homo quum. 
sit. ei talibus non esse opus, non enim suis bonis salis 
instructa ad talia est natura. 

* *H δὲ 



* Χρεία 
συνεστάναι τὸ σῶμα xal ὑγίειαν " οὐχ εὔλογον γὰρ μὴ 
δεῖσθχι τῶν τοιούτων ἄνθρωπον ὄντα, οὐ γὰρ αὐτάρ- 
χῆς ἣ φύσις πρὸς τὰ τοιαῦτα 9, 

ἘΣ Δεήσεται δὲ οὐ τοσούτων ὅσων ὃ πραχτιχός, οὐδὲ 
ἁπλῶς πολλῶν τινων χαὶ μεγάλων, ἐπεί φαμεν χρείαν 
αὐτὸν ἔχειν τῶν ἀνχγχαίων, ἀλλὰ μετρίων. Οὐ γὰρ ἣ 
περιβολὴ ̓  τοῦ πλούτου χαὶ τῶν ἄλλων τῶν ἔξωθεν 

ἀγαθῶν αὐτάρχη moti τὸν εὐδαίμονα, ἢ πείθει χρί- 
νειν ὀρθῶς περὶ τῶν πραχτῶν, 7j πράττειν τὰ δέοντα. 
Δυνατὸν γὰρ xal μὴ ἄργοντα γῆς καὶ θαλάττης πράττειν 
τὰ καλά, xai ἀπὸ μετρίων τινῶν ποιεῖν ἃ προσήχει τοῖς 
μεγάλην περιβεδλημένοις ἀρχήν. "l'oUzo δὲ δρᾶν ἐστιν 
ἐναργῶς" οἵ γὰρ ἰδιῶται τῶν μέγα δυναμένων οὐχ, ἦτ- 
τον, εἰ μὴ καὶ μᾶλλον, τὰ ἐπιεικὴ φαίνονται πράτ- 
τοντες, Τοσούτων τοίνυν εὐπορεῖν τὸν εὐδαίμονα ἵκα- 
νὸν πρὸς εὐδαιμονίαν" ἐνεργήσει γὰρ τὴν ἀρετὴν ἀ- 
χωλύτως, καὶ τὸν εὐδαίμονα βιώσεται βίον" μαρτυρεῖ 
δὲ τοῖς λόγοις xxi Σόλων, οὐ τοῖς ἐκτὸς ἀγαθοῖς τὴν 

εὐδαιμονίαν ὁρίζων, ἀλλ᾽ εὐδαίμονας ! ἀποφαινόμενος 
εἶναι τοῖς ἐχτὸς ἀγαθοῖς χεχορηγημένους, πεπραγότας 

τε τὰ χάλλιστα, xot βεδιωχότας σωφρόνως" ἐνδέχεται 

γὰρ μέτρια χεχτημένους πράττειν ἃ δεῖ. Δοχεῖ δὲ 
χαὶ Ἀναξαγόραν οὐ πλούσιον οὐδὲ δυνάστην ὑπολα- 
βεῖν τὸν εὐδαίμονα εἶναι - φησὶ γάρ, οὐδὲν θαυμαστὸν 
εἰ δόξειέ τις τοῖς πολλοῖς ἄτοπος εἶναι " δυνατὸν γὰρ 

ἀγαθὸν xai εὐδαίμονα ὄντα, πονηρὸν χαὶ ἄθλιον νο- 

μισθῆναι τοῖς πολλοῖς, οἱ τοῖς ἐχτὸς χαὶ φαινομένοις 
χρίνουσι, τούτων αἰσθανόμενοι μόνον. Ὥστε τοῖς fus- 
τέροις λόγοις χαὶ αἱ τῶν σοφῶν συμφωνοῦσι δόξαι" 

χαί τις χαὶ ἀπὸ τούτων τοῖς εἰρημένοις γίνεται πίστις 

μετρία " τὸ γὰρ ἐν τοῖς πραχτοῖς ἀληθὲς ἀπὸ τῶν ἔργων 
xai τοῦ βίου φαίνεται xat τούτοις ἐλέγχεται τὸ ψεῦ- 
δος, ὅταν οἱ λόγοι μὴ φαίνωντα: τοῖς πράγμασιν ἐξα- 
χολουθοῦντες " ἐν γὰρ ταῖς πράξεσι τὸ χύριον - δεῖ 

τοίνυν σχοπεῖν τὰ προειρημένα, xai ταῖς ἀνθρωπί- 
ναῖις πράξεσι xat τῷ βίῳ φέροντας ἐφαρμόζειν, xai 

συνάδοντα μὲν ἀποδεχτέον, διαφωνοῦντα δὲ λόγους 
χενοὺς ὑποληπτέον. 

*** Ecc δὲ xat ἐχεῖθεν γίνεται δῆλον, εὐδαιμονέστα- 
τὸν εἶναι τὸν χατὰ νοῦν ἐνεργοῦντα ᾿ xal γὰρ θεοφι- 
λέστατός ἐστιν - οὗ τί γένοιτ᾽ ἂν εὐδαιμονέστερον ; 

εἰ γάρ τι τῷ θεῷ μέλει τῶν ἀνθρωπίνων, xai τίς ἐστιν 
αὐτῶν ἐπιμέλεια παρ᾽ ἐχείνου, χαθάπερ πᾶσι δοχεῖ, 
χαὶ εἴη γε, τίνι τῶν ἐν ἀνθρώποις χαίρειν τὸν θεὸν 
μᾶλλον εἰχός, 7, τῷ ἀρίστῳ xxt συγγενεστάτῳ:; τοῦτο 
δὲ δινοῦς ἐστιν, Εἰ δὲ τῷ νῷ μάλιστα χαίρει, χαὶ 
ἀγαπῶντας μάλιστα τοῦτον xal τιμῶντας, xal xac 
αὐτὸν ἐνεργοῦντας, ἀντευποιήσει πάντως, ὡς τῶν 
φίλων αὐτῷ xal συγγενῶν ἐπιμελουμένους, xol ἄλλως 
ὡς ὀρθῶς χαὶ χαλῶς πράττοντας " οὗτος δὲ 6 σοφός 

δὲ χαὶ τῶν ἔξωθεν τῷ θεωρήματι πρὸς τὸ 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. 561 

Non tamen tam multis quam actor rerum bit, 
neque omnino multis magnisque, quia necessaria et 
modica eum desiderare dicimus. Neque enim opum 
abundantia οἱ reliquorum quie. externa. sunt. bona 
beatum suis rebus contentum | facit, aut adducit, ut 
recte de. rebus sub actionem cadentibus judicet, vel 
officio suo fungatur. 

Polest enim. aliquis, licet terre. et. maris imperium 

non habeat, res honestas agere, et modicis opibus ea 

qui) magno imperalore digna sunt efficere. Atque. hoc 

perspicue cernere licet : nam privati homines non minus, 

et fortasse magis, quam dynast:e. preepolentes. honestas 

actiones suscipere videntur. Tot igitur tantisque rebus 

αἰ beatus ad beatitudinem instructus sil, suflicit : quippe 

virtutem libere exercebit, et vitam beatam deget : as- 

senlitur vero his verbis Solon, qui non externis bonis 

beatitudinem definiebat, sed eos beatos dicebat esse, 

qui externis instructi bonis preclarissima facinora fe- 

cissent et. temperanler vixissent : fieri enim potest, ut 

qui bona mediocria possident, quae agenda sunt agant. 

Anaxagoras quoque non divitem neque potentem ali- 

quem virum beatum existimasse videtur : neque enim 

mirandum dicebat fore, si ineptus quidam οἱ absurdus 

vulgo viderelur : fieri quippe polest, ut qui bonus sil et 

beatus, malus tamen ac miser a vulgo habeatur quod 

ex rebus externis et. manifestis judicat, propterea quod 

has tantum sensu percipit. Quamobrem his nostris ra- 

lionibus etiam sapientum opiniones congruunt : qua 

aliquo modo ad fidem iis quie diximus: faciendam 

valent: nimirum in iis qua sub aclionem veniunt 

veritas ex factis οἱ vita apparet : hisque mendacium 

convincitur, quando verba cum rebus ipsis non consen- 

lire manifestum est : in actionibus enim vis praecipua 

consislit : itaque ea que anle diximus, consideranda 

sunt eaque ad humanas acliones vilamque transferri 

el accommodari oporlet, et quae illi respondent, admit- 

tenda, quie vero discrepant, verba inania habenda 

sunt. : 

Adde quod etiam hinc intelligitur, beatissimum esse 

qui muneribus menti convenientibus fungatur : nimirum 

deo carissimus est : quo quid beatius esse possit? si 
enim deus curam aliquam agit. rerum humanarum, ea- 

rumque, sicut omnibus videtur et probabile est, ratio- 
nem habet, qua tandem in rebus humanis deum magis 
delectari decet, quam re omnium optima ipsique 
maxime cognata? hiec autem mens est. Quodsi mente 

maxime delectatur, etiam iis qui hanc maxime diligunt 
et plurimi faciunt et muneribus ei convenientibus fun- 
guntur, praemia persolvet gratiamque referet, ut eoruni 
quie ipsi cara el cognata sunt, curam habentibus, et 
alioqui rectas et honestas actiones suscipientibus : hie 
autem est sapiens el. qui muneribus menti convenienti- 

Δεήσει δὲ xal τῆς ἐχτὸς εὐημερίας xz). — ** Οὐ μὴν εἴητέον ys πολλῶν xal μεγάλων xs). — *** 'O Oi χατὰ "οὖν 
ἐνεργῶν χτλ. 
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ἐστι χαὶ χατὰ νοῦν ÉvepGw* θεοφιλέστατος ox* τὸν 

αὐτὸν δὲ εἰχὸς καὶ εὐδαιμονέστατον εἶναι " xal διὰ 
τοῦτο ἄρα 6 σοφὺς αἄλιστα εὐδαιμονῶν. Ἢ ἄρα τε- 

λεία εὐδαιμονία ἐν τῷ θεωρητικῷ συνίσταται βίῳ. 
(Scripsi : * ἔργον ἐστίν 1 vulgo ἔργόν ἐστιν. — 

» ἢ] cod. 3. Est autem nostra lectio praeferenda 

illi; quam habent omnes fere Aristotelis mem- 

brane, 7, quamque exprimit Lambinus. At 
incodice Laurentiano, quem Bek kerus litteris Kb 
notare solet, ista particula omittitur, — * ζῆν ] 
cod. ζῆν. — ἃ ἐφ᾽ ὅσον | cod. ἐφ᾽ ὅσων. — ^ "Occ 
εἴη cod. "Qc τ᾽ εἴη. — "' τελειοτάτη ] cod. τελειω- 

τάτη. --- ἔ αὐτάρχης ἣ φύσις πρὸς τὰ τοιαῦτα! cod. 

αὐτάρχης fj φύσις τὰ τοιαῦτα. — P περιδολὴ ] cum 

Andronici codice; quod intelligi potest. Vide 
Stephani Thesaurum. Non spernenda tamen Sta- 

girite. membranarum scriptura ὑπερύολὴ. — 

! εὐδαίμονας] cod. εὐδαιμονίας. ---Ἰ 

Keg. ια΄. 

Ὃτι περὶ ἀρετῆς οὐχ ἱχανὸν τὸ εἰδέναι, ἀλλ᾽ ἔχειν 
χαὶ χρῆσθαι πειρατέον. 

* δὰ HI * m E La E “- ε * , 
A μὲν οὖν προσῆχε περὶ τῶν ἀρετῶν ὡς ἐν τύπῳ 

^ M » , ^ €^M mM ^ m 3 * 

διαλαθεῖν, ἔτι τε φιλίας, χαὶ ἡδονῆς, καὶ τῆς εὐδαιμο- 

νίας, ἱκανῶς εἴρηται - χαὶ οὐδενὸς ἴσως ἔτι δεήσει τῇ 

πραγματεία πρός γε τὸν περὶ αὐτῶν λόγον. Τί οὖν ; 
τ {Ἐς x ἢ 

ἤνυσται τὸ προτεθὲν ἡμῖν ἤδη, x«t τὸ προσῆκον τέλος 
kj e z , , 5 

ἔλαδεν ἣ σπουδή; x«l μὴν πραχτιχή τίς ἐστιν ἢ φιλο- 
j en p: ; SOM. M: 

σοφία, xat δεῖ χαταλλήλου τέλους αὐτῇ " τὸ δὲ εἰδέ - 

ναι τί ἐστιν ἀρετή, χαὶ τῶν ἄλλων ἕκαστον, θεωρία 

τίς ἐστι μόνον. Οὐκοῦν χαθάπερ τῷ πρὸς ἀρετὴν 
* , , , , Ὁ ^ - »Ν" 

ἐπειγομένῳ οὐ μέχρι τούτου στῆναι δεῖ τὴν σπουδήν. 
; , NM VET Po, ἢ 

μαθόντι τίνα δεῖ πράττειν, xal τίνων ἀπέχεσθαι, τί 
: MAS Gees 

τέ ἐστιν ἣ ἀρετή, καὶ τίς 7j xaxix, xal τί τὸ τῶν ἀν- 
, » , 5X cxi “ J 

θρωπίνων ἔσχατον τέλος, ἀλλὰ xat πράξεων ἅπτεσθαι, 
' , ἢ , Hi M mM 

καὶ τὴν μὲν φεύγειν, τὴν δὲ διώχειν, ὑπὲρ δὲ τοῦ τῆς 

εὐδαιμονίας τυγχάνειν πάντα ποιεῖν * τὸν ἴσον δὴ τρό- 
REUS τ ; T CES ὦ 

TOV χαὶ τὸν τῆς ἀρετῆς ἀλείπτην dvd xr, μὴ τούτοις 
- x ^ ; 7 E] -- 
ἀγαπᾶν μόνον τοῖς λόγοις, ὅθεν ἔνι μαθεῖν ἕκαστα τί 
5 -) , Ll Ὁ 

ἐστιν, ἀλλὰ καὶ ὅπως ἂν γένοιτο χατορθῶσαι " xoi τοῦτο 
RU 3 He TRE er t : AES 
διδάσχειν, οἰόμενον οὕτως ἂν ἀληθῶς γενέσθαι διδά- 
σχαλον ἀρετῆς. Πρὸς γὰρ τὴν τελείωσιν τοῦ γυμνα- 

; i NUN. 
ζομένου τὸν παιδευτὴν προσήχει τάττειν τοὺς λόγους " 

τελείωσις δ᾽ ἂν εἴη τοῦ τῆς ἀρετῆς ἀθλητοῦ, τὸ ἀγαθὸν 

αὐτὸν γενέσθαι x«l πραχτιχὸν τῶν χαλῶν " φανερὸν 
τοίνυν, ὡς ἄρα τοῖς περὶ τῶν ἀρετῶν εἰρημένοις ἐχεῖνα 

^ ^x , m- m 2. 

προσθεῖναι δεῖ, τί ποιῶν ἕχαστος, ἢ πῶς ἔχων, οἷ- 
ΘΕ τ Η ὃ Arn 

χείως εἰς ἀρετὴν xoi τὸ ἀγαθὸν ἕξει, xal τῶν περὶ 
αὐτῆς ἡδέως ἀκούσεται λόγων, καὶ βιῶναι δυνήσεται 

κατ᾽ αὐτήν" οὕτω γὰρ ἂν ὃ περὶ τῆς ἀρετῆς αὐτάρχης 
: ; SH : 

γένοιτο λόγος, διὰ πάντων τὸ γιγνόμενον σώζων. Πει- 

bus fungitur : est. igitur deo carissimus : eundem autem 
beatissimum eliam esse decet: ac propterea Sapiens 
maxima felicitate floret. Perfecta erzo beatitudo in 
vita contemplativa consistit. 

Cap. XI. 

Non satis esse scire ea qui ad virtutem spectant, sed niten- 
dum etiam esse, ut ea habeamus iisque utamur. 

Quae ergo quasi pingui Minerva dicenda esse de virlu- 

tibus, item de amicitia, voluptate et beatitudine vide- 

bantur, satis jam dicta sunt : neque quidquam amplius 

fortasse huic tractatui ad. plenam de iis disputationem 
deerit. Quid igitur? num peregimus jam propositum, et 

congruum finem industria nostra assecuta est? atqui 
activa haec philosophia est, quae idoneum finem deside- 
rel : at. vero scire quid sit virtus et unaquceque cetera- 

rum rerum, nihil aliud quam quaedam contemplatio est. 

Quemadmodum ergo is qui ad virtutem contendit, non 

hunc diligenti:e suce terminum statuere debet, ut sciat, 

quid agendum et quibus rebus abstinendum sit, quid 

item sit virtus el vilium, quis denique extremus rerum 

humanarum finis, sed actiones eliam suscipere. atque 

illam fugere, hanc sequi, postremo nihil reliqui facere, 

quominus beatitudinis particeps fiat : eodem modo vir- 
lutis magistrum necesse est non in hae sola doctrina 

acquiescere, ex qua discere possit, quid unaquaeque res 

valeat, sed ut fiant. talia ipsum res bene gerere oportet : 

atque hoc ipsum docere, ratum se hac ratione revera 

virtutis praeceptorem fore. Eo enim magistrum praecepta 

referre decet, ut alumnus qui exercetur in arte sua per- 
fectus evadat : illa autem virtutum cultoris perfectio 
erit, si bonus fiat et quie honesta sunt agat : hine. patet, 
sermoni nostro de virtutibus habito illud etiam. adden- 
dum exponendumque esse, quibus actionibus singuli, 

aut quo habitu accommodate ad virtutem et bonum se 

habeant ejusque precepta libenter audiant et honeste 
vivere possint : ita enim demum quie de moribus tra- 
ditur perfecta erit doctrina, si per omnia actiones con- 
servet, Nitendum igitur, ut hane quoque docendi ra- 

Cap 9. 'Ag' οὖν, εἰ περί τε τούτων xol τῶν Aper 4, Xv. 
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ρατέον δὴ ταύτην τὴν μέθοδον ἀποδοῦναι. Εἰ μὲν 
οὖν ἱκανὸς ἦν ὃ περὶ τῆς ἀρετῆς λόγος πεῖσαι γενέσθαι 

ἀρηστούς, πολλοὺς ἂν μισθοὺς xal μεγάλους δικαίως, 
χατὰ τὸν Θέογνιν, ἐφερόμην, xal πολλῶν ἔδει τοῦτον 
ὠνεῖσθαι, xai ζητεῖν ἐχ παντὸς τρόπου λαβεῖν. 

"Νῦν δὲ τοὺς μὲν ἀγαθοὺς xal ἐλευθερίους τῶν νέων, 
xal οἷς εὐγενὲς xxi φιλόκαλον ἦθος, φαίνονται δυνά- 
μενοι πείθειν, xal πρὸς τὴν ἀρετήν, xal τὴν ταύτης 
πρᾶξιν, χαὶ τὴν ἕξιν παρακαλεῖν . 

** Τοὺς πολλοὺς δὲ οὐχέτι" " δύναται γὰρ οὐδεὶς τῶν 

τοιούτων λόγῳ τινὶ xa πειθοῖ τὴν χαλοχαγαθίαν EAÉ- 
σθαι, xal τὴν χαχίαν φυγεῖν " οὐ γὰρ αἰδὼς αὐτοὺς 
ἄγει δεινὸν ἡγουμένους αὐτὸ τὸ δόξαι χαχούς, ἀλλὰ 
φόδος, οὐδὲ ἀπέχονται τῶν φαύλων, διότι φαῦλα, 
xmi ὅτι τὸ ταῦτα πράττειν αἰσχρόν, ἀλλὰ διὰ τὰς 
τιμωρίας " τὸ δὲ αἴτιον, ὅτι λόγῳ μὲν οὐ ζῶσιν, 
ὅθεν αἰδεῖσθαι συμθαίνει, πάθεσι δὲ ἀκολουθοῦντες 
τὰς ἑπομένας τοῖς πάθεσι διώχουσιν ἧδονάς, χαὶ διὰ 

τοῦτο τὰς ἀντιχειμένας φεύγουσι λύπας " τὸ δὲ φεύ- 

γεῖν τὰς λύπας, τοῦτό ἐστι τὸ φούῤεῖσθαι * τοὺς δὴ 

οὕτως ἔχοντας, χαὶ τῷ μὴ γεύσασθαι τῶν ὡς ἀληθῶς 
χαλῶν xai σπουδαίων, unos εἰς ἔννοιαν τούτων δυνη- 
θέντας ἐλθεῖν, τίς ἂν λόγος μεταῤῥυθιίσαι ; P χαὶ γὰρ 
ἀδύνατον. ἢ οὐ ῥάδιον, τὰ χρόνῳ πολλῷ τοῖς ἤθε- 
σιν ἐμπαγέντα xal βεδαιωθέντα,, λόγῳ χινῆσαι μόνῳ. 
Δεῖ γὰρ χαὶ ἑτέρων, ὧν παρόντων ἀγαπητὸν εἴ τις 

ἀρετῆς χαὶ χρηστῶν ἠθῶν uera oon, Ἔπεὶ τοίνυν 
οὐχ αὐτάρχεις οἱ λόγοι πρὸς τὸ προχείμενον.. ζητητέον 

τίνα ἐστίν, ὧν προῦποχειμένων xol ὁ λόγος τὸ ἀγα- 
θὸν δύναται πείθειν. 

( Scripsi : " οὐκέτι] cod. οὐχ ἔτι. ---- ἢ μεταῤῥυ- 
8uíaat ] cod, μεταρυθμίσαι. ---- ὃ χινῆσαι ] ex Hein- 

sii conjectura; cod. χοινῆσαι, —) 

Κεφ. ιβ΄. 

Πῶς ἐστι χαλὸν xai ἀγαθόν τινα γενέσθαι ^ xai ὅτι δεῖ 
πρὸς τοῦτο τοῦ νόμου. 

** Τὰ τοίνυν αἴτια τῆς ἀρετῆς τοῖς ἀνθρώποις τρία 
πϑσὶ δοχεῖ " φύσις, καὶ διδασχαλία, xat ἔθος. *H υὲν 

οὖν φύσις, LE ἐφ᾽ fjuiv οὐκ ἔστι, φανερόν τὸ γὰρ πετυ- 
χέναι πρὸς ἀρετὴν διά τινος γίνεται θείας αἰτίας τοῖς 
ὡς ἀληθῶς εὐτυχέσιν * ἣ δὲ διδασχαλία χαὶ ὃ περὶ τῶν 

ΕΝ I, ΚΕ ΠΥ ΘΔΕΣΟΕ ΣΟ ΜΝ Los i ἐν 
ἀρετῶν λόγος, δῆλον ἐχ τῶν εἰρημένων , ὡς οὐ πάν- 
τὰς δύναται πείθειν, ἀλλ᾽ ἀνάγχη τὴν τοῦ ἀχροατοῦ 

ψυχὴν, ἔϑεσί τισιν ἀγαθοῖς παρεσχευασμένην εἶναι, 
πρὸς ᾿ τὸ χαίρειν οἷς δεῖ, χαὶ μισεῖν ἃ δέον ἐστίν * οὕ- 
τω γὰρ ἂν χαλῶς ὑποδέξαιτο τὴν διδασχαλίαν. χαθά- 

περ 7j τὸ σπέρμα θρέψαι δυναμένη γῆ" χωρὶς δὲ τού- 
TOU πῶς ἂν ἀχούσεις λόγου τῶν ἡδονῶν ἀφιστάντος ; 
—- ^ ' , - —— 1 M , 

73e δ᾽ ἂν ὅλως xxi δυνηθείη, συνεῖναι ζῶν χατὰ πά-- 

635; τὸν δὲ οὕτως ἔχοντα πῶς οἷόν τε μεταπεῖσαι ; 2 areae vile rri δὸς τ Dom uo I e pei pliego CHER ραν, ἀδισδα, δ i PME .- 
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lionem explicemus; Si enim sermo de virtute habitus 

per se satis valeret ad inducendos homines, ut boni fie- 

rent, jure magnam et. amplam mercedem, ut. ait Theo- 

gnis, acciperem, magnoque emendus esset. hie sermo, et 

omni modo comparandus : 

Nunc vero bonos quidem et ingenuos adolescentes , 

quibus generosa et honesti studiosa indoles est, videntur 

sermones ad virtutem adducere et ad. hujus exercitatio- 

nem et. habitum adhortari posse : 

Vulgus vero non item : neque enim quisquam eorum 

ratione. ulla aut persuasione ad honestatem. amplecten- 

dam, et ad. vitium fugiendum incitari polest : neque 

enim pudor eos adducit, ut hoc ipsum dedecus existi- 

ment, quod improbi habeantur, sed metus, neque absti- 

nent maleficiis, quia mala sunt, et quia maleficia ad- 

mittere turpe est, sed propter penas : cujus rei causa 

est, quod ratione non vivunt, ex qua pudor oritur, sed 

affectus sequuntur et. voluptates affectibus congruentes 

consectantur, ideoque dolores illis contrarios fugiunt : 

fugere autem dolores, hoc illud est, quo perturbantur : 

eos vero qui ita se habent, et quum nunquam ea quie 

vere bona οἱ honesta sunt gustaverinl, ac ne ad consi- 

derationem quidem eorum et cogitationem pervenire 

possint, quie tandem corrigere possit ralio? non enim 

fieri potest, aut certe vix, ut quz jam pridem moribus 

infixa hieserunt et. quasi. confirmata sunt, sola oratione 

mutentur. Requiruntur enim et alia, quee si. adfuerint, 

tum demum bene etiam nobiscum agatur, si virtutem 

moresque bonos adipisci possimus. Cum ergo ad id 

quod propositum est sola per se non sufficiat disciplina, 

quaeritur, queenam sint illa, quie. subesse prius oportet, 

ut bonum ipsum persuadere nobis queat ratio. 

Cap. XII. 

Quomodo honestus et bonus evadere possit aliquis : idque 

ut fiat, lege opus esse. 

Cause igitur virlutis humane tres omnibus esse. vi- 

dentur: natura, disciplina, consuetudo. Jam vero na- 

turam in nostra polestatle non esse, manifestum est : 

nam ad virtutem nasci divina quadam causa homini- 

bus revera fortunatis contingit : doctrinam vero et 

virlulis disciplinam non posse omnes ut. credant addu- 

cere, satis ex superiori disputatione apparel, sed necesse 

est bona prius consuetudine praeparatum | esse auditoris 

animum, tum ad ampleclenda ea, quibus gaudemus, 
tum ad rejicienda quie odio digna sunt : sic enim op- 

portune excipiet. doctrinam, ut terra semen, quod. alere 

polest : sine hoc vero quomodo animum inducat audire 
sermonem a voluptatibus avocantem? quomodo vero 
qui perturbatione vitam dirigit omnino talem sermonem 

intelligat? at eum qui ita sil affectus, quonam modo 

* Νῦν δὲ φαίνονται xx),— ** Τοὺς δὲ πολλοὺς ἀδυνατεῖν χτλ.--- *** Γίγνεσθαι δ᾽ ἀγαθοὺς οἴονται οἱ μὲν φύσε:, χτὰ 
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δῆλον γάρ, ὡς οὗ λόγῳ δύναται τὸ πάθος ὑπείχειν, | oratione de sua senlentia demovere possis? Est enim 
ἀλλὰ βία τινί. Διὰ τοῦτο οὐ y ἱκανὸς ὃ λόγος. ποιῆσαι | manifestum, perturbationem non posse orationi cedere, 

χρηστ οὖς, τὸ δὲ ἔθος προῦποκεῖσθαι ὃ δεῖ τῆς διδασχκὰ | 568 Υἱ esse cogendam. Quamobrem sola doctrina ad bo- 
P Xie nos faciendos non sufficit, sed doctrinam consuetudo 
Mas, δὲ οὗ τὸ ἦθος τοῦ ἀχροατοῦ πρὸς ἀρετὴν oi- 

χείως ἂν ἔχοι, στέργον * μὲν τὸ χαλόν δυσχεραῖνον ἢ 

δὲ τὸ αἰσχρόν. 
*"Qct μὲν οὖν τὸ ἀγαθὸν ἔθος δεῖ προῦπάρχειν, χαὶ 

τὴν Ψυχὴν προδιατιθέναι, δῆλόν ἐστιν Ex τῶν εἰρη- 
μένων " ἐθισθῆναι δὲ πρὸς τὸ ἀγαθὸν xol τυχεῖν ἀγω- 
γῆς ὀρθῆς xal πρὸς ἀρετὴν φερούσης διαίτης, πῶς ἂν 

γένοιτο χωρὶς τῶν ὀρθῶν χαὶ δικαίων χαὶ ὅλως καταλ- 

λήλων ἀρετῇ νόμων ; δεῖ γὰρ ὑπὸ νόμοις τοιούτοις ἔτι 
νέον ὄντα τραφῆναι. Τὸ γὰρ σωφρόνως ζὴν xoi χαρ- 
τεριχῶς οὐχ ἡδὺ τοῖς πολλοῖς, καὶ μάλιστα νέοις οὖσι' 

xat διὰ τοῦτο προσήχει νόμοις τετάχϑαι αὐτοῖς τὰ 

ἐπιτηδεύματα, καὶ τὴν τροφήν, καὶ τάλλα, OV ὧν ὁ 
βίος - xai οὕτως οὐχ ἂν εἴη λυπηρὰ αὐτοῖς, διὰ τὸ 

συνήθη γενέσθαι. Οὐ μόνον δὲ νέοις οὖσιν, ἀλλὰ χαὶ 

ἀνδράσι χρεία τῶν νόμων" o0 γὰρ ἱκανὸν πρὸς τὸ γε- 
νέσθαι χρηστούς, τὸ νέους ὄντας μόνον τροφῆς ὀρθῆς 
χαὶ ἐπιμελείας τυγχάνειν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ χαὶ ἀνδρω- 
θέντας ἐπιτηδεύειν δεῖ τὰ χαλά, χαὶ πρὸς ἀρετὴν 

ἑαυτοὺς ἐθίζειν, καὶ τηνικαῦτα δεησόμεθα νόμων, χαὶ 
ὅλως περὶ πάντα τὸν βίον" οἱ γὰρ πολλοὶ ἀνάγχη 
πειθαρχοῦσι μᾶλλον, ἢ λόγῳ, xol ταῖς ζημίαις, ἢ 

τῷ καλῷ. Διὰ τοῦτο xai τινες οἴονται δεῖν τοὺς νομο- 

θέτας πρῶτα μὲν λόγοις ἐπὶ τὴν ἀρετὴν καὶ τὸ ἀγα- 
θὸν ἐνάγειν, προτρεπομένους τοῦ χαλοῦ χάριν: οὕτω 

γὰρ ἂν τοὺς ἐπιεικεῖς ἀμείνους γενέσθαι. πρὸς τὸ 

ἀγαθὸν ἐθισθέντας- ἔπειτα τοῖς ἀπειθοῦσι xal ἀφυῶς 

ἔχουσι κολάσεις xaX τιμωρίας ἐπιτιθέναι, τοὺς δ᾽ ἀνιά- 
τοὺς ἐξορίζειν τοῦ χοροῦ τῶν ὑγιαινόντων, ἢ δυναμέ- 
νῶν " προσήχει γὰρ τὸν μὲν Emtec, καὶ ποὸς τὸ χαλὸν 

ζῶντα τῷ λόγῳ πειθαρχήσειν - τὸν δὲ φαῦλον ἡδονῆς 

ὀρεγόμενον χαὶ πάθεσιν ἀλόγοις ἀχολουθοῦντα λόγῳ 
μὲν οὐχ ἂν βελτίω γενέσθαι, λύπῃ, δὲ χολαζόμενον, 
ὥσπερ ὑποζύγιον. Ὅθεν xat φασι δέον εἶναι τοὺς d)o- 

γωτέρους ἐχείναις ταῖς λύπαις κολάζειν, al πρὸς τὰς 

ἀγαπωμένας ὑπ᾽ αὐτῶν ἡδονὰς ἐναντίως ἔχουσιν - 

οἷον, τὸν μὲν πλεονέχτην ἀπογυμνῶσαι τῶν ὑπαρ- 

χόντων, τὸν δὲ ἀλαζόνα χαὶ ὑδριστὴν ἀτιμάσαι, τυ- 
πτῆσαι δὲ τὸν ἀχόλαστον. 

** Ei δὲ ταῦτα σχληρὰ xo ἀηδῇ, καὶ ἀγαθὸν εἶναι 
δεῖ xoi ἐπιειχῇ τῶν ἀνθρώπων ἕχαστον, ἐχ παιδὸς χα- 

λῶς χαὶ ὀρθῶς προσήκει τραφῆναι, xol παιδευθῆναι, 
χαὶ τὴν ἐπιείχειαν ἐθισθῆναι, χαὶ οὕτως ἔπειτα ζῆν “ 

ἐν ἐπιτηδεύμασιν ἀγαθοῖς, χαὶ μήτε ἄχοντα μήτε 

ἑχόντα πράττειν τὰ φαῦλα" τοῦτο δὲ δύναται γενέσθαι 
διαιτωμένοις χατά τινα τάξιν χαὶ λόγους ὡρισμένους, 

χῦρος ἔχοντας xxi ἰσχύν. Τὰ μὲν οὖν τῶν πατέρων 
v M A j E 

πρὸς τοὺς παῖδας προστάγματα, τὴν ἰσχὺν οὐχ οὕτω 
εγάλην € ἔχει ὥστε βιάζεσθαι, οὐδέ τινος ἑνὸς ἀνδρός, 

* "Ex νέου δὲ ἀγωγῆς ὀρθῆς τυχεῖν v 

precedat oportet, qua auditoris mores ad virlutem ac- 
commodati sint, qui honestum amplectantur lurpitudi- 
neque offendantur. 

Debere ergo bonam consuetudinem premitti, priusque 

bene componendum esse animum, ex precedentibus ap-- 

parel: assuescere autem ad bonum, simulque consequi | 
institutionem rectam et vite genus ad virtutem addu- 

cens, quomodo cuiquam conlingat sine reclis et juslis, — 

denique virtuti consentaneis legibus? oportet nempe in. 

talibus legibus ab adolescentia educari. Temperanter | 
enim el patienter vivere cum multitudini injucundum. 

est, tum maxime adolescentibus : quocirca studia el 

educationem ccteraque, qua ad bene vivendum neces- - 

saria sunt, legibus sanciri iisque prescribi convenit : — 
ita fiel, ut. molesta iis esse desinant, quum jam con- 
sueta esse cceperint. Neque adolescentes solum, sed viri 

eliam legibus egent : quia non salis est ad morum bo- | 

nitatem assequendam adolescentes solos recte educari 

diligenterque institui, sed quum corroboratis jam 2e- 

tatibus quie honesta sunt agere et virtutis exercitaliont 

assuescere debeant, tum quoque opus erit legibus, deni- - 

que quam diu vivemus : plerique videlicel necessitati — 

potius quam orationi parent, et poenis rmagis quam ho- 

nesto commoventur. Quamobrem existimant nonnulli ab | 

iis qui leges ferunt homines primum rationibus el ver- 

bis honesti causa ad virlutem et bonum excitandos el. 

cohortandos esse : ita scilicet futurum, ut boni viri fiaut- 

meliores, ad bonum jam assuefacti : deinde in eos qui. 
non parebunt, quique natura minime apti ad virtutem 
el officium erunt, esse animadvertendum et supplicia. 

constituenda, denique insanabiles de numero sanorumr 

aut eorum qui viri boni munere fungi possunt, eximen- 

dos esse : consentaneum quippe est, virum bonum qui. 
ad honesti normam vitam dirigit, orationi obtemperatu- 
rum; improbum autem, quando voluptates consectatur 

el animi affectionibus mentis lumine carentibus servit, 

oratione corrigi non posse, quum dolore tanquam ju-  . 
mentum castigetur. Quare dicunt. homines dementes iis 

castigandos esse doloribus, qui voluptatibus iis quas illi — 
adamant adversantur : verbi causa, fraudatorem omni- 
bus bonis privandum, arrogantem et contumeliosum in- — 

famandum, intemperantem verberibus coércendum esse. 

Quodsi hzc dura sunt ac molesta, οἱ tamen bonum - 

esse oportet unumquemque hominum ac probum, sta- 

tim a. prima zelate bene educari et institui atque ad pro- i 

bitatem assuescere eum convenit, atque ila rectis dein- 

ceps institutis vitam traducere, ac neque invitum neque 

sponte res malas et flagiliosas admittere : hoc autem. 

contingere nobis polest si ex preseripto quodam ordine- 

et definitis quibusdam preceptis vivamus quie legum. 

instar rata sint et valeant. Et patrum quidem jussa, - 

quibus officia liberis imponunt, vim quidem ita magnam. 

"XT 



Vi 

- μὴ τυράννου ὄντος ἢ βασιλέως, ol λόγοι δύνανται το- 
σοῦτον, ὥστε μὴ βουλομένους ἐνάγειν ἐπὶ τὰ χαλὰ 

τοὺς πολλούς " μόνος δὲ ὃ νόμος ἀναγχαστιχήν τινὰ 
᾿ δύναμιν ἔχει. Πιστεύεται γὰρ ἀπό τινος νοῦ xal gpo- 

νήσεως τεθῆναι τὸ ἐξ ἀρχῆς" “ ὅθεν τοῖς μὲν ἀνθρώ- 

ποις ἐχθαίρουσιν οἱ πολλοὶ ταῖς ὁρμαῖς αὐτῶν ἐναν- 

πτιουμένοις, xàv , ὀρθῶς αὐτὸ δρῶσι" τῷ νόμῳ δὲ οὐ- 

- rie ἄχθεται τάττοντι τὸ ἐπιειχές, χαὶ τῶν πονηρῶν 
Ε ἀφιστάντι * τοὺς uiv γὰρ ζῶντας τῶν παιδευτῶν ἴσως 

τ ἐστὶ νομίσαι | itt τοὶ ἢ τθόνῳ χινουμένους λυπεῖν" 

τοῖς νόμοις δὲ οὐ τοῦτο συυθαίνει. Φανερὸν μὲν οὖν, 
ὡς ἄρα δεῖ νόμων δυθαιζόντων xat διατιθέντων πρὸς 
τὴν ἀρετὴν εὐθὺς ἐχ παιδός 

* Τοιοῦτοι δὲ νόμοι μόνη τῇ Λαχεδαιμονίων ἐγένοντο 
πόλει, xal τισιν ἄλλαις ὀλίγαις χομιδῇ ἔς ταῖς δὲ πλεί- 

σταις πόλεσιν οὐχ ἐμέλησε περὶ τῶν τοιούτων. ἀλλ᾽ 
ἕχαστος ὡς βούλεται τάττει τὸν βίον χαὶ τὴν οἰχίαν, 
Κυχλωπιχῶς θεμιστεύων 

II aieo ἡ δ᾽ ἀλόχου. 

Κράτιστον μὲν οὖν τὸ γίνεσθαι χοινὴν ἐπιμέλειαν καὶ 
ὀρθήν, χαὶ πάντας ζῆν δύνασθαι τεταγμένως, xal ὡς 

ὃ ὀρθὸς ἀπαιτεῖ λόγος " εἰ δὲ μὴ τοῦτο γένοιτο, xal τὸ 
χοινὸν ἀμελοῖτο, προσήχειν ἑκάστῳ δόξειεν ἂν τοῖς 

ξαυτοῦ τέχνοις xat φίλοις εἰς ἀρετὴν βοηθεῖν, ἣ βοηθεῖν 

προθυμεῖσθαι " δυνηθείη δ᾽ ἂν ἔχαστος ταῦτα τοὺς οἷ- 
χείους εὐεργετεῖν νομοθετιχὸς γενόμενος, ὡς φανερὸν Ex 
τῶν εἰρημένων. Γίνεται γὰρ πᾶσα ἐπιμέλεια διὰ νό- 
μων * xot αἱ μὲν χοιναὶ ἐπιμέλειαι διὰ τῶν χοινῶν νό- 

ο΄ μῶν, αἱ δὲ σπουδαῖαι xat ἐπιεικεῖς ἐπιμέλειαι καὶ παι- 
δεῖαι διὰ τῶν χαταλλήλων, τῶν σπουδαίων xai ἐπιει- 
κῶν, φημί, νόμων. 

E εγραμμένους δὲ ἢ ἣ ἀγράφους εἶναι τοὺς νόμους, 

οὐδὲν διαφέρει. οὐδὲ τὸ πολλοὺς παιδεύειν, ἢ ἕνα 

ῥυθμίζειν εἰσαγάγοι ἂν τοῖς νόμοις διαφοράν ᾿ ὥσπερ 
ἐπὶ τῆς μουσιχῆς, xal γυμναστιχῆς, χαὶ τῶν ἄλλων 
ἐπιτηδευμάτων συμθαίνει " xat γὰρ ἃ τὸν ἕνα δύναται 
γυμνάσαι, xal τοὺς πολλούς, καὶ δι᾽ ὧν εἷς μουσιχός, 

- χαὶ πολλοὺς οὐδὲν χωλύει γενέσθαι, χαὶ τὸ ἀνάπαλιν. 
Διὰ τοῦτο xal τὸν οἰκίαν διατιθέντα μίαν xat δυθμί- 

᾿ς ζῶντα, ἢ ἕνα ἄνδρα παιδεύοντα, οὐδὲν χωλύει νόμους 
τιθέναι, xa εἶναι νομοθετιχόν, οὐδὲν ἧττον τοῦ πόλιν 

H ὅλην ἢ ἔθνος διατιθέντος. Καὶ γὰρ ὥσπερ ἐν ταῖς πό- 
| λεσιν ἰσχύει τὰ νόμιμα καὶ τὰ ἔθη, οὕτω xai ἐν οἷ- 
᾿ χία αἱ E οἱ πατρικοὶ λόγοι, xxi τὰ ἔθη, οἷς φαίνε- 

ται χαίρων, μεγάλην ἐν τοῖς παισὶ χαὶ τοῖς ἄλλοις ; 

οἰχείοις δύναμιν ἔ ἔχει, χαὶ πολλῷ πλέον διὰ τὴν 

συγγένειαν χαὶ τὰς εὐεργεσίας - εὖνοι γάρ εἶσι διὰ 
ταῦτα τῷ πατρὶ μᾶλλον οἵ παῖδες, ἢ οἵ πολῖτα ι τῷ 
νομοθέτῃ. Καὶ διὰ τοῦτο Arad ἄγονται, xai τοῖς νό- 

βοις πείθονται μᾶλλον, χἂν ἄλλως ἀπειθεῖς ὦσι, φύσει 

τινὶ στέρξαντες ἐξ ἀρχῆς - ἔτι δὲ xal ἀκριβέστεροι yt- 

p ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. 

. refert : 

non habent, ut cogere eos possint, neque unius alicu- 
jus viri, nisi forte tyrannus aut rex est, priecepta tan- 
lum valent, ut vulgus etiam. invitum ad actiones ho- 
nestas compellant : sola autem lex. cogendi quandam 
vim habet. Creditur enim ab initio mente quadam et 
prudentia constituta esse : quapropter plerique odium 
gerunt in homines, qui ipsorum cupiditatibus et appe- 
litionibus adversantur, etiamsi id. recte faciant. : at legi 
aquum et bonum praescribenti et a. vitiis homines aver- 
lenti nemo succenset : etenim vivi virtutis magistri odio 
fortasse aliquo atque invidia adducti detrimentum nobis 
importare velle existimantur : quod. in leges non cadit. 
Est igitur manifestum, certas leges requiri, quie sta- 
tim a prima zefate ad. virtutem mores nostros forment 
el componant. 

Talibus autem legibus sola Lacedaemoniorum civitas et 

alige quaedam, sed admodum paucze usze sunt : in. ple- 

risque vero nulla earum habetur ratio, sed suo quisque 

arbitratu et vitam suam et familiam instituit, Cyclo- 

pum more. 

Urorum et natos privata lege gubernans. 

Optimum igitur est, civium institulionem communi- 
ter ab omnibus et recte procurari, omnesque conservato 

vite. ordine el. uL recta. postulat ratio vivere posse : 

quod si non fiat, eL commune negligatur, unicuique con- 

venire videatur suis liberis et amicis ad. virtutem com- 
parandam operam navare, aut sallem eniti. ut ad eam 

rem iis prosit : possit vero suos quisque familiares hoc 

beneficio afficere, si lezum ferendarum scientiam fuerit 

consecutus, ut e precedentibus patet. Nam cum omnis 

disciplinee publicze et institutionis procuratio legibus con- 
tinetur. et communis quidem communibus, tum illa ho- 

nesta et bona procuratio atque instulio est, qua ideneis, 
id est, probis et bonis legibus continetur. 

Sed utrum scriptze sint lezes, an non scriptie, nihil 
neque num multi instituantur, an unus eru- 

diatur, quidquam differentie legibus affert : quemad- 

modum in musica et gymnastica arte et czeteris studiis 
evenit : qua enim unum in hoc genere exercere pos- 
sunt, possunt et mullos, et quibus unus evadere musi- 
cus potest, iis nihil obstat, quin multi evadere queant, 
et contra. Itaque nihil obstat, quominus ille qui unam 
familiam componit et regit, aut qui unum hominem 
instituit, lezes quoque ferat, earumque ferendarum non 
minus peritus sit, quam qui totam rempublicam com- 
ponit aut gentem moderatur. Nam quemadmodum in ci- 
vitatibus instituta vitae οἵ mores valent, sic in una fa- 
milia oratio paterna el mores, quibus patrem delectari 
manifestum est, magnum apud liberos reliquosque fami- 
liares habent pondus, multoque magis propter generis 

communitatem οἱ beneficia : nimirum propterea patre 

benevolentiores filii sunt, quam cives legum latori. 
Quocirca facilius ducuntur magisque legibus parent, 
etiamsi alioqui non obediant. quia naturalem. aliquam 
benevolentiam et amorem ab initio afferunt : przterea 
aecuratiores quam publicze leges erunt privatze, ideoque 
magis prosunt, quemadmodum et in medicina se res 

* Ἐν μόνῃ δὲ 

νυ NM ic 

τῇ Λαχεδαιμονίων πόλει: χτλ. — "" Γεγραμμένων δ᾽, 7, ἀγράφων, κτλ. 
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νοιντο ἂν τῶν χοινῶν oi χαθ᾽ ἕχαστον νόμοι, xa διὰ 
τοῦτο λυσιτελέστεροι, χαθάπερ xal ἐπὶ τῆς ἰατριχῇς 
ἔχει. Καὶ γὰρ οἱ μεριχοὶ ἰατρικοὶ λόγοι, οἵ ἑνὸς ἐφαρ- 
μόζοντες σώματος ἕξει, βέλτιον ἰάσονται τῶν χαθ᾽ ὅ- 
λου *! χαθ᾽ ὅλου μὲν γὰρ τῷ πυρέττοντι συμφέρει ἀσι- 
τία χαὶ ἡσυχία, τινὶ δὲ ἴσως οὐ ταῦτα ἀλλὰ τἀναντία 

λυσιτελήσει, xai διὰ τοῦτο ὃ ἑνὶ σώματι νομοθετῶν 
ἀχριδέστερον νομοθετήσει τοῦ πᾶσιν ἁπλῶς διαιτῶντος" 

xai 6 πυχτιχὸς Of, ἐὰν ἀπὸ τοῦ ἀεὶ παρόντος ἀνταγω- 

νιστοῦ τὸν ἀγῶνα διατιθῇ, xal τὴν μάχην οὐχ ὁμοίαν 
ἀεὶ τὴν αὐτήν, ἀλλὰ προσήχουσαν ἑκάστῳ ποιῆται, 

ἄμεινον ἀγωνιεῖται" χαὶ ὅλως ἀχριδέστερον ἕχαστον 
ὠφεληθήσεται, τῆς ἐπιμελείας ἰδίας xal χαθ᾽ ἕχαστον 

γινομένης, οὕτω γὰρ ἑχάστῳ γένοιτο τοῦ προσήχοντος 

τυχεῖν. Φανερὸν τοίνυν, ὅτι ἐπιμεληθείη uiv ἄριστα 
xxi ἑνός τινος χαὶ ὀλίγων, ὃ τὸ καθ᾽ ὅλου γινσώχων, 
X , ^Y * 
3| ἰατρός, 7j γυμναστής, ἢ νομοθέτης, ἐπειδὰν τὸν 

: ; s ; ; E Ξ 
χαθ᾽ ὅλου λόγον τῆς ἐπιστήμης συνάψη τῷ μεριχῷ " 

τ z M - e 
xal γὰρ οἶδεν ἃ πᾶσιν, ἢ τοιῶσδε, 7, οὕτως ἔχουσι, 

λυσιτελέϊ - τοῦ χοινοῦ γὰρ ai ἐπιστῆμαι λέγονταί τε 
es SEES , VAS IS Up. , 

χαί εἰσιν, Οὐδὲν δὲ χωλύει καὶ τὸν μὴ τὸ καθ᾽ ὅλου 
FL , ^3 o5 δὼ» , , £ , εἰδότα, τεθεαμένον δὲ ἀχριδῶς τὰ συμδαίνοντα ἑκάστῳ 
GU ἐμπειρίαν, ἕνός τινος χαλῶς ἐπιμεληθῆναι" xai 

: ; - - T e 
γὰρ ἰατροί τινές εἰσι τῶν σωμάτων τῶν ἑαυτῶν, &À- 

- A ^ , - € H ^ ^ 

λοις ταῦτα μὴ δυνάμενοι βοηθεῖν. “Ὃμοίως δὲ xoi 
ἐπὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδευμάτων συμδαίνει, xal οὕτως 
ΝΣ: 3 ἀρ νος x 

δὲ τῆς ἐμπειρίας ἀρχούσης πρὸς τὴν ὠφέλειαν τῶν 

ἐπιτηδευμάτων ἑχάστων, τήν γε ἐπιστήμην ζητητέον 
, ^—— ^ ^ , »— M , L3 

πάσῃ σπουδῇ. xai βαδιστέον ἐπὶ τὸ χαθ᾽ ὅλου τῷ 
τεχνιχῷ χαὶ θεωρητιχῷ βουλομένῳ γενέσθαι. Περὶ ὁλομῦ DE pvo 

ἢ x E : 1 ἢ ES] Ze γὰρ τὸ καθ᾽ ὅλου ἣ ἐπιστήμη ^ γινώσχειν δὲ οὕτω χρὴ 
1 ES " cs - E! e ET 

τὸ χαθ᾽ ὅλου, τό γε τῆς ἰατριχῆς , ἡ νομοθετιχῆς , ἢ 
Y j ; 
ἄλλης τοιαύτης ἐπιστήμης, οὐχ, ὡς ἀχίνητον χαὶ ἀεὶ 
€ , » » , € , -Ἐπὰ , -Ὁ- 

ὡσαύτως ἔχον, ἀλλ᾽ ὡς μάλιστα ἐνδεχόμενον: τῶν 
ἐνδεχομένων γὰρ xxi οὐ τῶν ἀχινήτων ai τοιαῦταί 

- ; 
εἶσιν ἐπιστῆμαι, Ζητητέον τοίνυν ig! ἑχάστου τὴν 
; : ἐν τὰ : ΕΙΣ , , 
ἐπιστήμην xat τὸν βουλόμενον OU ἐπιμελείας βελτί- 

Ξ ; NIAI tr A 
ους ποιεῖν, εἴτε πολλούς, εἴτε ὀλίγους, νομοθετιχὸν 

Y * - πειρατέον γενέσθαι - χαὶ γὰρ διὰ τῶν νόμων πρὸς τὸ 
2 n , A M 5» ΄ , * * k - ἀγαθὸν χινούμεθα, χαὶ τὴν ἀρετήν. Οὐ γὰρ ἔστι " τοῦ 
M ^ ^^ , ^A c M - ^ - ;. 

τυχόντος ἢ πολλούς, 7, ἕνα τινὰ χαλῶς διαθεῖναι, xol 
^ ro Ni e» Xo tu isl 3339 Y. ἘΣ παιδεῦσαι πρὸς ἀρετὴν ἔχειν οἰχείως - ἀλλ᾽ εἴγε τοῦτο 

^ * - , - , 

δυνατὸν ἐν ἀνθρώποις. ἐχεῖνος ἂν δυνηθείη μόνος, ὃς 

οἰὸε νόμους τοὺς μὲν χρίνειν, τοὺς δὲ τιθέναι. 

(Scripsi : * στέργον] cod. στέργων. — " δυσχε- 
ραῖνον ] cod. δυσχεραίνων. — * ζῆν] cod. ζῆν. --- * ἐξ 

ἀρχῆς } cod. ἐξαρχῆς. — ? x&v] cod. xav. — t xo- ἀρχῆς ) cod. ἐξαρχῆς. x eir 34 ἐξ Ἢ 5 
μιδὴ 1 cod. χομιδῇ, — * μιὰ} vulgo μία. — ^ ἄλ- 
λοις] cod. ἄλλως. — ' xa8' ὅλου ] cod. χαθόλου. --- 
X ἔστι] cod. ἔτι. — ) 

ANDRONICI RHODII 

habet. Quippe singularia medicine pracepta οἱ quae ad. 

unius tantum corporis habitum accommodata sunt, me-- 

lius quam universalia sanabunt : universe enim febri- 

citanti inedia el quies utilis est, alicui aulem forlasse - 

non hac sed contraria proderunt, et idcirco qui uni 

corpori scribit leges accuratius eas scribet, quam qui 

omnino omnibus valetudinis curationem przscribit : 

porro eliam peritus pugil, si habita semper ratione ejus 

cum quo congreditur adversarii, ad ejus artem certamen 

accommodet, neque luctam semper eandem aut similem, - 

sed prout singulis convenit instituat, melius cerlabit : 

quidquid denique est, multo accuratius geretur, si quis 

propriam et peculiarem illi adhibuerit diligentiam, ita 

enim singula id quod requirunt consequentur. Manife- 

stum ergo est, eum optime rem unam aul paucas cura- 

lurum esse, qui genus universum cognoverit, sive me- 

dicus sit. sive exercendorum corporum magister, sive 

legum lator, quando universalem scienlize rationem cum 

singulari conjunxerit : scit enim, qua omnibus aut 

tali aut hoc modo affectis conducant : rerum enim com- 

munium alque universarum et dicuntur et sunt scien- 

lie. Neque tamen quidquam prohibel, quominus qui 

universalia ignorat, dummodo experiendo qua cuique 

accidant accurate perspexerit, uni alieui pulchre consu- 

lat : nimirum sunt quidam suorum corporum medici, 

qui aliis ad eam rem adjumentum aíferre non possunt. 

Similiter οἱ in czleris studiis atque institutis evenit, 

et licet hoc modo experientia ad agendas res singulas el. 

instituta hominum sufficere videatur, tamen omni stu- 

dio incumbendum est ad scientiam, et ad genus univer- 

sum progrediendum est ei qui bonus arlifex et rerum 

contemplator fieri vult. Nam in genere universo versatur 

scienlia : ila aulem scire oporlet id quod est universale, 

sive id in medicina cernitur, sive in lezum ferendarum 

arte, sive in alia hujusmodi scientia, non tanquam im- 

mobile et semper eodem modo affectum, sed ut. quam 

maxime contingens : nimirum eontingentium, non immo- 

bilium tales sunt scienli&. Expelenda ergo singula- 

rum rerum scientia : atque ei qui cura et studio vel 

multos vel paucos meliores efficere vult. opera danda 

est, ut legum ferendarum scienlia excellat : nam legi- 

bus ad id quod bonum est et ad virtutem impellimur. 
Non enim cujuslibet hominis est, aut multos aut 

unum aliquem recte conformare atque ita erudire, ut 

ad colendam virtutem idoneus evadat : sed si hoc ab - 
ullo fieri possit homine, ille solus hoc possit, qui legum 

et judicandarum et ferendarum facultatem habeat. 



! 
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Keg. ιγ΄. 

Περὶ τῶν σοφιστῶν t£ xal τῶν τὰ πολιτιχὰ διδάσχειν 
ἐπαγγελλομένων ᾿ καὶ ὅτι τὸ περὶ τῆς νομοθεσίας ἐπισχέ- 
Ψψασθαι πρὸς τὴν τῆς πραχτιχῆς φιλοσοφίας τελείωσιν 

ἔτι λοιπὸν ἔστι. 

-* τ -- - * - 
**O ct μὲν οὖν νομοθετιχὸν εἶναι δεῖ τὸν τῆς ἀρετῆς 

ἀλείπτην, φανερὸν ἐκ τῶν εἰρημένων * ὅπως δὲ δυνη- 

θείη τις ἂν νομοθετιχὸς γενέσθαι, ζητητέον ἐστίν, Ἢ 
φανερόν ἐστιν. ὅτι χαθάπερ ἀπὸ τοῦ εἰδότος τὰ γραμ- 

; ; 
ματιχὰ 3| τὰ μουσικὰ γραμματιχός τις γένοιτ᾽ ἂν 7j 
μουσικός, οὕτω χαὶ νομοθετιχὸς ἀπὸ τοῦ εἰδότος νο-- 

θετεῖν, ὅς ἐστιν ὃ πολιτιχός 5 τῆς γὰρ πολιτικῆς ἣ vo- 
μοθετιχὴ μέρος. 

** Καίτοι δοχεῖ οὐ τὰ αὐτὰ συμϑαίνειν τῇ πολιτιχῇ 
* - 4 BE CR τ , 2^ ει Y. 

xai ταῖς ἄλλαις δυνάμεσι καὶ ἐπιστήμαις. "Ev uiv 
ei AWO, : I 

γὰρ ταῖς ἄλλαις oi αὐτοὶ φαίνονται τάς τε μεθόδους 

τῶν ἐπιστημῶν παραδιδόντες, xai χατ᾽ αὐτὰς ἐνερ- 

γοῦντες" ἰατρὸς γὰρ xai ζωγράφος τήν τε τέχνην 
ἕχαστος διδάσχει, καὶ ὃ αὐτὸς xat γράφει, 7, ἰατρεύει" 

* ^ ^ «Ὁ , ΕΣ * 

περὶ δὲ τὴν πολιτικὴν ἑτέρως φαίνεται ἔχον" οἱ μὲν 
γὰρ σοφισταὶ τὰ πολιτιχὰ διδάσχειν ἐπαγγέλλονται, 
μηδὲν πράττοντες πολιτιχόν, oi δὲ πολιτευύμενοι 
πράττουσι μέν, διδάσχουσι δὲ οὐδέν" οὐ γὰρ δύναν- 
ται. 

M , E 

* * Οὐ γὰρ μεθόδῳ τινὶ πράττουσι καὶ ἐπιστήμῃ πο- 
λιτιχῇ, ἀλλὰ φυσιχῇ τινὶ ἐπιτηδειότητι, καὶ ἐμπειρίᾳ 

σ M 

μᾶλλον, ἢ διανοίᾳ. “Ὅτι δὲ οὐ δύνανταί τι περὶ τῆς 
πολιτιχῇς διδάσχειν, φανερόν οὐ γὰρ διδάσχουσιν. 
οὐδ τι γράφουσιν ἢ λέγουσι " περὶ τῶν τοιούτων, εἷ- 
πόντες ἄν, εἴπερ ἐδύναντο μεῖζον γὰρ ἂν ἦν αὐτοῖς 
εἰς φιλοτιαίαν τοιούτους συντιθέναι λόγους, ἢ διχανι- 

χούς τε xxi δημηγοριχούς " ἄλλως τε καὶ τοὺς σφετέ- 
ρους υἱοὺς πολιτιχοὺς ἐποίησαν ἄν, ἤ τινας ἄλλους 

τῶν φίλων, εἴπερ ἐδύναντο: οὐ γὰρ εὔλογον δυναμέ- 
νους μὴ τοιαῦτα τοὺς φίλους xal τοὺς φιλτάτους εὐερ- 

γετεῖν " οὔτε γὰρ εἶχον μεῖζον ἀγαθὸν xai συμφορώ- 
τερον τῇ πόλει χαταλικεῖν, ἢ ταῦτα συγγραψάμενοι 
χαὶ διδάξαντες, οὔτε ἑαυτοῖς, 7, τοῖς υἱέσιν, 7, τοῖς 

ἑταίροις μεῖζον ἂν ἐθέλησαν ἀγαθόν, τοῦ τοιαῦτα 
" " , ν᾽ 2M NM 

δύνασθαι. Φανερὸν τοίνυν, εἴπερ ἐδύναντο διδάσχειν 
FONS ΚΝ * ARS 

τὰ πολιτικά, ὅτι xat ἐδουλήθησαν dv, xal ἐδίδασχον" 

ἐπεὶ δὲ οὐ φαίνονται διδάσχοντες, φανερόν, ὅτι οὔτε 
ἐδύναντο διδάσχειν, οὔτε αὐτοὶ λόγῳ τινὶ τὰ πολιτικὰ 
ποιοῦσιν, 7| ἐπιστήμῃ, ἀλλὰ ἐμπειρία - xal γὰρ οὐ 

ubt. Pcia 
uxpóv ἢ ἐμπειρία πρὸς τὸ πράττειν συμδάλλεται" 

γίνονται γὰρ διὰ τῆς πολιτιχῆς συνηθείας μᾶλλον πο- 
λιτιχοί. Διὰ τοῦτο τοῖς ἐφιεμένοις περὶ τῆς πολιτικῆς 
εἰδέναι. καὶ ἐμπειρίας τινὸς χρεία xai συνηθείας. 
ἯΜΞΞΕ Κα αἱ αὐτοὶ δὲ οἵ σοφισταὶ διδάσχειν μὲν ἐπαγγέλ- 

A , ^r, ^ $^* 

λονται τὴν νομοθετιχήν, διδάσχουσι δὲ οὐδὲν μᾶλλον, 

ETHICORUM NICOMACHEORUM PAHRAPHHRASIS. 

Cap. ΧΗῚ, 

De sophistis et lis qui. reipublicz disciplinam tradere se pro- 

fitentur : item disputationem de ferendis legibus ad activa 

philosophia consummationem adhuc deesse, 

Debere igitur legum ferendarum scientia proditum — 
esse virtutis magistrum, e superioribus apparet : quomodo 

vero eam consequi possit, deinceps quaerendum est. An 
manifestum est, quemadmodum ab eo qui. grammaticae 
peritus est aut musicae grammaticus quis esse discit aut 

musicus, ita fore ut ab homine legum ferendarum pe- 
rito hujus rei scientiam. discat, qui est vir regendie ei- 

vitatis sciens? nam ralionis civilis pars legum | feren- 

darum scientia est. 

Alqui non idem quod in reliquis facultatibus ac di- 

sciplinis, in civili quoque ratione videlur usu venire. In 

celeris enim iidem viam rationemque disciplinarum tra- 

dere, el ex earum praescripto facultatis munere fungi 

videntur : quippe medicus omnis et. pictor suam quis- 

que artem docet, idemque eliam pingit, aul. medicinam 

exercet : sed in prudentia civili aliter res se habere vi- 

detur : sophislae enim reipublicae disciplinam se tradere 

profitentur, quamvis nullam reipublicce partem | susci- 

piant, at rerum civitatis administratores gerunt quidem 

negotia publico, sed nihil docent : neque enim possunt. 

Neque enim via et ratione et. civili prudentia, sed na- 
turali quadam facultate et experientia potius quam men- 

lis agitatione freti hoc agunt. Nihil aulem posse eos de 
civili prudentia docere, manifestum est. : quia nihil aut 
docent, aut scribunt aut. dicunt. de talibus rebus, quod 
proeul] dubio facerent, si possent : nam honorificentius 
ilis et. praeelarius foret tales sermones, quam orationes 
judiciales aut. conciones scribere : preterea filios eliam 
suos aliosque ex amicis ad rempublicam gerendam ap- 
los efficerenl, si possent : neque enim probabile et con- 

sentaneum est, homines ad eam rem »doneos nolle ami- 
€os suos, imo amicissimos, tali afficere beneficio : nam 

neque majus aut utilius bonum civitati relinquere pole- 
rant, quam si talia conseriberent et docerent, neque sibi, 
aul filiis suis, aut familiaribus quidquam hac facultate 

praestantius exoptare possent. Manifestum igitur est. eos, 

si reipublicze disciplinam tradere possent. desideraturos 

quoque fuisse eam tradere, et tradituros : quum autem 

appareat eos non docere, liquet, neque potuisse eos do- 

cere, neque ipsos via et ralione, aul scienlia, sed expe- 

rientia frelos publica negolia gerere : nam plurimum 

ad agendum conferl experientia : siquidem usu reipu- 

blicze gerendae et consuetudine homines ad negotia pu- 

blica aptiores evadunt. Quamobrem qui aliquid de re- 

publica gerenda scire cupiunt, iis etiam experientia 

aliqua et consuetudine opus est. 

Sed et ipsi sophistze quum reipublice disciplinam tra- 

dere se profiteantur, nihil tamen docent, sed tantum 

e a a ——— M —— 

* "Ag οὖν μετὰ τοῦτο ἐπισχεπτέον xx). — ** Ἢ οὐχ ὅμοιον φαίνεται: € 
δυνάμει xz). — **** Τῶν δὲ σοφιστῶν οἱ ἐπαγγελλόμενο: λίαν φαίνονται x 

πὶ τῆς πολιτιχῆς, χτὶ). — ?*** Οἱ δόξαιεν ἄν τ 
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λλὰ τοσοῦτον ἀπέχουσι τοῦ περὶ ταύτης ἃ προσήχει 
ύνασθαι λέγειν, ὥστε οὐδὲ τίς ἐστιν " νομοθετιχή, ἢ 

οἷόν τί ἐστιν, ἴσασι xal γὰρ ταὐτὸν 7| χεῖρον ἡγοῦν- 
ται εἶναι τῆς δητορικῆς * εἶτα xai τὸ νυμοθετεῖν οὕτω 
ὕάδιον, ὡς παντὸς εἶναι. Νοιλίζουσι γὰρ τὸ συναγαγεῖν 

τοὺς εὐδοκιμωτάτους » χαὶ τούτων ἐχλέξασθαι 
τοὺς ἀρίστους, τοῦτο εἶναι τὸ νομοθετεῖν, τὸ δὲ χρῖναι 
νόμους xat τὸν ἄριστον λαθεῖν, υὴ πάνυ χαλεπὸν εἶναι. 
Καίτοι " πρῶτον μὲν oü ῥάδιον xal τοῦ βουλομένου τὸ 
δύνασθαι χρίνειν ὀρθῶς περὶ τῶν προτεθέντων ἑχάστου, 

ἀλλὰ θαυμαστῆς δεῖ συνέσεως χαὶ διανοίας πρὸς τὴν 

τοιαύτην δύναμιν" οἵ γὰρ ἔμπειροι περὶ ἕχαστα χαὶ δύ- 
νανται κρίνειν περὶ αὐτῶν, ὥσπερ ὃ τῶν μουσιχῶν ἔυ.- 

e? ΓΝ 

νόμους 

πειρος τὰ μουσιχὰ δύναται χρίνειν, χαὶ ὃ τῶν γραμματι- 
χῶν τὰ γραμματικά, xai ἐπὶ τῶν ἄλλων 6 ὡσαύτως, οὗτοι 

γὰρ ἴσασι δι᾿ ὧν ταῦτα ἢ ἐχεῖνα γίνονται, χαὶ ποῖα 

ποίοις * συνάδει. χαὶ πῶς ἕχαστον ἔγχει" οἱ δὲ ἄπειροι 

οὐδὲν οὐχ ἐχλέξονται τὰ χαλλίω, χαὶ 

τὰ ἄριστα. Καὶ γὰρ ἀγαπητόν, εἰ τοῦτο μόνον γνώ-- 

σονται ἁπλῶς, ὅτι χαλῶς ἢ χαχῶς πεποίηται τὸ ἔργον 

ὥσπερ καὶ ἐπὶ τῆς γραφιχῆς ἔχει" xat γὰρ τὸ μὲν τὴν 
ἀρίστην εἰχόνα γινώσχειν, ὅτι χαλῶς γέγραπται, xot 

τῶν μὴ ζωγράφων ἂν εἴη, τὸ δὲ εἰδέναι ὅτι ἀρίστη; 
καὶ ὅπη" τῶν ἄλλων διαφέρει, μόνον ἐστὶ τοῦ γράφειν 

τούτων εἰδότες 

εἰδότος, ἢ ἐμπειρίαν τινὰ χεχτημένου περὶ αὐτό. 

Oise τοίνυν τὸ ζωγράφου ἔργον, 7j τὸ τοῦ μουδιχοῦ, ἢ 
τοῦ γραμματιχοῦ χωρὶς τῆς περὶ αὐτὰ ἐπιστήμης οὖ- 
δεὶς ὀρθῶς δύναται χρίνειν, οὔτε τὸ τοῦ πολιτιχοῦ ἔρ- 

ον, ἄνευ τοῦ τὴν πολιτιχὴν ἐπιστήμην εἰδέναι, χρῖ- 
ναι δυνατόν. [Ἔργον δὲ τοῦ πολιτιχοῦ ὃ νόμος ἐστί. 

Πρῶτον μὲν οὖν τὸ συναγαγεῖν νόμους, καὶ ἐχλέξα- 
σθαι τοὺς ἀρίστους ἄνευ τῆς περὶ τὰ πολιτικὰ ἐμπειρίας 
οὐ δυνατόν, ἔπειτα, εἰ xxl τοῦτο δώσομεν, ὡς ἄρα 
δυνατὸν ἄνευ τοῦ πολιτιχὸν εἶναι νόμους χρίνειν εἶδέ - 

ναι. xai συναγαγεῖν τοὺς ἀρίστους, οὐδὲ τοῦτο ἀρχέ- 
σει πρὸς τὸ γενέσθαι πολιτιχὸν καὶ νομοθετιχόν, ἐπεὶ 

οὐδὲ ixvpot γένοιντο ἂν ἀπὸ τοῦ τὰ ἰχτριχὰ συγγράμ.- 
ματα συναγαγεῖν xal ἀναγνῶναι" χαίτοι οἱ τοιοῦτοι 
πειρῶνται λέγειν οὐ μόνον τὰ θεραπεύματα, ἀλλὰ χαὶ 
ὡς ἰάθησαν οἱ τούτοις χρησάμενοι, xa ὅπως προσήχει 

τῶν νοσημάτων ἕχαστον θεραπεύειν, xal διαιροῦσί γε 
τὰς ἕξεις τῶν νοσημάτων, ἄλλ᾽ ὅμως οὐχ εἰσὶν ἰατροί" 

δεῖ γὰρ xal ἐμ π τειρίας x«i συνηθείας τινός: τὰ δὲ 

συγγράμματα, xai αἵ τοιαῦται θεωρίαι τοὺς μὲν ἐμ- 
πείρους χαλλίους ποιοῦσι. τοὺς δὲ ἀπείρους οὐδὲν 

ὥνησοαν πρός γε τὸ δύνασθαι θεραπεύειν “ τὸν αὐτὸν 
δὴ τρόπον xai ἐπὶ τῶν νόχλων ἂν ἔχοι, χαὶ τῆς πολι- 

τείας. Τὸ γὰρ συναγαγεῖν νόμους χαὶ διερευνήσασθαι 

τὰς ἑχασταχοῦ πολιτείας, τοὺς μὲν ἀπὸ τῆς ἐμπειρίας 
a DE ΕΞ Y E 
δυναιένους Exacta χυλῶς θεωρῆσαι xxt συνιδεῖν, d τε 
ὀρθῶς xai ἃ φαύλως ἔχουσι, καὶ ποῖα ποίοις ἁρμόττει, 

πάνυ ἂν ὠφελήσειε" γένοιντο γὰρ ἂν ἑαυτῶν 
τιχὰ χαλλίους" 

πείρας τὰ τοιαῦτα Ott 

τὰ πολι- 
e * 
ξεως xai 

σπουδὴ 

τοῖς δὲ ἄνευ τῆς τοιαύτης ἕξ 
"e ΤΟ ς 
ξιοῦσιν, ἀνόνητος ἣ 
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abest, ut de hac ad rerum dignitatem apte dicere queant, 

ut ne intelligant quidem, quie sit ferendarum legum 
scienlia, aut qualis sit : nam eindem aut deleriorem 
quam artem dicendi esse statuunt : deinde legem ferre 

ita facile esse existimant, ut sit omnium. Arbitrantur 

enim colligere leges omnium opinione comprobatas, at- 

que ex his optimas eligere, hoc esse quod leges ferre di- 

cimus, at vero dijudicare leges et optimam quamque 

exquirere, non valde difficile esse. Atqui primum qui- 
dem non est facile et cujusvis recle de singulis quae 
proponuntur judicare posse, sed mirabili intelligentia et 

menlis agitatione ad hanc facultatem opus est : nam 
qui singularum rerum usu periti sunt, judicare etiam 

de iis possunt, ut musice? peritus de musicis judicare 
potest. et grammatice peritus de grammaticis, eodemque 

modo in ezeteris, hi enim sciunt. quibus rebus haec aut 

illa perficiantur et quae quibus congruant, item quie sit 

singulorum natura : imperiti vero quum horum nihil 

sciant, meliora et optima non eligent. Etenim imperiti 

pré&clare secum agi putant. si hoc solum probe sciant, 

bene aut male opus esse factum, quemadmodum etiam 

in pietura fit : quippe prastantissimam aliquam imagi- 

nem bene piclam esse intelligere. etiam eorum esse po- 

test qui nunquam attigerunl picturam : scire autem eam 

esse prostantissimam, et qua parte ab aliis differat, so- 

lius est ejus qui pingere scit, aut aliquam ejus artis 

exercendze. facultatem consecutus est. Itaque neque pi- 

ctoris opus aut musici, aut grammatici sine rerum ista- 

rum notitia quisquam recte judicare potest, neque de 

regni publicorumque negotiorum procuratoris opere quis- 

quam est qui sine civili scientia judicium facere possil. 
Est autem lex rerum publicarum rectoris opus. Primum 

igitur colligere leges atque ex his optiinas el'zere nemo, 

qui rationis civilis expers sit, polest, deinde, eliamsi 

hoc concedamns, posse hominem qui non presit reipu- 

bliez;e et judicare leges et ex iis optimas colligere, ne 

hoc quidem ad efficiendos viros civitatis regend:e peritos 

et ad lezes ferendas aplos sufficiel, quum ne medici 

quidem collectis et. pervolutatis medicorum libris me- 

dici evadant : atqui tales homines memorare et. tradere 

conantur non solum curationum genera, sed etiam quo- 

modo aegri his remediis adhibitis curati sint, οἱ quo- 

modo singuli morbi sanandi fuerint, quin etiam cor- 

porum habitus et-morborum naturam distinguunt, sed 

tamen non sunt medici : est enim experientia quadam et 

consuetudine opus : scripta vero el ejusmodi precepta 

peritos quidem aptiores efficiunt, imperitis autem ad 

morbos sanandos nihil prosunt : eodem sane modo in le- 

gibus quoque ferendis atque in republica gerenda se res 

habet, Nam colligere leges et perscrutari omnes quae 

ubique sunt. respublicas iis qui usu periti singula recte 
considerare possunt atque intelligere, quie res bene et 

qui male se habeant, et quie. quibus congruant, mul- 

tum profuerit, quoniam eo modo semet ipsos in pruden- 
lia civili superabunt : iis vero qui sine tali animi habitu 
et imperite hzc persecuti. fuerint nihil proderit. hoc 
studium ad legum ferendarum facultatem. consequen- 
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πρός γε τὸ νομοθετιχοὺς γενέσθαι " οὐ γὰρ δυνήσονται 
χρίνειν ὀρθῶς περὶ αὐτῶν, εἰ μὴ ἄρα τύχῃ τινί" γί- 
νοιντο δ᾽ ἂν ἴσως εὐσυνετώτεροι πρὸς ταῦτα τρόπον 

τινά, μαθόντες περὶ τῶν πολιτιχῶν, Φαίνεται μὲν 
οὖν, ὅτι οὔτε οἱ σοφισταί, οὔτε οἱ πολιτευόμενοι * περὶ 
τῆς πολιτιχῆς χαὶ νομοθετιχῆς οἷοί τε ἐγένοντο διδά- 
σχειν. 

* Ἐπεὶ δὲ ἀχόλουθόν ἐστιν, ὡς ἐν τοῖς ἔμπροσθεν 

ἐδείχθη, τὸν τῆς ἀρετῆς διδάσκαλον καὶ περὶ τούτων 

διεξιέναι, τῶν προτέρων οὐ πάνυ περὶ νόμων χαὶ πο- 
λιτείας διερευνησαμένων, βέλτιον ἴσως ἡμᾶς ἐπισχέ- 
Ψψασθαι περὶ τούτων, ὡς ἂν f, προχειμένη uiv φιλο- 
σοφία, περὶ τῶν ἀνθρωπίνων οὖσα παθῶν χαὶ πρά- 
ξεων τοῦ προσήχοντος τυχοῦσα τέλους, μηδενὸς ἐλλεί- 
πὴ τῶν εἰς ταῦτα φερόντων. Πρῶτον μὲν οὖν εἴ τι 
χαλῶς περὶ αὐτῶν εἴρηται τοῖς προγενεστέροις, χατὰ 
μέρος ἐπελθεῖν πειραθῶμεν" εἶτα συναγαγόντες τὰς 

πολιτείας, θεωρῶμεν ἐν αὐταῖς, ἅ τε φθείρει, xal ἃ 
σώζει τὰς πόλεις - ἔτι τε τῶν πολιτειῶν ἑκάστην ἃ 

συνίστησι, δ xol ἃ διαλύει " xat τίνα μὲν βασιλείαν 
συνέχει, τίνα δὲ δή μοχρατίαν, καὶ τῶν ἄλλων ἑκάστην, 
xai τίνα πέφυχε λύειν * xal μὴν xdxsivo h σχοπῶμεν. 
διὰ ποίας αἰτίας αἱ μὲν τῶν πολιτειῶν χαλῶς πολι- 

τεύονται, αἵ δὲ ἐναντίως ἔχουσι. Τούτων γὰρ δὴ πάν- 
τῶν θεωρηθέντων συνίδοιμεν ἂν χαὶ ποία πολιτεία 
ἀρίστη, xai πῶς ἑἐχόστη ταχθεῖσα, xal τίσι νόμοις 
xa ἔθεσι χρωμένη, τοῖς πολιτευομένοις λυσιτελήσει " 

λέγωμεν οὖν ἀρξάμενοι. 
(Scripsi :* λέγουσι περὶ] cod. λέγουσιν περὶ. 

— h χαίτοι] cod. xat τοι. --- * ποῖα ποίοις] cod. 

ποῖα ποιεῖν. — ὁ ὅπῃ] cod. ὅποι. — * οὔτε οἱ πολι- 
τευόμενοι] cod. οὔτε πολιτευόμενοι. ---- ! ὡς àv ] cod. 

ὡσὰν. — € συνίστησι | cod. συνίζησι. ---- ^ χἀχεῖνο] 

cod. χἀχεῖνο. ---} 

ΕἸΣ ΤᾺ TOY ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥ͂Σ NIKOMAXEIA 
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ETHICORUM NICOMACHEORUM PARAPHRASIS. 

* " " 

E 
dam : neque enim recte. de iis, nisi forte casu aliquo, 

iudicare. poterunt : sed percepta prius ratione civili for- 

lasse. intellizentiores quodammodo in iis esse poterunt. 

Apparet ergo, nec sophistas, nec. rerum publicarum re- 

lores rationem civilem et legum ferendarum artem tra- 

dere potuisse. 

Quando autem consentaneum est, ut in priecedentibus 

ostendimus, virlutis magistrum etiam de his disserere, 

prosertim quum superiores illi lezum. ferendarum ar- 

lem et. reipublice administrationem non magnopere in- 

vestigarint, praestiterit fortasse nos ipsos de his rebus 

commentari, ne ea in qua versamur philosophia, quae 

ad hominum et affectus et actiones spectat, aptum as- 

secuta finem, quidquam desideret eorum qui hue. per- 

linent. Primum igitur si quid recte de iis a veleribus 

dietum est, sigillatim id persequi conemur : deinde 

singulas colligamus respublicas, et in iis quae res aut. cor- 

rumpant urbes videamus, aut conservent : tum quze res 

singulas civitates partim constituant, partim dissolvant : 

denique 4 Ὁ regnum, quie populi potentiam singulasque 

rerum publicarum formas contineant, et quie evertant : 

quin etiam illud videamus, quibus de causis ali; res- 

publice bene administrentur, alii male regantur. His 

enim omnibus perspectis et cognitis, etiam illud intel- 

ligemus, quanam sit optima civitas, ac simul quibus 

unaqueeque respublica tum institutis, tum legibus et 

moribus temperata civibus profutura sit : exordiamur 

igitur dicere. 

PARAPHRASIS ETIIICORUM NICOMACHEORUM 

FINIS. 

* Παραλιπόντων, οὖν τῶν προτέρων, xA. 
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IIz6o; ἐστὶν ἄλογος ψυχῆς κίνησις δι᾽ ὑπόληψιν 

καχοῦ ἢ ἀγαθοῦ, καὶ παρὰ φύσιν τῇ δρμῇ πλεονά- 
ζουσα- ἢ πάθους ἐστὶν ἄλογος Ψυχῆς χίνησις χωρὶς 

λογισμοῦ * τε χαὶ χρίσεως ἐπιτελουμένη" 7, πάθος ἐστὶν 

ἐπίχαιρος P ψυχῆς ὄρεξις, εἰς ποιὰν διάνοιαν * ἔξωθεν 

ἐπιθυμίαν λαμδάνουσα, οἷον λύπη, ἡδονή, φόδος, 

ἐπιθυμία * χαὶ καθόλου, ὡς αὐτὸ τὸ ὄνομα δηλοῖ, ὅσα 

πάσχομεν χατὰ τὴν ἔξωθεν ἐπισύμπτωσιν τῶν πραγ- 
υάτων. Τὸ γὰρ χυρίως πάθος ἔξωθεν πᾶν, xai ἐν με- 

ταύολῇ 5 τῇ ὑπό τινος ἄλλου κινοῦντος " τὰ δὲ γενιχώ- 

d 1412 πάθη τέσσαρα, λύπη, φόδος, ἐπιθυμία, ἡδονή. 

(Scripsi : * λογισμοῦ ] cum cod. a; cod. b. λο- 
γισμῶν, — "Ὁ ἐπίχαιρος | cod. a. ἐπικαίρου ; b. ἐπὶ 

χαιροῦ. — * διάνοιαν) cum cod. a ; cod. b. διάθε- 

σιν. — ὁ ueza6oAz ] cum cod. a; deest in cod. 
b. —) 

Ὅρος λύπης 

Λύπη μὲν οὖν ἐστιν do Tos συστολή᾽ ἢ δόξα πρόοσ- 
φατος χαχοῦ παρουσίας, ἐφ᾽ ᾧ " οἷόν τε δεῖν συστέλ- 
λεσθαι. 

Ὅρος oov. 
Φόύος δ᾽ ἐστὶν ἄλογος ἔχχλισις * ἢ φυγὴ ἀπὸ προσ- 

δοχωμένου δεινοῦ. 
Ὅρος ἐπιθυμίας. 

᾿Επιθυμία ἐστὶν ἄλογος ὄρεξις - 7, δίωξις προσδοχω- 
μένου ἀγαθοῦ. 

“Ὅρος ἢ δονῆς. 
“Ηδονὴ δὲ ἄλογος ἔπαρσις, ἢ δόξα πρόσφατος ἀγα- 

θοῦ παρουσίας ἐφ᾽ ᾧ d. τε δεῖν ἐχτείνεσθαι. 

οἴδη δὲ λύπης. 

Ἔλεος, φθόνος, ζῆλος, ζηλοτυπία. δυσθυμία, 
συμφορά, ἄχθος, ἄχος, σφαχελισμός, πένθος, δυσ- 
χέρανσις, ὄχλησις, ὀδύνη ; ἀνία, μεταμέλεια, σύγχυ- 

σις, ἀθυμία, ἄση, νέμεσις, δυσφορία, γόος, βαρυ - 
θυμία, κλαῦσις, φροντίς, οἶχτος. 

( Eris :* ἐφ᾽ ᾧ οἷόν τε 7 cum cod. a; cod. b. 
7c 

οἷόν τε. — ey 

Ὅροι τῶν εἰδῶν. 

"ἔλεος μὲν οὖν ἔστι λύπη ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις χαχοῖς 

ἀναξίως πάσχοντος ἐχείνου. 
Φθόνος δὲ λύπη ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις ἀγαθοῖς" ἢ λύπη 

ἐπὶ τῇ τῶν ἐπιειχῶν εὐπραγία. 

Ζῆλος δὲ λύπη ἐπὶ τῷ ἑτέρους" τυγχάνειν ὧν αὐὖ- 

τὸς ἐπιθυμεῖ - ἢ λύπη ἐπὶ τῷ ἄλλοις ὑπάρχειν, ἡμῖν 
δὲ μή. 

Ἔστι δὲ ζῆλος μαχαρισμοῦ xxi ἀστειότητος " ἢ 
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PHILOSOPHI PERIPATETICI - 
DE AFFECTIBUS LIBER. Y 

—— 

4 

Affectus est animi motus a recta ratione avei sus. 

propter quandam mali aut boni suspicionem si 

exspectationem , et préter maturam appetitu insol 

scens : aut affectus est animi motus a recta 

aversus inconsiderate nulloque judicio exsistens : 

affectus est temporarius animi appetitus extrinsecus 

injecta cerlze cujusdam cogitationis cupiditate inll 

1natus: verbi causa, dolor, voluptas, metus, cupiditas τ 

et omnino, ut hoc ipsum nomen declarat, omnia quibus 
afficimur externo rerum  superventu. Nam proprie: 
omnis affectus adventicius est, atque in commutatione - 

alieno impulsu effecta consistit; sunt autem affectus - 

vulgatissimi quattuor, dolor, metus, cupiditas, vo- - 

luptas. Lu 

Doloris definitio. 

Dolor quidem est a recta ratione aversa animi con- 
iractio : aut. nova de malo presenti concepta opinio, - 

in quo fieri potest, ul animus contrahendus sil. 3 

Definitio metus. 

Metus autem est a recta ratione aversa declinalio : 
aut periculi przevisi fuga. 

Definitio cupiditatis. 

Cupiditas est ἃ recta ratione aversa appelitio : aut 

boni exspectali consectatio. 

Voluptatis definitio. 
Voluptas est a recta ratione aversa animi elatio : 

aut nova de bono presenti concepta opinio, in quo 
fieri potest, ut animus eLgendus sit. 

. Doloris forme. 

Misericordia, invidia, livor, obtrectatio, zegritudo, ca- 

lamitas, molestia, mcror, iracundia, luctus, stomachus, & 

perturbatio, anxielas, tristilia, paenitentia, confusio, 
animi dejectio, mosslilia, indignatio, impalienlia, la- ἯΙ 

mentalio, morositas, fletus, sollicitudo, miseratio. 
Ls 

Formarum definitiones. 

Misericordia quidem est dolor ex alienis malis 8ο- 

ceplus, quum alter indigne patitur. 

Invidia autem. dolor est ex alienis bonis acceptus : 

aul dolor in bonorum hominum felicitate captus. 

Livor vero dolor est ex aliena bonorum quie ipsi — 

desideramus adeplione acceptus : aut dolor, quod ali 

habent quie ipsi non habemus. 

* — Est autem livor hominis alterum beatum predican- 
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ΠΟ τὶ 

ζῆλός ἐστι " ψυχῆς λογικῆς θερμότης ἐπ᾽ ἀγαθῷ xol 
- χαχῷ μετὰ παραδείγματος ἐξαπτομένη. 

Ζηλοτυπία δέ ἐστι λύπη ἐπὶ τῷ xat ἄλλοις ὑπάρ-- 
yiw » xai ἡμῖν ὑπάρχειν. 

Δυσθυμία δὲ λύπη, ἐπ᾽ ἀλύτῳ ἣ δυσχινήτῳ πράγ- 

ματι. 
Συμφορὰ δὲ λύπη ἐπὶ συμπεφυρμένοις χαχοῖς. 
ἔλχθος δὲ λύπη βαρύνουσα. 
"Mos δὲ λύπη ἀφωνίαν ἐμποιοῦσα. 
Σφακελισμὸς δὲ ἐστι λύπη σφοδρά. - 
(Scripsi :* τῷ ἑτέρους ] cum cod. a; cod. b 

τῶν ἑτέροις. -- " ζῆλός ἐστι 1 cum cod. a; cod, b. 
᾿ς ζῆλος ἐπί. — " σφοῦρά ] cod. σφόδρα. — ) 

», Πένθος δὲ: λύπη ἐπὶ ἀώρου τέλους. 
Δυσχέρανσις δὲ λύπη ἐξ ἐναντίων λογισμῶν. 

Ὄχλησις δὲ λύπη στενοχωροῦσα ἢ ἀναστροφὴν οὐ 
διδοῦσα. 

᾿Οδύνη δὲ λύπη εἰσδύνουσα xat ὀξεῖα. 
"Avia. δὲ λύπη ἐξ ἀναλογισμῶν. 

Μεταμέλεια δὲ λύπη ἐπὶ ἁμαρτήμασι πεπραγμέ- 
vot; , χαὶ διά τι γεγονός. * 

Σύγχυσις δὲ λύπη τὸ παρὸν διορᾶν"», τὸ δὲ μέλλον 
οὗ χωλύουσα. 

᾿Αθυμία δὲ λύπη ἀπελπίζοντος ὧν ἐπιθυμεῖ τυχεῖν. 
"Ac, δὲ λύπη μετὰ δυπασμοῦ. 

E fusci δὲ λύπη ἐπὶ ἐπαιρομένοις παρὰ τὰ mposT- 
xov. 

Δυσφορία δὲ λύπη μετὰ ἀπορίας τοῦ πῶς χρήσεται 
τοῖς παροῦσι. 

Γόος δὲ θρῆνος ἀγόμενος “ χατὰ λύπην. 

Βαρυθυμία δὲ λύπη βαρύνουσα καὶ ἀνάνευσιν οὐ 
διδοῦσα. 

Κλαῦσις δὲ διάχρισις, d λυπουμένου νεύοντος ἐπὶ 
τὸ χεῖρον. 

Φροντὶς δὲ λογισμὸς λυπουμένου. 
Οἴἶχτος δὲ λύπη ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις καχοῖς. 

E (Scripsi : ? xat διά τι γεγονός ] eum cod. ἃ ; cod. 
b. ὡς διά τι γεγόνασι. — ἢ λύπη τὸ παρὸν διορᾶν ] 
codd. λύπη ξιορᾶν, — * ἀγόμενος] cum cod. a; 
cod. b. ἀγόμενον. — ὁ διάκρισις codd διάχρυ- 
σις. —) 

“τ — ctc E EE Φοόδου εἴδη. 

"Oxvwoc, αἰσχύνη, δεῖμα, δέος, ἔχπληξις, χατά- 

πληξις, δειλία, ψοφοδέεια, ἢ ἀγωνία, μέλλησις, ὀῤ- 
δωδία,, θόρυδος, δεισιδαιμονία. 

(Scripsi : * ψοφοδέεια ; cod. ψοφοδεΐαχ. --- ) 
Ὅροι τῶν εἰδῶν. 

ρχνος μὲν οὖν ἐστι φόδος μελλούσης εὐεργε- 
σίας. ἃ 3 

Αἰσχύνη δὲ φόδος ἀδοξίας. 

Δεῖμα δὲ φόδος ὑφορώμενος. 

Δέος δὲ φόθος συνεστώς. ^ 
"Exzhnhts δὲ φόδος ἕνεχεν ἀσυνήθους φαντασίας 

δεινοῦ. 

DE AFFECTIBUS LIBER. 

matus. 

Obtrectatio. vero west dolor, quod. et alii habent quie 

nos habemus. 

JEgritudo autem dolor e re inexplicabili vel difli- "E 

culter mobili acceptus. 

Calamitas est dolor e confusis malis perceptus. 

Molestia est dolor gravis. ᾿ 

Moror est. dolor silentium faciens, " 

Iracundia est dolor acer. 

emn OE 

Us et festivi τ aul livor est animi rationis. compel is j 
fervor bono aut. malo exempli proferendi causa 1 

Luctus est dolor ex immatura 1norte perceptus. 

Stomachus est dolor ex contrariis consiliis ortus. 

Perturbatio autem dolor quasi in angustias adductus 
est ant. reditum przecidens. 

Anxielas vero dolor penetrabilis et acer. 

Tristilia autem dolor ex cogitationibus ortus. 

Penitentia vero dolor est. e peccatis admissis ortus, 
el ex evento aliquo acceptus. 

Confusio autem dolor est. prohibens quominus pra- 
senlem rerum statum perspiciamus , sed non obstans 
quin futura prievideamus. 

Animi dejectio dolor est desperantis, se ea quae de- 
Siderat conseculurum esse. 

Mestitia autem dolor est cum sordibus conjunctus. 

Indignatio vero dolor ab hominibus indecore super- 

bientibus nobis allatus. 

Impatientia autem dolor est cum dubilalione conso- 

ciatus, quomodo rebus presentibus sit utendum. 

Lamentatio est. planctus a dolentibus datus. 

Morositas est dolor gravis, nullam nobis requiem 

dans. 

Fletus est merentis judicium, qui ad deteriora in- 

clinat. 

Sollicitudo autem m«rentis cogitatio est. 

Miseratio vero dolor ex alienis malis acceptus. 4 

E 

n 

Metus formi. | 

Segnities, pudor, pavor, timor, consternatio, stupor, » 

limiditas , formido angor, cunctatio sollicitudo, tumul- ^ 

lus, superstitio. 

Formarum definitiones. 

Segnilies quidem est metus futura beneficentia. 

Pudor autem est infami: metus. 

Pavor autem metus suspectus. 

Timor vero metus perpetuus. 

Consternatio est metus ab insolita periculi specie. 

As d Ao 



512 

(Scripsi : * εὐεργεσίας ] cod. εὐεργείας. —  συν- 
5:0] cum cod. a; cod. b. συνδέον. ---}) 

Κατάπληξις δὲ φόδος ἐκ μείζονος φαντασίας. 
E τὶ 

Δειλία δὲ ἀποχώρησις ἀπὸ φαινομένου χαθήχοντος 
διὰ φαντασίαν " δεινοῦ. 

ψοφοδέεια P δὲ φόθος xevoc. 

᾿Δγωνία δὲ φόδος διαπτώσεως, ἢ φόδος ἥττης, ἢ 
φόῤος ἐμποιητιχὸς ἐναντίων ἐλπίδων. περὶ ὧν ὄρεξιν 

σφοδρὰν ἔχομεν. € 
Μέλλησις δὲ ὄκνος διεγνωχότος ποιεῖν. 

᾿Ὀρῤῥωδία δὲ φόδος ἐννοηθέντος. 
Θόρυδος δὲ φόδος μετὰ φωνῆς χατεπείγων. 

^ , ^Y , ^ | um d ^* [4 , 

Δεισιδαιμονία δὲ qo6oz τοῦ δαίμονος, ἢ ὑπερέκ- 
τωσις τῆς πρὸς θεοὺς τιμῆς. 

(Scripsi : διὰ φαντασίαν  οὰπὶ cod. a; cod. 
b. διὰ φαντασίας. ---- ἢ Ψοφοδέεια] cod. Ψοφοδέϊα. — 
ἔχομεν ] cod. ἔχωμεν. —) 

᾿Επιθυμίας δὲ εἴδη. 
- "" M 

Ὀργή, θυμός, χόλος, πικρία, μῆνις, χότος, ἔρως, 
y , ^ , ΄ 

ἵμερος, πόθος, δυσμένεια, δύσνοια, ἁψικορία, ῥυψο- 
: y ; - 

φθαλμία, σπάνις, τραχύτης, ἔρις, προσπάθεια. φίλης 
He : ἢ 
δονία, φιλοχρηματία, φιλοτιμία, φιλοζωΐα, a φιλοσω- 

, 

ματία, γαστριμαργία, οἰνοφλυγία, λαγνεία. 

(Scripsi: 3 φιλοζωΐα 1 cod. φιλοζώϊα, — ) 
σ͵ - ΩΣ 

Opot τῶν εἰδῶν. 
9, -€ δ᾿ ^ 

Ὀργὴ μὲν οὖν ἐστιν ἐπιθυμία τιμωρίας τοῦ ἦδι- 
MAL ἔρον ἐπε 7 HS 

χηχέναι δοχοῦντος- 7| λύπη μεθ᾽ ὑπολήψεως τοῦ ὃλι- 
γωρεῖσθαι. 
CURSUS ἢ po υμὸς δὲ ὀργὴ ἐναρχομένη. a 
Χόλος δὲ ὀργὴ διοιδοῦσα. 

VOR Tog jw e 2 ui 
Πιχρία δὲ ὀργὴ παραχρῆμα ἐχρηγνυμένη. 
RIA ; 

Μῆνις δὲ ὀργὴ εἰς παλαίωσιν ἀποτιθεμένη. 

Κύότος δὲ ὀργὴ χαιρὸν ἐπιτηροῦσα. 

ἔρως δὲ ἐπιθυμία φιλίας - ἢ ἐπιθυμία θεοῦ P εἰς 

ναῶν χαταχόσμησιν € χαλῶν, 4 ὃν xol ὁ ἐπιβολὴν ! χα- 
λοῦσι φιλοποιΐας ὃ διὰ χάλλος ἐμφαινόμενον. 

(Scripsi : ἃ ἐναρχομένη ] cod. ἀναρχομένη. — 
θεοῦ | cum cod. b; cod. a 6555. — ὃ χαταχόσμη- 

ctv] codd. χατὰ χόσυησιν — 3 χαλῶν ] cum cod. a; 
cod. b. xot χαλῶν. —* ὃν xat | codd. 4». — ' m- 
δολὴν ] cum cod. b; cod. a ἐπιδουλὴν. — € φιλο- 
ποιΐας} cod. φιλοπονίας. — ) 

Ἵμερος δὲ ἐπιθυμία φίλου ἀπόντος ὁμιλίας. 
Πόθος δὲ ἐπιθυμία χατὰ ἔρωτα ἀπόντος. 
Δυσμένεια δὲ δύσνοια ἐπιτηρητιχὴ xat καχοποιός ἃ. 
Δύσνοια δὲ ἐπιθυμία τοῦ καχῶς ποιεῖν τινα D ἕνε- 

χεν ἐχείνου. 

ἉΨιχορία δὲ ἐπιθυμία ταχὺ ἐμπιπλαμένη. 

Ῥιψοφθαλμία “ δὲ ταχυτὴς 4 περὶ τὸ ἰδεῖν τὸ πο- 
θούμενον᾽ ἢ ὀξυδορχία * περὶ τὸ αὐτό. 

Σπάνις δὲ ἐπιθυμία ἀτελής. 
Τραχύτης δὲ ἐπιθυμία ἀνώμαλος. 
Ἴρις δὲ παρόρμησις εἰς ἀντίταξιν χαχοποιητιχήν. 
Προσπάθεια δὲ ἐπιθυμία δεδουλωμένη. 

ANDRONICI RHODII 

Stupor est metus a majore specie. 

Timiditas vero ob periculi speciem manifesti officii - 

pretermissio. 

Formido autem metus inanis, 

Angor est metus peccati, vel metus cladis, vel metus 

injieiens nobis contrarias spes earum rerum, quarum 

magno desiderio tenemur. 

i rro vero segnities ejus qui aliquid facere con- 
stituit. 

Sollicitudo est metus rei mente conceptze. 

Tumultus vero metus est cum voce urgens. 

Superstitio est deorum numinis metus, vel immodera- 

tus deorum cultus. 

Cupiditatis forme. 

Ira, excandescentia, bilis, acerbitas, odium, simultas, 

amor, desiderium, ardor, malevolentia, animus infensus, 

fastidium, aviditas, penuria, asperitas, contentio, affe- 

ctus, luxuria, avaritia, ambitio, vite amor, cultus cor- 

poris, edacitas, vinolentia, salacitas. 

Formarum definitiones. 

Ira quidem est vindictze cupido ejus qui injuri: au- 

ctor fuisse videtur : vel dolor hominis qui contemni sibi 

videtur. 

Excandescentia vero est ira nascens et modo exsistens. 

Bilis est ira intumescens. 

Acerbilas vero ira est statim in aliquem effusa. 

Odium est ira ad invelerationem destinata. 

Simultas vero ira occasionem captans. 

Amor autem amicili:e cupiditas : vel desiderium dei 

necessarii ad pulchrorum templorum ornatum, quem 

et conatum amicitie faciund:e ex. pulchritudinis specie 

vocant. 

Desiderium est libido colloquendi cum absente amico. - 

Ardor est amantis libido ejus qui absit videndi. 
Malevolentia est animus infensus, ulciscendi tempus - 

observans et maleticus. : 
Animus infensus est libido male faciendi alicui pro- 

pter ipsum, 

Fastidium est cupiditas cito expleta. 

Aviditas est celeritas aspiciendze rei desideratze, vel 

oculorum aculorum acies quam in ea defigimus. 

Penuria est. cupiditas inexpleta. 

Asperitas libido incequalis est. 

Contentio pugni? maleficze. incitamentum est. 

Affectus est cupiditas obnoxia. 
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Φιληδονία δὲ ἐπιθυμία ἡδονῶν ἄμετρος. 
Φιλοχρηματία δὲ ἐπιθυμία ἄχρηστος" 7) ἄμετρος 

χρημάτων ἐπιθυμία. 
Φιλοτιμία δὲ ἐπιθυμία ἄμετρος τιμῆς. 
Φιλοζωΐα δὲ ἐπιϑυμία ζωῆς ἄλογος. 

Φιλοσωματία δὲ ἐπιθυμία εὐθηνίας σώματος παρὰ 
τὸ δέον. 

Γαστριμαργία δὲ ἐπιθυμία σιτίων ἄμετρος. 
Οἰνοφλυγία ἐστὶν ἐπιθυμία οἴνου ἄπληστος. 
Λαγνεία δὲ ἐπιθυμία συνουσίας ἄμετρος. 
(Scripsi : * ἐπιτηρητιχὴ xa χαχοποιός) cod. 

ἐπιτηριτιχὴ χαχοποιός. — ὃ ποιεῖν τινα ] cod. εἶναί 
τινα. — ὃ διψονθαλμία ] cod. ῥιψοθαλμία. —  τα- 
χυτὴς Vid. Herodiani ἐπιτομὴ τῆς χαθόλικῆς προσ- 
wAíag p. 3o ed. Schmidt; cod. ταχύτης. — 
ὀξυδορχία | cum cod. a; cod. b. ὀξυδερχία. — ) 

'H32ov7 εἴδη. 
᾿Ασμενισμός, τέρψις, χήλησις, χαιρεκαχία, yon- 

τεία. 
Ὅροι τῶν εἰδῶν. 

᾿Ασμενισμὸς μὲν οὖν ἐστιν ἐπὶ ἀπροσδοκήτοις ἀγα- 
θοῖς ἡδονή. 

Ὑέρψις δὲ ἡδονὴ ἢ δι᾽ ὄψεως ἢ δι᾿ ἀχοῆς. 
Κήλησις δὲ ἡδονὴ δι᾽ ἀκοῆς χαταχηλοῦσα “ ἢ ἡδονὴ 

ἐχ λόγου τε καὶ μουσιχῆς, ἣ δι᾿ ἀκοῆς γινομένη , ἢ 
ἀπάτης. 

Χαιρεχαχία δὲ ἡδονὴ ἐπὶ τοῖς τῶν πέλας ἀτυχή- 

μασι. 
Γοητεία δὲ ἥδονὴ διὰ μαγείας, a ἢ κατὰ ἀπάτην. 
(Scripsi : μαγείας ] codd. μαγείαν. — ) 

Ἀπαθείας εἴδη. 

Βούλησις, χαρά, εὐλάθεια, εὐπείθεια. 
Ὅροι τῶν εἰδῶν. 

Βούλησις μὲν οὖν ἐστιν εὔλογος ὄρεξις. 
Χαρὰ δὲ εὔλογος ἔπαρσις. 
Εὐλάδεια δὲ εὔλογος ἔχχλισις, ἢ φυλαχὴ χαχοῦ" 

ἢ ἐπιμέλεια φυλαχῆς. 
Εὐπείθεια δὲ ἕξις χάτω ἐστραμμένας τὰς χόρας 

ἔχουσα. 
Βουλήσεως εἴδη. 

Ἑὔνοιχ,, εὐμένεια, ἀσπασμός. 
Ὅροι εἰξῶν. 

Εὔνοια μὲν οὖν ἐστι βούλησις ἀγαθῶν, αὐτῶν ἕνε- 
χεν ἐχείνων. 

Εὐμένεια δὲ εὔνοια ἐπίμονος. 
᾿Ασπασμὸς δὲ ἀδιάστατος ἀγάπησις. 

Χαρᾶς εἴδη. 
ὙῬέρψις, εὐφροσύνη, εὐθυμία. 

Ὅροι τῶν εἰδῶν. 
Τέρψις μὲν οὖν ἐστι χαρὰ πρέπουσα ταῖς περὶ αὖ- 

τὸν ὠφελείαις. 
Εὐφροσύνη δὲ ἐπὶ τοῖς τοῦ σώφρονος ἔργοις χαρά. 

, 39 -" , Εὐθυμία δὲ χαρὰ ἐπὶ διαμονῇ xa ἀνεπιζητησία 
παντός. 

᾽ , Ms. 2 da^ 2 ] 
ἃ bett mL tU «t 

DE AFFECTIBUS LIBER. 

"m MU Y L4 us 

Luxuria est immoderata voluptatum cupiditas. 

Avaritia cupiditas inutilis est : vel infinita pecuniae 

cupiditas, 

Ambitio immoderata honorís cupiditas est. 

Vite amor. nimia vivendi cupido est. 

Cultus corporis est. nimia validi corporis cupiditas. 

Edacitas inexhausta ciborum aviditas est. 

Vinolentia insatiabilis vini cupiditas est 

Salacitas autem. effrenata. rerum. Venerearum | appe- 

lentia. 

Voluptatis form. 

Gaudium, delectatio, delenimentum , 

incantamentum. 

Formarum delinitiones. 

Gaudium quidem est voluptas e bonis inexspectatis 

capta. 

malevolentia, 

Delectatio autem. oculorum aut. aurium voluptas. 

Delenimentum est voluptas suavitate auditus ani- 

mum deleniens : aut. voluptas vel ex sermone et mu- 

sica, vel ex auditu vel ex fallaciis capta. 

Malevolentia est voluptas ex alienis calamitatibus 

capta. 

Incantamentum est voluptas ex magica arte vel ex 

fallaciis percepta. 

Affectuum vacuitalis formo, 

Voluntas, ketitia, cautio, obsequium. 

Formarum definitiones. 

Voluntas quidem est appetitus rationi consentaneus. 

L:etitia autem rationi consentanea animi elatio est. 

Cautio vero declinatio probabilis, vel mali evitatio est : 

vel evitalionis cura. 

Obsequium est habitus hominis pupillas sive oculos in 

lerram figentis. 

Voluntatis formae, 

Benevolentia, clementia, amplexus. 

Formarum definitiones. 

Benevolentia quidem est voluntas bonorum, illorum 

ipsorum causa quibus bene volunt. 

Clementia autem perpelua benevolentia est. 

Amplexus est amatio indiscreta. 

Gaudii forme. 

Delectatio, letitia, animi tranquillitas. 

Formarum definitiones. 

Delectatio quidem gaudium est nostris utilitatibus 
zongruens. 

Lietitia autem gaudium est e viri temperantis operibus 
perceptum. 

Animi tranquillitas denique est gaudium e fortuna 
stabilitate nulliusque rei desiderio perceptum. 



Ελλαθδείας εἴδη, 
Αἰδώς, ἁγνεία. 

e - -— 
Ogot τῶν εἰδῶν. 

Αἰδώς ἐστιν εὐλάῤφεια ὀρθοῦ λόγου. 
z , * , , ^ * * ^ ε , 

Ἁγνεία δὲ εὐλάδεια τῶν περὶ τὸν θεὸν ἁἅμαρτημά- 
των. 

Εἴδη ἀρετῆς. 
: 

Φρόνησις, σωφροσύνη, δικαιοσύνη, ἀνδρεία. ἃ. 
Ὅροι τῶν εἰδῶν. 

, H cR - 2 5 2 - ι Φρόνησις μὲν οὖν ἐστιν ἐπιστήμη ἀγαθῶν χαὶ χα- 
χῶν χαὶ οὐδετέρων * ἢ φρόνησίς ἐστιν ἣ τῶν πραχτῶν 
ὀρθὴ x«i ἀληθὴς x«i μετ᾽ αἰτίας θεωρία - ἢ φρόνησί ρθὴ x«t ἀληθὴς xc μετ᾽ αἰτίας θεωρία - ἢ φρόνησίς 
2 N UE τὸ Y 
ἐστιν ἀρετὴ τοῦ λογιστιχοῦ περὶ τὰ αἱρετὰ xal φευ- 
χτά, χαὶ τὴν χρίσιν τῶν χειρόνων ἢ βελτιόνων. 

Σωφροσύνη δὲ ἐπιστήμη αἱρετῶν καὶ οὐχ ἢ αἵρε- 
τῶν χαὶ οὐδετέρων. 

Δικαιοσύνη δὲ ἕξις διανεμητικὴ τοῦ χατ᾽ ἀξίαν 
ἑχάστου. 

Ἀνδρεία 5 δ᾽ ἐπιστήμη δεινῶν xol οὐ δεινῶν xat 
οὐδετέρων. 

(Scripsi : ἃ ἀνδρεία 1; codd. ἀνδρία. — b οὐχ 
αἱρετῶν ] codd. οὐχ αἱρετῶν. ---- * ἀνδρεία | codd. 
ἀνδρία. — ) 

Τριμεροῦς δὲ τῆς ψυχῆς λαμδανομένης χατὰ Πλά- 
Ovx , τοῦ μὲν λογιστικοῦ ἀρετὴ fj φρόνησις - τοῦ δὲ 
θυμοειδοῦς ἣ πραότης καὶ f, ἀνδρεία * ἃ τοῦ δὲ ἐπιθυ- 

μητικοῦ f$, σωφροσύνη xal f ἐγχράτεια. “Ὅλης δὲ τῆς 
Y Ω 

ψυχῆς f, δικαιοσύνη, καὶ fj ἐλευθεριότης P xal fj με- 
i e P rus Ae. E 
γαλοψυχία. ΚΚακία δέ ἐστι τοῦ μὲν λογικοῦ ἣ ἀφρο- 
σύνη" τοῦ £i θυμοειδοῦς ἣ ὀργιλότης xxi fj δειλία: τοῦ 
“Ν᾿ 2 pw ve ; , Α [4 , , gs ^ 

δὲ ἐπιθυμητιχοῦ ἣ ἀκολασία xx fj ἀχρασία" ὅλης δὲ 
τ x oy 

τῆς ψυχῆς ἥ τε ὃ ἀδικία, καὶ ἣ ἀνελευθερία, xu ἣ 
μικροψυχία. 

( Scripsi : 3 ἀνδρεία ] codd. ἀνδρία. — Ὁ ἐλευθε- 
ριότης | codd. ἐλευθερία. — * ἥ τε] vulgo $, τε. 

Περὶ φρονήσεως. 
ἐν 2. 

ἔστι δὲ φρόνησις ἀρετὴ τοῦ λογιστιχοῦ χατασχευα- 

στιχὴ τῶν εἰς εὐδαιμονίαν συντεινόντων. Σύμδωμοι 

δὲ αὐτῇ εἶσιν εὐδουλία, ἀγχίνοια, πρόνοια, βασιλι- 
; 

Xj, στρατηγιχή, πραγματική, πολιτική, οἰχονομιχή, 
AAA 
ἠθιχή, διαλεχτική, ῥητορική, φυσιχή. 

Εὐδουλία μὲν οὖν ἐστιν ἐπιστήμη συμφερόντων. 
"AS , ^o ὧν or oc OO Ut ἜΣ er Αγλίνοια Oi ἕξις ἐξ ὑπογυίου τὸ χαθῆχον εὗρί- 

σχουσα xxi χαταστοχαζομέντ, τοῦ δέοντος. 
IIgovoux δὲ ἕξις εἰδοποιεῖν δυναμένη τὸ μέλλον, " ὡς 

Ἁ ; AVE 
ἂν πράττηται τὸ μέλλον ὡς χρή" ἢ παρασχευαστιχὴ 
πρὺς μέλ) (OvTX τινα. 

Β » SCA] Ii -] , -— y , 2 ασιλιχὴ ὃξ ἐμπειρία τοῦ ἄρχειν πλήθους ἀνυπευ- 
θύνως. 

τ MOM ον - “Φτρατηγιχὴ δὲ ἕξις θεωρητικὴ xal πραχτικὴ τῶν 
τῷ στρατοπόδι» συμφερόντων. 

A 
Πραγματικὴ δὲ ἐπιστήμη τῶν ἀνθρωπίνων πραγ- 

μάτων. 

ANDRONICI RHODII 
Cautionis forma. 

Verecundia, castimonia. 

Formarum definitiones. 

Verecundia recta rationis caulio est. 

Castimonia est cautio omnium in deos peccatorum. 

Virtutis form. 

Prudentia, temperantia, justitia, fortitudo. 

Formarum definitiones, 

Prudentia quidem est scientia rerum bonárum et 
malarum et nec bonarum nec malarum : aut. pruden- 
lia est rerum sub aclionem cadenlium recla el vera 
el rationibus confirmata contemplalio : aut. prudentia 
est virtus ejus animi partis in qua inest ralio atque 
consilium in rebus expetendis el fugiendis alque in 
judicandis deterioribus aut melioribus occupata. - 

"Temperantia autem est rerum expetendarum fugien- 

darumque et neutrarum scientia. 

Justitia est animi affeclio pro dignitate suum cuique 

tribuens. H 

Fortitudo est scientia rerum tum terribilium, tum 

non terribilium, tum neutrarum. 

Quum animus tripartitus secundum Platonem exi- 

slimetur, ejus parlis in qua inest ralio atque consilium 

virlus est prudentia: illius in. qua irarum exsistit ar- 

dor, lenitas el. fortitudo : ejus denique qui? ad concu- 

piscendum propensa est. iemperantia et continentia. 

Totius vero animi virtutes sunt justitia. liberalitas, ma- 

gnanimitas. Vilium autem ejus animi parlis qua? ra- 

lionis parliceps est habetur amentia: illius in qua ira- 

rum exsistit ardor, iracundia el timiditas : ejus denique 

qua ad concupiscendum propensa est, intemperantia et 

incontinentia : totius vero animi injuslilia, illiberalitas, 

imbecillitas. 

De prudentia. 

Est autem prudentia virtus ejus animi partis. in qua 
inest ratio atque consilium. rerum ad beatitudinem 
opens effectrix. Comites vero ejus sunt consilii 
»onitas, sagacilas, providentia, ars regum, ars impera- 

loria, usus rerum, scientia civilis, private vilze ratio, 
philosophia moralis, dialectica, ars oratoria, physio- 
logia. 

Consilii bonitas quidem est utilitatum scientia. 

Sagacilas vero facultas ex tempore inveniendi, quod 

nostrum sit officium et spectandi id quod fieri decet. 

Providentia est facultas animo futura propiciendi et 

informandi, ut res future bene gerantur : aul sibi 

viam ad futura quidam muniendi. 

Regum ars est scientia multitudinis suo arbitratu re- 

gendi, 

Ars imperatoria est exercitus commodorum cognitio 

ratione et. usu parata. 

Usus rerum est humanarum rerum scientia. 



Πολιτικὴ δὲ ἕξις θεωρητιχὴ τῶν τῇ πόλει συμφε- 
v. 

Οἰχκονομιχὴ δὲ ἕξις θεωρητιχὴ τῶν τῷ οἴκῳ συμφε- 
: 

ρόντων. 
᾿Ἠθιχὴ δὲ ἐπιστήμη χοσμητιχὴ τῶν ἠθῶν. 
Διαλεχτιχὴ δὲ ἐπιστήμη τοῦ εὖ διαλέγεσθαι. 
Ῥητοριχὴ δὲ ἐπιστήμη τοῦ εὖ λέγειν. 
Φυσιχὴ δὲ ἐπιστήμη τῶν περὶ τὴν φύσιν. 
Ἔργα δὲ τῆς φρονήσεως τὸ εὖ βουλεύεσθαι" τὸ χρί- 

γειν τὰ ἀγαθὰ χαὶ τὰ xaxd, καὶ πάντα τὰ ἐν τῷ βίῳ 
᾿ αἷἵρετὰ xal φευχτά᾽ τὸ χρῆσθαι πᾶσι τοῖς ὑπάρχουσιν 
Ἢ ἀγαθοῖς xal χαχοῖς ὡς δεῖ " τὸ συνιδεῖν τοὺς καιρούς " 

τὸ ἀγχίνως χρήσασθαι χαὶ ἔργῳ καὶ λόγῳ τὸ τὴν ἐμ.- 
πειρίαν ἔχειν τῶν χρησίμων ἁπάντων. 

᾿ς Mvág δὲ χαὶ ἐμπειρία, xol ἀγχίνοια, xal ἐπιδὲ- 
ξιότης, xal εὐδουλία, ἤτοι ἀπὸ τῆς φρονήσεως ἑκάστη 
αὐτῶν ἐστιν. ἣ παρέπεται τῇ φρονήσει, ἣ τὰ μὲν αὖ- 
τῶν οἷον συναίτια τῇ φρονήσει χαθάπερ ἣ ἐμπειρία, 
χαὶ ἣ μνήμη τὰ δὲ ἀπὸ τῆς φρονήσεως, οἷον ἣ εὐ- 

βουλία, xal ἣ ἐπιδεξιότης, καὶ ἢ ἀγχίνοια. 
Πραότης δέ ἐστιν ἀρετὴ τοῦ θυμοειδοῦς, χαθ᾽ ἣν 

πρὸς ὀργὰς γίνονται ἀχίνητοι " ἢ μεσότης περὶ ὀργάς - 
ἧς ἡ μὲν ὑπερδολὴ ὀργιλότης καὶ τὸ ἀχρόχολον " ἣ δὲ 

ἔλλειψις ἀοργησία ἢ ἠλιθιότης P. "Ἔργα δὲ αὐτῆς τὸ 
δύνασθαι φέρειν ἐγχλήματα xal ὀλιγωρίας “ μετρίως " 
χαὶ τὸ μὴ ταχέως ὁρμᾶν ἐπὶ τὴν τιμωρίαν * xa τὸ μὴ 
εὐχίνητον πρὸς ὀργάς, ἄπιχρον δὲ τῷ ἤθει χαὶ ἀφι- 
λόνειχον. 

(Scripsi : * τὸ μέλλον] cum cod. a; cod. b μέλ- 
λον. — ". ἠλιθιότης ] codd. ἀλιθιότης. — * ὀλιγω- 

ρίας] codd. ὀλιγορίας. ---ὶ 
Περὶ ἀνδρείας ". 

"Av8ps(x ^ δέ ἐστιν ἀρετὴ τοῦ θυμοειδοῦς *, xx0' ἣν 
δύσπληκτοί τινες περὶ φόδον 7j θάνατον γίνονται. Oi- 

χεία δὲ αὐτῇ εὐψυχία, λῆμα, μεγαλοψυχία, ἀῤῥε- 
νότης, χαρτερία, μεγαλοπρέπεια, ἀνδραγαθία. 

[o0 Ἐὐψυχία uiv οὖν ἐστιν εὐτονία ψυχῆς πρὸς τὸ ἐπι- 
᾿ τελεῖν τὰ ἑαυτῆς ἔργα. 
: Λῇμα δὲ ἕξις προχείρως ὀρεγομένη ἃ ἐπιχειρεῖν τε 

οἷς χρή, xai ὑπομένειν ἃ λόγος aiosi. 

" Μεγαλοψυχία δὲ ἕξις ὑπεράνω ποιοῦσα τοῦ χοινῇ 
συμθαίνοντος φαύλοις * τε καὶ σπουδαίοις. 

Αῤῥενότης δὲ ἕξις αὐτάρχειαν f παρεχομένη ἐν τοῖς 

χατ᾽ ἀρετὴν πόνοις. 

Καρτερία δὲ ὑπομονὴ λύπης 7j πόνων, ἕνεχα τοῦ 
χαλοῦ. 

Ι Μεγαλοπρέπεια δὲ ἕξις ἐπαίρουσα τοὺς ἔχοντας 
αὐτήν, xxl φρονήματος πληροῦσα. 

' ᾿ἈἈνδραγαθία δὲ ἀνδρὸς ἀρετή, ἐπιτηδευτιχὴ χοινῶν 
ἔργων. Ἔργα δὲ 5 ἀνδραγαθίας τὸ δύσπληκτον εἶναι 
ὑπὸ φόδου τοῦ περὶ θάνατον, xxi τὸ εὐθαρσῇ εἶναι ἐν 
τοῖς δεινοῖς, xal τὸ εὔτολμον πρὸς τοὺς χινδύνους, xai 

τὸ μᾶλλον αἱρεῖσθαι τεθνάναι χαλῶς, 7j αἰσχρῶς σώ- 

ζεσθαι, xal τὸ νίχης αἴτιον διὰ παντὸς γίγνεσθαι. 

7 

TA E ds b * 

DE AFFECTIBUS LIBER. 575 
Scientia civilis est civitatis commodorum cognitio con- 

templativa. 1 

Private vite ratio contemplativa familiee commodorum 

cognitio est. 
ENqophla moralis est scientia ad. exornandos mores 

accommodata. 
Dialectica est scientia bene disserendi. 

Ars oratoria est bene dicendi disciplina. 
Physiologia rerum naturalium scientia est, 
Prudentii oflicia sunt bene deliberare : judicare bona 

et mala, resque omnes in vita tum expetendas tum fu- 

giendas τ omnibus qui suppetunt et bonis οἱ malis 

decenter uti : speculari opportunitates : dictis et factis 
sagaciter uli : rerum omnium utilium notitiam habere, 

Memoria vero et perilia el sagacilas, item dexteritas, 
el consilii bonitas res sunt singula tales, ut vel a pru- 

dentia proficiscantur, vel sequantur prudentiam, vel 
partim quasi cause eventorum cum prudentia simt, 
velut. peritia et memoria : partim a prudentia profici- 
scantur, verbi gralia consilii bonitas, et. dexteritas et 
sagacitas. 

Lenitas est virtus illius animi partis, in qua irarum 

exsistit. ardor, qua fit ut ira non tangantur ; vel irarum 

mediocritas : cujus nimium iracundia et excandescentia, 

parum lentitudo aut stultitia est. Sunt autem ejus 

munera mediocriter ferre posse criminaliones οἱ con- 

lemtum : item non celeriter ad ulciscendi cupiditatem 

exardescere : denique animus non irritabilis, natura 

minime acerba minimeque litigiosa. 

De fortitudine. 

Fortitudo est virtus illius animi partis, in qua ira- 
rum exsistit ardor, qua fit, ut melu aut morte non facile 
percellantur homines, Est autem propria ejus animi 
praesentia, confidentia, magnanimitas, virilitas, patientia, 
magnificentia, slrenuitas. 

Animi presentia quidem est ejus alacritas ad opera 

sua perficienda. 

Confidentia vero affectio animi promte cupiens ag- 
gredi quie. sunt facienda, et sustinere quie ratio evincit 
sustinenda esse. 

Magnanimitas autem affectio. animi est diviniora fin- 
gens, quam quie communiter malis et. bonis hominibus 
contingunt. 

Virilitas est animi affectio frugalitatem in laboribus 

virtuti consentaneis ostendens. 

Patientia est doloris aut. laborum propter honestatem 

toleratio. 

Magnificentia est. animi affectio, erigens homines ita 

animatos et. spiritus iis afferens. 

Strenuitas est. viri virlus publica negotia gerenlis. 

Est autem viri strenui mortis metu non percelli 

atque in calamitatibus animose se gerere, et audacter 

pericula contemnere, et malle pulchram mortem obire, 

quam turpiter e manibus hostium evadere, οἱ victoriam 

semper adipisci. 
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Παρέπεται δὲ τῇ ἀνδρεία ἢ εὐτολμία, xa ἣ εὐψυ- 
χία, καὶ τὸ θάρσος " “ ἔτι δὲ f, φιλονεικία xal f, χαρ- 

τερία. 
(Scripsi : * ἀνδρείας] codd. ἀνδρίας. — 

δρεία] codd. ἀνδρία. ---- “ θυμοειδοῦς] codd. θυμοειδοῦ. 
— ἃ ὀρεγομένη ] codd. ἐργαζομένη. --- * φαύλοις] 

codd. φαύλοις. ---- ' αὐτάρχειαν] codd. αὐτάρχη. — 
8 δὲ] codd. δ᾽, — ̂  θάρσος] codd. θράσος. Qua de re 

sic Ammonius in libello περὶ ὁμοίων xat διαφόρων 
λέξεων : θράσος xai θάρσος διαφέρει. θράσος μὲν γάρ 
ἐστιν ἣ ἄλογος ὁρμή " θάρσος δὲ ἔλλογος ὁρμή. Huc 

accedit quod θράσος non legitur apud Aristote- 
lem, qui θάῤῥος dicere solet. Cf. Ethic. Nicom. 
lib. HI cap. 6.) 

Περὶ σωφροσύνης. 

Σωφροσύνη δέ ἐστιν ἀρετὴ τοῦ ἐπιθυμητικοῦ, καθ᾽ 
ἣν ἀνόρεχτοι γίνονται περὶ τὰς ἀπολαύσεις τῶν φαύ- 

λων ἡδονῶν, Οἰχεῖαι δ᾽ αὐτῇ αὐστηρία, ἐγχράτεια, 
εὐτέλεια, λιτότης, χοσμιότης, εὐταξία, αὐτάρχεια. 

Αὐστηρία μὲν οὖν ἐστιν ἕξις, χαθ᾽ ἥν τινες οὔτε 

b ἀν- 

, »" A ΄“ , € m- € , 

προσφέρουσιν ἄλλοις τὴν τῶν φαύλων ἡδονῶν ὁμιλίαν, 
* » , M ^ wv - οὔτε παρ᾽ ἄλλων ταύτην προσδέχονται’ ἢ ἕξις ψυχῆς, 
μὴ ἀνεχομένη δμιλίαν φαύλων ἡδονῶν μηδὲ λόγων. 

᾿Εγχράτεια δὲ ἕξις ἀήττητος δφ᾽ ἡδονῆς ὃ. 
^ , ^X c 5» , 5, ^ , ^ 

Εὐτέλεια δὲ ἕξις ἀνυπέραρτος ἐν δαπάναις xat ma- 

ρασχευαῖς. 

Λιτότης δὲ ἕξις ἀρχουμέη τοῖς τυχοῦσι. 

Κοσμιότης δὲ ἐπιστήμη περὶ τὸ πρέπον ἐν χινήσει 
χαὶ σχήματι σώματος " ἢ εὐταξία περὶ σχῆμα xal 
χίνησιν σώματος. 

Εὐταξία δὲ ἐμπειρία χαταχωρισμοῦ πράξεως" ἢ 
περὶ τάς πράξεις ἔχουσα τὸ βέδαιον, ἢ τοὺς χαταχω- 

ρισμοὺς τῶν πράξεων. 

Αὐτάρχεια δὲ ἕξις ἀρχουμένη οἷς δεῖ, καὶ τὰ πρὸς 

τὸ ζῆν" χαθήχοντα ὁρίζουσα. 
Scripsi : * ὑφ᾽ ἡδονῆς codd. ὑπ᾽ ἡδονῆς. — 

» ζῇν] codd. tzv. —) 
LA ^ : , M a Uu 5» 

Εργα δὲ σωφροσύνης τὸ μὴ θαυμάζειν τὰς ἀπο- 

λαύσεις τῶν σωματικῶν ἡδονῶν, καὶ τὸ εἶναι ἁπάσης 

ἀπολαυστιχῆς αἰσχρᾶς ἡδονῆς ἀνόρεχτον, xxi τὸ φο- 
θεῖσθαι τὰ περὶ τὸν βίον ὁμοίως ἔν τε σμικροῖς xat 
μεγάλοις. 

Παρέπεται δὲ 
λαῤεια. 

.- ^ , B , τὸ , » 
T σωφροσυνγ εὐχοσμια., (10006, EU 

Περὶ ἐγχρατείας. 
; εὖ - Ἂς 

᾿Εγχράτεια δέ ἐστιν ἀρετὴ τοῦ ἐπιθυμητιχοῦ, καθ᾽ 
? 3 PUE 3 , 

ἣν χατέχειν τῷ λογισμῷ δύναται τὴν ἐπιθυμίαν, óp- 
Me M 

μῶσαν ἐπὶ φαύλας ἣδονάς. 
yg ^V » m M ONE , - - 

Ἔργα δὲ αὐτῆς τὸ δύνασθαι χατέχειν τῷ λογισμῷ 
τὴν ἐπιθυμίαν ὁρμῶσαν ἐπὶ τὰς φαύλας ἀπολαύσεις 

τῶν ἡδονῶν: τὸ χαρτεριχὸν χαὶ ὑπομονητιχὸν εἶναι 
- M , , 

τῆς χατὰ φύσιν ἐνδείας τε xo λύπης. 
Περὶ δικαιοσύνης. 

; p 1s A eerte 
Δικαιοσύνη ἐστὶν ἀρετὴ Ψυχῆς τοῦ χατ᾽ ἀξίαν δια- 

; 
νευητιχή. 

ων 

ANDRONICI RHODIL | 3 
Adjuncla est autem fortitudini audacia et animi p 

senlia et fiducia: praterea certandi libido et patientia, 

De temperantia. 

Temperantia habetur virtus ejus animi partis quie - 
ad concupiscendum propensa est, qua fit, ut homines li- 
bidinosarum voluptatum fructum fastidiant. Sunt autem - 
proprie ejus ausleritas, continentia, parsimonia, vielus - 
lenuitas, modestia, ordinis conservatio. 

Austerilas quidem est animi affectio, qua fit, ut non- 
nulli neque aliis libidinosarum voluptatum fructum - 
offerant, neque ab aliis eum accipiant : aut animi af- 
fectio ut libidinosarum voluptatum, ita turpium ver- 
borum impatiens. 

Continentia est animi affectio voluptati non serviens. ] 

Parsimonia est animi affectio non immodica in sum- 

libus et apparatibus. j 

Victus tenuitas est animi affectio rebus vilibus contenta. 

Modestia est. scientia decori in motu οἱ gestu corpo- 

ris : vel ordinis cujusdam in corporis motu el gestu 

conservatio. 

Ordinis conservatio est peritia actionis in loco susci- 

piendze : aut retinens in actionibus constantiam, aut — 

actionum in loco sucipiendarum rationem habens. 

Frugalitas est. animi affectio contenta rebus quibus 

indigemus,'et necessaria vitze presidia definiens. 

————— 

Temperantie autem officia sunt. non admirari cor- - 

poris voluptatum fructum, et omnem tum libidinosam. 1 

ium turpem voluptatem spernere, et seque in parvis - 

atque in magnis rebus vitze pericula timere. 

Adjunceta est vero temperanti:e decentia, verecundia. ^ 

cautio. z 

De continentia. 

Continentia virtus est animi parlis ad. coneupiscen- 

dum propense, qua fit, ut ratione comprimere incensam — 

libidinosarum voluptatum cupiditatem possit. i 

Officia autem ejus sunt ratione comprimere posse . 

incensam fruendarum libidinosarum voluptatum cupi- 

ditatem : patientem et tolerantem esse naturalis inopi - 

ac doloris. ᾿ς 
De justitia. 

Justitia est animi virtus jus unieuique tribuens pro - 

dignitate cujusque. 



m (a i mp ον 

Ἴδιον δὲ δικαιοσύνης ἐστὶ τὸ ἐκεῖνα νέμειν ἑχάστῳ, 
ὧν ἄν τις τὰς ἀρχὰς xal τὰς αἰτίας προχαταδάλλη- 

ται. Οἰχεία δὲ αὐτῇ ἐλευθεριότης, χρηστότης, διχκα- 
στιχή, εὐγνωμοσύνη, εὐσέθεια, εὐχαριστία P, ὁσιότης, 
εὐσυναλλαξία,, νομοθετιχή. 

(Scripsi : " olxe(a] codd. olxeiz, — " εὐχαριστία] 
codd, 7agiszix. —) 

᾿Ελευθεριότης μὲν οὖν ἐστιν ἕξις ἐν προέσει χαὶ 

λήψει δμολογουμένως ἀναστρεφομένους παρεχομένη. 
Χρηστότης δὲ ἕξις ἑχουσίως εὐποιητιχή. 

Διχαστιχὴ δὲ ἐπιστήμη χρίσεων χαὶ χολάσεων χαὶ 
ἀδιχημάτων. 

Εὐγνωμοσύνη δὲ ἑχούσιος διχαιοσύνη,. 
y ᾿υὐσέθεια δὲ ἐπιστήμη θεοῦ θεραπείας. 

Εὐχαριστία δὲ ἐπιστήμη τοῦ τίσι χαὶ πότε παοε- 

χτέον χάριν, χαὶ πῶς, καὶ παρὰ τίνων ληπτέον. 

ὋὉσιότης δὲ ἐπιστήικη παρεχομένη πιστοὺς xal 

τηροῦντας τὰ πρὸς τὸ θεῖον δίκαια " ἢ ὀρθὴ ἐπιστήμη 
περὶ θεοῦ τιμῆς fj αὐτὴ δὲ καὶ διχαιοσύνη λέγεται. 

Εὐσυναλλαξία δὲ ἕξις ἐν συναλλαγαῖς φυλάττουσα 
τὸ δίκαιον. 

Νομοθετιχὴ δὲ ἐπιστήμη διαταγιαάτων πολιτιχῶν 
πρὸς χοινωνίαν ἀναφερομένων. 

"Egy2 δὲ δικαιοσύνης τὸ διανεμητιχὸν εἶναι τοῦ χατ᾽ 
ἀξίαν, τὸ σώζειν τὰ πάτρια ἔθη, τὸ σώζειν τοὺς ἐπι- 
γεγραμμένους νόμους, τὸ ἀληθεύειν ἐν τῷ διαφέροντι, 
τὸ διαφυλάττειν τὰς ὁμολογίας. 

"Ἔστι δὲ πρῶτον τῶν δικαίων τὰ πρὸς τὸν θεόν" 

εἶτα τὰ πρὸς πατρίδας χαὶ γονεῖς " εἶτα τὰ πρὸς τοὺς 

χατοιχομένους. "Ev οἷς xai fj εὐσέβεια, 3 μέρος οὖσα 
δικαιοσύνης, Tj παραχολουθοῦσα. 

᾿Ἀχολουθεῖ δὲ τῇ; δικαιοσύνη χαὶ ὁσιότης, xal ἀλή- 
θεια, καὶ πίστις, καὶ μισοπονηρία. 

Ἔστι δὲ πίστις ἣ ὡς ἀληθεῖ τῷ γνωσθέντι συγχατά- 
θεσις *. 

( Scripsi : * συγκατάθεσις ] codd. συκαγτάθε- 
σις. — 

Περὶ ἐλευθεριότητος ^. 
᾿Ἐλευθεριότης " δέ ἐστιν ἀρετὴ ψυχῆς εὐδαίμονος 

εἰς τὰ χαλά. 
» y da ον tod m ] n 
Εργα δὲ αὐτῆς τὸ παρεχτιχὸν εἶναι χρημάτων πρὸς 

, ^ , 2--. —- Η .^ * 

τὰ ἐπαινετά, τὸ δαψιλεύεσθαι ἐπὶ τῷ εἰς δέοντα ἀνα- 

λωθῆναι, xai τὸ ἠθιχὸν εἶναι ἐν τῷ διχφόρῳ καὶ φι- 
λάνθρωπον, xat τὸ μὴ Ax6etv ὅθεν οὐ δεῖ. 

(Scripsi : * ἐλευθεριότητος) codd. ἐλευθερίας. — 

P ἐλευθεριότης} codd. ἐλευθερία. — ) 
Μεγαλοψοχία δέ ἐστιν ἀρετὴ ψυχῆς, xaü ἣν εὐχό- 

Ae? δύνανται φέρειν εὐτυχίαν xal ἀτυχίαν, τιμὴν 
xai ἀτιμίαν. ᾿Αχολουθεῖ δὲ τῇ μεγαλοψυχίᾳ ἅπλό- | 
της", γενναιότης xat ἀλήθεια. | 

(Scripsi : * εὐχόλως] cf. Ethic. Nicom. lib. I | 
cap. 10; cod. oJ. — ^ ἁπλότης} codd. ἁπλοτὴς.---ἢ | 

Κατὰ Χρύσιππον. 
Φρόνησίς ἐστιν ἐπιστήμη τοῦ ποῖα δεῖ ποιεῖν, ποῖα 
-* 

οὔ. 

PHILOS. ΟΡ ΞΟ. ΜΙ. 

ἈΝ. αν κι ων ὡς νὰν ων 
T* » 4 U μι 4 

DE AFFECTIBUS LIBER. Ti 
Est autem. justitiae proprium. unicuique tribuere illa, 

quorum inilia el causas antegressas. quasi fundamenta 
posuit. Propria vero ejus est liberalitas, benigifllas, 
juris disciplina, iequitas, pielas, grata beneficiorum 
memoria , religio, comitas , ars ferendarum legurn. 

Liberalitas quidem est animi. affectio in. profusione et 
acceptione ex confesso quasi in contrariam partem 
versos homines ostendens. 

Benignitas vero est animi affectio ultro ad. bene fa- 
ciendum propensa. 

Juris disciplina est scientia decretorum et penarum et 
maleticiorum. 

AEquitas voluntaria justitia est. 
Pietas est Dei colendi scientia, 
Grata. beneficiorum memoria est. ejus qui scil, apud 

quos et quando οἱ quomodo beneficia collocanda sint, 
el a quibus accipienda, 

Religio est. scientia efficiens homines fidos honorumque 
diis debitorum tutores : aut recta de Dei cultu doctrina : 
eadem vero et justilia dicitur. 

Comitas est animi affectio in hominum conversatione 

debito honore eos afliciens. 

Ars ferendarum legum est scientia constitutionum pu- 

blicarum ad hominum societalem spectantium. 

Justiti, autem — officia sunt jus unicuique tribuere 

pro cujusque dignitate , patrios mores lueri, servare 

scriplas lezes, vera dicere in controversiis, servare 

pacta, 

Cieterum honores primum debentur Deo, deinde pa- 

iri et parentibus, tum mortuis. In quibus eliam pielas 

locum habet, quie aut pars justilie est, aut eam sequi- 

tur. 

Comitatur vero justitiam religio et veritas el fides 

el improbitatis odium. 

Fides est ejus quod verum esse cognovimus compro- 

batio. 

De liberalitate. 

Liberalitas est virtus animi honestate felicis, 

Ejus autem officia sunt erogare pecuniam in res lau- 
dabiles, item prebere abundanter sumtum ea condi- 
lione, ut in res necessarias impendaltur, przeterea bene 
moratum et humanum esse in controversia, denique non 
accipere, unde non oportet. 

Magnanimitas est animi virlus, qua fit, ut homines 

res prosperas et adversas, honorem et ignominiam facile 

ferre queant. Comitatur vero magnanimitatem simpli- 

Citas, animi excelsitas οἱ veritas. 

Secundum Chrysippum. 

Prudentia est scientia rerum et agendarum et non 

agendarum. 

37 
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Ἀφροσύνη δὲ ἡ ἄγνοια τῶν αὐτῶν * xal ἄφρονες ol 
τούτων τι ἀγνοοῦντες, χαὶ περὶ ταῦτα διεψευσμένοι. 
᾿Εστὶ γὰρ ἀφροσύνη ἀγνοια τοῦ ποῖα δεῖ ποιεῖν, ποῖα 
ΜΡ δ᾽ οὔ. 

Ὑποτέταχται δὲ τῇ φρονήσει ἢ εὐδουλία, ᾿ εὖλο- 
γιστία, ἀγχίνοια, νουνέχεια, εὐστοχία, εὐμηχανία. 

(Ὁ In iis que prudentia subsunt formis desi- 
derari hie τὴν εὐδουλίαν annotavit nescio quis in 
codicis margine ita scribens : λείπει, οἶμαι, τὸ τῆς 

εὐβουλίας εἶδος. ) 

Εὐλογιστίχ δέ 
τῶν γινομένων xx ἀποτελεστέων ?. 
"Agios ἐστιν P ἐπιστάμη εὑρετικὴ τοῦ καθήχοντος 

^ 

ἐστιν ἐπιστήμη συγχεφαλαιωτιχὴ 

παραχρῆμα. 

Νουνέχειά ἐστὶν ἐπιστήμη χειρόνων xot βελ- 
τιόνων. 

^J ν᾿ , » ^ mM kJ 

Εὐστοχία ἐστὶν ᾿ ἐπιστήμη ἐπιτευχτιχὴ τοῦ ἐν 
AU 
ἑχάστῳ σχοποῦ. 

"» , , ^ , , € * YN 

Εὐμηχανία ἐστὶν ἐπιστήμη εὑρετικὴ διεξόδων πραγ- 

μάτων. 

(Scripsi :* ἀποτελεστέων] cod. ἀποτελουμένων. ---- 
3 ror vas dida. SENE c , ἀγχίνοιά ἐστιν] codd. ἀγχίνοια ἐστὶν. — “ νουνέ- 

pes ; E 
γειά ἐστιν] codd. νουνέχεια ἐστὶν. ---Ἰ 

Ξ ὙὝἼ ποτέ ^ "-— αν n μ᾽ , a , 6 2 ) , 

ἔταχται τῇ ἀνδρεία * χαρτερία, θαῤῥαλεότης, 
μεγαλοψυχία, εὐψυχία, φιλοπονία. 

Καρτερία ἐστὶν ἐπιστήμη ἔμμονος τοῖς ὀρθῶς χρι- 

θεῖσι. 
Θαῤῥαλεότης ἐστὶν ἐπιστήμη, καθ᾽ ἣν οἴδαμεν, ὅτι 

οὐχ ἐκπεσούμεθα Ex τοῦ ἐπιτηδεύματος P. 
(Scripsi : ὃ ἀνδρεία ] codd. ἀνδρία. — ἢ ὅτι οὐκ 

3, , 5 2 Ἐν οἷν e 3 ἐχπεσούμεθα ἐχ τοῦ ἐπιτηδεύματος] codd. ὅτι οὐ πε- 
ριπέσομεν. —) 

Μεγαλοψυχίχ ἐστὶν ἐπιστήμη τῶν πεφυχότων ἐν 
σπουδαίοις γίνεσθαι χαὶ φαύλοις. 

Εὐψυχία ἐστὶν ἐπιστήμη ψυχῆς παρεπομένη ἑαυτῇ 
ἀήττητος. 

Φιλοπονίχ ἐστὶν ἐπιστήμη ἐξεργαστικὴ μὲν τοῦ 
mpoxstu£vou, οὐ καταναλισχομένη δὲ ὑπὸ πόνων. 

Τέλος. 

ANDRONICI RHODII DE AFFECTIBUS LIBER. 

€ 

Φ ΝΥ 
Ὁ 

& Imprudentia vero earundem rerum inscilia est : 
imprudentes qui in earum ignoralione versantur, vel 

in iis errarunt, Est enim imprudentia inscitia 

et agendarum et non agendarum. 

.Subest vero prudenti: consilii bonitas, consilii ca- 
pd deliberatio, sagacitas, intelligentia, perspicacitas 
sollertia. 

Consilii capiendi deliberatio est brevis notitia eorum 
qui fiunt el peragenda sunt. ΟἿΣ 

Sagacitas esl scientia extemplo inveniendi, quod no- 
strum sit officium. 

lntelligentia et deteriorum et meliorum scientia est, 

Perspicacitas est scientia assequendi finis in quaque 

re propositi, 

Sollertia est facultas inveniendi explicationem rerum. 1 

Subest. fortitudini patientia, fidenlia , magnanimitas, 

animi presentia, sedulilas. 

Patientia est scientia perseverans in rebus recte ju- 

dicatis. : 

Fidentia est scientia, qua scimus, fore ut institutum 

nostrum teneamus. 

Magnanimitas est scientia eorum qua in bonis et 

malis inesse solent. 

Animi presentia est scientia animo tanquam invicta 

comes adjuncta. 

Sedulitas est. quidem se'en!ia ad propositum peragen- 

dum idonea, sed quz laboribus non conficitur. 

2 
Finis. 
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